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Preface 


The idea of creating a concise and relatively inexpensive Akkadian-English dictionary was conceived in 
1989 by Nicholas Postgate. It was plain from the start that it would need to be based on the Akkadisches 
Handworterbuch (AHw) of W. von Soden, who gave the scheme his blessing in the autumn of that 
year. From the start Jeremy Black and Andrew George agreed to collaborate in the venture, and in the 
course of the work we received considerable assistance from other colleagues with Assyriological 
experience. Although the three Editors have undertaken different proportions of the work, decisions on 
the dictionary’s content and presentation were made collectively. Our procedure was first to produce a 
drastically abbreviated English translation of AHw, letter by letter. This was then checked against AHw 
by a second collaborator. To reduce the risk of misunderstandings of AHw’s intentions either the first or 
the second stage was done in each case by a native German-speaker (Tina Breckwoldt, Marie-Christine 
Ludwig or Cornelia Wunsch). Each letter has been processed at some stage by at least one of the 
principal Editors. During or after the first stage the provisional text of each letter was word-processed, 
and the next major stage was the inclusion of corrections and additions. These came from various 
sources, including the addenda and corrigenda of AHw itself. The principal concern was to take full 
advantage of the material in the encyclopaedic Chicago Assyrian Dictionary (CAD), now almost 
complete, wherever this amplified or corrected AHw. Further to this the reviews of both dictionaries in 
the Assyriological literature were initially harvested by Clemens Reichel, but for each letter responsibility 
for the difficult task of harmonizing or adjudicating between AHw and CAD where they diverged rested 
with one of the Editors. There followed a long period during which the complete text was subjected to 
various editorial and typographical refinements, as well as philological revision and correction. 

Acknowledgements 

It will be evident that our principal debt by far is to Professor von Soden himself. The production of 
CDA has taken all of ten years, and this serves to emphasize the single-minded dedication with which 
the AHw was achieved. Of the collaborators named on the title page Tina Breckwoldt carried out a large 
part of the initial stage of abbreviation and translation, as well as establishing some of the word¬ 
processing guidelines. At the other end of the line Graham Cunningham has had a major role in 
converting a rather ragged text into a coherent whole, single-handedly re-ordering and re-numbering the 
lemmata, checking all cross-references, standardizing abbreviations and punctuation, proof-reading, etc. 
etc. Both these collaborators put their own time and expertise into the project far beyond the call of duty. 
Our thanks go likewise to Clemens Reichel, to Marie-Christine Ludwig for her considerable input at the 
first and second stages, and to Cornelia Wunsch for her timely assistance with the last of the second- 
stage checking. Jonathan Blanchard Smith toiled indefatigably deciphering the handwriting of much of 
the first draft and committing it to disk. Junko Taniguchi prepared with great thoroughness the necessary 
documentation for the standardization of the logograms with R. Borger’s Assyrisch-babylonische 
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Zeichenliste. To all these collaborators, who often contributed independent philological improvements of 
their own, we are much indebted, but we must stress that none of them can be held responsible for the 
inadequacies and especially the inconsistencies which doubtless still exist. 

At the very beginning Professor von Soden alerted us to the fact that a Riicklaufiges Worterbuch des 
Akkadischen (SANTAG 1; Harrassowitz 1990) was being produced by his colleague and successor at 
Munster, Karl Hecker. He has supported our project since that time, and at the final stages of the work, 
in 1998, he reviewed the manuscript for us and sent a long list of improvements and additions, 
particularly for the Old Assyrian material. We are grateful to him and Walter Sommerfeld for accepting 
the CDA in the SANTAG series. Several other scholars have given us assistance with particular words 
and issues. Alphabetically, we would like to thank David Brown, Stephanie Dailey, John Emerton, John 
MacGinnis, Alasdair Livingstone, Eleanor Robson, Christopher Walker, and Martin West, as well as the 
authors of anonymous corrections inscribed in earlier drafts of the dictionary used in our respective 
libraries. We would like to say a special word of thanks to Michael Jursa and his colleagues for his 
unwitting contribution in the shape of the lists of words which regularly appear in the Archiv fur 
Orientforschung. 

Given that our intention has been to create a work tool for students, we have striven to keep the cost of 
the volume as low as possible, and the text has been supplied to the printers in camera-ready form. For 
the first nine years of our work, which was done on a series of Macintosh machines, we used a font 
called “Raydia”, designed and given to us by Roy Norman. We are very grateful for this: although with 
the passage of time it has been overhauled for technical reasons, his font made a substantial contribution 
to the dictionary. For the final camera-ready version we converted the font to “Assyrian Dictionary”, 
originally generated for the Oriental Institute in Chicago. Guy Deutscher gave unstintingly of his time 
and computing expertise in the final stages of producing the printout. For ever-present help with 
computing resources in Trinity College, Cambridge, our thanks are due to Laura Cordy and Peter 
Thompson. Nicholas Postgate would also like to include a special word of thanks to Neil Mitchison, on 
whose verandah in Brebbia large sections of the first draft were transcribed. 

Over the years we have had a great deal of financial assistance for the support of our collaborators. 
Our thanks are due to the British Academy, to the C.H.W. Johns Memorial Fund and to the Master and 
Fellows of Trinity College in Cambridge, to the Shillito Fund and the Faculty of Oriental Studies in the 
University of Oxford, and to the School of Oriental and African Studies in the University of London. 


Jeremy Black 

Faculty of Oriental Studies 

University of Oxford 


Andrew George 

School of Oriental and African Studies 
University of London 


Nicholas Postgate 
Faculty of Oriental Studies 
University of Cambridge 


July 1999 


Introduction 


The purpose of the dictionary 

The demand for a relatively short and inexpensive dictionary of Akkadian is undeniable, especially in the 
English-speaking world. The only complete and sufficiently modem dictionary of Akkadian available 
hitherto is Wolfram von Soden’s Akkadisches Handworterbuch (AHw). While anyone working 
seriously on the textual riches of the ancient Near East will end up reading German, it is not encouraging 
for beginners in Akkadian to be told that they must leam German first. The Chicago Assyrian Dictionary 
(CAD) still lacks several volumes (at the time of writing, P, R, T, T and U), and even more than AHw it 
is far too expensive for a beginner or for those with a non-specialist interest in the language. Moreover, 
there is the purely physical consideration that neither dictionary can be conveniently transported in even 
the most capacious briefcase. 

Our experience in our respective universities suggests that for these reasons A Concise Dictionary of 
Akkadian (CDA) will be much used by students, and in their first year or two this is perfectly 
appropriate. Nevertheless, we must stress here that it is in no way a substitute for the two fundamental 
Akkadian dictionaries. Far more than in modem or even Classical languages, these are essential research 
tools, which need to be constantly consulted by anyone working on the original texts. There are several 
reasons for this. The CDA does not give textual references, so that the contexts in which a word is used 
cannot be controlled, which is essential as soon as finer nuances of meaning require to be established. 
Nor can our succinct presentation convey the relative rarity of many words, or indeed the degree of 
uncertainty surrounding their normalization, meaning, or even their very existence. In AHw and CAD 
the writing of the word is given sign by sign for each textual passage. The normalized transcription of 
each Akkadian word is derived from an interactive process drawing on the attested writings and our 
perceptions of the morphophonemic structure of Akkadian. Especially with infrequent words the attested 
writings can often admit of more than one defensible normalization, an ambiguity to which the format of 
CDA cannot do full justice. The actual writing of a word may also include a determinative which can 
help to define the area of meaning (e.g. gis for wooden and kus for leather items), and this too is not 
usually given in CDA. Further, CDA does not list the lexical equivalences, whether with Sumerian or 
synonyms in Akkadian, and these too can play a major role in establishing a word’s meaning. 

CAD, AHw and new material 

As explained in the Preface, the CDA is based on Professor von Soden’s AHw. This means that unless 
there was a compelling reason to the contrary, we have accepted the normalization and translation of a 
word as given in AHw. We have however used different principles for determining the alphabetical 
order of the entries, and adopted a simplified numbering system for words normalized identically. The 
publication of AHw was spread over more than twenty years, from 1958 to 1981. There are inevitably 
changes and inconsistencies in its format and content. Some of these will be reflected in the CDA, 
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though we have of course noted the detailed addenda and corrigenda at the end of the third volume of 
AHw. In preparing these. Professor von Soden took account of relevant volumes of the CAD, when 
these existed; for the CDA we have checked our first draft against all published volumes of the CAD. In 
the Nachwort to AHw (in Band III) Professor von Soden explains that the pressure of time did not 
allow him always to take account of newly emerging philological commentaries or all of the reviews 
devoted to both the AHw and the CAD in journals. We have consulted such reviews, as also the lists of 
words treated in Assyriological literature published in the Archiv fur Orientforschung, and some of the 
principal textual editions which have appeared since the completion of the AHw itself. Consequently 
there are additions and occasional corrections to AHw incorporated in the CDA. The style of the 
dictionary does not permit us to provide chapter and verse in justification of such changes, and the 
Editors are considering how best to make such justification available to colleagues. We must stress that 
there are certainly many more improvements which could have been made on the basis of the 
Assyriological literature published since 1982 but which we have not taken on board, and significant 
fresh material appears every year. We would be grateful to receive suggestions from colleagues for 
addenda and corrigenda for an eventual revised edition. 

Principles for ordering of lemmata 

Hie words (“lemmata”) are arranged in the order of the English alphabet, ignoring any internal brackets 
and using the generally accepted conventions that dotted letters (s and t) follow the undotted letter, and s 
follows s. We have not used the symbol s in our dictionary, although this is found occasionally in AHw 
in some Old Akkadian contexts, nor have we used the vowel o, nor a symbol for the velar nasal in some 
loanwords from Sumerian. In our transcriptions and in the alphabetical ordering we use the letter y 
instead of they of AHw (and of CAD, which follows German practice). This means that I and Y entries 
are separated from each other, but in a single volume this should not cause inconvenience. 

Those familiar with other Semitic languages should note that neither /h/ nor /h/ is recognized in 
transcriptions of Akkadian, although there is good reason to think that the difference between the two 
phonemes is reflected in the realization of an underlying adjacent /a/ vowel as a or e respectively. A 
glottal stop indicated in the cuneiform script is often represented in our transcription by an aleph (’); this 
need not always have been an aleph in origin, and again the difference between a Semitic aleph and ‘ayin 
is reflected in the realization of an underlying adjacent /a/ vowel as a or e. This is not the place to discuss 
the realization of other phonemes surviving in Arabic such as the ghayin. 

The only other problem with the alphabetization concerns letters with a macron, for long vowels, or a 
circumflex, for contracted vowels, and words transcribed with an aleph (’). The principle by which these 
are ordered is relatively unimportant to the user, since all words displaying the same basic letters are 
placed together. AHw and CAD have quite different practices, and ours is different again. To satisfy the 
curious our practice is as follows: words are first ordered alphabetically ignoring macrons and 
circumflexes, so that all words containing the same letters in the same order are found together. Within 
the resulting groups of words, starting from the beginning of each word, words containing unmaiked 
vowels are placed before those containing vowels with macrons, and both are placed before vowels with 
circumflexes. As for aleph, it does not count as a “letter” for alphabetization purposes, and does not have 
a position in the alphabetical sequence. A word containing an aleph will be placed immediately after the 
same sequence of letters without an aleph, or in the place where that word would be if it existed. 

Following AHw the head-words are presented in their notional Old Babylonian forms, in contrast to 
the CAD which adopts a Standard Babylonian version. This has certain consequences for the order of 
the lemmata, most significantly that words with an initial /w/ are found under W, and verbs with fi/ as 
middle radical are to be sought under their uncontracted form (e.g. dianum). There are inevitably 
difficulties with words whose root has /w/ as a first radical. In some cases one derivative from the root 
(e.g. the verb) may be attested in Old Babylonian and listed under W, while another derivative (e.g. an 
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adjective) may only be known from later dialects, in which case it will probably be found in A. In these 
cases the derivations and derivatives listed at the end of the entries should make the position clear. 

Mimation (that is, the final -m of the nominative case ending) is ignored in the alphabetic ordering of 
the entries; this usually makes very little difference to the order, but note that the final -m of dative or 
loc.-adv. forms is observed, and this can have a significant effect on the position of some entries, such as 
-kum or ahum. 

Words with identical transcriptions, or differing only by the presence or absence of mimation, are 
differentiated by Roman numerals (e.g. kibsu(m) I, kibsu II). In CDA only the substantive entries 
(shown in a bold font) are numbered thus; where we also list an identically transcribed word or words 
as a variant of a word or words whose substantive entry is elsewhere (shown in italics), a cross- 
reference to that entry is given, but unlike AHw further Roman numerals are not assigned to the 
variants). 

The lemma 

Nouns are listed in the nominative singular, as are adjectives in their masculine form. A few nouns are 
cited in nominative plural form where a singular is not attested. Verbs are listed in the nominative 
infinitive of the G stem, where that stem is attested (or has been reconstructed for the convenience of the 
dictionary, in which case the reconstructed form may be marked with an asterisk, e.g. *ahu(m)). In most 
instances where a verb is not attested in the G stem it will be listed under the D, 5 or N form, whichever 
is attested. Note that such forms can be tracked down by use of the index of roots (pp. xvii-xxiv). 
Quadriliteral verbs are listed under their N stem, if this is attested, where the S stem will also be found; if 
only the S stem is known, seek it under S. 

As in AHw the lemmata are presented in their Old Babylonian or Old Assyrian form, where attested. 
In these cases, as with the occasional word attested only in Old Akkadian, the form will normally retain 
its mimation. If the word is also attested in later dialects the mimation is bracketed, e.g. eleppu(m), and if 
it is not attested in any of the earlier dialects, no mimation is shown. As mentioned above, the mimation 
is ignored in the alphabetization. There are special problems with Assyrian forms, and the following 
guidelines, which were adopted late in the day, may not have been applied fully consistently. Where a 
Babylonian form exists it is used as the head-word, and Assyrian forms which differ in accordance with 
regular changes between the two dialects are not separately specified: thus, for instance, the Assyrian 
emadu(m) is not specified in the entry emedu(m) since this is an entirely predictable change, and the 
same applies to short syllables subject to vowel assimilation, such as nemudu for the Babylonian 
nemedu. Nonetheless, in some cases such forms have been mentioned for the user’s convenience. 
Where, on the other hand, no Babylonian form is attested, the word is cited in its Assyrian form. Thus 
the verb etaku is known only from Assyrian texts and we have refrained from inventing its Babylonian 
equivalent, so that it is listed as etaku (not etiku). Similar considerations apply e.g. to wazzunum and 
nouns such as uthurum. Again the list of roots (pp. xvii-xxiv) should assist the user in tracking down 
some of these less predictable entries. 

After the first form of the lemma, shown in bold type, other forms may be listed, in italics. These may 
be contemporary variants, or the forms attested in other dialects either as a result of predictable dialectal 
differences or less regular changes. The different dialects are often specified, but the caveats applying to 
the dialectal distribution of the word as a whole (see below) also apply here. In many cases we are at 
present unable to determine the correct normalization of a word, because of ambiguities in the way it is 
written in cuneiform: in such cases the format is x (or y), implying that one or other of the forms is 
possible (but not both). 
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and using the generally accepted conventions that dotted letters (s and t) follow the undotted letter, and s 
follows s. We have not used the symbol s in our dictionary, although this is found occasionally in AHw 
in some Old Akkadian contexts, nor have we used the vowel o, nor a symbol for the velar nasal in some 
loanwords from Sumerian. In our transcriptions and in the alphabetical ordering we use the letter y 
instead of they of AHw (and of CAD, which follows German practice). This means that I and Y entries 
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a position in the alphabetical sequence. A word containing an aleph will be placed immediately after the 
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Following AHw the head-words are presented in their notional Old Babylonian forms, in contrast to 
the CAD which adopts a Standard Babylonian version. This has certain consequences for the order of 
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middle radical are to be sought under their uncontracted form (e.g. dianum). There are inevitably 
difficulties with words whose root has /w/ as a first radical. In some cases one derivative from the root 
(e.g. the verb) may be attested in Old Babylonian and listed under W, while another derivative (e.g. an 
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adjective) may only be known from later dialects, in which case it will probably be found in A. In these 
cases the derivations and derivatives listed at the end of the entries should make the position clear. 

Mimation (that is, the final -m of the nominative case ending) is ignored in the alphabetic ordering of 
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The lemma 
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infinitive of the G stem, where that stem is attested (or has been reconstructed for the convenience of the 
dictionary, in which case the reconstructed form may be marked with an asterisk, e.g. *ahu(m)). In most 
instances where a verb is not attested in the G stem it will be listed under the D, 5 or N form, whichever 
is attested. Note that such forms can be tracked down by use of the index of roots (pp. xvii-xxiv). 
Quadriliteral verbs are listed under their N stem, if this is attested, where the S stem will also be found; if 
only the S stem is known, seek it under S. 

As in AHw the lemmata are presented in their Old Babylonian or Old Assyrian form, where attested. 
In these cases, as with the occasional word attested only in Old Akkadian, the form will normally retain 
its mimation. If the word is also attested in later dialects the mimation is bracketed, e.g. eleppu(m), and if 
it is not attested in any of the earlier dialects, no mimation is shown. As mentioned above, the mimation 
is ignored in the alphabetization. There are special problems with Assyrian forms, and the following 
guidelines, which were adopted late in the day, may not have been applied fully consistently. Where a 
Babylonian form exists it is used as the head-word, and Assyrian forms which differ in accordance with 
regular changes between the two dialects are not separately specified: thus, for instance, the Assyrian 
emadu(m) is not specified in the entry emedu(m) since this is an entirely predictable change, and the 
same applies to short syllables subject to vowel assimilation, such as nemudu for the Babylonian 
nemedu. Nonetheless, in some cases such forms have been mentioned for the user’s convenience. 
Where, on the other hand, no Babylonian form is attested, the word is cited in its Assyrian form. Thus 
the verb etaku is known only from Assyrian texts and we have refrained from inventing its Babylonian 
equivalent, so that it is listed as etaku (not etiku). Similar considerations apply e.g. to wazzunum and 
nouns such as uthurum. Again the list of roots (pp. xvii-xxiv) should assist the user in tracking down 
some of these less predictable entries. 

After the first form of the lemma, shown in bold type, other forms may be listed, in italics. These may 
be contemporary variants, or the forms attested in other dialects either as a result of predictable dialectal 
differences or less regular changes. The different dialects are often specified, but the caveats applying to 
the dialectal distribution of the word as a whole (see below) also apply here. In many cases we are at 
present unable to determine the correct normalization of a word, because of ambiguities in the way it is 
written in cuneiform: in such cases the format is x (or y), implying that one or other of the forms is 
possible (but not both). 
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Difficulties tracking down a word 

The ambiguities of the cuneiform script frequently make it difficult to track a word down, especially for 
the student starting out. Apart from problems caused by incorrect grammatical analysis of verbal forms, 
most elusive words will be located by trying one of three strategies. The first is to look under e instead of 
/, or vice versa: many cuneiform signs do not distinguish the two vowels (such as li = le), and even 
signs which can (such as mi and me) are often used “wrongly” for each other. In general, AHw and 
hence CDA normalize to e (rather than i) more frequently than CAD, and in particular the rule is usually 
observed that /i/ followed by /r/ or fh/ in a closed syllable is realized as /e/ (see GAG §9b). Hence the 
/pirsum/ form of parasum has to be sought under persum. A second frequent difficulty is posed by the 
inability of many cuneiform signs to differentiate voiced from unvoiced and emphatic from unemphatic 
consonants. Thus the sign DA may be read as da or ta, AD as ad, at or at, BU can be bu and pu, and 
UB can be ub or up; etc. etc. This is in most cases purely a graphic uncertainty caused by the 
multi valence of the sign, and it is not the duty of the dictionary to alert the user to all these options. (One 
particular problem of Old Babylonian texts is posed by cases where a word with a written h may 
alternate with forms showing no consonant in that position (e.g. (h)alalu). The real nature of the 
phoneme is difficult to determine, and it is not assisted by the use of the Ay sign, which in OB may also 
be used for a glottal stop, and only after 1500 was differentiated from the new sign A’). Thirdly, 
especially in earlier texts the scribes often did not indicate double consonants. Hence those reading 
cuneiform texts need to bear in mind the possibility that where they see only a single written consonant it 
may be shown by us as doubled. 

Further details of the lemma 

Where desirable to avoid uncertainty, a word may be followed by a statement identifying its part of 
speech (e.g. adv.) or by f. for feminine nouns not instantly recognizable as such, pi. for nouns cited in 
their plural form, or pi. tant. for nouns cited and thought to occur solely in the plural. There may also 
follow, introduced by f. or pi., feminine or plural forms of the word; these are usually only given where 
they diverge from the expected. 

The principal meaning(s) 

The meaning of a word is normally presented between inverted commas, thus “elephant”. For verbs, the 
English infinitive is used at first, thus “to cut off’, but the “to” is not repeated further on in the article. 
Alternative English renderings of the same area of meaning are separated by commas, “to gain control of, 
acquire”, while distinct meanings may be separated by semicolons, “to restore; have success”. When the 
meaning of a word is not known or unclear, the dictionary states mng. unkn., mng. unci, or mng. uncert., 
categories which obviously overlap. Following AHw practice, single inverted commas are sometimes 
used to convey the “original” or “etymological” meaning of a word, a concept which may overlap with 
“literally”. The symbol ~ before a meaning signifies “approximately”. In many cases, especially with 
nouns, the broad area of meaning is certain but the precise translation impossible to determine; with these 
generic meanings the broad area is indicated between parentheses, e.g. (a plant) or (a disease). If a 
precise but tentative identification can be suggested we have tended to use the formulation: (a plant, 
phps.) “parsley”. 

The periods of attestation 

After the principal meaning(s) are shown the dialects in which the word is attested, unless it is 
encountered generally throughout the Babylonian and Assyrian dialects of Akkadian, in which case in 
keeping with AHw practice no dialectal distribution is given. After Old Akkadian in the 3rd millennium 
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BC, we distinguish the two main dialects of the vernacular, each of which is divided chronologically into 
Old, Middle or Neo-Babylonian (OB, MB and NB) and Old, Middle or Neo-Assyrian (OA, MA and 
NA). These main periods may be be further refined by geographical qualifications, such as (N.Mes.), 
(Bogh.) or (Urar.). After about 1500 BC, in a parallel development, a more or less degraded version of 
Old Babylonian was preserved by the scribal tradition in Babylonia, in Assyria, and in the various 
surrounding centres where Akkadian was used as a legal or scholarly medium. This is called 
“jungbabylonisch” by German philologists, which corresponds broadly to the term “Standard 
Babylonian” introduced for the CAD. However, the two terms do not coincide exactly and we have 
elected to retain the abbreviation “jB”, partly because it is very familiar to Assyriologists, and partly to 
emphasize that the period attribution is that of AHw. It is probably not necessary to underline that there 
was always a degree of cross-fertilization between the “jB” literary dialect and the contemporary 
vernaculars, especially Middle and Neo-Babylonian. 

There is only one important respect in which our period designations diverge from AHw, and that is 
in our abandonment of the category “spatbabylonisch” (spB). The CAD uses the equivalent term “Late 
Babylonian”, but differently at different stages of the dictionary’s compilation. The task of establishing 
our own criteria and applying them to each entry consistently was too daunting, and we decided that for 
our purposes the simplest solution was to include all spB (and CAD LB) references under Neo- 
Babylonian. Users of CDA should therefore be aware that NB now includes both the later vernacular 
(after 625 BC on) and other texts of the Persian and Seleucid periods not written in jB or Standard 
Babylonian. 

It is important to emphasize that these chronological and geographical categories cannot reflect the real 
distribution of each word’s usage, only its attestations. The periods listed refer only to the texts from 
which the word is known to us, not to the periods in which the word may really have been used. In the 
course of preparing the CDA one of the commonest changes from AHw has been the addition of new 
period attestations, and we can be confident that as new texts are found many of our words will turn up 
outside their presently known range of dialect and time. 

While mentioning dialectal distribution we should refer to the limits of our textual catchment area. 
Generally the dictionary includes words in Akkadian texts from the earliest Old Akkadian in the 24th 
century BC to the latest cuneiform texts of the 1st century AD. Akkadian, like 20th century English, was 
a broad church, and under “Akkadian texts” we include even the most divergent products of Hurrian or 
Canaanite scribes. This means that the dictionary does include loan words from other languages (such as 
Hurrian, Sumerian and West Semitic languages) provided they have been incorporated into an Akkadian 
text; however such words are not included when they are listed as equivalents of Akkadian words in 
bilingual or multilingual texts. In general, Akkadian words attested solely in texts in other languages are 
not included, but where a known Akkadian word is encountered, for instance, in a Hittite or Elamite text, 
this may be recorded. 

Amplified meanings 

After the statement of dialectal attestation there follows amplification of the meaning(s), which differs in 
its arrangement from entry to entry. In the case of verbs the entry is arranged according to the verbal 
stems attested (G, D, S and N, with tn and t forms of each where appropriate; and the occasional SD and 
R stems). The vowel of class {a/a. Hi, u/u, a/u etc.) is usually stated for the G stem, together with other 
details of the conjugation which are not to be predicted. In longer entries where the further meanings can 
be divided into significant groups they may be numbered (1., 2., etc.). These groups are not intended to 
correspond to similar subdivisions in the corresponding AHw entries. Such numbering is also used in 
cases, mostly nouns, where quite distinct meanings are given under a single entry. 
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Difficulties tracking down a word 

The ambiguities of the cuneiform script frequently make it difficult to track a word down, especially for 
the student starting out. Apart from problems caused by incorrect grammatical analysis of verbal forms, 
most elusive words will be located by trying one of three strategies. The first is to look under e instead of 
/, or vice versa: many cuneiform signs do not distinguish the two vowels (such as li = le), and even 
signs which can (such as mi and me) are often used “wrongly” for each other. In general, AHw and 
hence CDA normalize to e (rather than i) more frequently than CAD, and in particular the rule is usually 
observed that /i/ followed by /r/ or fh/ in a closed syllable is realized as /e/ (see GAG §9b). Hence the 
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UB can be ub or up; etc. etc. This is in most cases purely a graphic uncertainty caused by the 
multi valence of the sign, and it is not the duty of the dictionary to alert the user to all these options. (One 
particular problem of Old Babylonian texts is posed by cases where a word with a written h may 
alternate with forms showing no consonant in that position (e.g. (h)alalu). The real nature of the 
phoneme is difficult to determine, and it is not assisted by the use of the Ay sign, which in OB may also 
be used for a glottal stop, and only after 1500 was differentiated from the new sign A’). Thirdly, 
especially in earlier texts the scribes often did not indicate double consonants. Hence those reading 
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may be shown by us as doubled. 
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their plural form, or pi. tant. for nouns cited and thought to occur solely in the plural. There may also 
follow, introduced by f. or pi., feminine or plural forms of the word; these are usually only given where 
they diverge from the expected. 

The principal meaning(s) 

The meaning of a word is normally presented between inverted commas, thus “elephant”. For verbs, the 
English infinitive is used at first, thus “to cut off’, but the “to” is not repeated further on in the article. 
Alternative English renderings of the same area of meaning are separated by commas, “to gain control of, 
acquire”, while distinct meanings may be separated by semicolons, “to restore; have success”. When the 
meaning of a word is not known or unclear, the dictionary states mng. unkn., mng. unci, or mng. uncert., 
categories which obviously overlap. Following AHw practice, single inverted commas are sometimes 
used to convey the “original” or “etymological” meaning of a word, a concept which may overlap with 
“literally”. The symbol ~ before a meaning signifies “approximately”. In many cases, especially with 
nouns, the broad area of meaning is certain but the precise translation impossible to determine; with these 
generic meanings the broad area is indicated between parentheses, e.g. (a plant) or (a disease). If a 
precise but tentative identification can be suggested we have tended to use the formulation: (a plant, 
phps.) “parsley”. 

The periods of attestation 

After the principal meaning(s) are shown the dialects in which the word is attested, unless it is 
encountered generally throughout the Babylonian and Assyrian dialects of Akkadian, in which case in 
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BC, we distinguish the two main dialects of the vernacular, each of which is divided chronologically into 
Old, Middle or Neo-Babylonian (OB, MB and NB) and Old, Middle or Neo-Assyrian (OA, MA and 
NA). These main periods may be be further refined by geographical qualifications, such as (N.Mes.), 
(Bogh.) or (Urar.). After about 1500 BC, in a parallel development, a more or less degraded version of 
Old Babylonian was preserved by the scribal tradition in Babylonia, in Assyria, and in the various 
surrounding centres where Akkadian was used as a legal or scholarly medium. This is called 
“jungbabylonisch” by German philologists, which corresponds broadly to the term “Standard 
Babylonian” introduced for the CAD. However, the two terms do not coincide exactly and we have 
elected to retain the abbreviation “jB”, partly because it is very familiar to Assyriologists, and partly to 
emphasize that the period attribution is that of AHw. It is probably not necessary to underline that there 
was always a degree of cross-fertilization between the “jB” literary dialect and the contemporary 
vernaculars, especially Middle and Neo-Babylonian. 

There is only one important respect in which our period designations diverge from AHw, and that is 
in our abandonment of the category “spatbabylonisch” (spB). The CAD uses the equivalent term “Late 
Babylonian”, but differently at different stages of the dictionary’s compilation. The task of establishing 
our own criteria and applying them to each entry consistently was too daunting, and we decided that for 
our purposes the simplest solution was to include all spB (and CAD LB) references under Neo- 
Babylonian. Users of CDA should therefore be aware that NB now includes both the later vernacular 
(after 625 BC on) and other texts of the Persian and Seleucid periods not written in jB or Standard 
Babylonian. 

It is important to emphasize that these chronological and geographical categories cannot reflect the real 
distribution of each word’s usage, only its attestations. The periods listed refer only to the texts from 
which the word is known to us, not to the periods in which the word may really have been used. In the 
course of preparing the CDA one of the commonest changes from AHw has been the addition of new 
period attestations, and we can be confident that as new texts are found many of our words will turn up 
outside their presently known range of dialect and time. 

While mentioning dialectal distribution we should refer to the limits of our textual catchment area. 
Generally the dictionary includes words in Akkadian texts from the earliest Old Akkadian in the 24th 
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bilingual or multilingual texts. In general, Akkadian words attested solely in texts in other languages are 
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After the statement of dialectal attestation there follows amplification of the meaning(s), which differs in 
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cases, mostly nouns, where quite distinct meanings are given under a single entry. 
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Logograms 

Logographic writings of a word, usually borrowed from Sumerian, are shown in small Roman capitals 
between square brackets, thus [UDU]. They are usually placed after the dialectal distribution, but different 
logographic writings may apply to parts of an entry only (e.g. to the D stem of a verb, or a specialized 
usage of a noun), in which case they are shown in the appropriate place. No uniformity prevails among 
cuneiform specialists in the transcription of logograms. With rare exceptions we have adopted the values 
given in R. Borger, Assyrisch-babylonische Zeichenliste (3. Auflage, with Supplement; Alter Orient und 
Altes Testament 33/33A, Neukirchen-Vluyn 1986), since it seems best that the work-tools of the 
Assyriologist should be as consistent with each other as possible. Borger’s choice of transcription is 
intended not merely to indicate the sign in use, but also to reproduce the presumed Sumerian value 
associated with that meaning. Hence, in contrast to AHw, we write [MA.GURg] rather than [mA.TU] as 
the logogram for makuru(m); this does not imply that AHw was wrong, but is a necessary consequence 
of our exclusion of the lexical section of the AHw entries, from which the user can usually identify the 
“correct” Sumerian values. 

Derivations and derivatives 

Akkadian is unusual among Semitic languages in that our modem dictionaries are arranged alphabetically 
word by word, instead of by roots. This is a consequence of two considerations: there are too many 
foreign imports from languages which do not share the Semitic word structures (primarily of course 
Sumerian), and in too many cases the (usually) triliteral root of an “indigenous” Akkadian word cannot 
be confidently identified. In this respect we have followed the practice of AHw and CAD, but one can 
only regret the consequent separation of closely related words from their close relatives, so that, for 
instance, klnu(m), mukinnu(m) and takittum have to be sought in different parts of the dictionary. As a 
poor mitigation of this separation, at the end of each entry for an “indigenous” Akkadian word are listed 
words “derived” from it (preceded by the symbol >), and/or a word from which it “derives” (preceded 
by <). It will hardly need stressing that one form does not always strictly derive from another, but for 
pure convenience we have adopted the convention that the verbal infinitive is primary, and other forms 
derive from it. In some cases, where two closely related forms are placed next to each other, we have not 
felt the need to state their relationship (e.g. gasisis and gasisu(m)). 

When a word is borrowed into Akkadian from elsewhere, the derivation section merely indicates the 
presumed language of origin (preceded by <), e.g. Sum., Hurr., W.Sem., Ug., Hitt., Elam. etc. 

Cross-references 

After the derivatives section (and elsewhere) there may also be cross-references introduced by an arrow 
(—*). These often go back to the “rod-and-ring” symbol adopted by AHw, and like it they are intended to 
draw the user’s attention to another entry for a variety of different reasons. Similarly with the many 
italicized head-words which are followed only by an arrow referring the user to a main entry, the form in 
question may not always be listed under the main entry since some are forms not acknowledged by CDA 
but listed solely to assist the user in tracking down the correct entry. There are however many fewer such 
cross-references than in AHw, partly because the density of entries on the page makes them less 
necessary. In particular cross-references to an entry have generally not been included where they would 
have come immediately before or after it. 


Key to abbreviations 


abbr. 

stands for 

Elam. 

Elamite 



ellipt. 

elliptical 

abbr. 

abbreviation, abbreviated 

epith. 

epithet 

absol. 

absolute(ly) 

erron. 

erroneous(ly) 

abstr. 

abstract 

esp. 

especially 

acc. 

accusative 

Esn. 

Esnunna 

Achaem. 

Achaemenid inscriptions 

etc. 

et cetera 

act. 

active 

etym. 

etymology 

adj. 

adjective, adjectival 

euph. 

euphemism, euphemistic 

adv. 

adverb(ial) 

ext. 

extispicy 

Akk. 

Akkadian 

f. 

feminine 

Alai. 

Alalakh 

fact. 

factitive 

Am. 

El-Amama 

fDN 

female divine name 

appos. 

apposition 

fig. etym. 

figura etymologica 

Arab. 

Arabic 

fPN 

female personal name 

Aram. 

Aramaic 

freq. 

frequently) 

arch. 

archaic, archaizing 

GAG 

W. von Soden, Grundriss der 

archil. 

architecture, architectural 


akkadischen Grammatik (3., erganzte 

Ass. 

Assyrian 


Auflage; Rome 1985) 

astr. 

astrological, astronomical 

gen. 

genitive 

Bab. 

Babylonian 

gener. 

general(ly) 

BC 

before Christ 

Gilg. 

Epic of Gilgames 

Bogh. 

Boghazkoy 

Gk. 

Greek 

c. 

circa 

gramm. 

grammatical 

caus. 

causative 

hendiad. 

hendiadys 

cf. 

comparer 

Hitt. 

Hittite 

cohort. 

cohortative 

Hurr. 

Hurrian 

col. 

colophon(s) 

hypocorist. 

hypocoristic 

coll. 

collective 

i.e. 

id est 

comb. 

combination! s) 

imper. 

imperative 

comm. 

commentary 

incl. 

including 

condit. 

conditional 

indie. 

indicative 

conj. 

(subordinating) conjunction 

indir. 

indirect 

dat. 

dative 

Indo-lran. 

Indo-Iranian 

denom. 

denominative 

infin. 

infinitive 

descr. 

description 

ingress. 

regressive 

desig. 

designation, designating 

intens. 

intensive 

del. 

determinative 

interj. 

interjection 

dimin. 

diminutive 

interrog. 

interrogative 

dir. 

direct 

intrans. 

intransitive 

distrib. 

distributive 

Iran. 

Iranian 

DN 

divine name 

irreg. 

irregular 

du. 

dual 

iter. 

iterative 

Eg. 

Egypt(ian) 

jB 

jungbabylonisch 

eg- 

exempli gratia 

Kass. 

Kassite 
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usage of a noun), in which case they are shown in the appropriate place. No uniformity prevails among 
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Assyriologist should be as consistent with each other as possible. Borger’s choice of transcription is 
intended not merely to indicate the sign in use, but also to reproduce the presumed Sumerian value 
associated with that meaning. Hence, in contrast to AHw, we write [MA.GURg] rather than [mA.TU] as 
the logogram for makuru(m); this does not imply that AHw was wrong, but is a necessary consequence 
of our exclusion of the lexical section of the AHw entries, from which the user can usually identify the 
“correct” Sumerian values. 

Derivations and derivatives 

Akkadian is unusual among Semitic languages in that our modem dictionaries are arranged alphabetically 
word by word, instead of by roots. This is a consequence of two considerations: there are too many 
foreign imports from languages which do not share the Semitic word structures (primarily of course 
Sumerian), and in too many cases the (usually) triliteral root of an “indigenous” Akkadian word cannot 
be confidently identified. In this respect we have followed the practice of AHw and CAD, but one can 
only regret the consequent separation of closely related words from their close relatives, so that, for 
instance, klnu(m), mukinnu(m) and takittum have to be sought in different parts of the dictionary. As a 
poor mitigation of this separation, at the end of each entry for an “indigenous” Akkadian word are listed 
words “derived” from it (preceded by the symbol >), and/or a word from which it “derives” (preceded 
by <). It will hardly need stressing that one form does not always strictly derive from another, but for 
pure convenience we have adopted the convention that the verbal infinitive is primary, and other forms 
derive from it. In some cases, where two closely related forms are placed next to each other, we have not 
felt the need to state their relationship (e.g. gasisis and gasisu(m)). 

When a word is borrowed into Akkadian from elsewhere, the derivation section merely indicates the 
presumed language of origin (preceded by <), e.g. Sum., Hurr., W.Sem., Ug., Hitt., Elam. etc. 

Cross-references 

After the derivatives section (and elsewhere) there may also be cross-references introduced by an arrow 
(—*). These often go back to the “rod-and-ring” symbol adopted by AHw, and like it they are intended to 
draw the user’s attention to another entry for a variety of different reasons. Similarly with the many 
italicized head-words which are followed only by an arrow referring the user to a main entry, the form in 
question may not always be listed under the main entry since some are forms not acknowledged by CDA 
but listed solely to assist the user in tracking down the correct entry. There are however many fewer such 
cross-references than in AHw, partly because the density of entries on the page makes them less 
necessary. In particular cross-references to an entry have generally not been included where they would 
have come immediately before or after it. 


Key to abbreviations 


abbr. 

stands for 

Elam. 

Elamite 



ellipt. 

elliptical 

abbr. 

abbreviation, abbreviated 

epith. 

epithet 

absol. 

absolute(ly) 

erron. 

erroneous(ly) 

abstr. 

abstract 

esp. 

especially 

acc. 

accusative 

Esn. 

Esnunna 

Achaem. 

Achaemenid inscriptions 

etc. 

et cetera 

act. 

active 

etym. 

etymology 

adj. 

adjective, adjectival 

euph. 

euphemism, euphemistic 

adv. 

adverb(ial) 

ext. 

extispicy 

Akk. 

Akkadian 

f. 

feminine 

Alai. 

Alalakh 

fact. 

factitive 

Am. 

El-Amama 

fDN 

female divine name 

appos. 

apposition 

fig. etym. 

figura etymologica 

Arab. 

Arabic 

fPN 

female personal name 

Aram. 

Aramaic 

freq. 

frequently) 

arch. 

archaic, archaizing 

GAG 

W. von Soden, Grundriss der 

archil. 

architecture, architectural 


akkadischen Grammatik (3., erganzte 

Ass. 

Assyrian 


Auflage; Rome 1985) 

astr. 

astrological, astronomical 

gen. 

genitive 

Bab. 

Babylonian 

gener. 

general(ly) 

BC 

before Christ 

Gilg. 

Epic of Gilgames 

Bogh. 

Boghazkoy 

Gk. 

Greek 

c. 

circa 

gramm. 

grammatical 

caus. 

causative 

hendiad. 

hendiadys 

cf. 

comparer 

Hitt. 

Hittite 

cohort. 

cohortative 

Hurr. 

Hurrian 

col. 

colophon(s) 

hypocorist. 

hypocoristic 

coll. 

collective 

i.e. 

id est 

comb. 

combination! s) 

imper. 

imperative 

comm. 

commentary 

incl. 

including 

condit. 

conditional 

indie. 

indicative 

conj. 

(subordinating) conjunction 

indir. 

indirect 

dat. 

dative 

Indo-lran. 

Indo-Iranian 

denom. 

denominative 

infin. 

infinitive 

descr. 

description 

ingress. 

regressive 

desig. 

designation, designating 

intens. 

intensive 

del. 

determinative 

interj. 

interjection 

dimin. 

diminutive 

interrog. 

interrogative 

dir. 

direct 

intrans. 

intransitive 

distrib. 

distributive 

Iran. 

Iranian 

DN 

divine name 

irreg. 

irregular 

du. 

dual 

iter. 

iterative 

Eg. 

Egypt(ian) 

jB 

jungbabylonisch 

eg- 

exempli gratia 

Kass. 

Kassite 


Abbreviations 


CDA 


xvi 


leg. 

legal 

prof. 

profession(al) 

lex. 

lexical(ly) 

proh. 

prohibitive 

lit. 

literature, literary 

pron. 

pronoun, pronominal 

liter. 

literal(ly) 

ptcl. 

particle 

loc.-adv. 

locative-adverbial 

ptcp. 

participle 

log. 

logogram 

rdg. 

reading 

Iw. 

loanword 

recipr. 

reciprocal(ly) 

m. 

masculine 

ref. 

referring 

MA 

Middle Assyrian 

refl. 

reflexive 

mag. 

magic(al) 

rel. 

relative 

math. 

mathematical 

rit. 

ritual 

MB 

Middle Babylonian 

RN 

royal name 

med. 

medicine, medical(ly) 

roy. inscr. 

royal inscription(s) 

metath. 

metathesis(ed) 

Sanskr. 

Sanskrit 

meteor. 

meteorological 

Sem. 

Semitic 

misc. 

miscellaneous 

sg- 

singular 

Mit. 

Mittani 

sim. 

similar(ly) 

MN 

month name 

s.o. 

someone 

mng. 

meaning 

sq. 

square 

myth. 

mythological 

st. abs. 

status absolutus 

NA 

Neo-Assyrian 

stat. 

stative 

NB 

Neo-Babylonian 

st. constr. 

status constructus 

neg. 

negative 

s.th. 

something 

N.Mes. 

North Mesopotamia 

subj. 

subject 

nom. 

nominative 

subjunct. 

subjunctive 

nom. unit. 

nomen unitatis 

subord. 

subordinate 

OA 

Old Assyrian 

subst. 

substantive(s), substantival 

OAkk 

Old Akkadian 

suff. 

suffix(es) 

OB 

Old Babylonian 

Sum. 

Sumerian 

obj. 

object 

syll. 

syllable, syllabic(ally) 

obi. 

oblique 

syn. 

synonym 

occas. 

occasional ly) 

term.-adv. 

terminative-adverbial 

om. 

omen(s) 

TN 

temple name 

OPers. 

Old Persian 

topog. 

topographical (ly) 

opp. 

opposite 

trans. 

transitive 

orig. 

originally 

transf. 

transferred 

o.’s 

one’s 

Ug. 

Ugarit(ic) 

o.s. 

oneself 

uncert. 

uncertain 

P- 

page 

unci. 

unclear 

pass. 

passive 

unkn. 

unknown 

perf. 

perfect 

Urar. 

Urartu, Urartian 

pers. 

person(al) 

usu. 

usually 

phps. 

perhaps 

var. 

variant(s) 

pi. 

plural 

vb. 

verb(al) 

PIN 

place name 

vent. 

ventive 

pi. tant. 

plurale tantum (plural only) 

voc. 

vocative 

PN 

personal name 

vol. 

volume 

poet. 

poetic 

W.Sem. 

West Semitic 

pos. 

positive 

wr. 

writing, written 

poss. 

possessive 



prec. 

precative 

Symbols 


pred. 

predicate, predicative 


approximately 

prep. 

prepositional) 

< 

comes from 

pres. 

present 

> 

goes to 

Pre-Sarg. 

Pre-Sargonic 

—♦ 

see 

pret. 

preterite 

* 

unattested form 

prob. 

probable, probably 




Index of verbal roots 


This index refers the reader to those lemmata which are verbs in which the given root letters occur. It is 
intended for practical purposes, to assist the user in identifying a particular verb and find its entry in the 
dictionary, and does not necessarily carry any implications about the history or etymology of the verb. It 
does not refer to other parts of speech. The aleph sign used here (’) stands for all weaknesses, including 
medial a, I, and u, but excluding initial w. 



II 

’kl 

akalu(m); ekelu(m) 

’pr 

aparu(m); eberu(m) I; 

”d 

adu 

’km 

akamu II; ekemu(m) 


eperu(m) 

"1 

alu; e’elu(m) 

’kp 

ekepu(m); ukkupu 

’ps 

epesum I; uppusu II 

”r 

eru(m) 

'ks 

ekesu 

’ps 

epesu(m) II 

"s 

wiasum 

’ks 

akasu(m) 

V 

equ(m); uqqu(m) II 

”s 

asu 

T 

elu(m) III; utlellu(m) 

’qb 

ekepu(m) 

•b’ 

apu III; ebu II 


sutelu’u 

’qq 

eqequ 

‘bb 

ebebu(m) 

’id 

(w)aladu(m) 

’qr 

(w)aqaru(m) 

’bd 

abatu(m) 11 

’ib 

elehu(m) 

V’ 

aru(m) III.IV.VI; 

'bb 

ebehu 

’Ik 

alaku(m) 


eru(m) III; warGm II 

’bk 

abaku(m) I.II 

’ll 

alalu(m) II.III; 

’rb 

erebu(m) I; nerubu(m) 

’bl 

abalu(m); apalu(m) I; 


elelu(m) II.III 

’rd 

aradu; (w)aradu(m) 


ebelu; wabalu(m) 

’ir 

ne’ellG 

Vh 

arabu(m) I.II; erehu 

’br 

abaru(m) III; 

’ip 

alapu(m); elepu(m) 

’rk 

araku(m) 


eberu(m) I.II 

’Is 

elesu(m) 

’rm 

aramu 

’bs 

uppusu II 

’It 

alatu(m); Jjalatum 

PP 

erepu(m) 

’bt 

abatu(m) I.II 

’m’ 

amum V; ewum I; itmu 

’rr 

araru(m) II.III; ereru(m) 

’bt 

ebetu(m) I.II; ubbutu IV 

’md 

emedu(m) 


na’arruru(m) 

’d’ 

edu(m) II 

’mm 

ememu(m) 

’rs’ 

sutersu(m) 

'db 

edepu(m) 

’mq 

emequ(m) I.II 

’rs 

eresu(m) I.II; *warasum 

'dd 

ededu(m) 

’mr 

amaru(m) I.II; 

’s’ 

azu(m) I; esu 

’dlj/k 

edehu(m) 


emeru(m) I.II 

’sd 

ussudu 

’dl 

edelu(m) 

’ms 

amasu 

’sh 

esehu(m) I; ezebu(m) 

’dm 

adamum 

’ms 

amasu; emesu(m) I.II 

’sk 

esehu(m) I; esequ(m) 

’dp 

edepu(m) 

’ms 

amasu; emesu 

’si 

eselu 

'dq 

edequ(m) 

’n’ 

enu(m) III 

’sm 

(w)asamu(m) 

’dr 

adaru(m) I.II; ederu(m) 

’nb 

enebu 

’sp 

esepu(m) 

’ds 

edesu(m) 

’nb 

anahu(m) I.II 

'sq 

esequ(m) 


egu(m) III 

’nn 

enenu(m) LII.III.IV; 

’sr 

eseru(m) II.III 

’gg 

agagu(m); ekeku; eqequ 


utnenu(m) II 

’s’ 

esu; (w)asu(m) 

’gm 

agamu 

n q 

enequ(m) 

’sb 

wasabum 

’gr 

agaru(m); egeru(m) 

’ns 

enesu(m) 

’sd 

esedu(m) II 

¥ 

ahfi(m) II; II 

’nt 

enetu 

’si 

eselu(m) 

’hr 

aharu(m) 

V 

apu III; epu(m) II 

’sn 

esenu(m) 

’hz 

ahazu(m) 

’pi 

apalu(m) I.II; 

’?P 

esepu(m); wasabum 

’k’ 

eku(m) II 


uppulu(m) II 

’sr 

eseru(m) II; eseru(m); 

’kd 

ekedu(m) 

’pp 

apapum 


ussuru(m) II.III 

’kk 

ekeku 

’pq 

epequ(m) 






Abbreviations 


CDA 


xvi 


leg. 

legal 

prof. 

profession(al) 

lex. 

lexical(ly) 

proh. 

prohibitive 

lit. 

literature, literary 

pron. 

pronoun, pronominal 

liter. 

literal(ly) 

ptcl. 

particle 

loc.-adv. 

locative-adverbial 

ptcp. 

participle 

log. 

logogram 

rdg. 

reading 

Iw. 

loanword 

recipr. 

reciprocal(ly) 

m. 

masculine 

ref. 

referring 

MA 

Middle Assyrian 

refl. 

reflexive 

mag. 

magic(al) 

rel. 

relative 

math. 

mathematical 

rit. 

ritual 

MB 

Middle Babylonian 

RN 

royal name 

med. 

medicine, medical(ly) 

roy. inscr. 

royal inscription(s) 

metath. 

metathesis(ed) 

Sanskr. 

Sanskrit 

meteor. 

meteorological 

Sem. 

Semitic 

misc. 

miscellaneous 

sg- 

singular 

Mit. 

Mittani 

sim. 

similar(ly) 

MN 

month name 

s.o. 

someone 

mng. 

meaning 

sq. 

square 

myth. 

mythological 

st. abs. 

status absolutus 

NA 

Neo-Assyrian 

stat. 

stative 

NB 

Neo-Babylonian 

st. constr. 

status constructus 

neg. 

negative 

s.th. 

something 

N.Mes. 

North Mesopotamia 

subj. 

subject 

nom. 

nominative 

subjunct. 

subjunctive 

nom. unit. 

nomen unitatis 

subord. 

subordinate 

OA 

Old Assyrian 

subst. 

substantive(s), substantival 

OAkk 

Old Akkadian 

suff. 

suffix(es) 

OB 

Old Babylonian 

Sum. 

Sumerian 

obj. 

object 

syll. 

syllable, syllabic(ally) 

obi. 

oblique 

syn. 

synonym 

occas. 

occasional ly) 

term.-adv. 

terminative-adverbial 

om. 

omen(s) 

TN 

temple name 

OPers. 

Old Persian 

topog. 

topographical (ly) 

opp. 

opposite 

trans. 

transitive 

orig. 

originally 

transf. 

transferred 

o.’s 

one’s 

Ug. 

Ugarit(ic) 

o.s. 

oneself 

uncert. 

uncertain 

P- 

page 

unci. 

unclear 

pass. 

passive 

unkn. 

unknown 

perf. 

perfect 

Urar. 

Urartu, Urartian 

pers. 

person(al) 

usu. 

usually 

phps. 

perhaps 

var. 

variant(s) 

pi. 

plural 

vb. 

verb(al) 

PIN 

place name 

vent. 

ventive 

pi. tant. 

plurale tantum (plural only) 

voc. 

vocative 

PN 

personal name 

vol. 

volume 

poet. 

poetic 

W.Sem. 

West Semitic 

pos. 

positive 

wr. 

writing, written 

poss. 

possessive 



prec. 

precative 

Symbols 


pred. 

predicate, predicative 


approximately 

prep. 

prepositional) 

< 

comes from 

pres. 

present 

> 

goes to 

Pre-Sarg. 

Pre-Sargonic 

—♦ 

see 

pret. 

preterite 

* 

unattested form 

prob. 

probable, probably 
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This index refers the reader to those lemmata which are verbs in which the given root letters occur. It is 
intended for practical purposes, to assist the user in identifying a particular verb and find its entry in the 
dictionary, and does not necessarily carry any implications about the history or etymology of the verb. It 
does not refer to other parts of speech. The aleph sign used here (’) stands for all weaknesses, including 
medial a, I, and u, but excluding initial w. 



II 

’kl 

akalu(m); ekelu(m) 

’pr 

aparu(m); eberu(m) I; 

”d 

adu 

’km 

akamu II; ekemu(m) 


eperu(m) 

"1 

alu; e’elu(m) 

’kp 

ekepu(m); ukkupu 

’ps 

epesum I; uppusu II 

”r 

eru(m) 

'ks 

ekesu 

’ps 

epesu(m) II 

"s 

wiasum 

’ks 

akasu(m) 

V 

equ(m); uqqu(m) II 

”s 

asu 

T 

elu(m) III; utlellu(m) 

’qb 

ekepu(m) 

•b’ 

apu III; ebu II 


sutelu’u 

’qq 

eqequ 

‘bb 

ebebu(m) 

’id 

(w)aladu(m) 

’qr 

(w)aqaru(m) 

’bd 

abatu(m) 11 

’ib 

elehu(m) 

V’ 

aru(m) III.IV.VI; 

'bb 

ebehu 

’Ik 

alaku(m) 


eru(m) III; warGm II 

’bk 

abaku(m) I.II 

’ll 

alalu(m) II.III; 

’rb 

erebu(m) I; nerubu(m) 

’bl 

abalu(m); apalu(m) I; 


elelu(m) II.III 

’rd 

aradu; (w)aradu(m) 


ebelu; wabalu(m) 

’ir 

ne’ellG 

Vh 

arabu(m) I.II; erehu 

’br 

abaru(m) III; 

’ip 

alapu(m); elepu(m) 

’rk 

araku(m) 


eberu(m) I.II 

’Is 

elesu(m) 

’rm 

aramu 

’bs 

uppusu II 

’It 

alatu(m); Jjalatum 

PP 

erepu(m) 

’bt 

abatu(m) I.II 

’m’ 

amum V; ewum I; itmu 

’rr 

araru(m) II.III; ereru(m) 

’bt 

ebetu(m) I.II; ubbutu IV 

’md 

emedu(m) 


na’arruru(m) 

’d’ 

edu(m) II 

’mm 

ememu(m) 

’rs’ 

sutersu(m) 

'db 

edepu(m) 

’mq 

emequ(m) I.II 

’rs 

eresu(m) I.II; *warasum 

'dd 

ededu(m) 

’mr 

amaru(m) I.II; 

’s’ 

azu(m) I; esu 

’dlj/k 

edehu(m) 


emeru(m) I.II 

’sd 

ussudu 

’dl 

edelu(m) 

’ms 

amasu 

’sh 

esehu(m) I; ezebu(m) 

’dm 

adamum 

’ms 

amasu; emesu(m) I.II 

’sk 

esehu(m) I; esequ(m) 

’dp 

edepu(m) 

’ms 

amasu; emesu 

’si 

eselu 

'dq 

edequ(m) 

’n’ 

enu(m) III 

’sm 

(w)asamu(m) 

’dr 

adaru(m) I.II; ederu(m) 

’nb 

enebu 

’sp 

esepu(m) 

’ds 

edesu(m) 

’nb 

anahu(m) I.II 

'sq 

esequ(m) 


egu(m) III 

’nn 

enenu(m) LII.III.IV; 

’sr 

eseru(m) II.III 

’gg 

agagu(m); ekeku; eqequ 


utnenu(m) II 

’s’ 

esu; (w)asu(m) 

’gm 

agamu 

n q 

enequ(m) 

’sb 

wasabum 

’gr 

agaru(m); egeru(m) 

’ns 

enesu(m) 

’sd 

esedu(m) II 

¥ 

ahfi(m) II; II 

’nt 

enetu 

’si 

eselu(m) 

’hr 

aharu(m) 

V 

apu III; epu(m) II 

’sn 

esenu(m) 

’hz 

ahazu(m) 

’pi 

apalu(m) I.II; 

’?P 

esepu(m); wasabum 

’k’ 

eku(m) II 


uppulu(m) II 

’sr 

eseru(m) II; eseru(m); 

’kd 

ekedu(m) 

’pp 

apapum 


ussuru(m) II.III 

’kk 

ekeku 

’pq 

epequ(m) 






Verbal roots 


xviii 


CDA 

CDA 


xix 


Verbal roots 

’s’ 

ese’u(m); elu(m) IV.V; 

bib 

barabu 

drr 

dararu(m) I.II 

hb’ 

babu(m) II.III.IV; 

hrr 

araru(m) III; bararu(m) I; 

kll 

kullulu(m) II; 


isu(tn) 

brm 

baramu(m) I.II 

drs 

darasu(m) 


kubbu II 


lubarruru(m) II; subruru 


suklulu(m) II 

’sb 

esebu; (w)asabu(m) 

brq 

baraqu(m) 

drs 

darasu(m) I.II; darasu(m) 

hbb 

hababu(m) 

brs 

barasu 

klm 

kullumu(m) 

’sr 

asaru(m); eseru(m); 

brr 

bararu 

ds’ 

desu(m) 

hb! 

babalu(m) II.III.IV 

hrs 

barasu(m); karasu(m) 

klm’ 

nekelmu(m) 


(w)asaru(m) 

brs 

barasu 

dsp 

dasapu(m) 

hbr 

habaru(m) I.II; kabaru(m) 

hrs 

barasu(m) I.II.III 

kls 

kalasu(m) 

’ss 

asalu(m) III.IV; 

brs 

barasu 

dw’ 

dawum 

hbs 

habasu(m) 1.0 

hrss 

naharsusu 

km’ 

kamu(m) II: kawum II 


ussusu(m) III 

bsl 

basalu 



hbs 

habasj(m) I.II 

hrt 

haratum 

kind 

kaniadu(m) 

’t’ 

nentu 

bsm 

bussumu(m) II 

s" 

ga’u; ga'urn 

hbt 

babatu(m) I.II.III.IV 

hs’ 

hesu(m) 

kml 

kamalu 

’tk 

ataku; etaku 

bsr 

bussuru(m) 

S r 

giaru(m) 

bd’ 

hadu(m) III.IV 

hsp 

basapu(m) 

kmm 

kamamu 

’tl 

itulu(m) 

bsr 

basam(m) 

g's 

gesu(m) I; gSsu(m) I 

hdd 

hadadu I.II; kadadu 

bsr 

hasani(m) 

kmr 

kamam(m) IV 

’tin 

etemu(m) 

bss 

basasu 

g’s 

gMu(m) I.II; gelu(m) I.II 

hdl 

hadalu(m) I.II 

bss 

basasu(m) 

kins 

kamasu(m) I.II 

’tn 

etemu(m) 

bsl 

basalu(m) 

gbb 

kababu II 

hdq 

hadaqu 

b?’ 

bazQm II 

kms 

kamasu(m) I.II 

’tq 

etequ(m) 

bsm 

basamu(m) II.III 

gdd 

gadadu 

hdr 

adaru(m) I 

b?b 

basabu(m) I.II 

kml 

kamasu(m) II 

’tr 

(w)ataru(m) 

bss 

basasum 

gdm 

gadamu 

lids 

hadalu 

hsn 

hasanu(m) 

kn’ 

kanu(m) 

V 

etu II 

bs’ 

basu(m) 

gbb 

gubbubu 

hh’ 

bahO II 

b?? 

*asasu(m) I.II 

knb 

kunnupu 

’tl 

etelu(m) 

btq 

bataqu(m) 

gl’ 

gal u II 

hk’ 

hakum 

bs’ 

haia(m) IV.V.VI 

knk 

kanaku(tn) 

’tr 

eteru(m) I.II 

btr 

butturu II 

gib 

gullubu(m) II 

hkm 

hakamu(m) 

bsb 

hasabu 

knn 

gananu; kananu(m) 

’w’ 

awum; ewQm I.II 

btl 

batalu(m) 

gld 

galatu(m) 

bkr 

hakaru{m) 

bsb 

basabu(m) 

knp 

kunnupu 

’z’ 

azfl(m) I; ezfl(m) I.II 

bt’ 

bedflm 

gll 

galalu II; gullulu(m) 

hi’ 

balum III; helu(m)II 

bii 

hasalu(m) 

kns 

kanasu(m) I.II 

’zb 

ezebu(m) 

bz’/b 

baza’um 

gls 

galasu; gullusu 

hlb 

halabu 

hsr 

basaru 

knz 

kanazu 

’zb 

ezebu(m) 



git 

galatu(m) 

bH 

alalu II; halalu(m) I.II.III 

hss 

basasu(m) I.II 

kp’ 

kepfl(m) 

’zr 

azaru; eseru(m) II; ezeru 

d’b 

da’apu 

git’ 

nagaltu 

bip 

balapu(m) I.II 

bt’ 

batfl(m) II.III 

kpd 

kapadu(m) 

'zz 

ezezu(m); izuzzum 

d’k 

daku(m) 

gm’ 

gama’u 

hlq 

halaqu(m) 

btk 

batakum 

kpl 

kapalu(m) 



d’l 

dalu(m) 

gml 

gamalu(m) 

bis 

halasu(m); harasu(m) 

btn 

hatanu 

kpp 

kapapu(m) 

b” 

ba’u(m) I.II; bu”fl(m) II 

d’n 1 ! 

da’amu(m) I.II 

gmm 

gamamu 

his’ 

nehelsu(m) 

hip 

batapu(m) 

kpr 

kaparu(m) I.II.III 

b'd 

biatum 

d’n 

dianum 

gmr 

gamaru(m) II 

his 

balasu(m) 

btr 

hataru 

kps 

kapasu(m) II 

b’l 

ba’alu(m); balu; belu(m); 

dp 

da’apu; depu 

gmt 

gummutu 

bit 

halatum 

bf’ 

batfl(m) II 

kps 

kapasu(m) II 


bullu I 

d’r 

duarum 

gn’ 

genfl 

hm’ 

hama’u; hamu I.II; hawu 

htm 

batamu 

kps 

kapasu(m) 

b ! r 

baru(m) I.II.III; 

d’s 

dasu(m) 

gnb 

ganabu 

hmd 

bamadu(m) 

blp 

hatapu(m) 

kpt 

kapadu(m); kapatu(m) 


beru(m) I.II 

d’s 

dial urn 

gnn 

gananu 

hml 

hamalu 

b« 

batatu(m) I.II 

kr’ 

heru(m) II; kara’u; 

b’s 

ba’asu; basu(m) I.II; 

dbb 

dababu(m) II 

gns 

ganasu 

hmm 

bamamu(m) 

bw’ 

bawfl 


karu(m) II 


be’esu(m); bdsu(m) 

dbq 

dubbuqu 

gP’ 

gepu 

hmr 

hamaru(m); bemeru 

hz’ 

azu(m) 1 

krb 

karabu(m) II 

b’t 

biatum 

dbr 

dabaru I 

gpr 

gaparu(m) 

bms 

bamasu(m) 

bz' 

bazflm II; butenzu 

krk 

karaku 

b’t 

batu 

dgl 

dagalu(m) 

gps 

gapasu(m) 

hills 

hamasu(m) I.II; 

bzm 

bazamu 

krm 

karamu(m) 

bbl 

babalu(m); wabalu(m) 

db’ 

dabfl(m) II 

gr’ 

geru(m) 


kamasu(m) II 

bzq 

bazaqu 

krr 

kararu I.n 

bd’ 

bed dm 

dl)s 

dubbusu 

grd 

garadu(m) 

, hmt 

bamatu(m) II.III 



krs 

karasu 

bdd 

buddudu 

dk’ 

dekfl(m) II 

gd) 

garasu 

hi’ 

hanu(m) II; bunnu(m) 

k” 

ga’u; ka’ ’u 

krs 

karasu(m) 

bdb 

badahu 

dkk 

dakaku(m) I.n 

grm 

garamu 

hnb 

banabu(m) 

k’d 

kadu(m) I.II 

krt 

karatu 

bdm 

badamu 

dkm 

dakamu 

gm 

qaranu(m) 

hnm 

banamum 

k’n 

kSnu(m) 

kit 

karatu(m) 

bdq 

bataqu(m) 

dks 

dakasu(m) 

grr 

qararu(m); sugarruru(m) 

hnn 

liananu 

k'l 

kullu(m) III 

ks’ 

kasfl(m) III 

bds 

badasu 

dl’ 

dalu II 

grs 

karasu(m) 

hnp 

hanapu I.II 

k’p 

kapu 

ksm 

kasamu(m) 

bh’ 

batju II; bu”u(m) II 

dlb 

dalabu(m) 

gre 

garasu(m); qarasu(m) 

hnq 

hanaqu(m) 

k’r 

kSru(m) I.II 

ksp 

kasapu(m) I.II 

bhr 

beheru; buljtjuru 

dll 

dalalu(m) I.II 

gre’ 

’nagarsu 

hns 

banasu 

k’s 

k6su(m) 

ksr 

kasaru(m) 

bhs 

buljhusu 

dlb 

dalapu(m) 

g?s 

gazazu(m); kasasu(m) I 

hns 

kanasu(m) I 

k’s 

kSsu 

kss 

kasasu(m) 

bk’ 

baku(m) 

dip 

dalapu(m) 

gs’ 

gesu 

i bp’ 

bapum; bepu(m) II 

k’l 

kasu 

ks’ 

kasu(m) III 

bP 

beld(m) 11 

dm’ 

dawflm; dummu 

gsr 

gasaru(m) 

hpd 

huppudum II 

kb’ 

kubbO II; kubbu’u 

ksb 

kasabu 

blkt 

nabalkutu(m) II 

dmm 

damamu(m) 

gss 

gasasu(m) 

bpp 

hapapu I.II 

kbb 

kababu II; kapapu(m) 

ksd 

kasadum 

bll 

balalu(m) 

dmq 

damaqu(m) 

gz’ 

gutezzu 

hpr 

baparu(m) I.II; beperu 

kbd 

kabatu(m) 

ksp 

kasapu 

blm 

balamu 

dms 

damasu 

gzz 

gazazu(m) 

bpt 

hapatum 

kbl 

kabalu(m) 

ksr 

kasaru(m) 

bis 

balasu I.II 

dms 

damasu 



hqm 

huqqumum 

kbr 

kabara(m) 

kss 

gazazu(m); kasasu(m); 

bit 

balatu(m) II 

dn’ 

danu(m) 

b’b 

habu; b>apum 

. bqr 

haqaru 

kbs 

kabasu(m); kapasu(m) II 


kasasu(m) I 

bn' 

banu(m) II.IV 

dnn 

dananu(m) II 

b’d 

biadu; biatu(m) 

hr’ 

haru IV; beru(m) II 

kbs 

kapasu(m) II 

ks’ 

kasfl(m) I.II.III 

bnn 

bunnunu 

dpn 

dapanu(m) II 

b’l 

balu; bialum 

hrb 

harabu; harapu(m) I 

kbl 

kabasu(m); kabasu 

ksd 

kasadu(m) 

bql 

baqalu 

dpr 

duppuru(m) I 

b’p 

bapu; biapum 

hrbs 

naharbusu 

kbt 

kabatu(m) 

ksb 

basahu(m) 

bqm/n 

baqamu(m) 

dqq 

daqaqu 

b’q 

haqu; hiaqu(m) 

hrd 

baradu(m) III.IV 

kdd 

kadadu 

ksp 

kasapu(m) 

bqr 

baqaru(m); buqquru; 

dqs 

daqasu(m) 

b’ r 

hiaru(m) 

Ijrk 

haraku 

kdn 

kuddunu 

ksr 

kasam(m) 


(w)aqaru(m) 

dr’ 

daru(m); deru; durrfl(m) 

b’s 

basu 

hrm 

haramu(m) I.II 

kdp 

kadapu 

kss 

kasasu(m) I.II 

bqs 

baqasu 

drg 

darakum Q 

b’s 

basu(m) I.II; biasum 

lirmm 

nahamiumu 

kdr 

kadam(m) II.in.IV 

kit 

kasatu(m) 

br’ 

baru(m) I.III.IV; 

drk 

daraku(m) I.II.III 

b’t 

hatum 

hrmt 

nabarmutu(m) 

kl’ 

kalQ(m) V 

kf 

kata’um 


beru(m) II; bitru II 

drq 

darakum n 

b’t 

biatu(m) 

hrp 

harapu(m) I.II 



ktm 

katamu(m) 


Verbal roots 


xviii 


CDA 

CDA 


xix 


Verbal roots 

’s’ 

ese’u(m); elu(m) IV.V; 

bib 

barabu 

drr 

dararu(m) I.II 

hb’ 

babu(m) II.III.IV; 

hrr 

araru(m) III; bararu(m) I; 

kll 

kullulu(m) II; 


isu(tn) 

brm 

baramu(m) I.II 

drs 

darasu(m) 


kubbu II 


lubarruru(m) II; subruru 


suklulu(m) II 

’sb 

esebu; (w)asabu(m) 

brq 

baraqu(m) 

drs 

darasu(m) I.II; darasu(m) 

hbb 

hababu(m) 

brs 

barasu 

klm 

kullumu(m) 

’sr 

asaru(m); eseru(m); 

brr 

bararu 

ds’ 

desu(m) 

hb! 

babalu(m) II.III.IV 

hrs 

barasu(m); karasu(m) 

klm’ 

nekelmu(m) 


(w)asaru(m) 

brs 

barasu 

dsp 

dasapu(m) 

hbr 

habaru(m) I.II; kabaru(m) 

hrs 

barasu(m) I.II.III 

kls 

kalasu(m) 

’ss 

asalu(m) III.IV; 

brs 

barasu 

dw’ 

dawum 

hbs 

habasu(m) 1.0 

hrss 

naharsusu 

km’ 

kamu(m) II: kawum II 


ussusu(m) III 

bsl 

basalu 



hbs 

habasj(m) I.II 

hrt 

haratum 

kind 

kaniadu(m) 

’t’ 

nentu 

bsm 

bussumu(m) II 

s" 

ga’u; ga'urn 

hbt 

babatu(m) I.II.III.IV 

hs’ 

hesu(m) 

kml 

kamalu 

’tk 

ataku; etaku 

bsr 

bussuru(m) 

S r 

giaru(m) 

bd’ 

hadu(m) III.IV 

hsp 

basapu(m) 

kmm 

kamamu 

’tl 

itulu(m) 

bsr 

basam(m) 

g's 

gesu(m) I; gSsu(m) I 

hdd 

hadadu I.II; kadadu 

bsr 

hasani(m) 

kmr 

kamam(m) IV 

’tin 

etemu(m) 

bss 

basasu 

g’s 

gMu(m) I.II; gelu(m) I.II 

hdl 

hadalu(m) I.II 

bss 

basasu(m) 

kins 

kamasu(m) I.II 

’tn 

etemu(m) 

bsl 

basalu(m) 

gbb 

kababu II 

hdq 

hadaqu 

b?’ 

bazQm II 

kms 

kamasu(m) I.II 

’tq 

etequ(m) 

bsm 

basamu(m) II.III 

gdd 

gadadu 

hdr 

adaru(m) I 

b?b 

basabu(m) I.II 

kml 

kamasu(m) II 

’tr 

(w)ataru(m) 

bss 

basasum 

gdm 

gadamu 

lids 

hadalu 

hsn 

hasanu(m) 

kn’ 

kanu(m) 

V 

etu II 

bs’ 

basu(m) 

gbb 

gubbubu 

hh’ 

bahO II 

b?? 

*asasu(m) I.II 

knb 

kunnupu 

’tl 

etelu(m) 

btq 

bataqu(m) 

gl’ 

gal u II 

hk’ 

hakum 

bs’ 

haia(m) IV.V.VI 

knk 

kanaku(tn) 

’tr 

eteru(m) I.II 

btr 

butturu II 

gib 

gullubu(m) II 

hkm 

hakamu(m) 

bsb 

hasabu 

knn 

gananu; kananu(m) 

’w’ 

awum; ewQm I.II 

btl 

batalu(m) 

gld 

galatu(m) 

bkr 

hakaru{m) 

bsb 

basabu(m) 

knp 

kunnupu 

’z’ 

azfl(m) I; ezfl(m) I.II 

bt’ 

bedflm 

gll 

galalu II; gullulu(m) 

hi’ 

balum III; helu(m)II 

bii 

hasalu(m) 

kns 

kanasu(m) I.II 

’zb 

ezebu(m) 

bz’/b 

baza’um 

gls 

galasu; gullusu 

hlb 

halabu 

hsr 

basaru 

knz 

kanazu 

’zb 

ezebu(m) 



git 

galatu(m) 

bH 

alalu II; halalu(m) I.II.III 

hss 

basasu(m) I.II 

kp’ 

kepfl(m) 

’zr 

azaru; eseru(m) II; ezeru 

d’b 

da’apu 

git’ 

nagaltu 

bip 

balapu(m) I.II 

bt’ 

batfl(m) II.III 

kpd 

kapadu(m) 

'zz 

ezezu(m); izuzzum 

d’k 

daku(m) 

gm’ 

gama’u 

hlq 

halaqu(m) 

btk 

batakum 

kpl 

kapalu(m) 



d’l 

dalu(m) 

gml 

gamalu(m) 

bis 

halasu(m); harasu(m) 

btn 

hatanu 

kpp 

kapapu(m) 

b” 

ba’u(m) I.II; bu”fl(m) II 

d’n 1 ! 

da’amu(m) I.II 

gmm 

gamamu 

his’ 

nehelsu(m) 

hip 

batapu(m) 

kpr 

kaparu(m) I.II.III 

b'd 

biatum 

d’n 

dianum 

gmr 

gamaru(m) II 

his 

balasu(m) 

btr 

hataru 

kps 

kapasu(m) II 

b’l 

ba’alu(m); balu; belu(m); 

dp 

da’apu; depu 

gmt 

gummutu 

bit 

halatum 

bf’ 

batfl(m) II 

kps 

kapasu(m) II 


bullu I 

d’r 

duarum 

gn’ 

genfl 

hm’ 

hama’u; hamu I.II; hawu 

htm 

batamu 

kps 

kapasu(m) 

b ! r 

baru(m) I.II.III; 

d’s 

dasu(m) 

gnb 

ganabu 

hmd 

bamadu(m) 

blp 

hatapu(m) 

kpt 

kapadu(m); kapatu(m) 


beru(m) I.II 

d’s 

dial urn 

gnn 

gananu 

hml 

hamalu 

b« 

batatu(m) I.II 

kr’ 

heru(m) II; kara’u; 

b’s 

ba’asu; basu(m) I.II; 

dbb 

dababu(m) II 

gns 

ganasu 

hmm 

bamamu(m) 

bw’ 

bawfl 


karu(m) II 


be’esu(m); bdsu(m) 

dbq 

dubbuqu 

gP’ 

gepu 

hmr 

hamaru(m); bemeru 

hz’ 

azu(m) 1 

krb 

karabu(m) II 

b’t 

biatum 

dbr 

dabaru I 

gpr 

gaparu(m) 

bms 

bamasu(m) 

bz' 

bazflm II; butenzu 

krk 

karaku 

b’t 

batu 

dgl 

dagalu(m) 

gps 

gapasu(m) 

hills 

hamasu(m) I.II; 

bzm 

bazamu 

krm 

karamu(m) 

bbl 

babalu(m); wabalu(m) 

db’ 

dabfl(m) II 

gr’ 

geru(m) 


kamasu(m) II 

bzq 

bazaqu 

krr 

kararu I.n 

bd’ 

bed dm 

dl)s 

dubbusu 

grd 

garadu(m) 

, hmt 

bamatu(m) II.III 



krs 

karasu 

bdd 

buddudu 

dk’ 

dekfl(m) II 

gd) 

garasu 

hi’ 

hanu(m) II; bunnu(m) 

k” 

ga’u; ka’ ’u 

krs 

karasu(m) 

bdb 

badahu 

dkk 

dakaku(m) I.n 

grm 

garamu 

hnb 

banabu(m) 

k’d 

kadu(m) I.II 

krt 

karatu 

bdm 

badamu 

dkm 

dakamu 

gm 

qaranu(m) 

hnm 

banamum 

k’n 

kSnu(m) 

kit 

karatu(m) 

bdq 

bataqu(m) 

dks 

dakasu(m) 

grr 

qararu(m); sugarruru(m) 

hnn 

liananu 

k'l 

kullu(m) III 

ks’ 

kasfl(m) III 

bds 

badasu 

dl’ 

dalu II 

grs 

karasu(m) 

hnp 

hanapu I.II 

k’p 

kapu 

ksm 

kasamu(m) 

bh’ 

batju II; bu”u(m) II 

dlb 

dalabu(m) 

gre 

garasu(m); qarasu(m) 

hnq 

hanaqu(m) 

k’r 

kSru(m) I.II 

ksp 

kasapu(m) I.II 

bhr 

beheru; buljtjuru 

dll 

dalalu(m) I.II 

gre’ 

’nagarsu 

hns 

banasu 

k’s 

k6su(m) 

ksr 

kasaru(m) 

bhs 

buljhusu 

dlb 

dalapu(m) 

g?s 

gazazu(m); kasasu(m) I 

hns 

kanasu(m) I 

k’s 

kSsu 

kss 

kasasu(m) 

bk’ 

baku(m) 

dip 

dalapu(m) 

gs’ 

gesu 

i bp’ 

bapum; bepu(m) II 

k’l 

kasu 

ks’ 

kasu(m) III 

bP 

beld(m) 11 

dm’ 

dawflm; dummu 

gsr 

gasaru(m) 

hpd 

huppudum II 

kb’ 

kubbO II; kubbu’u 

ksb 

kasabu 

blkt 

nabalkutu(m) II 

dmm 

damamu(m) 

gss 

gasasu(m) 

bpp 

hapapu I.II 

kbb 

kababu II; kapapu(m) 

ksd 

kasadum 

bll 

balalu(m) 

dmq 

damaqu(m) 

gz’ 

gutezzu 

hpr 

baparu(m) I.II; beperu 

kbd 

kabatu(m) 

ksp 

kasapu 

blm 

balamu 

dms 

damasu 

gzz 

gazazu(m) 

bpt 

hapatum 

kbl 

kabalu(m) 

ksr 

kasaru(m) 

bis 

balasu I.II 

dms 

damasu 



hqm 

huqqumum 

kbr 

kabara(m) 

kss 

gazazu(m); kasasu(m); 

bit 

balatu(m) II 

dn’ 

danu(m) 

b’b 

habu; b>apum 

. bqr 

haqaru 

kbs 

kabasu(m); kapasu(m) II 


kasasu(m) I 

bn' 

banu(m) II.IV 

dnn 

dananu(m) II 

b’d 

biadu; biatu(m) 

hr’ 

haru IV; beru(m) II 

kbs 

kapasu(m) II 

ks’ 

kasfl(m) I.II.III 

bnn 

bunnunu 

dpn 

dapanu(m) II 

b’l 

balu; bialum 

hrb 

harabu; harapu(m) I 

kbl 

kabasu(m); kabasu 

ksd 

kasadu(m) 

bql 

baqalu 

dpr 

duppuru(m) I 

b’p 

bapu; biapum 

hrbs 

naharbusu 

kbt 

kabatu(m) 

ksb 

basahu(m) 

bqm/n 

baqamu(m) 

dqq 

daqaqu 

b’q 

haqu; hiaqu(m) 

hrd 

baradu(m) III.IV 

kdd 

kadadu 

ksp 

kasapu(m) 

bqr 

baqaru(m); buqquru; 

dqs 

daqasu(m) 

b’ r 

hiaru(m) 

Ijrk 

haraku 

kdn 

kuddunu 

ksr 

kasam(m) 


(w)aqaru(m) 

dr’ 

daru(m); deru; durrfl(m) 

b’s 

basu 

hrm 

haramu(m) I.II 

kdp 

kadapu 

kss 

kasasu(m) I.II 

bqs 

baqasu 

drg 

darakum Q 

b’s 

basu(m) I.II; biasum 

lirmm 

nahamiumu 

kdr 

kadam(m) II.in.IV 

kit 

kasatu(m) 

br’ 

baru(m) I.III.IV; 

drk 

daraku(m) I.II.III 

b’t 

hatum 

hrmt 

nabarmutu(m) 

kl’ 

kalQ(m) V 

kf 

kata’um 


beru(m) II; bitru II 

drq 

darakum n 

b’t 

biatu(m) 

hrp 

harapu(m) I.II 



ktm 

katamu(m) 


Verbal roots 


XX 


CDA 

CDA 



xxi 


Verbal roots 

ktr 

kataru I. II 

m’q 

muqqu II 

msk 

masaku(m) 

nkm 

nakamu(m) 

nzr 

nazaru(m) 

ps’ 

pasu; pesu 

ktt 

katatu(m) 

m’r 

maru; (w)aru(m) 

msl 

masalu(m) 

nkp 

nakapti(m) 

nzz 

nasasu I; nazazu(m) 

psh 

pasahu(m) 

ktp 

qatapu(m) 

m’s 

mesu; mesu(m) 

msr 

masaru(m); (w)asaru(m) 

nkr 

nakaru(m) 



psk 

passuku 

kw' 

kawum II 

m’s 

masu(m); wiasum 

mss 

masasu(m) 

nks 

nakasu(m) 

p'd 

padu(m); puadum 

psl 

pasalu(m) 

kzb 

kazabu(m) III 

m’s 

mesu; mesu(m); muasu 

mt() 

matahu 

nks 

nakasu(m) 

P’g 

puagu(m) 

psm 

pasamu(m) 

kzt 

kezeru(m) I 

m’t 

matu(m) 

mtq 

mataqu(m) 

nls 

nalasu(m) 

p’b 

puhhu(m) 

psn 

pesenu 

kzz 

gazazu(m) 

m’z 

mazu(m) 

mtr 

mataru(m); (w)ataru(m) 

nm‘ 

itmu; nawum II 

p n 

penu 

psq 

pasaqu(m) 



md’ 

medu 

mt’ 

matu(m) II 

nmr 

nawaru(m) 

p’q 

piaqum; puqqu(m) 

psr 

bussuru(m) 

1” 

le’u(m); lu”u(m) II 

mdd 

madadu(m) III 

mz’ 

maza’u(m) II; mazum II 

nms 

namasu(m) 

p’r 

paru(m) I.II 

pss 

pasasu(m) 

l’b 

la’abu(m) 

mdl 

madalu 

mzq 

mazaqu 

np’ 

napu(m) II; nepum; 

p’s 

pa’asu(m) 

P?’ 

pesu(m) II 

I'd 

ladu(m) 

mdr 

madaru(m) II 

mzr 

masarum; masaru(m); 


nuppu’um 

p's 

pasu; puasu(m) 

psd 

pasadu(m) 

I’k 

leku(m) 

mgg 

magagu 


mazaru 

npd 

napadu 11 

p't/t 

puadum 

psm 

pasamu 

I’m 

lemu(m); luamum; 

mgr 

magaru(m); makaru(m) I; 

mzz 

muzzuzu 

npg 

napagu 

pd’ 

padu(m) 

psn 

pasanu(m) 


lummu II 


mugguru 



nph 

napahu(m) 

Pg’ 

pagu(m) II 

pss 

pasasu 

I'P 

la”upum II; Iiapum 

mgs 

muggusu(m) 

n” 

na’u; na’fl(m); ne’u(m) 

npk 

nabakum 

Pgl 

pagalu 

f*' 

pasu(m) 

l\s 

la’asu(m); lasu I.II 

mh’ 

mahu(m) 

n’d 

na’adu(m); nadu(m) 

npl 

napalu(m) I1I.III 

pb’ 

pebu(m) II 

psh 

pasahu(m) 

I't 

la’atu 

mhh 

mahal]u(m) 

n’h 

nahu(m) 

npq 

nabakum; napaqu(m); 

Pbd 

pahadu 

psl 

basaiu(m); pasalu(m) 

I't 

latu(m) 

mhl 

mahalu 

n’k 

naku; niaku(m) 


nuppuqu(m) 

pbb 

pababu 

psn 

pasanu 

lb' 

labu; lawflm II 

mhr 

maharu(m) 

n’l 

itulu(m); na’alu(m); 

npr 

naparu 

pb r 

pabaru(m) II 

psq 

pasaqu(m) 

Ibb 

lababu(m) 

mhs 

mahasu(m) 


nalu(m) 

nps 

napasu(m) 

pbs/s 

pabasu(m) 

psr 

pasaru(m) 

Ibt 

lapatu(m) 

mk’ 

maku(m) III.IV; 

n’m 

na’amu(m) 

nps 

napasu(m) III 

pb z 

pahasu; pahazu 

pss 

pasasu(m); pasasu 

Ibk 

labaku(m) 


meku(m) V 

n’p 

na’apu(m); napu III 

npt 

napatu 

pkl 

pagalu 

pst 

pasatu(m) 

Ibn 

iabanu(m) 

mkk 

makaku 

n’q 

naqu(m) III 

nq’ 

naqu(m) 

pkr 

pakaru; pukkuru 

pi’ 

petu(m) II 

Ibr 

labaru(m) 

mk! 

mekelu 

n’r 

na’aru(m); neru(m) 

nqb 

naqabu(m) 

Pi’ 

pelO III 

pth 

patahu(m) 

lbs 

labasu(m) 

mkr 

makaru(m) III 

n’s 

na’asu(m) 

nqd 

naqadu(m) 

pld 

paiadu II 

pt! 

patalu(m) 

Igg 

lagagu 

mks 

makasu{m) 

n’s 

nasu(m) 

nqr 

naqaru(m) 

pib 

palahu(m) 

ptn 

patanu(m) I.II 

Ihb 

latjabu 

mks 

makasu 

n’s 

na’asu; nasu(m); nesu(m) 

nrb 

narabu(m) 

plk 

palaku(m); palaqu(m) 

ptq 

pataqu(m) I.II 

Ihd 

lahatu 

ml’ 

mala’u; malu(m) IV 

n’t 

netu III 

nil 

naratu(m) 

plk ’ 

nepelku(m) 

ptm 

patamum 

Him 

lahamu(m) III; le^iemu 

mid 

(w)aladu(m) 

n’t 

natu 

ns’ 

nesu(m) II 

pn 

palalum 

Ptr 

pataru(m) 

Ills 

lahasu(m) 

mlh 

malahu IV 

nb’ 

naba’u(m); nabu(m) II; 

nsh 

nasahu(m); nasa|]u(m) 

plq 

palaqu(m) 

pzr 

pazaru(m) 

Iht/t 

lahatu 

mlk 

malaku(m) IIIII 


nebu(m) II 

nsk 

nasaku(m) 

pis 

palasu(m) 



Ik' 

laku(m) II; leku 

mil 

malalu(m) I; melulu(m) 

nbb 

nababu 

nsq 

nasaqu(m) 

pisb 

napalsubu(m) 

q” 

ga’u; qu”G(m) 

Ikd 

lakadu(m) 

ml s/s 

malasu 

nbh 

nabahu 

nsr 

nasaru 

pis 

palasu(m) 

q’b 

qapu(m) 

Ikk 

lukkuku 

mlt 

malatu 

nbk/q 

nabakum 

nss 

nasasu(m); nasasu I 

pit' 

napaltu 

q’d 

qadu 

Iks/s 

lukkusu 

mn’ 

manfi(m) IV; menu(m) 

nbt 

nabatu(m) 

nsb 

nasabu(m) III 

pn’ 

panu(m) 

q’l 

qa’alum; qalu(m); 

II’ 

lalu II; lullQ II 

mqr 

(w)aqaru(m) 

nbz 

nabazu 

nsr 

nasaru(m) 

png/k 

panaku 


qialu(m) 


lm’ 

lawum II; lemu(m) I.II 

mqq 

magagu 

nd’ 

nadu(m) III.IV; 

nss 

nasu(m) II 

pnn 

bunnunu 

q'p 

qapu(m); qiapu(m) 

Imd 

lamadu(m) 

mqt 

maqatu(m) 


natu(m) IV 

ns’ 

nasu(m) II; nesu(m) 

pq’ 

pequm 

q’s/t 

qiasu(m) 

1 mm 

lamamu I.II 

mr’ 

maru(m) II.III; murru I 

ndd 

nadadu(m) 

nsb 

nussubum 

pqd 

paqadul ni :■ 

qb’ 

qabu(m) II; qu”u(m) 

1 mn 

lemenu(m) 

mrh 

marahu(m) 

ndk 

nadaqu 

nsh 

nasahu(m) 

pqr 

baqaru(m) 

qbl 

qitbulu; qubbulu 

!ms 

lummusu 

mrk’ 

namarku 

ndn 

nadanu(m) II 

nsk 

nasaku(m); nasaku(m) 

pr’ 

para’u(m) I.II; 

qbr 

qeberu(m) 

Ipn 

lapanu(m) 

mrq 

maraqu(m) 

ndq 

nadaqu 

nsp 

nasapu(m) 


parO III.IV; purrum II 

qbt 

habatu IV; qubbutu 

ipp 

Iapapu(m) 

mrr 

mararu(m) I.II.III 

ndr 

nadaru(m) I.II 

nsq 

nasaqu(m) 

prd 

paradu(m) I.II 

qd’ 

qada’um; qadfl II 

ipt 

lapatu(m) 

mrs 

marasu 

nds 

nadasum 

nsr 

nasaru(m) III 

prd’ 

napardO II 

qdd 

qadadu(m) 

lq’ 

laqa’u; leku; lequ(m) II 

mrs 

marasu(m) 

ngb 

nagabum 

j nss 

nasasu III 

Prt) 

parabu; paraku(m); 

qdp 

qadapu 

Iqh 

laqahu 

mrs 

*warasum 

ngg 

nagagu(m) 

nt’ 

natu(m) IV; nentu; 


para’u(m) I 

qds 

qadasu(m) 

lqt“ 

laqatu(m) 

mrt 

maratu 

ngl 

nagalu 


nuttum II 

prk 

paraku(m) 

qi’ 

qalu(m) II 

Ism 

lasamu(m) 

ms’ 

mesfl(m) II; wussum 

ngr 

nagaru(m) II 

ntk 

nataku(m) 

prk’ 

naparku II 

qll 

qalalu(m) I.II 

It’ 

letu(m) II 

msh 

masarum 

ngs 

nagasu(m) 

ntp 

natapu(m) 

prq 

paraqu 

qip 

qalapu(m) 

Itk 

iataku{m) 

msk 

masaku(m) 

ng’ 

nagu(m) II 

j. ntr 

nataru 

prqd 

naparqudu(m) 

qlt 

qullutu 

lw’ 

lawum II 

msr 

masarum; masaru(m) 

nb' 

nahu; nehu(m) II 

nt’ 

natu(m) III.IV 

prr 

pararu(m); 

qm’ 

qamu(m) II; qemum; 

lz’ 

lezu II 

ms’ 

masu(m); (w)ussu(m) 

nhl 

nabalu(m) I.II 

ntl 

natalu(m) 


suparruru(m) II 


qu”u(m) 

Izn 

lezenu 

msl 

sumsulu(m) 

nbr 

nabaru(m) I.II 

ntp 

natapu(m) 

prs 

parasu(m) I.II 

qmm 

qamamu 

Izz 

lazazu 

msr 

masarum; masaru(m) 

nbs 

nahasu(m) 

nw’ 

nawfl(m) II 

prsh 

napalsuhu 

qms 

qummusu 



mss 

muzzuzu 

nb? 

nubhusu 

nwr 

nawaru(m) 

prs 

parasu(m) I.II 

qn’ 

qanu(m) II; qenu 

m” 

ma’u(m); ma’u(m); 

ms’ 

masa’u(m); masu(m) II; 

nhs 

nabasu(m) 

nz’ 

nezu 

prs 

naprusu(m) II; parasu(m) 

qnn 

kananu(m); qananu(m 


mua’um 


mussu’u; sumsu(m); 

nbt 

nahatu(m) 

• nzl 

nazalu(m) 

prsd 

naparsudu(m) 

qnp 

qunnupu 

m’d 

madu(m) 


wussum 

nht 

nubbutu 

nzm 

nazamu(m) 

prsm 

parsumu 

qlp’ 

neqelpu(m) 

m’h 

mahum 

msd 

masadu(m) 

nkd 

nakadu(m) 

nzp 

nazapum 

prt 

paratu 

qp’ 

qapu 

m'n 

manu 

msfc 

masa|iu(m) I.II 

nkl 

nakalu(m) 

nzq 

nazaqu(m) 

prz(i 

suparzuhu 

qpi 

kapalu(m) 



Verbal roots 
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Verbal roots 

ktr 

kataru I. II 

m’q 

muqqu II 

msk 

masaku(m) 

nkm 

nakamu(m) 

nzr 

nazaru(m) 

ps’ 

pasu; pesu 

ktt 

katatu(m) 

m’r 

maru; (w)aru(m) 

msl 

masalu(m) 

nkp 

nakapti(m) 

nzz 

nasasu I; nazazu(m) 

psh 

pasahu(m) 

ktp 

qatapu(m) 

m’s 

mesu; mesu(m) 

msr 

masaru(m); (w)asaru(m) 

nkr 

nakaru(m) 



psk 

passuku 

kw' 

kawum II 

m’s 

masu(m); wiasum 

mss 

masasu(m) 

nks 

nakasu(m) 

p'd 

padu(m); puadum 

psl 

pasalu(m) 

kzb 

kazabu(m) III 

m’s 

mesu; mesu(m); muasu 

mt() 

matahu 

nks 

nakasu(m) 

P’g 

puagu(m) 

psm 

pasamu(m) 

kzt 

kezeru(m) I 

m’t 

matu(m) 

mtq 

mataqu(m) 

nls 

nalasu(m) 

p’b 

puhhu(m) 

psn 

pesenu 

kzz 

gazazu(m) 

m’z 

mazu(m) 

mtr 

mataru(m); (w)ataru(m) 

nm‘ 

itmu; nawum II 

p n 

penu 

psq 

pasaqu(m) 



md’ 

medu 

mt’ 

matu(m) II 

nmr 

nawaru(m) 

p’q 

piaqum; puqqu(m) 

psr 

bussuru(m) 

1” 

le’u(m); lu”u(m) II 

mdd 

madadu(m) III 

mz’ 

maza’u(m) II; mazum II 

nms 

namasu(m) 

p’r 

paru(m) I.II 

pss 

pasasu(m) 

l’b 

la’abu(m) 

mdl 

madalu 

mzq 

mazaqu 

np’ 

napu(m) II; nepum; 

p’s 

pa’asu(m) 

P?’ 

pesu(m) II 

I'd 

ladu(m) 

mdr 

madaru(m) II 

mzr 

masarum; masaru(m); 


nuppu’um 

p's 

pasu; puasu(m) 

psd 

pasadu(m) 

I’k 

leku(m) 

mgg 

magagu 


mazaru 

npd 

napadu 11 

p't/t 

puadum 

psm 

pasamu 

I’m 

lemu(m); luamum; 

mgr 

magaru(m); makaru(m) I; 

mzz 

muzzuzu 

npg 

napagu 

pd’ 

padu(m) 

psn 

pasanu(m) 


lummu II 


mugguru 



nph 

napahu(m) 

Pg’ 

pagu(m) II 

pss 

pasasu 

I'P 

la”upum II; Iiapum 

mgs 

muggusu(m) 

n” 

na’u; na’fl(m); ne’u(m) 

npk 

nabakum 

Pgl 

pagalu 

f*' 

pasu(m) 

l\s 

la’asu(m); lasu I.II 

mh’ 

mahu(m) 

n’d 

na’adu(m); nadu(m) 

npl 

napalu(m) I1I.III 

pb’ 

pebu(m) II 

psh 

pasahu(m) 

I't 

la’atu 

mhh 

mahal]u(m) 

n’h 

nahu(m) 

npq 

nabakum; napaqu(m); 

Pbd 

pahadu 

psl 

basaiu(m); pasalu(m) 

I't 

latu(m) 

mhl 

mahalu 

n’k 

naku; niaku(m) 


nuppuqu(m) 

pbb 

pababu 

psn 

pasanu 

lb' 

labu; lawflm II 

mhr 

maharu(m) 

n’l 

itulu(m); na’alu(m); 

npr 

naparu 

pb r 

pabaru(m) II 

psq 

pasaqu(m) 

Ibb 

lababu(m) 

mhs 

mahasu(m) 


nalu(m) 

nps 

napasu(m) 

pbs/s 

pabasu(m) 

psr 

pasaru(m) 

Ibt 

lapatu(m) 

mk’ 

maku(m) III.IV; 

n’m 

na’amu(m) 

nps 

napasu(m) III 

pb z 

pahasu; pahazu 

pss 

pasasu(m); pasasu 

Ibk 

labaku(m) 


meku(m) V 

n’p 

na’apu(m); napu III 

npt 

napatu 

pkl 

pagalu 

pst 

pasatu(m) 

Ibn 

iabanu(m) 

mkk 

makaku 

n’q 

naqu(m) III 

nq’ 

naqu(m) 

pkr 

pakaru; pukkuru 

pi’ 

petu(m) II 

Ibr 

labaru(m) 

mk! 

mekelu 

n’r 

na’aru(m); neru(m) 

nqb 

naqabu(m) 

Pi’ 

pelO III 

pth 

patahu(m) 

lbs 

labasu(m) 

mkr 

makaru(m) III 

n’s 

na’asu(m) 

nqd 

naqadu(m) 

pld 

paiadu II 

pt! 

patalu(m) 

Igg 

lagagu 

mks 

makasu{m) 

n’s 

nasu(m) 

nqr 

naqaru(m) 

pib 

palahu(m) 

ptn 

patanu(m) I.II 

Ihb 

latjabu 

mks 

makasu 

n’s 

na’asu; nasu(m); nesu(m) 

nrb 

narabu(m) 

plk 

palaku(m); palaqu(m) 

ptq 

pataqu(m) I.II 

Ihd 

lahatu 

ml’ 

mala’u; malu(m) IV 

n’t 

netu III 

nil 

naratu(m) 

plk ’ 

nepelku(m) 

ptm 

patamum 

Him 

lahamu(m) III; le^iemu 

mid 

(w)aladu(m) 

n’t 

natu 

ns’ 

nesu(m) II 

pn 

palalum 

Ptr 

pataru(m) 

Ills 

lahasu(m) 

mlh 

malahu IV 

nb’ 

naba’u(m); nabu(m) II; 

nsh 

nasahu(m); nasa|]u(m) 

plq 

palaqu(m) 

pzr 

pazaru(m) 

Iht/t 

lahatu 

mlk 

malaku(m) IIIII 


nebu(m) II 

nsk 

nasaku(m) 

pis 

palasu(m) 



Ik' 

laku(m) II; leku 

mil 

malalu(m) I; melulu(m) 

nbb 

nababu 

nsq 

nasaqu(m) 

pisb 

napalsubu(m) 

q” 

ga’u; qu”G(m) 

Ikd 

lakadu(m) 

ml s/s 

malasu 

nbh 

nabahu 

nsr 

nasaru 

pis 

palasu(m) 

q’b 

qapu(m) 

Ikk 

lukkuku 

mlt 

malatu 

nbk/q 

nabakum 

nss 

nasasu(m); nasasu I 

pit' 

napaltu 

q’d 

qadu 

Iks/s 

lukkusu 

mn’ 

manfi(m) IV; menu(m) 

nbt 

nabatu(m) 

nsb 

nasabu(m) III 

pn’ 

panu(m) 

q’l 

qa’alum; qalu(m); 

II’ 

lalu II; lullQ II 

mqr 

(w)aqaru(m) 

nbz 

nabazu 

nsr 

nasaru(m) 

png/k 

panaku 


qialu(m) 


lm’ 

lawum II; lemu(m) I.II 

mqq 

magagu 

nd’ 

nadu(m) III.IV; 

nss 

nasu(m) II 

pnn 

bunnunu 

q'p 

qapu(m); qiapu(m) 

Imd 

lamadu(m) 

mqt 

maqatu(m) 


natu(m) IV 

ns’ 

nasu(m) II; nesu(m) 

pq’ 

pequm 

q’s/t 

qiasu(m) 

1 mm 

lamamu I.II 

mr’ 

maru(m) II.III; murru I 

ndd 

nadadu(m) 

nsb 

nussubum 

pqd 

paqadul ni :■ 

qb’ 

qabu(m) II; qu”u(m) 

1 mn 

lemenu(m) 

mrh 

marahu(m) 

ndk 

nadaqu 

nsh 

nasahu(m) 

pqr 

baqaru(m) 

qbl 

qitbulu; qubbulu 

!ms 

lummusu 

mrk’ 

namarku 

ndn 

nadanu(m) II 

nsk 

nasaku(m); nasaku(m) 

pr’ 

para’u(m) I.II; 

qbr 

qeberu(m) 

Ipn 

lapanu(m) 

mrq 

maraqu(m) 

ndq 

nadaqu 

nsp 

nasapu(m) 


parO III.IV; purrum II 

qbt 

habatu IV; qubbutu 

ipp 

Iapapu(m) 

mrr 

mararu(m) I.II.III 

ndr 

nadaru(m) I.II 

nsq 

nasaqu(m) 

prd 

paradu(m) I.II 

qd’ 

qada’um; qadfl II 

ipt 

lapatu(m) 

mrs 

marasu 

nds 

nadasum 

nsr 

nasaru(m) III 

prd’ 

napardO II 

qdd 

qadadu(m) 

lq’ 

laqa’u; leku; lequ(m) II 

mrs 

marasu(m) 

ngb 

nagabum 

j nss 

nasasu III 

Prt) 

parabu; paraku(m); 

qdp 

qadapu 

Iqh 

laqahu 

mrs 

*warasum 

ngg 

nagagu(m) 

nt’ 

natu(m) IV; nentu; 


para’u(m) I 

qds 

qadasu(m) 

lqt“ 

laqatu(m) 

mrt 

maratu 

ngl 

nagalu 


nuttum II 

prk 

paraku(m) 

qi’ 

qalu(m) II 

Ism 

lasamu(m) 

ms’ 

mesfl(m) II; wussum 

ngr 

nagaru(m) II 

ntk 

nataku(m) 

prk’ 

naparku II 

qll 

qalalu(m) I.II 

It’ 

letu(m) II 

msh 

masarum 

ngs 

nagasu(m) 

ntp 

natapu(m) 

prq 

paraqu 

qip 

qalapu(m) 

Itk 

iataku{m) 

msk 

masaku(m) 

ng’ 

nagu(m) II 

j. ntr 

nataru 

prqd 

naparqudu(m) 

qlt 

qullutu 

lw’ 

lawum II 

msr 

masarum; masaru(m) 

nb' 

nahu; nehu(m) II 

nt’ 

natu(m) III.IV 

prr 

pararu(m); 

qm’ 

qamu(m) II; qemum; 

lz’ 

lezu II 

ms’ 

masu(m); (w)ussu(m) 

nhl 

nabalu(m) I.II 

ntl 

natalu(m) 


suparruru(m) II 


qu”u(m) 

Izn 

lezenu 

msl 

sumsulu(m) 

nbr 

nabaru(m) I.II 

ntp 

natapu(m) 

prs 

parasu(m) I.II 

qmm 

qamamu 

Izz 

lazazu 

msr 

masarum; masaru(m) 

nbs 

nahasu(m) 

nw’ 

nawfl(m) II 

prsh 

napalsuhu 

qms 

qummusu 



mss 

muzzuzu 

nb? 

nubhusu 

nwr 

nawaru(m) 

prs 

parasu(m) I.II 

qn’ 

qanu(m) II; qenu 

m” 

ma’u(m); ma’u(m); 

ms’ 

masa’u(m); masu(m) II; 

nhs 

nabasu(m) 

nz’ 

nezu 

prs 

naprusu(m) II; parasu(m) 

qnn 

kananu(m); qananu(m 


mua’um 


mussu’u; sumsu(m); 

nbt 

nahatu(m) 

• nzl 

nazalu(m) 

prsd 

naparsudu(m) 

qnp 

qunnupu 

m’d 

madu(m) 


wussum 

nht 

nubbutu 

nzm 

nazamu(m) 

prsm 

parsumu 

qlp’ 

neqelpu(m) 

m’h 

mahum 

msd 

masadu(m) 

nkd 

nakadu(m) 

nzp 

nazapum 

prt 

paratu 

qp’ 

qapu 

m'n 

manu 

msfc 

masa|iu(m) I.II 

nkl 

nakalu(m) 

nzq 

nazaqu(m) 

prz(i 

suparzuhu 

qpi 

kapalu(m) 



Verbal roots 


xxii 


CDA 


CDA 



xxiii 


Verbal rc 

qr' 

qeru(m) 

rm’ 

ramu(m) II.III 

sbi 

sahalu(m) 


?’b 

siahu(m) 

s’t 

setu(m) II 

smk 

vSamabu(m) I 

qrb 

qerebu(m) 

rmk 

ramaku(m) 

sbm 

sahamu(m) 


s’l 

salu(m) 

s’t 

satu I.II; setu(m); siatu 

smm 

samamu 

qrd 

garadum; qaradu(m) 

rmm 

ramamu(m); ranui(m) II 

sbn 

sahdnu 


s’n 

sanu; senu(m) 

sb’ 

sapu(m) II.IV; sebu(m) I 

smr 

samaru(m) I.II 

qrh 

qarahu 

rms 

ramasu 

sbp 

sahapu(m) 


?’P 

suppu II 

sb” 

*sube”u(m) 

smt 

samatu; samatu(m) II 

qnn 

qaramu 

rp’ 

rapa’um 

sbr 

saharu(m) 


s’r 

seru(m); surrum IV 

sbb 

sababu(m) I.II 

smt 

samatu(m) I.II 

qm 

qaranu(m) 

rpd 

rapadu(m) II 

shs 

sahasu(m) 


?’y 

se’u 

sbh 

sabahu I; sapahu(m): 

sn’ 

sana’u; 

qir 

qararu(m) 

rpq 

rapaqu(m) 

skd 

zaqadum 


sb' 

saba’um; sabu(m) II; 


subbu(tu 


sanu(m) III.IV.V.VI; 

qrs 

qarasu(m) 

rps 

rapasu(m) 

skk 

sakaku(m) 



sapu(m) II; subbu(m) 

sbr 

seberu(m) 


senu(m) 

qsd 

qasadu(m) 

rps 

rapasu(m) 

ski 

sakalu(m) I.II 


sbb 

sababu 

sbs 

sabasu(m) 

snh 

sana’u 

qr 

qada'um; qatu(m) II 

rpt/t 

rapatu 

skn 

sakanu; sakanu(m) 


sbl 

zabalu(m) 

sbs 

sapasu(m) 

snn 

sananu(m) 

qtl 

qatalum 

rq’ 

raqu(m); ruqqu 

skp 

sakapu(m) I.II 


sbr 

sabaru(m) I.II 

sbs 

sabasu(m); sabasu(m) 

snq 

sanaqu(m) I; sunnuqu 

qtn 

qatanu(m) 

rqb 

raqabu 

skr 

sekeru(m) I.II 


sbt/t 

sabatu(m) 

sbt 

sapatu(m) I; subbutu 

sns 

sanasu 

qtp 

qatapu(m) 

rqd 

raqadu(m) 

skt 

sakatu(m) 


sd’ 

sadu(m) 

sbt 

sabatu(m) II 

sns 

sanasu 

qtr 

qataru II 

rqq 

ragagum II; raqaqu(m) 

si’ 

salahuf m) II; 


sdr 

sadaru 

sd* 

sadu IV; tuddu 

sp’ 

suppu II; 

qt’ 

qatu 

rs’ 

russu(m) 


sala’u(m) I.II.III; 


shr 

seheru(m) 

sdd 

sadadu(m) 


sapu(m) II.III.IV; 

qtp 

qatapu(m) 

rsb 

rasabu(m) 


sullu(m) I; 


sht 

sahatu(m) I.II 

sdh 

sadahu(m) 


sepum 

qw’ 

qu”u(m) 

rsn 

rasanu(m) 


salu(m) I.II.III 


si * 

sala’u; selfl(m) I.II; sullu 

sdl 

sadalu(m) 

sp’l 

supelu(m) 



rsp 

rasabu(m) 

sld 

salatu(m) II 


si I 

salalu(m); suilulu(m) II 

sg’ 

segu(m) II 

spb 

sapahu(m) 

r” 

ra’u; re’u(m) 

rs’ 

rasum 

slh 

salabu(m) I.II 


slm 

salamu(m) 

Sgg 

sagagu 

spk 

sapaku(m) 

r’b 

ra’abu(m); rabu(m); 

rsd 

rasadu(m) 

slf 

salalu(m) 


sip 

salapu(m) 

sgl 

sagalu(m) 

spl 

sapalu(m) 


riabu(m) 

rsn 

rasanu(m); rasanu(m) 

slm 

salamu(m) II 


sm’ 

samu(m) II 

sgm/n 

sagamu(m) II 

spp 

sapapu(m) 

r’d 

radu(m) 

rsp 

rasapu 

sin 

sullunu II 


smd 

samadu(m) II 

sgrr 

sugarruru(m) 

spr 

saparu(m); sitpuru 

r’h 

riahu(m) 

rs’ 

rajfl(m) I.U.III 

slq 

salaqu I.II 


smn 

zummunu 

sgs 

sagasu(m) 

sps 

sapasu 

r’k 

raku 

rsb 

rasabu(m); rasabu(m) 

sit 

salatu(m) II 


smr 

samaru(m); semeru(m) 

sh’ 

sahu II.III; sebu; 

sps 

sapasu(m) 

r’m 

ramu(m) II.III; remu(m); 

rsd 

rasadu 

sm' 

samu II 


smt 

samatu 


subbO(m) II.III.IV 

sps 

sapasum 


ru”umu 

rsk 

rasaku(m) 

smd 

samadu(m) 


snh 

sanahu 

sbd 

sahadum 

spt 

sapatu; sapatu(m) I.II 

r’q 

requ(m); riaqu(m); 

res 

rasasu 

smh 

samahu(m) 


?P’ 

sapu(m) II 

shh 

sababu(m) 

spt 

sapatu(m) I.II 


ruaqu(m) 

rt’ 

retu(m) II 

smk 

samaku(m) 


sph 

sappuhu 

shf 

sabalu(m) 

sq’ 

saqu(m) II.III 

r’s 

rasu(m) 

rth 

nittuhu 

smr 

samarum 


spn 

sapanu 

shn 

sabanu(m) 

sql 

saqalu(m) 

r’s 

rasu(m); resu(m) 

rtm 

ratamu 

sms 

samasu(in) 


i ?PP 

sababu 

sbq 

sehequ 

sqll 

suqallulu(m) 

r’s 

rasu(m); riasu(m) 

rtt 

ratatu 

snb 

sanapu(m) 


spr 

saparu(m) 

shrr 

subarraru(m) II; suhruru 

sqmm 

suqammumu(m) II 

r’t 

ratu(m) 

rt’ 

retO(m) II 

snn 

sananu 


srd 

saratu(m) 

sfet 

sabatu(m) III.IV 

sqr 

saqaru 

r’z 

ra’azu 

rtb 

ratabu(m) 

snp 

sanapu(m) 


srh 

sarahu(m) UI.III.IV; 

st)t 

sabatu(m) III.IV; 

sr’ 

saru(m) II; 

rb’ 

rabfi(m) II.III; rubbu’um 

rtp 

ratapu(m) 

snq 

sanaqu(m) I.II 



surrubu II 


sabatu(m) I.II.III 


seru I.II.IILIV; 

rbb 

rababu(m) 

iz’ 

razu 

sns/s 

sanasu 


srk 

sarakum 

sk’n 

sukfenu(m) 


surru(m) II.IV 

rbk 

rabaku(m) 

rw’ 

re’fl(m) 

sp’ 

sepu(m) II.III; suppu II 


srm 

saramu(m) 

skk 

sakaku(m) 

srb 

sarabu 

rbq 

rabaqum 

ry’ 

re’u(m) 

spd 

sapadu(m) 


srp 

sarapu(m) I.II 

ski 

sukkulu(m) 

srbs/t 

nasarbutu(m) 

rbs 

rabasu(m) 



sph 

sapatju(m) 


! srr 

sararu(m); sararu(m) I.II 

skm 

sakamu(m) I.II; 

srd 

sitrudu 

rbs 

rabasum 

s” 

sa’u(m); se’fl 

spk 

sapaku 


sre 

sarasu(m) 


sakanu(m) 

srb 

sarabu(m) I.II.III 

id’ 

redu(m) I.II 

s’b 

sa’abu; sabu(m) 

spn 

sapanu(m) 


! sit 

saratu(m) 

skn 

sakanu(m) 

srk 

saraku(m) I.II 

rdd 

radadu(m) 

s’d 

sadu(m); sedu 

spq 

sapaqu 


! sw’ 

sawwum 

skr 

sakaru 

srm 

saramu(m) 

rdm 

radamu 

s’k 

sSku(m) 

spr 

seperu 




sks 

sakasum 

srp 

sarapu(m) 

rdp 

radapu 

s’ 1 

sa’alu; salu 

sqd 

zaqadum 


s” 

sa’u(m); sd’u(m) I.II; 

sks 

sakasu(m) 

srq 

saraqu(m) I.II.III 

rg’ 

ruggu(m) 

s’m 

siamu(m) 

sql 

saqalu 



se’u(m); suhhu III; 

sks 

sagasu(m) 

srr 

sararu(m) I.II.III 

rgb 

ragabu; ruggubu II 

s’p 

sa’abu; sabu( m) 

sqp 

. zaqapu(m) 



suta”um 

skt 

sakatu(m) I.II 

srs 

sarasu 

rgg 

ragagu(m) I.II 

s’q 

siaqu(m) 

sqr 

zakaru(m); zaqaru(m) 


s’b 

sabu(m); siabum 

si’ 

sala’um; salfl(m) I.II.III; 

srt 

saratu(m) 

rgm 

ragamu(m) 

s’r 

saru(m); seru(m) 

sr’ 

surrum I; zaru(m) II 


s’b 

sebu; siahu(m) I 


selu II.III 

ss’ 

sasii(in) 

rgs 

ragasum 

s’s 

su”usu 

srd 

saradu(m); seredu 


s’k 

saqum II 

slg 

salagu(m) 

St’ 

satu(m) II.III 

rh’ 

rebu(m) 

s’t 

satu 

srb 

saratiu(m) 


s’l 

Salu(m) I.II; selu(m); 

slh 

salahuf m ) I.II; salabu(m) 

sth 

satahu 

rhb 

ra’abu(m) 

sb’ 

saba’u(m)', sabfl(m) 

srm 

saramu(m) 



sialu(m) 

slf 

salaiu(m) I.II.III 

stn 

satanu 

rhh 

raljabu(m) 

sbk 

sabaku(m); tabaku(m) 

srp 

sarapu 


S’m 

samu(m); siamu(m); 

slm 

salamu(m) II 

stp 

satapu; sutattupu 

rhp 

ruhhupu 

sbl 

zabalu(m) 

srq 

saraqu(m) 



summu(m) II 

sip 

salapu(m) 

stq 

sataqu 

rh? 

raliasu(m) I.II.Ill 

sbs 

subbusu II; sabasu(m) 

srr 

sararu(m); sarruru 


s’n 

senu; *sianum; sunnu(m) 

sip’ 

nesalpu 

St’ 

setu(m) II 

rhs 

rahasu(m) 

sbs 

sapasu 

ss’ 

sasfl(m) 


s’p 

sepu 

slq 

salaqu(m) 

stp 

satapu(m) 

rht/t 

ratjatu 

sdd 

sadadu(m) I.II 

stl 

satalu 


s’q 

saqu(m) I.II.IILIV; 

sis 

salasu(m) 

str 

sataru(m) II 

rkb 

rakabu(m) 

sdb 

sadahum 

sth 

sadahum 

' j 


sequ(m) 

sit 

salatu(m) I.II 

stt 

satatu 

rkk 

rakaku 

sdr 

sadaru(m) 

str 

sataru(m) II 


s’r 

sa’aru(m); saru; se’CTu; 

sm’ 

sawfim II; semu(m) I 

sw’ 

sawum II 

rkn 

rakanu(m) 

sg’ 

sagu I; segu 



,-I 


seru(m); surru(m); 

smd 

samadu 

swr 

suwwurum 

rkp 

rakabu(m) 

sb’ 

sehu(in) 

s” 

s6'u; sua’u 

. i 


sus’uru 

smb 

samabu(m); 



rks/s 

rakasu(m) 

sbb 

sahabu(m) 

s’d 

sadu(m) I.II 


s’s 

siasum 


samabu(m) I.II 

t” 

tamu II; ta’u(m); te’u 


Verbal roots 
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CDA 


CDA 



xxiii 


Verbal rc 

qr' 

qeru(m) 

rm’ 

ramu(m) II.III 

sbi 

sahalu(m) 


?’b 

siahu(m) 

s’t 

setu(m) II 

smk 

vSamabu(m) I 

qrb 

qerebu(m) 

rmk 

ramaku(m) 

sbm 

sahamu(m) 


s’l 

salu(m) 

s’t 

satu I.II; setu(m); siatu 

smm 

samamu 

qrd 

garadum; qaradu(m) 

rmm 

ramamu(m); ranui(m) II 

sbn 

sahdnu 


s’n 

sanu; senu(m) 

sb’ 

sapu(m) II.IV; sebu(m) I 

smr 

samaru(m) I.II 

qrh 

qarahu 

rms 

ramasu 

sbp 

sahapu(m) 


?’P 

suppu II 

sb” 

*sube”u(m) 

smt 

samatu; samatu(m) II 

qnn 

qaramu 

rp’ 

rapa’um 

sbr 

saharu(m) 


s’r 

seru(m); surrum IV 

sbb 

sababu(m) I.II 

smt 

samatu(m) I.II 

qm 

qaranu(m) 

rpd 

rapadu(m) II 

shs 

sahasu(m) 


?’y 

se’u 

sbh 

sabahu I; sapahu(m): 

sn’ 

sana’u; 

qir 

qararu(m) 

rpq 

rapaqu(m) 

skd 

zaqadum 


sb' 

saba’um; sabu(m) II; 


subbu(tu 


sanu(m) III.IV.V.VI; 

qrs 

qarasu(m) 

rps 

rapasu(m) 

skk 

sakaku(m) 



sapu(m) II; subbu(m) 

sbr 

seberu(m) 


senu(m) 

qsd 

qasadu(m) 

rps 

rapasu(m) 

ski 

sakalu(m) I.II 


sbb 

sababu 

sbs 

sabasu(m) 

snh 

sana’u 

qr 

qada'um; qatu(m) II 

rpt/t 

rapatu 

skn 

sakanu; sakanu(m) 


sbl 

zabalu(m) 

sbs 

sapasu(m) 

snn 

sananu(m) 

qtl 

qatalum 

rq’ 

raqu(m); ruqqu 

skp 

sakapu(m) I.II 


sbr 

sabaru(m) I.II 

sbs 

sabasu(m); sabasu(m) 

snq 

sanaqu(m) I; sunnuqu 

qtn 

qatanu(m) 

rqb 

raqabu 

skr 

sekeru(m) I.II 


sbt/t 

sabatu(m) 

sbt 

sapatu(m) I; subbutu 

sns 

sanasu 

qtp 

qatapu(m) 

rqd 

raqadu(m) 

skt 

sakatu(m) 


sd’ 

sadu(m) 

sbt 

sabatu(m) II 

sns 

sanasu 

qtr 

qataru II 

rqq 

ragagum II; raqaqu(m) 

si’ 

salahuf m) II; 


sdr 

sadaru 

sd* 

sadu IV; tuddu 

sp’ 

suppu II; 

qt’ 

qatu 

rs’ 

russu(m) 


sala’u(m) I.II.III; 


shr 

seheru(m) 

sdd 

sadadu(m) 


sapu(m) II.III.IV; 

qtp 

qatapu(m) 

rsb 

rasabu(m) 


sullu(m) I; 


sht 

sahatu(m) I.II 

sdh 

sadahu(m) 


sepum 

qw’ 

qu”u(m) 

rsn 

rasanu(m) 


salu(m) I.II.III 


si * 

sala’u; selfl(m) I.II; sullu 

sdl 

sadalu(m) 

sp’l 

supelu(m) 



rsp 

rasabu(m) 

sld 

salatu(m) II 


si I 

salalu(m); suilulu(m) II 

sg’ 

segu(m) II 

spb 

sapahu(m) 

r” 

ra’u; re’u(m) 

rs’ 

rasum 

slh 

salabu(m) I.II 


slm 

salamu(m) 

Sgg 

sagagu 

spk 

sapaku(m) 

r’b 

ra’abu(m); rabu(m); 

rsd 

rasadu(m) 

slf 

salalu(m) 


sip 

salapu(m) 

sgl 

sagalu(m) 

spl 

sapalu(m) 


riabu(m) 

rsn 

rasanu(m); rasanu(m) 

slm 

salamu(m) II 


sm’ 

samu(m) II 

sgm/n 

sagamu(m) II 

spp 

sapapu(m) 

r’d 

radu(m) 

rsp 

rasapu 

sin 

sullunu II 


smd 

samadu(m) II 

sgrr 

sugarruru(m) 

spr 

saparu(m); sitpuru 

r’h 

riahu(m) 

rs’ 

rajfl(m) I.U.III 

slq 

salaqu I.II 


smn 

zummunu 

sgs 

sagasu(m) 

sps 

sapasu 

r’k 

raku 

rsb 

rasabu(m); rasabu(m) 

sit 

salatu(m) II 


smr 

samaru(m); semeru(m) 

sh’ 

sahu II.III; sebu; 

sps 

sapasu(m) 

r’m 

ramu(m) II.III; remu(m); 

rsd 

rasadu 

sm' 

samu II 


smt 

samatu 


subbO(m) II.III.IV 

sps 

sapasum 


ru”umu 

rsk 

rasaku(m) 

smd 

samadu(m) 


snh 

sanahu 

sbd 

sahadum 

spt 

sapatu; sapatu(m) I.II 

r’q 

requ(m); riaqu(m); 

res 

rasasu 

smh 

samahu(m) 


?P’ 

sapu(m) II 

shh 

sababu(m) 

spt 

sapatu(m) I.II 


ruaqu(m) 

rt’ 

retu(m) II 

smk 

samaku(m) 


sph 

sappuhu 

shf 

sabalu(m) 

sq’ 

saqu(m) II.III 

r’s 

rasu(m) 

rth 

nittuhu 

smr 

samarum 


spn 

sapanu 

shn 

sabanu(m) 

sql 

saqalu(m) 

r’s 

rasu(m); resu(m) 

rtm 

ratamu 

sms 

samasu(in) 


i ?PP 

sababu 

sbq 

sehequ 

sqll 

suqallulu(m) 

r’s 

rasu(m); riasu(m) 

rtt 

ratatu 

snb 

sanapu(m) 


spr 

saparu(m) 

shrr 

subarraru(m) II; suhruru 

sqmm 

suqammumu(m) II 

r’t 

ratu(m) 

rt’ 

retO(m) II 

snn 

sananu 


srd 

saratu(m) 

sfet 

sabatu(m) III.IV 

sqr 

saqaru 

r’z 

ra’azu 

rtb 

ratabu(m) 

snp 

sanapu(m) 


srh 

sarahu(m) UI.III.IV; 

st)t 

sabatu(m) III.IV; 

sr’ 

saru(m) II; 

rb’ 

rabfi(m) II.III; rubbu’um 

rtp 

ratapu(m) 

snq 

sanaqu(m) I.II 



surrubu II 


sabatu(m) I.II.III 


seru I.II.IILIV; 

rbb 

rababu(m) 

iz’ 

razu 

sns/s 

sanasu 


srk 

sarakum 

sk’n 

sukfenu(m) 


surru(m) II.IV 

rbk 

rabaku(m) 

rw’ 

re’fl(m) 

sp’ 

sepu(m) II.III; suppu II 


srm 

saramu(m) 

skk 

sakaku(m) 

srb 

sarabu 

rbq 

rabaqum 

ry’ 

re’u(m) 

spd 

sapadu(m) 


srp 

sarapu(m) I.II 

ski 

sukkulu(m) 

srbs/t 

nasarbutu(m) 

rbs 

rabasu(m) 



sph 

sapatju(m) 


! srr 

sararu(m); sararu(m) I.II 

skm 

sakamu(m) I.II; 

srd 

sitrudu 

rbs 

rabasum 

s” 

sa’u(m); se’fl 

spk 

sapaku 


sre 

sarasu(m) 


sakanu(m) 

srb 

sarabu(m) I.II.III 

id’ 

redu(m) I.II 

s’b 

sa’abu; sabu(m) 

spn 

sapanu(m) 


! sit 

saratu(m) 

skn 

sakanu(m) 

srk 

saraku(m) I.II 

rdd 

radadu(m) 

s’d 

sadu(m); sedu 

spq 

sapaqu 


! sw’ 

sawwum 

skr 

sakaru 

srm 

saramu(m) 

rdm 

radamu 

s’k 

sSku(m) 

spr 

seperu 




sks 

sakasum 

srp 

sarapu(m) 

rdp 

radapu 

s’ 1 

sa’alu; salu 

sqd 

zaqadum 


s” 

sa’u(m); sd’u(m) I.II; 

sks 

sakasu(m) 

srq 

saraqu(m) I.II.III 

rg’ 

ruggu(m) 

s’m 

siamu(m) 

sql 

saqalu 



se’u(m); suhhu III; 

sks 

sagasu(m) 

srr 

sararu(m) I.II.III 

rgb 

ragabu; ruggubu II 

s’p 

sa’abu; sabu( m) 

sqp 

. zaqapu(m) 



suta”um 

skt 

sakatu(m) I.II 

srs 

sarasu 

rgg 

ragagu(m) I.II 

s’q 

siaqu(m) 

sqr 

zakaru(m); zaqaru(m) 


s’b 

sabu(m); siabum 

si’ 

sala’um; salfl(m) I.II.III; 

srt 

saratu(m) 

rgm 

ragamu(m) 

s’r 

saru(m); seru(m) 

sr’ 

surrum I; zaru(m) II 


s’b 

sebu; siahu(m) I 


selu II.III 

ss’ 

sasii(in) 

rgs 

ragasum 

s’s 

su”usu 

srd 

saradu(m); seredu 


s’k 

saqum II 

slg 

salagu(m) 

St’ 

satu(m) II.III 

rh’ 

rebu(m) 

s’t 

satu 

srb 

saratiu(m) 


s’l 

Salu(m) I.II; selu(m); 

slh 

salahuf m ) I.II; salabu(m) 

sth 

satahu 

rhb 

ra’abu(m) 

sb’ 

saba’u(m)', sabfl(m) 

srm 

saramu(m) 



sialu(m) 

slf 

salaiu(m) I.II.III 

stn 

satanu 

rhh 

raljabu(m) 

sbk 

sabaku(m); tabaku(m) 

srp 

sarapu 


S’m 

samu(m); siamu(m); 

slm 

salamu(m) II 

stp 

satapu; sutattupu 

rhp 

ruhhupu 

sbl 

zabalu(m) 

srq 

saraqu(m) 



summu(m) II 

sip 

salapu(m) 

stq 

sataqu 

rh? 

raliasu(m) I.II.Ill 

sbs 

subbusu II; sabasu(m) 

srr 

sararu(m); sarruru 


s’n 

senu; *sianum; sunnu(m) 

sip’ 

nesalpu 

St’ 

setu(m) II 

rhs 

rahasu(m) 

sbs 

sapasu 

ss’ 

sasfl(m) 


s’p 

sepu 

slq 

salaqu(m) 

stp 

satapu(m) 

rht/t 

ratjatu 

sdd 

sadadu(m) I.II 

stl 

satalu 


s’q 

saqu(m) I.II.IILIV; 

sis 

salasu(m) 

str 

sataru(m) II 

rkb 

rakabu(m) 

sdb 

sadahum 

sth 

sadahum 

' j 


sequ(m) 

sit 

salatu(m) I.II 

stt 

satatu 

rkk 

rakaku 

sdr 

sadaru(m) 

str 

sataru(m) II 


s’r 

sa’aru(m); saru; se’CTu; 

sm’ 

sawfim II; semu(m) I 

sw’ 

sawum II 

rkn 

rakanu(m) 

sg’ 

sagu I; segu 



,-I 


seru(m); surru(m); 

smd 

samadu 

swr 

suwwurum 

rkp 

rakabu(m) 

sb’ 

sehu(in) 

s” 

s6'u; sua’u 

. i 


sus’uru 

smb 

samabu(m); 



rks/s 

rakasu(m) 

sbb 

sahabu(m) 

s’d 

sadu(m) I.II 


s’s 

siasum 


samabu(m) I.II 

t” 

tamu II; ta’u(m); te’u 


Verbal roots 


XXIV 


CDA 

t’b 

tebum 

tb’ 

tebu(m) I.II 

wsq 

asaqu 

t’l 

telu(m) 


tahadu(m) 

ws’ 

(w)asu(m); (w)ussu(m) 

t'm 

tu”umu 11 

tlm 

tullumum 

wsb 

wasabum 

l'P 

tapu; tebum 

tm’ 

tawum 

wss 

(w)ussusu(m) 

t’r 

taru(m) 

tmm 

tummumu II 

ws’ 

masu(m) II 

tb’ 

tebu(m) 

tnp 

tanapu 

wsb 

(w)asabu(m) 

tbk 

tabaku(m) 

IP' 

tapu; tepu(m) 

wsm 

wasamum 

tbl 

tabalu(m) 

tpl 

tapalu(m) 

wsp 

(w)asapu(m) 

td ’ 

tuddu 

IPP 

tapapu 

wsr 

(w)asaru(m) 

tdn 

tadanu(m) 

tpr 

tapam(m) 

wst 

(w)asatu(m) 

tgn 

taqanu(m) 

tps 

tapasu II 

wt’ 

(w)atu(m) 

thh 

tahahu 

tr’ 

teru(m) 

wtr 

(w)ataru(m) 

tick 

takaku(m) 

trd 

taradu(m) 

wzn 

wazzunum 

tkl 

takalu(m) 

tnr 

tararu 



tkp 

takapu(m) 

trs/s 

tarasu 

z” 

ze’u; zu”u 

tr 

tullu II 

trs 

tarasu 

z’b 

zabu(m) 

tik 

tullukum 

tw’ 

tawum 

z’k 

saku(m) 

til 

talaiu(m); tuiluiu 



z’n 

za’anu(m) 

tlm 

sutlumu(rn); tullumum 

w” 

wu”um 

z’p 

zu”upu 

tm’ 

tamu(m) II.Ill 

w’r 

(w)aru(m) 

z ’q 

ziaqu(m) 

tmh/k 

tamahu(m) 

w’s 

wiasum 

z’r 

zaru I; zeru(m) 

tmm 

tamamum 

w’s 

wesum 

z’z 

zazu(m) 

tmr 

temeru(m) 

wb’ 

(w)aba’u(m) 

zbl 

zabalu(m) 

tp’ 

tappum II; tapu 

wbd 

wabatum 

zk’ 

zakO(m) II 

tpk 

tabaku(m) 

wbl 

wabalu(m) 

zkd 

zaqadum 

tps 

tapasum 

wbt/t 

wabatum 

zkp 

sakapu(m) I; zaqapu(m) 

tqm/n 

taqanu(m) 

wd’ 

tuddu; *wadflm 

zkr 

zakaru(m) 

tr* 

taru(m) I.II 

wkl 

wakalum 

zm’ 

zemu; zummu(m) II 

trh 

tarahu 

wkm 

wakamu(m) 

zmn 

zummunu 

trk 

taraku(m) 

wP 

ala’u 

zmr 

samarum; zamaru(m) II 

tip 

tarapu 

wld 

(w)aladu(m) 

zn’ 

zenu(m) II 

trq 

laraqu(m) 

wm’ 

wama’um 

znd 

zanadu 

trr 

tararu(m) 

wml 

(w)amalu(m) 

znn 

zananu(m) I.II 

trs/s 

tarasu 

wn’ 

wana’um 

znq 

zunnuqu 

trs 

tarasu(m) I.II 

wp’ 

(w)apu(m) 

zpr 

zaparu 

trs 

tarasum 

wpd 

wabatum 

zqd 

zaqadum 

ts’ 

tasu(ni); tesu(m) 

wps 

(w)apasu(m) 

zqn 

zaqanu(m) 

tsb 

*tasabu(m) 

wpt/t 

wabatum 

zqp 

zaqapu(m) 

tw ! 

tawutn 

wq’ 

(w)aqu(m) 

zqr 

zakaru(m); zaqaru(m) 

tz ! 

tesu(m) 

wqr 

(w)aqaru(m) 

zqt 

zaqatu(m) I.II 



wr’ 

warum II 

zr’ 

zarti(m) I 

t’b 

tiabu(m) 

wrd 

(w)aradu(m) 

zrb 

zarapu 

t’m 

temu(m) 

wrh 

arahu(m) I 

zrbb 

nazarbubu(m) 

t’n 

tenu(m) 

wrq 

(w)araqu(m) 

zrp 

zarapu 

t P 

tapu(m) 

wrs 

(w)arasu(m) 

zrq 

zaraqu(m) 

tb’ 

tebu(m) 

ws’ 

wussum 



tbh 

tabaj)u(m) 

wsm 

(w)asamu(m) 





a —► ana I 

-a “my” (1 sg. pron. suff.); —»-l 
-a —» also -am 

a “that, those; the afore-mentioned” NB, late NA 
often wr, a’, <24 (-+ GAG §63g); < Aram, 
emphatic state 

-a “my” (1 sg. pron. suff.) NB for -l (—» GAG 
§42j-k*) 
a, a-a —► ai I.II 

a-a- —* ayya ..., ayyi ..., ayyu... 
a’alu. —> e'elu 
a"alu -* e”elu 
a'aru —» warum 
ab —* abu I 

ababdum (a civil servant) OB; < Sum. 

ababim —» abu I 3 

ababu I “forest” jB lex. 

ababu II mng. unkn. jB lex. 

abddu —* abdtu II N 

abahsinnu(m), abahsennu, ebuhusinnu, 
ubuhsinnu ~ “stalk” Bab. as edible commodity 
abahu —* appahu 

abaku(m) I “to lead away” OA, NA, M/NB 
G {alu) OA “take (commodities) to”; + vent, 
“fetch” commodities, animals; often with 
ippaniya (“myself in person”); Bab. as OA 
“take to”, + vent, “fetch” objects, animals, also 
people, NB “hale” witness, debtor; NB ana 
kaspi a. ‘take away for silver’ = “buy” Gt Mari 
“lead away” D Mari “dispatch, forward” goods; 
jB “push away, displace”; NA “shift” work 
onto s.o. S jB “have s.o. bring” s.o. N pass, of 
G j/NB; > ahku , abkutu, abiktu, abiku ? 


abaku(m) II “to overturn, upset” O/jB G (alu); 
also transf., omen, divine verdict, witchcraft 
D ~ G N pass, of G; > abiku ? 
abal “without” NB 
aballu (a vessel for water); < Sum. 
abalu ablu 

abaiu(m) “to dry (up)” Bab., NA G (ala) 
[HAD.A] intrans. “become dry, dry up” O/jB of 
liquid, plant, swamp; of (parts of) body Gtn 
iter, of G D trans. “dry” (up) spittle; parts of 
body; drugs; swamp, field, orchard Dt pass, of 
D S ~ D, esp. stat.; > ablu; nabalu, ndbalis, 
nubalum; tdbalu, tabllu ; ubbulu ; sabulu 
abalu —► also apdlu I; wabalum 
abamatu “sea” jB lex. 
abarahhum (an object) OB 
abarakkatu(m), abrakkatu ~ “stewardess, 
housekeeper” O/jB, NA [MUNUS.AGRIG] jB 
also as divine title; < Sum. 
abarakku(m) ~ “steward, housekeeper” Bab., 
M/NA [(LU.)AGRIG; NB also IGI.2.DUB] 
administrator of temple or secular household, 
later high state official; NA a. rabu “Chief 
Steward”; also as divine title; < Sum.; 
> abarakkiitu ; abarakkatu ; —> abarikkum ; 

masennu 

ab(a)rakkutu “function of stewardess” jB 
[MUNUS.AGRIG]; < abarakku 
abar(a)sa “truly, certainly” jB 
abarikkum, abrikklqqu , agriqqu = abarakku ? 

O/jB lex.; jB(lit.) also as divine title; < Sum. 
abarnium (a kind of cloth, phps.) “from 
Abama” OA 

abartu(m) “opposite shore, bank” OAkk, NB 
(roy. inscr.) for ebertu I; < eberu I 


I 




Verbal roots 


XXIV 


CDA 

t’b 

tebum 

tb’ 

tebu(m) I.II 

wsq 

asaqu 

t’l 

telu(m) 


tahadu(m) 

ws’ 

(w)asu(m); (w)ussu(m) 

t'm 

tu”umu 11 

tlm 

tullumum 

wsb 

wasabum 

l'P 

tapu; tebum 

tm’ 

tawum 

wss 

(w)ussusu(m) 

t’r 

taru(m) 

tmm 

tummumu II 

ws’ 

masu(m) II 

tb’ 

tebu(m) 

tnp 

tanapu 

wsb 

(w)asabu(m) 

tbk 

tabaku(m) 

IP' 

tapu; tepu(m) 

wsm 

wasamum 

tbl 

tabalu(m) 

tpl 

tapalu(m) 

wsp 

(w)asapu(m) 

td ’ 

tuddu 

IPP 

tapapu 

wsr 

(w)asaru(m) 

tdn 

tadanu(m) 

tpr 

tapam(m) 

wst 

(w)asatu(m) 

tgn 

taqanu(m) 

tps 

tapasu II 

wt’ 

(w)atu(m) 

thh 

tahahu 

tr’ 

teru(m) 

wtr 

(w)ataru(m) 

tick 

takaku(m) 

trd 

taradu(m) 

wzn 

wazzunum 

tkl 

takalu(m) 

tnr 

tararu 



tkp 

takapu(m) 

trs/s 

tarasu 

z” 

ze’u; zu”u 

tr 

tullu II 

trs 

tarasu 

z’b 

zabu(m) 

tik 

tullukum 

tw’ 

tawum 

z’k 

saku(m) 

til 

talaiu(m); tuiluiu 



z’n 

za’anu(m) 

tlm 

sutlumu(rn); tullumum 

w” 

wu”um 

z’p 

zu”upu 

tm’ 

tamu(m) II.Ill 

w’r 

(w)aru(m) 

z ’q 

ziaqu(m) 

tmh/k 

tamahu(m) 

w’s 

wiasum 

z’r 

zaru I; zeru(m) 

tmm 

tamamum 

w’s 

wesum 

z’z 

zazu(m) 

tmr 

temeru(m) 

wb’ 

(w)aba’u(m) 

zbl 

zabalu(m) 

tp’ 

tappum II; tapu 

wbd 

wabatum 

zk’ 

zakO(m) II 

tpk 

tabaku(m) 

wbl 

wabalu(m) 

zkd 

zaqadum 

tps 

tapasum 

wbt/t 

wabatum 

zkp 

sakapu(m) I; zaqapu(m) 

tqm/n 

taqanu(m) 

wd’ 

tuddu; *wadflm 

zkr 

zakaru(m) 

tr* 

taru(m) I.II 

wkl 

wakalum 

zm’ 

zemu; zummu(m) II 

trh 

tarahu 

wkm 

wakamu(m) 

zmn 

zummunu 

trk 

taraku(m) 

wP 

ala’u 

zmr 

samarum; zamaru(m) II 

tip 

tarapu 

wld 

(w)aladu(m) 

zn’ 

zenu(m) II 

trq 

laraqu(m) 

wm’ 

wama’um 

znd 

zanadu 

trr 

tararu(m) 

wml 

(w)amalu(m) 

znn 

zananu(m) I.II 

trs/s 

tarasu 

wn’ 

wana’um 

znq 

zunnuqu 

trs 

tarasu(m) I.II 

wp’ 

(w)apu(m) 

zpr 

zaparu 

trs 

tarasum 

wpd 

wabatum 

zqd 

zaqadum 

ts’ 

tasu(ni); tesu(m) 

wps 

(w)apasu(m) 

zqn 

zaqanu(m) 

tsb 

*tasabu(m) 

wpt/t 

wabatum 

zqp 

zaqapu(m) 

tw ! 

tawutn 

wq’ 

(w)aqu(m) 

zqr 

zakaru(m); zaqaru(m) 

tz ! 

tesu(m) 

wqr 

(w)aqaru(m) 

zqt 

zaqatu(m) I.II 



wr’ 

warum II 

zr’ 

zarti(m) I 

t’b 

tiabu(m) 

wrd 

(w)aradu(m) 

zrb 

zarapu 

t’m 

temu(m) 

wrh 

arahu(m) I 

zrbb 

nazarbubu(m) 

t’n 

tenu(m) 

wrq 

(w)araqu(m) 

zrp 

zarapu 

t P 

tapu(m) 

wrs 

(w)arasu(m) 

zrq 

zaraqu(m) 

tb’ 

tebu(m) 

ws’ 

wussum 



tbh 

tabaj)u(m) 

wsm 

(w)asamu(m) 





a —► ana I 

-a “my” (1 sg. pron. suff.); —»-l 
-a —» also -am 

a “that, those; the afore-mentioned” NB, late NA 
often wr, a’, <24 (-+ GAG §63g); < Aram, 
emphatic state 

-a “my” (1 sg. pron. suff.) NB for -l (—» GAG 
§42j-k*) 
a, a-a —► ai I.II 

a-a- —* ayya ..., ayyi ..., ayyu... 
a’alu. —> e'elu 
a"alu -* e”elu 
a'aru —» warum 
ab —* abu I 

ababdum (a civil servant) OB; < Sum. 

ababim —» abu I 3 

ababu I “forest” jB lex. 

ababu II mng. unkn. jB lex. 

abddu —* abdtu II N 

abahsinnu(m), abahsennu, ebuhusinnu, 
ubuhsinnu ~ “stalk” Bab. as edible commodity 
abahu —* appahu 

abaku(m) I “to lead away” OA, NA, M/NB 
G {alu) OA “take (commodities) to”; + vent, 
“fetch” commodities, animals; often with 
ippaniya (“myself in person”); Bab. as OA 
“take to”, + vent, “fetch” objects, animals, also 
people, NB “hale” witness, debtor; NB ana 
kaspi a. ‘take away for silver’ = “buy” Gt Mari 
“lead away” D Mari “dispatch, forward” goods; 
jB “push away, displace”; NA “shift” work 
onto s.o. S jB “have s.o. bring” s.o. N pass, of 
G j/NB; > ahku , abkutu, abiktu, abiku ? 


abaku(m) II “to overturn, upset” O/jB G (alu); 
also transf., omen, divine verdict, witchcraft 
D ~ G N pass, of G; > abiku ? 
abal “without” NB 
aballu (a vessel for water); < Sum. 
abalu ablu 

abaiu(m) “to dry (up)” Bab., NA G (ala) 
[HAD.A] intrans. “become dry, dry up” O/jB of 
liquid, plant, swamp; of (parts of) body Gtn 
iter, of G D trans. “dry” (up) spittle; parts of 
body; drugs; swamp, field, orchard Dt pass, of 
D S ~ D, esp. stat.; > ablu; nabalu, ndbalis, 
nubalum; tdbalu, tabllu ; ubbulu ; sabulu 
abalu —► also apdlu I; wabalum 
abamatu “sea” jB lex. 
abarahhum (an object) OB 
abarakkatu(m), abrakkatu ~ “stewardess, 
housekeeper” O/jB, NA [MUNUS.AGRIG] jB 
also as divine title; < Sum. 
abarakku(m) ~ “steward, housekeeper” Bab., 
M/NA [(LU.)AGRIG; NB also IGI.2.DUB] 
administrator of temple or secular household, 
later high state official; NA a. rabu “Chief 
Steward”; also as divine title; < Sum.; 
> abarakkiitu ; abarakkatu ; —> abarikkum ; 

masennu 

ab(a)rakkutu “function of stewardess” jB 
[MUNUS.AGRIG]; < abarakku 
abar(a)sa “truly, certainly” jB 
abarikkum, abrikklqqu , agriqqu = abarakku ? 

O/jB lex.; jB(lit.) also as divine title; < Sum. 
abarnium (a kind of cloth, phps.) “from 
Abama” OA 

abartu(m) “opposite shore, bank” OAkk, NB 
(roy. inscr.) for ebertu I; < eberu I 


I 




abaru(m) I _ 

abaru(m) I “(the metal) lead” [A.GAR 5 ; 1st 
millennium roy. inscr. a.bAr], MA also 
annuku abaru ; (at Assur) kisal a. “Lead 
Courtyard”?; < Sum.? 

abaru(m) II, occas. aparu, ubaru I. Bab.(lit.) (a 
kind of clamp) 2.jB transf. “embrace, physical 
strength” of god, king, in bel a., gamer a .; sa a. 

. “wrestler”; > abaru III 

abaru(m) III “to embrace” O/jB G (pret. Ibir) 
D 1. of magic “embrace intensely, bind” limbs, 
person; of stars 2 . leg. “accuse s.o., denounce”; 
< abaru II denom.; > mubbirtu ; —» ibru; itbdru 
abaru — » also habaru II G 
abaruh (an object) Nuzi; < Hurr.? 
abasigga “receding water” jB lex.; < Sum. 
abaslu —» aslu 

abasmu, amaspu, amasmu, lex. also abasmitu 
(a stone) M/jB, NA, often mag. 
abat(ti ajgwru —* abattu 5 
abattu MA, M/NB I. “river-gravel” 2. jB “stone 
of carob(-bean)” 3.jB “pestle”; MA as PN 
4. MB, NB (a kind of irrigation pipe) 5. jB lex. 
abat(ti a)gurru “a. of baked brick” (a kind of 
flower) 

abatu —* awdtu 

abatu(m) I “to destroy” G (a/u, O/jB also 
i’abbat , i'but (—* GAG §97h)) objects, 
buildings; living beings; OA “ruin 
(economically)” D “destroy completely” 
objects, parts of body, living beings; jB occas. 
+ el\ instead of acc. Dt pass, of D [GUL.MES] 

S caus. of G OB(lit.) N pass, of G (forms —* 
GAG §97j); > abtu 

abatu(m) II “to run away, flee from” G (a/u) 
OA, OB “flee from, abandon” N ( nabutu , 
na'butu, nabudw, Hi (—* GAG §971)) Bab., 
M/NA [ZAH] “to escape” of slave, conscript; of 
political refugee; in battle Ntn Bogh. iter, of N 
“run away repeatedly” of servant; > munnabtu, 
munnabtuttu, nabutum 
abatu —* also aptu 
abatu —* abutu; apatu 
aba u —» waba’um 
abaya (a water-fowl) jB lex. 
abb... also = ana b... 
abbalu “very sad” NB; < Aram, 
abbasu (a textile) MA 
abbatu —* ammatu II 
abba'u —* abu I 
abbu “swamp”? jB; > abbu 
abbu —» abu I 

abbu “swamp fauna”? jB lex.; < abbu + -i 
abbunnu (a kind of bird) jB lex.; —* appanum II 


2 abrammu 


abbuttanu; f. abbuttanitu “wearer of abbuttu 
hair-style” MB as fPN; as name of horse 
abbuttu(m) (a hair-style) O/jB, Nuzi as mark of 
slavery; a. sakanum “to give (s.o.) an a. hair¬ 
style”, also as punishment; a. gullubu “to shear 
the a. hair-style off’; (a part of the head, of the 
hair) jB om., of baby’s abnormality, of dog 
abbuttu —► also abbutu ; apputtum II 
abbutu(m). Ass. abbuttu “fatherhood”, esp. 
transf. “fatherly attitude, patronage”; a. X 
sabatu “to adopt X’s cause, intercede for X”; 
Mari abbut bitim “heads of households”; 

< abu I 

abbutu —* also abu I 
abdu “servant, slave” jB; < W.Sem. 
abdu (a prof, desig.) MB 
abgallu —► apkallu 
abiheri mng. unkn. Nuzi 

abiktu, NA apiktu “defeat” M/jB, NA 
[BADj.BADsj-) (—» dabdu, tahtu)] a. sakdnu 
“to inflict a defeat”; lipi a. ‘fat of the defeat’ (a 
plant) jB lex.; < abaku I; > abkCitu 
abiku mng unkn. jB lex.; < abaku ? 
abilum —► awilu 
abilu —► agilu 

abi(n)gallu (a priest) jB lex.; < Sum. 

Abirtum —♦ Ebirtum 

abiru (or abiru) ~ “weak, poor”? jB 

abitu —» ebitu 

abiyanum “poor” Mari; < W.Sem. 
abiyaru, NA abiyuru (a plant) jB/NA lex. 
abkigu only in pi. abkigetu “cow” jB(lit.); 

< Sum. 

abkininltu (a bird) jB lex. 
abku “captive” j/NB; < abaku I 
abkutu “defeated state” MB; < abiktu 
ablu, NB also abalu “dry, dried” [HAD.A] of 
meat; wood; asphalt; pi. ablutu “hay”?; < abalu 
abnu(m) m. & f.; pi. abnu and abnatu(m) 
“stone” [NA4] 1. “stone, rock” in gener. 

2. “(semi)precious stone” 3. compounds: aban 
aladi “birth stone”; a. ere “pregnancy stone”; a. 
isati “fire stone, flint” 4. “stone (vessel)” jB, 
NA 5. “stone (bead)”; jB lex. “amulet-stone” 
6. O/MA, OB “stone (weight)”; Nuzi “pebble, 
counter” for accounting 7. transf. jB 
“(hail)stones” also a. same “hailstones”; lex. 
“stones, kernels of fruits”; med., lex. “stones” 
in body 8. lex. “date panicle” (different 
word ?); -* gabu 
abrakkatu —»abarakkatu 
abrakkiitu —► abarakkiitu 
abrammu (a bird) jB lex. 


abratemum 


abratemum (a bird) OB lex. 
abrikku, abriqqu —* abarikkum 
abris “like a stack of wood” jB; < abru III 
abru(m) I “strong, robust”? 0/jB(lit.) as f. pi. 

abrdtu(m) “populace, humanity” 
abru(m) II, apru 1. O/jB “wing” (of bird) 
2. 0/jB(lit.) “fin” (of fish); > kittabru’- 
abru(m) III “pile of brushwood” OAkk(Ur III), 
jB [IZI.HA.MUN] for fuel; > abris 
abru IV, aplu (a kind of priest) Bab. lex.; 
> abrutu 

abrummu —» amrummu 
abrutu “ob/w-priesthood” jB lex.; < abru IV 
absahurakku, absahurum —* absahurum 
absinnu(m), absennu “furrow” O/jB [AB.SIN] 
also j/NB astr. constellation Spica, eastern part 
of Virgo [MUL.AB.SIN; NB also MUL.ABSIN]; 
< Sum. 

absahurum, absahurum, absahurakku (a fish) 
OB, jB lex.; < Sum. 

absanu(m) “yoke, harness” Bab.(lit.) transf., 
humans draw/bear (Mtu/wabalum) yoke of 
gods, i.e. are submissive; —► uppasannu 
Absarrani —> abu I 7 
absennu —* absinnu 
absu I (a kind of belt)? jB lex. 
absu II, apsu\ Hurr. pi. absena (a legume) 
M/NA, Nuzi, jB lex. 

abtu “destroyed” j/NB of gods, buildings; f. pi. 

“ruins” NA, NB(roy. inscr.); < abatu I 
abu(m) I “father” (st. constr. abi, occas. abu, ab\ 
nom. with pron. suff. abi, M/NB, NA also 
abu(y)a\ abusu etc.; pi. abbu, O/MA abba’u, 
MB(AlaL), Am. abbutu) [AD] 1. “(natural) 
father”; rarely pi. abbu “parents” 2 . “ancestor, 
forefather” often in roy. inscr. 3. ab(i) abi(m), 
OB lex. ababim “grandfather” 4.jB abi muti 
“father-in-law” of wife 5. transf. “father” of 
gods, humans; “(one acting as) father”; OA 
“principal, boss” of a firm; “expert” craftsman 
6 . compounds: a. Amurrim (—> amurru 3); a. 
aslim (—> aslu 3); Mari abu bitim “household 
head, superintendent”; abi sabim (an official); 
abu PIN “(tribal) chief of PIN”; OAkk a. alim 
“father of the city” 7. in O/MA month Ah(u) 
sarrdni “Father of the kings”? 8 . in PN, of 
people, gods 9. interj. “father!” ~ “think of that; 
oh dear!” 10. (part of the seed plough) jB lex. 
11. OA transf. “down-payment’; > abbutu 
Abu(m) II (5th Bab. month) OAkk, Bab. 
[ITI.NE(.NE.GAR)]; OB isin Abi “ Abu festival” 
also as MN; —* eburu 
abu —» also apu I 


3 abutanu 


abu —* apu I.Ill 

abubanis, abubis “like a flood” M/NB(lit.); 

< abubu 

abubu(m) “flood, deluge” Bab. [A.MA.RU] 
1. esp. as cosmic event “the Flood”; sa lam a. 
“antediluvian”, til a. “ruin mound from the 
Flood”; “violent spate”; as divine title 2. (name 
of a monster); > abubanis 
abudanum -* abutanu 
abufyuru (a kind of flour) MA 
abukkatu, bukkatu (a kind of rush)? jB lex.', 
med. [LI.DUR; LI.TAR; occas. LI.TUR]; hil a. 
“sap of a.” (a drug) 

abulilu, bulilu (the berry of the box-thorn) jB 
lex. 

abullu(m) f.; pi. abullatu(m) “gate (of city or 
large building)” [ABUL] a. kawitum “outer 
gate”; massar a., sa a., mar a., bel a. 
“gatekeeper”; OB a. sudum “to acquaint s.o. 
with gate”, i.e. to forbid exit; a. edelulpehu “to 
shut/seal up gate”; Bab. “gate tax”; at Nuzi, as a 
public authority; transf. “entrance” to region, 
nether world, heaven etc.; OB ext., jB lex. 
(parts of the organs, esp. portal fissure of the 
liver); > abulmahhu, abultannu 
abulmahhu “high gate” j/NB; < abullu + Sum. 
malt 

abultannu “gatekeeper” Nuzi [LU.ABUL] 
alternating with massar abullr, < abullu + Hurr. 
suff. 

ahulu —* agilu 
abunikltu mng. unkn. MB 
abunnatu(m) “umbilical cord, navel” Bab. 
[LI.DUR] also transf. “centre”, “central point” of 
land, army; “socket” of chariot, spade 
aburrisanu, Bogh. burrisdnu mng. unkn. M/jB 
lex. 

aburris “in a green pasture” M/jB(lit.); mostly 
transf. ref. to human prosperity, a. 
rabasulasabu “to lie/dwell in a green meadow”; 

< ahurru 

aburru(m) “water-meadow, pasture” O/jB 
transf. ref. to situation of contented populace; 
> aburris 

aburru —* also amurru 

abusatu pi. tant. “forelock” jB; abusat siri (a 
deformity) 
abusin —» abusim 

abusu(m), abussu(m); pi. f., NA also ubsatu 
“storehouse; stable” O/jB; Ug. bit a:. Ass. bit 
abusate/u (also in Assur temple) 
abusim, abus/sin mng. unci. jB 
abutanu, abudanum, abuttanu (a fish) O/jB 
lex.; < abutu + -an + -i 


abaru(m) I _ 

abaru(m) I “(the metal) lead” [A.GAR 5 ; 1st 
millennium roy. inscr. a.bAr], MA also 
annuku abaru ; (at Assur) kisal a. “Lead 
Courtyard”?; < Sum.? 

abaru(m) II, occas. aparu, ubaru I. Bab.(lit.) (a 
kind of clamp) 2.jB transf. “embrace, physical 
strength” of god, king, in bel a., gamer a .; sa a. 

. “wrestler”; > abaru III 

abaru(m) III “to embrace” O/jB G (pret. Ibir) 
D 1. of magic “embrace intensely, bind” limbs, 
person; of stars 2 . leg. “accuse s.o., denounce”; 
< abaru II denom.; > mubbirtu ; —» ibru; itbdru 
abaru — » also habaru II G 
abaruh (an object) Nuzi; < Hurr.? 
abasigga “receding water” jB lex.; < Sum. 
abaslu —» aslu 

abasmu, amaspu, amasmu, lex. also abasmitu 
(a stone) M/jB, NA, often mag. 
abat(ti ajgwru —* abattu 5 
abattu MA, M/NB I. “river-gravel” 2. jB “stone 
of carob(-bean)” 3.jB “pestle”; MA as PN 
4. MB, NB (a kind of irrigation pipe) 5. jB lex. 
abat(ti a)gurru “a. of baked brick” (a kind of 
flower) 

abatu —* awdtu 

abatu(m) I “to destroy” G (a/u, O/jB also 
i’abbat , i'but (—* GAG §97h)) objects, 
buildings; living beings; OA “ruin 
(economically)” D “destroy completely” 
objects, parts of body, living beings; jB occas. 
+ el\ instead of acc. Dt pass, of D [GUL.MES] 

S caus. of G OB(lit.) N pass, of G (forms —* 
GAG §97j); > abtu 

abatu(m) II “to run away, flee from” G (a/u) 
OA, OB “flee from, abandon” N ( nabutu , 
na'butu, nabudw, Hi (—* GAG §971)) Bab., 
M/NA [ZAH] “to escape” of slave, conscript; of 
political refugee; in battle Ntn Bogh. iter, of N 
“run away repeatedly” of servant; > munnabtu, 
munnabtuttu, nabutum 
abatu —* also aptu 
abatu —* abutu; apatu 
aba u —» waba’um 
abaya (a water-fowl) jB lex. 
abb. .. also = ana b. .. 
abbalu “very sad” NB; < Aram, 
abbasu (a textile) MA 
abbatu —* ammatu II 
abba'u —* abu I 
abbu “swamp”? jB; > abbu 
abbu —» abu I 

abbu “swamp fauna”? jB lex.; < abbu + -i 
abbunnu (a kind of bird) jB lex.; —* appanum II 


2 abrammu 


abbuttanu; f. abbuttanitu “wearer of abbuttu 
hair-style” MB as fPN; as name of horse 
abbuttu(m) (a hair-style) O/jB, Nuzi as mark of 
slavery; a. sakanum “to give (s.o.) an a. hair¬ 
style”, also as punishment; a. gullubu “to shear 
the a. hair-style off’; (a part of the head, of the 
hair) jB om., of baby’s abnormality, of dog 
abbuttu —► also abbutu ; apputtum II 
abbutu(m). Ass. abbuttu “fatherhood”, esp. 
transf. “fatherly attitude, patronage”; a. X 
sabatu “to adopt X’s cause, intercede for X”; 
Mari abbut bitim “heads of households”; 

< abu I 

abbutu — * also abu I 
abdu “servant, slave” jB; < W.Sem. 
abdu (a prof, desig.) MB 
abgallu —► apkallu 
abiheri mng. unkn. Nuzi 

abiktu, NA apiktu “defeat” M/jB, NA 
[BADj.BADsj-) (—» dabdu, tahtu)] a. sakdnu 
“to inflict a defeat”; lipi a. ‘fat of the defeat’ (a 
plant) jB lex.; < abaku I; > abkCitu 
abiku mng unkn. jB lex.; < abaku ? 
abilum —► awilu 
abilu —► agilu 

abi(n)gallu (a priest) jB lex.; < Sum. 

Abirtum —♦ Ebirtum 

abiru (or abiru) ~ “weak, poor”? jB 

abitu —» ebitu 

abiyanum “poor” Mari; < W.Sem. 
abiyaru, NA abiyuru (a plant) jB/NA lex. 
abkigu only in pi. abkigetu “cow” jB(lit.); 

< Sum. 

abkininltu (a bird) jB lex. 
abku “captive” j/NB; < abaku I 
abkutu “defeated state” MB; < abiktu 
ablu, NB also abalu “dry, dried” [HAD.A] of 
meat; wood; asphalt; pi. ablutu “hay”?; < abalu 
abnu(m) m. & f.; pi. abnu and abnatu(m) 
“stone” [NA4] 1. “stone, rock” in gener. 

2. “(semi)precious stone” 3. compounds: aban 
aladi “birth stone”; a. ere “pregnancy stone”; a. 
isati “fire stone, flint” 4. “stone (vessel)” jB, 
NA 5. “stone (bead)”; jB lex. “amulet-stone” 
6 . O/MA, OB “stone (weight)”; Nuzi “pebble, 
counter” for accounting 7. transf. jB 
“(hail)stones” also a. same “hailstones”; lex. 
“stones, kernels of fruits”; med., lex. “stones” 
in body 8 . lex. “date panicle” (different 
word ?); -* gabu 
abrakkatu —»abarakkatu 
abrakkiitu —► abarakkiitu 
abrammu (a bird) jB lex. 


abratemum 


abratemum (a bird) OB lex. 
abrikku, abriqqu —* abarikkum 
abris “like a stack of wood” jB; < abru III 
abru(m) I “strong, robust”? 0/jB(lit.) as f. pi. 

abrdtu(m) “populace, humanity” 
abru(m) II, apru 1. O/jB “wing” (of bird) 
2. 0/jB(lit.) “fin” (of fish); > kittabru’- 
abru(m) III “pile of brushwood” OAkk(Ur III), 
jB [IZI.HA.MUN] for fuel; > abris 
abru IV, aplu (a kind of priest) Bab. lex.; 
> abrutu 

abrummu —» amrummu 
abrutu “ob/w-priesthood” jB lex.; < abru IV 
absahurakku, absahurum —* absahurum 
absinnu(m), absennu “furrow” O/jB [AB.SIN] 
also j/NB astr. constellation Spica, eastern part 
of Virgo [MUL.AB.SIN; NB also MUL.ABSIN]; 
< Sum. 

absahurum, absahurum, absahurakku (a fish) 
OB, jB lex.; < Sum. 

absanu(m) “yoke, harness” Bab.(lit.) transf., 
humans draw/bear (Mtu/wabalum) yoke of 
gods, i.e. are submissive; —► uppasannu 
Absarrani —> abu I 7 
absennu —* absinnu 
absu I (a kind of belt)? jB lex. 
absu II, apsu\ Hurr. pi. absena (a legume) 
M/NA, Nuzi, jB lex. 

abtu “destroyed” j/NB of gods, buildings; f. pi. 

“ruins” NA, NB(roy. inscr.); < abatu I 
abu(m) I “father” (st. constr. abi, occas. abu, ab\ 
nom. with pron. suff. abi, M/NB, NA also 
abu(y)a\ abusu etc.; pi. abbu, O/MA abba’u, 
MB(AlaL), Am. abbutu) [AD] 1. “(natural) 
father”; rarely pi. abbu “parents” 2 . “ancestor, 
forefather” often in roy. inscr. 3. ab(i) abi(m), 
OB lex. ababim “grandfather” 4.jB abi muti 
“father-in-law” of wife 5. transf. “father” of 
gods, humans; “(one acting as) father”; OA 
“principal, boss” of a firm; “expert” craftsman 
6 . compounds: a. Amurrim (—> amurru 3); a. 
aslim (—> aslu 3); Mari abu bitim “household 
head, superintendent”; abi sabim (an official); 
abu PIN “(tribal) chief of PIN”; OAkk a. alim 
“father of the city” 7. in O/MA month Ah(u) 
sarrdni “Father of the kings”? 8 . in PN, of 
people, gods 9. interj. “father!” ~ “think of that; 
oh dear!” 10. (part of the seed plough) jB lex. 
11. OA transf. “down-payment’; > abbutu 
Abu(m) II (5th Bab. month) OAkk, Bab. 
[ITI.NE(.NE.GAR)]; OB isin Abi “ Abu festival” 
also as MN; —* eburu 
abu —» also apu I 


3 abutanu 


abu —* apu I.Ill 

abubanis, abubis “like a flood” M/NB(lit.); 

< abubu 

abubu(m) “flood, deluge” Bab. [A.MA.RU] 
1. esp. as cosmic event “the Flood”; sa lam a. 
“antediluvian”, til a. “ruin mound from the 
Flood”; “violent spate”; as divine title 2. (name 
of a monster); > abubanis 
abudanum -* abutanu 
abufyuru (a kind of flour) MA 
abukkatu, bukkatu (a kind of rush)? jB lex.', 
med. [LI.DUR; LI.TAR; occas. LI.TUR]; hil a. 
“sap of a.” (a drug) 

abulilu, bulilu (the berry of the box-thorn) jB 
lex. 

abullu(m) f.; pi. abullatu(m) “gate (of city or 
large building)” [ABUL] a. kawitum “outer 
gate”; massar a., sa a., mar a., bel a. 
“gatekeeper”; OB a. sudum “to acquaint s.o. 
with gate”, i.e. to forbid exit; a. edelulpehu “to 
shut/seal up gate”; Bab. “gate tax”; at Nuzi, as a 
public authority; transf. “entrance” to region, 
nether world, heaven etc.; OB ext., jB lex. 
(parts of the organs, esp. portal fissure of the 
liver); > abulmahhu, abultannu 
abulmahhu “high gate” j/NB; < abullu + Sum. 
malt 

abultannu “gatekeeper” Nuzi [LU.ABUL] 
alternating with massar abullr, < abullu + Hurr. 
suff. 

ahulu —* agilu 
abunikltu mng. unkn. MB 
abunnatu(m) “umbilical cord, navel” Bab. 
[LI.DUR] also transf. “centre”, “central point” of 
land, army; “socket” of chariot, spade 
aburrisanu, Bogh. burrisdnu mng. unkn. M/jB 
lex. 

aburris “in a green pasture” M/jB(lit.); mostly 
transf. ref. to human prosperity, a. 
rabasulasabu “to lie/dwell in a green meadow”; 

< ahurru 

aburru(m) “water-meadow, pasture” O/jB 
transf. ref. to situation of contented populace; 
> aburris 

aburru — * also amurru 

abusatu pi. tant. “forelock” jB; abusat siri (a 
deformity) 
abusin —» abusim 

abusu(m), abussu(m); pi. f., NA also ubsatu 
“storehouse; stable” O/jB; Ug. bit a:. Ass. bit 
abusate/u (also in Assur temple) 
abusim, abus/sin mng. unci. jB 
abutanu, abudanum, abuttanu (a fish) O/jB 
lex.; < abutu + -an + -i 


abutu(m) _ 

abuttum -* apputtum II 
abutu —> awatum 

abutu(m); pi. abatum (a fish) O/jB; > abutdnu 
ad —* adi 

adaburtu (a bird) jB lex. 
ud( )a(d)du —» ad'attu 
adadu (a loincloth or kilt ?) jB lex. 
adagu(r)ru, adakuiru (a vessel for libations) 
M/NB, Nuzi [DUG.A.DA.GUR5; DUG.A.DA. 
GUR 4 ; DUG.A.DA.KUR]; < Sum. 
adaha (a garment) Am.; < Eg. 
adakanni —* akanni 
adakuiru —> adagurru 
adallu ~ “strong” jB lex.; < Hurr.? 
adamatu I, adanatu ‘(red blood)’ (a dark- 
coloured bodily discharge) jB lex., med. 
[ADAMA]; < adammu 

adamatu(m) II, adamutu, adulimatu O/jB 1. (a 
plant (with red blossoms?)) 2 . pi. (dark red 
earth used as dye); < adammu ? 
adamdunu “Adamdun vessel”; < PIN 
ada(m)mu, adumu “red” OAkk, M/jB; Bogh. 
“red (blood)”; “red (garment)”; lex., syn. for 
“important person”; > adamatu I, II?, adantu 
adammu “conflict, battle” M/jB lex., lit.; mag., 
desig. of mythical being; < Sum. 
adammumu, admumu ; NA pi. f. “wasp” jB, NA 
adamtu mng. unkn. jB lex. 
adamu —» adammu 

adamum, Mari edemum “to be engaged in” OA, 
Mari G stat., activity, business matter D ~ G ?; 

> admutum 

adamukku —» edamukku 
adamutu -* adamatu II 
adanatu —► adamatu I 

adannis, addannis “very much, greatly” NA; 

< ana I + dannis 
adannu —► adanum 

adantu “(reddish 7 species of) shrew” jB; 

< adammu 

adanum, hadanum (OB often wr. hat'a^-da- 
num etc.), adannu, adianu; pi. f. “fixed date, 
time limit” Bab. (Ass. —* edanu) [UD.DUG4.GA; 
U4.SUR] um a. “fixed day”; jB ina la a. “at the 
wrong time”; astr. “period”; eqel a. “objective” 
adappu, dappu “horizontal crossbeam” j/NB in 
buildings, of timber, for door, of metal; also 
“board”? 

adappu -* also atappu 

adapu I 1. jB lex. (a musical instrument) 2. jB (a 
kind of Sum. hymn accompanied by that 
instrument); < Sum. 


r 


4 _ adi 


adapu II; pi. f. (a type of bandage) jB lex.; -> 
edappdtu 

adapu III “wise” jB lex. 
adaqu —»edequ 
adaranu (a plant) jB lex. 
adartu —* atartu 
adaru I (a vessel) NB of silver 
adaru II (an animal or insect) jB lex. 
adaru(m) I, hadaru “to be dark, gloomy” 
G (a/u) j/NB [KAXGlr,]; of day; of gods, 
people; of heavenly bodies “become obscured”; 
of plants ? D O/jB “darken”, esp. stat. with 
panull “look gloomy” Dt jB, NA “become 
gloomy” S “darken” j/NB, NA N “become 
dark”; astr. “become eclipsed” [KAXGlg] OB, 
j/NB Ntn iter, of N jB; > adru I, adris, 
adirtu I; addiru; na’durw, tadirtu; udduru 
adaru(m) II “to be afraid (of), fear” G (a/u) NB 
ene a. ‘fear the eyes’ = “with an eye to, in 
consideration of’ D “frighten” OA, jB Stn iter, 
of S O/jB St pass, of S N “become restless, 
worry about” OA, OB, jB Ntn iter, of N OA, 
OB,jB; > adirtu II, idirtu; adlru , adiris; adiru; 
musadiru 

adaru(m) III (or atdru(m)T), atdru (a tree) Bab., 
MA [GIS.I'LDAG (-* also ildakku)] 
adashu mng. unkn. jB lex. 
ada(s)su —* adussu 

adattu “succulent part of reed” jB [GI.UR]; -* 
adnatu 

ad(’)a(t)tu (or at(’)a(t)tu, ad(’)a(d)du) (an 
ornament) Qatna of gold, precious stone 
adbaru —> atbaru 
add. .. also = ana d. .. 
adda “daddy”? OB 
addahsum —* andahsu 
addannis —► adannis 
addar —* ddru I 

A(d)daru (12th Bab. month) [ITI.SE(.KIN.TAR)]; 
A. mahru “first A.”; arhu atru sa A. 
[lTI.DIRIG.SE(.KIN.TAR)] “intercalary A.”, NB 
also A. arku 
addat —»dat 

addatum (a wooden tool) OB 
adda’u (a dwelling) jB lex. 
addiru “very dark” jB; < adaru I 
addu ~ “throwstick” M/jB 
addu -♦ adu III 
addunanum —»andunanu 
addurarum —* anduraru 

adi, OAkk, OA also adum, NA often adu, also 
ad “until, as far as” [EN] 1. prep, of time “till”, 
“within”, “during, in the course of’, also adi/u 


adilu 


lihbi; ad(i) mati; adi inanna; ad(i/un)akanni, 
adikanna “until now” (-* akannall); of space 
“up to, as far as”, also adi mahar, of amount of 
silver, degree of hunger; adi ulla “for ever” (—* 
ulla II); adi sari “for all time; everywhere” (-» 
sdr): “including, together with" M/NB, NA for 
qadum ; before numerals “times, multiplied by” 
[A.RA], adi salaslsu “three times” (-* GAG 
§7la; OA -* anal 15); OA “concerning, on 
the subject of’; OAkk adi dannis “very much”; 
jB adi sum's “instantly” 2. conj. (—* GAG 
§§ 116c, 173a-g) with pres, “until”; Mari “as 
soon as”; MA “while”; NB ki adi in oath -+ 
tt/4; with pret. “until; not before, as soon as”; 
OA “concerning the fact that”; with stat. “as 
long as, while” 3. adi la prep, “before, in 
advance of’; conj. with pres, or pret. “before; as 
long as ... not” 4 .adi muhhi NB, occas. NA 
for adi, prep, of time, space; conj.; mostly adi 
muhhi sa with pres, or perf. 5. adu/i bit NA for 
adi, as conj. with pres, “until”, with la “before” 
6. Am., Bogh. adv. ~ “indeed, truly” 7. with 
pron. suff. only in —> adini, adlsu 
adianni —* adu I 
adianu —* adanum 
adikanna —* akanni 

adilu; NB pi. adlldnu (part of a ceremonial 
garment) M/NB 
adimatu —* adamatu II; mati 
adinakanni —<■ akanni 

adini, Mari also adlnu, M/jB mostly adina, once 
adinnu ‘up to us’ = “hitherto, till now” OA, 
O/jB; of time, OA “so far, till now”; otherwise 
neg. a. ul/la “not yet” with stat., pres., pret., OB 
perf.; < adi + -nr, M/NA —* udini 
adiptu —<■ ediptu 
adiris “fearfully” jB; < adiru 
adirtu I “gloominess” Bab. transf. “sorrow”; 

< adaru I 

adirtu II “fear, apprehension” O/jB esp. pi.; 

< adaru II 
adirtu —*■ also atartu 

adiru “fear” M/jB; < adaru II; > adiris 
adiru “full of awe” jB; la a. “fearless, impudent” 
j/NB (MB/MA — * ladiru); < adaru II 
adissu (an object) jB mag. 
adisu “till then” OB, Mari; < adi + -su 
adiu —* adu I 
admanu —> watmanum 
admumu —* adammumu 
admutum “contributed share” OA; < adamum 
adnatu pi. tant. “world, people” jB 
adnu —► at nu 


5 _ agakku m 

adris “dimly, faintly visible” jB of celestial 
bodies; “darkly, unhappily” of people; < adru I 
adru I “dark, gloomy” jB of mood; NA of textile; 
< adaru I 

adru(m) II, MA gen. also idri , f.; pi. adrdtu and 
adru “threshing floor” Ass. as topog. feature; 
payment ina adr(at)i "at threshing time”; NA 
also “courtyard”? 

adru “ibex-like” jB desig. of sheep; < Sum. 
adu —* adi 

adu I, Ass. adiu; pi. adu, ade “(treaty-)oath; 
supernatural power of an oath” M/NA, M/NB 
a. sakanultamulnasaru “to establish/swear/keep 
a treaty”; NA a. sa sarri “(loyalty) oath to 
king”; j/NB, NA bel a. “vassal” 
adu II “now” NB; also enna a. “now then” 
adu(m) III, addu “a (day’s) work, stint” O/jB 
sahu a. “daily workers”; transf. sun’s, moon’s 
“tasks”; < Sum. 

adu IV (a kind of headgear)? jB lex. 

adu V “leader” jB lex. 

adu VI mng. unkn. jB lex. 

adu — * also adussu; edit I 

adu “to take notice of’ MB G (pres, i’ad, pret. 

i’id) S “notify, inform” s.o.; — > na’adu 
adudilDlu. aduda'ilu “praying mantis” jB 
adugu, atugu “oven” jB; < Sum. 
adugu(l), aduku(l) - “indeed” Bogh. (in texts 
from Eg.) 
adum —► adi 
adumatu —» adamatu II 
adumu —* adammu 
adunakanni -* akanni 
adupi mng. unkn. jB lex. 
adurtu “village” jB lex.; < aduru 
aduru “mirror”? jB lex. 

aduru(m), edurii, aturu, uduru' “village, 
farmstead” Bab. [E.DURU5]; < Sum.; > adurtu 
adussu, ada(s)su(m), adu ~ “enclosure wall” 
O/jB 

ae'u —*ya'u 

aga, agai(a) m. & f. sg. & pi.; f. rarely agdtali 
“this” NB; < Aram.?; -+ agannu; ingd 
agabbu —► akahbu 

agadibbu, gadibbu “hand seeder-plough” jB 
lex.; < Sum. 

agagu(m) “to be(come) furious” Bab. G (a/u; 
stat. agug) of god, human Gtn “be steadfastly 
angry”? D stat. only “is very angry” S caus. of 
G N “get angry”; > aggu, aggis, aggagu; uggu, 
uggatu, uggugum 
agai(a) -* aga 

agakkum “whey” OB lex.; < Sum. 



abutu(m) _ 

abuttum -* apputtum II 
abutu —> awatum 

abutu(m); pi. abatum (a fish) O/jB; > abutdnu 
ad —* adi 

adaburtu (a bird) jB lex. 
ud( )a(d)du —» ad'attu 
adadu (a loincloth or kilt ?) jB lex. 
adagu(r)ru, adakuiru (a vessel for libations) 
M/NB, Nuzi [DUG.A.DA.GUR5; DUG.A.DA. 
GUR 4 ; DUG.A.DA.KUR]; < Sum. 
adaha (a garment) Am.; < Eg. 
adakanni —* akanni 
adakuiru —> adagurru 
adallu ~ “strong” jB lex.; < Hurr.? 
adamatu I, adanatu ‘(red blood)’ (a dark- 
coloured bodily discharge) jB lex., med. 
[ADAMA]; < adammu 

adamatu(m) II, adamutu, adulimatu O/jB 1. (a 
plant (with red blossoms?)) 2 . pi. (dark red 
earth used as dye); < adammu ? 
adamdunu “Adamdun vessel”; < PIN 
ada(m)mu, adumu “red” OAkk, M/jB; Bogh. 
“red (blood)”; “red (garment)”; lex., syn. for 
“important person”; > adamatu I, II?, adantu 
adammu “conflict, battle” M/jB lex., lit.; mag., 
desig. of mythical being; < Sum. 
adammumu, admumu ; NA pi. f. “wasp” jB, NA 
adamtu mng. unkn. jB lex. 
adamu —» adammu 

adamum, Mari edemum “to be engaged in” OA, 
Mari G stat., activity, business matter D ~ G ?; 

> admutum 

adamukku —» edamukku 
adamutu -* adamatu II 
adanatu —► adamatu I 

adannis, addannis “very much, greatly” NA; 

< ana I + dannis 
adannu —► adanum 

adantu “(reddish 7 species of) shrew” jB; 

< adammu 

adanum, hadanum (OB often wr. hat'a^-da- 
num etc.), adannu, adianu; pi. f. “fixed date, 
time limit” Bab. (Ass. —* edanu) [UD.DUG4.GA; 
U4.SUR] um a. “fixed day”; jB ina la a. “at the 
wrong time”; astr. “period”; eqel a. “objective” 
adappu, dappu “horizontal crossbeam” j/NB in 
buildings, of timber, for door, of metal; also 
“board”? 

adappu -* also atappu 

adapu I 1. jB lex. (a musical instrument) 2. jB (a 
kind of Sum. hymn accompanied by that 
instrument); < Sum. 
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adapu II; pi. f. (a type of bandage) jB lex.; -> 
edappdtu 

adapu III “wise” jB lex. 
adaqu —»edequ 
adaranu (a plant) jB lex. 
adartu —* atartu 
adaru I (a vessel) NB of silver 
adaru II (an animal or insect) jB lex. 
adaru(m) I, hadaru “to be dark, gloomy” 
G (a/u) j/NB [KAXGlr,]; of day; of gods, 
people; of heavenly bodies “become obscured”; 
of plants ? D O/jB “darken”, esp. stat. with 
panull “look gloomy” Dt jB, NA “become 
gloomy” S “darken” j/NB, NA N “become 
dark”; astr. “become eclipsed” [KAXGlg] OB, 
j/NB Ntn iter, of N jB; > adru I, adris, 
adirtu I; addiru; na’durw, tadirtu; udduru 
adaru(m) II “to be afraid (of), fear” G (a/u) NB 
ene a. ‘fear the eyes’ = “with an eye to, in 
consideration of’ D “frighten” OA, jB Stn iter, 
of S O/jB St pass, of S N “become restless, 
worry about” OA, OB, jB Ntn iter, of N OA, 
OB,jB; > adirtu II, idirtu; adlru , adiris; adiru; 
musadiru 

adaru(m) III (or atdru(m)T), atdru (a tree) Bab., 
MA [GIS.I'LDAG (-* also ildakku)] 
adashu mng. unkn. jB lex. 
ada(s)su —* adussu 

adattu “succulent part of reed” jB [GI.UR]; -* 
adnatu 

ad(’)a(t)tu (or at(’)a(t)tu, ad(’)a(d)du) (an 
ornament) Qatna of gold, precious stone 
adbaru —> atbaru 
add. .. also = ana d. .. 
adda “daddy”? OB 
addahsum —* andahsu 
addannis —► adannis 
addar —* ddru I 

A(d)daru (12th Bab. month) [ITI.SE(.KIN.TAR)]; 
A. mahru “first A.”; arhu atru sa A. 
[lTI.DIRIG.SE(.KIN.TAR)] “intercalary A.”, NB 
also A. arku 
addat —»dat 

addatum (a wooden tool) OB 
adda’u (a dwelling) jB lex. 
addiru “very dark” jB; < adaru I 
addu ~ “throwstick” M/jB 
addu -♦ adu III 
addunanum —»andunanu 
addurarum —* anduraru 

adi, OAkk, OA also adum, NA often adu, also 
ad “until, as far as” [EN] 1. prep, of time “till”, 
“within”, “during, in the course of’, also adi/u 


adilu 


lihbi; ad(i) mati; adi inanna; ad(i/un)akanni, 
adikanna “until now” (-* akannall); of space 
“up to, as far as”, also adi mahar, of amount of 
silver, degree of hunger; adi ulla “for ever” (—* 
ulla II); adi sari “for all time; everywhere” (-» 
sdr): “including, together with" M/NB, NA for 
qadum ; before numerals “times, multiplied by” 
[A.RA], adi salaslsu “three times” (-* GAG 
§7la; OA -* anal 15); OA “concerning, on 
the subject of’; OAkk adi dannis “very much”; 
jB adi sum's “instantly” 2. conj. (—* GAG 
§§ 116c, 173a-g) with pres, “until”; Mari “as 
soon as”; MA “while”; NB ki adi in oath -+ 
tt/4; with pret. “until; not before, as soon as”; 
OA “concerning the fact that”; with stat. “as 
long as, while” 3. adi la prep, “before, in 
advance of’; conj. with pres, or pret. “before; as 
long as ... not” 4 .adi muhhi NB, occas. NA 
for adi, prep, of time, space; conj.; mostly adi 
muhhi sa with pres, or perf. 5. adu/i bit NA for 
adi, as conj. with pres, “until”, with la “before” 
6. Am., Bogh. adv. ~ “indeed, truly” 7. with 
pron. suff. only in —> adini, adlsu 
adianni —* adu I 
adianu —* adanum 
adikanna —* akanni 

adilu; NB pi. adlldnu (part of a ceremonial 
garment) M/NB 
adimatu —* adamatu II; mati 
adinakanni —<■ akanni 

adini, Mari also adlnu, M/jB mostly adina, once 
adinnu ‘up to us’ = “hitherto, till now” OA, 
O/jB; of time, OA “so far, till now”; otherwise 
neg. a. ul/la “not yet” with stat., pres., pret., OB 
perf.; < adi + -nr, M/NA —* udini 
adiptu —<■ ediptu 
adiris “fearfully” jB; < adiru 
adirtu I “gloominess” Bab. transf. “sorrow”; 

< adaru I 

adirtu II “fear, apprehension” O/jB esp. pi.; 

< adaru II 
adirtu —*■ also atartu 

adiru “fear” M/jB; < adaru II; > adiris 
adiru “full of awe” jB; la a. “fearless, impudent” 
j/NB (MB/MA — * ladiru); < adaru II 
adissu (an object) jB mag. 
adisu “till then” OB, Mari; < adi + -su 
adiu —* adu I 
admanu —> watmanum 
admumu —* adammumu 
admutum “contributed share” OA; < adamum 
adnatu pi. tant. “world, people” jB 
adnu —► at nu 
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adris “dimly, faintly visible” jB of celestial 
bodies; “darkly, unhappily” of people; < adru I 
adru I “dark, gloomy” jB of mood; NA of textile; 
< adaru I 

adru(m) II, MA gen. also idri , f.; pi. adrdtu and 
adru “threshing floor” Ass. as topog. feature; 
payment ina adr(at)i "at threshing time”; NA 
also “courtyard”? 

adru “ibex-like” jB desig. of sheep; < Sum. 
adu —* adi 

adu I, Ass. adiu; pi. adu, ade “(treaty-)oath; 
supernatural power of an oath” M/NA, M/NB 
a. sakanultamulnasaru “to establish/swear/keep 
a treaty”; NA a. sa sarri “(loyalty) oath to 
king”; j/NB, NA bel a. “vassal” 
adu II “now” NB; also enna a. “now then” 
adu(m) III, addu “a (day’s) work, stint” O/jB 
sahu a. “daily workers”; transf. sun’s, moon’s 
“tasks”; < Sum. 

adu IV (a kind of headgear)? jB lex. 

adu V “leader” jB lex. 

adu VI mng. unkn. jB lex. 

adu — * also adussu; edit I 

adu “to take notice of’ MB G (pres, i’ad, pret. 

i’id) S “notify, inform” s.o.; — > na’adu 
adudilDlu. aduda'ilu “praying mantis” jB 
adugu, atugu “oven” jB; < Sum. 
adugu(l), aduku(l) - “indeed” Bogh. (in texts 
from Eg.) 
adum —► adi 
adumatu —» adamatu II 
adumu —* adammu 
adunakanni -* akanni 
adupi mng. unkn. jB lex. 
adurtu “village” jB lex.; < aduru 
aduru “mirror”? jB lex. 

aduru(m), edurii, aturu, uduru' “village, 
farmstead” Bab. [E.DURU5]; < Sum.; > adurtu 
adussu, ada(s)su(m), adu ~ “enclosure wall” 
O/jB 

ae'u —*ya'u 

aga, agai(a) m. & f. sg. & pi.; f. rarely agdtali 
“this” NB; < Aram.?; -+ agannu; ingd 
agabbu —► akahbu 

agadibbu, gadibbu “hand seeder-plough” jB 
lex.; < Sum. 

agagu(m) “to be(come) furious” Bab. G (a/u; 
stat. agug) of god, human Gtn “be steadfastly 
angry”? D stat. only “is very angry” S caus. of 
G N “get angry”; > aggu, aggis, aggagu; uggu, 
uggatu, uggugum 
agai(a) -* aga 

agakkum “whey” OB lex.; < Sum. 
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agalapu ____ 

agalapu in me a. (a kind of impure water) jB 
med. 

agalu(nt) I, agallu “donkey” Bab., NA(lit.) 
[dusu] 

again II (a temple employee) jB lex. 
agami "today” Am.; < W.Sem. 
agammu “marsh(es), lagoon” jB 
agamu “to be furious” Bab. G lex. only D MB in 
stat. “is infuriated”; > tegimtu ; igimtu 
agamu —► also akamu I 

agana “well now, come on!” OB, Mari before 
prec., imper.; < a + gana (—» GAG §124b) 
aganatallu —» agannutillu 
agannu, NB aggannu; pi. usu. f. “bowl, 
cauldron” Qatna, M/NA, M/NB, Am., Nuzi for 
liquids; of copper, stone, clay 
agannu; mostly m. pi. agannutu; f. pi. agannd/iti 
“these” NB; < aga + annu I 
aga(n)nutillu, aganatallu “dropsy” M/NB 
[a.GA.nu.TIL- ]; < Sum. 

agappu(m), NA also aqappu “wing” Bab., NA 
“wing” of bird, also as joint of meat; a. ene 
“eye-lashes”; OB lex. “wing” of door; —> 
Icappu I 

agappu —* also akahhu 
agargaritu (a mineral) jB [A.GAR.GAR. d ID] 
agargaru (kind of fish(-spawn)) Bab.; < Sum. 
agargarutu “fish resources” jB [A.GAR.GAR. 

ku^]; < Sum. 
agarimuri (a food) MA 

agarinnu(m), garinnu O/jB 1 . “womb” or transf. 
“mother” 2. in metallurgy “basin, crucible” 
3 . “(first) beer mash” [AGARIN4/5; AMA.TtJN]; 

< Sum. 

agarrutu —* agru 

agaru(m) “to hire, rent” G ( alu ) person, animal, 
ship, cart, house D OA = G N pass, of G, of 
person; > agru, agirtum, agriitu; agirum, 
agirtu; igru; munnagru; nagurtu 
ag(a)runnu “cella” jB; < Sum. 
agasalakku(m), agasalilikku(m) (a kind of axe) 
O/jB [AGA.SILIG]; < Sum.; -♦ agu I 
agasgu “youngest son; junior, novice” jB, NA of 
scribe, physician etc. 

agasu; f. agasiya; pi. agasunu “that (one), those 
(ones)” NB; < aga + sii, si, sunu 
agdtali —» aga 

agatukullu "butt end of a weapon” jB lex.; 

< Sum. 

agaum —* agu I 
agbaru —► akbaru 
agg. .. also = ana g. .. 
aggagu “furious” jB; < agdgu 


aggannu —► agannu; akkannu 
aggis “furiously” Bab., NA; < aggu 
aggu(m) “furious” Bab. mostly with libbu 
(“heart”); < agdgu; > aggis; — * akku 
aggullu —> akkullu 
agiddu —»agittu 

agilu, abi/ulu, jB also agillu ? “towman” of boat 
O/jB lex. 

agirtum “hired maid-servant” O/jB; < agaru 
agirtu “(female) hirer, mistress” jB; < agaru 
agirum “hirer” OB [LU.HUN]; < agaru 
agittu, agiddu, egiddu “headband; bandage” jB 
lex.; < Sum. 
agium —* agu I 
agrlqqu —► aharikkum 

agru(m); pi. OB agru, NA, NB agriitu, NB also 
agarrutu “hireling; hired man” [LU.HUN.GA; 
OB also ERIN.HUN.GA; NB also LU.A.GAR); 
Bab., NA astr. “Aries” (constellation) [MUL. 
(H).)yUN(.GA)]; < agaru; > agrutu 
agrunnu —► agarunnu; garunnu 
agrutu “hire (contract)” M/NB; Am. “wages”; 
< agru 

agti(m) I, OAkk agd/ium “tiara, crown” [aga] 
symbol of rule of god, king; transf. jB “corona” 
of planet, star, sun; OB om. “circle” of oil, 
incense; jB lex. “ring, band” round axe; < Sum.; 
—* agasalakku 

agu(m) II, egu “wave, flood” Bab. [A.Glg.A; 
A.GU4; A.GA] of river etc.; transf. ref. to wrath 
of gods, demons; < Sum.; -♦ binutu 
agu III (a garment) jB lex. 
agu —► also egu 

agubbu, egubbu “holy water vessel” jB 
[(DUG.)A.GUB.BA]; < Sum. 
agugiilu ~ “sorcerer” jB; < Sum.; > agugiltu 
agugiltu ~ “sorceress” jB; < agugiilu 
*agugu unattested; mng. unkn. 
agugutu “status of agiigu” jB 
aguhhu(m); OAkk Hurr. pi. aguhhena “sash, 
belt” OAkk, O/jB 
agunu “tiara” jB lex. 
agurrutu —► gurrutu 

agurrum m. & f. 1. “baked brick” Bab., M/NA 
[SIG4.AL.UR.RA; OB math. SIG4.AL.UR5.RA]; 
often coll.; O/MB also as unit of measurement; 
a. uqni elleti “blue-glazed brick”, a. esmare 
“yellow-glazed brick”; a. sa atbarilpele 
peselasnugalli “building block of basalt/white 
limestone/alabaster”; a. kaspi ebbi “slab of pure 
silver” 2. (an impost) NB 
agusigu —► husigu 

alia in aha aha “one by one”? OA; < ahu II 


! 


1 



aha’is _ 

aha’is, ahayis “each other, one another” Ass. as 
obj., NA a. sabatu “to join forces”; istu/itti a. 
“together”; urki a. “one after the other”; ana a. 
“one another, together”; < ahu I; > ahis; -* 
ahamis 

ahamis, Am., Bogh. ha(m)mis, NB also 
ahame(s)su “each other, one another” M/NB, 
occas. NA as obj.; as gen., NB put a. nasu 
“they stand security mutually”; ki a. “together, 
at the same time”; itti a. “together”; malla a. “all 
together”; arki a. “one after the other”; ana 
(muhhij a. “together”; ana paniltarsi a. “face to 
face”; mehret a. “in the same way”; < ahu I; —► 
aha'is 

aliamma, jB also ahammu “apart, separately” 
OA, occas. Bab., NA; < ahu II 
ahanna “on this bank” j/NB of river, marsh etc.; 

< ahu II + annu I 
ahannumma —* ahenna 

ahanu I “to another place” NB leg., divert 
property “elsewhere”; < ahu II + -dnu 
ahanum II (a type of worker) Mari 
aharatum “on the far bank” Mari; opp. -» 
aqdamatum; < W.Sem.; -♦ aharu 
aharris “in future” jB; < aharu 
aharrum “later, thereafter” OB; opp. -> pandnu; 
<aharu 

ahartis “for the future” MB; < aharu 
aharu(m) “to be behind” G Am. stat. only “is 
late, delayed” D trans. “hold back, delay” s.th.; 
intrans. “stay behind, delay, be in default”; stat. 
“is outstanding, overdue”; OB of days “are left, 
remain”; OA “set aside” statue? S OAkk, jB ? 
“make s.o./s.th. late’?; > ahritu, ahrd , ahrutu, 
ahratas, ahritis; ahartis, ahertum; aharrum, 
aharris, haramma; ahurru; uhhuru, uhhurtu; 
uhru; uhurra’um ; tehirtu; —* aharatum 
ahata, ahati/u “in equal shares” NB; < ahu I 
ahatatum “little sister” OB; < ahatu I 
ahatu(m) I, NB ahattu; pi. OA ahuatum, OB 
ahhatu “sister” [NIN] “(natural) sister”; transf. 
OA as complimentary term; OB of f. subst.s 
a.... a. “the one..-r the other”; <ahu\; 
> ahatiitu, ahhiitu II, ahatatum 
ahatu II 1. “bank” NA(roy. inscr.) of river, sea 
2. MA pi. “sleeves” of garment 3. jB transf. ref. 
to moral transgression “limit”?; < ahu II 
ahatu — * also ahata; ahu II 3 
ahatu —♦ ahitu; ahu I 
ahatutu “sisterhood” Nuzi; < ahatu I 
ahazu(m) “to take; marry; learn” G {alu) 1. of 
demons, diseases “seize, grasp” 2 . of husband, 
also father-in-law “take (a woman in marriage). 
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marry” 3. “take notice of, learn” 4. “make s.th. 
o.’s own, acquire” S.puzram a., marqitu a. 
“take refuge”, harranam a. “take to road” 
6. j/NB din PN a. “take PN to law” 7. OB 
“take” troops (into battle), OA rabisam a. “take 
on as agent” 8. occas. ~ D “inlay” with metal 
Gt “be connected with; well versed in” D (OA 
infin. also ehhuzum) “mount, plate, inlay” with 
metal, stone (< ihzu denom.) [GAR(.RA)]; 
“marry” pi. Dt pass, of D S 1. “make s.o. take 
s.th.” 2. “make s.o. marry” 3. “make s.o. learn”, 
“instruct, incite” s.o., “point out, indicate to” 
s.o. 4. OAkk “make s.th. available” 5. —» G 5 
with puzru etc. “hide” s.th., s.o. 6. leg., dinam 
s. “institute proceedings against s.o.” 7. “ignite, 
set fire to” 8. stat. “has a right to, is entitled to” 
real estate 9. “have an object mounted in 
precious metal” Stn “instruct, inform s.o. 
repeatedly”; OB of disease “infect repeatedly” 
St 1 OB “be instructed, incited”? St 2 lex. 
“ignite” fire, “make” fire “catch” N pass, of G 2 
“marry each other”; of fire etc. “catch, spread”; 

> ahiztu, ahziitu; ihzu I, ihzetu; ahizum, 
ahizanu ; ahhazu; ahuzzatu; tahazu, tahazis ; 
tahizu; uhhuzu; mahazu, mahdzis; musdhizu, 
mustahhizum; nanjiuzu 

ahe “separately, by itself’ O/jB, Bogh., NA; 

> ahennd ; -♦ ahu II 
ahe’is —► ahis 

ahenna, ahennu, Mari ahannumma “each by 
it/himself, apart, separately” O/jB of persons, 
ingredients; jB of hair “in strands”; < ahe + 
annu I 

ahertum, NB ahistu “remainder” OB math., NB; 

< aharu 

ahh... also = ana h... 
ahhatu -* ahatu I 

ahhazu ‘the seizer’ (a demon) jB 
[ d DIM.ME.LAGAB] 1. as demon often in 
incantations after Lamastu and Labasu 
2. “jaundice” (the disease caused by the a. 
demon); < ahazu 
ahhu “dry wood” jB lex. 
ahhu —» ahu I 
ahhur —* hurri 

ahhutu(m) I “brotherhood” [SES(.MES)- ; in 
PNs pap.MES] “(adopted) brotherhood”; 
“brotherly relations”; < ahu I 
ahhutu(m) II “sisterhood” OB(Susa); < ahatu I 
ahi —► ahu I.II 

ahia “outside” j/NB; ahia ahia “each side” of; 

< ahu II 

ahiatum —* ahitu; ahu I 
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agalapu ____ 

agalapu in me a. (a kind of impure water) jB 
med. 

agalu(nt) I, agallu “donkey” Bab., NA(lit.) 
[dusu] 

again II (a temple employee) jB lex. 
agami "today” Am.; < W.Sem. 
agammu “marsh(es), lagoon” jB 
agamu “to be furious” Bab. G lex. only D MB in 
stat. “is infuriated”; > tegimtu; igimtu 
agamu —► also akamu I 

agana “well now, come on!” OB, Mari before 
prec., imper.; < a + gana (—» GAG §124b) 
aganatallu —» agannutillu 
agannu, NB aggannu; pi. usu. f. “bowl, 
cauldron” Qatna, M/NA, M/NB, Am., Nuzi for 
liquids; of copper, stone, clay 
agannu; mostly m. pi. agannutu; f. pi. agannd/iti 
“these” NB; < aga + annu I 
aga(n)nutillu, aganatallu “dropsy” M/NB 
[a.GA.nu.TIL- ]; < Sum. 

agappu(m), NA also aqappu “wing” Bab., NA 
“wing” of bird, also as joint of meat; a. ene 
“eye-lashes”; OB lex. “wing” of door; —> 
Icappu I 

agappu —* also akahhu 
agargaritu (a mineral) jB [A.GAR.GAR. d ID] 
agargaru (kind of fish(-spawn)) Bab.; < Sum. 
agargarutu “fish resources” jB [A.GAR.GAR. 

ku^]; < Sum. 
agarimuri (a food) MA 

agarinnu(m), garinnu O/jB 1 . “womb” or transf. 
“mother” 2. in metallurgy “basin, crucible” 
3 . “(first) beer mash” [AGARIN4/5; AMA.TtJN]; 

< Sum. 

agarrutu —* agru 

agaru(m) “to hire, rent” G ( alu ) person, animal, 
ship, cart, house D OA = G N pass, of G, of 
person; > agru, agirtum, agriitu; agirum, 
agirtu; igru; munnagru; nagurtu 
ag(a)runnu “cella” jB; < Sum. 
agasalakku(m), agasalilikku(m) (a kind of axe) 
O/jB [AGA.SILIG]; < Sum.; -♦ agu I 
agasgu “youngest son; junior, novice” jB, NA of 
scribe, physician etc. 

agasu; f. agasiya; pi. agasunu “that (one), those 
(ones)” NB; < aga + sii, si, sunu 
agdtali —» aga 

agatukullu "butt end of a weapon” jB lex.; 

< Sum. 

agaum —* agu I 
agbaru —► akbaru 
agg... also = ana g... 
aggagu “furious” jB; < agdgu 


aggannu —► agannu; akkannu 
aggis “furiously” Bab., NA; < aggu 
aggu(m) “furious” Bab. mostly with libbu 
(“heart”); < agdgu; > aggis; —* akku 
aggullu —> akkullu 
agiddu —»agittu 

agilu, abi/ulu, jB also agillu ? “towman” of boat 
O/jB lex. 

agirtum “hired maid-servant” O/jB; < agaru 
agirtu “(female) hirer, mistress” jB; < agaru 
agirum “hirer” OB [LU.HUN]; < agaru 
agittu, agiddu, egiddu “headband; bandage” jB 
lex.; < Sum. 
agium —* agu I 
agrlqqu —► aharikkum 

agru(m); pi. OB agru, NA, NB agriitu, NB also 
agarrutu “hireling; hired man” [LU.HUN.GA; 
OB also ERIN.HUN.GA; NB also LU.A.GAR); 
Bab., NA astr. “Aries” (constellation) [MUL. 
(H).)yUN(.GA)]; < agaru; > agrutu 
agrunnu —► agarunnu; garunnu 
agrutu “hire (contract)” M/NB; Am. “wages”; 
< agru 

agti(m) I, OAkk agd/ium “tiara, crown” [aga] 
symbol of rule of god, king; transf. jB “corona” 
of planet, star, sun; OB om. “circle” of oil, 
incense; jB lex. “ring, band” round axe; < Sum.; 
—* agasalakku 

agu(m) II, egu “wave, flood” Bab. [A.Glg.A; 
A.GU4; A.GA] of river etc.; transf. ref. to wrath 
of gods, demons; < Sum.; -♦ binutu 
agu III (a garment) jB lex. 
agu —► also egu 

agubbu, egubbu “holy water vessel” jB 
[(DUG.)A.GUB.BA]; < Sum. 
agugiilu ~ “sorcerer” jB; < Sum.; > agugiltu 
agugiltu ~ “sorceress” jB; < agugiilu 
*agugu unattested; mng. unkn. 
agugutu “status of agiigu” jB 
aguhhu(m); OAkk Hurr. pi. aguhhena “sash, 
belt” OAkk, O/jB 
agunu “tiara” jB lex. 
agurrutu —► gurrutu 

agurrum m. & f. 1. “baked brick” Bab., M/NA 
[SIG4.AL.UR.RA; OB math. SIG4.AL.UR5.RA]; 
often coll.; O/MB also as unit of measurement; 
a. uqni elleti “blue-glazed brick”, a. esmare 
“yellow-glazed brick”; a. sa atbarilpele 
peselasnugalli “building block of basalt/white 
limestone/alabaster”; a. kaspi ebbi “slab of pure 
silver” 2. (an impost) NB 
agusigu —► husigu 

alia in aha aha “one by one”? OA; < ahu II 


! 
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aha’is _ 

aha’is, ahayis “each other, one another” Ass. as 
obj., NA a. sabatu “to join forces”; istu/itti a. 
“together”; urki a. “one after the other”; ana a. 
“one another, together”; < ahu I; > ahis; -* 
ahamis 

ahamis, Am., Bogh. ha(m)mis, NB also 
ahame(s)su “each other, one another” M/NB, 
occas. NA as obj.; as gen., NB put a. nasu 
“they stand security mutually”; ki a. “together, 
at the same time”; itti a. “together”; malla a. “all 
together”; arki a. “one after the other”; ana 
(muhhij a. “together”; ana paniltarsi a. “face to 
face”; mehret a. “in the same way”; < ahu I; —► 
aha'is 

aliamma, jB also ahammu “apart, separately” 
OA, occas. Bab., NA; < ahu II 
ahanna “on this bank” j/NB of river, marsh etc.; 

< ahu II + annu I 
ahannumma —* ahenna 

ahanu I “to another place” NB leg., divert 
property “elsewhere”; < ahu II + -dnu 
ahanum II (a type of worker) Mari 
aharatum “on the far bank” Mari; opp. -» 
aqdamatum; < W.Sem.; -♦ aharu 
aharris “in future” jB; < aharu 
aharrum “later, thereafter” OB; opp. -> pandnu; 
<aharu 

ahartis “for the future” MB; < aharu 
aharu(m) “to be behind” G Am. stat. only “is 
late, delayed” D trans. “hold back, delay” s.th.; 
intrans. “stay behind, delay, be in default”; stat. 
“is outstanding, overdue”; OB of days “are left, 
remain”; OA “set aside” statue? S OAkk, jB ? 
“make s.o./s.th. late’?; > ahritu, ahrd , ahrutu, 
ahratas, ahritis; ahartis, ahertum; aharrum, 
aharris, haramma; ahurru; uhhuru, uhhurtu; 
uhru; uhurra’um ; tehirtu; —* aharatum 
ahata, ahati/u “in equal shares” NB; < ahu I 
ahatatum “little sister” OB; < ahatu I 
ahatu(m) I, NB ahattu; pi. OA ahuatum, OB 
ahhatu “sister” [NIN] “(natural) sister”; transf. 
OA as complimentary term; OB of f. subst.s 
a.... a. “the one..-r the other”; <ahu\; 
> ahatiitu, ahhiitu II, ahatatum 
ahatu II 1. “bank” NA(roy. inscr.) of river, sea 
2. MA pi. “sleeves” of garment 3. jB transf. ref. 
to moral transgression “limit”?; < ahu II 
ahatu — * also ahata; ahu II 3 
ahatu —♦ ahitu; ahu I 
ahatutu “sisterhood” Nuzi; < ahatu I 
ahazu(m) “to take; marry; learn” G {alu) 1. of 
demons, diseases “seize, grasp” 2 . of husband, 
also father-in-law “take (a woman in marriage). 
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marry” 3. “take notice of, learn” 4. “make s.th. 
o.’s own, acquire” S.puzram a., marqitu a. 
“take refuge”, harranam a. “take to road” 
6. j/NB din PN a. “take PN to law” 7. OB 
“take” troops (into battle), OA rabisam a. “take 
on as agent” 8. occas. ~ D “inlay” with metal 
Gt “be connected with; well versed in” D (OA 
infin. also ehhuzum) “mount, plate, inlay” with 
metal, stone (< ihzu denom.) [GAR(.RA)]; 
“marry” pi. Dt pass, of D S 1. “make s.o. take 
s.th.” 2. “make s.o. marry” 3. “make s.o. learn”, 
“instruct, incite” s.o., “point out, indicate to” 
s.o. 4. OAkk “make s.th. available” 5. —» G 5 
with puzru etc. “hide” s.th., s.o. 6. leg., dinam 
s. “institute proceedings against s.o.” 7. “ignite, 
set fire to” 8. stat. “has a right to, is entitled to” 
real estate 9. “have an object mounted in 
precious metal” Stn “instruct, inform s.o. 
repeatedly”; OB of disease “infect repeatedly” 
St 1 OB “be instructed, incited”? St 2 lex. 
“ignite” fire, “make” fire “catch” N pass, of G 2 
“marry each other”; of fire etc. “catch, spread”; 

> ahiztu, ahziitu; ihzu I, ihzetu; ahizum, 
ahizanu ; ahhazu; ahuzzatu; tahazu, tahazis ; 
tahizu; uhhuzu; mahazu, mahdzis; musdhizu, 
mustahhizum; nanjiuzu 

ahe “separately, by itself’ O/jB, Bogh., NA; 

> ahennd ; -♦ ahu II 
ahe’is —► ahis 

ahenna, ahennu, Mari ahannumma “each by 
it/himself, apart, separately” O/jB of persons, 
ingredients; jB of hair “in strands”; < ahe + 
annu I 

ahertum, NB ahistu “remainder” OB math., NB; 

< aharu 

ahh... also = ana h... 
ahhatu -* ahatu I 

ahhazu ‘the seizer’ (a demon) jB 
[ d DIM.ME.LAGAB] 1. as demon often in 
incantations after Lamastu and Labasu 
2. “jaundice” (the disease caused by the a. 
demon); < ahazu 
ahhu “dry wood” jB lex. 
ahhu —» ahu I 
ahhur —* hurri 

ahhutu(m) I “brotherhood” [SES(.MES)- ; in 
PNs pap.MES] “(adopted) brotherhood”; 
“brotherly relations”; < ahu I 
ahhutu(m) II “sisterhood” OB(Susa); < ahatu I 
ahi —► ahu I.II 

ahia “outside” j/NB; ahia ahia “each side” of; 

< ahu II 

ahiatum —* ahitu; ahu I 



ah is 


ahirtum —* ahertum 

ahis “on o.’s own” jB "alone ? of planet; 

< ahu II ? 

ahis, ahe is, ahise, ahiyasi “each other, one 
another” NA; (kl) a. “together”: issi a. -» 
issahis ; ana a. “one another”; ina muhhi a. 
“one after the other”; < aha is 
ahistu —> ahertum 

ahitulm) 1 . “side”; also acc. ahitam(ma), ahita 
as adv. “aside, on one side” 2 . “surroundings, 
environment” NA pi. ahitate ; esp. pi. 
“entourage, associates” 3. pi. OB ~ “extra 
shares”; "(strange, i.e.) unfortunate, adverse” 
events, omen(s) 4. sg. jB as subst. 
“misfortune”, “defamation” 5. OB “additional 
payment” of dues or perquisites; < altu I 
aljiu —» ahu I 
ahiyasi —* ahis 

ahizanu(m), ahizidnu “(the) one who marries/d” 
OB, MA; < dhizu + -an 
ahiztu “married woman”? jB; < ahazu 
ahiz.um "informed person”? Mari; < ahazu 
ahlamatti “in Aramaic” NB; < ahlamu 
ahlamu (desig. for Aramaeans) M/NA, MB; OB 
as PN ?; lex. “Aramaic” language; > ahlamatti 
ahmaham, ahmahim “one another” OB(Susa); 

< a ham + ahu I; > ahmamu 

ahmamu “one another” OB(Susa); also 
ahmamis; ana a. “against each other”, also eli 
a.; mala a. “together, equally”; < ahmaham 
ahnu —* uhnu 
ahrd —> ahritu 

ahratas “for ever after” j/NB(lit.); a. nisi, a. umi 
“for posterity”; < ahritu 
ahratu, ahriatum —* ahritu 
ahritis, ahridtis “for the future" O/jB in ahritis 
umi “in future days”; < ahritu 
ahritu f.; mostly pi. OB ahriatum, M/NB ahratu 
“later time” Bab. ahrat umi “later days”; (nisi) 
ahrati “posterity”: MB ana ahra(ti) adv. “for 
the future”; < aharu; > ahratas, ahritis, ahrutu 
ahrushu (a vessel) 0/MB(Alal.), Bogh. for 
liquids, solids; < Hurr. 
ahrutu “descendants” jB lex.; < ahritu abstr. 
ahsad(a)rapannu “satrap (of the Persian 
empire)” NB; < OPers. 

ahu(m) I “brother” (st. constr. ahi, OA ahulu; 
nom. with pron. suff. ahunilka; ahi, ahiia “my 
brother”, M/NB ahuya; acc. ahdka; st. abs. ah 
OAkk, OA in PN; du. aha OB; pi. ahhu, 
W.Sem. abate., OB after numerals ahanu; st. 
constr. ahhi OB all cases; with pron. suff. 
ahhuka ) [SES; OB also SES.A.NI; PAP in later 


ahum 


PNs, NA] 1. “(natural) brother”; a. rahu/sehru 
“older/younger brother”; a. ahim “father’s 
brother, uncle” 2 . transf. (address for people of 
equal rank); “colleague”; “fellow tribesman”; a. 
rahu “deputy teacher” 3. ahum aham “one 
another, mutually”, also a. ana a., a. mala a., a. 
kima a.; > ahhutu I; ahatu I etc.; ahata; ahamis, 
aha is, ahis, ahmaham, ahmamu-, ahull-, 
—* athu 

ahu(m) II “arm, side” (st. constr. ah(i)) 1. “arm”, 
a. nadu “to ‘drop o.’s arm’, i.e. be lazy, 
negligent”, j/NB nade a. rasu “to become 
negligent”; uppi a. “armpit”; bird a. "chest ?; 
transf. “arm, handle” of an instrument; OB du. 
transf. “strength, ability” 2 . “side”; Bab. [GU] 
“shore” of sea, “bank” of river; “edge” of town, 
field; “wing” of army; “flank” of animal; of 
object, part of liver, other parts of body; a. 
sattim “turn, beginning of (financial) year”; a. 
ana a. “side by side”; (ina) a. jB as prep, 
“beside, at” 3. NB “part, share”, “one-half’; pi. 
f. ahatu “partner, joint proprietor” 4. pi. m. 
ahanu “arm fetters”? NB; “wings”? of a 
building jB 5. “sleeve (flap)” of garment 
M/NA, MB, Nuzi; > ahu I, ahis 1 -, ahia, aha, 
ahhu; ahamma; ahatu II, ahanu l, ahannd, 
ahulla; —* ahe; ahum; ahune 
ahu(m) I, Ass. ahiu “outside(r), strange” [BAR] 
of person, also as subst. “stranger”; (desig. of 
planet =) Mars; of appearance “abnormal”; of 
textual passage “non-canonical, extraneous” [pi. 
also BAR.BAR]; < ahu II + -I; > ahitu 
*ahfl(m) II G not attested Gt OA, Am. "to 
fraternize, become brothers” St “pair off with”, 
M/jB of stars, features in extispicy “stand 
opposite each other”; of enemies “join forces, 
conspire” N MB(Alal.) “fraternize”; <ahu I 
denom.; > athu, athutu; sutahu 
ahu -* also hahu 

ahula, ahulamma “alas!” NA, also in PNs 
ahulab —»ahulap 

ahulabakku “lamentation with ahulap- 
exclamations” jB lex.; < ahulap + -akku 
ahulamma —»ahula 

ahulap (or ahulab), OB also ahulup, OB lex. 
ahulapum “(it is) enough!” OAkk, Bab.; as 
declaration of clemency by god, as petition for 
clemency by worshipper; jB sam a. (a plant 
name); > ahulabakku 

ahull£, ahullu, NB ahullua “on the other bank; 
on the other side, beyond” j/NB, occas. NA; 
< ahu II + ullu I 
ahulup —* ahulap 

ahum “separately, besides” OA; —* ahu II 


ahune _ 

ahune "separately, individually” OB; > ahunes; 
—* ahu II 

ahunes “individually” Mari; < ahune + -is 
ahurru “junior” jB 1. “social inferior” 
2 . “younger child”; < aharu 
aljussu —* uhultu 

ahushu (a wooden object) MB(Alal.), Nuzi; 

< Hurr. 

ahussu —* amussu 

ahus’u (a poet, epith. of copper) jB lex. 
ahuzzatu “marriage gift; marriage-like 
protection” MA, MB; < ahazu 
ahzutu “mounting(s)” of metal objects M/NB; 

< ahazu 

ai I, e (before consonant), a, ya “not” 1. OAkk, 
OA, O/jB vetitive ptcl. before pret. “may (you, 
he etc.) not...” (—» GAG §§81 i, k, 154c); OA 
before perf., stat.; jB in denial ai addin “I 
certainly did not give” 2. OA double neg. e la 
with 2 pers. pret. = strong pos. exhortation 
“definitely” 3. “no!” O/jB usu. before a voc.; 
Am. before proh. 
ai II, a, avyi, ayyalu “alas!” Bab. 
ai III “where?” OAkk in PNs; OB lex.; > em; —* 
ayyikiam etc. 

aigalluhu (a homed animal)? Am., Nuzi 
a'Hu —» awilu 
a'iluttu -* awilutum 
ainibu —> yanibu 

aiwa (acereal foodstuff) Nuzi; < Hurr. 
aka adv. mng. unkn. Bogh. 
akabbu (or akappu, agabblppu) (a tree) Nuzi 
aka(k)ku in a. nari (a plant name) jB lex. 
akalu(m), aklu(m) [NINDA; NB also NINDA.H1.A, 
NINDA.MES] 1. “bread, loaf; food” [-* also 
kusapu 2 ]; a. harrdni “journey bread”, a. gine 
“offering bread”; a. tumri “charcoal baked 
bread”; jB be! a. “guest” (or read kusapu ?) 

2. NB (a small unit of capacity) [for NINDA as 
length measure -* ginindanakku ?] 3. MB 
“expenditure”?; < akalu 

akalu(m) “to eat” G (a/u) [GU7] 1. of men, 
animals “eat, feed (on)”; of baby tuldsa a. “feed 
(from) her breast”; “bite” o.’s lips 2 . transf. of 
fire, god causing disease, pest, enemy 
“consume, devastate”; of pain, grief “consume; 
irritate, hurt” part of body 3. “soak up” liquid, 
“absorb” fat 4. “use up, spend” money 5. “have 
usufruct of, enjoy” field, agricultural product, 
share, booty 6 . in idioms —» asakku II, ikkibu, 
karsu; OB math, of wall etc. “decrease in 
width” Gtn iter, of G [GU7.GU7] Gt of lands 
“ravage each other”: of stars “cover, absorb 


9 aki 


each other” S caus. of G [GU7] “make” men, 
animals, fire “eat, feed on, consume” food, 
medication, goods, booty, lands; “steep” an 
object in liquid; OA “satisfy” a claimant; jB stat. 
“is infected” with a disease St [GU7] OB math, 
“multiply together”, freq. “square” measured 
lengths N pass, of G [C.U7]; > akalu; aklu; 
akilu, akiltum, akkilu; akiltu; iklu II, ikiltu; 
akussu, ukultu, uklu II: ukullu I; makalum, 
makaltu, makdlu; tdkaltu-; tdkultu; sukulu, 
sukultu; musdkilu, musakilutum; —* musakkiltu 
akalutu(m) ~ “tree” O/jB; -* kalutu II 
aka(m)mu “granary”? jB lex. 
akamu I, agamu “dust-cloud, mist” jB; 

< akamu II 

akamu II mng. uncert. jB G stat. only, of moon; 

> akamu I; D —♦ wakdmum 
akamu —» also akammu 

akanna I, kannala, ekannam “so, thus” MA, 
M/NB, Am., Bogh., Ug„ introducing dir. 
speech; k.-ma “just so, similarly”; <akilkl + 
anna 

akanna II, akannu/i “here” M/NB, jB; an(a) a. 
“hither”; MB with adi —» akanni; < Aram.; 

> akannaka 

akannaka, akannaku(nu) “there” NB; 

< akanna II + -kal-kunu 

akannama, kannama “similarly, likewise” Am., 
Bogh., Ug. 

akanni “now” M/NA; MA anakanni, NA also 
adilu(n)akanni, MB adikanna “till now, so far” 
akanni —* also akanna II 
akannu —* akanna II 
akanu —*akkannu 

akanu “hither, this way” MB; < aki + -dnu 
akappu —t akabbu 
akaru mng. unkn. jB lex. 
akasu(m) “to walk, go” Bab., O/MA G («/«) 
[DU] of messenger, person, snake Gt “go 
away” D “drive away, expel” person, disease, 
demon; ~ “press, push away” part of liver; OA 
stat. of tablet “is mislaid” ? Dtn iter, of D 
Dt pass, of D “be expelled, driven off’; 

> ukkusu 

akatu mng. unkn. jB lex. 

akawa “on (this) side” Nuzi; < Hurr. 

akayu —»kayyu 

akbaru(m), akkabaru, agbaru “jerboa”? Bab., 
NA as food; as fPN, also Akbartum 
ake —r ke 

aki, akki “as” NA, NB 1. prep, (alternating with 
-» ki) “like, in accordance with; (in sub¬ 
stitution) for”; aki arhi “per month” 2 . conj. of 


ah is 


ahirtum —* ahertum 

ahis “on o.’s own” jB "alone ? of planet; 

< ahu II ? 

ahis, ahe is, ahise, ahiyasi “each other, one 
another” NA; (kl) a. “together”: issi a. -» 
issahis; ana a. “one another”; ina muhhi a. 
“one after the other”; < aha is 
ahistu —> ahertum 

ahitulm) 1 . “side”; also acc. ahitam(ma), ahita 
as adv. “aside, on one side” 2 . “surroundings, 
environment” NA pi. ahitate ; esp. pi. 
“entourage, associates” 3. pi. OB ~ “extra 
shares”; "(strange, i.e.) unfortunate, adverse” 
events, omen(s) 4. sg. jB as subst. 
“misfortune”, “defamation” 5. OB “additional 
payment” of dues or perquisites; < altu I 
aljiu —» ahu I 
ahiyasi —* ahis 

ahizanu(m), ahizidnu “(the) one who marries/d” 
OB, MA; < dhizu + -an 
ahiztu “married woman”? jB; < ahazu 
ahiz.um "informed person”? Mari; < ahazu 
ahlamatti “in Aramaic” NB; < ahlamu 
ahlamu (desig. for Aramaeans) M/NA, MB; OB 
as PN ?; lex. “Aramaic” language; > ahlamatti 
ahmaham, ahmahim “one another” OB(Susa); 

< a ham + ahu I; > ahmamu 

ahmamu “one another” OB(Susa); also 
ahmamis; ana a. “against each other”, also eli 
a.; mala a. “together, equally”; < ahmaham 
ahnu —* uhnu 
ahrd —> ahritu 

ahratas “for ever after” j/NB(lit.); a. nisi, a. umi 
“for posterity”; < ahritu 
ahratu, ahriatum —* ahritu 
ahritis, ahridtis “for the future" O/jB in ahritis 
umi “in future days”; < ahritu 
ahritu f.; mostly pi. OB ahriatum, M/NB ahratu 
“later time” Bab. ahrat umi “later days”; (nisi) 
ahrati “posterity”: MB ana ahra(ti) adv. “for 
the future”; < aharu; > ahratas, ahritis, ahrutu 
ahrushu (a vessel) 0/MB(Alal.), Bogh. for 
liquids, solids; < Hurr. 
ahrutu “descendants” jB lex.; < ahritu abstr. 
ahsad(a)rapannu “satrap (of the Persian 
empire)” NB; < OPers. 

ahu(m) I “brother” (st. constr. ahi, OA ahulu; 
nom. with pron. suff. ahunilka; ahi, ahiia “my 
brother”, M/NB ahuya; acc. ahdka; st. abs. ah 
OAkk, OA in PN; du. aha OB; pi. ahhu, 
W.Sem. abate., OB after numerals ahanu; st. 
constr. ahhi OB all cases; with pron. suff. 
ahhuka ) [SES; OB also SES.A.NI; PAP in later 


ahum 


PNs, NA] 1. “(natural) brother”; a. rahu/sehru 
“older/younger brother”; a. ahim “father’s 
brother, uncle” 2 . transf. (address for people of 
equal rank); “colleague”; “fellow tribesman”; a. 
rahu “deputy teacher” 3. ahum aham “one 
another, mutually”, also a. ana a., a. mala a., a. 
kima a.; > ahhutu I; ahatu I etc.; ahata; ahamis, 
aha is, ahis, ahmaham, ahmamu-, ahull-, 
—* athu 

ahu(m) II “arm, side” (st. constr. ah(i)) 1. “arm”, 
a. nadu “to ‘drop o.’s arm’, i.e. be lazy, 
negligent”, j/NB nade a. rasu “to become 
negligent”; uppi a. “armpit”; bird a. "chest ?; 
transf. “arm, handle” of an instrument; OB du. 
transf. “strength, ability” 2 . “side”; Bab. [GU] 
“shore” of sea, “bank” of river; “edge” of town, 
field; “wing” of army; “flank” of animal; of 
object, part of liver, other parts of body; a. 
sattim “turn, beginning of (financial) year”; a. 
ana a. “side by side”; (ina) a. jB as prep, 
“beside, at” 3. NB “part, share”, “one-half’; pi. 
f. ahatu “partner, joint proprietor” 4. pi. m. 
ahanu “arm fetters”? NB; “wings”? of a 
building jB 5. “sleeve (flap)” of garment 
M/NA, MB, Nuzi; > ahu I, ahis 1 -, ahia, aha, 
ahhu; ahamma; ahatu II, ahanu l, ahannd, 
ahulla; —* ahe; ahum; ahune 
ahu(m) I, Ass. ahiu “outside(r), strange” [BAR] 
of person, also as subst. “stranger”; (desig. of 
planet =) Mars; of appearance “abnormal”; of 
textual passage “non-canonical, extraneous” [pi. 
also BAR.BAR]; < ahu II + -I; > ahitu 
*ahfl(m) II G not attested Gt OA, Am. "to 
fraternize, become brothers” St “pair off with”, 
M/jB of stars, features in extispicy “stand 
opposite each other”; of enemies “join forces, 
conspire” N MB(Alal.) “fraternize”; <ahu I 
denom.; > athu, athutu; sutahu 
ahu -* also hahu 

ahula, ahulamma “alas!” NA, also in PNs 
ahulab —»ahulap 

ahulabakku “lamentation with ahulap- 
exclamations” jB lex.; < ahulap + -akku 
ahulamma —»ahula 

ahulap (or ahulab), OB also ahulup, OB lex. 
ahulapum “(it is) enough!” OAkk, Bab.; as 
declaration of clemency by god, as petition for 
clemency by worshipper; jB sam a. (a plant 
name); > ahulabakku 

ahull£, ahullu, NB ahullua “on the other bank; 
on the other side, beyond” j/NB, occas. NA; 
< ahu II + ullu I 
ahulup —* ahulap 

ahum “separately, besides” OA; —* ahu II 


ahune _ 

ahune "separately, individually” OB; > ahunes; 
—* ahu II 

ahunes “individually” Mari; < ahune + -is 
ahurru “junior” jB 1. “social inferior” 
2 . “younger child”; < aharu 
aljussu —* uhultu 

ahushu (a wooden object) MB(Alal.), Nuzi; 

< Hurr. 

ahussu —* amussu 

ahus’u (a poet, epith. of copper) jB lex. 
ahuzzatu “marriage gift; marriage-like 
protection” MA, MB; < ahazu 
ahzutu “mounting(s)” of metal objects M/NB; 

< ahazu 

ai I, e (before consonant), a, ya “not” 1. OAkk, 
OA, O/jB vetitive ptcl. before pret. “may (you, 
he etc.) not...” (—» GAG §§81 i, k, 154c); OA 
before perf., stat.; jB in denial ai addin “I 
certainly did not give” 2. OA double neg. e la 
with 2 pers. pret. = strong pos. exhortation 
“definitely” 3. “no!” O/jB usu. before a voc.; 
Am. before proh. 
ai II, a, avyi, ayyalu “alas!” Bab. 
ai III “where?” OAkk in PNs; OB lex.; > em; —* 
ayyikiam etc. 

aigalluhu (a homed animal)? Am., Nuzi 
a'Hu —» awilu 
a'iluttu -* awilutum 
ainibu —> yanibu 

aiwa (acereal foodstuff) Nuzi; < Hurr. 
aka adv. mng. unkn. Bogh. 
akabbu (or akappu, agabblppu) (a tree) Nuzi 
aka(k)ku in a. nari (a plant name) jB lex. 
akalu(m), aklu(m) [NINDA; NB also NINDA.H1.A, 
NINDA.MES] 1. “bread, loaf; food” [-* also 
kusapu 2 ]; a. harrdni “journey bread”, a. gine 
“offering bread”; a. tumri “charcoal baked 
bread”; jB be! a. “guest” (or read kusapu ?) 

2. NB (a small unit of capacity) [for NINDA as 
length measure -* ginindanakku ?] 3. MB 
“expenditure”?; < akalu 

akalu(m) “to eat” G (a/u) [GU7] 1. of men, 
animals “eat, feed (on)”; of baby tuldsa a. “feed 
(from) her breast”; “bite” o.’s lips 2 . transf. of 
fire, god causing disease, pest, enemy 
“consume, devastate”; of pain, grief “consume; 
irritate, hurt” part of body 3. “soak up” liquid, 
“absorb” fat 4. “use up, spend” money 5. “have 
usufruct of, enjoy” field, agricultural product, 
share, booty 6 . in idioms —» asakku II, ikkibu, 
karsu; OB math, of wall etc. “decrease in 
width” Gtn iter, of G [GU7.GU7] Gt of lands 
“ravage each other”: of stars “cover, absorb 
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each other” S caus. of G [GU7] “make” men, 
animals, fire “eat, feed on, consume” food, 
medication, goods, booty, lands; “steep” an 
object in liquid; OA “satisfy” a claimant; jB stat. 
“is infected” with a disease St [GU7] OB math, 
“multiply together”, freq. “square” measured 
lengths N pass, of G [C.U7]; > akalu; aklu; 
akilu, akiltum, akkilu; akiltu; iklu II, ikiltu; 
akussu, ukultu, uklu II: ukullu I; makalum, 
makaltu, makdlu; tdkaltu-; tdkultu; sukulu, 
sukultu; musdkilu, musakilutum; —* musakkiltu 
akalutu(m) ~ “tree” O/jB; -* kalutu II 
aka(m)mu “granary”? jB lex. 
akamu I, agamu “dust-cloud, mist” jB; 

< akamu II 

akamu II mng. uncert. jB G stat. only, of moon; 

> akamu I; D —♦ wakdmum 
akamu —» also akammu 

akanna I, kannala, ekannam “so, thus” MA, 
M/NB, Am., Bogh., Ug„ introducing dir. 
speech; k.-ma “just so, similarly”; <akilkl + 
anna 

akanna II, akannu/i “here” M/NB, jB; an(a) a. 
“hither”; MB with adi —» akanni; < Aram.; 

> akannaka 

akannaka, akannaku(nu) “there” NB; 

< akanna II + -kal-kunu 

akannama, kannama “similarly, likewise” Am., 
Bogh., Ug. 

akanni “now” M/NA; MA anakanni, NA also 
adilu(n)akanni, MB adikanna “till now, so far” 
akanni —* also akanna II 
akannu —* akanna II 
akanu —*akkannu 

akanu “hither, this way” MB; < aki + -dnu 
akappu —t akabbu 
akaru mng. unkn. jB lex. 
akasu(m) “to walk, go” Bab., O/MA G («/«) 
[DU] of messenger, person, snake Gt “go 
away” D “drive away, expel” person, disease, 
demon; ~ “press, push away” part of liver; OA 
stat. of tablet “is mislaid” ? Dtn iter, of D 
Dt pass, of D “be expelled, driven off’; 

> ukkusu 

akatu mng. unkn. jB lex. 

akawa “on (this) side” Nuzi; < Hurr. 

akayu —»kayyu 

akbaru(m), akkabaru, agbaru “jerboa”? Bab., 
NA as food; as fPN, also Akbartum 
ake —r ke 

aki, akki “as” NA, NB 1. prep, (alternating with 
-» ki) “like, in accordance with; (in sub¬ 
stitution) for”; aki arhi “per month” 2 . conj. of 


time “as soon as, when”; aki sa “just as, in the 
way that”; < ana I + ki ; > akdnu; —» akanna I 
akia “in the following way” M/NA, Bogh.; —> 
klam 

akiltu “expended goods, consumption” NA; 

< aka hr, —»aklu 

akiltum f. ‘that eats’ OB om. mng. unci, of pest; 

< akalu 

akilu(m) “that eats, eating; eater, devourer” 
I. Mari rit. (a cultic performer) 2. jB of lion, 
desig. of the jackal 3.0/jB “caterpillar”; < akalu 
akitu(m); pi. akiatu/i, NB akate (a cultic festival) 
OAkk, Bab., NA [A.KI.IT; A.KI.TU; A.KI.TUM] 
MB onwards freq. celebrated at the New Year; 
um/isin aklti “ akitu day/festival”; also in PN; jB, 
NA (hit) a. “akitu festival building”; a. seri “a. 
in the countryside”; hah a. “akitu gate” 
akk... also = ana k... 
akkabaru —* akharu 
akkadattu “in Akkadian” NB 
akkadiya “cock, rooster”; < Akkade (Aram, 
form) 

akkadu(m), OA gen. akkidiye; f. akkaditu(m) 
“from Akkade, made in Akkade, Akkadian” 
[URI(.KI)] of language; furniture, boats, cloth; 
jB lex. (a breed of sheep); < Akkade + -i 
akka’i, akkaya “how?” (interrog. ptcl.) j/NB; NB 
a. ki (conj.) 1 . “how” 2 . “as soon as, when” 
akka’ikf “how much, how many?” NB; < akka’i 
+ ki 

akkamdas, akkandas, anakandas “spoke (of a 
wheel)” MB; < Kass. 

akkannu, a(k)kdnu 1. “wild ass” M/jB 2. (a 
breed of horses) Nuzi 3. (a bird) jB 
akkaya —» akkd'i 
akke -* ke 
akki —* aki 
akkiam —»kiam 
akkidiye —► akkadu 

akkilu(m) “eater” O/jB of lion “(man) eating”; 

< akalu 

akkima —► kima 9 

akku “furious” NA; < Aram.; —► aggu 
akku —► kum 

akku, aku “owl” jB lex., NA 
akkullakku (or aqqullakku) (a vegetable) jB 
lex.; < akkullu 

akkullanu (or aqqullanu) (a copper object)? jB 
lex.; NA as PN 

akkullatu pi. tant. “clods”? of field NB 
akkullu (or aqqullu), aggullu; pi. f., occas. m. 
“hatchet, pick(axe), adze” Bab., NA 
[(GlS.)NfG.GUL]; < Sum.; > akkullakku 


akla “apart from” (prep.) jB erron.? 
aklabu (a plant) jB lex. 

aklu(m) “eaten, consumed” O/MB; OB aklam 
isdtim “consumed by fire”; MB “expended” 
commodities; < akalu; —> akiltu 
aklu — * also akalu ; waklum 
akmu mng. unkn. jB lex. 
aksuppu —* askuppu 

aksu, eksu, arch, waksum ~ “brazen, dangerous” 
O/jB of enemies, mountains, illness; < ekesu ?; 

> eksis 

aktam, atkam (a medicinal plant) jB lex., med.; 
zer a. “seed of a.” 

aku I “weak, powerless, humble” M/NB, jB; 

> akiltu I; -+ maku I ? 

aku(m) II “cripple” Bab.; > akutu II 
aku III ~ “mooring pole”? jB lex. 
aku —» also akku 

akukarumma in a. epesu “to redeem” Nuzi; 
< Hurr. 

akukia in a. ...a. “so much ... so much” MA 
(—* GAG § 117e appendix) 
akukutu; jB obi. pi. akukati “firebrand” Bogh., 
jB; astr. “red glow in sky” (freq. wr. HA-HA- 
yA -turn = ' a^-ku(,-ku(,-tum) 
akullu in bit a. (part of an elaborate house) NA 
akullu —» ukullu I 

akunu (a vessel for liquids) Am.; < Eg. 
akussu —► ukultu 

akusimu, (a)kusimanu, kursimatu (a plant) O/jB 
lex., med. 

akuttu (a part of a waggon) jB lex.; < Sum. 
akutu I “powerlessness”; < aku I abstr. 
akutu H “disablement” jB; a. alakum “to become 
crippled”; < aku II abstr. 
al -* ali I; alia 1; eli 
aladiru, ladiru (a plant) jB lex., med. 
aladlammu “human-headed bull-colossus” 
M/jB (Ass.), NA [ d ALAD. d LAMMA]; < Sum. 
aladu —* waladum 

alahhinu(m), alhenu, NA lahhinu “miller”? 
Ass.; NA (an official in temple service); OA 
rahi a. (an official); > alahhinutum; lahhinatu 
alahhinutum (office of the a.) OA 
alahittu mng. unkn. jB 
alaknu (a kind of rush) jB lex. 
alaktu(m), alkatu; pi. —* alkakdtu “way, course” 
[A.rA] 1. “gait” of man, animal; “route, 
journey” of gods, people, a. parasu “to 
break/interrupt s.o.’s course”; “course” of stars, 
water; of illness, fire 2. OA, jB transf. “way of 
life, behaviour”, a. se’u(m) “to look after s.o.” 

3. Bab., NA “business trip, caravan”; < alaku 


alaku(m) “to go” G (illak, illik; perf. ittalak (—> 
GAG § 97 n)) [DU] 1 . of person, animal; + vent, 
"come”. jB imper. alka “well, now then!”; + 
ana “go to” somewhere, + dat. pron. suff. “to” 
s.o.; “move along, walk”; ana simtilsimati a. 
“go to o.’s destiny, die”; OB a. epesum 
“travel”; MA (of horses) “trot”?; warki/ana 
pi... a. “follow, serve” s.o.; -+ dinanu; as ptcp. 
dlik mahri ‘who walks in front’ = 
“predecessor” [IGI.DU]; dlik panim ‘who walks 
before’ = “leader, predecessor” (—> alik- 
pdnutu ); dlik arki “successor” 2. of letters, 
tablets etc. “arrive”; of military campaign, 
vehicles, celestial bodies “move”; of wind 
“blow”; of rain “fall”; of incense, radiance 
“spread”; of skin, flesh etc. “flake off’; of 
liquids “flow”; of time “pass” 3 . with internal 
objects: + idu “go at s.o.’s side” = “come to 
s.o.’s aid”; “go on, along” a way, path, road, 
“pass through” the desert; siddam putam a. ‘go 
length and width’ of an area = “survey” a field 
4 . ilka a. “perform (military) service”; dikutu a. 
“report for call-up”; NB naspartu a. “fulfil an 
order, manage/run a business” 5 . with abstr. 
noun ending in -utu and before adv. “become” 
6 . misc.: of price “be current, in force”, of 
commodity “be worth, fetch”; of interest 
“accumulate”; of (ominous) signs “appear”; “be 
appropriate, possible, available”; of greed “aim 
at” silver; ana panisulsa a. “advance, grow 
larger”; NB math. X GAM/A.RAJana Y a. 
“multiply X by Y” 7. NA with ellipsis of 
qahd’u freq. before dir. speech Gtn [DU.DU] 
“go, come repeatedly; roam about, wander”, 
muttallik musi [LU.GE6-A.DU.DU; (LU.)GE<;.DU. 
DU] ‘who walks around during the night’ = 
“night-watchman”; OB of leg muscles “twitch 
persistently” Gt “go off, away” (-+ GAG 
§ 92 e) differentiation between pret. of Gt and 
perf. of G difficult S caus. of G [DU] with abstr. 
noun ending in -utu or adv. “make s.o./s.th. 
(become)” s.th.; stat. “is appropriate, suitable” 
[TUM.MA]; > alaktu, alkakdtu , ilkakdtu; ilku I, 
alku I; aliku , aliktu, alikutu, alikanum, dlik- 
panutu ; allaku, allaku ; malaku I; muttalliku ; 
muttalliktu ; suluku; taluku; tallaktu, tallakku 

alalali -* aldlu I 

alallu(m), elallu (a stone) Bab. mag., also used 
in building 

alallu I, elallu “drain, pipe” O/jB [Alal]; —> 
alu IV 

alallu II, alu , elu (device for hoisting water) 
O/jB; < Sum. 

alallu III (a plant) jB 


alalu I, alalali , alili (a work cry), “work song” 
M/NB, NA esp. a. s/sasu “to sing a work 
' song”; > aldlu III ? 

alalu(m) II, halalum “to hang up, suspend” Bab. 
G (alu, pres. OB i’allal, jB illal) “hang (up)” 
people as punishment, “hang up, suspend” 
objects; stat. OB ext. “is ‘hanging’” (wr. halil 
etc.) Gt “be tangled; be allied with” also in PNs 
OAkk, OB D stat. only ext. “is hung (about) 
with” s.th. Dt pass, of D S jB in qdta sululu 
“stay o.’s hand” N of objects “be hung up”; of 
lamentation “hang (in the air)”?; > mdlaltu; 
ma’lalum ? 

alalu III O/jB G not attested Gt “to sing a joyful 
song; boast” S “exult, celebrate” Stn iter, of S; 
< aldlu I denom.?; > elelu I, elelanu; alilu; 
illatu II; musahlilu 
alamattu —* almattu 
alamdimmii —> alandimmu 
alamgatu f. pi. “sculptures” MA; < Sum.? 
alamgu “seal-cutter” jB lex.; < Sum. 
alamittu, elamittu, hulame/itu, MA alamutu (a 
wild species of date palm) MA, j/NB 
alamu (an aquatic plant)? M/NA, jB as drug 
alamutu —* alamittu 

alandimmu (or alamdimmu) “physique, form” 
jB [ALAN.DIM(.a/MA)] esp. in physiognomic 
omens; < Sum. 
aldnu —* alianu 

alanu(m); f. dlanitu “living in a (foreign) place, 
abroad, exile” O/jB, Mari, MA in fPN; < alu I 
+ -an + -i 

alappanu, lahh/ppanu 1. O/jB lex. “sweet 
pomegranate” 2. O/jB, Mari, NA (a sweet beer) 
in (sikar) /.; Mari sa a. “(female) brewer” 
alapu, j/NB, NA also el(a)pu, elappu, anapu (an 
aquatic plant, phps.) “seaweed; algae” Bab., 
NA 

alapu(m) G mng. unci. jB St OB “to make 
immovable, paralyse” part of body; > alpu II; 
nelepu 1 - 

alapu —* also elepu 

alasu “Cypriot” Mari; < Alasia 

alatu(m) (var. of la’dtu) “to swallow (up)” Bab. 

G (ulu) ext., transf. of parts of the body or 
foetus “absorb” D ~ G, jB also transf. 
“suppress” revolt; > ma'latu; -» halatum 
alatu (a social class, palace dependant ?) Nuzi 
ala’u ~ “to lick” G jB lex. St —» sutelu'u 
alayu “citizen, (dependent) villager” O/jB, MA; 

< alu I + -ay; > alayutu; —» a Hum 
alayu —* also alli'ayya 



time “as soon as, when”; aki sa “just as, in the 
way that”; < ana I + ki ; > akdnu; —» akanna I 
akia “in the following way” M/NA, Bogh.; —> 
klam 

akiltu “expended goods, consumption” NA; 

< aka hr, —»aklu 

akiltum f. ‘that eats’ OB om. mng. unci, of pest; 

< akalu 

akilu(m) “that eats, eating; eater, devourer” 
I. Mari rit. (a cultic performer) 2. jB of lion, 
desig. of the jackal 3.0/jB “caterpillar”; < akalu 
akitu(m); pi. akiatu/i, NB akate (a cultic festival) 
OAkk, Bab., NA [A.KI.IT; A.KI.TU; A.KI.TUM] 
MB onwards freq. celebrated at the New Year; 
um/isin aklti “ akitu day/festival”; also in PN; jB, 
NA (hit) a. “akitu festival building”; a. seri “a. 
in the countryside”; hah a. “akitu gate” 
akk... also = ana k... 
akkabaru —* akharu 
akkadattu “in Akkadian” NB 
akkadiya “cock, rooster”; < Akkade (Aram, 
form) 

akkadu(m), OA gen. akkidiye; f. akkaditu(m) 
“from Akkade, made in Akkade, Akkadian” 
[URI(.KI)] of language; furniture, boats, cloth; 
jB lex. (a breed of sheep); < Akkade + -i 
akka’i, akkaya “how?” (interrog. ptcl.) j/NB; NB 
a. ki (conj.) 1 . “how” 2 . “as soon as, when” 
akka’ikf “how much, how many?” NB; < akka’i 
+ ki 

akkamdas, akkandas, anakandas “spoke (of a 
wheel)” MB; < Kass. 

akkannu, a(k)kdnu 1. “wild ass” M/jB 2. (a 
breed of horses) Nuzi 3. (a bird) jB 
akkaya —» akkd'i 
akke -* ke 
akki —* aki 
akkiam —»kiam 
akkidiye —► akkadu 

akkilu(m) “eater” O/jB of lion “(man) eating”; 

< akalu 

akkima —► kima 9 

akku “furious” NA; < Aram.; —► aggu 
akku —► kum 

akku, aku “owl” jB lex., NA 
akkullakku (or aqqullakku) (a vegetable) jB 
lex.; < akkullu 

akkullanu (or aqqullanu) (a copper object)? jB 
lex.; NA as PN 

akkullatu pi. tant. “clods”? of field NB 
akkullu (or aqqullu), aggullu; pi. f., occas. m. 
“hatchet, pick(axe), adze” Bab., NA 
[(GlS.)NfG.GUL]; < Sum.; > akkullakku 


akla “apart from” (prep.) jB erron.? 
aklabu (a plant) jB lex. 

aklu(m) “eaten, consumed” O/MB; OB aklam 
isdtim “consumed by fire”; MB “expended” 
commodities; < akalu; —> akiltu 
aklu — * also akalu ; waklum 
akmu mng. unkn. jB lex. 
aksuppu —* askuppu 

aksu, eksu, arch, waksum ~ “brazen, dangerous” 
O/jB of enemies, mountains, illness; < ekesu ?; 

> eksis 

aktam, atkam (a medicinal plant) jB lex., med.; 
zer a. “seed of a.” 

aku I “weak, powerless, humble” M/NB, jB; 

> akiltu I; -+ maku I ? 

aku(m) II “cripple” Bab.; > akutu II 
aku III ~ “mooring pole”? jB lex. 
aku —» also akku 

akukarumma in a. epesu “to redeem” Nuzi; 
< Hurr. 

akukia in a. ...a. “so much ... so much” MA 
(—* GAG § 117e appendix) 
akukutu; jB obi. pi. akukati “firebrand” Bogh., 
jB; astr. “red glow in sky” (freq. wr. HA-HA- 
yA -turn = ' a^-ku(,-ku(,-tum) 
akullu in bit a. (part of an elaborate house) NA 
akullu —» ukullu I 

akunu (a vessel for liquids) Am.; < Eg. 
akussu —► ukultu 

akusimu, (a)kusimanu, kursimatu (a plant) O/jB 
lex., med. 

akuttu (a part of a waggon) jB lex.; < Sum. 
akutu I “powerlessness”; < aku I abstr. 
akutu H “disablement” jB; a. alakum “to become 
crippled”; < aku II abstr. 
al -* ali I; alia 1; eli 
aladiru, ladiru (a plant) jB lex., med. 
aladlammu “human-headed bull-colossus” 
M/jB (Ass.), NA [ d ALAD. d LAMMA]; < Sum. 
aladu —* waladum 

alahhinu(m), alhenu, NA lahhinu “miller”? 
Ass.; NA (an official in temple service); OA 
rahi a. (an official); > alahhinutum; lahhinatu 
alahhinutum (office of the a.) OA 
alahittu mng. unkn. jB 
alaknu (a kind of rush) jB lex. 
alaktu(m), alkatu; pi. —* alkakdtu “way, course” 
[A.rA] 1. “gait” of man, animal; “route, 
journey” of gods, people, a. parasu “to 
break/interrupt s.o.’s course”; “course” of stars, 
water; of illness, fire 2. OA, jB transf. “way of 
life, behaviour”, a. se’u(m) “to look after s.o.” 

3. Bab., NA “business trip, caravan”; < alaku 


alaku(m) “to go” G (illak, illik; perf. ittalak (—> 
GAG § 97 n)) [DU] 1 . of person, animal; + vent, 
"come”. jB imper. alka “well, now then!”; + 
ana “go to” somewhere, + dat. pron. suff. “to” 
s.o.; “move along, walk”; ana simtilsimati a. 
“go to o.’s destiny, die”; OB a. epesum 
“travel”; MA (of horses) “trot”?; warki/ana 
pi... a. “follow, serve” s.o.; -+ dinanu; as ptcp. 
dlik mahri ‘who walks in front’ = 
“predecessor” [IGI.DU]; dlik panim ‘who walks 
before’ = “leader, predecessor” (—> alik- 
pdnutu ); dlik arki “successor” 2. of letters, 
tablets etc. “arrive”; of military campaign, 
vehicles, celestial bodies “move”; of wind 
“blow”; of rain “fall”; of incense, radiance 
“spread”; of skin, flesh etc. “flake off’; of 
liquids “flow”; of time “pass” 3 . with internal 
objects: + idu “go at s.o.’s side” = “come to 
s.o.’s aid”; “go on, along” a way, path, road, 
“pass through” the desert; siddam putam a. ‘go 
length and width’ of an area = “survey” a field 
4 . ilka a. “perform (military) service”; dikutu a. 
“report for call-up”; NB naspartu a. “fulfil an 
order, manage/run a business” 5 . with abstr. 
noun ending in -utu and before adv. “become” 
6 . misc.: of price “be current, in force”, of 
commodity “be worth, fetch”; of interest 
“accumulate”; of (ominous) signs “appear”; “be 
appropriate, possible, available”; of greed “aim 
at” silver; ana panisulsa a. “advance, grow 
larger”; NB math. X GAM/A.RAJana Y a. 
“multiply X by Y” 7. NA with ellipsis of 
qahd’u freq. before dir. speech Gtn [DU.DU] 
“go, come repeatedly; roam about, wander”, 
muttallik musi [LU.GE6-A.DU.DU; (LU.)GE<;.DU. 
DU] ‘who walks around during the night’ = 
“night-watchman”; OB of leg muscles “twitch 
persistently” Gt “go off, away” (-+ GAG 
§ 92 e) differentiation between pret. of Gt and 
perf. of G difficult S caus. of G [DU] with abstr. 
noun ending in -utu or adv. “make s.o./s.th. 
(become)” s.th.; stat. “is appropriate, suitable” 
[TUM.MA]; > alaktu, alkakdtu , ilkakdtu; ilku I, 
alku I; aliku , aliktu, alikutu, alikanum, dlik- 
panutu ; allaku, allaku ; malaku I; muttalliku ; 
muttalliktu ; suluku; taluku; tallaktu, tallakku 

alalali -* aldlu I 

alallu(m), elallu (a stone) Bab. mag., also used 
in building 

alallu I, elallu “drain, pipe” O/jB [Alal]; —> 
alu IV 

alallu II, alu , elu (device for hoisting water) 
O/jB; < Sum. 

alallu III (a plant) jB 


alalu I, alalali , alili (a work cry), “work song” 
M/NB, NA esp. a. s/sasu “to sing a work 
' song”; > aldlu III ? 

alalu(m) II, halalum “to hang up, suspend” Bab. 
G (alu, pres. OB i’allal, jB illal) “hang (up)” 
people as punishment, “hang up, suspend” 
objects; stat. OB ext. “is ‘hanging’” (wr. halil 
etc.) Gt “be tangled; be allied with” also in PNs 
OAkk, OB D stat. only ext. “is hung (about) 
with” s.th. Dt pass, of D S jB in qdta sululu 
“stay o.’s hand” N of objects “be hung up”; of 
lamentation “hang (in the air)”?; > mdlaltu; 
ma’lalum ? 

alalu III O/jB G not attested Gt “to sing a joyful 
song; boast” S “exult, celebrate” Stn iter, of S; 
< aldlu I denom.?; > elelu I, elelanu; alilu; 
illatu II; musahlilu 
alamattu —* almattu 
alamdimmii —> alandimmu 
alamgatu f. pi. “sculptures” MA; < Sum.? 
alamgu “seal-cutter” jB lex.; < Sum. 
alamittu, elamittu, hulame/itu, MA alamutu (a 
wild species of date palm) MA, j/NB 
alamu (an aquatic plant)? M/NA, jB as drug 
alamutu —* alamittu 

alandimmu (or alamdimmu) “physique, form” 
jB [ALAN.DIM(.a/MA)] esp. in physiognomic 
omens; < Sum. 
aldnu —* alianu 

alanu(m); f. dlanitu “living in a (foreign) place, 
abroad, exile” O/jB, Mari, MA in fPN; < alu I 
+ -an + -i 

alappanu, lahh/ppanu 1. O/jB lex. “sweet 
pomegranate” 2. O/jB, Mari, NA (a sweet beer) 
in (sikar) /.; Mari sa a. “(female) brewer” 
alapu, j/NB, NA also el(a)pu, elappu, anapu (an 
aquatic plant, phps.) “seaweed; algae” Bab., 
NA 

alapu(m) G mng. unci. jB St OB “to make 
immovable, paralyse” part of body; > alpu II; 
nelepu 1 - 

alapu —* also elepu 

alasu “Cypriot” Mari; < Alasia 

alatu(m) (var. of la’dtu) “to swallow (up)” Bab. 

G (ulu) ext., transf. of parts of the body or 
foetus “absorb” D ~ G, jB also transf. 
“suppress” revolt; > ma'latu; -» halatum 
alatu (a social class, palace dependant ?) Nuzi 
ala’u ~ “to lick” G jB lex. St —» sutelu'u 
alayu “citizen, (dependent) villager” O/jB, MA; 

< alu I + -ay; > alayutu; —» a Hum 
alayu —* also alli'ayya 



alayutu “status of dependent villager” MA; 

< alayu 

aklu —* waldum 

aldu(m) “(grain) quota” O/jB; [AL.DU] esp. for 
sowing; < Sum. 
ale —* ali I 

algamisu, algamesu, algamisu (a kind of stone) 
jB [NA 4 .ALGAMES]; -> gamesu 
algarsurru “drumstick”? OB lex.; < Sum. 
algumes (or algurit ?) (a piece of jewellery)? 
jB/NA 

alhenu —* alahhinu 

ali I, ale, al, NB alu “where?” OAkk, Ass., O/jB 
1. “where?” 2. conj. “where(ever)” OA, 
OB(lit.) 3. prep, “at the place of’ OA before 
int'in.; > alumma 
ali II ~ “surely” Mari 
alianu, alanu (a tree) O/jB lex. 
alidanu “progenitor” MA; < waladum 
alidni, aridni (a plant) jB lex. 
alidu —* wdlidum 

alidutu in la alidutu “sterility” jB; < wdlidum 
alikanum “traveller” OB; < alikum + -an 
alik-panutu “going in front, leadership” NB; 

< alik pani abstr. (—► alaku G 1) 

aliktum ‘going; goer’ f. 1. Mari ~ “flying 
column” 2. jB lex. (a kind of bow) 3. (a kind of 
metal weapon); < aliku 

aliku(m) ‘going; goer’ I. adj. jB, NA “moving, 
walking”; “falling out” of hair; “alight of stove; 
Mari “appropriate” 2. subst. OA, O/jB 
“traveller; messenger” 3. Nuzi, jB —» seru 4; 

< alaku ptcp. 

alikfitu subst. ‘going’ = “philandering” jB; alikut 
mahri “precedence”; < aliku abstr. 
alilanu (a tree) jB lex. 
alili —» aldlu I 

alilu(m). elilu (or alelilu ?); f. a/eliltu - 
“powerful” Bab., NA as epith. of deities, kings, 
warriors; < aldlu III 

alimbu (a (mythical 7 ) bovid) jB lex.; < Sum. 
alimu - “honoured, of high rank” jB; < Sum. 
aliq pi —* liqu I 
dli(s)su —* wdlidum 

alisam “village by village” OB, Mari; < alu I + 
-isam 

alittis in Id dlittis “like a barren woman” jB; 

< walittum 
alittu —> walittum 
alitum —»elitu 
alium —* elu II 

ahum “citizen, local” OA, in pi.; < alu I; —* alayu 


a)kakatu(m) pi. “ways of life; actions, 
behaviour" Bab.(lit.) of gods, demons, people; 

< alaktu irreg. pi.; —* ilkakatu 1 
alkanniwe (part of a vehicle) Nuzi; < Hurr. 
alkatu —* alaktu 

alku I “state service” NA(lit); < alaku 
alku II “course” of canal, “region along the bank” 
NB; < Aram. 
all... also = ana l... 

alia “beyond; apart from” j/NB 1. prep, (also wr. 
al) “beyond, past; more than; apart from”; in 
comparative clauses instead of eli 2 . before 
prep.: alia ana, alia ina “beyond, past; apart 
from” 3. adv. “instead, rather”; < ana I + la; —* 
alldnum 

allaharum —► annuharu 

allak “hub (of a wheel)” M/jB lex. 

allakkanis —* alianu I 

allaku “always moving” M/jB; < alaku 

allaku “traveller, messenger; agent” j/NB; 

< alaku 

allallu I (a kind of bird) jB 
allalluH, allallu ~ “powerful” j/NB epith. of 
gods 

allalu mng. unkn. jB lex. 
allami —» allu II 
allan —♦ alldnum 

Allanatum (an Ass. month name) O/MA, jB 
lex. 

allanu(m) I “oak; acorn” [GIS/U.AL.LA.AN]; jB as 
drug; OA pi. alianu “oak-resin”?; med. 
[NAGAR(-); G 1 S.LAM.MAR] “(suppository 
shaped like) acorn”; a. Kanis, allakkanis 
“Kanis-oak” (a tree) 
alianu II (a garment) MA 
alianu III (a prof.)? M/NB also as PN 
alianu IV pi.? (a small measured amount) NB 
allanum, allan adv. “from there” OA, also 
allanumma; as prep. + subst. or, also NB, pron. 
suff. “beyond, over and above, apart from”; 

< allu I + -anum; —> alia; ellan ? 
allapak conj. “when”? jB lex. 
allatturum (a small pipe) OB; < Sum. 
allatu —*illatu I 

allemi —* allu II 

alli’ayya, jB alayu “driveller” O/jB lex. 
allikamma “somewhere else” Nuzi; < allu I 
allitis “the day after tomorrow” OA; < allu I; -* 
lidis ; ullitis 

allu(tn) I “hoe, pickaxe” OAkk, OA, Bab. 
[GlS.AL] as agricultural and building tool; a. 
nasu “to bear the hoe”, a. sutruku “to make the 
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hoe ring out”: as symbol of Ninurta, also Eg. 
royal emblem; sa a. “labourer” OB lex.; < Sum. 
alium II (a type of coefficient) OB math. 
allu(m) -► also ellu I; ullumma 
allu(m) I “that (one)” Nuzi, Ug., jB (= ullu I); 

> alldnum. allitis: allikamma, allukd 
allu II, allumi, allemi, allami, illumi - “certainly; 

furthermore” Am.; < W.Sem. 
alludanu (a meteor, phenomenon) jB om. 
alluhappu “(a kind of) hunting net; (a net-like 
sack)” jB [SA.AL.HAB]; d a. (a demon); < Sum. 
alluharum —* annuharu 
alluka “there” Nuzi; < allu I 
allumi —* allu II 
allumza/i -* alluzu 
allundtu -»alluttu 

alluru (a ceremonial dress) MB(Alal.), Nuzi, jB 
lex.; < Hurr.? 

aliuttu(m), lex. also allu'w, pi. allundtu(m) 
“crab” j/NB; as animal; as figurine etc.; astr. 
“(constellation) Cancer”, also another star 
[MUL.AL.LUL; MUL.NAGAR]; OA pi. “tongs, 
pincers”?; < Sum.; —> kusu 
all 11 ’tu. alutu (a plant) jB lex. 
allu u —» alluttu 

alluzu, allumza/i (a spiny plant) M/jB lex., med.; 
root, seed as drug 

alnianu(m) “widower” Mari; jB d A. as DN 
(name of star); > almanutu, almattu 
almanutu “widow(er)hood” jB in a. alaku “to 
enter a”; Nuzi “widow’s allowance”; 

< almattu, almanu abstr. 

almattu(m), NB also alamattu; pi. almanatu(m) 
“widow” Bab., MA [NU.MU.SU; MUNUS.NU. 
Klis.u; MA MUNUS.NU.KUS.KU]; astr. (a star); 

> almanutu 

almin “without number, innumerable” j/NB(lit.); 

<«/(—* eli ?) + minu II 
almu mng. unkn. jB lex.; epith. of deity 
alningu, alnikkum (a spice) OAkk, OB; also a 
mineral ? 

alpu(m) 1 “bull, ox” [GU4; coll. pi. GU4.HI.A; NA 
usu. GU4.(NfTA.)MESj; a. me, a. ndri “water, 
river ox”; a. kisi “water buffalo”? jB; a. sade (a 
wild animal) Am.; a. epinnim “plough ox”; a. 
warkatim [GU4-(A.)UR.RA] “rear ox (of team)”; 
math, put alpim ‘ox’s forehead’, i.e. “trapezoid” 
[SAG.KI.GU4]; —* re'i-alputu 
alpu II ~ “threatening” jB lex.; < aldpu 
alsudilu (a primitive fanning tool) jB lex.; 

< Sum. 

altalu ~ “forest” jB lex. 
altammu —» astammu 


alta(p)pipu (a box or chest) Am.; < Hurr.? 

attaputu -* iltappu 

altarru I “strong, heroic” jB lex. 

alta(r)ru(m) II “assigned work” O/jB; < Sum. 

alti “well, now then!” jB; < Sum. 

alii — * also assatu 

altikkarum mng. unkn. OB lex. 

altu —» wastum 

alu —► ali I 

alu I, elu “bull of heaven” jB myth, figure; astr. 
sign of the zodiac, constellation “Taurus” 
[MUL.GU4.AN.NA] 

alu II (an evil demon) M/jB, Bogh., NA [a.LA; 
occas. Ujg.LU]; < Sum. 

alu(m)III (a kind of drum) Bab. [gis.A.LA]; 
< Sum. 

alu IV, elu - “pipe” Bab. “(clay) pipe, drain 7 ”; 

lex. “wind-pipe”; < Sum.; -♦ alallii I 
alu —> also alallu II; elu II.III 
alu(m) I m.. Am. occas. f.; pi. alu, dlanu, OB 
freq. alanu “village, town, city” [URU(.Kl); pi. 
OB occas. URU.DIDLI.BI.KIL later freq. 
URU.MES; also URU.URU; URU.DIDLl] “city” 
opp. to country (seru); OB sa lihh-dlim “town- 
dweller”; d. heluti, a. sarriiti etc. “capital, royal 
city”; of sectors d. elu “upper city”, (dl) lihh(i) 
ali “inner city”, esp. of Assur; “municipality, 
city authorities”, d. u rabidnum/slbutum “city 
and mayor/eiders”; OA alum “the City” = 
Assur; > alu, alium, alayu, alayutu, alanu, 
alisam ; sa-muhhi-alutu 

alu(m) II, elu “ram” OAkk, Mari, Qatna, MA, 
M/jB, Am., Bogh. [(UDU.)A.LU(M)] also as 
ornament 

alu(m); pi. aliutum “townsman” OA; < alu I 
alu ~ “to cut”? jB lex. 

a’lu - “tribe, confederation”? jB(Ass.) [GIS.DA]; 

< W.Sem.? 

alulutum, jB luliltu (a kind of mineral)? OB 
math., jB 

alumma “wherever”? jB; < ali I 
alupathi (a topog. desig.) Nuzi; < Hurr. 
alutu (a kind of soup) jB lex. 
alutu -* also allu'tu 
alutu —► sa-muhhi-alutu 

aluzinnu I. ~ “buffoon, clown” Bab. 2. (a plant) 
Bogh.; > lezenu ? 

alzibadar (colour desig. for horses) MB, also 
name of horse; < Kass. 

-am, -a 1 . “to me” (1 sg. dat. suff.) 2 . vent, affix 
( — 1 > GAG p.251 );-*-nim 
amadenum —* amandenum 
atna’erru ~ “female mourner” jB lex.; < Sum. 



alayutu “status of dependent villager” MA; 

< alayu 

aklu —* waldum 

aldu(m) “(grain) quota” O/jB; [AL.DU] esp. for 
sowing; < Sum. 
ale —* ali I 

algamisu, algamesu, algamisu (a kind of stone) 
jB [NA 4 .ALGAMES]; -> gamesu 
algarsurru “drumstick”? OB lex.; < Sum. 
algumes (or algurit ?) (a piece of jewellery)? 
jB/NA 

alhenu —* alahhinu 

ali I, ale, al, NB alu “where?” OAkk, Ass., O/jB 
1. “where?” 2. conj. “where(ever)” OA, 
OB(lit.) 3. prep, “at the place of’ OA before 
int'in.; > alumma 
ali II ~ “surely” Mari 
alianu, alanu (a tree) O/jB lex. 
alidanu “progenitor” MA; < waladum 
alidni, aridni (a plant) jB lex. 
alidu —* wdlidum 

alidutu in la alidutu “sterility” jB; < wdlidum 
alikanum “traveller” OB; < alikum + -an 
alik-panutu “going in front, leadership” NB; 

< alik pani abstr. (—► alaku G 1) 

aliktum ‘going; goer’ f. 1. Mari ~ “flying 
column” 2. jB lex. (a kind of bow) 3. (a kind of 
metal weapon); < aliku 

aliku(m) ‘going; goer’ I. adj. jB, NA “moving, 
walking”; “falling out” of hair; “alight of stove; 
Mari “appropriate” 2. subst. OA, O/jB 
“traveller; messenger” 3. Nuzi, jB —» seru 4; 

< alaku ptcp. 

alikfitu subst. ‘going’ = “philandering” jB; alikut 
mahri “precedence”; < aliku abstr. 
alilanu (a tree) jB lex. 
alili —» aldlu I 

alilu(m). elilu (or alelilu ?); f. a/eliltu - 
“powerful” Bab., NA as epith. of deities, kings, 
warriors; < aldlu III 

alimbu (a (mythical 7 ) bovid) jB lex.; < Sum. 
alimu - “honoured, of high rank” jB; < Sum. 
aliq pi —* liqu I 
dli(s)su —* wdlidum 

alisam “village by village” OB, Mari; < alu I + 
-isam 

alittis in Id dlittis “like a barren woman” jB; 

< walittum 
alittu —> walittum 
alitum —»elitu 
alium —* elu II 

ahum “citizen, local” OA, in pi.; < alu I; —* alayu 


a)kakatu(m) pi. “ways of life; actions, 
behaviour" Bab.(lit.) of gods, demons, people; 

< alaktu irreg. pi.; —* ilkakatu 1 
alkanniwe (part of a vehicle) Nuzi; < Hurr. 
alkatu —* alaktu 

alku I “state service” NA(lit); < alaku 
alku II “course” of canal, “region along the bank” 
NB; < Aram. 
all... also = ana l... 

alia “beyond; apart from” j/NB 1. prep, (also wr. 
al) “beyond, past; more than; apart from”; in 
comparative clauses instead of eli 2 . before 
prep.: alia ana, alia ina “beyond, past; apart 
from” 3. adv. “instead, rather”; < ana I + la; —* 
alldnum 

allaharum —► annuharu 

allak “hub (of a wheel)” M/jB lex. 

allakkanis —* alianu I 

allaku “always moving” M/jB; < alaku 

allaku “traveller, messenger; agent” j/NB; 

< alaku 

allallu I (a kind of bird) jB 
allalluH, allallu ~ “powerful” j/NB epith. of 
gods 

allalu mng. unkn. jB lex. 
allami —» allu II 
allan —♦ alldnum 

Allanatum (an Ass. month name) O/MA, jB 
lex. 

allanu(m) I “oak; acorn” [GIS/U.AL.LA.AN]; jB as 
drug; OA pi. alianu “oak-resin”?; med. 
[NAGAR(-); G 1 S.LAM.MAR] “(suppository 
shaped like) acorn”; a. Kanis, allakkanis 
“Kanis-oak” (a tree) 
alianu II (a garment) MA 
alianu III (a prof.)? M/NB also as PN 
alianu IV pi.? (a small measured amount) NB 
allanum, allan adv. “from there” OA, also 
allanumma; as prep. + subst. or, also NB, pron. 
suff. “beyond, over and above, apart from”; 

< allu I + -anum; —> alia; ellan ? 
allapak conj. “when”? jB lex. 
allatturum (a small pipe) OB; < Sum. 
allatu —*illatu I 

allemi —* allu II 

alli’ayya, jB alayu “driveller” O/jB lex. 
allikamma “somewhere else” Nuzi; < allu I 
allitis “the day after tomorrow” OA; < allu I; -* 
lidis ; ullitis 

allu(tn) I “hoe, pickaxe” OAkk, OA, Bab. 
[GlS.AL] as agricultural and building tool; a. 
nasu “to bear the hoe”, a. sutruku “to make the 
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hoe ring out”: as symbol of Ninurta, also Eg. 
royal emblem; sa a. “labourer” OB lex.; < Sum. 
alium II (a type of coefficient) OB math. 
allu(m) -► also ellu I; ullumma 
allu(m) I “that (one)” Nuzi, Ug., jB (= ullu I); 

> alldnum. allitis: allikamma, allukd 
allu II, allumi, allemi, allami, illumi - “certainly; 

furthermore” Am.; < W.Sem. 
alludanu (a meteor, phenomenon) jB om. 
alluhappu “(a kind of) hunting net; (a net-like 
sack)” jB [SA.AL.HAB]; d a. (a demon); < Sum. 
alluharum —* annuharu 
alluka “there” Nuzi; < allu I 
allumi —* allu II 
allumza/i -* alluzu 
allundtu -»alluttu 

alluru (a ceremonial dress) MB(Alal.), Nuzi, jB 
lex.; < Hurr.? 

aliuttu(m), lex. also allu'w, pi. allundtu(m) 
“crab” j/NB; as animal; as figurine etc.; astr. 
“(constellation) Cancer”, also another star 
[MUL.AL.LUL; MUL.NAGAR]; OA pi. “tongs, 
pincers”?; < Sum.; —> kusu 
all 11 ’tu. alutu (a plant) jB lex. 
allu u —» alluttu 

alluzu, allumza/i (a spiny plant) M/jB lex., med.; 
root, seed as drug 

alnianu(m) “widower” Mari; jB d A. as DN 
(name of star); > almanutu, almattu 
almanutu “widow(er)hood” jB in a. alaku “to 
enter a”; Nuzi “widow’s allowance”; 

< almattu, almanu abstr. 

almattu(m), NB also alamattu; pi. almanatu(m) 
“widow” Bab., MA [NU.MU.SU; MUNUS.NU. 
Klis.u; MA MUNUS.NU.KUS.KU]; astr. (a star); 

> almanutu 

almin “without number, innumerable” j/NB(lit.); 

<«/(—* eli ?) + minu II 
almu mng. unkn. jB lex.; epith. of deity 
alningu, alnikkum (a spice) OAkk, OB; also a 
mineral ? 

alpu(m) 1 “bull, ox” [GU4; coll. pi. GU4.HI.A; NA 
usu. GU4.(NfTA.)MESj; a. me, a. ndri “water, 
river ox”; a. kisi “water buffalo”? jB; a. sade (a 
wild animal) Am.; a. epinnim “plough ox”; a. 
warkatim [GU4-(A.)UR.RA] “rear ox (of team)”; 
math, put alpim ‘ox’s forehead’, i.e. “trapezoid” 
[SAG.KI.GU4]; —* re'i-alputu 
alpu II ~ “threatening” jB lex.; < aldpu 
alsudilu (a primitive fanning tool) jB lex.; 

< Sum. 

altalu ~ “forest” jB lex. 
altammu —» astammu 


alta(p)pipu (a box or chest) Am.; < Hurr.? 

attaputu -* iltappu 

altarru I “strong, heroic” jB lex. 

alta(r)ru(m) II “assigned work” O/jB; < Sum. 

alti “well, now then!” jB; < Sum. 

alii — * also assatu 

altikkarum mng. unkn. OB lex. 

altu —» wastum 

alu —► ali I 

alu I, elu “bull of heaven” jB myth, figure; astr. 
sign of the zodiac, constellation “Taurus” 
[MUL.GU4.AN.NA] 

alu II (an evil demon) M/jB, Bogh., NA [a.LA; 
occas. Ujg.LU]; < Sum. 

alu(m)III (a kind of drum) Bab. [gis.A.LA]; 
< Sum. 

alu IV, elu - “pipe” Bab. “(clay) pipe, drain 7 ”; 

lex. “wind-pipe”; < Sum.; -♦ alallii I 
alu —> also alallu II; elu II.III 
alu(m) I m.. Am. occas. f.; pi. alu, dlanu, OB 
freq. alanu “village, town, city” [URU(.Kl); pi. 
OB occas. URU.DIDLI.BI.KIL later freq. 
URU.MES; also URU.URU; URU.DIDLl] “city” 
opp. to country (seru); OB sa lihh-dlim “town- 
dweller”; d. heluti, a. sarriiti etc. “capital, royal 
city”; of sectors d. elu “upper city”, (dl) lihh(i) 
ali “inner city”, esp. of Assur; “municipality, 
city authorities”, d. u rabidnum/slbutum “city 
and mayor/eiders”; OA alum “the City” = 
Assur; > alu, alium, alayu, alayutu, alanu, 
alisam ; sa-muhhi-alutu 

alu(m) II, elu “ram” OAkk, Mari, Qatna, MA, 
M/jB, Am., Bogh. [(UDU.)A.LU(M)] also as 
ornament 

alu(m); pi. aliutum “townsman” OA; < alu I 
alu ~ “to cut”? jB lex. 

a’lu - “tribe, confederation”? jB(Ass.) [GIS.DA]; 

< W.Sem.? 

alulutum, jB luliltu (a kind of mineral)? OB 
math., jB 

alumma “wherever”? jB; < ali I 
alupathi (a topog. desig.) Nuzi; < Hurr. 
alutu (a kind of soup) jB lex. 
alutu -* also allu'tu 
alutu —► sa-muhhi-alutu 

aluzinnu I. ~ “buffoon, clown” Bab. 2. (a plant) 
Bogh.; > lezenu ? 

alzibadar (colour desig. for horses) MB, also 
name of horse; < Kass. 

-am, -a 1 . “to me” (1 sg. dat. suff.) 2 . vent, affix 
( — 1 > GAG p.251 );-*-nim 
amadenum —* amandenum 
atna’erru ~ “female mourner” jB lex.; < Sum. 



amagallu “forest” jB lex.; < Sum. 

amahhu, amuhhu “enceinte, city-wall” jB; 

< Sum. 

amalis “like an a. tree”; < amalu 
amalitu, ama lit turn, amalu (a cultic functionary) 
desig. of a goddess O/jB; < Sum. 
amalu (a conifer) jB; > amalis 
amalu — * also amalitu 
amalu —* wamalum 
amalubukku (a reed shelter) jB lex. 
amaluktu, maluktu, maruktu (a cultic 
functionary) desig. of a goddess jB lex.; 

< Sum. 

amalutum -* amalitu 
amamu (an eye cosmetic) jB lex. 
ama(n)denum (a farm tool) OB; sa a. 
“(worker) with a.” 

amanitu, amannum (a vegetable) O/jB, Ug. 
amanu in tabat a. (a reddish salt) j/NB lex., 
med.; < Mt. Amanus ? 

amanu “talker, chatterbox” jB; < awum ptcp. ? + 
-an + -f 

amaratu -* antru 

amar(girim)hilibu (a stone); < Sum.; —* hilibu 
amaridu (a spiny plant) jB lex. 
amaris (strange) “to look at” O/jB; < amaru I + 
-is 

amarsanu —* amursanu 

amartu(m) I, NB also amastu “partition wall” 
Bab., Am.; between houses; “side” of a bed, 
chest; “arm-rest” of a chair; < amaru II 
amartu II; pi. amrdtu (a measure)? jB glass¬ 
making text 

amaru(m) I, emerum; NB pi. amaranu “pile of 
bricks” Bab., OA [SIG4.ANSE]; Nuzi in 
amarwumma epesir, > amarum II 
amaru II; pi. f. “side wall” jB, NA; of bed; 
> amartu I 

amaru(m) I “to see” G (a/u) [ 1 GI; iGl.DUg] 

1 . “see” s.th., s.o.; “dream” a dream; “look at; 
inspect, examine”; “read” tablet etc.; pan X a. 
“see face of X”, “see X in person”, NA/NB 
“get audience”; OAkk, Ass. en(e) X a. “visit 
X”; “experience, get to know”; “examine, 
inspect, keep an eye on”; “look after, look with 
favour on” persons; “be shown” brotherhood, 
patronage; “suffer” punishment, loss; “see”, i.e. 
“make, profit”; ina qdti(m) a. “learn from s.o.” 

2 . ingress, “see, catch sight of’; “find”, “locate, 
discover, trace (out)”; “establish” the results of 
a calculation 3. act. stat. “recognizes; comes to 
know”; NB/NA ina/ana muhhi X a. “is devoted 
to X”, NB also “is keen on” s.th. R Mari Gtn 


iter, of G; Mari stat. “has learnt thoroughly” 
Gt jB “see from now on”?, mng. unci. D rare; 
OA “examine” metal; —» mummertu S caus. of 
G St “make s.o. meet” s.o. N pass, of G [IGI; 
IGI.lA] 1. of animals, tablets etc. “be seen”, of 
heavenly bodies “become visible, appear”; “be 
found”; “be checked, inspected” 2. recipr. “meet 
with (= itti), happen upon” s.o.; astr., of 
heavenly bodies “be opposite” Ntn iter, of N 1; 
> amaris-, amru; amertu I.II; ameru, amertu, 
ameranu-, ammaru ; atmartu’; imru; 
mummertu-, namaru, namartu; namurtu; 
tamartu; nanmurtu', —* kallamare 
amarum II “to pile up bricks” G (///) OA; 

< amaru I denom. 
amarwumma —► amaru I 
amasu —* amasu 
amasiru mng. unkn. jB 

amasu (or amasu ) mng. unkn. jB D; = 
hamasu ?; > ansu^, atmasw 
amasmu, amaspu —* abasmu 
amastu —» amartu I 

amasu ~ “to be paralysed”? jB G lex., med., of 
hands etc.; > amisu ? ; ansutu ; imsu; umsu; 
imistu 

amat-sarrutu —»amtu 

amatu (desig. of terrain) Nuzi; < Hurr.? 

amatu —» amtu ; amu; awatu 

amavu (an aquatic plant) jB lex. 

ambassu, anba(s)su “(game-)park”? j/NB, NA; 

< Hurr.? 

ameharu —► awiharu 
amelis —* awilis 
ameltu —> awiltum 
arnelu —* awilu 
amelutu —»awilutum 
ameranu —* awiranum 

ameranu “eye-witness” MA, M/jB; < ameru + 
-an 

amertu(m) I, imeiirtu(m), iwirtum “view, 
opinion” O/jB; esp. “preference, choice” of 
land; < amaru I; —» imirtu 
amertu II, ariiestu “inspection, review” NB of 
soldiers, grain etc.; < amru 
amertu f. “that sees” jB; < ameru 
ameru(m), amirum “that sees, reads” etc.; of 
murderer amir dami “shedder of blood”; 

< amaru I ptcp.; > ameranu, amertu 
amestu —» amertu II 

amhara (a medicinal plant) O/jB 
amiharu —* awiharu 
amiku (a tree)? NA 
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anulanu (a medicinal plant) jB [U.L.O.U 18 / 19 .LU; 

Lt l-a-nu, NA-fl-rtu]; < awilu 
amilis awilis 
amiltu —> awiltum 
cmiilu -* awilu 
anlilutu —»awilutum 

amiranis “like a deaf man”? jB; < amiru 
amiranu —► awiranum 

amiru “obstruction of the ear (through ear-wax)” 
jB; also “deaf’?; > amiranis 
amirum —* ameru 

amisu (or amisu) - “enemy” jB lex.; < amasu ? 
amkamannu (desig. of horses) Nuzi 
amm. .. also = ana m... 

amma “look!; lo!” OA before nominal and vb. 
sentence, for emphasis; > ammamin; ammaka, 
ammanum, ammisa; ammiu 
ammaka(m), ammak, NA also ma(k)ka “there” 
Ass.; NA issu (am)ma(k)ka “from there”; 

< amma + -ka(m) 

ammaki/u conj. “instead of’ jB + subjunct.; 

< ana I + maku II ? 

ammal “as much, as many as” MB(Ass.); —» 
ammar, mala I 

ammamin “would that, if only” OA + pret.; 

< amma + -min 

ammammu I, ammu (a large beer jar) jB lex.; 

< Sum. 

ammammu II (a bird) jB lex. 
ammanna “anybody”? MB 
ammanum “from there” OA; < amma + -anum 
ammar, NA also mar “as much as” M/NA; prep. 
a. ubani “a finger’s breadth”; rel. pron. + 
subjunct. a. imhuruni “as much as he received”; 

< OA ana I + mala I ?; —* ammal', riitu 
ammarkarra, ammari/uakal, hammarakdra-, pi. 

ammariakallanu “accountant” NB; < OPers. 
ammarsigu —> amursiggu 
ammartu “overseer”? of people jB, desig. of 
goddess; < ammaru f.? 
ammartu “eaglet” Bogh. lex.; < Sum. 
ammaru mng. unkn. Nuzi 
ammaru; pi. ammarani “overseer” NB; 

< amaru I; > ammartu 
ammaruakal —* ammarkarra 
ammasabbu (a container) jB lex. 
ammastakal —»mastakal 
ammati —* mati 

ammatis —* ammatu II 

ammatu(m) I “forearm; cubit” [KUS]; kisir a. 
“elbow”; as linear measure “cubit”, st. abs. 
animat [l.KUS]; NB as area measure, also a. 
sehertu “small cubit”; NB as vol. measure a. 


qaqqarv, X ina ammati “X cubits (long)”; a. 
rabitu “big cubit”; a. sarri “royal cubit”; NB 
astr. (a measurement of angle); jB transf. 
“strength”?; lex. “cubit-measure” of wood 7 
ammatu II, abhatu ‘strong, stable’, syn. for 
“earth" jB; also term.-adv. ammatis 
ammatu III (syn. for mother) jB lex. 
ammatu IV mng. unkn. Ug. leg. 
ammi “there” OA; —* ammiu 
ammidakkum “lye”? Mari, in metal treatment 
amminanna “why now?” M/jB; < ammini + 
inanna 

ammini(m), ammin “why?”; < ana I + minu I; 
—* missum 

ammisa(m) “there, thither” OA, NA; < amma + 
-isam 

ammiu(m); f. ammitu(m); pi. m. NA ammute, f. 
OA ammiatum, M/NA ammdte “that” Ass., 
Am.; > ammurl, —» ammv, annu I 
ammu(m) I, hammum “people” OB, jB lex.; 

< W.Sem. 

ammu II (a name of the Tigris) jB lex. 
ammu —* also ammammu I; emmu; hammu II 
ammute —► ammiu 

ammuri ~ “at that time” NA/jB; < ammiu + 
-ri(g); —* annurig 

ammusmu in hit a. (a storehouse)? jB rit. 
amnakku (a kind of white sand) jB/NA for 
manufacture of glass; < Sum.?; —» immanakku ? 
ampannu (a kind of wood) Nuzi; < Hurr. 
ampannuhlu “an ampannu- wood worker” Nuzi; 

< Hurr. 

amrimmum —► amrummu 
amru(m) “seen, chosen” by DN etc.; “inspected” 
of troops Bab., NA; jB Id a., also pi. la 
am(a)ratu “‘not seen’, unseemly”; < amaru I 
amru(m) “beam, timber” OB, Nuzi, in 
construction of house, ship 
amrummu(m), amrimmum, abrummu “outlet, 
water-gate” O/jB; < Sum.? 
amsali(m), amsala, once amsat “yesterday” 
Bab.; samsali, sansala (<sa a.) “the day 
before yesterday”; > amsalum; -► timali 
amsalum “of yesterday” OB; < amsali + -i 
amsum “palm fibre” OB 

amtu(m), NB also andu\ pi. amatu(m) “maid, 
female slave” [GEME; OB freq. SAG.GEME; 
Am., Nuzi also MUNUS.GEME, MUNUS.lR] of 
social class; OA, of Anatolian spouse; also 
desig. of o.s. in letters addressed to persons of 
higher rank; a. DN “servant of DN”; a. 
ekalli(m) “slave of the palace”, NA “royal 
concubine”; NB a. sarri “royal slave”; 


amagallu “forest” jB lex.; < Sum. 

amahhu, amuhhu “enceinte, city-wall” jB; 

< Sum. 

amalis “like an a. tree”; < amalu 
amalitu, ama lit turn, amalu (a cultic functionary) 
desig. of a goddess O/jB; < Sum. 
amalu (a conifer) jB; > amalis 
amalu — * also amalitu 
amalu —* wamalum 
amalubukku (a reed shelter) jB lex. 
amaluktu, maluktu, maruktu (a cultic 
functionary) desig. of a goddess jB lex.; 

< Sum. 

amalutum -* amalitu 
amamu (an eye cosmetic) jB lex. 
ama(n)denum (a farm tool) OB; sa a. 
“(worker) with a.” 

amanitu, amannum (a vegetable) O/jB, Ug. 
amanu in tabat a. (a reddish salt) j/NB lex., 
med.; < Mt. Amanus ? 

amanu “talker, chatterbox” jB; < awum ptcp. ? + 
-an + -f 

amaratu -* antru 

amar(girim)hilibu (a stone); < Sum.; —* hilibu 
amaridu (a spiny plant) jB lex. 
amaris (strange) “to look at” O/jB; < amaru I + 
-is 

amarsanu —* amursanu 

amartu(m) I, NB also amastu “partition wall” 
Bab., Am.; between houses; “side” of a bed, 
chest; “arm-rest” of a chair; < amaru II 
amartu II; pi. amrdtu (a measure)? jB glass¬ 
making text 

amaru(m) I, emerum; NB pi. amaranu “pile of 
bricks” Bab., OA [SIG4.ANSE]; Nuzi in 
amarwumma epesir, > amarum II 
amaru II; pi. f. “side wall” jB, NA; of bed; 
> amartu I 

amaru(m) I “to see” G (a/u) [ 1 GI; iGl.DUg] 

1 . “see” s.th., s.o.; “dream” a dream; “look at; 
inspect, examine”; “read” tablet etc.; pan X a. 
“see face of X”, “see X in person”, NA/NB 
“get audience”; OAkk, Ass. en(e) X a. “visit 
X”; “experience, get to know”; “examine, 
inspect, keep an eye on”; “look after, look with 
favour on” persons; “be shown” brotherhood, 
patronage; “suffer” punishment, loss; “see”, i.e. 
“make, profit”; ina qdti(m) a. “learn from s.o.” 

2 . ingress, “see, catch sight of’; “find”, “locate, 
discover, trace (out)”; “establish” the results of 
a calculation 3. act. stat. “recognizes; comes to 
know”; NB/NA ina/ana muhhi X a. “is devoted 
to X”, NB also “is keen on” s.th. R Mari Gtn 


iter, of G; Mari stat. “has learnt thoroughly” 
Gt jB “see from now on”?, mng. unci. D rare; 
OA “examine” metal; —» mummertu S caus. of 
G St “make s.o. meet” s.o. N pass, of G [IGI; 
IGI.lA] 1. of animals, tablets etc. “be seen”, of 
heavenly bodies “become visible, appear”; “be 
found”; “be checked, inspected” 2. recipr. “meet 
with (= itti), happen upon” s.o.; astr., of 
heavenly bodies “be opposite” Ntn iter, of N 1; 
> amaris-, amru; amertu I.II; ameru, amertu, 
ameranu-, ammaru ; atmartu’; imru; 
mummertu-, namaru, namartu; namurtu; 
tamartu; nanmurtu', —* kallamare 
amarum II “to pile up bricks” G (///) OA; 

< amaru I denom. 
amarwumma —► amaru I 
amasu —* amasu 
amasiru mng. unkn. jB 

amasu (or amasu ) mng. unkn. jB D; = 
hamasu ?; > ansu^, atmasw 
amasmu, amaspu —* abasmu 
amastu —» amartu I 

amasu ~ “to be paralysed”? jB G lex., med., of 
hands etc.; > amisu ? ; ansutu ; imsu; umsu; 
imistu 

amat-sarrutu —»amtu 

amatu (desig. of terrain) Nuzi; < Hurr.? 

amatu —» amtu ; amu; awatu 

amavu (an aquatic plant) jB lex. 

ambassu, anba(s)su “(game-)park”? j/NB, NA; 

< Hurr.? 

ameharu —► awiharu 
amelis —* awilis 
ameltu —> awiltum 
arnelu —* awilu 
amelutu —»awilutum 
ameranu —* awiranum 

ameranu “eye-witness” MA, M/jB; < ameru + 
-an 

amertu(m) I, imeiirtu(m), iwirtum “view, 
opinion” O/jB; esp. “preference, choice” of 
land; < amaru I; —» imirtu 
amertu II, ariiestu “inspection, review” NB of 
soldiers, grain etc.; < amru 
amertu f. “that sees” jB; < ameru 
ameru(m), amirum “that sees, reads” etc.; of 
murderer amir dami “shedder of blood”; 

< amaru I ptcp.; > ameranu, amertu 
amestu —» amertu II 

amhara (a medicinal plant) O/jB 
amiharu —* awiharu 
amiku (a tree)? NA 
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anulanu (a medicinal plant) jB [U.L.O.U 18 / 19 .LU; 

Lt l-a-nu, NA-fl-rtu]; < awilu 
amilis awilis 
amiltu —> awiltum 
cmiilu -* awilu 
anlilutu —»awilutum 

amiranis “like a deaf man”? jB; < amiru 
amiranu —► awiranum 

amiru “obstruction of the ear (through ear-wax)” 
jB; also “deaf’?; > amiranis 
amirum —* ameru 

amisu (or amisu) - “enemy” jB lex.; < amasu ? 
amkamannu (desig. of horses) Nuzi 
amm. .. also = ana m... 

amma “look!; lo!” OA before nominal and vb. 
sentence, for emphasis; > ammamin; ammaka, 
ammanum, ammisa; ammiu 
ammaka(m), ammak, NA also ma(k)ka “there” 
Ass.; NA issu (am)ma(k)ka “from there”; 

< amma + -ka(m) 

ammaki/u conj. “instead of’ jB + subjunct.; 

< ana I + maku II ? 

ammal “as much, as many as” MB(Ass.); —» 
ammar, mala I 

ammamin “would that, if only” OA + pret.; 

< amma + -min 

ammammu I, ammu (a large beer jar) jB lex.; 

< Sum. 

ammammu II (a bird) jB lex. 
ammanna “anybody”? MB 
ammanum “from there” OA; < amma + -anum 
ammar, NA also mar “as much as” M/NA; prep. 
a. ubani “a finger’s breadth”; rel. pron. + 
subjunct. a. imhuruni “as much as he received”; 

< OA ana I + mala I ?; —* ammal', riitu 
ammarkarra, ammari/uakal, hammarakdra-, pi. 

ammariakallanu “accountant” NB; < OPers. 
ammarsigu —> amursiggu 
ammartu “overseer”? of people jB, desig. of 
goddess; < ammaru f.? 
ammartu “eaglet” Bogh. lex.; < Sum. 
ammaru mng. unkn. Nuzi 
ammaru; pi. ammarani “overseer” NB; 

< amaru I; > ammartu 
ammaruakal —* ammarkarra 
ammasabbu (a container) jB lex. 
ammastakal —»mastakal 
ammati —* mati 

ammatis —* ammatu II 

ammatu(m) I “forearm; cubit” [KUS]; kisir a. 
“elbow”; as linear measure “cubit”, st. abs. 
animat [l.KUS]; NB as area measure, also a. 
sehertu “small cubit”; NB as vol. measure a. 


qaqqarv, X ina ammati “X cubits (long)”; a. 
rabitu “big cubit”; a. sarri “royal cubit”; NB 
astr. (a measurement of angle); jB transf. 
“strength”?; lex. “cubit-measure” of wood 7 
ammatu II, abhatu ‘strong, stable’, syn. for 
“earth" jB; also term.-adv. ammatis 
ammatu III (syn. for mother) jB lex. 
ammatu IV mng. unkn. Ug. leg. 
ammi “there” OA; —* ammiu 
ammidakkum “lye”? Mari, in metal treatment 
amminanna “why now?” M/jB; < ammini + 
inanna 

ammini(m), ammin “why?”; < ana I + minu I; 
—* missum 

ammisa(m) “there, thither” OA, NA; < amma + 
-isam 

ammiu(m); f. ammitu(m); pi. m. NA ammute, f. 
OA ammiatum, M/NA ammdte “that” Ass., 
Am.; > ammurl, —» ammv, annu I 
ammu(m) I, hammum “people” OB, jB lex.; 

< W.Sem. 

ammu II (a name of the Tigris) jB lex. 
ammu —* also ammammu I; emmu; hammu II 
ammute —► ammiu 

ammuri ~ “at that time” NA/jB; < ammiu + 
-ri(g); —* annurig 

ammusmu in hit a. (a storehouse)? jB rit. 
amnakku (a kind of white sand) jB/NA for 
manufacture of glass; < Sum.?; —» immanakku ? 
ampannu (a kind of wood) Nuzi; < Hurr. 
ampannuhlu “an ampannu- wood worker” Nuzi; 

< Hurr. 

amrimmum —► amrummu 
amru(m) “seen, chosen” by DN etc.; “inspected” 
of troops Bab., NA; jB Id a., also pi. la 
am(a)ratu “‘not seen’, unseemly”; < amaru I 
amru(m) “beam, timber” OB, Nuzi, in 
construction of house, ship 
amrummu(m), amrimmum, abrummu “outlet, 
water-gate” O/jB; < Sum.? 
amsali(m), amsala, once amsat “yesterday” 
Bab.; samsali, sansala (<sa a.) “the day 
before yesterday”; > amsalum; -► timali 
amsalum “of yesterday” OB; < amsali + -i 
amsum “palm fibre” OB 

amtu(m), NB also andu\ pi. amatu(m) “maid, 
female slave” [GEME; OB freq. SAG.GEME; 
Am., Nuzi also MUNUS.GEME, MUNUS.lR] of 
social class; OA, of Anatolian spouse; also 
desig. of o.s. in letters addressed to persons of 
higher rank; a. DN “servant of DN”; a. 
ekalli(m) “slave of the palace”, NA “royal 
concubine”; NB a. sarri “royal slave”; 


a.-sarrutu “position as a royal slave”; 
> amutu I; amtuttu; —* qinnatu 
amtuttu(m) “status of a female slave” OA, Nuzi 
for amutu I 

amu(m); pi. f. “raft” Bab., usu. of reed; -» hamu 
amu I “one-handed”? OB, jB lex. 
amu II (a spiny plant) jB lex. 
amu III ~ “palate” jB lex.; < Sum. 
amu IV ~ “list of reciprocals” NB 
amum V vb. mng. unkn. OAkk in PNs, e.g. Imi- 
ilum 

amu — * also aw urn Gt; hammu II 
amuastu —»amumestu 

amudaya, amudu (a wooden part of the harness) 
M/jB; -* mudayu 
amuhhu —» amahhu 
amultu (a plant) jB lex. 

amumestu, amumistu, amuastu (a spiny plant) 
jB lex. 

amumihhuri ~ “substitute, proxy” Nuzi; < Hurr. 
amumu (desig. of beer) NA 
amumunna “city gate” Nuzi; < Hurr. 
amuqu —► emuqu 

amurdinnu, murdinnu “bramble”? M/jB 
[GIS.Ge 3 tin.GIR]; also a disease 
amurranu “western” Nuzi; < amurru + -anu 
amurranu —» also murranu 1 
amurriqanu —► awurriqdnum 
amurru(m), Nuzi also aburru “Amurru” 
1. (divine name) [ d MAR.TU] 2. toponym for 
Syria and the West 3. OAkk, OB “Amorite(s)” 
(-► amurru) [mostly MAR.TU]; OB abi a. 
[ad.da.MAR.TU] “prince, sheikh”; Mari rabi a. 
(a high-ranking officer), tupsar a. “Amorite 
scribe” 4. Bab., NA “west wind; the West” 
[IM.MAR.TU; NB also IM.KUR.MAR; also astr., 
NA, NB IM. 4 ] 5.jB (western star = Perseus) 
[MUL.MAR.TU]; > amurru, amurranu 
amurru(m) “of, from Amurru” OA, O/jB 
[MAR.TU]; “Amorite” people; jB lex. amurritu 
f. (a kind of wool); < amurru + -I 
amursanu, amursanu, amarsanu “wild pigeon” 
jB; -* arassannu; ursanu II 
amursiggu, amursikku, ammarsigu (a bird) jB 
amursanu —> amursanu 

amussu, ahussu, a’ussu, arusu (a bulbous 
vegetable) M/jB 
amultu —» amutu I.III 

amutu (ml I, MA amuttu “status of a maid, 
female slave” M/NB [GEME- ; Nuzi also 
GEME.MES]; < amtu abstr. 


amutu(m) II; pi. OB amuwatum "liver” OAkk, 
Bab. [BA] of a sacrificial sheep; ext. “findings 
on a sheep’s liver, liver omen” 
amutu(m) III, OA amuttum (a precious metal, 
phps.) “meteoric iron” OA, Am. [KUG.AN] 
amuzi(n)nu(m) (a plant, drug) Mari. jB 
an —» ana I 

-an (ending) —► GAG p.305 
anal, an ( as-s ... etc.) “to, for” (freq. abbr. an, 
with assimilation of n to following consonant 
(OA often wr. a)) (prep., governs subst. in 
gen., pers. pron. in dat.) [from MB onwards 
Dl 5 ; O/MB occas. NAM; M/jB SE] 1. of space 
etc.: move, go, come “to, towards”, bring, send, 
give, speak, write “to”, also ana ser(i), ana 
muhhi\ sit down “near, beside”; lay, put, throw 
down “onto”; substitute, compensate “for”; 
weigh “for”; sacrifice “to”; wait “for”; look “at”; 
submit “to”; set “against”; grow angry “at” 2 . of 
time: “for”, ad-dar “forever”; “within” 3. of 
purpose, intention: “for” marriage, work, 
journey; give “for” o.’s life; before infin. “(in 
order) to” 4. “for, in favour of” s.o. 
5. “towards, against” 6 . “in view of, in the light 
of’ s.th., ana suati “thereupon” 7. “by order of, 
on behalf of’ 8 . buy, sell, exchange s.th. “(in 
return) for” 9. distrib.: “by”, satta ana satti 
“year by year”, idi ana idi “on all sides” 
10. “per, for each” NA, NB ana umu “per 
diem” 11. causal and sim.: “about, concerning” 
house, field; weep, rejoice “over” s.th. 12. NB 
comm., of noun “(derived) from, belonging to” 
vb. 13. NB ana la —► alia , NB analanussu 
“without him” 14. NA, NB as nota accusativi 
(—* GAG §114e) 15. modal: ana pi “according 
to”; OA, OB ana gamrim, jB, NA ana 
gimirtisu “completely”; —► sihirtu 3, qdtu 11, 
zimu; OA ana salsisu “three times” (Bab. —» 
adi 1 ); NA ana estate “ten times”, “by” one- 
third, a quarter etc. 16. pleonastic before teim.- 
adv.: e.g. ana ma'dis “to a great degree” 

17. before prep., adv. —* mahru II, panu I 8 etc. 

18. “as for, with respect to”, OA, OB ana sa 
“with respect to the fact that, with respect to that 
which”; NB —» assa 

ana II “I” OB(lit.), by-form of andku 
anabu (or anapu ) (a loincloth or kilt ?) jB lex. 
anadaru “bearded” jB lex. 
anagmahhu (a drinking vessel) jB lex.; < Sum. 
anahu(m) I “to be(come) tired” G (a/a) stat. 
“becomes tired”, “makes an effort, strives”; of 
buildings etc. “become dilapidated” Gtn iter, of 
G jB med., of limbs, person D OA “tire (s.o.). 
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anmu 


oppress” S Bab. “trouble, exert, strain” s.o.; 
stat. “is very wearied” St “make an effort”, 
“weary o.s., be depressed”; astr. “endure” 
N OB “become tired”, “struggle, suffer hard¬ 
ship, be exhausted”; > anhu ; anlhu; anhutu', 
inhu I; manahu; manahtu; sunuhu, sunuhis\ 
tanehu , tanehtw, tanuhis 

anahu II “to perform an inhu song” O/jB 
G (pres, innih) esp. rit., inha a. D ~ G rit., of 
assinnu; < inhu II denom. 
ana’ini —* minu I 
anaka —» andku', annaka 
anakandas —* akkamdas 
anakanni —»akanni 
anakannu —* akanna II 
anakku —* anaqqu 

anaku, NA also annuku, NB also anaka “I; me” 
[Bogh. gA.E] as pred. freq. andkuma\ OB sa 
andku “as for me”; NB also acc. (to stress a 
pron. suff.), dat.; —> ana II; anuki 
analanussu —» ana I 13 
anama “as soon as” OA; — * annama 
anameru (a plant) jB; as drug; zer a. “seed of 
a." 

anantu —* anmu 

ananihu, nana/ihu (a garden herb, phps.) “mint” 
j/NB' 

ana(n)nu (a syn. of copper) jB lex. 
anantu(m); pi. an(a)natu “battle, strife” 
Bab.(lit.); —♦ anuntu 
ananu —»enenu I 
anapu —> anabu 
anapu —* alapii 
anapum “to rage” OB G (i/i) 
anaqate f. pi. “she-camels” NA; < Arab, 
anaqqu (or anakku) (a drinking vessel) jB lex.; 
< Sum. 

anarhallum (desig. of child) OA 
anatu (a ring) jB lex. 
anaummis —* annummis 
anba(s)su —* ambassu 
anbu (or anpu) mng. unkn. jB lex. 
andahsu(m), andasu, OA addahsum (an 
alliaceous plant) 

andakullfim (a corvee worker)? OB; also as PN 

andananu —»andunanu 

andararum —» anduraru 

andas “king” jB lex.; < Kass. 

andasu —* andahsu 

andesu “inspection, review” NB; < OPers. 
andillu —* andullu 
andu —* amtu 


andugu (a meteor, term)? jB lex.; < Sum.? 
anduhallatu, antuhallatu, im/nd/tuhallatu “(a 
kind of) lizard” M/jB [KUN.DAR.GURUN.NA; 
EME.SID.ZI.DA; NIR.GAL.BUR] 
andullu(m), M/jB(Ass.) andillu “shelter, 
canopy” Bab. [AN.DUL; AN.DUL7]; transf. 
“(royal, divine) protection, aegis”, also in PNs; 
< Sum.; —» sululu 

andunanu, addunanum, andananu “substitute” 
O/jB; NA —* dunanu\ -* also ardananu; 
dinanu 

anduraru(m), addurarum, andararum, NA, 
NB du/araru “freedom, exemption” [AMA.AR. 
Gl] of edict; release from (debt) slavery; 
cancelling debts; a. sakanu “promulgate a, 
edict”; < dararu I 
anduru “(a kind of) door” jB lex. 
anenu —* anmu 
angallu ~ “wise” M/jB 
angasu, angasii ? “plum (tree)” NA 
angillu “lament” M/jB; var. of ikkillu 
angubbu(m) ~ ‘standing in the sky’ O/jB 
[AN.GUB.BA] 1. “tutelary deity” 2. astr. (desig. 
of certain stars) 3. (a class of priests); also as 
desig. of deities; < Sum. 

angurinnu (a metal object) MA, Am.; -> 
ingurenu 

anhu(m) “tired” O/jB of people, animals; M/NB 
of buildings “dilapidated”; < anahu I; > anhutu 
anhulllme —► imhur-limi 
anhullu —»imhullu 

anhullu/u? (a plant) jB lex., mag. [wr. 

U.AN.HUL(.LA/LU)]; < Sum.? 
anhurasru —* imhur-esra 
anhutu “tiredness; dilapidation” j/NB, NA of 
people; buildings, divine images etc.; < anhu 
anihu(m) “tired, weary” O/jB; la a., NB lanihu 
“indefatigable”; < anahu I 
ani(m)mu ~ “kindness, peace” jB lex. 
anina 1. “now” NA, NB also anln 2. “earlier” 
Nuzi, Bogh. 3. “where?” Nuzi 4. mng unci. 
Am. 

anlnu, anlni, anenu “we” NA, NB; NB also gen. 

and dat.; < Aram.; —* riinu 
aniu, aniteu (syn.s of copper) jB lex. 
ankibitu “of heaven and earth” jB epith. of Istar, 
< Sum. 

ankinutu (a plant) jB lex., med. as drug 
ankunnu (a heavy bronze object)? MB(Alal.) 
anmu, anamu “this” O/MB, O/MB (Alai.), 
Bogh., Ug. 
ann... also = ana n... 


a.-sarrutu “position as a royal slave”; 
> amutu I; amtuttu; —* qinnatu 
amtuttu(m) “status of a female slave” OA, Nuzi 
for amutu I 

amu(m); pi. f. “raft” Bab., usu. of reed; -» hamu 
amu I “one-handed”? OB, jB lex. 
amu II (a spiny plant) jB lex. 
amu III ~ “palate” jB lex.; < Sum. 
amu IV ~ “list of reciprocals” NB 
amum V vb. mng. unkn. OAkk in PNs, e.g. Imi- 
ilum 

amu — * also aw urn Gt; hammu II 
amuastu —»amumestu 

amudaya, amudu (a wooden part of the harness) 
M/jB; -* mudayu 
amuhhu —» amahhu 
amultu (a plant) jB lex. 

amumestu, amumistu, amuastu (a spiny plant) 
jB lex. 

amumihhuri ~ “substitute, proxy” Nuzi; < Hurr. 
amumu (desig. of beer) NA 
amumunna “city gate” Nuzi; < Hurr. 
amuqu —► emuqu 

amurdinnu, murdinnu “bramble”? M/jB 
[GIS.Ge 3 tin.GIR]; also a disease 
amurranu “western” Nuzi; < amurru + -anu 
amurranu —» also murranu 1 
amurriqanu —► awurriqdnum 
amurru(m), Nuzi also aburru “Amurru” 
1. (divine name) [ d MAR.TU] 2. toponym for 
Syria and the West 3. OAkk, OB “Amorite(s)” 
(-► amurru) [mostly MAR.TU]; OB abi a. 
[ad.da.MAR.TU] “prince, sheikh”; Mari rabi a. 
(a high-ranking officer), tupsar a. “Amorite 
scribe” 4. Bab., NA “west wind; the West” 
[IM.MAR.TU; NB also IM.KUR.MAR; also astr., 
NA, NB IM. 4 ] 5.jB (western star = Perseus) 
[MUL.MAR.TU]; > amurru, amurranu 
amurru(m) “of, from Amurru” OA, O/jB 
[MAR.TU]; “Amorite” people; jB lex. amurritu 
f. (a kind of wool); < amurru + -I 
amursanu, amursanu, amarsanu “wild pigeon” 
jB; -* arassannu; ursanu II 
amursiggu, amursikku, ammarsigu (a bird) jB 
amursanu —> amursanu 

amussu, ahussu, a’ussu, arusu (a bulbous 
vegetable) M/jB 
amultu —» amutu I.III 

amutu (ml I, MA amuttu “status of a maid, 
female slave” M/NB [GEME- ; Nuzi also 
GEME.MES]; < amtu abstr. 


amutu(m) II; pi. OB amuwatum "liver” OAkk, 
Bab. [BA] of a sacrificial sheep; ext. “findings 
on a sheep’s liver, liver omen” 
amutu(m) III, OA amuttum (a precious metal, 
phps.) “meteoric iron” OA, Am. [KUG.AN] 
amuzi(n)nu(m) (a plant, drug) Mari. jB 
an —» ana I 

-an (ending) —► GAG p.305 
anal, an ( as-s ... etc.) “to, for” (freq. abbr. an, 
with assimilation of n to following consonant 
(OA often wr. a)) (prep., governs subst. in 
gen., pers. pron. in dat.) [from MB onwards 
Dl 5 ; O/MB occas. NAM; M/jB SE] 1. of space 
etc.: move, go, come “to, towards”, bring, send, 
give, speak, write “to”, also ana ser(i), ana 
muhhi\ sit down “near, beside”; lay, put, throw 
down “onto”; substitute, compensate “for”; 
weigh “for”; sacrifice “to”; wait “for”; look “at”; 
submit “to”; set “against”; grow angry “at” 2 . of 
time: “for”, ad-dar “forever”; “within” 3. of 
purpose, intention: “for” marriage, work, 
journey; give “for” o.’s life; before infin. “(in 
order) to” 4. “for, in favour of” s.o. 
5. “towards, against” 6 . “in view of, in the light 
of’ s.th., ana suati “thereupon” 7. “by order of, 
on behalf of’ 8 . buy, sell, exchange s.th. “(in 
return) for” 9. distrib.: “by”, satta ana satti 
“year by year”, idi ana idi “on all sides” 
10. “per, for each” NA, NB ana umu “per 
diem” 11. causal and sim.: “about, concerning” 
house, field; weep, rejoice “over” s.th. 12. NB 
comm., of noun “(derived) from, belonging to” 
vb. 13. NB ana la —► alia , NB analanussu 
“without him” 14. NA, NB as nota accusativi 
(—* GAG §114e) 15. modal: ana pi “according 
to”; OA, OB ana gamrim, jB, NA ana 
gimirtisu “completely”; —► sihirtu 3, qdtu 11, 
zimu; OA ana salsisu “three times” (Bab. —» 
adi 1 ); NA ana estate “ten times”, “by” one- 
third, a quarter etc. 16. pleonastic before teim.- 
adv.: e.g. ana ma'dis “to a great degree” 

17. before prep., adv. —* mahru II, panu I 8 etc. 

18. “as for, with respect to”, OA, OB ana sa 
“with respect to the fact that, with respect to that 
which”; NB —» assa 

ana II “I” OB(lit.), by-form of andku 
anabu (or anapu ) (a loincloth or kilt ?) jB lex. 
anadaru “bearded” jB lex. 
anagmahhu (a drinking vessel) jB lex.; < Sum. 
anahu(m) I “to be(come) tired” G (a/a) stat. 
“becomes tired”, “makes an effort, strives”; of 
buildings etc. “become dilapidated” Gtn iter, of 
G jB med., of limbs, person D OA “tire (s.o.). 
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anmu 


oppress” S Bab. “trouble, exert, strain” s.o.; 
stat. “is very wearied” St “make an effort”, 
“weary o.s., be depressed”; astr. “endure” 
N OB “become tired”, “struggle, suffer hard¬ 
ship, be exhausted”; > anhu ; anlhu; anhutu', 
inhu I; manahu; manahtu; sunuhu, sunuhis\ 
tanehu , tanehtw, tanuhis 

anahu II “to perform an inhu song” O/jB 
G (pres, innih) esp. rit., inha a. D ~ G rit., of 
assinnu; < inhu II denom. 
ana’ini —* minu I 
anaka —» andku', annaka 
anakandas —* akkamdas 
anakanni —»akanni 
anakannu —* akanna II 
anakku —* anaqqu 

anaku, NA also annuku, NB also anaka “I; me” 
[Bogh. gA.E] as pred. freq. andkuma\ OB sa 
andku “as for me”; NB also acc. (to stress a 
pron. suff.), dat.; —> ana II; anuki 
analanussu —» ana I 13 
anama “as soon as” OA; — * annama 
anameru (a plant) jB; as drug; zer a. “seed of 
a." 

anantu —* anmu 

ananihu, nana/ihu (a garden herb, phps.) “mint” 
j/NB' 

ana(n)nu (a syn. of copper) jB lex. 
anantu(m); pi. an(a)natu “battle, strife” 
Bab.(lit.); —♦ anuntu 
ananu —»enenu I 
anapu —> anabu 
anapu —* alapii 
anapum “to rage” OB G (i/i) 
anaqate f. pi. “she-camels” NA; < Arab, 
anaqqu (or anakku) (a drinking vessel) jB lex.; 
< Sum. 

anarhallum (desig. of child) OA 
anatu (a ring) jB lex. 
anaummis —* annummis 
anba(s)su —* ambassu 
anbu (or anpu) mng. unkn. jB lex. 
andahsu(m), andasu, OA addahsum (an 
alliaceous plant) 

andakullfim (a corvee worker)? OB; also as PN 

andananu —»andunanu 

andararum —» anduraru 

andas “king” jB lex.; < Kass. 

andasu —* andahsu 

andesu “inspection, review” NB; < OPers. 
andillu —* andullu 
andu —* amtu 


andugu (a meteor, term)? jB lex.; < Sum.? 
anduhallatu, antuhallatu, im/nd/tuhallatu “(a 
kind of) lizard” M/jB [KUN.DAR.GURUN.NA; 
EME.SID.ZI.DA; NIR.GAL.BUR] 
andullu(m), M/jB(Ass.) andillu “shelter, 
canopy” Bab. [AN.DUL; AN.DUL7]; transf. 
“(royal, divine) protection, aegis”, also in PNs; 
< Sum.; —» sululu 

andunanu, addunanum, andananu “substitute” 
O/jB; NA —* dunanu\ -* also ardananu; 
dinanu 

anduraru(m), addurarum, andararum, NA, 
NB du/araru “freedom, exemption” [AMA.AR. 
Gl] of edict; release from (debt) slavery; 
cancelling debts; a. sakanu “promulgate a, 
edict”; < dararu I 
anduru “(a kind of) door” jB lex. 
anenu —* anmu 
angallu ~ “wise” M/jB 
angasu, angasii ? “plum (tree)” NA 
angillu “lament” M/jB; var. of ikkillu 
angubbu(m) ~ ‘standing in the sky’ O/jB 
[AN.GUB.BA] 1. “tutelary deity” 2. astr. (desig. 
of certain stars) 3. (a class of priests); also as 
desig. of deities; < Sum. 

angurinnu (a metal object) MA, Am.; -> 
ingurenu 

anhu(m) “tired” O/jB of people, animals; M/NB 
of buildings “dilapidated”; < anahu I; > anhutu 
anhulllme —► imhur-limi 
anhullu —»imhullu 

anhullu/u? (a plant) jB lex., mag. [wr. 

U.AN.HUL(.LA/LU)]; < Sum.? 
anhurasru —* imhur-esra 
anhutu “tiredness; dilapidation” j/NB, NA of 
people; buildings, divine images etc.; < anhu 
anihu(m) “tired, weary” O/jB; la a., NB lanihu 
“indefatigable”; < anahu I 
ani(m)mu ~ “kindness, peace” jB lex. 
anina 1. “now” NA, NB also anln 2. “earlier” 
Nuzi, Bogh. 3. “where?” Nuzi 4. mng unci. 
Am. 

anlnu, anlni, anenu “we” NA, NB; NB also gen. 

and dat.; < Aram.; —* riinu 
aniu, aniteu (syn.s of copper) jB lex. 
ankibitu “of heaven and earth” jB epith. of Istar, 
< Sum. 

ankinutu (a plant) jB lex., med. as drug 
ankunnu (a heavy bronze object)? MB(Alal.) 
anmu, anamu “this” O/MB, O/MB (Alai.), 
Bogh., Ug. 
ann... also = ana n... 


anna, anni, annu “yes, certainly” O/jB, Nuzi; 
> annu, annama ; inanna; annanna; —» 

akanna I; annu I; eni 
annabu —► arnabu 

annaka(m), Ug. also annakanu , NA also 
hannak(a), nak(a) "here” Ass., analadi/issu a. 
"to/as far as/from here”; < annu 1 + -kam 
annaku(m) “tin; lead” [AN.NA]; MA a. pasm 
‘white lead’, i.e. “tin”, a. abaru “lead” 
annama OA, O/jB “there; thus, in this way”; jB, 
NA ~ “in the same way”; OB lex. + pron. suff. 
annamasu “there he is”; < anna + -ma 
annamru; pi. annamrani (a copper object) NA 
annania ~ “such-and-such” MA; < ann(iu) + 
anniu ? 

annanna; f. annannltu “NN, so-and-so, such- 
and-such” O/jB [NF.NNi; f. (MUNUS.)NENNl 
(-turn) etc.]; Nuzi (a class of women)?; < anna 
+ anna 

annanum “here; from here” OA, O/jB, Am., 
Bogh.; < annu I + -anum 
annekiam —* anniklam 
annettan —»annittan 
anni 1 “now” OAkk, OA; < annu I 
anni II (a desig. of textiles) Nuzi 
anni —► also anna 

anniklam, annekiam, annike(m), annikd(m), Ug. 
annikanu “here, hither” O/MB; <anni(u) + 
-klam 

anni(m)mis “no sooner than” jB (-* GAG 
§§116c, 174g); <annimmu 
annimmu(m), annummu(m), annimmamum, 
OB (Esn.) unummlum “this one here” O/jB 
(acc. annammiam, annimmiam; f. OB 
annummltum, anni(m)mitum; du. obi. annim= 
mutin', pi. m. annummuttum, annummutum, jB 
lex. annimmamutum; f. OB anniamatum ? ); 
MB, Bogh. “this”; > annimmis, annummis; 
annummanum; —* annu I; unummium 
anninati(m) invariable “this” MB(AlaL); —* 
annu I 

anninum “here” OB(N.Mes.); <annu I + 
-anum 

annis “here, hither” O/jB; also ana a. “hither”, 
istu a. “hence”; < annu I 

annisa(m), NA also hannisa “here, hither” Ass., 
Mari: < annu I + -isam 

annittan, annettan “this then” OB, often 
interrog.; < annu I f. du. as adv.? 
annltu, anniu —^ annu I 

annu(m) “(word of) consent, assent, approval” 
Bab. of omen, a. klnu “authentic consent”, a. 
apalu “to say yes”; < anna 


annu -» also Ann I; arnu 

annu(m) I, anniu(m), NA also hanniu, hannu, 
OB occas. with nunation “this, those” [j/NB NE; 
SES (for m. pi. annuti)]; OB f. sg. annltum 
“this matter”; annltam la annltam ‘this one, not 
this one’, “one way or another”: a. u a. 
“various”; NA a(n)nute ... a(n)nute ... “some 
.... others ...”; (a)kl (h)anni(ma) "thus, in the 
same way”; > anni I; annania ? ; annanum, 
anninum; anniklam, annaka; annis, annisa, 
annittan, annurig; anumma; agannu, ahanna, 
ahenna; —» ammiu; anna; annimmu; annlnati 
annu II “look!” Am.; < W.Sem. 
annu — » also anna 

annuharu(m), alla/uharum, Mari also 
innuharum f. (a mineral) O/jB [1M.SAHAR, 
BABBAR.KUR.RA] sim. to alum, as drug 
annuka mng. unkn. NB 
annuka, annukanna “here” Elam, Nuzi 
annuku —» anaku; annaku; annuqum 
annumma —* anumma 

a(n)nummanum “here” Mari; .< annummu + 
-anum 

annummis, anaummis “here, hither” O/jB; 

< annummu 
annummu —* annimmu 

A(n)nunitu(m) OAkk, Bab. I. (a goddess) 2. (a 
constellation, north-east part of Pisces) 
annuqum (a type of jewellery, phps.) “ring”? 
OA; -► unqu I 

annuri(g) “at this moment, now” NA; < annu I + 
-ri(g); —► ammuri 
annus ~ “look!” Am. 
anpatu (a bird) jB 
anpu —* anbu 

anqullu, aqqullu (an atmospheric phenomenon; a 
fiery glow) Bab., NA [izi.AN.NE(=BIR9 ? )]; jB 
“feverish heat”; NA aban a. “meteor”? 
ansammum —* assammu 
ansamuliu (a class of person) jB lex. 
ansabtu(m), insabtu(m), issabtum; pi. 
iiansabatuli; also du. OA issabtan “ring, 
earring” Bab., OA 

ansu “obstinate”? jB lex.; < amasu ? 
ansamu mng. unkn. jB f. ansamltu as epith. of 
door 

ansanum ‘of Ansan’ OB as desig. of a bow 
ansu —*ensu 

ansutu “paralysis” jB; < amasu 
ansutu -+ also ensutu 

anta(l)lu(m), attalu “eclipse” Bab., NA [AN.GE^; 
AN.TA.LU] of sun, moon, planet, star; Bogh.’ 


transf. of king, jB of lands; < Sum.; —> 
namtallum 

antasurru (or antasurru) (a precious stone or 
metal) jB; astr. (a star or constellation); < Sum. 
antasu (a scribe) jB 
antasurru —* antasurru 
antu I “ear of barley” jB lex., NA 
antu(m) II mng. unkn. O/jB 
antuhallatu —»anduhallatu 
antupsalli —* antuwasalli 
antusu ‘sitting in the sky’ (a constellation) jB 
[(mul.)an.tuS.a.meS (always pi.)]; < Sum. 
antuwasalli, antupsalli (a high Hitt, court 
official) Bogh., Ug.; < Hitt. 

Anu(m) I, OB usu. Annum “An(um)” (the god 
of heaven) OAkk, Bab. [AN; NB d 60 ]; of Istar 
anatima “you are supreme deity”; < Sum.; 
> Aniitu 

anu(m) II (a metal) O/jB lex.; < Sum. 
anu III “(the cuneiform sign) AN” M/jB [AN] 
anu IV (a syn. for wood or tree) jB lex. 
anuki “I” Am.; < W.Sem.; -♦ anaku 
Anukku —»Anunnakku 

anumisu “then, at that time” OB istu a., warka a. 

“since, after that time”; < ana I + umu I + -su 
anumma, annumma, anummu, OB(Esn.) 
unumma “now”, esp. of messages “herewith” 
OB, Am., Nuzi, Bogh., Ug., jB lex. [Ug. UD- 
ma]; < annu I loc.-adv. + -ma 
anummame, anumme “here is” Ug.; < anumma 
anummanum —* annummanum 
anumme —* anummame 
anummike “there” Bogh. lex.; < anumma 
anummu —* anumma 
Anunitu —► Annunltu 

Anunnakku, occas. Anukku, Enunnakku “(the) 
gods” [ d A.NUN.NA( .KE 4 .NE)] I. OB, M/jB the 
gods as a whole 2. M/NB the gods of the earth 
and netherworld; < Sum. 

anuntu; pi. anunatu “fight, combat” jB, NA; -+ 
anantu 

anunu “fear, dread”? jB; < Sum. 
anunutu, (e)nunutu (a plant) M/jB lex., med.; 
also (an insect)? 

anussannu (a metal object) Qatna; < Hurr.? 
anussu (a leather object) jB lex. 

Aniitu “position of An; divinity” j/NB [ d 60-; 

d AN- ]; < Anu I 
anutu —* also unutu 

anzahhu (a kind of glass) Qatna, M/jB, Bogh., 
NA [an.ZAH]; < Sum. 

anzalilu, jB anzanlnu; f. amaliltu “matchmaker, 
pimp”? M/jB 


anzamatum pi. mng. unkn. OAkk; desig. of 
field 

anzananzu —► anzanunzu 
anzanlnu -» anzalilu 
anzanis “like Anzu” jB(Ass.); < Anzu 
anzannu mng. unci. Nuzi, desig. of 
commodities, fields; < Hurr. 
anzannu —> also arzanu 

anzanu(n)zu, anzananzu "water-table, 
subterranean waters” jB; < Sum. 
anzillu(m), anzullu “taboo; abomination” O/jB; 
a. kabasu, a. kubbusu “to infringe a taboo”; 
anzillasu “s.th. (to be) avoided by s.o.” 

Anzu “Anzfi; lion-headed eagle” [anzu.musen]; 

also astr., desig. of star(s); > anzanis 
anzuzu (a type of spider) jB [5fe.GUR4] 
apadu “small” jB lex. 

apalu(m) I, OB also abalum “to pay; answer” 
G (a/u; NB pres, once ihappal ?) 1. “pay” s.o. 
s.th. (= 2 acc.), “repay” s.th., “settle” claim; 
“pay off, satisfy” s.o.; M/NA “make in full” 
sacrificial offering; Bab. math., astr., of solution 
“give the result” 2. “answer” s.o. (= acc.); ext. 
“correspond to” another feature 3. OA, OB 
“answer to”, “be answerable to” s.o. (= acc.), 
“justify o.s. before” 4. with idu, kum “stand in 
for, represent”, freq. in PN Gtn iter, “pay”, 
“stand in for” on separate occasions Gt 
“answer one another, have discussion”, “stand 
in for permanently” D “satisfy” s.o; “pay off’ 
an obligation; “pay” a debt; NA “make 
answerable” Dt(t) “be held responsible” 
S “make s.o. answer” N “be paid off, become 
satisfied”; > apilu, apiltum, apilanu; iplu; 
mutaplu; napaltu; napalu; tapalu; tapiltum, 
tapultum 

apalu(m) II “to be (too) late” G jB of star “be 
late” D OA stat. of birth “is retarded”; jB of 
Adad (= thunderstorm) “come later than 
expected” Dt “be delayed”; > aplu I, apiltu I; 
tapalatu ; upletum; uppulu I, uppultu; —► aplu II 
and derivatives; uppulu II 
apalwalihurra (a prof, desig.) Nuzi 
apanis “through the window(s)” jB; < aptu + 
-an + -is 

apapu(m) mng. unci. Mari G unattested N (or 
napapum ?) ~ “infiltrate” 
apara(k)ku mng. unkn. NA lex. in subdt a. “a. 
garment” 

aparu (a loincloth) jB lex. 
aparu(m), occas. eperu “to cover the head” Bab., 
M/NA G (e/e, OB a/u) “put” crown, helmet 
etc. “on the head of’ s.o. (= acc.), stat. “wears”; 


anna, anni, annu “yes, certainly” O/jB, Nuzi; 
> annu, annama ; inanna; annanna; —» 

akanna I; annu I; eni 
annabu —► arnabu 

annaka(m), Ug. also annakanu , NA also 
hannak(a), nak(a) "here” Ass., analadi/issu a. 
"to/as far as/from here”; < annu 1 + -kam 
annaku(m) “tin; lead” [AN.NA]; MA a. pasm 
‘white lead’, i.e. “tin”, a. abaru “lead” 
annama OA, O/jB “there; thus, in this way”; jB, 
NA ~ “in the same way”; OB lex. + pron. suff. 
annamasu “there he is”; < anna + -ma 
annamru; pi. annamrani (a copper object) NA 
annania ~ “such-and-such” MA; < ann(iu) + 
anniu ? 

annanna; f. annannltu “NN, so-and-so, such- 
and-such” O/jB [NF.NNi; f. (MUNUS.)NENNl 
(-turn) etc.]; Nuzi (a class of women)?; < anna 
+ anna 

annanum “here; from here” OA, O/jB, Am., 
Bogh.; < annu I + -anum 
annekiam —* anniklam 
annettan —»annittan 
anni 1 “now” OAkk, OA; < annu I 
anni II (a desig. of textiles) Nuzi 
anni —► also anna 

anniklam, annekiam, annike(m), annikd(m), Ug. 
annikanu “here, hither” O/MB; <anni(u) + 
-klam 

anni(m)mis “no sooner than” jB (-* GAG 
§§116c, 174g); <annimmu 
annimmu(m), annummu(m), annimmamum, 
OB (Esn.) unummlum “this one here” O/jB 
(acc. annammiam, annimmiam; f. OB 
annummltum, anni(m)mitum; du. obi. annim= 
mutin', pi. m. annummuttum, annummutum, jB 
lex. annimmamutum; f. OB anniamatum ? ); 
MB, Bogh. “this”; > annimmis, annummis; 
annummanum; —* annu I; unummium 
anninati(m) invariable “this” MB(AlaL); —* 
annu I 

anninum “here” OB(N.Mes.); <annu I + 
-anum 

annis “here, hither” O/jB; also ana a. “hither”, 
istu a. “hence”; < annu I 

annisa(m), NA also hannisa “here, hither” Ass., 
Mari: < annu I + -isam 

annittan, annettan “this then” OB, often 
interrog.; < annu I f. du. as adv.? 
annltu, anniu —^ annu I 

annu(m) “(word of) consent, assent, approval” 
Bab. of omen, a. klnu “authentic consent”, a. 
apalu “to say yes”; < anna 


annu -» also Ann I; arnu 

annu(m) I, anniu(m), NA also hanniu, hannu, 
OB occas. with nunation “this, those” [j/NB NE; 
SES (for m. pi. annuti)]; OB f. sg. annltum 
“this matter”; annltam la annltam ‘this one, not 
this one’, “one way or another”: a. u a. 
“various”; NA a(n)nute ... a(n)nute ... “some 
.... others ...”; (a)kl (h)anni(ma) "thus, in the 
same way”; > anni I; annania ? ; annanum, 
anninum; anniklam, annaka; annis, annisa, 
annittan, annurig; anumma; agannu, ahanna, 
ahenna; —» ammiu; anna; annimmu; annlnati 
annu II “look!” Am.; < W.Sem. 
annu — » also anna 

annuharu(m), alla/uharum, Mari also 
innuharum f. (a mineral) O/jB [1M.SAHAR, 
BABBAR.KUR.RA] sim. to alum, as drug 
annuka mng. unkn. NB 
annuka, annukanna “here” Elam, Nuzi 
annuku —» anaku; annaku; annuqum 
annumma —* anumma 

a(n)nummanum “here” Mari; .< annummu + 
-anum 

annummis, anaummis “here, hither” O/jB; 

< annummu 
annummu —* annimmu 

A(n)nunitu(m) OAkk, Bab. I. (a goddess) 2. (a 
constellation, north-east part of Pisces) 
annuqum (a type of jewellery, phps.) “ring”? 
OA; -► unqu I 

annuri(g) “at this moment, now” NA; < annu I + 
-ri(g); —► ammuri 
annus ~ “look!” Am. 
anpatu (a bird) jB 
anpu —* anbu 

anqullu, aqqullu (an atmospheric phenomenon; a 
fiery glow) Bab., NA [izi.AN.NE(=BIR9 ? )]; jB 
“feverish heat”; NA aban a. “meteor”? 
ansammum —* assammu 
ansamuliu (a class of person) jB lex. 
ansabtu(m), insabtu(m), issabtum; pi. 
iiansabatuli; also du. OA issabtan “ring, 
earring” Bab., OA 

ansu “obstinate”? jB lex.; < amasu ? 
ansamu mng. unkn. jB f. ansamltu as epith. of 
door 

ansanum ‘of Ansan’ OB as desig. of a bow 
ansu —*ensu 

ansutu “paralysis” jB; < amasu 
ansutu -+ also ensutu 

anta(l)lu(m), attalu “eclipse” Bab., NA [AN.GE^; 
AN.TA.LU] of sun, moon, planet, star; Bogh.’ 


transf. of king, jB of lands; < Sum.; —> 
namtallum 

antasurru (or antasurru) (a precious stone or 
metal) jB; astr. (a star or constellation); < Sum. 
antasu (a scribe) jB 
antasurru —* antasurru 
antu I “ear of barley” jB lex., NA 
antu(m) II mng. unkn. O/jB 
antuhallatu —»anduhallatu 
antupsalli —* antuwasalli 
antusu ‘sitting in the sky’ (a constellation) jB 
[(mul.)an.tuS.a.meS (always pi.)]; < Sum. 
antuwasalli, antupsalli (a high Hitt, court 
official) Bogh., Ug.; < Hitt. 

Anu(m) I, OB usu. Annum “An(um)” (the god 
of heaven) OAkk, Bab. [AN; NB d 60 ]; of Istar 
anatima “you are supreme deity”; < Sum.; 
> Aniitu 

anu(m) II (a metal) O/jB lex.; < Sum. 
anu III “(the cuneiform sign) AN” M/jB [AN] 
anu IV (a syn. for wood or tree) jB lex. 
anuki “I” Am.; < W.Sem.; -♦ anaku 
Anukku —»Anunnakku 

anumisu “then, at that time” OB istu a., warka a. 

“since, after that time”; < ana I + umu I + -su 
anumma, annumma, anummu, OB(Esn.) 
unumma “now”, esp. of messages “herewith” 
OB, Am., Nuzi, Bogh., Ug., jB lex. [Ug. UD- 
ma]; < annu I loc.-adv. + -ma 
anummame, anumme “here is” Ug.; < anumma 
anummanum —* annummanum 
anumme —* anummame 
anummike “there” Bogh. lex.; < anumma 
anummu —* anumma 
Anunitu —► Annunltu 

Anunnakku, occas. Anukku, Enunnakku “(the) 
gods” [ d A.NUN.NA( .KE 4 .NE)] I. OB, M/jB the 
gods as a whole 2. M/NB the gods of the earth 
and netherworld; < Sum. 

anuntu; pi. anunatu “fight, combat” jB, NA; -+ 
anantu 

anunu “fear, dread”? jB; < Sum. 
anunutu, (e)nunutu (a plant) M/jB lex., med.; 
also (an insect)? 

anussannu (a metal object) Qatna; < Hurr.? 
anussu (a leather object) jB lex. 

Aniitu “position of An; divinity” j/NB [ d 60-; 

d AN- ]; < Anu I 
anutu —* also unutu 

anzahhu (a kind of glass) Qatna, M/jB, Bogh., 
NA [an.ZAH]; < Sum. 

anzalilu, jB anzanlnu; f. amaliltu “matchmaker, 
pimp”? M/jB 


anzamatum pi. mng. unkn. OAkk; desig. of 
field 

anzananzu —► anzanunzu 
anzanlnu -» anzalilu 
anzanis “like Anzu” jB(Ass.); < Anzu 
anzannu mng. unci. Nuzi, desig. of 
commodities, fields; < Hurr. 
anzannu —> also arzanu 

anzanu(n)zu, anzananzu "water-table, 
subterranean waters” jB; < Sum. 
anzillu(m), anzullu “taboo; abomination” O/jB; 
a. kabasu, a. kubbusu “to infringe a taboo”; 
anzillasu “s.th. (to be) avoided by s.o.” 

Anzu “Anzfi; lion-headed eagle” [anzu.musen]; 

also astr., desig. of star(s); > anzanis 
anzuzu (a type of spider) jB [5fe.GUR4] 
apadu “small” jB lex. 

apalu(m) I, OB also abalum “to pay; answer” 
G (a/u; NB pres, once ihappal ?) 1. “pay” s.o. 
s.th. (= 2 acc.), “repay” s.th., “settle” claim; 
“pay off, satisfy” s.o.; M/NA “make in full” 
sacrificial offering; Bab. math., astr., of solution 
“give the result” 2. “answer” s.o. (= acc.); ext. 
“correspond to” another feature 3. OA, OB 
“answer to”, “be answerable to” s.o. (= acc.), 
“justify o.s. before” 4. with idu, kum “stand in 
for, represent”, freq. in PN Gtn iter, “pay”, 
“stand in for” on separate occasions Gt 
“answer one another, have discussion”, “stand 
in for permanently” D “satisfy” s.o; “pay off’ 
an obligation; “pay” a debt; NA “make 
answerable” Dt(t) “be held responsible” 
S “make s.o. answer” N “be paid off, become 
satisfied”; > apilu, apiltum, apilanu; iplu; 
mutaplu; napaltu; napalu; tapalu; tapiltum, 
tapultum 

apalu(m) II “to be (too) late” G jB of star “be 
late” D OA stat. of birth “is retarded”; jB of 
Adad (= thunderstorm) “come later than 
expected” Dt “be delayed”; > aplu I, apiltu I; 
tapalatu ; upletum; uppulu I, uppultu; —► aplu II 
and derivatives; uppulu II 
apalwalihurra (a prof, desig.) Nuzi 
apanis “through the window(s)” jB; < aptu + 
-an + -is 

apapu(m) mng. unci. Mari G unattested N (or 
napapum ?) ~ “infiltrate” 
apara(k)ku mng. unkn. NA lex. in subdt a. “a. 
garment” 

aparu (a loincloth) jB lex. 
aparu(m), occas. eperu “to cover the head” Bab., 
M/NA G (e/e, OB a/u) “put” crown, helmet 
etc. “on the head of’ s.o. (= acc.), stat. “wears”; 


apatu __ 

transf. of moon, star, king “be decked with” 
halo, radiance etc.; OB stat. of sheep’s tongue 
“be covered, capped” ext. Gtn iter, of G, MA 
“constantly crown” king Gt stat. “is decked 
with” D “put headgear (= acc.) on head of’ s.o. 
(=acc.) N “be crowned, covered”; > apnr, 
itpurir, upru I; upurtu 
aparu -* also a bant II 
apasu —> wapasum 
apatu —► appatu II; aptu 

apatu. abdtu , epatu, OB a/epiatum, Bogh. 
apietum f. pi. “numerous, teeming”, epith. of 
nisu, also absol., “humanity” 
apatu —* also apu I 

apellu mng. unkn. Nuzi; desig. of arrows; 

< Hurr. 

apiatum, apietum —* apatu 
apiktu —»abiktu 

apilanu ‘the answerer’ (a bird) jB; < apalu I 
apilha mng. unkn. jB lex. 
apillu (a cultic performer) jB [A.BIL] 
apiltu(m) I 1. M/NB “remainder; remaining 
debts" 2. OAkk (a vessel) 3. jB (a part of the 
year); < aplu I; —» a. II 

apiltu(m) II “heiress” O/jB; < aplu II; = a. I ?; —* 
aplatu 

apilu(m); f. apiltum ‘answerer’ 1. Mari, jB, also 
apliim (a kind of prophet) 2. MB dpil bdbi (a 
doorkeeper) 3. Nuzi (a prof.); < apalu I 
apisamus (a type of bow)? Am.; < Hurr. 
apisasi? (a tree)? NA 
apislat (an illness) jB; —* apisalu 
apis “like reed-beds" jB; < apu I 
apisalu (a cripple)? jB; < PIN Apisal; —» apislat 
apitas mng. unkn. jB 
apitu(m) (a kind of fallow land) O/jB 
apkallatu f. “wise one” jB [abgal], also as PN; 

< apkallu 

apkallu, abgallu “wise man, expert” Bab., NA 
[ABGAL] epith. of gods; of Adapa etc.; pi. “the 
(seven) sages”; a. samni “oil (divination) 
expert”; < Sum.; > apkallatu 
apkisu “furrow” jB; < Sum. 
aplatu “heiress” jB lex. (= apiltu II); < aplu II 
aplu(m) I; f. apiltu “late” OB; < apalu II; 
> apiltu I: * a. II 

aplu(m) II; st. constr. apil, apal “heir, son” 
[IBILA; j/NB, NA freq. A; NB PN occas. 
EDURU; NA PN also d IBILA] a. restu , a. 
asaredu “prime heir”, a. kinu “legitimate heir”; 
apil erseti ‘son of the earth’, desig. of date 
palm; > apiltu II, aplatu ; aplutu; = a. I ? 
aplu —» also abru IV 


20 _ appu(m) 

aplum —» apilu 1 
apluhtu(m) “armour” O/jB 
aplutu(m) “status of heir; inheritance, estate” 
O/jB [IBILA]; < aplu II 
app... also = ana p... 

appadan "pillared hall, apadana" NB; < OPers. 
appadetu —► uppadetu 
appahu, a(h)bahu - “branches” jB lex. 
appan in PN for ana pan (—* panu I) 
appanannu (a metal object) Am.(Mit.); < Hurr. 
appdni —* appatu II 

appannu (a part of a building, portico) Nuzi; 

< Hurr.; —* appatu 

appanum I (a pulse, phps.) “chick-pea” Mari 
appanum II (a bird) Bogh.; —* abbunnu 
apparritu; pi. apparratu “tufted hair, strand of 
hair” jB; -♦ apparru 

apparru, happarru ; f. apparritu “with tufted 
hair” O/jB; MB as PN; (desig. of pig, sheep); 
-* apparritu 

apparu(m), jB also ipparu ; pi. m. & f. “reed-bed, 
marsh” [AMBAR], NA also “reed(s)”; c/an a. 
“reed”; fish, birds siniat a. “belonging to the 
marshes” [ME.TE AMBAR.RA]; NB rab a. 
“marsh overseer”; < Sum. 
appatan —» appatu II 
appatis “as with a bridle” jB; < appatu II 
appatu(m) I “tip” NB (of metal implements); 

< appu 

appatu(m) II; NA pi. once appdni “bridle, rein” 
Bab., M/NA [NA (KUS.)PA; AB] j/NB, NA 
muktl appdti ‘bridle-holder’, “chariot driver”; 
also jB lex. appatan du. (a wooden object)?; 
> appatis 

appatu in bit a. “portico” jB (= bit hildni): 

< Akkadization of appannu ? 
appatu —» also appatu I.II; appu 

appis conj. “since, given that” OA, OB, jB lex.; 

< appu 

appita f. du. “nostrils”? jB of ape’s snout; 

< appu 

appitti “likewise; just as” NB, also ana appittu; 

< ana I + pitti 

appu(m) f. “nose” Bab., M/NA [KIR4] I. liter.: 
“nose”, also du., of person, animal; “beak” of 
bird; res a. “tip of the nose”; hehen a., nurub a. 
“soft parts of the nose”; nahir a., pills a. 
“nostril”; libbi a. “nasal cavity”; hint a. “nasal 
septum”?; dur a. “‘wall of the nose’, cheek”; 
hasarti a. “nasal mucus”; sar a. “breath” 
2 . idioms: laban a. (a gesture of prostration); a. 
qadadu/quddudu (a gesture of grief); Mari a. 
mahasum (a gesture of distress); OB a.-su 


appuna _ 

kasadum “to defeat” s.o.; sibit a. "moment” 
3. transf.: “tip” of tongue, finger, penis, beard; 
“extremity” of shapes, objects etc.; “rim” of 
vessel; “crown” of tree; “fringe” of garment; 
“point” of land, “causeway, bund”; MB 
wooden “stake”; > apply appatu I; appita 
appudetu —»uppadetu 
appultu —* uppultu 

appuna, jB also appunnama, Bogh., Am. also 
appunana “moreover” OAkk, OA, O/jB 
apputtu(m) I, apputum ~ “please; it is urgent” 
(interj.) O/MA, OB, jB lex.; -► a. II ? 
a(p)puttum II (or ahbuttum, ablputtum) ~ 
“difficult situation” OA; = a. I ? 
apru(m) in apriissa “with head covered” OB of 
woman; < aparu 
apru —> also abru II 

aprusu (a plant) jB, NA as drug; oil, seed, flour 
of a. 

apsammi/akku —» apusammikku 
apsasu(m); f. apsasdlltu(m) I. (an exotic bovid) 
2 . (a myth, animal with the body of a cow), 
“sphinx” OAkk, O/jB as figurine; jB(Ass.) of 
bull-colossus; [(MUNUS.)AB.ZA.ZA]; < Sum. 
apsu(m) “(cosmic) underground water” Bab., 
NA [ABZU(=ZU.AB)] 1. lit., as home of fish, 
location of foundations; kar a. “quay of the a.” 
(a ritual place) 2. “(deities of) the apsu” 3. (a 
primeval deity) 4. NA ? , NB (a water tank in 
temple) 5. j/NB bit a. (a part of the temple) 
[E/ES.ABZU]; < Sum. 

apsitum “agreed allocation” OB of division of 
land, “contingent” of troops; < Sum. 
apsu —► absu II 

aptu(m); pi. apatu “window, window opening” 
Ass., O/jB [AB] in house, NB in sluice; OB ina 
pi a. nadanum , madadum “to pay in the house 
of the recipient”; DN d Kilili sa apati , abati; 
“niche of dovecot”?; a. uzni “ear-hole” O/jB; 
< Sum.; > apdnis 

apu(m) I, abu “reed-bed; reeds (coll.)” Ass., 
O/jB [GlS.Gl]; apukka “to your reed-bed”; qdn 
a. “marsh-reed”; sah a. “wild boar” (—* 
sahapu); hashur a. (a plant); > apis 
apu II “hole, opening” in the ground NA rit. 
apu III (a leather object)? jB 
apu I, abu “veiled” Bab. of eyes; < apu III 
apu II (a spiny plant) jB 

apu III, abu “to become veiled, cloudy” jB med. 

G of eyes; > apu I; ipitu ? ; upu I 
apu —» also wapum 
apuhhu ~ “fear” jB 
apurugis mng. unkn. NB 
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ap(u)sammikku(m), apsammakku (a geomet¬ 
rical shape) O/jB [Ab.ZA.mI]; < Sum. 
aputtum —> apputtum II 
aputu(m) (a plant) jB 
aqappu —► agappu 

aqarhu (a piece of jewellery) Am.(Mit.) of 
coloured stones; < Hurr. 
aqartu -* waqrum 
aqaru —» waqarum 

aqdamatum “near bank” Mari of a river; 

< W.Sem.; opp. —► ahardtum 

aqdamum “former time” OB; < W.Sem.; —> 
qadmu 

aqqabu; pi. aqqabani “remainder”? NA of 
textiles; < Aram. 
aqqullakku —♦ akkullakku 
aqqullanu —* akkullanu 
aqqullu -* akkullu; anqullu 
aqrabu “scorpion” jB lex.; < W.Sem. 
aqru —* waqrum 
aqupu —» uqupu 
ar ~ “forest” jB lex. 
ara “earth, land” NB lex.; < Aram, 
arabanu, ar(i)banu (a bird) jB; = arabu ? 
arabu, arabua 1. (an edible water-fowl) 
[ARA4.BU.MUSEN] (—» arabanu) 2. (a plant) 
jB; < Sum.? 

ar’abu (or ar’ibu) (a plant) jB lex. 
arabua -* arabu 

araddu, arant/du “wild ass” jB; < W.Sem. 
ar(a)d-ekallutu “palace service” NB [LU.IR.E. 

GAL- ]; < wardum + ekallutu 
arad-sarrutu “royal service” NB [LU.IR. 

LUGAL- ]; < wardum + sarrutu 
aradu —* wardum 

aradu “to serve” Am.(Syria) G “be servant of’ 
king D ~ G; < wardum denom. 
aradu —► also waradum 

aragubbu (a mathematical term) OB lex.; 

< Sum. 

arahhu(m) I, arhu “storehouse, granary” OB 
lex., jB; < Sum. 

arahhu II (a genre of Sum. songs) jB; < Sum. 
Arahsamna/u ( 8 th Bab. month) j/NB 
[iTI.APIN(.DUg.A)]; < warhum + samnu I 
Arahtu (major canal in northern Babylonia) 
j/NB; < urhu I ? 

arahum ~ “fixed metrological ratio”? OB math. 
[A.RA.yi]; < Sum. 

aral|u(m) I, occas. warahum “to hasten” O/jB 
G (pret. Irak, stat. aruh) “be urgent, hurry”; 
vent, “come quickly” D “speed up, send 
speedily”; “scare away”; in hendiad. urruhu + 


apatu __ 

transf. of moon, star, king “be decked with” 
halo, radiance etc.; OB stat. of sheep’s tongue 
“be covered, capped” ext. Gtn iter, of G, MA 
“constantly crown” king Gt stat. “is decked 
with” D “put headgear (= acc.) on head of’ s.o. 
(=acc.) N “be crowned, covered”; > apnr, 
itpurir, upru I; upurtu 
aparu -* also a bant II 
apasu —> wapasum 
apatu —► appatu II; aptu 

apatu. abdtu , epatu, OB a/epiatum, Bogh. 
apietum f. pi. “numerous, teeming”, epith. of 
nisu, also absol., “humanity” 
apatu —* also apu I 

apellu mng. unkn. Nuzi; desig. of arrows; 

< Hurr. 

apiatum, apietum —* apatu 
apiktu —»abiktu 

apilanu ‘the answerer’ (a bird) jB; < apalu I 
apilha mng. unkn. jB lex. 
apillu (a cultic performer) jB [A.BIL] 
apiltu(m) I 1. M/NB “remainder; remaining 
debts" 2. OAkk (a vessel) 3. jB (a part of the 
year); < aplu I; —» a. II 

apiltu(m) II “heiress” O/jB; < aplu II; = a. I ?; —* 
aplatu 

apilu(m); f. apiltum ‘answerer’ 1. Mari, jB, also 
apliim (a kind of prophet) 2. MB dpil bdbi (a 
doorkeeper) 3. Nuzi (a prof.); < apalu I 
apisamus (a type of bow)? Am.; < Hurr. 
apisasi? (a tree)? NA 
apislat (an illness) jB; —* apisalu 
apis “like reed-beds" jB; < apu I 
apisalu (a cripple)? jB; < PIN Apisal; —» apislat 
apitas mng. unkn. jB 
apitu(m) (a kind of fallow land) O/jB 
apkallatu f. “wise one” jB [abgal], also as PN; 

< apkallu 

apkallu, abgallu “wise man, expert” Bab., NA 
[ABGAL] epith. of gods; of Adapa etc.; pi. “the 
(seven) sages”; a. samni “oil (divination) 
expert”; < Sum.; > apkallatu 
apkisu “furrow” jB; < Sum. 
aplatu “heiress” jB lex. (= apiltu II); < aplu II 
aplu(m) I; f. apiltu “late” OB; < apalu II; 
> apiltu I: * a. II 

aplu(m) II; st. constr. apil, apal “heir, son” 
[IBILA; j/NB, NA freq. A; NB PN occas. 
EDURU; NA PN also d IBILA] a. restu , a. 
asaredu “prime heir”, a. kinu “legitimate heir”; 
apil erseti ‘son of the earth’, desig. of date 
palm; > apiltu II, aplatu ; aplutu; = a. I ? 
aplu —» also abru IV 
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aplum —» apilu 1 
apluhtu(m) “armour” O/jB 
aplutu(m) “status of heir; inheritance, estate” 
O/jB [IBILA]; < aplu II 
app... also = ana p... 

appadan "pillared hall, apadana" NB; < OPers. 
appadetu —► uppadetu 
appahu, a(h)bahu - “branches” jB lex. 
appan in PN for ana pan (—* panu I) 
appanannu (a metal object) Am.(Mit.); < Hurr. 
appdni —* appatu II 

appannu (a part of a building, portico) Nuzi; 

< Hurr.; —* appatu 

appanum I (a pulse, phps.) “chick-pea” Mari 
appanum II (a bird) Bogh.; —* abbunnu 
apparritu; pi. apparratu “tufted hair, strand of 
hair” jB; -♦ apparru 

apparru, happarru ; f. apparritu “with tufted 
hair” O/jB; MB as PN; (desig. of pig, sheep); 
-* apparritu 

apparu(m), jB also ipparu ; pi. m. & f. “reed-bed, 
marsh” [AMBAR], NA also “reed(s)”; c/an a. 
“reed”; fish, birds siniat a. “belonging to the 
marshes” [ME.TE AMBAR.RA]; NB rab a. 
“marsh overseer”; < Sum. 
appatan —» appatu II 
appatis “as with a bridle” jB; < appatu II 
appatu(m) I “tip” NB (of metal implements); 

< appu 

appatu(m) II; NA pi. once appdni “bridle, rein” 
Bab., M/NA [NA (KUS.)PA; AB] j/NB, NA 
muktl appdti ‘bridle-holder’, “chariot driver”; 
also jB lex. appatan du. (a wooden object)?; 
> appatis 

appatu in bit a. “portico” jB (= bit hildni): 

< Akkadization of appannu ? 
appatu —» also appatu I.II; appu 

appis conj. “since, given that” OA, OB, jB lex.; 

< appu 

appita f. du. “nostrils”? jB of ape’s snout; 

< appu 

appitti “likewise; just as” NB, also ana appittu; 

< ana I + pitti 

appu(m) f. “nose” Bab., M/NA [KIR4] I. liter.: 
“nose”, also du., of person, animal; “beak” of 
bird; res a. “tip of the nose”; hehen a., nurub a. 
“soft parts of the nose”; nahir a., pills a. 
“nostril”; libbi a. “nasal cavity”; hint a. “nasal 
septum”?; dur a. “‘wall of the nose’, cheek”; 
hasarti a. “nasal mucus”; sar a. “breath” 
2 . idioms: laban a. (a gesture of prostration); a. 
qadadu/quddudu (a gesture of grief); Mari a. 
mahasum (a gesture of distress); OB a.-su 


appuna _ 

kasadum “to defeat” s.o.; sibit a. "moment” 
3. transf.: “tip” of tongue, finger, penis, beard; 
“extremity” of shapes, objects etc.; “rim” of 
vessel; “crown” of tree; “fringe” of garment; 
“point” of land, “causeway, bund”; MB 
wooden “stake”; > apply appatu I; appita 
appudetu —»uppadetu 
appultu —* uppultu 

appuna, jB also appunnama, Bogh., Am. also 
appunana “moreover” OAkk, OA, O/jB 
apputtu(m) I, apputum ~ “please; it is urgent” 
(interj.) O/MA, OB, jB lex.; -► a. II ? 
a(p)puttum II (or ahbuttum, ablputtum) ~ 
“difficult situation” OA; = a. I ? 
apru(m) in apriissa “with head covered” OB of 
woman; < aparu 
apru —> also abru II 

aprusu (a plant) jB, NA as drug; oil, seed, flour 
of a. 

apsammi/akku —» apusammikku 
apsasu(m); f. apsasdlltu(m) I. (an exotic bovid) 
2 . (a myth, animal with the body of a cow), 
“sphinx” OAkk, O/jB as figurine; jB(Ass.) of 
bull-colossus; [(MUNUS.)AB.ZA.ZA]; < Sum. 
apsu(m) “(cosmic) underground water” Bab., 
NA [ABZU(=ZU.AB)] 1. lit., as home of fish, 
location of foundations; kar a. “quay of the a.” 
(a ritual place) 2. “(deities of) the apsu” 3. (a 
primeval deity) 4. NA ? , NB (a water tank in 
temple) 5. j/NB bit a. (a part of the temple) 
[E/ES.ABZU]; < Sum. 

apsitum “agreed allocation” OB of division of 
land, “contingent” of troops; < Sum. 
apsu —► absu II 

aptu(m); pi. apatu “window, window opening” 
Ass., O/jB [AB] in house, NB in sluice; OB ina 
pi a. nadanum , madadum “to pay in the house 
of the recipient”; DN d Kilili sa apati , abati; 
“niche of dovecot”?; a. uzni “ear-hole” O/jB; 
< Sum.; > apdnis 

apu(m) I, abu “reed-bed; reeds (coll.)” Ass., 
O/jB [GlS.Gl]; apukka “to your reed-bed”; qdn 
a. “marsh-reed”; sah a. “wild boar” (—* 
sahapu); hashur a. (a plant); > apis 
apu II “hole, opening” in the ground NA rit. 
apu III (a leather object)? jB 
apu I, abu “veiled” Bab. of eyes; < apu III 
apu II (a spiny plant) jB 

apu III, abu “to become veiled, cloudy” jB med. 

G of eyes; > apu I; ipitu ? ; upu I 
apu —» also wapum 
apuhhu ~ “fear” jB 
apurugis mng. unkn. NB 
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ap(u)sammikku(m), apsammakku (a geomet¬ 
rical shape) O/jB [Ab.ZA.mI]; < Sum. 
aputtum —> apputtum II 
aputu(m) (a plant) jB 
aqappu —► agappu 

aqarhu (a piece of jewellery) Am.(Mit.) of 
coloured stones; < Hurr. 
aqartu -* waqrum 
aqaru —» waqarum 

aqdamatum “near bank” Mari of a river; 

< W.Sem.; opp. —► ahardtum 

aqdamum “former time” OB; < W.Sem.; —> 
qadmu 

aqqabu; pi. aqqabani “remainder”? NA of 
textiles; < Aram. 
aqqullakku —♦ akkullakku 
aqqullanu —* akkullanu 
aqqullu -* akkullu; anqullu 
aqrabu “scorpion” jB lex.; < W.Sem. 
aqru —* waqrum 
aqupu —» uqupu 
ar ~ “forest” jB lex. 
ara “earth, land” NB lex.; < Aram, 
arabanu, ar(i)banu (a bird) jB; = arabu ? 
arabu, arabua 1. (an edible water-fowl) 
[ARA4.BU.MUSEN] (—» arabanu) 2. (a plant) 
jB; < Sum.? 

ar’abu (or ar’ibu) (a plant) jB lex. 
arabua -* arabu 

araddu, arant/du “wild ass” jB; < W.Sem. 
ar(a)d-ekallutu “palace service” NB [LU.IR.E. 

GAL- ]; < wardum + ekallutu 
arad-sarrutu “royal service” NB [LU.IR. 

LUGAL- ]; < wardum + sarrutu 
aradu —* wardum 

aradu “to serve” Am.(Syria) G “be servant of’ 
king D ~ G; < wardum denom. 
aradu —► also waradum 

aragubbu (a mathematical term) OB lex.; 

< Sum. 

arahhu(m) I, arhu “storehouse, granary” OB 
lex., jB; < Sum. 

arahhu II (a genre of Sum. songs) jB; < Sum. 
Arahsamna/u ( 8 th Bab. month) j/NB 
[iTI.APIN(.DUg.A)]; < warhum + samnu I 
Arahtu (major canal in northern Babylonia) 
j/NB; < urhu I ? 

arahum ~ “fixed metrological ratio”? OB math. 
[A.RA.yi]; < Sum. 

aral|u(m) I, occas. warahum “to hasten” O/jB 
G (pret. Irak, stat. aruh) “be urgent, hurry”; 
vent, “come quickly” D “speed up, send 
speedily”; “scare away”; in hendiad. urruhu + 


arahu(m) II 


22 


arba’u(m) 


vb. “do X quickly” Stn iter, “hurry (s.o./th.) 
very much”; > arhu I, arhis ; urruhis; murrihu; 
—»erehu 

arahu(m) II ~ “to devour, destroy” O/jB G (a/u) 
of fire, dog “consume” opponent, life S caus. of 
G; —* erehu 

arakarum ~ “factor”? OB math. [A.rA.kAra]; 

< Sum. 

araku(m) “to be long” [GID(.DA)] G (Hi) of 
distance; transf. in PN of arm ( idum)\ of time, 
patience, life, reign “be long, last long; drag on; 
be too long” D of space, time “make long, 
lengthen; be overdue”; in hendiad. urruku + vb. 
“do X at length” Dt “be protracted” S “prolong, 
extend” time; > arku, ariktu; arraku; urkw, 
muraku, mdraku; uraku 
aralas (a plant) jB lex.; < Kass.? 
arallu(m), arallu “netherworld” O/jB 
[ARALl(=E.KUR.BAD)] jB sad a. “mountain of 
the netherworld”, also desig. of temple; < Sum. 
aramanatu f. pi. ~ “lairs”? jB of wild animals 
aramanitum; pi. aramaniatum ~ “constant in an 
equation"? OB math.; < Sum.? 
arammu(m) ~ “causeway” Bab. “ramp” (for 
siege); “embankment, bund” of canal; —* 
armu III 

aramu, jB also eremu “to cover” Bogh., jB 
G (Hi) “cover s.th. with s.th.” (= 2 acc.), drum 
with skin, object with gold; “place (tablet) in a 
(clay) case”; ext., bodily parts; of cloud “cover” 
moon, planet; of smoke “veil” face; transf. 
“cover” s.o.’s face etc. with radiance, gloom etc. 
D “cover up”; > armu I; naramu ; ermu; 
erirntu II, urindu ; tarimu; OA, OB —> 
haramum I 

arandu —► araddu; arantu 
aranis “like eagles” jB [Tlg.MUSF.N]; < eru I + 
-an + -is 

arannu —* aranu I 

arantu, arandu (a kind of grass) jB 

arantu —» also araddu 

aranu 1, NB also arannu, arranu f. “chest, 
cashbox, coffin” j/NB of wood, stone 
aranu(m) II “to be guilty” G Am. stat. only 
D Mari “blame”; < arnu denom.? 
arapsannu (a precious object)? Am.(Mit.); 

< Hurr.? 
arapu —► erepu 
araqu —» warciqum 
arararu —* araru I 

ararathu (a tree) jB lex.; < Hurr.? 
ararihuru (a functionary) Nuzi; < Hurr. 
arari(y)anu (a plant) M/jB med. 


ararratu “female miller, grinder” MB 
[MUNUS.Ar.Ar (-» te’ittu)]; < aranu 
ararru(m) “miller, grinder” Bab. [(LU.)AR.AR 
(—* te’inu)]; OB hit a. “mill”; < Sum.; 
> ararratu , ararrutu, ariru 
ararrutu “work of a miller” jB; < aran u 
araru I, araru, arararu (a plant) jB lex., med. 
araru II (a word for granary) jB lex. 
araru III (a male prostitute)? jB lex. 
araru I subst. “curse” jB, NA; < araru II infin. 
araru(m) II “to curse; insult” OAkk, Bab., 
M/NA G (a/u) “curse” s.o./s.th., erretaml 
arratam a. “curse s.o. with a curse”; > arm I, 
ariru 1; arratu, erretu I; araru I; erreru 
araru(m) III, hararu “to be convulsed” Bab. 
G (m/m, pres, also i’arru/ar) [UR4] of human 
beings, demons, animals, earth(quake) 
“tremble, shake”, lit. “suffer cramp, be 
convulsed”?; med., of parts of body (freq. 
hararu , different word?); of sea, rivers “be 
rough, muddy” Gtn iter. D ~ “stir up, frighten”; 
om., med. in stat. of parts of body “suffers 
cramp, convulses” Dt ~ “be stirred up, 
convulsed” N ingress, “begin to convulse”? 
Ntn iter, of N and G [UR4.UR4]; > ariru 3 ; 
arurtu; tdruru ? ; the verbs araru III, ereru and 
hararu cannot yet be differentiated in every 
case; -* also tardru 
araru -* also araru I 

arasu(m) 1. OB (a container for salt)? 2. NA 
mng. unkn. 

arasiyannu (a functionary) Alai, 
arassannu (a bird) Am.(Mit.); = amursanu ? 
arasu —* warsum 
arasu —► eresu I; warasum 
arathu (a tree) jB lex.; < Hurr.? 
arattu; f. arattitu “excellent”, liter, ‘(coming) 
from Aratta’ j/NB of seats, daises, land; of a 
mark on the exta; < PIN + -I 
arazallu -* arzallu 

arazapanatasu (a functionary) NB; < OPers.? 
araziqqu (part of a waggon) jB lex. 
arha —*erbd 

arballu “sieve” NB; < Aram, 
arbanu (a plant) jB lex. 
arbanu —► arabanu 
arbasitu (a type of pot) MB 
arba’u(m); f. arhattu “four” after kibratu(m) 
“the edges” (of the world) OAkk; also 
0/jB(lit.) arch, for erbu, f. erbettu [L1MMU]; -* 
erbe 

arbe, arbet —> erbe 
arbisu —» erhesu 


arbitum, arbium —» arwium 
arbu(m) I, OB phps. warbum “waste, uncul¬ 
tivated” Bab., of meadow ( ugaru ); = harbu I ?; 

> arbutu I 

arbu II “fugitive, runaway” Nuzi, jB; < nerubu; 

> arbiitu II 

arbu —* arwium ; erbu 
arbutis “into barren land” jB; < arbutu I 
arbutu I “desolation” M/jB [(MUNUS.)KAR- ] in 
a. siiluku “to make desolate, lay waste”; < arbu 
I > arbutis 

arbutu(m) II “flight, rout” O/jB, of army, person 
in a. alaku “to take flight”; status of a fugitive; 

< arbu II 

ardabu (a measure of capacity, ~ 56 litres) NB; 

< Aram, or OPers.? 

ardadiilu, artatillu, astatillu (a plant) M/jB lex., 
med. [U.as.tAl.tAl] 
ardadu ~ “thief’jB 

ardananu ~ “phantom, double” of a dead person 
M/jB med.; —* andunanu 
ardat lilt —* lilium 
ardatu —» wardatum 
ardis —► artis 
ardu —* wardum 
ardutu —» wardutum 
arebu —* erehu II 

argabu, arkabu, erkabu (a bird) jB lex. 

[ARGAB.MUSEN]; < Sum. 
argamannu “purple” j/NB, NA [SfK.ZA.GlN. 

SA5], of textiles; Bogh. “tribute” 
arganum, argannu , harganum (a conifer, its 
resin) O/jB esp. med.; —* marganum 
argibillu (a wooden structure)? jB lex.; < Sum. 
arginnum (a commodity) OAkk(Susa) 
argukkum, argugu (an agricultural implement, 
phps.) “roller” O/jB lex.; < Sum. 
arha “every month” NB [iti(.a)(.TA)(.Am/A’)]; 

< warhum 

arhalum —♦ warhalum 

arhanu, erhanu ‘monthly ...’? jB lex. 1. “green, 
unripe date” 2 . (an intestinal disorder); 

< warhum + -an + -i ? 

arhis, urhis, OB occas. warhis “quickly, hastily” 
Ass., O/jB; < arhu I 
arhisam(ma) -* warhisamma 
arhitum —* warhltum 

arhu(m) I; f. aruhtu “fast, quick” O/jB, NA; in 
OB ext. epith. of kakkum; jB(Ass.), NA of 
copper, bronze; < arahu I; > arhis 
arhu(m) II f. “cow” O/jB [(G 14 .)Ab]; —► a. Ill 
arhu(m) III f. “half-brick” O/jB [SIG4.AB]; = 
a. II? 


arhu also arahhu I; urhu I; warhum 
arhussu “every month, monthly” j/NB [in- ]; 

< warhum + -ut + -su 
aria —► erium\ iria 
atibanu —► arabanu 
aribanu (a plant) jB lex. 
aribis —> eribis 

aribu (a garment) MB 
aribu —» also erbu 
ar’ibu —► ar'abu 
aridni alidni 

aridu 1. “perpendicular”? of marks on exta jB; 

< waradum 2. mng. unkn. NB 
ari^u, aruhu (a plant) jB lex., med. 

ariktu 1. (a kind of spear) jB [GlS.Gl'D.DA]; pi. 
arkdtu 2. “length” jB ext., comm. 3. (a wind 
instrument) jB; < arku 
arimanu (a kind of axe)? jB lex. 
arinnu “well” Nuzi; < Hurr. 
aripse (an agricultural implement) Nuzi; < Hurr. 
ariru (or ariru, ariru) 1 . (a priest uttering 
curses)? NB; < araru II2. (an epith. of fire) jB 
3. (a weapon) jB; < araru III 
ariru “miller” Bogh. lex.; < ararru 
arisutu “agricultural tenancy” NA; < eresu I 
Ass. 

arittu —> warittum 

aritu(m) I, eritu “pregnant (woman)” Bab., NA 
[MUNUS.PES4] also of animal; a. samni 
“pregnant with oil” (a plant); < aru IV 
aritu(m) II 1. Ass., M/NB “shield”; of leather, 
wood, metal; NA LU (= sa ?) a. “shield- 
bearer”; on chariot 2.jB (syn. of door) 3.jB 
(desig. of planet Venus) 
arltu HI (a knife, dagger) jB lex. 
ariyatu —* eriyatu 
arka -* warka ; warki 
arka ~ “henceforth” MB; < warkum ? 
arkabinnu(m) I. Bab. (kind of door, phps.) 
“half-door”, also dalat a. 2. Nuzi (a festival; a 
month); < Hurr.? 

arkabu (a type of decoration) Nuzi; < Hurr. 
arkabu —* also argabu 
arkana —* warkanum 

arkanis, arkanus adv. “back; later, subsequently” 
j/NB a. tdru “to return”; < wark(a) + -an + -is 
arkdnu —» warkanum 
arkanus —* arkanis 
arkat —* warkat 
Arkattu -+ Urkitum 
arka/atu —> warkatum, ariktu 1 
arkdtu —* warkitum B 


arahu(m) II 
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arba’u(m) 


vb. “do X quickly” Stn iter, “hurry (s.o./th.) 
very much”; > arhu I, arhis ; urruhis; murrihu; 
—»erehu 

arahu(m) II ~ “to devour, destroy” O/jB G (a/u) 
of fire, dog “consume” opponent, life S caus. of 
G; —* erehu 

arakarum ~ “factor”? OB math. [A.rA.kAra]; 

< Sum. 

araku(m) “to be long” [GID(.DA)] G (Hi) of 
distance; transf. in PN of arm ( idum)\ of time, 
patience, life, reign “be long, last long; drag on; 
be too long” D of space, time “make long, 
lengthen; be overdue”; in hendiad. urruku + vb. 
“do X at length” Dt “be protracted” S “prolong, 
extend” time; > arku, ariktu; arraku; urkw, 
muraku, mdraku; uraku 
aralas (a plant) jB lex.; < Kass.? 
arallu(m), arallu “netherworld” O/jB 
[ARALl(=E.KUR.BAD)] jB sad a. “mountain of 
the netherworld”, also desig. of temple; < Sum. 
aramanatu f. pi. ~ “lairs”? jB of wild animals 
aramanitum; pi. aramaniatum ~ “constant in an 
equation"? OB math.; < Sum.? 
arammu(m) ~ “causeway” Bab. “ramp” (for 
siege); “embankment, bund” of canal; —* 
armu III 

aramu, jB also eremu “to cover” Bogh., jB 
G (Hi) “cover s.th. with s.th.” (= 2 acc.), drum 
with skin, object with gold; “place (tablet) in a 
(clay) case”; ext., bodily parts; of cloud “cover” 
moon, planet; of smoke “veil” face; transf. 
“cover” s.o.’s face etc. with radiance, gloom etc. 
D “cover up”; > armu I; naramu ; ermu; 
erirntu II, urindu ; tarimu; OA, OB —> 
haramum I 

arandu —► araddu; arantu 
aranis “like eagles” jB [Tlg.MUSF.N]; < eru I + 
-an + -is 

arannu —* aranu I 

arantu, arandu (a kind of grass) jB 

arantu —» also araddu 

aranu 1, NB also arannu, arranu f. “chest, 
cashbox, coffin” j/NB of wood, stone 
aranu(m) II “to be guilty” G Am. stat. only 
D Mari “blame”; < arnu denom.? 
arapsannu (a precious object)? Am.(Mit.); 

< Hurr.? 
arapu —► erepu 
araqu —» warciqum 
arararu —* araru I 

ararathu (a tree) jB lex.; < Hurr.? 
ararihuru (a functionary) Nuzi; < Hurr. 
arari(y)anu (a plant) M/jB med. 


ararratu “female miller, grinder” MB 
[MUNUS.Ar.Ar (-» te’ittu)]; < aranu 
ararru(m) “miller, grinder” Bab. [(LU.)AR.AR 
(—* te’inu)]; OB hit a. “mill”; < Sum.; 
> ararratu , ararrutu, ariru 
ararrutu “work of a miller” jB; < aran u 
araru I, araru, arararu (a plant) jB lex., med. 
araru II (a word for granary) jB lex. 
araru III (a male prostitute)? jB lex. 
araru I subst. “curse” jB, NA; < araru II infin. 
araru(m) II “to curse; insult” OAkk, Bab., 
M/NA G (a/u) “curse” s.o./s.th., erretaml 
arratam a. “curse s.o. with a curse”; > arm I, 
ariru 1; arratu, erretu I; araru I; erreru 
araru(m) III, hararu “to be convulsed” Bab. 
G (m/m, pres, also i’arru/ar) [UR4] of human 
beings, demons, animals, earth(quake) 
“tremble, shake”, lit. “suffer cramp, be 
convulsed”?; med., of parts of body (freq. 
hararu , different word?); of sea, rivers “be 
rough, muddy” Gtn iter. D ~ “stir up, frighten”; 
om., med. in stat. of parts of body “suffers 
cramp, convulses” Dt ~ “be stirred up, 
convulsed” N ingress, “begin to convulse”? 
Ntn iter, of N and G [UR4.UR4]; > ariru 3 ; 
arurtu; tdruru ? ; the verbs araru III, ereru and 
hararu cannot yet be differentiated in every 
case; -* also tardru 
araru -* also araru I 

arasu(m) 1. OB (a container for salt)? 2. NA 
mng. unkn. 

arasiyannu (a functionary) Alai, 
arassannu (a bird) Am.(Mit.); = amursanu ? 
arasu —* warsum 
arasu —► eresu I; warasum 
arathu (a tree) jB lex.; < Hurr.? 
arattu; f. arattitu “excellent”, liter, ‘(coming) 
from Aratta’ j/NB of seats, daises, land; of a 
mark on the exta; < PIN + -I 
arazallu -* arzallu 

arazapanatasu (a functionary) NB; < OPers.? 
araziqqu (part of a waggon) jB lex. 
arha —*erbd 

arballu “sieve” NB; < Aram, 
arbanu (a plant) jB lex. 
arbanu —► arabanu 
arbasitu (a type of pot) MB 
arba’u(m); f. arhattu “four” after kibratu(m) 
“the edges” (of the world) OAkk; also 
0/jB(lit.) arch, for erbu, f. erbettu [L1MMU]; -* 
erbe 

arbe, arbet —> erbe 
arbisu —» erhesu 


arbitum, arbium —» arwium 
arbu(m) I, OB phps. warbum “waste, uncul¬ 
tivated” Bab., of meadow ( ugaru ); = harbu I ?; 

> arbutu I 

arbu II “fugitive, runaway” Nuzi, jB; < nerubu; 

> arbiitu II 

arbu —* arwium ; erbu 
arbutis “into barren land” jB; < arbutu I 
arbutu I “desolation” M/jB [(MUNUS.)KAR- ] in 
a. siiluku “to make desolate, lay waste”; < arbu 
I > arbutis 

arbutu(m) II “flight, rout” O/jB, of army, person 
in a. alaku “to take flight”; status of a fugitive; 

< arbu II 

ardabu (a measure of capacity, ~ 56 litres) NB; 

< Aram, or OPers.? 

ardadiilu, artatillu, astatillu (a plant) M/jB lex., 
med. [U.as.tAl.tAl] 
ardadu ~ “thief’jB 

ardananu ~ “phantom, double” of a dead person 
M/jB med.; —* andunanu 
ardat lilt —* lilium 
ardatu —» wardatum 
ardis —► artis 
ardu —* wardum 
ardutu —» wardutum 
arebu —* erehu II 

argabu, arkabu, erkabu (a bird) jB lex. 

[ARGAB.MUSEN]; < Sum. 
argamannu “purple” j/NB, NA [SfK.ZA.GlN. 

SA5], of textiles; Bogh. “tribute” 
arganum, argannu , harganum (a conifer, its 
resin) O/jB esp. med.; —* marganum 
argibillu (a wooden structure)? jB lex.; < Sum. 
arginnum (a commodity) OAkk(Susa) 
argukkum, argugu (an agricultural implement, 
phps.) “roller” O/jB lex.; < Sum. 
arha “every month” NB [iti(.a)(.TA)(.Am/A’)]; 

< warhum 

arhalum —♦ warhalum 

arhanu, erhanu ‘monthly ...’? jB lex. 1. “green, 
unripe date” 2 . (an intestinal disorder); 

< warhum + -an + -i ? 

arhis, urhis, OB occas. warhis “quickly, hastily” 
Ass., O/jB; < arhu I 
arhisam(ma) -* warhisamma 
arhitum —* warhltum 

arhu(m) I; f. aruhtu “fast, quick” O/jB, NA; in 
OB ext. epith. of kakkum; jB(Ass.), NA of 
copper, bronze; < arahu I; > arhis 
arhu(m) II f. “cow” O/jB [(G 14 .)Ab]; —► a. Ill 
arhu(m) III f. “half-brick” O/jB [SIG4.AB]; = 
a. II? 


arhu also arahhu I; urhu I; warhum 
arhussu “every month, monthly” j/NB [in- ]; 

< warhum + -ut + -su 
aria —► erium\ iria 
atibanu —► arabanu 
aribanu (a plant) jB lex. 
aribis —> eribis 

aribu (a garment) MB 
aribu —» also erbu 
ar’ibu —► ar'abu 
aridni alidni 

aridu 1. “perpendicular”? of marks on exta jB; 

< waradum 2. mng. unkn. NB 
ari^u, aruhu (a plant) jB lex., med. 

ariktu 1. (a kind of spear) jB [GlS.Gl'D.DA]; pi. 
arkdtu 2. “length” jB ext., comm. 3. (a wind 
instrument) jB; < arku 
arimanu (a kind of axe)? jB lex. 
arinnu “well” Nuzi; < Hurr. 
aripse (an agricultural implement) Nuzi; < Hurr. 
ariru (or ariru, ariru) 1 . (a priest uttering 
curses)? NB; < araru II2. (an epith. of fire) jB 
3. (a weapon) jB; < araru III 
ariru “miller” Bogh. lex.; < ararru 
arisutu “agricultural tenancy” NA; < eresu I 
Ass. 

arittu —> warittum 

aritu(m) I, eritu “pregnant (woman)” Bab., NA 
[MUNUS.PES4] also of animal; a. samni 
“pregnant with oil” (a plant); < aru IV 
aritu(m) II 1. Ass., M/NB “shield”; of leather, 
wood, metal; NA LU (= sa ?) a. “shield- 
bearer”; on chariot 2.jB (syn. of door) 3.jB 
(desig. of planet Venus) 
arltu HI (a knife, dagger) jB lex. 
ariyatu —* eriyatu 
arka -* warka ; warki 
arka ~ “henceforth” MB; < warkum ? 
arkabinnu(m) I. Bab. (kind of door, phps.) 
“half-door”, also dalat a. 2. Nuzi (a festival; a 
month); < Hurr.? 

arkabu (a type of decoration) Nuzi; < Hurr. 
arkabu —* also argabu 
arkana —* warkanum 

arkanis, arkanus adv. “back; later, subsequently” 
j/NB a. tdru “to return”; < wark(a) + -an + -is 
arkdnu —» warkanum 
arkanus —* arkanis 
arkat —* warkat 
Arkattu -+ Urkitum 
arka/atu —> warkatum, ariktu 1 
arkdtu —* warkitum B 


arkilla 
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arsuzuzil 


arkatu -* warkltum B 
Arkayitu —> Urkitum 
arki —» warka; warki 
arkilla (an animal figure)? jB lex. 
arkinisu “afterwards” NB; < warki 
arkis adv. “back” jB in a. taru "to return”; 
“behind” in panis u arkis; < warkum; Ass. -» 
urkis 

arkisi “thereafter” NB for arklsu ; < warki 
arkita —* warkitam 
arkitu —* warkltum 

arku(m), NB also asku “long” [gId(.Da)], of 
objects, time; “tall” of people; umu arkutu "long 
life”; MB ana a. nadu “to put off’; < araku; 
> arraku , ariktu 
arku -* also warka; warki 
arku —» warkum 

Arkuzzi (a month) Nuzi; < Hurr. 
arma(h)hu -* marmahhu 
arma(n)nis “like an apricot 7 ” jB(lit.); < armannu 
armannu(m), armanu, ramannu , OB also 
arwanum “apricot 7 (tree)” O/jB [GIS.HA§HUR. 
KUR.RA]; jB, branch used as drug, kernel used 
as perfume 
armarru —* azmaru 
armasltu (a pottery vessel) MB 
armatum (metal sheeting or plating) of copper 
on door OAkk(Sum-); of gold, as decoration 
MB 

armaya, *armu; f. armitu “Aramaic” NA of 
scribe, document etc. 
armedu (a plant) jB lex. 
armitu —* armaya; arwium 
armu I “covered” jB of weapon; of tablet 
“enclosed” in envelope (—* haramum I); 
< ardmu 

armu II ~ “mountain goat” M/NA, M/jB hunted; 
as decoration; NA kaqqad a. “goat’s head 
(situla)” 

armu III jB lex. = arammu ? 
armu —* armaya; arwium 
armutu “desolation” jB lex. 
arnabtu(m) “female hare” O/jB; OB Arnabatum 
as fPN; < arnabu 

arnabu(m), annabu; pi. f. “hare” OAkk, O/jB; 
NA as PN; > arnabtu 

arnu(m), O/jB also annu “guilt, fault; penalty” 
[NAM.TAG.GA] 1. (secular) “fault”, (religious) 
“sin”; a. pataru, a. pasaru “to undo, forgive 
sins”; bel a ., sa a. “culprit, sinner”; Am. awil a. 
“evil-doer” 2. “penalty, punishment”, a. 
emedu/nasu “to impose/suffer punishment”; 
OA ana a. nltadanum “to subject s.o. to 


punishment” 3. Mari a. turrum “transfer 
responsibility” onto s.o.; > aranu II 
arnurheli (a prof.) Nuzi; < Hurr. 
arpa(n)nu (a kind of house)? Nuzi; < Hurr.? 
arpu erpu 
arqu —* warqum 

arqutu “greenness, freshness” Bogh., M/jB 
[SIG7]; < warqum 
arr... also = ana r... 

arrabu(m), arrabu' ! , arrapu; f. arrabtu ~ 
“dormouse”? Bab. [PES.(GIS.)UR.RA]; rit., skin 
of dormouse 

arraku(m) “very long, tall” Bab., O/MA; used as 
pi. of —* arku 
arranu —*aranu I 

arrapsatum f. pi. (a social class of women)? 
Mari 

arrapu —* arrabu 

arraqu “very green” jB; < wardqum 
arrasabattu —»arsabu 
arrasum -* erresu 

arratu(m) “curse” OAkk, OA, M/jB [As] a. 
araru “to curse s.o. (with a curse)”; a. la 
napsuri “unliftable curse”; NB a. ilaru “one 
cursed by the gods”; < araru II; —* erretu I 
arratu pi. tant. “brand mark” on the hands of 
temple slaves NB 

arra’u “on the ground”? NB of goose 

arriatum in sa a. mng. unkn. OB lex. 

arris (a bird) jB om. 

arru I “cursed” jB lex.; < araru II 

arru II (desig. of sheep) jB lex. 

arru(m) III “decoy bird” M/NB; > arrutu 

arru(m) IV (a weapon) OB, jB lex. 

arrurum (a textile or garment) OB; —» hariru ? 

arrutu “role as decoy” NB; < arru III 

arsannu, arsanu —► arzanu 

arsasu(m) (a mountain bird) OB 

arsikku (a kind of millet)? jB lex.; < Sum.? 

arsu ~ arzanu NA lex. 

arsuppu, ersuppu 1. “carp” M/jB [GU4.UD.KU6]; 
qulipti a. “carp scales”; mili a. “carp flood” 
2. (a cereal, phps.) “einkom” M/jB, NA 
[SE.ESTUB]; miris a. “einkom broth” 3. (a kind 
of apple)? jB lex. 

arsabu, arrasabattu; pi. f. (an agricultural 
implement)? NB 
arsatum —* ersetu 

arsammaya (a group or organization) NB 
arsatum f. pi. ‘what is cultivated’, “barley” OA 
[GIG]; < ersu II Ass. 
arsu —* arsatum; ersu II; warsum 
arsuzuzil (a drug) MB; —*■ zuzillu 



artama (or artawa) “blessed state” NB; 
< OPers. 

artamasse mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 
artartena (a type of textile) Nuzi; < Hurr, 
artartennutu (a special treatment of textiles) 
Nuzi; < Hurr. 
artatillu —* ardadillu 
artawa —* artama 
artitu —* hartitum 

artu, astu “branches, foliage” j/NB; < aru I 
artu —> also uptu 

artis (or ardis) adv. mng. unkn. jB lex. 
aru(m) I, erufm), harum “branch, frond” O/jB 
[pa] of date palm, tamarisk, trees; “stalk” of 
plant; > artu 

aru II (a type of wool) jB lex. 
aru III “hide” of ox OA 

aru(m) I “result” Bab. math. [a.rA] I. “product” 
of multiplication 2 . “factor, multiplier” (-*■ 
alaku G 6 ) 3. “ready reckoner, numerical table, 
astronomical ephemeris”; < Sum. 
aru II “granary, storehouse” OA, jB lex. 
aru(m) III “to vomit” O/jB G (pres, i’arru) 
[BURUg(=HAL)] Gtn iter, of G S med. “make 
vomit” with feather 

aru(m) IV, eru “to be(come) pregnant, conceive” 
Bab., NA G {Hi) [PES4] of animal, human; with 
child (= acc.) D “make pregnant” jB S caus. of 
G “impregnate” N Ug. = G ?; > aritu I; merC; 
erutu II; uru VI; aru I 
aru V “hungry” jB lex. 

aru VI, erd “to cut off’ Bab. G (ulu ?) NB 
“prune, lop” date palm D (urru(m), j/NB 
murru) 1. OB of goddess “sever” (the 
umbilical cord)? of king 2.jB of meteor “cut 
short, stop” luminous display 3.jB of enemy, 
flood “ruin” harvest 4. NB ~ G Dt pass, of D 4; 
> arru I, uru II, muwarritum; taritu II 
aru —» also erru II 2; eru I-III; warum II 
aru I, mdru “fish spawn” jB lex.; < aru IV 
aru(m) II “warrior” jB lex.; -* ayyaru II 
dm —»warum 

arugimanum “legal claim” OAkk, OB usu. pi.; 

< ragamu 
aruhu —* arihu 

arullu (an ornament) Qatna, in necklace 
arullu —* also urullu I.II 
arunu (a plant) jB lex. 
aruppu “armpit” jB; —* uruppum 
aruratu —* yaruru 

arurtu, jB also arustu ~ “famine, hunger” O/jB 
of land, of individuals; < araru III 


aruru ~ “outlet of a canal” jB 
arurutu —* yariirutu 
arustu -* arurtu; warsum 
ariisu —* amussu 
aruthu —» uruthu 
arutu ~ “mountain” jB lex.s 
arutu(m), erutu “(clay) pipe” O/jB for libations, 
over grave 
arutu —* erutu I 
arwanum —> armannu 

arwium, arwum, armu “male gazelle” OAkk, 
O/jB; OAkk, OB as PN; OB also fPN 
Arwlmitum; OAkk also Arbium, Arbum, 
Arbltum 

arzallu(m), arazallu l.jB (a plant) 2. j/NB (a 
stone) as jewellery; in mag. 3. OA (an 
implement) 

arzanikkatu (a plant) jB 

arzanu, later arsanu , NB arsannu , Nuzi 
arlnzannu “barley-groats” [AR.ZA.NA]; -* arsu 
arzatu I (a container) Nuzi 
arzatu II, arzazu (a plant) jB lex. 
asa’itu, asa’ittu, NA a/isitu; pi. asayatu, NA 
asi’dtu, asatu , esayatu, alisitate “tower” M/NA 
of fortification wall; “pyramid” of bodies or 
heads on the battlefield; -» isittu I 
asakkis, asakkis “like s.th. tabooed” jB; 
< asakku II 

asakku(m) I, asakku (an evil demon) O/jB 
[Azag(=A.Pa)]; (also disease caused by a. 
demon); < Sum. 

asakku(m) II “taboo” OA, O/jB 
[AZAG(=KU.AN)] esp. a. akalu “to break a 
taboo”; (s.th. reserved for a god or king); M/jB 
bit a. “forbidden building, sanctum”; < Sum.; 
> asakkis 

asallu(m) f. 1. (a copper vessel) O/jB, M/NA 
2 . (a stone) jB lex. 
asdmu —► wasamum 

asanitu; pi. asaniatu (an oleiferous plant) MA in 
perfume recipes 

asanum “bear-like”? OA, OB as PN; < asu II 
asaqu ~ “to strengthen” or “raise up”? jB G {Hi) 
asarru I (an archit. feature) NB, bearing 
inscription; -♦ a. II 

asarru II, asarru (a type of lit. document) NA; 
= a. I? 

asarum (a class of person) Mari 
asaru —► eseru II 
asatum —* asu II 

asatu (m) “female doctor” O/jB [Mari 

MUNUS.A.ZU]; < asu I; -♦ asitu 
asdtu -* also asdtu 
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arkatu -* warkltum B 
Arkayitu —> Urkitum 
arki —» warka; warki 
arkilla (an animal figure)? jB lex. 
arkinisu “afterwards” NB; < warki 
arkis adv. “back” jB in a. taru "to return”; 
“behind” in panis u arkis; < warkum; Ass. -» 
urkis 

arkisi “thereafter” NB for arklsu ; < warki 
arkita —* warkitam 
arkitu —* warkltum 

arku(m), NB also asku “long” [gId(.Da)], of 
objects, time; “tall” of people; umu arkutu "long 
life”; MB ana a. nadu “to put off’; < araku; 
> arraku , ariktu 
arku -* also warka; warki 
arku —» warkum 

Arkuzzi (a month) Nuzi; < Hurr. 
arma(h)hu -* marmahhu 
arma(n)nis “like an apricot 7 ” jB(lit.); < armannu 
armannu(m), armanu, ramannu , OB also 
arwanum “apricot 7 (tree)” O/jB [GIS.HA§HUR. 
KUR.RA]; jB, branch used as drug, kernel used 
as perfume 
armarru —* azmaru 
armasltu (a pottery vessel) MB 
armatum (metal sheeting or plating) of copper 
on door OAkk(Sum-); of gold, as decoration 
MB 

armaya, *armu; f. armitu “Aramaic” NA of 
scribe, document etc. 
armedu (a plant) jB lex. 
armitu —* armaya; arwium 
armu I “covered” jB of weapon; of tablet 
“enclosed” in envelope (—* haramum I); 
< ardmu 

armu II ~ “mountain goat” M/NA, M/jB hunted; 
as decoration; NA kaqqad a. “goat’s head 
(situla)” 

armu III jB lex. = arammu ? 
armu —* armaya; arwium 
armutu “desolation” jB lex. 
arnabtu(m) “female hare” O/jB; OB Arnabatum 
as fPN; < arnabu 

arnabu(m), annabu; pi. f. “hare” OAkk, O/jB; 
NA as PN; > arnabtu 

arnu(m), O/jB also annu “guilt, fault; penalty” 
[NAM.TAG.GA] 1. (secular) “fault”, (religious) 
“sin”; a. pataru, a. pasaru “to undo, forgive 
sins”; bel a ., sa a. “culprit, sinner”; Am. awil a. 
“evil-doer” 2. “penalty, punishment”, a. 
emedu/nasu “to impose/suffer punishment”; 
OA ana a. nltadanum “to subject s.o. to 


punishment” 3. Mari a. turrum “transfer 
responsibility” onto s.o.; > aranu II 
arnurheli (a prof.) Nuzi; < Hurr. 
arpa(n)nu (a kind of house)? Nuzi; < Hurr.? 
arpu erpu 
arqu —* warqum 

arqutu “greenness, freshness” Bogh., M/jB 
[SIG7]; < warqum 
arr... also = ana r... 

arrabu(m), arrabu' ! , arrapu; f. arrabtu ~ 
“dormouse”? Bab. [PES.(GIS.)UR.RA]; rit., skin 
of dormouse 

arraku(m) “very long, tall” Bab., O/MA; used as 
pi. of —* arku 
arranu —*aranu I 

arrapsatum f. pi. (a social class of women)? 
Mari 

arrapu —* arrabu 

arraqu “very green” jB; < wardqum 
arrasabattu —»arsabu 
arrasum -* erresu 

arratu(m) “curse” OAkk, OA, M/jB [As] a. 
araru “to curse s.o. (with a curse)”; a. la 
napsuri “unliftable curse”; NB a. ilaru “one 
cursed by the gods”; < araru II; —* erretu I 
arratu pi. tant. “brand mark” on the hands of 
temple slaves NB 

arra’u “on the ground”? NB of goose 

arriatum in sa a. mng. unkn. OB lex. 

arris (a bird) jB om. 

arru I “cursed” jB lex.; < araru II 

arru II (desig. of sheep) jB lex. 

arru(m) III “decoy bird” M/NB; > arrutu 

arru(m) IV (a weapon) OB, jB lex. 

arrurum (a textile or garment) OB; —» hariru ? 

arrutu “role as decoy” NB; < arru III 

arsannu, arsanu —► arzanu 

arsasu(m) (a mountain bird) OB 

arsikku (a kind of millet)? jB lex.; < Sum.? 

arsu ~ arzanu NA lex. 

arsuppu, ersuppu 1. “carp” M/jB [GU4.UD.KU6]; 
qulipti a. “carp scales”; mili a. “carp flood” 
2. (a cereal, phps.) “einkom” M/jB, NA 
[SE.ESTUB]; miris a. “einkom broth” 3. (a kind 
of apple)? jB lex. 

arsabu, arrasabattu; pi. f. (an agricultural 
implement)? NB 
arsatum —* ersetu 

arsammaya (a group or organization) NB 
arsatum f. pi. ‘what is cultivated’, “barley” OA 
[GIG]; < ersu II Ass. 
arsu —* arsatum; ersu II; warsum 
arsuzuzil (a drug) MB; —*■ zuzillu 



artama (or artawa) “blessed state” NB; 
< OPers. 

artamasse mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 
artartena (a type of textile) Nuzi; < Hurr, 
artartennutu (a special treatment of textiles) 
Nuzi; < Hurr. 
artatillu —* ardadillu 
artawa —* artama 
artitu —* hartitum 

artu, astu “branches, foliage” j/NB; < aru I 
artu —> also uptu 

artis (or ardis) adv. mng. unkn. jB lex. 
aru(m) I, erufm), harum “branch, frond” O/jB 
[pa] of date palm, tamarisk, trees; “stalk” of 
plant; > artu 

aru II (a type of wool) jB lex. 
aru III “hide” of ox OA 

aru(m) I “result” Bab. math. [a.rA] I. “product” 
of multiplication 2 . “factor, multiplier” (-*■ 
alaku G 6 ) 3. “ready reckoner, numerical table, 
astronomical ephemeris”; < Sum. 
aru II “granary, storehouse” OA, jB lex. 
aru(m) III “to vomit” O/jB G (pres, i’arru) 
[BURUg(=HAL)] Gtn iter, of G S med. “make 
vomit” with feather 

aru(m) IV, eru “to be(come) pregnant, conceive” 
Bab., NA G {Hi) [PES4] of animal, human; with 
child (= acc.) D “make pregnant” jB S caus. of 
G “impregnate” N Ug. = G ?; > aritu I; merC; 
erutu II; uru VI; aru I 
aru V “hungry” jB lex. 

aru VI, erd “to cut off’ Bab. G (ulu ?) NB 
“prune, lop” date palm D (urru(m), j/NB 
murru) 1. OB of goddess “sever” (the 
umbilical cord)? of king 2.jB of meteor “cut 
short, stop” luminous display 3.jB of enemy, 
flood “ruin” harvest 4. NB ~ G Dt pass, of D 4; 
> arru I, uru II, muwarritum; taritu II 
aru —» also erru II 2; eru I-III; warum II 
aru I, mdru “fish spawn” jB lex.; < aru IV 
aru(m) II “warrior” jB lex.; -* ayyaru II 
dm —»warum 

arugimanum “legal claim” OAkk, OB usu. pi.; 

< ragamu 
aruhu —* arihu 

arullu (an ornament) Qatna, in necklace 
arullu —* also urullu I.II 
arunu (a plant) jB lex. 
aruppu “armpit” jB; —* uruppum 
aruratu —* yaruru 

arurtu, jB also arustu ~ “famine, hunger” O/jB 
of land, of individuals; < araru III 


aruru ~ “outlet of a canal” jB 
arurutu —* yariirutu 
arustu -* arurtu; warsum 
ariisu —* amussu 
aruthu —» uruthu 
arutu ~ “mountain” jB lex.s 
arutu(m), erutu “(clay) pipe” O/jB for libations, 
over grave 
arutu —* erutu I 
arwanum —> armannu 

arwium, arwum, armu “male gazelle” OAkk, 
O/jB; OAkk, OB as PN; OB also fPN 
Arwlmitum; OAkk also Arbium, Arbum, 
Arbltum 

arzallu(m), arazallu l.jB (a plant) 2. j/NB (a 
stone) as jewellery; in mag. 3. OA (an 
implement) 

arzanikkatu (a plant) jB 

arzanu, later arsanu , NB arsannu , Nuzi 
arlnzannu “barley-groats” [AR.ZA.NA]; -* arsu 
arzatu I (a container) Nuzi 
arzatu II, arzazu (a plant) jB lex. 
asa’itu, asa’ittu, NA a/isitu; pi. asayatu, NA 
asi’dtu, asatu , esayatu, alisitate “tower” M/NA 
of fortification wall; “pyramid” of bodies or 
heads on the battlefield; -» isittu I 
asakkis, asakkis “like s.th. tabooed” jB; 
< asakku II 

asakku(m) I, asakku (an evil demon) O/jB 
[Azag(=A.Pa)]; (also disease caused by a. 
demon); < Sum. 

asakku(m) II “taboo” OA, O/jB 
[AZAG(=KU.AN)] esp. a. akalu “to break a 
taboo”; (s.th. reserved for a god or king); M/jB 
bit a. “forbidden building, sanctum”; < Sum.; 
> asakkis 

asallu(m) f. 1. (a copper vessel) O/jB, M/NA 
2 . (a stone) jB lex. 
asdmu —► wasamum 

asanitu; pi. asaniatu (an oleiferous plant) MA in 
perfume recipes 

asanum “bear-like”? OA, OB as PN; < asu II 
asaqu ~ “to strengthen” or “raise up”? jB G {Hi) 
asarru I (an archit. feature) NB, bearing 
inscription; -♦ a. II 

asarru II, asarru (a type of lit. document) NA; 
= a. I? 

asarum (a class of person) Mari 
asaru —► eseru II 
asatum —* asu II 

asatu (m) “female doctor” O/jB [Mari 

MUNUS.A.ZU]; < asu I; -♦ asitu 
asdtu -* also asdtu 




ashar, ashar (a kind of stone) jB lex., med. 

fSIM.BI.SIG7.SIG7] as drug; Bogh. -+ ishar 
asidu “heel” jB of human, also du.; “heel” of 
shoe; astr. ‘heel’ (lowest part) of constellation 
asikilla “holy water” jB lex.; < Sum. 
asiqatu mng. unci. NB lex. 
asirtu “female captive” jB, also OB fPN 
Asiratum; < aslru I 

asiru(m) I; pi. aslru “captive, prisoner of war” 
O/MB, MB(Alal.), Am., Ug.; as PN, also MA; 
OB hit a. “prison”; < eseru II; > asirtu ; asirutu 
asirum II (or azirum) (an object) OA 
aslrutu “captivity” j/NB in a. alaku “to go into 
captivity”; < aslru I 
asisu (a word for copper) jB lex. 
asltu “female physician” NB in PN; —* asatu 
asltu -* also asa’ltu 
askaru —* uskdru 

askuppu(m), askuppatu(m), NA aksuppu; pi. m. 
& f. “(threshold) slab” Bab., NA [NA4.I.DIB] 
usu. of stone; transf. part of a chariot; part of 
irrigation device; part of the lung 
askuttu —► askuttu 
aslis “like sheep” jB; < aslu I 
aslu I “ram; sheep” jB as sacrifice; > aslis 
aslu II f. (a special cubit measure) jB, NA; uban 
a. “finger (i.e. subdivision) of a. cubit” 
asmatu pi. tant. (a type of horse trappings)? jB 
asmidu (a garden plant) j/NB 
asmis “in a fitting manner” j/NB, a. suluku “to 
make suitable, adorn”; < wasmum 
asmu —► wasmum 
asnan —» asnan 

asnu, assa(n)nu, NB also issanu “(date) from 
Dilmun” j/NB [TILMUN(=NI.TUK).KI]; lex. also 
“(copper) from Dilmun” 
aspastu; pi. asupasatu ? “lucerne” NB; < Iran, 
aspastua “fodderer” NB; < Iran, 
aspatu in hit a. mng. unkn. NB 
aspu —» waspum 
asqaru —* uskdru 
asqiqu (a bird) jB lex. 
asqiqu —► asgigu 

asqubbitu(m), asqumbittu, asqubbittu , 

is/squbbitu “hump” Bab., of cattle, camels; jB 
ora. of deformed foetus 

asqudu, asqudu(m) OAkk, O/jB, NA [PES.TLIM. 
TUM.ME] 1. (a rodent); as PN 2. (a kind of 
snake); > asqudanum 
asqumbittu —»asqubbitu 
asru mng. uncert. NB 
ass... also = ana s... 


assammu(m), ansammum, assammu; pi. m. & f. 
“goblet, drinking vessel” OAkk, Bab. 
[AN.ZA.AM] of copper, silver, cedarwood; 
< Sum. 

assannu —* asnu; assinnu 
assanu —* asnu 
assaru ~ “charioteer” jB 

assastaranni (cloth streamers on fly-whisk) 
Am.; < Hurr. 

assinnu(m), isinnulu, Bogh. assannu ? , lex. also 
assinnatu - (male cultic prostitute) O/jB, Alai., 
Nuzi, NA [(LtJ.)UR.MUNUS; SAG.UR.SAG] 
assinnutum (role of assinnum) OB in a. 

epesum “to act as an assinnum” 
assu -»asu I 

assukku “sling-stone” Susa, jB 
assurri, OB also ussurre(ma), assurre. Am. 
assurri “(if) perchance” (of undesirable 
eventuality), “hopefully ... not...” OA, OB, 
Am.; before neg. or proh. “on no account 
should ...”;< ana I + surri 
asu(m) I, OA also asum, Bogh. assu “myrtle” 
[(GlS/SlM.)AZ; Mari also GIS.A.AZ, GIS.A.ZU; 
j/NB, NA SIM.GIR] for incense; saman a. “oil 
of myrtle” as drug 

asu(m) II; pi. f. “bear” O/jB [AZ]; as PN, also f. 

Asatum ; < Sum.; > asanum 
asu(m) I “physician” [(LU.)A.ZU; OAkk in PN 
also A.ZU5] of humans, animals; for eyes; MA 
a. sa betanu (a kind of superintendent); NB ~ 
“expert”; < Sum.; > asatu ; asutu; —► azugallatu ; 
azugallu ; azugallutu 

asu(m) II, esu 1. (a wooden part of the loom) 
OAkk, O/jB, Nuzi 2. (part of a door) jB lex. 
asu -» also azu I 

asumatanu (a bird) jB; < asumatu + -an ? 
asumatu (a part of the plough) jB lex.; 
> asumatanu ? 

asumittu(m), NA also usumittu, usmittu ; pi. 
asuminetu(m) “inscribed slab” Bab., NA of 
stone, metal; carved relief; as boundary stone, 
stele, foundation document 
asumu(m) “stele”? NA; Mari as DN ? 
asupasatu -+ aspastu 

asuppu; pi. f. ~ “out-building, annexe” M/NB; 

also bit a.; —» asuptu 
asuptu = asuppu ? NB 

asurrakku “subterranean waters” jB; transf. of 
deeply laid water conduit; < Sum. 
asurru(m) “lower course, footing” of wall Bab.; 
plastered, lined with slabs, repaired; transf. (a 
part of the exta); < Sum. 
asutum (a kind of cloth)? OB 


asutu(m) “profession of physician; medical skill” 
Bab., NA; < asu I 
asdbu —* wasabum 
asappu “pack animal” NA 
asapu —* wasabum 

asarru(m) (or aiarru(m)) (a kind of clock)? jB 
lex. 

asdru —* usaru 
asitu —* wasitum 
aspu —► waspum 
ass... also = ana s... 
asser —* seru 2 
assurri —» assurri 
asu —> wasum 
asu —► wasum 

asudu; pi. f. (a dish of food) NA; < Aram.?; —» 
kallasudi 

asulimtu (a kind of bitumen)? jB lex. 
asupatu pi. - (reed mats) NB; < Aram.; —► 
suppatu II 
asuru —► azuru 

asusi(m)tu, asusetu, asusu(m)tu , susimtu (a 
medicinal plant) jB; = sasumtu 
a/asutu —► wasutum 
asabu —* wasabum 

asagu(m), esegu (a common spiny plant, phps.) 
“camelthom” Bab., Bogh. [(GIS.)KlSli6j; issur 
a. (a small bird) 

asahhu(m) “granary, storehouse” O/jB; also bit 
a., pi. f. 

asakkis —* asakkis 
asakku —>asakku I 
asalallu —> asilalum 

asamsanis “like a dust storm” jB; < asams(utu) 
+ -an + -is 

asamsutu(m), OB also asamtutum; pi. also 
asansatu “dust storm” O/jB [DAL.yA.MUN; 
dalhamun]; transf. jB medical condition, 
“storm” in the abdomen; > asamsanis 
asannu —»sanannu 
asapu -* wasapum 

asar, atisarma “straightaway” OB lex. 
asar —* also asru III 
asaranum —► asranu 

asaredu; f. asarettu, NA also (a)saressu “first 
and foremost, pre-eminent” OAkk, Bab., NA 
[SAG.KAL; once SAG.ZI; in PN also SAG, MAS] 
of god, king, official, warrior; NA of objects 
“first-class”; < asar + wedum ; > asaredutu, 
asarettu 

asaredutu “pre-eminence” O/jB, NA [SAG. 
KAL- ] a. alaku “to take first place”; < asaredu 


asarettu, (a)saressu “crack troops” NA [SAG 
(.KAL)- ]; < asaredu 

asari “at the same place” OB, also asarima ; 
< asru III 

asarikiam —* asrakiam 
asarima —► asari 

asaris, jB also asris “there, thither” O/jB; OB 
istu a. “from there”; < asru III 
asarma —» asar 
asarmadu —► sarmadu 
asarru —* asarru II 

asarsani, asarsana, asarsani/umma, MB also 
atarsani “elsewhere, to another place” Bab., 
OA; < asru III + sanu II 

asartu “waste land” jB; also atartu in ser a. (a 
type of snake); < asru III 
asarii —* asru III 

asaru(m) “to muster, review” G (a/u) “check, 
take stock of’ animals, equipment etc.; “take 
care of; check up on” people Gtn iter, of G jB 
St jB - “be gathered, mustered”; > asirtu I; 
asiru, asirtu; asru I; assaru; masartu; tasertum 
asaru — * also wasarum 

asasu(m) I (a type of nest made by water fowl) 
O/jB lex. 

asasu II (a kind of moth) jB lex. 
asasu(m) III “to be distressed” OA, O/jB G (u/u; 
stat. also asus) [ZI.IR] “be aggrieved, angry”; jB 
once trans. “distress” s.o. Gtn iter, of G O/jB 
Gt ~ G OA D “grieve, distress” s.o., “torture, 
maltreat” s.o. Dtn iter, of D Dt “become 
distressed” St ~ “grieve about s.th., pine away” 
Ntn “constantly become distressed”; > assist; 
asustu; ussatu; ussusu I, ussusis 
asasu IV, esesu, hasasu “to catch” jB G (a/u) 
esp. birds; “encompass” learning ?; of flood 
“engulf’? Gtn iter, of G; > asisu 
a£atu, NA also asatu pi. tant. 1. “reins” M/jB, 
NA of horses; mukil a. “charioteer” NA 2. jB 
lex. (a headdress); < asitu II or asutu pi.? 
asatu —» also asitu I; esitu; esu I 
asatu -* wasatum 

asbatum (or aspatum) (an object) OAkk(Sum.) 
asbu (a tree or shrub) jB 
asbu —* also wasbum 
asbutu —* asubbatu 
asdanu (a medicinal plant) jB 
asdihu —* isdihu II 
aseratum (a type of garment) Mari 
asertu asirtu; esertu I 
asgagu, asgugu “fight” M/jB 
asgigu, asg/kikd , aslsqiqu, atgigu j/NB, NA I. (a 
mineral, phps.) “arsenic” 2 . (a plant) 




ashar, ashar (a kind of stone) jB lex., med. 

fSIM.BI.SIG7.SIG7] as drug; Bogh. -+ ishar 
asidu “heel” jB of human, also du.; “heel” of 
shoe; astr. ‘heel’ (lowest part) of constellation 
asikilla “holy water” jB lex.; < Sum. 
asiqatu mng. unci. NB lex. 
asirtu “female captive” jB, also OB fPN 
Asiratum; < aslru I 

asiru(m) I; pi. aslru “captive, prisoner of war” 
O/MB, MB(Alal.), Am., Ug.; as PN, also MA; 
OB hit a. “prison”; < eseru II; > asirtu ; asirutu 
asirum II (or azirum) (an object) OA 
aslrutu “captivity” j/NB in a. alaku “to go into 
captivity”; < aslru I 
asisu (a word for copper) jB lex. 
asltu “female physician” NB in PN; —* asatu 
asltu -* also asa’ltu 
askaru —* uskdru 

askuppu(m), askuppatu(m), NA aksuppu; pi. m. 
& f. “(threshold) slab” Bab., NA [NA4.I.DIB] 
usu. of stone; transf. part of a chariot; part of 
irrigation device; part of the lung 
askuttu —► askuttu 
aslis “like sheep” jB; < aslu I 
aslu I “ram; sheep” jB as sacrifice; > aslis 
aslu II f. (a special cubit measure) jB, NA; uban 
a. “finger (i.e. subdivision) of a. cubit” 
asmatu pi. tant. (a type of horse trappings)? jB 
asmidu (a garden plant) j/NB 
asmis “in a fitting manner” j/NB, a. suluku “to 
make suitable, adorn”; < wasmum 
asmu —► wasmum 
asnan —» asnan 

asnu, assa(n)nu, NB also issanu “(date) from 
Dilmun” j/NB [TILMUN(=NI.TUK).KI]; lex. also 
“(copper) from Dilmun” 
aspastu; pi. asupasatu ? “lucerne” NB; < Iran, 
aspastua “fodderer” NB; < Iran, 
aspatu in hit a. mng. unkn. NB 
aspu —» waspum 
asqaru —* uskdru 
asqiqu (a bird) jB lex. 
asqiqu —► asgigu 

asqubbitu(m), asqumbittu, asqubbittu , 

is/squbbitu “hump” Bab., of cattle, camels; jB 
ora. of deformed foetus 

asqudu, asqudu(m) OAkk, O/jB, NA [PES.TLIM. 
TUM.ME] 1. (a rodent); as PN 2. (a kind of 
snake); > asqudanum 
asqumbittu —»asqubbitu 
asru mng. uncert. NB 
ass... also = ana s... 


assammu(m), ansammum, assammu; pi. m. & f. 
“goblet, drinking vessel” OAkk, Bab. 
[AN.ZA.AM] of copper, silver, cedarwood; 
< Sum. 

assannu —* asnu; assinnu 
assanu —* asnu 
assaru ~ “charioteer” jB 

assastaranni (cloth streamers on fly-whisk) 
Am.; < Hurr. 

assinnu(m), isinnulu, Bogh. assannu ? , lex. also 
assinnatu - (male cultic prostitute) O/jB, Alai., 
Nuzi, NA [(LtJ.)UR.MUNUS; SAG.UR.SAG] 
assinnutum (role of assinnum) OB in a. 

epesum “to act as an assinnum” 
assu -»asu I 

assukku “sling-stone” Susa, jB 
assurri, OB also ussurre(ma), assurre. Am. 
assurri “(if) perchance” (of undesirable 
eventuality), “hopefully ... not...” OA, OB, 
Am.; before neg. or proh. “on no account 
should ...”;< ana I + surri 
asu(m) I, OA also asum, Bogh. assu “myrtle” 
[(GlS/SlM.)AZ; Mari also GIS.A.AZ, GIS.A.ZU; 
j/NB, NA SIM.GIR] for incense; saman a. “oil 
of myrtle” as drug 

asu(m) II; pi. f. “bear” O/jB [AZ]; as PN, also f. 

Asatum ; < Sum.; > asanum 
asu(m) I “physician” [(LU.)A.ZU; OAkk in PN 
also A.ZU5] of humans, animals; for eyes; MA 
a. sa betanu (a kind of superintendent); NB ~ 
“expert”; < Sum.; > asatu ; asutu; —► azugallatu ; 
azugallu ; azugallutu 

asu(m) II, esu 1. (a wooden part of the loom) 
OAkk, O/jB, Nuzi 2. (part of a door) jB lex. 
asu -» also azu I 

asumatanu (a bird) jB; < asumatu + -an ? 
asumatu (a part of the plough) jB lex.; 
> asumatanu ? 

asumittu(m), NA also usumittu, usmittu ; pi. 
asuminetu(m) “inscribed slab” Bab., NA of 
stone, metal; carved relief; as boundary stone, 
stele, foundation document 
asumu(m) “stele”? NA; Mari as DN ? 
asupasatu -+ aspastu 

asuppu; pi. f. ~ “out-building, annexe” M/NB; 

also bit a.; —» asuptu 
asuptu = asuppu ? NB 

asurrakku “subterranean waters” jB; transf. of 
deeply laid water conduit; < Sum. 
asurru(m) “lower course, footing” of wall Bab.; 
plastered, lined with slabs, repaired; transf. (a 
part of the exta); < Sum. 
asutum (a kind of cloth)? OB 


asutu(m) “profession of physician; medical skill” 
Bab., NA; < asu I 
asdbu —* wasabum 
asappu “pack animal” NA 
asapu —* wasabum 

asarru(m) (or aiarru(m)) (a kind of clock)? jB 
lex. 

asdru —* usaru 
asitu —* wasitum 
aspu —► waspum 
ass... also = ana s... 
asser —* seru 2 
assurri —» assurri 
asu —> wasum 
asu —► wasum 

asudu; pi. f. (a dish of food) NA; < Aram.?; —» 
kallasudi 

asulimtu (a kind of bitumen)? jB lex. 
asupatu pi. - (reed mats) NB; < Aram.; —► 
suppatu II 
asuru —► azuru 

asusi(m)tu, asusetu, asusu(m)tu , susimtu (a 
medicinal plant) jB; = sasumtu 
a/asutu —► wasutum 
asabu —* wasabum 

asagu(m), esegu (a common spiny plant, phps.) 
“camelthom” Bab., Bogh. [(GIS.)KlSli6j; issur 
a. (a small bird) 

asahhu(m) “granary, storehouse” O/jB; also bit 
a., pi. f. 

asakkis —* asakkis 
asakku —>asakku I 
asalallu —> asilalum 

asamsanis “like a dust storm” jB; < asams(utu) 
+ -an + -is 

asamsutu(m), OB also asamtutum; pi. also 
asansatu “dust storm” O/jB [DAL.yA.MUN; 
dalhamun]; transf. jB medical condition, 
“storm” in the abdomen; > asamsanis 
asannu —»sanannu 
asapu -* wasapum 

asar, atisarma “straightaway” OB lex. 
asar —* also asru III 
asaranum —► asranu 

asaredu; f. asarettu, NA also (a)saressu “first 
and foremost, pre-eminent” OAkk, Bab., NA 
[SAG.KAL; once SAG.ZI; in PN also SAG, MAS] 
of god, king, official, warrior; NA of objects 
“first-class”; < asar + wedum ; > asaredutu, 
asarettu 

asaredutu “pre-eminence” O/jB, NA [SAG. 
KAL- ] a. alaku “to take first place”; < asaredu 


asarettu, (a)saressu “crack troops” NA [SAG 
(.KAL)- ]; < asaredu 

asari “at the same place” OB, also asarima ; 
< asru III 

asarikiam —* asrakiam 
asarima —► asari 

asaris, jB also asris “there, thither” O/jB; OB 
istu a. “from there”; < asru III 
asarma —» asar 
asarmadu —► sarmadu 
asarru —* asarru II 

asarsani, asarsana, asarsani/umma, MB also 
atarsani “elsewhere, to another place” Bab., 
OA; < asru III + sanu II 

asartu “waste land” jB; also atartu in ser a. (a 
type of snake); < asru III 
asarii —* asru III 

asaru(m) “to muster, review” G (a/u) “check, 
take stock of’ animals, equipment etc.; “take 
care of; check up on” people Gtn iter, of G jB 
St jB - “be gathered, mustered”; > asirtu I; 
asiru, asirtu; asru I; assaru; masartu; tasertum 
asaru — * also wasarum 

asasu(m) I (a type of nest made by water fowl) 
O/jB lex. 

asasu II (a kind of moth) jB lex. 
asasu(m) III “to be distressed” OA, O/jB G (u/u; 
stat. also asus) [ZI.IR] “be aggrieved, angry”; jB 
once trans. “distress” s.o. Gtn iter, of G O/jB 
Gt ~ G OA D “grieve, distress” s.o., “torture, 
maltreat” s.o. Dtn iter, of D Dt “become 
distressed” St ~ “grieve about s.th., pine away” 
Ntn “constantly become distressed”; > assist; 
asustu; ussatu; ussusu I, ussusis 
asasu IV, esesu, hasasu “to catch” jB G (a/u) 
esp. birds; “encompass” learning ?; of flood 
“engulf’? Gtn iter, of G; > asisu 
a£atu, NA also asatu pi. tant. 1. “reins” M/jB, 
NA of horses; mukil a. “charioteer” NA 2. jB 
lex. (a headdress); < asitu II or asutu pi.? 
asatu —» also asitu I; esitu; esu I 
asatu -* wasatum 

asbatum (or aspatum) (an object) OAkk(Sum.) 
asbu (a tree or shrub) jB 
asbu —* also wasbum 
asbutu —* asubbatu 
asdanu (a medicinal plant) jB 
asdihu —* isdihu II 
aseratum (a type of garment) Mari 
asertu asirtu; esertu I 
asgagu, asgugu “fight” M/jB 
asgigu, asg/kikd , aslsqiqu, atgigu j/NB, NA I. (a 
mineral, phps.) “arsenic” 2 . (a plant) 



asgugu —»asgagu 

asha(l)lum, NA ashulu (a container) of metal, 
wood or reed OAkk(Sum.), OB, MB(Alal.), 
NA 

ashappum —► ishappu 
ashcir —» ashar 
ashaitiiuhhu —► aiushu 
ashulu —* ashallum 
ashushu —» asushu 
asiannu —* assiyannu 

asiarra, aiiare (a class of servants) Nuzi; 

< Hurr. 

aiibu —* yasibum 
asibu —* wdsibum 

as(i)lalum, aialallu ; pi. aialallatu ~ “decorative 
fancy work” as gift O/MB; O/jB lex. 
asiptu “sorceress, female magician” jB of witch, 
goddess; < wdiipum 
asipu —» wasipum 

asiputu “exorcism” M/NB, NA [MAS.MAS- ] 
1. action, ritual of asipu 2. desig. of prof, 
literature of asipu: < wasipum 
asiri, usu. Ug. pi. asiriluma (persons of a special 
status) Am., Ug. etc.; < W.Sem. 
asirtu(m) 1 1. “check, inspection”; “advice”? jB, 
NA [NA.R1] 2. (a type of religious offering) 
OB; < asaru 

asirtum II “tithe” OB(N.Mes.); < eier 
asirtu —► also asru I; esertu I 
asirtu “(female) inspector, organizer” jB; < asiru 
asiru(m) “inspector, checker” OA, jB; < asaru 
* asiruma —► asiri 

asis (part of a chariot) OA 

asisu ~ “miserable, wretched” jB lex. 

asisu “encompassing, wise; engulfing” jB; 

< asaiu IV 

asitu I; pi. asatu “chaos, confusion in battle” jB; 

< eiu I 

asitu(m) II “metal band, strap” O/MB; of door 
(pi. —* asatu) 

asitu III ~ “midday” jB lex. 

asium “(meteoric) iron”? OA; —* usu 

askadu, maikadu (a spiny plant) jB lex. 

Aika’itu —> Urkitum 

askapu(m) “leatherworker” [(LU.)ASGABj; 

< Sum. 

askaputu(m) “leatherwork; craft of the 
leatherworker" Bab. [LU.ASGAB- ]; < askapu 
aikaru —* uskdru 
Askayitu —► Urkitum 

askikitu, OB basgigitum, Bogh. masgikidu (a 
bird) O/jB 
askiku —* asgigu 


askirushu (a utensil used in pairs) Alai., Am.; 

< Hurr. 
aiku -* arku 
askuppu -* atkuppu 

askuttu(m), askuttu [(GIS.)ASKUD(=A.SUH)] 
Bab. 1. “locking bar” for barring a door; om., 
math, “wedge-shape” 2. (an earth structure in 
fields and houses); < Sum. 
aslaktum “washerwoman” OAkk (presumed 
rdg. of [MUNUS.LU.AZLAG]); < aildku 
aslaku(m), Nuzi also ailasku “washerman; 
fuller” [OAkk, O/MB, MA LU.AZLAG; j/NB, 
NA LU.AZLAG]; < Sum.; > aslaktum, aslakutu 
aslakutu “craft of the washerman, fuller” O/jB; 

< asldku 

ailalum —* asilalum 
aslasku —»asldku 

aslu(m) “rush; rope” l.j/NB [U.NINNI5] har¬ 
vested; as drug; bed of rushes 2. O/jB, NA; pi. 
f. “tow rope; mooring rope” of a ship 3. Bab., 
MA “measuring line”; OB ahi ailim, NB 
abailu “surveyor”; “survey team (of 8-12 
men)” 4. Bab. (a linear measure of ~ 60 
metres), st. abs. aial “1 rope(-length)” 5. Nuzi 
~ “field” 

aslu (a garment) Nuzi 

asluhhe; pi. asluhhena adj. mng. unkn. Nuzi; 

< Hurr. 

aslukatu (a kind of rush) jB lex. 
aslu(k)katu(m), asru(k)katu ~ “storeroom” Bab. 
[E.US.GID.DA] for grain; “lobby, hallway” in 
temple 

aslukku “storeroom” jB 
asmaru —* esmaru 
asmetu ~ “dust storm” jB lex. 
asnan, asnan “grain, cereals” O/jB [ d SE.TIR] as 
generic term; also as DN 
asni adv. mng. unkn. Am.; < Hurr.? 
asnu(m) (a bowl) OB(N.Mes.); jB in asni Ini 
“eye socket” 

asnugallu(m), isnugallu(m), gisnugallu(m) - 
“alabaster” Bab., M/NA [NA4.GIS.NU1 i(/NU 
occas.).GAL] as raw material; for building; for 
sculpted items; in mag. 
asnugallum -* also assunugallum 
aspaltu “social inferior” jB; < sapalu 
aspatum —»ashatum 
aspu —* yaspu 
asqaru —* uskdru 
asqiqu —* asgiku 

asqudanum “like an a. (rodent)” OB as PN 
only; < asqudu 
asqudu —»asqudu 


asqulalu(m), isqulalu 1. O/jB (a weapon, phps.) 
“lasso” 2. O/jB “whirlwind” 3. jB (a marine 
plant) [U.AN.Kl.NU.SA; U.LAL]; < suqallulu 
a s''a —* esra 

asrakiam, asarikiam, OA asrakam “there, in 
that very place” OA, OB; < asru III + -kiam 
asranu(m), asaranum “there, that very place” 
OB, Am., Nuzi, Bogh., Ug., jB also 
ana/istu/ina a.', < asru III + -anum 
asratu “heaven” jB; < asru III 
asratu —* esertu I 
asris I “humbly” M/jB; < wasrum 
asris II M/jB 1. adv. “to that place, there” 2. prep, 
“to, towards”, a. dini “to the place of 
judgement”; < asru III 
asris —» also asaris 

asru(m) I; f. asirtum “taken care of’ OB in PN; 

< asaru 

asru II (a disease of the head) Bogh., jB; 

< Sum.? 

asru(m) III; OA gen. with pron. suff. isri-\ pi. m. 
& f., OAkk asaru. Am. asrani “place, site” [KI] 

1. ana asrisu tdru/turru “to return 
(intrans./trans.) to his/its (former) place” = “be 
restored, restore”; “place, abode”; pi. “(holy) 
places, (divine) abodes”; “region”; “building 
site, land”; “the earth”; Bogh. in Hitt. rit. “part” 

2. st. abs. OA, OB osar isten “in a single 
place”; Bab. asar ... asar ... “here and there, in 
one place ... in another ...” (— ► asarsani) 3. in 
st. constr. as prep, with infin. “where it is 
possible/suitable/necessary” to do s.th.; Nuzi 
“from, with, to” (s.o.) 4. asconj. with subjunct. 
“where, where ... to”; OB also occas. “as soon 
as”?; OA “provided that” 5. OB in sar inanna 
“right now”; > asari, asaris, asris II; asranu ; 
asartu, asratu', asrakiam', asarsani ; asaredu 

asru —» also wasrum 
asru(k)katu —* aslukkatu 
ass. .. also = ana s. .. 

assa, assu conj. “because, inasmuch as, seeing 
that” NB; < an(a) I + sa; as prep. -» assum 
assahu —* wassahum 
assahutu -+ wassabiitum 
assalluhlu (a functionary)? Nuzi; < Hurr. 
assanu —»assunu 

assaru ~ “expert” jB, epith. of temu; < asaru 
assatta/i —* satti 

ajjsatu(m); st. constr. O/jB also asti, j/NB freq. 
aid “wife” [DAM]; occas. also of second “wife”; 
a. ahazu/ezebu “to marry/divorce a wife”; 
> aiiiitu 
assidti —»Had 


assisu in la a. ~ “unruly, disordered”? jB lex.; 

< aiaiu III ? 

assiyannu (desig. of garment) MA, Am., Nuzi; 

< Hurr.; = maiiiyannu ? 
assu —* assa; asium 

assultu (a plant) jB lex., equated with iulutu, 
uisultu 

assum, Bab. also assu, OA assumi, NB occas. 
aiia, asiut “because (of)” Bab., O/MA 
i. prep.: “because of, for the sake of’ s.o., s.th.; 
OA, O/jB aisum(i) kiam “therefore”; O/jB a. 
mini(m) “why?”; Bab. + infin. “so that, in order 
to”; “as for, concerning”; in comm. ~ “related 
to; derived from” [MU]; NB a. ia “because of 
the fact that” 2. conj. + subjunct.: Bab. “because 
(of the fact that)”; Mari, OA + pres, “with a 
view to, in order to”; OB occas. in reported 
speech “that”; < ana I + sumu 
assunu, NA assanu “they” (3 m. pi. pron.) 

MA(Bogh.), NA; -+ iunu 
as(su)nugallum (desig. of snake) OB mag. 
assurayitu f. adj. “Assyrian” MA desig. of 
language 

assuru; f. asiuritu(m) “Assyrian” Ass., M/jB; in 
f.: 1. DN “the Assyrian Istar” 2.jB lex. “ship 
from Assur” 3. OA as PN 
aisut —► assum 

assutu(m). Ass. assuttu “marriage, status of a 
wife” Bab., MA [DAM-.] OB ana a. ahazum, 
Nuzi ana a. lequ, NB ana a. raid “to take as 
wife”; ana a. nadanum “to give (a woman) in 
marriage”; < asiatu abstr. 
astabarru, astebarru “lance-bearer” NB; < Iran. 
astabiru —* aitapiru 

astakissu, aitalikisslssu (a rodent) jB lex. 
astalil(m), lex. also estalu (a type of singer) 
O/jB; Mari pi. f. astaletum ; < Sum. 
astammu, altammu “tavern, hostel” Bab., MA 
[ES.DAM]; < Sum. 

astammum; f. astammitum “belonging to the 
tavern” OB of woman 
Astapi (a month)? Alai.; < Hurr. 
astapiru(m), aitabiru, OA aidpirum “slaves, 
servants, domestic staff” Bab., OA 
[sag.gBme.arad; OB also geme.(sag.) 

ARAD] 

astaru “goddess” jB; < W.Sem. 
aitadllu —* ardadillu 
aite —* isd 

astebarru -* astabarru 
aid —» asiatu; isd 
aidkissu —* astakissu 

astikittisu (desig. of a horse) Nuzi; < Hurr.? 


asgugu —»asgagu 

asha(l)lum, NA ashulu (a container) of metal, 
wood or reed OAkk(Sum.), OB, MB(Alal.), 
NA 

ashappum —► ishappu 
ashcir —» ashar 
ashaitiiuhhu —► aiushu 
ashulu —* ashallum 
ashushu —» asushu 
asiannu —* assiyannu 

asiarra, aiiare (a class of servants) Nuzi; 

< Hurr. 

aiibu —* yasibum 
asibu —* wdsibum 

as(i)lalum, aialallu ; pi. aialallatu ~ “decorative 
fancy work” as gift O/MB; O/jB lex. 
asiptu “sorceress, female magician” jB of witch, 
goddess; < wdiipum 
asipu —» wasipum 

asiputu “exorcism” M/NB, NA [MAS.MAS- ] 
1. action, ritual of asipu 2. desig. of prof, 
literature of asipu: < wasipum 
asiri, usu. Ug. pi. asiriluma (persons of a special 
status) Am., Ug. etc.; < W.Sem. 
asirtu(m) 1 1. “check, inspection”; “advice”? jB, 
NA [NA.R1] 2. (a type of religious offering) 
OB; < asaru 

asirtum II “tithe” OB(N.Mes.); < eier 
asirtu —► also asru I; esertu I 
asirtu “(female) inspector, organizer” jB; < asiru 
asiru(m) “inspector, checker” OA, jB; < asaru 
* asiruma —► asiri 

asis (part of a chariot) OA 

asisu ~ “miserable, wretched” jB lex. 

asisu “encompassing, wise; engulfing” jB; 

< asaiu IV 

asitu I; pi. asatu “chaos, confusion in battle” jB; 

< eiu I 

asitu(m) II “metal band, strap” O/MB; of door 
(pi. —* asatu) 

asitu III ~ “midday” jB lex. 

asium “(meteoric) iron”? OA; —* usu 

askadu, maikadu (a spiny plant) jB lex. 

Aika’itu —> Urkitum 

askapu(m) “leatherworker” [(LU.)ASGABj; 

< Sum. 

askaputu(m) “leatherwork; craft of the 
leatherworker" Bab. [LU.ASGAB- ]; < askapu 
aikaru —* uskdru 
Askayitu —► Urkitum 

askikitu, OB basgigitum, Bogh. masgikidu (a 
bird) O/jB 
askiku —* asgigu 


askirushu (a utensil used in pairs) Alai., Am.; 

< Hurr. 
aiku -* arku 
askuppu -* atkuppu 

askuttu(m), askuttu [(GIS.)ASKUD(=A.SUH)] 
Bab. 1. “locking bar” for barring a door; om., 
math, “wedge-shape” 2. (an earth structure in 
fields and houses); < Sum. 
aslaktum “washerwoman” OAkk (presumed 
rdg. of [MUNUS.LU.AZLAG]); < aildku 
aslaku(m), Nuzi also ailasku “washerman; 
fuller” [OAkk, O/MB, MA LU.AZLAG; j/NB, 
NA LU.AZLAG]; < Sum.; > aslaktum, aslakutu 
aslakutu “craft of the washerman, fuller” O/jB; 

< asldku 

ailalum —* asilalum 
aslasku —»asldku 

aslu(m) “rush; rope” l.j/NB [U.NINNI5] har¬ 
vested; as drug; bed of rushes 2. O/jB, NA; pi. 
f. “tow rope; mooring rope” of a ship 3. Bab., 
MA “measuring line”; OB ahi ailim, NB 
abailu “surveyor”; “survey team (of 8-12 
men)” 4. Bab. (a linear measure of ~ 60 
metres), st. abs. aial “1 rope(-length)” 5. Nuzi 
~ “field” 

aslu (a garment) Nuzi 

asluhhe; pi. asluhhena adj. mng. unkn. Nuzi; 

< Hurr. 

aslukatu (a kind of rush) jB lex. 
aslu(k)katu(m), asru(k)katu ~ “storeroom” Bab. 
[E.US.GID.DA] for grain; “lobby, hallway” in 
temple 

aslukku “storeroom” jB 
asmaru —* esmaru 
asmetu ~ “dust storm” jB lex. 
asnan, asnan “grain, cereals” O/jB [ d SE.TIR] as 
generic term; also as DN 
asni adv. mng. unkn. Am.; < Hurr.? 
asnu(m) (a bowl) OB(N.Mes.); jB in asni Ini 
“eye socket” 

asnugallu(m), isnugallu(m), gisnugallu(m) - 
“alabaster” Bab., M/NA [NA4.GIS.NU1 i(/NU 
occas.).GAL] as raw material; for building; for 
sculpted items; in mag. 
asnugallum -* also assunugallum 
aspaltu “social inferior” jB; < sapalu 
aspatum —»ashatum 
aspu —* yaspu 
asqaru —* uskdru 
asqiqu —* asgiku 

asqudanum “like an a. (rodent)” OB as PN 
only; < asqudu 
asqudu —»asqudu 


asqulalu(m), isqulalu 1. O/jB (a weapon, phps.) 
“lasso” 2. O/jB “whirlwind” 3. jB (a marine 
plant) [U.AN.Kl.NU.SA; U.LAL]; < suqallulu 
a s''a —* esra 

asrakiam, asarikiam, OA asrakam “there, in 
that very place” OA, OB; < asru III + -kiam 
asranu(m), asaranum “there, that very place” 
OB, Am., Nuzi, Bogh., Ug., jB also 
ana/istu/ina a.', < asru III + -anum 
asratu “heaven” jB; < asru III 
asratu —* esertu I 
asris I “humbly” M/jB; < wasrum 
asris II M/jB 1. adv. “to that place, there” 2. prep, 
“to, towards”, a. dini “to the place of 
judgement”; < asru III 
asris —» also asaris 

asru(m) I; f. asirtum “taken care of’ OB in PN; 

< asaru 

asru II (a disease of the head) Bogh., jB; 

< Sum.? 

asru(m) III; OA gen. with pron. suff. isri-\ pi. m. 
& f., OAkk asaru. Am. asrani “place, site” [KI] 

1. ana asrisu tdru/turru “to return 
(intrans./trans.) to his/its (former) place” = “be 
restored, restore”; “place, abode”; pi. “(holy) 
places, (divine) abodes”; “region”; “building 
site, land”; “the earth”; Bogh. in Hitt. rit. “part” 

2. st. abs. OA, OB osar isten “in a single 
place”; Bab. asar ... asar ... “here and there, in 
one place ... in another ...” (—► asarsani) 3. in 
st. constr. as prep, with infin. “where it is 
possible/suitable/necessary” to do s.th.; Nuzi 
“from, with, to” (s.o.) 4. asconj. with subjunct. 
“where, where ... to”; OB also occas. “as soon 
as”?; OA “provided that” 5. OB in sar inanna 
“right now”; > asari, asaris, asris II; asranu ; 
asartu, asratu', asrakiam', asarsani ; asaredu 

asru —» also wasrum 
asru(k)katu —* aslukkatu 
ass. .. also = ana s. .. 

assa, assu conj. “because, inasmuch as, seeing 
that” NB; < an(a) I + sa; as prep. -» assum 
assahu —* wassahum 
assahutu -+ wassabiitum 
assalluhlu (a functionary)? Nuzi; < Hurr. 
assanu —»assunu 

assaru ~ “expert” jB, epith. of temu; < asaru 
assatta/i —* satti 

ajjsatu(m); st. constr. O/jB also asti, j/NB freq. 
aid “wife” [DAM]; occas. also of second “wife”; 
a. ahazu/ezebu “to marry/divorce a wife”; 
> aiiiitu 
assidti —»Had 


assisu in la a. ~ “unruly, disordered”? jB lex.; 

< aiaiu III ? 

assiyannu (desig. of garment) MA, Am., Nuzi; 

< Hurr.; = maiiiyannu ? 
assu —* assa; asium 

assultu (a plant) jB lex., equated with iulutu, 
uisultu 

assum, Bab. also assu, OA assumi, NB occas. 
aiia, asiut “because (of)” Bab., O/MA 
i. prep.: “because of, for the sake of’ s.o., s.th.; 
OA, O/jB aisum(i) kiam “therefore”; O/jB a. 
mini(m) “why?”; Bab. + infin. “so that, in order 
to”; “as for, concerning”; in comm. ~ “related 
to; derived from” [MU]; NB a. ia “because of 
the fact that” 2. conj. + subjunct.: Bab. “because 
(of the fact that)”; Mari, OA + pres, “with a 
view to, in order to”; OB occas. in reported 
speech “that”; < ana I + sumu 
assunu, NA assanu “they” (3 m. pi. pron.) 

MA(Bogh.), NA; -+ iunu 
as(su)nugallum (desig. of snake) OB mag. 
assurayitu f. adj. “Assyrian” MA desig. of 
language 

assuru; f. asiuritu(m) “Assyrian” Ass., M/jB; in 
f.: 1. DN “the Assyrian Istar” 2.jB lex. “ship 
from Assur” 3. OA as PN 
aisut —► assum 

assutu(m). Ass. assuttu “marriage, status of a 
wife” Bab., MA [DAM-.] OB ana a. ahazum, 
Nuzi ana a. lequ, NB ana a. raid “to take as 
wife”; ana a. nadanum “to give (a woman) in 
marriage”; < asiatu abstr. 
astabarru, astebarru “lance-bearer” NB; < Iran. 
astabiru —* aitapiru 

astakissu, aitalikisslssu (a rodent) jB lex. 
astalil(m), lex. also estalu (a type of singer) 
O/jB; Mari pi. f. astaletum ; < Sum. 
astammu, altammu “tavern, hostel” Bab., MA 
[ES.DAM]; < Sum. 

astammum; f. astammitum “belonging to the 
tavern” OB of woman 
Astapi (a month)? Alai.; < Hurr. 
astapiru(m), aitabiru, OA aidpirum “slaves, 
servants, domestic staff” Bab., OA 
[sag.gBme.arad; OB also geme.(sag.) 

ARAD] 

astaru “goddess” jB; < W.Sem. 
aitadllu —* ardadillu 
aite —* isd 

astebarru -* astabarru 
aid —» asiatu; isd 
aidkissu —* astakissu 

astikittisu (desig. of a horse) Nuzi; < Hurr.? 
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astipirum —* astapiru 

astu (a word for woman) jB lex.; < Hurr. 

astu —► also artu; assatu 

astu “throne” jB; < Sum. 

asturru “gnat” jB lex. 

astuzzu, astuttu (desig. of garments) Nuzi; 

< Hurr. 

astu —» wastum 

astutu(m) “obduracy, stiffness” OB, jB lex.; 

< wastum 
asum —♦ asu I 

asu(m) I (a disease of the head) Bab.; sam(mi) a. 
“plant(s) for a. disease” (name of a plant); -+ 
rasasim 

asu II ~ “living creatures” O/jB 
asu III (a kind of field)? MB 
asu(m) IV ~ “distinguished, noble” OA, jB 
asu —► also asium; esu I.IV; hasu III; usu; 
wasd'um 

asu ~ “to retch” G (pres, i’as) Gtn ( itanas ) iter. 

j B 

asuatu —> asutu 

asubbatu, asbutu “woman, wife” jB lex. 
asubu —* yasibum 

asuhhennu (a prof, desig.) Nuzi; < Hurr. 
asuhu(m) ~ “pine-tree” Bab., NA [GIS.U.SUH5] 
as timber; zer a. “pine kernel” 
asukku(m) (a dais)? jB lex. 
asushu, ashaussuhhu, ashushu (a measuring 
vessel)? Nuzi; < Hurr. 

asustu(m) “affliction, grief’ O/jB [(NfG.)ZUR; 
ext. SA5- ]; < asasu III 

asutu; pi. asuatu (a leather strap) jB for a door; 
—»asatu 

ata “why?” also as interj. NA, NB(Ass.) 
ata’isu, at'isu - (a plant) M/jB lex., med. 
[U.KUR.KUR] 

ataku “to be(come) bent, crooked” M/jB G (a/a) 
of parts of body D trans. “bend, twist” s.th.; 
> itku; uttuku I 
atamu —* watmum 

atannu (a piece of jewellery made in pairs) Nuzi; 
< Hurr. 

atanu(m) f. “she-ass” OAkk, Bab., M/NA 
[M/NB EME, EM Eg; (ANSE.)EME5; Mari also 
EME5.ANSE]; MB, Nuzi also “mare”; jB lex. a. 
navi (a water fowl); —► bissuru 
atappis “like a canal” jB; < atappu 
atappu(m), NA adappu f.; pi. f. & m. “(small) 
canal, ditch” Bab., NA [PA5; OB math. 
PA5.SIG]; > atappis 
atappu (a plant) jB lex. 
atarsani —* asarsani 


atartu, atirtu, NA also adalirtu (a type of grass) 
jB, NA 

atartu —* also asartu; watartum 
ataru mng. unkn. jB lex. 
ataru —► also watrum 
ataru —» addru III; watarum 
at(')a(t)tu ad'attu 
atatum f. pi. “layers (of reed)” Mari 
atbaru(m) (or adbaru) - “basalt” Bab., M/NA 
[(NA4.)AD.BAR] for statuary, grindstones; 
< Sum. 

atgigu -* asgigu 

atjiu pi.; OB du. athe ? “companions, partners” 
O/jB; OA as pi. of ahu I “brothers”; < ahu II; 

> athutu 

athusu, ithusu - “carrying-pole” (for fruit)? NA 
atl)utu(m) “partnership” OB, Am.; a. sakanum 
“to establish partnership, brotherly relations” 
with s.o.; a. rdmu “to wish partnership” with 
s.o.; ana a. lequm “to accept in partnership 
(through marriage)”; < athu abstr. 
atirtu —» atartu 
at’isu -* ata’isu 
atkallusse (a functionary) NB 
atkam —* aktam 

atkuppu(m), askuppu “craftsman making 
objects of reeds” Bab. [(lO.)AD.kid]; < Sum.; 

> atkupputu 

atkupputu(m) “craft of the reed worker” OB 
[(LU.)AD.KID- ]; NB as prebend; < atkuppu 
atmanu —► watmanum 

atmartu (title of a goddess) jB; < amdru I ? 
atmasu ~ “stubborn” jB lex.; < amasu ? 
atmu mng. unkn. jB lex. 
atmu —► also watmum 

atmu; pi. NB atmanu ? (a wooden object) Nuzi 

atmu —» also atwum 

atnannu —> uatnannu 

atnannuhlu —* uatnannuhlu 

atnu {or adnu) “prayer” jB 

atris “very much, copiously” M/jB; < watrum 

atru —► watrum 

atruk (or atruq) (a cut of meat) NB for offer¬ 
ings, wr. uzu a. 

-atta —t-atti 

att. .. also = ana t... 

atta, attu “you” (2 m. sg. pron.); -» attunu; atti, 
attina; attamannu 
attadu(m) “spillway”? OB, NB ? 
attalu —* antallu 

attamannu “each one; whoever you (m.) are” 
MA, M/NB, Nuzi; < atta + mannu I 
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attamukarumma in a. dababu “to conspire”? 
Nuzi; < Hurr. 

Attana, Attannaswe, Attannati (7th month) 
MB(Alal.), Nuzi; < Hurr. 
attanu(ni) -+ attunu 

attartu. NA uttartu “(military) cart” M/jB, NA; 

< watarunr, —* wattarum 3 
attai n —* wattarum 

attassihu “paternal” Nuzi, of estate, property; 

< Hurr. 

atta’u mng. unkn. jB, desig. of monsters in 
Enuma elis 

atteru "companion” Am.(Eg.); < Hurr.; 

> atterutu 

atterutu “friendship” Am.(Mit.), Nuzi, Bogh.; 

< atteru 

-atti, -atta(m) (adv. endings) (-» GAG §1131) 
atti “you” (2 f. sg. pron.); —» atta; attimannu 
attimannu “whoever you (f.) are” jB; <atti + 
mannu I 

attina “you” (2 f. pi. pron.) O/MA, O/jB; —» atta 
attinasa (desig. of terrain) Nuzi; < Hurr. 
attu —* atta 

attu-, Nuzi after -u also uttu- “belonging to” with 
poss. pron. suff. M/NB, Am., Nuzi, Bogh., 
Ug.; Elamtu attuka “Elam is yours”; ayyutu 
attua “which ones are mine?” 
attultu (a substance) Nuzi; < Hurr.? 
attunu, NA also attanu(ni), NB also attun “you” 
(2 m. pi. pron.); -* atta 

atu I jB lex. 1. (a kind of dark wool) 2. (Sutian 
word for ~ throwing stick) 
atu(m) II, am u, OB, Alai., Nuzi, Ug. utu(m) 
“gatekeeper, porter” Bab., M/NA [LU.NI.DUg, 
NB wr. .gab] NB as family name; <Sum.; 

> atutu II, atutu; — > sukkal-atu 
atu —► also edu I; watum 

atudu, dudu, OA etudum “wild sheep; ram” OA, 
M/jB 

atugu —► adiigu 

atuhlu (a prof, desig.) Nuzi; < Hurr. 
atulimanu, talimdnu , tulimatu pi. tant. “both 
hands” jB; —* sutlumu; talimu 
atunu —» utiinu 
aturu -* aduru 

atutu I (a spiny plant) jB lex.; < Sum.? 
atutum II (or ututum) “female doorkeeper” OB 
[MUNUS.NI.DU8]; < atu II 
atutu, ututum, MB(Ass.) utu’utu “function of 
gatekeeper” Bab. [LU.NI.DUg- ] of man, as 
prebend; of gods in temple; < atu II; —* sukkal- 
atutu 

atu'u — * atu II 


atwum, atmu “speech, word; manner of speech” 
O/jB [once KA.KA]; < awiim Gt infin. 
ataru — * addru III 
a’u “ferryman” O/jB [A.U5]; < Sum. 
a’u —* also hahu II 
a’ussti —* amussu 
awarranum —* awiranum 
awatamulushe (an object) Am.; < Hurr. 
awatu(m), later Bab. (also occas. OB) amatu, 
M/NA, also Ug. abutu, gen. abiti ; pi. awatum, 
amatu , abate “word; matter” [ 1 NIM] 1. “word” 
a. qabu , a. dababu , poet. a. zakaru “to speak (a 
word), talk”; a. sabbtum “to ‘seize the word’, 
begin to speak” Mari; a. turrum “to report” 
OA, OB; OA a. qabum “to state (o.’s last) 
will”; MA a. sakanu “to declare, make a 
statement”; of deity, king “order, command”; 
“wording” of tablet; a. libbini “thought” 
2. “legal case, lawsuit”; MA a. amdru “to settle 
a case”; a. gamrat “the case is completed”; bel 
awatimlamati —► belu 5 3. “matter, affair”, often 
pi.; a. amdru “to investigate a matter”; a. 
napistim “matter of life”; ul/la awassu etc. “it is 
not his business, he has not the right to” etc.; 

< awum; —* lamatu 

awiharu, amileharu “plough” Nuzi [GIS.APIN]; 
as area measure (= '/to homer); < Hurr.; -♦ 
epinnu 

awilanu (a bird) jB; < awilu 
Awllatum (hypocorist. form of PN Awil-DN) 
OB; < awilu 

awflis, jB ami/elis “like a human being” O/jB; 

< awilu 

awiltum, later amiieltu “woman” OA, O/MB, 
Am., Nuzi, Bogh. [MUNUS]; jB lex. only; NB 
“dependent woman, slave 7 ”; < awilu 
awllu(m), later ami/elu, OAkk abilum , MA a'ilu 
“man” [I.U; jB om., med. also NA; Bogh. om. 
ZA] “human being” (also coll.); MA 
“husband”; “person, one”; jB, Nuzi a. ana a. 
“oneanother”; O/jB a. ... a. “one ... the other”; 
OA, OB “free citizen”, also martmaru a.; 
“citizen” of PIN; as term of respect, OA, NA la 
a. “no gentleman”; OB a. Esnunna “man (i.e. 
ruler) of Esnunna”; Nuzi, NB also “slave”; a. 
nari (an aquatic animal) jB [LU. 1 D]; >awilis, 
awilutum , awiltum; amildnu , Awilatum; —» 
sahamelu 

awilutum, later amUelutu , OA awiluttum, MA 
a’iluttu “humanity” [(NAM.)LU.U[8/i9.LU; LtJ-] 
1. “mankind”; O/MB “anyone” 2. M/NB freq. 
as coll. pi. of awilu “servants, slaves, 
personnel” [Nuzi NAM.LU.LU.MES]; NB also 
“(single) slave” 3. MB “status of a retainer” 
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astipirum —* astapiru 

astu (a word for woman) jB lex.; < Hurr. 

astu —► also artu; assatu 

astu “throne” jB; < Sum. 

asturru “gnat” jB lex. 

astuzzu, astuttu (desig. of garments) Nuzi; 

< Hurr. 

astu —» wastum 

astutu(m) “obduracy, stiffness” OB, jB lex.; 

< wastum 
asum —♦ asu I 

asu(m) I (a disease of the head) Bab.; sam(mi) a. 
“plant(s) for a. disease” (name of a plant); -+ 
rasasim 

asu II ~ “living creatures” O/jB 
asu III (a kind of field)? MB 
asu(m) IV ~ “distinguished, noble” OA, jB 
asu —► also asium; esu I.IV; hasu III; usu; 
wasd'um 

asu ~ “to retch” G (pres, i’as) Gtn ( itanas ) iter. 

j B 

asuatu —> asutu 

asubbatu, asbutu “woman, wife” jB lex. 
asubu —* yasibum 

asuhhennu (a prof, desig.) Nuzi; < Hurr. 
asuhu(m) ~ “pine-tree” Bab., NA [GIS.U.SUH5] 
as timber; zer a. “pine kernel” 
asukku(m) (a dais)? jB lex. 
asushu, ashaussuhhu, ashushu (a measuring 
vessel)? Nuzi; < Hurr. 

asustu(m) “affliction, grief’ O/jB [(NfG.)ZUR; 
ext. SA5- ]; < asasu III 

asutu; pi. asuatu (a leather strap) jB for a door; 
—»asatu 

ata “why?” also as interj. NA, NB(Ass.) 
ata’isu, at'isu - (a plant) M/jB lex., med. 
[U.KUR.KUR] 

ataku “to be(come) bent, crooked” M/jB G (a/a) 
of parts of body D trans. “bend, twist” s.th.; 
> itku; uttuku I 
atamu —* watmum 

atannu (a piece of jewellery made in pairs) Nuzi; 
< Hurr. 

atanu(m) f. “she-ass” OAkk, Bab., M/NA 
[M/NB EME, EM Eg; (ANSE.)EME5; Mari also 
EME5.ANSE]; MB, Nuzi also “mare”; jB lex. a. 
navi (a water fowl); —► bissuru 
atappis “like a canal” jB; < atappu 
atappu(m), NA adappu f.; pi. f. & m. “(small) 
canal, ditch” Bab., NA [PA5; OB math. 
PA5.SIG]; > atappis 
atappu (a plant) jB lex. 
atarsani —* asarsani 


atartu, atirtu, NA also adalirtu (a type of grass) 
jB, NA 

atartu —* also asartu; watartum 
ataru mng. unkn. jB lex. 
ataru —► also watrum 
ataru —» addru III; watarum 
at(')a(t)tu ad'attu 
atatum f. pi. “layers (of reed)” Mari 
atbaru(m) (or adbaru) - “basalt” Bab., M/NA 
[(NA4.)AD.BAR] for statuary, grindstones; 
< Sum. 

atgigu -* asgigu 

atjiu pi.; OB du. athe ? “companions, partners” 
O/jB; OA as pi. of ahu I “brothers”; < ahu II; 

> athutu 

athusu, ithusu - “carrying-pole” (for fruit)? NA 
atl)utu(m) “partnership” OB, Am.; a. sakanum 
“to establish partnership, brotherly relations” 
with s.o.; a. rdmu “to wish partnership” with 
s.o.; ana a. lequm “to accept in partnership 
(through marriage)”; < athu abstr. 
atirtu —» atartu 
at’isu -* ata’isu 
atkallusse (a functionary) NB 
atkam —* aktam 

atkuppu(m), askuppu “craftsman making 
objects of reeds” Bab. [(lO.)AD.kid]; < Sum.; 

> atkupputu 

atkupputu(m) “craft of the reed worker” OB 
[(LU.)AD.KID- ]; NB as prebend; < atkuppu 
atmanu —► watmanum 

atmartu (title of a goddess) jB; < amdru I ? 
atmasu ~ “stubborn” jB lex.; < amasu ? 
atmu mng. unkn. jB lex. 
atmu —► also watmum 

atmu; pi. NB atmanu ? (a wooden object) Nuzi 

atmu —» also atwum 

atnannu —> uatnannu 

atnannuhlu —* uatnannuhlu 

atnu {or adnu) “prayer” jB 

atris “very much, copiously” M/jB; < watrum 

atru —► watrum 

atruk (or atruq) (a cut of meat) NB for offer¬ 
ings, wr. uzu a. 

-atta —t-atti 

att. .. also = ana t... 

atta, attu “you” (2 m. sg. pron.); -» attunu; atti, 
attina; attamannu 
attadu(m) “spillway”? OB, NB ? 
attalu —* antallu 

attamannu “each one; whoever you (m.) are” 
MA, M/NB, Nuzi; < atta + mannu I 
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attamukarumma in a. dababu “to conspire”? 
Nuzi; < Hurr. 

Attana, Attannaswe, Attannati (7th month) 
MB(Alal.), Nuzi; < Hurr. 
attanu(ni) -+ attunu 

attartu. NA uttartu “(military) cart” M/jB, NA; 

< watarunr, —* wattarum 3 
attai n —* wattarum 

attassihu “paternal” Nuzi, of estate, property; 

< Hurr. 

atta’u mng. unkn. jB, desig. of monsters in 
Enuma elis 

atteru "companion” Am.(Eg.); < Hurr.; 

> atterutu 

atterutu “friendship” Am.(Mit.), Nuzi, Bogh.; 

< atteru 

-atti, -atta(m) (adv. endings) (-» GAG §1131) 
atti “you” (2 f. sg. pron.); —» atta; attimannu 
attimannu “whoever you (f.) are” jB; <atti + 
mannu I 

attina “you” (2 f. pi. pron.) O/MA, O/jB; —» atta 
attinasa (desig. of terrain) Nuzi; < Hurr. 
attu —* atta 

attu-, Nuzi after -u also uttu- “belonging to” with 
poss. pron. suff. M/NB, Am., Nuzi, Bogh., 
Ug.; Elamtu attuka “Elam is yours”; ayyutu 
attua “which ones are mine?” 
attultu (a substance) Nuzi; < Hurr.? 
attunu, NA also attanu(ni), NB also attun “you” 
(2 m. pi. pron.); -* atta 

atu I jB lex. 1. (a kind of dark wool) 2. (Sutian 
word for ~ throwing stick) 
atu(m) II, am u, OB, Alai., Nuzi, Ug. utu(m) 
“gatekeeper, porter” Bab., M/NA [LU.NI.DUg, 
NB wr. .gab] NB as family name; <Sum.; 

> atutu II, atutu; — > sukkal-atu 
atu —► also edu I; watum 

atudu, dudu, OA etudum “wild sheep; ram” OA, 
M/jB 

atugu —► adiigu 

atuhlu (a prof, desig.) Nuzi; < Hurr. 
atulimanu, talimdnu , tulimatu pi. tant. “both 
hands” jB; —* sutlumu; talimu 
atunu —» utiinu 
aturu -* aduru 

atutu I (a spiny plant) jB lex.; < Sum.? 
atutum II (or ututum) “female doorkeeper” OB 
[MUNUS.NI.DU8]; < atu II 
atutu, ututum, MB(Ass.) utu’utu “function of 
gatekeeper” Bab. [LU.NI.DUg- ] of man, as 
prebend; of gods in temple; < atu II; —* sukkal- 
atutu 

atu'u — * atu II 


atwum, atmu “speech, word; manner of speech” 
O/jB [once KA.KA]; < awiim Gt infin. 
ataru — * addru III 
a’u “ferryman” O/jB [A.U5]; < Sum. 
a’u —* also hahu II 
a’ussti —* amussu 
awarranum —* awiranum 
awatamulushe (an object) Am.; < Hurr. 
awatu(m), later Bab. (also occas. OB) amatu, 
M/NA, also Ug. abutu, gen. abiti ; pi. awatum, 
amatu , abate “word; matter” [1NIM] 1. “word” 
a. qabu , a. dababu , poet. a. zakaru “to speak (a 
word), talk”; a. sabbtum “to ‘seize the word’, 
begin to speak” Mari; a. turrum “to report” 
OA, OB; OA a. qabum “to state (o.’s last) 
will”; MA a. sakanu “to declare, make a 
statement”; of deity, king “order, command”; 
“wording” of tablet; a. libbini “thought” 
2. “legal case, lawsuit”; MA a. amdru “to settle 
a case”; a. gamrat “the case is completed”; bel 
awatimlamati —► belu 5 3. “matter, affair”, often 
pi.; a. amdru “to investigate a matter”; a. 
napistim “matter of life”; ul/la awassu etc. “it is 
not his business, he has not the right to” etc.; 

< awum; —* lamatu 

awiharu, amileharu “plough” Nuzi [GIS.APIN]; 
as area measure (= '/to homer); < Hurr.; -♦ 
epinnu 

awilanu (a bird) jB; < awilu 
Awllatum (hypocorist. form of PN Awil-DN) 
OB; < awilu 

awflis, jB ami/elis “like a human being” O/jB; 

< awilu 

awiltum, later amiieltu “woman” OA, O/MB, 
Am., Nuzi, Bogh. [MUNUS]; jB lex. only; NB 
“dependent woman, slave 7 ”; < awilu 
awllu(m), later ami/elu, OAkk abilum , MA a'ilu 
“man” [I.U; jB om., med. also NA; Bogh. om. 
ZA] “human being” (also coll.); MA 
“husband”; “person, one”; jB, Nuzi a. ana a. 
“oneanother”; O/jB a. ... a. “one ... the other”; 
OA, OB “free citizen”, also martmaru a.; 
“citizen” of PIN; as term of respect, OA, NA la 
a. “no gentleman”; OB a. Esnunna “man (i.e. 
ruler) of Esnunna”; Nuzi, NB also “slave”; a. 
nari (an aquatic animal) jB [LU. 1 D]; >awilis, 
awilutum , awiltum; amildnu , Awilatum; —» 
sahamelu 

awilutum, later amUelutu , OA awiluttum, MA 
a’iluttu “humanity” [(NAM.)LU.U[8/i9.LU; LtJ-] 
1. “mankind”; O/MB “anyone” 2. M/NB freq. 
as coll. pi. of awilu “servants, slaves, 
personnel” [Nuzi NAM.LU.LU.MES]; NB also 
“(single) slave” 3. MB “status of a retainer” 



4. OA, OB “humanity; gentlemanly behaviour”; 

< awllu abstr. 

awiranum, ameliranu, OB also awarranum 
“standing water” [jB A.NIGIN] after flood; —» 
Id’iridnu 

awiru “field” Nuzi; < Hurr. 
awltum “value (of goods)” OA, expressed in tin, 
silver 

awum “to speak” G (pret. iwu; stat. and 2 pers. 
sg. imper. awu) OA only Gtn iter, OA 
Gt ( atwum , later atmu) “speak” OA; 0/jB(Iit.) 
“discuss”; istilitti X a. “negotiate with X”; ana X 
a. “tell X, speak to X”; OA “order (to do 
s.th.)”; jB itti libbiya (etc.) a. “think about” s.th. 
St 1. O/jB, MA “reflect on s.th., debate with 
o.s.”, also ittilina libbi s. 2. stat., in j/NB 
comm., of words “are used, considered”; 

> amdnu ; atwum ; awatu; mutawum ; mustamu; 
tawitum 

awurriqanum, jB amurriqdnu 1. “jaundice” 
O/jB [jB IGI.SIG7.SIG7]; d A. deified; sam(mi) a. 
“plant for curing jaundice” 2. (a bird) OB lex.; 

< wardqum 
ayarum —> harum 
ayya —* ai II 

ayyabakala, (ay)yab akali (a plant) jB lex.; 

< ayydbu 

ayyabassa (aplant) jB lex.; < ayyabtu + sal 
ayyabas “let me not be put to shame” jB (desig. 

of shoe-button)?; < bdsu I 
a(y)yabba “the sea” Mari, Am., jB; <Sum.?; 

> ayyabhitu 

a(y)yabbitu, yabbltu f. “of the sea” (epith. of 
Istar) MA; < ayyabba 

ayyabis, yabis “in a hostile manner” O/jB, NA: 

< ayydbu 

ayyabtu “(female) enemy” jB, NA; in pi. “evil” 
gener.; < ayydbu; —* ayyabassa 
ayyabu(m), M/jB also ydbu; pi. ayydbu , occas. 
ayyabutu “enemy” Bab., NA [(LU.)ERIM] 
“hostile” spells; usu. as subst.; > ayyabis, 
ayyabtu, ayyabutu; ayyabakala 
ayyabutu(m) “hostility” O/jB; < ayydbu abstr. 
ayyaka(m), y aka Ass. 1. “where?” as interrog. 
pron.; NA issu ayyak(a) “whence?” 2. OA 
“somewhere” 3. in rel. clause “where” 4. NA 
“how?”; <ayyu + -kam (—► GAG §113b); 

> ayyakameni 

ayyakamma “somewhere” OA; < ayyakam + 

-ma 

ayya(k)ku(m), eyakku, yaku (a type of 
sanctuary) O/jB, M/NA [E.AN.NA] esp. of 
goddesses; < Sum.? 


ayyalatum f. “hind” OB as PN; < ayyalu I 
ayyalu(m) I, Ass. ya('a)lu “stag, deer” Bab., 
M/NA [DARA.MAS] jB qaran a. “hartshorn” as 
drug, also name of plant; > ayyalatum 
ayyalu II - “ally” j/NB; > valutum 
ayyami “where?” Am. 
ayydna —*ayyanu 

ayyanis “whither, where?” Bogh. lex.; < ayyanu 
+ -is 

ayyanu(m), yanu(m), jB also ayyinna, ayydna, 
lex. also ya’nu “where?” O/jB; “whence?” OA; 
for later usage in negation —* yarn; < ayyu + 
-dnum; > ayyanis, ayyanumma; yanummis 
ayyanumma “anywhere” M/jB; < ayyanum + 
-ma 

ayyarahhu (a plant) jB lex. 
ayyarahi “gold” jB lex.; < Hurr. 
ayyartu(m), yartu, NB ( ayjyastu ? ; NA pi. lA-e- 
re-te “white coral”? Bab, NA [(NA 4 .)PA]; 

< ayyaru I 

ayyaru(m) I, iyarum. Ass. ya(’u)ru “flower; 
rosette” Bab., M/NA 1. j/NB-' “(natural) 
flower” 2. “rosette” of stone, gold; a. pani 
(ornament on divine image) 3. jB (ay)yar(i) ili 
‘flower of god’ = “chamaeleon”? 4. in names of 
plants: a. hurdsi/kaspi “golden/silver flower” 
etc.; > ayyartu, ayyaru, yaritu 
ayyaru II ~ “young man” OAkk, MB in PNs; jB 
lex.; —► aru II 

ayyaru III mng. unci. jB; in comparisons 
ayyarum —* also harum 

ayyaru “rosette-like” NB; < ayyaru I + -/; 
> yaritu 

Ayyaru(m) (2nd Bab. month) Bab. [ITI.GU4 
(.SI.SA)]; > ayyaru 

ayyaru “bom in the month Ayyaru ” MB in fPN 
Ayyaritu; < Ayyaru 
ayyarurutu —* yaruriitu 

ayyasu, yasu (a small mammal, phps.) "weasel” 
Bab.; also “(skin of) weasel 7 ” used as container 
for oil; OB also PN 
ayyasi —* yasim 
ayyastu —> ayyartu 
ayyatu —* ayyu 

Ayya’utu “function of the goddess Ayya” jB; 

< Ayya (wife of Santas) abstr. 
ayyekameni “anywhere” NA; < ayyaka + -me + 

-ni ? 

ayyema —* ayyisamma 
ayyesa —* ayyisa 
ayyi -* ai II 

ayyigalluhu, haigallathe (a homed animal) 
Am.(Mit.), Nuzi; < Hurr. 
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ayyika “where, where to?” M/jB, Nuzi; 

< ayyikiam; > ayyikani; eka 
ayyikani “where to?” jB; < ayyika + -ni 
ayyikiani “where?” OB; <ayyu + -kiam (—» 

GAG 8113b); > avyika; ekiam; —* ai III 
ayyinna —> ayyanu 

ayyis, lex. also y is “where?; whither?" O/jB; 

< ayyu + is; > es; is; —* mes 

ayyisa(m), ayyesa “whither?” Ass., O/jB; NA 
also ana a.; < ayyu + -isam; > ayyisamma; 
esam; —► missam 

ayyisamma, OA also ayyema, Ug. ayyisamme 
“to anywhere” OA, OB, Ug.; < ayyisam + 
-mat-me II; > esamma 
ayyitu (a leather strap) for a door M/jB 
ayyitu —► also ayyu 
ayyitumma —> ayyumma 

ayyu(m), ayyu(m), jB, NA also ya’u; f. 
ayvitu(m); m. pi. ayyutu(m); f. ayyatu(m) 
“which?” usu. before subst. adi ayyi umi “till 
which day?”; after subst. md ayyuti “which 
water?”: pred. NA ya’u hitaya “what is my 
crime?”; in subst. use “which (person); what 
(thing)”, interrog. or indefinite; NB rel. pron. 
“which, that”, NA in indir. question (-* GAG 
8180c); Bab. occas. for ayyumma; > ayyumma, 
ayyumme; ayyaka, ayyikiam etc.; ayyis etc.; 
ayyanu, ydnu etc. 
ayyu —» also ai II 
ayyu (a bird) jB lex. 

ayyumma, MB, NA also ya'umma; f. 
ayyitumma; pi. ayyutumma “any; anyone”; as 
adj. sarrum a. “any king”; as subst. “anyone”; 
MB a. sa “anyone who”; < ayyu + -ma 
ayyumme; pi. ayyuttimme “anyone” Am., Nuzi, 
Bogh. for ayyumma; < ayyu + -me II 
azabburu (or azappuru) (a plant) Nuzi, jB; —► 
azupiru 1 

aza'illu —> azamillu 
azal mng. unkn. jB lex. 

azallu (a medicinal plant) O/jB [U.a.ZAL.lA/LA]; 

< Sum. 

azalum (or azanum) (a tree) OAkk 
azalwannu (a precious stone) Qatna; for 
necklace, seal; < Hurr. 

azamiilu(m), MA aza'illu; pi. f. “sack, net” 
O/MA, O/jB, Bogh.; for (transport of) straw, 
OA also du.; MB for flour 
azammu (part of a chariot) MB of gold; -* 

assammu 

azamritu, azamrutu; pi. azamratu ~ “lance” 
M/jB held by figurine; -* azmaru ? 


azamru(m), NA zamru “fruit” OB(N.Mes.), 
M/NA 

azamrutu —► azamritu 
azamu —* zamu 

azangunu (a bird) jB lex.; < Sum.? 
azannu. azdnu, zdnu; pi. f. “quiver" MB, 
NA(jB) [MB KUS.A.ZA.AN] 
azannu —» also hazannum I 
azdnu —* azalum; azannu 
azappu —* asappu; zappu 
azappuru —> azabburu 
azarkiru mng. unkn. OB lex. 
azarru —> asarru 

azaru(m), azzaru - “lynx” O/jB [SA.A.RI.RI] 
living in marshes 
azaru ~ “to help” jB; < W.Sem. 
azazhum (a kind of offering) OB(Alal.); 

< Hurr.? 

azazu, hazazu “to buzz” jB G (pres, i'azzaz) of 
ears 

azibatu ~ “help” jB lex.; < ezehu 
aziru “sputum”? jB 
azirum —♦ also asirum II 

azmaru, ismaru, armarru, azzamu “lance” 
M/NB; —> azamritu 1 

azu(m) I, hazu, asu “to sigh, gasp” O/jB G om., 
of ghost, dog, lizard; > hazu 
azu II (a craftsman)? Nuzi 
azugallatu, azungallatu “chief physician (f.)” 
M/jB, NA [A.ZU.GAL] as epith. of Gula; 

< Sum. > azugallutu 

azugallu(m) “chief physician" O/jB [A.ZU.GAL]; 

< Sum.; > azugallutu; -* asu I 

azugallutu “higher medical art” jB; 

< azugall(at)u 
azukardnu -* azupiru 

azukarastum (desig. of horses) Nuzi; < Hurr.? 
azukiranu —► azupiru 
azumu (a plant) jB lex. 
azungallatu —* azugallatu 
azupiranitu f. “resembling saffron” jB lex.; 
desig. of spices 

azuplru(m), azupirdnu, azuki/ardnu “saffron” 
Bab. [U.HAR.SAG(.SAR)] freq. a. arqu 
“yellow”; —► azabburu 1 
azuru (or asuru ) in a. pindi mng. unkn. jB lex. 
Azzalli —* Izalli 
azzamu —> azmaru 
azzaru —» azaru 

azzatu f.; Hurr. pi. also azzatena “she-goat” 
Nuzi; —> hazzatum 




4. OA, OB “humanity; gentlemanly behaviour”; 

< awllu abstr. 

awiranum, ameliranu, OB also awarranum 
“standing water” [jB A.NIGIN] after flood; —» 
Id’iridnu 

awiru “field” Nuzi; < Hurr. 
awltum “value (of goods)” OA, expressed in tin, 
silver 

awum “to speak” G (pret. iwu; stat. and 2 pers. 
sg. imper. awu) OA only Gtn iter, OA 
Gt ( atwum , later atmu) “speak” OA; 0/jB(Iit.) 
“discuss”; istilitti X a. “negotiate with X”; ana X 
a. “tell X, speak to X”; OA “order (to do 
s.th.)”; jB itti libbiya (etc.) a. “think about” s.th. 
St 1. O/jB, MA “reflect on s.th., debate with 
o.s.”, also ittilina libbi s. 2. stat., in j/NB 
comm., of words “are used, considered”; 

> amdnu ; atwum ; awatu; mutawum ; mustamu; 
tawitum 

awurriqanum, jB amurriqdnu 1. “jaundice” 
O/jB [jB IGI.SIG7.SIG7]; d A. deified; sam(mi) a. 
“plant for curing jaundice” 2. (a bird) OB lex.; 

< wardqum 
ayarum —> harum 
ayya —* ai II 

ayyabakala, (ay)yab akali (a plant) jB lex.; 

< ayydbu 

ayyabassa (aplant) jB lex.; < ayyabtu + sal 
ayyabas “let me not be put to shame” jB (desig. 

of shoe-button)?; < bdsu I 
a(y)yabba “the sea” Mari, Am., jB; <Sum.?; 

> ayyabhitu 

a(y)yabbitu, yabbltu f. “of the sea” (epith. of 
Istar) MA; < ayyabba 

ayyabis, yabis “in a hostile manner” O/jB, NA: 

< ayydbu 

ayyabtu “(female) enemy” jB, NA; in pi. “evil” 
gener.; < ayydbu; —* ayyabassa 
ayyabu(m), M/jB also ydbu; pi. ayydbu , occas. 
ayyabutu “enemy” Bab., NA [(LU.)ERIM] 
“hostile” spells; usu. as subst.; > ayyabis, 
ayyabtu, ayyabutu; ayyabakala 
ayyabutu(m) “hostility” O/jB; < ayydbu abstr. 
ayyaka(m), y aka Ass. 1. “where?” as interrog. 
pron.; NA issu ayyak(a) “whence?” 2. OA 
“somewhere” 3. in rel. clause “where” 4. NA 
“how?”; <ayyu + -kam (—► GAG §113b); 

> ayyakameni 

ayyakamma “somewhere” OA; < ayyakam + 

-ma 

ayya(k)ku(m), eyakku, yaku (a type of 
sanctuary) O/jB, M/NA [E.AN.NA] esp. of 
goddesses; < Sum.? 


ayyalatum f. “hind” OB as PN; < ayyalu I 
ayyalu(m) I, Ass. ya('a)lu “stag, deer” Bab., 
M/NA [DARA.MAS] jB qaran a. “hartshorn” as 
drug, also name of plant; > ayyalatum 
ayyalu II - “ally” j/NB; > valutum 
ayyami “where?” Am. 
ayydna —*ayyanu 

ayyanis “whither, where?” Bogh. lex.; < ayyanu 
+ -is 

ayyanu(m), yanu(m), jB also ayyinna, ayydna, 
lex. also ya’nu “where?” O/jB; “whence?” OA; 
for later usage in negation — * yarn; < ayyu + 
-dnum; > ayyanis, ayyanumma; yanummis 
ayyanumma “anywhere” M/jB; < ayyanum + 
-ma 

ayyarahhu (a plant) jB lex. 
ayyarahi “gold” jB lex.; < Hurr. 
ayyartu(m), yartu, NB ( ayjyastu ? ; NA pi. lA-e- 
re-te “white coral”? Bab, NA [(NA 4 .)PA]; 

< ayyaru I 

ayyaru(m) I, iyarum. Ass. ya(’u)ru “flower; 
rosette” Bab., M/NA 1. j/NB-' “(natural) 
flower” 2. “rosette” of stone, gold; a. pani 
(ornament on divine image) 3. jB (ay)yar(i) ili 
‘flower of god’ = “chamaeleon”? 4. in names of 
plants: a. hurdsi/kaspi “golden/silver flower” 
etc.; > ayyartu, ayyaru, yaritu 
ayyaru II ~ “young man” OAkk, MB in PNs; jB 
lex.; —► aru II 

ayyaru III mng. unci. jB; in comparisons 
ayyarum —* also harum 

ayyaru “rosette-like” NB; < ayyaru I + -/; 
> yaritu 

Ayyaru(m) (2nd Bab. month) Bab. [ITI.GU4 
(.SI.SA)]; > ayyaru 

ayyaru “bom in the month Ayyaru ” MB in fPN 
Ayyaritu; < Ayyaru 
ayyarurutu —* yaruriitu 

ayyasu, yasu (a small mammal, phps.) "weasel” 
Bab.; also “(skin of) weasel 7 ” used as container 
for oil; OB also PN 
ayyasi —* yasim 
ayyastu —> ayyartu 
ayyatu —* ayyu 

Ayya’utu “function of the goddess Ayya” jB; 

< Ayya (wife of Santas) abstr. 
ayyekameni “anywhere” NA; < ayyaka + -me + 

-ni ? 

ayyema —* ayyisamma 
ayyesa —* ayyisa 
ayyi -* ai II 

ayyigalluhu, haigallathe (a homed animal) 
Am.(Mit.), Nuzi; < Hurr. 
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ayyika “where, where to?” M/jB, Nuzi; 

< ayyikiam; > ayyikani; eka 
ayyikani “where to?” jB; < ayyika + -ni 
ayyikiani “where?” OB; <ayyu + -kiam (—» 

GAG 8113b); > avyika; ekiam; —* ai III 
ayyinna —> ayyanu 

ayyis, lex. also y is “where?; whither?" O/jB; 

< ayyu + is; > es; is; —* mes 

ayyisa(m), ayyesa “whither?” Ass., O/jB; NA 
also ana a.; < ayyu + -isam; > ayyisamma; 
esam; —► missam 

ayyisamma, OA also ayyema, Ug. ayyisamme 
“to anywhere” OA, OB, Ug.; < ayyisam + 
-mat-me II; > esamma 
ayyitu (a leather strap) for a door M/jB 
ayyitu —► also ayyu 
ayyitumma —> ayyumma 

ayyu(m), ayyu(m), jB, NA also ya’u; f. 
ayvitu(m); m. pi. ayyutu(m); f. ayyatu(m) 
“which?” usu. before subst. adi ayyi umi “till 
which day?”; after subst. md ayyuti “which 
water?”: pred. NA ya’u hitaya “what is my 
crime?”; in subst. use “which (person); what 
(thing)”, interrog. or indefinite; NB rel. pron. 
“which, that”, NA in indir. question (-* GAG 
8180c); Bab. occas. for ayyumma; > ayyumma, 
ayyumme; ayyaka, ayyikiam etc.; ayyis etc.; 
ayyanu, ydnu etc. 
ayyu —» also ai II 
ayyu (a bird) jB lex. 

ayyumma, MB, NA also ya'umma; f. 
ayyitumma; pi. ayyutumma “any; anyone”; as 
adj. sarrum a. “any king”; as subst. “anyone”; 
MB a. sa “anyone who”; < ayyu + -ma 
ayyumme; pi. ayyuttimme “anyone” Am., Nuzi, 
Bogh. for ayyumma; < ayyu + -me II 
azabburu (or azappuru) (a plant) Nuzi, jB; —► 
azupiru 1 

aza'illu —> azamillu 
azal mng. unkn. jB lex. 

azallu (a medicinal plant) O/jB [U.a.ZAL.lA/LA]; 

< Sum. 

azalum (or azanum) (a tree) OAkk 
azalwannu (a precious stone) Qatna; for 
necklace, seal; < Hurr. 

azamiilu(m), MA aza'illu; pi. f. “sack, net” 
O/MA, O/jB, Bogh.; for (transport of) straw, 
OA also du.; MB for flour 
azammu (part of a chariot) MB of gold; -* 

assammu 

azamritu, azamrutu; pi. azamratu ~ “lance” 
M/jB held by figurine; -* azmaru ? 


azamru(m), NA zamru “fruit” OB(N.Mes.), 
M/NA 

azamrutu —► azamritu 
azamu —* zamu 

azangunu (a bird) jB lex.; < Sum.? 
azannu. azdnu, zdnu; pi. f. “quiver" MB, 
NA(jB) [MB KUS.A.ZA.AN] 
azannu —» also hazannum I 
azdnu —* azalum; azannu 
azappu —* asappu; zappu 
azappuru —> azabburu 
azarkiru mng. unkn. OB lex. 
azarru —> asarru 

azaru(m), azzaru - “lynx” O/jB [SA.A.RI.RI] 
living in marshes 
azaru ~ “to help” jB; < W.Sem. 
azazhum (a kind of offering) OB(Alal.); 

< Hurr.? 

azazu, hazazu “to buzz” jB G (pres, i'azzaz) of 
ears 

azibatu ~ “help” jB lex.; < ezehu 
aziru “sputum”? jB 
azirum —♦ also asirum II 

azmaru, ismaru, armarru, azzamu “lance” 
M/NB; —> azamritu 1 

azu(m) I, hazu, asu “to sigh, gasp” O/jB G om., 
of ghost, dog, lizard; > hazu 
azu II (a craftsman)? Nuzi 
azugallatu, azungallatu “chief physician (f.)” 
M/jB, NA [A.ZU.GAL] as epith. of Gula; 

< Sum. > azugallutu 

azugallu(m) “chief physician" O/jB [A.ZU.GAL]; 

< Sum.; > azugallutu; -* asu I 

azugallutu “higher medical art” jB; 

< azugall(at)u 
azukardnu -* azupiru 

azukarastum (desig. of horses) Nuzi; < Hurr.? 
azukiranu —► azupiru 
azumu (a plant) jB lex. 
azungallatu —* azugallatu 
azupiranitu f. “resembling saffron” jB lex.; 
desig. of spices 

azuplru(m), azupirdnu, azuki/ardnu “saffron” 
Bab. [U.HAR.SAG(.SAR)] freq. a. arqu 
“yellow”; —► azabburu 1 
azuru (or asuru ) in a. pindi mng. unkn. jB lex. 
Azzalli —* Izalli 
azzamu —> azmaru 
azzaru —» azaru 

azzatu f.; Hurr. pi. also azzatena “she-goat” 
Nuzi; —> hazzatum 



r 


, _ -34 azzubutum 

azzubutum _____ £2 -_- 

azzubutum “status of divorced woman”? azzuza -* ziaa 
OB(Susa); < ezebu 




ba “water” jB lex. 
ba —* also ba'um 

ba’alu(m), balu “to be dominant, exceptionally 
big, bright” Bab., NA G (Hi) [GUR 4 ] of decree 
“be valid, in force”; of part of body “be 
exceptionally big”; of stars “be abnormally 
bright” D O/jB “make important, exaggerate” 
Dtn OB iter, of D; > ba’lu, ba’iilu 
ba’alu — » also balu 
ba’dm —► barn I 

ba’asu, NB be’esu “to smell bad, be of bad 
quality” Ass., j/NB G (Hi) of dates “be rotten”; 
transf. of words, day “be bad”; NB pdn(i) b. 
“be angry”, of animals “look bad” Gtn iter. 
D “make stink”; j/NB transf. “besmirch” name 
etc.; > bisu I, bi’iltu ; bu’su, biisdnu; tabastanu 
ba’asu —* also be’esu 
babaltu (a plant) jB lex. 
babalu ~ “leader” jB lex. 

babalu(m) “to carry, bring” var. of wabalu(m), 
supplies G forms for infin., ptcp., stat., NB 
pres. D all forms (except Am.) N all forms; 
>babbilu, babbilutum ; biblu, bibiltu ; bibbulu; 
mubabbilum, mubahbilutum 
babanu, NB babanna “at the gate, outside” 
M/NB of building, courtyard; < bdbu I + -dnu\ 
>babanu 

babanu “outer” j/NB, NA of building, courtyard; 

< babanu + -i 
babaru ~ “forest” jB lex. 

babbanu; f. babbanitu “excellent, very good” 
NB; < *ban-banu (-* hanu I); > babbanutu 
babbanutu ? “excellence, high quality” jB; 

< babbanu 


babbilu(m) “bearer, carrier; tenant farmer” O/jB; 
< babalu 

babbilutum “service as bearer” OB; < babbilu 
babbirru -* banbirru 

babrunnu “brown” Nuzi of horses; < Indo-Iran. 
babtu(m) I “city quarter, district” OAkk ? , Bab., 
MA [DAG.GI/GI4.A; MA, NB KA- ] as 
municipal authority; mar b. “member of a city 
quarter”; < bdbu I; —* b. II 
babtu(m) II “commercial goods, merchandise 
outstanding” OA, OB [kA- ]; OB, NB ~ “loss, 
deficit”, also astr.; < bdbu I; = b. I ? 
babu(m) I; pi. m. & f. “gate, door” [kA] 1. of 
house, temple, palace, oven etc.; “city gate” as 
administrative authority; “sluice gate”; bab ziqi 
“air vent” 2 . transf. “entrance” to marsh, to 
apsu ; “opening, outlet” of objects; of parts of 
body; ext. bab ekalli(m) (a part of the liver) 
[ME.Nl] 3. NB “item” of accounts (< Aram.?) 
4. “point of departure”, esp. in pana(m) u 
baba(m) ul isu ‘have no beginning or end’ = 
“be beyond recording, control”; > babanu , 
babanu; babtu I.II 
babu II “small child, baby” jB lex. 
badahu “to kiss” jB lex. 
badamu mng. unkn. jB lex. 
badaqu —»bataqu 
badasu mng. unkn. jB lex. 
baddum (or battum) mng. unci. Mari, desig. of 
person 

badillum (a bird) O/jB 

badu “evening” NA in kilsalinalana b. “at 
evening”; < biatum Ass. 
badu’Itu (a garment) NB 
badulu —» batulu 
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, _ -34 azzubutum 

azzubutum _____ £2 -_- 

azzubutum “status of divorced woman”? azzuza -* ziaa 
OB(Susa); < ezebu 




ba “water” jB lex. 
ba —* also ba'um 

ba’alu(m), balu “to be dominant, exceptionally 
big, bright” Bab., NA G (Hi) [GUR4] of decree 
“be valid, in force”; of part of body “be 
exceptionally big”; of stars “be abnormally 
bright” D O/jB “make important, exaggerate” 
Dtn OB iter, of D; > ba’lu, ba’iilu 
ba’alu — » also balu 
ba’dm —► barn I 

ba’asu, NB be’esu “to smell bad, be of bad 
quality” Ass., j/NB G (Hi) of dates “be rotten”; 
transf. of words, day “be bad”; NB pdn(i) b. 
“be angry”, of animals “look bad” Gtn iter. 
D “make stink”; j/NB transf. “besmirch” name 
etc.; > bisu I, bi’iltu ; bu’su, biisdnu; tabastanu 
ba’asu —* also be’esu 
babaltu (a plant) jB lex. 
babalu ~ “leader” jB lex. 

babalu(m) “to carry, bring” var. of wabalu(m), 
supplies G forms for infin., ptcp., stat., NB 
pres. D all forms (except Am.) N all forms; 
>babbilu, babbilutum ; biblu, bibiltu ; bibbulu; 
mubabbilum, mubahbilutum 
babanu, NB babanna “at the gate, outside” 
M/NB of building, courtyard; < bdbu I + -dnu\ 
>babanu 

babanu “outer” j/NB, NA of building, courtyard; 

< babanu + -i 
babaru ~ “forest” jB lex. 

babbanu; f. babbanitu “excellent, very good” 
NB; < *ban-banu (-* hanu I); > babbanutu 
babbanutu ? “excellence, high quality” jB; 

< babbanu 


babbilu(m) “bearer, carrier; tenant farmer” O/jB; 
< babalu 

babbilutum “service as bearer” OB; < babbilu 
babbirru -* banbirru 

babrunnu “brown” Nuzi of horses; < Indo-Iran. 
babtu(m) I “city quarter, district” OAkk ? , Bab., 
MA [DAG.GI/GI4.A; MA, NB KA- ] as 
municipal authority; mar b. “member of a city 
quarter”; < bdbu I; —* b. II 
babtu(m) II “commercial goods, merchandise 
outstanding” OA, OB [kA- ]; OB, NB ~ “loss, 
deficit”, also astr.; < bdbu I; = b. I ? 
babu(m) I; pi. m. & f. “gate, door” [kA] 1 . of 
house, temple, palace, oven etc.; “city gate” as 
administrative authority; “sluice gate”; bab ziqi 
“air vent” 2. transf. “entrance” to marsh, to 
apsu ; “opening, outlet” of objects; of parts of 
body; ext. bab ekalli(m) (a part of the liver) 
[ME.Nl] 3. NB “item” of accounts (< Aram.?) 
4. “point of departure”, esp. in pana(m) u 
baba(m) ul isu ‘have no beginning or end’ = 
“be beyond recording, control”; > babanu , 
babanu; babtu I.II 
babu II “small child, baby” jB lex. 
badahu “to kiss” jB lex. 
badamu mng. unkn. jB lex. 
badaqu —»bataqu 
badasu mng. unkn. jB lex. 
baddum (or battum) mng. unci. Mari, desig. of 
person 

badillum (a bird) O/jB 

badu “evening” NA in kilsalinalana b. “at 
evening”; < biatum Ass. 
badu’Itu (a garment) NB 
badulu —» batulu 
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ba’ertu "huntress” jB; < ba’eru 
ba’eru(m), ba'iru(m) 1 . “hunter; fisherman 
Bab. [(LU.)SU.HA/HA 6 ] 2. OB, Mari (a type of 
military auxiliary); < baru I; > ba ertu, 
bd’erdtu 

ba”erutu “substantiation (of evidence)'".' MA; 

< baru III 

ba’erutu(m) “activity of fisherman” OB; NB as 
temple prebend; < ba’eru 
bagani “under the protection of’ NB; < Aram.; 
—► gaiWU II ? 

bagarranu (desig. of a horse) MB 

bagurru (a ladle) Qatna, jB 

bahdsu —» he’esu; buhhusu 

Bahir (a month) OAkk; < bahru st. abs.? 

bahmadu —* barumtu 

bahre? (a stone, phps.) “coral” jB, NA; 

< Arab.? 

bahru “boiling hot” jB; (a specific hot dish); 

< buhhuru ; > bahrutu, Bahir 7 

bahrutu “boiling state” jB med. in hahrussu in 
its boiling condition, when boiling”; < bahru 
bahsum mng. unkn. OAkk as PN 
bahu I “thin” O/jB of onions; MB, NA of people 
as PN; < bahu II 

bahu II “to be thin; be scarce” jB G (pres. 

ibahhu/i) D “make emaciated”; > bahu I 
bahulatu “men, troops” jB(Ass.), artificially 
differentiated from —» ba’ulatu 
bahutu —* bahu I 

ba’ilu; f. ba’iltu “ruler” M/jB; m. of DN in PNs; 

f. of goddess; < belu 
bd'iru -* ba'eru 

ba”Itu “thing sought” M/jB(Ass.) in b. ilili 
“desire(d) of the god(s)”; < bu”d II Ass. 
baka’is “to weeping” OB; < baku 
bakisu “wailing woman” NA; < baku ptcp.? 
hakkaru —» bakru II 

bakka’um “wailer, mourner” OB lex.; < baku 
bakkitu “wailing woman, mourner” j/NB, NA; 

< bakku 

bakku “tearful” jB; < baku; > bakkitu 
bakkutu —* baktu 

bakru I “(first-)bom” MB, in PNs 
bakru II, pakru ; pi. bakkaru “foal” of camel or 
donkey jB; < Arab, 
baktu, bakkutu (an official) NB 
baku(m) “to weep” G (Hi) [ER] of human; of 
animal “cry”; also + dat. “weep over; weep for 
Gtn iter, of G [ER.MES] S caus. of G; 
> baka is; bakisu; bakku, bakkitu; bakka um; 
bikitu 

bakuhu ~ “bud, shoot” jB lex. 


bal(a) —♦ balu 
balaggu -* balangu 

balalu! in) “to mix (up); alloy” Bab., NA; OAkk 7 
G (alu) [tfE.HE] 1. “mix (up)” food, drink, 
drug with (= ina); “alloy” metal; stat., of colour 
“is variegated” 2. OB qablatn b. “join battle 
3 . “muddle up, upset” heart, text; ext., ol good 
and bad results “be mixed up, confused” 
Gt stat. OB of people “mix with each other” 
D 1. “coat, smear” with (= ina) soil, spittle etc.; 
transf. ina dumqi “with prosperity’ 2 . “mix 
(up)” 3. OB stat. “is numb, deep in sleep” 
Dt 1. pass, of D; jB “be covered” with s.th. 
2. OB “smear” o.s. St OB lex. N jB of people 
“mix”; > ballu, baliltu-; ballussu; billu I, billatu; 
nablalu, nablaltum; tabliltum 
balamgu —> balangu 
balamu “to gag” jB G (///); < Aram, 
balangu, balamgu, blpalaggu, buluggu, NA 
palaqqu, palakkir, pilaggu 7 (a large drum) jB, 
NA; OAkk in PN ? [BALAG]; < Sum. 
balar “on the other bank” NB; < Sum. 
balasu I “to stare” jB G also in worship D “fix” 
the eyes “in a stare”; > balsu 
balasu II “to thrust, jerk”? with the rump G (i/i) 
of animals I) ~ G; > ballusitu, tuballas- 
qinnassa 

balat(a) “without” NA; < baldtu 

bala(t)tu (an ornament) Qatna 

balatu(m) “without” OA; also baldtu- with pron. 

suff. OA, NA; > balata; -* balu 
ba’latu “mistress” jB; < W.Sem. 
balatu(m) I “life” [TI(.LA); Am. TIL(.LA); NB 
also TIN] esp. ana balat X “for X’s life”; 
“vigour, good health”; OA balatukka “during 
your life-time”; O/MB la baldtu “loss of life ; 
O/jB (lit.) “(eternal) life”; sipatlsammi b. 
“life( -giving) spell/plant”; OB, Am. 
“provisions”; NA “food” for the gods; OA 
“(meagre) livelihood, small profit”; st. abs. 
Bogh., j/NB ana balat ‘within a life-time’ = 
“next year”; < baldtu II infin. 
balatu(m) II “to live” [Tl; TI.la; tin] G ( ulu, 
Ass. ala) stat. “is alive”, “is healthy”, OB “is 
solvent”; “live, stay alive, (be allowed to) live”; 
M/jB, Bogh. “be healed”; j/NB balat napsati 
“preservation of life”; OA of debt etc. be 
revived, recognized” D of gods, people “bring 
back to life, revive”; MA “allow to stay alive”, 
OB “let live; support, provide for”; O/jB 
“restore to health; cure”; OA, OB “recognize, 
credit” silver, goods to s.o.; OB “enact, 
validate” a document Dt Mari, jB “receive 
support, be maintained” S Am. “give life to”; 
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banujm) IV 


> baltu, balittum', baltiitu, baltanumma; 
baldtu I; bultu; muballittu; muballitanu; 
tablittum; nablatu 

baldahu (or baltahd) mng. unkn. jB 
bah —»balu 

baliltu, balitu “rubbish tip” or “waste land”?; ser 
b. (a type of snake) jB; < ballu f. or belli II ? 
baliltu —* also sambaliltu 

balittum “(a kind of) reservoir”, “fishpond”? 

Mari; < baltu f.? 
balitu —* baliltu 
baliu ~ “lord” jB lex. 

ballu “mixed” j/NB, MA of perfumes; of omens 
“confused”; “mixture” of animal fodder; 

< balalu; > baliltu 7 
ballu —* also balu 

ballukku(m), Mari pa(l)luklgu (a tree) OAkk, 
Bab. [GIS.bal]; (an aromatic substance 
produced by the b. tree) [SIM.MUG; SlM.BAL; 
SIM.BULUG]; < Sum. 

ballussu “mixture” of aromatics ? NA; < balalu 
ballusitu, pallusitu 1. (a bird) jB (—* tuballas- 
qinnassa) 2. (a lizard) jB lex.; < balasu II 
balsu —»palsu 

balsu, palsu in b/palsa ini(m) “staring” O/jB; 

< balasu I 

baltu(m), bastu 7 (a spiny plant) Bab., NA 
[GlS.DIH] 
baltu —*■ bastu 
baltahd —»baldahu 

baltanumma “alive” Am. [TIL.LA- ]; < baldtu II 
balti(t)tu —* bustitum 

baltu(m) “living, alive” [(LU.)Tl(.LA)] 1. Bab., 
NA of people, animals; “healthy”, “(financially) 
solvent” 2. j/NB, NA “raw, uncooked” of meat, 
seeds 3. NA “green” of wood 4. MA, NB 
“intact” of vessels 5. OA warham baltamma 
“for a whole month”; < baldtu II; > baltiitu 
baltutu(m) “state of being alive” Bab. [Tl; NB 
also TIN] of people, esp. baltiissu(nu) “alive”, 
of plants “fresh”, Bogh. of stones; < baltu 
balu(m), bal(a). Am. ''ball; with pron. suff. 
baliili- “without” [NU.ME(.A)]; also ina b.; esp. 
“without (permission/knowledge of)” s.o.; 
O/jB also conj. + subjunct. “without ...ing, 
without having ...ed”; >balu; balut; -* baldtu; 
bilanum 
balu —* belu II 

balu, ballu ‘the one without’? (desig. of the 
planet Mars) jB; < balu 
balu, ba'alu “to supplicate” G j/NB 
balu — * also ba’alu 

ba’lu; f. ba'iltu - “large, major” jB; < ba’alu 


baluhhu(m), buluhhum (an aromatic plant) 
OAkk, O/jB [SIM.BULUH]; hil b. “ b. resin”; 
< Sum. 

balut “without” MA; < balu 
bama “half and half, in half’ OB; < bamtu I 
banian is “in halves” jB; < bamtu 1 + -an + -is 
bamatu(m) pi. tant. “open country, plain” Bab. 
bamtu(m) I, lex. also bantu, pdndu; pi. bamatu 
“half’ Bab., Susa, OB(Alah); st. abs. 
bamat... bamat... “half... half... ”; > bama, 
bamanis 

bamtu(m) II, b/pand/tu; lex. also pi. “ribcage, 
chest; thorax” O/jB; > Pandanu 
banaikanu (desig. of a group or organization) 
NB 

banbillu (or panbillu) (a dwarf cucumber) jB 
lex. 

banbirru, babbirru ~ “leather coat” jB lex. 
bandillanu “paunchy, fat” jB om.; < bandillu + 
-an 

bandillu ~ “belly” jB, NA of animal; 

> bandillanu 

bandu(m) “quotient” OB math., jB; tupsar b. 

“mathematician”?; < Sum. 
bartdu —► bamtu II 

banduddu(m) “bucket” O/jB [(GIS/GI.)BA.AN. 

DUg.DUg] esp. rit.; < Sum. 
bariitu —* band I 
bariitu —► bantu; band 
bannu(m), banu (a ewer) OB; < Sum. 
bantis “like a mother” jB; < bantu 
bantu “mother” jB; < band IV; > bands 
bantu —* also bamtu I.II 

banu(m) I “good, beautiful” of person, animal 
[in PNs DU]; of object, word, deed, omen etc.; 
as subst. bariitu “s.th. good”; < band II; 

> banutu; habbanu, babbanutu 

banu(m) II “to be(come) good, beautiful” Bab. 
G (i/i) [NB in PN DU] of person, object, word, 
deed etc. D “make good, beautify” person, 
animal, object, building etc.; “look after s.o. 
kindly, respectfully”; NB “produce s.th. well”, 
NB (+ tabnitu) “execute well, do a good job”; 

> band I; babband, babbanutu; bunu II, bunna, 
bunnu; bunnannd; muhannu, mubannutu, 
mubannitum; tabnitu I; -> bunzerru; buppani- 

banu III “built”? jB lex.; < hand IV 
banu(m) IV “to create; build” G (i/i) [DU] of 
deity “create” person, grain etc.; of person 
“engender” child, “make” figurine etc.; “build” 
house, boat; math, “construct”; ext. of feature 
“form” a shape D Am. “erect” city S lit., caus. 
of G N pass.; > band III; band, bantu, bands; 
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ba’ertu "huntress” jB; < ba’eru 
ba’eru(m), ba'iru(m) 1. “hunter; fisherman 
Bab. [(LU.)SU.HA/HA 6 ] 2. OB, Mari (a type of 
military auxiliary); < baru I; > ba ertu, 
bd’erdtu 

ba”erutu “substantiation (of evidence)'".' MA; 

< baru III 

ba’erutu(m) “activity of fisherman” OB; NB as 
temple prebend; < ba’eru 
bagani “under the protection of’ NB; < Aram.; 
—► gaiWU II ? 

bagarranu (desig. of a horse) MB 

bagurru (a ladle) Qatna, jB 

bahdsu —» he’esu; buhhusu 

Bahir (a month) OAkk; < bahru st. abs.? 

bahmadu —* barumtu 

bahre? (a stone, phps.) “coral” jB, NA; 

< Arab.? 

bahru “boiling hot” jB; (a specific hot dish); 

< buhhuru ; > bahrutu, Bahir 7 

bahrutu “boiling state” jB med. in hahrussu in 
its boiling condition, when boiling”; < bahru 
bahsum mng. unkn. OAkk as PN 
bahu I “thin” O/jB of onions; MB, NA of people 
as PN; < bahu II 

bahu II “to be thin; be scarce” jB G (pres. 

ibahhu/i) D “make emaciated”; > bahu I 
bahulatu “men, troops” jB(Ass.), artificially 
differentiated from —» ba’ulatu 
bahutu —* bahu I 

ba’ilu; f. ba’iltu “ruler” M/jB; m. of DN in PNs; 

f. of goddess; < belu 
bd'iru -* ba'eru 

ba”Itu “thing sought” M/jB(Ass.) in b. ilili 
“desire(d) of the god(s)”; < bu”d II Ass. 
baka’is “to weeping” OB; < baku 
bakisu “wailing woman” NA; < baku ptcp.? 
hakkaru —» bakru II 

bakka’um “wailer, mourner” OB lex.; < baku 
bakkitu “wailing woman, mourner” j/NB, NA; 

< bakku 

bakku “tearful” jB; < baku; > bakkitu 
bakkutu —* baktu 

bakru I “(first-)bom” MB, in PNs 
bakru II, pakru ; pi. bakkaru “foal” of camel or 
donkey jB; < Arab, 
baktu, bakkutu (an official) NB 
baku(m) “to weep” G (Hi) [ER] of human; of 
animal “cry”; also + dat. “weep over; weep for 
Gtn iter, of G [ER.MES] S caus. of G; 
> baka is; bakisu; bakku, bakkitu; bakka um; 
bikitu 

bakuhu ~ “bud, shoot” jB lex. 


bal(a) —♦ balu 
balaggu -* balangu 

balalu! in) “to mix (up); alloy” Bab., NA; OAkk 7 
G (alu) [tfE.HE] 1. “mix (up)” food, drink, 
drug with (= ina); “alloy” metal; stat., of colour 
“is variegated” 2. OB qablatn b. “join battle 
3. “muddle up, upset” heart, text; ext., ol good 
and bad results “be mixed up, confused” 
Gt stat. OB of people “mix with each other” 
D 1. “coat, smear” with (= ina) soil, spittle etc.; 
transf. ina dumqi “with prosperity’ 2. “mix 
(up)” 3. OB stat. “is numb, deep in sleep” 
Dt 1. pass, of D; jB “be covered” with s.th. 
2. OB “smear” o.s. St OB lex. N jB of people 
“mix”; > ballu, baliltu-; ballussu; billu I, billatu; 
nablalu, nablaltum; tabliltum 
balamgu —> balangu 
balamu “to gag” jB G (///); < Aram, 
balangu, balamgu, blpalaggu, buluggu, NA 
palaqqu, palakkir, pilaggu 7 (a large drum) jB, 
NA; OAkk in PN ? [BALAG]; < Sum. 
balar “on the other bank” NB; < Sum. 
balasu I “to stare” jB G also in worship D “fix” 
the eyes “in a stare”; > balsu 
balasu II “to thrust, jerk”? with the rump G (i/i) 
of animals I) ~ G; > ballusitu, tuballas- 
qinnassa 

balat(a) “without” NA; < baldtu 

bala(t)tu (an ornament) Qatna 

balatu(m) “without” OA; also baldtu- with pron. 

suff. OA, NA; > balata; -* balu 
ba’latu “mistress” jB; < W.Sem. 
balatu(m) I “life” [TI(.LA); Am. TIL(.LA); NB 
also TIN] esp. ana balat X “for X’s life”; 
“vigour, good health”; OA balatukka “during 
your life-time”; O/MB la baldtu “loss of life ; 
O/jB (lit.) “(eternal) life”; sipatlsammi b. 
“life( -giving) spell/plant”; OB, Am. 
“provisions”; NA “food” for the gods; OA 
“(meagre) livelihood, small profit”; st. abs. 
Bogh., j/NB ana balat ‘within a life-time’ = 
“next year”; < baldtu II infin. 
balatu(m) II “to live” [Tl; TI.la; tin] G ( ulu, 
Ass. ala) stat. “is alive”, “is healthy”, OB “is 
solvent”; “live, stay alive, (be allowed to) live”; 
M/jB, Bogh. “be healed”; j/NB balat napsati 
“preservation of life”; OA of debt etc. be 
revived, recognized” D of gods, people “bring 
back to life, revive”; MA “allow to stay alive”, 
OB “let live; support, provide for”; O/jB 
“restore to health; cure”; OA, OB “recognize, 
credit” silver, goods to s.o.; OB “enact, 
validate” a document Dt Mari, jB “receive 
support, be maintained” S Am. “give life to”; 
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banujm) IV 


> baltu, balittum', baltiitu, baltanumma; 
baldtu I; bultu; muballittu; muballitanu; 
tablittum; nablatu 

baldahu (or baltahd) mng. unkn. jB 
bah —»balu 

baliltu, balitu “rubbish tip” or “waste land”?; ser 
b. (a type of snake) jB; < ballu f. or belli II ? 
baliltu —* also sambaliltu 

balittum “(a kind of) reservoir”, “fishpond”? 

Mari; < baltu f.? 
balitu —* baliltu 
baliu ~ “lord” jB lex. 

ballu “mixed” j/NB, MA of perfumes; of omens 
“confused”; “mixture” of animal fodder; 

< balalu; > baliltu 7 
ballu —* also balu 

ballukku(m), Mari pa(l)luklgu (a tree) OAkk, 
Bab. [GIS.bal]; (an aromatic substance 
produced by the b. tree) [SIM.MUG; SlM.BAL; 
SIM.BULUG]; < Sum. 

ballussu “mixture” of aromatics ? NA; < balalu 
ballusitu, pallusitu 1. (a bird) jB (—* tuballas- 
qinnassa) 2. (a lizard) jB lex.; < balasu II 
balsu —»palsu 

balsu, palsu in b/palsa ini(m) “staring” O/jB; 

< balasu I 

baltu(m), bastu 7 (a spiny plant) Bab., NA 
[GlS.DIH] 
baltu —*■ bastu 
baltahd —»baldahu 

baltanumma “alive” Am. [TIL.LA- ]; < baldtu II 
balti(t)tu —* bustitum 

baltu(m) “living, alive” [(LU.)Tl(.LA)] 1. Bab., 
NA of people, animals; “healthy”, “(financially) 
solvent” 2. j/NB, NA “raw, uncooked” of meat, 
seeds 3. NA “green” of wood 4. MA, NB 
“intact” of vessels 5. OA warham baltamma 
“for a whole month”; < baldtu II; > baltiitu 
baltutu(m) “state of being alive” Bab. [Tl; NB 
also TIN] of people, esp. baltiissu(nu) “alive”, 
of plants “fresh”, Bogh. of stones; < baltu 
balu(m), bal(a). Am. ''ball; with pron. suff. 
baliili- “without” [NU.ME(.A)]; also ina b.; esp. 
“without (permission/knowledge of)” s.o.; 
O/jB also conj. + subjunct. “without ...ing, 
without having ...ed”; >balu; balut; -* baldtu; 
bilanum 
balu —* belu II 

balu, ballu ‘the one without’? (desig. of the 
planet Mars) jB; < balu 
balu, ba'alu “to supplicate” G j/NB 
balu — * also ba’alu 

ba’lu; f. ba'iltu - “large, major” jB; < ba’alu 


baluhhu(m), buluhhum (an aromatic plant) 
OAkk, O/jB [SIM.BULUH]; hil b. “ b. resin”; 
< Sum. 

balut “without” MA; < balu 
bama “half and half, in half’ OB; < bamtu I 
banian is “in halves” jB; < bamtu 1 + -an + -is 
bamatu(m) pi. tant. “open country, plain” Bab. 
bamtu(m) I, lex. also bantu, pdndu; pi. bamatu 
“half’ Bab., Susa, OB(Alah); st. abs. 
bamat... bamat... “half... half... ”; > bama, 
bamanis 

bamtu(m) II, b/pand/tu; lex. also pi. “ribcage, 
chest; thorax” O/jB; > Pandanu 
banaikanu (desig. of a group or organization) 
NB 

banbillu (or panbillu) (a dwarf cucumber) jB 
lex. 

banbirru, babbirru ~ “leather coat” jB lex. 
bandillanu “paunchy, fat” jB om.; < bandillu + 
-an 

bandillu ~ “belly” jB, NA of animal; 

> bandillanu 

bandu(m) “quotient” OB math., jB; tupsar b. 

“mathematician”?; < Sum. 
bartdu —► bamtu II 

banduddu(m) “bucket” O/jB [(GIS/GI.)BA.AN. 

DUg.DUg] esp. rit.; < Sum. 
bariitu —* band I 
bariitu —► bantu; band 
bannu(m), banu (a ewer) OB; < Sum. 
bantis “like a mother” jB; < bantu 
bantu “mother” jB; < band IV; > bands 
bantu —* also bamtu I.II 

banu(m) I “good, beautiful” of person, animal 
[in PNs DU]; of object, word, deed, omen etc.; 
as subst. bariitu “s.th. good”; < band II; 

> banutu; habbanu, babbanutu 

banu(m) II “to be(come) good, beautiful” Bab. 
G (i/i) [NB in PN DU] of person, object, word, 
deed etc. D “make good, beautify” person, 
animal, object, building etc.; “look after s.o. 
kindly, respectfully”; NB “produce s.th. well”, 
NB (+ tabnitu) “execute well, do a good job”; 

> band I; babband, babbanutu; bunu II, bunna, 
bunnu; bunnannd; muhannu, mubannutu, 
mubannitum; tabnitu I; -> bunzerru; buppani- 

banu III “built”? jB lex.; < hand IV 
banu(m) IV “to create; build” G (i/i) [DU] of 
deity “create” person, grain etc.; of person 
“engender” child, “make” figurine etc.; “build” 
house, boat; math, “construct”; ext. of feature 
“form” a shape D Am. “erect” city S lit., caus. 
of G N pass.; > band III; band, bantu, bands; 


[ 


banu ___ 

binJtu, binutu; hiniannum ; nabnltu; tabnltu II; 
-♦ Zer-banltu 

banu (a type of crown) jB lex. 
banu —* also bannu 

banu; f. banitu “creator, begetter”; M/NB 
“builder” [(LU.)DU]; < banu IV 
banutu “distinction, beauty” M/jB; < banu I 
bappiru(m), pappirum “beer bread” [BAPPIR; 
SIM]; < Sum. 

baqalu “to malt; sprout (intrans.)” jB lex.; 

< buqlu denom.?; > baqilu; baqlu; biqlum, 
biqletu 

baqamu(m), O/MA, M/NB baqanu(m) “to 
pluck" G (a/u) “pluck” (wool from) sheep, 
(feathers from) bird, (hair from) human; “tear 
out” plants, Am. “harvest”; “pluck” cotton, 
fringe on garment D “pluck out” hair Dtn iter. 
S caus. of G N pass., of sheep, wool, grass “be 
plucked”; > baqmu; baqimu; buqqumu; 
buqiimu; buqamu; biqnu 
baqartum —* waqrum 

baqaru(m), M/NB usu. paqaru “to (lay) claim 
to” Bab., OA G (alu, occas. ulu, Hi) “claim s.th. 
(= acc.) from s.o. (=acc.)”; absol. “make a 
claim”, “contest” Gt “claim from each other” 
D ~ G, “claim for o.s.”, “contest” Dt “be 
claimed” S caus. of G MB N pass, of house, 
field, slave “be claimed”; > baqru; baqirdnum, 
paqiru; buqurru; tapqertu; mupaqqiranu; 
pirqu I; —> buqquru 
baqaru —* also waqarum 

baqasu ~ “to be broad, prominent” jB, stat. of 
parts of body; > buqasum; buqqusum 
baqbaqqu (a small gnat) jB; -» baqqu 
baqilu(m) “maltster” OAkk, O/jB; 

[MUNU4.SAR]; also as PN; < baqalu 
baqimu —» baqmu 

baqimu “plucker” Mari, of sheep; < haqamu 
baqinu —* baqmu 

baqiqatu pi. tant. (a type of groats)? jB 
baqiranum, M/NB paqiranu, NB also 
paqaranu, Nuzi also pariqanu “claimant” Bab.; 

< baqaru ptcp. + -an 

baqlu; f. baqiltu “sprouted” jB; < baqalu 
baqmu(m), baqnu , OAkk, Nuzi also baqim/nu 
“plucked” O/jB of sheep, wool; OAkk, Nuzi as 
PN “with thinning hair”; < haqamu 
baqqu(m), bdqu “(small) fly, mosquito-” Bab.; 

also as PN; -* baqbaqqu; buqaqum 
baqru(m), M/NB paqru, OB also waqrum 
“(entitlement to) claim” Bab. usu. pi.; of slave 
etc. b/paqri rasu(m) “to be claimed”; b. apalum 
“to satisfy a claim”; ana b. izuzzum “to take 
liability for a claim”; < baqaru 
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haqrum —* also waqrum 
bdqu —*baqqu 

barahu ~ “to beam, shine”? jB lex. G and D; 

> barhu; barihu 7 ; burahu 
barakku (a corridor or outbuilding) Bab. 

[E.BAR.RA]; < Sum.; —* parakku 
baramu I “to be variegated, multicoloured” O/jB, 
NA G [GtJN.A] Gt stat. of eye, fleece “is 
multicoloured, speckled” D “make multi¬ 
coloured; weave (coloured cloth)”; > barmu; 
hurmu; birmu I; burumitu; burumu; burrumu, 
burrumtu ; burummu ; bitrumu, bitramu ; 

barumtu ; birimmu; burmamu; mubarrimu ; 
tabrlmu 

baramu(m) II “to seal (up)” Bab., NA G (alu, 
NA Hi) tablet, door; “emboss” inscription on 
metal S “have s.th. sealed”; > birmu II, birimtu; 
nabramu 7 

baranu “rebel” jB(NA); <baru II ptcp. + -an 

+ -l 

baraqu(m) “to lighten, shine” Bab.(lit.) G (Hi) 
[Hl.yi] berqu + b. “lightning strikes”; of Adad 
“strike s.th. with lightning”; of eyes “flash” 
D jB stat. of woman “has flashing eyes 7 ” 
S 1. “cause lightning to strike” 2. “strike” 
enemy etc. “by lightning” Stn NB iter, of S 2 
Ntn jB “flash, light up repeatedly”, MB ptcp. 
d Muttabriqu as name of demon; > bariqum; 
berqu; burruqu; harraqtu 
bardqum —» also waraqum D 
barari, barar(a) adv. “at dusk, evening” O/jB; 

< bararu ; > bararltu 

bararitu(m), barartu(m) “dusk, evening watch” 
O/jB [en.nun.(an.)usan/usAn; en.nun.an. 
TA; EN.NUN.BAR.RA]; also acc. as adv. 
harartam; < barari 

bararu “to flicker” or “be dim”? jB G ( ulu ) of 
eyes “flicker, be scintillating”; of star; of word, 
lex. only S jB mng. unkn.; > barari, bararltu; 
bariru I, bariritu, bariratu; barrurum; hirratu; 
birbirrii, birbirranu; nabraru ', nabrartu ! 
barasiggu, parasiggu, parsigu “house altar, 
small shrine” jB [BARA.SI/SIG/SIG5.GA]; 

< Sum. 

barasu “to light up, shine” jB G (ulu); >birsu; 
barisu 7 ; bursa 7 

barasu “to pluck out” jB lex.; > barsu; hirsu; 

burrusum 
baratu —* biritu 

barbartu “she-wolf” jB; < barbaru 
barbaru(m) “wolf’ OAkk, Bab. [UR.BAR.RA], 
also as PN; (one of the Ellil stars) jB 


bardibbu 


[MUL.UR.BAR.RA]; jB b. ursi ‘bedroom wolf = 
“scorpion”; > barbartu 
bardibbu (a garment) jB lex.; < Sum. 
bardu ~ “crossbar, lintel” Ug., jB lex., for door, 
window; < Sum. 

bargallu (a desig. of sheep) jB lex.; < Sum. 
barhu “shining” NA, NB in PNs; f. Barihtu as 
fPN, MB; also Ug., m. & f. (a class of 
person)?; < barahu 
barhum — ► also warhum 

bari(-) “between, among” OA for Bab. biri-; 

< han't I; —» barhum 
barihu (a stone) jB; < barahu ? 
barikatu “(salt from) Bariku” jB, NA; < PIN 
barliu, baiilanu (a plant, phps.) “sagapenum” 
jB; var. of bariratu 

bariqum “flashing, lightning” OB epith. of 
Amurru; < baraqu 

bariratu(m) (a plant, phps.) “sagapenum” Bab. 

[GIS/U.LUM.HA]; < bararu; -* barliu 
bariritu ‘the glittering one’? M/jB, name of a 
female demon; < bariru I ? 
bariru I ~ “radiance, glitter” jB; < bararu; 
> bariritu 7 

bariru II mng. unkn. jB 
barisu mng. unkn. j/NB astr.; < barasu 
barittannu (or parittannu) - “grey”? Nuzi, 
colour of old horses 

baritu (or paritu) (an object) Qatna, of gold 
baritum “intervening space” OAkk (= later 
biritu I); (in) barlti “between”; <baru I; —* 
bari- 

baritum “female diviner” OA, jB; < hard 
bariu -» beru I; biruyum 

barmu(m) “multicoloured, variegated” O/jB 
[GUN.A] of eyes, animal’s skin, wool; MB, 
Nuzi as PN, fPN (Barundu, Barmatu); 

< bardmu I; > barumtu 
barraqitu, pa(r)raqitu (a plant) jB 
barraqtu “emerald” NB; < baraqu 
barraqu (a court official) NA 

barru I mng. unci. M/NB, of metals, of the 
mouth - 

barrum II (or parrum) (a head covering) OAkk 
barru —* also baru I 
barrumu —* burrumu 
barruqu —* burruqu 

barrurum “with scintillating eyes”? OA f. as 
PN; < bararu 

barsailu (or barsallu) (a kind of sheep) jB lex.; 

< Sum. 

barsillu (a garment) jB lex. 
barsillu (a vessel) jB lex.; < Sum. 
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barsu m (or par sum) (wooden part of ship) OB; 

< Sum. 

barsallu —> barsallu 

barsu(m) “patchy” OB of hair; < barasu 
barsu — * also burasu 

bartu(m) “revolt, rebellion" Bab., NA [yi.GAR]; 

< baru II; > baranu 
baru —» baru III 

baru(m) I “to see, look at” G (Hi) [IGI.KAR; IGI; 
IGI.TAB; col. (BA.an.)e; ext. MAS] 1. “see, 
behold” 2. “read” a tablet, in col. “read, check 
through” 3. of deity “oversee, watch 
searchingly” 4. j/NB (+blru) “perform 
divination” Gtn jB “see repeatedly” Gt jB “look 
at thoroughly” D “announce s.th. to s.o., 
apprise s.o. of s.th.” Dt OB of battle “be 
announced” S “make s.o. (= acc.) see s.th.”, 
transf. “cause to experience” misdeeds, anger 
etc.; “make s.o. see a dream, reveal in a dream 
to s.o.”; jB (+blru) “make s.o. perform 
divination”; > baru, baru II, baritum, barutu; 
bari-, baritum; blru I; biri-, bird, biruyum, 
biritu, bint, hint birit; birutu; bitru I 7 ; tabrltu; 
mubarru, mubarritum; nabritum III; —» b. Ill 
baru II “seen, checked” jB [E], of text; of 
poultice; < baru I 

barum III “to be on the market, be available”? 
OA G (Hi) D “put on the market”?; or all = 
b.ll 

barum IV vb. mng. unkn. OAkk, OB 
baru V (having an eye defect) jB lex. 
baru -* also beru II 
baru I, barru “tax, tribute” NB; < Iran, 
baru II (a syn. for open country) jB lex. 
baru III (or baru) (a cereal) jB lex. 
baru —► also paru II 

baru(m) “diviner” Bab., NA [(LU.)MAS. 
SU.G 1 D.G 1 D; LU.HAL; (UJ.)AZU; (LU.)NUMUN. 
LUM, occas. MB(Alal.), NB] usu. by extispicy; 
jB mar b. “(prof.) diviner”; OB wakil b„ j/NB 
rab h. “overseer of the diviners”; OB also of 
divination by oil, smoke; nepesti b. “diviner’s 
procedures”; < baru I; > barutu, baritum 
bSru(m) I, ba’aru “to catch, trap (with a net 
etc.)” Bab. G (a) fish, birds etc.; wicked 
people, enemies Gtn jB iter of G [DAB.DAB] 
D “hunt, go hunting”; > ba’eru, baertu, 
bayyaru, bayyartu, ba’erutu; nabaru, nabartu; 
bu’’uru I.II; —* libaru-susi;paru I 
baru(m) II “to revolt, rise against” s.o. (= acc.) 
O/jB om. G (a; Bogh. pres, also iba"a/ir) 
[fjl.GAR] Gt OB “rise against each other” N OB 
“be set against each other”?; > bartu, baranu 


[ 


banu ___ 

binJtu, binutu; hiniannum ; nabnltu; tabnltu II; 
-♦ Zer-banltu 

banu (a type of crown) jB lex. 
banu —* also bannu 

banu; f. banitu “creator, begetter”; M/NB 
“builder” [(LU.)DU]; < banu IV 
banutu “distinction, beauty” M/jB; < banu I 
bappiru(m), pappirum “beer bread” [BAPPIR; 
SIM]; < Sum. 

baqalu “to malt; sprout (intrans.)” jB lex.; 

< buqlu denom.?; > baqilu; baqlu; biqlum, 
biqletu 

baqamu(m), O/MA, M/NB baqanu(m) “to 
pluck" G (a/u) “pluck” (wool from) sheep, 
(feathers from) bird, (hair from) human; “tear 
out” plants, Am. “harvest”; “pluck” cotton, 
fringe on garment D “pluck out” hair Dtn iter. 
S caus. of G N pass., of sheep, wool, grass “be 
plucked”; > baqmu; baqimu; buqqumu; 
buqiimu; buqamu; biqnu 
baqartum —* waqrum 

baqaru(m), M/NB usu. paqaru “to (lay) claim 
to” Bab., OA G (alu, occas. ulu, Hi) “claim s.th. 
(= acc.) from s.o. (=acc.)”; absol. “make a 
claim”, “contest” Gt “claim from each other” 
D ~ G, “claim for o.s.”, “contest” Dt “be 
claimed” S caus. of G MB N pass, of house, 
field, slave “be claimed”; > baqru; baqirdnum, 
paqiru; buqurru; tapqertu; mupaqqiranu; 
pirqu I; —> buqquru 
baqaru —* also waqarum 

baqasu ~ “to be broad, prominent” jB, stat. of 
parts of body; > buqasum; buqqusum 
baqbaqqu (a small gnat) jB; -» baqqu 
baqilu(m) “maltster” OAkk, O/jB; 

[MUNU4.SAR]; also as PN; < baqalu 
baqimu —» baqmu 

baqimu “plucker” Mari, of sheep; < haqamu 
baqinu —* baqmu 

baqiqatu pi. tant. (a type of groats)? jB 
baqiranum, M/NB paqiranu, NB also 
paqaranu, Nuzi also pariqanu “claimant” Bab.; 

< baqaru ptcp. + -an 

baqlu; f. baqiltu “sprouted” jB; < baqalu 
baqmu(m), baqnu , OAkk, Nuzi also baqim/nu 
“plucked” O/jB of sheep, wool; OAkk, Nuzi as 
PN “with thinning hair”; < haqamu 
baqqu(m), bdqu “(small) fly, mosquito-” Bab.; 

also as PN; -* baqbaqqu; buqaqum 
baqru(m), M/NB paqru, OB also waqrum 
“(entitlement to) claim” Bab. usu. pi.; of slave 
etc. b/paqri rasu(m) “to be claimed”; b. apalum 
“to satisfy a claim”; ana b. izuzzum “to take 
liability for a claim”; < baqaru 
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haqrum —* also waqrum 
bdqu —*baqqu 

barahu ~ “to beam, shine”? jB lex. G and D; 

> barhu; barihu 7 ; burahu 
barakku (a corridor or outbuilding) Bab. 

[E.BAR.RA]; < Sum.; —* parakku 
baramu I “to be variegated, multicoloured” O/jB, 
NA G [GtJN.A] Gt stat. of eye, fleece “is 
multicoloured, speckled” D “make multi¬ 
coloured; weave (coloured cloth)”; > barmu; 
hurmu; birmu I; burumitu; burumu; burrumu, 
burrumtu ; burummu ; bitrumu, bitramu ; 

barumtu ; birimmu; burmamu; mubarrimu ; 
tabrlmu 

baramu(m) II “to seal (up)” Bab., NA G (alu, 
NA Hi) tablet, door; “emboss” inscription on 
metal S “have s.th. sealed”; > birmu II, birimtu; 
nabramu 7 

baranu “rebel” jB(NA); <baru II ptcp. + -an 

+ -l 

baraqu(m) “to lighten, shine” Bab.(lit.) G (Hi) 
[Hl.yi] berqu + b. “lightning strikes”; of Adad 
“strike s.th. with lightning”; of eyes “flash” 
D jB stat. of woman “has flashing eyes 7 ” 
S 1. “cause lightning to strike” 2. “strike” 
enemy etc. “by lightning” Stn NB iter, of S 2 
Ntn jB “flash, light up repeatedly”, MB ptcp. 
d Muttabriqu as name of demon; > bariqum; 
berqu; burruqu; harraqtu 
bardqum —» also waraqum D 
barari, barar(a) adv. “at dusk, evening” O/jB; 

< bararu ; > bararltu 

bararitu(m), barartu(m) “dusk, evening watch” 
O/jB [en.nun.(an.)usan/usAn; en.nun.an. 
TA; EN.NUN.BAR.RA]; also acc. as adv. 
harartam; < barari 

bararu “to flicker” or “be dim”? jB G ( ulu ) of 
eyes “flicker, be scintillating”; of star; of word, 
lex. only S jB mng. unkn.; > barari, bararltu; 
bariru I, bariritu, bariratu; barrurum; hirratu; 
birbirrii, birbirranu; nabraru ', nabrartu ! 
barasiggu, parasiggu, parsigu “house altar, 
small shrine” jB [BARA.SI/SIG/SIG5.GA]; 

< Sum. 

barasu “to light up, shine” jB G (ulu); >birsu; 
barisu 7 ; bursa 7 

barasu “to pluck out” jB lex.; > barsu; hirsu; 

burrusum 
baratu —* biritu 

barbartu “she-wolf” jB; < barbaru 
barbaru(m) “wolf’ OAkk, Bab. [UR.BAR.RA], 
also as PN; (one of the Ellil stars) jB 


bardibbu 


[MUL.UR.BAR.RA]; jB b. ursi ‘bedroom wolf = 
“scorpion”; > barbartu 
bardibbu (a garment) jB lex.; < Sum. 
bardu ~ “crossbar, lintel” Ug., jB lex., for door, 
window; < Sum. 

bargallu (a desig. of sheep) jB lex.; < Sum. 
barhu “shining” NA, NB in PNs; f. Barihtu as 
fPN, MB; also Ug., m. & f. (a class of 
person)?; < barahu 
barhum — ► also warhum 

bari(-) “between, among” OA for Bab. biri-; 

< han't I; —» barhum 
barihu (a stone) jB; < barahu ? 
barikatu “(salt from) Bariku” jB, NA; < PIN 
barliu, baiilanu (a plant, phps.) “sagapenum” 
jB; var. of bariratu 

bariqum “flashing, lightning” OB epith. of 
Amurru; < baraqu 

bariratu(m) (a plant, phps.) “sagapenum” Bab. 

[GIS/U.LUM.HA]; < bararu; -* barliu 
bariritu ‘the glittering one’? M/jB, name of a 
female demon; < bariru I ? 
bariru I ~ “radiance, glitter” jB; < bararu; 
> bariritu 7 

bariru II mng. unkn. jB 
barisu mng. unkn. j/NB astr.; < barasu 
barittannu (or parittannu) - “grey”? Nuzi, 
colour of old horses 

baritu (or paritu) (an object) Qatna, of gold 
baritum “intervening space” OAkk (= later 
biritu I); (in) barlti “between”; <baru I; —* 
bari- 

baritum “female diviner” OA, jB; < hard 
bariu -» beru I; biruyum 

barmu(m) “multicoloured, variegated” O/jB 
[GUN.A] of eyes, animal’s skin, wool; MB, 
Nuzi as PN, fPN (Barundu, Barmatu); 

< bardmu I; > barumtu 
barraqitu, pa(r)raqitu (a plant) jB 
barraqtu “emerald” NB; < baraqu 
barraqu (a court official) NA 

barru I mng. unci. M/NB, of metals, of the 
mouth - 

barrum II (or parrum) (a head covering) OAkk 
barru —* also baru I 
barrumu —* burrumu 
barruqu —* burruqu 

barrurum “with scintillating eyes”? OA f. as 
PN; < bararu 

barsailu (or barsallu) (a kind of sheep) jB lex.; 

< Sum. 

barsillu (a garment) jB lex. 
barsillu (a vessel) jB lex.; < Sum. 
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barsu m (or par sum) (wooden part of ship) OB; 

< Sum. 

barsallu —> barsallu 

barsu(m) “patchy” OB of hair; < barasu 
barsu — * also burasu 

bartu(m) “revolt, rebellion" Bab., NA [yi.GAR]; 

< baru II; > baranu 
baru —» baru III 

baru(m) I “to see, look at” G (Hi) [IGI.KAR; IGI; 
IGI.TAB; col. (BA.an.)e; ext. MAS] 1. “see, 
behold” 2. “read” a tablet, in col. “read, check 
through” 3. of deity “oversee, watch 
searchingly” 4. j/NB (+blru) “perform 
divination” Gtn jB “see repeatedly” Gt jB “look 
at thoroughly” D “announce s.th. to s.o., 
apprise s.o. of s.th.” Dt OB of battle “be 
announced” S “make s.o. (= acc.) see s.th.”, 
transf. “cause to experience” misdeeds, anger 
etc.; “make s.o. see a dream, reveal in a dream 
to s.o.”; jB (+blru) “make s.o. perform 
divination”; > baru, baru II, baritum, barutu; 
bari-, baritum; blru I; biri-, bird, biruyum, 
biritu, bint, hint birit; birutu; bitru I 7 ; tabrltu; 
mubarru, mubarritum; nabritum III; —» b. Ill 
baru II “seen, checked” jB [E], of text; of 
poultice; < baru I 

barum III “to be on the market, be available”? 
OA G (Hi) D “put on the market”?; or all = 
b.ll 

barum IV vb. mng. unkn. OAkk, OB 
baru V (having an eye defect) jB lex. 
baru -* also beru II 
baru I, barru “tax, tribute” NB; < Iran, 
baru II (a syn. for open country) jB lex. 
baru III (or baru) (a cereal) jB lex. 
baru —► also paru II 

baru(m) “diviner” Bab., NA [(LU.)MAS. 
SU.G 1 D.G 1 D; LU.HAL; (UJ.)AZU; (LU.)NUMUN. 
LUM, occas. MB(Alal.), NB] usu. by extispicy; 
jB mar b. “(prof.) diviner”; OB wakil b„ j/NB 
rab h. “overseer of the diviners”; OB also of 
divination by oil, smoke; nepesti b. “diviner’s 
procedures”; < baru I; > barutu, baritum 
bSru(m) I, ba’aru “to catch, trap (with a net 
etc.)” Bab. G (a) fish, birds etc.; wicked 
people, enemies Gtn jB iter of G [DAB.DAB] 
D “hunt, go hunting”; > ba’eru, baertu, 
bayyaru, bayyartu, ba’erutu; nabaru, nabartu; 
bu’’uru I.II; —* libaru-susi;paru I 
baru(m) II “to revolt, rise against” s.o. (= acc.) 
O/jB om. G (a; Bogh. pres, also iba"a/ir) 
[fjl.GAR] Gt OB “rise against each other” N OB 
“be set against each other”?; > bartu, baranu 


baru(m) III 


40 
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ba’ulu 


baru(m) III, OAkk, Ass. buaru(m) “to appear, 
turn up; be durable” G (w) OAkk in PN e.g. 
DN-sumu-li-bur mng. unci., “appear, be firm ? 
(or -> labdru G); OA, OB of animal, goods ~ 
“tum up. become available”; M/NB(lit.) ~ be 
durable, stay firm” D “affirm, convict” I. OB. 
M/NA leg. “declare, specify, establish 
precisely”, also math. 2.0/jB convict s.o. 
(= acc.) of s.th. (= acc.)”; OB, MA “prove s.o. 
(to be s.th.)”; OB “confirm (s.th.) to s.o.” 
Dt OB “be established precisely”; > beru I; 
burtu III; ba”erutu; bu'aru 
ba’rum —* beru II 
barullu -♦ burullum 

barumtu, jB barundu “coloured wool” M/NB, 
also pi. barmdtu , bahmddu jB lex.; < barmu 
barutu “work, lore of the diviner” M/NB 
[NAM-AZU; LU.HAL- 1 ; b. epesu “to perform 
divination”; iskdr b. (desig. of the series of 
extispicy texts); < baru 
basalu mng. unkn. NA of stone; —* basalu ? 
basi ~ “soon” NA as prep, “soon after ; as adv. 
“forthwith”; before vb., gen. of infin. “so that, 
in order to” 

baskiltu(m), maskiltu , biskiltu (a part of the 
middle ‘finger’ of the lung) O/jB ext. 
basum “(square or cube) root” OB math. [BA.SI; 
BA.Slg; iB.Slg]; < Sum. 

basaru(m) ~ “to tear off’ O/jB G jB grapes 
D “tear apart”; > bisru II; basiru 
basasu “to trickle” jB lex., NA G; > hissu, bisu, 
busasu; —♦ basu 

basihu “inhabitant of the marshes” NB; < Aram, 
basillatu (a musical instrument) jB lex.; mistake 
for -* habasillatu 2 ? 
basiltu (a type of headcloth) jB lex. 
basiru mng. unci, (a class of person) jB lex.; 
< basaru 

basis “like sand” jB; < basu 
basu(m), later bassu “sand” Bab., OA; from 
river; sipik b. “sand dune”, qaqqar b. “sand 
desert”; Mari “sandbank” in river, > basis; -* 
basasu 

basalu(m), NA also pasalu to be cooked, 
become ripe” Ass., M/NB G {ala. Hi) of food, 
medicine, glass; of dates “ripen”; also trans. 
“cook” S [SEGg(.GA); al.SEG6.gA] cook 
food, drugs; NA “fire” bricks; jB “solder”? 
metal; “melt” silver, wax; “dye” textiles, wool; 
> baslu; buslu; busalu; subsulum; NA -* 
basalu ? 

basamu I, besamu , also basamatu sackcloth, 
penitential robe” MB(Alal.), jB; jB lex. epis b. 
“maker of penitential robe” 


basu(m) 


basamu II “to create, form” Bab. G {Hi) (dry) 
land, shrine, sculpture; human form; plans, 
cosmic designs D ~ G “create” objects, rites, 
parts of cosmos N pass, of G, NB; > bisimtu 
basamu(m) III ~ “to allocate” OB, jB lex. 

G ( a/u) share of booty, field 
basasum “to spread” (intrans.) OB G om., of 
plague 

basgigitum —*askikitu 

basitu(m) “what is present” Bab. 1. Mari, of 
troops “available, to hand” 2. “goods, 
property”; < basu 
basiu -* basu 

baslu “cooked; ripe” M/NB, NA [(al./SEG^-GA 
(-» sarpu)] “cooked, boiled” of meat, plants, 
liquids; “heat-treated” of stone, glazes, ivory, 
metal; Nuzi “dyed” of textiles; “ripe” of fruits; 

< basalu 

basmu(m) “(mythical poisonous) snake; homed 
viper ( Cerastes cerastes)” O/jB [MUS.SA. 
TUR/TUR]; as symbol; OB (a constellation); jB 
lex. (name of a plant) 
bassu mng. unkn. jB lex. 
bastu —► baltu 

bastu(m), later baltu ~ “dignity, (source of) 
pride”? OAkk, Bab., OA, Am. [TES] of deity, 
person; esp. in PNs of protective force; of 
building, orchard as “pride” of city, land etc.; jB 
subat b. “formal dress”; < basu I 
basu(m), M/jB N occas. napsu "to be (at hand, 
available); exist” [gAl] G {Hi ; no perf.) “be in 
existence, available”; of eyes, ears “be fixed on, 
attentive”; of task, responsibility “lie with" s.o.; 
of power, characteristic “be owned” by s.o.; 
pret. ibsi “was/were” (emphatic); M/NA pres. 
ibassi, also pi., as adv. ~ “really, in fact; some”; 
j/NB mala basu “as much as there is available, 
everything, everybody”; adi la base (infin.) 
‘until non-existence’ of destruction, disease 
S “bring into being” 1. of gods “create”; “utter” 
words, incantation 2. of human beings 
“produce” crop, “procreate” children; “weave” a 
plot 3. OB “make (s.o.’s ears) fix on, call s.o.’s 
attention to” 4. “let happen” N ingress, of G 

1. of living beings “come into being; emerge, 
appear” 2. of crop “grow, be produced”, 
“become ripe” 3. of event, lawsuit “happen, take 
place” 4. OA of goods, tablet “be available, in 
safekeeping”, OB transf. of claim, profit 
“materialize, be realized” 5. OB of eyes “get 
fixed on” 6. jB med. of spots 7 “occur, develop” 
Ntn “happen repeatedly”; > basitu, basu ; 
bisu II, bisitu; busum ; musahsu; .nabsium; 
tabsitu 7 


b asu(m )_ 

basu(m), basiu(m); f. basitum “existing, 
available” O/jB, MA of com and field; of 
exchange-rate; MB(Ass.) ana umi basuti “for 
('the existing’ =) all days”; f. pi. basati “what 
exists”, i.e. status quo; < basu; > basitu 
basu(m) I “to be ashamed, come to shame” [TES] 
G (a) before s.o. (= acc.) D “put to shame” S 
OB mng. unci., “cause shame”?; > bayyasu ; 
bayyasu; ayyabas; bastu; biistu 
basu II “to stamp, tamp” jB G (f) 
bataqu(m), badaqu “to cut off, divide, tear off’ 
G {a/u) l.“cut off’ parts of body, object, 
garment, land; “separate” an area; “hew” 
statues, slabs etc. out of stone 2. transf. OA 
“deduct” money, “drop the rate of exchange”?; 
stat. batiq of price “is (too) low”; awatam b. 
“deal with a matter” 3. “cut through, pierce” 
dyke etc.; ellipt. of water(course) “break 
through (intrans.)”; “divert” water into a canal 
4. OB “interrupt” work; OA ellipt. “break off, 
depart” 5. MA, NB “denounce”, esp. bitqe b. 
“make accusations”, also NA hel bataqi 
“informer” D ~ G 1. "cut off’, esp. MA with pi. 
obj., parts of body, garments, trees; “cut” ropes 

2. “cut up* corpse 3. “cut through, pierce” dyke, 
“divert” watercourse —► butuqtu Dt pass, of D, 
of breach “be opened” N pass, of G Ntn iter, of 
N; > batqu, batiqtu; hitqu, bitiqtu; butiqtu, 
butuqtu; biduqtum; butuqqu; batiqu, batiqanu 
batar “thereafter, moreover” NB uncert.; 

< Aram. 

batbatti —»battubattu 
batiqanu “informer” MA; < batiqu + -an 
batiqtu “denunciation” jB, NA; NA also 
“rumour”?; < bataqu 

batiqu(m) 1. OA “express messenger” 2. NA, 
NB “informer, denouncer”; < bataqu 
batqu(m) “cut (off)” etc. 1. jB of ligament “tom” 
2. OA of price “low, cheap” 3. OB of work 
“interrupted” 4. NA “damaged” 5. j/NB as 
subst. “damage”, esp. in b. sabatu “to repair 
damage”; NB “loss” of cattle 6. NA, NB 
“(repair to) damage”; tab b. “supervisor of 
repairs”; < bataqu 
battabatte —» battubattu 

battatayya in ina b. “each of several; 

individually” NA; < battu 
batte/ibarte/i —► battubattu 
battu(m) “side, region around” Ass.; OA ilana 
b. “outside, to one side”; M/NA ana b. “aside, 
to one side, apart”; NA ina b. “somewhere; in 
one place”; MA batta u batta “on both sides”; 
NA “side (of river)”; > battubattu; battatayya 


battubattu/e, battel ibatteli, bat(ta)batte/i, 
pattepatte “all round, on all sides of’ M/NA, as 
prep. + subst./pron. suff.; ina/issu/sa b.; also 
du. ina battubatten “on both sides of’ MA; 
< battu 

batu “half” jB lex.; —* ba um 
batu —* biatum 

batultu, NA batussu "adolescent, nubile girl” 
M/NA, Ug., j/NB [MUNUS.KAL.TUR; NB 
MUNUS.NAR- ?] 

batulu, badulu “boy, young man” M/jB, NA 
[(LU.)KAL.TUR] 

baturru (a small chisel)? jB lex.; < Sum. 
batussu —* batultu 

batalu(m) “to cease” Bab., OA, NA G {Hi) 
“miss, fail to do, abandon” work, offerings; 
“be(come) inactive”; stat. of wool, bread “has 
run out, is exhausted” Gtn iter. OA S caus. 
“discontinue, interrupt” offerings, tribute, 
“abandon” campaign, song N jB “fall into 
disuse”, of border, weapon; NB of worker 
“cease work”; jB “cease to be effective”; 
> batlu, hatiltu; bitiltu 

batiltu “interruption” jB(Ass.) in b. isu/rasu “to 
cease”; < batalu 
batium —* batu 

batlu “ceased, disused” Bab., NA of offerings 
etc.; jB la batlu “incessantly”; as subst. 
“cessation, interruption”, esp. in b. sakanu “to 
cause cessation” in deliveries etc.; also (a 
person) “likely to stop work” OB lex.; < batalu 
battum —* baddum 

batu(m), OAkk batium ?; OB pi. f. batiatum (a 
vessel)? OAkk, OB, NB, of silver, copper 
batu “to show contempt”? G (i) NB 
ba’um, bu(m) “half’ OB lex., math.; b. hepum 
“to halve”; ana ba “in half’; < Sum.; —► batu 
ba’u(m) I “to go along” Bab., OA G {a) [DIB] 
l.with acc. “walk along, across” road, street, 
field, sky 2. “pass, overtake, defeat” s.o. 

3. MB(Ass.) “enter” into (= ana) 4. O/jB 
occas. with dat. pron. suff. “come near, up to 
s.o.”?; OA imper. {baam, bd’anim) before 
imper. or cohort, “come on; now then!” Gtn 
“pass repeatedly” S caus. “move along, past”, 
fit. a censer, torch; “cause” water, flood “to 
flow over” s.th., s.o., “make” evil signs “pass 
by” 

ba’um II “to come” Mari, Am. G («); < W.Sem. 
ba’ulatu(m), OB bulatum (jB —* also bahuldtu) 
“people, subjects” OAkk, Bab.(lit.), of human 
population; esp. b. Ellil; < belu 
ba’ulu “great, important” jB lex.; < ha’alu 
ha”uru —* bu'uru I 


baru(m) III 
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ba’ulu 


baru(m) III, OAkk, Ass. buaru(m) “to appear, 
turn up; be durable” G (w) OAkk in PN e.g. 
DN-sumu-li-bur mng. unci., “appear, be firm ? 
(or -> labdru G); OA, OB of animal, goods ~ 
“tum up. become available”; M/NB(lit.) ~ be 
durable, stay firm” D “affirm, convict” I. OB. 
M/NA leg. “declare, specify, establish 
precisely”, also math. 2.0/jB convict s.o. 
(= acc.) of s.th. (= acc.)”; OB, MA “prove s.o. 
(to be s.th.)”; OB “confirm (s.th.) to s.o.” 
Dt OB “be established precisely”; > beru I; 
burtu III; ba”erutu; bu'aru 
ba’rum —* beru II 
barullu -♦ burullum 

barumtu, jB barundu “coloured wool” M/NB, 
also pi. barmdtu , bahmddu jB lex.; < barmu 
barutu “work, lore of the diviner” M/NB 
[NAM-AZU; LU.HAL- 1 ; b. epesu “to perform 
divination”; iskdr b. (desig. of the series of 
extispicy texts); < baru 
basalu mng. unkn. NA of stone; — * basalu ? 
basi ~ “soon” NA as prep, “soon after ; as adv. 
“forthwith”; before vb., gen. of infin. “so that, 
in order to” 

baskiltu(m), maskiltu , biskiltu (a part of the 
middle ‘finger’ of the lung) O/jB ext. 
basum “(square or cube) root” OB math. [BA.SI; 
BA.Slg; iB.Slg]; < Sum. 

basaru(m) ~ “to tear off’ O/jB G jB grapes 
D “tear apart”; > bisru II; basiru 
basasu “to trickle” jB lex., NA G; > hissu, bisu, 
busasu; —♦ basu 

basihu “inhabitant of the marshes” NB; < Aram, 
basillatu (a musical instrument) jB lex.; mistake 
for -* habasillatu 2 ? 
basiltu (a type of headcloth) jB lex. 
basiru mng. unci, (a class of person) jB lex.; 
< basaru 

basis “like sand” jB; < basu 
basu(m), later bassu “sand” Bab., OA; from 
river; sipik b. “sand dune”, qaqqar b. “sand 
desert”; Mari “sandbank” in river, > basis; -* 
basasu 

basalu(m), NA also pasalu to be cooked, 
become ripe” Ass., M/NB G {ala. Hi) of food, 
medicine, glass; of dates “ripen”; also trans. 
“cook” S [SEGg(.GA); al.SEG6.gA] cook 
food, drugs; NA “fire” bricks; jB “solder”? 
metal; “melt” silver, wax; “dye” textiles, wool; 
> baslu; buslu; busalu; subsulum; NA -* 
basalu ? 

basamu I, besamu , also basamatu sackcloth, 
penitential robe” MB(Alal.), jB; jB lex. epis b. 
“maker of penitential robe” 


basu(m) 


basamu II “to create, form” Bab. G {Hi) (dry) 
land, shrine, sculpture; human form; plans, 
cosmic designs D ~ G “create” objects, rites, 
parts of cosmos N pass, of G, NB; > bisimtu 
basamu(m) III ~ “to allocate” OB, jB lex. 

G ( a/u) share of booty, field 
basasum “to spread” (intrans.) OB G om., of 
plague 

basgigitum —*askikitu 

basitu(m) “what is present” Bab. 1. Mari, of 
troops “available, to hand” 2. “goods, 
property”; < basu 
basiu -* basu 

baslu “cooked; ripe” M/NB, NA [(al./SEG^-GA 
(-» sarpu)] “cooked, boiled” of meat, plants, 
liquids; “heat-treated” of stone, glazes, ivory, 
metal; Nuzi “dyed” of textiles; “ripe” of fruits; 

< basalu 

basmu(m) “(mythical poisonous) snake; homed 
viper ( Cerastes cerastes)” O/jB [MUS.SA. 
TUR/TUR]; as symbol; OB (a constellation); jB 
lex. (name of a plant) 
bassu mng. unkn. jB lex. 
bastu —► baltu 

bastu(m), later baltu ~ “dignity, (source of) 
pride”? OAkk, Bab., OA, Am. [TES] of deity, 
person; esp. in PNs of protective force; of 
building, orchard as “pride” of city, land etc.; jB 
subat b. “formal dress”; < basu I 
basu(m), M/jB N occas. napsu "to be (at hand, 
available); exist” [gAl] G {Hi ; no perf.) “be in 
existence, available”; of eyes, ears “be fixed on, 
attentive”; of task, responsibility “lie with" s.o.; 
of power, characteristic “be owned” by s.o.; 
pret. ibsi “was/were” (emphatic); M/NA pres. 
ibassi, also pi., as adv. ~ “really, in fact; some”; 
j/NB mala basu “as much as there is available, 
everything, everybody”; adi la base (infin.) 
‘until non-existence’ of destruction, disease 
S “bring into being” 1. of gods “create”; “utter” 
words, incantation 2. of human beings 
“produce” crop, “procreate” children; “weave” a 
plot 3. OB “make (s.o.’s ears) fix on, call s.o.’s 
attention to” 4. “let happen” N ingress, of G 

1. of living beings “come into being; emerge, 
appear” 2. of crop “grow, be produced”, 
“become ripe” 3. of event, lawsuit “happen, take 
place” 4. OA of goods, tablet “be available, in 
safekeeping”, OB transf. of claim, profit 
“materialize, be realized” 5. OB of eyes “get 
fixed on” 6. jB med. of spots 7 “occur, develop” 
Ntn “happen repeatedly”; > basitu, basu ; 
bisu II, bisitu; busum ; musahsu; .nabsium; 
tabsitu 7 


b asu(m )_ 

basu(m), basiu(m); f. basitum “existing, 
available” O/jB, MA of com and field; of 
exchange-rate; MB(Ass.) ana umi basuti “for 
('the existing’ =) all days”; f. pi. basati “what 
exists”, i.e. status quo; < basu; > basitu 
basu(m) I “to be ashamed, come to shame” [TES] 
G (a) before s.o. (= acc.) D “put to shame” S 
OB mng. unci., “cause shame”?; > bayyasu ; 
bayyasu; ayyabas; bastu; biistu 
basu II “to stamp, tamp” jB G (f) 
bataqu(m), badaqu “to cut off, divide, tear off’ 
G {a/u) l.“cut off’ parts of body, object, 
garment, land; “separate” an area; “hew” 
statues, slabs etc. out of stone 2. transf. OA 
“deduct” money, “drop the rate of exchange”?; 
stat. batiq of price “is (too) low”; awatam b. 
“deal with a matter” 3. “cut through, pierce” 
dyke etc.; ellipt. of water(course) “break 
through (intrans.)”; “divert” water into a canal 
4. OB “interrupt” work; OA ellipt. “break off, 
depart” 5. MA, NB “denounce”, esp. bitqe b. 
“make accusations”, also NA hel bataqi 
“informer” D ~ G 1. "cut off’, esp. MA with pi. 
obj., parts of body, garments, trees; “cut” ropes 

2. “cut up* corpse 3. “cut through, pierce” dyke, 
“divert” watercourse —► butuqtu Dt pass, of D, 
of breach “be opened” N pass, of G Ntn iter, of 
N; > batqu, batiqtu; hitqu, bitiqtu; butiqtu, 
butuqtu; biduqtum; butuqqu; batiqu, batiqanu 
batar “thereafter, moreover” NB uncert.; 

< Aram. 

batbatti —»battubattu 
batiqanu “informer” MA; < batiqu + -an 
batiqtu “denunciation” jB, NA; NA also 
“rumour”?; < bataqu 

batiqu(m) 1. OA “express messenger” 2. NA, 
NB “informer, denouncer”; < bataqu 
batqu(m) “cut (off)” etc. 1. jB of ligament “tom” 
2. OA of price “low, cheap” 3. OB of work 
“interrupted” 4. NA “damaged” 5. j/NB as 
subst. “damage”, esp. in b. sabatu “to repair 
damage”; NB “loss” of cattle 6. NA, NB 
“(repair to) damage”; tab b. “supervisor of 
repairs”; < bataqu 
battabatte —» battubattu 

battatayya in ina b. “each of several; 

individually” NA; < battu 
batte/ibarte/i —► battubattu 
battu(m) “side, region around” Ass.; OA ilana 
b. “outside, to one side”; M/NA ana b. “aside, 
to one side, apart”; NA ina b. “somewhere; in 
one place”; MA batta u batta “on both sides”; 
NA “side (of river)”; > battubattu; battatayya 


battubattu/e, battel ibatteli, bat(ta)batte/i, 
pattepatte “all round, on all sides of’ M/NA, as 
prep. + subst./pron. suff.; ina/issu/sa b.; also 
du. ina battubatten “on both sides of’ MA; 
< battu 

batu “half” jB lex.; —* ba um 
batu —* biatum 

batultu, NA batussu "adolescent, nubile girl” 
M/NA, Ug., j/NB [MUNUS.KAL.TUR; NB 
MUNUS.NAR- ?] 

batulu, badulu “boy, young man” M/jB, NA 
[(LU.)KAL.TUR] 

baturru (a small chisel)? jB lex.; < Sum. 
batussu —* batultu 

batalu(m) “to cease” Bab., OA, NA G {Hi) 
“miss, fail to do, abandon” work, offerings; 
“be(come) inactive”; stat. of wool, bread “has 
run out, is exhausted” Gtn iter. OA S caus. 
“discontinue, interrupt” offerings, tribute, 
“abandon” campaign, song N jB “fall into 
disuse”, of border, weapon; NB of worker 
“cease work”; jB “cease to be effective”; 
> batlu, hatiltu; bitiltu 

batiltu “interruption” jB(Ass.) in b. isu/rasu “to 
cease”; < batalu 
batium —* batu 

batlu “ceased, disused” Bab., NA of offerings 
etc.; jB la batlu “incessantly”; as subst. 
“cessation, interruption”, esp. in b. sakanu “to 
cause cessation” in deliveries etc.; also (a 
person) “likely to stop work” OB lex.; < batalu 
battum —* baddum 

batu(m), OAkk batium ?; OB pi. f. batiatum (a 
vessel)? OAkk, OB, NB, of silver, copper 
batu “to show contempt”? G (i) NB 
ba’um, bu(m) “half’ OB lex., math.; b. hepum 
“to halve”; ana ba “in half’; < Sum.; —► batu 
ba’u(m) I “to go along” Bab., OA G {a) [DIB] 
l.with acc. “walk along, across” road, street, 
field, sky 2. “pass, overtake, defeat” s.o. 

3. MB(Ass.) “enter” into (= ana) 4. O/jB 
occas. with dat. pron. suff. “come near, up to 
s.o.”?; OA imper. {baam, bd’anim) before 
imper. or cohort, “come on; now then!” Gtn 
“pass repeatedly” S caus. “move along, past”, 
fit. a censer, torch; “cause” water, flood “to 
flow over” s.th., s.o., “make” evil signs “pass 
by” 

ba’um II “to come” Mari, Am. G («); < W.Sem. 
ba’ulatu(m), OB bulatum (jB —* also bahuldtu) 
“people, subjects” OAkk, Bab.(lit.), of human 
population; esp. b. Ellil; < belu 
ba’ulu “great, important” jB lex.; < ha’alu 
ha”uru —* bu'uru I 


A7 


belu(m) 



bayyadu mng. unkn. NA 
bayyartu “huntress” jB; < haru I 
bayyaru “huntsman” MA(!it.); < ham I 
bayyasu, also bayyasu “modest, decent jB, 

< ha.su I 

bayyatu; pi. bayyatanu nocturnal offering 
ritual” j/NB(Urukj; < biatum 
baz(a)hatum “military post, outpost” Mari; 

< W.Sem. 

baza’um, bazahum ~ “to make (unreasonable) 
demands” G OA D OB, Mari, Am. treat 
harshly; press” person, household for services, 
payment; > bazihtum 
baziharzi (a leather object) MB 
bazihtum ~ "claim, need” OB; < baza’um 
bazitu (an exotic animal) NA, or error for 
pagitu ? (-♦ pagu I); NA, NB as fPN 
be'alum —* belu 
he'aru —► beru 

bedum (or betum) mng. unkn. OB G (Hi) phps. 

“to be slow” D “delay” s.o.; > nabtu- 
be’esu(m), ha'dsn, behesu , bahasu “to stir” 
Ass., jB G (Hi) D ~ G; > mubessu 
be'esu —» also ba'asu 

beheru “to select” NB G (ili) “choose animals, 
“levy” troops; < Aram.; > be lit nr, bihirtu 
behiru “recruiting officer” NB, as family name, 

< beheru 

belanum —♦ bilanum 

beltu(m), poet, also beletulm), O/MA, MB, Am., 
Bogh. belatu(m) “lady; mistress, proprietress 
(of)” [NIN; GASAN; EN] 1. goddesses, absol.: 
d B . as DN, esp. NA, NB for Ninlil and 
SarpanTtu in PN; “mistress” of person; of 
heaven, earth, city, temple etc.; d Beltiya NB 

2. OB (human) “owner” of slaves, field; “lady” 
(as respectful address in letters); belet bitim 
“head of the household, housewife”; jB “queen” 

3 . “possessor, controller” of abstr. attributes, 
e.g. battle, life, fates, incantations, divination 

4. jB in compounds: as helu 5 b. amati etc.; b. 
ikki (-»ikku I); b. ridi (-* ridu I 3 ); b. send (-* 
serru III 1); < helu 

belu(m) I “extinguished” O/jB of brazier, fire, 
torch; < belu II 

belu(in) II, halt! “to be extinguished, come to an 
end” O/jB. NA G (Hi) of fire, smoke; of oil- 
bubble “burst”; transf. of life, disease etc. 
Gtn iter., of brazier, torch D “extinguish” fire, 
disease, fever; “stop” quarrel, fight; “destroy” 
people, life etc.; > belu I; baliltu- 
belu(m) “lord; proprietor (of)” [EN; rarely d EN, 
UMUN; mu.lu] 1. gods, absol.; “master” of 


person; of heaven, earth, city, temple etc.; d Bel 
as DN, from MB on esp. = Marduk, also Ellil 
2 . of humans, as address to king, to superior; 
“master, owner” of slave, field, house, grain 
etc.; OB b. assatim “husband” 3. “possessor, 
controller” of attributes, e.g. strength, decision, 
divination; OA b. la ilim of s.o. without a 
god”, jB la b. ilcim ; jB b. pdni “nouveau riche, 
parvenu”?; b. hubulli(m) “creditor ; b. niqim 
“owner of the sacrificial lamb, sacrificer , in 
divine titles "owner” of a tiara, sceptre, 
lightning etc.; “master” of life, destiny, 
decisions, wisdom etc. 4. of one concerned 
with, responsible for s.th., e.g. b. gillati 
“sinner”, b. ruhea “my bewitcher”, b. diktiya 
“my killer”; jB b. gimilli “recipient of a favour”; 
NB b. misri “neighbour” 5. freq. compounds: 
b. adt? “s.o. under an oath” jB; b. all (also 
alutu) “ruler of a city” jB, NA; b. awdtim (jB 
amati) OA, OB, jB “litigant, opposing party (in 
court)”, Mari “enemy”; b. hirki ‘lord of the 
knees’, “runner, constable” OB, jB; b. bid 
“tribal chief’NB; b. dababi “man of (evil) talk, 
enemy” M/NB; b. ddmi ~ murderer Bab., 
NA; b. deqti “honest”? NA; h. dini “opposing 
party” (in court) M/NA, j/NB; b. dumqim 
“friend”? OB; b. egerre ‘lord of the formula’, 
“sorcerer” jB besides belet e.; b. emuqi ~ “the 
powerful, vigorous”; b. hid “evil-doer, 
criminal” M/NB, NA; b. ilki ' “commissioner 
for ilku- duties” NA; b. lemutti (OB lumnim) 
“enemy”; b. narkabti “owner of a war-chariot 
NA(jB) (-* berkabtu); b. nukurti(m) “enemy” 
OA, NB; b. parsi OB “officeholder”, jB “s.o. 
authorized, competent to perform a ritual”; 
O/MB b. pildhati(m) (MA pahete) 
“commissioner”, M/NA, M/NB “governor ; b. 
piqitti “commissioner” NA, NB (a class of 
temple-officials); b. qasti “tenant, cultivator of 
‘bow-land’” NB(Achaem.); h. qdtate 
“guarantor” NA; b. salami “ally NA; b. said 
(NA sasse, also selti) “enemy, (personal) 
opponent” j/NB, NA; b. terti(m) 
“commissioner” OB, jB lex.; b. tereti as divine 
title jB, NA; b. tabti “benefactor, patron, friend” 
MA(Bogh.), ' j/NB, NA; b.-tdb(t)utu 
“friendship” NB; > belutum , helu ?, beltu 

belu(m), OA be’alum, Ass. also pe’dlu , pelu “to 
rule (over); dispose of’ G (<?; pres. OAkk 
ibe’al; OA pret. also ib’el; ptcp. jB ba’ilu) 
[EN]; “rule over, control” countries; M/NA, 
M/jB “subject to o.’s rule, take possession of’; 
jB, NA absol. “rule, be ruler”; stat. “is 
lord/lady” jB, NA; OB “detain” (s-oi); j/NB “be 
in charge of (= acc.)”; OA “be responsible for” 



m 


silver, “lay claim to” s.o. D OB “keep s.o. in 
power” N pass. OB “be detained”; OA “be 
claimed”; <belu denom.?; > ba'ilu; be’ulatum; 
ba’ulatu , bahulatu 

belutu(m) “rule, domination” Bab., NA [EN- ] b. 
epestt “to rule”; dl h. “city of government”; 

< belu 

bennu(m) I ~ “epilepsy” Bab., NA, also abbr. 
be, hi 

bennu II mng. unkn. jB 

beram adv. “(for) a double hour” OB, Mari; 

< bent III 

beratu, birdtu pi. tant. ~ “waters, lagoons” jB 
beri(-) —» biri- 

beris “in hunger, hungrily” jB; < beru I 
berittu -* biritu 

beritu I "treaty” Qatna; < W.Sem. 

beritu II (an insect)? jB lex. 

beritu — * also biritu II 

berium mng. unkn. OB lex. 

berkabtu “charioteer” NB [LU.EN.GIS.GIGIR]; 

< bel{u) + narkabtu 

berqu, birqu “lightning (flash)” M/jB, NA 
[NIM.GIR]; also “(symbol of) lightning”; 

< baraqu 
berte/i —* bird 
hertu —* biritu 

beru(m) I, Ass. bariu “hungry”; of people; 

< beru II; > beris, berutu 

beru(m) II, haru(m) “to be hungry, starve” 
G (e/e, OAkk a/a) of humans, animals; of field 
“be starved (of water)”; transf. of silver “be 
unexploited” Gt —► bitru II Gtn iter. D “starve 
s.o., let s.o. be hungry” S ~ D St —* bitru II; 
> beru I, beris, berutu ; him IV; huru IV; 
nehritu 

beru I, biru "distant” j/NB, NA of mountains; 

< baru III 

beru(m) II, biru(m), ba/e/i’rum “selected” 
OAkk, Bab., NA 1. “elite” of soldiers; OA pi. 
(an administrative body)? 2 . of objects 
“choice”, wool, vegetables, stone, wood etc., 
building site; < beru I 

beru(m) III, biru “double hour, league” 
[DANNA( =KASKAL.gId)] 1 . linear measure: 
“double-hour, mile” (= 1,800 ninda - 10,800 
metres) 2 . angular measurement: ! /t 2 of a circle, 
30 degrees 3. measure of time: “'/i 2 of a day, 
double-hour” only NA, j/NB (after 700 BC); 
NB her umi “last double-hour of a day”; her 
musi “last double-hour of a night”; her ser(t)i ? 
“double-hour in the morning”; > bin's II; beram 
hem — » also biru I-III 


beru(m) I, Ass. be'aru(m) “to choose, select” 
G (e) [BAR] people, textiles, ingredients; jB 
stat., of hair “is thin”; NB in formula lu nasha 
lit herd (whether words of prayer) “are omitted 
or merely selected”; OA “examine, check” seal 
N “be checked, tested”; > beru II; benitum II 
beru II mng. unkn. G (i) jB 
be’rum —► beru II 
berullum —► burullum 

berutu(m), birutu(m) “hunger, starvation” O/jB; 

< beru I 

berutu(m) I, birutu(m) ~ “mound” OAkk, j/NB 
[SUR 7 ] jB, esp. of corpses after battle 
berutum II (a collegium of officials) OA; 

< beru I 

besamu —* basamu I 
beskdnu —* biskdnu 
besu “far apart, distant” O/jB; < besu 
besu(m) “to go away, withdraw” O/jB, O/MA G 
of living beings, star; transf., of good times; of 
part of liver “fork, produce a bifurcation” N ~ G 
of person “withdraw”; > besu; mubesu 
betanu —♦ bitanu 
betanu —* bitanu 

betatu pi. tant. (a decoration used on garments 
and leather objects) Am.; also M/NA (or —► 
sabattu ?) 
betu —► him 

be’tu (or til’etu) (a commodity) MB, measured 
in gur 

betum —* bedum 
be’u (a bird) NA lex. 

be’ulatum, bulatum pi. tant. “funds available, 
working capital” OA, also OB in bulat kisim 
“business capital”; < belu 
hiadu —► biatum 

bi’aru “spot on the skin” jB med. 
biatum, M/NB batu. Ass. biadu(m) “to spend 
the night, stay overnight” G (i) NB of moon; 
med. of preparation, ointment etc. “stand 
overnight” Gtn iter, of G D NB stat., of moon 
“spends several nights” S OA “have (people 
and animals) spend the night”; Bogh., jB med. 
“let” recipe “stand overnight”; < bitu denom.; 

> badu; bittu; bayyatu; nubattu 
bibbu(m) f. (a kind of wild sheep) O/jB, NA 
1 . "wild sheep” in mountains; Urar. “(image of) 
wild sheep” 2. “planet, star; comet ?” [ d UDU. 
IDIM; MUL.UDU.IDIM(.GU 4 .UD)] 3. om„ desig. 
of plague 

bibbulu(m), M/jB bub/mbulu O/jB, Bogh. 

1 . “flood, spate” 2 . “day of the disappearance of 
the moon” [UD.NA.AM; UD.nA.a] (28th or 29th 
of month); < babalu 
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belu(m) 



bayyadu mng. unkn. NA 
bayyartu “huntress” jB; < haru I 
bayyaru “huntsman” MA(!it.); < ham I 
bayyasu, also bayyasu “modest, decent jB, 

< ha.su I 

bayyatu; pi. bayyatanu nocturnal offering 
ritual” j/NB(Urukj; < biatum 
baz(a)hatum “military post, outpost” Mari; 

< W.Sem. 

baza’um, bazahum ~ “to make (unreasonable) 
demands” G OA D OB, Mari, Am. treat 
harshly; press” person, household for services, 
payment; > bazihtum 
baziharzi (a leather object) MB 
bazihtum ~ "claim, need” OB; < baza’um 
bazitu (an exotic animal) NA, or error for 
pagitu ? (-♦ pagu I); NA, NB as fPN 
be'alum —* belu 
he'aru —► beru 

bedum (or betum) mng. unkn. OB G (Hi) phps. 

“to be slow” D “delay” s.o.; > nabtu- 
be’esu(m), ha'dsn, behesu , bahasu “to stir” 
Ass., jB G (Hi) D ~ G; > mubessu 
be'esu —» also ba'asu 

beheru “to select” NB G (ili) “choose animals, 
“levy” troops; < Aram.; > be lit nr, bihirtu 
behiru “recruiting officer” NB, as family name, 

< beheru 

belanum —♦ bilanum 

beltu(m), poet, also beletulm), O/MA, MB, Am., 
Bogh. belatu(m) “lady; mistress, proprietress 
(of)” [NIN; GASAN; EN] 1 . goddesses, absol.: 
d B . as DN, esp. NA, NB for Ninlil and 
SarpanTtu in PN; “mistress” of person; of 
heaven, earth, city, temple etc.; d Beltiya NB 

2. OB (human) “owner” of slaves, field; “lady” 
(as respectful address in letters); belet bitim 
“head of the household, housewife”; jB “queen” 

3 . “possessor, controller” of abstr. attributes, 
e.g. battle, life, fates, incantations, divination 

4. jB in compounds: as helu 5 b. amati etc.; b. 
ikki (-»ikku I); b. ridi (-* ridu I 3 ); b. send (-* 
serru III 1); < helu 

belu(m) I “extinguished” O/jB of brazier, fire, 
torch; < belu II 

belu(in) II, halt! “to be extinguished, come to an 
end” O/jB. NA G (Hi) of fire, smoke; of oil- 
bubble “burst”; transf. of life, disease etc. 
Gtn iter., of brazier, torch D “extinguish” fire, 
disease, fever; “stop” quarrel, fight; “destroy” 
people, life etc.; > belu I; baliltu- 
belu(m) “lord; proprietor (of)” [EN; rarely d EN, 
UMUN; mu.lu] 1 . gods, absol.; “master” of 


person; of heaven, earth, city, temple etc.; d Bel 
as DN, from MB on esp. = Marduk, also Ellil 
2 . of humans, as address to king, to superior; 
“master, owner” of slave, field, house, grain 
etc.; OB b. assatim “husband” 3. “possessor, 
controller” of attributes, e.g. strength, decision, 
divination; OA b. la ilim of s.o. without a 
god”, jB la b. ilcim ; jB b. pdni “nouveau riche, 
parvenu”?; b. hubulli(m) “creditor ; b. niqim 
“owner of the sacrificial lamb, sacrificer , in 
divine titles "owner” of a tiara, sceptre, 
lightning etc.; “master” of life, destiny, 
decisions, wisdom etc. 4. of one concerned 
with, responsible for s.th., e.g. b. gillati 
“sinner”, b. ruhea “my bewitcher”, b. diktiya 
“my killer”; jB b. gimilli “recipient of a favour”; 
NB b. misri “neighbour” 5. freq. compounds: 
b. adt? “s.o. under an oath” jB; b. all (also 
alutu) “ruler of a city” jB, NA; b. awdtim (jB 
amati) OA, OB, jB “litigant, opposing party (in 
court)”, Mari “enemy”; b. hirki ‘lord of the 
knees’, “runner, constable” OB, jB; b. bid 
“tribal chief’NB; b. dababi “man of (evil) talk, 
enemy” M/NB; b. ddmi ~ murderer Bab., 
NA; b. deqti “honest”? NA; h. dini “opposing 
party” (in court) M/NA, j/NB; b. dumqim 
“friend”? OB; b. egerre ‘lord of the formula’, 
“sorcerer” jB besides belet e.; b. emuqi ~ “the 
powerful, vigorous”; b. hid “evil-doer, 
criminal” M/NB, NA; b. ilki ' “commissioner 
for ilku- duties” NA; b. lemutti (OB lumnim) 
“enemy”; b. narkabti “owner of a war-chariot 
NA(jB) (-* berkabtu); b. nukurti(m) “enemy” 
OA, NB; b. parsi OB “officeholder”, jB “s.o. 
authorized, competent to perform a ritual”; 
O/MB b. pildhati(m) (MA pahete) 
“commissioner”, M/NA, M/NB “governor ; b. 
piqitti “commissioner” NA, NB (a class of 
temple-officials); b. qasti “tenant, cultivator of 
‘bow-land’” NB(Achaem.); h. qdtate 
“guarantor” NA; b. salami “ally NA; b. said 
(NA sasse, also selti) “enemy, (personal) 
opponent” j/NB, NA; b. terti(m) 
“commissioner” OB, jB lex.; b. tereti as divine 
title jB, NA; b. tabti “benefactor, patron, friend” 
MA(Bogh.), ' j/NB, NA; b.-tdb(t)utu 
“friendship” NB; > belutum , helu ?, beltu 

belu(m), OA be’alum, Ass. also pe’dlu , pelu “to 
rule (over); dispose of’ G (<?; pres. OAkk 
ibe’al; OA pret. also ib’el; ptcp. jB ba’ilu) 
[EN]; “rule over, control” countries; M/NA, 
M/jB “subject to o.’s rule, take possession of’; 
jB, NA absol. “rule, be ruler”; stat. “is 
lord/lady” jB, NA; OB “detain” (s-oi); j/NB “be 
in charge of (= acc.)”; OA “be responsible for” 
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silver, “lay claim to” s.o. D OB “keep s.o. in 
power” N pass. OB “be detained”; OA “be 
claimed”; <belu denom.?; > ba'ilu; be’ulatum; 
ba’ulatu , bahulatu 

belutu(m) “rule, domination” Bab., NA [EN- ] b. 
epestt “to rule”; dl h. “city of government”; 

< belu 

bennu(m) I ~ “epilepsy” Bab., NA, also abbr. 
be, hi 

bennu II mng. unkn. jB 

beram adv. “(for) a double hour” OB, Mari; 

< bent III 

beratu, birdtu pi. tant. ~ “waters, lagoons” jB 
beri(-) —» biri- 

beris “in hunger, hungrily” jB; < beru I 
berittu -* biritu 

beritu I "treaty” Qatna; < W.Sem. 

beritu II (an insect)? jB lex. 

beritu — * also biritu II 

berium mng. unkn. OB lex. 

berkabtu “charioteer” NB [LU.EN.GIS.GIGIR]; 

< bel{u) + narkabtu 

berqu, birqu “lightning (flash)” M/jB, NA 
[NIM.GIR]; also “(symbol of) lightning”; 

< baraqu 
berte/i —* bird 
hertu —* biritu 

beru(m) I, Ass. bariu “hungry”; of people; 

< beru II; > beris, berutu 

beru(m) II, haru(m) “to be hungry, starve” 
G (e/e, OAkk a/a) of humans, animals; of field 
“be starved (of water)”; transf. of silver “be 
unexploited” Gt —► bitru II Gtn iter. D “starve 
s.o., let s.o. be hungry” S ~ D St —* bitru II; 
> beru I, beris, berutu ; him IV; huru IV; 
nehritu 

beru I, biru "distant” j/NB, NA of mountains; 

< baru III 

beru(m) II, biru(m), ba/e/i’rum “selected” 
OAkk, Bab., NA 1. “elite” of soldiers; OA pi. 
(an administrative body)? 2 . of objects 
“choice”, wool, vegetables, stone, wood etc., 
building site; < beru I 

beru(m) III, biru “double hour, league” 
[DANNA( =KASKAL.gId)] 1 . linear measure: 
“double-hour, mile” (= 1,800 ninda - 10,800 
metres) 2 . angular measurement: ! /t 2 of a circle, 
30 degrees 3. measure of time: “'/i 2 of a day, 
double-hour” only NA, j/NB (after 700 BC); 
NB her umi “last double-hour of a day”; her 
musi “last double-hour of a night”; her ser(t)i ? 
“double-hour in the morning”; > bin's II; beram 
hem — » also biru I-III 


beru(m) I, Ass. be'aru(m) “to choose, select” 
G (e) [BAR] people, textiles, ingredients; jB 
stat., of hair “is thin”; NB in formula lu nasha 
lit herd (whether words of prayer) “are omitted 
or merely selected”; OA “examine, check” seal 
N “be checked, tested”; > beru II; benitum II 
beru II mng. unkn. G (i) jB 
be’rum —► beru II 
berullum —► burullum 

berutu(m), birutu(m) “hunger, starvation” O/jB; 

< beru I 

berutu(m) I, birutu(m) ~ “mound” OAkk, j/NB 
[SUR 7 ] jB, esp. of corpses after battle 
berutum II (a collegium of officials) OA; 

< beru I 

besamu —* basamu I 
beskdnu —* biskdnu 
besu “far apart, distant” O/jB; < besu 
besu(m) “to go away, withdraw” O/jB, O/MA G 
of living beings, star; transf., of good times; of 
part of liver “fork, produce a bifurcation” N ~ G 
of person “withdraw”; > besu; mubesu 
betanu —♦ bitanu 
betanu —* bitanu 

betatu pi. tant. (a decoration used on garments 
and leather objects) Am.; also M/NA (or —► 
sabattu ?) 
betu —► him 

be’tu (or til’etu) (a commodity) MB, measured 
in gur 

betum —* bedum 
be’u (a bird) NA lex. 

be’ulatum, bulatum pi. tant. “funds available, 
working capital” OA, also OB in bulat kisim 
“business capital”; < belu 
hiadu —► biatum 

bi’aru “spot on the skin” jB med. 
biatum, M/NB batu. Ass. biadu(m) “to spend 
the night, stay overnight” G (i) NB of moon; 
med. of preparation, ointment etc. “stand 
overnight” Gtn iter, of G D NB stat., of moon 
“spends several nights” S OA “have (people 
and animals) spend the night”; Bogh., jB med. 
“let” recipe “stand overnight”; < bitu denom.; 

> badu; bittu; bayyatu; nubattu 
bibbu(m) f. (a kind of wild sheep) O/jB, NA 
1 . "wild sheep” in mountains; Urar. “(image of) 
wild sheep” 2. “planet, star; comet ?” [ d UDU. 
IDIM; MUL.UDU.IDIM(.GU 4 .UD)] 3. om„ desig. 
of plague 

bibbulu(m), M/jB bub/mbulu O/jB, Bogh. 

1 . “flood, spate” 2 . “day of the disappearance of 
the moon” [UD.NA.AM; UD.nA.a] (28th or 29th 
of month); < babalu 


bibenu 


bibenu “temple, side of head” jB, left, right; also 
~ “septum of the nose”? 
bibihtu —* bibitu 

bibiltu(m) “carrying off, deportation” O/jB of 
troops etc.; Mari pi. ~ “lies”?; < babalu 
bibinakku (a bird) jB lex. 
bibi(r)ru(m) (a disease) O/jB med. 
bibitu (or bibittu), bibihtu (a demon or disease) 

jB 

biblu(m); pi. m. & f. “the (action of) bringing; 
things brought” 1 . “(marriage) gift, present” 
2. “yield, produce” of field, mountain 3. of 
river, “high water” [NIG.DE.A] 4. “(state of) 
being removed, invisibility (of the moon)”, um 
b. “(day of the) invisibility of the moon”; NA 
pi. bib(i)lani “(omens concerning) the new 
moon” 5. bibil libbi “heart’s desire”, b. qati 
“stealing, theft”; b. parti DN ~ “reconciliation, 
appeasement”?; < babalu 
bibru (a bird) M/jB [BIBRA.MUSEN] also 
“figurine (of bird)”; Am., Bogh. “rhyton” in the 
shape of a bird or other animals; < Sum. 
bibu(m) “baby”? Bab., in (f)PNs 
bibu —► hi’u 

bidalu; pi. bidalum/na “merchant” Ug.; < Ug. 
bidiya “with my (own) hand” NB; < Aram, 
biduqtum “sluice channel” OB; < bataqu 
bidurhu —» budulhu 

bihirtu “levy” j/NB of soldiers; b. beheru “to 
raise a levy”; < beheru 

bi’iltu (a container) j/NB for oil. ghee; < ba’dsu 
bi'iltu — * also bisu I 

bikitu(m) “weeping, mourning” Bab. [ER]; b. 
sakanit, b. baku “to perform a mourning-ritual”; 
sa b. “(prof.) mourner” O/jB; jB qan b. ~ 
“shepherd’s pipe”; < baku 
bikru (or pikru) (a bead or sim.) Am., of gold 
bilanum, helanum adv., alsoma bilani “without 
(s.o.’s) knowledge”? Mari; —» balu 
billatu(m), billetu(m), NB also biltu “mixture” 
1. Bab. (a dry substance used in the preparation 
of beer) [dida(=kas.u.sa); di'da(=kas.US. 
SA)]; ~ “beer of second quality” 2. MA, MB 
“alloy” of metals 3. OB, Mari “mixing vat” 
4. NB “admixture”; < balalu 
billu I “(ad)mixture” 1. NA “(component of 
metal) alloy" 2. MA, Nuzi “mixed beer”? 3. jB 
“complexity, intricacy”?; < balalu 
billu II I. MB, NB (a plant) 2.jB (a stone) 
billudu —► pelludu 

bilsu(m) mng. unkn. jB; also OAkk as PN ? 
biltu(m), NA bissu, bisu “load; talent; yield; rent; 
tribute” [GU; GUN] 1. “load”, on donkey (also 
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du.); as unit, of sticks etc.; OA sa biltim, pi. sa 
bilatim “carrier(s), porter(s)”; imer(um) (sa) b. 
“pack-ass”; jB transf. “burden, onus” 2. “talent” 
(as unit of weight = 60 minas; NA also 30 
minas —* qallu I); st. abs. bilat “1 talent” 3. ~ 
“yield" of garden, field, land; trees; barley, 
dates, wool and metal 4. ~ “rental payment” on 
field, flock, equipment etc. 5. “tribute” of 
foreign countries; b. maharu “to receive 
tribute”; b. nasu “to bring tribute”; b. elilina 
muhhi PN sakanulkunnuiem.edu “to impose 
tribute on s.o.”; < wabalum 
biltu — ► also billatu 
biltu —► bisu I 
binatu —* binitu 

bingu(r)ru (a kind of roof)? jB lex. 
biniannum ~ “shape, physique” OB; < banu IV 
binitu(m); pi. binatu , OB biniatum “creation; 
shape, appearance, structure” OAkk, Bab. 
1. “creature” of a god 2. “form, shape” 3. in pi. 
“limbs” [ME.dIm] 4. NB in pi. “creation” of 
river 5. (an abnormal growth) on the body 
[ME.DIM] 6 . “egg; fish roe” 7. (wooden beam) 
OAkk(Sum.) of house; jB of boat 8 . (an item 
of jewellery); < band IV 

binna, ibinna “give!” (imper.) j/NB usu. vent. 
binnam(ma): f. (i)binni, (i)binnimma: also + 
dat. pron. suff., e.g. ibinnannasi “give us!” 
binnu —» binu I 

bintu, bittu(m) “daughter” O/jB, MA; < binu I 
binu(m) I, binnu “son” OAkk, jB, NA in PNs; 
bin bini “grandson”; jB b. qisse “sprout of a 
cucumber”?; > bintu 

binu(m) II “tamarisk” OAkk, OA, O/jB 
[GiS.SlNiG] as tree, timber; med., mag. for 
purification; Qatna “tamarisk(-shaped gem)” of 
lapis lazuli etc. 

binutu “creation, creature; product; form” M/NB 
[DU- ] of living beings: binut (qdte) DN 
“creation of (the hands of) DN”; of animals, 
stones b. tamdlti “creatures of the sea”; b. same, 
b. apsi “formed in sky, in apsu”; of wood b. 
Hamdni “grown in the Amanus”; b. age 
‘product of the current’ (a marine plant); jB 
“form, appearance” of god, of fabrication of 
bow; b. nuni “fish roe” jB om.; < band IV 
biqletu pi. tant. ~ “germinating malt” jB lex.; 
.< baqalu 

biqlum - “sapling” Mari, of box tree 
biqnu “(what has been) plucked, pluckings” jB 
of goose; < baqamu 

bira adv. ~ “(everywhere) in between”? M/NB; 
ana h. “in accordance with, correspondingly; by 
an equal amount”; < biri- 
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hirahhum —* birihhu 
hirdndtu —► birtu I 
hiraqdnum —► pirikdnum 
biratu —* beratu: birtu I 
birbasu (a plant) jB lex. 

birbirranu ~ ‘the sparkler’ jB (a kind of lizard); 
< birbirru 

birbirru pi. tant. “radiance; sparkle, flash” Bab. 

of sun, lightning; < bararu: > birbirranu 
birdu “pockmark”? jB med., om.; also phps. 

“pockmarked person”; -+ perdum 
birhu mng. unkn. NA 

biri-, bint-, beri(-) “among, between” Bab. 
[DAL.BA.(an.)na] with pron. suff., after ina or 
sa: occas. after st. constr.: OB kasap birini “our 
shared silver”; j/NB also after ana, ultu: loc.- 
adv. (ina) biru(m)- OB(Susa), occas. M/jB; 
spatially “between”, “(from) among”; of 
bilateral relations “between”, MB mamit birini 
“our mutual oath”; Ug. (ina) beri X u (ina) beri 
Y “between X and Y”; jB(Ass.) as adv. ina 
beri “in between”; < bard I; > biritu I; bird ; 
hiruyum; OA —* bari- 

birihhu(m), OAkk birahhum - “string, bundle” 
OAkk, O/jB of vegetables etc. 
birimdu —* hirimtu 

birimmu (a colourful bird) Bogh. lex.; 

< bar a mu I 

birimtu. MB birimdu “sealing” M/jB; 

< bardmu II 

biris I “over, to the other side” M/jB; —► bens 
biris II “for a double-hour”? MB(Ass.); 

< beru III 

birit “between, among” Bab. [DAL.BA.(AN.)NA] 
spatially (inaisa) b .; NA, NB also “within”; NA 
issu h. “from inside” PIN, “from among” 
people; < biritu I st. constr.; —* bird 
birit birit, OB also pint pint “mutually” O/jB; 

< biritu I 

biritu(tn) I, bitertu, NB also bistu: pi. birelatu, 
OB biriatum, NB also baratu “space between, 
distance” [DAL.BA.(AN.)NA] “partition, dividing 
baulk” (between fields); “alley” between 
houses; om. “partition wall” as part of liver; NB 
astr. “elongation, (angular) distance” (freq. 
abbr. hi or be)', compounds: b. puridi “area 
between the legs”; b. appi “nasal septum?”; b. 
siddi “area between curtains” in shrine; MB b. 
dlani “countryside”; b. nari(m) “region 
enclosed by river(s)”; igar biritim “wall shared 
by two houses”; bit b. “common house”; 

< biri-: > birit: birit birit: OAkk —* baritum 
biritu II, beritu, MA herittu: pi. bileretu “fetter” 

M/jB, M/NA; of bronze, iron; freq. pi., biretu/i 


birutu 


(parzilli) nadu “to throw s.o. (=acc.) into 
(iron) fetters” 
biriyu —»biniyum 
birkatu error for —» bin atu 
birku(m) “knee” Bab. 1. of humans, animals, 
usu. du. 2. “lap”; birkdsu “on his lap”, tarbit 
birkeya “raised on my lap” 3. as euph. desig. 
for genitals; also transf. “strength” 4. bel b. 
“runner, henchman”; -» burku: petan birki 
birmu I “multicoloured cloth” M/NA, M/NB 
[GUN]; < haramu I 

birmu II in birim kunukki “seal impression” 
M/jB; < haramu II 
birqu —* herqu 

birratu mng. unci, (a disease of the eyes) jB; 

< bararu 

birru “grille, lattice” jB, NA 
binu — * also hint III 

birsu(m) (a luminous phenomenon) O/jB, om. 

“sheen”? of oil; night-time “glow”; < barasu 
birsu; pi. m. & f. (a coarse fabric, phps.) “felt” 
M/NA, j/NB; NA “(garment of) felt?”; 

< barasu 

birti, berte/i, birtu- “between” M/NA, MB; 
spatially “between, within”; “(from) among”; 
NA birti/e ene maddudu ‘to measure between 
the eyes’ = “to make s.th. clear to s.o.”; jB lex. 
b. ahi “chest”; —► birit etc. 
birtu(m) I, NB also bistu: pi- NB also birdndtu 
“fort, castle” Bab., NA [NA (URU.)HAL.SU (-♦ 
halsu II)]; OB also of citadel in town; NB also 
of area protected by fortified outposts; NA, NB 
rab b. “commander of a fortress”; > binutu 
birtu(m) II in siddulsindu (u) b. “riffraff’ OB 
lex., jB 

birtu —* also biritu: birti 

birtutu “function as fort” jB; < birtu I 

biru —► biri- 

blru(m) I, beru “divination” [MAS] b. bard “to 
perform divination”; ina h. sakanu, NA ina b. 
uddu “to determine through divination”; of 
god(s) bel(e) b. “lord(s) of divination”; MB pi. 
f. “oil-divination”?; < bard I 
biru II, beru “bull calf’ M/NB [GU4.NINDA] 
biru(m) III, beru, NB birru “baulk, ridge” 
between fields, canals OB(Susa), j/NB; —* 
biritu 

biru IV “hunger, thirst” jB; < beru II 
biru —* also beru I-III; biram 
hi’rum —» beru II 

birutu “divination” jB lex.; < bard I 
birutu —> also berutu 
birutu —* berutu I 


A 


bibenu 


bibenu “temple, side of head” jB, left, right; also 
~ “septum of the nose”? 
bibihtu —* bibitu 

bibiltu(m) “carrying off, deportation” O/jB of 
troops etc.; Mari pi. ~ “lies”?; < babalu 
bibinakku (a bird) jB lex. 
bibi(r)ru(m) (a disease) O/jB med. 
bibitu (or bibittu), bibihtu (a demon or disease) 

jB 

biblu(m); pi. m. & f. “the (action of) bringing; 
things brought” 1 . “(marriage) gift, present” 
2. “yield, produce” of field, mountain 3. of 
river, “high water” [NIG.DE.A] 4. “(state of) 
being removed, invisibility (of the moon)”, um 
b. “(day of the) invisibility of the moon”; NA 
pi. bib(i)lani “(omens concerning) the new 
moon” 5. bibil libbi “heart’s desire”, b. qati 
“stealing, theft”; b. parti DN ~ “reconciliation, 
appeasement”?; < babalu 
bibru (a bird) M/jB [BIBRA.MUSEN] also 
“figurine (of bird)”; Am., Bogh. “rhyton” in the 
shape of a bird or other animals; < Sum. 
bibu(m) “baby”? Bab., in (f)PNs 
bibu —► hi’u 

bidalu; pi. bidalum/na “merchant” Ug.; < Ug. 
bidiya “with my (own) hand” NB; < Aram, 
biduqtum “sluice channel” OB; < bataqu 
bidurhu —» budulhu 

bihirtu “levy” j/NB of soldiers; b. beheru “to 
raise a levy”; < beheru 

bi’iltu (a container) j/NB for oil. ghee; < ba’dsu 
bi'iltu — * also bisu I 

bikitu(m) “weeping, mourning” Bab. [ER]; b. 
sakanit, b. baku “to perform a mourning-ritual”; 
sa b. “(prof.) mourner” O/jB; jB qan b. ~ 
“shepherd’s pipe”; < baku 
bikru (or pikru) (a bead or sim.) Am., of gold 
bilanum, helanum adv., alsoma bilani “without 
(s.o.’s) knowledge”? Mari; —» balu 
billatu(m), billetu(m), NB also biltu “mixture” 
1. Bab. (a dry substance used in the preparation 
of beer) [dida(=kas.u.sa); di'da(=kas.US. 
SA)]; ~ “beer of second quality” 2. MA, MB 
“alloy” of metals 3. OB, Mari “mixing vat” 
4. NB “admixture”; < balalu 
billu I “(ad)mixture” 1. NA “(component of 
metal) alloy" 2. MA, Nuzi “mixed beer”? 3. jB 
“complexity, intricacy”?; < balalu 
billu II I. MB, NB (a plant) 2.jB (a stone) 
billudu —► pelludu 

bilsu(m) mng. unkn. jB; also OAkk as PN ? 
biltu(m), NA bissu, bisu “load; talent; yield; rent; 
tribute” [GU; GUN] 1. “load”, on donkey (also 


r 
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du.); as unit, of sticks etc.; OA sa biltim, pi. sa 
bilatim “carrier(s), porter(s)”; imer(um) (sa) b. 
“pack-ass”; jB transf. “burden, onus” 2. “talent” 
(as unit of weight = 60 minas; NA also 30 
minas —* qallu I); st. abs. bilat “1 talent” 3. ~ 
“yield" of garden, field, land; trees; barley, 
dates, wool and metal 4. ~ “rental payment” on 
field, flock, equipment etc. 5. “tribute” of 
foreign countries; b. maharu “to receive 
tribute”; b. nasu “to bring tribute”; b. elilina 
muhhi PN sakanulkunnuiem.edu “to impose 
tribute on s.o.”; < wabalum 
biltu — ► also billatu 
biltu —► bisu I 
binatu —* binitu 

bingu(r)ru (a kind of roof)? jB lex. 
biniannum ~ “shape, physique” OB; < banu IV 
binitu(m); pi. binatu , OB biniatum “creation; 
shape, appearance, structure” OAkk, Bab. 
1. “creature” of a god 2. “form, shape” 3. in pi. 
“limbs” [ME.dIm] 4. NB in pi. “creation” of 
river 5. (an abnormal growth) on the body 
[ME.DIM] 6 . “egg; fish roe” 7. (wooden beam) 
OAkk(Sum.) of house; jB of boat 8 . (an item 
of jewellery); < band IV 

binna, ibinna “give!” (imper.) j/NB usu. vent. 
binnam(ma): f. (i)binni, (i)binnimma: also + 
dat. pron. suff., e.g. ibinnannasi “give us!” 
binnu —» binu I 

bintu, bittu(m) “daughter” O/jB, MA; < binu I 
binu(m) I, binnu “son” OAkk, jB, NA in PNs; 
bin bini “grandson”; jB b. qisse “sprout of a 
cucumber”?; > bintu 

binu(m) II “tamarisk” OAkk, OA, O/jB 
[GiS.SlNiG] as tree, timber; med., mag. for 
purification; Qatna “tamarisk(-shaped gem)” of 
lapis lazuli etc. 

binutu “creation, creature; product; form” M/NB 
[DU- ] of living beings: binut (qdte) DN 
“creation of (the hands of) DN”; of animals, 
stones b. tamdlti “creatures of the sea”; b. same, 
b. apsi “formed in sky, in apsu”; of wood b. 
Hamdni “grown in the Amanus”; b. age 
‘product of the current’ (a marine plant); jB 
“form, appearance” of god, of fabrication of 
bow; b. nuni “fish roe” jB om.; < band IV 
biqletu pi. tant. ~ “germinating malt” jB lex.; 
.< baqalu 

biqlum - “sapling” Mari, of box tree 
biqnu “(what has been) plucked, pluckings” jB 
of goose; < baqamu 

bira adv. ~ “(everywhere) in between”? M/NB; 
ana h. “in accordance with, correspondingly; by 
an equal amount”; < biri- 
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hirahhum —* birihhu 
hirdndtu —► birtu I 
hiraqdnum —► pirikdnum 
biratu —* beratu: birtu I 
birbasu (a plant) jB lex. 

birbirranu ~ ‘the sparkler’ jB (a kind of lizard); 
< birbirru 

birbirru pi. tant. “radiance; sparkle, flash” Bab. 

of sun, lightning; < bararu: > birbirranu 
birdu “pockmark”? jB med., om.; also phps. 

“pockmarked person”; -+ perdum 
birhu mng. unkn. NA 

biri-, bint-, beri(-) “among, between” Bab. 
[DAL.BA.(an.)na] with pron. suff., after ina or 
sa: occas. after st. constr.: OB kasap birini “our 
shared silver”; j/NB also after ana, ultu: loc.- 
adv. (ina) biru(m)- OB(Susa), occas. M/jB; 
spatially “between”, “(from) among”; of 
bilateral relations “between”, MB mamit birini 
“our mutual oath”; Ug. (ina) beri X u (ina) beri 
Y “between X and Y”; jB(Ass.) as adv. ina 
beri “in between”; < bard I; > biritu I; bird ; 
hiruyum; OA —* bari- 

birihhu(m), OAkk birahhum - “string, bundle” 
OAkk, O/jB of vegetables etc. 
birimdu —* hirimtu 

birimmu (a colourful bird) Bogh. lex.; 

< bar a mu I 

birimtu. MB birimdu “sealing” M/jB; 

< bardmu II 

biris I “over, to the other side” M/jB; —► bens 
biris II “for a double-hour”? MB(Ass.); 

< beru III 

birit “between, among” Bab. [DAL.BA.(AN.)NA] 
spatially (inaisa) b .; NA, NB also “within”; NA 
issu h. “from inside” PIN, “from among” 
people; < biritu I st. constr.; —* bird 
birit birit, OB also pint pint “mutually” O/jB; 

< biritu I 

biritu(tn) I, bitertu, NB also bistu: pi. birelatu, 
OB biriatum, NB also baratu “space between, 
distance” [DAL.BA.(AN.)NA] “partition, dividing 
baulk” (between fields); “alley” between 
houses; om. “partition wall” as part of liver; NB 
astr. “elongation, (angular) distance” (freq. 
abbr. hi or be)', compounds: b. puridi “area 
between the legs”; b. appi “nasal septum?”; b. 
siddi “area between curtains” in shrine; MB b. 
dlani “countryside”; b. nari(m) “region 
enclosed by river(s)”; igar biritim “wall shared 
by two houses”; bit b. “common house”; 

< biri-: > birit: birit birit: OAkk —* baritum 
biritu II, beritu, MA herittu: pi. bileretu “fetter” 

M/jB, M/NA; of bronze, iron; freq. pi., biretu/i 


birutu 


(parzilli) nadu “to throw s.o. (=acc.) into 
(iron) fetters” 
biriyu —»biniyum 
birkatu error for —» bin atu 
birku(m) “knee” Bab. 1. of humans, animals, 
usu. du. 2. “lap”; birkdsu “on his lap”, tarbit 
birkeya “raised on my lap” 3. as euph. desig. 
for genitals; also transf. “strength” 4. bel b. 
“runner, henchman”; -» burku: petan birki 
birmu I “multicoloured cloth” M/NA, M/NB 
[GUN]; < haramu I 

birmu II in birim kunukki “seal impression” 
M/jB; < haramu II 
birqu —* herqu 

birratu mng. unci, (a disease of the eyes) jB; 

< bararu 

birru “grille, lattice” jB, NA 
binu — * also hint III 

birsu(m) (a luminous phenomenon) O/jB, om. 

“sheen”? of oil; night-time “glow”; < barasu 
birsu; pi. m. & f. (a coarse fabric, phps.) “felt” 
M/NA, j/NB; NA “(garment of) felt?”; 

< barasu 

birti, berte/i, birtu- “between” M/NA, MB; 
spatially “between, within”; “(from) among”; 
NA birti/e ene maddudu ‘to measure between 
the eyes’ = “to make s.th. clear to s.o.”; jB lex. 
b. ahi “chest”; —► birit etc. 
birtu(m) I, NB also bistu: pi- NB also birdndtu 
“fort, castle” Bab., NA [NA (URU.)HAL.SU (-♦ 
halsu II)]; OB also of citadel in town; NB also 
of area protected by fortified outposts; NA, NB 
rab b. “commander of a fortress”; > binutu 
birtu(m) II in siddulsindu (u) b. “riffraff’ OB 
lex., jB 

birtu —* also biritu: birti 

birtutu “function as fort” jB; < birtu I 

biru —► biri- 

blru(m) I, beru “divination” [MAS] b. bard “to 
perform divination”; ina h. sakanu, NA ina b. 
uddu “to determine through divination”; of 
god(s) bel(e) b. “lord(s) of divination”; MB pi. 
f. “oil-divination”?; < bard I 
biru II, beru “bull calf’ M/NB [GU4.NINDA] 
biru(m) III, beru, NB birru “baulk, ridge” 
between fields, canals OB(Susa), j/NB; —* 
biritu 

biru IV “hunger, thirst” jB; < beru II 
biru —* also beru I-III; biram 
hi’rum —» beru II 

birutu “divination” jB lex.; < bard I 
birutu —> also berutu 
birutu —* berutu I 


A 


biruyum, jB biriyu, OAkk barium “median” 
OAkk, O/jB; OB of standard measure of 
medium capacity; < biri- 
bis “then, afterwards” NA 
biskillu haskiltu 
bisru, bisru "leek” jB 

bissatu mng. unkn. jB lex., desig. of door strap 
{ya’u) 

bissu, bisu —► hiltu 

bisiltu (a leather container for oil) jB lex. 
bisinnu —* businnu 

bisru I “bag” jB lex., of physician, diviner 
bisru II mng. uncert. jB lex.; < basaru 
bissirtanu —»bissuru 

bissu(m) “droplet” O/jB of oil, tears; < hasasu: 
—* bisu 

bissuru(m) “female genitals, vulva” [GAL 4 .LA] 
of human, animal; “vulva(-shaped amulet)”, of 
lapis lazuli; b. atani , bissirtanu [NA 4 .PES 4 /SA. 
ANSE] ‘jenny-ass vulva’ (a type of seashell), as 
ornament, drug 

bisu “(tear) drop”? jB lex.; var. of bissu 1; 
<basasu 

bisbisu “pith” jB lex., inside reed 
bisimtu, bisemtu, bisittu “formation, shape; 
product” j/NB; b. sadi “product(s) of the 
mountains”; b. libitti “formed of brick”; 

< basamu II 

bisitu(m) 1. Mari, jB “property, assets” 2.jB in 
hi sit uzni “intelligence, wisdom”, also used as 
divine title; ina la b. u. “through absence of 
understanding” 3. jB bisit libbi mng. unci., 
phps. “the whole body”; < basu 
biskanu, heskanu "pupa of a caterpillar” NA 
bisru “small child” jB lex. 
bisru —* also bisru 

bissu, bussu “rue”? j/NB, a garden plant 
bistu —» hiritu ; birtu I 
bistu —* bisu I 
bisu —* bisu II 

bisu I, bi'su; f. NB b(i')iltu “bad; malodorous” 
Bab., of words, actions; objects (e.g. fruit, com, 
pastry, wool, clothing, soil); < ba’asu 
bisu(m) II, bisu “possessions, property” O/jB 
(st. constr. bisi, OB also bis: acc. with pron. 
suff. bisasu); < basu 
bi'su —» bisu I 

bit, bite “where; when” [E] I.conj., M/NA, jB, 
NB(Ass.) (ina) bit “where, whither”; “when”; 
issu b. (temporal) “since”, (spatial) “from (the 
place) where”; adi bit “until”; ana bit 
“concerning the fact that”; ina bit... ina bit... 
“if... if...” 2. occas. as prep. MB, NA “at”; 

< hint st. constr. 


bitanu, Ass. betanu “in the house, inside” 
M/NA, M/NB [E- j of wall, transaction, ration; 
j/NB, NA “interior” of palace, temple, mountain 
valleys; of person, parts of the body; < bitu + 
-anu; > bitanu 

bitanu, Ass. betanu “inner, interior” M/NB, NA; 
of archit. features; NA uzu hitdnitu, aza bitdnidte 
~ “viscera”?; < bitanu + -i 
bitbitis “from house to house” jB; < bitu 
bite —»bit 

bitiqtu(m); pi. bitqatu(m) “damage, loss; deficit” 
Ass., OB; in agriculture, trade; < bataqu 
bititu “inside”? jB of house; < bitu 
bitkuila (a kind of meat) NB 
bitqu(m) 1. Bab. “break(age); cutting”; of 
umbilical cord; “opening, sluice” through dam, 
canal bank 2. MA “accusation” 3. M/NB '/s of 
a shekel 4. NB >/2 of a seah measure, uncert. 
5. NB qem bitqa/u (a kind of flour) 6 . NA 
“levy” of horses etc.; < bataqu 
bitramu(m) “multicoloured” O/jB; of eyes; of a 
stone, of tortoise(shell), jB lex.; < haramu I 
bitru mng. uncert. jB med. in prescriptions 
bitru I “enormous, magnificent” j/NB “magni¬ 
ficent” of sun; “prime quality” of pigs, sheep, 
cattle, fish; “enormous” of heaps of barley; 

< baru I? 

bitru II “to be continuous, endure” Gt of battle, 
spell St [ZAL(.ZAL)] “persevere, continue”, 
“hold out; see s.th. through”; “stay permanently; 
do s.th. (=acc.) permanently”; of activities, 
natural phenomena, star etc. “continue”; jB also 
trans. “provide” harvest, rains etc. “per¬ 
manently”; ext. “pass all the way through”, of a 
hole; > sutebrum; mustabritu; —* herd II 
bitrumu “very colourful” MA, jB; of bird; 
“multicoloured” of yam; “piebald” of mule; 

< bardmu I 

bittu(m) (a kind of wool) OB ? , jB lex.; < biatum 
bittu — * also bintu 

bitu(m), Ass. hetu(m) m.; pi. f. bitatu(m), Ass. 
also m., M/NA betanu “house” [6; pi. E.MES, 
also E.HI.A(.MES); OB(Susa) E.A.NI] 
1 . “house”, leg. b. epsu(m) “built house” 
[OB(Susa) E.DU.A (also for bitum alone)]; b. 
kisri “house to let” jB; of (nomad’s) tent, in pi. 
“encampment” 2 . of palace, b. mar sarri 
“palace of the crown prince” NA, NB; rab/sa 
muhhi b. “palace supervisor”; b. riduti “house 
of the succession” (= palace of the crown 
prince) Bab., NA; b. kutalli “rear part of house” 
NA for ekal k. (—* ekallu), NB 3. of temple: b. 
ili(m) “temple” Bab., NA; bit DN “temple of 
DN” (-» crib bid) 4.jB, as desig. of “tomb” 


bitiltu 


47 


b uhru 


5. b. kunukki(m) “sealed storeroom” O/MB; b. 
nisirti “treasure-house” jB; b. piristi “house of 
secrets” (room in a temple) j/NB; b. makkuri 
“treasure-house” j/NB; b. kare “granary” NB; 
b. ure “shed” for sheep, cattle, also b. alpi; b. 
ruqqi ~ “shed (for the storage of) pots, vessels” 
M/NB 6 . b. kili “prison” M/NB; h. sibitti 
“prison” jB, NA 7. “wing of building, room”, 
b. ersi “bedroom” in palace or temple M/NB, 
NA; b. mayydli(m) “bedroom” Mari, jB, 
M/NA; h. simmilti “(well of a) staircase” 
M/NB 8 . b. eleppi, b. narkabti “ship’s cabin”, 
“chariot body”; “container” for weapons, 
liquids, tablets etc.; b. qemi “flour container”; 
NB b. riqqi “spice-box”; NB b. nuri “lantern”? 

9. “estate, premises”; NA, NB “plot of land”, b. 
narkabti! qasti etc. “chariot/bow etc. fief’ (—» 
kussu, sisu ); jB(Ass.) occas. for asru III 

10. “family, tribe”; “household”; b. abi(m) 
"paternal house, family” O/jB, NA, b. abutu 
NB 11 .Bit-X in names of cities, parts of cities, 
countries 12. freq. compounds: b. ali(m) “City 
House” (as institution) O/MA; b. dulli - 
“workroom”, “field under the plough” NB; b. 
maskani “pledge” NB; b. meseri “confinement” 
jB; b. qditi ‘house of hand(s)’ NA, NB, mng. 
unci.; b. rimki “bath-house” j/NB, NA, “bathing 
ritual", b. r. epesu “to perform a bathing ritual”; 
NB b. ritti ‘house of the hand’ (a kind of state 
or temple fee); b. sinnis(d)ti(m) “women’s 
quarters” (in the palace) O/MB; b. sanu 
“outhouse, annexe” M/NA; sa b. sani/e 
“lackey”; b. sarri ‘house of the king’ 
NB(Achaem.) = “royal exchequer”; NA b. 
sarrani (royal mausoleum); b. sibirri ‘house of 
the sceptre’ mng. unkn., jB lex., NB; b. tabti 
“salt desert” NA/jB; b. tuppi(m) ‘tablet house’ 

= “archive room, school” O/jB [E.DUB.BA(.A)]; 
b. zilaqiqi ‘house of the wind’ = “desert”, jB; 

> bit ; bititu , bitanu , bitanu , bitbitis ; biatum 

bitiltu - “inactivity”? jB, pi. “derelictions”; 

< batalu 

bi’u, Ass. bibu; pi. bibu, bibanu “opening, 
outlet” M/NA, M/NB; b. sa duri “drainage 
opening in wall” 

bizazu “frog”-shaped ornament jB lex.; < Sum. 

bum (or pum) (a bird) OB 

bit -» also bd'um 

buaru —> baru III; bu'aru 

buf)aru(m) ~ “happiness” Bab.(lit-); <baru III 

huati —»puati 

bubatu —> hubutu I 

bubbulu —* bibbulu 

bubu(m) 1. (part of an oven) jB/NA lex. 2. (a 
topog. feature) OB 


hubuatu —* buhutu I 
bubuhtu, bubuttu —» bubu’tu 
bubutu(m) I, bubatu(m), MA bubuatu “hunger, 
starvation” [SA.GAR; SU.GU7] of individuals, 
“famine” of land; also “sustenance” 
bubutu(m) II “axle" O/jB, of cart, chariot; OB b. 
narim mng. unkn. 

bubu(’)tu(m), buhbuhtu, bubuhtu, bubuttu ; pi. 
bubu(m)dtu “boil, pustule” O/jB [U/U4/U.BU. 
BU.UL; BU.BU.UL; U/U4.BU.BU.UL]; -» burbu'tu 
buddarhu —> budulhu 
buddudu “to waste, dissipate” NA D 
budduru, bunduru, butturu, butturu - “bundle 
of reeds” OB, jB lex. 

budu (a cake)? NA, NB (or read gidde ?) 
budu(m) I, piidu(m), bu'du f. (an implement) 
OAkk, O/jB, of wood, metal 
budu(m) II, pudu(m) f. “shoulder” OAkk, Bab. 
[MURGU] of human beings; ext. “shoulder” of 
parts of liver etc. 

budu(m) III, pudu(m)\ pi. f. (a festival)? OB, 
Mari 

budu IV, pudu ~ (a pest)? jB 
budu — * also pudu 
bu'du —* budu I 
buduhum mng. unkn. Mari 
budulhu, bidurhu, buddarhu “(resin from) 
bdellium tree” j/NB 

budurum “profusion”? OB(lit.) in buduri mini 
“profusion 7 of fish” (jB -» puzru 3) 
budussu ~ “roller” jB lex. (an agricultural 
implement) 

buggum (or pug gum) (a bird) OB 
buginnu, buninnu(m), OB also bukinum ~ 
“bucket, trough” O/jB, esp. rit. for (holy) 
water; “(flour-)chest”; MB (as symbol of Sin); 

< Sum. 

bugurru (or b/puglqwru) (a cut of meat) M/NA 
buhbuhtu -* bubu’tu 
buhhu —► bu”ii II 

buhhuru “to heat” jB D a liquid Dtn “keep hot”; 

> bahru, bahrutu, Bahir ? ; buhru, buhritu; 
buhratums 

buhhusu “to check” jB(Ass.) lex. D text; 

< Aram. 

buhlalu (or puhlalu) (an Elam, class of priests) 

jB 

buhratum (an offering) Mari; < buhhuru ? 
buhritu (a hot dish) M/jB med.; < buhru + -i 
buhru “cooked state; cooked food” jB buhrafm) 
“in cooked state, when ready”; (a hot dish made 
with cereals); tabat b. “cooking salt”?; 

< buhhuru 


biruyum, jB biriyu, OAkk barium “median” 
OAkk, O/jB; OB of standard measure of 
medium capacity; < biri- 
bis “then, afterwards” NA 
biskillu haskiltu 
bisru, bisru "leek” jB 

bissatu mng. unkn. jB lex., desig. of door strap 
{ya’u) 

bissu, bisu —► hiltu 

bisiltu (a leather container for oil) jB lex. 
bisinnu —* businnu 

bisru I “bag” jB lex., of physician, diviner 
bisru II mng. uncert. jB lex.; < basaru 
bissirtanu —»bissuru 

bissu(m) “droplet” O/jB of oil, tears; < hasasu: 
—* bisu 

bissuru(m) “female genitals, vulva” [GAL 4 .LA] 
of human, animal; “vulva(-shaped amulet)”, of 
lapis lazuli; b. atani , bissirtanu [NA 4 .PES 4 /SA. 
ANSE] ‘jenny-ass vulva’ (a type of seashell), as 
ornament, drug 

bisu “(tear) drop”? jB lex.; var. of bissu 1; 
<basasu 

bisbisu “pith” jB lex., inside reed 
bisimtu, bisemtu, bisittu “formation, shape; 
product” j/NB; b. sadi “product(s) of the 
mountains”; b. libitti “formed of brick”; 

< basamu II 

bisitu(m) 1. Mari, jB “property, assets” 2.jB in 
hi sit uzni “intelligence, wisdom”, also used as 
divine title; ina la b. u. “through absence of 
understanding” 3. jB bisit libbi mng. unci., 
phps. “the whole body”; < basu 
biskanu, heskanu "pupa of a caterpillar” NA 
bisru “small child” jB lex. 
bisru —* also bisru 

bissu, bussu “rue”? j/NB, a garden plant 
bistu —» hiritu ; birtu I 
bistu —* bisu I 
bisu —* bisu II 

bisu I, bi'su; f. NB b(i')iltu “bad; malodorous” 
Bab., of words, actions; objects (e.g. fruit, com, 
pastry, wool, clothing, soil); < ba’asu 
bisu(m) II, bisu “possessions, property” O/jB 
(st. constr. bisi, OB also bis: acc. with pron. 
suff. bisasu); < basu 
bi'su —» bisu I 

bit, bite “where; when” [E] I.conj., M/NA, jB, 
NB(Ass.) (ina) bit “where, whither”; “when”; 
issu b. (temporal) “since”, (spatial) “from (the 
place) where”; adi bit “until”; ana bit 
“concerning the fact that”; ina bit... ina bit... 
“if... if...” 2. occas. as prep. MB, NA “at”; 

< hint st. constr. 


bitanu, Ass. betanu “in the house, inside” 
M/NA, M/NB [E- j of wall, transaction, ration; 
j/NB, NA “interior” of palace, temple, mountain 
valleys; of person, parts of the body; < bitu + 
-anu; > bitanu 

bitanu, Ass. betanu “inner, interior” M/NB, NA; 
of archit. features; NA uzu hitdnitu, aza bitdnidte 
~ “viscera”?; < bitanu + -i 
bitbitis “from house to house” jB; < bitu 
bite —»bit 

bitiqtu(m); pi. bitqatu(m) “damage, loss; deficit” 
Ass., OB; in agriculture, trade; < bataqu 
bititu “inside”? jB of house; < bitu 
bitkuila (a kind of meat) NB 
bitqu(m) 1. Bab. “break(age); cutting”; of 
umbilical cord; “opening, sluice” through dam, 
canal bank 2. MA “accusation” 3. M/NB '/s of 
a shekel 4. NB >/2 of a seah measure, uncert. 
5. NB qem bitqa/u (a kind of flour) 6 . NA 
“levy” of horses etc.; < bataqu 
bitramu(m) “multicoloured” O/jB; of eyes; of a 
stone, of tortoise(shell), jB lex.; < haramu I 
bitru mng. uncert. jB med. in prescriptions 
bitru I “enormous, magnificent” j/NB “magni¬ 
ficent” of sun; “prime quality” of pigs, sheep, 
cattle, fish; “enormous” of heaps of barley; 

< baru I? 

bitru II “to be continuous, endure” Gt of battle, 
spell St [ZAL(.ZAL)] “persevere, continue”, 
“hold out; see s.th. through”; “stay permanently; 
do s.th. (=acc.) permanently”; of activities, 
natural phenomena, star etc. “continue”; jB also 
trans. “provide” harvest, rains etc. “per¬ 
manently”; ext. “pass all the way through”, of a 
hole; > sutebrum; mustabritu; —* herd II 
bitrumu “very colourful” MA, jB; of bird; 
“multicoloured” of yam; “piebald” of mule; 

< bardmu I 

bittu(m) (a kind of wool) OB ? , jB lex.; < biatum 
bittu — * also bintu 

bitu(m), Ass. hetu(m) m.; pi. f. bitatu(m), Ass. 
also m., M/NA betanu “house” [6; pi. E.MES, 
also E.HI.A(.MES); OB(Susa) E.A.NI] 
1 . “house”, leg. b. epsu(m) “built house” 
[OB(Susa) E.DU.A (also for bitum alone)]; b. 
kisri “house to let” jB; of (nomad’s) tent, in pi. 
“encampment” 2 . of palace, b. mar sarri 
“palace of the crown prince” NA, NB; rab/sa 
muhhi b. “palace supervisor”; b. riduti “house 
of the succession” (= palace of the crown 
prince) Bab., NA; b. kutalli “rear part of house” 
NA for ekal k. (—* ekallu), NB 3. of temple: b. 
ili(m) “temple” Bab., NA; bit DN “temple of 
DN” (-» crib bid) 4.jB, as desig. of “tomb” 


bitiltu 
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5. b. kunukki(m) “sealed storeroom” O/MB; b. 
nisirti “treasure-house” jB; b. piristi “house of 
secrets” (room in a temple) j/NB; b. makkuri 
“treasure-house” j/NB; b. kare “granary” NB; 
b. ure “shed” for sheep, cattle, also b. alpi; b. 
ruqqi ~ “shed (for the storage of) pots, vessels” 
M/NB 6 . b. kili “prison” M/NB; h. sibitti 
“prison” jB, NA 7. “wing of building, room”, 
b. ersi “bedroom” in palace or temple M/NB, 
NA; b. mayydli(m) “bedroom” Mari, jB, 
M/NA; h. simmilti “(well of a) staircase” 
M/NB 8 . b. eleppi, b. narkabti “ship’s cabin”, 
“chariot body”; “container” for weapons, 
liquids, tablets etc.; b. qemi “flour container”; 
NB b. riqqi “spice-box”; NB b. nuri “lantern”? 

9. “estate, premises”; NA, NB “plot of land”, b. 
narkabti! qasti etc. “chariot/bow etc. fief’ (—» 
kussu, sisu ); jB(Ass.) occas. for asru III 

10. “family, tribe”; “household”; b. abi(m) 
"paternal house, family” O/jB, NA, b. abutu 
NB 11 .Bit-X in names of cities, parts of cities, 
countries 12. freq. compounds: b. ali(m) “City 
House” (as institution) O/MA; b. dulli - 
“workroom”, “field under the plough” NB; b. 
maskani “pledge” NB; b. meseri “confinement” 
jB; b. qditi ‘house of hand(s)’ NA, NB, mng. 
unci.; b. rimki “bath-house” j/NB, NA, “bathing 
ritual", b. r. epesu “to perform a bathing ritual”; 
NB b. ritti ‘house of the hand’ (a kind of state 
or temple fee); b. sinnis(d)ti(m) “women’s 
quarters” (in the palace) O/MB; b. sanu 
“outhouse, annexe” M/NA; sa b. sani/e 
“lackey”; b. sarri ‘house of the king’ 
NB(Achaem.) = “royal exchequer”; NA b. 
sarrani (royal mausoleum); b. sibirri ‘house of 
the sceptre’ mng. unkn., jB lex., NB; b. tabti 
“salt desert” NA/jB; b. tuppi(m) ‘tablet house’ 

= “archive room, school” O/jB [E.DUB.BA(.A)]; 
b. zilaqiqi ‘house of the wind’ = “desert”, jB; 

> bit ; bititu , bitanu , bitanu , bitbitis ; biatum 

bitiltu - “inactivity”? jB, pi. “derelictions”; 

< batalu 

bi’u, Ass. bibu; pi. bibu, bibanu “opening, 
outlet” M/NA, M/NB; b. sa duri “drainage 
opening in wall” 

bizazu “frog”-shaped ornament jB lex.; < Sum. 

bum (or pum) (a bird) OB 

bit -» also bd'um 

buaru —> baru III; bu'aru 

buf)aru(m) ~ “happiness” Bab.(lit-); <baru III 

huati —»puati 

bubatu —> hubutu I 

bubbulu —* bibbulu 

bubu(m) 1. (part of an oven) jB/NA lex. 2. (a 
topog. feature) OB 


hubuatu —* buhutu I 
bubuhtu, bubuttu —» bubu’tu 
bubutu(m) I, bubatu(m), MA bubuatu “hunger, 
starvation” [SA.GAR; SU.GU7] of individuals, 
“famine” of land; also “sustenance” 
bubutu(m) II “axle" O/jB, of cart, chariot; OB b. 
narim mng. unkn. 

bubu(’)tu(m), buhbuhtu, bubuhtu, bubuttu ; pi. 
bubu(m)dtu “boil, pustule” O/jB [U/U4/U.BU. 
BU.UL; BU.BU.UL; U/U4.BU.BU.UL]; -» burbu'tu 
buddarhu —> budulhu 
buddudu “to waste, dissipate” NA D 
budduru, bunduru, butturu, butturu - “bundle 
of reeds” OB, jB lex. 

budu (a cake)? NA, NB (or read gidde ?) 
budu(m) I, piidu(m), bu'du f. (an implement) 
OAkk, O/jB, of wood, metal 
budu(m) II, pudu(m) f. “shoulder” OAkk, Bab. 
[MURGU] of human beings; ext. “shoulder” of 
parts of liver etc. 

budu(m) III, pudu(m)\ pi. f. (a festival)? OB, 
Mari 

budu IV, pudu ~ (a pest)? jB 
budu — * also pudu 
bu'du —* budu I 
buduhum mng. unkn. Mari 
budulhu, bidurhu, buddarhu “(resin from) 
bdellium tree” j/NB 

budurum “profusion”? OB(lit.) in buduri mini 
“profusion 7 of fish” (jB -» puzru 3) 
budussu ~ “roller” jB lex. (an agricultural 
implement) 

buggum (or pug gum) (a bird) OB 
buginnu, buninnu(m), OB also bukinum ~ 
“bucket, trough” O/jB, esp. rit. for (holy) 
water; “(flour-)chest”; MB (as symbol of Sin); 

< Sum. 

bugurru (or b/puglqwru) (a cut of meat) M/NA 
buhbuhtu -* bubu’tu 
buhhu —► bu”ii II 

buhhuru “to heat” jB D a liquid Dtn “keep hot”; 

> bahru, bahrutu, Bahir ? ; buhru, buhritu; 
buhratums 

buhhusu “to check” jB(Ass.) lex. D text; 

< Aram. 

buhlalu (or puhlalu) (an Elam, class of priests) 

jB 

buhratum (an offering) Mari; < buhhuru ? 
buhritu (a hot dish) M/jB med.; < buhru + -i 
buhru “cooked state; cooked food” jB buhrafm) 
“in cooked state, when ready”; (a hot dish made 
with cereals); tabat b. “cooking salt”?; 

< buhhuru 


bu"itu —* bu"u I 

bukanu(m), bukannu “(wooden) pestle” Bab. 
[GIS.GAN.NA] 1. as tool; O/jB leg. bukana(m) 
sutuqu(m) “to make step over the pestle” 
(symbolic act in sale transaction) 2.jB lex., 
med. (a plant) 3. jB lex. (an insect), usu. isid b. 
‘base of a pestle’ 

bukasum "duke” O/MB; < Kass. 
buklnum —* buginnu 
bukkatu —► abukkatu 
bukratu —* bukurtu 

bukru(m) “son, child” Bab.(lit.) of gods, 
humans; > bukurtu 
bukum (a bird) OB 

buku (or puku) 1. Qatna (an ornament) 2. jB 
mng. unkn. 

bukurtu, bukratu(m) “daughter” 0/jB(lit.), said 
of goddesses only; < bukru 
bulalu (a plant) jB 
bulatum —* ba'ulatu; be'iildtum 
bula’u —* hulu 

bullli (a species of crested bird) jB lex. 
bulllu —* abulllu 

bulimanu mng. unkn. MB as PN 
bullu I ‘ ‘to throw down, cast away” M/NB 
D hand; work; of fate ( slmtu ) “strike down” 
bullu II subst. ~ “decay”? M/jB; > bullum, 
bullutum 

bullum ~ “putrid”? OB, of blood; < bullu II + -i; 
> bullutum 

bullutum “state of decay”? OB, of land in b. 

alakum “to go to wrack and ruin”; < bullum 
bultu (a quilt or blanket) Am., Nuzi 
bultu —* bustu 
bulti(t)tu —►bustitum 

bultu(m) “life; cure, healing” [TI(.LA)] 
1. “lifetime” 2. “(state of) life” 3. “subsistence, 
food” 4. “cure” of illness, freq. in pi. “medical 
treatment, prescription” 5. “health(y state)”; 
< balatu II 

bulu(m), MA hula u “dry wood, dry reed” Bab., 
MA 

bulu(m) “animals, livestock” Bab., NA; 
[MAS.ANSE] “domestic livestock”, NB rab b. 
“overseer of the herds”; jB of wild animals, b. 
sen “animals of the desert”, also b. Sakkan 
buluggu —» balangu 
buluhhum —* baluhhu 
bumbulu —* bibbulu 
bunanu —►punanu 
bunatu “daughter” jB lex.; < bunu I 
bunbullu mng. unkn. jB, NA 
bunduru —* budduru 


buninnu —* buginnu 

bunna, bunni ~ “thanks to”? MB in PNs; 

bunnamma “be so kind as to ...” OB; < band II 
bunna(n)nu pi. tant. “physiognomy, (facial) 
features” Bab.(lit.) of human, god; jB salam 
b.-ya “likeness of my face”; esp. “(pleasant) 
features” in PNs, NB also fPN Bunnanitw, 
“(representation of) face” in art etc., also 
“image” of a chariot; of gardens b. alisu “the 
characteristic feature of his city”?; < band II 
bunni —> bunna 
bunnu -* bunu II 

bunnu “beautified” j/NB, of appearance; NB 
(desig. of currency)?; < band II 
bunnunu (or punnunu) mng. unkn. jB lex. 
buntum “daughter” OA; < bunu I 
bunum —* bunum III 
bunu I “son” jB lex.; > buntum, bunatu 
bunu(m) II, bunnu “goodness”; pi. “face” Bab. 
[DU in PNs only] 1. sg., occas. du. “outward 
appearance” of god, human, tree, day etc., usu. 
“good looks”; “favour, good intentions”; NB b. 
pani “friendly face”, “prominence, distinction”; 
NB b. zeri “preferential share” of jointly owned 
land; OB ana b. “in view of’ 2. pi., occas. du. 
“face” of god, human, b. namrutum “shining 
happy faces”; < band II; —* bunzerru; buppani- 
bunum III (or bunum) (a bird) OB 
bunzerru ~ “(fowler’s) hide” jB, of reeds; 

transf. “web” of spider; < bunu II + zerru I 
buppanam “face down” Mari, in b. abakum “to 
turn upside down” 

buppani- “face down, flat on the face” O/jB with 
pron. suff.; b.- salalulsahapu/maqatu “to lie/be 
prostrate/fall on o.’s face”; of bowl ina b.-sa 
“upside down”?; < bunu II + pdnu I pi.; 
> buppanis 

buppanis “face down” jB 
buqamu; f. buqamtu “lamb ready for plucking” 
jB; < baqamu 

buqaqum “little gnat, fly”? OAkk, OB as PN; 

< baqqu dimin.? 

buqarum “cattle” Mari; < W.Sem. 

buqasum “broad(-shouldered)” OAkk, as PN; 

< baqdsu 

buqlu(m), buqulu(m) ; OA pi. f. I. “malt” Bab., 
OA, Nuzi, Bogh. [MUNU4-8; Nuzi also 
BULUG.MES]; in similes klma b. hasalu/setd “to 
crush/spread out like malt”; qem b. “malt flour” 
2. OA, NB “vegetables”; > baqalu 
buqqumu; f. buqquntu “lamb ready for 
plucking” jB lex.; “curly-haired” person OB 
lex.; < baqamu 


buqquru “to inquire into, investigate” NB D; 

< Aram.; —* baqaru 

buqqusum “very broad” OAkk, OB, as PN; 

< baqdsu 

bttqrum —► buqurru 
buqulu —* buqht 

buqumu(m), MA, M/jB also buqunu “plucking” 
O/jB, MA [ZU.SI.GA; SID.SI.GA] as event, 
season, “(sheep) shearing”; bit b. “plucking 
house” [E.zCi.SI.GA]; MA, MB “plucked wool”; 

< baqamu 
buqurru —* bugurru 

buqurru, puqurru , MA b/puqurra u, buqrum; 
MA pi. b/puqurrdna u “legal claim” O/jB, MA; 

< baqaru 

burahu ~ “shining”? MB as PN; < barahu 
burallu (a stone object) NA 
burallum —» also burullum 
but and —* buru I 

burasu(m), NB also barsu “(species of) 
juniper” [G 1 S.LI; (GIS.)SIM.LI] “juniper tree” as 
timber; “juniper (resin)”; “(pieces of) juniper 
wood” 

burd'um —* buru I 
burbani mng. unkn. NA 
burbiiiatu (an insect) NA 
burbu’tu; pi. burbu’dtu , OB burbuhdtum 
“bubble” O/jB, Bogh.; —» bubu’tu 
burdatu —»purdatu 
burdi —► hurtI samhat 
burdu —* purdu 

burgu (or purgu) (a type of offering) j/NB; 

< Sum. 

burhis, burhu - “buffalo” MA, Am.; hunted; in 
art 

burkitu —» burkutu 

burku, purku “knee” M/NB, NA I. du. “knees” 
2. “lap” of gods and kings, also transf. ref. to 
control, protection 3. sa b. “loincloth” 
MB(Alal.), Am., Nuzi; —* birku; meburku 
burkutu, burkitu (or purkulitu) ~ “(hereditary) 
share” M/NB of fields 

burmabu (a big libation bowl) jB [BUR.MA0]; 

< Sum.; —* puru I 

burmamu(m) (an animal) OAkk ? , MB, jB lex.; 

< baramu I 

burmu “coloured part)” jB, in b. ini “iris”; 

< baramu I 
bunanu —* murranu 
burratu mng. unkn. jB 
hunisdnu -* aburrisanu 
burrum (a kind of cereal) Mari 


burru (a temple servant)? jB lex.; also pi. 

burrutu Bogh., of women; < Sum 
burrumtu (a multicoloured bird) jB; < burrumu 
burrumu. Ass. barrumu(m); f. burrum/ntu, NB 
also burrundu “multicoloured, pied, speckled” 
[GUN(.GUN); GUN.A] of cloth, clothes; metal, 
stone; birthmark; tree; bird; animals: horse, dog, 
cow, sheep, goat; < baramu I 
burruqu. Ass. barruqu "with flashing eyes” 
M/jB, Bogh., NA, of humans; jB of goat; 

< baraqu 

burrusum “bald”? OAkk, OA Barrusum as PN; 
jB lex.; < barasu 

bursaggu/u(m) (or pursaggulu(m)) a kind of 
offering) Bab. [BUR.SAG.GA]; < Sum. 
bursallu (a stone bowl) jB lex. 
bursiktu —* bursiktu 
bursindu, bursittu —* pursindu 
bursa adv. mng. unkn. jB; < barasu ? 
hursatu —»purdatu 

bursimtu, bursimdu (or pur...); pi. also 
bursimetu - “pivot-stone box”? j/NB for door¬ 
post 

bursasillu, bursasillu. hursusalld (or pur...) (a 
stone bowl) jB; also deified as symbol; < Sum. 
bursiktu (or bursiktu, purs/siktu) (a wooden 
implement) jB lex. 
bursusallu —> bursasillu 
bursuzaggu (a stone bowl) jB lex. 
burti samhat, burta/burdi samhat, burti 
sa(n)hat(i), NA also burdi (sahi) “caterpillar” 
jB, NA 

burtu(m) I “cistern, well; fish pond; source (of 
river); hole, pit” Bab. [PU]; < buru I 
burtu(m) II, NB bustu “cow” Bab.; also as fPN; 

< buru II 

burtu(m) III “proof, attestation” OB in tuppi b. 

“record of attestation”; < barn III 
buru “son” NA; < Aram. 
buru(m) I, OA burn’um, Nuzi, NB also buru; 
pi. NB also buranu “(reed) mat” Bab., OA 
[GI.KID.(MA.)MAH; gi.kid.mA.su .A; gi.kid. 
MA.NIGIN.NA] to cover boat; as shelter, in cult; 
for roofing, irrigation dyke; OA (a type of rug) 
buru II (a garden plant) jB lex. 
buru(m) I “cistern, well; pool; pit” Bab., MA; of 
water; also “pit” of white naphtha, bitumen; for 
trapping animals; > burtu 1 
buru(m) II “(bull) calf’ OAkk, O/MA, O/jB 
[(GU4.)AMAR] cow adi b.-sa “with her calf’; b. 
sizbi “sucking calf’; occas. of young of other 
animals, e.g. ass; as epith. of gods, e.g. Sin, 
Samas; of the king etc., in PNs; > burtu II 


buru(m) III (a surface measure) "bur” O/jB = 18 
iku (~ 64.800 sq. metres) [BUR(.IKU)]; st. abs. 
bur “1 bur”; < Sum. 

buru(m) IV “hunger” O/jB, NA; < beru II 

buru V (a type of song) jB 

buru VI la word for sky) jB lex.; < Sum. 

buru — ► also buru I 

buru —* bu"uru I 

burubalum I “ruin, (abandoned) building site” 
OB, Mari, Elam [BUR.BAL]; < Sum. 
burubalum II (desig. of a supernatural snake) 
OB mag. 

buruburu (a children’s game) MB 
buruhli —> wuruhli 

burullum, belarullu(m), burallum (or pur...) (a 
commercial police official) OA, OB(N.Mes.), 
MB(Alal.); b. rabum “chief b.” 
burumitu “sky-blue lapis lazuli” jB lex.; 

< burumu 

burummu (a bird) jB; < baramu I 
burumu, burummu pi. tant. “heaven, sky ’ 
j/NB(lit.) bah b. (name of a temple gate in 
Assur); kakkab b. “star of heaven”, sitir b. 
“celestial writing” i.e. the stars; < baramu I; 
> burumitu 

bururanu mng. unkn. NB 

burussu(m) (orpurussu(m)); pi. f. “bung, plug” 
O/jB, NA, of a mash tub; OB “plug” of a 
water-outlet; NA “stopper” of waterskin 
buru(t)tum -* puruttum 
burzaggu (a stone bowl) jB lex. 
burzaras, burzarasu (desig. of horses) MB 
burzibandu (kind of vessel) NA 
burziburzi (a leather belt)? jB lex. 
burzidunbarakku (a vessel with a lip or spout) 
jB lex.; < Sum. 

burzigallu “big pursitu vessel” jB [(DUG.) 
BUR.Z1.GAL] for fumigation, incense-burning; 

< Sum. 

burzisilabandu (kind of vessel) jB lex. 
burzisilagallu (kind of vessel) jB lex. 
busarum “announcement” OB; < hussuru 
busratu —* bussurtu 

bussumu I “pleasant”? Bogh. lex.; jB lex. of beer 
bussumu(m) II “to please” OB D 
bussurtu(m), j/NB also busratu, NA passurtu 
“message, report” Bab., M/NA [KA.DU.A] b. 
hade(m )ldumqi( m)Humnim “glad/good/bad 

tidings”; OB om. b. nurim “message of light”; 

< hussuru 

bussuru(m), NA passuru “to bring, send a 
message” O/jB, NA to s.o. (= acc.); deliver 
(pleasant) news”; “extol” a god; > busarum; 
bussurtu; mubassiru ; tabsertum 


busukku (or pusukku) ~ “son” jB lex. 
busallibu, busellibu (a plant) jB lex. 
busasu pi. tant. “trifles” jB; < hasasu 
busellibu —»busallibu 

businnu, businum , OA, Nuzi also bisinnu(m) 
[(GIS.)GI.ZU.LUM(.MA)?] 1 . M/jB “mullein, 
Verbascum” 2. OAkk, O/jB, NA "wick” (made 
from Verbascum leaves); NA also “lamp” 
3. jB, NA bit b. “lamp” 
busis “like a b. bird” jB; < busu I 
busu(m) I “hyaena” O/jB, NA; also (a bird) ~ 
“rock partridge”; as PN; > busts 
busu II 1 . M/NA, NB “fine linen, byssus” 
2. M/NA, M/jB, Nuzi m. & f., also buzu ? (a 
type of glass); “glass vessel” for oil, salt 
busalu(m) “what has been cooked” I. OA, jB 
lex. ~ “cooked meat” 2.jB lex. “ripe date”; 

< basalu 

busanu(m), bu’sanu 1 . O/jB “bad smell” (a 
disease affecting the mouth, nose and skin) 
[KIR4.BAB] 2. Bogh., jB (a plant) lex., med. 
[O.yAB]; < ba'asu 
husiu —* busum 

buslu ~ “ripening” of dates jB; “smelting” of 
ores, “melting” of glass MA, jB; < basalu 
bussanitu (or pussdnitu) (a star) jB 
hussu —» bissu 

bustu(m), j/NB also bultu “shame” Bab., OA 
“sense of shame, modesty; dignity”, ina la b.-su 
“shamelessly”, sa b. Id isu “who has no 
shame”; < basu I 
bustu —* also burtu II 

bustitum, j/NB, NA bulalti(t)tu “woodworm, 
termite”? Bab., NA [an.ti.BAL] in granary; eats 
walls 

busum, busu(m), MA busiu “goods, property” 
Bab., MA [NlG.SU; NIG.GAL(.la)]; OB usu. 
pi.; < basu 

bu’su, busu “stench” jB; also (a stinking plant); 

< ba’asu 

butinnu (or putinnu) “button” Am., jB lex.; on 
shoe. Am. of stone 

butiqtu “(water-flow from) dam breach” jB, 
NA; < batdqu 

butturu I ~ “with a mutilated leg” MB as name 
of a horse; < butturu II 

butturu II “to mutilate”? jB lex. D; > butturu I; 
muhattiru 

butturu —* also budduru 

butuqqu(m) “loss(es)” O/jB, in trade etc.; OA 
butuqqau pi. tant. “shortfall, deficiency”; 

< batdqu 

butuqtu(m); pi. butuqatu(m) '‘breach, cutting” 
Bab. [A.MAH] 1. “breach” in dyke, bank, house; 
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bu' 'uru II 


h. batdqu “to make a breach”; “(water from) 
breach”; transf. ref. to Marduk’s word, flow of 
blood 2. “(new) cutting” for channel 3. OA (a 
type of goods) 4. jB “loss(es)”; < batdqu 

butnanu, butunanu (a garden plant) Bogh., 

j/NB, NA; < hutnu 

butnatu —* butumtu 

butnu “terebinth, Pistacia” M/jB, NA as tree, for 
timber; “terebinth (nuts)” (coll.); > butumtu; 
butnanu 

butturu —»budduru 

butumtu(m), bututtu, butuntu, butnatu 
“terebinth” Bab., NA [GIS.LAM.GAL] as tree, 
wood; nut(s); as flour; < butnu 

butunanu —* butnanu 

butuntu, bututtu —* butumtu 

bu”u I “sought for” NB in fPN Bu'Xtu; 
< bu"u II 


bu”u(m) II, Bab., Am. occas. buhhu “to look 
for” Bab., M/NA D I. “seek for” things, 
people; life, friendship etc. 2. j/NB, NA ina qati 
X b. ‘look in X’s hands’ for s.th. = “call X to 
account” for s.th. 3. M/NA leg. “attempt to 
start” proceedings 4. M/NA “to demand, claim” 
5. Am., Bogh., Ug. “ask for, aspire to”; 
“intend” evil Dtn jB “keep seeking out” 
Dt (NA Dtt) pass, of D; >bu"u I; ba"itu; 
teb'itum; mube’ir 

bu”uru I, buru. Ass. ba"uru subst. “hunting” 
jB, NA, b. epesu “to go hunting” of king, of 
falcon; “prey”, transf. in love lyrics “quarry, 
catch”; < bant I D infin.; —* mu’uru 

bu”uru II adj. “captured” jB; < hdru I 

huwati —* puati 

buzu -* busu II 2 



buru(m) III (a surface measure) "bur” O/jB = 18 
iku (~ 64.800 sq. metres) [BUR(.IKU)]; st. abs. 
bur “1 bur”; < Sum. 

buru(m) IV “hunger” O/jB, NA; < beru II 

buru V (a type of song) jB 

buru VI la word for sky) jB lex.; < Sum. 

buru — ► also buru I 

buru —* bu"uru I 

burubalum I “ruin, (abandoned) building site” 
OB, Mari, Elam [BUR.BAL]; < Sum. 
burubalum II (desig. of a supernatural snake) 
OB mag. 

buruburu (a children’s game) MB 
buruhli —> wuruhli 

burullum, belarullu(m), burallum (or pur...) (a 
commercial police official) OA, OB(N.Mes.), 
MB(Alal.); b. rabum “chief b.” 
burumitu “sky-blue lapis lazuli” jB lex.; 

< burumu 

burummu (a bird) jB; < baramu I 
burumu, burummu pi. tant. “heaven, sky ’ 
j/NB(lit.) bah b. (name of a temple gate in 
Assur); kakkab b. “star of heaven”, sitir b. 
“celestial writing” i.e. the stars; < baramu I; 
> burumitu 

bururanu mng. unkn. NB 

burussu(m) (orpurussu(m)); pi. f. “bung, plug” 
O/jB, NA, of a mash tub; OB “plug” of a 
water-outlet; NA “stopper” of waterskin 
buru(t)tum -* puruttum 
burzaggu (a stone bowl) jB lex. 
burzaras, burzarasu (desig. of horses) MB 
burzibandu (kind of vessel) NA 
burziburzi (a leather belt)? jB lex. 
burzidunbarakku (a vessel with a lip or spout) 
jB lex.; < Sum. 

burzigallu “big pursitu vessel” jB [(DUG.) 
BUR.Z1.GAL] for fumigation, incense-burning; 

< Sum. 

burzisilabandu (kind of vessel) jB lex. 
burzisilagallu (kind of vessel) jB lex. 
busarum “announcement” OB; < hussuru 
busratu —* bussurtu 

bussumu I “pleasant”? Bogh. lex.; jB lex. of beer 
bussumu(m) II “to please” OB D 
bussurtu(m), j/NB also busratu, NA passurtu 
“message, report” Bab., M/NA [KA.DU.A] b. 
hade(m )ldumqi( m)Humnim “glad/good/bad 

tidings”; OB om. b. nurim “message of light”; 

< hussuru 

bussuru(m), NA passuru “to bring, send a 
message” O/jB, NA to s.o. (= acc.); deliver 
(pleasant) news”; “extol” a god; > busarum; 
bussurtu; mubassiru ; tabsertum 


busukku (or pusukku) ~ “son” jB lex. 
busallibu, busellibu (a plant) jB lex. 
busasu pi. tant. “trifles” jB; < hasasu 
busellibu —»busallibu 

businnu, businum , OA, Nuzi also bisinnu(m) 
[(GIS.)GI.ZU.LUM(.MA)?] 1 . M/jB “mullein, 
Verbascum” 2. OAkk, O/jB, NA "wick” (made 
from Verbascum leaves); NA also “lamp” 
3. jB, NA bit b. “lamp” 
busis “like a b. bird” jB; < busu I 
busu(m) I “hyaena” O/jB, NA; also (a bird) ~ 
“rock partridge”; as PN; > busts 
busu II 1 . M/NA, NB “fine linen, byssus” 
2. M/NA, M/jB, Nuzi m. & f., also buzu ? (a 
type of glass); “glass vessel” for oil, salt 
busalu(m) “what has been cooked” I. OA, jB 
lex. ~ “cooked meat” 2.jB lex. “ripe date”; 

< basalu 

busanu(m), bu’sanu 1 . O/jB “bad smell” (a 
disease affecting the mouth, nose and skin) 
[KIR4.BAB] 2. Bogh., jB (a plant) lex., med. 
[O.yAB]; < ba'asu 
husiu —* busum 

buslu ~ “ripening” of dates jB; “smelting” of 
ores, “melting” of glass MA, jB; < basalu 
bussanitu (or pussdnitu) (a star) jB 
hussu —» bissu 

bustu(m), j/NB also bultu “shame” Bab., OA 
“sense of shame, modesty; dignity”, ina la b.-su 
“shamelessly”, sa b. Id isu “who has no 
shame”; < basu I 
bustu —* also burtu II 

bustitum, j/NB, NA bulalti(t)tu “woodworm, 
termite”? Bab., NA [an.ti.BAL] in granary; eats 
walls 

busum, busu(m), MA busiu “goods, property” 
Bab., MA [NlG.SU; NIG.GAL(.la)]; OB usu. 
pi.; < basu 

bu’su, busu “stench” jB; also (a stinking plant); 

< ba’asu 

butinnu (or putinnu) “button” Am., jB lex.; on 
shoe. Am. of stone 

butiqtu “(water-flow from) dam breach” jB, 
NA; < batdqu 

butturu I ~ “with a mutilated leg” MB as name 
of a horse; < butturu II 

butturu II “to mutilate”? jB lex. D; > butturu I; 
muhattiru 

butturu —* also budduru 

butuqqu(m) “loss(es)” O/jB, in trade etc.; OA 
butuqqau pi. tant. “shortfall, deficiency”; 

< batdqu 

butuqtu(m); pi. butuqatu(m) '‘breach, cutting” 
Bab. [A.MAH] 1. “breach” in dyke, bank, house; 
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h. batdqu “to make a breach”; “(water from) 
breach”; transf. ref. to Marduk’s word, flow of 
blood 2. “(new) cutting” for channel 3. OA (a 
type of goods) 4. jB “loss(es)”; < batdqu 

butnanu, butunanu (a garden plant) Bogh., 

j/NB, NA; < hutnu 

butnatu —* butumtu 

butnu “terebinth, Pistacia” M/jB, NA as tree, for 
timber; “terebinth (nuts)” (coll.); > butumtu; 
butnanu 

butturu —»budduru 

butumtu(m), bututtu, butuntu, butnatu 
“terebinth” Bab., NA [GIS.LAM.GAL] as tree, 
wood; nut(s); as flour; < butnu 

butunanu —* butnanu 

butuntu, bututtu —* butumtu 

bu”u I “sought for” NB in fPN Bu'Xtu; 
< bu"u II 


bu”u(m) II, Bab., Am. occas. buhhu “to look 
for” Bab., M/NA D I. “seek for” things, 
people; life, friendship etc. 2. j/NB, NA ina qati 
X b. ‘look in X’s hands’ for s.th. = “call X to 
account” for s.th. 3. M/NA leg. “attempt to 
start” proceedings 4. M/NA “to demand, claim” 
5. Am., Bogh., Ug. “ask for, aspire to”; 
“intend” evil Dtn jB “keep seeking out” 
Dt (NA Dtt) pass, of D; >bu"u I; ba"itu; 
teb'itum; mube’ir 

bu”uru I, buru. Ass. ba"uru subst. “hunting” 
jB, NA, b. epesu “to go hunting” of king, of 
falcon; “prey”, transf. in love lyrics “quarry, 
catch”; < bant I D infin.; —* mu’uru 

bu”uru II adj. “captured” jB; < hdru I 

huwati —* puati 

buzu -* busu II 2 



D 


da’ abu —> da' apu 

da’amu(m) I “to be(come) dark, dim” Bab.(lit.) 
G (Hi, u/u) [DARA 4 ; MUD] of sun; esp. stat. of 
celestial bodies, eyes, torch etc. “is dark” Gtn 
OB of day “become dark” D “make dark, 
darken”; esp. stat., of celestial bodies, diseased 
parts of body Dt OB pass, of D; >da’mu\ 
da’imu I; damatu; da’ummatu, da’ummis ; 
du" umu, du’umis 

da’amu II, damu ~ “to wander about” jB 
G (pres, iddm) D ~ “make to fumble” 
da’anatte “by force” NA; < dananu I 
da’anu —* dananu I.II 
da"anu —* dayyanu 

da’apu, NA also da'abu “to push (away)” jB, 
NA G (Hi) “push, knock (against)” part of 
body; “push away” stool etc.; “knock down” 
weapon; NA “push ahead” troops D NA 
“repulse” revolt; “injure by pressure” the nasal 
septum Dt pass, of D “be pushed away” N of 
wall “be knocked over” 
da’aqu —* damaqu 
da’atu —* di’atum 
da"atu —» dannatu; dannu I 
dabababum “idle talk” OB; < dababu II 
dababtu “talk; (faculty of) speech” jB, NA; d. 

su/arrati “false talk”; d. saptilpi ; < dababu I 
dababu(m) I “talk” Bab., NA [DUn; NA also 
DU] i-DU] 1] “(idle) speech"; d. kittilkinu 
“honest, straightforward, talk”, neg. la kitte; 
“complaint”, leg. “litigation”, bel(et) d. 
“adversary (in court)”; jB of inscription on bed, 
content of letter, document; < dababu II infin. 
dababu(m) II “to speak, talk” G (u/u) 
[DU| ].DU] 1] 1. “talk” to (= ana), with (= itti) 


s.o.; itti libbisu d. “talk with o.’s heart, 
consider” 2. “speak, tell” truth, lies; “make” 
impudent “remarks” etc.; “declare, make 
statement” in front of s.o.; NA “recite” 
3. “litigate”; j/NB dinu d. “bring an action” 
(against s.o.); NB itti X d., NA issi X d. “accuse 
X, prosecute X” 4. “plot” s.th. (NA/NB 
ina/ana muhhi) R Mari Gtn “talk repeatedly” 
Rtn Mari D “talk much” 1. OB “call on s.o. 
for” (= ana), “because of’ (= assum) services, 
payments etc.; “call s.o. to account”, transf. of 
disease 2. “complain” 3. Bogh. for S “cause to 
speak” 4. jB “talk nonsense” DR Mari Dt “be 
called on”; “be claimed” S “make s.o. speak, 
talk”; jB rit. “make s.o. say" prayer etc.; leg. 
“make s.o. declare”, “make s.o. litigate”; “stir 
up, incite to gossip” etc.; “make” woman 
“compliant” St NB “be made to speak”; 
> dababu I, dababtu, dabababum ; dabubum', 
dibbu, dibbatum’, dabibu, dabbibu; dubbubis, 
dubbubtum; musadbibu, musadbibutu 

dabaru I mng. unkn. jB G lex. only; > dabru 7 ; 
mundabru 1 - 

dabaru II subst. mng. unkn. jB lex. 
dabasinnu(m), tubasinnu (a leather object) 
OAkk, Bab., Bogh. 
dabatum —*tapatum 
dabbanu (a drug)? jB med. 
dabbibu; f. dabbibtu(m) “slanderer” O/jB; jB 
also “garrulous”; NB in PNs; < dababu II 
dabbu 1 . NB ~ “bolt, pin”? in house construction 
2. jB lex. “bear” 

dabdu(m), dubdu, Mari etc. daw(a)dum “defeat, 
bloodshed” O/jB [BAD.BAD; bXd 5 .BAD5 (-* 


dabibu 


53 


daku(m) 


abiktu )] d. dakulmahasulsakanu “to inflict a 
defeat” 

dabibu “(legal) advocate”? M/NB in PN; 

< dababu II 

dabiru (a leather object) jB lex. 
dabitu, dabium —* dabu 
dabnu (or tldaplbnu) mng. unkn. NB 
dabru(m) ~ “aggressive” 0/jB(poet.) of person, 
storm; < dabaru I ? 

dabtu (a slab used in glass-making) jB 
dabu, OAkk dabium ; f. dabltu(m) “bear” OAkk, 
Bab.; also as (f)PN; > dabuis 
dabubum “conversation” OB; < dababu II 
dabuis “like a bear” jB; < dabu 
dada (a spiny plant) jB lex. 
dadanu (a spiny plant) jB [GIS.KISI16.WAB ?] 
dad anil, diadanu, jB also daddanu pi. tant. 

“tendon of the neck” O/jB 
daddamu —* damdamu 
daddanu —► dadanu 

daddaris “like centaury 7 ” jB; < daddaru 
daddaru(m), daddiru (a foetid plant, phps.) 
“centaury” Bab. 

daddu(m); pi. f. ~ “sole” O/jB of shoe 
daddu —* also dadu 

dad mu pi. tant. “villages, settlements; the 
inhabited world” Bab.(lit.) 
dadu(m), M/NB also daddu 1. “darling, 
favourite” of lover, father, son 2. also pi. 
"sexual attractiveness” of male, female 3. (a 
fish) [AB.KU6] as food 

dagalu(m) “to see, look” G (a/u) 1. “look, (be 
able to) see”. Id dagal Tni “blindness” 2. Bogh. 
“experience” 3. stat. NB “has at his disposal, 
owns” 4. OA “look upon (as security), reserve 
to o.s.” 5. “wait” 6. “obey” 7. NA ene X d. 
“‘look ats.o.’s eyes’, attend to s.o.” 8.pan(i) X 
d. “await” s.o.; “obey” s.o.; Am. “show 
reverence”; pan X d. NA, NB of property 
“belong to s.o.” 9. ana pan X d. “wait for X” 
Gtn iter, of G of eyes “look repeatedly”; “aim” 
a bow “repeatedly”; pan X d. “constantly obey” 
Gt “belong to henceforth” S caus. of G “make 
see, look”, esp. in pan(i) X s. “cause to wait for; 
make subject to”; NA (ina/ana p.) s. “hand 
over, transfer ownership of s.th. to s.o.; put 
under s.o.’s command”; “entrust” with a task 
N in jB ana X iddagil "attention was on X”; 
> diglir, dagiltu ; dagilu ; madgaltu, madgalu; 
musadgilannu; sudugultu 
dagaru N jB mng. unci. 

dagiltu “observation” jB in sa d. “observer, spy”; 

< dagdlu 


dagilu "one who sees” 1. adj. of eyes “seeing”, 
of man “sighted” 2. in d. issur(dt)e “augur, 
bird-watcher”; < dagdlu 
dahru ~ “angry” jB lex. 

dahu I “beaten”? MA, desig. of textile; < dahu II 
dahu(m) II, dehu “to beat, press down”? O/jB, 
NA G OB, NA “push s.o. on”; stat. of part of 
exta “is depressed”? Ntn of kidneys “be always 
compressed”?; > dahu I, dehu, dehutu ; dihu' 
da’ikanu(m) “murderer” Bab., MA; <da'iku + 
-an 

da’iku(m), dayyikw, f. dayyiktu “killer, murderer” 
OA, O/jB; OB also “murderous”; jB lex. as 
desig. of abortifacient stone = aban Id aladr, 

< ddku 

da’imu I “gloom” jB lex.; < da’amu I 
da’imu II ~ “lance” jB lex.; —> id’umu 
da’inutu —► dayyanutu 
da’iqtu —> damqu 

da’isu(m) “thresher” O/jB desig. of worker, ox; 

< diasum 

dakaku I “to crush” jB G lex. only D “crush, 
grind up” drugs, in mortar; > dakkukutum; 
madakku 

dakaku(m) II ~ “to gambol, scamper” O/jB 
G (u/u) of lamb, donkey etc.; of child 
dakamu ~ “to bow down” jB G lex. 

D “prostrate” s.o., of disease ? lex. 
dakasu(m) ~ “to press in” O/jB G (a/u) om. of 
parts of body, stat. “are depressed”; jB med. 
“press on” s.o.; OB math, “press out, enlarge” 
geometrical figure Gt stat. tidkus(at) “is 
pressed” OB of liver D ~ G of disease ? lex. 
only; > daksu; diksu, dikistum 
dakiru ~ “tree” jB lex. 

dakkannu(m) “doorway”? O/jB [KI.GISGAL]; 

< Sum. 

dakkassu —»takkassu 

dakkukutum (an edible commodity) OAkk(Ur 
III); < dakaku I 

daksu ~ “pressed down” jB; < dakasu 
dakum (a kind of accommodation)? OB 
daku —► also deku II 

daku(m), Ass. duaku(m) “to kill; beat” G (u) 
[GAZ] 1. “kill” person; jB/NA “fight” (—» Gt) 
2. “beat” as punishment; “defeat” enemy, city in 
battle (-» dabdu); of disease and sim. “strike”; 
infin. bel(et) d. “tormentor”, of sorcerer 3. OA 
“break (and so invalidate)” tablet 4. “strike 
down” mountain; “kill” part of date palm by 
pruning Gt jB/NA “fight with each other”, stat. 
pi. dduku S O/jB “make s.o. kill s.o.” N [GAZ] 
pass, “be killed”; diktu iddak “a massacre will 


D 


da’ abu —> da' apu 

da’amu(m) I “to be(come) dark, dim” Bab.(lit.) 
G (Hi, u/u) [DARA 4 ; MUD] of sun; esp. stat. of 
celestial bodies, eyes, torch etc. “is dark” Gtn 
OB of day “become dark” D “make dark, 
darken”; esp. stat., of celestial bodies, diseased 
parts of body Dt OB pass, of D; >da’mu\ 
da’imu I; damatu; da’ummatu, da’ummis ; 
du" umu, du’umis 

da’amu II, damu ~ “to wander about” jB 
G (pres, iddm) D ~ “make to fumble” 
da’anatte “by force” NA; < dananu I 
da’anu —* dananu I.II 
da"anu —* dayyanu 

da’apu, NA also da'abu “to push (away)” jB, 
NA G (Hi) “push, knock (against)” part of 
body; “push away” stool etc.; “knock down” 
weapon; NA “push ahead” troops D NA 
“repulse” revolt; “injure by pressure” the nasal 
septum Dt pass, of D “be pushed away” N of 
wall “be knocked over” 
da’aqu —* damaqu 
da’atu —* di’atum 
da"atu —» dannatu; dannu I 
dabababum “idle talk” OB; < dababu II 
dababtu “talk; (faculty of) speech” jB, NA; d. 

su/arrati “false talk”; d. saptilpi ; < dababu I 
dababu(m) I “talk” Bab., NA [DUn; NA also 
DU] i-DU] 1] “(idle) speech"; d. kittilkinu 
“honest, straightforward, talk”, neg. la kitte; 
“complaint”, leg. “litigation”, bel(et) d. 
“adversary (in court)”; jB of inscription on bed, 
content of letter, document; < dababu II infin. 
dababu(m) II “to speak, talk” G (u/u) 
[DU| ].DU] 1] 1. “talk” to (= ana), with (= itti) 


s.o.; itti libbisu d. “talk with o.’s heart, 
consider” 2. “speak, tell” truth, lies; “make” 
impudent “remarks” etc.; “declare, make 
statement” in front of s.o.; NA “recite” 
3. “litigate”; j/NB dinu d. “bring an action” 
(against s.o.); NB itti X d., NA issi X d. “accuse 
X, prosecute X” 4. “plot” s.th. (NA/NB 
ina/ana muhhi) R Mari Gtn “talk repeatedly” 
Rtn Mari D “talk much” 1. OB “call on s.o. 
for” (= ana), “because of’ (= assum) services, 
payments etc.; “call s.o. to account”, transf. of 
disease 2. “complain” 3. Bogh. for S “cause to 
speak” 4. jB “talk nonsense” DR Mari Dt “be 
called on”; “be claimed” S “make s.o. speak, 
talk”; jB rit. “make s.o. say" prayer etc.; leg. 
“make s.o. declare”, “make s.o. litigate”; “stir 
up, incite to gossip” etc.; “make” woman 
“compliant” St NB “be made to speak”; 
> dababu I, dababtu, dabababum ; dabubum', 
dibbu, dibbatum’, dabibu, dabbibu; dubbubis, 
dubbubtum; musadbibu, musadbibutu 

dabaru I mng. unkn. jB G lex. only; > dabru 7 ; 
mundabru 1 - 

dabaru II subst. mng. unkn. jB lex. 
dabasinnu(m), tubasinnu (a leather object) 
OAkk, Bab., Bogh. 
dabatum —*tapatum 
dabbanu (a drug)? jB med. 
dabbibu; f. dabbibtu(m) “slanderer” O/jB; jB 
also “garrulous”; NB in PNs; < dababu II 
dabbu 1 . NB ~ “bolt, pin”? in house construction 
2. jB lex. “bear” 

dabdu(m), dubdu, Mari etc. daw(a)dum “defeat, 
bloodshed” O/jB [BAD.BAD; bXd 5 .BAD5 (-* 


dabibu 
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abiktu )] d. dakulmahasulsakanu “to inflict a 
defeat” 

dabibu “(legal) advocate”? M/NB in PN; 

< dababu II 

dabiru (a leather object) jB lex. 
dabitu, dabium —* dabu 
dabnu (or tldaplbnu) mng. unkn. NB 
dabru(m) ~ “aggressive” 0/jB(poet.) of person, 
storm; < dabaru I ? 

dabtu (a slab used in glass-making) jB 
dabu, OAkk dabium ; f. dabltu(m) “bear” OAkk, 
Bab.; also as (f)PN; > dabuis 
dabubum “conversation” OB; < dababu II 
dabuis “like a bear” jB; < dabu 
dada (a spiny plant) jB lex. 
dadanu (a spiny plant) jB [GIS.KISI16.WAB ?] 
dad anil, diadanu, jB also daddanu pi. tant. 

“tendon of the neck” O/jB 
daddamu —* damdamu 
daddanu —► dadanu 

daddaris “like centaury 7 ” jB; < daddaru 
daddaru(m), daddiru (a foetid plant, phps.) 
“centaury” Bab. 

daddu(m); pi. f. ~ “sole” O/jB of shoe 
daddu —* also dadu 

dad mu pi. tant. “villages, settlements; the 
inhabited world” Bab.(lit.) 
dadu(m), M/NB also daddu 1. “darling, 
favourite” of lover, father, son 2. also pi. 
"sexual attractiveness” of male, female 3. (a 
fish) [AB.KU6] as food 

dagalu(m) “to see, look” G (a/u) 1. “look, (be 
able to) see”. Id dagal Tni “blindness” 2. Bogh. 
“experience” 3. stat. NB “has at his disposal, 
owns” 4. OA “look upon (as security), reserve 
to o.s.” 5. “wait” 6. “obey” 7. NA ene X d. 
“‘look ats.o.’s eyes’, attend to s.o.” 8.pan(i) X 
d. “await” s.o.; “obey” s.o.; Am. “show 
reverence”; pan X d. NA, NB of property 
“belong to s.o.” 9. ana pan X d. “wait for X” 
Gtn iter, of G of eyes “look repeatedly”; “aim” 
a bow “repeatedly”; pan X d. “constantly obey” 
Gt “belong to henceforth” S caus. of G “make 
see, look”, esp. in pan(i) X s. “cause to wait for; 
make subject to”; NA (ina/ana p.) s. “hand 
over, transfer ownership of s.th. to s.o.; put 
under s.o.’s command”; “entrust” with a task 
N in jB ana X iddagil "attention was on X”; 
> diglir, dagiltu ; dagilu ; madgaltu, madgalu; 
musadgilannu; sudugultu 
dagaru N jB mng. unci. 

dagiltu “observation” jB in sa d. “observer, spy”; 

< dagdlu 


dagilu "one who sees” 1. adj. of eyes “seeing”, 
of man “sighted” 2. in d. issur(dt)e “augur, 
bird-watcher”; < dagdlu 
dahru ~ “angry” jB lex. 

dahu I “beaten”? MA, desig. of textile; < dahu II 
dahu(m) II, dehu “to beat, press down”? O/jB, 
NA G OB, NA “push s.o. on”; stat. of part of 
exta “is depressed”? Ntn of kidneys “be always 
compressed”?; > dahu I, dehu, dehutu ; dihu' 
da’ikanu(m) “murderer” Bab., MA; <da'iku + 
-an 

da’iku(m), dayyikw, f. dayyiktu “killer, murderer” 
OA, O/jB; OB also “murderous”; jB lex. as 
desig. of abortifacient stone = aban Id aladr, 

< ddku 

da’imu I “gloom” jB lex.; < da’amu I 
da’imu II ~ “lance” jB lex.; —> id’umu 
da’inutu —► dayyanutu 
da’iqtu —> damqu 

da’isu(m) “thresher” O/jB desig. of worker, ox; 

< diasum 

dakaku I “to crush” jB G lex. only D “crush, 
grind up” drugs, in mortar; > dakkukutum; 
madakku 

dakaku(m) II ~ “to gambol, scamper” O/jB 
G (u/u) of lamb, donkey etc.; of child 
dakamu ~ “to bow down” jB G lex. 

D “prostrate” s.o., of disease ? lex. 
dakasu(m) ~ “to press in” O/jB G (a/u) om. of 
parts of body, stat. “are depressed”; jB med. 
“press on” s.o.; OB math, “press out, enlarge” 
geometrical figure Gt stat. tidkus(at) “is 
pressed” OB of liver D ~ G of disease ? lex. 
only; > daksu; diksu, dikistum 
dakiru ~ “tree” jB lex. 

dakkannu(m) “doorway”? O/jB [KI.GISGAL]; 

< Sum. 

dakkassu —»takkassu 

dakkukutum (an edible commodity) OAkk(Ur 
III); < dakaku I 

daksu ~ “pressed down” jB; < dakasu 
dakum (a kind of accommodation)? OB 
daku —► also deku II 

daku(m), Ass. duaku(m) “to kill; beat” G (u) 
[GAZ] 1. “kill” person; jB/NA “fight” (—» Gt) 
2. “beat” as punishment; “defeat” enemy, city in 
battle (-» dabdu); of disease and sim. “strike”; 
infin. bel(et) d. “tormentor”, of sorcerer 3. OA 
“break (and so invalidate)” tablet 4. “strike 
down” mountain; “kill” part of date palm by 
pruning Gt jB/NA “fight with each other”, stat. 
pi. dduku S O/jB “make s.o. kill s.o.” N [GAZ] 
pass, “be killed”; diktu iddak “a massacre will 


dalaliu(m) ___ 

take place”; >daiku, daikanu; dtku I; diktu; 
madaktu; tiduku 
dakutu —> dikutu 
dalabdnu —► dalbanu 
dalabu —» daldpu 

dalahu(m) “to disturb, stir up” Bab., OA, NA 
G (tf/u) [LU] “muddy” water, “blur” eyes(ight); 
“disturb, trouble” people, land; “disturb, worry” 
heart, mind; “embarrass, interfere with” s.o.; 
stat., of omens “are confused, obscure” D ~ G 
“disturb, trouble” people, water; of face “be 
blurred” with (=acc.) tears; lex., Am. “hurry” 
S jB “cause disturbance” N [LU] pass, “be made 
turbid”; “be stirred up”; OB of fields “get mixed 
up” Ntn [LU.Ltl] iter, of N; > dalhu; dilhu, 
dilihtu, dulluhtu; dulluhis ; duluhhu, dulhanu; 
dalhanis; mudallihu 

dalalu I “to be small, wretched” O/jB G OB stat. 
of part of liver “is stunted” D “oppress” s.o.; 
> dallu, dallalu ?, dalilu II?; dulliv; dullulu 
daialu(m) II “to praise” G (a/u) absol. “sing 
praise”; “praise” god, daliWtanattiltanitti DN d. 
“sing praises of DN”; jB qurud DN d. “praise 
valour of DN” S caus. of G Bogh.; > dalilu I; 
tadhdlum 

dalamu (or dalamu) (a desig. of the 
underworld)? jB lex. 

dalapis (or dalapis), dallapis adv. “awake” jB; 
< daldpu 

dalapu(m), NA dalabu “to stir up; be sleepless” 
Bab., NA G (i/i) I. trans. “stir up, keep awake” 
2. intrans. jB/NA “stay awake”; stat. of god, 
human “is sleepless”; astr. “linger on” Gtn jB 
intrans. “stay awake all night; be always 
sleepless” D jB of enemy “disturb, harass” 
Dtn iter, of D S j/NB, NA “stir up” N “become 
restless”; > dalpu, dalpis; dulpu; dalapis; 
diliptu; dullupw, sudlupu 
dal(a)qum mng. unkn. OB as PN 
dalbanu(m), dulbanu, NB also dalabdnu; pi. f. 
“intervening space” Bab.; Susa, math.; M/NB 
“passageway”, also bit d.; < Sum. 
dalhanis “into a distracted state” jB with ewum 
S; < dalhu 

dalhu “troubled, disturbed” j/NB, NA [lO] 
“cloudy” of water, beer, “obscure, confused” of 
illness, omen; of land, people “unstable, 
chaotic”; f. dalihtu as subst. sg. & pi. 
“disturbance, (political) troubles”; <dalahu 
dalilu(m) I, M/NA dililu , usu. in pi. “praise” 
Bab., M/NA [KA.TAR] d. DN dalalu “to praise 
DN”; jB/NA ana dalili “to sing” the king’s 
“praises”; also as PN; < dalalu II 
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dalilu II ‘poor creature’ (a type of frog)? jB; 

< dalalu I ? 
daliqatu —* duliqatu 

dalitum “bucket” OA, for drawing water; < dalu 
dallalu ‘poor creature’ (a type of frog)? jB; 

< dalalu 1 ? 
dallapis —* dalapis 

dallu(m) “small, stunted” O/jB, NA of humans, 
as PN; OB of grain; < dalalu I 
dallu —> also dalu I 
dalluqu —»dulluqum 
dalmahu —> talmahu 
dalpis “restlessly” jB; < dalpu 
dalpu “sleepless, restless; watchful” jB, of 
person; f. daliptu occas. = diliptu “restless¬ 
ness”, also pi.; lex. (desig. of gold); < daldpu; 
—*dalapis 

daltu(m) f. “door” [GIS/GI.IG] d. same/erseti 
cosmic “door of heaven/underworld”; OB ext. 
(feature on breast of foetus); —► edelu 
dalu(m) I, ddlu, dallu “bucket” Bab., NA for 
drawing water, of bronze; NB bit d. “land 
irrigated by bucket”, opp. of bit me; < dalu II 
dalu II “to draw” water “with bucket” G ( u/u ) 
[BAL], NB also “irrigate” field “with buckets”; 

> dalu I, dalutum; dalu, dalitum, dalutu; dilum, 
dilutu I.II; dulu; madia’um; —* dullu 

dalu III (a needle or pin) jB lex.; < Sum. 
ddlu —» dalu I 

dalu “water drawer” M/NB [LU.A.BAL] as 
occupation; also ‘dipper’ (a bird); < dalu II; 

> dalitum, dalutu 

dalu(m), Ass. dualu "to move, roam around” 
O/jB, NA G (u) “walk, run around” of human, 
demon, fox, dog, NA of boat; NA “be active in 
service”; “prowl” of ghosts, demons D “dis¬ 
turb, disrupt” s.o. S Mari “make s.o. run 
around”; > dayyalu I, dayyaltu, dayyalitu 
dalutum; pi. ddluwatum “bucket-irrigated field” 
Mari; < dalu II 

dalutu “function of a water drawer” NB; < dalu 
damamis “into (a place of) lamentation” OB; 

< damamu 

damamu(m) “to wail, moan” OA, 0/jB(lit.) 
G (u/u) of person; of animal “howl”; “creak, 
rustle” of reed-bed, house, bricks Gtn (ala, 
u/u) “moan, howl persistently” of person, 
animal (or Ntn ?) S caus. of G “make” people 
“wail”, pigeons “coo” N ~ G, OB Ntn -» 
Gtn ?; > damamis; dimmu, dimmatu; 

dumamu II 

damaqu(m), NA also *da’aqu “to be(come) 
good” G (i/i; NA stat. de’iq, deq) [SIG5; stat. 
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also AL.SAg] 1. absol. of person, god, object, 
part of body; of proceedings etc. 2. Mari “be 
friendly” 3. of person, household “prosper, 
have success, have good luck”; om. “be 
propitious” [also KAL] 4 . ana/eli/ina mahri-/ 
ina pan X d. “be pleasing to” s.o. D [SIG 5 ] 

1. “improve s.th. in quality, embellish, beautify, 
polish” 2. “carry out” proceedings, work etc. 
“well, properly”; of deity “make” s.o.’s dreams, 
fate “pleasant”; “make” prayer “acceptable” 

3. NA in hendiad., e.g. dammiqa epsa “do it 
well!” 4. “do good, do a favour” to (= OB ana, 
jB acc.) s.o.; OA, OB “supply, loan” s.th. “as a 
favour (tadmiqtum)” 5. Bogh. “approve (of)” 

Dtn OB “continually make good” S jB “make” 
omen etc. “propitious”; > damqu, damqam- 
inam; damqatu; damqis; dumqu, dumuqtum, 
dumuqqu; dumaqu; dummuqu, dummuqtum; 
mudammiqu, mudammiqatu; tadmiqu, 
tadmiqtum 

damasu ~ “to humble o.s.” jB G (u/u) “prostrate 
o.s.” Gt ~ G; > damsum 
damasu ~ “to wipe”? jB lex.; > dumsu 
damatu, da’mdtu pi. tant. (a dark-yellow paste) 
jB, NA? [IM.SIG7.SIG7] in medical, glazing 
recipes; in foundation deposit; on clay figurine; 

< da'mu 

damdamu, damdammu, daddamu (a kind of 
mule) O/jB [ANSE.NUN.NA] 
damgaru —* tamkaru 
damgiru mng. unkn. jB in binut d. 
damiqtu —»damqu 
damkaru -* tamkaru 
dammuqu —»dummuqu 

damqam-inam, daqqam-inam, damqa-ini 
‘good eye’ jB desig. of ocular defect; < damqu 
+ inu I 

damqatu (a plant) jB lex.; < damaqu 
damqis “well; kindly” Bab., OA [SIGg]; 

< damqu 

damqu(m), NA also danqu, daqqu; f. damileqtu, 

MA da’iqtu, NA deqtu “good” [SIG5] 1. adj. of 
animal, goods, object “of good quality”; morally 
“good” of person; physically “handsome, 
beautiful”; “capable, qualified” of soldiers etc.; 
“good, favourable” name, words, deed, price, 
omen, message; “kind” of deity, eyes, hands; 
Mari, MB(Alal.), Am., Bogh. “notable, well- 
to-do” 2. M/NA, NB (mar) darnqi [A/DUMU. 
SIG/SIG5] (a kind of soldier)? 3. f. damiqtu(m) 
as subst., sg. & pi. [SIG5- ; MUNUS.SIG5] “good 
fortune”; with qabu etc. “to speak well on 
behalf of, intercede for” s.o.; jB amat d. “good 
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word”; with epesu “to do a good deed, a 
kindness”; < damaqu; > damqis, damqam- 
inam 

damsum, dansum “humble” OB; < damasu 
damsillu (a kind of cucumber)? jB as name of 
one or more plants 

damtum I, tamtu O/jB mng. unci.; Mari phps. 

“blood, lineage”; < ddmu ? 
damtu II, dattu ~ “form, shape”? jB lex. 
damu —► dawum 

damu(m) “blood” [US] I. liter, sg. & pi.; jB, NA 
tabik d. “shedder of blood”; (aban) dame 
[NA4.US] ‘blood-stone’ (name of a stone) 
2. transf. bel d. “murderer”; pi. “bloodshed; 
bloodguilt”; OA pi. “blood-money” 3-jB pi. 
“blood” = “lineage” 4. lex. “red wine” 
S.damfu) ereni(m) ‘cedar-blood’ = “cedar 
resin” as aromatic; > damtum I ? ; —> hilidamu 
ddmu -* also da’mu 
ddmu —> da’amu II 

da’mu(m), ddmu “dark” O/jB [MUD; DARA4] 
blood, weather, lex. “dark (paste)”; f. pi., lex. 
“dark wool”; < da'amu I; > damatu 
dananis “by force” jB; < dananu I 
dananu(m) I, M/NA da’amt “power, strength” 
O/jB, M/NA [KALAG] of god, king, enemy; ina 
d. “by force”; “severity” of cold weather; ext. - 
‘reinforcement’ (part of liver); < dananu II 
infin.; > dananis; da’anatte 
dananu(m) II, M/NA da’dnu “to be(come) 
strong” G (i/i) [KALAG(.GA)] liter, and transf., 
of god, king, person, animal etc.; of city, 
weapon, watch, reed, part of liver; “be heavy” 
of injury, disease, debt, NB deficit; “be hard, 
severe” of terrain, road, weather, work; transf. 
“pressurize” s.o. (= dat.), of words “be tough, 
threatening”; OA of silver, cloth etc. “be hard to 
come by”; with panu of attitude “become hard, 
harden” D “make strong; reinforce” person, 
building, fortress; parts of body, esp. liver, 
guard, watch; shouting, grief, fire, treaty, 
bondage; NA/jB “increase” tribute; jB “assign 
permanently, bequeath s.th. to s.o.”; OAkk, OB 
“make” work “solid”; “make” words, letter 
“tough, threatening”; OB pani- d. “harden o.’s 
attitude” Dt pass, “be reinforced, strengthened” 
R (udanannin) of part of liver “be of even 
thickness” Rt (uddanannin) “match o.’s 
strength”; > dannu I, II?, dannatu, iddanna-, 
dannutu, dannis, dannisam, adannis; 
da’anatte; dananu I, dananis; dandannu, 
dandannutu; dunnu, dunnanu ?; dunnunu, 
dunnunis, dunnuttu ?; madnanu; tadnintum 


dalaliu(m) ___ 

take place”; >daiku, daikanu; dtku I; diktu; 
madaktu; tiduku 
dakutu —> dikutu 
dalabdnu —► dalbanu 
dalabu —» daldpu 

dalahu(m) “to disturb, stir up” Bab., OA, NA 
G (tf/u) [LU] “muddy” water, “blur” eyes(ight); 
“disturb, trouble” people, land; “disturb, worry” 
heart, mind; “embarrass, interfere with” s.o.; 
stat., of omens “are confused, obscure” D ~ G 
“disturb, trouble” people, water; of face “be 
blurred” with (=acc.) tears; lex., Am. “hurry” 
S jB “cause disturbance” N [LU] pass, “be made 
turbid”; “be stirred up”; OB of fields “get mixed 
up” Ntn [LU.Ltl] iter, of N; > dalhu; dilhu, 
dilihtu, dulluhtu; dulluhis ; duluhhu, dulhanu; 
dalhanis; mudallihu 

dalalu I “to be small, wretched” O/jB G OB stat. 
of part of liver “is stunted” D “oppress” s.o.; 
> dallu, dallalu ?, dalilu II?; dulliv; dullulu 
daialu(m) II “to praise” G (a/u) absol. “sing 
praise”; “praise” god, daliWtanattiltanitti DN d. 
“sing praises of DN”; jB qurud DN d. “praise 
valour of DN” S caus. of G Bogh.; > dalilu I; 
tadhdlum 

dalamu (or dalamu) (a desig. of the 
underworld)? jB lex. 

dalapis (or dalapis), dallapis adv. “awake” jB; 
< daldpu 

dalapu(m), NA dalabu “to stir up; be sleepless” 
Bab., NA G (i/i) I. trans. “stir up, keep awake” 
2. intrans. jB/NA “stay awake”; stat. of god, 
human “is sleepless”; astr. “linger on” Gtn jB 
intrans. “stay awake all night; be always 
sleepless” D jB of enemy “disturb, harass” 
Dtn iter, of D S j/NB, NA “stir up” N “become 
restless”; > dalpu, dalpis; dulpu; dalapis; 
diliptu; dullupw, sudlupu 
dal(a)qum mng. unkn. OB as PN 
dalbanu(m), dulbanu, NB also dalabdnu; pi. f. 
“intervening space” Bab.; Susa, math.; M/NB 
“passageway”, also bit d.; < Sum. 
dalhanis “into a distracted state” jB with ewum 
S; < dalhu 

dalhu “troubled, disturbed” j/NB, NA [lO] 
“cloudy” of water, beer, “obscure, confused” of 
illness, omen; of land, people “unstable, 
chaotic”; f. dalihtu as subst. sg. & pi. 
“disturbance, (political) troubles”; <dalahu 
dalilu(m) I, M/NA dililu , usu. in pi. “praise” 
Bab., M/NA [KA.TAR] d. DN dalalu “to praise 
DN”; jB/NA ana dalili “to sing” the king’s 
“praises”; also as PN; < dalalu II 
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dalilu II ‘poor creature’ (a type of frog)? jB; 

< dalalu I ? 
daliqatu —* duliqatu 

dalitum “bucket” OA, for drawing water; < dalu 
dallalu ‘poor creature’ (a type of frog)? jB; 

< dalalu 1 ? 
dallapis —* dalapis 

dallu(m) “small, stunted” O/jB, NA of humans, 
as PN; OB of grain; < dalalu I 
dallu —> also dalu I 
dalluqu —»dulluqum 
dalmahu —> talmahu 
dalpis “restlessly” jB; < dalpu 
dalpu “sleepless, restless; watchful” jB, of 
person; f. daliptu occas. = diliptu “restless¬ 
ness”, also pi.; lex. (desig. of gold); < daldpu; 
—*dalapis 

daltu(m) f. “door” [GIS/GI.IG] d. same/erseti 
cosmic “door of heaven/underworld”; OB ext. 
(feature on breast of foetus); —► edelu 
dalu(m) I, ddlu, dallu “bucket” Bab., NA for 
drawing water, of bronze; NB bit d. “land 
irrigated by bucket”, opp. of bit me; < dalu II 
dalu II “to draw” water “with bucket” G ( u/u ) 
[BAL], NB also “irrigate” field “with buckets”; 

> dalu I, dalutum; dalu, dalitum, dalutu; dilum, 
dilutu I.II; dulu; madia’um; —* dullu 

dalu III (a needle or pin) jB lex.; < Sum. 
ddlu —» dalu I 

dalu “water drawer” M/NB [LU.A.BAL] as 
occupation; also ‘dipper’ (a bird); < dalu II; 

> dalitum, dalutu 

dalu(m), Ass. dualu "to move, roam around” 
O/jB, NA G (u) “walk, run around” of human, 
demon, fox, dog, NA of boat; NA “be active in 
service”; “prowl” of ghosts, demons D “dis¬ 
turb, disrupt” s.o. S Mari “make s.o. run 
around”; > dayyalu I, dayyaltu, dayyalitu 
dalutum; pi. ddluwatum “bucket-irrigated field” 
Mari; < dalu II 

dalutu “function of a water drawer” NB; < dalu 
damamis “into (a place of) lamentation” OB; 

< damamu 

damamu(m) “to wail, moan” OA, 0/jB(lit.) 
G (u/u) of person; of animal “howl”; “creak, 
rustle” of reed-bed, house, bricks Gtn (ala, 
u/u) “moan, howl persistently” of person, 
animal (or Ntn ?) S caus. of G “make” people 
“wail”, pigeons “coo” N ~ G, OB Ntn -» 
Gtn ?; > damamis; dimmu, dimmatu; 

dumamu II 

damaqu(m), NA also *da’aqu “to be(come) 
good” G (i/i; NA stat. de’iq, deq) [SIG5; stat. 
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damasu _55. 

also AL.SAg] 1. absol. of person, god, object, 
part of body; of proceedings etc. 2. Mari “be 
friendly” 3. of person, household “prosper, 
have success, have good luck”; om. “be 
propitious” [also KAL] 4 . ana/eli/ina mahri-/ 
ina pan X d. “be pleasing to” s.o. D [SIG 5 ] 

1. “improve s.th. in quality, embellish, beautify, 
polish” 2. “carry out” proceedings, work etc. 
“well, properly”; of deity “make” s.o.’s dreams, 
fate “pleasant”; “make” prayer “acceptable” 

3. NA in hendiad., e.g. dammiqa epsa “do it 
well!” 4. “do good, do a favour” to (= OB ana, 
jB acc.) s.o.; OA, OB “supply, loan” s.th. “as a 
favour (tadmiqtum)” 5. Bogh. “approve (of)” 

Dtn OB “continually make good” S jB “make” 
omen etc. “propitious”; > damqu, damqam- 
inam; damqatu; damqis; dumqu, dumuqtum, 
dumuqqu; dumaqu; dummuqu, dummuqtum; 
mudammiqu, mudammiqatu; tadmiqu, 
tadmiqtum 

damasu ~ “to humble o.s.” jB G (u/u) “prostrate 
o.s.” Gt ~ G; > damsum 
damasu ~ “to wipe”? jB lex.; > dumsu 
damatu, da’mdtu pi. tant. (a dark-yellow paste) 
jB, NA? [IM.SIG7.SIG7] in medical, glazing 
recipes; in foundation deposit; on clay figurine; 

< da'mu 

damdamu, damdammu, daddamu (a kind of 
mule) O/jB [ANSE.NUN.NA] 
damgaru —* tamkaru 
damgiru mng. unkn. jB in binut d. 
damiqtu —»damqu 
damkaru -* tamkaru 
dammuqu —»dummuqu 

damqam-inam, daqqam-inam, damqa-ini 
‘good eye’ jB desig. of ocular defect; < damqu 
+ inu I 

damqatu (a plant) jB lex.; < damaqu 
damqis “well; kindly” Bab., OA [SIGg]; 

< damqu 

damqu(m), NA also danqu, daqqu; f. damileqtu, 

MA da’iqtu, NA deqtu “good” [SIG5] 1. adj. of 
animal, goods, object “of good quality”; morally 
“good” of person; physically “handsome, 
beautiful”; “capable, qualified” of soldiers etc.; 
“good, favourable” name, words, deed, price, 
omen, message; “kind” of deity, eyes, hands; 
Mari, MB(Alal.), Am., Bogh. “notable, well- 
to-do” 2. M/NA, NB (mar) darnqi [A/DUMU. 
SIG/SIG5] (a kind of soldier)? 3. f. damiqtu(m) 
as subst., sg. & pi. [SIG5- ; MUNUS.SIG5] “good 
fortune”; with qabu etc. “to speak well on 
behalf of, intercede for” s.o.; jB amat d. “good 
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word”; with epesu “to do a good deed, a 
kindness”; < damaqu; > damqis, damqam- 
inam 

damsum, dansum “humble” OB; < damasu 
damsillu (a kind of cucumber)? jB as name of 
one or more plants 

damtum I, tamtu O/jB mng. unci.; Mari phps. 

“blood, lineage”; < ddmu ? 
damtu II, dattu ~ “form, shape”? jB lex. 
damu —► dawum 

damu(m) “blood” [US] I. liter, sg. & pi.; jB, NA 
tabik d. “shedder of blood”; (aban) dame 
[NA4.US] ‘blood-stone’ (name of a stone) 
2. transf. bel d. “murderer”; pi. “bloodshed; 
bloodguilt”; OA pi. “blood-money” 3-jB pi. 
“blood” = “lineage” 4. lex. “red wine” 
S.damfu) ereni(m) ‘cedar-blood’ = “cedar 
resin” as aromatic; > damtum I ? ; —> hilidamu 
ddmu -* also da’mu 
ddmu —> da’amu II 

da’mu(m), ddmu “dark” O/jB [MUD; DARA4] 
blood, weather, lex. “dark (paste)”; f. pi., lex. 
“dark wool”; < da'amu I; > damatu 
dananis “by force” jB; < dananu I 
dananu(m) I, M/NA da’amt “power, strength” 
O/jB, M/NA [KALAG] of god, king, enemy; ina 
d. “by force”; “severity” of cold weather; ext. - 
‘reinforcement’ (part of liver); < dananu II 
infin.; > dananis; da’anatte 
dananu(m) II, M/NA da’dnu “to be(come) 
strong” G (i/i) [KALAG(.GA)] liter, and transf., 
of god, king, person, animal etc.; of city, 
weapon, watch, reed, part of liver; “be heavy” 
of injury, disease, debt, NB deficit; “be hard, 
severe” of terrain, road, weather, work; transf. 
“pressurize” s.o. (= dat.), of words “be tough, 
threatening”; OA of silver, cloth etc. “be hard to 
come by”; with panu of attitude “become hard, 
harden” D “make strong; reinforce” person, 
building, fortress; parts of body, esp. liver, 
guard, watch; shouting, grief, fire, treaty, 
bondage; NA/jB “increase” tribute; jB “assign 
permanently, bequeath s.th. to s.o.”; OAkk, OB 
“make” work “solid”; “make” words, letter 
“tough, threatening”; OB pani- d. “harden o.’s 
attitude” Dt pass, “be reinforced, strengthened” 
R (udanannin) of part of liver “be of even 
thickness” Rt (uddanannin) “match o.’s 
strength”; > dannu I, II?, dannatu, iddanna-, 
dannutu, dannis, dannisam, adannis; 
da’anatte; dananu I, dananis; dandannu, 
dandannutu; dunnu, dunnanu ?; dunnunu, 
dunnunis, dunnuttu ?; madnanu; tadnintum 
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dandannu, NB also dannudannu “all-powerful” 
M/NB, NA(lit.) as divine, royal title; 
< dananu II 

dandannutu “all-powerfulness” jB; < dandannu 
danene —► dannina 

danistum (a type of service obligation)? OB 
danitu (or dannitu ?) (a battle garment) jB lex. 
*danna —* iddanna 

dannatu(m), NA also da”atu [BAD4; MUNUS. 
KALAG.GA] 1 . “fortified (place), fortress” [NA 
E.KALAG] 2 . “foundation, building site” 3 . Ass. 
“firm, binding (agreement)”, also pi.; NA of 
conveyance document 4 . “distress, famine, 
difficulty” 5 . d. sattim “hard time of year”, d. 
kussim/ummatim “depth of winter/height of 
summer” 6. also pi. “strict (command), firm 
(order)”, “threatening, harsh (words)” 7 . (a 
mark on the exta) 8. (part of the construction of 
a window); < dannu I; —* iddanna 
dannina/u, danene “nether world” O/jB 
dannis “very; severely”; < dannu I; —* adannis 
dannisam “very much” OA; < dannu I 
dannitu —* danitu 

dannu(m) I; NA f. also da' 'atu “strong, 
powerful, mighty, great” [KALAG(.GA)] of god, 
king, people, country; animal; of city, fortress, 
building, building material, implement, weapon, 
cloth; of mountain; “firm” of statement, 
command; OA tuppum dannum , MA dannutu 
“binding document”; “strong” of oath; “urgent” 
of business, message; “hard, difficult, severe” 
of terrain, weather, disease, distress, onslaught; 
“high” of prices; NA “big”; < dananu II; 
> adannis, dannis, dannisam, dannatu, 
dannutu; —* d. II 

dannu II; pi. NB dannutu, NA dannani “(large) 
vat, barrel” j/NB, NA; for bread, spices, dates, 
beer etc., usu. wr. d. kaspi “silver barrel” 
in cult; < d. I ? 
dannudannu —*dandannu 
dannutu(m) “strength, power” Ass., O/jB 
[KALAG-; NAM-KALA(.GA)] 1 . divine “power”, 
human “strength” 2. “fortress”, also al d. 
“fortified city” 3. OA “strong, harsh 
(statement)”; < dannu I 
danqu —* damqu 
dansum —* damsum 

danu(m) mng. unci. OA, jB G (Hi) jB of house 
“to be of inferior quality”?; OA “disparage 
(without reason)”?; > dunnatu; dund’ii 
dani —► dinanu 
danu —* dianum 


dapanu(m) ~ “to bear down on violently, hurtle 
towards” 0/jB(poet.), jB lex. G (aiu) of 
chariot; transf. of deity; > dapnu, dapnis; 
dapinu, dappanu, dappinu 
daparanum —► daprdnu 
dapdnt —* duppuru I; taparu 
dapatum —»tapatum 
dapdappum -* taptappum 
daplnu(m) “overbearing, savage” Bab., NA(lit.) 
epith. of god, king, lion etc.; astr. = Jupiter, also 
Procyon [ c| / nlul UD.AL.TAR|; < dapanu 
dapi’u (or tapi'u) (a container) NA, of silver 
dapnis “aggressively” O/jB; < dapnu 
dapnu(m) “aggressive” M/jB(lit.) of god, 
enemy; battle; < dapanu; > dapnis 
dapnu —* tabnu 

dappanu “warlike, martial” M/jB(lit.); < dapanu 

dappastu —»tappastu 

dappinnum -* tappinnu 

dappinu “very warlike” jB lex.; < dapanu 

dappu(m) 1. OB d. sa damim “blood clot”? 

2. jB astr. mng. unkn. 
dappu -* also adappu 

dappurtum “absence” OA in d. rasum/isum “to 
be(come) absent, default”; < duppuru I 
dapranu(m), OB also daparanum, dupranu 
“juniper” Bab., NA as timber; as drug; saman 
d. “juniper oil”; jB qem d. “juniper flour” 
daqaqu “to be minute, fine” G not attested 
D “crush minutely” enemy, wall; like potsherds; 

> daqqu; diqqum, daqqiqu, daqqaqu, 
daqqaqita; duqaqu; duqququ; diqdiqqu 

daqasu(m) “to bend down” G ( ulu ) OB; (Hi) jB, 
of person 

daqqam-inam —» damqam-inam 

daqqaqita adv.? “tinily”; < daqqaqu 

daqqaqu in pi. daqqaqutu “tiny ones” jB lex.; 

< daqaqu; > daqqaqita 

daqqiqu “very tiny” jB lex.; < daqaqu 
daqqu(m) “minute, fine” OAkk, O/jB of person 
in PN; of com, stone, metal “pulverized”; f. pi. 
“small amounts left over” of silver, food OB; 

< daqaqu 
dar —* dararu II 
ddr —» ddru I 

dara, MB(Alal.) daria “for ever” M/jB; < daru 
daraggu “way, track” jB 
daragum —* darakum II 

daraku I “to follow”? G not attested D lex. only; 

> darku 

darakum II (or darag/qum) ~ “to pack up” OA, 
textiles 
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daraku III D “to thresh” NA; <Aram.; 

> mudarriktu 
daranu (a plant) jB lex. 
daranu “for ever” jB lex.; < dara + -dnu 
daraqum —* darakum II 

dararu(m) 1 ~ “to move freely” O/jB G lex. only 
N ( nadarruru ) of pig “roam free”; OB of silver 
“become free” of debts; of gods “run together, 
converge”; > anduraru; sudardru- 
dararu II “to intercalate” a month NA G ( a/u ; 

stat. dar); < diru denom.; —* deru 
dararu — » also anduraru 

darasu! m), Bogh. darasu “to trample; push 
back” Bab., NA G (i/i) people; OB “repulse”; 
“trample back, clear”? reeds; O/jB of parts of 
liver “press down”? Gt jB “push each other 
away” D OB “push away, repudiate” wife 
N “be pushed aside”; > darsu; dirsum 
darasum I “to try”? OB G (i/i) 
darasu II mng. unkn. jB lex. G of wound 
darasu — ► also darasu 
ddratu —► daritu 2 

dardarah, tartarah - “buckle”? MB, of gold, 
copper etc.; on shoe 
dargis ~ “couch” NB of wood 
dargu “stair” NB in bit d. “staircase”; < Aram. 
daria —* dat a 

ddriata, dariatis, dariatum —* daritu 2 
darikum —* darku 

dariku; pi. darikanu “pressed dates” NB; 

< Aram. 

daris “for ever” Bab., NA; also ana d., ad-d.; 
Am., Bogh., Ug. adi d.; OB d. umim/umi; 

< ddru I 

darisam “for ever” jB(roy. inscr.); < ddru I 
darltu(m) “perpetuity, eternity” Bab., NA 1. sg. 
OB(Susa), Mari ana d. “for ever”; Am., Bogh. 
istu/ultu d. “from time immemorial”, adi d. “for 
all time” 2. freq. pi. subat d. “eternal abode”; 
kudurri d. “eternal boundary”; OB ana d. “for 
ever”; Am. adi ddriata, jB sa darati “for ever”; 
OB dariatis iimi “for ever”; jB ana darat sanati 
“for all years”; < daru 
dariu —* darrum 
ddriu -* daru 

darku, derku, OB also darikum “following, 
later” OAkk, OB as PN, also fPN Darkatum; 
Bab.(lit.) nise darkati “later people”, also f. pi. 
as subst. “successors, posterity”; < daraku I 
darkullu —»tarkullu 

darrum, M/NA dariu; MA pi. f. “sacrificial 
sheep” OB(Susa), M/NA [UDU.SIZKUR.ME 5 ] 
M/NA d. epasu “to sacrifice a sheep”; < Sum. 


darsu “deposed” M/NA of gods; < darasu 
daru(m) “to last (for ever)” OAkk, O/MB, NA, 
stat. only; in PNs of person; OB lit dariata/i 
“may you live for ever”; NA adi ... daruni “as 
long as” (heaven and earth) “last”; > ddru I, 
daris, darisam; dani, ddrd, daranu, daritu, 
darutu, darutas; dib it II, duris 
daru —► also deru 

daru(m) I “era; eternity” OAkk, Bab., NA; 
OAkk, OB only st. abs., OAkk istum ddr 
“from time immemorial”, OB anaJad-dar “for 
ever”, MB an ddr; j/NB ana (iimi) ddri “for 
ever”; Ug. ana ddri diiri “for ever and ever”; 
< daru; > daris, darisam; —> duru II 
darum II - “lifetime, 60 years”? OB; < W.Sem.? 
ddru -» also duru I 

daru(m), ddriu(m) “lasting, eternal” Bab., NA 
[DA.RI] of gods, royal offspring; of life, 
kingship, days, years, protection, good deeds 
etc.; of foundation, temple, wood etc.; <daru; 
> ddrd, daranu, daritu, darutu, darutas 
daruba (an animal) jB (or scribal error ?) 
darutas “for ever” jB; < daru 
darutu “long lasting life” NA; < daru 
dastu ~ “treachery, disrespect” M/jB; esp. pi., as 
omen interpretation; < dasu 
dasu(m) “to treat unjustly, with disrespect” O/jB 
G (a) “pressurize”; jB ptcp. dayyis amatiya 
“that treats my words with disrespect” D -* 
mudissum; > dastu 

dasannu (an item of jewellery) NA, NB of 
silver 

dasapu(m) “to be sweet” O/jB G lex. only, of 
honey ( dispu ), dates D “make sweet”; stat. 
transf. of song, sexual charms “are very sweet”; 

< dispu denom.; > daspu; dussupu 
dasari “(a type of) palace” NB; < OPers. 
dasdtu —» desu 
dasgarinnum -* taskarinnu 
dasnu(m) ~ “mighty” O/jB 
daspu(m) “(honey-)sweet” Bab.; of beer, fruit; 

of person, also as PN; < dasapu 
da(s)siya (a functionary) NB 
dassu(m), tassu “buck; ram” OAkk, Bab., 
M/NA, Nuzi [MAS.GAL] 1. “buck” male of 
gazelle, goat, also “ram” of sheep 2. pi. f. (a 
metal fitment with a leather strap?), on 
furniture etc.; —► masgallu 
dasu —* desu 
dasu —* diasum 

das’um “spring” OA, as time of year; -* disu II 
dasus —►idasus 
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dandannu, NB also dannudannu “all-powerful” 
M/NB, NA(lit.) as divine, royal title; 
< dananu II 

dandannutu “all-powerfulness” jB; < dandannu 
danene —► dannina 

danistum (a type of service obligation)? OB 
danitu (or dannitu ?) (a battle garment) jB lex. 
*danna —* iddanna 

dannatu(m), NA also da”atu [BAD4; MUNUS. 
KALAG.GA] 1 . “fortified (place), fortress” [NA 
E.KALAG] 2 . “foundation, building site” 3 . Ass. 
“firm, binding (agreement)”, also pi.; NA of 
conveyance document 4 . “distress, famine, 
difficulty” 5 . d. sattim “hard time of year”, d. 
kussim/ummatim “depth of winter/height of 
summer” 6. also pi. “strict (command), firm 
(order)”, “threatening, harsh (words)” 7 . (a 
mark on the exta) 8. (part of the construction of 
a window); < dannu I; —* iddanna 
dannina/u, danene “nether world” O/jB 
dannis “very; severely”; < dannu I; —* adannis 
dannisam “very much” OA; < dannu I 
dannitu —* danitu 

dannu(m) I; NA f. also da' 'atu “strong, 
powerful, mighty, great” [KALAG(.GA)] of god, 
king, people, country; animal; of city, fortress, 
building, building material, implement, weapon, 
cloth; of mountain; “firm” of statement, 
command; OA tuppum dannum , MA dannutu 
“binding document”; “strong” of oath; “urgent” 
of business, message; “hard, difficult, severe” 
of terrain, weather, disease, distress, onslaught; 
“high” of prices; NA “big”; < dananu II; 
> adannis, dannis, dannisam, dannatu, 
dannutu; —* d. II 

dannu II; pi. NB dannutu, NA dannani “(large) 
vat, barrel” j/NB, NA; for bread, spices, dates, 
beer etc., usu. wr. d. kaspi “silver barrel” 
in cult; < d. I ? 
dannudannu —*dandannu 
dannutu(m) “strength, power” Ass., O/jB 
[KALAG-; NAM-KALA(.GA)] 1 . divine “power”, 
human “strength” 2. “fortress”, also al d. 
“fortified city” 3. OA “strong, harsh 
(statement)”; < dannu I 
danqu —* damqu 
dansum —* damsum 

danu(m) mng. unci. OA, jB G (Hi) jB of house 
“to be of inferior quality”?; OA “disparage 
(without reason)”?; > dunnatu; dund’ii 
dani —► dinanu 
danu —* dianum 


dapanu(m) ~ “to bear down on violently, hurtle 
towards” 0/jB(poet.), jB lex. G (aiu) of 
chariot; transf. of deity; > dapnu, dapnis; 
dapinu, dappanu, dappinu 
daparanum —► daprdnu 
dapdnt —* duppuru I; taparu 
dapatum —»tapatum 
dapdappum -* taptappum 
daplnu(m) “overbearing, savage” Bab., NA(lit.) 
epith. of god, king, lion etc.; astr. = Jupiter, also 
Procyon [ c| / nlul UD.AL.TAR|; < dapanu 
dapi’u (or tapi'u) (a container) NA, of silver 
dapnis “aggressively” O/jB; < dapnu 
dapnu(m) “aggressive” M/jB(lit.) of god, 
enemy; battle; < dapanu; > dapnis 
dapnu —* tabnu 

dappanu “warlike, martial” M/jB(lit.); < dapanu 

dappastu —»tappastu 

dappinnum -* tappinnu 

dappinu “very warlike” jB lex.; < dapanu 

dappu(m) 1. OB d. sa damim “blood clot”? 

2. jB astr. mng. unkn. 
dappu -* also adappu 

dappurtum “absence” OA in d. rasum/isum “to 
be(come) absent, default”; < duppuru I 
dapranu(m), OB also daparanum, dupranu 
“juniper” Bab., NA as timber; as drug; saman 
d. “juniper oil”; jB qem d. “juniper flour” 
daqaqu “to be minute, fine” G not attested 
D “crush minutely” enemy, wall; like potsherds; 

> daqqu; diqqum, daqqiqu, daqqaqu, 
daqqaqita; duqaqu; duqququ; diqdiqqu 

daqasu(m) “to bend down” G ( ulu ) OB; (Hi) jB, 
of person 

daqqam-inam —» damqam-inam 

daqqaqita adv.? “tinily”; < daqqaqu 

daqqaqu in pi. daqqaqutu “tiny ones” jB lex.; 

< daqaqu; > daqqaqita 

daqqiqu “very tiny” jB lex.; < daqaqu 
daqqu(m) “minute, fine” OAkk, O/jB of person 
in PN; of com, stone, metal “pulverized”; f. pi. 
“small amounts left over” of silver, food OB; 

< daqaqu 
dar —* dararu II 
ddr —» ddru I 

dara, MB(Alal.) daria “for ever” M/jB; < daru 
daraggu “way, track” jB 
daragum —* darakum II 

daraku I “to follow”? G not attested D lex. only; 

> darku 

darakum II (or darag/qum) ~ “to pack up” OA, 
textiles 
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daraku III D “to thresh” NA; <Aram.; 

> mudarriktu 
daranu (a plant) jB lex. 
daranu “for ever” jB lex.; < dara + -dnu 
daraqum —* darakum II 

dararu(m) 1 ~ “to move freely” O/jB G lex. only 
N ( nadarruru ) of pig “roam free”; OB of silver 
“become free” of debts; of gods “run together, 
converge”; > anduraru; sudardru- 
dararu II “to intercalate” a month NA G ( a/u ; 

stat. dar); < diru denom.; —* deru 
dararu — » also anduraru 

darasu! m), Bogh. darasu “to trample; push 
back” Bab., NA G (i/i) people; OB “repulse”; 
“trample back, clear”? reeds; O/jB of parts of 
liver “press down”? Gt jB “push each other 
away” D OB “push away, repudiate” wife 
N “be pushed aside”; > darsu; dirsum 
darasum I “to try”? OB G (i/i) 
darasu II mng. unkn. jB lex. G of wound 
darasu — ► also darasu 
ddratu —► daritu 2 

dardarah, tartarah - “buckle”? MB, of gold, 
copper etc.; on shoe 
dargis ~ “couch” NB of wood 
dargu “stair” NB in bit d. “staircase”; < Aram. 
daria —* dat a 

ddriata, dariatis, dariatum —* daritu 2 
darikum —* darku 

dariku; pi. darikanu “pressed dates” NB; 

< Aram. 

daris “for ever” Bab., NA; also ana d., ad-d.; 
Am., Bogh., Ug. adi d.; OB d. umim/umi; 

< ddru I 

darisam “for ever” jB(roy. inscr.); < ddru I 
darltu(m) “perpetuity, eternity” Bab., NA 1. sg. 
OB(Susa), Mari ana d. “for ever”; Am., Bogh. 
istu/ultu d. “from time immemorial”, adi d. “for 
all time” 2. freq. pi. subat d. “eternal abode”; 
kudurri d. “eternal boundary”; OB ana d. “for 
ever”; Am. adi ddriata, jB sa darati “for ever”; 
OB dariatis iimi “for ever”; jB ana darat sanati 
“for all years”; < daru 
dariu —* darrum 
ddriu -* daru 

darku, derku, OB also darikum “following, 
later” OAkk, OB as PN, also fPN Darkatum; 
Bab.(lit.) nise darkati “later people”, also f. pi. 
as subst. “successors, posterity”; < daraku I 
darkullu —»tarkullu 

darrum, M/NA dariu; MA pi. f. “sacrificial 
sheep” OB(Susa), M/NA [UDU.SIZKUR.ME 5 ] 
M/NA d. epasu “to sacrifice a sheep”; < Sum. 


darsu “deposed” M/NA of gods; < darasu 
daru(m) “to last (for ever)” OAkk, O/MB, NA, 
stat. only; in PNs of person; OB lit dariata/i 
“may you live for ever”; NA adi ... daruni “as 
long as” (heaven and earth) “last”; > ddru I, 
daris, darisam; dani, ddrd, daranu, daritu, 
darutu, darutas; dib it II, duris 
daru —► also deru 

daru(m) I “era; eternity” OAkk, Bab., NA; 
OAkk, OB only st. abs., OAkk istum ddr 
“from time immemorial”, OB anaJad-dar “for 
ever”, MB an ddr; j/NB ana (iimi) ddri “for 
ever”; Ug. ana ddri diiri “for ever and ever”; 
< daru; > daris, darisam; —> duru II 
darum II - “lifetime, 60 years”? OB; < W.Sem.? 
ddru -» also duru I 

daru(m), ddriu(m) “lasting, eternal” Bab., NA 
[DA.RI] of gods, royal offspring; of life, 
kingship, days, years, protection, good deeds 
etc.; of foundation, temple, wood etc.; <daru; 
> ddrd, daranu, daritu, darutu, darutas 
daruba (an animal) jB (or scribal error ?) 
darutas “for ever” jB; < daru 
darutu “long lasting life” NA; < daru 
dastu ~ “treachery, disrespect” M/jB; esp. pi., as 
omen interpretation; < dasu 
dasu(m) “to treat unjustly, with disrespect” O/jB 
G (a) “pressurize”; jB ptcp. dayyis amatiya 
“that treats my words with disrespect” D -* 
mudissum; > dastu 

dasannu (an item of jewellery) NA, NB of 
silver 

dasapu(m) “to be sweet” O/jB G lex. only, of 
honey ( dispu ), dates D “make sweet”; stat. 
transf. of song, sexual charms “are very sweet”; 

< dispu denom.; > daspu; dussupu 
dasari “(a type of) palace” NB; < OPers. 
dasdtu —» desu 
dasgarinnum -* taskarinnu 
dasnu(m) ~ “mighty” O/jB 
daspu(m) “(honey-)sweet” Bab.; of beer, fruit; 

of person, also as PN; < dasapu 
da(s)siya (a functionary) NB 
dassu(m), tassu “buck; ram” OAkk, Bab., 
M/NA, Nuzi [MAS.GAL] 1. “buck” male of 
gazelle, goat, also “ram” of sheep 2. pi. f. (a 
metal fitment with a leather strap?), on 
furniture etc.; —► masgallu 
dasu —* desu 
dasu —* diasum 

das’um “spring” OA, as time of year; -* disu II 
dasus —►idasus 
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dat, daii, datu- “behind, after; then” NA in comb, 
with ina, ana 1 . as prep, spatially: “behind”, 
idddtukka “behind you”, iddat sarri "behind the 
king”; occas. addat 2. temporally: “after”, 
idddtussu “after him”, iddat ami “after this”, 
also addat: as conj. ina dat sa ... taspuranni 
"after ... you wrote to me” 3. adv. iddati/e 
“afterwards” 

databarra “legal expert” NB; < OPers.; —» datu 
ddti —* dat 

datnu ~ “warlike” jB lex.; < W.Sem. 
da tru —* damtu II 

datum “member” of a family ? OB 
datu “law, decree” NB; < OPers.; —* databarra 
ddtu(rn) — * also di'atum ; latu 
datu —► dal 

da’tu (part of a plough) jB lex. 
da’u (or ta' it) adj. mng. unkn. jB 
da’udu mng. unkn. jB lex. 
da’ummatu(m) “gloom, darkness” 0/jB(lit.) as 
natural phenomenon; med., mag. of physical 
condition; < da’amu I 

da’ummis "in pitch dark” jB, also astr. [DAR 4 - 
mes]; < da'amu I 
da’umtu (a cup) jB lex. 
daw(a)dum —*dabdu 

dawum, jB damu “to jerk; convulse” O/jB 
G (u/u) of person; of limb “jerk”, of eyes 
“move in uncoordinated manner” Gtn iter., of 
body; > dawum, dimitu ; —► tawum 
dawum ~ “convulsive”? OB lex.; < dawum 
dayyalitu f. “prowling” of witch jB; < dayyalu I 
+ -J 

dayyaltu - “(hunting) foray” NA; < dalu 
dayyalu I 1. jB “prowling” of dog 2. NA ~ 
“scout”, rah d. “scout commander” 3,jB lex. 
(desig. of gold); < dalu: > dayyalitu 
dayyalu II “servant” NB; < Aram, 
dayyantu, MB also diyantu “(female) judge” 
[MUNUS.DI.KUD- ] M/jB, epith. of goddesses; 

< dayyanu 

dayyanu(m), da"anu, MB also diyanu “judge” 
[(LU.)DI.KUD] of human beings, occas. as royal 
title; as divine title; NA so part d. “president of 
tribunal”; < dianum: > dayyanutu, dayyantu 
dayyanutu, NA dainutu “judicature, judgeship” 
O/jB, NA [Dl.KUD- ]; < dayyanu abstr. 
dayyastu “threshing sledge” jB/NA in simile; 

< didsum 

dayyasu adj. “threshing” of ox jB lex.; < didsum 

davye (a plant) jB lex. 

dayyik(t)u —* dd’iku 

dayyiqu “siege wall(s)” jB, NA 


dehii “depressed, pressed in”? jB lex.; < dahu II; 

> dehutu 

dehutu “depression”? O/jB lex.; < dehu 
deku I “raised” NB of hands; < deku II 
deku(m) II, daku “to raise, shift” OAkk, Bab. 
G (e/e. Hi) [Zl] 1. “call up, levy” troops, land 
2. “wake up” person 3. “unleash, stir up” battle, 
slander 4. “lift” hand in supplication, as threat; 
from work; “raise” eyes, head, arms (in 
surrender) 5. OB “collect” silver, taxes 
6 . M/NB “lift, remove” s.o. from throne, seat; 
stele, crown, commodity etc.; “clear away” 
earth, beam, monument 7. NB ~ “break up” or 
“weed” field 8. “charter” a ship D “get s.o. 
moving, incite” $ OB, NB “have (troops) 
called up”; “incite” s.o., s.o.’s heart, to action 
N pass, “be called up”; “be disturbed”; NB of 
hands “be taken off’ (ref. to inactivity); 

> deku I, deku: diku II, dikutu: mudekku, 
mudakkiu 7 

deku(m) “summoner (for taxes and corvee 
work)” Bab. [lO.ZI.ZI]; lex. also “(night-) 
watchman”; < deku II 
delum “unique, single” OB lex.; < Sum. 
denu —* dinu 

depu I “warp” jB lex., of textile; < depu 
depu II (a thrusting weapon)? j/NB [DUN4] of 
iron; jB ext. (part of liver); < depu ? 
depu “to lay” the warp jB lex.; > depu I, II 7 
deq —* damaqu 
deqtu —»damqu 
derderru ~ “battle” jB lex. 
derku(m) (desig. of a priest)? OB lex. 
derku —* also darku 
derkullum -♦ tarkullu 

deru, NA daru “to intercalate” a month NA, NB 
G stat. “is intercalated” Dt NB pass, “be 
intercalated”; < diru denom.; —» dararu II 
dessu “exceedingly opulent” jB of offerings 7 ; 
< desu 

desu(m) “to sprout” Bab.(lit.) G jB lex. only 
D “let flourish” greenery, plants; “let prosper” 
abundance, wealth; “provide (s.th./s.o.) 
copiously with (s.th.)” (=2 acc.), “supply 
copious” offerings Dt pass, of D “be allowed to 
flourish”; of offering bowl “be copiously 
supplied” Dtn jB iter, of D; < disu II denom.; 

> desu: dessii: dussu: dusum I; mudessil 
desu —» disu II 

desu(m), dasu “abundant, flourishing” O/jB of 
population, vegetables; < desu 
diaddnu —> dadanu 


dianum, later danu “to judge” G (i) [Dl.KUD] 
l.dina(m) d. “administer justice” (to s.o. = 
acc.) 2. “give judgement” 3. “pass judgement 
on, sentence” s.o. 4. “litigate, engage in lawsuit” 
D OB dinam/dindtim d. “initiate litigation” N of 
decision “be pronounced”: > dinu, dittum: 
dayyanu, dayyantu, dayyanutu: Madanu 
diasum, later dasu “to tread down; thresh” Bab., 
NA G (f; j/NB also u) of cattle, people “tread 
out” com, “thresh”; transf. “trample, tread 
down” countries, enemies etc. Gtn iter. D jB 
“trample down”; >disul: da’isu, dayyasu, 
dayyastu 

di’(a)tum, da’atum, OA, jB lex. datu(m) 
“knowledge, information” OA, OB, jB lex.; 
only in d. salum “to inquire after” s.th., s.o.; 
usu. neg., e.g. di’ati ul tasal “you took no 
notice of me”; < edu II 
di’dtu —* dimtu II 
dibalu —* dipalu 

dibbatum “argument, chatter” OB; < dahabu II 
dibbu(m); OB pi. f. “words, utterance” Bab., 
NA; j/NB, NA “talk, rumour; matter”; Nuzi, 
NB “(legal) claim(s)”; <dababu II 
dibdibbu (or sissippu ?) “clepsydra” jB lex.; 

<Sum. 
dibhu -»tihhu 

dibiru ~ “calamity” jB lex., om. 
diblu —♦ tublu 

didabu, didibu “scribal apprentice, pupil” NA 

didakku (a functionary) NB 

didallum, ditallu, didilu “ash(es)” O/jB lex.; 

< Sum.; > ditallis 
diddnu —* ditdnu 

didbu (a door) jB lex.; < Sum. 
didenniitu —»titennutu 

didibbu “(court) judgement” jB lex.; < Sum. 
didibu —* didabu 
didilu —* didallum 
didiqqum —* diqdiqqu 
didisu (feature on liver) jB ext.; < Sum.? 
didu pi.; du. dida (female garment) M/jB, 
NB(Susa); loosened, tom, of temple attendant, 
prostitute, goddess, Lamastu 
digalu, digilu —»diglu 
digimu —► tikmenu 
digiru “god” jB lex.; < Sum. 
diglu(m), diga/ilu “vision, view” Bab., NA med. 
“(power of) sight, vision”, d. ene “eyesight”; 
OB “view, opinion”; “glance, look”; j/NB (a 
precious stone)?; < dagdlu 
diglu (a metal object, phps.) “mirror” M/jB, NA; 

< dagdlu ? 


dihme(n)nu —► tikmenu 

dihu ~ “mark” (on the liver)? jB ext. ~ 
“depression”; < dahu II ?; OB —* zihhum 
dihu —► also dt'u I 
dikenu, dikimu —»tikmenu 
dikistum ~ “extension”? OB math.; < dakdsu 
dikkuldu “legal opponent”? NB; < Sum. 
dikmennu, dikmenu —* tikmenu 
diksu(m) “bulge, swelling” O/jB on body, on 
liver, lex. “diaphragm” of stomach ?; OB math, 
(part of geometrical figure); < dakdsu 
diktu(m), lex. also tiktu (a type of flour) Bab.; jB 
lex. (a plant) 

diktu(m) “fighting, slaughter” Bab., NA I. O/jB 
“fight”, OB pi. “blows” 2. j/NB, NA 
[GAZ(.MES)] in d. daku “to massacre”, d.-sunu 
ma’atta aduk “I massacred them in great 
numbers”; < daku 

diku 11. Bogh., jB, NA “killed” 2. M/jB “killed” 
by pruning of date palms, reed etc.; < daku 
diku(m) II “lifting, raising” j/NB “awakening”; 
“levy, raising (of troops)”; d. bid (a temple 
ceremony); OA (ina cl. >) iddik qatimma ? ‘at 
the lifting of a hand’, i.e. immediately; < deku II 
dikuggallu(m), diqun/ggallu “chief justice” Bab. 
[Dl.KUD.GAL] 1. OB(Hana) an official 
2. M/NB of deity, esp. Samas; < Sum. 
dikuru “judgement, verdict” jB lex.; < Sum. 
dikutu(m), occas. dakutu “levy” of workers, 
troops Bab.(lit.) 1. OB ~ “corvee work”, d. 
alakum “to report for duty” 2. M/jB “levy”, d. 
mati “country(-wide) call up”; erib d. ‘levy 
locusts’, i.e. swarm; < deku II 
dilhu —* dulbu 

dilhu(m) “disturbed state” O/jB I. of river water 
“turbidity” 2 . of person “confusion”, of country 
“disruption”; < dalahu 

dilihtu “disturbed condition” MB(Susa); 

< dalahu 
dililu —»dalilu I 

diliptu(m) “sleeplessness, anxiety” O/jB; 

< dalapu 

diliqatu —»duliqatu 

dllitu (a stringed instrument) jB lex. 

dillatu (a cereal) jB lex. 

dilum “(bucket) irrigation” OB; < dalu II 

dilutu I “(action of) bucket irrigation” jB me d. 

“water drawn by bucket”; < dalu II 
dilutu II, dulutu(m): pi. di/uldtu “device for water 
drawing, shaduf 7 ” O/jB; < dalu II 
dimanu (an insect) jB 
dimatis I “like towers” jB; < dimtu I 
dimatis II “in tears” OB; < dimtu II 
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dat, daii, datu- “behind, after; then” NA in comb, 
with ina, ana 1 . as prep, spatially: “behind”, 
idddtukka “behind you”, iddat sarri "behind the 
king”; occas. addat 2. temporally: “after”, 
idddtussu “after him”, iddat ami “after this”, 
also addat: as conj. ina dat sa ... taspuranni 
"after ... you wrote to me” 3. adv. iddati/e 
“afterwards” 

databarra “legal expert” NB; < OPers.; —» datu 
ddti —* dat 

datnu ~ “warlike” jB lex.; < W.Sem. 
da tru —* damtu II 

datum “member” of a family ? OB 
datu “law, decree” NB; < OPers.; —* databarra 
ddtu(rn) — * also di'atum ; latu 
datu —► dal 

da’tu (part of a plough) jB lex. 
da’u (or ta' it) adj. mng. unkn. jB 
da’udu mng. unkn. jB lex. 
da’ummatu(m) “gloom, darkness” 0/jB(lit.) as 
natural phenomenon; med., mag. of physical 
condition; < da’amu I 

da’ummis "in pitch dark” jB, also astr. [DAR 4 - 
mes]; < da'amu I 
da’umtu (a cup) jB lex. 
daw(a)dum —*dabdu 

dawum, jB damu “to jerk; convulse” O/jB 
G (u/u) of person; of limb “jerk”, of eyes 
“move in uncoordinated manner” Gtn iter., of 
body; > dawum, dimitu ; —► tawum 
dawum ~ “convulsive”? OB lex.; < dawum 
dayyalitu f. “prowling” of witch jB; < dayyalu I 
+ -J 

dayyaltu - “(hunting) foray” NA; < dalu 
dayyalu I 1. jB “prowling” of dog 2. NA ~ 
“scout”, rah d. “scout commander” 3,jB lex. 
(desig. of gold); < dalu: > dayyalitu 
dayyalu II “servant” NB; < Aram, 
dayyantu, MB also diyantu “(female) judge” 
[MUNUS.DI.KUD- ] M/jB, epith. of goddesses; 

< dayyanu 

dayyanu(m), da"anu, MB also diyanu “judge” 
[(LU.)DI.KUD] of human beings, occas. as royal 
title; as divine title; NA so part d. “president of 
tribunal”; < dianum: > dayyanutu, dayyantu 
dayyanutu, NA dainutu “judicature, judgeship” 
O/jB, NA [Dl.KUD- ]; < dayyanu abstr. 
dayyastu “threshing sledge” jB/NA in simile; 

< didsum 

dayyasu adj. “threshing” of ox jB lex.; < didsum 

davye (a plant) jB lex. 

dayyik(t)u —* dd’iku 

dayyiqu “siege wall(s)” jB, NA 


dehii “depressed, pressed in”? jB lex.; < dahu II; 

> dehutu 

dehutu “depression”? O/jB lex.; < dehu 
deku I “raised” NB of hands; < deku II 
deku(m) II, daku “to raise, shift” OAkk, Bab. 
G (e/e. Hi) [Zl] 1. “call up, levy” troops, land 
2. “wake up” person 3. “unleash, stir up” battle, 
slander 4. “lift” hand in supplication, as threat; 
from work; “raise” eyes, head, arms (in 
surrender) 5. OB “collect” silver, taxes 
6 . M/NB “lift, remove” s.o. from throne, seat; 
stele, crown, commodity etc.; “clear away” 
earth, beam, monument 7. NB ~ “break up” or 
“weed” field 8. “charter” a ship D “get s.o. 
moving, incite” $ OB, NB “have (troops) 
called up”; “incite” s.o., s.o.’s heart, to action 
N pass, “be called up”; “be disturbed”; NB of 
hands “be taken off’ (ref. to inactivity); 

> deku I, deku: diku II, dikutu: mudekku, 
mudakkiu 7 

deku(m) “summoner (for taxes and corvee 
work)” Bab. [lO.ZI.ZI]; lex. also “(night-) 
watchman”; < deku II 
delum “unique, single” OB lex.; < Sum. 
denu —* dinu 

depu I “warp” jB lex., of textile; < depu 
depu II (a thrusting weapon)? j/NB [DUN 4 ] of 
iron; jB ext. (part of liver); < depu ? 
depu “to lay” the warp jB lex.; > depu I, II 7 
deq —* damaqu 
deqtu —»damqu 
derderru ~ “battle” jB lex. 
derku(m) (desig. of a priest)? OB lex. 
derku —* also darku 
derkullum -♦ tarkullu 

deru, NA daru “to intercalate” a month NA, NB 
G stat. “is intercalated” Dt NB pass, “be 
intercalated”; < diru denom.; —» dararu II 
dessu “exceedingly opulent” jB of offerings 7 ; 
< desu 

desu(m) “to sprout” Bab.(lit.) G jB lex. only 
D “let flourish” greenery, plants; “let prosper” 
abundance, wealth; “provide (s.th./s.o.) 
copiously with (s.th.)” (=2 acc.), “supply 
copious” offerings Dt pass, of D “be allowed to 
flourish”; of offering bowl “be copiously 
supplied” Dtn jB iter, of D; < disu II denom.; 

> desu: dessii: dussu: dusum I; mudessil 
desu —» disu II 

desu(m), dasu “abundant, flourishing” O/jB of 
population, vegetables; < desu 
diaddnu —> dadanu 


dianum, later danu “to judge” G (i) [Dl.KUD] 
l.dina(m) d. “administer justice” (to s.o. = 
acc.) 2. “give judgement” 3. “pass judgement 
on, sentence” s.o. 4. “litigate, engage in lawsuit” 
D OB dinam/dindtim d. “initiate litigation” N of 
decision “be pronounced”: > dinu, dittum: 
dayyanu, dayyantu, dayyanutu: Madanu 
diasum, later dasu “to tread down; thresh” Bab., 
NA G (f; j/NB also u) of cattle, people “tread 
out” com, “thresh”; transf. “trample, tread 
down” countries, enemies etc. Gtn iter. D jB 
“trample down”; >disul: da’isu, dayyasu, 
dayyastu 

di’(a)tum, da’atum, OA, jB lex. datu(m) 
“knowledge, information” OA, OB, jB lex.; 
only in d. salum “to inquire after” s.th., s.o.; 
usu. neg., e.g. di’ati ul tasal “you took no 
notice of me”; < edu II 
di’dtu —* dimtu II 
dibalu —* dipalu 

dibbatum “argument, chatter” OB; < dahabu II 
dibbu(m); OB pi. f. “words, utterance” Bab., 
NA; j/NB, NA “talk, rumour; matter”; Nuzi, 
NB “(legal) claim(s)”; <dababu II 
dibdibbu (or sissippu ?) “clepsydra” jB lex.; 

<Sum. 
dibhu -»tihhu 

dibiru ~ “calamity” jB lex., om. 
diblu —♦ tublu 

didabu, didibu “scribal apprentice, pupil” NA 

didakku (a functionary) NB 

didallum, ditallu, didilu “ash(es)” O/jB lex.; 

< Sum.; > ditallis 
diddnu —* ditdnu 

didbu (a door) jB lex.; < Sum. 
didenniitu —»titennutu 

didibbu “(court) judgement” jB lex.; < Sum. 
didibu —* didabu 
didilu —* didallum 
didiqqum —* diqdiqqu 
didisu (feature on liver) jB ext.; < Sum.? 
didu pi.; du. dida (female garment) M/jB, 
NB(Susa); loosened, tom, of temple attendant, 
prostitute, goddess, Lamastu 
digalu, digilu —»diglu 
digimu —► tikmenu 
digiru “god” jB lex.; < Sum. 
diglu(m), diga/ilu “vision, view” Bab., NA med. 
“(power of) sight, vision”, d. ene “eyesight”; 
OB “view, opinion”; “glance, look”; j/NB (a 
precious stone)?; < dagdlu 
diglu (a metal object, phps.) “mirror” M/jB, NA; 

< dagdlu ? 


dihme(n)nu —► tikmenu 

dihu ~ “mark” (on the liver)? jB ext. ~ 
“depression”; < dahu II ?; OB —* zihhum 
dihu —► also dt'u I 
dikenu, dikimu —»tikmenu 
dikistum ~ “extension”? OB math.; < dakdsu 
dikkuldu “legal opponent”? NB; < Sum. 
dikmennu, dikmenu —* tikmenu 
diksu(m) “bulge, swelling” O/jB on body, on 
liver, lex. “diaphragm” of stomach ?; OB math, 
(part of geometrical figure); < dakdsu 
diktu(m), lex. also tiktu (a type of flour) Bab.; jB 
lex. (a plant) 

diktu(m) “fighting, slaughter” Bab., NA I. O/jB 
“fight”, OB pi. “blows” 2. j/NB, NA 
[GAZ(.MES)] in d. daku “to massacre”, d.-sunu 
ma’atta aduk “I massacred them in great 
numbers”; < daku 

diku 11. Bogh., jB, NA “killed” 2. M/jB “killed” 
by pruning of date palms, reed etc.; < daku 
diku(m) II “lifting, raising” j/NB “awakening”; 
“levy, raising (of troops)”; d. bid (a temple 
ceremony); OA (ina cl. >) iddik qatimma ? ‘at 
the lifting of a hand’, i.e. immediately; < deku II 
dikuggallu(m), diqun/ggallu “chief justice” Bab. 
[Dl.KUD.GAL] 1. OB(Hana) an official 
2. M/NB of deity, esp. Samas; < Sum. 
dikuru “judgement, verdict” jB lex.; < Sum. 
dikutu(m), occas. dakutu “levy” of workers, 
troops Bab.(lit.) 1. OB ~ “corvee work”, d. 
alakum “to report for duty” 2. M/jB “levy”, d. 
mati “country(-wide) call up”; erib d. ‘levy 
locusts’, i.e. swarm; < deku II 
dilhu —* dulbu 

dilhu(m) “disturbed state” O/jB I. of river water 
“turbidity” 2 . of person “confusion”, of country 
“disruption”; < dalahu 

dilihtu “disturbed condition” MB(Susa); 

< dalahu 
dililu —»dalilu I 

diliptu(m) “sleeplessness, anxiety” O/jB; 

< dalapu 

diliqatu —»duliqatu 

dllitu (a stringed instrument) jB lex. 

dillatu (a cereal) jB lex. 

dilum “(bucket) irrigation” OB; < dalu II 

dilutu I “(action of) bucket irrigation” jB me d. 

“water drawn by bucket”; < dalu II 
dilutu II, dulutu(m): pi. di/uldtu “device for water 
drawing, shaduf 7 ” O/jB; < dalu II 
dimanu (an insect) jB 
dimatis I “like towers” jB; < dimtu I 
dimatis II “in tears” OB; < dimtu II 


dimgur, dimmigirru (a kind of wood)? NB for 
furniture; < Sum.? 

dimitu jB 1. (a bird) 2. (an illness, phps.) 

“convulsions”; < dawum 
dimmahhu (a priest) jB lex.; < Sum.? 
dimniatu(m) “wailing, lamentation” O/jB; sa d. 

“mourner”; < damdmu ; —* dimtu II; zimmatu 
dimmeru “god” jB lex.; < Sum. 
dimmetu (a vegetable) jB lex. 
dimmigirru —* dimgur 

dimmu “wailing” subst. jB of child; < damdmu 
dimmu —> also timmu 

dimmussatu (or timmussatu) ~ “reed-thicket” jB 
lex. 

dimtu(m) I, M/jB also dintldu “tower” OAkk, 
O/jB [AN.ZA.GAR; Ug. E.AN.ZA.GAR] “watch- 
tower”, also “(garrison of) tower”, as part of 
wall, of quay; fortified dwelling, also as PIN 
D., D.-DN, D.-sa-PN ; Nuzi “district, estate 
(centred on stronghold)”, also bel d. (an 
administrative official); Mari &'*d. “wooden 
siege tower”; OB (a feature in oil omens); jB 
“pyramid” of skulls; > dimatis I 
dimtu(m) II, dintu, M/jB also dindu\ oft. du. 
dimd-\ pi. NA di'ate “tear” Bab., NA [ER], 
freq. + aldku “to flow”; NA di’at pani “tears 
(on) face, weeping”; > dummu, dimatis II; —» 
dimmatu 

dimuru (a substance) NB 
dinanu(m) “substitution”, ana dinan X aldku “to 
go as a substitute for X; give o.s. up to X, lay 
o.’s life down for X” freq. in introduction of 
letters; jB ana d. nadanu “to give as substitute”; 
so lam d. “substitute figure”; OB ana d., MB 
assu d. “for the sake of’, NB letters ana 
ddnika, add - 'for your sake’ = “please”; -♦ 
andundnw, ardananu 
dindu —* dimtu I.II 

dingiruggu pi. “the dead (primordial) gods” jB 
[DINGIR.UG 5 .GA]; < Sum. 
dinnamu —* dunnamu 

dinnu, dinnutu (or tin. ..) ~ “bedstead” O/MB, jB 
lex. [gis.(na.)as.nA/ne] 
dintu — ► dimtu I.II 
dinu (a kind of flour) NB 
dinu(m). Ass. also denu(m); pi. m. & f. “legal 
decision; lawsuit, trial” [DI; DI.KUD] 
1 . “judgement, sentence”, d. dianum/danu “to 
pass verdict”; d. gamaru “to pronounce final 
sentence”, d. gamru “completed case”; OA d. 
kdrim “verdict of kdrum", OB d. bit Samas 
“verdict of temple of Samas” 2. “decision” of 
deity, d. sakanu “to give a decision” (by omen) 


3. “legal provision, statute” 4. “legal case, 
issue”, OB d. amarum “to look into, examine a 
case”; d. parasu “to settle a case” 5. “lawsuit, 
trial”, d. suhuzu “to grant a lawsuit”, d. 
napistim “case of life or death”; d. epesu “to 
institute legal proceedings” against (= itti) s.o.; 
"M/NA dena dababa ba”u “to initiate legal 
proceedings”; NB d. dababu “to bring an action 
against”; NB d. u ragamu “lawsuit and claim”; 
bel d. “adversary” (in court), OB also sa dinisa 
“her adversary”; NB bit d. “law-court”; NA sa 
pan dlndte “president of court”; < dianunr, 
> dittum 

dipalu (or dihalu) “distortion of justice” jB 
[DI.BALA] 

diparu(m) m. & f. “torch” Bab. [GIS/GI.IZI.GAR] 
d. nasu, d. napahu/nuppuhu “to raise, light a 
torch”; transf. “torch” as title of astral deities 
dippu(m) (a kind of wooden door); < Sum. 
diqaru(m); pi. f. “large bowl, tureen” Ass., O/jB 
[(DUG.)UTUL] of clay, stone, copper, bronze; 
for oil, perfume, water, medicine, food; 
“trough” for animals 
diqarutu (a small bowl) jB lex. 
di(q)diqqu(m), duqduqqu , dugudug “wren”? 

O/jB also as PN; < daqaqu 
diqqum “small, meagre” OB of provisions; as 
PN; < daqaqu 
diqungallu —* dikuggallu 

dirigum “intercalary month” OB [DIRIG ?]; 

< Sum.; —* dlru 
diritu terltu II 

dirratu(m), tirratu “lash (of whip)” O/jB l.jB 
d. qinndzi “whiplash” (an astronomical 
phenomenon) 2. OB(Bogh.) ~ “halter” of 
donkey ? 
dirru —* diru u 

dirsum “trampling back, clearing”? OB, process 
on reeds; < darasu 

dlru l.j/NB, NA “intercalation” 2. NB “inter¬ 
calary month”; < Sum.; > dararu II; deru\ —► 
dirigum 

diru’u, dir(ru) (a kind of bread) NA lex. 

dishu —»tishu 

diskarinnum —* taskarinnu 

distum; pi. dlsatum “abuse(s)” Mari; < dasu 

disarm ~ “oats” jB lex. 

disa’u, disi’u, tlsa’u “of, bom in spring” Nuzi, of 
animals; < disu II 
dishu —*■ tishu 

disiptuhhu, diziptuhhu - “sweet beer” jB lex.; 

< dispu + tuhhu ? 
dlsl'u —* disa’u 


dumamu I 



disku —* tisku 

dispu(m) “honey, syrup” [lAl(.MES)] d. sadi 
"mountain honey” [lAl.KUR.RA]; d. suluppi 
“date syrup”; > dasdpu ; disiptuhhu 
disu I “trampled down” of palm tree jB lex.; 

< didsum 

disu!m) II, desu “(spring) growth; spring” Bab. 
[U.BARs(.SAR)] O/jB d. ehiiri, kussi “summer, 
winter growth”, “grass”; as time of year 
“spring”; NB as PN; MB dis mlli “spring 
flood”; > desu: disa’u ; —* dasum 
ditallis “into ashes” j/NB, usu. d. usemi “reduced 
to ashes”; < didallum 
ditallu —* didallum 

ditanu, didanu “bison”? jB; also (a fish) 
ditennutu —* titennutu 

ditillu “final judgement” OAkk, jB lex.; < Sum. 
dittum “lawsuit” OA; < dinu nom. unit. 
di' tu —* di'atum ; dimtu II 
dium —* tium 

di’u(m) 1 (or dl’u(m)), dlhu(m) (a disease 
affecting the head) Bab., NA [SAG.GIG] also 
murus d. “ d. illness”; jB as demon; > dl’um 
di’u(m) II, dltu , d/tu'u “(deity’s) throne- 
platform” in temple Bab. [DUf,|; < Sum. 
di' u —» di’u I 

di’um “afflicted by headache” OB; < di’u I 

divantu —* dayyantu 

diydnu —* dayyanu 

diziptuhhu —* disiptuhhu 

du —» di’u II 

dudku —* daku 

dualu —> dalu 

duarum “to surround, enfold” OAkk G stat. 
only 

du(b)baqu —* tubaqu 

dubbubis “into incoherent speech” jB; 

< dababu II D 

dubbubtum “(troublesome) negotiation(s), 
complaint(s)” OB; < dababu II 
dubbuqu D “to join together” Ug.; < W.Sem. 
dubdu —> dabdu 

dubdubbe adv. mng. unkn. jB lex. 
dubdubbu 1. (a bird) jB lex. 2. (a drum) jB; 

< Sum. 

dubgallu “big tablet, compendium” jB; < Sum.; 

—* tuppu 
dubtu —»tublu 

dubsarmahhu “chief scribe” jB lex.; < Sum.; —» 
tupsarru 

dubur “foundation” jB lex.; < Sum.; —* tublu 
dudittu —► tudittu 


dudu(m) 1 (a metal vessel) Bab., Am., Nuzi, 
Ug., NA 

dudu(m) II (a bird) jB lex.; NA as PN ? 
ditdu —> also atudu 
duganu —* tuganu 

dugdumu (or dukdumu) (a plant) jB lex. 
duglum (or duklqlum) (a commodity) OA 
dugsdnu —* dunsanu 

dugsigakku (a vessel) Bab. lex.; < Sum. 
dugudu —* guduttu 
dugudug -* diqdiqqu 
duharum -* tuharum 

duhhusu, also metath. dussuhu D “to oppress” 
s.o. Dt pass., of person “be oppressed”, of 
penitent “be depressed, downhearted” M/jB 
duhnu, tuhnu “millet” M/NA, M/NB 
duhpu(r) —* tuhpu(r) 
duhsum —* dusu I 
dukdumu —* dugdumu 
dulaqum mng. unkn. OB as PN 
dulbanu —»dalbanu 

dulbu(m), dilbu ; pi. f. “plane tree ( Platanus 
orientalis)” OAkk, M/jB; as tree, as timber; 
OA pi. as commodity 

dulhanu “meteorological disturbance” jB; 

< dalahu 

duliqatu. Ass. also da/iliqatu pi. tant. ~ “roast 
com”? M/NA, jB; as offering 
dullu(m); pi. m. & f. “trouble; work, service” 

1. “trouble, hardship”; d. mullu(m) “to fill with 
misery, make full of misery” 2. “work 
obligation, corvee”; d. emedu “to impose corvee 
work”; NA d. sarri “royal service”; building, 
manufacturing “labour” etc. 3. “work”, d. 
sabatu “to set to work”; d. epesu/mussuru “to 
do/neglect work”; “(product of) work”; “craft” 
4. religious “ritual”; < da lulu I ? 

dullu D “to lift out, unload” dates NB; < Aram, 
dulluhis adv. “in confusion; hurriedly” jB; 

< dalahu 

du(l)luhtu 1. “hurry, despatch” Am., Ug. 

2. “anxiety” NB of person’s state; < dalahu 
dullulu “oppressed” jB of citizens; < dalalu I 
dullupu “very restless” M/NB as PN; < dalapu 
dulluqum, MA dalluqu mng. unkn. OB, MA as 

PN 

dulpu “sleeplessness” jB; < dalapu 
dulu “bucket” jB lex.; < dalu II 
duluhhu “disturbance” M/jB 1. “turbidity” in 
river 2. “confusion” of person’s state 3. political 
“disorder”; < dalahu 
dulutu —* dilutu II 

dumamu I, tu(m)mdmu - “leopard” jB 


dimgur, dimmigirru (a kind of wood)? NB for 
furniture; < Sum.? 

dimitu jB 1. (a bird) 2. (an illness, phps.) 

“convulsions”; < dawum 
dimmahhu (a priest) jB lex.; < Sum.? 
dimniatu(m) “wailing, lamentation” O/jB; sa d. 

“mourner”; < damdmu ; —* dimtu II; zimmatu 
dimmeru “god” jB lex.; < Sum. 
dimmetu (a vegetable) jB lex. 
dimmigirru —* dimgur 

dimmu “wailing” subst. jB of child; < damdmu 
dimmu —> also timmu 

dimmussatu (or timmussatu) ~ “reed-thicket” jB 
lex. 

dimtu(m) I, M/jB also dintldu “tower” OAkk, 
O/jB [AN.ZA.GAR; Ug. E.AN.ZA.GAR] “watch- 
tower”, also “(garrison of) tower”, as part of 
wall, of quay; fortified dwelling, also as PIN 
D., D.-DN, D.-sa-PN ; Nuzi “district, estate 
(centred on stronghold)”, also bel d. (an 
administrative official); Mari &'*d. “wooden 
siege tower”; OB (a feature in oil omens); jB 
“pyramid” of skulls; > dimatis I 
dimtu(m) II, dintu, M/jB also dindu\ oft. du. 
dimd-\ pi. NA di'ate “tear” Bab., NA [ER], 
freq. + aldku “to flow”; NA di’at pani “tears 
(on) face, weeping”; > dummu, dimatis II; —» 
dimmatu 

dimuru (a substance) NB 
dinanu(m) “substitution”, ana dinan X aldku “to 
go as a substitute for X; give o.s. up to X, lay 
o.’s life down for X” freq. in introduction of 
letters; jB ana d. nadanu “to give as substitute”; 
so lam d. “substitute figure”; OB ana d., MB 
assu d. “for the sake of’, NB letters ana 
ddnika, add - 'for your sake’ = “please”; -♦ 
andundnw, ardananu 
dindu —* dimtu I.II 

dingiruggu pi. “the dead (primordial) gods” jB 
[DINGIR.UG 5 .GA]; < Sum. 
dinnamu —* dunnamu 

dinnu, dinnutu (or tin. ..) ~ “bedstead” O/MB, jB 
lex. [gis.(na.)as.nA/ne] 
dintu — ► dimtu I.II 
dinu (a kind of flour) NB 
dinu(m). Ass. also denu(m); pi. m. & f. “legal 
decision; lawsuit, trial” [DI; DI.KUD] 
1 . “judgement, sentence”, d. dianum/danu “to 
pass verdict”; d. gamaru “to pronounce final 
sentence”, d. gamru “completed case”; OA d. 
kdrim “verdict of kdrum", OB d. bit Samas 
“verdict of temple of Samas” 2. “decision” of 
deity, d. sakanu “to give a decision” (by omen) 


3. “legal provision, statute” 4. “legal case, 
issue”, OB d. amarum “to look into, examine a 
case”; d. parasu “to settle a case” 5. “lawsuit, 
trial”, d. suhuzu “to grant a lawsuit”, d. 
napistim “case of life or death”; d. epesu “to 
institute legal proceedings” against (= itti) s.o.; 
"M/NA dena dababa ba”u “to initiate legal 
proceedings”; NB d. dababu “to bring an action 
against”; NB d. u ragamu “lawsuit and claim”; 
bel d. “adversary” (in court), OB also sa dinisa 
“her adversary”; NB bit d. “law-court”; NA sa 
pan dlndte “president of court”; < dianunr, 
> dittum 

dipalu (or dihalu) “distortion of justice” jB 
[DI.BALA] 

diparu(m) m. & f. “torch” Bab. [GIS/GI.IZI.GAR] 
d. nasu, d. napahu/nuppuhu “to raise, light a 
torch”; transf. “torch” as title of astral deities 
dippu(m) (a kind of wooden door); < Sum. 
diqaru(m); pi. f. “large bowl, tureen” Ass., O/jB 
[(DUG.)UTUL] of clay, stone, copper, bronze; 
for oil, perfume, water, medicine, food; 
“trough” for animals 
diqarutu (a small bowl) jB lex. 
di(q)diqqu(m), duqduqqu , dugudug “wren”? 

O/jB also as PN; < daqaqu 
diqqum “small, meagre” OB of provisions; as 
PN; < daqaqu 
diqungallu —* dikuggallu 

dirigum “intercalary month” OB [DIRIG ?]; 

< Sum.; —* dlru 
diritu terltu II 

dirratu(m), tirratu “lash (of whip)” O/jB l.jB 
d. qinndzi “whiplash” (an astronomical 
phenomenon) 2. OB(Bogh.) ~ “halter” of 
donkey ? 
dirru —* diru u 

dirsum “trampling back, clearing”? OB, process 
on reeds; < darasu 

dlru l.j/NB, NA “intercalation” 2. NB “inter¬ 
calary month”; < Sum.; > dararu II; deru\ —► 
dirigum 

diru’u, dir(ru) (a kind of bread) NA lex. 

dishu —»tishu 

diskarinnum —* taskarinnu 

distum; pi. dlsatum “abuse(s)” Mari; < dasu 

disarm ~ “oats” jB lex. 

disa’u, disi’u, tlsa’u “of, bom in spring” Nuzi, of 
animals; < disu II 
dishu —*■ tishu 

disiptuhhu, diziptuhhu - “sweet beer” jB lex.; 

< dispu + tuhhu ? 
dlsl'u —* disa’u 


dumamu I 



disku —* tisku 

dispu(m) “honey, syrup” [lAl(.MES)] d. sadi 
"mountain honey” [lAl.KUR.RA]; d. suluppi 
“date syrup”; > dasdpu ; disiptuhhu 
disu I “trampled down” of palm tree jB lex.; 

< didsum 

disu!m) II, desu “(spring) growth; spring” Bab. 
[U.BARs(.SAR)] O/jB d. ehiiri, kussi “summer, 
winter growth”, “grass”; as time of year 
“spring”; NB as PN; MB dis mlli “spring 
flood”; > desu: disa’u ; —* dasum 
ditallis “into ashes” j/NB, usu. d. usemi “reduced 
to ashes”; < didallum 
ditallu —* didallum 

ditanu, didanu “bison”? jB; also (a fish) 
ditennutu —* titennutu 

ditillu “final judgement” OAkk, jB lex.; < Sum. 
dittum “lawsuit” OA; < dinu nom. unit. 
di' tu —* di'atum ; dimtu II 
dium —* tium 

di’u(m) 1 (or dl’u(m)), dlhu(m) (a disease 
affecting the head) Bab., NA [SAG.GIG] also 
murus d. “ d. illness”; jB as demon; > dl’um 
di’u(m) II, dltu , d/tu'u “(deity’s) throne- 
platform” in temple Bab. [DUf,|; < Sum. 
di' u —» di’u I 

di’um “afflicted by headache” OB; < di’u I 

divantu —* dayyantu 

diydnu —* dayyanu 

diziptuhhu —* disiptuhhu 

du —» di’u II 

dudku —* daku 

dualu —> dalu 

duarum “to surround, enfold” OAkk G stat. 
only 

du(b)baqu —* tubaqu 

dubbubis “into incoherent speech” jB; 

< dababu II D 

dubbubtum “(troublesome) negotiation(s), 
complaint(s)” OB; < dababu II 
dubbuqu D “to join together” Ug.; < W.Sem. 
dubdu —> dabdu 

dubdubbe adv. mng. unkn. jB lex. 
dubdubbu 1. (a bird) jB lex. 2. (a drum) jB; 

< Sum. 

dubgallu “big tablet, compendium” jB; < Sum.; 

—* tuppu 
dubtu —»tublu 

dubsarmahhu “chief scribe” jB lex.; < Sum.; —» 
tupsarru 

dubur “foundation” jB lex.; < Sum.; —* tublu 
dudittu —► tudittu 


dudu(m) 1 (a metal vessel) Bab., Am., Nuzi, 
Ug., NA 

dudu(m) II (a bird) jB lex.; NA as PN ? 
ditdu —> also atudu 
duganu —* tuganu 

dugdumu (or dukdumu) (a plant) jB lex. 
duglum (or duklqlum) (a commodity) OA 
dugsdnu —* dunsanu 

dugsigakku (a vessel) Bab. lex.; < Sum. 
dugudu —* guduttu 
dugudug -* diqdiqqu 
duharum -* tuharum 

duhhusu, also metath. dussuhu D “to oppress” 
s.o. Dt pass., of person “be oppressed”, of 
penitent “be depressed, downhearted” M/jB 
duhnu, tuhnu “millet” M/NA, M/NB 
duhpu(r) —* tuhpu(r) 
duhsum —* dusu I 
dukdumu —* dugdumu 
dulaqum mng. unkn. OB as PN 
dulbanu —»dalbanu 

dulbu(m), dilbu ; pi. f. “plane tree ( Platanus 
orientalis)” OAkk, M/jB; as tree, as timber; 
OA pi. as commodity 

dulhanu “meteorological disturbance” jB; 

< dalahu 

duliqatu. Ass. also da/iliqatu pi. tant. ~ “roast 
com”? M/NA, jB; as offering 
dullu(m); pi. m. & f. “trouble; work, service” 

1. “trouble, hardship”; d. mullu(m) “to fill with 
misery, make full of misery” 2. “work 
obligation, corvee”; d. emedu “to impose corvee 
work”; NA d. sarri “royal service”; building, 
manufacturing “labour” etc. 3. “work”, d. 
sabatu “to set to work”; d. epesu/mussuru “to 
do/neglect work”; “(product of) work”; “craft” 
4. religious “ritual”; < da lulu I ? 

dullu D “to lift out, unload” dates NB; < Aram, 
dulluhis adv. “in confusion; hurriedly” jB; 

< dalahu 

du(l)luhtu 1. “hurry, despatch” Am., Ug. 

2. “anxiety” NB of person’s state; < dalahu 
dullulu “oppressed” jB of citizens; < dalalu I 
dullupu “very restless” M/NB as PN; < dalapu 
dulluqum, MA dalluqu mng. unkn. OB, MA as 

PN 

dulpu “sleeplessness” jB; < dalapu 
dulu “bucket” jB lex.; < dalu II 
duluhhu “disturbance” M/jB 1. “turbidity” in 
river 2. “confusion” of person’s state 3. political 
“disorder”; < dalahu 
dulutu —* dilutu II 

dumamu I, tu(m)mdmu - “leopard” jB 


dumamu II 
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durussu 


dumamu II “moaning” jB; < damamu 
dumaqu pi. tant. “jewellery, gems” Ass.; of 
women, king, divine statue; < damaqu 
dumbundtu -* tumbundtu 

dummu D "to bring to tears jB, esp. stat, is 
brought to tears”; < dimtu II denom. 
dummuqtum “good deed, benevolence” OB; 

< damaqu 

dummuqu(m), Ass. dammuqu(m) 1. OA, OB 
“good quality” of metal 2. “very good” of 
sheep, action; also NB as PN; NA pi. 
dammaqute (a type of soldier)?; < damaqu 
dumqu(m), dunqu, duqqu goodness, good 
(thing)” [SIG5] 1. “welfare” of person; pi. 
dumqi qabu(m) “to decree s.o. s wellbeing 
2 . “good condition; good appearance, beauty” 
of person, face etc. 3. “good deed” OB pi. f., 
gimi! d. “reward; return favour”; Mari bel d. 
“favourite, friend" 4. “favourable, lucky 
meaning” of dreams, omens etc. 5. good 
results” 6 . “the best” of s.th., “prime” produce 
etc.; < damaqu 

dumsu ~ “towel” jB lex.; < damasu 
dumugabu(m); f. dumugabltu(m) baby, 
suckling” O/jB [(MUNUS.)DUMU.GABA]; 

< Sum. 

dumuqqu “sign of gratitude” jB; < damaqu 
dumuqtum “good deed, favour” OA; < damaqu 
dunanu —* andundnu 

duna’u pi. tant. ~ “deductions’ ? OA; < danu 
dunnamu, dinnamu “person of lowly status; 
fool” jB; < Sum. 

dunnanu “strong one”? jB mag.; < dunnu ? 
dunnatu f. pi. “inferior quality NB of 
commodity; < danu 

dunnu(m) 1. OAkk, Bab. “power, strength” 
[KALAG.GA] jB d. eriyati “intense cold”; d. 
qaqqari “solid ground, bedrock ; d. qisati 
“depth of the woods”; transf. dunni pani “hard¬ 
ness of attitude” 2. Ass. “(fortified) farm- 
(stead)”, also (bit) dr, Bab. in PINs 3. Bab. (a 
type of bed)? 4. jB “part of lung”; < dananu II 
dunnunis “very firmly” jB; < dunnunu 
dunnunu “very strong” jB; of fortifications; 
Bogh. adv. dunnuna “very securely"; NB of 
person “highly respected ; < dananu II, 

> dunnunis 

dunnuttu “strengthening”? jB lex.; 

< dananu II ? 
dunqu —» dumqu 

dunsanu, dugsanu (a vessel) OB; < Sum. 


duppuru(m) I D Bab., OA “to move away, 
withdraw; stay away” from; OA absent o.s. 
from work”; > dappurtum ; -» taparu 
duppuru II adj.? mng. unkn. jB lex. 
duppussu, tuppussu “younger brother 
j/NB(lit.), also transf. “second in rank”: < Sum. 
duprdnu —* dapranu 
dupsikku —»tupsikku 

duqaqu(m) “tiny” O/jB lex., as PN; < daqaqu 
duqdu “almond (tree)” NA; —* siqdu 
duqduqqu —» diqdiqqu 
duqqu —* dumqu 

duqququ “very tiny” jB; < daqaqu 
duranis “over the wall” jB; < duru I + -an + -is 
duraru —»anduraru 

dura’u “ami” NA, also “foreleg” of sheep; 

< Aram. 

durdu “goddess” jB lex. 
durgallu “(reed) rope” jB lex.; < Sum. 
durga(r)ru (a stool or chair) jB lex.; < Sum. 
durgu, duruku ~ "innermost, central part 
M/jB(Ass.) of mountain terrain, foundations; 
of royal origins sa d.-su Assur “who is of pure 
Assyrian descent” 
durinnum —* turinnum 
duris “for ever” Ug.; < duru II 
durmahis “to the durmahu ” jB 
durmahu ‘mighty hawser’ jB, cosmic reed rope, 

< Sum.; > durmahis 

durru(m) D “to neglect, reject”? Mari, O/jB lex. 
duru(m) I, OB also datum ? “(city) wall, 
rampart” [bAd; OA, Mari BAD.KI; OAkk pi. 
BAD.BAD] 1. “city wall”; transf. of DN as 
protection in PNs; jB reed ‘ fence of 

shepherds’ camp 2 . “fortified place, fortress ; 
bit d. jB, NA “fortress”, NB “(temple) 
enclosure” 3. of parts of the body: d. appi 
“cheeks”; d. naglabim “pelvis”? of sheep; d. 
libbi(m) “heart wall”; jB d. sinni “gums”?; 
> duranis 

duru(m) II “permanence, eternity” Bab., NA 
1. OB “permanent status” of employment, land 
tenure 2. NA issu d. “since long ago”; Susa st. 
abs. ana dur u pala “for ever and always”; 
j/NB (analsa) d. umi “(for) all time, always”; 
(ana) d. dar(i) “for ever”; <daru; > duns', -* 
daru I 

duru III “lance” jB lex. 
duruku —► durgu 

durummu (a bird) jB lex., om.; —» turunnu I 
durussu “foundation (platform)” Bab. of city, 
temple; “base” of mountains; transf. of 
dwelling, support 
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Du'uzu 



tlusinnum 


dusinnum (or d/tus/sinnum) ~ (potential 
claimant) OA, of purchased slave, house 
dussuhu —» duhhusu 
dususu (a plant) jB lex. 
dusinnum —* dusinnum 

dusmu. dusstimu; f. dusmitu “slave born in the 
house” Bab., also transf. “servant” of deity; 
MB( Alai.) in PN; > dusmutu 
dusmutu “status of a slave bom in the house” 
jB; < dusmu 

dussu “abundant, copious” j/NB(lit.) of water, 
offerings; of tavern, storeroom “well-stocked”; 
< desu 

dussubu —* dussupu 

dussumum mng. unkn. OAkk, OB as PN 
dussumu —> dusmu 

dussupu(m), dussubu. Ass. dassupu 
“sweetened; very sweet” O/jB, NA(lit.) of beer, 
wine, dates; < dasapu 


dusu(m) I, OB also duhsum 1. O/jB, NA ~ 
“quartz, rock-crystal” [(NA4.)DUH.SI.a] 2 .- 
“untanned leather”? [(KUS.)DUH.SI(.A)]; M/NA 
eleppatlsa d. “rafts of (inflated) skins”; NA, 
NB sarip d. “tanner of d. leather”; < Sum.; —* 
tuhsiwe 

dusu II (a well)? jB lex. 
dusum I (a silver object) OAkk; < desu 
dusu II mng. unkn. jB lex. 
dutu(m) “virility, manliness” O/jB; transf. Nuzi 
“codpiece” of armour, jB “nook, secret place” 
of house, shrine etc. 
du’u —* di'u II 

du”umis “in great darkness” OB; < du'umu 
du”umu “very dark” jB; of skin markings; 
< da'amu I 

Du’uzu, Duzu “Tammuz” (4th Bab. month) 
j/NB [m.SU(.NUMUN.A/NA); ITI.SU.GAR. 
NUMUN.NA]; < Sum. 
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durussu 


dumamu II “moaning” jB; < damamu 
dumaqu pi. tant. “jewellery, gems” Ass.; of 
women, king, divine statue; < damaqu 
dumbundtu -* tumbundtu 

dummu D "to bring to tears jB, esp. stat, is 
brought to tears”; < dimtu II denom. 
dummuqtum “good deed, benevolence” OB; 

< damaqu 

dummuqu(m), Ass. dammuqu(m) 1. OA, OB 
“good quality” of metal 2. “very good” of 
sheep, action; also NB as PN; NA pi. 
dammaqute (a type of soldier)?; < damaqu 
dumqu(m), dunqu, duqqu goodness, good 
(thing)” [SIG5] 1. “welfare” of person; pi. 
dumqi qabu(m) “to decree s.o. s wellbeing 
2 . “good condition; good appearance, beauty” 
of person, face etc. 3. “good deed” OB pi. f., 
gimi! d. “reward; return favour”; Mari bel d. 
“favourite, friend" 4. “favourable, lucky 
meaning” of dreams, omens etc. 5. good 
results” 6 . “the best” of s.th., “prime” produce 
etc.; < damaqu 

dumsu ~ “towel” jB lex.; < damasu 
dumugabu(m); f. dumugabltu(m) baby, 
suckling” O/jB [(MUNUS.)DUMU.GABA]; 

< Sum. 

dumuqqu “sign of gratitude” jB; < damaqu 
dumuqtum “good deed, favour” OA; < damaqu 
dunanu —* andundnu 

duna’u pi. tant. ~ “deductions’ ? OA; < danu 
dunnamu, dinnamu “person of lowly status; 
fool” jB; < Sum. 

dunnanu “strong one”? jB mag.; < dunnu ? 
dunnatu f. pi. “inferior quality NB of 
commodity; < danu 

dunnu(m) 1. OAkk, Bab. “power, strength” 
[KALAG.GA] jB d. eriyati “intense cold”; d. 
qaqqari “solid ground, bedrock ; d. qisati 
“depth of the woods”; transf. dunni pani “hard¬ 
ness of attitude” 2. Ass. “(fortified) farm- 
(stead)”, also (bit) dr, Bab. in PINs 3. Bab. (a 
type of bed)? 4. jB “part of lung”; < dananu II 
dunnunis “very firmly” jB; < dunnunu 
dunnunu “very strong” jB; of fortifications; 
Bogh. adv. dunnuna “very securely"; NB of 
person “highly respected ; < dananu II, 

> dunnunis 

dunnuttu “strengthening”? jB lex.; 

< dananu II ? 
dunqu —» dumqu 

dunsanu, dugsanu (a vessel) OB; < Sum. 


duppuru(m) I D Bab., OA “to move away, 
withdraw; stay away” from; OA absent o.s. 
from work”; > dappurtum ; -» taparu 
duppuru II adj.? mng. unkn. jB lex. 
duppussu, tuppussu “younger brother 
j/NB(lit.), also transf. “second in rank”: < Sum. 
duprdnu —* dapranu 
dupsikku —»tupsikku 

duqaqu(m) “tiny” O/jB lex., as PN; < daqaqu 
duqdu “almond (tree)” NA; —* siqdu 
duqduqqu —» diqdiqqu 
duqqu —* dumqu 

duqququ “very tiny” jB; < daqaqu 
duranis “over the wall” jB; < duru I + -an + -is 
duraru —»anduraru 

dura’u “ami” NA, also “foreleg” of sheep; 

< Aram. 

durdu “goddess” jB lex. 
durgallu “(reed) rope” jB lex.; < Sum. 
durga(r)ru (a stool or chair) jB lex.; < Sum. 
durgu, duruku ~ "innermost, central part 
M/jB(Ass.) of mountain terrain, foundations; 
of royal origins sa d.-su Assur “who is of pure 
Assyrian descent” 
durinnum —* turinnum 
duris “for ever” Ug.; < duru II 
durmahis “to the durmahu ” jB 
durmahu ‘mighty hawser’ jB, cosmic reed rope, 

< Sum.; > durmahis 

durru(m) D “to neglect, reject”? Mari, O/jB lex. 
duru(m) I, OB also datum ? “(city) wall, 
rampart” [bAd; OA, Mari BAD.KI; OAkk pi. 
BAD.BAD] 1. “city wall”; transf. of DN as 
protection in PNs; jB reed ‘ fence of 

shepherds’ camp 2. “fortified place, fortress ; 
bit d. jB, NA “fortress”, NB “(temple) 
enclosure” 3. of parts of the body: d. appi 
“cheeks”; d. naglabim “pelvis”? of sheep; d. 
libbi(m) “heart wall”; jB d. sinni “gums”?; 
> duranis 

duru(m) II “permanence, eternity” Bab., NA 
1. OB “permanent status” of employment, land 
tenure 2. NA issu d. “since long ago”; Susa st. 
abs. ana dur u pala “for ever and always”; 
j/NB (analsa) d. umi “(for) all time, always”; 
(ana) d. dar(i) “for ever”; <daru; > duns', -* 
daru I 

duru III “lance” jB lex. 
duruku —► durgu 

durummu (a bird) jB lex., om.; —» turunnu I 
durussu “foundation (platform)” Bab. of city, 
temple; “base” of mountains; transf. of 
dwelling, support 
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Du'uzu 



tlusinnum 


dusinnum (or d/tus/sinnum) ~ (potential 
claimant) OA, of purchased slave, house 
dussuhu —» duhhusu 
dususu (a plant) jB lex. 
dusinnum —* dusinnum 

dusmu. dusstimu; f. dusmitu “slave born in the 
house” Bab., also transf. “servant” of deity; 
MB( Alai.) in PN; > dusmutu 
dusmutu “status of a slave bom in the house” 
jB; < dusmu 

dussu “abundant, copious” j/NB(lit.) of water, 
offerings; of tavern, storeroom “well-stocked”; 
< desu 

dussubu —* dussupu 

dussumum mng. unkn. OAkk, OB as PN 
dussumu —> dusmu 

dussupu(m), dussubu. Ass. dassupu 
“sweetened; very sweet” O/jB, NA(lit.) of beer, 
wine, dates; < dasapu 


dusu(m) I, OB also duhsum 1. O/jB, NA ~ 
“quartz, rock-crystal” [(NA4.)DUH.SI.a] 2 .- 
“untanned leather”? [(KUS.)DUH.SI(.A)]; M/NA 
eleppatlsa d. “rafts of (inflated) skins”; NA, 
NB sarip d. “tanner of d. leather”; < Sum.; —* 
tuhsiwe 

dusu II (a well)? jB lex. 
dusum I (a silver object) OAkk; < desu 
dusu II mng. unkn. jB lex. 
dutu(m) “virility, manliness” O/jB; transf. Nuzi 
“codpiece” of armour, jB “nook, secret place” 
of house, shrine etc. 
du’u —* di'u II 

du”umis “in great darkness” OB; < du'umu 
du”umu “very dark” jB; of skin markings; 
< da'amu I 

Du’uzu, Duzu “Tammuz” (4th Bab. month) 
j/NB [m.SU(.NUMUN.A/NA); ITI.SU.GAR. 
NUMUN.NA]; < Sum. 
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edena 


E 


i —* ai I 
e'a -* you 

Eannakkum “(the temple) Eanna” OAkk; 

< Sum. 

e’a su —* w id sum 

Ea’utu “Ea-ship” j/NB [ d DIS-; d IDIM- ], i.e. the 
role of the god Ea; < DN Ea 
ebahu —► ibahu 

ebar “beyond, the other side of’ OA; < eberu I 
ebaruttum —* ibrutu 
ehberu —> ebbiru 
ebbiate —* ebu I 

ebbiru, ebberu “pacing, travelling purposefully 
M/jB; of knees; < eberu I 
ebbis “in a state of (ritual) cleanliness” jB; 

< ebbu 

ebbu(m) “bright; pure” Bab., NA [DADAG(.GA)] 
“bright, shiny” of metal, precious stone; of 
wood; “clean” of clothes, water; “pure” of 
offerings, rituals; of mythical beings; OB 
“reliable”?, also as subst. ~ “trusted agent, 
colleague”; < ebebu; > ebbis, ebbutum 
ebbum —* ibbu I 

ebbubu(m), enbubum, embubu “flute, pipe 
Bab. [(GIS.)GI.GlD (-+ also malilu)]; songs sa 
e. “with the flute”?; sa e. “flute-player”; e. hast 
“windpipe”; —► umbubu 

ebbutum “position of trusted colleague” OB; 

Mari ~ “administrative control”; < ebbu 
ebebu(m) “to be(come) bright, pure” G (Hi) “be 
clean” of hands, “clear” of illness, impurity, 
omen; “be free” of claims D [DADAG] 
“cleanse”, “purify (ritually)”, “keep pure”; leg. 
puta ubbubu ‘clear the forehead’, i.e. 
“manumit”; “clear” s.o./o.s. of guilt, claims; 


“free” s.o. from duties; Mari “take census of’ 
Dt [DADAG] “be purified, cleared”; Mari “be 
counted in census” S ~ D NB “purify” Stn OB 
iter. St NB pass, of S; > ebbu, ebbis, ebbutum; 
mubbibum; tehibtu ; ubbubu 
ebehu “to gird, belt up” O/jB G (Hi) person with 
(= acc.) garment; “surround” building with 
frieze ( nebehu ); stat., of moon “is encircled ’ 
D stat. “is surrounded with” N astr. “be 
encircled”; > ebihu; nebehu 
ebehu -»also ebihu 

ebelu “to net, catch with a net” jB G ( Hi ) birds, 
Anzu; < eblu denom.?; > ebilu 
Eber nari “across the river”, i.e. Syria west of 
Euphrates NA, NB; < eberu I + ndru I 

eberta(m) “on the opposite bank” O/MB [MB 
BAL.RI] ina, ana, sa e.; Nuzi also “on (this) 
bank”; < ebertu I 

ebertan “on the opposite bank” M/NA, Nuzi, 
Bogh., jB; ina, istu, sa e.; as prep. e. nari “on 
the other side of the river”; < ebertu I 
ebertu(m) I “bank, esp. opposite bank; other 
side” Bab., MA [BAL.RI]; as prep, (sa) eberti 
“(land) across” river, canal; < eberu I; > eberta, 
ebertan; —* abartu 

ebertu II “pace; step” M/NA; also of staircase; 
< eberu I 

eberu(m) I, NB occas.eperu “to cross over” 
G (Hi) [BALA] river, sea, sky etc.; ext. “stretch 
over, lie across” Gtn iter, of G S “make to 
cross, get s.o./s.th. across, bring across”; 
> ebar, Eber nari; ebertu I.II; eberta, ebertan; 
ebbiru; abartu; neberu, nebertu; musebiru, 
musebirtu; -* suteburum 


eberu II “to paint (the face)” jB lex.; > ehrum, 
ibaru 

eberu III “joy, celebration”? jB lex. 
ebetu(m) I “to swell up” O/jB G (Hi) of water; of 
parts of body; stat. “is swollen” Gt “be 
permanently swollen”? I) “make swollen”; lex. 
“fill (with joy)”? Dt pass, of D lex. “be filled 
(with joy)”? N “swell up, become swollen” 
Ntn iter, of N; > ebtum; ubbutu I.II 
ebetu(m) II ~ “to bind”? G MB(Bogh.), NA stat. 
“is bound” D (OB hubbutum) OA, OB mng. 
unci. N jB “be bound”?; > ubbutu III; nebettu; 
NB — * ubbutu IV 

ebihu, ebehu, ibihu (a rope or girdle) Bab., 
M/NA; also transf., of city wall; < ebehu 
ebilu ~ “hunter” (with a net) jB lex.; < ebelu 
Ebirtum, Helibirtum, Abirtum (month at Mari) 
OAkk, OB 

ebissu, ibissu; pi. ebilate “(roped-up) bundle”? 

NA of saplings, reeds; < eblu 
ebitu, abitu (a plant) jB lex.; < W.Sem. 
eblu(m) “rope, thong, string”; as surface measure 
(= 6 iku or [ /3 bur); NB “field of 1 eblu area”; 
“string” (of dried fruit); > ebelu; ebissu; —* 
habalum 

ebrum “painted, made-up” OB lex.; < eberu II 
ebru —* also ibru 

ebtum ~ “swollen” OB lex., of part of body; 
< ebetu I 

ebu(m) I; f. pi. ebbiate “thick” O/jB, NA of 
worm, loaves, trees; “dense” of eclipse; < ebu II 
ebu II “to be thick” M/NA, M/jB G of plant 
“become thick”; stat. of part of body, urine, rim 
of pot “is thick”; > ebu I; ibitu; ubu, ubatum; 
mubu; mumbium 
ebubatu “wood, thicket” jB lex. 
ehuhusinnu —> abahsinnu 
ehuratu —► eburu 

eburu(m), iburu; pi. MA, NB eburanu “harvest; 
summer” [BURU14] “crop, harvest”; “yield” of 
orchard; “(activity of) harvesting”; “(time of) 
harvest”, warah E. “Harvest month” 

(= Abu II ?); NB “(grain for) harvest, 

seed(-com)”; > eburu 

eburu(m) adj. “summer” Bab. “{bom in) 
summer” as PN; “summer (lamb)” [OB SILA4. 
BURU14], “summer (vegetables)” (f. pi.) of 
cucumbers; < eburu 

ebuttum (or ebuttum ?) “interest-free loan” OA 
edabu —» edepu 

edadu (a flour offering) jB; < Sum. 
edakku(m) “outhouse, wing (of a building)” 
O/jB [E.DA]; < Sum. 


edakku “fish-bone” OB lex.; < Sum. 

Edammitu (a title of Istar) jB lex.; < edammu 
edammu(m) (a dream-interpreter) O/jB; < Sum. 
edamukku, adamukku jB 1. “foetal membrane”? 

2. (a membrane) as drum-skin ?; < Sum. 
edanis “alone” jB(Ass.); < edenu 
edaniu —♦ edenu 

edanu(m), idanu, Mari(Ass.) he/iddnum “fixed 
time” Ass. “time limit, appointment”; “(repay¬ 
ment) date”; Bab. -* adanum 
edanu —* edenu 
edanu —»edenu 

edappatu, eduppatu - “fringe of a towel” jB lex.; 

Nuzi. sg. edaptu ?; < Sum.; —» adapu II 
edaqqu ~ “small child” jB lex. 
edatu pi. mng. uncert. MB 
eddatu —► eddittu 

eddelu “he who locks” jB; < edelu 
eddessd —> eddesu 
eddestum “new town” OB; < edesu 
eddesu —»edesu 

eddesu(m), eddessu “constantly self-renewing” 
O/jB of deities, esp. heavenly bodies; of life, 
reign; < edesu 

eddidu (a kind of thorn-bush) jB; < ededu 
eddittu; pi. eddetu. Am. eddatu (a kind of thorn- 
bush) O/jB, Am.; < ededu 
eddu(m) “pointed” O/jB of horns; < ededu 
edebu —* edepu 

ededu(m) “to be(come) pointed, spiky” Bab., 
OA G (ulu; stat. ed, edud) [stat. id SIG] of 
parts of body, horn; of horns of moon, sun etc. 
Gtn OB unci. D stat. - G “is pointed”; OB in 
hendiad. “look sharp, do s.th. quickly”; OA 
“pressurize”? s.o. N stat. - G “becomes 
pointed”; > eddu; eddidu, eddittu; iddum; 
mededu; udittu 

edehu(m), edekum “to cover with patches, with a 
network” O/jB G stat. “is spotted” of stone, 
face, moon; of entrails “are patchily covered” 
with tissue D “cover (objects) with a network” 
of wool; stat. ~ G stat. “is patchily covered with 
(= acc.)” tissue, with network of veins; 
> edihum; medehtum 
edekum —► edehu 

edelu(m) “to shut, bolt” G (Hi, Am pret. idul) 
[TAB] door, city gate; house; hand, mouth; 
“shut (s.o.) off’ from (= ina) Gtn iter. D ~ G 
door, gate Dt pass, of D N “be shut, bolted”; 
“shut o.s. up”; > edlu; eddelu; idiltu; medelu; —* 
daltu 

edemum —> adamum 
edena (a plant) jB lex. 
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edena 


E 


i —* ai I 
e'a -* you 

Eannakkum “(the temple) Eanna” OAkk; 

< Sum. 

e’a su —* w id sum 

Ea’utu “Ea-ship” j/NB [ d DIS-; d IDIM- ], i.e. the 
role of the god Ea; < DN Ea 
ebahu —► ibahu 

ebar “beyond, the other side of’ OA; < eberu I 
ebaruttum —* ibrutu 
ehberu —> ebbiru 
ebbiate —* ebu I 

ebbiru, ebberu “pacing, travelling purposefully 
M/jB; of knees; < eberu I 
ebbis “in a state of (ritual) cleanliness” jB; 

< ebbu 

ebbu(m) “bright; pure” Bab., NA [DADAG(.GA)] 
“bright, shiny” of metal, precious stone; of 
wood; “clean” of clothes, water; “pure” of 
offerings, rituals; of mythical beings; OB 
“reliable”?, also as subst. ~ “trusted agent, 
colleague”; < ebebu; > ebbis, ebbutum 
ebbum —* ibbu I 

ebbubu(m), enbubum, embubu “flute, pipe 
Bab. [(GIS.)GI.GlD (-+ also malilu)]; songs sa 
e. “with the flute”?; sa e. “flute-player”; e. hast 
“windpipe”; —► umbubu 

ebbutum “position of trusted colleague” OB; 

Mari ~ “administrative control”; < ebbu 
ebebu(m) “to be(come) bright, pure” G (Hi) “be 
clean” of hands, “clear” of illness, impurity, 
omen; “be free” of claims D [DADAG] 
“cleanse”, “purify (ritually)”, “keep pure”; leg. 
puta ubbubu ‘clear the forehead’, i.e. 
“manumit”; “clear” s.o./o.s. of guilt, claims; 


“free” s.o. from duties; Mari “take census of’ 
Dt [DADAG] “be purified, cleared”; Mari “be 
counted in census” S ~ D NB “purify” Stn OB 
iter. St NB pass, of S; > ebbu, ebbis, ebbutum; 
mubbibum; tehibtu ; ubbubu 
ebehu “to gird, belt up” O/jB G (Hi) person with 
(= acc.) garment; “surround” building with 
frieze ( nebehu ); stat., of moon “is encircled ’ 
D stat. “is surrounded with” N astr. “be 
encircled”; > ebihu; nebehu 
ebehu -»also ebihu 

ebelu “to net, catch with a net” jB G ( Hi ) birds, 
Anzu; < eblu denom.?; > ebilu 
Eber nari “across the river”, i.e. Syria west of 
Euphrates NA, NB; < eberu I + ndru I 

eberta(m) “on the opposite bank” O/MB [MB 
BAL.RI] ina, ana, sa e.; Nuzi also “on (this) 
bank”; < ebertu I 

ebertan “on the opposite bank” M/NA, Nuzi, 
Bogh., jB; ina, istu, sa e.; as prep. e. nari “on 
the other side of the river”; < ebertu I 
ebertu(m) I “bank, esp. opposite bank; other 
side” Bab., MA [BAL.RI]; as prep, (sa) eberti 
“(land) across” river, canal; < eberu I; > eberta, 
ebertan; —* abartu 

ebertu II “pace; step” M/NA; also of staircase; 
< eberu I 

eberu(m) I, NB occas.eperu “to cross over” 
G (Hi) [BALA] river, sea, sky etc.; ext. “stretch 
over, lie across” Gtn iter, of G S “make to 
cross, get s.o./s.th. across, bring across”; 
> ebar, Eber nari; ebertu I.II; eberta, ebertan; 
ebbiru; abartu; neberu, nebertu; musebiru, 
musebirtu; -* suteburum 


eberu II “to paint (the face)” jB lex.; > ehrum, 
ibaru 

eberu III “joy, celebration”? jB lex. 
ebetu(m) I “to swell up” O/jB G (Hi) of water; of 
parts of body; stat. “is swollen” Gt “be 
permanently swollen”? I) “make swollen”; lex. 
“fill (with joy)”? Dt pass, of D lex. “be filled 
(with joy)”? N “swell up, become swollen” 
Ntn iter, of N; > ebtum; ubbutu I.II 
ebetu(m) II ~ “to bind”? G MB(Bogh.), NA stat. 
“is bound” D (OB hubbutum) OA, OB mng. 
unci. N jB “be bound”?; > ubbutu III; nebettu; 
NB — * ubbutu IV 

ebihu, ebehu, ibihu (a rope or girdle) Bab., 
M/NA; also transf., of city wall; < ebehu 
ebilu ~ “hunter” (with a net) jB lex.; < ebelu 
Ebirtum, Helibirtum, Abirtum (month at Mari) 
OAkk, OB 

ebissu, ibissu; pi. ebilate “(roped-up) bundle”? 

NA of saplings, reeds; < eblu 
ebitu, abitu (a plant) jB lex.; < W.Sem. 
eblu(m) “rope, thong, string”; as surface measure 
(= 6 iku or [ /3 bur); NB “field of 1 eblu area”; 
“string” (of dried fruit); > ebelu; ebissu; —* 
habalum 

ebrum “painted, made-up” OB lex.; < eberu II 
ebru —* also ibru 

ebtum ~ “swollen” OB lex., of part of body; 
< ebetu I 

ebu(m) I; f. pi. ebbiate “thick” O/jB, NA of 
worm, loaves, trees; “dense” of eclipse; < ebu II 
ebu II “to be thick” M/NA, M/jB G of plant 
“become thick”; stat. of part of body, urine, rim 
of pot “is thick”; > ebu I; ibitu; ubu, ubatum; 
mubu; mumbium 
ebubatu “wood, thicket” jB lex. 
ehuhusinnu —> abahsinnu 
ehuratu —► eburu 

eburu(m), iburu; pi. MA, NB eburanu “harvest; 
summer” [BURU14] “crop, harvest”; “yield” of 
orchard; “(activity of) harvesting”; “(time of) 
harvest”, warah E. “Harvest month” 

(= Abu II ?); NB “(grain for) harvest, 

seed(-com)”; > eburu 

eburu(m) adj. “summer” Bab. “{bom in) 
summer” as PN; “summer (lamb)” [OB SILA4. 
BURU14], “summer (vegetables)” (f. pi.) of 
cucumbers; < eburu 

ebuttum (or ebuttum ?) “interest-free loan” OA 
edabu —» edepu 

edadu (a flour offering) jB; < Sum. 
edakku(m) “outhouse, wing (of a building)” 
O/jB [E.DA]; < Sum. 


edakku “fish-bone” OB lex.; < Sum. 

Edammitu (a title of Istar) jB lex.; < edammu 
edammu(m) (a dream-interpreter) O/jB; < Sum. 
edamukku, adamukku jB 1. “foetal membrane”? 

2. (a membrane) as drum-skin ?; < Sum. 
edanis “alone” jB(Ass.); < edenu 
edaniu —♦ edenu 

edanu(m), idanu, Mari(Ass.) he/iddnum “fixed 
time” Ass. “time limit, appointment”; “(repay¬ 
ment) date”; Bab. -* adanum 
edanu —* edenu 
edanu —»edenu 

edappatu, eduppatu - “fringe of a towel” jB lex.; 

Nuzi. sg. edaptu ?; < Sum.; —» adapu II 
edaqqu ~ “small child” jB lex. 
edatu pi. mng. uncert. MB 
eddatu —► eddittu 

eddelu “he who locks” jB; < edelu 
eddessd —> eddesu 
eddestum “new town” OB; < edesu 
eddesu —»edesu 

eddesu(m), eddessu “constantly self-renewing” 
O/jB of deities, esp. heavenly bodies; of life, 
reign; < edesu 

eddidu (a kind of thorn-bush) jB; < ededu 
eddittu; pi. eddetu. Am. eddatu (a kind of thorn- 
bush) O/jB, Am.; < ededu 
eddu(m) “pointed” O/jB of horns; < ededu 
edebu —* edepu 

ededu(m) “to be(come) pointed, spiky” Bab., 
OA G (ulu; stat. ed, edud) [stat. id SIG] of 
parts of body, horn; of horns of moon, sun etc. 
Gtn OB unci. D stat. - G “is pointed”; OB in 
hendiad. “look sharp, do s.th. quickly”; OA 
“pressurize”? s.o. N stat. - G “becomes 
pointed”; > eddu; eddidu, eddittu; iddum; 
mededu; udittu 

edehu(m), edekum “to cover with patches, with a 
network” O/jB G stat. “is spotted” of stone, 
face, moon; of entrails “are patchily covered” 
with tissue D “cover (objects) with a network” 
of wool; stat. ~ G stat. “is patchily covered with 
(= acc.)” tissue, with network of veins; 
> edihum; medehtum 
edekum —► edehu 

edelu(m) “to shut, bolt” G (Hi, Am pret. idul) 
[TAB] door, city gate; house; hand, mouth; 
“shut (s.o.) off’ from (= ina) Gtn iter. D ~ G 
door, gate Dt pass, of D N “be shut, bolted”; 
“shut o.s. up”; > edlu; eddelu; idiltu; medelu; —* 
daltu 

edemum —> adamum 
edena (a plant) jB lex. 



edenu 


66 


eg alkurru 


edennu —* edenu 
edennu —► edenu 

edenu, edanu, edennu, idinu “alone” M/NB + 
pers. stiff, e.g. edenukka, edenussu “on his 
own: alone”: Nuzi “single” [LU.DIL], i.e. 
without family; < wedum + -dim; > edenu; 
eddnis 

edenu, edennu. Ass. edaniu, edanu “single, sole, 
lone” M/jB, NA of messenger; of things often 
in pairs, e.g. horses; of village “isolated”; 
< edenu + -I 

edepu(m), edebu, NA edabu “to blow (away)” 
O/jB, M/NA G (Hi) of demons “blow on” s.o. 
(= acc.); “blow away”; stat. “is inflated” with 
(=acc.) D ' G of storm; revolts; stat. “is 
inflated” N MA “be blown away” Ntn iter.; 
> edpiP -; idiptu; uddupu 

edequ(m), adaqu “to dress, clothe” Bab.(lit.) 
G (Hi) “clothe” body with (=acc.) D ~ G 
divine statue Dt pass, of D “be arrayed in” 
St OB “have o.s. dressed in” N “get dressed, 
arrayed in” (= acc.); > tediqu 
ederu(m) “to embrace, wrap o.s. round” O/jB 
G (Hi) person, person’s neck; of features in 
ext a; astr. of moon’s horns N “embrace one 
another” [GU.DA.RI] of persons; lizards; heaven 
and earth; stat. “have conspired”; > ediru; 
nanduru II 

edesu (or eddesu) “bud”? jB lex.; < edesu ? 
edesu(m) “to be(come) new” G (Hi) of clothes, 
building; “be renewed” of person, god; OAkk 
infin. edesumma “anew” Gtn “constantly 
renew o.s.” of Sin D “renew” [GIBIL] building, 
clothing, dais etc.; “resume” journey; “restore” 
life, cult; Mari in hendiad. “repeat” action Dtn 
iter, of D Dt pass, of D; > essu I, essutu, essis; 
ussusu III; eddestum, eddesu ; tedistu; edesu 1 
edigu —► udugu 

edihum, edikum “basket mender”? OB, also as 
PN; < edehu 
ediltu —»edlu 

edinu, OA idlnum “desert, steppe” jB lex.; OA 
mng, unci.; < Sum. 
ediptu, adiptu mng. unkn. jB lex. 
edirtu —► idirtu 

ediru (a garment) jB lex.; < ederu 
edis “alone” jB; < wedum 
edissi —> wedissi- 
edistu -* essu I 

edlu “shut, bolted; inaccessible” M/jB of door, 
house; bolt; road; “locked up” of prisoner; 
< edelu 


edpu mng. unci. jB desig. of sheep’s hoof; 

< edepu ? 

edu(m) I, occas. adu, atu “flood, wave” O/jB of 
river “flood, spate”; “wave(s)” of sea; as epith. 
of king; < Sum. 

edu(m) II, idu(m), OA idd'um “to know" 
(M/NA —> wadum) G (pret. only, ide (—* 
GAG §106q)) [ZU]; ina la ide “unwittingly”; 
stat. “is aware of’, also “is known” to s.o.; 
“know” that = ki(ma), how much = mala, 
where = etna, asar; “be acquainted with” s.o., 
s.th.; “be conscious of” prayer, guilt; 
“experience” defeat, fear; “know” person 
sexually; Am. with ana “care for” s.o. D(t) —► 
wadum S “cause to know”, “acquaint s.o. with 
s.th.” (=acc.), abullam s. “show s.o. the city 
gate”, i.e. confine to city; “make s.th. known, 
convey, make pronouncement” St “inform 
oneself’? SD -* wadum N (ni/endu) “become 
acquainted”; >di’atum; edutu; mudu, mudutu, 
mudanutu ; sudutu ; musedii; udu II 7 
edu —► wedum 
edu —* wedum 
eduk —»edutu 
edukku —* wedum 5 
edullanu —* edulnu 

edullu (an administrative building)? j/NB 
[E.DUL]; < Sum. 

edulnu (or edullanu ?) (a functionary) NA lex. 
edumanu “single” NA i.e. without family [a§- ]; 

< wedum 

eduppatu —»edappatu 
eduru —»aduru 

edutu “sleeve”? jB lex. (var eduk erron.?) 
edutu, idutu “knowledge, awareness” jB lex.; 

< edu II 

edutu “isolation” jB in edutiya “by myself’; 

< wedum 

e’elu(m), a'alu “to bind (on)” G (pres. /’ 'il, pret. 
fil) “tie up”, “tie on to”; “bind” with spells, 
with legal contract Gt ~ “tie all round” D ~ G 
NA (with pi. obj.); NB “make” contract 
“binding” (on s.o.); stat. of water, foam “is 
attached together, collects together” Dt pass, of 
D, of water “be collected" St “link” hands; stat. 
of hands “are linked, folded together” N pass, 
of G of rope; of illness “be attached to, infect” 
s.o.; > i’lu; e’iltu, u'iltu; e”elu ; meliP- 
e”elu, e'ilu, a”dlu “binder” jB lex., mag., desig, 
of a demon; < e’elu 

egalkurru “ritual for entering palace” j/NB 
[E.GAL.K.U 4 /KUR.RA]; < Sum.; — ekallu 
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egalturru f. “little palace” jB [E.GAL.TUR.RA]; 
< Sum.; —> ekallu 

egaru “to write down”? MA G stat. “is written 
down”; > egertu; ugurtu 
egegu —► ekeku; eqequ 

egemgiru, pgengiru, gim/ngiru, gergiru (a 
medicinal plant, phps.) “ Sisymbrium officinale 
or Eruca sativa” M/NB [U/GIS.NIG.GAN.GAN] 
egerru, O/jB also igerru(m), NA gerru 
“utterance” Bab., NA [1NIM.GAR] “ominous 
utterance” relating to s.o.; “spoken opinion, 
reputation”, e. dummuqum/lummunum “to 
speak well/ill” of s.o.; bel(et) e. “slanderer (m., 
f.)”; < Sum. 

egertu, igertu “inscribed tablet” NA, NB of letter, 
legal document; < egaru 

egeru(m) “to lie (transversely) across” O/jB 
G (Hi) of animal across a person, another 
animal; transf. of language “be perverse, 
difficult” Gtn Mari, of enemy “continually 
thwart” s.o. Gt “lie across each other, be 
crossed over” of animals, parts of liver, transf. 
“be in disagreement” with s.o.; of heart “be 
perverse, wrong” D mag. “twist” feet of a 
figurine S mng. unci. St [GIL] “cross” feet 
“over each other”; stat. of parts of body “are 
crossed over each other” N “limp, go lame”? 
Ntn med. of feet “continually cross over each 
other”?; transf. of tongue (speech defect); of 
animal “continually cross (a path)”?; > egru; 
etguru; tegirtu ? ; —* egaru 
eggetu —»ekketu 
egiddit —* agittii 
egisitu —► igisitu 

egitu, jB also igitu ? “negligence, omission” 
M/NB e. Ellil “negligence towards Ellil”; 
“(sin(s) of) omission”; < egu I 
egizaggu, igizaggu, igizangu (an ornamental 
stone) jB/NA [NA4.IGI.ZAG.GA/GA; NA4.IGI. 
ZAG.GA], also in mag.; < Sum. 
egru(m) “transverse, crossed” O/jB, NA of 
birds, in representation; transf. of language 
“difficult”; of enemy “perverse”; < egeru 
egu, igu, egu, agu (a kind of camel-thorn) jB lex. 
egu I “negligent” OB lex., jB; f. egitu (a class of 
person); < egu III 

egu II, equ “antimony (paste), kohl” jB 
egu(m) III “to be(come) lazy; be negligent” 
OAkk, Bab.; M/NA in PNs G (u/u. Hi) “be 
negligent” towards (= ana) deity, person; with 
respect to (-ana) work, task; > egu I; egitu, 
egutu; megutu; tegu ? 
egu —► also agu II; egu 


egubbu -* agubbu 

egumu(m) “hot water” OB lex.; < Sum. 
egusu mng. unkn. jB lex. 
egfttu “negligence” jB “(act of) negligence” by 
diviner; < egu I 

eguzu mng. unci. OB lex.; < Sum. 
ehe (a cry of lament) jB 

ehele; pi. ehelena, also abbr. ehe (a type of land 
tenure) MB(Alal.); mdru e. (a social class); 

< Hurr. 

ehlipakku, ehlatupakku “raw glass” Qatna, Am., 
Nuzi, Bogh.; < Hurr. 

ehrushu (or uhrushu) (a vessel) Alai.; < Hurr. 
ehzu(nt) (a kind of axe) O/jB [URUDU.GIN. 
MUNUS] used on fields 

e’iltu(m), i’iltu(m) “bond, obligation” O/jB “debt, 
liability”; OA “obligation” of offerings, jB 
“obligation” to deity (pi. also elletu), esp. with 
pataru (to absolve); < e’elu 
e’ilu—*e”elu 

eka, ekdma/e “where?” M/NB; < ayyika; > ekanu 
ekallis “into the palace” jB [E.GAL- ]; < ekallu 
ekallitu —> ekallu 

ekallu(m) f., rarely m.; Mari pi. occas. ekallanu 
“palace” [E.GAL; NA also KUR] as building; e. 
masarti “review p., arsenal”; e. kutalli “rear p.”; 
e. tapsuhti, e. salah “p. of rest”, i.e. royal tomb; 
OB(Susa), Nuzi (part of a private house); as 
administrative authority, i.e. “the government”; 
rah(i) e. “palace overseer” [GAL.E.GAL]; sa e. 
“queen” [prob. MUNUS,E.GAL; MUNUS.KUR]; 
sa muhhi e„ sa pan e. “palace supervisor”; 

< Sum.; > ekallis, ekallu, ekallutu; —► 

egalkurru, egalturru; erib-ekalli 

ekallu(m) “palace official” O/jB [(LU.)sA. 
E.GAL]; f. ekallitu j/NB, NA [MUNUS.SA.E. 
GAL] “queen( mother) 7 ” 
ekallutu —* arad-ekallutu 
ekdma/e —* eka 
ekannam —* akanna I 

ekanu “where?” NB ana e. “whither?”; < eka + 
-anu 

ekdis “furiously” OB; < ekdu 
ekdu “wild, furious” Bab. of animal, king, 
warrior; < ekedu; > ekdis 

ekedu(m) G mng. unci. OB D ~ “to revile, 
slander” jB; > ekdu, ekdis; ukkudu 
ekeku, egegu(m) “to scratch” O/jB G (Hi) 
Gtn iter, of G D ~ G Dt “scratch o.s.” (or —> 
takaku ?); > ekketu; ukkum I ? ; mekeku 
ekelu(m) “to be(come) dark” G (Hi) of sun, 
moon etc.; divine image; transf. of face, 
situation etc. Gtn “repeatedly become dark” 
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edennu —* edenu 
edennu —► edenu 

edenu, edanu, edennu, idinu “alone” M/NB + 
pers. stiff, e.g. edenukka, edenussu “on his 
own: alone”: Nuzi “single” [LU.DIL], i.e. 
without family; < wedum + -dim; > edenu; 
eddnis 

edenu, edennu. Ass. edaniu, edanu “single, sole, 
lone” M/jB, NA of messenger; of things often 
in pairs, e.g. horses; of village “isolated”; 
< edenu + -I 

edepu(m), edebu, NA edabu “to blow (away)” 
O/jB, M/NA G (Hi) of demons “blow on” s.o. 
(= acc.); “blow away”; stat. “is inflated” with 
(=acc.) D ' G of storm; revolts; stat. “is 
inflated” N MA “be blown away” Ntn iter.; 
> edpiP -; idiptu; uddupu 

edequ(m), adaqu “to dress, clothe” Bab.(lit.) 
G (Hi) “clothe” body with (=acc.) D ~ G 
divine statue Dt pass, of D “be arrayed in” 
St OB “have o.s. dressed in” N “get dressed, 
arrayed in” (= acc.); > tediqu 
ederu(m) “to embrace, wrap o.s. round” O/jB 
G (Hi) person, person’s neck; of features in 
ext a; astr. of moon’s horns N “embrace one 
another” [GU.DA.RI] of persons; lizards; heaven 
and earth; stat. “have conspired”; > ediru; 
nanduru II 

edesu (or eddesu) “bud”? jB lex.; < edesu ? 
edesu(m) “to be(come) new” G (Hi) of clothes, 
building; “be renewed” of person, god; OAkk 
infin. edesumma “anew” Gtn “constantly 
renew o.s.” of Sin D “renew” [GIBIL] building, 
clothing, dais etc.; “resume” journey; “restore” 
life, cult; Mari in hendiad. “repeat” action Dtn 
iter, of D Dt pass, of D; > essu I, essutu, essis; 
ussusu III; eddestum, eddesu ; tedistu; edesu 1 
edigu —► udugu 

edihum, edikum “basket mender”? OB, also as 
PN; < edehu 
ediltu —»edlu 

edinu, OA idlnum “desert, steppe” jB lex.; OA 
mng, unci.; < Sum. 
ediptu, adiptu mng. unkn. jB lex. 
edirtu —► idirtu 

ediru (a garment) jB lex.; < ederu 
edis “alone” jB; < wedum 
edissi —> wedissi- 
edistu -* essu I 

edlu “shut, bolted; inaccessible” M/jB of door, 
house; bolt; road; “locked up” of prisoner; 
< edelu 


edpu mng. unci. jB desig. of sheep’s hoof; 

< edepu ? 

edu(m) I, occas. adu, atu “flood, wave” O/jB of 
river “flood, spate”; “wave(s)” of sea; as epith. 
of king; < Sum. 

edu(m) II, idu(m), OA idd'um “to know" 
(M/NA —> wadum) G (pret. only, ide (—* 
GAG §106q)) [ZU]; ina la ide “unwittingly”; 
stat. “is aware of’, also “is known” to s.o.; 
“know” that = ki(ma), how much = mala, 
where = etna, asar; “be acquainted with” s.o., 
s.th.; “be conscious of” prayer, guilt; 
“experience” defeat, fear; “know” person 
sexually; Am. with ana “care for” s.o. D(t) —► 
wadum S “cause to know”, “acquaint s.o. with 
s.th.” (=acc.), abullam s. “show s.o. the city 
gate”, i.e. confine to city; “make s.th. known, 
convey, make pronouncement” St “inform 
oneself’? SD -* wadum N (ni/endu) “become 
acquainted”; >di’atum; edutu; mudu, mudutu, 
mudanutu ; sudutu ; musedii; udu II 7 
edu —► wedum 
edu —* wedum 
eduk —»edutu 
edukku —* wedum 5 
edullanu —* edulnu 

edullu (an administrative building)? j/NB 
[E.DUL]; < Sum. 

edulnu (or edullanu ?) (a functionary) NA lex. 
edumanu “single” NA i.e. without family [a§- ]; 

< wedum 

eduppatu —»edappatu 
eduru —»aduru 

edutu “sleeve”? jB lex. (var eduk erron.?) 
edutu, idutu “knowledge, awareness” jB lex.; 

< edu II 

edutu “isolation” jB in edutiya “by myself’; 

< wedum 

e’elu(m), a'alu “to bind (on)” G (pres. /’ 'il, pret. 
fil) “tie up”, “tie on to”; “bind” with spells, 
with legal contract Gt ~ “tie all round” D ~ G 
NA (with pi. obj.); NB “make” contract 
“binding” (on s.o.); stat. of water, foam “is 
attached together, collects together” Dt pass, of 
D, of water “be collected" St “link” hands; stat. 
of hands “are linked, folded together” N pass, 
of G of rope; of illness “be attached to, infect” 
s.o.; > i’lu; e’iltu, u'iltu; e”elu ; meliP- 
e”elu, e'ilu, a”dlu “binder” jB lex., mag., desig, 
of a demon; < e’elu 

egalkurru “ritual for entering palace” j/NB 
[E.GAL.K.U 4 /KUR.RA]; < Sum.; — ekallu 
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egalturru f. “little palace” jB [E.GAL.TUR.RA]; 
< Sum.; —> ekallu 

egaru “to write down”? MA G stat. “is written 
down”; > egertu; ugurtu 
egegu —► ekeku; eqequ 

egemgiru, pgengiru, gim/ngiru, gergiru (a 
medicinal plant, phps.) “ Sisymbrium officinale 
or Eruca sativa” M/NB [U/GIS.NIG.GAN.GAN] 
egerru, O/jB also igerru(m), NA gerru 
“utterance” Bab., NA [1NIM.GAR] “ominous 
utterance” relating to s.o.; “spoken opinion, 
reputation”, e. dummuqum/lummunum “to 
speak well/ill” of s.o.; bel(et) e. “slanderer (m., 
f.)”; < Sum. 

egertu, igertu “inscribed tablet” NA, NB of letter, 
legal document; < egaru 

egeru(m) “to lie (transversely) across” O/jB 
G (Hi) of animal across a person, another 
animal; transf. of language “be perverse, 
difficult” Gtn Mari, of enemy “continually 
thwart” s.o. Gt “lie across each other, be 
crossed over” of animals, parts of liver, transf. 
“be in disagreement” with s.o.; of heart “be 
perverse, wrong” D mag. “twist” feet of a 
figurine S mng. unci. St [GIL] “cross” feet 
“over each other”; stat. of parts of body “are 
crossed over each other” N “limp, go lame”? 
Ntn med. of feet “continually cross over each 
other”?; transf. of tongue (speech defect); of 
animal “continually cross (a path)”?; > egru; 
etguru; tegirtu ? ; —* egaru 
eggetu —»ekketu 
egiddit —* agittii 
egisitu —► igisitu 

egitu, jB also igitu ? “negligence, omission” 
M/NB e. Ellil “negligence towards Ellil”; 
“(sin(s) of) omission”; < egu I 
egizaggu, igizaggu, igizangu (an ornamental 
stone) jB/NA [NA4.IGI.ZAG.GA/GA; NA4.IGI. 
ZAG.GA], also in mag.; < Sum. 
egru(m) “transverse, crossed” O/jB, NA of 
birds, in representation; transf. of language 
“difficult”; of enemy “perverse”; < egeru 
egu, igu, egu, agu (a kind of camel-thorn) jB lex. 
egu I “negligent” OB lex., jB; f. egitu (a class of 
person); < egu III 

egu II, equ “antimony (paste), kohl” jB 
egu(m) III “to be(come) lazy; be negligent” 
OAkk, Bab.; M/NA in PNs G (u/u. Hi) “be 
negligent” towards (= ana) deity, person; with 
respect to (-ana) work, task; > egu I; egitu, 
egutu; megutu; tegu ? 
egu —► also agu II; egu 


egubbu -* agubbu 

egumu(m) “hot water” OB lex.; < Sum. 
egusu mng. unkn. jB lex. 
egfttu “negligence” jB “(act of) negligence” by 
diviner; < egu I 

eguzu mng. unci. OB lex.; < Sum. 
ehe (a cry of lament) jB 

ehele; pi. ehelena, also abbr. ehe (a type of land 
tenure) MB(Alal.); mdru e. (a social class); 

< Hurr. 

ehlipakku, ehlatupakku “raw glass” Qatna, Am., 
Nuzi, Bogh.; < Hurr. 

ehrushu (or uhrushu) (a vessel) Alai.; < Hurr. 
ehzu(nt) (a kind of axe) O/jB [URUDU.GIN. 
MUNUS] used on fields 

e’iltu(m), i’iltu(m) “bond, obligation” O/jB “debt, 
liability”; OA “obligation” of offerings, jB 
“obligation” to deity (pi. also elletu), esp. with 
pataru (to absolve); < e’elu 
e’ilu—*e”elu 

eka, ekdma/e “where?” M/NB; < ayyika; > ekanu 
ekallis “into the palace” jB [E.GAL- ]; < ekallu 
ekallitu —> ekallu 

ekallu(m) f., rarely m.; Mari pi. occas. ekallanu 
“palace” [E.GAL; NA also KUR] as building; e. 
masarti “review p., arsenal”; e. kutalli “rear p.”; 
e. tapsuhti, e. salah “p. of rest”, i.e. royal tomb; 
OB(Susa), Nuzi (part of a private house); as 
administrative authority, i.e. “the government”; 
rah(i) e. “palace overseer” [GAL.E.GAL]; sa e. 
“queen” [prob. MUNUS,E.GAL; MUNUS.KUR]; 
sa muhhi e„ sa pan e. “palace supervisor”; 

< Sum.; > ekallis, ekallu, ekallutu; —► 

egalkurru, egalturru; erib-ekalli 

ekallu(m) “palace official” O/jB [(LU.)sA. 
E.GAL]; f. ekallitu j/NB, NA [MUNUS.SA.E. 
GAL] “queen( mother) 7 ” 
ekallutu —* arad-ekallutu 
ekdma/e —* eka 
ekannam —* akanna I 

ekanu “where?” NB ana e. “whither?”; < eka + 
-anu 

ekdis “furiously” OB; < ekdu 
ekdu “wild, furious” Bab. of animal, king, 
warrior; < ekedu; > ekdis 

ekedu(m) G mng. unci. OB D ~ “to revile, 
slander” jB; > ekdu, ekdis; ukkudu 
ekeku, egegu(m) “to scratch” O/jB G (Hi) 
Gtn iter, of G D ~ G Dt “scratch o.s.” (or —> 
takaku ?); > ekketu; ukkum I ? ; mekeku 
ekelu(m) “to be(come) dark” G (Hi) of sun, 
moon etc.; divine image; transf. of face, 
situation etc. Gtn “repeatedly become dark” 


ekemu(m ) 


Gt “become permanently dark”; infin. 
“condition of darkness” D “darken” Dt pass, of 
D; > cklu, ekletUi eklis; iklu I; uklu I; ukkulu, 
ukkulis 

ekemu(m) “to take away, deprive” G (Hi) [KAR] 
“take s.th. away” from (= acc.) s.o., usu. 
unjustly; “rescue” (from adversity); “deprive” 
s.o. of sleep, joy, life, potency; ext., of feature 
of liver, stat. “is displaced”?; “absorb, lie over” 
another feature Gtn “repeatedly take away” 
Gt ext. “(mutually or fully) absorb, lie over” 
D ~ G MB “carry away” population N pass, of 
G, OB of fields; > ekmu; ekkimu, ekkemu ; 
ikimtu; ukkumu ; nekemtu 

ekepu(m), NA also eqabu - “to come close, 
approach” G (Hi) in space, time; to girl, 
sexually; Mari “come up with intent to” temple 
(< W.Sem.) Gt “come very close to”?; stat. “is 
very near” D of time “draw near”, “be in good 
time, early”, trans. of Adad “bring” rain “early, 
in good time” St OA of textiles “pack tightly 
together”; of cedars, hair “grow close together^’ 
Ntn or Nt of animals “come close together” for 
copulation; > nekepum; ukkupu, ukkupis; 
tekuptum 

ekesu mng. unkn. jB lex.; > aksu ?, eksis ? 
ekiam “where?, whither?” jB; <ayyiklam 
ekiltu —* eklu 

ekkemu(m) “robber” O/jB; < eke mu 
Ekkena (a month) OB(Alal.); < Hurr. 
ekketu(in), eggetu “itching, scabies” Bab.; 

< ekeku 

ekkimu(m) “rapacious, thieving” O/jB esp. of 
demons; < ekemu 

ekletu(m) (or ikletu(m)) “darkness” Bab. 
[KUKKU]; bit e. “dark chamber”, “underworld”; 

< eklu 

eklis “gloomily” jB; < eklu 
eklu(m) “dark” Bab. of day, water; transf. jB of 
person ekil pant “with gloomy face”; f. ekiltu 
“dark (times)”; f. pi. ekletu “dark places”; 

< ekelu 

ekmu “taken away, stolen” jB of land, fortress; 

< ekemu 

eksis “insolently” jB; < aksu 
eksu —»aksu 

eku(m) I, iku; f. ekutu; f. pi. eki'atum 
“impoverished; orphaned, bereaved” Bab.; at 
Alai., as social class; freq. f. “orphan(s)” 
[NU.S1K]; < eku 11; > ekutu 
eku(m) II “to starve, deprive (of food, water)” 
O/jB D land, people; infin. ukku sa zunni 
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“shortage of rain”; > eku I; ekiltu; mekutu; 
tekitu- 
eku —* iku 

Ekur 1. (temple of Enlil at Nippur) 2. jB (a name 
of the underworld, abode of demons); < Sum.; 

> ekurrii; ekurru 

ekurris “into the Ekur (= underworld)” jB; 

< Ekur 

ekurru f., occas. m. “temple, chapel” M/NA, 
M/NB [E.KUR(.RA)] as building; as cult place; 
akil, satam ekunate “inspector of temples”; 

< Ekur 

ekurum (or equrum) (a wooden object) OAkk 
ekutu jB “impoverishment”; Nuzi “orphanhood”; 

< eku I 
el —* eli 

ela “apart from, in the absence of’ Ass., O/jB 
“except (for)”, “if it were not for” (—* GAG 
§114p); in adv. use “exclusively” OB; < elu I ?; 

> elamarr, elat 

elae, elaya (desig. of horse, of tool) Nuzi; 

< Hurr. 

elailu “cloud” jB lex.; < Sum. 
elallu -* also alallu 
elailu mng. unkn. MB(Ass.) 
elallu -* also alallu I 

elaman “apart from” OB lex.; e. niati “were it not 
for us”; < ela + -man 

Elama(t)tu(m) “(goddess) of Elam” O/jB 
[ELAM.MA- ] name of the Bow star ( qastu); 
also MN at Susa; < elamu 
elamittu —* alamittu 
elamitu —* elamu 
elamku (a kind of arrow) jB lex. 
elammakku(m), Nuzi ela/emmahhu (a tree, 
valuable wood) OAkk, O/jB (felled in Syria) 
as timber; as material for furniture; M/jB med. 
in prescriptions 

elammihuru (a craftsman) Nuzi; < Hurr. 
elamu; f. ela(m)mitu “Elamite” jB, NA desig. of 
fig, cart, wool, camelian; > Elamattu 
elamutu mng. unkn. jB 
elan —► elenu 2 ; ellan 

elanis “above, in the upper part” jB(Ass.); < el(i) 

+ -an + -is 

elanu —* elenu; ilianum 
elanum —* ilianum 
ela(p)pu —»alapu 
elaq pi -* liqu I 

elat “beyond, over and above” NB “in addition 
to, apart from” (prep.); with pron. suff., sa; 
also adv. “additionally”; < ela 
elathipu (a linen garment) jB lex. 


eldu 


elatu —» elitu; elu I 
elaya —* elae 

eldu (a dairy product) jB lex. 
elch, —» also esdu 

elehu(m) “to strew, sprinkle” O/jB G (Hi) of dry 
substances, e.g. flour D ~ G; also ~ “to adorn” 
s.th., with (=acc.) wool, clothing; stat. “is 
decked out” with; transf., with abundance; 
> ulluhum 

elelanu “carolling merrily” jB; < elelu I 
elelu I “cheerful song” jB e. sadriitu “songs 
(written down) in sections”; < alalu III 
elelu(m) II “to be(come) pure, free” G (Hi) [KU] 
of ominous sign “be clear”; “be pure” cultically, 
of person, incantation; OA, OB of person, 
person’s forehead (putum) “be free” from 
claims D “purify” [Kfl] weapons in sea; body, 
mouth, hands; of deity “purify” humans, 
heaven; by magic; “carry out purely” ritual, 
offering; “dedicate by purification”; OB 
“manumit” slave(-woman) Dt “purify o.s.”; “be 
purified”; > ellu I.II ?, ellis, ella-me, ellutu; 
elilu ?; ullulu I; mullilu; teliltu; tullal 
elelu III mng. unci. jB lex. 
elemmahhu —> elammakku 
elen elenu 2 

elenitu I, eliydnitu ‘the superior one’ jB mag. 
(desig. of witch); NB “deceitful words”? (-* 
elilu 10); < elenu 

elenitu II “upper garment” NB = elitu 4; < elenu 
elenu(m), OB also elianuml , O/MA, Bogh., NB, 
occas. jB also elanu “above, over” Bab. 
[an.ta(- ); UGU-] 1, adv. “above”, topog., in 
sky; “above (ground)”; after prep, ana, adi, istu 
e. “upwards, upstream”, “up to the top”, “from 
above”; elenumma “in addition” 2 . prep, (with 
pron. suff., e.g. elenussu; M/NB often elen, 
elan) “above, over”; Nuzi also = “to east of’; 
“upstream of'; OB “besides, apart from”, Am. 
“more than”; elan uri “pudenda”; <el(u) I + 

- dnum ; > elenu; elenitu I.II 
elenu “upper” M/NB [AN.TA- ; NB also UGU- ?] 
of fields, territory, ~ sea; < elenu + -i; 

> elenitu I.II 
eleppatum —* eleppu 

eleppu(m), ilippum f., NB also m. “ship, boat” 
[GIS.MA; OAkk, OB freq. mA; OAkk pi. 
MA.mA] OB also nom. unit, eleppatum 
“(single) boat”; bel e. “ship owner”; e. bd'eri/i 
“fisherman’s boat”; e. ili “deity’s boat”; e. 
qarctbi “battleship”; e. neberi [G1S.mA.DIRI.GA] 
“ferry boat”; “(model) boat”, Am. as toy; jB of 
gold 
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elepu(m), alapu “to sprout, grow" Bab. G (Hi) 
astr. of halo (agu); NB stat. in PNs “grants 
growth to” Gt “grow into one another”, stat. of 
parts of body, exta; “be interlocked” of 
combatants, weapons D “make grow” trees; 
MB transf. “increase” daily stint Dt/Dtn NB 
“increase, multiply” of descendants S “cause” 
stature “to grow” St “(cause to) interlock”, “be 
made to interlock”, of vegetation, in combat; “be 
made to grow, increase” of descendants, regnal 
years; > ellipu; lipu, lip lipi; etlupu; nelepir 
elesu(m) “to swell; rejoice” Bab.(lit.) G (Hi) of 
heart, liver “rejoice”, also ellipt. of person, stars 
Gtn iter. Gt “rejoice constantly” D “make 
joyful” heart, liver; stat. “is swollen”, of parts of 
body Dt “be made to swell” S “cause to rejoice” 
heart, liver etc.; door (mng. unci.); ellipt. of 
person; > elsu, elsis; Hsu II; ulsu, ulsanis; 
ullusu; melesu 

elestihhuri (a prof, desig.) Nuzi; < Hurr. 
elgulla -* elkulla 

eli, elu, el, ili, OAkk al “on, over, above; against; 
more than” OAkk, Bab., rarely NA [UGU] “on; 
on to” a place, a thing; of obligation etc. “on; on 
to” a person; of person “over” another, a task; 
“in addition to”; “more than” in quantity or 
quality; “against” enemy, person, esp. of anger, 
shout; “on account, on behalf of’ s.o.; “to” s.o. 
after tiabu(m), marasu(m) “to please, 
displease”; < elu I; > elanis; — * eliya sa sise 
elianum —* elenu 
eliatum —* elitu 
eligulla -♦ elkulla 

elihuru (a prof, desig.) Nuzi; < Hurr. 
elikulla -* elkulla 
elilu —> alilu 

elilu, ellilu, OA i(l)lilum (a kind of soapwort)? 

jB, OA ? ; < elelu II ? 
elilu —* also alilu 
elinu (a plant) jB lex. 

elis “above; in addition” [an.Ta(-/,/)] I. adv. “up 
above”, i.e. in heaven, or on the earth; e. u 
saplis “above and below”; “upstream"; 

“upwards”, also ana e.; NA med. ana e. “by 
mouth”; “aloud”; OA “in addition”, “and 
further” 2. occas. j/NB prep, “over” the water; 
“upstream of’; <elu I 
elis — ► also His 

elTta(m), elitu, ellita 1. OB “furthermore, 
moreover” 2. Bab. “aloud”; < elu I 
elitu(m), ilitu, OAkk alitum; pi. eliatum, elatu 
‘that which is above’ [AN.TA] I. OA 
“top(-load)” of donkey 2 . “upper (stone)” for 



ekemu(m ) 


Gt “become permanently dark”; infin. 
“condition of darkness” D “darken” Dt pass, of 
D; > cklu, ekletUi eklis; iklu I; uklu I; ukkulu, 
ukkulis 

ekemu(m) “to take away, deprive” G (Hi) [KAR] 
“take s.th. away” from (= acc.) s.o., usu. 
unjustly; “rescue” (from adversity); “deprive” 
s.o. of sleep, joy, life, potency; ext., of feature 
of liver, stat. “is displaced”?; “absorb, lie over” 
another feature Gtn “repeatedly take away” 
Gt ext. “(mutually or fully) absorb, lie over” 
D ~ G MB “carry away” population N pass, of 
G, OB of fields; > ekmu; ekkimu, ekkemu ; 
ikimtu; ukkumu ; nekemtu 

ekepu(m), NA also eqabu - “to come close, 
approach” G (Hi) in space, time; to girl, 
sexually; Mari “come up with intent to” temple 
(< W.Sem.) Gt “come very close to”?; stat. “is 
very near” D of time “draw near”, “be in good 
time, early”, trans. of Adad “bring” rain “early, 
in good time” St OA of textiles “pack tightly 
together”; of cedars, hair “grow close together^’ 
Ntn or Nt of animals “come close together” for 
copulation; > nekepum; ukkupu, ukkupis; 
tekuptum 

ekesu mng. unkn. jB lex.; > aksu ?, eksis ? 
ekiam “where?, whither?” jB; <ayyiklam 
ekiltu —* eklu 

ekkemu(m) “robber” O/jB; < eke mu 
Ekkena (a month) OB(Alal.); < Hurr. 
ekketu(in), eggetu “itching, scabies” Bab.; 

< ekeku 

ekkimu(m) “rapacious, thieving” O/jB esp. of 
demons; < ekemu 

ekletu(m) (or ikletu(m)) “darkness” Bab. 
[KUKKU]; bit e. “dark chamber”, “underworld”; 

< eklu 

eklis “gloomily” jB; < eklu 
eklu(m) “dark” Bab. of day, water; transf. jB of 
person ekil pant “with gloomy face”; f. ekiltu 
“dark (times)”; f. pi. ekletu “dark places”; 

< ekelu 

ekmu “taken away, stolen” jB of land, fortress; 

< ekemu 

eksis “insolently” jB; < aksu 
eksu —»aksu 

eku(m) I, iku; f. ekutu; f. pi. eki'atum 
“impoverished; orphaned, bereaved” Bab.; at 
Alai., as social class; freq. f. “orphan(s)” 
[NU.S1K]; < eku 11; > ekutu 
eku(m) II “to starve, deprive (of food, water)” 
O/jB D land, people; infin. ukku sa zunni 
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“shortage of rain”; > eku I; ekiltu; mekutu; 
tekitu- 
eku —* iku 

Ekur 1. (temple of Enlil at Nippur) 2. jB (a name 
of the underworld, abode of demons); < Sum.; 

> ekurrii; ekurru 

ekurris “into the Ekur (= underworld)” jB; 

< Ekur 

ekurru f., occas. m. “temple, chapel” M/NA, 
M/NB [E.KUR(.RA)] as building; as cult place; 
akil, satam ekunate “inspector of temples”; 

< Ekur 

ekurum (or equrum) (a wooden object) OAkk 
ekutu jB “impoverishment”; Nuzi “orphanhood”; 

< eku I 
el —* eli 

ela “apart from, in the absence of’ Ass., O/jB 
“except (for)”, “if it were not for” (—* GAG 
§114p); in adv. use “exclusively” OB; < elu I ?; 

> elamarr, elat 

elae, elaya (desig. of horse, of tool) Nuzi; 

< Hurr. 

elailu “cloud” jB lex.; < Sum. 
elallu -* also alallu 
elailu mng. unkn. MB(Ass.) 
elallu -* also alallu I 

elaman “apart from” OB lex.; e. niati “were it not 
for us”; < ela + -man 

Elama(t)tu(m) “(goddess) of Elam” O/jB 
[ELAM.MA- ] name of the Bow star ( qastu); 
also MN at Susa; < elamu 
elamittu —* alamittu 
elamitu —* elamu 
elamku (a kind of arrow) jB lex. 
elammakku(m), Nuzi ela/emmahhu (a tree, 
valuable wood) OAkk, O/jB (felled in Syria) 
as timber; as material for furniture; M/jB med. 
in prescriptions 

elammihuru (a craftsman) Nuzi; < Hurr. 
elamu; f. ela(m)mitu “Elamite” jB, NA desig. of 
fig, cart, wool, camelian; > Elamattu 
elamutu mng. unkn. jB 
elan —► elenu 2 ; ellan 

elanis “above, in the upper part” jB(Ass.); < el(i) 

+ -an + -is 

elanu —* elenu; ilianum 
elanum —* ilianum 
ela(p)pu —»alapu 
elaq pi -* liqu I 

elat “beyond, over and above” NB “in addition 
to, apart from” (prep.); with pron. suff., sa; 
also adv. “additionally”; < ela 
elathipu (a linen garment) jB lex. 


eldu 


elatu —» elitu; elu I 
elaya —* elae 

eldu (a dairy product) jB lex. 
elch, —» also esdu 

elehu(m) “to strew, sprinkle” O/jB G (Hi) of dry 
substances, e.g. flour D ~ G; also ~ “to adorn” 
s.th., with (=acc.) wool, clothing; stat. “is 
decked out” with; transf., with abundance; 
> ulluhum 

elelanu “carolling merrily” jB; < elelu I 
elelu I “cheerful song” jB e. sadriitu “songs 
(written down) in sections”; < alalu III 
elelu(m) II “to be(come) pure, free” G (Hi) [KU] 
of ominous sign “be clear”; “be pure” cultically, 
of person, incantation; OA, OB of person, 
person’s forehead (putum) “be free” from 
claims D “purify” [Kfl] weapons in sea; body, 
mouth, hands; of deity “purify” humans, 
heaven; by magic; “carry out purely” ritual, 
offering; “dedicate by purification”; OB 
“manumit” slave(-woman) Dt “purify o.s.”; “be 
purified”; > ellu I.II ?, ellis, ella-me, ellutu; 
elilu ?; ullulu I; mullilu; teliltu; tullal 
elelu III mng. unci. jB lex. 
elemmahhu —> elammakku 
elen elenu 2 

elenitu I, eliydnitu ‘the superior one’ jB mag. 
(desig. of witch); NB “deceitful words”? (-* 
elilu 10); < elenu 

elenitu II “upper garment” NB = elitu 4; < elenu 
elenu(m), OB also elianuml , O/MA, Bogh., NB, 
occas. jB also elanu “above, over” Bab. 
[an.ta(- ); UGU-] 1, adv. “above”, topog., in 
sky; “above (ground)”; after prep, ana, adi, istu 
e. “upwards, upstream”, “up to the top”, “from 
above”; elenumma “in addition” 2 . prep, (with 
pron. suff., e.g. elenussu; M/NB often elen, 
elan) “above, over”; Nuzi also = “to east of’; 
“upstream of'; OB “besides, apart from”, Am. 
“more than”; elan uri “pudenda”; <el(u) I + 

- dnum ; > elenu; elenitu I.II 
elenu “upper” M/NB [AN.TA-; NB also UGU- ?] 
of fields, territory, ~ sea; < elenu + -i; 

> elenitu I.II 
eleppatum —* eleppu 

eleppu(m), ilippum f., NB also m. “ship, boat” 
[GIS.MA; OAkk, OB freq. mA; OAkk pi. 
MA.mA] OB also nom. unit, eleppatum 
“(single) boat”; bel e. “ship owner”; e. bd'eri/i 
“fisherman’s boat”; e. ili “deity’s boat”; e. 
qarctbi “battleship”; e. neberi [G1S.mA.DIRI.GA] 
“ferry boat”; “(model) boat”, Am. as toy; jB of 
gold 
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elepu(m), alapu “to sprout, grow" Bab. G (Hi) 
astr. of halo (agu); NB stat. in PNs “grants 
growth to” Gt “grow into one another”, stat. of 
parts of body, exta; “be interlocked” of 
combatants, weapons D “make grow” trees; 
MB transf. “increase” daily stint Dt/Dtn NB 
“increase, multiply” of descendants S “cause” 
stature “to grow” St “(cause to) interlock”, “be 
made to interlock”, of vegetation, in combat; “be 
made to grow, increase” of descendants, regnal 
years; > ellipu; lipu, lip lipi; etlupu; nelepir 
elesu(m) “to swell; rejoice” Bab.(lit.) G (Hi) of 
heart, liver “rejoice”, also ellipt. of person, stars 
Gtn iter. Gt “rejoice constantly” D “make 
joyful” heart, liver; stat. “is swollen”, of parts of 
body Dt “be made to swell” S “cause to rejoice” 
heart, liver etc.; door (mng. unci.); ellipt. of 
person; > elsu, elsis; Hsu II; ulsu, ulsanis; 
ullusu; melesu 

elestihhuri (a prof, desig.) Nuzi; < Hurr. 
elgulla -* elkulla 

eli, elu, el, ili, OAkk al “on, over, above; against; 
more than” OAkk, Bab., rarely NA [UGU] “on; 
on to” a place, a thing; of obligation etc. “on; on 
to” a person; of person “over” another, a task; 
“in addition to”; “more than” in quantity or 
quality; “against” enemy, person, esp. of anger, 
shout; “on account, on behalf of’ s.o.; “to” s.o. 
after tiabu(m), marasu(m) “to please, 
displease”; < elu I; > elanis; — * eliya sa sise 
elianum —* elenu 
eliatum —* elitu 
eligulla -♦ elkulla 

elihuru (a prof, desig.) Nuzi; < Hurr. 
elikulla -* elkulla 
elilu —> alilu 

elilu, ellilu, OA i(l)lilum (a kind of soapwort)? 

jB, OA ? ; < elelu II ? 
elilu —* also alilu 
elinu (a plant) jB lex. 

elis “above; in addition” [an.Ta(-/,/)] I. adv. “up 
above”, i.e. in heaven, or on the earth; e. u 
saplis “above and below”; “upstream"; 

“upwards”, also ana e.; NA med. ana e. “by 
mouth”; “aloud”; OA “in addition”, “and 
further” 2. occas. j/NB prep, “over” the water; 
“upstream of’; <elu I 
elis — ► also His 

elTta(m), elitu, ellita 1. OB “furthermore, 
moreover” 2. Bab. “aloud”; < elu I 
elitu(m), ilitu, OAkk alitum; pi. eliatum, elatu 
‘that which is above’ [AN.TA] I. OA 
“top(-load)” of donkey 2 . “upper (stone)” for 
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grindstone; “pestle” for mortar 3. MA, NB 
“upper room, structure” 4. “upper (garment)” 
(-* elenitu II) 5. “upper part” of moon, plant, 
sack, wheel 6 . e. uzni(m). ini , libbi “upper part 
of ear, eye, heart”; of parts of liver [AN.TA; 
NU.UM.ME] 7 . eldt same [AN,pa] “zenith” 8. pi. 
elatu “the upper world” (as opp. to 
underworld), also = “humanity” 9. OAkk 
aliatum “the upper lands”; OB “high-lying 
(fields)” 10. “deception”, pi. “lies” (—* 
elenitu l) 11. jB lex. “exterior”; OA e. tuppim 
“tablet envelope” 12. gramm. (sa) eliti “(Sum.) 
prefix”; < elu II 
elitu -* also elita 

elltu(m) “rising (amount)” Bab.; sg. OB “high 
amount” (opp. to warittum); pi. “additional 
payments” in inheritance, bride price; NB “extra 
payments” of dates; < elu III f. ptcp. 
eliu (a perfume) MA 
eliu —► also elu I.II 
eliyanitu —* elenitu I 
eliyanu (a garment) jB lex.; < elu I 
eliya “rider” in e. sa sise NB(Achaem.); < eli ? 
elkulla, elgulla, elilik/gulla (a medicinal plant or 
plants) M/jB lex., med. 

ellabbuhhu(m), ellambuhhu, illabbuhu, 
(elil)libbuhu, ilhuhhu f. “bladder” O/jB, MA of 
bird, fish, sheep etc.; MA as container for oil; 

< Sum.? 

ella(m)-me, illa-me “pure in divine powers” O/jB 
title of Sin, Samas; lex. (a deity’s garment); 

< ellu I + mu II 

ellamkusu, illaggusu (a leather object, phps.) 
“bellows” jB; < Sum. 

ellamu-, illamu- “before” (prep.) jB; OB in 
PN ?; with pron. suff. “before” s.o., in time; “in 
front of’, in place; < ina + lamu- 
ellan, elldnu(m) “over and above” Ass. 1. OA 
adv. “additionally” 2 . prep, “in addition to, apart 
from”; MA “beyond”; Bogh. “more than”; 
M/NA “on the far side of’; Ug. “away from”; 
> ellatan; —* alldnum ?; ullanu ? 
ellarutu mng. unkn. jB lex. 
ellatan “on the other side of’ OB(N.Mes.); 

< elldn 

ellatu —* illatii I 
ellaya —> elleya 
ellemesum —* elmesu 

ellet, elliat mng. unci. OB ina e. DN “with the 
authority of DN”?; Nuzi “beside, next to”?; 

< letu ? 

elletu —* ellu I; illatu I 
el lent —* eiltu 


elsu 


elleya, e/illaya 1. O/jB lex. “no! no way!”? 2. jB 
(shout of joy) 
elliat —»ellet 
elliatu — * elu II 
ellibbuhu -* ellabbuhhu 
elligu, illigu (a stone) jB; < Sum. 

Ellil, lllil, OAkk Enlil [ d EN.LIL; d 50; NA d BAD] 
1. the god Enlil 2. Bab.(lit.) desig. of the 
supreme deity, E. ili “£. of the gods”, of 
Marduk, Assur, Nergal, Ninurta; >Ellillatu; 
Ellilutu 

EIIi(l)latu, Elli(I)Iitu (desig. of supreme goddess) 
jB [ d EN.UL.LA- ] of Istar, Ninlil; < Ellil 
ellilu —* elilu 

Ellilutu, Illilutum “power of Enlil, divine 
supremacy” O/jB [ d EN.LIL(.LA)-; M/jB 
d BAD- ] of Enlil, Marduk, Assur, Sin, Istar, 
Ninlil; <£//;/ 
ellimesu -* elmesu 

ellipu 1. (a plant) jB lex., med. 2. mng. unkn. jB 
lex.; < elepu 

ellis “purely” jB; “clearly” of appearance of 
moon; “in cultic purity”; < ellu I 
ellita —* elita 
elliu —* elu II 

ellu(m) I, allu “pure; clear” [KU; SIKIL] “pure, 
clean” of water, oil; “bright, shining” of metal, 
stone; of mountains, forests, onions; 
“(cultically, ritually) pure” of deity, person, 
hands; of incantation, symbol; temple, place; of 
meal, offering, wine; e. as subst., desig. of 
priest; Bogh., Ug. “free” as social class; 
< elelu II; > ella-me; ellis; elliitu ; —♦ e. II 
ellu(m) II “sesame oil” Bab. of a specific quality 
[i.GIS (—* also samnu)]; < e. I ? 
ellu —* elu I 
elluku —* illukku 
elluru —* illuru 
ellutu —► illatu I 
elliitu “purity” M/jB; < ellu I 
elmarumma “oath”? Nuzi in e. epesu; < Hurr. 
elmestu, elmeru, MA elmeltu, NA elmessu (a 
kind of grass) jB, M/NA; < elmesu 
elmesu(m), ellilemesum, Ass. elilmusu, e/ilmisi 
(a valuable stone, phps.) “amber” Bab.(lit.), 
NA [SUD.Ag] also as (f)PN; freq. in lit.; 
> elmestu 

elpetu, ilpitu, elpatu “alfalfa grass” Bab. 

[U.NUMUN; U.A.NUMUN], med. in prescriptions 
elpu —► alapu 

elsis “joyfully” Bab.(lit.): < elsu 

elsu “joyful” OB of heart; < elesu ; > elsis 

eltu — * iltu I.II 


elu(m) I 


eltuhhu —* istuhhu 

elu(m) 1 "top, upper side” O/jB (rare); >eli, 
elanis; elenu, elenu, elenitu I.II; eliyanu; elis; 
elu II, elitu, elutu-■; eld); — * e. II; elu III 
elu II (part of a metal object) NB of censer (= e. I 
"top, lid”?) 
elu —► also eli; ilu 

elu(m) I, elium, ellu “high” Bab.(lit-); “tall” in 
stature; of neck, head “(raised) high”; “exalted”; 
< elu III; > elita 

elu(m) II, ilu, aldm, OAkk alium. Ass. eliu(m), 
MA f. pi. also elliatu “upper” [AN.TA; AN-; 
NIM; Am. UGU- ] of parts of body and liver, 
buildings; mdtum elitum = “Upper Meso¬ 
potamia”; of river, sea, fields; of wind ( saru) 
“north”?; “up above, supernal” of Igigi; OB 
“outer” tablet; gramm. “(Sum.) prefix”; <elu I 
+ -/; > elitu; elutu' 

elu(m) III, OB also alum “to go up, arise; (stat.) 
is high” G (Hi) [E] i; jB also AN.TA] 1. stat. “is 
(too) high”, “is raised up”; transf. of DN etc. 
“is exalted” 2 . of living beings “move upwards, 
climb up” into heaven, mountains, upper land; 
"come up” out of water; on to roof, wall; 
“ascend” (ana) throne; of animal “mount” 
sexually 3. of things “come up, arrive”; of ship 
“go upstream”; of star, cloud, water “rise”; of 
land “emerge” (from water); “come up” of 
plant, lot, metal etc. from kiln; of ornament “go 
on to” s.th. 4. transf. of prices “rise”; “climb 
(socially)”; “apply (etc.) higher up”, e.g. to 
king, law court; leg. of claimant, witnesses 
“come forward”; of person, tablet etc. “turn up, 
appear”; math, “emerge, be the result”; of 
harvest, profit “be produced, result”; NB ana 
muhhi (X) e. “take on liability for (X)”; ina X 
e., qdtu ina X e. “forfeit X” (—* Gt); of person 
“get away from” s.o.’s control (qat-), of 
property “be lost” to owner Gtn iter. Gt “go up 
and away”; of person, animal, silver, illness; 
O/jB ina X e. “forfeit X” D “make higher, raise” 
wall, building, ‘head’ (resu) of building; of 
deity “lift up, elevate” person, kingship (also 
with resu); “extol, praise (deity)”; NA “take 
away, remove” Dtn “repeatedly extol” Dt 1. = 
Gt “forfeit” 2. “be raised high(er)” than 
(= ana) (-* utlellu) S [E> j] caus. of G; jB ana 
zaqipi s. “impale”; “post, install” garrison in 
fort etc.; Susa me s. “have water close over one, 
be submerged” (in ordeal); “dedicate” to 
temple; “get out” from storage, kiln; “embark” 
person, goods; “bring forward” witnesses; 
“produce” lesion; “bring out, produce” tablet, 
lost property; “enter” on tablet; “introduce” bees 


to a region; “express” anxiety, thought; sum X 
s. “swear oath by X”; “disinherit” heir, “turn 
off, drive from” fields, land; “take” sheep from 
fold; “remove” boundary stone etc.; math, 
“subtract” [Ei i; NIM], “determine” root; Am. sa 
dama sulu (desig. of gold) Stn iter, of S St jB 
of features in liver “be raised (as) high” as 
(=ana ); Am. transf. of dowry "be made (as) 
immense as” N — * ne'ellu; > elu I, elita; elu, 
elitu; melu, melitu, multi; ullu II, ullutu; 
mullitum; telitu; sulu, sulutu II, seluutum; 
muselu; utlellu; -* elu I and derivatives 
elu —» also alallii II; alii I.IV 
elu —» dlu II 

elu “claimant” MB; < elu III 
elu’e (a prof, desig.)? Nuzi; < Hurr. 

Elunum, Eliilu(m), j/NB Ululu (a festival; 6 th 
Bab. month) [lTl.KlN(. d lNNIN.NA)]; OAkk, OB 
“(festival of) “month of £.”, also “second 
(NB sanu, NA urkiu) £.”; PN ElUlulayu 
elupatu (an object) Nuzi; < Hurr. 
eluri —»illure 

elutu, ilutu in subat e. (a garment) jB; < elu II ? 
em, ema “wherever” Bab. I. prep, “in 
whatever/every part of”, em ali “in 

whatever/every part of the town”; em qabli 
“wherever there be battle”; j/NB temporal “at 
whatever time”, ema arhi “at each (new) 
month” 2 . conj. “wherever”, ema tannamru 
“wherever you appear”; j/NB temporal 

“whenever”; < ai III + -ma (—* GAG §114i) 
ema’e —* miya 

emahu (a word for temple) jB; < Sum. 
emammu, emamu —► umamu 
emanamumma “tenfold” Nuzi; < Hurr. 
emantu “group of ten” Nuzi: < Hurr.; -* 
emantuhlu 

emantuhlu, emattuhlu “decurion” Nuzi [GAL. 10 ]; 

< Hurr.; —* emantu 
emartu (an ornament)? jB lex. 
emaru —► imeru 

emarukku “flood dragon” jB; < Sum. 
etnasu (a temple inner room) jB 
emasu —» also umasu 
emattuhlu -* emantuhlu 
emba (or imba) “baa” jB of sheep 
emhubu —* ebhubu 
emdu I, endu “imposed” jB; < emedu 
emdu(m) II, endu (an aromatic tree) O/jB, 
M/NA; its wood as fumigant; NA sa e.-su “the 
e. man/supplier”; saman e. “oil of e”; —> suadu 
emedu(m) “to lean on; impose” G (OA, early 
OB a/u, later ili) [us] 1. “lean on” (= acc.) 
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grindstone; “pestle” for mortar 3. MA, NB 
“upper room, structure” 4. “upper (garment)” 
(-* elenitu II) 5. “upper part” of moon, plant, 
sack, wheel 6 . e. uzni(m). ini , libbi “upper part 
of ear, eye, heart”; of parts of liver [AN.TA; 
NU.UM.ME] 7 . eldt same [AN,pa] “zenith” 8. pi. 
elatu “the upper world” (as opp. to 
underworld), also = “humanity” 9. OAkk 
aliatum “the upper lands”; OB “high-lying 
(fields)” 10. “deception”, pi. “lies” (—* 
elenitu l) 11. jB lex. “exterior”; OA e. tuppim 
“tablet envelope” 12. gramm. (sa) eliti “(Sum.) 
prefix”; < elu II 
elitu -* also elita 

elltu(m) “rising (amount)” Bab.; sg. OB “high 
amount” (opp. to warittum); pi. “additional 
payments” in inheritance, bride price; NB “extra 
payments” of dates; < elu III f. ptcp. 
eliu (a perfume) MA 
eliu —► also elu I.II 
eliyanitu —* elenitu I 
eliyanu (a garment) jB lex.; < elu I 
eliya “rider” in e. sa sise NB(Achaem.); < eli ? 
elkulla, elgulla, elilik/gulla (a medicinal plant or 
plants) M/jB lex., med. 

ellabbuhhu(m), ellambuhhu, illabbuhu, 
(elil)libbuhu, ilhuhhu f. “bladder” O/jB, MA of 
bird, fish, sheep etc.; MA as container for oil; 

< Sum.? 

ella(m)-me, illa-me “pure in divine powers” O/jB 
title of Sin, Samas; lex. (a deity’s garment); 

< ellu I + mu II 

ellamkusu, illaggusu (a leather object, phps.) 
“bellows” jB; < Sum. 

ellamu-, illamu- “before” (prep.) jB; OB in 
PN ?; with pron. suff. “before” s.o., in time; “in 
front of’, in place; < ina + lamu- 
ellan, elldnu(m) “over and above” Ass. 1. OA 
adv. “additionally” 2 . prep, “in addition to, apart 
from”; MA “beyond”; Bogh. “more than”; 
M/NA “on the far side of’; Ug. “away from”; 
> ellatan; —* alldnum ?; ullanu ? 
ellarutu mng. unkn. jB lex. 
ellatan “on the other side of’ OB(N.Mes.); 

< elldn 

ellatu —* illatii I 
ellaya —> elleya 
ellemesum —* elmesu 

ellet, elliat mng. unci. OB ina e. DN “with the 
authority of DN”?; Nuzi “beside, next to”?; 

< letu ? 

elletu —* ellu I; illatu I 
el lent —* eiltu 


elsu 


elleya, e/illaya 1. O/jB lex. “no! no way!”? 2. jB 
(shout of joy) 
elliat —»ellet 
elliatu — * elu II 
ellibbuhu -* ellabbuhhu 
elligu, illigu (a stone) jB; < Sum. 

Ellil, lllil, OAkk Enlil [ d EN.LIL; d 50; NA d BAD] 
1. the god Enlil 2. Bab.(lit.) desig. of the 
supreme deity, E. ili “£. of the gods”, of 
Marduk, Assur, Nergal, Ninurta; >Ellillatu; 
Ellilutu 

EIIi(l)latu, Elli(I)Iitu (desig. of supreme goddess) 
jB [ d EN.UL.LA- ] of Istar, Ninlil; < Ellil 
ellilu —* elilu 

Ellilutu, Illilutum “power of Enlil, divine 
supremacy” O/jB [ d EN.LIL(.LA)-; M/jB 
d BAD- ] of Enlil, Marduk, Assur, Sin, Istar, 
Ninlil; <£//;/ 
ellimesu -* elmesu 

ellipu 1. (a plant) jB lex., med. 2. mng. unkn. jB 
lex.; < elepu 

ellis “purely” jB; “clearly” of appearance of 
moon; “in cultic purity”; < ellu I 
ellita —* elita 
elliu —* elu II 

ellu(m) I, allu “pure; clear” [KU; SIKIL] “pure, 
clean” of water, oil; “bright, shining” of metal, 
stone; of mountains, forests, onions; 
“(cultically, ritually) pure” of deity, person, 
hands; of incantation, symbol; temple, place; of 
meal, offering, wine; e. as subst., desig. of 
priest; Bogh., Ug. “free” as social class; 
< elelu II; > ella-me; ellis; elliitu ; —♦ e. II 
ellu(m) II “sesame oil” Bab. of a specific quality 
[i.GIS (—* also samnu)]; < e. I ? 
ellu —* elu I 
elluku —* illukku 
elluru —* illuru 
ellutu —► illatu I 
elliitu “purity” M/jB; < ellu I 
elmarumma “oath”? Nuzi in e. epesu; < Hurr. 
elmestu, elmeru, MA elmeltu, NA elmessu (a 
kind of grass) jB, M/NA; < elmesu 
elmesu(m), ellilemesum, Ass. elilmusu, e/ilmisi 
(a valuable stone, phps.) “amber” Bab.(lit.), 
NA [SUD.Ag] also as (f)PN; freq. in lit.; 
> elmestu 

elpetu, ilpitu, elpatu “alfalfa grass” Bab. 

[U.NUMUN; U.A.NUMUN], med. in prescriptions 
elpu —► alapu 

elsis “joyfully” Bab.(lit.): < elsu 

elsu “joyful” OB of heart; < elesu ; > elsis 

eltu — * iltu I.II 


elu(m) I 


eltuhhu —* istuhhu 

elu(m) 1 "top, upper side” O/jB (rare); >eli, 
elanis; elenu, elenu, elenitu I.II; eliyanu; elis; 
elu II, elitu, elutu-■; eld); — * e. II; elu III 
elu II (part of a metal object) NB of censer (= e. I 
"top, lid”?) 
elu —► also eli; ilu 

elu(m) I, elium, ellu “high” Bab.(lit-); “tall” in 
stature; of neck, head “(raised) high”; “exalted”; 
< elu III; > elita 

elu(m) II, ilu, aldm, OAkk alium. Ass. eliu(m), 
MA f. pi. also elliatu “upper” [AN.TA; AN-; 
NIM; Am. UGU- ] of parts of body and liver, 
buildings; mdtum elitum = “Upper Meso¬ 
potamia”; of river, sea, fields; of wind ( saru) 
“north”?; “up above, supernal” of Igigi; OB 
“outer” tablet; gramm. “(Sum.) prefix”; <elu I 
+ -/; > elitu; elutu' 

elu(m) III, OB also alum “to go up, arise; (stat.) 
is high” G (Hi) [E] i; jB also AN.TA] 1. stat. “is 
(too) high”, “is raised up”; transf. of DN etc. 
“is exalted” 2 . of living beings “move upwards, 
climb up” into heaven, mountains, upper land; 
"come up” out of water; on to roof, wall; 
“ascend” (ana) throne; of animal “mount” 
sexually 3. of things “come up, arrive”; of ship 
“go upstream”; of star, cloud, water “rise”; of 
land “emerge” (from water); “come up” of 
plant, lot, metal etc. from kiln; of ornament “go 
on to” s.th. 4. transf. of prices “rise”; “climb 
(socially)”; “apply (etc.) higher up”, e.g. to 
king, law court; leg. of claimant, witnesses 
“come forward”; of person, tablet etc. “turn up, 
appear”; math, “emerge, be the result”; of 
harvest, profit “be produced, result”; NB ana 
muhhi (X) e. “take on liability for (X)”; ina X 
e., qdtu ina X e. “forfeit X” (—* Gt); of person 
“get away from” s.o.’s control (qat-), of 
property “be lost” to owner Gtn iter. Gt “go up 
and away”; of person, animal, silver, illness; 
O/jB ina X e. “forfeit X” D “make higher, raise” 
wall, building, ‘head’ (resu) of building; of 
deity “lift up, elevate” person, kingship (also 
with resu); “extol, praise (deity)”; NA “take 
away, remove” Dtn “repeatedly extol” Dt 1. = 
Gt “forfeit” 2. “be raised high(er)” than 
(= ana) (-* utlellu) S [E> j] caus. of G; jB ana 
zaqipi s. “impale”; “post, install” garrison in 
fort etc.; Susa me s. “have water close over one, 
be submerged” (in ordeal); “dedicate” to 
temple; “get out” from storage, kiln; “embark” 
person, goods; “bring forward” witnesses; 
“produce” lesion; “bring out, produce” tablet, 
lost property; “enter” on tablet; “introduce” bees 


to a region; “express” anxiety, thought; sum X 
s. “swear oath by X”; “disinherit” heir, “turn 
off, drive from” fields, land; “take” sheep from 
fold; “remove” boundary stone etc.; math, 
“subtract” [Ei i; NIM], “determine” root; Am. sa 
dama sulu (desig. of gold) Stn iter, of S St jB 
of features in liver “be raised (as) high” as 
(=ana ); Am. transf. of dowry "be made (as) 
immense as” N — * ne'ellu; > elu I, elita; elu, 
elitu; melu, melitu, multi; ullu II, ullutu; 
mullitum; telitu; sulu, sulutu II, seluutum; 
muselu; utlellu; -* elu I and derivatives 
elu —» also alallii II; alii I.IV 
elu —» dlu II 

elu “claimant” MB; < elu III 
elu’e (a prof, desig.)? Nuzi; < Hurr. 

Elunum, Eliilu(m), j/NB Ululu (a festival; 6 th 
Bab. month) [lTl.KlN(. d lNNIN.NA)]; OAkk, OB 
“(festival of) “month of £.”, also “second 
(NB sanu, NA urkiu) £.”; PN ElUlulayu 
elupatu (an object) Nuzi; < Hurr. 
eluri —»illure 

elutu, ilutu in subat e. (a garment) jB; < elu II ? 
em, ema “wherever” Bab. I. prep, “in 
whatever/every part of”, em ali “in 

whatever/every part of the town”; em qabli 
“wherever there be battle”; j/NB temporal “at 
whatever time”, ema arhi “at each (new) 
month” 2 . conj. “wherever”, ema tannamru 
“wherever you appear”; j/NB temporal 

“whenever”; < ai III + -ma (—* GAG §114i) 
ema’e —* miya 

emahu (a word for temple) jB; < Sum. 
emammu, emamu —► umamu 
emanamumma “tenfold” Nuzi; < Hurr. 
emantu “group of ten” Nuzi: < Hurr.; -* 
emantuhlu 

emantuhlu, emattuhlu “decurion” Nuzi [GAL. 10]; 

< Hurr.; —* emantu 
emartu (an ornament)? jB lex. 
emaru —► imeru 

emarukku “flood dragon” jB; < Sum. 
etnasu (a temple inner room) jB 
emasu —» also umasu 
emattuhlu -* emantuhlu 
emba (or imba) “baa” jB of sheep 
emhubu —* ebhubu 
emdu I, endu “imposed” jB; < emedu 
emdu(m) II, endu (an aromatic tree) O/jB, 
M/NA; its wood as fumigant; NA sa e.-su “the 
e. man/supplier”; saman e. “oil of e”; —> suadu 
emedu(m) “to lean on; impose” G (OA, early 
OB a/u, later ili) [us] 1. “lean on” (= acc.) 




person, thing; ext., math., stat. is in contact 
with, touches, reaches to”; of boat land , of 
stars “come into contact with”; “rely on, take 
refuge with” deity, “in” comer, hiding place; 
sada(su) e. “resort to mountain” (= disappear) 

2. “impose, pul s.th. on (= acc.) s.o./s.th. , 
"install” door, beam; “load” captives on boat; 
“put” yoke, load “on” donkey, neck; “impose” 
corvee, tribute, tax etc.; penalty, judgement, 
oath(-taking); illness, woe; O/MB put- e. give 
guarantee” Gtn iter. MB “push ever further” 
into woods Gt OAkk “lie on each other” D 
“install” beams etc.; med. “apply” dressing; 
qdta(m) u. “lay hands on”, liter, and transf. of 
legal act; “dock” a ship; “build” quay “onto” 
bank; “set” fire to s.th.; “hide (intrans.) in 
corners; stat. “is in contact with”; OA 
“assemble, load” goods etc. Dt pass, of D with 
qatu S caus. of G OAkk “cause to take refuge”; 
NB “cause to impose” tax St “bring” troops etc. 
"together”, “put” (o.’s heads) together , add 
up” amounts; “knit” o.’s eyebrows; of parts of 
body, of liver, med. “mix”, “add” ingredients 
"to one another” N 1. reeipr. of persons get 
together” with (= iff/), “confer”; of troops 
“combine, join up”; “meet” in battle; of parts of 
liver, stars “converge, meet up”; Nuzi stat. 
“adjoins” 2. “betake o.s. to”, “seek refuge in” 

3. pass, of G “be propped up”; “be imposed”; 
“be placed next to” Ntn (or Nt ?) “continually 
join together”, astr. “continually conjoin”; 

> audit 1; emidu, emmedu ; imdu, imittu II; 
nemedu, nemettu; etmudu, etamdu ; mummidu-, 
sutemudu; muttetendw .; umdiP- 

emegalammu (a Sum. dialect) jB 
[EME.GALAM.MA]; < Sum. 

eineinu(m) “to be(come) hot” O/jB, NA G (///; 
stat. ern) [KUM] of person’s body “be hot, run a 
temperature”; of weather, walls of house 
Gtn [KUM. KUM] jB med. “continually have 
temperature” D “heat up” water, oil etc.; 

> an lint, annul. emmutu \ ummu II, immu, 
immanis 

emequ(m) I “to be wise” OAkk, Bab. G stat. 
(emuq) of deity, person St “pray devoutly” to 
(-ana), for (=dat. pron. suff.); > ernqu, 
emqis, emqutu , emuqtu; nemequ; ummuqu , 
temiqu ; mustemiqu; —► emuqu 
emequ(m) II ~ “to care for” OB G only ptcp. -* 
emiqum D “make, appoint s.o. to care” 

emerum —* amaru I 

emeru I “to be red” jB G —► emru I D redden , 
stat. of eyes “are reddened” 


emeru(m) II ~ “to swell” O/jB G stat. of heart, 
gall, pregnant woman “is swollen” N "become 
swollen, enlarged” of body, star Ntn iter, of N; 

> emru II 

emesallu —* mesallu 

emesu(m) I “to be sour" O/jB G stat. (ends, 
emus) of beer etc.; > emsu I 
emesu(m) II “to be hungry” OA, O/jB G (Bab. 
u/u, Ass. Hi) of people, land; OA aklam e. “be 
hungry for bread” D OA “allow’ s.o. to go 
hungry”; > emsu II; umsu I; emmisum 
emesu “to strive” MB (Ass.) Gtn iter. 
emetu(m) “mother-in-law” (or other female 
relative by marriage) Bab.; < emu 
emetuku “slanderer” jB lex.; < Sum. 
emidu “tax assessor” NB; < emedu 
emiqum; f. emiqtum ~ ‘one who cares for, carer 
(a household servant) OA, OB; < emequ II; -» 
emuqtu 

emittam —*imitta 

emittu —»imittu I.II 

emmea, emha “baa” jB of sheep 

emmedu ~ “lodger, tenant”? jB lex.; < emedu 

emmertu —♦ immertu 

emmeru —► immeru 

emmisum ~ “in need, short of cash ? OA; 

< emesu II 

emmu(m), ammum “hot” O/jB, M/NA [KUM] of 
bitumen, water, dregs; baked brick, oven; as 
subst. “hot (water)”, sa e. “servant bringing hot 
water”; emmetu “hot (bread)”; < ememu; 

> emmutu, emmu 

emmu pi. tant. ~ “fuel” MA (or “hot cinders”?); 

< emmu 
e(m)mu —* imu 

emmutu “heat” MB in e. umi “heat of the day ; 

< emmu 

emqis “intelligently” OB; < emqu 
emqu(m), enqu; f. emuqtu “wise, clever Bab. 
[KU.ZU]; “skilled, clever” craftsman, scribe; 
“wise” god, king etc.; “crafty” fox; < emequ I; 

> emqis', emuqtu', emqutu 
emqutu “wisdom” Am.?; < emqu 
emru I “red(dish)” jB of otter; < emeru I 
emru II “swollen” M/jB lex.; < emeru II 
emsu(m) I, ensu; f. emistu “sour’ O/jB, NA 

[BIL/bIl.LA] of wine, vinegar, beer, fruit; 
pastry; < emesu I 

emsum II, ensu “hungry” OB, jB lex.; 

< emesu II 

emsu(m), ensu, im/nsu “lower body, abdomen 
O/jB [BAS] 1. of human (also du.), horse 
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2. (part of a harrow; pi. f. of a chair) 3. (a kind 
of lapis lazuli bead); > emsutu ? 
emsutu mng. unkn. Nuzi; armour ana e:, 

< emsu ? 

eniu(m), imu “father-in-law” (or other male 
relative by marriage) [USBARg]; bit e. 
“(father-)in-law’s house, family”; mar(at) e. 
“brother/sister-in-law”; e. rabu “father-in-law”, 
(as opp. to) e. sehru “son-in-law”; > emetu; 
emumatu; emutu 

emu I “tongue” jB lex. as part of plough; < Sum. 
emu II (a strap) jB lex. 
emu —» also ewum I; imu 

emumatu pi. tant. “relatives, in-laws” jB lex.; 

< emir, —* emusutu 

emuqa(mma) “forcibly” MA, Nuzi; < emuqu 
emuqattam “forcibly, violently” OA; < emuqu 
emuqtu "carer”? jB (for emiqtu ?); < emqu 
emuqu(m), NA also amuqu, muqu; pi. m. & f. 
“strength; force” (freq. du.) [A; USU] I. “bodily 
strength”, e. ramani “own strength, resources”; 
often in PNs; OA transf. “(financial) support; 
authority” 2 . of groups of men “military/labour 
force”, “forces” 3. “force (majeure)”; ina e. 
“forcibly”, “forceful, violent” deeds, words 

4. “power, ability, capability”, lama emuq 
“commensurately with”; NA (la) muqa- “(not) 
within the power of’, e.g. la muqasa “she 
cannot...”; > emuqamma; emuqattam-, —► 
emequ I' 

emusutu error for —* emumatu ? 
emutin (a kind of bandage) jB lex. 
emutu(m) “relatives by marriage; marriage 
relationship” O/jB bit e. “father-in-law’s 
house(hold)”; Am. “marriage alliance”; < emu 
enanna —*enenna 
enanu (a plant) jB lex. 
endtu —* inu I 
mbit —» inbu 
enbubum —♦ ebbiihu 

endippu, enduppu (a temple cook) jB lex.; 

< Sum. 

endu —* emdu I.II; undu I 
enduppu —* endippu 

enebu “to fruit” jB G not attested Gtn (or Ntn) 
jB lex. D lex. Dtn “repeatedly gather fruit”? 
Dt “be made to bear fruit”; < inbu denom.; 

> unnubu; innabu: nannabu 
enen(na), enanna, enin(na), eninni “now” M/jB 
var. of inanna 

enenu(m) I, jB also andnu “to grant favour, be 
favourable” OAkk, OA, O/jB G (a/u) esp. in 


PNs; OA “grant leave (of absence)”; Am. “be 
merciful”; > ennu; ennanatum 
enenu II “to punish” OAkk, MA, M/jB G (///) of 
deity, esp. in PNs; > unnunu ? 
enenu III “to sin” jB G (e/u) of person, PIN; 
> ennenu', ennettu 

enenu IV “to pray” jB lex.; -* utnenu II 
enequ(m) “to suck” G (Hi) of child, animal; obj. 
breast, milk Gtn iter. D lex. “soak, steep” Dt jB 
“be suckled” S “suckle, give suck to”; > eniqw, 
uniqu, muniqu; teniqu', sunuqu, museniqtu 
enerhi (a plant) jB lex. 

enesu(m) “to be(come) weak” G (Hi) [SIG]; of 
person, part of body; transf. “be(come) 
poverty-stricken”; of building “become 
dilapidated, fall into disrepair” Gt stat. OB 
etnus akalam “he is short of food” D “weaken” 
person, population, land; (part of) body; cattle; 
stat. of ziggurrat “was allowed to fall into 
disrepair” Dt OA “become poverty-stricken, 
insolvent”; > ensu, ensutw, unsu ; etnusw, 
unnusu, unnusutu, munnisw, menesu, menestu, 
menesutw, tanistum 
enetu —* entu 

enetu “to flatten”? M/jB, NA G not attested D 
liter, “flatten”?; astr. stat. of moon, planets “are 
faint” Dt astr. “be faint, become faint”; 
> unnutu 

engisu, engisu (a stone) jB [NA 4 .EN.GI/IGI.SAe]; 

< Sum. 

engisu, engu (a temple cook) Bab. [EN.ME.GI 4 ]; 

< Sum. 

engisu —»engisu 
engu -* engisu 

enguratti adv. mng. unkn. NA 

engurru(m) “subterranean waters” O/jB lex.; 

< Sum. 

eni, OB ini - “indeed” OAkk, OB; = anna ? 
eniktum -* enketum 

enimgallum “(legal) claim”? OB lex.; < Sum. 
enimmu —» inimmu I 

enimtarrum “rejection of claim”? OB lex.; 

< Sum. 

enin(na), eninni —* enenna 

eniqu; f. eniqtu “suckling, unweaned child” NB; 

< enequ 

eni(s)su (a kind of bandage)? jB lex. 

enita, enitu “in changed order" jB of incantation; 

parts of lung; < enu I 
enitu —* enita; enu I; initu I 
enitu —* enu 

enketum (or enqetum) pi. (a kind of fish) OB, 
purchased for consumption 





person, thing; ext., math., stat. is in contact 
with, touches, reaches to”; of boat land , of 
stars “come into contact with”; “rely on, take 
refuge with” deity, “in” comer, hiding place; 
sada(su) e. “resort to mountain” (= disappear) 

2. “impose, pul s.th. on (= acc.) s.o./s.th. , 
"install” door, beam; “load” captives on boat; 
“put” yoke, load “on” donkey, neck; “impose” 
corvee, tribute, tax etc.; penalty, judgement, 
oath(-taking); illness, woe; O/MB put- e. give 
guarantee” Gtn iter. MB “push ever further” 
into woods Gt OAkk “lie on each other” D 
“install” beams etc.; med. “apply” dressing; 
qdta(m) u. “lay hands on”, liter, and transf. of 
legal act; “dock” a ship; “build” quay “onto” 
bank; “set” fire to s.th.; “hide (intrans.) in 
corners; stat. “is in contact with”; OA 
“assemble, load” goods etc. Dt pass, of D with 
qatu S caus. of G OAkk “cause to take refuge”; 
NB “cause to impose” tax St “bring” troops etc. 
"together”, “put” (o.’s heads) together , add 
up” amounts; “knit” o.’s eyebrows; of parts of 
body, of liver, med. “mix”, “add” ingredients 
"to one another” N 1. reeipr. of persons get 
together” with (= iff/), “confer”; of troops 
“combine, join up”; “meet” in battle; of parts of 
liver, stars “converge, meet up”; Nuzi stat. 
“adjoins” 2. “betake o.s. to”, “seek refuge in” 

3. pass, of G “be propped up”; “be imposed”; 
“be placed next to” Ntn (or Nt ?) “continually 
join together”, astr. “continually conjoin”; 

> audit 1; emidu, emmedu ; imdu, imittu II; 
nemedu, nemettu; etmudu, etamdu ; mummidu-, 
sutemudu; muttetendw .; umdiP- 

emegalammu (a Sum. dialect) jB 
[EME.GALAM.MA]; < Sum. 

eineinu(m) “to be(come) hot” O/jB, NA G (///; 
stat. ern) [KUM] of person’s body “be hot, run a 
temperature”; of weather, walls of house 
Gtn [KUM. KUM] jB med. “continually have 
temperature” D “heat up” water, oil etc.; 

> an lint, annul. emmutu \ ummu II, immu, 
immanis 

emequ(m) I “to be wise” OAkk, Bab. G stat. 
(emuq) of deity, person St “pray devoutly” to 
(-ana), for (=dat. pron. suff.); > ernqu, 
emqis, emqutu , emuqtu; nemequ; ummuqu , 
temiqu ; mustemiqu; —► emuqu 
emequ(m) II ~ “to care for” OB G only ptcp. -* 
emiqum D “make, appoint s.o. to care” 

emerum —* amaru I 

emeru I “to be red” jB G —► emru I D redden , 
stat. of eyes “are reddened” 


emeru(m) II ~ “to swell” O/jB G stat. of heart, 
gall, pregnant woman “is swollen” N "become 
swollen, enlarged” of body, star Ntn iter, of N; 

> emru II 

emesallu —* mesallu 

emesu(m) I “to be sour" O/jB G stat. (ends, 
emus) of beer etc.; > emsu I 
emesu(m) II “to be hungry” OA, O/jB G (Bab. 
u/u, Ass. Hi) of people, land; OA aklam e. “be 
hungry for bread” D OA “allow’ s.o. to go 
hungry”; > emsu II; umsu I; emmisum 
emesu “to strive” MB (Ass.) Gtn iter. 
emetu(m) “mother-in-law” (or other female 
relative by marriage) Bab.; < emu 
emetuku “slanderer” jB lex.; < Sum. 
emidu “tax assessor” NB; < emedu 
emiqum; f. emiqtum ~ ‘one who cares for, carer 
(a household servant) OA, OB; < emequ II; -» 
emuqtu 

emittam —*imitta 

emittu —»imittu I.II 

emmea, emha “baa” jB of sheep 

emmedu ~ “lodger, tenant”? jB lex.; < emedu 

emmertu —♦ immertu 

emmeru —► immeru 

emmisum ~ “in need, short of cash ? OA; 

< emesu II 

emmu(m), ammum “hot” O/jB, M/NA [KUM] of 
bitumen, water, dregs; baked brick, oven; as 
subst. “hot (water)”, sa e. “servant bringing hot 
water”; emmetu “hot (bread)”; < ememu; 

> emmutu, emmu 

emmu pi. tant. ~ “fuel” MA (or “hot cinders”?); 

< emmu 
e(m)mu —* imu 

emmutu “heat” MB in e. umi “heat of the day ; 

< emmu 

emqis “intelligently” OB; < emqu 
emqu(m), enqu; f. emuqtu “wise, clever Bab. 
[KU.ZU]; “skilled, clever” craftsman, scribe; 
“wise” god, king etc.; “crafty” fox; < emequ I; 

> emqis', emuqtu', emqutu 
emqutu “wisdom” Am.?; < emqu 
emru I “red(dish)” jB of otter; < emeru I 
emru II “swollen” M/jB lex.; < emeru II 
emsu(m) I, ensu; f. emistu “sour’ O/jB, NA 

[BIL/bIl.LA] of wine, vinegar, beer, fruit; 
pastry; < emesu I 

emsum II, ensu “hungry” OB, jB lex.; 

< emesu II 

emsu(m), ensu, im/nsu “lower body, abdomen 
O/jB [BAS] 1. of human (also du.), horse 
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2. (part of a harrow; pi. f. of a chair) 3. (a kind 
of lapis lazuli bead); > emsutu ? 
emsutu mng. unkn. Nuzi; armour ana e:, 

< emsu ? 

eniu(m), imu “father-in-law” (or other male 
relative by marriage) [USBARg]; bit e. 
“(father-)in-law’s house, family”; mar(at) e. 
“brother/sister-in-law”; e. rabu “father-in-law”, 
(as opp. to) e. sehru “son-in-law”; > emetu; 
emumatu; emutu 

emu I “tongue” jB lex. as part of plough; < Sum. 
emu II (a strap) jB lex. 
emu —» also ewum I; imu 

emumatu pi. tant. “relatives, in-laws” jB lex.; 

< emir, —* emusutu 

emuqa(mma) “forcibly” MA, Nuzi; < emuqu 
emuqattam “forcibly, violently” OA; < emuqu 
emuqtu "carer”? jB (for emiqtu ?); < emqu 
emuqu(m), NA also amuqu, muqu; pi. m. & f. 
“strength; force” (freq. du.) [A; USU] I. “bodily 
strength”, e. ramani “own strength, resources”; 
often in PNs; OA transf. “(financial) support; 
authority” 2 . of groups of men “military/labour 
force”, “forces” 3. “force (majeure)”; ina e. 
“forcibly”, “forceful, violent” deeds, words 

4. “power, ability, capability”, lama emuq 
“commensurately with”; NA (la) muqa- “(not) 
within the power of’, e.g. la muqasa “she 
cannot...”; > emuqamma; emuqattam-, —► 
emequ I' 

emusutu error for —* emumatu ? 
emutin (a kind of bandage) jB lex. 
emutu(m) “relatives by marriage; marriage 
relationship” O/jB bit e. “father-in-law’s 
house(hold)”; Am. “marriage alliance”; < emu 
enanna —*enenna 
enanu (a plant) jB lex. 
endtu —* inu I 
mbit —» inbu 
enbubum —♦ ebbiihu 

endippu, enduppu (a temple cook) jB lex.; 

< Sum. 

endu —* emdu I.II; undu I 
enduppu —* endippu 

enebu “to fruit” jB G not attested Gtn (or Ntn) 
jB lex. D lex. Dtn “repeatedly gather fruit”? 
Dt “be made to bear fruit”; < inbu denom.; 

> unnubu; innabu: nannabu 
enen(na), enanna, enin(na), eninni “now” M/jB 
var. of inanna 

enenu(m) I, jB also andnu “to grant favour, be 
favourable” OAkk, OA, O/jB G (a/u) esp. in 


PNs; OA “grant leave (of absence)”; Am. “be 
merciful”; > ennu; ennanatum 
enenu II “to punish” OAkk, MA, M/jB G (///) of 
deity, esp. in PNs; > unnunu ? 
enenu III “to sin” jB G (e/u) of person, PIN; 
> ennenu', ennettu 

enenu IV “to pray” jB lex.; -* utnenu II 
enequ(m) “to suck” G (Hi) of child, animal; obj. 
breast, milk Gtn iter. D lex. “soak, steep” Dt jB 
“be suckled” S “suckle, give suck to”; > eniqw, 
uniqu, muniqu; teniqu', sunuqu, museniqtu 
enerhi (a plant) jB lex. 

enesu(m) “to be(come) weak” G (Hi) [SIG]; of 
person, part of body; transf. “be(come) 
poverty-stricken”; of building “become 
dilapidated, fall into disrepair” Gt stat. OB 
etnus akalam “he is short of food” D “weaken” 
person, population, land; (part of) body; cattle; 
stat. of ziggurrat “was allowed to fall into 
disrepair” Dt OA “become poverty-stricken, 
insolvent”; > ensu, ensutw, unsu ; etnusw, 
unnusu, unnusutu, munnisw, menesu, menestu, 
menesutw, tanistum 
enetu —* entu 

enetu “to flatten”? M/jB, NA G not attested D 
liter, “flatten”?; astr. stat. of moon, planets “are 
faint” Dt astr. “be faint, become faint”; 
> unnutu 

engisu, engisu (a stone) jB [NA4.EN.GI/IGI.SAe]; 

< Sum. 

engisu, engu (a temple cook) Bab. [EN.ME.GI4]; 

< Sum. 

engisu —»engisu 
engu -* engisu 

enguratti adv. mng. unkn. NA 

engurru(m) “subterranean waters” O/jB lex.; 

< Sum. 

eni, OB ini - “indeed” OAkk, OB; = anna ? 
eniktum -* enketum 

enimgallum “(legal) claim”? OB lex.; < Sum. 
enimmu —» inimmu I 

enimtarrum “rejection of claim”? OB lex.; 

< Sum. 

enin(na), eninni —* enenna 

eniqu; f. eniqtu “suckling, unweaned child” NB; 

< enequ 

eni(s)su (a kind of bandage)? jB lex. 

enita, enitu “in changed order" jB of incantation; 

parts of lung; < enu I 
enitu —* enita; enu I; initu I 
enitu —* enu 

enketum (or enqetum) pi. (a kind of fish) OB, 
purchased for consumption 




1 


enkummu(m )___ 

enkummu(m) “temple treasurer” O/jB [ENKUM]; 

< Sum. 

Enlil -» Ellil 
Enli(l)latu —► Ellillatu 
Enlilutu —* Eililutu 

enma “thus, saying” OAkk ptcl. introducing dir. 
speech; later —* umma 

enna “now” NA, NB, rarely jB; also e. aga, e. 

add; adi (sa) e„ adi muhhi (sa) e. “up till now” 
ennakku mng. unkn. jB lex.; < Sum. 
ennanum; pi. f. “supplication, petition” OA; pi. 

“indulgence, dispensation”; < enenu I; —* uninu 
ennenu ~ “malicious” jB of Lamastu; < enenu III 
ennenu(m), inninnu (a kind of cereal) O/jB 
[SE.1N.NU.HA] sown; ground into flour 
ennettu(m), elinnintu , also ennetu “sin; 
punishment” O/jB e. pataru “to absolve sin ; 
bel e.-ya “one who has sinned against me”; 

< enenu III 
ennettu —* also ernittu 
ennetu —> ennenu 

ennigu (a priest) jB; < Sum. 
ennintu —»ennettu 

ennu(ni) “favour” OAkk; OA, OB in PNs divine 
“favour, mercy”; < enenu I 
ennu — * also enu 

e(n)nungallu “chief guardian” Bogh., of forest; 

< Sum. 

enqetum —► enketum 
enqu —» emqu 

ensu(ni) 1. “dream interpreter” OB lex., jB 2. (a 
plant) jB lex.; < Sum. 
ensu —* emsu III 

ensu(m), M/jB(Ass.) also ansu; f. enistu “weak” 
[S1G] of person, animal, esp. “sick”; militarily 
“weak”; socially “weak” as opp. to dannu; 
“poor” exchange rate; of building “dilapidated”; 

< enesu; > ensutu 
ensu —* also emsu 
ensupu (a bird) jB 

ensutu, MB(Ass.) ansutu “weakness” M/NB of 
person; of building “dilapidation”; < ensu 
entu(m), enetu “high priestess” OAkk, Bab. 
[NIN.DINGIR(.RA)]; MB(Ass.), jB bit e. 
“cloister”, syn. of gagu; < enu 
entu (technical term in date cultivation) jB lex.; 

< Sum. 

enu(m), ennu Bab. 1. “lord” [EN] 2. “high 
priest(ess)” [EN]; < Sum.; > entu; enutu 
enu —♦ also inn I 

enu I ~ “overturned” jB lex.; < enu III; > enita 
enu II (loincloth or kilt) jB lex. 
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enu(m) III “to change” G (Hi) [bal] “alter” 
place, street, boundary; MA ellipt. “cross 
(boundary)”; of person kalita e. “change 
kidney”, i.e. lie on the other side; “change” 
dynasty, statement, order, judgement; ellipt. 
“renege” (on earlier agreement); “replace" s.o., 
“substitute for” Gt “change places with one 
another”, “relieve each other” St “change s.th. 
over into s.th. else”, “exchange” with s.o.; 
“have sexual intercourse”; “reassign” omen to 
s.o. else N pass, of G [BAL] M/NB “be altered” 
of decision, word (usu. negated); of person 
Ntn “be constantly changing” of facial 
expression; > enu I, enita; enu; initu I, II ? ; tend, 
tendnu, tenitum; mustennium ■ 
enu —*inu I 

enu; f. enitu “substitute” O/jB; < end III 

enuma —»inuma 

enungallu —* ennungallu 

Enunnakku —*Anunnakkd 

enunutu —► anunutu 

enusu —»inusu . 

enutu j/NB 1. “lordship” of gods, king 2. “office 
of high priestess”; < enu 
enutu —* also unutu 

enzu(m), ezzu(m), inzum; pi. mostly f. “goat” 
[IJZ; L’Z.HLA] “female goat”; “goat(s)” gener., 
re i e. “goatherd”; sarat e. “goat-hair”; astr. 
“(the constellation) Lyra” [MUL.UZ]; also (a 
kind of bird); —* hazzum 
epa(p)pu mng. unkn. jB lex. 
eparsu (or etamsu) (a garment) MB 
epartu (a garment) M/jB lex. 
epattum; pi. epaddtum (a garment) OA, from 
Talhad 

epatu —* apdtu 
epeqenu —► epqenu 

epequ(m) ~ “to embrace; grow over, round” OA, 
O/jB G (Hi) “grow over” of part of liver etc., 
usu. stat.; O/jB lex. “embrace (in affection)” Gt 
“grow over each other” D ~ G ext., stat. “is 
grown over, round” part of body; of wave, 
flood “be turned over”?; OA ~ “pack an upqum 
load” Dt pass, of D (or Gt ?) OB of lung “be 
grown over”?; > epqu I; ipqum; upqu I ? . II; 
etpuqu; uppuqu’; epuqunf 
eperis, epris “with earth” jB, with katamu (“to 
cover”); < eperu 

epertu(m) “(baked) brickwork” OB(Elam), 
MB( Ass.) material of wall, of temple; < eperu 
eperu(m), epru, j/NB also ipiru “earth, soil; 
dust” [SA{JAR(.HI.A)] “(loose) earth, soil” for 
building work; from excavation or destruction; 


as means of concealment; “dust (storm)”, 
“dust” of the feet; mag. “dust” from street etc.; 
in self-debasement OA “dust” (on the head), 
MB “dust” (under king’s feet) as self-descr.; jB 
bit e. ‘house of dust’, i.e. underworld, kisid e. 
‘conquest of the soil’, i.e. doomed to be buried; 
MB(Ass.) "mortar” in masonry (e. sa kupri “<?. 
of bitumen”); “earth” yielding ores etc.; math, 
“volume of earth”; Mari, Alai., Bogh. “land, 
territory”; > eperis ; epertu 

eperu(m) “to feed, provide for” OAkk, Bab., 
MA G (;'/() [SE.BA] of king, deity (esp. in 
PNs) S OB “cause s.o. to provide for, feed” 
Stn NB “cause to be fed regularly” St “forage; 
hurry about” (or -» suteburum ?); > ipru; 
epiru; neperetum 

eperu —* also aparu ; eberu I 
epesum “to be difficult” OB G stat. ( epis ) of 
decision (for = dat.) D “make difficulties” in 
contractual situation 

epesum I “action, behaviour” OB e. damqum 
“good behaviour”; < epesu II infin. 
epesu(m) II “to do; make; build” G ( e/u , later 
Bab. u/u) [DU; occas. AK, GI] 1. (without obj.) 
“act, behave”; “work”; of illness “be active, take 
effect”; math, “proceed” 2. “do” s.th.; OA, OB 
sa epalesim e. “do what has to be done”; good, 
evil (towards s.o.) 3. “do, carry out, exercise” a 
function, esp. with abstr. obj. (Akk. -titu(m), 
Hurr. -umma), e.g. abhutam, sarrutam e. 
“perform function of father, king”; with infin. 
OB alakam e. “make a journey”, NB nadanu u 
maharu e. “carry on commerce”; “commit” 
crime, “make” rebellion, battle, love; “render” 
help (usatu); “carry out” act(ion), command, 
instruction; “realize” wish; “do” accounts; 
“effectuate” exchange; “perform” ritual, magic 
rites, incantation etc.; “try” a legal case 
4. idioms; kakki e. “take up arms”; Mari, Am. 
cila(m) e. “take” or “fortify a city”; Ug. ddma e. 
“spill blood”; jB sera e. “go hunting”; “offer 
up, sacrifice” animal (also absol. “make 
offering”); Mari awdtam e. (also absol.) 
“speak”, Bab.(lit.) pd(m) e. “speak (up)”, OB 
“raise objections”; sipram e. “do (agricultural) 
work on” (+ 2 nd acc.); eqlam, kiriam e. “work 
field, orchard” (+ 2 nd acc. for crop); “cultivate” 
crop; “manage” house, orchard; “process” 
wool, “work” metal 5. “(re)build” temple, 
house, room, wall, bridge, ship; “make” statue, 
furniture, garment etc.; food, drink; document; 
statement, contract; music; “put into effect” 
scheme; puzra e. “act secretively”; “cause” 
earthquake, wound, anxiety; bitam e. “form 


household, family”; “make profit in” gold, 
silver; stat. “is formed (like)” 6 . “make into, 
convert”; Am., Nuzi, Bogh. ana marutti, 
sarruti “into son, king” etc.; jB/NA “convert” 
fields into (= acc.) own property Gtn iter. 
Gt “do thoroughly”? D OB “calculate” amount; 
“do up” hair; “treat, behave towards” s.o.; (in 
col.) “execute properly” tablet; Ass. often ~ G 
“practise” sorcery, “exercise” kingship etc., 
“conclude” agreement, “perform” prayer, 
“sacrifice” sheep, “operate” ferry, “work” gold; 
M/NA leg. in sale “carry out procedure”? S 
caus. of G St “be active, work on” s.th.; of 
demons “work against” s.o. (= acc. or dat.) N 
(OB mostly inneppes, ittenpes, innepis, later 
Bab. u/u) pass, of G siprum (ul) inneppe/us 
“can(not) be done”; of person “be treated”; of 
document “be drawn up”; > epsu; ipsu, ipsis ; 
epesu I; epistu, epusu, epustu; episu, epistu, 
episanu, episanutu; eppesu; upisu, upsassu; 
etpusu, itpesu, itepsu; uppusu, uppustu, 
muppisu, muppisutu, muppisdnu ; musepisu, 
musepisutu; mustepisu, mustepisutu ; nepesu, 
nepisum, nepestu 
epidtum -* apdtu 

epinnu(m) m. & f. “(seed) plough” [(GIS.)APIN] 
OB alap e. “plough ox” [GU4.APlN(.yi.A)]; NB 
bit e. “ploughed plot”; OAkk SAC. e., NB rab(i) 
e. “official in charge of plough(-team)s”; astr. 
(a constellation) [MUL.APIN]; Nuzi (a surface 
measure = awiharu); < Sum. 
epiqtu —* epqu I 
epirru (a bead)? jB lex. 
epiru “provider, feeder” jB lex.; < eperu 
epissu —► epistu 

episanu 1. NA “instigator” of revolt; NB 
“activist” 2. NB “confectioner” of sweetmeats 
3. NB of ox, donkey “working”; < episu + -an 
episanutu “agency” NB i.e. responsibility for 
carrying out tasks (house repairs, agriculture, 
brewing, prebends); < episanu 
epistu(m), ipistu(m), jB also epsetu “deed, 
action” Bab., NA [DU; also nIg.DIM.DIM.MA] 
“act(s), achievement(s)”; mag. “machinations”; 
“rites”; “work, (results of) labour”; agricultural 
“works, operations”; “fabrication, creation” of 
ice, (artificial) precious stone; quality of “manu¬ 
facture, workmanship”; “building work, 
construction”; < epesu II 

epistu(m), NA epissu l.OB “work team” 2.jB 
“sorceress” 3. NA “she who acts” (of 
goddess); < episu 

episum, ipisu/a (a kind of carpet)? OA in wool; 
also Bogh.? 



1 


enkummu(m )___ 

enkummu(m) “temple treasurer” O/jB [ENKUM]; 

< Sum. 

Enlil -» Ellil 
Enli(l)latu —► Ellillatu 
Enlilutu —* Eililutu 

enma “thus, saying” OAkk ptcl. introducing dir. 
speech; later —* umma 

enna “now” NA, NB, rarely jB; also e. aga, e. 

add; adi (sa) e„ adi muhhi (sa) e. “up till now” 
ennakku mng. unkn. jB lex.; < Sum. 
ennanum; pi. f. “supplication, petition” OA; pi. 

“indulgence, dispensation”; < enenu I; —* uninu 
ennenu ~ “malicious” jB of Lamastu; < enenu III 
ennenu(m), inninnu (a kind of cereal) O/jB 
[SE.1N.NU.HA] sown; ground into flour 
ennettu(m), elinnintu , also ennetu “sin; 
punishment” O/jB e. pataru “to absolve sin ; 
bel e.-ya “one who has sinned against me”; 

< enenu III 
ennettu —* also ernittu 
ennetu —> ennenu 

ennigu (a priest) jB; < Sum. 
ennintu —»ennettu 

ennu(ni) “favour” OAkk; OA, OB in PNs divine 
“favour, mercy”; < enenu I 
ennu — * also enu 

e(n)nungallu “chief guardian” Bogh., of forest; 

< Sum. 

enqetum —► enketum 
enqu —» emqu 

ensu(ni) 1. “dream interpreter” OB lex., jB 2. (a 
plant) jB lex.; < Sum. 
ensu —* emsu III 

ensu(m), M/jB(Ass.) also ansu; f. enistu “weak” 
[S1G] of person, animal, esp. “sick”; militarily 
“weak”; socially “weak” as opp. to dannu; 
“poor” exchange rate; of building “dilapidated”; 

< enesu; > ensutu 
ensu —* also emsu 
ensupu (a bird) jB 

ensutu, MB(Ass.) ansutu “weakness” M/NB of 
person; of building “dilapidation”; < ensu 
entu(m), enetu “high priestess” OAkk, Bab. 
[NIN.DINGIR(.RA)]; MB(Ass.), jB bit e. 
“cloister”, syn. of gagu; < enu 
entu (technical term in date cultivation) jB lex.; 

< Sum. 

enu(m), ennu Bab. 1. “lord” [EN] 2. “high 
priest(ess)” [EN]; < Sum.; > entu; enutu 
enu —♦ also inn I 

enu I ~ “overturned” jB lex.; < enu III; > enita 
enu II (loincloth or kilt) jB lex. 
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enu(m) III “to change” G (Hi) [bal] “alter” 
place, street, boundary; MA ellipt. “cross 
(boundary)”; of person kalita e. “change 
kidney”, i.e. lie on the other side; “change” 
dynasty, statement, order, judgement; ellipt. 
“renege” (on earlier agreement); “replace" s.o., 
“substitute for” Gt “change places with one 
another”, “relieve each other” St “change s.th. 
over into s.th. else”, “exchange” with s.o.; 
“have sexual intercourse”; “reassign” omen to 
s.o. else N pass, of G [BAL] M/NB “be altered” 
of decision, word (usu. negated); of person 
Ntn “be constantly changing” of facial 
expression; > enu I, enita; enu; initu I, II ? ; tend, 
tendnu, tenitum; mustennium ■ 
enu —*inu I 

enu; f. enitu “substitute” O/jB; < end III 

enuma —»inuma 

enungallu —* ennungallu 

Enunnakku —*Anunnakkd 

enunutu —► anunutu 

enusu —»inusu . 

enutu j/NB 1. “lordship” of gods, king 2. “office 
of high priestess”; < enu 
enutu —* also unutu 

enzu(m), ezzu(m), inzum; pi. mostly f. “goat” 
[IJZ; L’Z.HLA] “female goat”; “goat(s)” gener., 
re i e. “goatherd”; sarat e. “goat-hair”; astr. 
“(the constellation) Lyra” [MUL.UZ]; also (a 
kind of bird); —* hazzum 
epa(p)pu mng. unkn. jB lex. 
eparsu (or etamsu) (a garment) MB 
epartu (a garment) M/jB lex. 
epattum; pi. epaddtum (a garment) OA, from 
Talhad 

epatu —* apdtu 
epeqenu —► epqenu 

epequ(m) ~ “to embrace; grow over, round” OA, 
O/jB G (Hi) “grow over” of part of liver etc., 
usu. stat.; O/jB lex. “embrace (in affection)” Gt 
“grow over each other” D ~ G ext., stat. “is 
grown over, round” part of body; of wave, 
flood “be turned over”?; OA ~ “pack an upqum 
load” Dt pass, of D (or Gt ?) OB of lung “be 
grown over”?; > epqu I; ipqum; upqu I ? . II; 
etpuqu; uppuqu’; epuqunf 
eperis, epris “with earth” jB, with katamu (“to 
cover”); < eperu 

epertu(m) “(baked) brickwork” OB(Elam), 
MB( Ass.) material of wall, of temple; < eperu 
eperu(m), epru, j/NB also ipiru “earth, soil; 
dust” [SA{JAR(.HI.A)] “(loose) earth, soil” for 
building work; from excavation or destruction; 


as means of concealment; “dust (storm)”, 
“dust” of the feet; mag. “dust” from street etc.; 
in self-debasement OA “dust” (on the head), 
MB “dust” (under king’s feet) as self-descr.; jB 
bit e. ‘house of dust’, i.e. underworld, kisid e. 
‘conquest of the soil’, i.e. doomed to be buried; 
MB(Ass.) "mortar” in masonry (e. sa kupri “<?. 
of bitumen”); “earth” yielding ores etc.; math, 
“volume of earth”; Mari, Alai., Bogh. “land, 
territory”; > eperis ; epertu 

eperu(m) “to feed, provide for” OAkk, Bab., 
MA G (;'/() [SE.BA] of king, deity (esp. in 
PNs) S OB “cause s.o. to provide for, feed” 
Stn NB “cause to be fed regularly” St “forage; 
hurry about” (or -» suteburum ?); > ipru; 
epiru; neperetum 

eperu —* also aparu ; eberu I 
epesum “to be difficult” OB G stat. ( epis ) of 
decision (for = dat.) D “make difficulties” in 
contractual situation 

epesum I “action, behaviour” OB e. damqum 
“good behaviour”; < epesu II infin. 
epesu(m) II “to do; make; build” G ( e/u , later 
Bab. u/u) [DU; occas. AK, GI] 1. (without obj.) 
“act, behave”; “work”; of illness “be active, take 
effect”; math, “proceed” 2. “do” s.th.; OA, OB 
sa epalesim e. “do what has to be done”; good, 
evil (towards s.o.) 3. “do, carry out, exercise” a 
function, esp. with abstr. obj. (Akk. -titu(m), 
Hurr. -umma), e.g. abhutam, sarrutam e. 
“perform function of father, king”; with infin. 
OB alakam e. “make a journey”, NB nadanu u 
maharu e. “carry on commerce”; “commit” 
crime, “make” rebellion, battle, love; “render” 
help (usatu); “carry out” act(ion), command, 
instruction; “realize” wish; “do” accounts; 
“effectuate” exchange; “perform” ritual, magic 
rites, incantation etc.; “try” a legal case 
4. idioms; kakki e. “take up arms”; Mari, Am. 
cila(m) e. “take” or “fortify a city”; Ug. ddma e. 
“spill blood”; jB sera e. “go hunting”; “offer 
up, sacrifice” animal (also absol. “make 
offering”); Mari awdtam e. (also absol.) 
“speak”, Bab.(lit.) pd(m) e. “speak (up)”, OB 
“raise objections”; sipram e. “do (agricultural) 
work on” (+ 2 nd acc.); eqlam, kiriam e. “work 
field, orchard” (+ 2 nd acc. for crop); “cultivate” 
crop; “manage” house, orchard; “process” 
wool, “work” metal 5. “(re)build” temple, 
house, room, wall, bridge, ship; “make” statue, 
furniture, garment etc.; food, drink; document; 
statement, contract; music; “put into effect” 
scheme; puzra e. “act secretively”; “cause” 
earthquake, wound, anxiety; bitam e. “form 


household, family”; “make profit in” gold, 
silver; stat. “is formed (like)” 6 . “make into, 
convert”; Am., Nuzi, Bogh. ana marutti, 
sarruti “into son, king” etc.; jB/NA “convert” 
fields into (= acc.) own property Gtn iter. 
Gt “do thoroughly”? D OB “calculate” amount; 
“do up” hair; “treat, behave towards” s.o.; (in 
col.) “execute properly” tablet; Ass. often ~ G 
“practise” sorcery, “exercise” kingship etc., 
“conclude” agreement, “perform” prayer, 
“sacrifice” sheep, “operate” ferry, “work” gold; 
M/NA leg. in sale “carry out procedure”? S 
caus. of G St “be active, work on” s.th.; of 
demons “work against” s.o. (= acc. or dat.) N 
(OB mostly inneppes, ittenpes, innepis, later 
Bab. u/u) pass, of G siprum (ul) inneppe/us 
“can(not) be done”; of person “be treated”; of 
document “be drawn up”; > epsu; ipsu, ipsis ; 
epesu I; epistu, epusu, epustu; episu, epistu, 
episanu, episanutu; eppesu; upisu, upsassu; 
etpusu, itpesu, itepsu; uppusu, uppustu, 
muppisu, muppisutu, muppisdnu ; musepisu, 
musepisutu; mustepisu, mustepisutu ; nepesu, 
nepisum, nepestu 
epidtum -* apdtu 

epinnu(m) m. & f. “(seed) plough” [(GIS.)APIN] 
OB alap e. “plough ox” [GU4.APlN(.yi.A)]; NB 
bit e. “ploughed plot”; OAkk SAC. e., NB rab(i) 
e. “official in charge of plough(-team)s”; astr. 
(a constellation) [MUL.APIN]; Nuzi (a surface 
measure = awiharu); < Sum. 
epiqtu —* epqu I 
epirru (a bead)? jB lex. 
epiru “provider, feeder” jB lex.; < eperu 
epissu —► epistu 

episanu 1. NA “instigator” of revolt; NB 
“activist” 2. NB “confectioner” of sweetmeats 
3. NB of ox, donkey “working”; < episu + -an 
episanutu “agency” NB i.e. responsibility for 
carrying out tasks (house repairs, agriculture, 
brewing, prebends); < episanu 
epistu(m), ipistu(m), jB also epsetu “deed, 
action” Bab., NA [DU; also nIg.DIM.DIM.MA] 
“act(s), achievement(s)”; mag. “machinations”; 
“rites”; “work, (results of) labour”; agricultural 
“works, operations”; “fabrication, creation” of 
ice, (artificial) precious stone; quality of “manu¬ 
facture, workmanship”; “building work, 
construction”; < epesu II 

epistu(m), NA epissu l.OB “work team” 2.jB 
“sorceress” 3. NA “she who acts” (of 
goddess); < episu 

episum, ipisu/a (a kind of carpet)? OA in wool; 
also Bogh.? 



episu(m) _ 

episii —> upisu 

episu(m) 1. Bab. “doer; maker, builder, artisan” 
2. jB “sorcerer” 3. NA la e. ‘do-nothing’, 
“idler”; < epesu II; > epistu, episanu, episanutu 
epitatu (a plant) jB lex. 

epitu(m) “baked product, pastry” O/MB, Ug.; 

< epu II 

epitum “female baker” OB; < epu 
eplu —♦ iplu 

eppesu “clever, effective” Bab. [DU] jB e. tahdzi 
“skilled in battle”; < epesu II 
epqenu, epeqenu(m), epqennu (a skin complaint) 
O/jB; < epqu II 

epqu I “grown over” jB f. epiqtu, of part of liver 

< epequ 

epqu(m) II (a skin complaint, phps.) “leprosy” 
O/jB epqa(m) mailt “to be afflicted with 
leprosy”; > epqenu 
epris —♦ eperis 
epru —> eperu 
epsetu —* epistu 

epsu(m); f. epHustu, NB also ipistu “made, built” 
[DU.A; NB also DU] bitu(m) e. “built-on 
house]-plot)”; “cultivated” field, orchard; 
“worked, prepared” metal, work, dates etc., NB 
Id epsetu “unworked items”; NB f. “adjusted, 
adjustment” of measures; < epesu II 
epsu —♦ also ipsu 

epu(m) I “baked” OAkk, jB; < epu II 
epu(m) II “to bake” Bab. G (Hi) bread, peaflour 
N pass., of bread; > epu I; epu, epitum, epitu; 
nepitu 

epu(m) “baker” Bab.; < epu II; > epitum 
epuqum mng. unci. Mari (quality/feature of a 
stone); < epequ ? 

epustu “(magical) procedure, ritual” j/NB 
[DU.DU.BI (= e.-su)]; < epesu II 
epusu “execution, carrying out” NB [DU] of 
work, accounts; < epesu II 
eqdbu -* ekepu 

eqbu(m), NA igbu ? “heel” Bab., NA ? [MUD; 
MA.SIL; SIL.MUD ?] of human, demon, sheep; 
NB ina eqbinni “in succession to us” (Aram, 
usage); also NB mng. unkn. 
eqequ, egegu - “to paralyse” O/jB G (Hi ?) stat. 
of person “is paralysed” Gtn iter., “be 
continuously unable to move" D stat. of tongue 
“is tied”; > uqqu; uqququ 
eqidu “cheese” jB, NA 

eqlu(m) m., OAkk f.; pi. f. “field; terrain” [A.SA; 
NA often A.SA.GA; OAkk, early OB, OA also 
GAN] “cultivated field”; OB e. sukusim “glebe, 
prebendary f.”, e. akdlum “to enjoy usufruct of 
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f”; Mari ina Id eqlim “on uncultivated land”; 
NB e. sen “f. in the desert”; “terrain, territory”, 
e. sumdmiti “waterless terrain”, e. tabu “easy 
terrain”, e. namrasi, nukurti, sulmi “difficult, 
hostile, friendly terrain”; math, “area; squared 
total”, also administrative; “distance” overland, 
Ass. eqla(rn) “overland”; O/MA eqlam, ina 
eqlim “in the countryside” (opp. to (libbi) 
ali(m)); “wild” in names of plants, insects 
equ(m) “to anoint, smear on” OB lex., Bogh., jB 
G [MAR] eyes, with (=acc.) kohl, ointment; 
other parts of body Gtn iter. D stat., of part of 
body (mng. unci.) Dt “smear o.s. with” paste 
etc.; > mequ, meqitu; uqqu I; teqitu 
equ —♦ also egu II 

equ (a cult object) M/NA, jB(Ass.); M/NA bit e. 

(a shrine); DN Beiat-eqi; > equtu 
equrum -* ekurum 

equtu (a cultic practice) NA(Urar.) in ana e. 

sdluku; < equ 
era -* ina 
erdnu -* ilianum 

eratti(ya)nnu (part of a weapon)? Am.; < Hurr. 
erba, arbd “forty”; also jB lex. elep er-ba-a/a’ -ia 
“40 (gur) boat”; < erbe 

erbe, OA arbe, NA rabbi ; f. erbet, Ass. arbet; 
nom. erbu(m); f. erbettu(m) “four”, esp. erb- 
umi, erbe umi, erbet(ti) umu “four days”; NA 
rabbi urhi “four months”; OB erbinammatim 
“four cubits” (—♦ ammatu I); kibrat erbeml 
erbetti(m) [LIMMU(.BA)] “the four edges (of 
the world)” (—► arba'u); sari erbetti “the four 
winds”; suqi erbetti “four-ways, crossroads”; 
with pron. suff. erbettasu(nu) [LIMMU.BI/BA]; 
divide ana erbet “into four”; epin erbet 
“four(-ox) plough”; >erba; erbettum, 
erbettitum, erbenetum; erbesu, erbeserisu, 
erbeseru; rebu etc.; surbu'itum 
erbenetum -* erbettum 

erbeserisu “fourteen times” OB; < erbe + -serisu 
(-♦GAG §71 a) 

erbeseru “fourteenth” Am.; < erbe + -seru 
erbesu, erbisu, OA arbisu “four times” OA, 
O/jB; also ana/adi e:, < erbe (—♦ GAG §71 a) 
erbet —♦ erbe 
erbette —♦ erpette 

erbettitum “(cow) from a team of four” OB; 
< erbettum 

erbettum; pi. erbenetum “(team of) four” OB of 
plough oxen; < erbe; > erbettitum 
erbisu —* erbesu 

erbu(m) I, irbu “income” [KU4] of temple, 
palace, land, person; also pi., e.g. erbi se’im 
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“income (in) grain”; OA (as import-tax)?; NB 
“entry fee”? to temple; < erebu I; —♦ urbu I 


erbu(in) II, erebu “(sun)set” Bab. in ereb samsi 
[ t1 UTU.SU.A; SU. 20 ] of time “sunset”; of place 
“the west”, Mari also without samsi ; < erebu I 
erbu(in), jB also eribu, M/NA ar(i)bu; st. constr. 
elarib “locust” [BURU5] tibut e. “locust swarm”, 
also e. tibuti ; eli e. mad “more numerous than 
locusts”; erib garabi “leprosy- 1 .” (a plant 
name); e. ndri “river- 1 .” (a water insect)?; e. 
tdmti “sea- 1 .” (a crustacean)?; e. turbuti “dust 
storm-I.”; > eribis; sinnarabu 
crhii —* also erbe 
erebu —♦ erhu II 

erebu(m) I “to enter” G (Bab. u/u, Ass. a/u; OB 
perf. occas. Iterib) [KU4(.RA)] 1. “come in” 
(vent.), “go in” to (= ana) house, to (meet) 
s.o.; “enter” house (to take up residence; in 
marriage, adoption, servitude); land, city, 
heaven, underworld; e. u (w)asu(m) “go/come 
in and out” 2 . “enter” new condition, e.g. ana 
wardutim/qat PN/ilkimlade e. “go into 
.slavery/possession of PN/state service/swom 
contract” 3. “report for duty, present o.s.” to, 
before deity, king, lawcourt 4. of food, drink, 
incense “enter” the body; of work, lament ana 
libbi-lina karsi- e„ i.e. be painful; of building, 
feature on liver “encroach, overlap” 5 . of goods, 
money etc. “come in, arrive”; of water, caravan, 
month, season; of sun “set” Gtn iter. 
[KU4.KU4(.MES)], e.g. Lamastu muterribtum sa 
bitati “who continually enters houses”; of 
caravans “arrive at different times, 
successively”; “get into” garment “repeatedly”; 
gramm. “occur” Gt O/jB “enter permanently”? 

D (rare) OB “enter” s.th. on (=ana) a tablet; 
Am.; NA stat. (pi. subj.) S caus. of G 
“introduce” into presence; “post, station” troops 
in town, land; “take into” temple as offering, 
house as present; “bring in” harvest, “import” 
goods; “deliver” letter, tablet etc.; “send in” 
news; “consign” stele etc. to darkness etc.; 
“insert”, stat. of part of liver “is inserted” 
Stn iter, of S; > erbu I.II; eribu, eribtum, erib 
bin etc.; errebu, errebtu, errebutu; erubbatum; 
urbu I, urubatu I; netebu, nerebtu, nerebutum; 
surubtu, muserihtum; terubtu 
erebu(m) II, OB also herebum, jB usu. arebu 
“rook, jackdaw; crow, raven” O/jB 
[UGA.MUSEN; BURU4.MUSEN]; jB alereb zeri 
(a kind of crow) [jB BURU5 zeri]; sep(a) e./a. 
“crow’s feet” (a plant) [U.GIR.UGA.MUSEN]; 
astr. (a star) “Corvus”, also code name for 
Mars and Saturn [MUL.UGA.MUSEN; MUL.UG5. 


OA]; occas. hard to distinguish from erhu 
“locust” 

eredu —♦ waradum 

erehu ~ “to act aggressively” M/jB G (Hi) 
towards s.o. (= dat.); "attack” s.o. (=acc.) 
S mng. unci.; > erhu, erhanis, erhutu; irhu; 
merehtu; —♦ arahu I.II 
eremu —♦ aramu 

erenu(m) I, erinnu, Nuzi also urinu “cedar” 
[(GIS.)EREN] OAkk qisti e. “cedar forest”; 
“cedar (logs)” for roof, column, door etc.; as 
aromatic wood (OA by weight); med. in 
recipes; saman e. “cedar oil”; dam e. “cedar 
blood” (i.e. resin); ash, powder of c.; e. pesu 
"white c.” (= tiyaru); jB qissi e. “cucumber of 
c.” (a stone); sumkinnu e. “cedar shavings”?; 
< Sum.; -+ umu II 
erenu II "root” jB comm.; < Sum. 
erepu(m), arapu “to cloud over” (intrans.) O/jB, 
NA G (u/u) [SU; 5u.s0.RU; SU.US.RU] of day, 
of light “grow dark”; transf. of face (pdnu) 
D stat. “is darkened” of demon, face, eyes; 

> erpu, erpetu ; urrupu; urpu, urpatu I; urpanis 
ereqqu(m) f. “cart, waggon” [(GIS.)MAR.GID. 
DA] (later only lit.); OA, MB, Nuzi “waggon 
(-load)”; astr. “Ursa Major”, also desig. of 
Venus; e. same “Ursa Minor” [MUL.MAR. 
gid.da.an.na] 

ereru(m) “to be parched”? O/jB G of drugs “be 
dry” D “parch” drugs etc. N ? jB stat. of star, 
planet; > erru I 

eressanu “naked” jB lex.; < erissi- 
erestum -* eristu II 
eresu “lady, queen” jB lex.; < Sum. 
eresu(m) I, OAkk e/arasum. Ass. ardsu(m) “to 
sow; cultivate” G (Bab. Hi, OB pres, also irrus; 
OAkk, Ass. a/u) [URU4] “cultivate, plough” a 
field; with plough (agadibbu), jB lex.; “plant, 
grow, cultivate” crop (sesame, wheat, millet 
etc.) Gtn iter., often over X years D ~ G jB 
“carry out cultivation of’ S caus. of G Stn jB 
lex. N pass, of G [URU4] of field “be tilled”; of 
crop be grown”; > ersu II, drisutu, arsdtum ; 
eristum I; erisu I, erisdnu; erresu, erresutu; 
meresu I, merestu I; muserisu; terusum 
eresu(m) II, Ass. erasu(m) “to request, wish for” 

G (Hi) [URU4; KAM (esp. in PN)] “request, 
demand s.th. from s.o. (= 2 acc.); or from = 
isti, itti, Bogh. ana, Nuzi asar; of deity “desire, 
request” offering, prayer, temple etc.; stat. 
isti/itti Him e. “is desired, requested by god”; of 
heart, person “desire, want” (obj. unexpressed); 
freq. in PNs Gtn iter. [URU4.ME(S); 
URU4.URU4], e.g. statue muterris balatiya 



episu(m) _ 

episii —> upisu 

episu(m) 1. Bab. “doer; maker, builder, artisan” 
2. jB “sorcerer” 3. NA la e. ‘do-nothing’, 
“idler”; < epesu II; > epistu, episanu, episanutu 
epitatu (a plant) jB lex. 

epitu(m) “baked product, pastry” O/MB, Ug.; 

< epu II 

epitum “female baker” OB; < epu 
eplu —♦ iplu 

eppesu “clever, effective” Bab. [DU] jB e. tahdzi 
“skilled in battle”; < epesu II 
epqenu, epeqenu(m), epqennu (a skin complaint) 
O/jB; < epqu II 

epqu I “grown over” jB f. epiqtu, of part of liver 

< epequ 

epqu(m) II (a skin complaint, phps.) “leprosy” 
O/jB epqa(m) mailt “to be afflicted with 
leprosy”; > epqenu 
epris —♦ eperis 
epru —> eperu 
epsetu —* epistu 

epsu(m); f. epHustu, NB also ipistu “made, built” 
[DU.A; NB also DU] bitu(m) e. “built-on 
house]-plot)”; “cultivated” field, orchard; 
“worked, prepared” metal, work, dates etc., NB 
Id epsetu “unworked items”; NB f. “adjusted, 
adjustment” of measures; < epesu II 
epsu —♦ also ipsu 

epu(m) I “baked” OAkk, jB; < epu II 
epu(m) II “to bake” Bab. G (Hi) bread, peaflour 
N pass., of bread; > epu I; epu, epitum, epitu; 
nepitu 

epu(m) “baker” Bab.; < epu II; > epitum 
epuqum mng. unci. Mari (quality/feature of a 
stone); < epequ ? 

epustu “(magical) procedure, ritual” j/NB 
[DU.DU.BI (= e.-su)]; < epesu II 
epusu “execution, carrying out” NB [DU] of 
work, accounts; < epesu II 
eqdbu -* ekepu 

eqbu(m), NA igbu ? “heel” Bab., NA ? [MUD; 
MA.SIL; SIL.MUD ?] of human, demon, sheep; 
NB ina eqbinni “in succession to us” (Aram, 
usage); also NB mng. unkn. 
eqequ, egegu - “to paralyse” O/jB G (Hi ?) stat. 
of person “is paralysed” Gtn iter., “be 
continuously unable to move" D stat. of tongue 
“is tied”; > uqqu; uqququ 
eqidu “cheese” jB, NA 

eqlu(m) m., OAkk f.; pi. f. “field; terrain” [A.SA; 
NA often A.SA.GA; OAkk, early OB, OA also 
GAN] “cultivated field”; OB e. sukusim “glebe, 
prebendary f.”, e. akdlum “to enjoy usufruct of 
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f”; Mari ina Id eqlim “on uncultivated land”; 
NB e. sen “f. in the desert”; “terrain, territory”, 
e. sumdmiti “waterless terrain”, e. tabu “easy 
terrain”, e. namrasi, nukurti, sulmi “difficult, 
hostile, friendly terrain”; math, “area; squared 
total”, also administrative; “distance” overland, 
Ass. eqla(rn) “overland”; O/MA eqlam, ina 
eqlim “in the countryside” (opp. to (libbi) 
ali(m)); “wild” in names of plants, insects 
equ(m) “to anoint, smear on” OB lex., Bogh., jB 
G [MAR] eyes, with (=acc.) kohl, ointment; 
other parts of body Gtn iter. D stat., of part of 
body (mng. unci.) Dt “smear o.s. with” paste 
etc.; > mequ, meqitu; uqqu I; teqitu 
equ —♦ also egu II 

equ (a cult object) M/NA, jB(Ass.); M/NA bit e. 

(a shrine); DN Beiat-eqi; > equtu 
equrum -* ekurum 

equtu (a cultic practice) NA(Urar.) in ana e. 

sdluku; < equ 
era -* ina 
erdnu -* ilianum 

eratti(ya)nnu (part of a weapon)? Am.; < Hurr. 
erba, arbd “forty”; also jB lex. elep er-ba-a/a’ -ia 
“40 (gur) boat”; < erbe 

erbe, OA arbe, NA rabbi ; f. erbet, Ass. arbet; 
nom. erbu(m); f. erbettu(m) “four”, esp. erb- 
umi, erbe umi, erbet(ti) umu “four days”; NA 
rabbi urhi “four months”; OB erbinammatim 
“four cubits” (—♦ ammatu I); kibrat erbeml 
erbetti(m) [LIMMU(.BA)] “the four edges (of 
the world)” (—► arba'u); sari erbetti “the four 
winds”; suqi erbetti “four-ways, crossroads”; 
with pron. suff. erbettasu(nu) [LIMMU.BI/BA]; 
divide ana erbet “into four”; epin erbet 
“four(-ox) plough”; >erba; erbettum, 
erbettitum, erbenetum; erbesu, erbeserisu, 
erbeseru; rebu etc.; surbu'itum 
erbenetum -* erbettum 

erbeserisu “fourteen times” OB; < erbe + -serisu 
(-♦GAG §71 a) 

erbeseru “fourteenth” Am.; < erbe + -seru 
erbesu, erbisu, OA arbisu “four times” OA, 
O/jB; also ana/adi e:, < erbe (—♦ GAG §71 a) 
erbet —♦ erbe 
erbette —♦ erpette 

erbettitum “(cow) from a team of four” OB; 
< erbettum 

erbettum; pi. erbenetum “(team of) four” OB of 
plough oxen; < erbe; > erbettitum 
erbisu —* erbesu 

erbu(m) I, irbu “income” [KU4] of temple, 
palace, land, person; also pi., e.g. erbi se’im 
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“income (in) grain”; OA (as import-tax)?; NB 
“entry fee”? to temple; < erebu I; —♦ urbu I 


erbu(in) II, erebu “(sun)set” Bab. in ereb samsi 
[ t1 UTU.SU.A; SU. 20 ] of time “sunset”; of place 
“the west”, Mari also without samsi ; < erebu I 
erbu(in), jB also eribu, M/NA ar(i)bu; st. constr. 
elarib “locust” [BURU5] tibut e. “locust swarm”, 
also e. tibuti ; eli e. mad “more numerous than 
locusts”; erib garabi “leprosy- 1 .” (a plant 
name); e. ndri “river- 1 .” (a water insect)?; e. 
tdmti “sea- 1 .” (a crustacean)?; e. turbuti “dust 
storm-I.”; > eribis; sinnarabu 
crhii —* also erbe 
erebu —♦ erhu II 

erebu(m) I “to enter” G (Bab. u/u, Ass. a/u; OB 
perf. occas. Iterib) [KU4(.RA)] 1. “come in” 
(vent.), “go in” to (= ana) house, to (meet) 
s.o.; “enter” house (to take up residence; in 
marriage, adoption, servitude); land, city, 
heaven, underworld; e. u (w)asu(m) “go/come 
in and out” 2 . “enter” new condition, e.g. ana 
wardutim/qat PN/ilkimlade e. “go into 
.slavery/possession of PN/state service/swom 
contract” 3. “report for duty, present o.s.” to, 
before deity, king, lawcourt 4. of food, drink, 
incense “enter” the body; of work, lament ana 
libbi-lina karsi- e„ i.e. be painful; of building, 
feature on liver “encroach, overlap” 5 . of goods, 
money etc. “come in, arrive”; of water, caravan, 
month, season; of sun “set” Gtn iter. 
[KU4.KU4(.MES)], e.g. Lamastu muterribtum sa 
bitati “who continually enters houses”; of 
caravans “arrive at different times, 
successively”; “get into” garment “repeatedly”; 
gramm. “occur” Gt O/jB “enter permanently”? 

D (rare) OB “enter” s.th. on (=ana) a tablet; 
Am.; NA stat. (pi. subj.) S caus. of G 
“introduce” into presence; “post, station” troops 
in town, land; “take into” temple as offering, 
house as present; “bring in” harvest, “import” 
goods; “deliver” letter, tablet etc.; “send in” 
news; “consign” stele etc. to darkness etc.; 
“insert”, stat. of part of liver “is inserted” 
Stn iter, of S; > erbu I.II; eribu, eribtum, erib 
bin etc.; errebu, errebtu, errebutu; erubbatum; 
urbu I, urubatu I; netebu, nerebtu, nerebutum; 
surubtu, muserihtum; terubtu 
erebu(m) II, OB also herebum, jB usu. arebu 
“rook, jackdaw; crow, raven” O/jB 
[UGA.MUSEN; BURU4.MUSEN]; jB alereb zeri 
(a kind of crow) [jB BURU5 zeri]; sep(a) e./a. 
“crow’s feet” (a plant) [U.GIR.UGA.MUSEN]; 
astr. (a star) “Corvus”, also code name for 
Mars and Saturn [MUL.UGA.MUSEN; MUL.UG5. 


OA]; occas. hard to distinguish from erhu 
“locust” 

eredu —♦ waradum 

erehu ~ “to act aggressively” M/jB G (Hi) 
towards s.o. (= dat.); "attack” s.o. (=acc.) 
S mng. unci.; > erhu, erhanis, erhutu; irhu; 
merehtu; —♦ arahu I.II 
eremu —♦ aramu 

erenu(m) I, erinnu, Nuzi also urinu “cedar” 
[(GIS.)EREN] OAkk qisti e. “cedar forest”; 
“cedar (logs)” for roof, column, door etc.; as 
aromatic wood (OA by weight); med. in 
recipes; saman e. “cedar oil”; dam e. “cedar 
blood” (i.e. resin); ash, powder of c.; e. pesu 
"white c.” (= tiyaru); jB qissi e. “cucumber of 
c.” (a stone); sumkinnu e. “cedar shavings”?; 
< Sum.; -+ umu II 
erenu II "root” jB comm.; < Sum. 
erepu(m), arapu “to cloud over” (intrans.) O/jB, 
NA G (u/u) [SU; 5u.s0.RU; SU.US.RU] of day, 
of light “grow dark”; transf. of face (pdnu) 
D stat. “is darkened” of demon, face, eyes; 

> erpu, erpetu ; urrupu; urpu, urpatu I; urpanis 
ereqqu(m) f. “cart, waggon” [(GIS.)MAR.GID. 
DA] (later only lit.); OA, MB, Nuzi “waggon 
(-load)”; astr. “Ursa Major”, also desig. of 
Venus; e. same “Ursa Minor” [MUL.MAR. 
gid.da.an.na] 

ereru(m) “to be parched”? O/jB G of drugs “be 
dry” D “parch” drugs etc. N ? jB stat. of star, 
planet; > erru I 

eressanu “naked” jB lex.; < erissi- 
erestum -* eristu II 
eresu “lady, queen” jB lex.; < Sum. 
eresu(m) I, OAkk e/arasum. Ass. ardsu(m) “to 
sow; cultivate” G (Bab. Hi, OB pres, also irrus; 
OAkk, Ass. a/u) [URU4] “cultivate, plough” a 
field; with plough (agadibbu), jB lex.; “plant, 
grow, cultivate” crop (sesame, wheat, millet 
etc.) Gtn iter., often over X years D ~ G jB 
“carry out cultivation of’ S caus. of G Stn jB 
lex. N pass, of G [URU4] of field “be tilled”; of 
crop be grown”; > ersu II, drisutu, arsdtum ; 
eristum I; erisu I, erisdnu; erresu, erresutu; 
meresu I, merestu I; muserisu; terusum 
eresu(m) II, Ass. erasu(m) “to request, wish for” 

G (Hi) [URU4; KAM (esp. in PN)] “request, 
demand s.th. from s.o. (= 2 acc.); or from = 
isti, itti, Bogh. ana, Nuzi asar; of deity “desire, 
request” offering, prayer, temple etc.; stat. 
isti/itti Him e. “is desired, requested by god”; of 
heart, person “desire, want” (obj. unexpressed); 
freq. in PNs Gtn iter. [URU4.ME(S); 
URU4.URU4], e.g. statue muterris balatiya 



T 


ergididu _78 

“constantly requesting (long) life for me” 

Dt MA pass, “be requested, wanted” N pass, of 
G “be demanded”; “be wanted, desired”; 

> ersu III; eristu II; ursu II; erisu II; erresu; 
meresu III, merestu II 
eresu —» also erisu 

ergididu (a lament accompanied on the flute) jB 
lex.; < Sum. 

ergilu, ergisu (a type of locust) jB lex. 
erginu (a colour of horses, phps.) “brown” NA 
ergisu (a flute-accompanied dirge) jB lex.; 

< Sum. 

ergisu —* ergilu 

erhanis “provocatively” jB; < erhu + -an + -is 
erhanu —* arhanu 

erhu - “aggressive” M/jB of soldiers, enemy; 
transf. of mouth “provocative”; OB of bull ?; 

< erehu; > erhanis; erhutu 
erhutu “aggressiveness” MB; < erhu 
eria muri —* erium 
erianum —* ilianum 
eridtu —* eriyatu 
erih —* erhu 

erib biti(m) ‘temple-enterer’ Bab., NA [(LU.) 
KU 4 .E] (member of temple personnel); < erihu 
+ him; > erib-bltiitu 

erib-blt-piristutu “office carrying access to 6(7- 
piristi ” NB [(LU.)KU 4 .E- 6 .-p.] as prebend; 

< erihu; -* hlru 5 

erib-bitutu “status of ‘temple-enterer’” NB 
[(LU.jKU 4 .E- ] as prebend; < erib hid 
erib-ekalli(m) ‘palace-enterer’ (a palace official) 
O/jB; < erihu + ekallu 
eribis, arihts “like locusts” jB(NA); < erhu 
eribtum “import tax” OA; < erihu 
erihu —> erhu 

eribu(m) “entering; enterer” Bab., NA 1. OB 
erib ana sarrim Iruhu “‘enterer’ who had 
access to the king”; NA erihute 
‘(palace-)enterers’ 2. “(in)coming” [KU 4 ] of 
day, month, year; < erehu I; > erih-.. ,; eribtum 
eridatum pi. (a container for fish)? OB 
erim “side, arm-rest” jB lex. of bed, chair, 

< Sum.; —* erimmum II ? 
erimmatu(m) 1. “(egg-shaped) bead” O/jB; 

“(stone) bead” [(NA 4 .)NUNUZ] of lapis lazuli 
etc.; in mag.; also of metal, wood; pi. necklace 
of e. beads (—* irimmu) 2.jB lex. (part of a 
plough), also dalat e.; NB boxwood for making 
e. [GIS.NUNUZ] (-* erimtu II4) 3.jB (part of 
liver); —» rimmatum ? 

erimmu I, erimu , irimmu 1. “mole (on skin)” jB 
on face, body; white, yellow, red; MA, jB 


erkaliu 


“discoloration” of flesh 2. jB lex., also erimtu 
(a red berry) 

erimmum II mng. unkn. Mari (or = erim ?) 
erimtu I “baked brick” OB(Susa) 
erimtu II “cover(ing)” M/NA, j/NB 1. “cover, 
holder” for axe; of stone 2 . jB lex. “(leather) 
cover” for chair 3. j/NB, also urindu “tablet 
envelope” 4.jB lex. (part of a plough) (-♦ 
erimmatu 2); < ermu 
erimtu —> also erimmu I 2 
erimu —> erimmu I 

erinakku (part of a building) MB(Ass.) 
erinnu “neck-stock, halter” jB for prisoner; 

transf. e. mati held by gods; < Sum. 
erinnu —* also erenu I 

eriptu (a colourful garment) jB lex.; —* erpu 
eripu, iripu (a copper object) Nuzi 
eriqa’u (a table) jB lex. 
eriru (a garment) jB lex. 
eris “like an eagle” jB; < eru I 
erisanu “cultivator” MA of field; < erisu I + -an 
erissl- “in nakedness” OA, O/jB with pron. suff. 
e. alaku(m) “to go naked”, “in destitution”; 

< erium (—► GAG §67f); > eressanu; erissuttu; 
—* meressu 

erissuttu, errisuttu “destitution” Bogh.; < erissl- 
eristum I “cultivation” OB also “crop”; < eresu I 
eristu(m) II, erestum, iristu “demand, request, 
need” [KAM; KAM; MB SU.KAM.MA/Ml] 
“request” by s.o. (= gen.); “desire, request” for 
(=gen.); “desire, urge” for reproduction, in 
sheep, goat eristi “on heat”; “requirement, 
need”; e. eqli, musari , kasi etc. (plant names); 
‘request’ (desig. of ominous sign, feature on 
liver); < eresu II 
eristu —* also ersu I 

erisu(m), eresu(m), irisu “scent, fragrance” Bab. 
of person, meal, water, house; esp. of aromatic 
woods, incense 

erisu(m) I “ploughing” Mari, of oxen; O/jB lex. 
“cultivator”; < eresu I 

erisu II “bridegroom” jB (liter, ‘one who 
requests’); < eresu II 
eritu —* arttu I 

erium “naked” OA, of person “destitute”, of 
hand, house “empty” (OB —> erissl-); O/jB lex. 
eria(m) miiri(m), aria muri (a disease); 

< eru III 

eriu —* also werum 

eri(y)atu(m), ariyatu , iriyatu “cold weather” jB 
dunnuldanan(a) e. “depths of winter” 
erkahu —*argahu 

erkaliu, erkalla “underworld” jB; < Sum. 


erkitusu 


erkitusu (a lament) jB; < Sum. 
erku (a garment) jB lex. 

erku (a kind of tyre) jB lex., of wood; jB(Ass.) 

pi. f. erkdti in desig. of papyrus boats ? 
erkulla (a plant) M/jB med. 
ermu(ni), OB also hermum "cover(ing)” O/jB; 
“envelope” of tablet; “case” of tool; jB lex. (a 
word for cultivated land); e. Ani ‘Anu’s 
canopy’ = “sky”, also wooden “baldachin” 
(S'%.); < ardmu 
ernama mng. unkn. jB 
ernamtaggadu (a dirge) jB lex.; < Sum. 
ernettu, ernintu —* ernittu 
ernFnum (a drug) OB med. 
ernittu(m), ernettu(m), ernintu , Bogh. ennettu 
"triumph, battle objective” Bab.(lit.), NB 
[U/U.MA] e. kasadu “to achieve victory” 
erpette; pi. erpettena mng. unkn. Nuzi; grain for 
<?.; < Hurr. 

erpetu(m) “cloud” Bab. [DUNGU] red, black etc.; 
thick; floating; transf. ref. to sorceress’s 
activity; e. mud “cloud of death”; < erepu 
erpu, arpu “clouded over” j/NB, NA [SU.A] usu. 
limit e. "cloudy day” [U4.SU.SU.RU]; < erepu; 

—» eriptu 
erqu —» warc/um 
erratum —* erretu I 

errebtu “immigrant (group)” NB/NA; also sake 
e.; < errehu 

errebu(m) “intruder, new arrival” OAkk, jB; of 
usurper; of new member of household; also jB 
lex. for arhu “fugitive”; < erehu I; > errebtu , 
errehutu 

errebutu “status as new member” jB lex. of 
family, household; < errehu 
erreru(m) “given to cursing” OB lex.; < ardru II 
erresu(m), OAkk also arrasum “cultivator” 
OAkk, Bab. [Bogh. LU.APIN.LA] esp. of tenant; 
also as PN; < eresu I 

erresu “(persistently) demanding” jB lex.; 

< eresu II 

erresutu(m) “cultivation (contract)” Bab. 
[NAM,(gis.)AP 1 N.LA/LA] OB ana e. 
susumllequm “to rent” a field; ana e. nadanum 
to lease” etc.; kanlk e. “tenancy contract”; 

< erresu 

erretu(m) I, OAkk erratum “curse” OAkk, O/jB 
e. ardru “to curse (s.o.)”; < ardru II; arratu 
erretu(m) II - “weir, barrage” O/jB of reeds, 
stone; also jB, Nuzi “pigsty” of reeds; < erru II 
errisuttu -* erissuttu 

erru(m) I ~ “parched” O/jB of wood, malt, 
aromatic; < ereru 


— _ ersu(m) III 

erru(m) II, eru ~ “ring, band” OAkk, Bab. 
1 . “ring, washer” for peg 2 . also am. 
“headband” in metal, cloth (-► warum I); jB 
also pi. f. erret qaqqade 3. Nuzi “(animal) 
enclosure, pen” 4. (enclosed plot of land); 
< Sum.; > erretu II 

erru(m) III “intestine(s)” Bab, NA [(UZU.)sA] 
of human, animal; diviner mude e. “who knows 
the entrails ; e. qatnu/kahru “small/large intes¬ 
tine”; e. gamertu [NB UZU.SA.TIL] “rectum”; 
ext. pi. erru sahirutu [SA.NIGIN] “intestines 
encircling” the liver; transf. “tendrils” of 
cucumber; e. mini, kalhi, tamti “intestine of fish, 
dog, sea” (plant names) 
erru —» also eru II; werrum 
erru “colocynth”? M/jB [(U.)UKUS.LAGAB 
(.SAR)] also as drug; ahan e. = hard kernel of 
e.7; —► menu 

ersaharhubbu (a lament) jB lex.; < Sum. 
ersiskurru (a sacrificial lament) jB lex.; < Sum. 
ersu(m), ersu “ready” OA, O/jB “prepared” of 
animals, goods, flour etc.; of person “trained”; 
OB sa erstm “(cloth) finisher”; > sutersu; 
tersltu 

ersuppu -»arsuppu 

ersetu(m), OAkk arsatum “earth, land; 
underworld” OAkk, Bab., NA [KI (often KI- 
tum/tim etc.)] 1 . “the earth” (as opp. to heaven) 

2 . the earth beneath the surface, i.e. “under¬ 
world ’; DN ^Be/et-e. “Mistress of the 
Underworld”; also in PNs 3. “ground”, soaked; 
ploughed; quakes; for burial 4. politically “land, 
territory , jB “district”, NB “city quarter” S. ext. 
(area of liver); -» ursu II 
ersu —* ursu I 

ersabadaru (a lament) jB lex.; < Sum. 
ersahungu (an Emesal cultic prayer) M/jB 
[ER.sA.HUN.GA] also associated ritual; < Sum.; 

—* ersemsahungu 

ersannesakku, ersannasakku (a lament) jB lex.; 

< Sum. 

ersemmakku (or ersemmu) (an Emesal cult 
song) jB [ER.SEM/SEM 4 .MA]; < Sum. 
ersemsahungu (var. of ersahungu) jB; < Sum. 
ersu(m) I; f. eristu “wise” OAkk, O/jB of deity, 
king etc.; > ersutu; meresu II 
ersu(m) II, NA arsu “tilled; cultivated” OAkk, 
O/jB, NA of field, “tilled”, also subst. 
“cultivated plot”; of plant “cultivated”, jB pi. 
ersutu “vegetables”; < eresu I 
ersu(m) III “demanded, desired” OAkk, O/MB 
“wanted, requested” of things; Nuzi “claimed” 
property; in PNs, of persons; < eresu II 
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T 


ergididu _78 

“constantly requesting (long) life for me” 

Dt MA pass, “be requested, wanted” N pass, of 
G “be demanded”; “be wanted, desired”; 

> ersu III; eristu II; ursu II; erisu II; erresu; 
meresu III, merestu II 
eresu —» also erisu 

ergididu (a lament accompanied on the flute) jB 
lex.; < Sum. 

ergilu, ergisu (a type of locust) jB lex. 
erginu (a colour of horses, phps.) “brown” NA 
ergisu (a flute-accompanied dirge) jB lex.; 

< Sum. 

ergisu —* ergilu 

erhanis “provocatively” jB; < erhu + -an + -is 
erhanu —* arhanu 

erhu - “aggressive” M/jB of soldiers, enemy; 
transf. of mouth “provocative”; OB of bull ?; 

< erehu; > erhanis; erhutu 
erhutu “aggressiveness” MB; < erhu 
eria muri —* erium 
erianum —* ilianum 
eridtu —* eriyatu 
erih —* erhu 

erib biti(m) ‘temple-enterer’ Bab., NA [(LU.) 
KU 4 .E] (member of temple personnel); < erihu 
+ him; > erib-bltiitu 

erib-blt-piristutu “office carrying access to 6(7- 
piristi ” NB [(LU.)KU 4 .E- 6 .-p.] as prebend; 

< erihu; -* hlru 5 

erib-bitutu “status of ‘temple-enterer’” NB 
[(LU.jKU 4 .E- ] as prebend; < erib hid 
erib-ekalli(m) ‘palace-enterer’ (a palace official) 
O/jB; < erihu + ekallu 
eribis, arihts “like locusts” jB(NA); < erhu 
eribtum “import tax” OA; < erihu 
erihu —> erhu 

eribu(m) “entering; enterer” Bab., NA 1. OB 
erib ana sarrim Iruhu “‘enterer’ who had 
access to the king”; NA erihute 
‘(palace-)enterers’ 2. “(in)coming” [KU 4 ] of 
day, month, year; < erehu I; > erih-.. ,; eribtum 
eridatum pi. (a container for fish)? OB 
erim “side, arm-rest” jB lex. of bed, chair, 

< Sum.; —* erimmum II ? 
erimmatu(m) 1. “(egg-shaped) bead” O/jB; 

“(stone) bead” [(NA 4 .)NUNUZ] of lapis lazuli 
etc.; in mag.; also of metal, wood; pi. necklace 
of e. beads (—* irimmu) 2.jB lex. (part of a 
plough), also dalat e.; NB boxwood for making 
e. [GIS.NUNUZ] (-* erimtu II4) 3.jB (part of 
liver); —» rimmatum ? 

erimmu I, erimu , irimmu 1. “mole (on skin)” jB 
on face, body; white, yellow, red; MA, jB 


erkaliu 


“discoloration” of flesh 2. jB lex., also erimtu 
(a red berry) 

erimmum II mng. unkn. Mari (or = erim ?) 
erimtu I “baked brick” OB(Susa) 
erimtu II “cover(ing)” M/NA, j/NB 1. “cover, 
holder” for axe; of stone 2. jB lex. “(leather) 
cover” for chair 3. j/NB, also urindu “tablet 
envelope” 4.jB lex. (part of a plough) (-♦ 
erimmatu 2); < ermu 
erimtu —> also erimmu I 2 
erimu —> erimmu I 

erinakku (part of a building) MB(Ass.) 
erinnu “neck-stock, halter” jB for prisoner; 

transf. e. mati held by gods; < Sum. 
erinnu —* also erenu I 

eriptu (a colourful garment) jB lex.; —* erpu 
eripu, iripu (a copper object) Nuzi 
eriqa’u (a table) jB lex. 
eriru (a garment) jB lex. 
eris “like an eagle” jB; < eru I 
erisanu “cultivator” MA of field; < erisu I + -an 
erissl- “in nakedness” OA, O/jB with pron. suff. 
e. alaku(m) “to go naked”, “in destitution”; 

< erium (—► GAG §67f); > eressanu; erissuttu; 
—* meressu 

erissuttu, errisuttu “destitution” Bogh.; < erissl- 
eristum I “cultivation” OB also “crop”; < eresu I 
eristu(m) II, erestum, iristu “demand, request, 
need” [KAM; KAM; MB SU.KAM.MA/Ml] 
“request” by s.o. (= gen.); “desire, request” for 
(=gen.); “desire, urge” for reproduction, in 
sheep, goat eristi “on heat”; “requirement, 
need”; e. eqli, musari , kasi etc. (plant names); 
‘request’ (desig. of ominous sign, feature on 
liver); < eresu II 
eristu —* also ersu I 

erisu(m), eresu(m), irisu “scent, fragrance” Bab. 
of person, meal, water, house; esp. of aromatic 
woods, incense 

erisu(m) I “ploughing” Mari, of oxen; O/jB lex. 
“cultivator”; < eresu I 

erisu II “bridegroom” jB (liter, ‘one who 
requests’); < eresu II 
eritu —* arttu I 

erium “naked” OA, of person “destitute”, of 
hand, house “empty” (OB —> erissl-); O/jB lex. 
eria(m) miiri(m), aria muri (a disease); 

< eru III 

eriu —* also werum 

eri(y)atu(m), ariyatu , iriyatu “cold weather” jB 
dunnuldanan(a) e. “depths of winter” 
erkahu —*argahu 

erkaliu, erkalla “underworld” jB; < Sum. 


erkitusu 


erkitusu (a lament) jB; < Sum. 
erku (a garment) jB lex. 

erku (a kind of tyre) jB lex., of wood; jB(Ass.) 

pi. f. erkdti in desig. of papyrus boats ? 
erkulla (a plant) M/jB med. 
ermu(ni), OB also hermum "cover(ing)” O/jB; 
“envelope” of tablet; “case” of tool; jB lex. (a 
word for cultivated land); e. Ani ‘Anu’s 
canopy’ = “sky”, also wooden “baldachin” 
(S'%.); < ardmu 
ernama mng. unkn. jB 
ernamtaggadu (a dirge) jB lex.; < Sum. 
ernettu, ernintu —* ernittu 
ernFnum (a drug) OB med. 
ernittu(m), ernettu(m), ernintu , Bogh. ennettu 
"triumph, battle objective” Bab.(lit.), NB 
[U/U.MA] e. kasadu “to achieve victory” 
erpette; pi. erpettena mng. unkn. Nuzi; grain for 
<?.; < Hurr. 

erpetu(m) “cloud” Bab. [DUNGU] red, black etc.; 
thick; floating; transf. ref. to sorceress’s 
activity; e. mud “cloud of death”; < erepu 
erpu, arpu “clouded over” j/NB, NA [SU.A] usu. 
limit e. "cloudy day” [U 4 .SU.SU.RU]; < erepu; 

—» eriptu 
erqu —» warc/um 
erratum —* erretu I 

errebtu “immigrant (group)” NB/NA; also sake 
e.; < errehu 

errebu(m) “intruder, new arrival” OAkk, jB; of 
usurper; of new member of household; also jB 
lex. for arhu “fugitive”; < erehu I; > errebtu , 
errehutu 

errebutu “status as new member” jB lex. of 
family, household; < errehu 
erreru(m) “given to cursing” OB lex.; < ardru II 
erresu(m), OAkk also arrasum “cultivator” 
OAkk, Bab. [Bogh. LU.APIN.LA] esp. of tenant; 
also as PN; < eresu I 

erresu “(persistently) demanding” jB lex.; 

< eresu II 

erresutu(m) “cultivation (contract)” Bab. 
[NAM,(gis.)AP1N.LA/LA] OB ana e. 
susumllequm “to rent” a field; ana e. nadanum 
to lease” etc.; kanlk e. “tenancy contract”; 

< erresu 

erretu(m) I, OAkk erratum “curse” OAkk, O/jB 
e. ardru “to curse (s.o.)”; < ardru II; arratu 
erretu(m) II - “weir, barrage” O/jB of reeds, 
stone; also jB, Nuzi “pigsty” of reeds; < erru II 
errisuttu -* erissuttu 

erru(m) I ~ “parched” O/jB of wood, malt, 
aromatic; < ereru 


— _ ersu(m) III 

erru(m) II, eru ~ “ring, band” OAkk, Bab. 
1 . “ring, washer” for peg 2 . also am. 
“headband” in metal, cloth (-► warum I); jB 
also pi. f. erret qaqqade 3. Nuzi “(animal) 
enclosure, pen” 4. (enclosed plot of land); 
< Sum.; > erretu II 

erru(m) III “intestine(s)” Bab, NA [(UZU.)sA] 
of human, animal; diviner mude e. “who knows 
the entrails ; e. qatnu/kahru “small/large intes¬ 
tine”; e. gamertu [NB UZU.SA.TIL] “rectum”; 
ext. pi. erru sahirutu [SA.NIGIN] “intestines 
encircling” the liver; transf. “tendrils” of 
cucumber; e. mini, kalhi, tamti “intestine of fish, 
dog, sea” (plant names) 
erru —» also eru II; werrum 
erru “colocynth”? M/jB [(U.)UKUS.LAGAB 
(.SAR)] also as drug; ahan e. = hard kernel of 
e.7; —► menu 

ersaharhubbu (a lament) jB lex.; < Sum. 
ersiskurru (a sacrificial lament) jB lex.; < Sum. 
ersu(m), ersu “ready” OA, O/jB “prepared” of 
animals, goods, flour etc.; of person “trained”; 
OB sa erstm “(cloth) finisher”; > sutersu; 
tersltu 

ersuppu -»arsuppu 

ersetu(m), OAkk arsatum “earth, land; 
underworld” OAkk, Bab., NA [KI (often KI- 
tum/tim etc.)] 1 . “the earth” (as opp. to heaven) 

2 . the earth beneath the surface, i.e. “under¬ 
world ’; DN ^Be/et-e. “Mistress of the 
Underworld”; also in PNs 3. “ground”, soaked; 
ploughed; quakes; for burial 4. politically “land, 
territory , jB “district”, NB “city quarter” S. ext. 
(area of liver); -» ursu II 
ersu —* ursu I 

ersabadaru (a lament) jB lex.; < Sum. 
ersahungu (an Emesal cultic prayer) M/jB 
[ER.sA.HUN.GA] also associated ritual; < Sum.; 

—* ersemsahungu 

ersannesakku, ersannasakku (a lament) jB lex.; 

< Sum. 

ersemmakku (or ersemmu) (an Emesal cult 
song) jB [ER.SEM/SEM 4 .MA]; < Sum. 
ersemsahungu (var. of ersahungu) jB; < Sum. 
ersu(m) I; f. eristu “wise” OAkk, O/jB of deity, 
king etc.; > ersutu; meresu II 
ersu(m) II, NA arsu “tilled; cultivated” OAkk, 
O/jB, NA of field, “tilled”, also subst. 
“cultivated plot”; of plant “cultivated”, jB pi. 
ersutu “vegetables”; < eresu I 
ersu(m) III “demanded, desired” OAkk, O/MB 
“wanted, requested” of things; Nuzi “claimed” 
property; in PNs, of persons; < eresu II 
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ersu(m) IV ______ 

ersu(m) IV f. “bed” [GIS.NA]; of sickbed e. 
sabatu(m) “the bed holds” s.o., i.e. person is 
confined to bed; bit e. “bedroom”; “(marriage) 
bed”; —» ursu I 
ersu —> ersu 

ersutu “wisdom” jB; < ersu 1 
ertabadaru (a lament) jB lex.; < Sum. 
ertum —► irtu I 
ertu — ► eru II 
ertu -* urtu 

erutn mng. unkn. OAkk 
eru —* also am I; erru II 

eru(m) I, aru, lex. also ru “eagle Bab. 
[Tljj.MUSEN] also vulture?; Qatna “eagle 
(figure)” of gold; astr. “constellation Aquila” 
[MUL.TIg.MUSEN]; > aranis, erts 
eru(m) II, aru, irum, jB also erru; pi. m. & f. 
“grindstone” Bab., M/NA [NA4.UR5; NA4.UR5. 
UR 5 ]; of atbaru stone; for grain, cumin etc.; for 
grinding potsherds (for grog) 
eru(m) III, aru “to be naked” G OA stat. “is 
destitute” D “strip bare” head (of hair); of 
wind, “strip” trees, ground; OA “empty, clear 
out” container (qablitum); “strip, prepare 
mother (for childbirth); > erium, erutum III; 
erisst-, erissuttu, eressanu; risummanf; uru II, 
iirdtu \ merenu, merenu, meressu; murrum II 
eru -* also aru IV.VI; iri'u; werum 
eru(m) I “awake” O/jB; < eru; > erutu 
eru(m) II, Ass. eru; jB lex. ertu (a tree) Bab., 
M/NA [GIS.MA.NU] in fields, mountain; esp. 
mag., med., wood for stick, stave; tabat e. (a 
kind of salt); -> manu III 
eru(m) “to be(come) awake” G (pret. i’er) of 
person; jB med. of s.o.’s heart “be awake , i.e. 
conscious D “waken”; stat. of weapon is 
aroused” against s.o.; > eru I, evutu\ mustertwn 
e'ru —► eru II 

erubbatum pi. tant. “pledge, security” OA of 
person, house, tablet; < erebu I 
eruhlu, uruhlu (a prof, desig.) Nuzi; < Hurr. 
eruliu (a bird) M/jB med. as ingredient 
erutu -* arutu 

erutu I, arutu “back” jB lex. (part of body) 
erutu II, u(r)rutu, uruttu “fish spawn” jB; 
< aru IV 

erutum III “nakedness” OB lex. in sa e. 

“destitute person”?; < erium 
erutu(m) “wakefulness” O/jB; < eru I 
eru' um —* werum 

erwissu “royal service” Nuzi with nasu to bear 
(liability for)”; < Hurr. 
esadu mng. unkn. jB med. 



esigu 


esallu (an irrigation construction) NB 
[e.SAL(.a)]; < Sum.? 
esamum (a topog. term) OB 
esayatu —* asa’ltu 

esehu(m), Mari. M/NA eseku(m) "to assign, 
allocate” O/jB, M/NA G (Hi) field, workers, 
rations D ' G S Mari “have s.o. assign field 
N pass, of G, of field; > ishu II, isihtu, isiktum; 
mesehtu; ussuhum; ussuktu, ussuku ?; —> esequ 
esehu —* also ezehu 
eseku —» esehu; esequ 

eselu ~ “to blow up, inflate” M/jB G stat. 
libbulsuburru e. “inner body/anus is 
constipated” D, Dt -» eselu D, Dt N “become 
inflated; be constipated” Ntn iter., of fish “be 
bloated”?; > eslu; isiltu 

esepu(m) “to gather together, collect up” OAkk, 
O/jB, M/NA G ( Hi ) earth, dust; OB grain at 
harvest; burning coals; locusts; “collect up” 
powder, liquid (into vessel); Ug. of demon 
“gather up” victim D ~ G “scrape up” earth 
from furrows S “have s.o. scrape, gather up” 
Stn “have s.o. repeatedly scrape up” N of beer 
“be decanted”; > mussipu; nesepu, neseptu 
esequ(in), eseku, lex. also ez/sequ “to incise, 
carve” Bab. G (Hi) images in stone D (mostly 
written with k) 1 ,<isqu denom. “assign, 
distribute” lots 2 . of bones, stat. “are etched”? in 
flesh Dt pass, of D 1; > isiqtu; ussuku ? 
esertu, OB(poet.) esratum, jB also esettu 
“confined woman, concubine” O/jB, MA; sons 
of e.; Nuzi bit e. “harem”; < esru 
eseru(m) I “confinement” O/jB in bit e. “cage’; 
< eseru II infin. 

eseru(m) II, es/zeru, asaru “to enclose, confine 
Bab., M/NA G (Hi) bird; person, enemy, army; 
Nuzi eserta e. “take a concubine”; “hold back” 
water, disease, shout; of design “frame” D ~ G 
persons, army; stat., of gall bladder is 
enclosed” Dt pass, of D N 1. “shut o.s. in 
2. of windpipe “be constricted”; > esru, esertu; 
asiru I, asirtu, aslrutu; eseru I; isirtu I; meseru, 
mesertu; mussiru 1 ; usurtu 
eseru(m) III “to exact payment” G (Hi) from s.o. 
(=acc.); of silver, grain etc.; “demand” 
document; Nuzi awllu sa eseri debt 
collectors”; OB more gener. “put pressure on”, 
stat. “is under pressure” D - G N of copper “be 
exacted”; > isru II; isirtu II; usertu, esirratu? 
esettu —> esertu 

esigu “ebb, low water” jB lex.; < Sum. 
esihtu —* isihtu 


esikillu 


esikillu (a temple building) O/jB lex.; also sa e. 

(a temple official); < Sum. 
esiktum —► isiktum 
esilti; —* isiltu 

esirratu ~ “pressing stone”? NB for beer; 

< eseru III ? 
esirtu —* esertu; isirtu II 

esittu(m) I “pestle” O/jB [GIS.GAZ] of wood, 
stone; for grain, sesame, bitumen etc. 
esittu II (a date-palm tax) NB(Uruk) c. 6 % 
esittu —* also esertu; isittu I 
esitu —* esitu 

eslu “constipated” jB of invalid; saru e. “air 
(causing) flatulence”; < eselu 
esratum —* esertu 

esru(m) “confined” O/jB lex. “captive” bird; of 
street “enclosed”, i.e. cul-de-sac; < eseru II; 
> esertu 

essesum —* essesu 

1 essu, esu “hole in ground, clay pit” jB [TUL.LA] 
earth from “pits”; e. ali “town pit”; sam(mi) e. 
(kind of plant) 
esu —* essu II 

esu ~ “to effectuate, bring to pass”? jB G (Hi) 
word D ~ G Gula mussdt kalama “who brings 
everything to pass”, also m. ptep.; > isitu 1 
esu —* also asu II; essu 
esadu —* esedu I.II 

esaduhlu “harvester” Nuzi; < esedu II Ass. + 
Hurr. -uhlu 

*esdu, eldu “harvested” jB lex. of grain; 
< esedu II 

esedu(m) I, Ass. esadu “harvest” Bab., NA [SE. 
K 1 N(GUR|o ? ).KU 5 ] “harvest(ed crop)”; “(time 
of) harvest”; “(activity of) harvest”; < esedu II 
infin. 

esedu(m) II, Ass. esadu(m) “to harvest” G (Hi) 
[se.kin(gurio ? ).ku 5 ] “reap” grain, field; also 
reeds, grass; plenty; transf. of battle “mow 
down” enemy Gtn “harvest” each year S caus. 
of G N pass. NB of harvest ( eburu ) “be 
harvested”; > esdu; esedu I; esidu, esid pan me, 
esidanum; esaduhlu 

eselu(m) ~ “to paralyse” O/jB G (Hi) esp. stat. of 
parts of body; OA qatum eslat of slowness to 
pay D ~ G (also ussulu) of sheep; of parts of 
body Dt pass, (also utassulu) “become 
paralysed” N ~ Dt Ntn iter, of N, of hands, feet 
etc.; > ussulu, tissulu■ 

esemseru(m), esenseru(m) “backbone” O/jB, 
NA [GU.MUR 7 / 8 ?] of human, animal; OB idi e. 

= ribs; “(area of) spine” on back of animal, 
human; as cut of meat “chine”; transf. e. eleppi 
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81_ esis 


“keel of boat”; of battering ram; <esem(t)u + 
seru 

esemtu(m), esen/ttu, poet, esmetu “bone” Bab., 
M/NA [GlR.PAD.DU; occas. gir.PAD.DA] of 
human, animal; esmetum sehheretum “car¬ 
tilage”; U7U e. as offering to dead; “bony 
(structure), skeleton” of dead persons; of wood 
= “bone” of divine statues; “bodily frame”; 
M/NA (a linear measure); > esemseru 
esennu “tube, spout” on vessel jB lex. 
esenseru —» esemseru 
esentu —♦ esemtu 

esenu(m) “to smell” (trans.) O/jB G (Hi) [IR] 
scent ( erisa ), incense, wind; OB oil ana esenim 
ul natu “unpleasant to smell”, transf. of 
impudence D “sniff at” incense, stench; 
“snuffle” like a mongoose S caus. of G N “be 
smelled” of scent (erisu) 

esepu(m) “to double” Bab., NA G (Hi) 
[TAB(.BA)] math, often ana sina e. “multiply 
by two”; stat. “is double”, of parts of body; in 
hendiad. e. + sarakum, NA e. + tadanu 
“give/pay twofold”; “twine” thread, two- and 
also three-ply (ana 3-su); “plait” reed mat; 
Mari, of message ~ “come in confirmation”; 
> espu 

eseru(m) “to draw, design” G (Hi) fflUR] freq. 
with usurtu; “make (magical) drawing” on 
wall, of flour etc.; “draw” plan of, “plan” 
building; “depict” on a bas-relief; stat., “is/are 
drawn”, of stars in sky, markings on liver, 
“plan, design” favourable schemes for s.o.; 
“form” (or “plan”?) wall, city; “prescribe” death 
(as punishment)?;. OB ~ “cross out” a tablet 
D (OB also wussurum) - G; > esru; isurtu, 
usurtu, isratu; esiru; mesiru; ussuru I 
eseru —> also eseru II 
esettu —* esemtu 

esidanum ‘reaper’ OB lex., syn. of esid pan me, 
also as PN; < esidu 
esidanu —*■ also esidu 
esidltu “provisions” NA; = siditu ? 
esid pan me ‘reaper of the water’s surface’, 
“water-boatman” (an aquatic insect) jB; < esidu 
+ panu I + mu 1 

esidu(m); Nuzi pi. esidanu “reaper, harvester” 
[lO.Se.kin(gurio ? ).ku5; Susa also LU.SE.KU5. 
KIN]; OAkk as PN; < esedu II; > esid pan mi, 
esidanum 

esiru “(stone) carver” Bogh., jB; < eseru 
esis “soon, shortly” OA; < wtsum 
esmetu —* esemtu 



ersu(m) IV ______ 

ersu(m) IV f. “bed” [GIS.NA]; of sickbed e. 
sabatu(m) “the bed holds” s.o., i.e. person is 
confined to bed; bit e. “bedroom”; “(marriage) 
bed”; —» ursu I 
ersu —> ersu 

ersutu “wisdom” jB; < ersu 1 
ertabadaru (a lament) jB lex.; < Sum. 
ertum —► irtu I 
ertu — ► eru II 
ertu -* urtu 

erutn mng. unkn. OAkk 
eru —* also am I; erru II 

eru(m) I, aru, lex. also ru “eagle Bab. 
[Tljj.MUSEN] also vulture?; Qatna “eagle 
(figure)” of gold; astr. “constellation Aquila” 
[MUL.TIg.MUSEN]; > aranis, erts 
eru(m) II, aru, irum, jB also erru; pi. m. & f. 
“grindstone” Bab., M/NA [NA4.UR5; NA4.UR5. 
UR 5 ]; of atbaru stone; for grain, cumin etc.; for 
grinding potsherds (for grog) 
eru(m) III, aru “to be naked” G OA stat. “is 
destitute” D “strip bare” head (of hair); of 
wind, “strip” trees, ground; OA “empty, clear 
out” container (qablitum); “strip, prepare 
mother (for childbirth); > erium, erutum III; 
erisst-, erissuttu, eressanu; risummanf; uru II, 
iirdtu \ merenu, merenu, meressu; murrum II 
eru -* also aru IV.VI; iri'u; werum 
eru(m) I “awake” O/jB; < eru; > erutu 
eru(m) II, Ass. eru; jB lex. ertu (a tree) Bab., 
M/NA [GIS.MA.NU] in fields, mountain; esp. 
mag., med., wood for stick, stave; tabat e. (a 
kind of salt); -> manu III 
eru(m) “to be(come) awake” G (pret. i’er) of 
person; jB med. of s.o.’s heart “be awake , i.e. 
conscious D “waken”; stat. of weapon is 
aroused” against s.o.; > eru I, evutu\ mustertwn 
e'ru —► eru II 

erubbatum pi. tant. “pledge, security” OA of 
person, house, tablet; < erebu I 
eruhlu, uruhlu (a prof, desig.) Nuzi; < Hurr. 
eruliu (a bird) M/jB med. as ingredient 
erutu -* arutu 

erutu I, arutu “back” jB lex. (part of body) 
erutu II, u(r)rutu, uruttu “fish spawn” jB; 
< aru IV 

erutum III “nakedness” OB lex. in sa e. 

“destitute person”?; < erium 
erutu(m) “wakefulness” O/jB; < eru I 
eru' um —* werum 

erwissu “royal service” Nuzi with nasu to bear 
(liability for)”; < Hurr. 
esadu mng. unkn. jB med. 



esigu 


esallu (an irrigation construction) NB 
[e.SAL(.a)]; < Sum.? 
esamum (a topog. term) OB 
esayatu —* asa’ltu 

esehu(m), Mari. M/NA eseku(m) "to assign, 
allocate” O/jB, M/NA G (Hi) field, workers, 
rations D ' G S Mari “have s.o. assign field 
N pass, of G, of field; > ishu II, isihtu, isiktum; 
mesehtu; ussuhum; ussuktu, ussuku ?; —> esequ 
esehu —* also ezehu 
eseku —» esehu; esequ 

eselu ~ “to blow up, inflate” M/jB G stat. 
libbulsuburru e. “inner body/anus is 
constipated” D, Dt -» eselu D, Dt N “become 
inflated; be constipated” Ntn iter., of fish “be 
bloated”?; > eslu; isiltu 

esepu(m) “to gather together, collect up” OAkk, 
O/jB, M/NA G ( Hi ) earth, dust; OB grain at 
harvest; burning coals; locusts; “collect up” 
powder, liquid (into vessel); Ug. of demon 
“gather up” victim D ~ G “scrape up” earth 
from furrows S “have s.o. scrape, gather up” 
Stn “have s.o. repeatedly scrape up” N of beer 
“be decanted”; > mussipu; nesepu, neseptu 
esequ(in), eseku, lex. also ez/sequ “to incise, 
carve” Bab. G (Hi) images in stone D (mostly 
written with k) 1 ,<isqu denom. “assign, 
distribute” lots 2. of bones, stat. “are etched”? in 
flesh Dt pass, of D 1 ; > isiqtu; ussuku ? 
esertu, OB(poet.) esratum, jB also esettu 
“confined woman, concubine” O/jB, MA; sons 
of e.; Nuzi bit e. “harem”; < esru 
eseru(m) I “confinement” O/jB in bit e. “cage’; 
< eseru II infin. 

eseru(m) II, es/zeru, asaru “to enclose, confine 
Bab., M/NA G (Hi) bird; person, enemy, army; 
Nuzi eserta e. “take a concubine”; “hold back” 
water, disease, shout; of design “frame” D ~ G 
persons, army; stat., of gall bladder is 
enclosed” Dt pass, of D N 1 . “shut o.s. in 
2. of windpipe “be constricted”; > esru, esertu; 
asiru I, asirtu, aslrutu; eseru I; isirtu I; meseru, 
mesertu; mussiru 1 ; usurtu 
eseru(m) III “to exact payment” G (Hi) from s.o. 
(=acc.); of silver, grain etc.; “demand” 
document; Nuzi awllu sa eseri debt 
collectors”; OB more gener. “put pressure on”, 
stat. “is under pressure” D - G N of copper “be 
exacted”; > isru II; isirtu II; usertu, esirratu? 
esettu —> esertu 

esigu “ebb, low water” jB lex.; < Sum. 
esihtu —* isihtu 


esikillu 


esikillu (a temple building) O/jB lex.; also sa e. 

(a temple official); < Sum. 
esiktum —► isiktum 
esilti; —* isiltu 

esirratu ~ “pressing stone”? NB for beer; 

< eseru III ? 
esirtu —* esertu; isirtu II 

esittu(m) I “pestle” O/jB [GIS.GAZ] of wood, 
stone; for grain, sesame, bitumen etc. 
esittu II (a date-palm tax) NB(Uruk) c. 6% 
esittu —* also esertu; isittu I 
esitu —* esitu 

eslu “constipated” jB of invalid; saru e. “air 
(causing) flatulence”; < eselu 
esratum —* esertu 

esru(m) “confined” O/jB lex. “captive” bird; of 
street “enclosed”, i.e. cul-de-sac; < eseru II; 
> esertu 

essesum —* essesu 

1 essu, esu “hole in ground, clay pit” jB [TUL.LA] 
earth from “pits”; e. ali “town pit”; sam(mi) e. 
(kind of plant) 
esu —* essu II 

esu ~ “to effectuate, bring to pass”? jB G (Hi) 
word D ~ G Gula mussdt kalama “who brings 
everything to pass”, also m. ptep.; > isitu 1 
esu —* also asu II; essu 
esadu —* esedu I.II 

esaduhlu “harvester” Nuzi; < esedu II Ass. + 
Hurr. -uhlu 

*esdu, eldu “harvested” jB lex. of grain; 
< esedu II 

esedu(m) I, Ass. esadu “harvest” Bab., NA [SE. 
K1 N(GUR|o ? ).KU 5] “harvest(ed crop)”; “(time 
of) harvest”; “(activity of) harvest”; < esedu II 
infin. 

esedu(m) II, Ass. esadu(m) “to harvest” G (Hi) 
[se.kin(gurio ? ).ku 5] “reap” grain, field; also 
reeds, grass; plenty; transf. of battle “mow 
down” enemy Gtn “harvest” each year S caus. 
of G N pass. NB of harvest ( eburu ) “be 
harvested”; > esdu; esedu I; esidu, esid pan me, 
esidanum; esaduhlu 

eselu(m) ~ “to paralyse” O/jB G (Hi) esp. stat. of 
parts of body; OA qatum eslat of slowness to 
pay D ~ G (also ussulu) of sheep; of parts of 
body Dt pass, (also utassulu) “become 
paralysed” N ~ Dt Ntn iter, of N, of hands, feet 
etc.; > ussulu, tissulu■ 

esemseru(m), esenseru(m) “backbone” O/jB, 
NA [GU.MUR7/8?] of human, animal; OB idi e. 

= ribs; “(area of) spine” on back of animal, 
human; as cut of meat “chine”; transf. e. eleppi 
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“keel of boat”; of battering ram; <esem(t)u + 
seru 

esemtu(m), esen/ttu, poet, esmetu “bone” Bab., 
M/NA [GlR.PAD.DU; occas. gir.PAD.DA] of 
human, animal; esmetum sehheretum “car¬ 
tilage”; U 7 U e. as offering to dead; “bony 
(structure), skeleton” of dead persons; of wood 
= “bone” of divine statues; “bodily frame”; 
M/NA (a linear measure); > esemseru 
esennu “tube, spout” on vessel jB lex. 
esenseru —» esemseru 
esentu —♦ esemtu 

esenu(m) “to smell” (trans.) O/jB G (Hi) [IR] 
scent ( erisa ), incense, wind; OB oil ana esenim 
ul natu “unpleasant to smell”, transf. of 
impudence D “sniff at” incense, stench; 
“snuffle” like a mongoose S caus. of G N “be 
smelled” of scent (erisu) 

esepu(m) “to double” Bab., NA G (Hi) 
[TAB(.BA)] math, often ana sina e. “multiply 
by two”; stat. “is double”, of parts of body; in 
hendiad. e. + sarakum, NA e. + tadanu 
“give/pay twofold”; “twine” thread, two- and 
also three-ply (ana 3 -su); “plait” reed mat; 
Mari, of message ~ “come in confirmation”; 
> espu 

eseru(m) “to draw, design” G (Hi) fflUR] freq. 
with usurtu; “make (magical) drawing” on 
wall, of flour etc.; “draw” plan of, “plan” 
building; “depict” on a bas-relief; stat., “is/are 
drawn”, of stars in sky, markings on liver, 
“plan, design” favourable schemes for s.o.; 
“form” (or “plan”?) wall, city; “prescribe” death 
(as punishment)?;. OB ~ “cross out” a tablet 
D (OB also wussurum) - G; > esru; isurtu, 
usurtu, isratu; esiru; mesiru; ussuru I 
eseru —> also eseru II 
esettu —* esemtu 

esidanum ‘reaper’ OB lex., syn. of esid pan me, 
also as PN; < esidu 
esidanu —*■ also esidu 
esidltu “provisions” NA; = siditu ? 
esid pan me ‘reaper of the water’s surface’, 
“water-boatman” (an aquatic insect) jB; < esidu 
+ panu I + mu 1 

esidu(m); Nuzi pi. esidanu “reaper, harvester” 
[lO.Se.kin(gurio ? ).ku5; Susa also LU.SE.KU5. 
KIN]; OAkk as PN; < esedu II; > esid pan mi, 
esidanum 

esiru “(stone) carver” Bogh., jB; < eseru 
esis “soon, shortly” OA; < wtsum 
esmetu —* esemtu 
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espu(m) “doubled” jB “twin” of metal vessels; 
“twined” of thread; “double” of onions; OB ext. 
of trachea; < esepu 

esru “drawn” jB i.e. shown in relief carving; 

< eseru 
cssu —»isii 

essu f. “(small) gecko” jB lex. 
esu —» is it 

esu “to slit, cut into” jB G (Hi) forehead, head; 

with blade, wheel 
esu —* wisitm 
esum —> wiasum 
esurtu —* isurtu 

es “whither?” OB; < ayyis; -» is; mes 
esam “whither?” OB; < ayyisa 
esamma “in any direction” jB; < ayyisamma 
esar —► eser 

esartu(m) “group of ten” Ass. 1 . OA ‘a tenner’, 
i.e. ten shekels of silver [10 GIN -turn] 2 . OA 
“decemvirate” [ 10 -turn] 3 . NA in rab e. “chief 
of a group of ten” officials, scribes [LU.GAL 10- 
tile); < eser ; —» esertu II 
esaru —► isaru I 
esaru eseru 
escitu —* isatu 
esatu —»esitu 

esawa “(on) the other side” Nuzi; < Hurr. 
esbum —► isbum 
esdu —» isdu 

esebu “to flourish” M/jB G (Hi) of plants; Ug. 
transf., of house D lex. fact, of G ? N lex. Ntn 
(Gtn ?) lex.; > ussubu 
esegu —> asdgu 
esequ —» esequ 

eser. Ass. esar ; f. eseret “ten” (before m. subst. 
eseret, eselarti ; before f. subst. eser); -(e)seret 
“-teen” (—► GAG § 69 d); > asirtum II; esertu II, 
esartu; esrum, esru II; esretu; esrisu, esriatu; 
isrum III; usurtum ; usura ; -ser, -seret, -serisu , 
-seru etc.; esra etc. 
eseris —* isaris 

esertu(m) I, iseiirtu(m), jB also ase/irtu; pi. usu. 
esretu, also asratu, isretu, OB isra/etum 
“chapel, shrine” post-OB only lit. [ZAG. 
GAR.RA] “shrine” within temple; “chapel” of 
prince, of people, of family deity (e. bit ilisu, e. 
il biti); of gods gener. (but not e. + DN); on 
kudurru, divine “shrine”, i.e. symbol; also 
“pious donation” 

esertu II “group of ten” Nuzi, NB ? [lO(.MES)-f/] 
csp. rab e.; < eser; —* esartu 
esertu —► also isaru I f. 
eseru —* also isaru I 


eseru(m), Ass. Hesdru(m) “to be/go well; be 


straight, fair; direct o.s. (towards)” G (Hi) 
[SI.SA; NA, NB also G 1 S] “go well, be 
successful” of crop, harvest, animal breeding; 
human reproduction, birth; “be(come) healthy”; 
of house, city, land, journey “prosper”; of 
person “be successful"; of divination, omens, 
wind “be favourable”; “be(come) right, 
normal”; of gut, i.e. be evacuated; of sceptre; 
(neg.) of Lamastu; “direct o.s. towards, make 
straight for” (+ ana/dat.), of demon to person, 
army to destruction; also + ana pan/mahar, eli; 
“go straight along” street (= acc.); OA of goods 
“come straight to” s.o. S (pret. usesir, OAkk, 
OB(poet.) ususir) [SI.SA; GIS] “put in good 
condition, in order” plough, cart, house; Am. 
“prepare, get ready”; MA “process” food; 
“direct” water, canal; “sweep (out)” house, 
ground; “purge” intestines; “direct aright” feet, 
person, person’s way; “make successful, cause 
to prosper”; “put right, make straight”, stat. of 
parts of liver; “steer” s.o. (on right way); “make 
straight” the way, also ellipt. “go straight ahead” 
St* pass, of S [SI.SA] “be put in order”; of 


person “be guided aright”; of cattle “be steered 
straight”; “have straightforward (childbirth)’ 
St 2 “put, keep in order”, “get ready” weapons; 
house, road; “flatten out” unevennesses; “give 
correct decision”, “formulate correct” plans; 
“get right” text, language; “carry out correctly’ 
ritual, work; “cause to go well” animal, human 
procreation; “guide (o.’s hand) aright”; “lead’ 
person, people “aright”, “secure justice for’ 
s.o.; harrana (etc.) s. “take to the road”; ellipt. 
“go off, start out”; of birth “be (bom) 
straightforwardly” N ~ G “become prosper¬ 
ous”, “become successful”; “make towards, go 
for” s.o.; > isaru I.II, isaris, isartu, isarutu; 
isertum ?; misaru, misaris, misartu, misariitu; 
misertu; miisaru ? ; museseru, musesertu 
mustesertu; susuru, siisuris; sutesuru; tesertu’ 
esestu mng. unkn. jB in mukkalli e. (a title of 
Nabu) 

esesu —* asasu IV 
eseum —* esu I 

ese’u(m) ~ “to muzzle”? OB lex., jB 
esgallu “great shrine” j/NB [ES.GAL] as cosmic 
domain; temple of Anu at Uruk; lex. (a name 
for the underworld); < Sum. 
esigillu —* sikillu 
esitin —* usu 
esittu —► isittu I 

esitu(m), isitu(m), NB also esitu “confusion’ 
Bab. “(political) disorder(s)” (sg. & pi.); 


esmahu 
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etebranni 


“blurring” of the vision; “wildness” of terrain; 
pi. also asatu (a term for eclipse) astr., lex.; 
< esu 1 
esium —> usu 
eskdru —► iskaru 
cskiiru —* iskuru 

esmahu “great shrine” jB lex.; < Sum. 
esmaru, Hasmaru (a silver alloy) j/NB for 
casting and overlay [GU.AN.NA ?] 
esmekku, isismekku (a stone, phps.) “malachite” 
Qatna, Am., jB 
espum —* isbum 
esqarrurtu —»isqarrurtu 
esqu “solid, massive” jB of building stone 
esqit —» also isqu 

esra, ilasra “twenty”; < eser; > imhur-esra; 
esru I, esru'u 

esretu(m), isretum, OA i/usratum , j/NB also 
usretu pi. tant. “one-tenth” I. as fraction, OB 
isret siddim “one-tenth of the side”, OA ki israt 
(st. abs.) “at one-tenth” 2. “payment of one- 
tenth, tithe” OA, OB, Ug. [Ug. ZAG.10]; 

< esrum f. pi. 
esretu — * also esertu I 

esriatu “tenfold” NA in ana e. [lO(.ME$)-fe//]; 

< eser 

esris —> isaris 

esrisu, isrisu “ten times” OB, Ass.; also ana/adi 
e.; < eser 

esrum; f. esurtum “tenth” OA, OB; < eser 

esru —* also isaru I; isru II 

esru(m) I, isru(m) “ 20 th day (of month)” Bab. 

[UD.20.KAM] as special day; also in PNs; < esra 
esru II “tenth; one-tenth” M/NB, esp. NB 
“(temple) tithe”, “tithe(-land)”, sa muhhi e. 
“tithe official”; < eser 
esru’u “a twentieth” NB; < esra 
essamia —»essesu 

essatu “headband; bandage” jB comm. 
essebitu —»essebu 

essebu(m), essebu(m), issebulu(m) (a kind of 
owl)? M/jB, NA; OAkk as PN; > essebu 2 
essebu(m), issebu(m); f. essebi/utu(m) (an 
ecstatic) O/jB, sdrat/lubus e. “hair/dress of 
ecstatic”; m. & f. often in mag.; < essebu ? 
essebu — * also essebu 

essesu(m), isse(s)su(m), Mari also essesum; NB 
pi. essanna, sessannalu, e/issessani (a feast 
day) Bab. [(UD.)ES.ES] OB essesam (acc.) etc. 
“on the holiday”; jB of Nabu (and Tasmetu); 
occasion of offerings, ritual; < Sum. 
essetu -* essu I 

esse’u. isse'u, essu “touchwood, tinder” jB lex. 


essis “anew” [GIBIL(.BI)]; also essisamma; 
< essu I 

essu(m) I; f. edistu(m), more freq. essetu(m) 
“new” [GIBIL; GIBIL4] of building, ship, tool, 
clothing etc.; of year, month, day; OB adiiina 
essetim , essetamma, M/NB inalana essi “(up 
till) recently”; of people “fresh” arrivals, 
departures; of dates, grain “fresh(ly harves¬ 
ted)”; < edesu; > essis, essutu; ussusu III 
essu II, esu “shrine” jB lex.; < Sum. 
essu I “cold weather”? jB lex. 
essu II (a word for a door) jB lex. 
essu -* also esse'u 

essutu. Ass. e/issuttu in ana e. “anew, newly” 
M/jB(Ass.), Bogh. [GIBIL-] of new building, 
appointment, settlement, name; ana e. sabatu 
“to reorganize”; Bogh. “recently”; < essu 1 
estagurru —* istagurru 
estalu —► as ralu 
estu —»istu 
estuhhu —»istuhhu 

esu(m) I, eseum, asu, isu “confused” Bab. [SUH 
in NA PNs] of thread “tangled”; of person, 
mind, face; of omens; of eyes “blurred”; also 
NA [SUH]? in PN; < esu IV; > asitu I, esitu 
esum II “confusion” Mari of political conditions; 
< esu IV infin. 

esu III (a loincloth or kilt) jB lex. 
esu(m) IV, asu “to confuse, make unclear” Bab., 
NA G [SUH] person, road; eyes, sight; medical 
diagnosis D “confuse, throw into confusion”, 
“make unclear” Dt pass, of D S ~ D “confuse, 
make uncertain” person, understanding N “be 
confused, in state of uncertainty” of person, 
land; > esu I.II, asitu I, esitu; nensum; sasu, 
susdtu; tesu; —* misitum 

esu V mng. unkn. NA (activity connected with 
sand, ground) 

etaku “to be on guard” NA G of soldiers; stat. 
“is alert”; of king “is aware” of s.th. D “alert” 
s.o.; stat. “is alerted” 
etallu —* etellu 
etallutu —► etellutu 

etamdu, etandu “touching, laid against each 
other” OA, NA; of presents “piled up”; OA of 
silver “amassed”, of witnesses “in collusion”; 
lex. of beads etandetu “strung together”?; 

< emedu I Gt; Bab. —♦ etmudu 
etamsu -* eparsu 
etandu —* etamdu 

etebranni (or etepranni) “humanity, mankind” 
jB lex. “all people” 
eteku —> etaku 
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espu(m) “doubled” jB “twin” of metal vessels; 
“twined” of thread; “double” of onions; OB ext. 
of trachea; < esepu 

esru “drawn” jB i.e. shown in relief carving; 

< eseru 
cssu —»isii 

essu f. “(small) gecko” jB lex. 
esu —» is it 

esu “to slit, cut into” jB G (Hi) forehead, head; 

with blade, wheel 
esu —* wisitm 
esum —> wiasum 
esurtu —* isurtu 

es “whither?” OB; < ayyis; -» is; mes 
esam “whither?” OB; < ayyisa 
esamma “in any direction” jB; < ayyisamma 
esar —► eser 

esartu(m) “group of ten” Ass. 1 . OA ‘a tenner’, 
i.e. ten shekels of silver [10 GIN -turn] 2 . OA 
“decemvirate” [ 10 -turn] 3 . NA in rab e. “chief 
of a group of ten” officials, scribes [LU.GAL 10- 
tile); < eser ; —» esertu II 
esaru —► isaru I 
esaru eseru 
escitu —* isatu 
esatu —»esitu 

esawa “(on) the other side” Nuzi; < Hurr. 
esbum —► isbum 
esdu —» isdu 

esebu “to flourish” M/jB G (Hi) of plants; Ug. 
transf., of house D lex. fact, of G ? N lex. Ntn 
(Gtn ?) lex.; > ussubu 
esegu —> asdgu 
esequ —» esequ 

eser. Ass. esar ; f. eseret “ten” (before m. subst. 
eseret, eselarti ; before f. subst. eser); -(e)seret 
“-teen” (—► GAG § 69 d); > asirtum II; esertu II, 
esartu; esrum, esru II; esretu; esrisu, esriatu; 
isrum III; usurtum ; usura ; -ser, -seret, -serisu , 
-seru etc.; esra etc. 
eseris —* isaris 

esertu(m) I, iseiirtu(m), jB also ase/irtu; pi. usu. 
esretu, also asratu, isretu, OB isra/etum 
“chapel, shrine” post-OB only lit. [ZAG. 
GAR.RA] “shrine” within temple; “chapel” of 
prince, of people, of family deity (e. bit ilisu, e. 
il biti); of gods gener. (but not e. + DN); on 
kudurru, divine “shrine”, i.e. symbol; also 
“pious donation” 

esertu II “group of ten” Nuzi, NB ? [lO(.MES)-f/] 
csp. rab e.; < eser; — * esartu 
esertu —► also isaru I f. 
eseru —* also isaru I 


eseru(m), Ass. Hesdru(m) “to be/go well; be 


straight, fair; direct o.s. (towards)” G (Hi) 
[SI.SA; NA, NB also G1S] “go well, be 
successful” of crop, harvest, animal breeding; 
human reproduction, birth; “be(come) healthy”; 
of house, city, land, journey “prosper”; of 
person “be successful"; of divination, omens, 
wind “be favourable”; “be(come) right, 
normal”; of gut, i.e. be evacuated; of sceptre; 
(neg.) of Lamastu; “direct o.s. towards, make 
straight for” (+ ana/dat.), of demon to person, 
army to destruction; also + ana pan/mahar, eli; 
“go straight along” street (= acc.); OA of goods 
“come straight to” s.o. S (pret. usesir, OAkk, 
OB(poet.) ususir) [SI.SA; GIS] “put in good 
condition, in order” plough, cart, house; Am. 
“prepare, get ready”; MA “process” food; 
“direct” water, canal; “sweep (out)” house, 
ground; “purge” intestines; “direct aright” feet, 
person, person’s way; “make successful, cause 
to prosper”; “put right, make straight”, stat. of 
parts of liver; “steer” s.o. (on right way); “make 
straight” the way, also ellipt. “go straight ahead” 
St* pass, of S [SI.SA] “be put in order”; of 


person “be guided aright”; of cattle “be steered 
straight”; “have straightforward (childbirth)’ 
St 2 “put, keep in order”, “get ready” weapons; 
house, road; “flatten out” unevennesses; “give 
correct decision”, “formulate correct” plans; 
“get right” text, language; “carry out correctly’ 
ritual, work; “cause to go well” animal, human 
procreation; “guide (o.’s hand) aright”; “lead’ 
person, people “aright”, “secure justice for’ 
s.o.; harrana (etc.) s. “take to the road”; ellipt. 
“go off, start out”; of birth “be (bom) 
straightforwardly” N ~ G “become prosper¬ 
ous”, “become successful”; “make towards, go 
for” s.o.; > isaru I.II, isaris, isartu, isarutu; 
isertum ?; misaru, misaris, misartu, misariitu; 
misertu; miisaru ? ; museseru, musesertu 
mustesertu; susuru, siisuris; sutesuru; tesertu’ 
esestu mng. unkn. jB in mukkalli e. (a title of 
Nabu) 

esesu —* asasu IV 
eseum —* esu I 

ese’u(m) ~ “to muzzle”? OB lex., jB 
esgallu “great shrine” j/NB [ES.GAL] as cosmic 
domain; temple of Anu at Uruk; lex. (a name 
for the underworld); < Sum. 
esigillu —* sikillu 
esitin —* usu 
esittu —► isittu I 

esitu(m), isitu(m), NB also esitu “confusion’ 
Bab. “(political) disorder(s)” (sg. & pi.); 
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“blurring” of the vision; “wildness” of terrain; 
pi. also asatu (a term for eclipse) astr., lex.; 
< esu 1 
esium —> usu 
eskdru —► iskaru 
cskiiru —* iskuru 

esmahu “great shrine” jB lex.; < Sum. 
esmaru, Hasmaru (a silver alloy) j/NB for 
casting and overlay [GU.AN.NA ?] 
esmekku, isismekku (a stone, phps.) “malachite” 
Qatna, Am., jB 
espum —* isbum 
esqarrurtu —»isqarrurtu 
esqu “solid, massive” jB of building stone 
esqit —» also isqu 

esra, ilasra “twenty”; < eser; > imhur-esra; 
esru I, esru'u 

esretu(m), isretum, OA i/usratum , j/NB also 
usretu pi. tant. “one-tenth” I. as fraction, OB 
isret siddim “one-tenth of the side”, OA ki israt 
(st. abs.) “at one-tenth” 2. “payment of one- 
tenth, tithe” OA, OB, Ug. [Ug. ZAG.10]; 

< esrum f. pi. 
esretu — * also esertu I 

esriatu “tenfold” NA in ana e. [lO(.ME$)-fe//]; 

< eser 

esris —> isaris 

esrisu, isrisu “ten times” OB, Ass.; also ana/adi 
e.; < eser 

esrum; f. esurtum “tenth” OA, OB; < eser 

esru —* also isaru I; isru II 

esru(m) I, isru(m) “ 20 th day (of month)” Bab. 

[UD.20.KAM] as special day; also in PNs; < esra 
esru II “tenth; one-tenth” M/NB, esp. NB 
“(temple) tithe”, “tithe(-land)”, sa muhhi e. 
“tithe official”; < eser 
esru’u “a twentieth” NB; < esra 
essamia —»essesu 

essatu “headband; bandage” jB comm. 
essebitu —»essebu 

essebu(m), essebu(m), issebulu(m) (a kind of 
owl)? M/jB, NA; OAkk as PN; > essebu 2 
essebu(m), issebu(m); f. essebi/utu(m) (an 
ecstatic) O/jB, sdrat/lubus e. “hair/dress of 
ecstatic”; m. & f. often in mag.; < essebu ? 
essebu — * also essebu 

essesu(m), isse(s)su(m), Mari also essesum; NB 
pi. essanna, sessannalu, e/issessani (a feast 
day) Bab. [(UD.)ES.ES] OB essesam (acc.) etc. 
“on the holiday”; jB of Nabu (and Tasmetu); 
occasion of offerings, ritual; < Sum. 
essetu -* essu I 

esse’u. isse'u, essu “touchwood, tinder” jB lex. 


essis “anew” [GIBIL(.BI)]; also essisamma; 
< essu I 

essu(m) I; f. edistu(m), more freq. essetu(m) 
“new” [GIBIL; GIBIL4] of building, ship, tool, 
clothing etc.; of year, month, day; OB adiiina 
essetim , essetamma, M/NB inalana essi “(up 
till) recently”; of people “fresh” arrivals, 
departures; of dates, grain “fresh(ly harves¬ 
ted)”; < edesu; > essis, essutu; ussusu III 
essu II, esu “shrine” jB lex.; < Sum. 
essu I “cold weather”? jB lex. 
essu II (a word for a door) jB lex. 
essu -* also esse'u 

essutu. Ass. e/issuttu in ana e. “anew, newly” 
M/jB(Ass.), Bogh. [GIBIL-] of new building, 
appointment, settlement, name; ana e. sabatu 
“to reorganize”; Bogh. “recently”; < essu 1 
estagurru —* istagurru 
estalu —► as ralu 
estu —»istu 
estuhhu —»istuhhu 

esu(m) I, eseum, asu, isu “confused” Bab. [SUH 
in NA PNs] of thread “tangled”; of person, 
mind, face; of omens; of eyes “blurred”; also 
NA [SUH]? in PN; < esu IV; > asitu I, esitu 
esum II “confusion” Mari of political conditions; 
< esu IV infin. 

esu III (a loincloth or kilt) jB lex. 
esu(m) IV, asu “to confuse, make unclear” Bab., 
NA G [SUH] person, road; eyes, sight; medical 
diagnosis D “confuse, throw into confusion”, 
“make unclear” Dt pass, of D S ~ D “confuse, 
make uncertain” person, understanding N “be 
confused, in state of uncertainty” of person, 
land; > esu I.II, asitu I, esitu; nensum; sasu, 
susdtu; tesu; —* misitum 

esu V mng. unkn. NA (activity connected with 
sand, ground) 

etaku “to be on guard” NA G of soldiers; stat. 
“is alert”; of king “is aware” of s.th. D “alert” 
s.o.; stat. “is alerted” 
etallu —* etellu 
etallutu —► etellutu 

etamdu, etandu “touching, laid against each 
other” OA, NA; of presents “piled up”; OA of 
silver “amassed”, of witnesses “in collusion”; 
lex. of beads etandetu “strung together”?; 

< emedu I Gt; Bab. —♦ etmudu 
etamsu -* eparsu 
etandu —* etamdu 

etebranni (or etepranni) “humanity, mankind” 
jB lex. “all people” 
eteku —> etaku 
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etelletu, etellatu “pre-eminent; lady” O/jB as title 
of goddesses, e. ahhesa “supreme (among) her 
brothers”; < etellu 

etellis “as a lord” O/jB of gods, kings, persons; 
esp. e. + alaku Gtn “to proceed, walk in a lordly 

way”; < etellu 

etellu(m), Ass. etallu(m), OB also helium, Bogh. 
itillu ; OAkk st. constr. deal “pre-eminent; lord” 
[nir.gAl] of gods, kings; of commands, esp. in 
PNs (Etel-puli-DN); OA “independent”; 
> etellu, etellis, etelletu, etellutu; metellu, 
metellutu 

etellutu(m), Ass. etallutu(m) “supremacy” Bab., 
OA, NA; OA “independence”, e. epasum “to 
act on own authority”, ana e.- “on o.’s own 
authority”; < etellu; —* telutu 
etemu(m), etenu(m) “to be smitten, affected”? 
Bab. G stat. of person, house, part of lung 
D “bring into contact, mix together”? St “bring 
against each other” ingredients; of deity “set” 
enemies “against each other”; > etimtum ? ; 
netentu 

etenniwa mng. unkn. MB(Alal.); < Hurr. 
etennu —* itiirnu 
etenu —► etemu 
etepranni —* etehranni 

etequ(m) “to go past; go through; cross over” G 
(Hi, Mari pret. also Ituq) [DIB] 1 , “proceed 
along, through” street, land; ellipt. of person, 
letter “move on” from one place to another 
2 . “proceed further, move onward” 3 . “pass by, 
go past” king (in parade), city; of bird “fly 
past” ship etc.; of demon, causing illness; of 
time (year, month, day); fixed time ( a/edanu ), 
offering, eclipse (intrans.); NB (also trans.) 
“miss” date (for payment etc.), ellipt. “be late in 
payment” 4. “cross (over)” mountain, 
watercourse, boundary; ext., astr. “stretch 
across, overlie” of part of liver, astronomical 
feature; transf. “transgress” moral limit, “break” 
oath, treaty, law etc.; OB “ignore” regulation 
Gtn iter. [DIB.MES], e.g. of sun “constantly 
pass across” heaven Gt OA “proceed further 
onwards” S caus. of G [DIB] “channel” water- 
flow; “pass” ship through control; OB stat. of 
slave “is made to step over” pestle; NA “carry 
out” ritual ( takpertu ), also ellipt.; “send, carry 
past” in parade; NB “make s.o. pass on (empty- 
handed)”; “make” evil, bad luck, illness “pass 
on, pass by”; “allow” time “to go past”, “miss 
time for” offering, also ellipt. “miss (date)”; of 
sun “miss” eclipse; “make transcend, exceed” in 
quality, rank, size etc. Stn iter, of S; or St ? N 
pass, of G; of word, boundary “be 


transgressed”; jB “be made to move on. be 
resettled”; > etiqu, etiqtum ; metequ, meteqtu; 
mutaqu; musetiqtu; sutuqu, sutuqtu, sutuqutu 
etguru “crossed over, intertwined” jB [GIL] of 
figures, snakes, cuneiform signs etc.; transf. 
“complicated” of speech, calculations; 

< egeru Gt 

etillu “dropsy” jB lex.; < Sum. 
etimtum mng. unkn. OAkk, item assoc, with 
flour, < etemu ? 

etiqtum “delegation in transit” Mari; < etiqu 
etiqu “passer-by” jB; also f. etiqtu; < etequ 
etlupu “bound cross-wise” jB lex.; < elepu Gt 
etmudu “touching, laid against each other” jB of 
clouds “massed up”; < emedu Gt; Ass. —* 
etamdu 

etnakapu (a tree, or timber) Nuzi; < Hurr. 
etnu mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 
etnusu “very weak” jB; < enesu Gt 
etpuqu “grown together”? jB mng. unci.; 

< epequ Gt 

etpusu “effective”? jB of men, women; 

< epesu II Gt 
etqu —* itqu 2 
ettitu —»ettutu 

ettu —> ittu II; wedum 

ettutu(m), ettitu(m), uttutum, lex. also ettuwatum 
“spider” O/jB [AS5; AS -tii] qe e. “spider web”; 
compare Uttu (Sum. goddess of textile 
manufacture; —» utu) 
etu —*itu 
etiidum —> atudu 
etammum —^ etemmu 

etelu(m) “to be a man, manly” O/jB G Mari stat. 
“is a man”; jB “reach manhood” D jB “bring up 
to manhood” Dt jB “become full-grown man”; 
> etlu, etlis, etlutu ; metlutu 
etemmu! m), itemmum, OA also etammum 
“ghost” (of dead person) [GIDIM1/2/4; OB also 
KI.DIM; jB also GU4; Bogh. usu. d GlDlM] 
receiving libations, offerings; OA treated 
well/badly, interrogated; OB in PNs, of king; 
MB e. kimtisu “ghost of his family”, d e. 
muttaggisu “wandering ghost”; Nuzi oath by 
ghost; in qat e. [SU.GIDIM(.MA); SU.GU4 
(.MA)]; e. sulii “to raise a ghost (from 
underworld)”; sa e. “necromancer”; < Sum. 
etemmutu “state of ghost” jB in e. alaku "to 
become a ghost”; < etemmu 
eteru(m) I “to take away; save” G (Hi) [KAR; 
later also SUR] 1 . “take s.th. from (= acc.)” s.o.; 
“deny” s.o. heir, wisdom; “remove, separate 
off’ in glass recipe 2. “save, spare” s.o., freq. in 


PNs; OA also napastam e. “save s.o.’s life” 
(financially); life ( napistu ) in battle, war, by 
medicine; from hardship, death, hand of death 
etc. Gtn iter. N pass, “be taken away”, “be 
rescued”; > etru I; etiru; etteru, etteru 
etcru 11 “to pay” NB, D also NA G (Hi) [KAR; 
SUR] “pay” person, “pay” silver; infin. etcru sa 
eqli/agurru “payment for field/bricks”; stat. of 
person “is paid off’, of commodity “is paid for” 
D “pay off’ (fully); NA stat. utturu issu pan 
aha'is “they are mutually paid off, quit” 
Dt pass, of D NB of silver “be fully paid” 
N pass, of G, of person “be paid (off with 
respect to = acc.)” silver, o.’s credit (rasussu); 
by means of (= acc.) field, dates etc. Ntn iter, 
of N “be paid off in instalments”; > etru II 
etirtu mng. unkn. jB lex.; -* etru I.II 
etiru; f. etirtu “saviour” M/NB, NA in PNs 
[KAR; SUR]; < eteru I ptep. 
etlis “manly” OB; < etlu 

etlu(m) “manly; young man” (pi. as adj. and 
subst.) [(lu.)guruS; OB also SUL] 1 . (as opp. 
to woman) 2. “(mature) young man” (as opp. 
to old man) 3 . “man” gener.; of king, of god; 
< etelu; > etlis; etlutu 

etlutu(m) “manliness” O/jB esp. implying 
strength, bravery in battle; < etlu 
etru I “taken away” jB lex.; < eteru I 
etru 11 “paid (off)” NA of grain debt; NB of 
promissory note (u’iltu); < eteru II 
etteru “eager to save” jB of fDN; < eteru I 
etteru “escaper, deserter” jB; < eteru I 
etu I “dark” jB of day, house; “extinguished” of 
hearth; OA etiutum of textiles ?; < etu II; 

> etiitu 

etu II “to be(come) dark, dim” Bab. G (pret. iti; 
stat. etu) of day, sun, moon, star; of torch “bum 
dimly”; of building “be dimly lit”; transf. of face 
Gtn iter. D “darken, make obscure” day; transf. 
face, eyes; “make (situation) unclear” Dt “be 
darkened” of the earth; light; eyes; > etu I, etiitu 
etutu “darkness” M/NB, NA esp. ana e. “into 
darkness”; < etu I 
e'u -* ya’u 

ewisum (or ewas/sum, ewisum); pi. f. (a tool)? 
OA 

ewum I, emu “to become” Bab., OA G (Hi, jB 
usu. ele) with acc., of day “turn into” darkness, 
of loan into grain; freq. with -is, e.g. awllis 
“into a man”, kisubbis “into waste land”; with 
ki(ma) “become like”, with -is, e.g. kima issuris 
“like a bird”; stat. “is (like)” D with -is “make 


s.o./s.th. like”; “falsify”? tablet S with kl(ma), 
-is “make s.o./s.th. like” or “into” 
ewum II ~ “to impose on” OB G (pret. iwi) sins 
on (= acc.) s.o.; > iwltu 

ewuru “heir” Nuzi; < Hurr.; > ewurumma, 
ewurutu 

ewurumma in e. epesu “to inherit” Nuzi; 

< ewuru 

ewurutu “inheritance” Nuzi; < ewuru 
eyakku —> ayyakku 

ezbu “abandoned” jB of child; also NA in PN ?; 

< ezehu 

ezebu(m) “to leave, leave behind” G (Hi; imper. 
ezuh, ezih) [TAG4] 1 . “leave, go away (from)” 
house, land; person, esp. spouse = “divorce”; 
“quit, give up” work; city, property; ext. of 
feature “be out of’ place 2. “leave behind, 
abandon” child, boat; “leave, put aside” to 
reserve s.th.; math, “keep back” a remainder 
[(1b.)taG4] 3 . “leave (behind one), bequeath” 
property; OB kariikam, kunukkam (etc.) e. 
“draw up” document 4. “set aside, ignore” 
command, decision; “give up, cease to do” 
5 . “let go, spare” enemy etc. 6. “allow to 
remain, hold over”, esp. with neg. “leave 
no ...”; “leave s.th.” for, with (= dat Jana), “put 
at s.o.’s disposal” Gtn OA ? Gt OA “separate 
from one another, get divorced” D ~ G (rare) 
jB, Nuzi, M/NA S [KAR] I. caus. of G tuppam 
s. “have a document drawn up” 2. “save, 
rescue” people, city; napistalnapsati s. “save 
life/lives” (of o.s./others); also in PNs Stn iter, 
of S 2 St pass, of S 2 N pass, of G [TAG4] of 
land “be left” untilled; of person “be delayed”; 
“be left over, survive”; of goods “be deposited” 
(with = dat.); “be divorced”; > ezih; ezbu; izhu; 
izihtu; azihatu, azzuhutum; uzihu; uzubbii, 
uzuhhatu, uzzuhu; musezibu, musezibtu; 
sezubtum, stizubu, suzubtu; tezuhtum 

ezehu(m), esehit(m) “to gird on” O/jB, NA 
G (Hi) “strap on, tie on” weapon, belt to 
(= acc.) s.o.; pouch, wings, fish-cloak; “gird” 
loins D ~ G stat. “is girt” with belt N “gird o.s.” 
with (= acc.); > ezhu; izhu; mezehu; —► ishu I 

ezennu (a kind of stone) jB; < Sum. 

ezequ —* esequ 

ezeru “to curse” M/NA, jB G (Hi) s.o. with 
(= acc.) a curse (izru) D ~ G; > izru; —* 
nazaru 

ezeru —» also eseru II 

ezezu(m) “to be(come) angry, rage” Bab. G (ulu, 
later mostly Hi; stat. eziz, also ezfi )) [SUR; yus] 
of god, person; heart, liver etc. Gt OB “rage at 
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etelletu, etellatu “pre-eminent; lady” O/jB as title 
of goddesses, e. ahhesa “supreme (among) her 
brothers”; < etellu 

etellis “as a lord” O/jB of gods, kings, persons; 
esp. e. + alaku Gtn “to proceed, walk in a lordly 

way”; < etellu 

etellu(m), Ass. etallu(m), OB also helium, Bogh. 
itillu ; OAkk st. constr. deal “pre-eminent; lord” 
[nir.gAl] of gods, kings; of commands, esp. in 
PNs (Etel-puli-DN); OA “independent”; 
> etellu, etellis, etelletu, etellutu; metellu, 
metellutu 

etellutu(m), Ass. etallutu(m) “supremacy” Bab., 
OA, NA; OA “independence”, e. epasum “to 
act on own authority”, ana e.- “on o.’s own 
authority”; < etellu; —* telutu 
etemu(m), etenu(m) “to be smitten, affected”? 
Bab. G stat. of person, house, part of lung 
D “bring into contact, mix together”? St “bring 
against each other” ingredients; of deity “set” 
enemies “against each other”; > etimtum ? ; 
netentu 

etenniwa mng. unkn. MB(Alal.); < Hurr. 
etennu —* itiirnu 
etenu —► etemu 
etepranni —* etehranni 

etequ(m) “to go past; go through; cross over” G 
(Hi, Mari pret. also Ituq) [DIB] 1, “proceed 
along, through” street, land; ellipt. of person, 
letter “move on” from one place to another 
2. “proceed further, move onward” 3. “pass by, 
go past” king (in parade), city; of bird “fly 
past” ship etc.; of demon, causing illness; of 
time (year, month, day); fixed time ( a/edanu ), 
offering, eclipse (intrans.); NB (also trans.) 
“miss” date (for payment etc.), ellipt. “be late in 
payment” 4. “cross (over)” mountain, 
watercourse, boundary; ext., astr. “stretch 
across, overlie” of part of liver, astronomical 
feature; transf. “transgress” moral limit, “break” 
oath, treaty, law etc.; OB “ignore” regulation 
Gtn iter. [DIB.MES], e.g. of sun “constantly 
pass across” heaven Gt OA “proceed further 
onwards” S caus. of G [DIB] “channel” water- 
flow; “pass” ship through control; OB stat. of 
slave “is made to step over” pestle; NA “carry 
out” ritual ( takpertu ), also ellipt.; “send, carry 
past” in parade; NB “make s.o. pass on (empty- 
handed)”; “make” evil, bad luck, illness “pass 
on, pass by”; “allow” time “to go past”, “miss 
time for” offering, also ellipt. “miss (date)”; of 
sun “miss” eclipse; “make transcend, exceed” in 
quality, rank, size etc. Stn iter, of S; or St ? N 
pass, of G; of word, boundary “be 


transgressed”; jB “be made to move on. be 
resettled”; > etiqu, etiqtum ; metequ, meteqtu; 
mutaqu; musetiqtu; sutuqu, sutuqtu, sutuqutu 
etguru “crossed over, intertwined” jB [GIL] of 
figures, snakes, cuneiform signs etc.; transf. 
“complicated” of speech, calculations; 

< egeru Gt 

etillu “dropsy” jB lex.; < Sum. 
etimtum mng. unkn. OAkk, item assoc, with 
flour, < etemu ? 

etiqtum “delegation in transit” Mari; < etiqu 
etiqu “passer-by” jB; also f. etiqtu; < etequ 
etlupu “bound cross-wise” jB lex.; < elepu Gt 
etmudu “touching, laid against each other” jB of 
clouds “massed up”; < emedu Gt; Ass. —* 
etamdu 

etnakapu (a tree, or timber) Nuzi; < Hurr. 
etnu mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 
etnusu “very weak” jB; < enesu Gt 
etpuqu “grown together”? jB mng. unci.; 

< epequ Gt 

etpusu “effective”? jB of men, women; 

< epesu II Gt 
etqu —* itqu 2 
ettitu —»ettutu 

ettu —> ittu II; wedum 

ettutu(m), ettitu(m), uttutum, lex. also ettuwatum 
“spider” O/jB [AS5; AS -tii] qe e. “spider web”; 
compare Uttu (Sum. goddess of textile 
manufacture; —» utu) 
etu —*itu 
etiidum —> atudu 
etammum —^ etemmu 

etelu(m) “to be a man, manly” O/jB G Mari stat. 
“is a man”; jB “reach manhood” D jB “bring up 
to manhood” Dt jB “become full-grown man”; 
> etlu, etlis, etlutu ; metlutu 
etemmu! m), itemmum, OA also etammum 
“ghost” (of dead person) [GIDIM1/2/4; OB also 
KI.DIM; jB also GU4; Bogh. usu. d GlDlM] 
receiving libations, offerings; OA treated 
well/badly, interrogated; OB in PNs, of king; 
MB e. kimtisu “ghost of his family”, d e. 
muttaggisu “wandering ghost”; Nuzi oath by 
ghost; in qat e. [SU.GIDIM(.MA); SU.GU4 
(.MA)]; e. sulii “to raise a ghost (from 
underworld)”; sa e. “necromancer”; < Sum. 
etemmutu “state of ghost” jB in e. alaku "to 
become a ghost”; < etemmu 
eteru(m) I “to take away; save” G (Hi) [KAR; 
later also SUR] 1. “take s.th. from (= acc.)” s.o.; 
“deny” s.o. heir, wisdom; “remove, separate 
off’ in glass recipe 2 . “save, spare” s.o., freq. in 


PNs; OA also napastam e. “save s.o.’s life” 
(financially); life ( napistu ) in battle, war, by 
medicine; from hardship, death, hand of death 
etc. Gtn iter. N pass, “be taken away”, “be 
rescued”; > etru I; etiru; etteru, etteru 
etcru 11 “to pay” NB, D also NA G (Hi) [KAR; 
SUR] “pay” person, “pay” silver; infin. etcru sa 
eqli/agurru “payment for field/bricks”; stat. of 
person “is paid off’, of commodity “is paid for” 
D “pay off’ (fully); NA stat. utturu issu pan 
aha'is “they are mutually paid off, quit” 
Dt pass, of D NB of silver “be fully paid” 
N pass, of G, of person “be paid (off with 
respect to = acc.)” silver, o.’s credit (rasussu); 
by means of (= acc.) field, dates etc. Ntn iter, 
of N “be paid off in instalments”; > etru II 
etirtu mng. unkn. jB lex.; -* etru I.II 
etiru; f. etirtu “saviour” M/NB, NA in PNs 
[KAR; SUR]; < eteru I ptep. 
etlis “manly” OB; < etlu 

etlu(m) “manly; young man” (pi. as adj. and 
subst.) [(lu.)guruS; OB also SUL] 1. (as opp. 
to woman) 2 . “(mature) young man” (as opp. 
to old man) 3. “man” gener.; of king, of god; 
< etelu; > etlis; etlutu 

etlutu(m) “manliness” O/jB esp. implying 
strength, bravery in battle; < etlu 
etru I “taken away” jB lex.; < eteru I 
etru 11 “paid (off)” NA of grain debt; NB of 
promissory note (u’iltu); < eteru II 
etteru “eager to save” jB of fDN; < eteru I 
etteru “escaper, deserter” jB; < eteru I 
etu I “dark” jB of day, house; “extinguished” of 
hearth; OA etiutum of textiles ?; < etu II; 

> etiitu 

etu II “to be(come) dark, dim” Bab. G (pret. iti; 
stat. etu) of day, sun, moon, star; of torch “bum 
dimly”; of building “be dimly lit”; transf. of face 
Gtn iter. D “darken, make obscure” day; transf. 
face, eyes; “make (situation) unclear” Dt “be 
darkened” of the earth; light; eyes; > etu I, etiitu 
etutu “darkness” M/NB, NA esp. ana e. “into 
darkness”; < etu I 
e'u -* ya’u 

ewisum (or ewas/sum, ewisum); pi. f. (a tool)? 
OA 

ewum I, emu “to become” Bab., OA G (Hi, jB 
usu. ele) with acc., of day “turn into” darkness, 
of loan into grain; freq. with -is, e.g. awllis 
“into a man”, kisubbis “into waste land”; with 
ki(ma) “become like”, with -is, e.g. kima issuris 
“like a bird”; stat. “is (like)” D with -is “make 


s.o./s.th. like”; “falsify”? tablet S with kl(ma), 
-is “make s.o./s.th. like” or “into” 
ewum II ~ “to impose on” OB G (pret. iwi) sins 
on (= acc.) s.o.; > iwltu 

ewuru “heir” Nuzi; < Hurr.; > ewurumma, 
ewurutu 

ewurumma in e. epesu “to inherit” Nuzi; 

< ewuru 

ewurutu “inheritance” Nuzi; < ewuru 
eyakku —> ayyakku 

ezbu “abandoned” jB of child; also NA in PN ?; 

< ezehu 

ezebu(m) “to leave, leave behind” G (Hi; imper. 
ezuh, ezih) [TAG4] 1. “leave, go away (from)” 
house, land; person, esp. spouse = “divorce”; 
“quit, give up” work; city, property; ext. of 
feature “be out of’ place 2 . “leave behind, 
abandon” child, boat; “leave, put aside” to 
reserve s.th.; math, “keep back” a remainder 
[( 1 b.)taG 4 ] 3. “leave (behind one), bequeath” 
property; OB kariikam, kunukkam (etc.) e. 
“draw up” document 4. “set aside, ignore” 
command, decision; “give up, cease to do” 
5. “let go, spare” enemy etc. 6 . “allow to 
remain, hold over”, esp. with neg. “leave 
no ...”; “leave s.th.” for, with (= dat Jana), “put 
at s.o.’s disposal” Gtn OA ? Gt OA “separate 
from one another, get divorced” D ~ G (rare) 
jB, Nuzi, M/NA S [KAR] I. caus. of G tuppam 
s. “have a document drawn up” 2. “save, 
rescue” people, city; napistalnapsati s. “save 
life/lives” (of o.s./others); also in PNs Stn iter, 
of S 2 St pass, of S 2 N pass, of G [TAG4] of 
land “be left” untilled; of person “be delayed”; 
“be left over, survive”; of goods “be deposited” 
(with = dat.); “be divorced”; > ezih; ezbu; izhu; 
izihtu; azihatu, azzuhutum; uzihu; uzubbii, 
uzuhhatu, uzzuhu; musezibu, musezibtu; 
sezubtum, stizubu, suzubtu; tezuhtum 

ezehu(m), esehit(m) “to gird on” O/jB, NA 
G (Hi) “strap on, tie on” weapon, belt to 
(= acc.) s.o.; pouch, wings, fish-cloak; “gird” 
loins D ~ G stat. “is girt” with belt N “gird o.s.” 
with (= acc.); > ezhu; izhu; mezehu; —► ishu I 

ezennu (a kind of stone) jB; < Sum. 

ezequ —* esequ 

ezeru “to curse” M/NA, jB G (Hi) s.o. with 
(= acc.) a curse (izru) D ~ G; > izru; —* 
nazaru 

ezeru —» also eseru II 

ezezu(m) “to be(come) angry, rage” Bab. G (ulu, 
later mostly Hi; stat. eziz, also ezfi )) [SUR; yus] 
of god, person; heart, liver etc. Gt OB “rage at 
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one another” D “make furious”, stat. “is 
infuriated” S jB “make s,o. furious”; > ezzu, 
ezzetu, ezzis ; uzzu, uzzatu; mezezu; sezuzu, 
suzuzu 

ezhu “tied round” jB lex.; < ezf/w 

ezib, O/jB also ezub “except (that)” Bab., O/MA 

1. as prep, “except”, “but for”; “apart from’, 
e.g. ezub la saparika “despite your not writing” 

2. as conj., also e. sa “apart from the fact 
that...”, ext. “disregard (the fact) that...” 3. as 
interj. “never mind!”; < ezebu G imper. 

ezibtu —> izibtu 

ezizzu(m) (an alliaceous vegetable) OA, O/jB 
ezum 1 “to defecate” OB lex.; —► tesu; zu I 


ezu(m) II “to hurry, be hasty” O/jB stat. only; 
OB ezi alakam, jB ina aldkisu ezi “is quick in 
going” 

ezub ezib 

ezzetu “fury” jB; < ezzu 

ezzis “furiously, fiercely” Bab. [SUR-;.t] of 
shouting, frowning ( nekelmu ); < ezzu 

ezzu(m) “furious, angry” Bab., NA [SUR] of 
deity, person, animal, fire, wind; battle, weapon, 
divine attributes; < ezezu; > ezzis, ezzetu 

ezzu —> also enzu 

ezzussihe mng. unkn. Nuzi desig. of field; 
< Hurr. 


G 


gababu —* kababu I.II 

gabadibbu(m), gabandibb(a)u “parapet, 
crenellation” M/NA, j/NB [GAB.DIB (mixes 
with syll. writings)]; < Sum. 
gabagailu(m) (part of chariot, phps.) “box” 
O/jB; < Sum. 

gabandibb(a)u —»gabadibbu 
gabarahhu(m), OB also kabarahfium ‘breast- 
beating’, “panic”? O/jB [GABA.RAH; GABA.RA] 
of communal dismay; g. halaqisu “lamentation 
for his loss”; < Sum. 

gabaru, gabru m. & f. “copy; reply; opponent” 
M/NB, NA [GABA.Ri] 1. “copy, duplicate” of 
document; NB pi. gabarane 2. “reply” to a 
letter NA, NB, esp. g. (sa) egirti 3.jB med. 
“equivalent” of herbs ( sammi ) 4. astr. “epact”, 
“equivalence” between solar and lunar years? 
5. M/jB “opponent” [once GAB.A.Rl.A]; < Sum. 
gabasu “contraction” of eye jB(Ass.) in g. 
issakin “contraction took place”; < kapasu II 
Ass. 

gaba’ u —* gab'u 

gabbasu (or qabbasu) mng. unkn. jB in sen 
(“shoes”) gabbasati 
ga(b)batinnu “female pudenda” jB lex. 
gabbu I “the totality, all (of)” M/NA, M/NB 
(OB(Esn.) qabbum ?) [DU] (absol.) “all, 
everything”; (in appos., after subst.) gabbu/alr, 
(before pron. suff.) MB gabbasunu (acc.), 
otherwise gabbi- (all cases); (st. constr. before 
gen.) usu. gabbi; NB f. (in appos.) gabbutu 
gabbu II ~ “(animal’s) brain”? j/NB as meat 
offering 
gabbu —*■ gabu 


gabbubu “grilled” NA of sheep; < kababu II D 
Ass. 

gabbutu —* gabbu I 

gabdibbu —* gabadibbu 

gabgabu (a thorn bush) jB lex. 

gabibu (a kind of pastureland) NB 

gabidu, kabidu “liver” M/jB of person, animal; 

g./k. barbari “wolf’s liver” (a plant); —► kabatu 
gabiu —* gabu 
gabru —* gabaru 
gabsidum —» qapsidum 

gabu, MA gabiu, NB gabbu “alum” M/NA, 
j/NB [IM.SAHAR.NA4.KUR.RA] in ab(a)n(a) 
gabeliu used in glass-making, tanning; med. as 
drug or salve 

gab’u “(mountain) peak, hill” (pi. Mari gaba'i, 
MA/MB gab’ani) Mari, M/NA, Emar 
gabudu (a food) NA 

gadadu ~ “to separate off’jB lex., NA G (a/u) 
gadalallu ‘linen wearer’ jB lex., a temple 
functionary; < Sum. 

gadalalu “linen fabric” jB [(TUG.)GADA.LAL], 
used as curtain in temple; < Sum. 
gadamalju(tn), gadmafiu “superior linen 
garment” O/jB [GADA.MAff] jB used on demon 
figurines; < Sum. 

gadamu “to cut off’ MA G (Hi) part of body, as 
punishment 

gadaru (a cloth cover) jB lex.; < Sum.? 
gaddaya —> gatta'a 

gade “I’m going. I’m off!” OB lex.; < Sum. 
gadibbu —* agadibbu 
gadmahu —> gadamahu 

gadu “young goat” NA, NB of 1-2 years' age; 
< Aram. 


ezhu 


86 


ezzussifte 


one another” D “make furious”, stat. “is 
infuriated” S jB “make s,o. furious”; > ezzu, 
ezzetu, ezzis ; uzzu, uzzatu; mezezu; sezuzu, 
suzuzu 

ezhu “tied round” jB lex.; < ezf/w 

ezib, O/jB also ezub “except (that)” Bab., O/MA 

1. as prep, “except”, “but for”; “apart from’, 
e.g. ezub la saparika “despite your not writing” 

2. as conj., also e. sa “apart from the fact 
that...”, ext. “disregard (the fact) that...” 3. as 
interj. “never mind!”; < ezebu G imper. 

ezibtu —> izibtu 

ezizzu(m) (an alliaceous vegetable) OA, O/jB 
ezum 1 “to defecate” OB lex.; —► tesu; zu I 


ezu(m) II “to hurry, be hasty” O/jB stat. only; 
OB ezi alakam, jB ina aldkisu ezi “is quick in 
going” 

ezub ezib 

ezzetu “fury” jB; < ezzu 

ezzis “furiously, fiercely” Bab. [SUR-;.t] of 
shouting, frowning ( nekelmu ); < ezzu 

ezzu(m) “furious, angry” Bab., NA [SUR] of 
deity, person, animal, fire, wind; battle, weapon, 
divine attributes; < ezezu; > ezzis, ezzetu 

ezzu —> also enzu 

ezzussihe mng. unkn. Nuzi desig. of field; 
< Hurr. 


G 


gababu —* kababu I.II 

gabadibbu(m), gabandibb(a)u “parapet, 
crenellation” M/NA, j/NB [GAB.DIB (mixes 
with syll. writings)]; < Sum. 
gabagailu(m) (part of chariot, phps.) “box” 
O/jB; < Sum. 

gabandibb(a)u —»gabadibbu 
gabarahhu(m), OB also kabarahfium ‘breast- 
beating’, “panic”? O/jB [GABA.RAH; GABA.RA] 
of communal dismay; g. halaqisu “lamentation 
for his loss”; < Sum. 

gabaru, gabru m. & f. “copy; reply; opponent” 
M/NB, NA [GABA.Ri] 1. “copy, duplicate” of 
document; NB pi. gabarane 2. “reply” to a 
letter NA, NB, esp. g. (sa) egirti 3.jB med. 
“equivalent” of herbs ( sammi ) 4. astr. “epact”, 
“equivalence” between solar and lunar years? 
5. M/jB “opponent” [once GAB.A.Rl.A]; < Sum. 
gabasu “contraction” of eye jB(Ass.) in g. 
issakin “contraction took place”; < kapasu II 
Ass. 

gaba’ u —* gab'u 

gabbasu (or qabbasu) mng. unkn. jB in sen 
(“shoes”) gabbasati 
ga(b)batinnu “female pudenda” jB lex. 
gabbu I “the totality, all (of)” M/NA, M/NB 
(OB(Esn.) qabbum ?) [DU] (absol.) “all, 
everything”; (in appos., after subst.) gabbu/alr, 
(before pron. suff.) MB gabbasunu (acc.), 
otherwise gabbi- (all cases); (st. constr. before 
gen.) usu. gabbi; NB f. (in appos.) gabbutu 
gabbu II ~ “(animal’s) brain”? j/NB as meat 
offering 
gabbu —*■ gabu 


gabbubu “grilled” NA of sheep; < kababu II D 
Ass. 

gabbutu —* gabbu I 

gabdibbu —* gabadibbu 

gabgabu (a thorn bush) jB lex. 

gabibu (a kind of pastureland) NB 

gabidu, kabidu “liver” M/jB of person, animal; 

g./k. barbari “wolf’s liver” (a plant); —► kabatu 
gabiu —* gabu 
gabru —* gabaru 
gabsidum —» qapsidum 

gabu, MA gabiu, NB gabbu “alum” M/NA, 
j/NB [IM.SAHAR.NA 4 .KUR.RA] in ab(a)n(a) 
gabeliu used in glass-making, tanning; med. as 
drug or salve 

gab’u “(mountain) peak, hill” (pi. Mari gaba'i, 
MA/MB gab’ani) Mari, M/NA, Emar 
gabudu (a food) NA 

gadadu ~ “to separate off’jB lex., NA G (a/u) 
gadalallu ‘linen wearer’ jB lex., a temple 
functionary; < Sum. 

gadalalu “linen fabric” jB [(TUG.)GADA.LAL], 
used as curtain in temple; < Sum. 
gadamalju(tn), gadmafiu “superior linen 
garment” O/jB [GADA.MAff] jB used on demon 
figurines; < Sum. 

gadamu “to cut off’ MA G (Hi) part of body, as 
punishment 

gadaru (a cloth cover) jB lex.; < Sum.? 
gaddaya —> gatta'a 

gade “I’m going. I’m off!” OB lex.; < Sum. 
gadibbu —* agadibbu 
gadmahu —> gadamahu 

gadu “young goat” NA, NB of 1-2 years' age; 
< Aram. 


ga'esmahu _ 

gddu — ► gattu II 

ga’esmahu (a shrine) jB lex.; < Sum. 

ga'essu —* ka'issum 

gagada —» kaqda 

gagamu —► gayydnu 

gagddm —* kaqda 

gagu(m) “cloister” O/jB [gA.GLj/GI.a] for 
priestesses, esp. nadltum at Sippar; ana g. 
erebum “to enter the cloister”; as institution; 
transactions ina bab g. “at the cloister gate”; sa 
or atu bab g. “cloister porter”; < Sum. 
gagu ~ “ring, tore” NA of gold, silver 
gahhu -* guhhu 
ga’issu —* ka’issum 
galadu —* galatu 

gaialanu “gravelly” NB as PN; < galdlu I 
galalu I “stone(s)” NB building stone (for stele 
etc.); “gravel”; < Aram. 

galalu II “to roll” (trans.) Bab., M/NA G infm. 
in drug preparations D ~ G of river water; “roll” 
eyes (or “blind”?); > gallu-, gillu ? 
galamahu(m), galmahu(m), kalamahu(m) “chief 
lamentation-priest” Bab. [GALA.MAp; j/NB 
LU.GALA.MAH, once SU.MAH]; of specific deity 
(Enlil, Istar etc.); performing in cult; < Sum.; —* 
kalu III 

galasu ~ “to flatten off’? jB G stat., of moon 
D mng. unkn. lex. 

galatu(m), NA galadu “to tremble, be afraid” 
Bab., NA G (u/u, rarely Hi) [fiULUH] med. of 
person, part of body, cow “tremble, shiver”; 
from fear; “be afraid of (= acc.)”; “ejaculate”; 
stat., of god, sea, sunrise etc. “is frightful, 
frightening” Gtn iter, of G [yULUfi.lJULUy] “be 
repeatedly scared” D “frighten” s.o., of snake, 
fortification wall Dtn iter, of D of demon, ghost 
Dt pass, of D OB “be frightened” SD ~ D 
S 1 . “make frightening” divine statue; stat. “is 
very frightening” 2 . “terrify, scare off’; > galtu, 
galtis ; gilittu; mugallitu ; suglutu 
gaiaturru “junior lamentation-priest” jB [LU. 

GALA.TUR; LU.SU.TUR]; < Sum.; -» kalu IE 
galaussu “second-ranking lamentation-priest” jB 
lex.; < Sum.; —* kalu III 
galdanibatu —* kalteniwe 
gaidu (a vessel) Am.; < Eg.? 
galgaltu I, galgallatu “hunger” jB lex. 
galgaltu II (a plant) jB lex. 
galittu —* galtu 

galitu “deportation”; coll, “deportees” NA; 
< galu II 

gallabtu(m) “female barber” OAkk, O/jB 
[(MUNUS.)SU.I]; < gallabu 
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gallabu! m) “barber, hairdresser” [(LU.)SU.I; 
KINDA] also as family name, as PN; mar 
gallabi “member of the barbers”, wakil g. 
“overseer of the barbers”; of the king, of 
Samas, of the market; transf. desig. of north 
wind g. same ; naglabu, mustu (etc.) g. “razor, 
comb etc. of barber”; < gullubu II; > gallabtw, 
gallabutu 

gallabutu “function of barber” Ass., j/NB 
[(LU.)SU.I- ] g. epesu “to act as barber”, also 
cultically of king; < gallabu 
gallanis “like a gallu-demon” jB; < gallu I 
gallittu —* galtu 

gallu ~ “rolling”? j/NB in tamtu gallatu, also 
ellipt,, without tdmtw, < galdlu II 
gallu(m) (a demon) Bab. [GAL5.LA] also transf., 
as desig. of enemy; hiris g. lemni “scion of’ or 
“sliver from an evil demon”; “constable” as 
divine title; < Sum.; > gallanis 
gallu —► also qallu 
galmdhu —* galamahu 
galpurhu —> kalpurhu 
galtappu —> gistappu 
galteniwe -»kalteniwe 
galtis “fearfully” jB; < galtu 
galtu; f. galittu “fearful” jB; “fearsome” of noise, 
light etc.; of snake; sea; storm-chariot; < galatu 
galu I “banished, deported” NB; < galii II 
galu II “to be deported” NA, NB G (NA Hi) 
S “take/send into exile” (partly taken as sgl 
D ?); < Aram.; > galu I; galitu ; suglu, sagalutu 
gam “also” NB; < W.Sem. 
gamagallum (a ring) OB of camelian; < Sum. 
gamalu(m) “to do a favour; spare” G ( Hi , OAkk 
also atu) “do s.o. a favour, be kind to”; gimilla 
g. “do favour”; NB “give s.th. as a favour”; 
“consent”; of deity “spare, save”, esp. in PN; of 
king etc.; napista g. “spare life”; OAkk la 
gamal of silver/gold payment, mng. unci. 
Gt “agree to, accommodate each other” St OB 
“reach agreement about” field (= acc.); 
> gamilu, gammalu I, gammalu, gammilu", 
gimlu, gimiltu, gimillu; gitmalu, gitmalis, 
gitmalutu; humalii-, humalitu ? 
gamamu “to cut off’ jB lex. G 
gamarru, NA kimarru “infantry” M/NA 
gamartu(m) “totality” O/jB I. Mari of troops 
“whole force” 2. OB kannu gamartim “signs of 
completion”? 3.jB gramm., of Sum. 

morphemes, incl. prospective u- [TIL- ] (-+ 
gamertu 4); < gamaru II 
gamaru I “completeness” MB 1. ana g. 

“completely” 2. Nuzi “end, completion” of 
month; < gamaru II infin. 
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gamaru(m) II “to bring to conclusion, complete” 
G (a/u) [til] “destroy, finish off’ people, city, 
land; “use up completely” com etc.; “pay out 
all” silver; “finish, get to end of’ month, year 
etc.; stat. of days etc. “are ended, used up”; 
“complete” work, building, object; eqlam ina 
epesim g. “finish working field”; “finish, settle” 
a lawsuit, account(s); stat. of royal command 
“is final”; “finalize” decision etc.; in hendiad. 
“(do s.th.) completely”, OA “satisfy s.o. 
entirely”; “control, own s.th. entirely”; “totally 
occupy” space, time; astr. of halo “be complete” 
Gt OB of persons’ hearts, stat. “are entirely 
(devoted) to each other” D ~ G esp. OB 
“assemble” workers etc. “in their entirety”, 
“include s.o. in a group”, “collect” water, 
“assign” a field “entirely” to s.o., “pay, supply 
in full” silver, offering; M/jB “be totally in 
control of’ lands etc.; also abstr. obj., wisdom, 
strength; libba g. “give (o.’s) heart entirely to” 
s.o., “be fully loyal to”; in hendiad. “do 
completely”; ina/ana + infin. + g. “finish 
(doing s.th.)” Dt (NA Dtt) pass, of D OB of 
troops “be completely assembled”; “be finished, 
used up” etc. S I. OA “cause to pay out all” 
silver 2 . in hendiad. “dp to the full”; stat. “is in 
complete control” 3. NB “cause to encompass” 
all wisdom 4. “have s.o. prepare” account 
“completely” N pass, of G 1. “be annihilated” 
of people, animals 2 . “be fully used up” 3 . of 
speech, illness “come to an end” 4. of dispute 
etc., of work, oath “be concluded” 5. of house, 
family “be fully assembled”; math, of measure 
“be filled up” 6 . Nuzi, of months “pass, be 
completed”; > gamaru I; gamru I.II, gamertu, 
gamrutum; gimru, gimirtu, gimratu, gamartu; 
gdmiru, gamirutu; gummurtu; mugammerum, 
mugammertu ; nagmaru, nagmurw, tagmertu 
gamatu (a measure)? jB lex. 
gama’u vb. mng. unkn. jB lex. 
gamertu(m), gamirtu(m) “completeness” 1. OA 
“communal regulation” 2. “totality, everything”, 
ana g. “in full”; NB kasap g. “full price”; NB 
[TIL- ] “complete amount”; erru g. —* erru III 
3. OB “destruction” 4. gramm. = gamartu 3; 

< gamru I 
gameru —► gamru I 

gamesu (a stone) NA for -» algamisu ? 
gamgammu (a bird) jB [gAm.GAM.MUSEN]; 

< Sum. 

gamidu —»gammidatu 

gamilu(m) “merciful, sparing” O/jB in PNs, also 
fPN Gdmiltum-, “pardoner”; la g. “merciless” of 
soldiers, lion; < gamalu 
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gamirtu -* gamertu 

gamiru(m) 1. “strong, effective” OAkk, O/jB of 
king; as PN 2. OA gamir awatim “mediator, 
arbitrator” 3. (a kind of bolt)? O/jB, NA; 
< gamaru II; —► kamiru ? 
gamirutu(m) “strength, efficacy” O/jB of king; 
jB g. epesu “to act effectively”; g. alaku “to be 
effective”; < gdmiru 

gamlis “like a bent (throwing-)stick” jB; < gamlu 
gamlu(m); pi. f. ~ “bent stick (as projectile), 
throwing-stick” OAkk, Bab. [GIS.ZUBI] as 
weapon, of wood; epith. of gods, attribute of 
gods; d g.“divine g. symbol”; om. of features 
kima g„ i.e. curved, bent; astr. “constellation 
Auriga” (also code name for Jupiter) 
[MUL.ZUBI]; > gamlis 
gammalis “like a camel” jB; < gammalu II 
gammalu I “very merciful” jB; < gamalu 
gammalu II “camel” NA [anse.a.ab.ba; 

ANSe.GAM.MAL); < W.Sem.; > gammalis 
gammalu “very merciful” jB; < gammalu I + -i 
gammaru —* gamru I 

gammidatu, NA also ga(m)midu (a garment) 
NA, NB; < kamadu ? 

gammilu “friendly, accommodating” jB; 

< gamalu 

gammirtu -* gamru I 
gammis (a plant).jB lex., NB 
gammistu -* gamru I 
gammurtu —* gummurtu 

gamru(m) I, gameru(m), NA, NB also 
gammaru, with f. gammir/stu “complete, total” 
[TIL; NA also PAP ?] of price, commodities etc.; 
of quantity, number; temu(m) g. “the entire 
matter”, “full report”; with libbu, e.g. ina l.-su 
gamrim “whole-heartedly”; of lawsuit, 
accounts, work “completed”; OB as subst. 
“totality”, “all (of ...)”, analadi gamrisu “in its 
entirety”, ana gamrim “totally, finally”; 

< gamaru II 

gamrum II “outlay, expenses” OA heavy 
(mddum), of trip (sa harrdnim)-, g. gamarum, 
g. lamadum “to incur expenses”; < gamaru II; 

—► gimru 3 

gamrutum “entirety” Mari ana g.-su 
“completely”; < gamru I 
gamuzu mng. unkn. NA of horses 
gana “come on; yallah!” O/jB before imper.; 
before 1 sg. prec.; < Sum.; —* agana; ingana; 
magana 

ganaddu —* ganandu 

ganahu “to cough” M/jB G (Hi) D “cough and 
retch”; —* guhhu 
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ga'esmahu _ 

gddu — ► gattu II 

ga’esmahu (a shrine) jB lex.; < Sum. 

ga'essu —* ka'issum 

gagada —» kaqda 

gagamu —► gayydnu 

gagddm —* kaqda 

gagu(m) “cloister” O/jB [gA.GLj/GI.a] for 
priestesses, esp. nadltum at Sippar; ana g. 
erebum “to enter the cloister”; as institution; 
transactions ina bab g. “at the cloister gate”; sa 
or atu bab g. “cloister porter”; < Sum. 
gagu ~ “ring, tore” NA of gold, silver 
gahhu -* guhhu 
ga’issu —* ka’issum 
galadu —* galatu 

gaialanu “gravelly” NB as PN; < galdlu I 
galalu I “stone(s)” NB building stone (for stele 
etc.); “gravel”; < Aram. 

galalu II “to roll” (trans.) Bab., M/NA G infm. 
in drug preparations D ~ G of river water; “roll” 
eyes (or “blind”?); > gallu-, gillu ? 
galamahu(m), galmahu(m), kalamahu(m) “chief 
lamentation-priest” Bab. [GALA.MAp; j/NB 
LU.GALA.MAH, once SU.MAH]; of specific deity 
(Enlil, Istar etc.); performing in cult; < Sum.; —* 
kalu III 

galasu ~ “to flatten off’? jB G stat., of moon 
D mng. unkn. lex. 

galatu(m), NA galadu “to tremble, be afraid” 
Bab., NA G (u/u, rarely Hi) [fiULUH] med. of 
person, part of body, cow “tremble, shiver”; 
from fear; “be afraid of (= acc.)”; “ejaculate”; 
stat., of god, sea, sunrise etc. “is frightful, 
frightening” Gtn iter, of G [yULUfi.lJULUy] “be 
repeatedly scared” D “frighten” s.o., of snake, 
fortification wall Dtn iter, of D of demon, ghost 
Dt pass, of D OB “be frightened” SD ~ D 
S 1 . “make frightening” divine statue; stat. “is 
very frightening” 2 . “terrify, scare off’; > galtu, 
galtis ; gilittu; mugallitu ; suglutu 
gaiaturru “junior lamentation-priest” jB [LU. 

GALA.TUR; LU.SU.TUR]; < Sum.; -» kalu IE 
galaussu “second-ranking lamentation-priest” jB 
lex.; < Sum.; —* kalu III 
galdanibatu —* kalteniwe 
gaidu (a vessel) Am.; < Eg.? 
galgaltu I, galgallatu “hunger” jB lex. 
galgaltu II (a plant) jB lex. 
galittu —* galtu 

galitu “deportation”; coll, “deportees” NA; 
< galu II 

gallabtu(m) “female barber” OAkk, O/jB 
[(MUNUS.)SU.I]; < gallabu 


T 
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gallabu! m) “barber, hairdresser” [(LU.)SU.I; 
KINDA] also as family name, as PN; mar 
gallabi “member of the barbers”, wakil g. 
“overseer of the barbers”; of the king, of 
Samas, of the market; transf. desig. of north 
wind g. same ; naglabu, mustu (etc.) g. “razor, 
comb etc. of barber”; < gullubu II; > gallabtw, 
gallabutu 

gallabutu “function of barber” Ass., j/NB 
[(LU.)SU.I- ] g. epesu “to act as barber”, also 
cultically of king; < gallabu 
gallanis “like a gallu-demon” jB; < gallu I 
gallittu —* galtu 

gallu ~ “rolling”? j/NB in tamtu gallatu, also 
ellipt,, without tdmtw, < galdlu II 
gallu(m) (a demon) Bab. [GAL5.LA] also transf., 
as desig. of enemy; hiris g. lemni “scion of’ or 
“sliver from an evil demon”; “constable” as 
divine title; < Sum.; > gallanis 
gallu —► also qallu 
galmdhu —* galamahu 
galpurhu —> kalpurhu 
galtappu —> gistappu 
galteniwe -»kalteniwe 
galtis “fearfully” jB; < galtu 
galtu; f. galittu “fearful” jB; “fearsome” of noise, 
light etc.; of snake; sea; storm-chariot; < galatu 
galu I “banished, deported” NB; < galii II 
galu II “to be deported” NA, NB G (NA Hi) 
S “take/send into exile” (partly taken as sgl 
D ?); < Aram.; > galu I; galitu ; suglu, sagalutu 
gam “also” NB; < W.Sem. 
gamagallum (a ring) OB of camelian; < Sum. 
gamalu(m) “to do a favour; spare” G ( Hi , OAkk 
also atu) “do s.o. a favour, be kind to”; gimilla 
g. “do favour”; NB “give s.th. as a favour”; 
“consent”; of deity “spare, save”, esp. in PN; of 
king etc.; napista g. “spare life”; OAkk la 
gamal of silver/gold payment, mng. unci. 
Gt “agree to, accommodate each other” St OB 
“reach agreement about” field (= acc.); 
> gamilu, gammalu I, gammalu, gammilu", 
gimlu, gimiltu, gimillu; gitmalu, gitmalis, 
gitmalutu; humalii-, humalitu ? 
gamamu “to cut off’ jB lex. G 
gamarru, NA kimarru “infantry” M/NA 
gamartu(m) “totality” O/jB I. Mari of troops 
“whole force” 2. OB kannu gamartim “signs of 
completion”? 3.jB gramm., of Sum. 

morphemes, incl. prospective u- [TIL- ] (-+ 
gamertu 4); < gamaru II 
gamaru I “completeness” MB 1. ana g. 

“completely” 2. Nuzi “end, completion” of 
month; < gamaru II infin. 
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gamaru(m) II “to bring to conclusion, complete” 
G (a/u) [til] “destroy, finish off’ people, city, 
land; “use up completely” com etc.; “pay out 
all” silver; “finish, get to end of’ month, year 
etc.; stat. of days etc. “are ended, used up”; 
“complete” work, building, object; eqlam ina 
epesim g. “finish working field”; “finish, settle” 
a lawsuit, account(s); stat. of royal command 
“is final”; “finalize” decision etc.; in hendiad. 
“(do s.th.) completely”, OA “satisfy s.o. 
entirely”; “control, own s.th. entirely”; “totally 
occupy” space, time; astr. of halo “be complete” 
Gt OB of persons’ hearts, stat. “are entirely 
(devoted) to each other” D ~ G esp. OB 
“assemble” workers etc. “in their entirety”, 
“include s.o. in a group”, “collect” water, 
“assign” a field “entirely” to s.o., “pay, supply 
in full” silver, offering; M/jB “be totally in 
control of’ lands etc.; also abstr. obj., wisdom, 
strength; libba g. “give (o.’s) heart entirely to” 
s.o., “be fully loyal to”; in hendiad. “do 
completely”; ina/ana + infin. + g. “finish 
(doing s.th.)” Dt (NA Dtt) pass, of D OB of 
troops “be completely assembled”; “be finished, 
used up” etc. S I. OA “cause to pay out all” 
silver 2 . in hendiad. “dp to the full”; stat. “is in 
complete control” 3. NB “cause to encompass” 
all wisdom 4. “have s.o. prepare” account 
“completely” N pass, of G 1. “be annihilated” 
of people, animals 2 . “be fully used up” 3 . of 
speech, illness “come to an end” 4. of dispute 
etc., of work, oath “be concluded” 5. of house, 
family “be fully assembled”; math, of measure 
“be filled up” 6 . Nuzi, of months “pass, be 
completed”; > gamaru I; gamru I.II, gamertu, 
gamrutum; gimru, gimirtu, gimratu, gamartu; 
gdmiru, gamirutu; gummurtu; mugammerum, 
mugammertu ; nagmaru, nagmurw, tagmertu 
gamatu (a measure)? jB lex. 
gama’u vb. mng. unkn. jB lex. 
gamertu(m), gamirtu(m) “completeness” 1. OA 
“communal regulation” 2. “totality, everything”, 
ana g. “in full”; NB kasap g. “full price”; NB 
[TIL- ] “complete amount”; erru g. —* erru III 
3. OB “destruction” 4. gramm. = gamartu 3; 

< gamru I 
gameru —► gamru I 

gamesu (a stone) NA for -» algamisu ? 
gamgammu (a bird) jB [gAm.GAM.MUSEN]; 

< Sum. 

gamidu —»gammidatu 

gamilu(m) “merciful, sparing” O/jB in PNs, also 
fPN Gdmiltum-, “pardoner”; la g. “merciless” of 
soldiers, lion; < gamalu 
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gamirtu -* gamertu 

gamiru(m) 1. “strong, effective” OAkk, O/jB of 
king; as PN 2. OA gamir awatim “mediator, 
arbitrator” 3. (a kind of bolt)? O/jB, NA; 
< gamaru II; —► kamiru ? 
gamirutu(m) “strength, efficacy” O/jB of king; 
jB g. epesu “to act effectively”; g. alaku “to be 
effective”; < gdmiru 

gamlis “like a bent (throwing-)stick” jB; < gamlu 
gamlu(m); pi. f. ~ “bent stick (as projectile), 
throwing-stick” OAkk, Bab. [GIS.ZUBI] as 
weapon, of wood; epith. of gods, attribute of 
gods; d g.“divine g. symbol”; om. of features 
kima g„ i.e. curved, bent; astr. “constellation 
Auriga” (also code name for Jupiter) 
[MUL.ZUBI]; > gamlis 
gammalis “like a camel” jB; < gammalu II 
gammalu I “very merciful” jB; < gamalu 
gammalu II “camel” NA [anse.a.ab.ba; 

ANSe.GAM.MAL); < W.Sem.; > gammalis 
gammalu “very merciful” jB; < gammalu I + -i 
gammaru —* gamru I 

gammidatu, NA also ga(m)midu (a garment) 
NA, NB; < kamadu ? 

gammilu “friendly, accommodating” jB; 

< gamalu 

gammirtu -* gamru I 
gammis (a plant).jB lex., NB 
gammistu -* gamru I 
gammurtu —* gummurtu 

gamru(m) I, gameru(m), NA, NB also 
gammaru, with f. gammir/stu “complete, total” 
[TIL; NA also PAP ?] of price, commodities etc.; 
of quantity, number; temu(m) g. “the entire 
matter”, “full report”; with libbu, e.g. ina l.-su 
gamrim “whole-heartedly”; of lawsuit, 
accounts, work “completed”; OB as subst. 
“totality”, “all (of ...)”, analadi gamrisu “in its 
entirety”, ana gamrim “totally, finally”; 

< gamaru II 

gamrum II “outlay, expenses” OA heavy 
(mddum), of trip (sa harrdnim)-, g. gamarum, 
g. lamadum “to incur expenses”; < gamaru II; 

—► gimru 3 

gamrutum “entirety” Mari ana g.-su 
“completely”; < gamru I 
gamuzu mng. unkn. NA of horses 
gana “come on; yallah!” O/jB before imper.; 
before 1 sg. prec.; < Sum.; —* agana; ingana; 
magana 

ganaddu —* ganandu 

ganahu “to cough” M/jB G (Hi) D “cough and 
retch”; —* guhhu 
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ganandu, ganaddu (an ornament) MB of gold, 
lapis lazuli; < Kass.? 

gananu, kandnu(m) ~ “to encircle, shut in” O/jB 
G ( alu ) troops D G stat. “is encircled”; 
> ginnatu 

gana.su “to lift (nose, lip)” jB G lex., med. D ' G 
of sheep, of diviner (obj. KA.MES, appu) 
Dt “wrinkle o.’s nose", “sneer”; > gunnusum, 
mugannisum; —* hanasu 

gandarasanu (linen from Gandhara) NB; 

< OPers. 

gangittu (a type of song) jB in Akkadian; 

< Sum.? 

ganinu —* ganunu I 

gannu I (part of insides of a sheep) NB, as cut 
of meat, left/right 

gannu II; pi. gannatuli “garden” NB; < Aram.; 
—»bagani 

gannu —» also kannu; qannu 
ganungurru (a storeroom) jB lex.; < Sum. 
ganunmahu(m) “principal storeroom” O/jB 
[GA.NUN.MAH]; < Sum. 

ganunu(m) I, galininu(m) "storeroom” [GA.NUN 
(.NA)] OAkk, OB in private houses; Ass., O/jB 
in temple; j/NB “private chamber” in palace, 
house; < Sum. 

ganunum II (or klqanunum) (a weight or 
measure) OAkk 

ganzabaru “treasurer” NB; < OPers. 
ganzazu “dripper” jB lex.; < Sum. 
ganzer “underworld” jB; < Sum. 
gapahsu (a child’s game) MB 
gapanu (or kapdnu) “bulb”? Bogh. of leek etc.; 
—* gapnu ? 

gaparu(m) “to be superior” O/jB G —► gapru 
D “overcome”? Dt “contend, match strengths”? 
N —* mungapru 

gapasu(m) “to rise up, swell” O/jB G («/«) of 
hero, heart “be(come) proud, swollen”; stat. of 
demon, part of liver, river “is enlarged, huge” 
D “enlarge”, “swell number of’ allies; stat. “is 
enlarged, swollen” Dt of army “be enlarged”; 
“be swollen, proud” N of water-table “rise up”; 
> gapsu, gapsis, gapsutu; gipsu, gipsutu; 
gupsu; guppusum ; gitpasu 
gapnu “bush” j/NB in wild; in gardens; of figs, 
pomegranates, apples; g. sa karani “vine”; NB 
bit g. “vineyard”; —* gapanu ; gupnu 
gappu “wing” MA, jB of bird, ghost, winged 
beasts; pi. ser ga(p)pani “winged snake”?; —* 
agappu; kappu I 
gapru “superior” jB; < gapdru 
gapsidum —» qapsldum 
gapsis “in spate” jB of high water; < gapsu 


gapsu; f. gapustu “arisen, proud” O/jB [MAfcl] of 
flood waters “risen in spate”; of troops 
“numerous”; transf. of heart, person, goddess, 
animal “proud, swollen”; also as PN; < gapasu; 

> gapsis, gapsutu 

gapsutu “numerousness” jB in gapsussunu “in 
their great numbers” of troops; < gapsu-, —> 
gipsutu 

garabanu -* garbanu 

garabu(m) “mange, scab” O/jB med., rnag.; sa g. 
“leper”; samnu/aban/ereb g. (kinds of plant/ 
stone/locust); > garbu, garbanu; gurrubiP 
garadu(m), qaradu “to pluck, tear out” (hair 
etc.) O/jB, NA G OB lex. “pluck” wool; 
transf., of pig “root out” bricks; Am. (imper. 
qurud) mng. unci. Gt “pluck beard of’ s.o. 
D “pluck out” hair; stat., of hair “is mangy”; 

> gardu I; gerdu; gurrudu 
gardhu —► garasu 

garakku, girakku (small brick altar) jB 
garamu “to follow course” G {Hi) jB of planet 
garannu —*garunnu 
garanu —► qaranu 
gararu —* qararu ; sugarruru 
garasum (a skin complaint) OB lex.; > garsu, 
gerrisanu; gurrusu 
garasu —> also kardsu 
garasgaras —* gurusgaras 
garasu(m), jB lex. also gardhu “to move 
towards” OAkk, O/jB, MA G (pret. igrus) 
1. OAkk, OB of person, god “go towards” s.o. 
(=dat.); MA of animal figures “stride” (or 
G2?) 2.jB lex., comm, “copulate”, as euph. 
N of women “be made love to”; > gursu I ? ; 
guristu, gurusgaraf; —* nagarsu 
garasu -* also qarasu 
gara'um —* geru 

garbanu, garabanu “leprous” j/NB; < garbu 
garbu “leprous” M/jB; < garabu 
gardapatu —* gardupatu 

gardu(m) I, qardu(m) “mangy”? O/jB; <garadu 
gardu II - “state worker(s)” NB coll, term; 

< OPers.?; —* gardupatu 

gardumum (or qardumum) (a prof, desig.)? 
OB 

gardupatu, gardapatu “leader of gardu ” NB; 

< OPers. 

garidu “beaver”? jB med., testicle of g. 
garinnu —► agarinnu 

garis(t)u, giris(t)u “loaf (of bread)” NA, NB; 

< Aram. 

garmartu —► kanwartu 
garranu —> gerranu 


garru(m) (a box) O/jB for bread; medicines 
garsu(m) “leprous” MB lex.; < garasum 
garum “cream” OB lex.; < Sum. 
garu —* also geru 
van! —> geru 

garunnu, garannu, gurunnu, agrunnu (small 
cultic vessel) jB [(DUG.)SAB.TUR] 

Gasur Salul —> Saliltum 

gasasu —* gazazu; kasasu I 

gasisu “gnashing, grinding” jB of teeth; 

< kasasu I 

gassanu “calcareous” NA of limestone; 

< gassu III 

gassatu “firewood” NA; sa gassatesu “firewood 
man”; < kasasu I ? 

gassu(m) I ~ “cruel, murderous” O/jB of deities, 
demons 

gassu II ~ “chopped” NB of beams; < kasasu I 
gassu(m) III “gypsum” Bab, NA [IM.BABBAR] 
as raw material, mineral; as building material; 
mag., esp. for figurines; me g. “lime wash”; 
> gassanu 
gassu —» also gazzu 

gasaru(m) “to be(come) strong, powerful” 
OAkk, Bab., M/NA(lit.) G [Hi) of deity, king; 
of command, cult-ordinance Gtn infin. 
gitassuru = Dt gutassuru ? D “make” troops 
“dominant”; stat. “is very powerful, more 
powerful” than s.o. Dt “strike with great force”, 
“bully” of gods, men; NA of trees “vie with 
each other”?; > gasru, Gasranu, gasrutu; 
magsaru ; mugdasru 

gasasu(m) “to cut off’ G (pret. u) Bogh. (or -» 
kasasu ?); > gasisu, gasisis 
gasirutu “appurtenances” jB in g. sarruti “royal 
paraphernalia” 
gasisis “on stakes” jB 

gasisu(m) “stake, pole” O/jB, NA for military, 
legal impalement; < gasasu 
gasmushu —* kasmushu 
Gasranu “strong” M/NA as DN; < gasru 
gasru(m), M/NA gesru “very strong, powerful” 
Bab., M/NA(lit.) of deity, king, lion; weapon; 
emuq(e) g. “great strength”; < gasaru; 

> Gasranu, gasrutu 

gasrutu, gesrutu “great strength, power” jB, NA 
of deity, king; < gasru 

gasu(m) I, NA gud.su - “to run, hasten” O/jB, 
NA(lit.) G («) of deity; > gustu 
gasu II “to vomit” jB G not attested D absol. 

“vomit” S “make s.o. vomit”? 
gusuru —* gusuru 


gattu(m) I, kattu “form, physical build” of deity, 
divine statue, human; Mari of donkeys gattam 
sehhera “of very small build” 
gattu II, gddu (name for Euphrates) j/NB 
gatta’a “reed- or wood-cutter”? NA, NB; 

< Aram. 

ga’um “to be superior” OB over s.o.; < W.Sem. 
ga’um, gawum “people, tribe” Mari; < W.Sem. 
ga’u, ka’u, qa'u “to spit, spew” jB, NA G 
gawum —► ga'um 

gayyanu, gdgamu mng. unkn. jB lex., archit. 
term 

gayydtu -* qayydtu 

gazamanu(m), gazimdnu (a pole) O/jB lex.; 

< Sum. 

gazazu(m), kazazu, g/kasasu “to shear” OAkk, 
Bab. G {alu) sheep N pass, of G, NB; > gazzu; 
kaziztu, kizzatu; gizzu, gizzatu; gazizu; kuzdzu ; 
magzazu; -* kizzu I 
gazimdnu —* gazamanu 
gazizu “shearer” NB pi. gazize; < gazazu 
gazzu(m), OAkk gezzum (or glkassu(m)l) 
“shorn” OAkk(Elam), Bab. of sheep; < gazazu 
gegu(n)nu(m), OB also kikunnum, Elam 
kukunnu(m); pi. f. “raised temple” OAkk, Bab. 
often in appos. to ziqqurratu(m); < Sum. 
gelduhlu, keltuhlu, MA gelzulu “bowyer, bow- 
maker” MA, Nuzi 
gelletu —► gillatu 
gelzulu -* gelduhlu 
gennu —* kinnu 

genu ~ “to thrust, butt” M/jB G; D 

genu -* ginu I 

gepu mng. unkn. jB lex. 

gerdu, qerdu “plucked, carded ? wool” jB, NA 
[SU.TAB.BA] eaten as punishment; < garadu 
gerdudum mng. unkn. OB silver forg.; < Sum. 
gergiltu (ring-shaped part of plough) jB lex. 
gergilu(m) (a bird) O/jB; also OAkk (a city 
name) 

gerginakku “library” jB [IM.GU.LA; IM.la.a] for 
tablets; < Sum. 

gerginnum (part of liver) OB; < Sum.? 
gergiru —»egemgiru 
gergisu/u (a plant) jB lex. 
gergi(s)su ~ (a small battering-ram) jB lex. 
gergissu(m) 1. “strawberry tree” jB lex. 2. (a red 
skin complaint) O/jB; sa g. "sufferer from g”; 

—»qerqisu 
gergu -* gerrigu 

geriddakku (a river fish) jB lex.; < Sum. 
germadu “floor-timbers (of ship)”? jB 
[GE.ER.mA.DU]; < Sum. 




ganandu, ganaddu (an ornament) MB of gold, 
lapis lazuli; < Kass.? 

gananu, kandnu(m) ~ “to encircle, shut in” O/jB 
G ( alu ) troops D G stat. “is encircled”; 
> ginnatu 

gana.su “to lift (nose, lip)” jB G lex., med. D ' G 
of sheep, of diviner (obj. KA.MES, appu) 
Dt “wrinkle o.’s nose", “sneer”; > gunnusum, 
mugannisum; —* hanasu 

gandarasanu (linen from Gandhara) NB; 

< OPers. 

gangittu (a type of song) jB in Akkadian; 

< Sum.? 

ganinu —* ganunu I 

gannu I (part of insides of a sheep) NB, as cut 
of meat, left/right 

gannu II; pi. gannatuli “garden” NB; < Aram.; 
—»bagani 

gannu —» also kannu; qannu 
ganungurru (a storeroom) jB lex.; < Sum. 
ganunmahu(m) “principal storeroom” O/jB 
[GA.NUN.MAH]; < Sum. 

ganunu(m) I, galininu(m) "storeroom” [GA.NUN 
(.NA)] OAkk, OB in private houses; Ass., O/jB 
in temple; j/NB “private chamber” in palace, 
house; < Sum. 

ganunum II (or klqanunum) (a weight or 
measure) OAkk 

ganzabaru “treasurer” NB; < OPers. 
ganzazu “dripper” jB lex.; < Sum. 
ganzer “underworld” jB; < Sum. 
gapahsu (a child’s game) MB 
gapanu (or kapdnu) “bulb”? Bogh. of leek etc.; 
—* gapnu ? 

gaparu(m) “to be superior” O/jB G —► gapru 
D “overcome”? Dt “contend, match strengths”? 
N —* mungapru 

gapasu(m) “to rise up, swell” O/jB G («/«) of 
hero, heart “be(come) proud, swollen”; stat. of 
demon, part of liver, river “is enlarged, huge” 
D “enlarge”, “swell number of’ allies; stat. “is 
enlarged, swollen” Dt of army “be enlarged”; 
“be swollen, proud” N of water-table “rise up”; 
> gapsu, gapsis, gapsutu; gipsu, gipsutu; 
gupsu; guppusum ; gitpasu 
gapnu “bush” j/NB in wild; in gardens; of figs, 
pomegranates, apples; g. sa karani “vine”; NB 
bit g. “vineyard”; —* gapanu ; gupnu 
gappu “wing” MA, jB of bird, ghost, winged 
beasts; pi. ser ga(p)pani “winged snake”?; —* 
agappu; kappu I 
gapru “superior” jB; < gapdru 
gapsidum —» qapsldum 
gapsis “in spate” jB of high water; < gapsu 


gapsu; f. gapustu “arisen, proud” O/jB [MAfcl] of 
flood waters “risen in spate”; of troops 
“numerous”; transf. of heart, person, goddess, 
animal “proud, swollen”; also as PN; < gapasu; 

> gapsis, gapsutu 

gapsutu “numerousness” jB in gapsussunu “in 
their great numbers” of troops; < gapsu-, —> 
gipsutu 

garabanu -* garbanu 

garabu(m) “mange, scab” O/jB med., rnag.; sa g. 
“leper”; samnu/aban/ereb g. (kinds of plant/ 
stone/locust); > garbu, garbanu; gurrubiP 
garadu(m), qaradu “to pluck, tear out” (hair 
etc.) O/jB, NA G OB lex. “pluck” wool; 
transf., of pig “root out” bricks; Am. (imper. 
qurud) mng. unci. Gt “pluck beard of’ s.o. 
D “pluck out” hair; stat., of hair “is mangy”; 

> gardu I; gerdu; gurrudu 
gardhu —► garasu 

garakku, girakku (small brick altar) jB 
garamu “to follow course” G {Hi) jB of planet 
garannu —*garunnu 
garanu —► qaranu 
gararu —* qararu ; sugarruru 
garasum (a skin complaint) OB lex.; > garsu, 
gerrisanu; gurrusu 
garasu —> also kardsu 
garasgaras —* gurusgaras 
garasu(m), jB lex. also gardhu “to move 
towards” OAkk, O/jB, MA G (pret. igrus) 
1. OAkk, OB of person, god “go towards” s.o. 
(=dat.); MA of animal figures “stride” (or 
G2?) 2.jB lex., comm, “copulate”, as euph. 
N of women “be made love to”; > gursu I ? ; 
guristu, gurusgaraf; —* nagarsu 
garasu -* also qarasu 
gara'um —* geru 

garbanu, garabanu “leprous” j/NB; < garbu 
garbu “leprous” M/jB; < garabu 
gardapatu —* gardupatu 

gardu(m) I, qardu(m) “mangy”? O/jB; <garadu 
gardu II - “state worker(s)” NB coll, term; 

< OPers.?; —* gardupatu 

gardumum (or qardumum) (a prof, desig.)? 
OB 

gardupatu, gardapatu “leader of gardu ” NB; 

< OPers. 

garidu “beaver”? jB med., testicle of g. 
garinnu —► agarinnu 

garis(t)u, giris(t)u “loaf (of bread)” NA, NB; 

< Aram. 

garmartu —► kanwartu 
garranu —> gerranu 


garru(m) (a box) O/jB for bread; medicines 
garsu(m) “leprous” MB lex.; < garasum 
garum “cream” OB lex.; < Sum. 
garu —* also geru 
van! —> geru 

garunnu, garannu, gurunnu, agrunnu (small 
cultic vessel) jB [(DUG.)SAB.TUR] 

Gasur Salul —> Saliltum 

gasasu —* gazazu; kasasu I 

gasisu “gnashing, grinding” jB of teeth; 

< kasasu I 

gassanu “calcareous” NA of limestone; 

< gassu III 

gassatu “firewood” NA; sa gassatesu “firewood 
man”; < kasasu I ? 

gassu(m) I ~ “cruel, murderous” O/jB of deities, 
demons 

gassu II ~ “chopped” NB of beams; < kasasu I 
gassu(m) III “gypsum” Bab, NA [IM.BABBAR] 
as raw material, mineral; as building material; 
mag., esp. for figurines; me g. “lime wash”; 
> gassanu 
gassu —» also gazzu 

gasaru(m) “to be(come) strong, powerful” 
OAkk, Bab., M/NA(lit.) G [Hi) of deity, king; 
of command, cult-ordinance Gtn infin. 
gitassuru = Dt gutassuru ? D “make” troops 
“dominant”; stat. “is very powerful, more 
powerful” than s.o. Dt “strike with great force”, 
“bully” of gods, men; NA of trees “vie with 
each other”?; > gasru, Gasranu, gasrutu; 
magsaru ; mugdasru 

gasasu(m) “to cut off’ G (pret. u) Bogh. (or -» 
kasasu ?); > gasisu, gasisis 
gasirutu “appurtenances” jB in g. sarruti “royal 
paraphernalia” 
gasisis “on stakes” jB 

gasisu(m) “stake, pole” O/jB, NA for military, 
legal impalement; < gasasu 
gasmushu —* kasmushu 
Gasranu “strong” M/NA as DN; < gasru 
gasru(m), M/NA gesru “very strong, powerful” 
Bab., M/NA(lit.) of deity, king, lion; weapon; 
emuq(e) g. “great strength”; < gasaru; 

> Gasranu, gasrutu 

gasrutu, gesrutu “great strength, power” jB, NA 
of deity, king; < gasru 

gasu(m) I, NA gud.su - “to run, hasten” O/jB, 
NA(lit.) G («) of deity; > gustu 
gasu II “to vomit” jB G not attested D absol. 

“vomit” S “make s.o. vomit”? 
gusuru —* gusuru 


gattu(m) I, kattu “form, physical build” of deity, 
divine statue, human; Mari of donkeys gattam 
sehhera “of very small build” 
gattu II, gddu (name for Euphrates) j/NB 
gatta’a “reed- or wood-cutter”? NA, NB; 

< Aram. 

ga’um “to be superior” OB over s.o.; < W.Sem. 
ga’um, gawum “people, tribe” Mari; < W.Sem. 
ga’u, ka’u, qa'u “to spit, spew” jB, NA G 
gawum —► ga'um 

gayyanu, gdgamu mng. unkn. jB lex., archit. 
term 

gayydtu -* qayydtu 

gazamanu(m), gazimdnu (a pole) O/jB lex.; 

< Sum. 

gazazu(m), kazazu, g/kasasu “to shear” OAkk, 
Bab. G {alu) sheep N pass, of G, NB; > gazzu; 
kaziztu, kizzatu; gizzu, gizzatu; gazizu; kuzdzu ; 
magzazu; -* kizzu I 
gazimdnu —* gazamanu 
gazizu “shearer” NB pi. gazize; < gazazu 
gazzu(m), OAkk gezzum (or glkassu(m)l) 
“shorn” OAkk(Elam), Bab. of sheep; < gazazu 
gegu(n)nu(m), OB also kikunnum, Elam 
kukunnu(m); pi. f. “raised temple” OAkk, Bab. 
often in appos. to ziqqurratu(m); < Sum. 
gelduhlu, keltuhlu, MA gelzulu “bowyer, bow- 
maker” MA, Nuzi 
gelletu —► gillatu 
gelzulu -* gelduhlu 
gennu —* kinnu 

genu ~ “to thrust, butt” M/jB G; D 

genu -* ginu I 

gepu mng. unkn. jB lex. 

gerdu, qerdu “plucked, carded ? wool” jB, NA 
[SU.TAB.BA] eaten as punishment; < garadu 
gerdudum mng. unkn. OB silver forg.; < Sum. 
gergiltu (ring-shaped part of plough) jB lex. 
gergilu(m) (a bird) O/jB; also OAkk (a city 
name) 

gerginakku “library” jB [IM.GU.LA; IM.la.a] for 
tablets; < Sum. 

gerginnum (part of liver) OB; < Sum.? 
gergiru —»egemgiru 
gergisu/u (a plant) jB lex. 
gergi(s)su ~ (a small battering-ram) jB lex. 
gergissu(m) 1. “strawberry tree” jB lex. 2. (a red 
skin complaint) O/jB; sa g. "sufferer from g”; 

—»qerqisu 
gergu -* gerrigu 

geriddakku (a river fish) jB lex.; < Sum. 
germadu “floor-timbers (of ship)”? jB 
[GE.ER.mA.DU]; < Sum. 




gcrrabbakk u(ni) 


eilimmum 


germahhu —» kirmahhu 
gerrabbakku(m) (a sea-fish) jB lex.; < Sum. 
gerranu(m), jB also garranu “wailing, 
lamentation” OAkk, O/jB 
gerridir, kerridir (a leather item) MB; < Kass.? 
gerrigu, gergu (a reed rope) jB lex. 
gerrisanu “mangy (sheep)” jB lex.; < garasum 
gerru(m) I, OB also kerrum m. & f. “way; 
caravan; (military) campaign” Bab., M/NA 
[kaskal; Mari also KASKAL.A] 1. topog. 
“road, path” to ( sa) PIN; difficult, narrow etc.; 
jB g. karri “royal road”; transf. “way of life”; 
tappi g. “travelling companion” 2. Bab. 
“caravan” 3. OB “journey”; passur g. “picnic 
table” 4. military “march, campaign”; “(troops 
on) campaign” 5. “(religious) procession”; NB 
g. massartu “patrol”; astr. rikis g. (an excerpt 
from series) 6 . jB pi. kerretu “marching-song”? 
gerru II “lion cub, puppy” jB 
genu —► egerru 

gerseqqu(m) (palace, temple attendant) Bab. 
[(LU. )GIR.SIGs/6 /SE(.GA); MB also Kl.IR.SI. 
GA]; < Sum. 

gerseqqutu “post of attendant” Bogh., NB; in 
palace; NB as prebend in temple; < gerseqqu 
gersu —i► kersu 

gersanu(m), girisanu (a kind of leek) O/jB 
[GA.RAS.SAG.SAR]; < Sum. 
gersippum (a tame bird) OB 
geru(m), garu, OA garaum “to be hostile to, 
attack” G {Hi) with acc. “attack” opponent; salta 
g. “start fight with” s.o. (= acc.); leg. “initiate 
proceedings against” s.o. (= acc.), also dina g., 
NA derm dababu issi PN g.; NB bel gerisu 
(infin.) “legal opponent” Gtn iter, of G OA; jB 
stat. of Lamastu gitarratu Gt OB “start 
hostilities against each other” D ~ G Dtn iter, of 
D N “start hostilities, get into a fight”, esp. leg.; 
> girutu; geru\ magru , magritu; tagriturn- 
geru(m), garu “opponent, enemy” Bab., M/NA 
in battle; of animals; in law; < geru 
gerzizu —* kerzizu 

gesu(m) “to assign to, confer on” O/jB G (pret. 

iges); > gisu 
gesu —* also gesu I 
gesru —»gasru 
jf esrutu —» gasrutu 

gestu “very first, leading” jB epith. of god 
[IGI.DU-m]; < Sum.; -► igistum 
gesu “to belch” jB G wind, water, bile as obj. 

D ~ G wind, blood; like ox; > gisutu 
gesu(m) I, gesu “to turn over, grub up” O/jB soil 
gesu II “to spend the night” jB lex. 


gezzu —► gazzu: gizzu 
giammalu ~ “sprout, shoot” jB lex. 
giaru(m) mng. unci. O/jB G “to challenge”? 
person, “demand”? work D “demand”? s.th., 
field; > magirtum 

giballum (a kind of reed) OB lex.; < Sum. 
gibarru, giharharru “reed fibres” jB lex.; 

< Sum. 

gibbaru, gibburu ~ “hired shepherd”? MA, 
Nuzi; < Hurr.? 

gibbum (or gippum) (a sacrificial rite) Mari 

gibburu —► gibbaru 

gibetum (class of soldier) Mari 

gibillu/u ~ “touch-wood, tinder” jB lex. 

giddagiddu (an eye complaint)? jB med.; 

< Sum. 
gidde —> budu 
gi(d)dil —»gidlu 

gidimduhum (an alcoholic drink) Mari; < Sum. 
gidimmu I; pi. f. ~ “water scoop” jB, NA 
gidimmu II (a bundle of reeds) jB lex.; < Sum.; 
-♦ gidmu 

gidlu(m), freq. wr. gi(d)dil “plaited string” Bab., 
NA 1. Bab. "plait” of onions etc., used as 
measure 2. NA (kind of gold ornament) 
gidmu, gidi(m)mu “bunch, spray of dates” NB as 
measure; < Aram.; —* gidimmu II 
gidu(m); NB pi. f. “sinew, gristle” Bab., M/NA 
[UZU.SA] usu. of sheep; weighed; for chariot 
manufacture etc. 
gigallutu —» igigallutu 
gigiruhhe adj. mng. unci. Nuzi; < Hurr. 
gigitu (or gizitu) mng. unkn. jB lex. 
gigunu —► gegunnu 

gigurbalu (kind of basket) jB lex.; < Sum. 
gigurdu (a carrying basket) jB lex.; < Sum.; -» 
massu I 1 

gigurkigubbu (kind of basket) jB lex.; < Sum. 
gigurru(m) (a basket) OAkk, jB ? ; < Sum. 
gigursugubbu (kind of basket) jB lex.; < Sum. 
giguru 1. “(the cuneiform sign) U” jB [U] 2. (a 
kind of torch) jB lex.; < Sum. 
gigurzidakum “flour basket” OB; < Sum. 
gihannu(m), gihennu(m) (basket for wool) O/jB 
fGI.BE.EN(.(Jl.A); GI.HA.AN(.HI.A)]; < Sum. 
gihlu(m), guhlu (a mourning ceremony) O/jB 
[GI. 0 UL]; < Sum.; —* kihullu 
giladu —* gildu 
gilammu —> gislammu 
gilamu, kildmu (a kind of ivory) Am., Nuzi 
gildu, giladu “(animal) hide, skin” NB; < Aram, 
gilgidanu “bat” ( Fledermaus ) jB lex. 
gilimmum mng. unkn. OB lex.; < Sum.? 


gilittu(m) “terror” Bab. [sA.MUD] g. rasu “to 
become terrified”; < galatu 
gillatu(m). gelletu “sin, sacrilege” Bab.; bel g. 
“sinner”; > gullulu 

giilu (a piece of reed) jB lex.; < galalu II ? 
gilsu, gissulm), m. & f. ~ “hip(-bone)” O/jB, NA 
[TUGUL] left/right; is broken; child carried ina 
muhhi g.-ya; NB abut g. (a gate in Babylon) 
gildu, giltu —* gistum 
gimdhu —» kimahhu 
gimgiru —► egemgiru 

gimillu(m), OAkk, NA gimlu(m); pi. f. “requital, 
favour” [SU] “friendly deed (for/as reward)”; 
OA awil g. “one who can do a favour”; jB bel 
g.-su “one owing him a favour”; OA, OB g. 
sakanum/epesum/gamalum “to do a favour” to 
(= eli/i(na) ser) s.o.; freq. in PNs; g. turru “to 
return a favour”, also “avenge” s.o.; < gamalu 
gimiltu “act of friendliness, favour” M/NB(Ass.) 

g. sakdnu “to do a favour”; < gamalu 
gimirtu(m) “totality” OAkk, Ass., NB esp. 
ina!ana gimirtisu etc. “in its totality, all of it”; in 
appos. “all”, “wholly”; Mari “entire body” of 
army; < gamaru II 

gimlu(m) “spare (ox)” O/jB to be kept in 
reserve; < gamalu 
gimlu — * also gimillu 

gimratu(m) “totality” Bab.(poet.) “all” gods, 
men etc.; < gamaru II 

gimru(m). OB also kimrum “totality; costs, 
expenses” Bab., M/NA 1. “totality”, before 
gen./pron. suff., in appos. 2 . pi. f. “everything, 
whole world” 3. m. “outlay, expenses” incurred 
in business, labour, travel etc. (—* gamrum II); 

< gamaru II 

gimussu “reed pole” jB for boat; < Sum. 
gina, ginu adv. “constantly; usually” M/NB 
[DIS- ] 1. “always, permanently”, NB ana g. 
“for ever” 2 . “regularly, normally”, ki(ma) sa g. 
“as usual”; NB astr. nasaru sa gine “regular 
observation”; jB subat g. “everyday clothing”?; 

< Akk. lw. in Sum. 
gingiru —* egemgiru 
ginigginakku (a reed) jB lex.; < Sum. 
ginindanakku “measuring rod” j/NB for 

surveying [GI.N1NDA.NA-; NINDA ? (for NINDA 
as capacity measure —► akalu 2)]; < Sum. 
ginindanginakku (a reed) jB lex.; < Sum. 
gininu —> ganunu I 

ginnatu “enclosure” MB in g. gananu “to hem 
in” (troops); < gananu 

ginnu (a hallmark for silver) NB in kaspu sa g. 

“stamped silver”, also kaspu sa la g. 
ginnu -+ kinnu 


ginu(m) I, M/NB also genu\ pi. MA gina e, NB 
ginani “regular contribution (to temple)” Bab., 
M/NA [GI.NA; DIS- ] of wool, bread, sheep etc.; 
g. sa DN ; silt g. “offerings xilm-measure”; in 
appos. sattukke g.', officials: MA rab gina e , 
NB reig. “shepherd of g. sheep", sdhit g. “oil- 
presser of regular offerings” (—* sahit-ginutu)\ 

< Sum. 

ginu II “child” jB in col.; < Sum. 
ginu -* also gina 
ginutu —* sahit-ginutu 

giparu, giparru , also miparu (<Emesal?) 
1. M/NB “residence of en(t)u in temple” [Gig. 
PAR] en(t)u enters, leaves g.; g. sa fDN; also 
part of dwelling house 2,jB ~ “pastureland”; 

< Sum. 

gippum —► gibbum 

gipsu(m) “uprising, welling up” Bab., NA of 
water; transf. g. ummdni etc. “massed body of 
troops”, g. libbi “pride”; ext. “thickening”? on 
liver, lung; < gapasu 

gipsutu “fullness, numerousness” jB in 
gipsussun “in their multitude”; < gipsw, —* 
gapsutu 

gipu “date basket” j/NB; < Sum. 
girakku —* garakku 
glranis —* giris 

girberushe (a wall ornament)? Nuzi; < Hurr. 
giridu(m) “access road”? O/jB; < Sum.? 
girigubbu “footboard of chariot, cart” M/jB 
[GIR.GUB]; < Sum. 
girim hilibe —»girimmu 2 
girimmis mng. unci. OB 

girimmu, girinnu I. M/jB, NA lex., med. (a kind 
of fruit) 2. Nuzi, Bogh. (glkirinnu) (a precious 
stone), NA/jB girim hilibe “underworld g.” (a 
precious stone) 3. OB as PN ?; < Sum. 
girisu-akarranu (a prof, desig.) NB; < OPers. 
giristu —»garistu 
girisu (a kind of fruit) jB lex. 
girlsu —► also garistu 

giris, glranis “like Gira, like fire” jB [ d GlS.BAR- 
is\; <giru 

girisanu -* gersanu 

giritu(m) (a kind of fish, phps.) “muraena” O/jB 
girratu -* kirratu 
girru —»giru 

girtablilu “scorpion-man” jB [GIR.TAB.LU.Uig. 
LU]; < Sum. 

giru; pi. gire, giretum “'/24 shekel” NB; < Aram, 
“carob-seed” 

giru(m), girru “fire(-god)” O/jB [ d GlS.BAR; 
d GlBlLg] as DN; meaning “fire”, g. ittanpah 



gcrrabbakk u(ni) 


eilimmum 


germahhu —» kirmahhu 
gerrabbakku(m) (a sea-fish) jB lex.; < Sum. 
gerranu(m), jB also garranu “wailing, 
lamentation” OAkk, O/jB 
gerridir, kerridir (a leather item) MB; < Kass.? 
gerrigu, gergu (a reed rope) jB lex. 
gerrisanu “mangy (sheep)” jB lex.; < garasum 
gerru(m) I, OB also kerrum m. & f. “way; 
caravan; (military) campaign” Bab., M/NA 
[kaskal; Mari also KASKAL.A] 1. topog. 
“road, path” to ( sa) PIN; difficult, narrow etc.; 
jB g. karri “royal road”; transf. “way of life”; 
tappi g. “travelling companion” 2. Bab. 
“caravan” 3. OB “journey”; passur g. “picnic 
table” 4. military “march, campaign”; “(troops 
on) campaign” 5. “(religious) procession”; NB 
g. massartu “patrol”; astr. rikis g. (an excerpt 
from series) 6 . jB pi. kerretu “marching-song”? 
gerru II “lion cub, puppy” jB 
genu —► egerru 

gerseqqu(m) (palace, temple attendant) Bab. 
[(LU. )GIR.SIGs/6 /SE(.GA); MB also Kl.IR.SI. 
GA]; < Sum. 

gerseqqutu “post of attendant” Bogh., NB; in 
palace; NB as prebend in temple; < gerseqqu 
gersu —i► kersu 

gersanu(m), girisanu (a kind of leek) O/jB 
[GA.RAS.SAG.SAR]; < Sum. 
gersippum (a tame bird) OB 
geru(m), garu, OA garaum “to be hostile to, 
attack” G {Hi) with acc. “attack” opponent; salta 
g. “start fight with” s.o. (= acc.); leg. “initiate 
proceedings against” s.o. (= acc.), also dina g., 
NA derm dababu issi PN g.; NB bel gerisu 
(infin.) “legal opponent” Gtn iter, of G OA; jB 
stat. of Lamastu gitarratu Gt OB “start 
hostilities against each other” D ~ G Dtn iter, of 
D N “start hostilities, get into a fight”, esp. leg.; 
> girutu; geru\ magru , magritu; tagriturn- 
geru(m), garu “opponent, enemy” Bab., M/NA 
in battle; of animals; in law; < geru 
gerzizu —* kerzizu 

gesu(m) “to assign to, confer on” O/jB G (pret. 

iges); > gisu 
gesu —* also gesu I 
gesru —»gasru 
jf esrutu —» gasrutu 

gestu “very first, leading” jB epith. of god 
[IGI.DU-m]; < Sum.; -► igistum 
gesu “to belch” jB G wind, water, bile as obj. 

D ~ G wind, blood; like ox; > gisutu 
gesu(m) I, gesu “to turn over, grub up” O/jB soil 
gesu II “to spend the night” jB lex. 


gezzu —► gazzu: gizzu 
giammalu ~ “sprout, shoot” jB lex. 
giaru(m) mng. unci. O/jB G “to challenge”? 
person, “demand”? work D “demand”? s.th., 
field; > magirtum 

giballum (a kind of reed) OB lex.; < Sum. 
gibarru, giharharru “reed fibres” jB lex.; 

< Sum. 

gibbaru, gibburu ~ “hired shepherd”? MA, 
Nuzi; < Hurr.? 

gibbum (or gippum) (a sacrificial rite) Mari 

gibburu —► gibbaru 

gibetum (class of soldier) Mari 

gibillu/u ~ “touch-wood, tinder” jB lex. 

giddagiddu (an eye complaint)? jB med.; 

< Sum. 
gidde —> budu 
gi(d)dil —»gidlu 

gidimduhum (an alcoholic drink) Mari; < Sum. 
gidimmu I; pi. f. ~ “water scoop” jB, NA 
gidimmu II (a bundle of reeds) jB lex.; < Sum.; 
-♦ gidmu 

gidlu(m), freq. wr. gi(d)dil “plaited string” Bab., 
NA 1. Bab. "plait” of onions etc., used as 
measure 2. NA (kind of gold ornament) 
gidmu, gidi(m)mu “bunch, spray of dates” NB as 
measure; < Aram.; —* gidimmu II 
gidu(m); NB pi. f. “sinew, gristle” Bab., M/NA 
[UZU.SA] usu. of sheep; weighed; for chariot 
manufacture etc. 
gigallutu —» igigallutu 
gigiruhhe adj. mng. unci. Nuzi; < Hurr. 
gigitu (or gizitu) mng. unkn. jB lex. 
gigunu —► gegunnu 

gigurbalu (kind of basket) jB lex.; < Sum. 
gigurdu (a carrying basket) jB lex.; < Sum.; -» 
massu I 1 

gigurkigubbu (kind of basket) jB lex.; < Sum. 
gigurru(m) (a basket) OAkk, jB ? ; < Sum. 
gigursugubbu (kind of basket) jB lex.; < Sum. 
giguru 1. “(the cuneiform sign) U” jB [U] 2. (a 
kind of torch) jB lex.; < Sum. 
gigurzidakum “flour basket” OB; < Sum. 
gihannu(m), gihennu(m) (basket for wool) O/jB 
fGI.BE.EN(.(Jl.A); GI.HA.AN(.HI.A)]; < Sum. 
gihlu(m), guhlu (a mourning ceremony) O/jB 
[GI. 0 UL]; < Sum.; —* kihullu 
giladu —* gildu 
gilammu —> gislammu 
gilamu, kildmu (a kind of ivory) Am., Nuzi 
gildu, giladu “(animal) hide, skin” NB; < Aram, 
gilgidanu “bat” ( Fledermaus ) jB lex. 
gilimmum mng. unkn. OB lex.; < Sum.? 


gilittu(m) “terror” Bab. [sA.MUD] g. rasu “to 
become terrified”; < galatu 
gillatu(m). gelletu “sin, sacrilege” Bab.; bel g. 
“sinner”; > gullulu 

giilu (a piece of reed) jB lex.; < galalu II ? 
gilsu, gissulm), m. & f. ~ “hip(-bone)” O/jB, NA 
[TUGUL] left/right; is broken; child carried ina 
muhhi g.-ya; NB abut g. (a gate in Babylon) 
gildu, giltu —* gistum 
gimdhu —» kimahhu 
gimgiru —► egemgiru 

gimillu(m), OAkk, NA gimlu(m); pi. f. “requital, 
favour” [SU] “friendly deed (for/as reward)”; 
OA awil g. “one who can do a favour”; jB bel 
g.-su “one owing him a favour”; OA, OB g. 
sakanum/epesum/gamalum “to do a favour” to 
(= eli/i(na) ser) s.o.; freq. in PNs; g. turru “to 
return a favour”, also “avenge” s.o.; < gamalu 
gimiltu “act of friendliness, favour” M/NB(Ass.) 

g. sakdnu “to do a favour”; < gamalu 
gimirtu(m) “totality” OAkk, Ass., NB esp. 
ina!ana gimirtisu etc. “in its totality, all of it”; in 
appos. “all”, “wholly”; Mari “entire body” of 
army; < gamaru II 

gimlu(m) “spare (ox)” O/jB to be kept in 
reserve; < gamalu 
gimlu — * also gimillu 

gimratu(m) “totality” Bab.(poet.) “all” gods, 
men etc.; < gamaru II 

gimru(m). OB also kimrum “totality; costs, 
expenses” Bab., M/NA 1. “totality”, before 
gen./pron. suff., in appos. 2 . pi. f. “everything, 
whole world” 3. m. “outlay, expenses” incurred 
in business, labour, travel etc. (—* gamrum II); 

< gamaru II 

gimussu “reed pole” jB for boat; < Sum. 
gina, ginu adv. “constantly; usually” M/NB 
[DIS- ] 1. “always, permanently”, NB ana g. 
“for ever” 2 . “regularly, normally”, ki(ma) sa g. 
“as usual”; NB astr. nasaru sa gine “regular 
observation”; jB subat g. “everyday clothing”?; 

< Akk. lw. in Sum. 
gingiru —* egemgiru 
ginigginakku (a reed) jB lex.; < Sum. 
ginindanakku “measuring rod” j/NB for 

surveying [GI.N1NDA.NA-; NINDA ? (for NINDA 
as capacity measure —► akalu 2)]; < Sum. 
ginindanginakku (a reed) jB lex.; < Sum. 
gininu —> ganunu I 

ginnatu “enclosure” MB in g. gananu “to hem 
in” (troops); < gananu 

ginnu (a hallmark for silver) NB in kaspu sa g. 

“stamped silver”, also kaspu sa la g. 
ginnu -+ kinnu 


ginu(m) I, M/NB also genu\ pi. MA gina e, NB 
ginani “regular contribution (to temple)” Bab., 
M/NA [GI.NA; DIS- ] of wool, bread, sheep etc.; 
g. sa DN ; silt g. “offerings xilm-measure”; in 
appos. sattukke g.', officials: MA rab gina e , 
NB reig. “shepherd of g. sheep", sdhit g. “oil- 
presser of regular offerings” (—* sahit-ginutu)\ 

< Sum. 

ginu II “child” jB in col.; < Sum. 
ginu -* also gina 
ginutu —* sahit-ginutu 

giparu, giparru , also miparu (<Emesal?) 
1. M/NB “residence of en(t)u in temple” [Gig. 
PAR] en(t)u enters, leaves g.; g. sa fDN; also 
part of dwelling house 2,jB ~ “pastureland”; 

< Sum. 

gippum —► gibbum 

gipsu(m) “uprising, welling up” Bab., NA of 
water; transf. g. ummdni etc. “massed body of 
troops”, g. libbi “pride”; ext. “thickening”? on 
liver, lung; < gapasu 

gipsutu “fullness, numerousness” jB in 
gipsussun “in their multitude”; < gipsw, —* 
gapsutu 

gipu “date basket” j/NB; < Sum. 
girakku —* garakku 
glranis —* giris 

girberushe (a wall ornament)? Nuzi; < Hurr. 
giridu(m) “access road”? O/jB; < Sum.? 
girigubbu “footboard of chariot, cart” M/jB 
[GIR.GUB]; < Sum. 
girim hilibe —»girimmu 2 
girimmis mng. unci. OB 

girimmu, girinnu I. M/jB, NA lex., med. (a kind 
of fruit) 2. Nuzi, Bogh. (glkirinnu) (a precious 
stone), NA/jB girim hilibe “underworld g.” (a 
precious stone) 3. OB as PN ?; < Sum. 
girisu-akarranu (a prof, desig.) NB; < OPers. 
giristu —»garistu 
girisu (a kind of fruit) jB lex. 
girlsu —► also garistu 

giris, glranis “like Gira, like fire” jB [ d GlS.BAR- 
is\; <giru 

girisanu -* gersanu 

giritu(m) (a kind of fish, phps.) “muraena” O/jB 
girratu -* kirratu 
girru —»giru 

girtablilu “scorpion-man” jB [GIR.TAB.LU.Uig. 
LU]; < Sum. 

giru; pi. gire, giretum “'/24 shekel” NB; < Aram, 
“carob-seed” 

giru(m), girru “fire(-god)” O/jB [ d GlS.BAR; 
d GlBlLg] as DN; meaning “fire”, g. ittanpah 



“tire was ignited”, ina g. aqmu “I burnt with 
fire”; < DN Gira; > giriS 
girutu “hostility” NA; < geru 
gisallu(m) (part of roof, phps.) “eaves” Bab.; of 
domestic house; OB transf. g. mutim “g. of 
death”; MB(Ass.) pi. f. gisallat sade "g. of the 
mountains"; < Sum. 

gisandassu, gisandussu “reed figure” jB lex., 
mag. [GI.SAG.DA.SA-w]; < Sum. 
gisappum (a basket) OB; with handle; < Sum. 
gisgallu, gisgallu “station (of stars)” jB g. 

sursudu “to fix (their) station”; < Sum. 
gisgimmaru —* gisimmaru 
gisitu —* kisllu 

giskimmu(m), iskimmu(m), iskimbu “sign, 
omen” Bab. g. damiqti “good sign”; defined by 
gods; “brought” by heaven and earth; rdg. of 
initial GIS- uncert. ( gis - or is- ?); < Sum. 
gissiu -* gistum 
gisu —* igisu 

gisu "endowed with” jB; < gesu 
gisisu (desig. of enemy) NA; < kasasu I ? 
gisltu —»kisitu 
gissatu —»kissatu 

gissis “into thorn-bushes” OB of pasture 
gissu(m) “thom(-bush)” Bab., NA 1. “thorny 
bush” in steppe etc. 2. transf., of word ki gissi 
“like a thorn” 3. NA bit gissi(te) mng. unci.; 
> gissis 

gisallu “boat-pole, rudder” O/jB [GISAL]; < Sum. 
gisburru ‘releasing wood’ jB lex. 1. (part of 
door) 2. mag. (a ritual instrument); < Sum. 
gisdabtu (a kind of door)? jB lex.; < Sum. 
gisdedu (a musical instrument)? jB lex.; < Sum. 
gisdilu (or zagingisdilu) (a string of beads) jB 
lex.; < Sum. 

gisgallu “throne-base” jB of column “bases”; 
< Sum. 

gisgallu —» also gisgallu 
gisgimmaru —* gisimmaru 
gisginis “like a clamp 7 ” jB; < gisginu 
gisginu (a wooden closure, phps.) “clamp” jB as 
descr. of king g. dannu; < Sum.; > gisginis 
gisgi(r)ru “(wooden) spill” NA for lighting fire; 
or is girri ? 

gisgissu “yoke” jB lex.; < Sum. 
gishassu “wooden mace” jB; < Sum. 
gishummu “bench” jB in vehicles; < Sum. 
gishu(r)ru “plan, design, blueprint” M/NB 
[GIS.HUR] for building; of cosmic scheme; mag. 
“design” in Hour; < Sum. 
gisinunaru(m), lex. var. gislsgimmaru, 
gisnimmaru etc. m. & f. “date palm” [(GIS.) 
GISIMMAR] in plantations; g. sarru “false d.”; 


products of d.; door, bowl, images of wood of 
d.; < Sum. 

giskallu (a heavy stick) jB lex.; < Sum. 
giskanakku (part of doorframe) j/NB; < Sum. 
giskurru (a mountain tree) jB lex.; < Sum. 
gislammu, gilammu “mullein” jB lex. used tor 
wicks; < Sum. 

gismahhu “tree-trunk” or “long beam” jB(Ass.) 

of cedars; < Sum. 
gisnimmaru —»gisimmaru 
gisnu “bed” jB lex.; < Sum. 
gisnugallu -* asnugallu 

gisparru, OB gisperrum “trap, snare” O/jB, NA 
transf. esp. of Samas; in similes; < Sum. 
gisrinnu(m) “scales” OAkk, O/jB [GIS.ERIN] of 
Samas in judgement; also (part of door); OAkk 
as deified symbol; < Sum. 
gisru(m) “(wooden) bar; bridge” Bab., NA 
1. “bar” to close door; “barrier” 2. NA, NB 
“bridge” 3. NB “(bridge) toll”; rab g. “toll- 
collector” 

gissappum -* gistappu 

gissakanakku (part of doorframe) j/NB; coated 
with bitumen; < Sum. 
gissasku (a pole) jB lex; < Sum. 
gissu mng. unkn. NB in abul g. (a gate at 
Babylon) 
gissu -»also gilsu 

gistaggu “offering” NB(roy. inscr.); < Sum. 
gistalgiddu “barrier” jB; < Sum. 
gistallu ~ “cross-bar” j/NB, NA [GIS.DAL] on 
door; as carrying pole for divine statue ?; ext. —» 
tallu I; < Sum. 

gistalu “cross-bar”? Mari, of wooden vessel- 
stand; < Sum. 

gistappu(m), OAkk g/kissappum, galtappu(m), 
jB kersappu , kilzappu Bogh., Syria also 
kiltappu “footstool” OAkk, Bab. [GlR.GUB; NB 
also GIR.GUB.BU]; also “threshing-sledge”; 
Qatna, Am. as element of ornament; Am. 
transf., ref. to pharaoh’s subjects; -* kaltappu 
gistelu (a dignitary) jB lex.; < Sum.? 
gistum, giltu, MA giltiu, NA gissiu “cross-bar” 
O/jB, M/NA of table, throne etc.; < Sum.; —► 
helta'u ? 

gistuppu(m) “plaque” O/jB [(NA 4 .)GIS.DUB] i.e. 
flat ornament of precious stone or metal; 
< Sum. 

gistu “(writing) board” jB; < Sum. 
gisuhbu —* kisubbu 

gisutu “eructation, belch” M/jB; < gesu 
gitepatu (a Persian official) NB; < OPers. 
gitmalis “perfectly” jB; < gitmdlu 


gitmalu(m), lex. also gittamlu “perfect, ideal”? 
Bab. epith, of gods, warriors; Gilgames g. 
emuqi “perfect in strength”; of animals, palm- 
fronds, parts of liver; < gamalu 
gitmalutu “perfection” jB in g. epesu "to act 
perfectly”; < gitmdlu 
gitnu mng. unkn. jB lex. 

gitpasu in emuqi g. “fully supplied with troops” 
jB;< gapdsu 
gitrunu —» qitrunu 
gittamlu —* gitmdlu 

gitipu “fresh-pulled stems” of leek NB; < Aram, 
gittu “oblong tablet” NB [(IM.)GID.DA; IM.GI.DA] 
in lit. col. etc.; leg. as receipt; also ref. to 
parchment document [kus.GID.DA]; < Sum.; -* 
imgiddu 

giwara, giwarumma “tanning”? Nuzi, bag of g. 
“tanning-' agent”; giwarumma epesu “to tan?” 
leather; < Hurr. 

gizgazu “beater” jB lex. stick for fulling; < Sum. 
gizgizu (a prof, desig.)? jB 
gizillu “torch, brand” Bab., NA [GI.IZI.lA], esp. 
rit.; < Sum. 

gizinakku(m), kizinu “offering place for Stn” 
O/jB; < Sum. 
gizitu —»gigitu 
gizzdnu —» kizzdnu 

gizzatu “shearing, wool yield” NB of sheep, 
goat; < gazazu 
gizzatu — * also kizzatu 

gizzu(m) “shearing” Bab., NA “(activity, process 
of) shearing”; bit g. “shearing shed”; Bab. pi. 
“(product, yield of) shearing”; < gazazu 
gizzu — * also kizzu I 
guasu —* gasu I 
gubabtu —> ugbabtu 

gubarum, kubarum - “(metal) bar, ingot” OB 
gubaru —* also guparu II 
gubbu “cistern” NA, NB g. (sa) me “water 
cistern”; < Aram.? 

gubbuhu, quhbuhu “bald” O/jB, also as PN 

gubgubu (a part of the body) jB 

gubgubu —► also guggubu 

gubibatu pi. tant. “roasted grain” NA; 

< kahabu II 

gubnatu “(a) cheese” NB; < Aram. 
gubru(m) (a kind of lance) O/jB lex.; -» gupru 
gudadu —» kudadu 

gu(d)danagadu “ox-herd” jB lex.; < Sum. 
gudapsu(m) (a priest) O/jB [GUDU4.ABZU] of 
Nanna, Nusku etc.; < Sum. 
guddanagadu —* gudanagadu 


gudgudu; pi. f. (side-toes of animals)? MA in 
descr. of animals’ feet 

gudu; pi. giiddnu “leather bag, waterskin” NB; 

< Aram. 

guduballata’u “off-duty pasisu- priest” jB lex.; 

< Sum. 

guduballaturru, guduballu "(junior) on-duty 
pimsM-priest” jB lex.; < Sum. 
gududu “battle troop” NB; < Aram, 
gudugu (a kind of door) jB lex. 
guduttu, dugudu (an offering table) jB lex.; 

< Sum.? 

guennakku (the governor of Nippur) Bab., NA 
[GU.EN.NA]; < Sum. 

guennakkutu “governorship (of Nippur)” MB 
[GU.EN.NA- ]; < guennakku 
gugallu(m) I “irrigation controller” OAkk, Bab., 
NA [(LlX)GU.GAL; OAkk KU.GAL; jB once 
UGU.GAL] as official, also PN; as epith. of king; 
of god; < Sum.; > gugallutu 
gugallu II ‘big ox’ jB desig. of drum; < Sum. 
gugallutu “post of irrigation controller” Nuzi, 
NB [LU.GU.GAL- ]; also “payment to irrigation 
controller”; < gugallu I 
gugamlu —► kigamlum 
gugaru mng. unkn. jB desig. of stone 
guggalipu -> gungulipu 

guggubu, gubgubu (a precious ornament or 
gemstone) Qatna, Am., of lapis lazuli 
gugguru(m), gukkurum ; pi. f. (a clay vessel) 
O/jB, holding lard; sealed; < Sum. 
gugittu (a shout)? jB lex. 
gugu “shout(ing), cry(ing)” jB lex. 
gugudum —»gugutum 
gugupinnu —* gungupinnu 
gugutum (or gugudum , ku(k)kutldum) (a fodder 
plant) OAkk(Ur III) 

guhassum, guhassu , guhalsu “wire; cord; 
trimming” Bab., MA [GU.HAS] “wire” of gold, 
copper etc.; for lyre; mag. “string, cord”; 
“fringe, trimming” of carpet, garment 
gubbu, gahhu “cough(ing)” jB; -► ganahu 
guhhubu D “to cough” jB 
guhlu “kohl, antimony paste” j/NB [ 5 im.BI.ZI.DA 
(-* simbizidu )] as raw material; med.; as eye 
make-up 
guhlu gihlii 

guhsu(m), OB, MA also git.ui (a reed altar) 
O/jB, MA [OB GI.GUHSU; jB GI.GUHSU] 
loaded with bread; < Sum. 
gukallu —»mukkallu 
gukkallanu -► kukkallanu 
gukkallu —* kukkallu 
gukku -* kukku I 




“tire was ignited”, ina g. aqmu “I burnt with 
fire”; < DN Gira; > giriS 
girutu “hostility” NA; < geru 
gisallu(m) (part of roof, phps.) “eaves” Bab.; of 
domestic house; OB transf. g. mutim “g. of 
death”; MB(Ass.) pi. f. gisallat sade "g. of the 
mountains"; < Sum. 

gisandassu, gisandussu “reed figure” jB lex., 
mag. [GI.SAG.DA.SA-w]; < Sum. 
gisappum (a basket) OB; with handle; < Sum. 
gisgallu, gisgallu “station (of stars)” jB g. 

sursudu “to fix (their) station”; < Sum. 
gisgimmaru —* gisimmaru 
gisitu —* kisllu 

giskimmu(m), iskimmu(m), iskimbu “sign, 
omen” Bab. g. damiqti “good sign”; defined by 
gods; “brought” by heaven and earth; rdg. of 
initial GIS- uncert. ( gis - or is- ?); < Sum. 
gissiu -* gistum 
gisu —* igisu 

gisu "endowed with” jB; < gesu 
gisisu (desig. of enemy) NA; < kasasu I ? 
gisltu —»kisitu 
gissatu —»kissatu 

gissis “into thorn-bushes” OB of pasture 
gissu(m) “thom(-bush)” Bab., NA 1. “thorny 
bush” in steppe etc. 2. transf., of word ki gissi 
“like a thorn” 3. NA bit gissi(te) mng. unci.; 
> gissis 

gisallu “boat-pole, rudder” O/jB [GISAL]; < Sum. 
gisburru ‘releasing wood’ jB lex. 1. (part of 
door) 2. mag. (a ritual instrument); < Sum. 
gisdabtu (a kind of door)? jB lex.; < Sum. 
gisdedu (a musical instrument)? jB lex.; < Sum. 
gisdilu (or zagingisdilu) (a string of beads) jB 
lex.; < Sum. 

gisgallu “throne-base” jB of column “bases”; 
< Sum. 

gisgallu —» also gisgallu 
gisgimmaru —* gisimmaru 
gisginis “like a clamp 7 ” jB; < gisginu 
gisginu (a wooden closure, phps.) “clamp” jB as 
descr. of king g. dannu; < Sum.; > gisginis 
gisgi(r)ru “(wooden) spill” NA for lighting fire; 
or is girri ? 

gisgissu “yoke” jB lex.; < Sum. 
gishassu “wooden mace” jB; < Sum. 
gishummu “bench” jB in vehicles; < Sum. 
gishu(r)ru “plan, design, blueprint” M/NB 
[GIS.HUR] for building; of cosmic scheme; mag. 
“design” in Hour; < Sum. 
gisinunaru(m), lex. var. gislsgimmaru, 
gisnimmaru etc. m. & f. “date palm” [(GIS.) 
GISIMMAR] in plantations; g. sarru “false d.”; 


products of d.; door, bowl, images of wood of 
d.; < Sum. 

giskallu (a heavy stick) jB lex.; < Sum. 
giskanakku (part of doorframe) j/NB; < Sum. 
giskurru (a mountain tree) jB lex.; < Sum. 
gislammu, gilammu “mullein” jB lex. used tor 
wicks; < Sum. 

gismahhu “tree-trunk” or “long beam” jB(Ass.) 

of cedars; < Sum. 
gisnimmaru —»gisimmaru 
gisnu “bed” jB lex.; < Sum. 
gisnugallu -* asnugallu 

gisparru, OB gisperrum “trap, snare” O/jB, NA 
transf. esp. of Samas; in similes; < Sum. 
gisrinnu(m) “scales” OAkk, O/jB [GIS.ERIN] of 
Samas in judgement; also (part of door); OAkk 
as deified symbol; < Sum. 
gisru(m) “(wooden) bar; bridge” Bab., NA 
1. “bar” to close door; “barrier” 2. NA, NB 
“bridge” 3. NB “(bridge) toll”; rab g. “toll- 
collector” 

gissappum -* gistappu 

gissakanakku (part of doorframe) j/NB; coated 
with bitumen; < Sum. 
gissasku (a pole) jB lex; < Sum. 
gissu mng. unkn. NB in abul g. (a gate at 
Babylon) 
gissu -»also gilsu 

gistaggu “offering” NB(roy. inscr.); < Sum. 
gistalgiddu “barrier” jB; < Sum. 
gistallu ~ “cross-bar” j/NB, NA [GIS.DAL] on 
door; as carrying pole for divine statue ?; ext. —» 
tallu I; < Sum. 

gistalu “cross-bar”? Mari, of wooden vessel- 
stand; < Sum. 

gistappu(m), OAkk g/kissappum, galtappu(m), 
jB kersappu , kilzappu Bogh., Syria also 
kiltappu “footstool” OAkk, Bab. [GlR.GUB; NB 
also GIR.GUB.BU]; also “threshing-sledge”; 
Qatna, Am. as element of ornament; Am. 
transf., ref. to pharaoh’s subjects; -* kaltappu 
gistelu (a dignitary) jB lex.; < Sum.? 
gistum, giltu, MA giltiu, NA gissiu “cross-bar” 
O/jB, M/NA of table, throne etc.; < Sum.; —► 
helta'u ? 

gistuppu(m) “plaque” O/jB [(NA 4 .)GIS.DUB] i.e. 
flat ornament of precious stone or metal; 
< Sum. 

gistu “(writing) board” jB; < Sum. 
gisuhbu —* kisubbu 

gisutu “eructation, belch” M/jB; < gesu 
gitepatu (a Persian official) NB; < OPers. 
gitmalis “perfectly” jB; < gitmdlu 


gitmalu(m), lex. also gittamlu “perfect, ideal”? 
Bab. epith, of gods, warriors; Gilgames g. 
emuqi “perfect in strength”; of animals, palm- 
fronds, parts of liver; < gamalu 
gitmalutu “perfection” jB in g. epesu "to act 
perfectly”; < gitmdlu 
gitnu mng. unkn. jB lex. 

gitpasu in emuqi g. “fully supplied with troops” 
jB;< gapdsu 
gitrunu —» qitrunu 
gittamlu —* gitmdlu 

gitipu “fresh-pulled stems” of leek NB; < Aram, 
gittu “oblong tablet” NB [(IM.)GID.DA; IM.GI.DA] 
in lit. col. etc.; leg. as receipt; also ref. to 
parchment document [kus.GID.DA]; < Sum.; -* 
imgiddu 

giwara, giwarumma “tanning”? Nuzi, bag of g. 
“tanning-' agent”; giwarumma epesu “to tan?” 
leather; < Hurr. 

gizgazu “beater” jB lex. stick for fulling; < Sum. 
gizgizu (a prof, desig.)? jB 
gizillu “torch, brand” Bab., NA [GI.IZI.lA], esp. 
rit.; < Sum. 

gizinakku(m), kizinu “offering place for Stn” 
O/jB; < Sum. 
gizitu —»gigitu 
gizzdnu —» kizzdnu 

gizzatu “shearing, wool yield” NB of sheep, 
goat; < gazazu 
gizzatu — * also kizzatu 

gizzu(m) “shearing” Bab., NA “(activity, process 
of) shearing”; bit g. “shearing shed”; Bab. pi. 
“(product, yield of) shearing”; < gazazu 
gizzu — * also kizzu I 
guasu —* gasu I 
gubabtu —> ugbabtu 

gubarum, kubarum - “(metal) bar, ingot” OB 
gubaru —* also guparu II 
gubbu “cistern” NA, NB g. (sa) me “water 
cistern”; < Aram.? 

gubbuhu, quhbuhu “bald” O/jB, also as PN 

gubgubu (a part of the body) jB 

gubgubu —► also guggubu 

gubibatu pi. tant. “roasted grain” NA; 

< kahabu II 

gubnatu “(a) cheese” NB; < Aram. 
gubru(m) (a kind of lance) O/jB lex.; -» gupru 
gudadu —» kudadu 

gu(d)danagadu “ox-herd” jB lex.; < Sum. 
gudapsu(m) (a priest) O/jB [GUDU4.ABZU] of 
Nanna, Nusku etc.; < Sum. 
guddanagadu —* gudanagadu 


gudgudu; pi. f. (side-toes of animals)? MA in 
descr. of animals’ feet 

gudu; pi. giiddnu “leather bag, waterskin” NB; 

< Aram. 

guduballata’u “off-duty pasisu- priest” jB lex.; 

< Sum. 

guduballaturru, guduballu "(junior) on-duty 
pimsM-priest” jB lex.; < Sum. 
gududu “battle troop” NB; < Aram, 
gudugu (a kind of door) jB lex. 
guduttu, dugudu (an offering table) jB lex.; 

< Sum.? 

guennakku (the governor of Nippur) Bab., NA 
[GU.EN.NA]; < Sum. 

guennakkutu “governorship (of Nippur)” MB 
[GU.EN.NA- ]; < guennakku 
gugallu(m) I “irrigation controller” OAkk, Bab., 
NA [(LlX)GU.GAL; OAkk KU.GAL; jB once 
UGU.GAL] as official, also PN; as epith. of king; 
of god; < Sum.; > gugallutu 
gugallu II ‘big ox’ jB desig. of drum; < Sum. 
gugallutu “post of irrigation controller” Nuzi, 
NB [LU.GU.GAL- ]; also “payment to irrigation 
controller”; < gugallu I 
gugamlu —► kigamlum 
gugaru mng. unkn. jB desig. of stone 
guggalipu -> gungulipu 

guggubu, gubgubu (a precious ornament or 
gemstone) Qatna, Am., of lapis lazuli 
gugguru(m), gukkurum ; pi. f. (a clay vessel) 
O/jB, holding lard; sealed; < Sum. 
gugittu (a shout)? jB lex. 
gugu “shout(ing), cry(ing)” jB lex. 
gugudum —»gugutum 
gugupinnu —* gungupinnu 
gugutum (or gugudum , ku(k)kutldum) (a fodder 
plant) OAkk(Ur III) 

guhassum, guhassu , guhalsu “wire; cord; 
trimming” Bab., MA [GU.HAS] “wire” of gold, 
copper etc.; for lyre; mag. “string, cord”; 
“fringe, trimming” of carpet, garment 
gubbu, gahhu “cough(ing)” jB; -► ganahu 
guhhubu D “to cough” jB 
guhlu “kohl, antimony paste” j/NB [ 5 im.BI.ZI.DA 
(-* simbizidu )] as raw material; med.; as eye 
make-up 
guhlu gihlii 

guhsu(m), OB, MA also git.ui (a reed altar) 
O/jB, MA [OB GI.GUHSU; jB GI.GUHSU] 
loaded with bread; < Sum. 
gukallu —»mukkallu 
gukkallanu -► kukkallanu 
gukkallu —* kukkallu 
gukku -* kukku I 




gulbutu _ 

gukkurum —* gugguru 
guldnu —♦ gulenu 

gulbutu, gulubutu; OB pi. gulbatum ? (a kind of 
cereal) O/jB lex.; < gullubu II 
gulenu, gullnu , gulanu ; pi. m. & f. (an over- 
garment) NA, NB 

gulgullu(m), gulgul!atu(m); pi. m. & f. “skull” 
Bab., NA of humans; dog, bird; NB 
“skull(-shaped vessel)” 

gullbatu pi. tant. “hair-trimmings, clippings” jB 
from armpit; < gullubu II 
gulinnu mng. unkn. NB 
gullnu —► gulenu 
gullenu “man” jB lex. 

gullu(m); pi. f. “bowl” Bab., NA of metal; Mari, 
Qatna “bowl(-shaped ornament)” in gold; NA 
“(column) bases” in copper; NB (iron part of 
defensive grating) 

gullubu(m) I “shorn, shaved" Bab.; OB as PN; 
j/NB cultically “shaven” priest, also as subst., 
pi. gullubutu■ f. gulubtu (desig. of wool) lex.; 

< gullubu II; > gullubutu 

gullubu(m) II D “to shear; shave” Bab., M/NA 
[SAR] muttata(m) g. “shave half (head)” as 
punishment; as sign of slavery, esp. abbutta(m) 
g.; also lips, cheeks, temples etc.; “excise” 
tattoo ?; animal, plant; j/NB, NA “shave” as part 
of cultic dedication; Nuzi, NA “clear” crop from 
field; Nuzi “plunder, clear out” house S OB 
uncert.; > gallahu, gallabtu, gallabutu; 
gullubu I, gullubutu; gullbatu; gulbutu; naglabu 
gullubutu “(cultic) shaving, i.e. ordination” NB; 

< gullubu I 

gullultu(m) “sin, sacrilegious act” Bab. g. 

epesu(m), g. rasu(m) “to commit sin”; < gullulu 
gullulu(m) D “to sin, commit sacrilege” Bab. 
towards (= ana) s.o.; annl g. “commit sins” 
Dtn iter, of D; < gillatu denom.; > gullultu 
gullusu D mng. unkn. jB lex. 
gulubtu —* gullubu I 
gulubutu —► gulbutu 

gumahu(m), gummahu “prize bull” Bab. 
[GU 4 .MAy; NB also GU 4 .MAB.Ej for offerings; 
transf. ref. to king; < Sum. 
gumaki(l)!u (a Wooden item) NA 
gumalu (a kind of tamarisk) jB lex. 
gumanu (part of a plant)? jB lex. 
gumaru “carbonized wood, charcoal” NA 
gumgumsu (an altar) jB lex.; < Sum. 
gummahu —* gumahu 
gummatu “summer” NB; < Aram. 
gummurtu(m), Ass. gammurtu “totality, 
completion” O/jB, NA 1. ana g. “at all, 
altogether” 2. jB gummurta “altogether” 3. NA 


9b _ guristu 

in liana g. libbi “whole-heartedly, i.e. loyally” 
(also abbr. gu-um /.); < gamaru II D 
gummutu D “to anger” NB; stat. “is very 
angry”; < Aram. 

gum’u mng. unkn. NA (part of an ornament) 
gumuru (or kumuru) “sword-hilt” Am. 
gunakku (an animal-skin skirt) NB (= Gk. 

kaunakes ?); < OPers. 
gungitu (a net)? jB lex. 
gungu —» kungu II 
gungubinnu —> gungupinnu 
gungubu (or gungupu) (part of a chariot) Am. 
gungulipu, gu(g)gallpu “(camel’s) hump” NA 
gungupinnu, gungubinnu, gugupinnu (an 
ornament) NA, NB [GU.GAB(-in-/i«)?j 
gungupu -* gungubu 

gunnu ~ “mass, bulk” M/NA, jB of troops; 

“main force”? [GU ?] 
gunnu —* also gurnu 

gunnusum adj. “nose-wrinkling, sneering” OB 
lex., also as PN; < ganasu 
gunte memetu (an object) Am., in large 
numbers 
-gunu —* -kunu 

gunum (a storeroom) OB [E.GU.NAj; < Sum. 
-gunusu —»-kunusi 
guparum I mng. unkn. Mari 
guparu II, guparu, gubaru “neck; mane” jB also 
of stone/gold ornament; < Sum. 
gupnu “tree(-trunk)” jB, NA; -» gapnu 
guppusum “very proud”? OB as PN; < gapasu 
gupru(m) “shepherd’s hut” OA, O/jB; also lex. 
(a table)?; -» gubrum 

gupsu “surge, swell (of water)” jB; < gapasu 
guqanu —» quqanu 

guqqu; pi. guqqanu (a monthly offering) j/NB 
[GUG] of sheep, oxen, beer, dates; for specific 
day, month; < Sum. 

gurabu “sack, wrapping” NB for alum; for large 
pot; < Aram. 
gurartu —► kurartu 
guraru —»kuraru 
gurasu —> gurusgaras 
gurastu —► kurartu 

gurduppum, kurduppum “basket (for fish)” 
OB; < Sum. 

gurgiigu “roller”? jB for moving ship; < Sum.? 
gurgurratu —* qurqurratu 
gurgurru (a plant) jB lex. 
gurgurru -* also qurqurru 
gurgussu (a big offering-vessel) jB lex. 
guristu, kuristu “vulva” M/jB; < garasu; -» 
gurusgaras 


gurnu(m) _ 

guristu —► also kurartu 

gurnu(m), gunnu(m) “of average quality” O/jB 
of copper, wool, dates etc. 
gurpi(s)su —* qurpissu 

gu(r)rutu. NA agurrutu “ewe” M/NA [UDU.tJx] 
gurru(in), gurru (a metal object) O/jB, MA 
gun u —» gurru 

gurrubu mng. unci. NB in ZA.GIN.KUR.ra 
(“ blue dye”) gurrubtum; < garabu ? 
gurrudu(m), qurrudu “mangy” O/jB lex.; of 
fish; as PN; desig. of clay lump 7 ; < garddu 
gurruru —> qurruru 

gurrusu “scabrous”? NB of skull; < gardsum 
gursatenum —* gusanu 
gursi(p)pu —► qurpissu 

gursu I, qursu - “chapel” NA (or “(ritual) 
sexual congress” < garasu ?); also bit g. (part 
of a house); or = hursu ? 
gursu II (or qursu ) (a peg)? jB lex. 
guru ~ “foliage, leaves (of reed-plants)” jB 
[GI.GIL ?] g. ( sa ) qanV'g. of reed” 
gurummaru(m) (a kind of tree) Bab. 
[GIS.GISIMMAR.KUR.RA (liter, “foreign date 
palm”)]; MB terinnat g. “cones of g.” as drug; 

< Sum. 

gurunimu, gurunnu (a reed object) jB 
gurunnis —► qurunnis 
gurunnu —* garunnu; qurunnu 
gurunnu -» gurummu 

gurusgaras, garasgaras, gurusu-guru/asu etc. 
“vulva” jB lex., comm., of pig; med. as drug; 

< garasu or Sum.?; —» guristu 
gurussu -* kurustu 

gusanu(m), kusanu(m), OA k/gursd/enum , 
kursinnum, Nuzi kusannu; MA pi. f. (a leather 
sack) O/MA, O/jB often containing wool; 

< Hitt.? 

guslgu —* husigu 

gusu mng. uncert. jB as destination of boat ? 
gussu mng. unkn. jB (desig. of snake) 
gustappu, kustappu mng. unkn. Am. in pairs, 
part of harness ? 


V / - 

—_ _ _ guzu 

gustu(m) ~ “whirling dance”? jB with gas 11 , of 
Gusea; < gdht I 

gusu (a god’s garment) jB lex. 
gusu — * also guhsu 
gusum (a sheep-offering) OB(Elarn) 
gusubbu -+ kisubbu 

gusuru(m), NA gasuru “tree-trunk, beam” 
[GIS.UR; OB also GIS.UR.RA, GIS.SU.UR] “tree- 
trunk, felled log” of cedar etc.; “beams” often 
for roof; NA transf. g.nies g a ///,/,, “beams of 
heart”; < Sum. 

gutaku (a high official) MB of PIN (or error for 
guennakku ?) 

gutappu(m) (part of donkey harness) O/jB 
[GU.TAB- ]; < Sum. 

gutarru “back” jB lex.; < Sum. 

gutezzu Dt ~ “to take refuge”? jB lex.; -+ guzu 

gutu —»qutu 

guzalltu -> guzalutu 

guzallu “ruffian, scoundrel” M/jB lex., also as 
PN; < Sum. 

guzalu(m), kuzzalum; OB pi. f. “chair-carrier, 
throne-bearer” O/jB [GU.ZA.LA] OB (an 
official); later as epith. of deities and demons; 

< Sum. 

guzalum -t kuzallu 

guzalutu, guza/illtu “female throne-bearer” jB 
[(MUNUS.)GU.ZA.lA] of humans, goddesses; 

< guzalu 

guzazu (a kind of lettuce)? jB lex. 
guzguzu (a garment) NB 

guzi stable-lad” Am. as self-debasing desig.; 

< Eg. 

guzilltu —»guzalutu 

guzippu —► kusippum; kuzippu 

guziru mng. unkn. NA 

guziu “drinking cup” jB lex.; < Sum. 

guzu (a medicinal plant) MB 

guzu “refuge” NB in PNs; < OPers.?; gutezzu 

guzullu -* kuzullu 



gulbutu _ 

gukkurum —* gugguru 
guldnu —♦ gulenu 

gulbutu, gulubutu; OB pi. gulbatum ? (a kind of 
cereal) O/jB lex.; < gullubu II 
gulenu, gullnu , gulanu ; pi. m. & f. (an over- 
garment) NA, NB 

gulgullu(m), gulgul!atu(m); pi. m. & f. “skull” 
Bab., NA of humans; dog, bird; NB 
“skull(-shaped vessel)” 

gullbatu pi. tant. “hair-trimmings, clippings” jB 
from armpit; < gullubu II 
gulinnu mng. unkn. NB 
gullnu —► gulenu 
gullenu “man” jB lex. 

gullu(m); pi. f. “bowl” Bab., NA of metal; Mari, 
Qatna “bowl(-shaped ornament)” in gold; NA 
“(column) bases” in copper; NB (iron part of 
defensive grating) 

gullubu(m) I “shorn, shaved" Bab.; OB as PN; 
j/NB cultically “shaven” priest, also as subst., 
pi. gullubutu■ f. gulubtu (desig. of wool) lex.; 

< gullubu II; > gullubutu 

gullubu(m) II D “to shear; shave” Bab., M/NA 
[SAR] muttata(m) g. “shave half (head)” as 
punishment; as sign of slavery, esp. abbutta(m) 
g.; also lips, cheeks, temples etc.; “excise” 
tattoo ?; animal, plant; j/NB, NA “shave” as part 
of cultic dedication; Nuzi, NA “clear” crop from 
field; Nuzi “plunder, clear out” house S OB 
uncert.; > gallahu, gallabtu, gallabutu; 
gullubu I, gullubutu; gullbatu; gulbutu; naglabu 
gullubutu “(cultic) shaving, i.e. ordination” NB; 

< gullubu I 

gullultu(m) “sin, sacrilegious act” Bab. g. 

epesu(m), g. rasu(m) “to commit sin”; < gullulu 
gullulu(m) D “to sin, commit sacrilege” Bab. 
towards (= ana) s.o.; annl g. “commit sins” 
Dtn iter, of D; < gillatu denom.; > gullultu 
gullusu D mng. unkn. jB lex. 
gulubtu —* gullubu I 
gulubutu —► gulbutu 

gumahu(m), gummahu “prize bull” Bab. 
[GU 4 .MAy; NB also GU 4 .MAB.Ej for offerings; 
transf. ref. to king; < Sum. 
gumaki(l)!u (a Wooden item) NA 
gumalu (a kind of tamarisk) jB lex. 
gumanu (part of a plant)? jB lex. 
gumaru “carbonized wood, charcoal” NA 
gumgumsu (an altar) jB lex.; < Sum. 
gummahu —* gumahu 
gummatu “summer” NB; < Aram. 
gummurtu(m), Ass. gammurtu “totality, 
completion” O/jB, NA 1. ana g. “at all, 
altogether” 2. jB gummurta “altogether” 3. NA 


9b _ guristu 

in liana g. libbi “whole-heartedly, i.e. loyally” 
(also abbr. gu-um /.); < gamaru II D 
gummutu D “to anger” NB; stat. “is very 
angry”; < Aram. 

gum’u mng. unkn. NA (part of an ornament) 
gumuru (or kumuru) “sword-hilt” Am. 
gunakku (an animal-skin skirt) NB (= Gk. 

kaunakes ?); < OPers. 
gungitu (a net)? jB lex. 
gungu —» kungu II 
gungubinnu —> gungupinnu 
gungubu (or gungupu) (part of a chariot) Am. 
gungulipu, gu(g)gallpu “(camel’s) hump” NA 
gungupinnu, gungubinnu, gugupinnu (an 
ornament) NA, NB [GU.GAB(-in-/i«)?j 
gungupu -* gungubu 

gunnu ~ “mass, bulk” M/NA, jB of troops; 

“main force”? [GU ?] 
gunnu —* also gurnu 

gunnusum adj. “nose-wrinkling, sneering” OB 
lex., also as PN; < ganasu 
gunte memetu (an object) Am., in large 
numbers 
-gunu —* -kunu 

gunum (a storeroom) OB [E.GU.NAj; < Sum. 
-gunusu —»-kunusi 
guparum I mng. unkn. Mari 
guparu II, guparu, gubaru “neck; mane” jB also 
of stone/gold ornament; < Sum. 
gupnu “tree(-trunk)” jB, NA; -» gapnu 
guppusum “very proud”? OB as PN; < gapasu 
gupru(m) “shepherd’s hut” OA, O/jB; also lex. 
(a table)?; -» gubrum 

gupsu “surge, swell (of water)” jB; < gapasu 
guqanu —» quqanu 

guqqu; pi. guqqanu (a monthly offering) j/NB 
[GUG] of sheep, oxen, beer, dates; for specific 
day, month; < Sum. 

gurabu “sack, wrapping” NB for alum; for large 
pot; < Aram. 
gurartu —► kurartu 
guraru —»kuraru 
gurasu —> gurusgaras 
gurastu —► kurartu 

gurduppum, kurduppum “basket (for fish)” 
OB; < Sum. 

gurgiigu “roller”? jB for moving ship; < Sum.? 
gurgurratu —* qurqurratu 
gurgurru (a plant) jB lex. 
gurgurru -* also qurqurru 
gurgussu (a big offering-vessel) jB lex. 
guristu, kuristu “vulva” M/jB; < garasu; -» 
gurusgaras 


gurnu(m) _ 

guristu —► also kurartu 

gurnu(m), gunnu(m) “of average quality” O/jB 
of copper, wool, dates etc. 
gurpi(s)su —* qurpissu 

gu(r)rutu. NA agurrutu “ewe” M/NA [UDU.tJx] 
gurru(in), gurru (a metal object) O/jB, MA 
gun u —» gurru 

gurrubu mng. unci. NB in ZA.GIN.KUR.ra 
(“ blue dye”) gurrubtum; < garabu ? 
gurrudu(m), qurrudu “mangy” O/jB lex.; of 
fish; as PN; desig. of clay lump 7 ; < garddu 
gurruru —> qurruru 

gurrusu “scabrous”? NB of skull; < gardsum 
gursatenum —* gusanu 
gursi(p)pu —► qurpissu 

gursu I, qursu - “chapel” NA (or “(ritual) 
sexual congress” < garasu ?); also bit g. (part 
of a house); or = hursu ? 
gursu II (or qursu ) (a peg)? jB lex. 
guru ~ “foliage, leaves (of reed-plants)” jB 
[GI.GIL ?] g. ( sa ) qanV'g. of reed” 
gurummaru(m) (a kind of tree) Bab. 
[GIS.GISIMMAR.KUR.RA (liter, “foreign date 
palm”)]; MB terinnat g. “cones of g.” as drug; 

< Sum. 

gurunimu, gurunnu (a reed object) jB 
gurunnis —► qurunnis 
gurunnu —* garunnu; qurunnu 
gurunnu -» gurummu 

gurusgaras, garasgaras, gurusu-guru/asu etc. 
“vulva” jB lex., comm., of pig; med. as drug; 

< garasu or Sum.?; —» guristu 
gurussu -* kurustu 

gusanu(m), kusanu(m), OA k/gursd/enum , 
kursinnum, Nuzi kusannu; MA pi. f. (a leather 
sack) O/MA, O/jB often containing wool; 

< Hitt.? 

guslgu —* husigu 

gusu mng. uncert. jB as destination of boat ? 
gussu mng. unkn. jB (desig. of snake) 
gustappu, kustappu mng. unkn. Am. in pairs, 
part of harness ? 


V / - 

—_ _ _ guzu 

gustu(m) ~ “whirling dance”? jB with gas 11 , of 
Gusea; < gdht I 

gusu (a god’s garment) jB lex. 
gusu — * also guhsu 
gusum (a sheep-offering) OB(Elarn) 
gusubbu -+ kisubbu 

gusuru(m), NA gasuru “tree-trunk, beam” 
[GIS.UR; OB also GIS.UR.RA, GIS.SU.UR] “tree- 
trunk, felled log” of cedar etc.; “beams” often 
for roof; NA transf. g.nies g a ///,/,, “beams of 
heart”; < Sum. 

gutaku (a high official) MB of PIN (or error for 
guennakku ?) 

gutappu(m) (part of donkey harness) O/jB 
[GU.TAB- ]; < Sum. 

gutarru “back” jB lex.; < Sum. 

gutezzu Dt ~ “to take refuge”? jB lex.; -+ guzu 

gutu —»qutu 

guzalltu -> guzalutu 

guzallu “ruffian, scoundrel” M/jB lex., also as 
PN; < Sum. 

guzalu(m), kuzzalum; OB pi. f. “chair-carrier, 
throne-bearer” O/jB [GU.ZA.LA] OB (an 
official); later as epith. of deities and demons; 

< Sum. 

guzalum -t kuzallu 

guzalutu, guza/illtu “female throne-bearer” jB 
[(MUNUS.)GU.ZA.lA] of humans, goddesses; 

< guzalu 

guzazu (a kind of lettuce)? jB lex. 
guzguzu (a garment) NB 

guzi stable-lad” Am. as self-debasing desig.; 

< Eg. 

guzilltu —»guzalutu 

guzippu —► kusippum; kuzippu 

guziru mng. unkn. NA 

guziu “drinking cup” jB lex.; < Sum. 

guzu (a medicinal plant) MB 

guzu “refuge” NB in PNs; < OPers.?; gutezzu 

guzullu -* kuzullu 
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habsurukku 



hababu(m) “to murmur, chirp, twitter” Bab. 

” G (u/u) of water; flies “buzz”; birds; lovers; 
lightning “hiss” D of snake “hiss at” s.o. 
(= acc.); of lover ~ “croon at”; absol., of flies 
S “make” water “gurgle”, cow “low”; > huhbu; 
habibu , habibum ; hibabitu; habubitu; habbubu 1 
habad? (part of a chariot) M/jB; < Kass.? 
habalatu —* habalu I 

habalginnu, habalkinnu (a kind of iron) MA, 
Am., jB; < proto-Hattie ? 
habalum “strap” Mari; < W.Sem.; —* eblu\ 
hahanum 

habalu I; pi. often f. “act of violence, wrong- 
” doing” M/jB, NA; NA pi. f. also “wrongs, 
injustices”; < habalu II infin. 
habalu! m) II “to do wrong, violence to” s.o. 
G (Hi, OB mostly alu) “do wrong to, oppress” 
the weak, the poor; “take s.th. from s.o. (= 2 
acc.) by force, wrongly” D ~ G “do wrong to” 
s.o.; hibiltam h. “do an injustice” (to s.o.) 
Dt NB “be wrongly taken” N “be treated 
unjustly”; of fields “be ruined ; > hablu, 
habiltu; hihiltu; habalu I; habilu I; muhabbiltu 
habalu(m) III “to be in debt; borrow” Ass., 
O/MB G {alu) OA “borrow” (silver etc.) from 
(=ana/ dat.) s.o.; NA “owe” s.th. “to” s.o. 
D “lend”; stat. “is in debt” to (= dat .land) s.o. 
Dt “be indebted” to s.o. for (= acc.) s.th. N OA 
“be in debt” to s.o. for (= acc.) s.th.; < hubullu 
denom.; > hubbulu , huhbultu 
habalu! m) IV “to bind, harness” O/jB G (ala) 
waggons; > habilu II nahbalu , nahbaltu , ► 

habalum 

habalum -* also hahanum 
habannanu “water-tub”? jB 


habannatu(m), NA habnutu (a container) O/jB, 
Mari, NA of silver, bronze; Am., Bogh. of 
stone, for oil; jB, NA of clay; < Eg. 
habanum (or habalum) (a wooden object) 
OAkk(Ur III); -» habalum 
habaquku —*habbaququ 

habarahhu (a box) NA containing vegetables; 
—<■ abarahhum 

habaranu, habranu (a plant) jB, oil of h. 
habarattu(m) “noise, clamour” OB “clamour” of 
” mankind; jB “noise, rattling” in chest ?; 
< fyabaru I 

habaru! m) I “to make noise, clamour” O/jB, NA 
" G (u/u) “be noisy; be busy” of people; stat. 
habur “is noisy”; jB of house “creak” D lex. 
only Dt jB “(merrily) create a noise”? S jB 
“cause to make (joyful) clamour”; “instigate 
disruption”; > habrum; habbiru ; habarattu ; 
huburu II; habburtu ? 

habaru(m) II “to be thick, solid” O/jB G (f. stat. 
also abrat) of part of body; stat. of sky, earth; 
transf. of command “is weighty, authoritative” 
D “make” (silver X cubits) “thick”; stat. of 
parts of body; > habbartu■; —* kabaru D 
habaru —> also hamaru D 
habarzinanum (a bird) OB 
habasillatu ~ “reed shoot” jB lex. 1. (part of 
reed) 2 . urudu / 1 . (desig. of a drum); —► basillatu 
habasiranu (a constellation) jB [MUL.EN.TE.NA. 

BAR.LUM/SIG 4 ] ; < habasiru 
habasirtu —* humsirtu 
habasiru -* humsiru 

habasu(m) I ~ “to be distended” O/jB G (u/u) 
’ stat. “is distended” through drinking; “be 


enlarged” with prosperity Gtn iter, of G, of 
body D lex. only Dt “be dilated (with joy)” 

S “make rejoice”; “make pleasing” to s : o.; 

> habsu , habsutu ; hibsu; hubasu; humbisiitu, 
hubbusu; hitbasu; tahbasu’- 

habasu(m) II “to smite down”? O/jB G (u/u) of 
god; “pulverize” with (upper) grindstone, 

> habisu; nahbasutahbasu ? 
habastum (an object) OA 
habasu —*habsu I 

habasu(m) I “to become hard, swollen O/jB 
" G (m/m) stat. of part of body, liver D stat. “is 
swollen” of head; > habsu II ? ; hibsw, hubbusu-, 
habsanu; hubsasiv 

habasu!ml II “to crush, comminute” Bab. 
G (alu) straw, pot, malt etc. D, Dt jB lex. only 
N transf. of breast “be shattered”; > habsu I; 
hibistu; hubsu I ? ; habbasu; nahbasu, 
nahbastum 

habatu(m) I “to rob, plunder” OAkk, Bab., 
M/NA G (alu, OB pret. occas. ihbit) [NB SAR] 
“rob (on road, in countryside)” (acc. = thing, 
person taken); “rustle, steal” cattle etc.; hubta h. 
“carry out a robbery” but also take (as) 
plunder”; “raid, plunder” a land etc., caravan, 
OB math, “dig” clay for bricks; OB also 
“thresh” Gtn iter, of G Dt ~ N “be taken as 
plunder” S MB mng. unci. N pass, of G, of 
people “be carried off, plundered”; of a robbery 
“be perpetrated”; > habtu, habitu ; hibtu', hubtu, 
habbatu I; nahbutu II 

habatu(m) II “to loan (interest-free)” OAkk, 
O/jB G (alu) OB grain, bricks D OAkk stat., 
of recipient “is loaned, owes”; < hubuttu 
denom. 

habatu(m) III ~ "to wander, roam through” O/jB 
” G (atit) with ana-, with acc. “roam through” 
mountain, darkness, trouble S make s.o. 
wander through” N ~ G with ana-, absol. 
“wander”; > habbatu II; nahbutum I 
habatu IV, qabatu MB(Ass.) G (alu) to clear 
' away” building Gt (ill) ~ “decay”, of building 
habatu —* also abatu I; hapatu 
habazum in sa h. (an agricultural worker) OB 
lex.; < Sum. 

habazz(at)u (a vessel) NB; < Aram.? 
habbaququ, hambaluququ, NA habaquku (a 
garden herb) j/NB, N A 

habbartu (a kind of garment) jB lex.; liter. 
” “thick (garment)”?; < habaru II ? 
habbasu “crusher, chopper” NB (a worker); as 
PN (also Hambasu)-, < habasu II 


habbatu(m) I “plunderer, bandit” Bab. 

” [LU.SA.GAZ (-* h. II)]; astr. also desig. of 
planet Mars; < habatu I 

habbatu(m) II “migrant worker” O/jB, NA 
[LU.SA.GAZ (-» h. I)]; < habatu III 
habbilu -»habilu I 

habbiru (part of a loom) jB lex.; < habaru I 

habbistu —»kapisum 

habbitu —* hamitu 

habbu (a pit)? Ug., jB 

habbubu ~ “lover”? jB; < hababu ? 

habbulu -> hubbulu 

habburru —» habburu 

ha(b)burtu ~ “roaring”? NA (epith. of Istar); 

< habaru I? 

habburu (a kind of wine) NA in karan h. 
habburu(m), habburru, OB lex. hebbiirum 
” “sprout, shoot” Bab. [HENBUR] used in beer, 
growing out of wall; of various plants, reed; 
transf. of person “scion”, as PN; < Sum.? 
habfyayu “from Habhu” MA, desig. of sheep 
hablbu(m) “happy hubbub” O/jB of people, 
lands; < hababu 

habibu(m) “murmurer” OB, as PN; NB f. (a 
clay vessel); < hababu 
habigalzu (a medicinal plant) jB; < Kass. 
habiltu —» hablu', hibiltu 

habilu(m) I, jB habbilu “criminal, wrongdoer” 

' O/jB; OB sab h. “criminal band”; desig. of 
demons; < habalu II 

habilu II ~ “trapper” jB; desig. of hunter, h. 

amelw, < habalu IV ? 
habinnis ~ “secretly”? jB 
habiru -» hapiru ; hawirum 
habisu “pulverizing” jB, of grindstone; 

< habasu II 
habitu —► habit I 

habitu “plunderer” NB; < habatu I 
habltum “(female) drawer of water” Mari in h. 
me\ < habit HI 

hablu(m) adj. and subst. “wronged (person)” [f. 
” habiltum MUNUS. 5 AGA.RA], esp. hablu(m) u 
habiltu(m)-, utuk/dam h. “ghosl/blood of 
wronged person”; NA denu sa hablute 
“judgement for the wronged”; h. sutesuru(m) 
“to restore rights to the wronged”; < habalu n 
habnutu —* habannatu 
habranu —* habaranu 
habratu -* habrum 

habrum “clamorous, busy” OB of people; 

< habaru I 
habsukku —»kilsukku 

habsurukku (kind of offering meat) NB 
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habsurukku 



hababu(m) “to murmur, chirp, twitter” Bab. 

” G (u/u) of water; flies “buzz”; birds; lovers; 
lightning “hiss” D of snake “hiss at” s.o. 
(= acc.); of lover ~ “croon at”; absol., of flies 
S “make” water “gurgle”, cow “low”; > huhbu; 
habibu , habibum ; hibabitu; habubitu; habbubu 1 
habad? (part of a chariot) M/jB; < Kass.? 
habalatu —* habalu I 

habalginnu, habalkinnu (a kind of iron) MA, 
Am., jB; < proto-Hattie ? 
habalum “strap” Mari; < W.Sem.; —* eblu\ 
hahanum 

habalu I; pi. often f. “act of violence, wrong- 
” doing” M/jB, NA; NA pi. f. also “wrongs, 
injustices”; < habalu II infin. 
habalu! m) II “to do wrong, violence to” s.o. 
G (Hi, OB mostly alu) “do wrong to, oppress” 
the weak, the poor; “take s.th. from s.o. (= 2 
acc.) by force, wrongly” D ~ G “do wrong to” 
s.o.; hibiltam h. “do an injustice” (to s.o.) 
Dt NB “be wrongly taken” N “be treated 
unjustly”; of fields “be ruined ; > hablu, 
habiltu; hihiltu; habalu I; habilu I; muhabbiltu 
habalu(m) III “to be in debt; borrow” Ass., 
O/MB G {alu) OA “borrow” (silver etc.) from 
(=ana/ dat.) s.o.; NA “owe” s.th. “to” s.o. 
D “lend”; stat. “is in debt” to (= dat .land) s.o. 
Dt “be indebted” to s.o. for (= acc.) s.th. N OA 
“be in debt” to s.o. for (= acc.) s.th.; < hubullu 
denom.; > hubbulu , huhbultu 
habalu! m) IV “to bind, harness” O/jB G (ala) 
waggons; > habilu II nahbalu , nahbaltu , ► 

habalum 

habalum -* also hahanum 
habannanu “water-tub”? jB 


habannatu(m), NA habnutu (a container) O/jB, 
Mari, NA of silver, bronze; Am., Bogh. of 
stone, for oil; jB, NA of clay; < Eg. 
habanum (or habalum) (a wooden object) 
OAkk(Ur III); -» habalum 
habaquku —*habbaququ 

habarahhu (a box) NA containing vegetables; 
—<■ abarahhum 

habaranu, habranu (a plant) jB, oil of h. 
habarattu(m) “noise, clamour” OB “clamour” of 
” mankind; jB “noise, rattling” in chest ?; 
< fyabaru I 

habaru! m) I “to make noise, clamour” O/jB, NA 
" G (u/u) “be noisy; be busy” of people; stat. 
habur “is noisy”; jB of house “creak” D lex. 
only Dt jB “(merrily) create a noise”? S jB 
“cause to make (joyful) clamour”; “instigate 
disruption”; > habrum; habbiru ; habarattu ; 
huburu II; habburtu ? 

habaru(m) II “to be thick, solid” O/jB G (f. stat. 
also abrat) of part of body; stat. of sky, earth; 
transf. of command “is weighty, authoritative” 
D “make” (silver X cubits) “thick”; stat. of 
parts of body; > habbartu■; —* kabaru D 
habaru —> also hamaru D 
habarzinanum (a bird) OB 
habasillatu ~ “reed shoot” jB lex. 1. (part of 
reed) 2 . urudu / 1 . (desig. of a drum); —► basillatu 
habasiranu (a constellation) jB [MUL.EN.TE.NA. 

BAR.LUM/SIG 4 ] ; < habasiru 
habasirtu —* humsirtu 
habasiru -* humsiru 

habasu(m) I ~ “to be distended” O/jB G (u/u) 
’ stat. “is distended” through drinking; “be 


enlarged” with prosperity Gtn iter, of G, of 
body D lex. only Dt “be dilated (with joy)” 

S “make rejoice”; “make pleasing” to s : o.; 

> habsu , habsutu ; hibsu; hubasu; humbisiitu, 
hubbusu; hitbasu; tahbasu’- 

habasu(m) II “to smite down”? O/jB G (u/u) of 
god; “pulverize” with (upper) grindstone, 

> habisu; nahbasutahbasu ? 
habastum (an object) OA 
habasu —*habsu I 

habasu(m) I “to become hard, swollen O/jB 
" G (m/m) stat. of part of body, liver D stat. “is 
swollen” of head; > habsu II ? ; hibsw, hubbusu-, 
habsanu; hubsasiv 

habasu!ml II “to crush, comminute” Bab. 
G (alu) straw, pot, malt etc. D, Dt jB lex. only 
N transf. of breast “be shattered”; > habsu I; 
hibistu; hubsu I ? ; habbasu; nahbasu, 
nahbastum 

habatu(m) I “to rob, plunder” OAkk, Bab., 
M/NA G (alu, OB pret. occas. ihbit) [NB SAR] 
“rob (on road, in countryside)” (acc. = thing, 
person taken); “rustle, steal” cattle etc.; hubta h. 
“carry out a robbery” but also take (as) 
plunder”; “raid, plunder” a land etc., caravan, 
OB math, “dig” clay for bricks; OB also 
“thresh” Gtn iter, of G Dt ~ N “be taken as 
plunder” S MB mng. unci. N pass, of G, of 
people “be carried off, plundered”; of a robbery 
“be perpetrated”; > habtu, habitu ; hibtu', hubtu, 
habbatu I; nahbutu II 

habatu(m) II “to loan (interest-free)” OAkk, 
O/jB G (alu) OB grain, bricks D OAkk stat., 
of recipient “is loaned, owes”; < hubuttu 
denom. 

habatu(m) III ~ "to wander, roam through” O/jB 
” G (atit) with ana-, with acc. “roam through” 
mountain, darkness, trouble S make s.o. 
wander through” N ~ G with ana-, absol. 
“wander”; > habbatu II; nahbutum I 
habatu IV, qabatu MB(Ass.) G (alu) to clear 
' away” building Gt (ill) ~ “decay”, of building 
habatu —* also abatu I; hapatu 
habazum in sa h. (an agricultural worker) OB 
lex.; < Sum. 

habazz(at)u (a vessel) NB; < Aram.? 
habbaququ, hambaluququ, NA habaquku (a 
garden herb) j/NB, N A 

habbartu (a kind of garment) jB lex.; liter. 
” “thick (garment)”?; < habaru II ? 
habbasu “crusher, chopper” NB (a worker); as 
PN (also Hambasu)-, < habasu II 


habbatu(m) I “plunderer, bandit” Bab. 

” [LU.SA.GAZ (-* h. II)]; astr. also desig. of 
planet Mars; < habatu I 

habbatu(m) II “migrant worker” O/jB, NA 
[LU.SA.GAZ (-» h. I)]; < habatu III 
habbilu -»habilu I 

habbiru (part of a loom) jB lex.; < habaru I 

habbistu —»kapisum 

habbitu —* hamitu 

habbu (a pit)? Ug., jB 

habbubu ~ “lover”? jB; < hababu ? 

habbulu -> hubbulu 

habburru —» habburu 

ha(b)burtu ~ “roaring”? NA (epith. of Istar); 

< habaru I? 

habburu (a kind of wine) NA in karan h. 
habburu(m), habburru, OB lex. hebbiirum 
” “sprout, shoot” Bab. [HENBUR] used in beer, 
growing out of wall; of various plants, reed; 
transf. of person “scion”, as PN; < Sum.? 
habfyayu “from Habhu” MA, desig. of sheep 
hablbu(m) “happy hubbub” O/jB of people, 
lands; < hababu 

habibu(m) “murmurer” OB, as PN; NB f. (a 
clay vessel); < hababu 
habigalzu (a medicinal plant) jB; < Kass. 
habiltu —» hablu', hibiltu 

habilu(m) I, jB habbilu “criminal, wrongdoer” 

' O/jB; OB sab h. “criminal band”; desig. of 
demons; < habalu II 

habilu II ~ “trapper” jB; desig. of hunter, h. 

amelw, < habalu IV ? 
habinnis ~ “secretly”? jB 
habiru -» hapiru ; hawirum 
habisu “pulverizing” jB, of grindstone; 

< habasu II 
habitu —► habit I 

habitu “plunderer” NB; < habatu I 
habltum “(female) drawer of water” Mari in h. 
me\ < habit HI 

hablu(m) adj. and subst. “wronged (person)” [f. 
” habiltum MUNUS. 5 AGA.RA], esp. hablu(m) u 
habiltu(m)-, utuk/dam h. “ghosl/blood of 
wronged person”; NA denu sa hablute 
“judgement for the wronged”; h. sutesuru(m) 
“to restore rights to the wronged”; < habalu n 
habnutu —* habannatu 
habranu —* habaranu 
habratu -* habrum 

habrum “clamorous, busy” OB of people; 

< habaru I 
habsukku —»kilsukku 

habsurukku (kind of offering meat) NB 
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hadutu 


habsirtu —»humsirtu 
habsiru —> humsiru 

habsu “plentiful” M/jB of gifts; “fertile” of 
fields; < habasu I; > habsutu 
habsutu “luxuriance” O/jB lex.; < habsu 
habsaliurhu, hapsallurhu , hapsilurgu, 
hup(pa)silurg/hu (an oil plant) jB lex., med.; 

< Elam. 

habsanu (a desig. of wool) jB lex., in f. pi.; 

< habasu I 

habsarru (or hab/pserru ) mng. unkn. jB lex. 
habsitri (or hapsitri ) (a vessel)? Mari, for ice 
habsu I, NA habasu “chopped, crushed” M/jB, 
NA esp. of straw; as subst. “chopped (straw)”; 

< habasu II 

habsu(m) II (or hapsu(m)) (a vessel) 
MB(Alal.), jB lex.; OB also as emblem d habis; 

< habasu I? 

habtu(m) “robbed” O/jB of man; “taken as 
plunder”; “having suffered robbery"; < habatu I 
habum —* ha'u 

habu I; f. habltu(m) “soft” j/NB of garment; 
(desig. of pottery vessel); NB in hab(i) uhini/u 
“over-ripe dates”; < habu II 
habu II “to be soft” O/jB, of season “be mild”; 
jB of gall; > habu I 

habu(m) III “to draw (water)” O/jB, NA 
G (ulu) obj. usu. me; jB wine; > hebu; 
hahitum; nahbu 

habu IV “to give refuge” NA G or D; > hibutu; 
habd; nahbatu; tahbatu 

habum (or hapum) (a kind of gazelle)? 
' OAkk(Ur III); also as PN 
habu -* also hapu 

habu, hapu (a storage jar) M/NB, NA of 
brewer; < habu IV 
habu “to love” jB lex.; > hibum 
habu — * also hiapum 

habubitu “bee” NB pi. habubeti , liter, “buzzer”; 

< hababu 

habulillu (a stone) Nuzi; —» hublillu ? 
habullu —* hubullu 

habunu “fold, flounce” of garment jB, NA esp. 

transf. as protection 
haburathu (a tree) jB lex. 
habutum —»haputum 

hadadu I “to rustle, roar” jB G (ulu) of storm, 
flood; of camp, gecko 

hadadu II “to incise deeply” Bab. G stat., of 
weight “is incised” D ~ G stat., of gully in 
mountain “is cut in”; of part of body “is 
fissured”; > huddudu 
hadadu —> also kadadu 


hadalu I ~ “to tie up, knot” M/jB G (a/u) 
“attach” oxen ?; of spider “tie up” fly Gt stat. 
“are tied together” St “knot (i.e. plot) together” 
iniquity; > hadilu; mahdalu 
hadalu(m) II ~ “to retreat, go back”? O/jB G (Hi) 
math, of projection on bank D “hold back”? 
water S caus. lex. only 
hadanu (a wooden appliance) jB lex. 
haddnum -* also adanum 
hadaqu “to press together” jB G comm., stat. of 
part of body; < Aram. 
hadaru -* adaru I; hataru 
hadassatu “bride” jB lex.; < hadasu 
hadassu “bridegroom” jB lex.; < hadasu 
hadassutu “marriage (ceremony)” M/jB; 

< hadasu 

hadasu D, Dtn “to rejoice (repeatedly)” jB lex.; 
> hadassu, hadassatu, hadassutu; hudussum; 
-* kadasu 

haddanu, hadianu “(malevolent) rejoicer, 

gloater” NA pi. haddanu, had(i)anute; 

< hadu III 
haddilu -* hadilu 

haddu “very joyful” NA; < hadu III 
hadianu -»haddanu 

hadilu, haddilu “knotter” jB desig. of spider; h. 

appi desig. of fisherman; < hadalu I 
hadis “happily, joyfully” Bab., NA; < hadu I 
hadi-u’a-amelu “joy-woe-man” jB i.e. of fickle 
mood 

hadqum (topog. desig., phps.) “steppe” OB 
hadu I “joyful” j/NB of news; of face, person; 

< hadu III 

hadu(m) II “joy” Bab., esp. bussurat/awatl 
temam (sa) hadem ref. to good news; NB ina 
h. libbisu “voluntarily”; < hadu III infin. 
hadu(m) III “to be joyful, rejoice” G (ulu, jB 
also Hi) [HUL] about = anal dat.; of person; of 
heart, face etc.; “be willing, wish”, “be content 
with” an action Gtn iter, of G D “make happy” 
person, heart etc. Dt(n) lex. only S jB “make 
s.o. rejoice” N NB “reach an agreement 
together”?; > hadu I.II, hadis, hadutu; hadi¬ 
n' a-amilu; fiadu, haddu, haddanu; hidutu, 
hidiatum; hudu; muhaddum; tahditu 
hadu IV “to cut off’ NB D transf. “cut off’ 
crossing-place ( neberu ); < Aram, 
hadu; f. haditu “(malevolent) rejoicing, gloating” 
jB, NA, e.g. hadu’a “those who gloat over me”; 

< hadu III 

hadu —* hiadu; hiatu 

hadutu, NA also hudutu “joy, rejoicing” M/NB, 
NA; < hadu III 
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halasu(m) 


haerushu (a wild beast) NA 
hahhalum; pi. f. mng. unkn. OA; < Hitt.? 
hahharum -»harharru 

hahhasum “hot, burning (with fever)” O/jB of 
part of body 

hahhltu(m) "(garment of) Hahhum” OA, Bogh.: 

< Hal^ium (in Anatolia) 

hahhu I “phlegm, mucus” M/jB of human; 

Bogh. of bull ?; > hahu II ? 
hahhu(m) II (a fruit (tree), phps.) “plum” or 
“peach” O/jB, NA 

hahhu III mng. unci. jB after iron (parzillu); 

< Aram.? 

hahhuratta “like a raven” jB, i.e. stiff-legged, of 
gait ?; < hahhuru 

hahhuru(m); f. hahhurtu “raven” Bab. also as 
PN; OB transf. “spy”; > hahhuratta 
hahinnu, hahinu, NA hihinnu (a thorny plant) 
jB, NA lex., med.; NA also as descr. of god’s 
weapon 

hahu I, huhu(m) “slag, clinker” O/jB, of potter; 
from oven 

hahu II, ahu, a’u “to spew, spit out” M/jB 
G (pres, ihahhu, i-'a-ha, i-a-u) blood, bile etc. 
Gtn iter.; < hahhu I denom.?; > huhhitu 
ha idu —► hd'itu 
haigallathe —* ayyigalluhu 
ha'iru —* hawiru 

ha’irutu “status of consort” jB; < hawiru 
ha’itanu “the one who weighed out” (silver) 
NB; < hiatu 

ha’itu(m), hayyitu, ha'idu “watcher” O/jB 
1. “night-watchman” [(l.U.jGEg.j A.jLAHj], also 
epith. of gods, demons; h. sa muslali “w. of 
siesta-time” 2. jB (an official who weighs out); 

< hiatu 

ha’itutu “function of night-watchman” jB [GEg. 
I.AH 5 - ]; < ha’itu 

hakammum “expert” Mari, of doctor; < W.Sem. 
hakamu(m) “to understand, apprehend” O/jB, 
NA G (Hi) of person D ~ G S NA “let s.o. 
know, inform” St NA “be informed, 
acquainted” N pass, “be understood”; of star 
“be recognized”; —» hakammum 
hakaru(m) - “to comminute” O/jB G (Hi) 
hake adv. ~ “crooked, askew”? jB comm., ref. to 
birth 

hakum - “to take thought”? Mari; < W.Sem. 
hakurratu (a cut of meat) Bogh. in Hitt. rit. 
halabu “to milk” NA G milk, breast; < Sem. 
halahlu —* halhallu I 
halahwu —» hawalhu 


halalum I “to confine, shut away” OA, OB 
G (a/u) person; silver Gtn infin. “continued 
confinement” D OA stat. “is confined” Stn OA 
“have s.o. continuously confined”; > hillu- 
halalu II ~ “to pipe; murmur” j/NB, NA G (ulu) 
of flute, birds, human lungs; of spring water 
D “make emit sound, sound” bell Dtn iter, of 
D; > halilu I ? 

halalu(m) III “to creep, slink” O/jB, NA G (a/u) 
of person, animal; transf. of death Gtn “crawl 
through, continually” N (nahallulu) ~ G lex. 
only Ntn “creep round, continually”; 

> halilum II; hillatu; muttahallilu; —► hallulaya 
halalum —» also alalu II 

halanu —► hulalu 

halapu(m) I “to slip into, through” Bab., NA 
G (ulu) “slip into, through” s.th. (= acc./ 
inal-is); stat. “is ‘slipped into’”, i.e. “clad in” 
garment, transf. radiance, battle etc. Gtn “creep, 
slip repeatedly into” Gt stat. “is clad in, mantled 
with” radiance etc.; “are tangled” of trees, 
intestines D “clothe s.o. with” (= 2 acc.) [GIR^j 
garments; leprosy; “overlay” with metal S lex. 
only N “clothe o.s. with” (=acc.) armour etc.; 
> haliptu-; hulapu, huluptu; hallupu, halluptu; 
hitlapu, hitlupatu; nahlaptu; tahlappdnu; 
tahluptu, tahlipu 

halapu II “to accuse”? OB G not attested 
S “indict” s.o.; > halpu I, haliptum, halputum; 
halipu 

halaqis “into flight” OB; < halaqu 
halaqu(m), NB helequ “to be lost; be(come) 
fugitive” G (Hi) fZAH; zAh] 1. “disappear, get 
lost” of goods, animals; of road “be lost” by 
s.o. (= acc.); math, “be unknown” of number 
2. “be destroyed” of ship, walls, goods; 
animals, people 3. stat. of part of body “is 
absent” 4. "escape, flee” of slaves etc. Gtn jB 
of s.o.’s mouth (i.e. words) “repeatedly get 
lost” D fact, of G [zah] “lose”; OA “owe a 
loss”; “allow” slave “to escape”; “banish, 
abolish” irrigation buckets; “destroy” enemy, 
land etc.; “ruin” s.o. Dtn iter, of D Dt pass, of 
D S “help, allow s.o. to escape” St pass, of S; 
of property “become lost” $D jB “destroy” 
N NA, NB “escape” of workers etc. Ntn NA 
“continually disappear, be lost”, of commodity; 

> halqu, haliqtu, halqutum, helgenP; hulqu; 
hulaqu; huluqqaum; halaqis, hulluqis; 
sahluqtu; mustahalqu 

halasu(m) “to comb out, filter” O/jB G (a/u) 
wool, goat hair; “strain, filter” sesame (oil); 
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hadutu 


habsirtu —»humsirtu 
habsiru —> humsiru 

habsu “plentiful” M/jB of gifts; “fertile” of 
fields; < habasu I; > habsutu 
habsutu “luxuriance” O/jB lex.; < habsu 
habsaliurhu, hapsallurhu , hapsilurgu, 
hup(pa)silurg/hu (an oil plant) jB lex., med.; 

< Elam. 

habsanu (a desig. of wool) jB lex., in f. pi.; 

< habasu I 

habsarru (or hab/pserru ) mng. unkn. jB lex. 
habsitri (or hapsitri ) (a vessel)? Mari, for ice 
habsu I, NA habasu “chopped, crushed” M/jB, 
NA esp. of straw; as subst. “chopped (straw)”; 

< habasu II 

habsu(m) II (or hapsu(m)) (a vessel) 
MB(Alal.), jB lex.; OB also as emblem d habis; 

< habasu I? 

habtu(m) “robbed” O/jB of man; “taken as 
plunder”; “having suffered robbery"; < habatu I 
habum —* ha'u 

habu I; f. habltu(m) “soft” j/NB of garment; 
(desig. of pottery vessel); NB in hab(i) uhini/u 
“over-ripe dates”; < habu II 
habu II “to be soft” O/jB, of season “be mild”; 
jB of gall; > habu I 

habu(m) III “to draw (water)” O/jB, NA 
G (ulu) obj. usu. me; jB wine; > hebu; 
hahitum; nahbu 

habu IV “to give refuge” NA G or D; > hibutu; 
habd; nahbatu; tahbatu 

habum (or hapum) (a kind of gazelle)? 
' OAkk(Ur III); also as PN 
habu -* also hapu 

habu, hapu (a storage jar) M/NB, NA of 
brewer; < habu IV 
habu “to love” jB lex.; > hibum 
habu — * also hiapum 

habubitu “bee” NB pi. habubeti , liter, “buzzer”; 

< hababu 

habulillu (a stone) Nuzi; —» hublillu ? 
habullu —* hubullu 

habunu “fold, flounce” of garment jB, NA esp. 

transf. as protection 
haburathu (a tree) jB lex. 
habutum —»haputum 

hadadu I “to rustle, roar” jB G (ulu) of storm, 
flood; of camp, gecko 

hadadu II “to incise deeply” Bab. G stat., of 
weight “is incised” D ~ G stat., of gully in 
mountain “is cut in”; of part of body “is 
fissured”; > huddudu 
hadadu —> also kadadu 


hadalu I ~ “to tie up, knot” M/jB G (a/u) 
“attach” oxen ?; of spider “tie up” fly Gt stat. 
“are tied together” St “knot (i.e. plot) together” 
iniquity; > hadilu; mahdalu 
hadalu(m) II ~ “to retreat, go back”? O/jB G (Hi) 
math, of projection on bank D “hold back”? 
water S caus. lex. only 
hadanu (a wooden appliance) jB lex. 
haddnum -* also adanum 
hadaqu “to press together” jB G comm., stat. of 
part of body; < Aram. 
hadaru -* adaru I; hataru 
hadassatu “bride” jB lex.; < hadasu 
hadassu “bridegroom” jB lex.; < hadasu 
hadassutu “marriage (ceremony)” M/jB; 

< hadasu 

hadasu D, Dtn “to rejoice (repeatedly)” jB lex.; 
> hadassu, hadassatu, hadassutu; hudussum; 
-* kadasu 

haddanu, hadianu “(malevolent) rejoicer, 

gloater” NA pi. haddanu, had(i)anute; 

< hadu III 
haddilu -* hadilu 

haddu “very joyful” NA; < hadu III 
hadianu -»haddanu 

hadilu, haddilu “knotter” jB desig. of spider; h. 

appi desig. of fisherman; < hadalu I 
hadis “happily, joyfully” Bab., NA; < hadu I 
hadi-u’a-amelu “joy-woe-man” jB i.e. of fickle 
mood 

hadqum (topog. desig., phps.) “steppe” OB 
hadu I “joyful” j/NB of news; of face, person; 

< hadu III 

hadu(m) II “joy” Bab., esp. bussurat/awatl 
temam (sa) hadem ref. to good news; NB ina 
h. libbisu “voluntarily”; < hadu III infin. 
hadu(m) III “to be joyful, rejoice” G (ulu, jB 
also Hi) [HUL] about = anal dat.; of person; of 
heart, face etc.; “be willing, wish”, “be content 
with” an action Gtn iter, of G D “make happy” 
person, heart etc. Dt(n) lex. only S jB “make 
s.o. rejoice” N NB “reach an agreement 
together”?; > hadu I.II, hadis, hadutu; hadi¬ 
n' a-amilu; fiadu, haddu, haddanu; hidutu, 
hidiatum; hudu; muhaddum; tahditu 
hadu IV “to cut off’ NB D transf. “cut off’ 
crossing-place ( neberu ); < Aram, 
hadu; f. haditu “(malevolent) rejoicing, gloating” 
jB, NA, e.g. hadu’a “those who gloat over me”; 

< hadu III 

hadu —* hiadu; hiatu 

hadutu, NA also hudutu “joy, rejoicing” M/NB, 
NA; < hadu III 
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halasu(m) 


haerushu (a wild beast) NA 
hahhalum; pi. f. mng. unkn. OA; < Hitt.? 
hahharum -»harharru 

hahhasum “hot, burning (with fever)” O/jB of 
part of body 

hahhltu(m) "(garment of) Hahhum” OA, Bogh.: 

< Hal^ium (in Anatolia) 

hahhu I “phlegm, mucus” M/jB of human; 

Bogh. of bull ?; > hahu II ? 
hahhu(m) II (a fruit (tree), phps.) “plum” or 
“peach” O/jB, NA 

hahhu III mng. unci. jB after iron (parzillu); 

< Aram.? 

hahhuratta “like a raven” jB, i.e. stiff-legged, of 
gait ?; < hahhuru 

hahhuru(m); f. hahhurtu “raven” Bab. also as 
PN; OB transf. “spy”; > hahhuratta 
hahinnu, hahinu, NA hihinnu (a thorny plant) 
jB, NA lex., med.; NA also as descr. of god’s 
weapon 

hahu I, huhu(m) “slag, clinker” O/jB, of potter; 
from oven 

hahu II, ahu, a’u “to spew, spit out” M/jB 
G (pres, ihahhu, i-'a-ha, i-a-u) blood, bile etc. 
Gtn iter.; < hahhu I denom.?; > huhhitu 
ha idu —► hd'itu 
haigallathe —* ayyigalluhu 
ha'iru —* hawiru 

ha’irutu “status of consort” jB; < hawiru 
ha’itanu “the one who weighed out” (silver) 
NB; < hiatu 

ha’itu(m), hayyitu, ha'idu “watcher” O/jB 
1. “night-watchman” [(l.U.jGEg.j A.jLAHj], also 
epith. of gods, demons; h. sa muslali “w. of 
siesta-time” 2. jB (an official who weighs out); 

< hiatu 

ha’itutu “function of night-watchman” jB [GEg. 
I.AH 5 - ]; < ha’itu 

hakammum “expert” Mari, of doctor; < W.Sem. 
hakamu(m) “to understand, apprehend” O/jB, 
NA G (Hi) of person D ~ G S NA “let s.o. 
know, inform” St NA “be informed, 
acquainted” N pass, “be understood”; of star 
“be recognized”; —» hakammum 
hakaru(m) - “to comminute” O/jB G (Hi) 
hake adv. ~ “crooked, askew”? jB comm., ref. to 
birth 

hakum - “to take thought”? Mari; < W.Sem. 
hakurratu (a cut of meat) Bogh. in Hitt. rit. 
halabu “to milk” NA G milk, breast; < Sem. 
halahlu —* halhallu I 
halahwu —» hawalhu 


halalum I “to confine, shut away” OA, OB 
G (a/u) person; silver Gtn infin. “continued 
confinement” D OA stat. “is confined” Stn OA 
“have s.o. continuously confined”; > hillu- 
halalu II ~ “to pipe; murmur” j/NB, NA G (ulu) 
of flute, birds, human lungs; of spring water 
D “make emit sound, sound” bell Dtn iter, of 
D; > halilu I ? 

halalu(m) III “to creep, slink” O/jB, NA G (a/u) 
of person, animal; transf. of death Gtn “crawl 
through, continually” N (nahallulu) ~ G lex. 
only Ntn “creep round, continually”; 

> halilum II; hillatu; muttahallilu; —► hallulaya 
halalum —» also alalu II 

halanu —► hulalu 

halapu(m) I “to slip into, through” Bab., NA 
G (ulu) “slip into, through” s.th. (= acc./ 
inal-is); stat. “is ‘slipped into’”, i.e. “clad in” 
garment, transf. radiance, battle etc. Gtn “creep, 
slip repeatedly into” Gt stat. “is clad in, mantled 
with” radiance etc.; “are tangled” of trees, 
intestines D “clothe s.o. with” (= 2 acc.) [GIR^j 
garments; leprosy; “overlay” with metal S lex. 
only N “clothe o.s. with” (=acc.) armour etc.; 
> haliptu-; hulapu, huluptu; hallupu, halluptu; 
hitlapu, hitlupatu; nahlaptu; tahlappdnu; 
tahluptu, tahlipu 

halapu II “to accuse”? OB G not attested 
S “indict” s.o.; > halpu I, haliptum, halputum; 
halipu 

halaqis “into flight” OB; < halaqu 
halaqu(m), NB helequ “to be lost; be(come) 
fugitive” G (Hi) fZAH; zAh] 1. “disappear, get 
lost” of goods, animals; of road “be lost” by 
s.o. (= acc.); math, “be unknown” of number 
2. “be destroyed” of ship, walls, goods; 
animals, people 3. stat. of part of body “is 
absent” 4. "escape, flee” of slaves etc. Gtn jB 
of s.o.’s mouth (i.e. words) “repeatedly get 
lost” D fact, of G [zah] “lose”; OA “owe a 
loss”; “allow” slave “to escape”; “banish, 
abolish” irrigation buckets; “destroy” enemy, 
land etc.; “ruin” s.o. Dtn iter, of D Dt pass, of 
D S “help, allow s.o. to escape” St pass, of S; 
of property “become lost” $D jB “destroy” 
N NA, NB “escape” of workers etc. Ntn NA 
“continually disappear, be lost”, of commodity; 

> halqu, haliqtu, halqutum, helgenP; hulqu; 
hulaqu; huluqqaum; halaqis, hulluqis; 
sahluqtu; mustahalqu 

halasu(m) “to comb out, filter” O/jB G (a/u) 
wool, goat hair; “strain, filter” sesame (oil); 


stat. “seeps out”? of bile Gtn lex. only Gt OB; 

> halsu I; hilsu 1; hdlistu', hulasum 
halasu —* also harasu N; kaldsu Gtn 
halasu(m) “to scrape off, grub up” O/jB G ( a/u) 

fungus, wall-plaster, door-jamb D ~ G ?; 

> hilsu, hilistu ; mahlasu 
halatum mng. unkn. OA = alatu ? 
hala'um —> halu I; held II 
Halbatum (a month) OB(Elam) 
halbum "forest” O/jB 

halbukkatu (or halpukkatu) (a plant) jB lex. 
haldimmanu (or haltimmanu) “master”? jB lex. 
halhallatu(m) “(a kind of) drum” Bab. [MEN; 
MEN4] of copper; accompanying song; thunder 
like 

halhallu(tn) I, NA, NB halahlu adj. and subst. 
(a comestible) M/NA, NB; in basket; NB 
desig. of flour 

halhallu(m) II (a basket) OAkk, jB 
haliltu mng. unkn. jB in h. sa nari “h. of river ’ 
halilu(m) I (or halilu(m)) mng. unci. Bab. in 
desig. of canal, of beer; OB as PN; < halalu II ? 
halilum II ~ “spy” Mari; < halalu III 
halilu III, hallilu (an iron tool) NB for digging; 

< Aram.? 

haiiptum “accusation” OA, also awdtum h. 

“accusing word(s)”; < halpu I 
haliptu (an object) NA, NB; < halapu I ? 
halipu “prosecutor” Bogh. in Hitt, laws; 

< halapu II 

haliqtu(m) “lost” O/jB 1. “lost (item), s.th. lost” 
2. “loss, item/amount lost” 3. (desig. of part of 
liver); < halqu 

halistu, hdlistu “(female) wool-comber” jB lex.; 

< halasu 

halisu; pi. halisianu “flayed (animal) skin” j/NB 
halisiknum (a fabric) OB, for bed 
hdlistu -* hdlistu 

halla “(dung) pellet” NB of bird; h. issur(i) (a 
plant name); < Aram. 
halla —* also hallu IV 

hallalanis, hallalatti “like a centipede”? O/jB; 

< hallulaya 

hallalitu; pi. hallaliatu (an object, phps.) "link 
(of a chain)” MA 
hallalua -* hallulaya 
hallainastu (a kind of legume) jB lex. 
hallamislsu —* hulamisu 
hallam(u?) (desig. of meat) NA 
hallaru —* halliiru 

hallatu I "garden yield tax” NB esp. kirt h. 
(privately owned orchard); < Aram.? 


hallatu II (a kind of basket) NB for dates, silver; 

on ship; < Aram. 
hallatu —» also hallu I 

hallatussu(m) “apprentice” O/jB [hal.la. 

TUS.a]; < Sum. 
hallilu -* halilu III 
hallimu; pi. hallimdnu “raft” NB 
hallu(m) I, lex also hallatu ? “(upper) thigh” 
" O/jB, NA [tJAL.J in du.; of men, women; subat 
h. “loincloth”; h. petit “to open thighs”, i.e. sit 
astride horse, ride; of animals; NA uzu hallanu 
(a cut of meat); Mari on chariot, mng. unci.; 
</> Sum.; > hallutdnw, pethallu 
hallu II (a clay vessel) jB lex.; < Sum. 
hallu(m) III “(the cuneiform sign) HAL” O/jB 
[HAL] as mark on liver etc. 
hallu IV, halla “vinegar” NA, NB; < Aram, 
halluhum mng. unkn. OA D action towards girl 
hallulaya, hallalua etc. “centipede”? jB med., 
lex.; also as name of demon; > hallalanis', —» 
halalu III 

halluptu “armour” NA of soldiers, horses; sa 
halluptisunu “armour suppliers”; < hallupu 
hallupu “armoured” NA in supalitu h. 

“armoured tunic 7 ”; < halapu I D 
hallurtu(m) “a (single) pea” O/jB [GU.GAL] in 
similes; < halluru 

halluru(m), hulluru, hilluru, hallaru “peas” 
" OAkk, Bab. [GU.GAL; pi. OAkk GU.GU.GAL 
(.GAL)] phps. “chick-pea”; NB = ! /to shekel 
weight; > hallurtu 
Hallut (a month) OAkk 

hallutanu (black patch on donkey’s leg) jB lex., 
med.; < hallu I 

halmahhu (big hallu- container) jB lex.; < Sum. 
halmatru, Nuzi halwat(ar)ru (a kind of wood) 
Nuzi, NB used for chariot parts 
halpatanu mng. unkn. Bogh. med.; < halpu ? 
*halpatu, NA gen. halpete mng. unkn. NA, of 
eunuchs 

halpium, halpu (a kind of cistern) O/jB lex.; 

< Sum. 

halpu(m) I “accused, prosecuted” OA, OB; OB 
also “concealed, furtive”?; < halapu II; 
> haiiptum, halpiitum 

halpu II “substitute (person)” NB; < Aram. 
halpu(m) “frost, ice” Bab.; < Sum.; > halpatanu ? 
halpu —» also halpium 
halpukkatu —* halbukkatu 

halpiitum “state of being accused” OA; 

< halpu I 

halqu(m) “lost; fugitive” Bab., M/NA [ZA(J; 
” zAh; Mari also BA.HA] “lost” property; math. 



“unknown” value; “fled, fugitive”, esp. as 
subst.; j/NB zer halqati “nomads”; of field 
“ruined”; < halaqw, > haliqtu; halqutum', 
helgenP 

halqutum “loss” OB of grain; < halqu 
halsu(m) I, MB occas. harsu “combed, filtered” 
' Bab., M/NA [bAra(.GA/GA); occas. bAra.AG, 
bAra.GE] of sesame, sesame oil “filtered”; of 
perfumes ( riqqu ), flax; < halasu 
halsu(m) II m., j/NB also f. “fortress; district” 
Bab., M/NA “fort, fortification”; esp. Mari, 
Bogh., M/NA (wr. hal-zu/zi) “district, 
province”; rah h. “fortress commander”; [NA 
(URU.)HAL.SU = log. for birtu I?]; > halsutw, 
halzuhlu 

halsum —» also harsu 

halsutu “fortified state” NA; < halsu II 

(taltappanu (a plant) M/jB, NA lex., med. 

haltappatu -* katappatu 

haltappu —* hultuppu 

haltib, hatih (a magical formula) jB 

haltikku, haltikkutu (a vessel) Bogh., jB lex. 

haltimmanu -» haldimmanu 

haltu —» hastu I.II 

halu( 111 ) I, OAkk hala'um (a woollen garment) 

' OAkk, O/MB 

halum II “to be(come) ill” Mari G stat., of lion; 

< W.Sem. 

halu —* also halu II 

halu(m) I “maternal uncle” also ref. to 
(protective) deity, esp. in PNs 
halu(m) II, halu “(black) mole” on skin O/jB 
halu III in karan ft. “vinegar”? NA 
halu, OA hualum “to melt (away)” OA, jB 
G usu. with zdbu, intrans. of figurines, enemies 
D “dissolve” jB med. 
halu —> also hialum 
halulu (a fruit) Nuzi 

haluppu(m), huluppu(m), NA also hiluppw (a 
tree) OAkk, O/jB, NA [GIS-HA.LU.UB; occas. 
BU.LU.UB]; wood for vessel, furniture; mag., 
med., seed, twig, bark etc. of h. 
haluqqau, haluqqu —* huluqqa'um 
halwat(ar)ru —> halmatru 
halwu, ha(l)wumma “boundary wall” Nuzi, esp. 
ha(l)wumma epesu “to build boundary wall 
round” field etc.; < Hurr. 

halziqqu (a container) jB, in reed or leather; 

< Sum. 

halzu —* halsu II 

halzuhlu, MA hassihlu; Am. pi. halzuhluti 
“district governor” MA, MB(Alal-), Am., 
Nuzi, of PIN; < halsu II + Hurr. -uhlu 


hamadiru(m), hamadarum “parched” OAkk, 
O/jB of grain; “withered” of tree; OAkk as PN 
hamadirutu in h. suluku “to make withered” 
M/jB; < hamadiru 

hamadu(m) “to hide away, hoard" OB, NB 

G (Hi) grain, stones N OA “excuse o.s.”; 

> hamdum; himittum I 

hamalu “to plan, plot” MB G (Hi) wickedness; 

> himiltu 

hamamu(m) “to gather, collect” Bab. G (alu) 
grain, reeds; transf., “concentrate (in oneself)” 
ritual offices (parse), wisdom etc., battles D - 
G Dt “be assembled” of building stones; 

> hamimu; himmatu, himmumP; humamatu 
Hamannu (a month) Nuzi; also Alai., a copper 

item? 

hamarhu mng. unkn. Nuzi, grain ana h.; < Hurr. 
hamaru(m) “to become dry” O/jB G (stat. 
hamar) of field, eyes, vessel “dry out” 
(intrans.) D fact, “dry out” eyes; lex. infin. also 
hubhuru, of penis Dt “be dried out”; 

> hamru II; humirw, hummuru ? ; hammurtu ? 
hamasiru —» humsiru 

hamasu(m) “to tear off, away” Bab., O/MA G 
(a/u) “tear” clothing “off’ s.o. (= 2 acc,); Mari 
“plunder” (after infin. abs. hamusam); OB stat. 
of glance, mng. unci. D ~ G, clothing, metal 
sheeting; “strip” palm tree, “flay” hide; 
“plunder, ransack” land, temple, house, emblem 
S NB “(allow to) despoil” person; > hamsum\ 
himsu I; hammusu, hummusum; nahmasu; —> 
amasu 

hamasiu “fifth” MA; < hamis 
hamasu(m) I “to snap off’ O/jB G (Hi) reed, 
tooth, finger D ~ G ?; > hamsu II, himsw, 
himistu; hamisum ; hummusu II 
hamasu II “to be fifth; do as fifth action” O/jB 
G (ulu)\ also “become one-fifth” in size 
D “quintuple”; < hamis denom. 
hamasu —► also kamasu II 
hamati —♦ hammu II 

hamatu pi. tant. “help, assistance” M/NB ana h.- 
alaku “to go to aid” of s.o.; < W.Sem. 
hamatum I “haste, urgency” OB esp. Mari tem 
h. “pressing matter”; < hamatu II infin. 
hamatu(m) II “to hasten, be quick” Bab. G (u/u) 
[astr. TAB] “go/come in haste”; in hendiad. “(do 
s.th.) hastily”; “be hasty” while doing s.th.; “be 
(too) early”, also astr. of heavenly bodies Gtn 
Mari “be constantly in haste” Gt MB stat. “is 
very hasty” D Am. “hurry” troops etc. “up” 
S “send” s.th./s.o. “quickly”; “bring” offering 
etc. “in good time, early”; “hasten, bring 



stat. “seeps out”? of bile Gtn lex. only Gt OB; 

> halsu I; hilsu 1; hdlistu', hulasum 
halasu —* also harasu N; kaldsu Gtn 
halasu(m) “to scrape off, grub up” O/jB G ( a/u) 

fungus, wall-plaster, door-jamb D ~ G ?; 

> hilsu, hilistu ; mahlasu 
halatum mng. unkn. OA = alatu ? 
hala'um —> halu I; held II 
Halbatum (a month) OB(Elam) 
halbum "forest” O/jB 

halbukkatu (or halpukkatu) (a plant) jB lex. 
haldimmanu (or haltimmanu) “master”? jB lex. 
halhallatu(m) “(a kind of) drum” Bab. [MEN; 
MEN4] of copper; accompanying song; thunder 
like 

halhallu(tn) I, NA, NB halahlu adj. and subst. 
(a comestible) M/NA, NB; in basket; NB 
desig. of flour 

halhallu(m) II (a basket) OAkk, jB 
haliltu mng. unkn. jB in h. sa nari “h. of river ’ 
halilu(m) I (or halilu(m)) mng. unci. Bab. in 
desig. of canal, of beer; OB as PN; < halalu II ? 
halilum II ~ “spy” Mari; < halalu III 
halilu III, hallilu (an iron tool) NB for digging; 

< Aram.? 

haiiptum “accusation” OA, also awdtum h. 

“accusing word(s)”; < halpu I 
haliptu (an object) NA, NB; < halapu I ? 
halipu “prosecutor” Bogh. in Hitt, laws; 

< halapu II 

haliqtu(m) “lost” O/jB 1. “lost (item), s.th. lost” 
2. “loss, item/amount lost” 3. (desig. of part of 
liver); < halqu 

halistu, hdlistu “(female) wool-comber” jB lex.; 

< halasu 

halisu; pi. halisianu “flayed (animal) skin” j/NB 
halisiknum (a fabric) OB, for bed 
hdlistu -* hdlistu 

halla “(dung) pellet” NB of bird; h. issur(i) (a 
plant name); < Aram. 
halla —* also hallu IV 

hallalanis, hallalatti “like a centipede”? O/jB; 

< hallulaya 

hallalitu; pi. hallaliatu (an object, phps.) "link 
(of a chain)” MA 
hallalua -* hallulaya 
hallainastu (a kind of legume) jB lex. 
hallamislsu —* hulamisu 
hallam(u?) (desig. of meat) NA 
hallaru —* halliiru 

hallatu I "garden yield tax” NB esp. kirt h. 
(privately owned orchard); < Aram.? 


hallatu II (a kind of basket) NB for dates, silver; 

on ship; < Aram. 
hallatu —» also hallu I 

hallatussu(m) “apprentice” O/jB [hal.la. 

TUS.a]; < Sum. 
hallilu -* halilu III 
hallimu; pi. hallimdnu “raft” NB 
hallu(m) I, lex also hallatu ? “(upper) thigh” 
" O/jB, NA [tJAL.J in du.; of men, women; subat 
h. “loincloth”; h. petit “to open thighs”, i.e. sit 
astride horse, ride; of animals; NA uzu hallanu 
(a cut of meat); Mari on chariot, mng. unci.; 
</> Sum.; > hallutdnw, pethallu 
hallu II (a clay vessel) jB lex.; < Sum. 
hallu(m) III “(the cuneiform sign) HAL” O/jB 
[HAL] as mark on liver etc. 
hallu IV, halla “vinegar” NA, NB; < Aram, 
halluhum mng. unkn. OA D action towards girl 
hallulaya, hallalua etc. “centipede”? jB med., 
lex.; also as name of demon; > hallalanis', —» 
halalu III 

halluptu “armour” NA of soldiers, horses; sa 
halluptisunu “armour suppliers”; < hallupu 
hallupu “armoured” NA in supalitu h. 

“armoured tunic 7 ”; < halapu I D 
hallurtu(m) “a (single) pea” O/jB [GU.GAL] in 
similes; < halluru 

halluru(m), hulluru, hilluru, hallaru “peas” 
" OAkk, Bab. [GU.GAL; pi. OAkk GU.GU.GAL 
(.GAL)] phps. “chick-pea”; NB = ! /to shekel 
weight; > hallurtu 
Hallut (a month) OAkk 

hallutanu (black patch on donkey’s leg) jB lex., 
med.; < hallu I 

halmahhu (big hallu- container) jB lex.; < Sum. 
halmatru, Nuzi halwat(ar)ru (a kind of wood) 
Nuzi, NB used for chariot parts 
halpatanu mng. unkn. Bogh. med.; < halpu ? 
*halpatu, NA gen. halpete mng. unkn. NA, of 
eunuchs 

halpium, halpu (a kind of cistern) O/jB lex.; 

< Sum. 

halpu(m) I “accused, prosecuted” OA, OB; OB 
also “concealed, furtive”?; < halapu II; 
> haiiptum, halpiitum 

halpu II “substitute (person)” NB; < Aram. 
halpu(m) “frost, ice” Bab.; < Sum.; > halpatanu ? 
halpu —» also halpium 
halpukkatu —* halbukkatu 

halpiitum “state of being accused” OA; 

< halpu I 

halqu(m) “lost; fugitive” Bab., M/NA [ZA(J; 
” zAh; Mari also BA.HA] “lost” property; math. 



“unknown” value; “fled, fugitive”, esp. as 
subst.; j/NB zer halqati “nomads”; of field 
“ruined”; < halaqw, > haliqtu; halqutum', 
helgenP 

halqutum “loss” OB of grain; < halqu 
halsu(m) I, MB occas. harsu “combed, filtered” 
' Bab., M/NA [bAra(.GA/GA); occas. bAra.AG, 
bAra.GE] of sesame, sesame oil “filtered”; of 
perfumes ( riqqu ), flax; < halasu 
halsu(m) II m., j/NB also f. “fortress; district” 
Bab., M/NA “fort, fortification”; esp. Mari, 
Bogh., M/NA (wr. hal-zu/zi) “district, 
province”; rah h. “fortress commander”; [NA 
(URU.)HAL.SU = log. for birtu I?]; > halsutw, 
halzuhlu 

halsum —» also harsu 

halsutu “fortified state” NA; < halsu II 

(taltappanu (a plant) M/jB, NA lex., med. 

haltappatu -* katappatu 

haltappu —* hultuppu 

haltib, hatih (a magical formula) jB 

haltikku, haltikkutu (a vessel) Bogh., jB lex. 

haltimmanu -» haldimmanu 

haltu —» hastu I.II 

halu( 111 ) I, OAkk hala'um (a woollen garment) 

' OAkk, O/MB 

halum II “to be(come) ill” Mari G stat., of lion; 

< W.Sem. 

halu —* also halu II 

halu(m) I “maternal uncle” also ref. to 
(protective) deity, esp. in PNs 
halu(m) II, halu “(black) mole” on skin O/jB 
halu III in karan ft. “vinegar”? NA 
halu, OA hualum “to melt (away)” OA, jB 
G usu. with zdbu, intrans. of figurines, enemies 
D “dissolve” jB med. 
halu —> also hialum 
halulu (a fruit) Nuzi 

haluppu(m), huluppu(m), NA also hiluppw (a 
tree) OAkk, O/jB, NA [GIS-HA.LU.UB; occas. 
BU.LU.UB]; wood for vessel, furniture; mag., 
med., seed, twig, bark etc. of h. 
haluqqau, haluqqu —* huluqqa'um 
halwat(ar)ru —> halmatru 
halwu, ha(l)wumma “boundary wall” Nuzi, esp. 
ha(l)wumma epesu “to build boundary wall 
round” field etc.; < Hurr. 

halziqqu (a container) jB, in reed or leather; 

< Sum. 

halzu —* halsu II 

halzuhlu, MA hassihlu; Am. pi. halzuhluti 
“district governor” MA, MB(Alal-), Am., 
Nuzi, of PIN; < halsu II + Hurr. -uhlu 


hamadiru(m), hamadarum “parched” OAkk, 
O/jB of grain; “withered” of tree; OAkk as PN 
hamadirutu in h. suluku “to make withered” 
M/jB; < hamadiru 

hamadu(m) “to hide away, hoard" OB, NB 

G (Hi) grain, stones N OA “excuse o.s.”; 

> hamdum; himittum I 

hamalu “to plan, plot” MB G (Hi) wickedness; 

> himiltu 

hamamu(m) “to gather, collect” Bab. G (alu) 
grain, reeds; transf., “concentrate (in oneself)” 
ritual offices (parse), wisdom etc., battles D - 
G Dt “be assembled” of building stones; 

> hamimu; himmatu, himmumP; humamatu 
Hamannu (a month) Nuzi; also Alai., a copper 

item? 

hamarhu mng. unkn. Nuzi, grain ana h.; < Hurr. 
hamaru(m) “to become dry” O/jB G (stat. 
hamar) of field, eyes, vessel “dry out” 
(intrans.) D fact, “dry out” eyes; lex. infin. also 
hubhuru, of penis Dt “be dried out”; 

> hamru II; humirw, hummuru ? ; hammurtu ? 
hamasiru —» humsiru 

hamasu(m) “to tear off, away” Bab., O/MA G 
(a/u) “tear” clothing “off’ s.o. (= 2 acc,); Mari 
“plunder” (after infin. abs. hamusam); OB stat. 
of glance, mng. unci. D ~ G, clothing, metal 
sheeting; “strip” palm tree, “flay” hide; 
“plunder, ransack” land, temple, house, emblem 
S NB “(allow to) despoil” person; > hamsum\ 
himsu I; hammusu, hummusum; nahmasu; —> 
amasu 

hamasiu “fifth” MA; < hamis 
hamasu(m) I “to snap off’ O/jB G (Hi) reed, 
tooth, finger D ~ G ?; > hamsu II, himsw, 
himistu; hamisum ; hummusu II 
hamasu II “to be fifth; do as fifth action” O/jB 
G (ulu)\ also “become one-fifth” in size 
D “quintuple”; < hamis denom. 
hamasu —► also kamasu II 
hamati —♦ hammu II 

hamatu pi. tant. “help, assistance” M/NB ana h.- 
alaku “to go to aid” of s.o.; < W.Sem. 
hamatum I “haste, urgency” OB esp. Mari tem 
h. “pressing matter”; < hamatu II infin. 
hamatu(m) II “to hasten, be quick” Bab. G (u/u) 
[astr. TAB] “go/come in haste”; in hendiad. “(do 
s.th.) hastily”; “be hasty” while doing s.th.; “be 
(too) early”, also astr. of heavenly bodies Gtn 
Mari “be constantly in haste” Gt MB stat. “is 
very hasty” D Am. “hurry” troops etc. “up” 
S “send” s.th./s.o. “quickly”; “bring” offering 
etc. “in good time, early”; “hasten, bring 



hamatu(m) III 

forward time of’ s.th. St pass, of S “be brought 
early, in good time”; > hamtu, hamtis, hamtutu, 
hamuttu, hamutta; hamatum I; humtum I; 
hitmutis ; hummutu I, hummutis 
hamatu(m) III “to bum (up)” O/jB, MA 
G (alu) [TAB] of fire, Gira, hot weather; transf. 
of anger “bum” heart; of fever “bum” parts of 
body; "etch” leather, “cauterize” like saltpetre 
Gt transf. of pain “bum right up” wicked 
D “burn up, make bum” enemy; of fever “bum 
up” sick person; of fire “bum up” frost; of gods 
“bum up” land; “fire” pottery; stat. “is roasted”, 
of bird, fish Dt pass, “be burnt up” by demons 
$ ~ D “bum up” land, enemy Stn jB ptcp. 
mustahmitu “ever-ignited”? N of heart “be 
burned, seared”; > himtu, himittu II; humtu II; 
hummutu II; handutu- 
haina’u “to see” jB lex. G; < Aram, 
hambanu “of Hamban” NB of leather items; 

< PIN Hamban 
hambaququ —* habbaququ 
hambasusu (a garden herb) NB 
hambasu —* habbasu 
hambequ pi. (a child’s game) MB 
hambuququ —* habbaququ 
hamdagar (a high official) OB(Susa) 
hamduin “hoarded, hidden away” OA transf. of 

words, matters; < hamadu 
hamduin (a kind of headdress) Mari 
hamiltu —* hamis; hamistu 
hamiluhhu —► hawalhu 

hainimu (an aromatic plant) “Amomum" MA, jB 
med. 

hamimu(m) “(grain) gatherer” O/jB phps. 

“gleaner”; < hamamu 
hamiru —* hawiru 
hamissati -* hamis 

hamis st. abs.; f. hamlnsalet, OA also hassat; 
nom. f. hamistu(m), hamilultu “five”; OB 
hamis ubdndtim “five fingers”, hamissati “five 
sutu", hamset qani “five reeds”; hamistuml 
“five days”; NB hamis qatatu “five-sixths”; 
> hamasu II; hamistu, hamustu; hamsu I, 
harnsis, hamsiitu, hamasiu, hamsisu; humsu; 
hamisseret; hummusu I, humusu, humusa, 
humusum; hamsa 
hamis —* also ahamis 

hamisseret “fifteen” jB lex.; < hamis + -seret 
hamistu(m), hamiltu, OA also hamustum 
“group of five” OA, O/jB [NAM.5] OA (a body 
of five officials); OB wakil h. “overseer of a 
group of five (merchants)”; MB rab h.; 

< hamis 


hamisum “(stalk-)snapper”? OB agricultural 
worker; < hamasu I 
hamittu —> hamutta 

hamitu, NA habbltu “hummer; sand-wasp” jB, 
NA; < hawu 
hammamu —* hamma u 
hammarakdra —* ammarkarra 
hammaru (a tree)? jB/NA lex. in h. tldi 
hammatu —* hammu I 

hamma’u(m), hammu(m), hammamu “rebel; 
usurper” Bab. [IM.GI] I. far h. “usurper” 2. of 
king, “rebel” 
hammis —> ahamis 

hammu(m) I; f. hammatu “family head” Bab., 
NA epith. of deities, usu. in PNs; > hammiitu 
hammu II, OB ammum, amum O/jB, NA 
l.“pond, puddle”?, Nuzi, NA pi. hamati 2.jB 
med. (algae on water)? 3.jB lex. (an aquatic 
animal, phps.) “jellyfish” 
hammu —> also ammu I 
hammu (a garment) jB 
hammu —* also hamma'u 
hammurtu (a kind of beer) NA; < hummuru ? 
hammuru —» hummuru 

hammusu (desig. of low grade of copper) Nuzi; 

< hamasu D Ass. form 

hammiitu, NA ha”utu “function of family head” 
j/NB, NA esp. bit h. “family head’s room” [NB 
E.UR4.UR4]; < hammu I 
hampatalli (an object) MB(Alal.); < Hurr. 
hamqum “valley” Mari; < W.Sem. 
hamru(m) I “holy place (of Adad, Assur)” 
occas. d h.\ M/NB tamirti h. (a type of irrigated 
field); bit h.; also in PNs 
hamru II “dry, dried out”? O/jB; < hamaru 
hamrushum (a metal vessel) Mari; < Hurr. 
hamsu ~ “maltreated” MA; f. pi. “mistreat¬ 
ments”; —* hummusum 

hamsum “bald(-headed)” OB lex.; also as PN; 

< hamasu 

hamsa, hansa, hassa “fifty” st. abs.; before suff. 
hamsatsunulsina etc.; NB (bit) 50-e “plot of 
land held by (group of) fifty”; NA, NB rab 50 
“captain of fifty”; jB 50-a-a “fifty each”; 

< hamis 

hamsat —* hamis 
hamsatu —* hamsa', hamsu I 
hamset —* hamis 

harnsis, hassis “fifthly” jB; < hamsu I 
hamsisu “five times” OA, O/MB; OA adi h:, 
OB [A.rA 5-.sk]; < hamis 
hamsu(m) I, hartsu, hassu, NB hanzu; f. 
’ hamuslltu(m)~“fifth”; f. “one-fifth” [IGI.5.GAL]; 



pi. “fifth part(s)” [ZAG.5]; NB hansu zittu “fifth 
part”; NB hamul “ 1 /s rnina”; m. “fifth” string of 
lyre; < hamis 

hamsu II, hansu “snapped off’ jB of stalks etc.; 

of deformed foot; < hamasu I 
hamsiitu, hansutu in 5-te-su “for the fifth time” 
NA; < hamsu I 

hamtis, hands, hamta “quickly, immediately” 
Bab.; < hamtu 

hamtu, hantu “quick, sudden” M/NB of 
messenger, death, weapon; “fast-acting” of 
drug; “quickly cooked”; jB gramm., of Sum. 
vb. forms (opp. —* marul); <hamatu\\', 
> hamtis, hamtutu, hamutta, hamuttu 
hamtiitu, hantutu in hantussu “hastily, at once” 
jB; < hamtu 

hamtutu —* also handutu 

hamii I ~ “to paralyse” jB G (Hi) humans, flesh 
(siru); transf. of army Gt “thoroughly 
paralyse” D ~ G “render” s.o. “paralysed” S of 
disease “make” flesh “paralysed” N “be 
paralysed” of flesh 

hamu II “to trust” j/NB G (Hi, occas. ulu) esp. 
prec. and stat. “is secure” D “make confident, 
(re)assure” 
hamu — * also hawu 

hamu(m) “raft” O/jB lex. (var. of amu) 
hamu pi. tant. “chaff, rubbish” O/jB of com; of 
wood; esp. h. u husabu “scourings and 
shavings”, i.e. valueless property 
hamuhhum mng. unkn. Mari, in desig. of 
chariot 

hamuk (a garden herb) NB 
hamulf tu) —* hamsu 
hamuritu “throat” jB lex. 
hamussu —* hamustu 
hamusu —► hamasu G 

hamustu(m), NA hamussu subst. “a fifth” 

1. OB (desig. of a container) 2. OA (a time 
period, phps.) “one-fifth” of a month, “week”; 
sa PN, as dating mechanism 3. NA “(payment 
for) one-fifth period”; < hamsu I 
hamustum —* also hamistu 
hamutta(m). Am. also hamittu, hamuttis “at 
once, soon” O/MB; < hamtu 
hamuttu(m) “haste” O/jB of chariot sa h. 
“express”; Am., jB ana/ina h. “hastily, 
quickly”; < hamtu 
hamutu mng. unkn. jB lex. 
hanabu(m) “to sprout, flourish” O/jB G (ulu) of 
trees, grain etc.; transf. of divine splendour Gtn 
iter, of G of plants, trees D “make flourish” 

Dt of hair “grow luxuriantly” S “make grow 


luxuriantly”; > hanbu; hanibu; hundbu, 
hunlbum; hannabu; hunnubw, muhtanbu 
hanamum “to thrive, be luxuriant” OAkk, OB 
G (Hi) of sheep; transf. of laughter “flourish” 
Dt “be (made) luxuriant” of clouds, plenty; 
> hannamu 

hananabum (a sweet fruit)? OB 

hananu mng. unkn. G lex. only D stat. in desig. 

of part of body; > hunnunu ■ 
hananu —» also enenu I 

hanapu I “to act basely, impiously”? Am. 
G (pret. u) in hanpa hr, < W.Sem.; > hanpu; 
hannipu 

hanapu II ~ “to flatter, fawn” NA G (Hi) of fDN 
hanaqu(m) “to press, throttle” Bab., NA G (alu) 
stat. of part of body “is constricted”; “wind” 
s.th. “round tightly”; “throttle, kill by thrott¬ 
ling”; NB stat. “is angry” Gtn lex. only 
Gt “suffocate” D ~ G “throttle, suffocate”; stat. 
“is constricted” Dt pass, of D S caus. of G 
N pass, of G; NB “be(come) angry” Ntn iter, 
of N; > hanqu; hinqw, hiniqtu; hannaqu, 
hanniqw, mahnaqu 
hanasu “mourning”? jB comm, 
hanasu “to lift lips, bare teeth” M/jB G (Hi) of 
ox Gt lex. only D ~ G “contort” part of face 
(nose, lip etc.); “scowl”; “grimace”; of animal 
“bare teeth” Dt ~ D of demon “bare teeth”; —» 
ganasu 

hanasu -* kanasu I 
hanatu —* hanu I 

hanbara “granary” NB; < OPers. 

hanbu(m) “luxuriant” Bab. in PNs; mar d h. 

desig. of Pazuzu; < hanabu 
handabillu (a kind of shell) jB lex. 
handabtu (a plant) jB lex. 
handaspiru, handaspuru, Emar hannaspiru (a 
thorny plant) Emar, jB lex. 
handu, hanz/su “reed pith” jB [GI.5a.gi] 
handuhu, hinldduhhu f. (part of a lock)? M/NB 
in metal; transf., astr. h. same 
handuru, hinduru, hi(d)daru “spur”? Bab., of 
birds; transf. “projection” on wall 
handuttu “vulva” jB lex. 
handutu “roasting”? OB(Alal.) in se’i sa h. 

(= * hamtutu < hamatu III ?) 
hangaru ~ “dagger”? NA; < Aram. 
haniahhu —> hanu I 

hanibu “luxuriant” jB lex. of fruit tree; < hanabu 
hanigalbatu “(Hanigalbataean =) charioteer” jB 
lex.; < PIN 

hanigalbatutu “status of a Hanigalbataean” 
MB(Alal.) 



hamatu(m) III 

forward time of’ s.th. St pass, of S “be brought 
early, in good time”; > hamtu, hamtis, hamtutu, 
hamuttu, hamutta; hamatum I; humtum I; 
hitmutis ; hummutu I, hummutis 
hamatu(m) III “to bum (up)” O/jB, MA 
G (alu) [TAB] of fire, Gira, hot weather; transf. 
of anger “bum” heart; of fever “bum” parts of 
body; "etch” leather, “cauterize” like saltpetre 
Gt transf. of pain “bum right up” wicked 
D “burn up, make bum” enemy; of fever “bum 
up” sick person; of fire “bum up” frost; of gods 
“bum up” land; “fire” pottery; stat. “is roasted”, 
of bird, fish Dt pass, “be burnt up” by demons 
$ ~ D “bum up” land, enemy Stn jB ptcp. 
mustahmitu “ever-ignited”? N of heart “be 
burned, seared”; > himtu, himittu II; humtu II; 
hummutu II; handutu- 
haina’u “to see” jB lex. G; < Aram, 
hambanu “of Hamban” NB of leather items; 

< PIN Hamban 
hambaququ —* habbaququ 
hambasusu (a garden herb) NB 
hambasu —* habbasu 
hambequ pi. (a child’s game) MB 
hambuququ —* habbaququ 
hamdagar (a high official) OB(Susa) 
hamduin “hoarded, hidden away” OA transf. of 

words, matters; < hamadu 
hamduin (a kind of headdress) Mari 
hamiltu —* hamis; hamistu 
hamiluhhu —► hawalhu 

hainimu (an aromatic plant) “Amomum" MA, jB 
med. 

hamimu(m) “(grain) gatherer” O/jB phps. 

“gleaner”; < hamamu 
hamiru —* hawiru 
hamissati -* hamis 

hamis st. abs.; f. hamlnsalet, OA also hassat; 
nom. f. hamistu(m), hamilultu “five”; OB 
hamis ubdndtim “five fingers”, hamissati “five 
sutu", hamset qani “five reeds”; hamistuml 
“five days”; NB hamis qatatu “five-sixths”; 
> hamasu II; hamistu, hamustu; hamsu I, 
harnsis, hamsiitu, hamasiu, hamsisu; humsu; 
hamisseret; hummusu I, humusu, humusa, 
humusum; hamsa 
hamis —* also ahamis 

hamisseret “fifteen” jB lex.; < hamis + -seret 
hamistu(m), hamiltu, OA also hamustum 
“group of five” OA, O/jB [NAM.5] OA (a body 
of five officials); OB wakil h. “overseer of a 
group of five (merchants)”; MB rab h.; 

< hamis 


hamisum “(stalk-)snapper”? OB agricultural 
worker; < hamasu I 
hamittu —> hamutta 

hamitu, NA habbltu “hummer; sand-wasp” jB, 
NA; < hawu 
hammamu —* hamma u 
hammarakdra —* ammarkarra 
hammaru (a tree)? jB/NA lex. in h. tldi 
hammatu —* hammu I 

hamma’u(m), hammu(m), hammamu “rebel; 
usurper” Bab. [IM.GI] I. far h. “usurper” 2. of 
king, “rebel” 
hammis —> ahamis 

hammu(m) I; f. hammatu “family head” Bab., 
NA epith. of deities, usu. in PNs; > hammiitu 
hammu II, OB ammum, amum O/jB, NA 
l.“pond, puddle”?, Nuzi, NA pi. hamati 2.jB 
med. (algae on water)? 3.jB lex. (an aquatic 
animal, phps.) “jellyfish” 
hammu —> also ammu I 
hammu (a garment) jB 
hammu —* also hamma'u 
hammurtu (a kind of beer) NA; < hummuru ? 
hammuru —» hummuru 

hammusu (desig. of low grade of copper) Nuzi; 

< hamasu D Ass. form 

hammiitu, NA ha”utu “function of family head” 
j/NB, NA esp. bit h. “family head’s room” [NB 
E.UR 4 .UR 4 ]; < hammu I 
hampatalli (an object) MB(Alal.); < Hurr. 
hamqum “valley” Mari; < W.Sem. 
hamru(m) I “holy place (of Adad, Assur)” 
occas. d h.\ M/NB tamirti h. (a type of irrigated 
field); bit h.; also in PNs 
hamru II “dry, dried out”? O/jB; < hamaru 
hamrushum (a metal vessel) Mari; < Hurr. 
hamsu ~ “maltreated” MA; f. pi. “mistreat¬ 
ments”; —* hummusum 

hamsum “bald(-headed)” OB lex.; also as PN; 

< hamasu 

hamsa, hansa, hassa “fifty” st. abs.; before suff. 
hamsatsunulsina etc.; NB (bit) 50-e “plot of 
land held by (group of) fifty”; NA, NB rab 50 
“captain of fifty”; jB 50-a-a “fifty each”; 

< hamis 

hamsat —* hamis 
hamsatu —* hamsa', hamsu I 
hamset —* hamis 

harnsis, hassis “fifthly” jB; < hamsu I 
hamsisu “five times” OA, O/MB; OA adi h:, 
OB [A.rA 5-.sk]; < hamis 
hamsu(m) I, hartsu, hassu, NB hanzu; f. 
’ hamuslltu(m)~“fifth”; f. “one-fifth” [IGI.5.GAL]; 



pi. “fifth part(s)” [ZAG.5]; NB hansu zittu “fifth 
part”; NB hamul “ 1 /s rnina”; m. “fifth” string of 
lyre; < hamis 

hamsu II, hansu “snapped off’ jB of stalks etc.; 

of deformed foot; < hamasu I 
hamsiitu, hansutu in 5-te-su “for the fifth time” 
NA; < hamsu I 

hamtis, hands, hamta “quickly, immediately” 
Bab.; < hamtu 

hamtu, hantu “quick, sudden” M/NB of 
messenger, death, weapon; “fast-acting” of 
drug; “quickly cooked”; jB gramm., of Sum. 
vb. forms (opp. —* marul); <hamatu\\', 
> hamtis, hamtutu, hamutta, hamuttu 
hamtiitu, hantutu in hantussu “hastily, at once” 
jB; < hamtu 

hamtutu —* also handutu 

hamii I ~ “to paralyse” jB G (Hi) humans, flesh 
(siru); transf. of army Gt “thoroughly 
paralyse” D ~ G “render” s.o. “paralysed” S of 
disease “make” flesh “paralysed” N “be 
paralysed” of flesh 

hamu II “to trust” j/NB G (Hi, occas. ulu) esp. 
prec. and stat. “is secure” D “make confident, 
(re)assure” 
hamu — * also hawu 

hamu(m) “raft” O/jB lex. (var. of amu) 
hamu pi. tant. “chaff, rubbish” O/jB of com; of 
wood; esp. h. u husabu “scourings and 
shavings”, i.e. valueless property 
hamuhhum mng. unkn. Mari, in desig. of 
chariot 

hamuk (a garden herb) NB 
hamulf tu) —* hamsu 
hamuritu “throat” jB lex. 
hamussu —* hamustu 
hamusu —► hamasu G 

hamustu(m), NA hamussu subst. “a fifth” 

1. OB (desig. of a container) 2. OA (a time 
period, phps.) “one-fifth” of a month, “week”; 
sa PN, as dating mechanism 3. NA “(payment 
for) one-fifth period”; < hamsu I 
hamustum —* also hamistu 
hamutta(m). Am. also hamittu, hamuttis “at 
once, soon” O/MB; < hamtu 
hamuttu(m) “haste” O/jB of chariot sa h. 
“express”; Am., jB ana/ina h. “hastily, 
quickly”; < hamtu 
hamutu mng. unkn. jB lex. 
hanabu(m) “to sprout, flourish” O/jB G (ulu) of 
trees, grain etc.; transf. of divine splendour Gtn 
iter, of G of plants, trees D “make flourish” 

Dt of hair “grow luxuriantly” S “make grow 


luxuriantly”; > hanbu; hanibu; hundbu, 
hunlbum; hannabu; hunnubw, muhtanbu 
hanamum “to thrive, be luxuriant” OAkk, OB 
G (Hi) of sheep; transf. of laughter “flourish” 
Dt “be (made) luxuriant” of clouds, plenty; 
> hannamu 

hananabum (a sweet fruit)? OB 

hananu mng. unkn. G lex. only D stat. in desig. 

of part of body; > hunnunu ■ 
hananu —» also enenu I 

hanapu I “to act basely, impiously”? Am. 
G (pret. u) in hanpa hr, < W.Sem.; > hanpu; 
hannipu 

hanapu II ~ “to flatter, fawn” NA G (Hi) of fDN 
hanaqu(m) “to press, throttle” Bab., NA G (alu) 
stat. of part of body “is constricted”; “wind” 
s.th. “round tightly”; “throttle, kill by thrott¬ 
ling”; NB stat. “is angry” Gtn lex. only 
Gt “suffocate” D ~ G “throttle, suffocate”; stat. 
“is constricted” Dt pass, of D S caus. of G 
N pass, of G; NB “be(come) angry” Ntn iter, 
of N; > hanqu; hinqw, hiniqtu; hannaqu, 
hanniqw, mahnaqu 
hanasu “mourning”? jB comm, 
hanasu “to lift lips, bare teeth” M/jB G (Hi) of 
ox Gt lex. only D ~ G “contort” part of face 
(nose, lip etc.); “scowl”; “grimace”; of animal 
“bare teeth” Dt ~ D of demon “bare teeth”; —» 
ganasu 

hanasu -* kanasu I 
hanatu —* hanu I 

hanbara “granary” NB; < OPers. 

hanbu(m) “luxuriant” Bab. in PNs; mar d h. 

desig. of Pazuzu; < hanabu 
handabillu (a kind of shell) jB lex. 
handabtu (a plant) jB lex. 
handaspiru, handaspuru, Emar hannaspiru (a 
thorny plant) Emar, jB lex. 
handu, hanz/su “reed pith” jB [GI.5a.gi] 
handuhu, hinldduhhu f. (part of a lock)? M/NB 
in metal; transf., astr. h. same 
handuru, hinduru, hi(d)daru “spur”? Bab., of 
birds; transf. “projection” on wall 
handuttu “vulva” jB lex. 
handutu “roasting”? OB(Alal.) in se’i sa h. 

(= * hamtutu < hamatu III ?) 
hangaru ~ “dagger”? NA; < Aram. 
haniahhu —> hanu I 

hanibu “luxuriant” jB lex. of fruit tree; < hanabu 
hanigalbatu “(Hanigalbataean =) charioteer” jB 
lex.; < PIN 

hanigalbatutu “status of a Hanigalbataean” 
MB(Alal.) 



hanizarrum 


haniqu -* hanniqu 1 

hanizarrum (a functionary) OB(Shemshara); 

< Hurr.? 

hannabu “with luxuriant (hair)” MB in PNs; 

< hanabu 

hannahuru (a stone) jB lex. 
hunnak(a) —* annaka 

hannamu(m) “very luxuriant” O/jB of women; 
clouds ?; < hanamu 

hannaqu 1. jB lex. “strangler” 2.jB lex. (a kind 
of clasp) of reed or wood 3. NB adj. “very 
angry”; < hanaqu 
hannasru mng. unkn. jB lex. 
hannaspiru -* handaspiru 
hannatu mng. unkn. jB 

hannipu “baseness, impiety”? Am.; < hanapu I 
hanniqu l.jB “strangler” (or haniqu ?); 2. jB 
lex. (part of funnel on seed-plough); < hanaqu 
hannisa —* annisa 
hanniu —* annu I 

hanpu “baseness” Am.; < hanapu I 
hanqu “strangled” M/NB 1. Bogh. lex. 
“strangled” 2. NB “tightly attached of neck 
bands ?; < hanaqu 
hanqullatu (a kind of oil) jB lex. 
hansu —* handu 
hansupu (an implement) MA 
hansatu “hips” jB lex.; < Aram. 
hansa —» hamsa 
hansa/et —* hamis 
hansu —* hamsu I.II; kansu I 
hansutu —» hamsutu 
hands —* hamtis 
hantu —* hamtu 
hantutu —* hamtutu 

hanu(m) I. Alai, haniahhu “from Hana” Bab. 
' [ha.NA] of tribe; MB(Alal.) of social class; 
Nuzi (pi. handti ); NB of type of soldier; lex. of 
sheep, wool 

hanu(m) II “to pressurize, browbeat” O/jB G 

(Hi) 

hanunu (a box) Am.; < Eg. 

hiinutu “a shop” NB in bit h.\ < Aram. 

hanzabu (potter's waste product) jB, NA 

hanzartum —* hasartu 

hanzetu —► hanzizitu 

hanzibatu —» hazzabatu 

hanzizitu, hanzetu (a flying insect) jB 

hanzu “goat” jB lex.; < W.Sem.; —* enzu 

hanzu —► also hamsu I 

hanzu —> handu 

hapadu —* kapddu Dtn 
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hapalu (or hapallu ); pi. f. (a container) NA 
hapalu —* also apalu I G 

hapapu I ~ “to break up, smash” jB G (a/u) 
“pound” paste D ~ G stat. of door "is 
smashed”; transf. of witch “shatter” s.o. 
hapapu II “to wash, clean” NB; < Aram. 
haparu(m) I “to surround, encircle” OB, Bogh. 
G stat. of oil round water D of army “encircle” 
enemy etc.; > hapratu ; nahparum- 
haparum II “to decamp, become vagrant” Mari 
G (pret. ihpur) D “get” troops “underway”?; 
> hapiru 

haparu -* also heperu 

hapatum “to triumph, prevail” OB G (Hi, also 
m/m) esp. in PNs Gtn iter ( u/u ) OB; > huptu I 
hapau —* hepu II 

haphappu(m) (base of door post) O/jB lex. 
hapiru(m) “(class of) vagrant” OA, O/MB 
[LU.SA.GAZ; Am., Ug. also SAG.GAZ]; 

< haparum II 
happarru —* apparru 

happu ~ “stinking, foetid” jB, NA of plants; of 
man; < Sum.? 
happu —*huppu I 

hapratu “visible surface” of moon, sun j/NB 
astr. in h. Sin/Samas; NB often abbr. hap; 

< haparu I, orig. pi. tant. 

haptara(ma)nnu (desig. of horses) Nuzi; 

< Indo-Iran.? 

hapte (desig. of animal’s foot) Nuzi “front” or 
“rear” side ?; < Hurr.? 

hapum “to wrap up”? G unattested D Mari, 
bows 

hapu —* also hepu II 

hapu, habu (a dark earth) M/jB for dyeing; also 
OAkk ' m ha-um ? 
hapum -* also habum 
hapd -* habu 

hapu “to fear” O/jB G stat. (hip) “is afraid” 
D “terrify”; also in DN Hip-raggu “Terrify the 
wicked”; > hiipu II 
hapu —* also hiapum 
hap’um —► hepu I 

haputum, habutum (an agricultural tool) OAkk, 
~ OB [urudu.ha.bu.da] 
haqaru “to investigate”? jB; < Aram.? 
haqu, huaqu mng. unkn. jB lex. G, vb. of 
motion 

haqu —* also hiaqum 

harabu “to be(come) deserted” M/NB G (ulu, 
NB Hi) [a.RI.a] of land, settlements, palace, 
temple S “devastate, lay waste” land, mountain 


I 


I 


I 


I 


l 


t 


haradum 1 

St pass, ol S; > harbu I, harbis, harbdnu, 
harbanati, harbutu ; haribum, haribatu; 

hunbtir, hitrubu ; sahrabbutu ; suhrubtu 
harabu — » also harapu I 
haradum I “desert place”? OA 

haradu(m) II “onager, wild ass” O/jB; 
< W.Sem. 

haradu(m) III ~ “to fit together, fabricate”? O/jB, 
NA G mat, battering ram D mng. unci.; 
> hurdu I 

haradu IV “to be awake, on guard” NA G (id) 
also trans. “guard” s.o. D “place on guard, 
alert” N “be (put) on o.’s guard”; >hardul, 
harduttu; hurddu I ? 

haragabas (a container) Am. in stone, metal 
haragu f. (container used in glass-making) NA 
hard’is -* heru II 

haraku “to post” troops NB G stat. only D lex. 
only; < Aram. 

harali “door” jB lex.; < ‘Subartu’ 
harambi (a plant) jB lex. 
haramma, haramme, occas. haremma “later, 
thereafter” M/NA often h.-ma\ also inaiih-h., 
issu h.; < *ahar + amma; —> ahd.ru 
haramum I “to cover, envelop” OA, OB G (Hi) 
with 2 acc.; parts of liver, tablet, with clay 
envelope; OA also “write on envelope” D OB 
“cover up, conceal”; OA ~ G “write on 
envelopes” N “be enveloped” OA; > harmum I; 
hermum; harrumum-, nahramum ; jB etc. -r 
aramu 

haramu II “to separate, cut off’jB lex. G and D; 

> harmu II, harimtu, harimtiitu 
haranu —► haru I 

haraptum “autumn” Mari; < harapu I 
harapu(m) I, NA harabu “to be early” Bab., NA 
G (uJu) [NIM] of meteor, phenomena; of hair, 
of lactation ? (sa rule); esp. in hendiad. “(do 
s.th.) early” D ~ G NA “(do s.th.) early” 

S “make” s.o./s.th. “do” s.th. “early”, e.g. palm 
tree ripen; > harpu, harpis, harputu; harpu; 
haraptum ; hdripanu ; haripum II; hurpu; 
hurdpu; hurrupu ; musahripu 
harapu II to cut away” jB G (id) door, with 
weapon; > haripu I, hariptu, hurpu 
harara, harrara, harharra “objection, protest” 

NB leg.; < Aram. 

hararnu (surface measure) Nuzi = 1/2 awiharu; 

< Hurr. 

hararu(m) “to dig, hollow out” O/jB G (a/u) 

“dig over” field; ext., stat. of part of body “is 
hollow” D of part of body, stat. “is hollowed 


harbis 

out”; “make incisions in” s.th.; > harm I; 
herru ; harriru ; hurruru; —» hurru 
hararu —> also ardru III; na arrurum; 

suharruru II 
harasapanu —* harsapnu 
harasu to itch, scratch G intin. “an itch, 
scabies” D lex. only; > harsu- 
harasu(m) to break off, deduct; incise; make 
clear” G (a/u) I. math, “subtract” measured 
length; in commerce, accounting “deduct”; of 
furrow “reduce” yield 2 . “snap off’ plant 3 . “cut 
in, excavate” ditch, furrow ?; stat., of part of 
liver is incised 4. “define precisely, 
make/become clear”; “fix, define” value; of 
illness, stat. “is diagnosed”; j/NB, NA “give, 
issue clear” command, instructions etc., also in 
hendiad., e.g. with sapdru D OA, OB “reduce; 
(wrongly) diminish” amount, size of field etc’ 
St “calculate deduction”, “deduct”; jB om. 
balance” interpretations against one another 
N “be deducted” (Mari pret. once ihhalis); 

> harsu ; haristum II; hersu, hersetum, hiristu ; 
harisu ; hurrusu; mahrasu 

harasu —» also kardsu 

harasu I “to be in labour” jB, NA G (Hi) mother 
harsassu “is in confinement with him” 

D “bring to birth, deliver” child N - G “be in 
labour”; > haristu I; muharrisu- 
harasu II “to bind (on)” O/jB G transf. of part of 
body “cripple” D ~ G lex., ship, forearm'; 
“bring together, collect”? trees in park; 

> harsu I; hersu; hurrusu; mahrasu; 
muharrisu ? ; tahrisu ? 

harasum III “to be silent” Mari G stat. haris- 

< W.Sem. 

harasutum? mng. unkn. OAkk 
haratum “to feed on”? OB, NA G (pret. OB 
ifirut, NA ihrit) grass etc., of sheep, locusts; 

> hertu 

hara’u (part of an ornament) Qatna 
hard'urn —* also herd II 

harauzzuhiu (an agricultural worker) Nuzi; 

< Hurr. 

harazias, haraziun/s (a plant) jB lex.; < Hitt, 
harbakkannu, harba(q)qannu (or hurb...) 

1. M/jB [SEN.SEN.(BAL.)BAR.HUS.MUSEN] (a 
bird) also as ornament, of gold 2. NA (desig. 
of a kind of horse) 

harbanati pi. “ruins” of house NA; < harbu I 
harbanu “desert dweller” NA in PN;’ < harbu I 
+ -an 

harba(q)qannu —* harbakkannu 
harbis “like a wasteland” jB; < harbu I 



hanizarrum 


haniqu -* hanniqu 1 

hanizarrum (a functionary) OB(Shemshara); 

< Hurr.? 

hannabu “with luxuriant (hair)” MB in PNs; 

< hanabu 

hannahuru (a stone) jB lex. 
hunnak(a) —* annaka 

hannamu(m) “very luxuriant” O/jB of women; 
clouds ?; < hanamu 

hannaqu 1. jB lex. “strangler” 2.jB lex. (a kind 
of clasp) of reed or wood 3. NB adj. “very 
angry”; < hanaqu 
hannasru mng. unkn. jB lex. 
hannaspiru -* handaspiru 
hannatu mng. unkn. jB 

hannipu “baseness, impiety”? Am.; < hanapu I 
hanniqu l.jB “strangler” (or haniqu ?); 2. jB 
lex. (part of funnel on seed-plough); < hanaqu 
hannisa —* annisa 
hanniu —* annu I 

hanpu “baseness” Am.; < hanapu I 
hanqu “strangled” M/NB 1. Bogh. lex. 
“strangled” 2. NB “tightly attached of neck 
bands ?; < hanaqu 
hanqullatu (a kind of oil) jB lex. 
hansu —* handu 
hansupu (an implement) MA 
hansatu “hips” jB lex.; < Aram. 
hansa —» hamsa 
hansa/et —* hamis 
hansu —* hamsu I.II; kansu I 
hansutu —» hamsutu 
hands —* hamtis 
hantu —* hamtu 
hantutu —* hamtutu 

hanu(m) I. Alai, haniahhu “from Hana” Bab. 
' [ha.NA] of tribe; MB(Alal.) of social class; 
Nuzi (pi. handti ); NB of type of soldier; lex. of 
sheep, wool 

hanu(m) II “to pressurize, browbeat” O/jB G 

(Hi) 

hanunu (a box) Am.; < Eg. 

hiinutu “a shop” NB in bit h.\ < Aram. 

hanzabu (potter's waste product) jB, NA 

hanzartum —* hasartu 

hanzetu —► hanzizitu 

hanzibatu —» hazzabatu 

hanzizitu, hanzetu (a flying insect) jB 

hanzu “goat” jB lex.; < W.Sem.; —* enzu 

hanzu —► also hamsu I 

hanzu —> handu 

hapadu —* kapddu Dtn 
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hapalu (or hapallu ); pi. f. (a container) NA 
hapalu —* also apalu I G 

hapapu I ~ “to break up, smash” jB G (a/u) 
“pound” paste D ~ G stat. of door "is 
smashed”; transf. of witch “shatter” s.o. 
hapapu II “to wash, clean” NB; < Aram. 
haparu(m) I “to surround, encircle” OB, Bogh. 
G stat. of oil round water D of army “encircle” 
enemy etc.; > hapratu ; nahparum- 
haparum II “to decamp, become vagrant” Mari 
G (pret. ihpur) D “get” troops “underway”?; 
> hapiru 

haparu -* also heperu 

hapatum “to triumph, prevail” OB G (Hi, also 
m/m) esp. in PNs Gtn iter ( u/u ) OB; > huptu I 
hapau —* hepu II 

haphappu(m) (base of door post) O/jB lex. 
hapiru(m) “(class of) vagrant” OA, O/MB 
[LU.SA.GAZ; Am., Ug. also SAG.GAZ]; 

< haparum II 
happarru —* apparru 

happu ~ “stinking, foetid” jB, NA of plants; of 
man; < Sum.? 
happu —*huppu I 

hapratu “visible surface” of moon, sun j/NB 
astr. in h. Sin/Samas; NB often abbr. hap; 

< haparu I, orig. pi. tant. 

haptara(ma)nnu (desig. of horses) Nuzi; 

< Indo-Iran.? 

hapte (desig. of animal’s foot) Nuzi “front” or 
“rear” side ?; < Hurr.? 

hapum “to wrap up”? G unattested D Mari, 
bows 

hapu —* also hepu II 

hapu, habu (a dark earth) M/jB for dyeing; also 
OAkk ' m ha-um ? 
hapum -* also habum 
hapd -* habu 

hapu “to fear” O/jB G stat. (hip) “is afraid” 
D “terrify”; also in DN Hip-raggu “Terrify the 
wicked”; > hiipu II 
hapu —* also hiapum 
hap’um —► hepu I 

haputum, habutum (an agricultural tool) OAkk, 
~ OB [urudu.ha.bu.da] 
haqaru “to investigate”? jB; < Aram.? 
haqu, huaqu mng. unkn. jB lex. G, vb. of 
motion 

haqu —* also hiaqum 

harabu “to be(come) deserted” M/NB G (ulu, 
NB Hi) [a.RI.a] of land, settlements, palace, 
temple S “devastate, lay waste” land, mountain 


I 


I 


I 


I 


l 


t 


haradum 1 

St pass, ol S; > harbu I, harbis, harbdnu, 
harbanati, harbutu ; haribum, haribatu; 

hunbtir, hitrubu ; sahrabbutu ; suhrubtu 
harabu — » also harapu I 
haradum I “desert place”? OA 

haradu(m) II “onager, wild ass” O/jB; 
< W.Sem. 

haradu(m) III ~ “to fit together, fabricate”? O/jB, 
NA G mat, battering ram D mng. unci.; 
> hurdu I 

haradu IV “to be awake, on guard” NA G (id) 
also trans. “guard” s.o. D “place on guard, 
alert” N “be (put) on o.’s guard”; >hardul, 
harduttu; hurddu I ? 

haragabas (a container) Am. in stone, metal 
haragu f. (container used in glass-making) NA 
hard’is -* heru II 

haraku “to post” troops NB G stat. only D lex. 
only; < Aram. 

harali “door” jB lex.; < ‘Subartu’ 
harambi (a plant) jB lex. 
haramma, haramme, occas. haremma “later, 
thereafter” M/NA often h.-ma\ also inaiih-h., 
issu h.; < *ahar + amma; —> ahd.ru 
haramum I “to cover, envelop” OA, OB G (Hi) 
with 2 acc.; parts of liver, tablet, with clay 
envelope; OA also “write on envelope” D OB 
“cover up, conceal”; OA ~ G “write on 
envelopes” N “be enveloped” OA; > harmum I; 
hermum; harrumum-, nahramum ; jB etc. -r 
aramu 

haramu II “to separate, cut off’jB lex. G and D; 

> harmu II, harimtu, harimtiitu 
haranu —► haru I 

haraptum “autumn” Mari; < harapu I 
harapu(m) I, NA harabu “to be early” Bab., NA 
G (uJu) [NIM] of meteor, phenomena; of hair, 
of lactation ? (sa rule); esp. in hendiad. “(do 
s.th.) early” D ~ G NA “(do s.th.) early” 

S “make” s.o./s.th. “do” s.th. “early”, e.g. palm 
tree ripen; > harpu, harpis, harputu; harpu; 
haraptum ; hdripanu ; haripum II; hurpu; 
hurdpu; hurrupu ; musahripu 
harapu II to cut away” jB G (id) door, with 
weapon; > haripu I, hariptu, hurpu 
harara, harrara, harharra “objection, protest” 

NB leg.; < Aram. 

hararnu (surface measure) Nuzi = 1/2 awiharu; 

< Hurr. 

hararu(m) “to dig, hollow out” O/jB G (a/u) 

“dig over” field; ext., stat. of part of body “is 
hollow” D of part of body, stat. “is hollowed 


harbis 

out”; “make incisions in” s.th.; > harm I; 
herru ; harriru ; hurruru; —» hurru 
hararu —> also ardru III; na arrurum; 

suharruru II 
harasapanu —* harsapnu 
harasu to itch, scratch G intin. “an itch, 
scabies” D lex. only; > harsu- 
harasu(m) to break off, deduct; incise; make 
clear” G (a/u) I. math, “subtract” measured 
length; in commerce, accounting “deduct”; of 
furrow “reduce” yield 2 . “snap off’ plant 3 . “cut 
in, excavate” ditch, furrow ?; stat., of part of 
liver is incised 4. “define precisely, 
make/become clear”; “fix, define” value; of 
illness, stat. “is diagnosed”; j/NB, NA “give, 
issue clear” command, instructions etc., also in 
hendiad., e.g. with sapdru D OA, OB “reduce; 
(wrongly) diminish” amount, size of field etc’ 
St “calculate deduction”, “deduct”; jB om. 
balance” interpretations against one another 
N “be deducted” (Mari pret. once ihhalis); 

> harsu ; haristum II; hersu, hersetum, hiristu ; 
harisu ; hurrusu; mahrasu 

harasu —» also kardsu 

harasu I “to be in labour” jB, NA G (Hi) mother 
harsassu “is in confinement with him” 

D “bring to birth, deliver” child N - G “be in 
labour”; > haristu I; muharrisu- 
harasu II “to bind (on)” O/jB G transf. of part of 
body “cripple” D ~ G lex., ship, forearm'; 
“bring together, collect”? trees in park; 

> harsu I; hersu; hurrusu; mahrasu; 
muharrisu ? ; tahrisu ? 

harasum III “to be silent” Mari G stat. haris- 

< W.Sem. 

harasutum? mng. unkn. OAkk 
haratum “to feed on”? OB, NA G (pret. OB 
ifirut, NA ihrit) grass etc., of sheep, locusts; 

> hertu 

hara’u (part of an ornament) Qatna 
hard'urn —* also herd II 

harauzzuhiu (an agricultural worker) Nuzi; 

< Hurr. 

harazias, haraziun/s (a plant) jB lex.; < Hitt, 
harbakkannu, harba(q)qannu (or hurb...) 

1. M/jB [SEN.SEN.(BAL.)BAR.HUS.MUSEN] (a 
bird) also as ornament, of gold 2. NA (desig. 
of a kind of horse) 

harbanati pi. “ruins” of house NA; < harbu I 
harbanu “desert dweller” NA in PN;’ < harbu I 
+ -an 

harba(q)qannu —* harbakkannu 
harbis “like a wasteland” jB; < harbu I 
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harbiwtt —► harwiu 

harbu(m) I; f. harubtu(m) "deserted” Bab., NA 
of land, city etc.; as subst. “desert, abandoned 
land” (pi. harbi, harbanu ; f. harbati); 

< harabu; > harbanu, harbutu , haibis . 
harbanati; —* or/u< 1 

harbu(m) II “plough” O/jB 1 (GIS.)AP 1 N.TUG. 

KIN] for breaking soil; also as name of bird 
harbu III (or harpu) (a tree) Nuzi; < Hurr. 
harbutu(m) “desolation” O/jB esp. h. alaku(m) 
“to become a wasteland”; < harbu I 
hardu I “watchful, alert” NA; < haradu IV 
hardum II mng. unkn. OB lex. as desig. of day 
hardu(t)tu “vigilance, surveillance” NA; 

< hardu I 

haremma —► haramma 

hargallu(m), M/NB hargullu “locking ring” 

’ Bab. for door; of copper, silver, h. nadu “to 
apply lock”; < Sum. 
harganum —» arganum 
Ijargullu —* hargallu 
harhadu (or hurhadu) (a lyre) jB lex. 
harharra -» harara 

harha(r)ru(m), hahharum “chain” Bab., NA for 
' ox', bucket; NB" ornamental, of gold; jB also (a 
musical instrument); < Sum. 
harharu(m) “villain, rogue” O/jB 
harhasannum, harhazinnu “(outer) ear O/jB, 
also “pelvis, pelvic girdle”? 
harhasakku (a stone bead) jB lex.; < Sum. 
harhazinnu —* harhasannum 
harhubbanu, harhubbasir —* harmunu 
haribanum mng. unkn. OB in kima h. in descr. 
of liver 

haribatu(m), haribtu “desolate region O/jB, 
MA; lex. haribtum , desig. of sheep, mng. unci.; 

< harabu 

harlbum “ruination”? OA in bit h \ demon sa h., 

< harabu 

harimtu(m), harintu , harmatu “(temple) 

prostitute” [(MUNUS.)KAR.KID]; harimaku 

(pred.) “I (f.) am a t. p”; mar h. “son of a t. 
p.”; < haramu II; > harimtutu 
harim(t)utu(m), NB hari'utu status of temple 
prostitute”; ana h. alaku(m) “to become a t. p. , 
OB also as prebend 

harinnu, hirinnu “(water-)bag, skin M/NB, 
Alai., pi. f. of gold 
harintu —* harimtu ; harinnu 
haripanu ~ “early riser”? NA; < harapu I 
hariptu “shed blood” MA, M/jB; < harapu II 
haripu I “congealed blood patches NA, pi. 
haripdni ; < harapu II 


haripum II “lamb” Mari; < harapu I 
hariru(m), Mari also harurum , hururum ; NA pi. 

" f. ~ “bedspread” Mari, NA (= arrurum ?) 
haris, haristu —♦ harsu 

harisu, Ass. hirisu “(city) ditch, moat” M/NA, 

' M/NB esp. )j. heru , h. hard.su “to dig ditch”: 
lex. sam h. “ditch plant”; NB li h. “moat”; 

< harasu 

haristu(m) I “woman in confinement” OAkk, jB 

' dam h. “blood of h”; < harasu I 

haristum II “shortfall (in harvest) ? OB, 

< harasu 
hariu —> haru I 
hari'utu —► harimtutu 
harmaku (a profession)? NA 
harmatu -* harimtu 

liarmil - “gristle” NB in division of meat 
offerings; < Aram. 

harmistu; pi. harmisatu (a bronze object) Ug. 
harmum I “enclosed in envelope” OA of tablet; 

< haramum I 

harmu II “(male) lover, consort” jB of Dumuzi; 

Apsu; < haramu II 
harmu —► also hurmu 

harmunu, harhubbanu (or harhubbasir) (a 
“ plant) jB [HAR.yUM.BA.SIR ?]; also (a mineral) 

[NA 4 .HAR. HUM/HU. BA.SIR] 

harpis “early, in good time” O/jB; < harpu 
harpu(m); f. haruptu(m) “early” Bab., MA 
[NIM] of rains, harvest etc.; “early” in morning; 
of sheep, bird; journey; < harapu I 
harpu -* also harbu III 

harpu pi. tant. “(early) autumn Ass., 

< harapu I 

harputu “earliness” NA in i(h)-harpute “early ; 

< harpu 

harranu(m) f., later also m. “way, road; journey, 
caravan” [KASKAL; OAkk KASKAL.KI; NA, NB 
also KASKAL.2] 1. “road”, built, open(ed), 
blocked, kept in order; astr. “path” of heavenly 
body 2. transf. ref. to behaviour, h. isartu(m) 
“right way”; also deified 3. “(business) jour¬ 
ney”; “caravan”, OA sa handndtim “caravan 
leader”, MB h. sa hurdsi “gold(-trading) 
venture”; OA, OB “journey(-money)”; NB 
“trading capital” 4. “(military) campaign , 
“(army on) campaign, expedition”; OB h. 
alakum “to perform military service”; Hitt., 
NB(Achaem.) “time, go”, e.g. ina saniti h. “for 
second time”; Ug. ina h. sakdnu “to subject to 
legal proceedings” (Hitt, usage) 
harrara —* hardra 
harratu —» murratum 


harsu 



harriru ~ “vole” O/jB, NA [PES.A.sA.GA] as 
food; lisan h. “tongue of vole” as drug; also as 
PN; d H. (a star); < hararu 
harru(m) I; NB pi. f. “water channel” Bab., NA 
[stfR] as city moat; as canal; < hararu 
harru(m) II (desig. of kind of lyre) jB lex. 
harruhaya “vulture” jB lex. 
harrumum “enclosed in envelope” OA = 
harmum I of tablets in pi.; < haramum I D 
harrupu -* hurrupu 

harsapnu, harasapanu, Bogh. hursennu' “larva, 
maggot” jB 

harsu mng. unkn. jB lex.; < harasu ? 
harsu(m), once halsum, OB f. —» liaristum II 

1. mng. unci. Ug. of field; jB, NA of beer, alum 

2. Mari “deducted” 3. NA, NB “precisely 
defined”, Sim haris (st. abs.) “at fixed price”, 
NA haristu “precise (report)”, as adv. 
“precisely”, temu harsu “precise instruction”; 
NB haris (st. abs.) “precisely”; < harasu 

harsu —► also halsu I 
harsananum (a valuable stone) OB 
harsayu “Harsu(-horse)” NA 
harsitum “Harsi(-sheep)” OAkk 
harsu(m) I; f. haristu(m) “bound (on, together)” 
O/jB of ship, basket; grain; man; part of body; 

< harasu II 

harsu II (a foodstuff) M/NA 
harsu “(field) roller”? M/NB 
harsultannu (an agricultural worker) Nuzi 
hartitum, artitu (a red flower) OB, jB lex. 
hartu (or hurtu) mng. unkn.JB lex. 
hartibi “(Egyptian) diviner” NA; < Eg. 
harum —* aru I 

haru I, Ass. hariu(m) f. (a large container) Ass., 
M/NB of pottery, copper; for grain, liquids; 
NA, NB (desig. of an offering ceremony) (NB 
pi. harane); jB lex. (container on cart)? (-♦ 
namharu ), (an ornament); < Sum.? 
haru II (a sanctuary) also bit hare j/NB, NA; 

officials of b. h.\ Nabu sa h.; jB h. sa Ninlil 
haru III “palm shoot” O/jB 
haru IV - “to overcome”? Ug. ? , jB G {Hi) mng. 

unci., phps. of hand “interfere” 
haru -*herd 

harum, afyjyarum “donkey stallion” Mari in h. 

qatalum for treaty solemnization; < W.Sem. 
haru —* also hiaru 

harubu(m), harupu(m) “carob (tree)” OAkk, 
Bab. as (emergency) foodstuff 
harurakku mng. unkn. MA 
harurtu “throat” NA 
haruru (part of grindstone) jB 


harurum —» also hariru 

harushu, haurusihu (an animal) MB(Alal.), 
Am., NA; caught in trap; as ornament; < Hurr. 
haruttu “date palm frond” NB; < Aram, 
harwarahhu; pi. f. “hay-fork”; < Hurr, 
harwar(ahh)uzzu; pi. m. & f. "small hay-fork” 
Nuzi; < Hurr. 

harwiu, halurbiwu (a piece of clothing) Nuzi; 

< Hurr. 

harziqqu (a ring with inset stone) jB lex.; 

< Sum. 

harzuharza —* murzumurza 

hasappum (or hazappum) (a bronze object) 
OAkk, OB(Susa) 

hasapu(m) “to tear away, off” Ass., M/NB 
G (i/i) thorns; hair, garment-hem; courses of 
bricks D ~ G; MA sa hassupi “tweezers (for 
depilation)” 

hasarratu, hasirratu (a kind of grass) jB lex. 
hasaru(m), heseru “to flake away, chip off’ 
O/jB G (Hi) usu. stat., “is chipped” of horn, 
tooth, comer of tablet D ~ G grindstone; stat., 
ext. of features on liver, e.g. kaskasu N pass, of 
G, of throne, part of liver; > hasrum ; hesiru ?; 
hisrum\ husirtum; hussuru 
hasasis “for understanding” jB; < hasasu 
hasasu(m) “to be conscious; remember” G (a/u) 

1 . “be aware of’ (=ana/ acc.) s.th., “think 
about” s.th., “think of’ s.o. 2 . “remember”; in 
speech, prayer “mention” (s.o.’s) name etc. 

3. “understand”, “conceive, think of’ s.th. 

4. “plan, intend” Gtn iter, of G, esp. “repeatedly 
remember”, “repeatedly plan, plot” Gt “think 
deeply about” D I. “remind” (+2nd acc.) 

2 . “ponder, reflect” S caus. 1 . “make” s.o. 
“remember” 2. “remind” s.o. 3. NB “notify, 
make” s.o. “aware of’ s.th. St Mari “be made to 
reflect” N 1. “be taken into account, remem¬ 
bered” 2. “be perceived, noticed” 3. “be under¬ 
stood”; > hasasis; hassu, hassutu ; hissatu ; 
hasisu; hasisitu; tahsistu ; sahsasuttu 

hasa’u —* hesu 

hashaltu, hashaltu, Bogh. liaskaltu-; pi. 
hashallatu “leaf, foliage”? M/NB, NA of fig 
tree; timber trees; reed; in manufactured 
ornaments 

hashastu (a tree)? jB 
hasikku —* hasikku 
hasirratu -* hasarratu 

hasisitu (ear-shaped loaf) Bogh., jB; < hasisu 
hasisu(m) “ear, wisdom” Bab. I. “ear” of 
human, often du.; transf. of part of liver, of lyre 
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harbiwtt —► harwiu 

harbu(m) I; f. harubtu(m) "deserted” Bab., NA 
of land, city etc.; as subst. “desert, abandoned 
land” (pi. harbi, harbanu ; f. harbati); 

< harabu; > harbanu, harbutu , haibis . 
harbanati; —* or/u< 1 

harbu(m) II “plough” O/jB 1(GIS.)AP1N.TUG. 

KIN] for breaking soil; also as name of bird 
harbu III (or harpu) (a tree) Nuzi; < Hurr. 
harbutu(m) “desolation” O/jB esp. h. alaku(m) 
“to become a wasteland”; < harbu I 
hardu I “watchful, alert” NA; < haradu IV 
hardum II mng. unkn. OB lex. as desig. of day 
hardu(t)tu “vigilance, surveillance” NA; 

< hardu I 

haremma —► haramma 

hargallu(m), M/NB hargullu “locking ring” 

’ Bab. for door; of copper, silver, h. nadu “to 
apply lock”; < Sum. 
harganum —» arganum 
Ijargullu —* hargallu 
harhadu (or hurhadu) (a lyre) jB lex. 
harharra -» harara 

harha(r)ru(m), hahharum “chain” Bab., NA for 
' ox', bucket; NB" ornamental, of gold; jB also (a 
musical instrument); < Sum. 
harharu(m) “villain, rogue” O/jB 
harhasannum, harhazinnu “(outer) ear O/jB, 
also “pelvis, pelvic girdle”? 
harhasakku (a stone bead) jB lex.; < Sum. 
harhazinnu —* harhasannum 
harhubbanu, harhubbasir —* harmunu 
haribanum mng. unkn. OB in kima h. in descr. 
of liver 

haribatu(m), haribtu “desolate region O/jB, 
MA; lex. haribtum , desig. of sheep, mng. unci.; 

< harabu 

harlbum “ruination”? OA in bit h \ demon sa h., 

< harabu 

harimtu(m), harintu , harmatu “(temple) 

prostitute” [(MUNUS.)KAR.KID]; harimaku 

(pred.) “I (f.) am a t. p”; mar h. “son of a t. 
p.”; < haramu II; > harimtutu 
harim(t)utu(m), NB hari'utu status of temple 
prostitute”; ana h. alaku(m) “to become a t. p. , 
OB also as prebend 

harinnu, hirinnu “(water-)bag, skin M/NB, 
Alai., pi. f. of gold 
harintu —* harimtu ; harinnu 
haripanu ~ “early riser”? NA; < harapu I 
hariptu “shed blood” MA, M/jB; < harapu II 
haripu I “congealed blood patches NA, pi. 
haripdni ; < harapu II 


haripum II “lamb” Mari; < harapu I 
hariru(m), Mari also harurum , hururum ; NA pi. 

" f. ~ “bedspread” Mari, NA (= arrurum ?) 
haris, haristu —♦ harsu 

harisu, Ass. hirisu “(city) ditch, moat” M/NA, 

' M/NB esp. )j. heru , h. hard.su “to dig ditch”: 
lex. sam h. “ditch plant”; NB li h. “moat”; 

< harasu 

haristu(m) I “woman in confinement” OAkk, jB 

' dam h. “blood of h”; < harasu I 

haristum II “shortfall (in harvest) ? OB, 

< harasu 
hariu —> haru I 
hari'utu —► harimtutu 
harmaku (a profession)? NA 
harmatu -* harimtu 

liarmil - “gristle” NB in division of meat 
offerings; < Aram. 

harmistu; pi. harmisatu (a bronze object) Ug. 
harmum I “enclosed in envelope” OA of tablet; 

< haramum I 

harmu II “(male) lover, consort” jB of Dumuzi; 

Apsu; < haramu II 
harmu —► also hurmu 

harmunu, harhubbanu (or harhubbasir) (a 
“ plant) jB [HAR.yUM.BA.SIR ?]; also (a mineral) 

[NA 4 .HAR. HUM/HU. BA.SIR] 

harpis “early, in good time” O/jB; < harpu 
harpu(m); f. haruptu(m) “early” Bab., MA 
[NIM] of rains, harvest etc.; “early” in morning; 
of sheep, bird; journey; < harapu I 
harpu -* also harbu III 

harpu pi. tant. “(early) autumn Ass., 

< harapu I 

harputu “earliness” NA in i(h)-harpute “early ; 

< harpu 

harranu(m) f., later also m. “way, road; journey, 
caravan” [KASKAL; OAkk KASKAL.KI; NA, NB 
also KASKAL.2] 1. “road”, built, open(ed), 
blocked, kept in order; astr. “path” of heavenly 
body 2. transf. ref. to behaviour, h. isartu(m) 
“right way”; also deified 3. “(business) jour¬ 
ney”; “caravan”, OA sa handndtim “caravan 
leader”, MB h. sa hurdsi “gold(-trading) 
venture”; OA, OB “journey(-money)”; NB 
“trading capital” 4. “(military) campaign , 
“(army on) campaign, expedition”; OB h. 
alakum “to perform military service”; Hitt., 
NB(Achaem.) “time, go”, e.g. ina saniti h. “for 
second time”; Ug. ina h. sakdnu “to subject to 
legal proceedings” (Hitt, usage) 
harrara —* hardra 
harratu —» murratum 


harsu 



harriru ~ “vole” O/jB, NA [PES.A.sA.GA] as 
food; lisan h. “tongue of vole” as drug; also as 
PN; d H. (a star); < hararu 
harru(m) I; NB pi. f. “water channel” Bab., NA 
[stfR] as city moat; as canal; < hararu 
harru(m) II (desig. of kind of lyre) jB lex. 
harruhaya “vulture” jB lex. 
harrumum “enclosed in envelope” OA = 
harmum I of tablets in pi.; < haramum I D 
harrupu -* hurrupu 

harsapnu, harasapanu, Bogh. hursennu' “larva, 
maggot” jB 

harsu mng. unkn. jB lex.; < harasu ? 
harsu(m), once halsum, OB f. —» liaristum II 

1. mng. unci. Ug. of field; jB, NA of beer, alum 

2. Mari “deducted” 3. NA, NB “precisely 
defined”, Sim haris (st. abs.) “at fixed price”, 
NA haristu “precise (report)”, as adv. 
“precisely”, temu harsu “precise instruction”; 
NB haris (st. abs.) “precisely”; < harasu 

harsu —► also halsu I 
harsananum (a valuable stone) OB 
harsayu “Harsu(-horse)” NA 
harsitum “Harsi(-sheep)” OAkk 
harsu(m) I; f. haristu(m) “bound (on, together)” 
O/jB of ship, basket; grain; man; part of body; 

< harasu II 

harsu II (a foodstuff) M/NA 
harsu “(field) roller”? M/NB 
harsultannu (an agricultural worker) Nuzi 
hartitum, artitu (a red flower) OB, jB lex. 
hartu (or hurtu) mng. unkn.JB lex. 
hartibi “(Egyptian) diviner” NA; < Eg. 
harum —* aru I 

haru I, Ass. hariu(m) f. (a large container) Ass., 
M/NB of pottery, copper; for grain, liquids; 
NA, NB (desig. of an offering ceremony) (NB 
pi. harane); jB lex. (container on cart)? (-♦ 
namharu ), (an ornament); < Sum.? 
haru II (a sanctuary) also bit hare j/NB, NA; 

officials of b. h.\ Nabu sa h.; jB h. sa Ninlil 
haru III “palm shoot” O/jB 
haru IV - “to overcome”? Ug. ? , jB G {Hi) mng. 

unci., phps. of hand “interfere” 
haru -*herd 

harum, afyjyarum “donkey stallion” Mari in h. 

qatalum for treaty solemnization; < W.Sem. 
haru —* also hiaru 

harubu(m), harupu(m) “carob (tree)” OAkk, 
Bab. as (emergency) foodstuff 
harurakku mng. unkn. MA 
harurtu “throat” NA 
haruru (part of grindstone) jB 


harurum —» also hariru 

harushu, haurusihu (an animal) MB(Alal.), 
Am., NA; caught in trap; as ornament; < Hurr. 
haruttu “date palm frond” NB; < Aram, 
harwarahhu; pi. f. “hay-fork”; < Hurr, 
harwar(ahh)uzzu; pi. m. & f. "small hay-fork” 
Nuzi; < Hurr. 

harwiu, halurbiwu (a piece of clothing) Nuzi; 

< Hurr. 

harziqqu (a ring with inset stone) jB lex.; 

< Sum. 

harzuharza —* murzumurza 

hasappum (or hazappum) (a bronze object) 
OAkk, OB(Susa) 

hasapu(m) “to tear away, off” Ass., M/NB 
G (i/i) thorns; hair, garment-hem; courses of 
bricks D ~ G; MA sa hassupi “tweezers (for 
depilation)” 

hasarratu, hasirratu (a kind of grass) jB lex. 
hasaru(m), heseru “to flake away, chip off’ 
O/jB G (Hi) usu. stat., “is chipped” of horn, 
tooth, comer of tablet D ~ G grindstone; stat., 
ext. of features on liver, e.g. kaskasu N pass, of 
G, of throne, part of liver; > hasrum ; hesiru ?; 
hisrum\ husirtum; hussuru 
hasasis “for understanding” jB; < hasasu 
hasasu(m) “to be conscious; remember” G (a/u) 

1. “be aware of’ (=ana/ acc.) s.th., “think 
about” s.th., “think of’ s.o. 2. “remember”; in 
speech, prayer “mention” (s.o.’s) name etc. 

3. “understand”, “conceive, think of’ s.th. 

4. “plan, intend” Gtn iter, of G, esp. “repeatedly 
remember”, “repeatedly plan, plot” Gt “think 
deeply about” D I. “remind” (+2nd acc.) 

2. “ponder, reflect” S caus. 1. “make” s.o. 
“remember” 2. “remind” s.o. 3. NB “notify, 
make” s.o. “aware of’ s.th. St Mari “be made to 
reflect” N 1. “be taken into account, remem¬ 
bered” 2. “be perceived, noticed” 3. “be under¬ 
stood”; > hasasis; hassu, hassutu ; hissatu ; 
hasisu; hasisitu; tahsistu ; sahsasuttu 

hasa’u —* hesu 

hashaltu, hashaltu, Bogh. liaskaltu-; pi. 
hashallatu “leaf, foliage”? M/NB, NA of fig 
tree; timber trees; reed; in manufactured 
ornaments 

hashastu (a tree)? jB 
hasikku —* hasikku 
hasirratu -* hasarratu 

hasisitu (ear-shaped loaf) Bogh., jB; < hasisu 
hasisu(m) “ear, wisdom” Bab. I. “ear” of 
human, often du.; transf. of part of liver, of lyre 




2. “hearing” 3. “comprehension, wisdom”, e.g. 
atra(m) basis “very wise”, also as PN; pit h. 
“endowed with wisdom”; as DN A H. (or 
A Hasisu); < hasasu 
hasisu —* hasisu 3; hassu 
haskaltu —► hashaltu 
haslu (a waterskin) jB lex. 
hasrum, hesru ; f. hasirtu “chipped, broken off’ 
O/jB of tooth; < hasaru 

hassayu mng. unkn. OB (desig. of man); 

< hesu ? 

hassihlu —* halzuhlu 

hassu(m), hasisu “clever, wise” Bab.; Id h. 
“fool”; < hasasu 

hassu pi. tant. “lettuce” Bab. [U.HI.IS.SAR] 
cultivated; zer h. “1. seed” 
hassu(m) “oppressor” OB lex.; < hesu 
hassupu —* hasapu D 

hassutu “wisdom” jB in h. alaku “to become 
wise”; < hassu 
hasu —►hesu 

hasu ~ “to install” j/NB G (pret. t : his) Dtt lex. 
only 

hasabattu —* hasbattu 

hasabtu “sherd (of pottery)” jB [SIKA]; 

< hashu III nom. unit. 

hasabu(m) I “to break off’ Bab. G (alu) reed, 
twig (from = acc.); transf. seed, issue D ~ G 
N “be broken off’; math.; > hasbu I; hisbu II; 
hisihtu; hasibu; tahsibu; nahsabum ! ; —> kasabu 
hasabu II “to be green” jB S “make” orchard 
“verdant”; > hasbu II; hisbu I; husabu 
hasanu(m) “to hug, take under o.’s protection” 
j/NB, NA G (Hi) of goddess “protect” man; of 
humans “look after, maintain” animals, people 
D ~ G NA; > hisnu 

hasartu(m), hasertu(m), OB hanzartum, NB 
hasastu, Bogh. hasartu ? ‘greenness’ Bab. 
1. lex. “(nasal) mucus” 2. “(yellow-)green 
wool” 

hasaru(m), hasirum, hisarum; pi. m. & f. 
“sheepfold” Bab. esp. Mari; DN A Belet~h.; NB 
(a place where dates were delivered); —» 
usarum 

hasasu(m) I “to snap off’ O/jB G (a/u) neck, 
reed; transf. of death basis ameluti “snapping 
off mankind”; stat., of part of body “is broken 
away” D ~ G + pi. obj.: reeds, mountains, 
people Dt pass, of D, of reed-stems “be 
snapped off’; > hissu I; hussusu 
hasasu II “to erect (reed hut)” NA, NB G (a/u) 
with hussu; < hussu denom. 


hasastu —* hasartu 

hasbattis “like a pottery bowl” jB; < hasbattu 
hasbattu, NB also hasabattu (a pottery bowl) 
j/NB as vessel; NB sg. for pi.; also “(crab’s) 
shell”; < hasbu III 

hasbu(m) I “broken off’ O/jB of branch, twig 
etc.; < hasabu I 

hasbu II “dark green” jB of forest shade; 

< hasabu II 

hasbu(m) III “pottery, terracotta; potsherd” Bab. 
[(DUG.)SIKA] as material of figurine, vessel; 
NA, NB (small pot), also of metal; “potsherd”; 
“sherd” of oven, of skull; “shell” of egg, turtle, 
pomegranate; > hasabtu, hasbattu, hasbattis 
hasertu —* hasartu 

hasibaru(m), hasiburu (a crested bird) jB 
hasibu(m) “(reed) cutter” Bab. (desig. of 
workman) OB h. kissi, also as PN; NB h. qane; 

< hasabu I 
hasiburu -+ hasibaru 
hasirum —♦ hasaru 
hassasu —* hussusu 

hassinnu(m); Mari, NB pi. f. “axe” [OB 
URUDU.yA.ZI.IN] of copper, silver, gold etc. 
hassu (a plant) jB 
hassusu —» hussusu 
ha(s)suttu (a garden herb) j/NB 
hasdm —► hazum 

hasabu “to count, reckon” G NA (pret. ihsub) 
D lex. only N ~ G ? NB 

hasadu, NB also hasdu “wedding” j/NB, NA of 
deities, humans; NB also in PN Has(a)daya 
hasahtu(m) “need, requirement” OA; NA in 
plant name h. eqli; < hasahu 
hasahu(m), OA occas. kasahum “to need, 
desire” G (Bab Hi, Ass. ala, alu) “need, 
require”, “want” s.th.; “desire, wish for” esp. 
stat. in Am., Bogh., Ug., Nuzi; also of heart 
“yearn for” s.th. Gt jB, ellipt. “be in constant 
need” D “make needful of’; stat. “is in great 
need” N pass, of G jB 1. “be required” of 
foodstuffs etc. 2. “fail, be found wanting”; 
> hashu ; hisihtu, hasahtu-, husahhu 
hasahusennu (an accounting payment) Nuzi, in 
silver; < Hurr. 

hasalu(m) “to crush” G (alu) [KUM; GAZ] grain; 
medicaments; earth, animal droppings; “break 
up” tools; parts of body; transf. of army 
“destroy” PIN; stat. of person “is crushed” 
D ~ G “crush, pound up” Dt pass, of D med. of 
baby, mng. unci. S caus. of G “make” s.o. 
“crush”; > haslu ; hasilatw, hisiltu; hussulw, 
mahsalum 


hasartennu 
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hasdnu -* hasianum 

hasartennu mng. unkn. Nuzi (desig. of slave 
woman); < Hurr. 
hasartu —* hasartu 
hasaru (a prof, desig.) Elam 
hasaru mng. unkn. G unattested D jB lex. only; 

> hisruni’- 

hasasu(m) I “to swell; be happy” O/jB G (u/u) 
of lungs Gtn iter, of G “rejoice repeatedly” 
D “make” s.o. “happy” Dt “be made to rejoice”; 

> hissatw, husdsum', hassasu 

hasasu(m) II 1. G (alu) OB in hendiad. “to 
gather” people, logs, fields (or rather “hasten”?) 
2. jB Gt “apply” oil D “plaster” wall with 
(= acc.) clay; > hussu’\ hasisum 1 
hasasu —» also asasu IV 
hasdu —* hasadu 

hasduk “beloved”? Elam; < Elam. 
hasehtu —* hisihtu 

hasenni (a valuable stone) Nuzi; < Hurr. 
haseruhuli (a craftsman) MB(Alal.); < Hurr. 
hashalla mng. unkn. Nuzi, grain ana h.; < Hurr. 
hashaltu hashaltu 
hashastum mng. unkn. OB lex. 
hashasu(m) ~ “lame, hobbling” O/jB; OB as PN 
hashu(m) 1. OB “one who needs, needy” 
2. Nuzi ina h. “at (his) wish, discretion”, also 
hashussu; < hasahu 

hashurakku “‘apple’ bush” Bogh., jB lex., 
med.; < hashuru 

hashuru(m). Ass. sahsuru “apple (tree)” Bab., 
M/NA [Gis.BASHUR] as tree; as wood, for 
furniture; as fruit; also as ornament; sipat h. 
“apple-coloured wool”; h. api [GIS.HASHUR. 
GIS.Gi] ‘“marsh’-apple”, a drug; fruit, ornament; 

> hashuru, hashurakku; -* hathuretu ?; 
hinzuru 

hashuru “apple-coloured” MB lex., of stone; 
NB, of wool; NB also “apple-shaped?”, desig. 
of cut of meat; < hashuru 
hasi (a plant) jB med. 

hasianum, hasuanum, hasdnu (a plant, phps.) 
“thyme” OAkk, Bab. esp. M/jB med.; 

< hasu III 

hasihbur -* hasimbar 

hasihapu mng. unkn. Nuzi, garments ana h.\ 

< Hurr. 

hasikkis (or hasikkis) “like a deaf man” jB 

hasikku (at hasikku) “deaf’jB 

hasilatu pi. tant. (a preparation of dates) NB; 

< hasalu 

hasimbar, hasimln/bbur etc. (a plant) jB lex.; 

< Kass. 


hasimu “grain heap”? MA esp. in bit h. (pi. bit 
hasimdte) “granary” 

hasimur(u), hasmur, hasi’ur(u) “caraway” or 
“cumin” j/NB; eru h. “grindstone for c.” 
hasinbar —♦ hasimbar 

hasisum mng. unci. OB, as PN; < hasasu II ? 
hasltum (a bronze object) Mari 
hasi’ur(u) -* hasimuru 

haslu(m) “crushed” [KUM] Mari esp. of bread 
(aklum); reeds; M/NA, Nuzi, jB(Ass.) 

( se )haslatu(m) “bruised (grain)”; Susa of law 
suit (dinum) mng. unci.; < hasalu 
hasmanu(m), Ug. also husmdnu (a colour) 
O/jB, MA 1. (a coloured stone) 2. (coloured 
wool) 

hasmanuhhe(na) Nuzi pi. form of hasmanu 
hasmar (a falcon) jB lex.; < Kass. 
hasmitu (a metal) NB, material of agricultural 
tool 

hasmur —* hasimuru 
hasru mng. unkn. jB lex. 
hasruqu (an aromatic tree) jB lex. 
hassa (an official) OB(Susa); < Elam. 
hassa —► hamsa 

hassasu “bridegroom” jB lex.; < hasasu I 
hassat —* hamis 
hassa’um (a cripple) OB lex. 
hassis —»harnsis 
hassu (a sweet meat) jB lex. 
hassu —► also hamsu I; kansu I 
hassum “of Hassum” OB; < PIN 
hastaru, hastiwusru (part of feminine apparel) 
Nuzi; < Hurr. 

hastu I, haltu “hole, pit” M/NB “pit (in ground), 
trap”; “hole” in ship, barrel 
hastum II, haltu (a kind of stone) O/jB, NA 
mag. 

hasu I “dark” jB lex., astr. [UD.SU.US.RU]; 

< hasu V 

hasu(m) II “lung(s)” Bab. [MUR; du. 
MUR.2(.MES)] of human, animal; also “lung 
(-shaped ornament)” in metal; > hasutum I 
hasu(m) III, asu “thyme”? [(GIS/U.)HAR.HAR 
(.SAR)] as food; med. in recipes; akal h. “thyme 
bread”; > hasianum; hasiitu II- 
hasu(m) IV “to crush, chop” O/jB G (u/u) 
foodstuffs; OB woman, as penalty (or “bind”?) 

D ~ G onion etc.; > hush; muhessu 
hasu V “to become dark” M/jB G (Hi, u/u) of 
hair, eyes; of person “suffer darkness”, i.e. be 
blinded ?; > hasu I 

hasum VI “to pass over in silence” Mari G (Hi); 

< W.Sem. 




2. “hearing” 3. “comprehension, wisdom”, e.g. 
atra(m) basis “very wise”, also as PN; pit h. 
“endowed with wisdom”; as DN A H. (or 
A Hasisu); < hasasu 
hasisu —* hasisu 3; hassu 
haskaltu —► hashaltu 
haslu (a waterskin) jB lex. 
hasrum, hesru ; f. hasirtu “chipped, broken off’ 
O/jB of tooth; < hasaru 

hassayu mng. unkn. OB (desig. of man); 

< hesu ? 

hassihlu —* halzuhlu 

hassu(m), hasisu “clever, wise” Bab.; Id h. 
“fool”; < hasasu 

hassu pi. tant. “lettuce” Bab. [U.HI.IS.SAR] 
cultivated; zer h. “1. seed” 
hassu(m) “oppressor” OB lex.; < hesu 
hassupu —* hasapu D 

hassutu “wisdom” jB in h. alaku “to become 
wise”; < hassu 
hasu —►hesu 

hasu ~ “to install” j/NB G (pret. t : his) Dtt lex. 
only 

hasabattu —* hasbattu 

hasabtu “sherd (of pottery)” jB [SIKA]; 

< hashu III nom. unit. 

hasabu(m) I “to break off’ Bab. G (alu) reed, 
twig (from = acc.); transf. seed, issue D ~ G 
N “be broken off’; math.; > hasbu I; hisbu II; 
hisihtu; hasibu; tahsibu; nahsabum ! ; —> kasabu 
hasabu II “to be green” jB S “make” orchard 
“verdant”; > hasbu II; hisbu I; husabu 
hasanu(m) “to hug, take under o.’s protection” 
j/NB, NA G (Hi) of goddess “protect” man; of 
humans “look after, maintain” animals, people 
D ~ G NA; > hisnu 

hasartu(m), hasertu(m), OB hanzartum, NB 
hasastu, Bogh. hasartu ? ‘greenness’ Bab. 
1. lex. “(nasal) mucus” 2. “(yellow-)green 
wool” 

hasaru(m), hasirum, hisarum; pi. m. & f. 
“sheepfold” Bab. esp. Mari; DN A Belet~h.; NB 
(a place where dates were delivered); —» 
usarum 

hasasu(m) I “to snap off’ O/jB G (a/u) neck, 
reed; transf. of death basis ameluti “snapping 
off mankind”; stat., of part of body “is broken 
away” D ~ G + pi. obj.: reeds, mountains, 
people Dt pass, of D, of reed-stems “be 
snapped off’; > hissu I; hussusu 
hasasu II “to erect (reed hut)” NA, NB G (a/u) 
with hussu; < hussu denom. 


hasastu —* hasartu 

hasbattis “like a pottery bowl” jB; < hasbattu 
hasbattu, NB also hasabattu (a pottery bowl) 
j/NB as vessel; NB sg. for pi.; also “(crab’s) 
shell”; < hasbu III 

hasbu(m) I “broken off’ O/jB of branch, twig 
etc.; < hasabu I 

hasbu II “dark green” jB of forest shade; 

< hasabu II 

hasbu(m) III “pottery, terracotta; potsherd” Bab. 
[(DUG.)SIKA] as material of figurine, vessel; 
NA, NB (small pot), also of metal; “potsherd”; 
“sherd” of oven, of skull; “shell” of egg, turtle, 
pomegranate; > hasabtu, hasbattu, hasbattis 
hasertu —* hasartu 

hasibaru(m), hasiburu (a crested bird) jB 
hasibu(m) “(reed) cutter” Bab. (desig. of 
workman) OB h. kissi, also as PN; NB h. qane; 

< hasabu I 
hasiburu -+ hasibaru 
hasirum —♦ hasaru 
hassasu —* hussusu 

hassinnu(m); Mari, NB pi. f. “axe” [OB 
URUDU.yA.ZI.IN] of copper, silver, gold etc. 
hassu (a plant) jB 
hassusu —» hussusu 
ha(s)suttu (a garden herb) j/NB 
hasdm —► hazum 

hasabu “to count, reckon” G NA (pret. ihsub) 
D lex. only N ~ G ? NB 

hasadu, NB also hasdu “wedding” j/NB, NA of 
deities, humans; NB also in PN Has(a)daya 
hasahtu(m) “need, requirement” OA; NA in 
plant name h. eqli; < hasahu 
hasahu(m), OA occas. kasahum “to need, 
desire” G (Bab Hi, Ass. ala, alu) “need, 
require”, “want” s.th.; “desire, wish for” esp. 
stat. in Am., Bogh., Ug., Nuzi; also of heart 
“yearn for” s.th. Gt jB, ellipt. “be in constant 
need” D “make needful of’; stat. “is in great 
need” N pass, of G jB 1. “be required” of 
foodstuffs etc. 2. “fail, be found wanting”; 
> hashu ; hisihtu, hasahtu-, husahhu 
hasahusennu (an accounting payment) Nuzi, in 
silver; < Hurr. 

hasalu(m) “to crush” G (alu) [KUM; GAZ] grain; 
medicaments; earth, animal droppings; “break 
up” tools; parts of body; transf. of army 
“destroy” PIN; stat. of person “is crushed” 
D ~ G “crush, pound up” Dt pass, of D med. of 
baby, mng. unci. S caus. of G “make” s.o. 
“crush”; > haslu ; hasilatw, hisiltu; hussulw, 
mahsalum 


hasartennu 
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hasdnu -* hasianum 

hasartennu mng. unkn. Nuzi (desig. of slave 
woman); < Hurr. 
hasartu —* hasartu 
hasaru (a prof, desig.) Elam 
hasaru mng. unkn. G unattested D jB lex. only; 

> hisruni’- 

hasasu(m) I “to swell; be happy” O/jB G (u/u) 
of lungs Gtn iter, of G “rejoice repeatedly” 
D “make” s.o. “happy” Dt “be made to rejoice”; 

> hissatw, husdsum', hassasu 

hasasu(m) II 1. G (alu) OB in hendiad. “to 
gather” people, logs, fields (or rather “hasten”?) 
2. jB Gt “apply” oil D “plaster” wall with 
(= acc.) clay; > hussu’\ hasisum 1 
hasasu —» also asasu IV 
hasdu —* hasadu 

hasduk “beloved”? Elam; < Elam. 
hasehtu —* hisihtu 

hasenni (a valuable stone) Nuzi; < Hurr. 
haseruhuli (a craftsman) MB(Alal.); < Hurr. 
hashalla mng. unkn. Nuzi, grain ana h.; < Hurr. 
hashaltu hashaltu 
hashastum mng. unkn. OB lex. 
hashasu(m) ~ “lame, hobbling” O/jB; OB as PN 
hashu(m) 1. OB “one who needs, needy” 
2. Nuzi ina h. “at (his) wish, discretion”, also 
hashussu; < hasahu 

hashurakku “‘apple’ bush” Bogh., jB lex., 
med.; < hashuru 

hashuru(m). Ass. sahsuru “apple (tree)” Bab., 
M/NA [Gis.BASHUR] as tree; as wood, for 
furniture; as fruit; also as ornament; sipat h. 
“apple-coloured wool”; h. api [GIS.HASHUR. 
GIS.Gi] ‘“marsh’-apple”, a drug; fruit, ornament; 

> hashuru, hashurakku; -* hathuretu ?; 
hinzuru 

hashuru “apple-coloured” MB lex., of stone; 
NB, of wool; NB also “apple-shaped?”, desig. 
of cut of meat; < hashuru 
hasi (a plant) jB med. 

hasianum, hasuanum, hasdnu (a plant, phps.) 
“thyme” OAkk, Bab. esp. M/jB med.; 

< hasu III 

hasihbur -* hasimbar 

hasihapu mng. unkn. Nuzi, garments ana h.\ 

< Hurr. 

hasikkis (or hasikkis) “like a deaf man” jB 

hasikku (at hasikku) “deaf’jB 

hasilatu pi. tant. (a preparation of dates) NB; 

< hasalu 

hasimbar, hasimln/bbur etc. (a plant) jB lex.; 

< Kass. 


hasimu “grain heap”? MA esp. in bit h. (pi. bit 
hasimdte) “granary” 

hasimur(u), hasmur, hasi’ur(u) “caraway” or 
“cumin” j/NB; eru h. “grindstone for c.” 
hasinbar —♦ hasimbar 

hasisum mng. unci. OB, as PN; < hasasu II ? 
hasltum (a bronze object) Mari 
hasi’ur(u) -* hasimuru 

haslu(m) “crushed” [KUM] Mari esp. of bread 
(aklum); reeds; M/NA, Nuzi, jB(Ass.) 

( se )haslatu(m) “bruised (grain)”; Susa of law 
suit (dinum) mng. unci.; < hasalu 
hasmanu(m), Ug. also husmdnu (a colour) 
O/jB, MA 1. (a coloured stone) 2. (coloured 
wool) 

hasmanuhhe(na) Nuzi pi. form of hasmanu 
hasmar (a falcon) jB lex.; < Kass. 
hasmitu (a metal) NB, material of agricultural 
tool 

hasmur —* hasimuru 
hasru mng. unkn. jB lex. 
hasruqu (an aromatic tree) jB lex. 
hassa (an official) OB(Susa); < Elam. 
hassa —► hamsa 

hassasu “bridegroom” jB lex.; < hasasu I 
hassat —* hamis 
hassa’um (a cripple) OB lex. 
hassis —»harnsis 
hassu (a sweet meat) jB lex. 
hassu —► also hamsu I; kansu I 
hassum “of Hassum” OB; < PIN 
hastaru, hastiwusru (part of feminine apparel) 
Nuzi; < Hurr. 

hastu I, haltu “hole, pit” M/NB “pit (in ground), 
trap”; “hole” in ship, barrel 
hastum II, haltu (a kind of stone) O/jB, NA 
mag. 

hasu I “dark” jB lex., astr. [UD.SU.US.RU]; 

< hasu V 

hasu(m) II “lung(s)” Bab. [MUR; du. 
MUR.2(.MES)] of human, animal; also “lung 
(-shaped ornament)” in metal; > hasutum I 
hasu(m) III, asu “thyme”? [(GIS/U.)HAR.HAR 
(.SAR)] as food; med. in recipes; akal h. “thyme 
bread”; > hasianum; hasiitu II- 
hasu(m) IV “to crush, chop” O/jB G (u/u) 
foodstuffs; OB woman, as penalty (or “bind”?) 

D ~ G onion etc.; > hush; muhessu 
hasu V “to become dark” M/jB G (Hi, u/u) of 
hair, eyes; of person “suffer darkness”, i.e. be 
blinded ?; > hasu I 

hasum VI “to pass over in silence” Mari G (Hi); 

< W.Sem. 
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hasu(m) I “to be anxious” O/jB, NA G (a); also 
' of ox “ail” Gtn iter, of G D “worry, make 
anxious” 

hasu II “to give” jB lex. G (u ?) 
hasu —* also hiasum 
hasuanum —► hasianum 

hasurum, hasurru (a kind of cypress) Bab. 
[GIS.HA.SUR] as tree, qisti h. “forest of cypress 
trees”; as oil, perfume, also saman h.; as name 
of mountain 

hasutum I “a lung” OB as cut of meat; < hasu II 
nom. unit. 

hasutu(m) II (a plant) O/jB; < hasu III ? 
hatakum “to decide” OB G (alu) absol. 
hatanu(m), hatnu “in-law, relative by marriage 
I. “father-in-law” 2. “son-in-law” 3. NA/jB pi. 
f. “in-laws”; > hatnutu 

hatanu “to protect, shelter” j/NB, NA G (Hi) of 
god, king; also in PNs; > hutnu 
hatanutum —► hatnutu 

hatapu(m) “to slaughter” Bab., M/NA G (Hi) 

” animal D “make, bring a Mpu-offering”; also 
transf. “sacrifice” enemy Dt pass, of D S lex. 
only; > hitpu ; tahtiptu 

hatarilum (a bird) OB 

hatarru (an oil container) MB(Alal.); —» hatrum 
hatartu (desig. of wool) Nuzi 
hataru “to flutter, twitch” jB G (i/i) of bird, 
“wag” tail; > hattaru 
hatehi mng. unkn. Nuzi; < Hurr.? 
hathumma, hattumma in h. epesu “to kill”? 
Nuzi; < Hurr. 

hathuretu (a dye) NB of wool; —» hashuru ? 
hatih —* haltib 

hatitu, hatitan “lousy, louse ridden” jB lex.; -* 
huttutu 

hati’u (a fruit) jB lex. 

hatlunum (an object) OA, attached to garment ? 
hatnu —»hatanu 

hatnutu, OB hatanutum in h. epesum “to 
establish marriage relationship” Mari, 
MB(Ta‘annek); < hatanu 
hatrum (or hatrum) (an oil container) Mari; —* 
hatarru 

hattaru(m) “with twitching gait”? jB lex.; OAkk 
as PN ?; < hataru 
hattassu (a prof, desig.) NB 
hattu —* hatu', hittu III 
hattu “Hittite” jB, NA 
hattumma —► hathumma 
hatu I “decorated” jB of garment; < hatu III 
hatu(m) II “to strike down” Bab., NA G (Hi) 
enemy; of illness, “strike” person Gtn (or Dtn) 


iter. jB of ghost D ~ G of word; of illness; MB 
hura h. “dig a well” N pass, of G; > tahtu 
hatu(m) III mng. unci. Bab. G OB “to load” 

" ship ?; NB “apply” rosettes ? St Mari “decant” 
wine ?; > hatu I; mahtutum ? 
hatu(m), hattu(m) “terror, panic” Bab., esp. 
falling on (maqatu(m)) person, army etc.; 

> hayyattu 

hatum ~ “to seize prey”? Mari G 

hatamu “to stop up, block” jB G (i/i) springs; 

" “muzzle” mouth D ~ G (pi. obj.) “block” canals 
hatapu(m) mng. unci. O/jB G lex. (process 
applied to grain) D “to wipe away ’? tears; 

> muhattipum 
hataru —» hatiru; hatru 

hatatu(m) I “to dig out, excavate” Bab., NA 
G (pret. ihtut) canal, building trench; ext. part 
of liver S Mari “have” canal “excavated”; 

> hittatu 

hatatu(m) II ~ “to ferment” O/jB G (alu) mash; 
fruit; > hattu I 

hatiru, hataru, hatru ; pi. hatiranu "animal pen 
NB for sheep; < Aram.; —► hatru 
hatitu —> hatu I 

hatru, hataru “military, professional group” NB 
esp. at Nippur; < OPers. or Aram. (= hatiru ?) 
hatru —» also hatrum', hatiru 
hatta’u, hatti’u, hattu “sinner, criminal” M/NB; 

< hatu II 

hattu I ~ “fermented” jB lex., of mash; 

< hatatu II 

hattu(m) II mostly f.; OB pi. hattatum “stick, 
” sceptre” [OAkk GIDRU; GIS.GIDRU; GIS.NIG. 
GIDRU] “stick” of wood, for beating; OB in 
sa/rabP hattdtim [GIDRU.GIDRU] (a military 
officer); “(shepherd’s) stick, staff’, usu. transf. 
h. sarruti “royal sceptre”; h. isartu “just 
sceptre”; OA, OB rabi h. (a court official); h. 
of deity as illness, punishment; also h. re'i 
“shepherd’s staff’ (a plant) 
hattu —* hattau; hatu I; path 
hatu(m) I, hattu, OA hat’urn “defective; 

” criminal” Bab., OA; OA of silver “faulty” (or 
“insufficient”?); of omen etc. “bad, malign’; as 
subst. “criminal”; f. subst. hatitu(m) “fault, 
crime”; < hath II 

hatu(m) II “to do wrong, commit crime” G (Hi) 
~ [LAL] I. absol. “do wrong” (towards s.o. = 
anal dat., NA ana libbi, Bogh., NB itti)', 
“commit” crime etc. (e.g. hita) 2. stat. “is faulty, 
unsatisfactory, bad”, e.g. of dream 3. “be 
neglectful” absol.; “neglect” work, field etc., 
“omit” line of text Gtn iter, of G D ~ G; also 


NB “spoil, destroy” Dt NB, of words “be 
misspoken” [LAL.MES] S 1. “cause s.o. to 
neglect” 2. “lead into wrongdoing” N “be 
neglected”; > hatu I; hitu I, hititu\ hattau 
hatu “(instalment of) payment” NB; < hiatu 
hatu -* also hiatu 
hat’urn —» hath I 

ha’u(m), hahum (a throne cover) OAkk, MA, 
jB; Mari ? 
ha um — * also hapu 
haurusihu —* harushu 
ha'ustarum -* hawustarum 
ha"utu —» hammiitu 

hawalhu, halahwu, hamiluhhu (an enclosed plot 
of ground) MA, Nuzi; < Hurr. 
hawir “later” OB(EIam); < Elam. 
hawiru(m), ftairu, hamiru, hayyiru, NA habiru 
“husband” Bab., NA; of men, also in PNs; of 
gods; NA a H. deified; < hiaru G ptcp.; 
> ha irutu 

hawu, hamii ~ “to howl, whine”? jB G (utu) of 
dog, ghost, storm; > hamitu 
hawumma —> halwu 
hawuratum —* huratu 

ha(w)ustarum, ha'ustarum (a pastry) Mari 
haya —* heya 
hayalu —* hi’alu 

hayani “child” jB lex.; < ‘Subartu’ 
hayyaltu “woman in labour” jB, NA; < hialu 
hayyasu “hastener” jB in h. tuqmate “h. to 
battles”; also as DN; < hiasum 
ha(y)yattu “(pathological) terror” jB [IGI.LA.SU]; 

< hatu 

hayyatu, hayyattu “surveyor, inspector” M/jB, 
NA as epith. of deity; desig. of demon; NA 
“spy, look-out”; NA “inspection hole” in oven; 

< hiatu 

hayyiru -» hawiru 
hayyitu —► ha itu 

hazallunu (a plant) jB lex., med. 
hazamu - “to mutilate” jB G stat., of ear D ~ G 
stat., of ear S lex. only; > hazmw, hazimum; 
huzzumu 

hazannum I, jB azannu (an alliaceous 
vegetable) OB, jB lex. 

hazannu(m) II, MA, Mari occas. hazianu(m), 
Nuzi also hazinnu; pi. Am. hazannute, jB 
hazannati “mayor, village headman” not OA; 
also as PN; > hazannutu 

haza(n)nutu(m), MA, Mari occas. hazianu(t)tu 
“office of mayor” Mari, M/NA, M/NB; 

< hazannu II 
ftazappum —* hasappum 


hazaqu mng. unkn. G unattested D jB lex. only; 

> haziqatu’- 
hazazu —* azazu 
hazianu —> hazannu II 
hazianu(t)tu —* hazannutu 
hazimum “with mutilated ear” OB, as PN; 

< hazamu 

hazinnu —» hazannu II 

haziqatu, huziqatu (a headcloth) jB, NA; also a 
skin disease; < hazaqu ? 
hazirum “helper” OB, usu. in PNs; < W.Sem. 
hazmu “with mutilated ear” jB lex.; < hazamu - 
hazru ~ “swamp” jB lex. 
hazum (or hasum) ~ “to raise objections”? OB 
D only 

hazu -* also azu I 

hazu “croaker” (a bird) jB [SU.LU.MUSEN]; 

< azu I 

hazuannum (a kind of onion) OA 
hazuru (a garment) M/jB 
hazzabatu, hanlzza/ibatu (a plant) jB lex. 
hazzatum “a goat” OB(N.Mes.); < hazzum 
nom. unit.; —► azzatu 
hazzibatu —► hazzabatu 

hazzum “goat” Mari ( = enzu ); < W.Sem.; 

> hazzatum 
hebburum —»habburu 
Hebirtum —»Ebirtum 
hebu “drawn” jB of water; < habu III 
hedanum —*eddnu 
hedutu —♦ hidutu 
hegallu —* hengallu 
hehenu “(nasal) mucus” jB 
he la —> helumma 
helequ —» halaqu 

helgeni (or helqeni) “fugitive”? Nuzi; < halqu ? 
helta’u (achair, stool) Alai. (= gistum ?) 
helu I “light(-coloured)” jB med., of urine; 

< held II 

helu(m) II, OA hala'um “to be bright; cheerful” 
OA, O/jB G (stat. helu) of light; transf. of 
person/’s mood) Gt “shine brightly” D “make 
bright”, stat. “are bright” of fingers, toes; “cheer 
up”; ptcp. as PN S “illuminate”; “make 
resplendent”; > helu I 

helumma in h. epesu “to reach agreement” Nuzi, 
also ana hela h. epesu', < Hurr. 
hemeru - “to shatter” jB G stat. “is cracked 
(up)”? of tongue D “shatter”, part of body ?; 

> hummuru■; hammurtu ? 
hengallu(m), hegallu(m) “plenty” [HE.GAL] of 
plants, animals; “(divine dispensation of) 
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hasu(m) I “to be anxious” O/jB, NA G (a); also 
' of ox “ail” Gtn iter, of G D “worry, make 
anxious” 

hasu II “to give” jB lex. G (u ?) 
hasu —* also hiasum 
hasuanum —► hasianum 

hasurum, hasurru (a kind of cypress) Bab. 
[GIS.HA.SUR] as tree, qisti h. “forest of cypress 
trees”; as oil, perfume, also saman h.; as name 
of mountain 

hasutum I “a lung” OB as cut of meat; < hasu II 
nom. unit. 

hasutu(m) II (a plant) O/jB; < hasu III ? 
hatakum “to decide” OB G (alu) absol. 
hatanu(m), hatnu “in-law, relative by marriage 
I. “father-in-law” 2. “son-in-law” 3. NA/jB pi. 
f. “in-laws”; > hatnutu 

hatanu “to protect, shelter” j/NB, NA G (Hi) of 
god, king; also in PNs; > hutnu 
hatanutum —► hatnutu 

hatapu(m) “to slaughter” Bab., M/NA G (Hi) 

” animal D “make, bring a Mpu-offering”; also 
transf. “sacrifice” enemy Dt pass, of D S lex. 
only; > hitpu ; tahtiptu 

hatarilum (a bird) OB 

hatarru (an oil container) MB(Alal.); —» hatrum 
hatartu (desig. of wool) Nuzi 
hataru “to flutter, twitch” jB G (i/i) of bird, 
“wag” tail; > hattaru 
hatehi mng. unkn. Nuzi; < Hurr.? 
hathumma, hattumma in h. epesu “to kill”? 
Nuzi; < Hurr. 

hathuretu (a dye) NB of wool; —» hashuru ? 
hatih —* haltib 

hatitu, hatitan “lousy, louse ridden” jB lex.; -* 
huttutu 

hati’u (a fruit) jB lex. 

hatlunum (an object) OA, attached to garment ? 
hatnu —»hatanu 

hatnutu, OB hatanutum in h. epesum “to 
establish marriage relationship” Mari, 
MB(Ta‘annek); < hatanu 
hatrum (or hatrum) (an oil container) Mari; —* 
hatarru 

hattaru(m) “with twitching gait”? jB lex.; OAkk 
as PN ?; < hataru 
hattassu (a prof, desig.) NB 
hattu —* hatu', hittu III 
hattu “Hittite” jB, NA 
hattumma —► hathumma 
hatu I “decorated” jB of garment; < hatu III 
hatu(m) II “to strike down” Bab., NA G (Hi) 
enemy; of illness, “strike” person Gtn (or Dtn) 


iter. jB of ghost D ~ G of word; of illness; MB 
hura h. “dig a well” N pass, of G; > tahtu 
hatu(m) III mng. unci. Bab. G OB “to load” 

" ship ?; NB “apply” rosettes ? St Mari “decant” 
wine ?; > hatu I; mahtutum ? 
hatu(m), hattu(m) “terror, panic” Bab., esp. 
falling on (maqatu(m)) person, army etc.; 

> hayyattu 

hatum ~ “to seize prey”? Mari G 

hatamu “to stop up, block” jB G (i/i) springs; 

" “muzzle” mouth D ~ G (pi. obj.) “block” canals 
hatapu(m) mng. unci. O/jB G lex. (process 
applied to grain) D “to wipe away ’? tears; 

> muhattipum 
hataru —» hatiru; hatru 

hatatu(m) I “to dig out, excavate” Bab., NA 
G (pret. ihtut) canal, building trench; ext. part 
of liver S Mari “have” canal “excavated”; 

> hittatu 

hatatu(m) II ~ “to ferment” O/jB G (alu) mash; 
fruit; > hattu I 

hatiru, hataru, hatru ; pi. hatiranu "animal pen 
NB for sheep; < Aram.; —► hatru 
hatitu —> hatu I 

hatru, hataru “military, professional group” NB 
esp. at Nippur; < OPers. or Aram. (= hatiru ?) 
hatru —» also hatrum', hatiru 
hatta’u, hatti’u, hattu “sinner, criminal” M/NB; 

< hatu II 

hattu I ~ “fermented” jB lex., of mash; 

< hatatu II 

hattu(m) II mostly f.; OB pi. hattatum “stick, 
” sceptre” [OAkk GIDRU; GIS.GIDRU; GIS.NIG. 
GIDRU] “stick” of wood, for beating; OB in 
sa/rabP hattdtim [GIDRU.GIDRU] (a military 
officer); “(shepherd’s) stick, staff’, usu. transf. 
h. sarruti “royal sceptre”; h. isartu “just 
sceptre”; OA, OB rabi h. (a court official); h. 
of deity as illness, punishment; also h. re'i 
“shepherd’s staff’ (a plant) 
hattu —* hattau; hatu I; path 
hatu(m) I, hattu, OA hat’urn “defective; 

” criminal” Bab., OA; OA of silver “faulty” (or 
“insufficient”?); of omen etc. “bad, malign’; as 
subst. “criminal”; f. subst. hatitu(m) “fault, 
crime”; < hath II 

hatu(m) II “to do wrong, commit crime” G (Hi) 
~ [LAL] I. absol. “do wrong” (towards s.o. = 
anal dat., NA ana libbi, Bogh., NB itti)', 
“commit” crime etc. (e.g. hita) 2. stat. “is faulty, 
unsatisfactory, bad”, e.g. of dream 3. “be 
neglectful” absol.; “neglect” work, field etc., 
“omit” line of text Gtn iter, of G D ~ G; also 


NB “spoil, destroy” Dt NB, of words “be 
misspoken” [LAL.MES] S 1. “cause s.o. to 
neglect” 2. “lead into wrongdoing” N “be 
neglected”; > hatu I; hitu I, hititu\ hattau 
hatu “(instalment of) payment” NB; < hiatu 
hatu -* also hiatu 
hat’urn —» hath I 

ha’u(m), hahum (a throne cover) OAkk, MA, 
jB; Mari ? 
ha um — * also hapu 
haurusihu —* harushu 
ha'ustarum -* hawustarum 
ha"utu —» hammiitu 

hawalhu, halahwu, hamiluhhu (an enclosed plot 
of ground) MA, Nuzi; < Hurr. 
hawir “later” OB(EIam); < Elam. 
hawiru(m), ftairu, hamiru, hayyiru, NA habiru 
“husband” Bab., NA; of men, also in PNs; of 
gods; NA a H. deified; < hiaru G ptcp.; 
> ha irutu 

hawu, hamii ~ “to howl, whine”? jB G (utu) of 
dog, ghost, storm; > hamitu 
hawumma —> halwu 
hawuratum —* huratu 

ha(w)ustarum, ha'ustarum (a pastry) Mari 
haya —* heya 
hayalu —* hi’alu 

hayani “child” jB lex.; < ‘Subartu’ 
hayyaltu “woman in labour” jB, NA; < hialu 
hayyasu “hastener” jB in h. tuqmate “h. to 
battles”; also as DN; < hiasum 
ha(y)yattu “(pathological) terror” jB [IGI.LA.SU]; 

< hatu 

hayyatu, hayyattu “surveyor, inspector” M/jB, 
NA as epith. of deity; desig. of demon; NA 
“spy, look-out”; NA “inspection hole” in oven; 

< hiatu 

hayyiru -» hawiru 
hayyitu —► ha itu 

hazallunu (a plant) jB lex., med. 
hazamu - “to mutilate” jB G stat., of ear D ~ G 
stat., of ear S lex. only; > hazmw, hazimum; 
huzzumu 

hazannum I, jB azannu (an alliaceous 
vegetable) OB, jB lex. 

hazannu(m) II, MA, Mari occas. hazianu(m), 
Nuzi also hazinnu; pi. Am. hazannute, jB 
hazannati “mayor, village headman” not OA; 
also as PN; > hazannutu 

haza(n)nutu(m), MA, Mari occas. hazianu(t)tu 
“office of mayor” Mari, M/NA, M/NB; 

< hazannu II 
ftazappum —* hasappum 


hazaqu mng. unkn. G unattested D jB lex. only; 

> haziqatu’- 
hazazu —* azazu 
hazianu —> hazannu II 
hazianu(t)tu —* hazannutu 
hazimum “with mutilated ear” OB, as PN; 

< hazamu 

hazinnu —» hazannu II 

haziqatu, huziqatu (a headcloth) jB, NA; also a 
skin disease; < hazaqu ? 
hazirum “helper” OB, usu. in PNs; < W.Sem. 
hazmu “with mutilated ear” jB lex.; < hazamu - 
hazru ~ “swamp” jB lex. 
hazum (or hasum) ~ “to raise objections”? OB 
D only 

hazu -* also azu I 

hazu “croaker” (a bird) jB [SU.LU.MUSEN]; 

< azu I 

hazuannum (a kind of onion) OA 
hazuru (a garment) M/jB 
hazzabatu, hanlzza/ibatu (a plant) jB lex. 
hazzatum “a goat” OB(N.Mes.); < hazzum 
nom. unit.; —► azzatu 
hazzibatu —► hazzabatu 

hazzum “goat” Mari ( = enzu ); < W.Sem.; 

> hazzatum 
hebburum —»habburu 
Hebirtum —»Ebirtum 
hebu “drawn” jB of water; < habu III 
hedanum —*eddnu 
hedutu —♦ hidutu 
hegallu —* hengallu 
hehenu “(nasal) mucus” jB 
he la —> helumma 
helequ —» halaqu 

helgeni (or helqeni) “fugitive”? Nuzi; < halqu ? 
helta’u (achair, stool) Alai. (= gistum ?) 
helu I “light(-coloured)” jB med., of urine; 

< held II 

helu(m) II, OA hala'um “to be bright; cheerful” 
OA, O/jB G (stat. helu) of light; transf. of 
person/’s mood) Gt “shine brightly” D “make 
bright”, stat. “are bright” of fingers, toes; “cheer 
up”; ptcp. as PN S “illuminate”; “make 
resplendent”; > helu I 

helumma in h. epesu “to reach agreement” Nuzi, 
also ana hela h. epesu', < Hurr. 
hemeru - “to shatter” jB G stat. “is cracked 
(up)”? of tongue D “shatter”, part of body ?; 

> hummuru■; hammurtu ? 
hengallu(m), hegallu(m) “plenty” [HE.GAL] of 
plants, animals; “(divine dispensation of) 
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hi'alu 


plenty”, also as DN d //.; “plenty(-symbol)” in 
hand of figure; Mari (a vase); < Sum. 
henunu “plenty” jB lex.; < Sum. 
henzuru —» hinzuru 

heperu, haparu(m) “to dig” Ass., j/NB G (Hi) of 
human, animal “dig” hole in ground; dig up 
s.th., from ground 

hepis “in broken state” OB; < hepu I 
hepu(m) I, OA hap'urn “broken” Bab., OA 
[GAZ] of pot, beams, house; hepa lisallim “let 
him restore broken (text)”; astr. of hapratu; 
< hepu II; > hepis 

hepu(m) II, hapu , Ass. hapau(m) “to break’ 
G (i/i) [GAZ] vessel, stele; tablet, line of text, 
sign; building; “ruin, destroy” city, land, people; 
“crack, crush, injure” part of body, transf. 
“break” heart ( lihhu —» hipu I 2); “split (open)” 
body etc., math, “divide, halve”; “break 
through” thicket; of moon, “break through” 
cloud; transf., “break” word, contract D ~ G 
“break (up)” rock, fetters etc.; inscribed tablets; 
lands; parts of body; MB “scatter” herd; NA 
“open up” wells; “make chips” (-* hupu 1); 
“beat” s.o. “up”? Dtn iter. NB, houses Dt pass, 
of D [AL.GAZ] “be broken up, shattered” etc.; of 
assembly “be scattered” N pass, of G [GAZ], of 
lihhu “be broken”; of kor-measure ( kurrum) 
“be halved” Ntn iter., of lihhu; > hepu I, hepis; 
hipu I, hipitu; hepu; hupu; huppu I; nahpu 
hepu(m) “breaker” O/jB worker breaking clods, 
stones; < hepu II 
hepum —* hiapum 

herahanniwa mng. unkn. MB(Alal.); < Hurr. 
herehum —* erehu II 
herianu —* herd 

herinum “grass-seed” OB in simile, of sharp 
object; < Sum.; —* lardu 
herizzi (a valuable stone) Am.; < Hurr. 
hermum —* ermu 

herru(m); pi. f. (a kind of furrow) O/jB; also 
transf. jB ina herreti maqatu “to get back 
home”, of army; < hararu 
hersu (a vessel) MA, MB of stone 
hersetum pi. (a kind of field) OB; < harasu; —» 
hiristu 

hersu(m), hirsu(m) “fragment, cutting” O/jB, 
“ NA [gig] “cut piece” of tree, of measuring- 
vessel; (a cut of meat); “track, imprint”, “rut” of 
wheel; < harasu 

hersu (a furrow or ditch)? jB lex.; < harasu II 
hertu “(insect) bore hole” jB in simile of holes in 
liver; < haratum 

heru(m) I “excavated” O/jB of canal; < herd II 


heru(m) II, OAkk hard’urn “to dig; excavate” 
G (Hi) [BAL] canal, ditch etc.. Early Mari 
hard’is “in order to dig”; well, cistern; “dig up” 
ground, field D ~ G pi. obj. “dig up” tree 
stumps?; “excavate” cisterns Dtn iter. S caus. of 
G N pass., of canal etc.; > herd 1; heru; hiritu I, 
hirutu; mahrum II 
heru ~ “totality” jB lex. 
heru, hard; NB pi. herianu “digger” M/NB of 
wells etc.; < herd II 

herwu (an agricultural implement) Nuzi; < Hurr. 
heseru —* hasaru 

hesiru “scrap (of cloth)”? jB lex., for headcloth; 

< hasaru ? 

heslu “weaned” NB of calf; < Aram. 
hesmu(mma) ~ “buckle, clasp”? Nuzi for 
garment; hesmumma epesu “to buckle up”?; 

< Hurr. 

hesru —* hasrum 

hesu(m), hasu(m), hasau “to cover up, shroud” 
Bab., NA G (Hi) 1. of bandage “cover over”; of 
foundations, covering underworld; face, with 
(=acc.) hair 2. “(cover with blows =) batter, 
beat s.o. up”, of demons, persons; transf. 
“pressurize” s.o. 3. “break up” mountain with 
pickaxes 4. transf. “cover up, conceal” 
decisions, words D ~ G, transf. “conceal, keep 
secret”, Nuzi ellipt. “keep silent”; “squeeze out” 
drugs, with cloth Dt pass, “be pressed, 
pressurized” St NB “be induced, forced” to ?; 

> hisum ; hisitu , hisutu; hassu, hassayu’-; 
husu II?; hussCi-; mehsd, mahsutu ? 

hestaruhlu “tailor”? MB(AlaL); < Hurr. 
hestiri ~ “garrison”? Nuzi, MB(Brak); < Hurr. 
hetennu, hutennu, hutnu (wooden part of 
' chariot) Nuzi, NA/jB, in pairs or sets; < Hurr. 
lietnu “'/60 shekel”? Nuzi; < Hurr. 
hewatumma in h. epesu “to make journey to” 
Nuzi; < Hurr. 

heva, hi/aya “watch-tower”? Ug. in hit h.; 
" < W.Sem.? 

hiadu “to say, pronounce” jB G lex. only 
Gt “express o.s.”?; > him II 
hiallu mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 
hialu(m), halu “to be in labour; exude” Bab., NA 
G [ZUM] 1. “be in labour” of woman, cow; “be 
in pain” of people, land etc. 2. of teeth, earth, 
field “exude” blood, honey, other liquids; 

> hilu, hilu; hiltum; hayyaltu 

hi’alu, hilayalu; pi. hi'alanu etc. (a kind of 
military force) j/NB; < Aram. 


hiapum, hepum , hahu, hapu “to cleanse, purify” 
O/jB G temple, drum; stat. of person, face “is 
cleansed”; of star “be bright” D ~ G “purify 
(cultically)” place, object; person, invalid, leg; 
ox Dt pass, of D, of diviner; > hipu II, huhu II 
hiaqu(m), hdqu “to mix (up)” Bab., M/NA 
G “mix, mingle” beer, waters; ellipt. of lands 
“be embroiled” in war St “be mixed together” 
of liquids; transf., of lands N “be mixed in” of 
wine; > hiqu; tahiqtum 

hiari (a festival; also as MN) OB(Alal.), Nuzi; 
< Hurr. 

hiaru(m), ham "to choose” G “seek in 
marriage”; of demons etc., “seek out” sufferer; 
in pi nisi h. “have people’s interests at heart”; 
j/NB “look out, prepare” offering, provisions 
etc. Gtn iter, of G, of demons Gt “woo one 
another”; >hirtu; hawiru , hairutu; tahirtum ? ; 
takirtunP 

hiaruhhe “gold” MB( Alai.); < Hurr. 
hiasum, hasu “to hurry, hasten” Bab. G of gods, 
persons; “speed” of arrow Gtn iter. D Mari 
mng. unci.; > hayyasu; mushistum 
hiatu(m), hdt/du “to supervise, check; weigh 
(out)" G [LAL] 1. “watch over, supervise, 
control” field, land, animals, people; “check, 
inspect, examine” legal case, foundation stone 
2. “seek out, investigate”; of demons “seek out” 
sufferer 3. “weigh out, pay” silver, wool etc.; 
medical dose Gtn iter. [LAL.MES] D “inspect” 
entrails N pass, “be checked”; “be weighed 
out”: > hatu; hd’itu, ha’itutu, ha’itanu; hayyatu; 
Ijitu II; muhd'idu; lahittu 
hibabltu “bride”? jB lex.; < haha.hu 
hibaritu(m) (a marshy area) O/jB lex.; as PIN 
hibbum “thicket”? Mari; < W.Sem. (or -► 
hippum ?) 

hibiltu(m), OB(Susa) also hahiltu “wrongdoing; 
damage(s)” Bab., M/NA 1. “wrongful action, 
crime”; h. turru, h. sullumu “to repay damages” 

2. OB hihilti PN “PN’s losses” 3. NA 
“debt(s)” 4. NB “(payment in substitution for) 
debt, damages”; < hahalu II 
Hibirtum —► Ehirtum 

hibistu(m) “crushed pieces (of aromatic wood)” 
Bab. also h. riqqe “crushed pieces of 
aromatics”; OB qutrinni h. “incense from h.”; 

< hahasu II 

hiblum (a garment) OB 

bibru(m) 1. Mari (part of tribe) 2,jB in plant 
name h. irthi “group of fruit”; < W.Sem. 
hibsu(m) ‘swelling’ 1, O/jB (a type of leavened 
bread/pastry) 2. NA “bump, lump”; < hahasu I 


hibsu I. jB lex. (a rough wool) 2. jB/NA archit. 

“recess, niche”; < hahasu I 
hibtu “robbery”? jB; < hahdtu I 
hlbum “beloved” OB f. in fPN Hihti-DN; jB 
lex.?; < hahu 
Hihur -* Huhur 

hiburnu, huhurnu (a grain-container) M/NA, in 
temple; hit h„ esp. in siitu sa h. h. “ sutu- 
measure of h. h"; < Hurr. , 

hibussum mng. unkn. OB (an edible com¬ 
modity)? 

hibutu “secrecy” Bogh. in ki h. “secretly”; 

< hahu IV 
hidanum —► edanu 

hidaru (desig. of wool) Alai., Ug.; < Hurr.' 
hidatu —* hidiatum 
hi(d)daru —»handuru 

hiddu(m), hindu(m); Am. pi. hintu/ena (a bead) 
OAkk, OA, Qatna, Am., in stone, gold, silver 
etc. 

hidduhhu —> handuhu 

hidiatum, hidatu pi. tant. “joy, rejoicings” Bab. 
[HUL.MES] ekal, suhat, hit h. “palace, dwelling, 
house of celebrations”; < hadu III 
hidirtum —> idirtu 
hidlum; pi. f. (a vessel) OB 
hidu —* hitu 

hidumu, hudumu (part of a garment) Am., Nuzi 
hidutu(m), hedutu(m) “joy, rejoicing” OAkk, 
Bab. [HUL] OAkk in PNs; ina h. “joyfully”; 
“celebration”; < hadulll 
hihinnu —* hahinnu 

hilabanu, hilapanu (a plant with milky sap) jB 
lex.; < hilpu 

hilahuli “doorkeeper”? Alai.; < Hurr. 
hilammu, hilimmu (a grasshopper) jB 
hilani, hilldni, hitlani, hileni in hit h. “portico(ed 
building)” (pi. h. hilanani , h. hildnate) jB, NA, 
of Syrian origin; < Hitt.; —+ appdtu 
hilapanu —► hilabanu 
hilasu —• hilsu 
hildamu —* hilidamu 
hileni —» hilani 

liiiepu(m), hilpunP “willow” Bab. [GIS.KIM] as 
tree; “willow-wood” 

hilibana (desig. of the underworld) jB; < hilihd 
hilibu “the underworld” M/jB, NA [HI.LI.BA] as 
DN; as name of stone; < Sum.; -* girimmu , 
amar(girim)hilihu 

hilidamu, hildamu (a kind of meat) NB; < hillu 
+ damu ? 

hilimitu (a vegetable)? MB(AIal.) 
hilimmu —* hilammu 


henunu 
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hi'alu 


plenty”, also as DN d //.; “plenty(-symbol)” in 
hand of figure; Mari (a vase); < Sum. 
henunu “plenty” jB lex.; < Sum. 
henzuru —» hinzuru 

heperu, haparu(m) “to dig” Ass., j/NB G (Hi) of 
human, animal “dig” hole in ground; dig up 
s.th., from ground 

hepis “in broken state” OB; < hepu I 
hepu(m) I, OA hap'urn “broken” Bab., OA 
[GAZ] of pot, beams, house; hepa lisallim “let 
him restore broken (text)”; astr. of hapratu; 
< hepu II; > hepis 

hepu(m) II, hapu , Ass. hapau(m) “to break’ 
G (i/i) [GAZ] vessel, stele; tablet, line of text, 
sign; building; “ruin, destroy” city, land, people; 
“crack, crush, injure” part of body, transf. 
“break” heart ( lihhu —» hipu I 2); “split (open)” 
body etc., math, “divide, halve”; “break 
through” thicket; of moon, “break through” 
cloud; transf., “break” word, contract D ~ G 
“break (up)” rock, fetters etc.; inscribed tablets; 
lands; parts of body; MB “scatter” herd; NA 
“open up” wells; “make chips” (-* hupu 1); 
“beat” s.o. “up”? Dtn iter. NB, houses Dt pass, 
of D [AL.GAZ] “be broken up, shattered” etc.; of 
assembly “be scattered” N pass, of G [GAZ], of 
lihhu “be broken”; of kor-measure ( kurrum) 
“be halved” Ntn iter., of lihhu; > hepu I, hepis; 
hipu I, hipitu; hepu; hupu; huppu I; nahpu 
hepu(m) “breaker” O/jB worker breaking clods, 
stones; < hepu II 
hepum —* hiapum 

herahanniwa mng. unkn. MB(Alal.); < Hurr. 
herehum —* erehu II 
herianu —* herd 

herinum “grass-seed” OB in simile, of sharp 
object; < Sum.; —* lardu 
herizzi (a valuable stone) Am.; < Hurr. 
hermum —* ermu 

herru(m); pi. f. (a kind of furrow) O/jB; also 
transf. jB ina herreti maqatu “to get back 
home”, of army; < hararu 
hersu (a vessel) MA, MB of stone 
hersetum pi. (a kind of field) OB; < harasu; —» 
hiristu 

hersu(m), hirsu(m) “fragment, cutting” O/jB, 
“ NA [gig] “cut piece” of tree, of measuring- 
vessel; (a cut of meat); “track, imprint”, “rut” of 
wheel; < harasu 

hersu (a furrow or ditch)? jB lex.; < harasu II 
hertu “(insect) bore hole” jB in simile of holes in 
liver; < haratum 

heru(m) I “excavated” O/jB of canal; < herd II 


heru(m) II, OAkk hard’urn “to dig; excavate” 
G (Hi) [BAL] canal, ditch etc.. Early Mari 
hard’is “in order to dig”; well, cistern; “dig up” 
ground, field D ~ G pi. obj. “dig up” tree 
stumps?; “excavate” cisterns Dtn iter. S caus. of 
G N pass., of canal etc.; > herd 1; heru; hiritu I, 
hirutu; mahrum II 
heru ~ “totality” jB lex. 
heru, hard; NB pi. herianu “digger” M/NB of 
wells etc.; < herd II 

herwu (an agricultural implement) Nuzi; < Hurr. 
heseru —* hasaru 

hesiru “scrap (of cloth)”? jB lex., for headcloth; 

< hasaru ? 

heslu “weaned” NB of calf; < Aram. 
hesmu(mma) ~ “buckle, clasp”? Nuzi for 
garment; hesmumma epesu “to buckle up”?; 

< Hurr. 

hesru —* hasrum 

hesu(m), hasu(m), hasau “to cover up, shroud” 
Bab., NA G (Hi) 1. of bandage “cover over”; of 
foundations, covering underworld; face, with 
(=acc.) hair 2. “(cover with blows =) batter, 
beat s.o. up”, of demons, persons; transf. 
“pressurize” s.o. 3. “break up” mountain with 
pickaxes 4. transf. “cover up, conceal” 
decisions, words D ~ G, transf. “conceal, keep 
secret”, Nuzi ellipt. “keep silent”; “squeeze out” 
drugs, with cloth Dt pass, “be pressed, 
pressurized” St NB “be induced, forced” to ?; 

> hisum ; hisitu , hisutu; hassu, hassayu’-; 
husu II?; hussCi-; mehsd, mahsutu ? 

hestaruhlu “tailor”? MB(AlaL); < Hurr. 
hestiri ~ “garrison”? Nuzi, MB(Brak); < Hurr. 
hetennu, hutennu, hutnu (wooden part of 
' chariot) Nuzi, NA/jB, in pairs or sets; < Hurr. 
lietnu “'/60 shekel”? Nuzi; < Hurr. 
hewatumma in h. epesu “to make journey to” 
Nuzi; < Hurr. 

heva, hi/aya “watch-tower”? Ug. in hit h.; 
" < W.Sem.? 

hiadu “to say, pronounce” jB G lex. only 
Gt “express o.s.”?; > him II 
hiallu mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 
hialu(m), halu “to be in labour; exude” Bab., NA 
G [ZUM] 1. “be in labour” of woman, cow; “be 
in pain” of people, land etc. 2. of teeth, earth, 
field “exude” blood, honey, other liquids; 

> hilu, hilu; hiltum; hayyaltu 

hi’alu, hilayalu; pi. hi'alanu etc. (a kind of 
military force) j/NB; < Aram. 


hiapum, hepum , hahu, hapu “to cleanse, purify” 
O/jB G temple, drum; stat. of person, face “is 
cleansed”; of star “be bright” D ~ G “purify 
(cultically)” place, object; person, invalid, leg; 
ox Dt pass, of D, of diviner; > hipu II, huhu II 
hiaqu(m), hdqu “to mix (up)” Bab., M/NA 
G “mix, mingle” beer, waters; ellipt. of lands 
“be embroiled” in war St “be mixed together” 
of liquids; transf., of lands N “be mixed in” of 
wine; > hiqu; tahiqtum 

hiari (a festival; also as MN) OB(Alal.), Nuzi; 
< Hurr. 

hiaru(m), ham "to choose” G “seek in 
marriage”; of demons etc., “seek out” sufferer; 
in pi nisi h. “have people’s interests at heart”; 
j/NB “look out, prepare” offering, provisions 
etc. Gtn iter, of G, of demons Gt “woo one 
another”; >hirtu; hawiru , hairutu; tahirtum ? ; 
takirtunP 

hiaruhhe “gold” MB( Alai.); < Hurr. 
hiasum, hasu “to hurry, hasten” Bab. G of gods, 
persons; “speed” of arrow Gtn iter. D Mari 
mng. unci.; > hayyasu; mushistum 
hiatu(m), hdt/du “to supervise, check; weigh 
(out)" G [LAL] 1. “watch over, supervise, 
control” field, land, animals, people; “check, 
inspect, examine” legal case, foundation stone 
2. “seek out, investigate”; of demons “seek out” 
sufferer 3. “weigh out, pay” silver, wool etc.; 
medical dose Gtn iter. [LAL.MES] D “inspect” 
entrails N pass, “be checked”; “be weighed 
out”: > hatu; hd’itu, ha’itutu, ha’itanu; hayyatu; 
Ijitu II; muhd'idu; lahittu 
hibabltu “bride”? jB lex.; < haha.hu 
hibaritu(m) (a marshy area) O/jB lex.; as PIN 
hibbum “thicket”? Mari; < W.Sem. (or -► 
hippum ?) 

hibiltu(m), OB(Susa) also hahiltu “wrongdoing; 
damage(s)” Bab., M/NA 1. “wrongful action, 
crime”; h. turru, h. sullumu “to repay damages” 

2. OB hihilti PN “PN’s losses” 3. NA 
“debt(s)” 4. NB “(payment in substitution for) 
debt, damages”; < hahalu II 
Hibirtum —► Ehirtum 

hibistu(m) “crushed pieces (of aromatic wood)” 
Bab. also h. riqqe “crushed pieces of 
aromatics”; OB qutrinni h. “incense from h.”; 

< hahasu II 

hiblum (a garment) OB 

bibru(m) 1. Mari (part of tribe) 2,jB in plant 
name h. irthi “group of fruit”; < W.Sem. 
hibsu(m) ‘swelling’ 1, O/jB (a type of leavened 
bread/pastry) 2. NA “bump, lump”; < hahasu I 


hibsu I. jB lex. (a rough wool) 2. jB/NA archit. 

“recess, niche”; < hahasu I 
hibtu “robbery”? jB; < hahdtu I 
hlbum “beloved” OB f. in fPN Hihti-DN; jB 
lex.?; < hahu 
Hihur -* Huhur 

hiburnu, huhurnu (a grain-container) M/NA, in 
temple; hit h„ esp. in siitu sa h. h. “ sutu- 
measure of h. h"; < Hurr. , 

hibussum mng. unkn. OB (an edible com¬ 
modity)? 

hibutu “secrecy” Bogh. in ki h. “secretly”; 

< hahu IV 
hidanum —► edanu 

hidaru (desig. of wool) Alai., Ug.; < Hurr.' 
hidatu —* hidiatum 
hi(d)daru —»handuru 

hiddu(m), hindu(m); Am. pi. hintu/ena (a bead) 
OAkk, OA, Qatna, Am., in stone, gold, silver 
etc. 

hidduhhu —> handuhu 

hidiatum, hidatu pi. tant. “joy, rejoicings” Bab. 
[HUL.MES] ekal, suhat, hit h. “palace, dwelling, 
house of celebrations”; < hadu III 
hidirtum —> idirtu 
hidlum; pi. f. (a vessel) OB 
hidu —* hitu 

hidumu, hudumu (part of a garment) Am., Nuzi 
hidutu(m), hedutu(m) “joy, rejoicing” OAkk, 
Bab. [HUL] OAkk in PNs; ina h. “joyfully”; 
“celebration”; < hadulll 
hihinnu —* hahinnu 

hilabanu, hilapanu (a plant with milky sap) jB 
lex.; < hilpu 

hilahuli “doorkeeper”? Alai.; < Hurr. 
hilammu, hilimmu (a grasshopper) jB 
hilani, hilldni, hitlani, hileni in hit h. “portico(ed 
building)” (pi. h. hilanani , h. hildnate) jB, NA, 
of Syrian origin; < Hitt.; —+ appdtu 
hilapanu —► hilabanu 
hilasu —• hilsu 
hildamu —* hilidamu 
hileni —» hilani 

liiiepu(m), hilpunP “willow” Bab. [GIS.KIM] as 
tree; “willow-wood” 

hilibana (desig. of the underworld) jB; < hilihd 
hilibu “the underworld” M/jB, NA [HI.LI.BA] as 
DN; as name of stone; < Sum.; -* girimmu , 
amar(girim)hilihu 

hilidamu, hildamu (a kind of meat) NB; < hillu 
+ damu ? 

hilimitu (a vegetable)? MB(AIal.) 
hilimmu —* hilammu 
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hinzu 


hilistu "scrapings, raked-out matter” jB, from 
oven; < halasu 
hillani —»hilani 

hillaru (part of an ornament) Qatna, Alai.; 

< Hurr. 

hilldletu —* hillu 

hillu(m) “covering” OAkk, Bab., NA “(egg) 
shell”; “cortex, hollow stem” of reed, also as 
quiver; “layer” of cloud, “haze”; pi. f. OA ~ 
“custody”?, NB hilldletu “woollen cover”?; 

< haldlum I ?; —► hilidamu; hiltu II 
hilluru —► halluru 

hiilutu “creeping” subst. NA in fig. etym. after 
" haldlu III 

hilpu “milk” NA; < W.Sem.; > hilabanu 
hilpum — * also hilepu 

hilsu(m) I, NB also hilasu; pi. f. “filtration; 
combed, filtered materials” Bab. 1. OB “filtered 
oil” 2. NB “filtration process” for sesame 
3. “combed out (wool)”; < halasu 
hilsu II (a fortification)? jB lex.; M/NB in hit h., 
part of temple; NB rah h. h. “official in charge 
of h. h." 

hilsu “scraping(s), raking(s)” jB; < halasu 
hiltu I ~ “sleep” jB; pi. in lamsat hilati (a kind of 
insect) 

hiltu II (a kind of reed) jB lex., var. of hillu in 
appar h. 

hiltum ~ “exudation” OA, of silver; < hialu 
hiltu —» also histu II 
hilu —* hulu 

hilu(m) “exudation, resin” Bab., NA [ILLU] of 
trees, plants; h. eri “ h. of copper”, a drug; 

< hialum 

hilu pi. tant. “labour pains, birth pangs” jB, NA; 

< hialum 

hilukannum —* hulukannum 
hiluppu —* haluppu 

himaru “donkey” jB lex.; syn. of imeru ; < Aram. 
himatu —* himetu 
himdatum —» himittum I 

himetu(m), Ass. himatu(m) “butter, ghee” 
[i.NUN(.NA)] as food; med„ mag.; rit., in 
offerings 

himiltu “plan” MB; < hamalu 
himistu “snapped off piece, trimming” jB of 
palm tree; < hamdsu I 

himittum I; pi. himdatum “excuse(s)” OA; 

< hamadu 

himittu II “frostiness” jB med. “shivering”; 

< hamatu III 

himmatu(m) “collected materials, collection” 
O/jB; OB pi. “accumulated possessions”; jB 


“collection” of laws, divine attributes; “matter 
blown together” by storm; “(accumulation of) 
rubbish”; OB mng. unci, of ship’s load; 

< hamdmu 

himmum mng. unci. Mari in h. safer “h. is 
written”; < hamdmu ?; —* hintu 2 
himrum (a fermented drink) Mari; < W.Sem. 
himsatu, hinsatu pi. tant. “wrongful 
possessions” M/NA; —* hummusum 
himsukkum mng. unkn. OB(Elam); < Elam.? 
himsu(m) I; usu. pi. f. ‘tom away material’ O/jB 
1. “(commercial) profit” 2. “plundered goods”; 

< hamdsu 

himsu(m) II, hinsu “fatty tissue” Bab. 
[UZU.ME.HE] esp. ext. 

himsu “(act of) snapping off’ jB in fig. etym. h. 

hamdsu “to break off’ dates; < hamdsu I 
himtu, hintu, hindu; pi. NA himate, NB hindeti 
“leather skin, pouch” Ass., j/NB for water; NB 
“purse” for money, stones etc. 
himtu(m), hintu(m) subst. “burning” O/jB 
“scorching” of field; “fever”, h. seti “heat 
stroke”? [TAB(.BA)]; h. libbi; pi. f. himtetu(m) 
“heartburn”?; < hamatu III 
himu I, jB (a rush pad for wound) 2. Qatna (as 
ornament), with lapis lazuli inlay (or —» 
himmum ?) 

himudi mng. unkn. MB(Alal.) 

hina (a stone) Am., material of vessel; < Eg.? 

hindu(m) (a mythical being)? O/jB 

hindu —* also hiddu; himtu 

hinduhhu —> handuhu 

hinduru —* handuru 

hinhinu (a kind of spice)? M/NA; qem h. “flour 
" of A” 

hiniqtu “constriction” jB med., of urinary tract; 

also “(urine) retention”; < handqu 
hinisannum (a valuable commodity) OA 
jiinnu “ship’s cabin” jB lex. 
hinqu(m) “constriction” 1. NA “narrows” of 
river 2. jB h. immeri (a sheep disease) 3. O/jB 
of humans mut h. “death by strangulation 7 ”; jB 
med. “constriction” of duct; < handqu 
hinsatu —* himsatu 
hinsu —► himsu II 
liinsu (an implement)? j/NB 
hintena —»hiddu 
hintu —* himtu 
hintu —* himtu 

hinziribu, hizzaribu (blue-green colour) jB, NA 
lex.; < hinzuru + Hurr. -iwwe 
hinzu mng. unkn. MB desig. of images 
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hitmutis 


hinzuru, henzuru , inziiru “apple (tree)” M/jB 
esp. Nuzi as PN, MN (also Hizzurru); 
“apple(-coloured wool)”; > hinziribu; 
inzahuretu ; -♦ hashuru 
hipindu (a stone)? jB lex. 
hipitu(m) “breach” O/MB in dyke; in house; 
< hepii II 

hippum “injury, damaged place” Mari, on face; 

in riverbank (or -» hibbum) 
hipu(m) I, NA also hippu “break(age)” Bab., 
M/NA [gaz] 1. “break, broken place” on 
object, tablet; NB “fissure” in ground ?; jB/NA 
stones h. sadi “quarried in the mountains” 
2. “act of breaking” tablet; hip libbi “distress”, 
also med. 3. math, “diameter”; < hepu II 
hipu II “purified” jB, of deity; < hidpum 
hiqu “mixed, diluted” O/jB, NA of oil; jB, NA of 
beer, usu. as subst. [KAS.A.SUD], pi. f. hiqdti 
“diluted beer”, also h. sikari ; < hiaqu 
hirdpu —► hurdpu 
hiratu —* hirtu 

hir(i)galu (a kind of flour) M/NB, NA 
hirinnu —» harinnu; herinum 
hiristu “deduction” jB lex. in pi.; < harasu; -* 
hersetum 
hinsu —t harisu 
hirisnanum (a textile)? OA 
hiritu(m) I “ditch, channel” Bab., NA 1. “canal” 
2. “city ditch, (dry) moat”; < heru II 
hiritum II (an ornament) OAkk(Ur III) 
hirsu —» hersu 

hlrtu(m), hiratu, NB histu “(equal ranking) 
wife” Bab. [MUNUS.NITA.DAM] of humans, 
deities; < hiaru 

hiru(m) (a piece of clothing) Mari, NB 7 
hirutu(m) “(act of) excavation” Bab. of canals, 
fields etc.; < herd II 

hisannu, ihhisannu (a craftsman) NB mar h.; 

< OPers.? 

hisgalu (sufferer from illness) jB 
hisitu; pi. hisi'ati “maltreatment” NA; < hesu 
hisnanni (a shrub)? jB lex. 
hispu (a garden plant) NB 
hisrum “cutting(s)” OB of reeds; < hasaru 
hissatu(m), Bogh. hissetum “understanding; 
mention” Bab., NA “wisdom, intelligence”, esp. 
h. uzne/libbi; “mention” of s.o.(’s name); 
“memory, remembrance, thought for s.o.”; 

< hasasu 

hisu(m), isu(m) (a fish) O/jB lex. 

hisum ~ “(sealed) envelope” OB on document; 

< hesu 


hisutu “pressure” NB in h. hesu “to put pressure 
on” s.o.; < hesu 
hisarum —» hasaru 

hisbu(m) I “luxuriance, plenty” Bab. [MA.DAM] 
h. matim/sadi/tamti “(abundant) yield of land/ 
mountain/sea”; < hasdhu II 
hisbu II “chip(ping)s” jB of wood, stone, e.g. h. 

samti “camelian chippings”; < hasabu I 
hisibtu “chip” jB; < hisbu II nom. unit. 
hisnu(m), hisinu “protection” O/jB of deity, esp. 

in PNs; < hasdnu , 

hispatum ~ “insolence” OB h. kabittum “serious 
insolence” 

hissasatu (or hizzazatu ?) pi. (an offering 
food)? j/NB 

hissu I; pi. f. “reed bundle”? M/NB for irrigation 
banks; < hasasu I 

hissu(m) II “gravel” NB; Mari, ext. (as feature 
on liver) 

hisehtu —> hisihtu 

hiseiu- (a garment) OAkk, in Hurr. pi. 
hiseluhina ; < Hurr. 

hisihtu(m), hisehtu(m), hasehtu ; NB pi. also 
hisihheti “requirement” Bab. “thing needed”; 
“desire(d)” of god, as descr. of person; 
< hasdhu 

hisiltu(m) ‘crushings’ O/jB, desig. of grain, 
spices; < hasalu 

hisrum mng. unkn. OB lex.; < hasaru ? 
hissamu —» hissa'um 

hissanu(m), hissamu “thorn; needle, pin” OA, 

jB 

hissatu “swelling” O/jB med.; < hasasu I 
hissatu —► hissa'um; kissdtum 
hissa’um, hissamu - “superb, fine” O/jB of god, 
person, horse; O/MB also as fPN Hissatu(m) 
hissumaku “balancing payment” Nuzi; < Hurr.; 

—»isumaka 

histu I, hisutu “thorn bushes” j/NB 

histu(m) II, hiltu “sluice” Bab., diverted channel; 

bab h. “sluicegate” 
histu —* also hirtu 

hisu(m), isum “debt-note” O/jB for deferred 
purchase price; < Sum. 

b>su(m) “band, strap” M/jB 1. as personal 
ornament on breast 2. “(carrying) strap” of 
gardener, fisherman 3. “(head)band” 4. “(reed) 
coil” for bird’s nest 
hisutu —» histu I 

hitbasu “very joyful”? jB; < habasu I 
hit lam -* hilani 

hitlapu, hitlupatu (a garment) jB lex.; < halapu I 
hitmutis “very quickly” jB; < hamatu II 
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hilistu "scrapings, raked-out matter” jB, from 
oven; < halasu 
hillani —»hilani 

hillaru (part of an ornament) Qatna, Alai.; 

< Hurr. 

hilldletu —* hillu 

hillu(m) “covering” OAkk, Bab., NA “(egg) 
shell”; “cortex, hollow stem” of reed, also as 
quiver; “layer” of cloud, “haze”; pi. f. OA ~ 
“custody”?, NB hilldletu “woollen cover”?; 

< haldlum I ?; —► hilidamu; hiltu II 
hilluru —► halluru 

hiilutu “creeping” subst. NA in fig. etym. after 
" haldlu III 

hilpu “milk” NA; < W.Sem.; > hilabanu 
hilpum — * also hilepu 

hilsu(m) I, NB also hilasu; pi. f. “filtration; 
combed, filtered materials” Bab. 1. OB “filtered 
oil” 2. NB “filtration process” for sesame 
3. “combed out (wool)”; < halasu 
hilsu II (a fortification)? jB lex.; M/NB in hit h., 
part of temple; NB rah h. h. “official in charge 
of h. h." 

hilsu “scraping(s), raking(s)” jB; < halasu 
hiltu I ~ “sleep” jB; pi. in lamsat hilati (a kind of 
insect) 

hiltu II (a kind of reed) jB lex., var. of hillu in 
appar h. 

hiltum ~ “exudation” OA, of silver; < hialu 
hiltu —» also histu II 
hilu —* hulu 

hilu(m) “exudation, resin” Bab., NA [ILLU] of 
trees, plants; h. eri “ h. of copper”, a drug; 

< hialum 

hilu pi. tant. “labour pains, birth pangs” jB, NA; 

< hialum 

hilukannum —* hulukannum 
hiluppu —* haluppu 

himaru “donkey” jB lex.; syn. of imeru ; < Aram. 
himatu —* himetu 
himdatum —» himittum I 

himetu(m), Ass. himatu(m) “butter, ghee” 
[i.NUN(.NA)] as food; med„ mag.; rit., in 
offerings 

himiltu “plan” MB; < hamalu 
himistu “snapped off piece, trimming” jB of 
palm tree; < hamdsu I 

himittum I; pi. himdatum “excuse(s)” OA; 

< hamadu 

himittu II “frostiness” jB med. “shivering”; 

< hamatu III 

himmatu(m) “collected materials, collection” 
O/jB; OB pi. “accumulated possessions”; jB 


“collection” of laws, divine attributes; “matter 
blown together” by storm; “(accumulation of) 
rubbish”; OB mng. unci, of ship’s load; 

< hamdmu 

himmum mng. unci. Mari in h. safer “h. is 
written”; < hamdmu ?; —* hintu 2 
himrum (a fermented drink) Mari; < W.Sem. 
himsatu, hinsatu pi. tant. “wrongful 
possessions” M/NA; —* hummusum 
himsukkum mng. unkn. OB(Elam); < Elam.? 
himsu(m) I; usu. pi. f. ‘tom away material’ O/jB 
1. “(commercial) profit” 2. “plundered goods”; 

< hamdsu 

himsu(m) II, hinsu “fatty tissue” Bab. 
[UZU.ME.HE] esp. ext. 

himsu “(act of) snapping off’ jB in fig. etym. h. 

hamdsu “to break off’ dates; < hamdsu I 
himtu, hintu, hindu; pi. NA himate, NB hindeti 
“leather skin, pouch” Ass., j/NB for water; NB 
“purse” for money, stones etc. 
himtu(m), hintu(m) subst. “burning” O/jB 
“scorching” of field; “fever”, h. seti “heat 
stroke”? [TAB(.BA)]; h. libbi; pi. f. himtetu(m) 
“heartburn”?; < hamatu III 
himu I, jB (a rush pad for wound) 2. Qatna (as 
ornament), with lapis lazuli inlay (or —» 
himmum ?) 

himudi mng. unkn. MB(Alal.) 

hina (a stone) Am., material of vessel; < Eg.? 

hindu(m) (a mythical being)? O/jB 

hindu —* also hiddu; himtu 

hinduhhu —> handuhu 

hinduru —* handuru 

hinhinu (a kind of spice)? M/NA; qem h. “flour 
" of A” 

hiniqtu “constriction” jB med., of urinary tract; 

also “(urine) retention”; < handqu 
hinisannum (a valuable commodity) OA 
jiinnu “ship’s cabin” jB lex. 
hinqu(m) “constriction” 1. NA “narrows” of 
river 2. jB h. immeri (a sheep disease) 3. O/jB 
of humans mut h. “death by strangulation 7 ”; jB 
med. “constriction” of duct; < handqu 
hinsatu —* himsatu 
hinsu —► himsu II 
liinsu (an implement)? j/NB 
hintena —»hiddu 
hintu —* himtu 
hintu —* himtu 

hinziribu, hizzaribu (blue-green colour) jB, NA 
lex.; < hinzuru + Hurr. -iwwe 
hinzu mng. unkn. MB desig. of images 
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hinzuru, henzuru , inziiru “apple (tree)” M/jB 
esp. Nuzi as PN, MN (also Hizzurru); 
“apple(-coloured wool)”; > hinziribu; 
inzahuretu ; -♦ hashuru 
hipindu (a stone)? jB lex. 
hipitu(m) “breach” O/MB in dyke; in house; 
< hepii II 

hippum “injury, damaged place” Mari, on face; 

in riverbank (or -» hibbum) 
hipu(m) I, NA also hippu “break(age)” Bab., 
M/NA [gaz] 1. “break, broken place” on 
object, tablet; NB “fissure” in ground ?; jB/NA 
stones h. sadi “quarried in the mountains” 
2. “act of breaking” tablet; hip libbi “distress”, 
also med. 3. math, “diameter”; < hepu II 
hipu II “purified” jB, of deity; < hidpum 
hiqu “mixed, diluted” O/jB, NA of oil; jB, NA of 
beer, usu. as subst. [KAS.A.SUD], pi. f. hiqdti 
“diluted beer”, also h. sikari ; < hiaqu 
hirdpu —► hurdpu 
hiratu —* hirtu 

hir(i)galu (a kind of flour) M/NB, NA 
hirinnu —» harinnu; herinum 
hiristu “deduction” jB lex. in pi.; < harasu; -* 
hersetum 
hinsu —t harisu 
hirisnanum (a textile)? OA 
hiritu(m) I “ditch, channel” Bab., NA 1. “canal” 
2. “city ditch, (dry) moat”; < heru II 
hiritum II (an ornament) OAkk(Ur III) 
hirsu —» hersu 

hlrtu(m), hiratu, NB histu “(equal ranking) 
wife” Bab. [MUNUS.NITA.DAM] of humans, 
deities; < hiaru 

hiru(m) (a piece of clothing) Mari, NB 7 
hirutu(m) “(act of) excavation” Bab. of canals, 
fields etc.; < herd II 

hisannu, ihhisannu (a craftsman) NB mar h.; 

< OPers.? 

hisgalu (sufferer from illness) jB 
hisitu; pi. hisi'ati “maltreatment” NA; < hesu 
hisnanni (a shrub)? jB lex. 
hispu (a garden plant) NB 
hisrum “cutting(s)” OB of reeds; < hasaru 
hissatu(m), Bogh. hissetum “understanding; 
mention” Bab., NA “wisdom, intelligence”, esp. 
h. uzne/libbi; “mention” of s.o.(’s name); 
“memory, remembrance, thought for s.o.”; 

< hasasu 

hisu(m), isu(m) (a fish) O/jB lex. 

hisum ~ “(sealed) envelope” OB on document; 

< hesu 


hisutu “pressure” NB in h. hesu “to put pressure 
on” s.o.; < hesu 
hisarum —» hasaru 

hisbu(m) I “luxuriance, plenty” Bab. [MA.DAM] 
h. matim/sadi/tamti “(abundant) yield of land/ 
mountain/sea”; < hasdhu II 
hisbu II “chip(ping)s” jB of wood, stone, e.g. h. 

samti “camelian chippings”; < hasabu I 
hisibtu “chip” jB; < hisbu II nom. unit. 
hisnu(m), hisinu “protection” O/jB of deity, esp. 

in PNs; < hasdnu , 

hispatum ~ “insolence” OB h. kabittum “serious 
insolence” 

hissasatu (or hizzazatu ?) pi. (an offering 
food)? j/NB 

hissu I; pi. f. “reed bundle”? M/NB for irrigation 
banks; < hasasu I 

hissu(m) II “gravel” NB; Mari, ext. (as feature 
on liver) 

hisehtu —> hisihtu 

hiseiu- (a garment) OAkk, in Hurr. pi. 
hiseluhina ; < Hurr. 

hisihtu(m), hisehtu(m), hasehtu ; NB pi. also 
hisihheti “requirement” Bab. “thing needed”; 
“desire(d)” of god, as descr. of person; 
< hasdhu 

hisiltu(m) ‘crushings’ O/jB, desig. of grain, 
spices; < hasalu 

hisrum mng. unkn. OB lex.; < hasaru ? 
hissamu —» hissa'um 

hissanu(m), hissamu “thorn; needle, pin” OA, 

jB 

hissatu “swelling” O/jB med.; < hasasu I 
hissatu —► hissa'um; kissdtum 
hissa’um, hissamu - “superb, fine” O/jB of god, 
person, horse; O/MB also as fPN Hissatu(m) 
hissumaku “balancing payment” Nuzi; < Hurr.; 

—»isumaka 

histu I, hisutu “thorn bushes” j/NB 

histu(m) II, hiltu “sluice” Bab., diverted channel; 

bab h. “sluicegate” 
histu —* also hirtu 

hisu(m), isum “debt-note” O/jB for deferred 
purchase price; < Sum. 

b>su(m) “band, strap” M/jB 1. as personal 
ornament on breast 2. “(carrying) strap” of 
gardener, fisherman 3. “(head)band” 4. “(reed) 
coil” for bird’s nest 
hisutu —» histu I 

hitbasu “very joyful”? jB; < habasu I 
hit lam -* hilani 

hitlapu, hitlupatu (a garment) jB lex.; < halapu I 
hitmutis “very quickly” jB; < hamatu II 
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hitpu (an animal sacrifice) NA, NB of sheep, 
oxen, birds etc.; < hatapu 
hitrubu "very desolate” jB( Ass.); < harabu 
hittu I; NB pi. hittanu “lintel” M/NB, [(GIS.) 

GAN.DU7] h. sa babi “lintel of doorway” 
hittu 11 (an utterance, phps.) “riddle” jB lex.; 

< hiddu 

hittu III, harm (a beer jar) jB lex. 

hitu(m) (or hidu(m)) (a bathing place)? OB lex. 

hituhli (a prof, desig.) Nuzi; < Hurr. 

hititu(m) “shortfall, loss; crime” Bab. h. rasu(m) 

" “to become faulty”, “become guilty”; h. epesu, 
babdlu(m) “commit crime ; h. patai u(m), 
pussusu etc. “forgive, expunge sin(s)”; 

< hatu II 

hittatu "excavation” NB, esp. of building pit; 

< hatatu I 

hitu(m) I, later hittu; MA pi. hitani “error; lack; 
crime; penalty” Bab., M/NA [SE.BI.DA ?] 

1. “failing, defect” of commodity, person 

2. “crime, sin, error”; bel h., NB also sa h. 
“guilty person” 3. h. emedulsadadu to 
impose/bear penalty”; < hatu II 

hitu II “payment” NB; < hiatu 
hi’u(ni) (a garment)? OAkk in Hurr. pi. hi ina, 
jB mng. unci. 

hiwaru (a copper vessel) Nuzi; < Hurr. 
hiya —* heya 
hiydlu —* hi’dlu 
hizzaribu —* hinziribu 
hizzazdtu —* hissasatu 
Hkzurru —*■ hinziiru 
hu’a, huu (an owl) jB 
hualum —» halu 
huaqu —» haqu 
hu’atum (a meal)? OB lex. 
huballu(m), hubullu , Nuzi huhblppalla/u “pit, 
trench” O/jB lex., Nuzi 

hubasu(m) “exuberant one” Bab., as PN; 

< habasu I 
hubballu —»huballu 

hubbu; NB pi. f. “buzz(ing), whining” j/NB of 
noise in head, lamentation; < hababu 
hubbu -> kubbu I.II 
hubbultu “debt(s)” Nuzi; < habalu III 
hubbulu. Ass. habbulu(m) indebted O/MA, 
jB; OA pi. as subst. “debtors” of s.o.; 

< habalu III 

hubburu — habdru I.II D; hamdru D 
hubbusu(m), humbusu “very swollen, exuber- 
ant” Bab., in PNs; < habasu I 


hubbusu(m) “swollen up” O/jB of humans; 
transf. (pejorative) as PN; MB of horse; 

< habasu I 

hubbuttu (or hupputtu) (a garment)? NB, wool 
for h. of deity 
hubbutum —* ebetu II D 
hubibitu —* humbabitu 
hubidu, hupidanu (a plant) jB lex., med. 
hubisitu —* humhisutu 

hublillu (a kind of grain) jB lex.; -► habulillu ? 
hubrum -* huprum 

hubsasu(m) (a pottery vessel) OAkk, O/jB; 

< habasu I ? 

hubsu I “dust, flotsam” jB on surface of water, 

< habasu II ? 

hubsu II, hubusu (object used in cult) j/NB 
hubtatu -* hubuttu 

hubtu(m) “robbery; plunder” Bab., M/NA [NB 
SAR] 1. “(act of) robbery” NB h. ali “urban 
robbery”, MA hubat seri “desert robbery” 
2. “robbed (goods, animals)” etc.; “(human) 
plunder, captives” in war, also lu /t.; < habatu I 
hubu mng. unkn. j/NB lex. 
hubu I (or hupu) (a prof, desig.)? NB 
hubu II “cleaning” jB; < hiapum 
hubullu(m), NA habullu “debt; interest-bearing 
" loan; interest” [UR5.RA] 1. “(interest-bearing) 
debt”; ana h. “on loan”; bel h. “creditor”; jB bit 
h. “debtor’s prison” 2. OB(Susa), M/NB 
“interest (on loan)”; > habalu III 
hubullu -> also huballu 

hubunum, hubunnu(m)\ Am., Bogh. pi. f. 
hubunnetu (a small vessel) O/jB of '/3-1 
qu(m)', —► huburnu ? 

Hubur, Hibur 1. jB (underworld river) 2. O/MA 
(a month), OA Hubur , MA usu. Hibur 3.jB 
hubur (a plant name) 

huburnu(m); pi. f. (small vessel) Mari, Nuzi for 
oil; -» hubunum 
huburnu -* also hiburnu 
huburru -* hubiiru II 
huburtanuru (a high royal official) Ug. 
huburtu(m) (a reed item) OB, NA-' 
huburu(m) I (a beer jar) Bab., OA [MUD ?] OA 
" du. “(twin) jars”, bit hr, NB suqi sa h. “street of 
h." 

huburu(m) II, huburru “bustle, clamour” O/jB 
of mankind; < habdru I 
hubusum (a weapon) Mari 
Hubusitu —► humhisutu 
hubusu —> hubsu II 


hubuttu(m) _1)9_ hulQlum 

hubuttu(m); pi. hubuttatu(m), lex. once hubtatu hulami.su, hulamisu, hallamislsu I.jB lex. (a 


“interest-free loan” OAkk, O/jB pi. tant., silver, 
grain etc.; NB also sg.; > habatu II; hubuttutu 
hubuttutu(m) “interest-free loan” Bab. silver, 
grain: < hubuttu abstr.? 
hubutu ~ “thicket” Am.; < W.Sem. 
hudatu —► hiidu 

huddudu “deeply incised” jB of wadis; 
< hadadu II 

hudhudum (an object) OB; —» huthutu 
hudhummu (or huthummu) (a plant) jB lex. 
hudu(m), hudu; OB pi. f. “happiness, pleasure” 
Bab., NA 1. “joy”; “satisfaction, contentment” 
(with s.th., s.o.) 2. in hud(u) libbi “joy, 
contentment” [5 A.h0l.LA]; leg. ina h. l.-su “of 
his own free will” 3. h. kabattilpani “con¬ 
tentment, happiness”; < hadu III 
hudumu —»hidumu 

hudussu I (an age group)? jB lex.; < Sum. 
hudussu(m) II “frog (figure)” OB, jB lex., of 
lapis lazuli 

hudussum (or hudusum) ~ “marriage celeb¬ 
ration” Mari; < hadasu 
hudutu —* hadutu 

hugum (a loaf or cake) Mari; < W.Sem. 
huharis “as with a bird-snare” jB 
huharu(m) m. & f. “bird-snare” [HAR.MUSEN. 

NA]; as weapon of Samas; sa h. “bird-snarer” 
huhhardte —► hurhuratw, huruhuru 
huhhitu(m) “expectoration, vomit” O/jB; 

< hahu II 

huhhurate —* hurhurdtu 
huhhuru —*huruhuru 

huhi(n)nu mng. unkn. Emar, desig. of a stone 
feature in city 

huhpum (a bronze vessel) OB; < Elam. 

huhu —>hahu I 

huk “wood” jB lex.; < Elam. 

hukunna mng. unkn. MB(Alal.), desig. of table; 

< Hurr. 

hulalam, hulalu 1. MB (desig. of horse) 
2. Bogh. lex. (a bird); > hulaluhlu 
hulalu(m), Qatna haldnu (a valuable stone) 
[NA4.NIR] for vases, ornaments; also as PN 
(also fPN Hulaltum ); jB h. ini (part of eye) 
[NA4.NIR.IGI]; h. kappi issuri “bird’s-wing h. 
stone” [NA4.NIR.PA.MUSEN.NA] 
hulalu “like h. stone” NB in fPN Huldliti 
hulalu —* hulalam 

hulaluhlu (an official) Nuzi; < hulalam + Hurr. 
-uhlu 

hulametu —* alamittu 


tree) 2. jB “chamaeleon”?; NB as PN 
hulamitu -* alamittu 
hulampashi mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 
hulapu(m) (a wrapping)? OA, jB; < halapu I 
hulaqu “worn-out garment” jB lex.; < haldqu 
hulasum (a flour) O/jB as food for pigs; 

< halasu 

hulbaqqu -* huluppaqqu 
hulbatu adj. mng. unkn. jB lex. 
huliam, huliyam “helmet” Am., jB as armour, as 
type of vessel, in stone, metal; (name of a plant) 
bulllu mng. unkn. Mari, in um h. 
hulium —r hulu 
huliyam —* huliam 

hullanu; Nuzi pi. f. “(cloth) cover, wrap” 
M/NA, M/NB [TUG.GU.LA] garment, in pairs; 
h. ahi “wrap with sleeves”; woollen, linen; also 
“cover” for bed 

liullu(m), ullu; jB pi. ullani “neck ring, tore” 
O/jB as ornament, of metal; for dog; “ring” on a 
door; “ring” of fortification walls; < Sum. 
hulluqis “in order to destroy” jB; < haldqu D 
hulluru —* halluru 

hulmahu (a kind of snake) jB lex.; < Sum. 
hulmittu ~ “dragon; kind of lizard” jB [MUS. 
(JULj; < Sum. 

hulmum; pi. f. mng. unkn. Mari 

hulmuna ~ “lamp”? MB(Susa); h. nuwwuru; 

< Elam. 

hulpalu -* huppalu 
hulpaqqu —* huluppaqqu 
hulqu(m) “lost property” O/jB; < haldqu 
hulqu -♦ huluqqa’um 
hulsu (a garment) NA lex. 
hultuppu(m), hultuppu(m), occas. hustuppu 
liter, “evilly striking” jB (desig. of demon); also 
O/jB (a month in Elam); < Sum. 
hultuppu, haltappu “(exorcist’s) rod” M/jB; 

< Sum.; -* mashulduppu 
hultuppu —► also hultuppu 
hultimmu —> huttimmu 

hulu, OAkk hulium, jB once hilu (a rodent, 
phps.) “shrew” OAkk PN; jB, NA mag. 
[PES.yUL; PES.SILA.GAZ] 
hulu; pi. hulani “way, road” M/NA, Nuzi 
[KASKAL(.2)] “(physical) road”; MA “course” 
for horses; “journey” of ship 
ijulubhii(in) (light(-coloured) slag) O/jB, NA 
med.; NA from usmetu stone; < Sum. 
hulukannum, hilukannum (a kind of vehicle) 
OA; < Hitt.? 

hululum (a leather object) OB lex. 
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hitpu (an animal sacrifice) NA, NB of sheep, 
oxen, birds etc.; < hatapu 
hitrubu "very desolate” jB( Ass.); < harabu 
hittu I; NB pi. hittanu “lintel” M/NB, [(GIS.) 

GAN.DU7] h. sa babi “lintel of doorway” 
hittu 11 (an utterance, phps.) “riddle” jB lex.; 

< hiddu 

hittu III, harm (a beer jar) jB lex. 

hitu(m) (or hidu(m)) (a bathing place)? OB lex. 

hituhli (a prof, desig.) Nuzi; < Hurr. 

hititu(m) “shortfall, loss; crime” Bab. h. rasu(m) 

" “to become faulty”, “become guilty”; h. epesu, 
babdlu(m) “commit crime ; h. patai u(m), 
pussusu etc. “forgive, expunge sin(s)”; 

< hatu II 

hittatu "excavation” NB, esp. of building pit; 

< hatatu I 

hitu(m) I, later hittu; MA pi. hitani “error; lack; 
crime; penalty” Bab., M/NA [SE.BI.DA ?] 

1. “failing, defect” of commodity, person 

2. “crime, sin, error”; bel h., NB also sa h. 
“guilty person” 3. h. emedulsadadu to 
impose/bear penalty”; < hatu II 

hitu II “payment” NB; < hiatu 
hi’u(ni) (a garment)? OAkk in Hurr. pi. hi ina, 
jB mng. unci. 

hiwaru (a copper vessel) Nuzi; < Hurr. 
hiya —* heya 
hiydlu —* hi’dlu 
hizzaribu —* hinziribu 
hizzazdtu —* hissasatu 
Hkzurru —*■ hinziiru 
hu’a, huu (an owl) jB 
hualum —» halu 
huaqu —» haqu 
hu’atum (a meal)? OB lex. 
huballu(m), hubullu , Nuzi huhblppalla/u “pit, 
trench” O/jB lex., Nuzi 

hubasu(m) “exuberant one” Bab., as PN; 

< habasu I 
hubballu —»huballu 

hubbu; NB pi. f. “buzz(ing), whining” j/NB of 
noise in head, lamentation; < hababu 
hubbu -> kubbu I.II 
hubbultu “debt(s)” Nuzi; < habalu III 
hubbulu. Ass. habbulu(m) indebted O/MA, 
jB; OA pi. as subst. “debtors” of s.o.; 

< habalu III 

hubburu — habdru I.II D; hamdru D 
hubbusu(m), humbusu “very swollen, exuber- 
ant” Bab., in PNs; < habasu I 


hubbusu(m) “swollen up” O/jB of humans; 
transf. (pejorative) as PN; MB of horse; 

< habasu I 

hubbuttu (or hupputtu) (a garment)? NB, wool 
for h. of deity 
hubbutum —* ebetu II D 
hubibitu —* humbabitu 
hubidu, hupidanu (a plant) jB lex., med. 
hubisitu —* humhisutu 

hublillu (a kind of grain) jB lex.; -► habulillu ? 
hubrum -* huprum 

hubsasu(m) (a pottery vessel) OAkk, O/jB; 

< habasu I ? 

hubsu I “dust, flotsam” jB on surface of water, 

< habasu II ? 

hubsu II, hubusu (object used in cult) j/NB 
hubtatu -* hubuttu 

hubtu(m) “robbery; plunder” Bab., M/NA [NB 
SAR] 1. “(act of) robbery” NB h. ali “urban 
robbery”, MA hubat seri “desert robbery” 
2. “robbed (goods, animals)” etc.; “(human) 
plunder, captives” in war, also lu /t.; < habatu I 
hubu mng. unkn. j/NB lex. 
hubu I (or hupu) (a prof, desig.)? NB 
hubu II “cleaning” jB; < hiapum 
hubullu(m), NA habullu “debt; interest-bearing 
" loan; interest” [UR5.RA] 1. “(interest-bearing) 
debt”; ana h. “on loan”; bel h. “creditor”; jB bit 
h. “debtor’s prison” 2. OB(Susa), M/NB 
“interest (on loan)”; > habalu III 
hubullu -> also huballu 

hubunum, hubunnu(m)\ Am., Bogh. pi. f. 
hubunnetu (a small vessel) O/jB of '/3-1 
qu(m)', —► huburnu ? 

Hubur, Hibur 1. jB (underworld river) 2. O/MA 
(a month), OA Hubur , MA usu. Hibur 3.jB 
hubur (a plant name) 

huburnu(m); pi. f. (small vessel) Mari, Nuzi for 
oil; -» hubunum 
huburnu -* also hiburnu 
huburru -* hubiiru II 
huburtanuru (a high royal official) Ug. 
huburtu(m) (a reed item) OB, NA-' 
huburu(m) I (a beer jar) Bab., OA [MUD ?] OA 
" du. “(twin) jars”, bit hr, NB suqi sa h. “street of 
h." 

huburu(m) II, huburru “bustle, clamour” O/jB 
of mankind; < habdru I 
hubusum (a weapon) Mari 
Hubusitu —► humhisutu 
hubusu —> hubsu II 


hubuttu(m) _1)9_ hulQlum 

hubuttu(m); pi. hubuttatu(m), lex. once hubtatu hulami.su, hulamisu, hallamislsu I.jB lex. (a 


“interest-free loan” OAkk, O/jB pi. tant., silver, 
grain etc.; NB also sg.; > habatu II; hubuttutu 
hubuttutu(m) “interest-free loan” Bab. silver, 
grain: < hubuttu abstr.? 
hubutu ~ “thicket” Am.; < W.Sem. 
hudatu —► hiidu 

huddudu “deeply incised” jB of wadis; 
< hadadu II 

hudhudum (an object) OB; —» huthutu 
hudhummu (or huthummu) (a plant) jB lex. 
hudu(m), hudu; OB pi. f. “happiness, pleasure” 
Bab., NA 1. “joy”; “satisfaction, contentment” 
(with s.th., s.o.) 2. in hud(u) libbi “joy, 
contentment” [5 A.h0l.LA]; leg. ina h. l.-su “of 
his own free will” 3. h. kabattilpani “con¬ 
tentment, happiness”; < hadu III 
hudumu —»hidumu 

hudussu I (an age group)? jB lex.; < Sum. 
hudussu(m) II “frog (figure)” OB, jB lex., of 
lapis lazuli 

hudussum (or hudusum) ~ “marriage celeb¬ 
ration” Mari; < hadasu 
hudutu —* hadutu 

hugum (a loaf or cake) Mari; < W.Sem. 
huharis “as with a bird-snare” jB 
huharu(m) m. & f. “bird-snare” [HAR.MUSEN. 

NA]; as weapon of Samas; sa h. “bird-snarer” 
huhhardte —► hurhuratw, huruhuru 
huhhitu(m) “expectoration, vomit” O/jB; 

< hahu II 

huhhurate —* hurhurdtu 
huhhuru —*huruhuru 

huhi(n)nu mng. unkn. Emar, desig. of a stone 
feature in city 

huhpum (a bronze vessel) OB; < Elam. 

huhu —>hahu I 

huk “wood” jB lex.; < Elam. 

hukunna mng. unkn. MB(Alal.), desig. of table; 

< Hurr. 

hulalam, hulalu 1. MB (desig. of horse) 
2. Bogh. lex. (a bird); > hulaluhlu 
hulalu(m), Qatna haldnu (a valuable stone) 
[NA4.NIR] for vases, ornaments; also as PN 
(also fPN Hulaltum ); jB h. ini (part of eye) 
[NA4.NIR.IGI]; h. kappi issuri “bird’s-wing h. 
stone” [NA4.NIR.PA.MUSEN.NA] 
hulalu “like h. stone” NB in fPN Huldliti 
hulalu —* hulalam 

hulaluhlu (an official) Nuzi; < hulalam + Hurr. 
-uhlu 

hulametu —* alamittu 


tree) 2. jB “chamaeleon”?; NB as PN 
hulamitu -* alamittu 
hulampashi mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 
hulapu(m) (a wrapping)? OA, jB; < halapu I 
hulaqu “worn-out garment” jB lex.; < haldqu 
hulasum (a flour) O/jB as food for pigs; 

< halasu 

hulbaqqu -* huluppaqqu 
hulbatu adj. mng. unkn. jB lex. 
huliam, huliyam “helmet” Am., jB as armour, as 
type of vessel, in stone, metal; (name of a plant) 
bulllu mng. unkn. Mari, in um h. 
hulium —r hulu 
huliyam —* huliam 

hullanu; Nuzi pi. f. “(cloth) cover, wrap” 
M/NA, M/NB [TUG.GU.LA] garment, in pairs; 
h. ahi “wrap with sleeves”; woollen, linen; also 
“cover” for bed 

liullu(m), ullu; jB pi. ullani “neck ring, tore” 
O/jB as ornament, of metal; for dog; “ring” on a 
door; “ring” of fortification walls; < Sum. 
hulluqis “in order to destroy” jB; < haldqu D 
hulluru —* halluru 

hulmahu (a kind of snake) jB lex.; < Sum. 
hulmittu ~ “dragon; kind of lizard” jB [MUS. 
(JULj; < Sum. 

hulmum; pi. f. mng. unkn. Mari 

hulmuna ~ “lamp”? MB(Susa); h. nuwwuru; 

< Elam. 

hulpalu -* huppalu 
hulpaqqu —* huluppaqqu 
hulqu(m) “lost property” O/jB; < haldqu 
hulqu -♦ huluqqa’um 
hulsu (a garment) NA lex. 
hultuppu(m), hultuppu(m), occas. hustuppu 
liter, “evilly striking” jB (desig. of demon); also 
O/jB (a month in Elam); < Sum. 
hultuppu, haltappu “(exorcist’s) rod” M/jB; 

< Sum.; -* mashulduppu 
hultuppu —► also hultuppu 
hultimmu —> huttimmu 

hulu, OAkk hulium, jB once hilu (a rodent, 
phps.) “shrew” OAkk PN; jB, NA mag. 
[PES.yUL; PES.SILA.GAZ] 
hulu; pi. hulani “way, road” M/NA, Nuzi 
[KASKAL(.2)] “(physical) road”; MA “course” 
for horses; “journey” of ship 
ijulubhii(in) (light(-coloured) slag) O/jB, NA 
med.; NA from usmetu stone; < Sum. 
hulukannum, hilukannum (a kind of vehicle) 
OA; < Hitt.? 

hululum (a leather object) OB lex. 




hulumum (valuable type of earth)? OB, weighed 
commodity 

huluppaqqu, hulp/baqqu (a vessel) M/jB 
[NIG.TAB.TUR.RA] of copper, pottery; usu. for 
incense-buming 
huluppu (a bird) Bogh. lex. 
huluppu — * also haluppu 
huluptu (a cloth cover) jB lex.; < halapu I 
huluqqa’um, haluqqa u(m), hu/aluqqu, hulqu 
“(commercial) loss” [ZAy] “lost goods ; 
“(financial) loss(es)”; < halaqu 
hulutu (a mixed 7 drink) NA, in massltu 
containers for offerings; < Aram, 
humalitu “friendly, sympathetic”? jB of goddess; 

< humalu 

humalu “sympathy”? Ug.; < gamalu ? 
humamatu, hummetu pi. tant. “detritus, jetsam 
jB mag., in fig. etym. with hamdmu 
humasirum —* humsiru 
humasum —* umasu 
humatum (part of body) OB lex. 
humbabitu, humbubitu, hu(m)bibltu, NA 
humbabaritiP- jB, NA 1. (a kind of lizard)? 
2. (a figurine); NA also “Humbaba (figurine)” 
humbirra(t)tu (a stone) jB med. 
humbisutu, hu(m)bisitu; jB pi. humbisate “lump 
of dough”? M/NB, NA; as NB fPN also 
Hu(m)busitu; < habasu I 
humbubitu —»humbabitu 
Humbusitu —* humbisutu 
humbusu —* hubbusu 

humilatu pi. tant.? mng. unkn. NB, field with hr, 
h. of bit PN 

humlru ~ “lump”? jB lex., of lead; < hamaru 
hummanu (a prof, desig.)? NB 
hummatu —* gummatu 
hummetu —► humamatu 
hu(m)mudayum (a siege instrument) Mari 
hummuru(m), Ass. hammuru “crippled” Bab., 
MA [KUD.KUD(.DU)] of foot; of human, also as 
PN; “lame” of horse; MA “stumbling”? of 
gazelles; < hamaru or hemeru ; > hammurtu 7 
hummusum D “to pressurize, oppress” OB; -♦ 
hamsu; himsatu 

hummusum mng. unci. OB as PN; < hamasu D 
hummusu I “>/5 (shekel)” NB; < hamis 
hummusu II “snapped off’ jB lex., of grain; 

< hamasu I 

hummutis “very quickly” O/jB; < hummutu I 
hummutu I “quick” NB, “early-bearing” of palm 
tree; < hamatu II 

hummutu II “very hot” j/NB of fate ?; 
“parched”? of field; < hamatu III 


humsiru —*humsiru 

humsirtu, hab(a)sirtu “female mouse” j/NB 
[P&5.MUNUS]; NB as PN; < humsiru 
humsiru, humsiru, humussiru(m), humunslsiru, 
halum(a)slsirum, hablm(a)siru(m), kamasirum 
“(large) mouse” OAkk, Bab. [PES]; often as 
PN; > humsirtu ; habasiranu 
humsu(m), NB hunzu “one-fifth” NB wr. syll., 
else [ 5 - ]; < hamis 
humtu —♦ hutmu 

humtum I “haste”? OB; < hamatu II 
humtu(m) II, huntu “heat; fever” 1. OAkk, O/jB 
“hot season”, also as feast and MN 2. jB, NA 
“fever”; < hamatu III 

humunnaswe mng. unkn. Nuzi, lamp sa hr, 

< Hurr. 

humunslsiru etc. —» humsiru 
humusa “five each” OB; < hamis 
humusu, humusa’u, humusiu [ 5 - ] 1. Nuzi, NB 
“five-year-old” 2. NB family “of five 
individuals”?; < hamis 

humusum “(the number) five” OB; < hamis 
humusum —» also umasu 

hunabu(m) “thriving” O/jB lex., of person; as 
(f)PN; < hanabu 

hunibum “shoot, seedling” Mari; < hanabu 
hunima (a vessel) Am.; < Eg. 
hunnum (a kind of table) OB lex. 
hunnu(m) “to give shelter, lodge”? Mari, sheep 
(also MB, mng. unci.); < W.Sem. 
hunnubu(m) “very thriving” O/MB in (f)PNs; 

< hanabu 

hunnunu(m) (desig. of men, sheep) jB lex.; 

< hananu ? 

hunnutu “(state of) ripening” jB lex. of grain 
etc.; —» huntu 

huntu (part of door) jB lex. 
huntu “ripeness, maturity” jB lex.; —* hunnutu 
huntu -* also humtu II 
hunzu -* humsu 

hunzu, hunzu'u, huzzu ~ “lame” M/NB usu. as 
PN, family name; —> hutenzii 
hupa’u —* hupu 

huphuppu (a container) jB lex.; < Sum. 
hupidanu —» hubidu 

hupirririsa (a prof, desig.) OB(Susa); < Elam, 
huppa, huppi (stance of mourner) jB; < Sum.?; 

—* huppu II 
huppalla/u —* huballu 

huppalu(m), hut(a)palu, hurpalu , hulpalu (a 
" weapon) jB [GIS.TUKUL.SAG.NA4] “mace” or 
“double-axe”? 

huppasilurgu -* habsallurhu 


huppat(a)ru (a vessel) Qatna, Nuzi, for 
washing; of gold; < Hurr. 
huppatu —» huppu I.II; huptu III 
huppi —► huppa 

huppu(m) I; NB pi. f. (a kind of basket) Bab., 
MA [GI.GUR.HUB] as container; OB “guard”?, 
on lance; MA, of glass; NA sa hu(p)panisu 
“basket-dealer”?; < Sum. 
huppu(m) II, uppu(m)\ Ug. pi. f. “hole, pit”? 

O/jB in fields, of snake 7 ; -* huptu III 
huppu — * also huppu II; hurpu; uppu II 
huppu I, Ass. happu “broken (up)” MA, M/NB 
of head; tablets; MA of spices “crushed”; of 
population “scattered”; < hepu IID 
huppu(m) II, huppu [(LU.)yUB.Bl/BU] 1. (cultic 
dancer) O/jB 2. (a weaver) M/NB; <Sum.; 

> hupputu; —* huppa 

huppudu(m) I “blind” O/jB of person, puppy; 

also as PN; < huppudum II 
huppudum II “to blind” OB; OAkk “delete” 
words on tablet ?; > huppudu I; —* upputu 
hupputtu —* hubbuttu 

hupputu “skill of cultic dancer” NB; < huppu II 
hupri (a capacity measure)? Alai, 
huprum (or hubrum) mng. unkn. OB 
huprushu, hurpushu (a vessel) MB(AlaI.), 
Nuzi of pottery 7 , metal; < Hurr. 
hupsena —* hupsu 
hupsilurglhu —* habsallurhu 
hupsis “as a plebeian” jB; < hupsu 
hupsu(m) “(member of) lower class” esp. MA, 
Alai. (Hurr. pi. hupsena), Am., jB(Ass.); 
“rabble” usu. of soldiers; of mutinous gods; 

> hupsis 

huptu I “superiority” M/NB of gods; also in PN; 
< hapatum 

huptum II; pi. hupati (field subject to specific 
form of duty) OB 

huptu(m) III; pi. huppatu “hole, hollow” jB, NA 
in ground; in neck, head; h. ine/i “eye-socket”; 
OB lex. (a metal bowl); —► huppu II 
hupu, MA hupa’u “fragment” MA, jB 1. pi. 
“sherds” of pot, tablet; “chips” of wood; lex. 
“flakes” of fish; “wisps” of cloud 2. jB lex. (a 
vessel holding '/2 qum ); < hepu II 
hupu(m) I “(wheel) rim; ring” OAkk, O/jB 
“rim, tyre” of wheel; jB lex., transf. 
“assembly”? 

hupu II “fear” NA in h. libbate “fear of s.o.’s 
anger”; < hapu 
hupu —> also hubu I 
hupurtum -* upurtu 
huqqu mng. unkn. Bogh. lex. 


huqqumum vb. or adj.? mng. unkn. OB, action 
applied to flour 

huqu “step, rung (of ladder)” Bab., NA; also 
NA “landing stage”?; jB transf. “(critical) 
stage” of illness; (a kind of bird), also (a 
plant)? 
hur —* hurri 

huradu I; MA/MB pi. f. “soldier; army” M/NA, 
MB, Urar.; MA rab(i) h. “military com¬ 
mander”; < haradu IV or Hurr.? 
huradu II mng. unkn. j/NB ((part of) a plant)? 
huralbu, hurallu “bed” jB lex. 
hurapu(m), Nuzi also hirapu ; f. huraptu “spring 
lamb” O/jB, M/NA [SILA4.NIM, f. KIRn-NIM; 
Ass. (MUNUS.)UDU.NIM; NA also (MUNUS.) 
NIM] OB also PN; Nuzi in kalicmu hr, Nuzi also 
“kid” of goat; < harapu I 
hurasanum; f. hurasanitum ‘goldie’ 1. OA, OB 
as (f)PN [OA KtJ.Gl- ] 2. jB lex. (a bird, phps.) 
“goldfinch”; < hurdsu 

hurasu(m) “gold” [KU.GI; OA also Ktl.Kl] 
nappah h. “goldsmith”, epis h. “gold-worker”; 
as valuable substance; as PN 
liuratu(m) pi. tant. “ladder” O/MA 
huratu(m), Mari also hawuratum 1 “madder 
(Rubia tinctorum)” Bab., M/NA [GlS.yAB] as 
shrub; as drug; esp. in dyeing wool, leather 
hura’u mng. unkn. Nuzi, desig. of grain; < Hurr. 
hurbabiilu, urbabillu “chamaeleon”? jB 
[BAR.GtJN.GUN.NU]; med. fat of h. 
hurbakkannu, hurba(q)qannu —* harbakkannu 
hurbasu(m) “frost; terror” O/jB [MIR.SES] 
“hoar-frost” and sim.; med. “shivering, cold 
tremors”; “terror, panic”; “fearsomeness”; 
> naharbusu 
hurbiwu -* harwiu 
hurbu “desert” NB; < Aram, 
hurdatanu “like a hurdatu” NB of date palm; 
< hurdatu I 

hurdatu(m) I “cross-beam” jB of yoke-shaft, 
house; tamarisk; > hurdatanu 
hurdatu(m) II “female pudenda” Bab., NA; 

learned etym. hurri-dadu “hole of love” 
hurdu(m) I; OB pi. f. “door mat” O/jB i.e. door 
made from mat; < haradu III 
hurdu(m) II “posthumous child” Ass. 
hurhadu —»harhadu 
hurhudum -* ur'udu 

hurhummatu(m) “foam, scum” O/jB, NA on 
water, beer, oil etc. 

hurhuppu, urruppu, urrumbum (a vessel with 
knobs)? O/jB lex. 



hulumum (valuable type of earth)? OB, weighed 
commodity 

huluppaqqu, hulp/baqqu (a vessel) M/jB 
[NIG.TAB.TUR.RA] of copper, pottery; usu. for 
incense-buming 
huluppu (a bird) Bogh. lex. 
huluppu — * also haluppu 
huluptu (a cloth cover) jB lex.; < halapu I 
huluqqa’um, haluqqa u(m), hu/aluqqu, hulqu 
“(commercial) loss” [ZAy] “lost goods ; 
“(financial) loss(es)”; < halaqu 
hulutu (a mixed 7 drink) NA, in massltu 
containers for offerings; < Aram, 
humalitu “friendly, sympathetic”? jB of goddess; 

< humalu 

humalu “sympathy”? Ug.; < gamalu ? 
humamatu, hummetu pi. tant. “detritus, jetsam 
jB mag., in fig. etym. with hamdmu 
humasirum —* humsiru 
humasum —* umasu 
humatum (part of body) OB lex. 
humbabitu, humbubitu, hu(m)bibltu, NA 
humbabaritiP- jB, NA 1. (a kind of lizard)? 
2. (a figurine); NA also “Humbaba (figurine)” 
humbirra(t)tu (a stone) jB med. 
humbisutu, hu(m)bisitu; jB pi. humbisate “lump 
of dough”? M/NB, NA; as NB fPN also 
Hu(m)busitu; < habasu I 
humbubitu —»humbabitu 
Humbusitu —* humbisutu 
humbusu —* hubbusu 

humilatu pi. tant.? mng. unkn. NB, field with hr, 
h. of bit PN 

humlru ~ “lump”? jB lex., of lead; < hamaru 
hummanu (a prof, desig.)? NB 
hummatu —* gummatu 
hummetu —► humamatu 
hu(m)mudayum (a siege instrument) Mari 
hummuru(m), Ass. hammuru “crippled” Bab., 
MA [KUD.KUD(.DU)] of foot; of human, also as 
PN; “lame” of horse; MA “stumbling”? of 
gazelles; < hamaru or hemeru ; > hammurtu 7 
hummusum D “to pressurize, oppress” OB; -♦ 
hamsu; himsatu 

hummusum mng. unci. OB as PN; < hamasu D 
hummusu I “>/5 (shekel)” NB; < hamis 
hummusu II “snapped off’ jB lex., of grain; 

< hamasu I 

hummutis “very quickly” O/jB; < hummutu I 
hummutu I “quick” NB, “early-bearing” of palm 
tree; < hamatu II 

hummutu II “very hot” j/NB of fate ?; 
“parched”? of field; < hamatu III 


humsiru —*humsiru 

humsirtu, hab(a)sirtu “female mouse” j/NB 
[P&5.MUNUS]; NB as PN; < humsiru 
humsiru, humsiru, humussiru(m), humunslsiru, 
halum(a)slsirum, hablm(a)siru(m), kamasirum 
“(large) mouse” OAkk, Bab. [PES]; often as 
PN; > humsirtu ; habasiranu 
humsu(m), NB hunzu “one-fifth” NB wr. syll., 
else [ 5 - ]; < hamis 
humtu —♦ hutmu 

humtum I “haste”? OB; < hamatu II 
humtu(m) II, huntu “heat; fever” 1. OAkk, O/jB 
“hot season”, also as feast and MN 2. jB, NA 
“fever”; < hamatu III 

humunnaswe mng. unkn. Nuzi, lamp sa hr, 

< Hurr. 

humunslsiru etc. —» humsiru 
humusa “five each” OB; < hamis 
humusu, humusa’u, humusiu [ 5 - ] 1. Nuzi, NB 
“five-year-old” 2. NB family “of five 
individuals”?; < hamis 

humusum “(the number) five” OB; < hamis 
humusum —» also umasu 

hunabu(m) “thriving” O/jB lex., of person; as 
(f)PN; < hanabu 

hunibum “shoot, seedling” Mari; < hanabu 
hunima (a vessel) Am.; < Eg. 
hunnum (a kind of table) OB lex. 
hunnu(m) “to give shelter, lodge”? Mari, sheep 
(also MB, mng. unci.); < W.Sem. 
hunnubu(m) “very thriving” O/MB in (f)PNs; 

< hanabu 

hunnunu(m) (desig. of men, sheep) jB lex.; 

< hananu ? 

hunnutu “(state of) ripening” jB lex. of grain 
etc.; —» huntu 

huntu (part of door) jB lex. 
huntu “ripeness, maturity” jB lex.; —* hunnutu 
huntu -* also humtu II 
hunzu -* humsu 

hunzu, hunzu'u, huzzu ~ “lame” M/NB usu. as 
PN, family name; —> hutenzii 
hupa’u —* hupu 

huphuppu (a container) jB lex.; < Sum. 
hupidanu —» hubidu 

hupirririsa (a prof, desig.) OB(Susa); < Elam, 
huppa, huppi (stance of mourner) jB; < Sum.?; 

—* huppu II 
huppalla/u —* huballu 

huppalu(m), hut(a)palu, hurpalu , hulpalu (a 
" weapon) jB [GIS.TUKUL.SAG.NA4] “mace” or 
“double-axe”? 

huppasilurgu -* habsallurhu 


huppat(a)ru (a vessel) Qatna, Nuzi, for 
washing; of gold; < Hurr. 
huppatu —» huppu I.II; huptu III 
huppi —► huppa 

huppu(m) I; NB pi. f. (a kind of basket) Bab., 
MA [GI.GUR.HUB] as container; OB “guard”?, 
on lance; MA, of glass; NA sa hu(p)panisu 
“basket-dealer”?; < Sum. 
huppu(m) II, uppu(m)\ Ug. pi. f. “hole, pit”? 

O/jB in fields, of snake 7 ; -* huptu III 
huppu — * also huppu II; hurpu; uppu II 
huppu I, Ass. happu “broken (up)” MA, M/NB 
of head; tablets; MA of spices “crushed”; of 
population “scattered”; < hepu IID 
huppu(m) II, huppu [(LU.)yUB.Bl/BU] 1. (cultic 
dancer) O/jB 2. (a weaver) M/NB; <Sum.; 

> hupputu; —* huppa 

huppudu(m) I “blind” O/jB of person, puppy; 

also as PN; < huppudum II 
huppudum II “to blind” OB; OAkk “delete” 
words on tablet ?; > huppudu I; —* upputu 
hupputtu —* hubbuttu 

hupputu “skill of cultic dancer” NB; < huppu II 
hupri (a capacity measure)? Alai, 
huprum (or hubrum) mng. unkn. OB 
huprushu, hurpushu (a vessel) MB(AlaI.), 
Nuzi of pottery 7 , metal; < Hurr. 
hupsena —* hupsu 
hupsilurglhu —* habsallurhu 
hupsis “as a plebeian” jB; < hupsu 
hupsu(m) “(member of) lower class” esp. MA, 
Alai. (Hurr. pi. hupsena), Am., jB(Ass.); 
“rabble” usu. of soldiers; of mutinous gods; 

> hupsis 

huptu I “superiority” M/NB of gods; also in PN; 
< hapatum 

huptum II; pi. hupati (field subject to specific 
form of duty) OB 

huptu(m) III; pi. huppatu “hole, hollow” jB, NA 
in ground; in neck, head; h. ine/i “eye-socket”; 
OB lex. (a metal bowl); —► huppu II 
hupu, MA hupa’u “fragment” MA, jB 1. pi. 
“sherds” of pot, tablet; “chips” of wood; lex. 
“flakes” of fish; “wisps” of cloud 2. jB lex. (a 
vessel holding '/2 qum ); < hepu II 
hupu(m) I “(wheel) rim; ring” OAkk, O/jB 
“rim, tyre” of wheel; jB lex., transf. 
“assembly”? 

hupu II “fear” NA in h. libbate “fear of s.o.’s 
anger”; < hapu 
hupu —> also hubu I 
hupurtum -* upurtu 
huqqu mng. unkn. Bogh. lex. 


huqqumum vb. or adj.? mng. unkn. OB, action 
applied to flour 

huqu “step, rung (of ladder)” Bab., NA; also 
NA “landing stage”?; jB transf. “(critical) 
stage” of illness; (a kind of bird), also (a 
plant)? 
hur —* hurri 

huradu I; MA/MB pi. f. “soldier; army” M/NA, 
MB, Urar.; MA rab(i) h. “military com¬ 
mander”; < haradu IV or Hurr.? 
huradu II mng. unkn. j/NB ((part of) a plant)? 
huralbu, hurallu “bed” jB lex. 
hurapu(m), Nuzi also hirapu ; f. huraptu “spring 
lamb” O/jB, M/NA [SILA4.NIM, f. KIRn-NIM; 
Ass. (MUNUS.)UDU.NIM; NA also (MUNUS.) 
NIM] OB also PN; Nuzi in kalicmu hr, Nuzi also 
“kid” of goat; < harapu I 
hurasanum; f. hurasanitum ‘goldie’ 1. OA, OB 
as (f)PN [OA KtJ.Gl- ] 2. jB lex. (a bird, phps.) 
“goldfinch”; < hurdsu 

hurasu(m) “gold” [KU.GI; OA also Ktl.Kl] 
nappah h. “goldsmith”, epis h. “gold-worker”; 
as valuable substance; as PN 
liuratu(m) pi. tant. “ladder” O/MA 
huratu(m), Mari also hawuratum 1 “madder 
(Rubia tinctorum)” Bab., M/NA [GlS.yAB] as 
shrub; as drug; esp. in dyeing wool, leather 
hura’u mng. unkn. Nuzi, desig. of grain; < Hurr. 
hurbabiilu, urbabillu “chamaeleon”? jB 
[BAR.GtJN.GUN.NU]; med. fat of h. 
hurbakkannu, hurba(q)qannu —* harbakkannu 
hurbasu(m) “frost; terror” O/jB [MIR.SES] 
“hoar-frost” and sim.; med. “shivering, cold 
tremors”; “terror, panic”; “fearsomeness”; 
> naharbusu 
hurbiwu -* harwiu 
hurbu “desert” NB; < Aram, 
hurdatanu “like a hurdatu” NB of date palm; 
< hurdatu I 

hurdatu(m) I “cross-beam” jB of yoke-shaft, 
house; tamarisk; > hurdatanu 
hurdatu(m) II “female pudenda” Bab., NA; 

learned etym. hurri-dadu “hole of love” 
hurdu(m) I; OB pi. f. “door mat” O/jB i.e. door 
made from mat; < haradu III 
hurdu(m) II “posthumous child” Ass. 
hurhadu —»harhadu 
hurhudum -* ur'udu 

hurhummatu(m) “foam, scum” O/jB, NA on 
water, beer, oil etc. 

hurhuppu, urruppu, urrumbum (a vessel with 
knobs)? O/jB lex. 



h urhuratu 

hurhuratu, NA huhhularate pi. (a red dye) 

" M/jB, NA 

hurhututu “arrow” Nuzi; < Hurr.? 
hurianum -* hurium; uriyanu 
huribtu: pi. hurbatu “desert” M/NB, NA often 
pi.; < harabu 

hurinum mng. unkn. OB(Susa) 
hurium, hurianum (a spice) OAkk(Ur III) 
hurlzu I; pi. hurizdletu , hurizena “villa, palace” 
Nuzi; < Hurr. 

hurizu(m) II (a stone) OB, Ug.; = urizu ? 
hurmu (or harmu) (a plant) jB lex. 
hurnum —* urnu 
hurpalu —* huppalu 

hurpatum, huruppatum - “tent” Mari; -♦ 
huruppu 

hurpu(m), huppu; OB pi. f. ~ “blood clot O/jB, 

< harapu II 

hurpu pi. “early crop” OB; also sg.?; < harapu I 
hurpushu -» huprushu 

hurratu “hole” NA of mongoose; < hurru nom. 
unit. 

hurratu —► also murratum 
hurri, hur “ever (after)” O/jB, NA; OB “for 
ever”; NA ana hur , mostly ah-hur 

“(t)hereafter”, “else, furthermore” 
hurru(m); NA pi. f. “hole” OAkk, Bab., M/NA 
[HABRUD(.DA)] in wall, door etc.; “burrow’ of 
animal; “ravine”; “cave, mine”; h. pi “mouth 
cavity”; > hurratu; —* hararu; hurdatu II; 
issuru 

hurrupu, NA harrupu “(very) early”? NB; NA 
of kind of wine; < harapu I 
hurruru(m) “deeply incised” O/jB of feature on 
" liver; also PN; < hararu 
hurrusu(m) “furrowed, incised” Bab. as PN; 

< harasu 

hurrusu “bound” M/jB lex.; also as PN, 

< harasu II 
hurrutu —* murrutu 
hursdnis —* hursdnis 

hursanu(m), hursanu “river ordeal” Bab., NA 
[NB HUR.SAG] “place of ordeal”, ana h. 
aldku/Hapdru; “ordeal procedure”; OB as DN; 
(name of plant) 
hursanu —* also hursanu 
hursennu —► harsapnu 
hursatu (a plant) jB lex. 

hursanis, hursdnis “like a mountain’ j/NB; 

< hursanu 

hursanu, hursanu “mountain(s)’ M/NB often 
” pi. [HUR.SAG (earlier = sadum I)]; Bogh. 
“siege mound”; < Sum.; > hursdnis 


hussu 


hursanu -* also hursanu 
hursianum m. & f. “package” OA 
hursu(m), ursu; OA pi. f. “(kitchen) storeroom, 
larder” Ass., OB lex., Mari; bit h. in temples 
“storehouse”; -* gursu I 
Hursub(i)um (a month) OB(Susa) 
hurtu —> hartu 

huru I “son” jB lex.; < Hurr. 

Huru II (a month) Nuzi; < Hurr. 
huru —* also uru III 
burugu (a goose)? jB lex. 
huruharu, huruhuru mng. unkn. MA, jB 
huruliuru, NA huhhuru ; pi. huruhurdtu , NA 
huhharate (a kind of bread) M/NA 
huruhuru -* also huruharu 
huruppatum —* hurpatum 

huruppu(m) 1. “(metal) dish” M/NA pi. f.; for 
betrothal feast 2. “pelvic basin” of ox; NB as 
cut of meat; part of constellation 
hururum -* hariru 
hurussu (a vegetable) jB lex. 
hurzazatu (a kind of tube)? jB lex. 
hurzinum -* urzinu 
hurzuhurza —* murzumurza 
husarikku —» kusarikku 

husarum, husarum “haematite”? OA, traded; 

" material of seal; pi. m. “h. pieces”; also as PN 
husd'ii —» husu 

husigu, Ass. kigusigu, jB also agusigu (a stone) 

' M/NA, jB 

husinu (a commodity) NA, in sa h.-su h. man 
husirtum “broken piece” of reed OB math., 
< hasaru 

husmanu —» hasmdnu 
hussu (a vessel) NB; < hesu ? 
liussuru(m) “broken off’ etc. O/jB; OB lex. of 
person, “with broken teeth”; OB (desig. of 
copper), “scrap pieces”?; jB lex. “dilapidated’ 
oven;< hasaru 
husu I (a kind of owl) jB lex. 
husu II mng. unkn. jB astr.; < hesu ? 
husuhusu (a child’s game) MB 
husuku —> husuku 

husabu(m) “twig, branch; stick, splinter” Bab., 
M/NA “twig” of tree, NB “rib” of palm-frond; 
(wooden) “peg”, “stick” for plough, ship etc.; 
“off-cut”, “chip, splinter” of worthless item; NB 
gener. “(fire)wood”; NB, as PN; < hasdbu II 
husannu; NB pi. also f. “sash, belt j/NB 
” [tug.n1g.Ib.LA] worn around hips; also for 
divine statues; -» huzunu II 
hussu; pi. f. (a kind of reed hut) M/NB, NA; 
“ M/NB also as PIN; > hasasu II 


hussusu 


hussu -* also husu 

hussusu. Ass. hassusu , pi. hassasute “snapped 
off” jB, NA of reeds; < hasasu I 
husu. hussu ~ “pain” jB in h. hip(i) libbi ~ 
“stomach pains” 

husahhu(m), kusahhum “need, shortage; 
famine” [SU.GU 7 ] “shortage” of grain, straw; 
OA “needs, requirement”; “neediness, famine”; 
sanat h. “famine year”; “starvation” as illness; 

< hasahu 

husakasu “disposal, disposition” of s.o.? Nuzi; 

< Hurr. 

husalum mng. unkn. OA 

husanum (part of ship) OB lex.; < Sum. 

husarum —* husarum 

husasum “rejoicer” OB, as PN; < hasasu I 
husa'u -* husu 

husauru/u “prisoner” Nuzi; < Hurr.; 
> husaurutu 

husaurutu “captivity” Nuzi; < husauru 

husinu “strength” NB of men; < Aram. 

husranni “all humanity” jB lex. 

husria (a magical formula) jB 

hussu “salve” jB in hus samni “salve of oil”; 

< hasasu II ? 

hussu(m) “red” [HUS.A; OA HU.SA ?] epith. of 
gold, copper; of garment; of pig, honey etc.; 

< Sum.; —* husu; russu 

hussulu(m) “crushed, bruised” O/jB of injured, 
damaged person; OB as PN; jB of newborn 
child; < hasalu 

hussurannu mng. unkn. Nuzi (desig. of cart- 
yoke); < Hurr. 
hustuppu —»hultuppu 

husu(m), O/MA husa’u , husa’u pi. tant. ~ 
“(metal) scraps”; < hasu IV 
husu(m) “red (colour)” O/jB of garment; of 
glowing oven; -* hussu 
husuatu “strength” jB lex. 
husuhhu (a garment) Nuzi; < Hurr.? 
husuku, husuku pi. (part of horse harness) MA, 
NB 

husumma in h. epesu “to tie up (to)” Nuzi, 
animal, hand, wheel; < Hurr. 

Hutalse (a month name) Nuzi; < Hurr.; —* 
Hutizzi 

hutapalu —> huppalu 
hutebdnu —* hutibanu 
hutennu —* hetennu 
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hutenzu vb. “to be(come) lame”? jB lex.; -+ 
hunzu 

liuthummu —► hudhummu 
huthutu (a commodity) MB(Alal.); —* 

hudhudum 

hutibanu, hutebdnu (an official) NB: < OPers.? 

Hutizzi (a month) Alai.; —» Hutalse 

hutmu, humtu (a bird) jB lex., om. 

hutnu ~ “(legal) guardian” NA; also in PNs; 

< hatanu 
hutnu —»hetennu 
hutpalu —* huppalu 

hutpu(m) “arrowhead” O/jB of bronze, for 
siltahu 

huttu (a storage vessel) M/NB for grain, liquid 
huttumumma in h. epesu “to enclose” Nuzi; 

< Hurr. 

huttutu “louse ridden” jB lex.; —> hatitu; kuttutu 
hutugu (an implement) NA 
hutul (a magical formula) jB 
hutulu(m); OA pi. f. (an object) OA, jB lex. 
hutartu, NB also hutastu “stick, staff’ M/NB, 
NA in king’s hand; for beating s.o.; NB 
“staff(-shaped mark)” on slave; < hutaru 
hutaru, NB also huturu “branch, stick; staff’ 
j/NB, NA [GIS.GIDRU] NA in sa h. (an 
official); NB (a type of soldier); NB also A H., 
deified in cult; > hutartu 
hutastu —► hutartu 

hutti(m)manu “snouty” MB, as PN; < huttimmu 
huttimmu. hultimmu “snout” j/NB of pig, dog, 
ape; NB as cut of meat; > huttimmanu 
huturu —* hutaru 
hii'u —► hu' a 

huzalu(m), main; f. (h)uzalatum, uzdltum 
“gazelle kid” [amar.MAS.dA]; also as PN 
huziqatu —»haziqatu 

huziranum “Piggy” OB, as PN; < huziru 
huzirtu “sow, female pig” MA, as fPN; jB/NA 
lex. in h. eqli (a kind of cricket); < huziru 
huzlru(m) “pig” Ass.; as PN also OAkk; 

> huziranum, huzirtu 
huzunu I (an object) Am., in gold 
huzunu II; pi. f. (a garment) NA; —* husannu 
huzzi (a linen garment) Am. 
huzzu —» hunzu 

huzzumu(m) “mutilated” Bab., of person with 
imperfect physical/facial feature; < hazamu 



h urhuratu 

hurhuratu, NA huhhularate pi. (a red dye) 

" M/jB, NA 

hurhututu “arrow” Nuzi; < Hurr.? 
hurianum -* hurium; uriyanu 
huribtu: pi. hurbatu “desert” M/NB, NA often 
pi.; < harabu 

hurinum mng. unkn. OB(Susa) 
hurium, hurianum (a spice) OAkk(Ur III) 
hurlzu I; pi. hurizdletu , hurizena “villa, palace” 
Nuzi; < Hurr. 

hurizu(m) II (a stone) OB, Ug.; = urizu ? 
hurmu (or harmu) (a plant) jB lex. 
hurnum —* urnu 
hurpalu —* huppalu 

hurpatum, huruppatum - “tent” Mari; -♦ 
huruppu 

hurpu(m), huppu; OB pi. f. ~ “blood clot O/jB, 

< harapu II 

hurpu pi. “early crop” OB; also sg.?; < harapu I 
hurpushu -» huprushu 

hurratu “hole” NA of mongoose; < hurru nom. 
unit. 

hurratu —► also murratum 
hurri, hur “ever (after)” O/jB, NA; OB “for 
ever”; NA ana hur , mostly ah-hur 

“(t)hereafter”, “else, furthermore” 
hurru(m); NA pi. f. “hole” OAkk, Bab., M/NA 
[HABRUD(.DA)] in wall, door etc.; “burrow’ of 
animal; “ravine”; “cave, mine”; h. pi “mouth 
cavity”; > hurratu; —* hararu; hurdatu II; 
issuru 

hurrupu, NA harrupu “(very) early”? NB; NA 
of kind of wine; < harapu I 
hurruru(m) “deeply incised” O/jB of feature on 
" liver; also PN; < hararu 
hurrusu(m) “furrowed, incised” Bab. as PN; 

< harasu 

hurrusu “bound” M/jB lex.; also as PN, 

< harasu II 
hurrutu —* murrutu 
hursdnis —* hursdnis 

hursanu(m), hursanu “river ordeal” Bab., NA 
[NB HUR.SAG] “place of ordeal”, ana h. 
aldku/Hapdru; “ordeal procedure”; OB as DN; 
(name of plant) 
hursanu —* also hursanu 
hursennu —► harsapnu 
hursatu (a plant) jB lex. 

hursanis, hursdnis “like a mountain’ j/NB; 

< hursanu 

hursanu, hursanu “mountain(s)’ M/NB often 
” pi. [HUR.SAG (earlier = sadum I)]; Bogh. 
“siege mound”; < Sum.; > hursdnis 


hussu 


hursanu -* also hursanu 
hursianum m. & f. “package” OA 
hursu(m), ursu; OA pi. f. “(kitchen) storeroom, 
larder” Ass., OB lex., Mari; bit h. in temples 
“storehouse”; -* gursu I 
Hursub(i)um (a month) OB(Susa) 
hurtu —> hartu 

huru I “son” jB lex.; < Hurr. 

Huru II (a month) Nuzi; < Hurr. 
huru —* also uru III 
burugu (a goose)? jB lex. 
huruharu, huruhuru mng. unkn. MA, jB 
huruliuru, NA huhhuru ; pi. huruhurdtu , NA 
huhharate (a kind of bread) M/NA 
huruhuru -* also huruharu 
huruppatum —* hurpatum 

huruppu(m) 1. “(metal) dish” M/NA pi. f.; for 
betrothal feast 2. “pelvic basin” of ox; NB as 
cut of meat; part of constellation 
hururum -* hariru 
hurussu (a vegetable) jB lex. 
hurzazatu (a kind of tube)? jB lex. 
hurzinum -* urzinu 
hurzuhurza —* murzumurza 
husarikku —» kusarikku 

husarum, husarum “haematite”? OA, traded; 

" material of seal; pi. m. “h. pieces”; also as PN 
husd'ii —» husu 

husigu, Ass. kigusigu, jB also agusigu (a stone) 

' M/NA, jB 

husinu (a commodity) NA, in sa h.-su h. man 
husirtum “broken piece” of reed OB math., 
< hasaru 

husmanu —» hasmdnu 
hussu (a vessel) NB; < hesu ? 
liussuru(m) “broken off’ etc. O/jB; OB lex. of 
person, “with broken teeth”; OB (desig. of 
copper), “scrap pieces”?; jB lex. “dilapidated’ 
oven;< hasaru 
husu I (a kind of owl) jB lex. 
husu II mng. unkn. jB astr.; < hesu ? 
husuhusu (a child’s game) MB 
husuku —> husuku 

husabu(m) “twig, branch; stick, splinter” Bab., 
M/NA “twig” of tree, NB “rib” of palm-frond; 
(wooden) “peg”, “stick” for plough, ship etc.; 
“off-cut”, “chip, splinter” of worthless item; NB 
gener. “(fire)wood”; NB, as PN; < hasdbu II 
husannu; NB pi. also f. “sash, belt j/NB 
” [tug.n1g.Ib.LA] worn around hips; also for 
divine statues; -» huzunu II 
hussu; pi. f. (a kind of reed hut) M/NB, NA; 
“ M/NB also as PIN; > hasasu II 


hussusu 


hussu -* also husu 

hussusu. Ass. hassusu , pi. hassasute “snapped 
off” jB, NA of reeds; < hasasu I 
husu. hussu ~ “pain” jB in h. hip(i) libbi ~ 
“stomach pains” 

husahhu(m), kusahhum “need, shortage; 
famine” [SU.GU 7 ] “shortage” of grain, straw; 
OA “needs, requirement”; “neediness, famine”; 
sanat h. “famine year”; “starvation” as illness; 

< hasahu 

husakasu “disposal, disposition” of s.o.? Nuzi; 

< Hurr. 

husalum mng. unkn. OA 

husanum (part of ship) OB lex.; < Sum. 

husarum —* husarum 

husasum “rejoicer” OB, as PN; < hasasu I 
husa'u -* husu 

husauru/u “prisoner” Nuzi; < Hurr.; 
> husaurutu 

husaurutu “captivity” Nuzi; < husauru 

husinu “strength” NB of men; < Aram. 

husranni “all humanity” jB lex. 

husria (a magical formula) jB 

hussu “salve” jB in hus samni “salve of oil”; 

< hasasu II ? 

hussu(m) “red” [HUS.A; OA HU.SA ?] epith. of 
gold, copper; of garment; of pig, honey etc.; 

< Sum.; —* husu; russu 

hussulu(m) “crushed, bruised” O/jB of injured, 
damaged person; OB as PN; jB of newborn 
child; < hasalu 

hussurannu mng. unkn. Nuzi (desig. of cart- 
yoke); < Hurr. 
hustuppu —»hultuppu 

husu(m), O/MA husa’u , husa’u pi. tant. ~ 
“(metal) scraps”; < hasu IV 
husu(m) “red (colour)” O/jB of garment; of 
glowing oven; -* hussu 
husuatu “strength” jB lex. 
husuhhu (a garment) Nuzi; < Hurr.? 
husuku, husuku pi. (part of horse harness) MA, 
NB 

husumma in h. epesu “to tie up (to)” Nuzi, 
animal, hand, wheel; < Hurr. 

Hutalse (a month name) Nuzi; < Hurr.; —* 
Hutizzi 

hutapalu —> huppalu 
hutebdnu —* hutibanu 
hutennu —* hetennu 
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hutenzu vb. “to be(come) lame”? jB lex.; -+ 
hunzu 

liuthummu —► hudhummu 
huthutu (a commodity) MB(Alal.); —* 

hudhudum 

hutibanu, hutebdnu (an official) NB: < OPers.? 

Hutizzi (a month) Alai.; —» Hutalse 

hutmu, humtu (a bird) jB lex., om. 

hutnu ~ “(legal) guardian” NA; also in PNs; 

< hatanu 
hutnu —»hetennu 
hutpalu —* huppalu 

hutpu(m) “arrowhead” O/jB of bronze, for 
siltahu 

huttu (a storage vessel) M/NB for grain, liquid 
huttumumma in h. epesu “to enclose” Nuzi; 

< Hurr. 

huttutu “louse ridden” jB lex.; —> hatitu; kuttutu 
hutugu (an implement) NA 
hutul (a magical formula) jB 
hutulu(m); OA pi. f. (an object) OA, jB lex. 
hutartu, NB also hutastu “stick, staff’ M/NB, 
NA in king’s hand; for beating s.o.; NB 
“staff(-shaped mark)” on slave; < hutaru 
hutaru, NB also huturu “branch, stick; staff’ 
j/NB, NA [GIS.GIDRU] NA in sa h. (an 
official); NB (a type of soldier); NB also A H., 
deified in cult; > hutartu 
hutastu —► hutartu 

hutti(m)manu “snouty” MB, as PN; < huttimmu 
huttimmu. hultimmu “snout” j/NB of pig, dog, 
ape; NB as cut of meat; > huttimmanu 
huturu —* hutaru 
hii'u —► hu' a 

huzalu(m), main; f. (h)uzalatum, uzdltum 
“gazelle kid” [amar.MAS.dA]; also as PN 
huziqatu —»haziqatu 

huziranum “Piggy” OB, as PN; < huziru 
huzirtu “sow, female pig” MA, as fPN; jB/NA 
lex. in h. eqli (a kind of cricket); < huziru 
huzlru(m) “pig” Ass.; as PN also OAkk; 

> huziranum, huzirtu 
huzunu I (an object) Am., in gold 
huzunu II; pi. f. (a garment) NA; —* husannu 
huzzi (a linen garment) Am. 
huzzu —» hunzu 

huzzumu(m) “mutilated” Bab., of person with 
imperfect physical/facial feature; < hazamu 



I 


i “let’s; come on” O/jB cohort, ptcl. before 1 pi. 
pret., i nillik “let’s go”; also in question “should 
we ...?”; occas. before 3 f. pret. (i ta/tu-) 
i —* also ina 

-i “my” (1 sg. pron. suff.) (-+ GAG §42); -» -a; 

-a I; -ya 
ia'u ya'u 

ibahu, ehahu “womb” jB lex. 

ibaru (a mark on skin) jB; aban ibari (a stone); 

< eheru II 
ibassi —► basu G 
ibbaru -* imbaru 
ibbiltu (or ippiltu) (a bird) jB lex. 
ibbu I, ehbum ‘day of wrath’, 19th day of 
month” O/jB; < Sum. 

ibbumll, imbu “loss” O/jB of grain, in 
commerce; < Sum. 

ibhu (or iphu) (a kind of bug) jB lex. 
ibihu —»ehihu 

ibilu “camel, dromedary” jB, NA [ANSe.a.ab. 
BA] 

ibinna —* bintia 
ibissaii —»ibissu 

ibissu —» ebissu n 

ibissu(m); OA pi. ibissaii “(financial) loss 
OA, O/jB [I.bI.ZA] i. amaru(m), i. dagatu(m) 
“to suffer a loss”; < Sum. 
ibitu “pus” jB lex., med.; < ebu II 
iblakku (a thin beer) jB lex.; < Sum. , 

ibratu(m), NA gen. ibriti “(outdoor) cult niche’ 
Bab., NA [UB.LIL.LA] 

ibretu pi. tant. “radius and ulna” jB lex. (liter, 
‘friends' ); < thru 

ibru(m). Ass. ebru(m) “friend, colleague 
[KILL!); > ibretu , ibrutu ; —+ abaru III 


ibrum “sealed document” OB [K1SIB.IB.RA]; 

< Sum. 

ibrutu, OA ebaruttum “friendship”; OA “group 
of partners”; jB “friendship, partnership”; 
“alliance”; < ibru abstr. 

ibsu (or ipsu) “mat” jB of palm fronds, reeds, 
NB epis i. “mat-weaver” [LU.SU.TAG.GA], as 
family name; < epesu 
ibiiru -* eburu 

Id, Ittu ? “River(-god)” O/jB, M/NA [ d lD; 
d lD.LU.RU.Gl 3 ] ana I. alakum “to go to the 
river-ordeal”; also term.-adv. Idis jB, sa Id 
“ferryman” jB lex.; < Sum. 
idanu -*edanu 

idasus, das us, tasus (a creepy-crawly, liter.) ‘60 
arms’? jB lex.; < idu + susi ? 
idatu —* ittu I 
idatutu mng. unci. NB 
idd’um —* edu II 

iddanna, inadanna “if necessary, at a pinch; m 
any case” OB; < ina + dannatu ? 
iddat etc. —» dat 

iddum; pi. f. ~ “sharp end, point” OB of tool; 

< ededu 
iddu -»ittu 

idiltu “locking, lock-up” jB; < edelu 
idinum —► edinu 
idinu —> edenu 

idiptu “wind, gust” M/jB; also illness of cattle; 

Am. d i. as demon; < edepu 
idirtu(m), edirtu(m), Mari HI-... , NB idistu 
“misery, trouble; dismay” Bab.; < addru II 
idisam “side by side, in columns” OB of writing 
on tablet; < idu 
idissi- -» wedissi- 


iditu 


125 


ikimtu 


idistu —* idirtu 

iditu (a kind of mash) jB lex. 
idranu(m) (or itranu(m)); pi. f. “potash” Bab. 
|NJMUR(=KI.NE); MUN.NIMUR.RA] “salt” on 
saline fields; < idru I 

idru I (or itru) “saltpetre” M/jB “salt” on saline 
fields, walls; also med.; > idranu 
idru II (or itru) (a band, belt) Am., Bogh., jB 
lex. 

idru —» also adru II 

idu(m); pi. m. & f. “arm; side; strength; wage” 
[A; DA] 1. “arm” of person; freq. du.; OB PN 
Issu-kabit “His arm is heavy”, idin sakanum “to 
exert pressure”; sipir idisu “his handiwork”; 
“handle” of tool; “wing” of bird 2. “side” of 
person, i. (acc.) alaku, izuzzu “to go, stand at” 
s.o.’s “side”, “help”; —> naparku II, saharu, 
taru D; idi ana idi “on each side”; as prep, idi/e 
(acc.) “by, next to”, ana/ina i. “to/at” s.o.’s 
“side”, + loc.-adv. e.g. idussu "at his side”; pi. 
f. idat “round about, all around” (-» dat) 
3. transf, “strength”, ina idika “according to 
your ability” 4. “purpose, reason”, idat lemuttim 
“evil intentions”; ina la idim “groundlessly”; 
OB i. rasum ~ “to be set aside”, i. sursum “to 
put s.th. off, give low priority” 5. “wage, rental” 
m. pi., NB f.pl.; OB, NB occas. sg. “wages, 
pay” of craftsman, of hired worker; “rental, 
payment for hire” of animal; boat, cart; house, 
store; > ittu I; iddsiiy, idisam 
idu —> edit II 

idugallu “head doorkeeper” j/NB [(LU.)NI.GAB. 
GAL] of deity “doorkeeper” of the nether world; 
NB in cult; < Sum. 

id'umu (a lance) jB lex.; -♦ da’imu II 
idutu —* edutu 

igaris “like a wall” jB; < igaru 
igartum, OB also ikartum “(a single) wall” OA, 
OB; for pi. —» igaru; < igaru nom. unit. 
igaru(m); pi. f. “wall” [E.GARg; IZ.ZI; OB rarely 
I.IZ.ZI, E.ZI, SIG4.ZI] of house, garden; “side” of 
boat; < Sum.; > igaris, igartum 
igbu —* eqbu 
igerru —*■ egerru 
igertu -* egertu 

igiaru (a mathematical term) jB lex.; < Sum. 
igiballu - “orchard”? jB lex.; < Sum. 
igibru “storm” jB lex.; < Sum. 
igibu(m) “reciprocal of reciprocal” Bab. [IGI.BI] 
math.; < Sum. 

igidalu, igidaru “with a single eye” as birth 
defect OB; < Sum.? 
igidum (a list) OB; < Sum. 


igigallu(m), kigallu “wisdom, wise man” Bab. 
[IGLGAL] O/jB “wisdom”; j/NB “wise one”, 
epith. of god, king; MB(Alal.) (an official)?; 

< Sum. 

igigallutu, gigallutu “wisdom” j/NB [IGI.GAL- ]; 

< igigallu 

lgigu “the (ten) great gods” O/jB; “the gods of 
heaven” M/NB [ d NUN.GAL(,MES)] 
igigubbu(m) “coefficient” Bab. math. 

[IGI.GUB(.BA)];<Sum. 
igimtu “anger, rage” jB; < agamu 
iginutuku “blind” jB [IGI.NU.TUKU]?; < Sum.; or 
—»natilu ? 

igiru(m) “heron” O/jB [1GIRA.MUSEN; I 5 .GAR. 
MUSEN] 

igisu(m), gisu “contribution, gift” Bab. [IGI.SA] 
OB “(annual) dues” from priests, merchants; 
“gift, present” for god, king; < Sum. 
igisigallatu (a priestess) jB lex.; < Sum., 
igisitu, egisitu(m) (a priestess) O/jB; < Sum. 
igisgulu “finest olive-oil” jB lex.; < Sum. 
igistum “the very first” OB lex. [IGI.DU]; < Sum.; 
—»gestu 

igitennum “fraction; quotient” OB [IGI.TE(.EN)] 
math.; < Sum. 
igitu —»egitu 
igium —»igu I 2 
igizaggu, igizangu — egizaggu 
igru(m) “hire, wage” Ass., O/jB for worker; OA 
pi. tant.; for rental of house, boat, store; 

< agaru 
igu -»egu 

igu(m) I 1. “eye” jB 2. OB also igium 
“reciprocal” Bab. [IGI] math.; < Sum. 
igu II “prince, leader” jB lex.; < Sum. 
igu —»iku 

igulu(m) “fine ointment, oil” Bab. [i.GU.LA]; 

< Sum. 

ihenunnakku ‘oil of plenty’ = “precious oil” jB 
for door; < Sum. 
ihhisannu —* hisannu 

ihzetu(m) pi. tant. “decorative inlay, studding” 
O/jB [U.GUN] of garment, metal work, stone; 

< ihzu I 

ihzu(m) I 1. “learning, education” Bab. [NIG.ZU] 
for craftsmen, singers etc.; pi. “instructions, 
precepts” 2. freq. pi. “setting, mount” for 
precious stone; < ahazu; > ihzetu 
ihzu II “whip” jB lex. 
i’iltu —* e’iltu 
ikartum —► igartum 
ikiltu -* ittu II 

ikimtu “atrophied part” jB ext. [KAR ?]; < ekemu 



I 


i “let’s; come on” O/jB cohort, ptcl. before 1 pi. 
pret., i nillik “let’s go”; also in question “should 
we ...?”; occas. before 3 f. pret. (i ta/tu-) 
i —* also ina 

-i “my” (1 sg. pron. suff.) (-+ GAG §42); -» -a; 

-a I; -ya 
ia'u ya'u 

ibahu, ehahu “womb” jB lex. 

ibaru (a mark on skin) jB; aban ibari (a stone); 

< eheru II 
ibassi —► basu G 
ibbaru -* imbaru 
ibbiltu (or ippiltu) (a bird) jB lex. 
ibbu I, ehbum ‘day of wrath’, 19th day of 
month” O/jB; < Sum. 

ibbumll, imbu “loss” O/jB of grain, in 
commerce; < Sum. 

ibhu (or iphu) (a kind of bug) jB lex. 
ibihu —»ehihu 

ibilu “camel, dromedary” jB, NA [ANSe.a.ab. 
BA] 

ibinna —* bintia 
ibissaii —»ibissu 

ibissu —» ebissu n 

ibissu(m); OA pi. ibissaii “(financial) loss 
OA, O/jB [I.bI.ZA] i. amaru(m), i. dagatu(m) 
“to suffer a loss”; < Sum. 
ibitu “pus” jB lex., med.; < ebu II 
iblakku (a thin beer) jB lex.; < Sum. , 

ibratu(m), NA gen. ibriti “(outdoor) cult niche’ 
Bab., NA [UB.LIL.LA] 

ibretu pi. tant. “radius and ulna” jB lex. (liter, 
‘friends' ); < thru 

ibru(m). Ass. ebru(m) “friend, colleague 
[KILL!); > ibretu , ibrutu ; —+ abaru III 


ibrum “sealed document” OB [K1SIB.IB.RA]; 

< Sum. 

ibrutu, OA ebaruttum “friendship”; OA “group 
of partners”; jB “friendship, partnership”; 
“alliance”; < ibru abstr. 

ibsu (or ipsu) “mat” jB of palm fronds, reeds, 
NB epis i. “mat-weaver” [LU.SU.TAG.GA], as 
family name; < epesu 
ibiiru -* eburu 

Id, Ittu ? “River(-god)” O/jB, M/NA [ d lD; 
d lD.LU.RU.Gl 3 ] ana I. alakum “to go to the 
river-ordeal”; also term.-adv. Idis jB, sa Id 
“ferryman” jB lex.; < Sum. 
idanu -*edanu 

idasus, das us, tasus (a creepy-crawly, liter.) ‘60 
arms’? jB lex.; < idu + susi ? 
idatu —* ittu I 
idatutu mng. unci. NB 
idd’um —* edu II 

iddanna, inadanna “if necessary, at a pinch; m 
any case” OB; < ina + dannatu ? 
iddat etc. —» dat 

iddum; pi. f. ~ “sharp end, point” OB of tool; 

< ededu 
iddu -»ittu 

idiltu “locking, lock-up” jB; < edelu 
idinum —► edinu 
idinu —> edenu 

idiptu “wind, gust” M/jB; also illness of cattle; 

Am. d i. as demon; < edepu 
idirtu(m), edirtu(m), Mari HI-..., NB idistu 
“misery, trouble; dismay” Bab.; < addru II 
idisam “side by side, in columns” OB of writing 
on tablet; < idu 
idissi- -» wedissi- 


iditu 
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ikimtu 


idistu —* idirtu 

iditu (a kind of mash) jB lex. 
idranu(m) (or itranu(m)); pi. f. “potash” Bab. 
|NJMUR(=KI.NE); MUN.NIMUR.RA] “salt” on 
saline fields; < idru I 

idru I (or itru) “saltpetre” M/jB “salt” on saline 
fields, walls; also med.; > idranu 
idru II (or itru) (a band, belt) Am., Bogh., jB 
lex. 

idru —» also adru II 

idu(m); pi. m. & f. “arm; side; strength; wage” 
[A; DA] 1. “arm” of person; freq. du.; OB PN 
Issu-kabit “His arm is heavy”, idin sakanum “to 
exert pressure”; sipir idisu “his handiwork”; 
“handle” of tool; “wing” of bird 2. “side” of 
person, i. (acc.) alaku, izuzzu “to go, stand at” 
s.o.’s “side”, “help”; —> naparku II, saharu, 
taru D; idi ana idi “on each side”; as prep, idi/e 
(acc.) “by, next to”, ana/ina i. “to/at” s.o.’s 
“side”, + loc.-adv. e.g. idussu "at his side”; pi. 
f. idat “round about, all around” (-» dat) 
3. transf, “strength”, ina idika “according to 
your ability” 4. “purpose, reason”, idat lemuttim 
“evil intentions”; ina la idim “groundlessly”; 
OB i. rasum ~ “to be set aside”, i. sursum “to 
put s.th. off, give low priority” 5. “wage, rental” 
m. pi., NB f.pl.; OB, NB occas. sg. “wages, 
pay” of craftsman, of hired worker; “rental, 
payment for hire” of animal; boat, cart; house, 
store; > ittu I; iddsiiy, idisam 
idu —> edit II 

idugallu “head doorkeeper” j/NB [(LU.)NI.GAB. 
GAL] of deity “doorkeeper” of the nether world; 
NB in cult; < Sum. 

id'umu (a lance) jB lex.; -♦ da’imu II 
idutu —* edutu 

igaris “like a wall” jB; < igaru 
igartum, OB also ikartum “(a single) wall” OA, 
OB; for pi. —» igaru; < igaru nom. unit. 
igaru(m); pi. f. “wall” [E.GARg; IZ.ZI; OB rarely 
I.IZ.ZI, E.ZI, SIG4.ZI] of house, garden; “side” of 
boat; < Sum.; > igaris, igartum 
igbu —* eqbu 
igerru —*■ egerru 
igertu -* egertu 

igiaru (a mathematical term) jB lex.; < Sum. 
igiballu - “orchard”? jB lex.; < Sum. 
igibru “storm” jB lex.; < Sum. 
igibu(m) “reciprocal of reciprocal” Bab. [IGI.BI] 
math.; < Sum. 

igidalu, igidaru “with a single eye” as birth 
defect OB; < Sum.? 
igidum (a list) OB; < Sum. 


igigallu(m), kigallu “wisdom, wise man” Bab. 
[IGLGAL] O/jB “wisdom”; j/NB “wise one”, 
epith. of god, king; MB(Alal.) (an official)?; 

< Sum. 

igigallutu, gigallutu “wisdom” j/NB [IGI.GAL- ]; 

< igigallu 

lgigu “the (ten) great gods” O/jB; “the gods of 
heaven” M/NB [ d NUN.GAL(,MES)] 
igigubbu(m) “coefficient” Bab. math. 

[IGI.GUB(.BA)];<Sum. 
igimtu “anger, rage” jB; < agamu 
iginutuku “blind” jB [IGI.NU.TUKU]?; < Sum.; or 
—»natilu ? 

igiru(m) “heron” O/jB [1GIRA.MUSEN; I 5 .GAR. 
MUSEN] 

igisu(m), gisu “contribution, gift” Bab. [IGI.SA] 
OB “(annual) dues” from priests, merchants; 
“gift, present” for god, king; < Sum. 
igisigallatu (a priestess) jB lex.; < Sum., 
igisitu, egisitu(m) (a priestess) O/jB; < Sum. 
igisgulu “finest olive-oil” jB lex.; < Sum. 
igistum “the very first” OB lex. [IGI.DU]; < Sum.; 
—»gestu 

igitennum “fraction; quotient” OB [IGI.TE(.EN)] 
math.; < Sum. 
igitu —»egitu 
igium —»igu I 2 
igizaggu, igizangu — egizaggu 
igru(m) “hire, wage” Ass., O/jB for worker; OA 
pi. tant.; for rental of house, boat, store; 

< agaru 
igu -»egu 

igu(m) I 1. “eye” jB 2. OB also igium 
“reciprocal” Bab. [IGI] math.; < Sum. 
igu II “prince, leader” jB lex.; < Sum. 
igu —»iku 

igulu(m) “fine ointment, oil” Bab. [i.GU.LA]; 

< Sum. 

ihenunnakku ‘oil of plenty’ = “precious oil” jB 
for door; < Sum. 
ihhisannu —* hisannu 

ihzetu(m) pi. tant. “decorative inlay, studding” 
O/jB [U.GUN] of garment, metal work, stone; 

< ihzu I 

ihzu(m) I 1. “learning, education” Bab. [NIG.ZU] 
for craftsmen, singers etc.; pi. “instructions, 
precepts” 2. freq. pi. “setting, mount” for 
precious stone; < ahazu; > ihzetu 
ihzu II “whip” jB lex. 
i’iltu —* e’iltu 
ikartum —► igartum 
ikiltu -* ittu II 

ikimtu “atrophied part” jB ext. [KAR ?]; < ekemu 



Ikis__ 


ikisu —* ikisu 

ikis “like a ditch” jB; < iku 
Ikisitu "Kis canal” jB lex.; < Sum. 
ikisu, ikisu (a subordinate family-member) jB 
lex., NA ? 

ikkanu “your(s)” (pi.) NA; < ikku 
ikkaru(m), Nuzi also inkaru; pi. usu. f. “farmer, 
ploughman” [(LU.)ENGAR] M/NA, NB mb 
ikkarati “overseer of fanners”; as epith. of king; 
as desig. of king during occupation of throne by 
substitute; as PN; OB, Nuzi "farm-inspector, 
estate manager”, also desig. of plough animal; 
Bab. also mar i. “member of the i. class’ ; 

< Sum. 

ikkarutu(m) “fanning; ploughing, cultivation” 
OB, Nuzi [ENGAR- ]; < ikkaru 
ikke -* ke 
ikkem —* kiam 

ikkibu(m) “taboo” Bab., NA [N1G.GIG] ref. to 
object, action; jB i. ili/DN “anathema to 
gods/DN”; i. akalu “to break a taboo”; 
"(consequence of breaking) taboo, misfortune”; 
ref. to s.th. preserved, protected by deity; s.th. 
offensive to, forbidden by deity, king; lu 
ikkibkunu “let it be taboo to you”; < Sum. 
ikkillu(m), killu(m) “lamentation; clamour, 
uproar” Bab., NA [AKKIL] of atmy, child, 
mourner; of thunder, earthquake; “cry” of 
animals, birds; < Sum.; —» angillu 
ikkiltu (an object of gold) Qatna 
ikku(m) 1 ~ “mood, temperament” Bab., NA i. 
kard/ardku “to be short-tempered/long-suffer¬ 
ing”; usu. “bad temper, malice”; bel(et) i. “ill- 
tempered (wo)man” 
ikku II “door” jB lex.; < Sum. 
ikku “your(s)” (sg.) NA; > ikkanu ; -» kd 
Ikkukku —► ikiiku 
ikkum —► kum 
ikkunatu —* iskurratu 
iklallu (a kind of door) jB lex.; < Sum. 
iklatu f. pi. (an object) Alai, in list 
ikletu —» ekletu; eklu 

iklu I “darkness” jB in i. pant “gloominess”?; 

< ekelu 

iklu II, ikiltu “victim” (of disease, predator) jB 
lex. of animals; < akalu 
iknusum (an object) OA 
ikparum (an ornament) OAkk, OB 
ikribu(m) “prayer, dedication; blessing” [SOD; 
slSKUR] “prayer”, i. qahdlsemdllequ “to 
say/hear/accept prayer”, sa i. “supplicant”, bit i. 
“house of prayer, temple”; esp. OA, OB pi. 


ilku(m ) 1 


“votive gifts”; “blessing” by person on deity, 
king; for long life etc.; < karabu II 
iksu (or ikzu) (a door) jB lex. 
iksum (or ikzum) mng. unkn. OAkk 
iku(m) “field”: (a measure of area) Bab., MA 
[IKU] 1. OB “cultivated field” 2. (an area, c. 
60x60 metres, = 100 musar) [NB also AS.IKU]; 
OB math, (a vol. measure, 1 cubitxl iku); MA 
also (a linear measure) 3. the constellation 
“Pegasus” [MUL.AS.IKU]; < Sum. 
iku -* also eku I 

iku(m), eku, igu(m) “dyke, ditch” OAkk, O/jB 
[E] “bank of earth”; “ditch, small canal”; also 
“plot surrounded by a dyke or ditch”; < Sum.; 
> ikis 

ikuku ~ “rancid oil” M/jB [l.HAB] med., as 
ointment; also MB Ikkukku as PN ? 
ikzum —> iksum 
ikzu —* iksu 
ildlutu —> ulalutu 

ilanu “favoured by god, lucky” jB [DINGIR- ]; 

< ilu + -an + -i 
ilatu —* elitu 
ilbuhhu —► ellabbuhhu 

ildakku ~ (a type of poplar) jB 
[(GIS.)lLDAG(=A.AM) (-► also adaru III)]; 

< Sum. 

ildu —* isdu; istu; wildum 
ilhu (a garment)? jB lex. 
ili -* eli 

ilianum, iliyannum, ileridnum, elanum, jB erdnu 
(a tree) O/jB lex.; —* iriyannu; rianum 
iliglkulla —* elkulla 
ililum —* elilu 

ilimtumma in epesu “to oblige, bind”? s.o. 

Nuzi; < Hurr. 
ilippum —»eleppu 

ilis, elis “to, on, like a god” OAkk, OA in PN + 
takdlum “to trust in god”; jB “to” or “like god”; 

< ilu 

ilittu “birth, offspring” M/NB [MB U.TU ?] 
“birth”; “origin” of god, person; i. TNIPIN/biti 
etc. “bom in, scion of TN/PIN/house”, also of 
animals; < waladum 
ilitu —* elitu 
iliyannum ■—* ilianum 

ilkakatu(m) I. Mari = alkakatu “ways, 
activities” 2. NA secondary pi. of ilku I 
"(separate) ilku payments”; < alaku 
ilku(m) I “(state) service” Bab., M/NA military 
or civilian service for state, NA, NB also for 
temple; i. alakum “to perform //knm-service”, 
ilik sarri “royal service”, kasap i. “silver (paid 


ilku II 


in lieu) of OB, jB “itt«(-land)”, also OB bit 
i. ahum “alien i. (performer)”; NA, NB 
“(contribution, payment in lieu of) NA pi. 
—* Ukakatu 2; < alaku; -* pilku II 
ilku II ~ “hip area” jB 

ilia “without” NB + gen., also illdmissu “without 
him”; < ina + la (+ -an) 
illab(a)raya (a bird) jB 
illahbuhu —* ellabbuhhu 
illaggusu —* ellamkusu 
illakkunnu (part of a quiver) Nuzi, of silver 
illa-me —* ella-me 
illdmu —► elldmu- 
illdnu —* ilia 

illaru (a maltster’s tool) jB lex. 
illatu(m) I, also illitu, allatu. Ass. ellutu(m), st. 
constr. ella/et “band, group” [ILLAT] “family 
group, clan”, OAkk also “(god of) clan”; 
“band” of evildoers, of soldiers, i. suppuhu “to 
scatter a band”; “team” of draft-animals, “pack” 
of dogs, lions etc.; OA, OB “trading caravan”; 
jB lex. eqli (a weed) 

illatu II “rejoicing, celebration” jB; < alalu III 
illatu pi. tant. “saliva” jB [UH.MES] i.-su illaka 
“his saliva flows” 
illaya —* elleya 
illihbuhu —* ellabbuhhu 
i I lid is —»lid is 
illigu —* elligu 
Util -> Ellil 
illilum —* elilu 
Illilutum —* Ellilutu 
illitu — > illatu I 

illu(m) I I. “partner, comrade” O/jB 2. (desig. of 
quality) OB of cattle; NB of wool 
illu II “high water, flood” O/jB lex.; < Sum. 
illu —* also ilu I.II 

illukku, ilelluku 1. jB (a precious stone) also 
transf., as term of esteem 2.jB lex. (a 
ceremonial robe); < Sum. 
illumi —* allu II 
IHurdnu, Illuratum —* illuru 
iliure, illuru, eluri (an exclamation) MA, jB; 

< Sum. 

illurgisdilu - “throwing stick” jB; < Sum. 
illuris “like a (red) flower” jB; < illuru 
illurtu “handcuffs” jB 
illuru —► iliure 

illuru(m), elluru (a flower) Bab. [U.NINDA] usu. 
red; med. as drug; /. pani “rouge” for facial 
make-up; as PN, also Illuranu, f. Illuratum; 

> illuris 
ilmisi —* elmesu 
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ilmu (or ilmii) (part of a quiver) Nuzi 

ilmusu —» elmesu 

ilpitu -* elpetu 

ilpum (a garment) Mari 

ilqu, ilqetu “leech” jB 

ilsu I “loins” jB lex. 

ilsu II “joy” NA in i. libbi; < elesu 

ilt... -+ also 1st... 

iltanu —* isten 

iltappu, iltepitu, altaputu “loincloth” j/NB 

iltat —»isten 

ilte(-) —► isti 

ilteltu —* ittiltu 

iltepitu —* iltappu 

iltet(u) -+ isten 

ilti —> istu 

iltiltu —► ittiltu 

i.lti(n)nu -* is tend 

iltin(u), iltit(u) isten 

iltu(m) I, eltum “goddess” OAkk, Bab., OA' ? 
[DINGIR; jB also DINGIR.MUNUS] also ref. to 
demon; to statue; < ilu 

iltu II, Bogh. eltu “chaff’ M/jB [IN.R1; IN.(NU.) 

Rl] of cereal; “spikelet; awn” of grain 
iltu —* also istu 
iltuhhu, iltuhlu —»istuhhu 

ilu(m), elu(m); pi. ilu, ilanu “god, deity” [DINGIR; 
jB NI; jB occas. DINGIR .NIT A; OA also EL; pi. 
also DINGIR.DINGIR] “a” or “the god”, also du.; 
personal “god”, i. isu(m), i. rasu(m) “to be, get 
lucky”; OA bel la Him, jB Id bel ili “luckless 
person”; ref. to divine statue, of metal, repaired, 
in ritual, plundered; OB divine symbols; 
demon, esp. ilu lemnu; mythical hero, deified 
king; marat i. (a priestess) jB; > iltu I, Hutu, 
ilis, ilanu; —> mustarilu; rasilutu; serki-ilutu 
ilu —♦ eld II 

Hum I (or ilium); pi. m. & f. (a leather bag) OA, 
Mari; containing copper, sealed 
ilu U, illu “reed bundle” M/jB 
i’lu(m) 1. OB “contract, bond” 2. O/jB, MA 
[TUG.SIG 4 .ZA; OB TUG.GUZ.ZA ?] “band, bind¬ 
ing”? for head, foot; of chair, bed; <e'elu 
ilulaya (a camel)? OB lex. 
ilutu(m), iluttu “godhead, divinity” Bab., NA 
[DINGIR- ]; in prayers i.-ka “your divinity”, i.e. 
“you”; coll. = “the gods”; bit/bah i. “divine 
house/gate”; < ilu 
Hutu —► elutu 

imampu (or imampadu) (a kind of list) jB lex.; 
< Sum. 

imaru —» imeru 
imatu mng. unkn. jB lex. 




Ikis__ 


ikisu —* ikisu 

ikis “like a ditch” jB; < iku 
Ikisitu "Kis canal” jB lex.; < Sum. 
ikisu, ikisu (a subordinate family-member) jB 
lex., NA ? 

ikkanu “your(s)” (pi.) NA; < ikku 
ikkaru(m), Nuzi also inkaru; pi. usu. f. “farmer, 
ploughman” [(LU.)ENGAR] M/NA, NB mb 
ikkarati “overseer of fanners”; as epith. of king; 
as desig. of king during occupation of throne by 
substitute; as PN; OB, Nuzi "farm-inspector, 
estate manager”, also desig. of plough animal; 
Bab. also mar i. “member of the i. class’ ; 

< Sum. 

ikkarutu(m) “fanning; ploughing, cultivation” 
OB, Nuzi [ENGAR- ]; < ikkaru 
ikke -* ke 
ikkem —* kiam 

ikkibu(m) “taboo” Bab., NA [N1G.GIG] ref. to 
object, action; jB i. ili/DN “anathema to 
gods/DN”; i. akalu “to break a taboo”; 
"(consequence of breaking) taboo, misfortune”; 
ref. to s.th. preserved, protected by deity; s.th. 
offensive to, forbidden by deity, king; lu 
ikkibkunu “let it be taboo to you”; < Sum. 
ikkillu(m), killu(m) “lamentation; clamour, 
uproar” Bab., NA [AKKIL] of atmy, child, 
mourner; of thunder, earthquake; “cry” of 
animals, birds; < Sum.; —» angillu 
ikkiltu (an object of gold) Qatna 
ikku(m) 1 ~ “mood, temperament” Bab., NA i. 
kard/ardku “to be short-tempered/long-suffer¬ 
ing”; usu. “bad temper, malice”; bel(et) i. “ill- 
tempered (wo)man” 
ikku II “door” jB lex.; < Sum. 
ikku “your(s)” (sg.) NA; > ikkanu ; -» kd 
Ikkukku —► ikiiku 
ikkum —► kum 
ikkunatu —* iskurratu 
iklallu (a kind of door) jB lex.; < Sum. 
iklatu f. pi. (an object) Alai, in list 
ikletu —» ekletu; eklu 

iklu I “darkness” jB in i. pant “gloominess”?; 

< ekelu 

iklu II, ikiltu “victim” (of disease, predator) jB 
lex. of animals; < akalu 
iknusum (an object) OA 
ikparum (an ornament) OAkk, OB 
ikribu(m) “prayer, dedication; blessing” [SOD; 
slSKUR] “prayer”, i. qahdlsemdllequ “to 
say/hear/accept prayer”, sa i. “supplicant”, bit i. 
“house of prayer, temple”; esp. OA, OB pi. 


ilku(m ) 1 


“votive gifts”; “blessing” by person on deity, 
king; for long life etc.; < karabu II 
iksu (or ikzu) (a door) jB lex. 
iksum (or ikzum) mng. unkn. OAkk 
iku(m) “field”: (a measure of area) Bab., MA 
[IKU] 1. OB “cultivated field” 2. (an area, c. 
60x60 metres, = 100 musar) [NB also AS.IKU]; 
OB math, (a vol. measure, 1 cubitxl iku); MA 
also (a linear measure) 3. the constellation 
“Pegasus” [MUL.AS.IKU]; < Sum. 
iku -* also eku I 

iku(m), eku, igu(m) “dyke, ditch” OAkk, O/jB 
[E] “bank of earth”; “ditch, small canal”; also 
“plot surrounded by a dyke or ditch”; < Sum.; 
> ikis 

ikuku ~ “rancid oil” M/jB [l.HAB] med., as 
ointment; also MB Ikkukku as PN ? 
ikzum —> iksum 
ikzu —* iksu 
ildlutu —> ulalutu 

ilanu “favoured by god, lucky” jB [DINGIR- ]; 

< ilu + -an + -i 
ilatu —* elitu 
ilbuhhu —► ellabbuhhu 

ildakku ~ (a type of poplar) jB 
[(GIS.)lLDAG(=A.AM) (-► also adaru III)]; 

< Sum. 

ildu —* isdu; istu; wildum 
ilhu (a garment)? jB lex. 
ili -* eli 

ilianum, iliyannum, ileridnum, elanum, jB erdnu 
(a tree) O/jB lex.; —* iriyannu; rianum 
iliglkulla —* elkulla 
ililum —* elilu 

ilimtumma in epesu “to oblige, bind”? s.o. 

Nuzi; < Hurr. 
ilippum —»eleppu 

ilis, elis “to, on, like a god” OAkk, OA in PN + 
takdlum “to trust in god”; jB “to” or “like god”; 

< ilu 

ilittu “birth, offspring” M/NB [MB U.TU ?] 
“birth”; “origin” of god, person; i. TNIPIN/biti 
etc. “bom in, scion of TN/PIN/house”, also of 
animals; < waladum 
ilitu —* elitu 
iliyannum ■—* ilianum 

ilkakatu(m) I. Mari = alkakatu “ways, 
activities” 2. NA secondary pi. of ilku I 
"(separate) ilku payments”; < alaku 
ilku(m) I “(state) service” Bab., M/NA military 
or civilian service for state, NA, NB also for 
temple; i. alakum “to perform //knm-service”, 
ilik sarri “royal service”, kasap i. “silver (paid 


ilku II 


in lieu) of OB, jB “itt«(-land)”, also OB bit 
i. ahum “alien i. (performer)”; NA, NB 
“(contribution, payment in lieu of) NA pi. 
—* Ukakatu 2; < alaku; -* pilku II 
ilku II ~ “hip area” jB 

ilia “without” NB + gen., also illdmissu “without 
him”; < ina + la (+ -an) 
illab(a)raya (a bird) jB 
illahbuhu —* ellabbuhhu 
illaggusu —* ellamkusu 
illakkunnu (part of a quiver) Nuzi, of silver 
illa-me —* ella-me 
illdmu —► elldmu- 
illdnu —* ilia 

illaru (a maltster’s tool) jB lex. 
illatu(m) I, also illitu, allatu. Ass. ellutu(m), st. 
constr. ella/et “band, group” [ILLAT] “family 
group, clan”, OAkk also “(god of) clan”; 
“band” of evildoers, of soldiers, i. suppuhu “to 
scatter a band”; “team” of draft-animals, “pack” 
of dogs, lions etc.; OA, OB “trading caravan”; 
jB lex. eqli (a weed) 

illatu II “rejoicing, celebration” jB; < alalu III 
illatu pi. tant. “saliva” jB [UH.MES] i.-su illaka 
“his saliva flows” 
illaya —* elleya 
illihbuhu —* ellabbuhhu 
i I lid is —»lid is 
illigu —* elligu 
Util -> Ellil 
illilum —* elilu 
Illilutum —* Ellilutu 
illitu — > illatu I 

illu(m) I I. “partner, comrade” O/jB 2. (desig. of 
quality) OB of cattle; NB of wool 
illu II “high water, flood” O/jB lex.; < Sum. 
illu —* also ilu I.II 

illukku, ilelluku 1. jB (a precious stone) also 
transf., as term of esteem 2.jB lex. (a 
ceremonial robe); < Sum. 
illumi —* allu II 
IHurdnu, Illuratum —* illuru 
iliure, illuru, eluri (an exclamation) MA, jB; 

< Sum. 

illurgisdilu - “throwing stick” jB; < Sum. 
illuris “like a (red) flower” jB; < illuru 
illurtu “handcuffs” jB 
illuru —► iliure 

illuru(m), elluru (a flower) Bab. [U.NINDA] usu. 
red; med. as drug; /. pani “rouge” for facial 
make-up; as PN, also Illuranu, f. Illuratum; 

> illuris 
ilmisi —* elmesu 
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ilmu (or ilmii) (part of a quiver) Nuzi 

ilmusu —» elmesu 

ilpitu -* elpetu 

ilpum (a garment) Mari 

ilqu, ilqetu “leech” jB 

ilsu I “loins” jB lex. 

ilsu II “joy” NA in i. libbi; < elesu 

ilt... -+ also 1st... 

iltanu —* isten 

iltappu, iltepitu, altaputu “loincloth” j/NB 

iltat —»isten 

ilte(-) —► isti 

ilteltu —* ittiltu 

iltepitu —* iltappu 

iltet(u) -+ isten 

ilti —> istu 

iltiltu —► ittiltu 

i.lti(n)nu -* is tend 

iltin(u), iltit(u) isten 

iltu(m) I, eltum “goddess” OAkk, Bab., OA' ? 
[DINGIR; jB also DINGIR.MUNUS] also ref. to 
demon; to statue; < ilu 

iltu II, Bogh. eltu “chaff’ M/jB [IN.R1; IN.(NU.) 

Rl] of cereal; “spikelet; awn” of grain 
iltu —* also istu 
iltuhhu, iltuhlu —»istuhhu 

ilu(m), elu(m); pi. ilu, ilanu “god, deity” [DINGIR; 
jB NI; jB occas. DINGIR .NIT A; OA also EL; pi. 
also DINGIR.DINGIR] “a” or “the god”, also du.; 
personal “god”, i. isu(m), i. rasu(m) “to be, get 
lucky”; OA bel la Him, jB Id bel ili “luckless 
person”; ref. to divine statue, of metal, repaired, 
in ritual, plundered; OB divine symbols; 
demon, esp. ilu lemnu; mythical hero, deified 
king; marat i. (a priestess) jB; > iltu I, Hutu, 
ilis, ilanu; —> mustarilu; rasilutu; serki-ilutu 
ilu —♦ eld II 

Hum I (or ilium); pi. m. & f. (a leather bag) OA, 
Mari; containing copper, sealed 
ilu U, illu “reed bundle” M/jB 
i’lu(m) 1. OB “contract, bond” 2. O/jB, MA 
[TUG.SIG 4 .ZA; OB TUG.GUZ.ZA ?] “band, bind¬ 
ing”? for head, foot; of chair, bed; <e'elu 
ilulaya (a camel)? OB lex. 
ilutu(m), iluttu “godhead, divinity” Bab., NA 
[DINGIR- ]; in prayers i.-ka “your divinity”, i.e. 
“you”; coll. = “the gods”; bit/bah i. “divine 
house/gate”; < ilu 
Hutu —► elutu 

imampu (or imampadu) (a kind of list) jB lex.; 
< Sum. 

imaru —» imeru 
imatu mng. unkn. jB lex. 




imbaris 
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immunusu 


iinba —* emba 

imbaris “like fog, cloud” jB; < imbaru 
imbaru(m), ibbaru(m), occas. inbaru “fog, mist 
O/jB, NA [MURU 9 ] also “fine drizzle”; 
> imbaris 
imbu —» inbu 

imbu, imbu'u 1. Bab. lex. “fibre’ (of the date 
palm) 2. tamti [(NA 4 .)KA.A.AB.BA; occas. 
KA+GIR.A.AB.BA] ~ “algae, scum” on sea 
imbu —* also ibbum II 
imbu’u (a small stone bottle) jB lex. 
imbu'u —► also imbu 

imdu(m), j/NB also indu “support; imposition” 

1. transf. divine “support”, esp. in PNs; Am., 
j/NB “(archit.) support, buttress” 2. M/NA, 
j/NB “imposition, impost” 3.jB (a piece of 
jewellery)?; < emedu 
imduhallatu —* anduhaliatu 
imdullu “(clay) lid”? jB lex.; < Sum. 
imertu —► amertu I 

imeru(m), imllaru(m), Ass. emaru(m) “donkey 
[ANSE; DUR; Nuzi also ANSE.N1TA] sa NA 
sa i.-su “donkey driver”; jB “donkey” figurine; 
Ass., N.Mes. ‘donkey-load’ (a measure of 
capacity; a measure of area); i. same ‘sky 
donkey’ (a bird); /. hasi(m) ‘lung donkey’ (a 
part of the liver); i. eleppilyasibi (a part of 
ship/ram); > imerutum ; —* himaru 
imerutum “donkey stock” Mari [ANSE.HI.A- 
ru- ]; < imeru 

imgarru (a kind of list) jB lex.; < Sum. 
imgiddu (a single-columned tablet) jB lex., 
comm.; < Sum.; —► gittu 
imgipu (or imgipadu) (a kind of list) jB lex. 
imgiriasu —► ingirasu 
imgum adj. mng. unkn. OB, also in PNs 
imgurru; pi. f. “clay envelope” M/NB of 
cuneiform tablet; “mould” for frit; < Sum. 
imhullis “like a storm” jB 
imhullu(m), anhullu “destructive wind; storm” 
[IM.yUL]; < Sum. 
imhupii (a tablet) jB lex.; < Sum. 
imhur-esra, -asru/ila, -asna(n), -asla , 
anhurasru (a climbing plant) M/jB, NA 
[U.IGI. 20 ]; folk etym. ‘it withstands twenty 
(ailments)’ < maharu + esra 
imhur-lim(i/e), anhullime (a medicinal plant) 
M/jB, NA [U.IG1.LIM]; folk etym. ‘it withstands 
a thousand (ailments)’ < maharu + lim 
imigidu (a kind of list) jB lex. 
intikanum (female animal that has given birth) 
OB lex.; < Sum. 

imikkaruru(m) (a kind of grass)? O/jB lex. 


imirtu “sight, view” jB imratsunu mutu “sight of 
them is death”; < amdru 
imirtu —» also amertu I 
imlru —► imeru 

imistu “contraction” jB med., /. libbi “contraction 
of the heart”, i.e. appetite ?; < amasu 
imitta(m), emittam “on the right” OB, less freq. 

j/NB, NA [ZAG; 15; A.ZI]; < imittu I acc. 
imittu(m) I, emittu(m) “right side, the right” 
[ZAG; OB A.ZI(.DA); j/NB, NA 15] gener. “the 
right”, i.-su “his right”, sippi i. “the right-hand 
doorjamb”; “the right hand”, also qdt i.; i. 
ummani “right wing of army”; OB “(neighbour 
on) the right”; < imnw, > imitta 
imittu(m) II, emittu(m) “support; imposition” 

1. transf. divine “support”, esp. in PNs 

2. “shoulder” of animal [UZU.ZAG(.LU); OB 
also MURGU; jB also 15]; also as cut of meat 

3. (a kind of lance) [Ug. ZAG.LU] 4. “imposi¬ 
tion” MA of punishment; NB of tenancy dues; 

< emedu 

imltum mng. unkn. OB of cattle, flocks 
imlum (a cone shape)? OB math. [IM.LA]; 

< Sum. 

immanakku, imnanakku (a kind of stone or 
sand) jB, NA [(NA 4 .)IM.MA.(an.)na]; < Sum.; 
—»amnakku 

immanis “in daytime” OB; < immu + -an + -is 
immat(ile) —> mati 
immati/ema —* matima 
immatime —»matirne 

immertu(m). Ass. emmertu “ewe” Bab., NA ? 
[UDU(.NITA)(-f«m); (UDU.)Ug; Nuzi UDU. 
MUNUS]; also as PN; < immeru 
immeru(m), Ass. emmeru(m)-, pi. m. & f. 
“sheep” [UDU; UDU.NITA] also specifically 
“male sheep, wether”; pi. “sheep; sheep and 
goats” [UDU.MES; UDU.HI.A etc.]; i. samni “fat 
sheep”; i. maru(m) “fattened sheep” [(UDU.) 
NIGA]; i. sadi(m) “mountain, wild sheep” 
[UDU.KUR(.RA); UDU.NITA.KUR]; also in PN; 

> immertu 

immu(m) "heat (of day), daytime” O/jB opp. to 
night; i. muslali “heat of midday”; < ememw, 

> immanis 

immu “tablet, record” j/NB; < Sum. 
immu -* also imu 

immugubbu (or mugubbu) “exercise tablet” jB 
lex.; < Sum. 

immunedu (a kind of list) jB lex. 
immunusu, immunusu ‘female clay’? mng. unci. 
jB lex.?; < Sum. 


imna 
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imna, imnu adv. “on the right” j/NB, NA [ZAG; 
15]; < imnu 

imnanakku —»immanakku 
imnis “on the right” jB [15-ti]; < imnu 
imnitu ‘male clay’? mng. unci. jB lex.; < Sum. 
imnitu “she on the right” (desig. of mother) jB 
lex.; < imnu 

imnu(m) subst. “right (side, hand)” [ZAG; 15] st. 
abs. ana imen “on the right”; imnukka “in your 
right hand”; “right side”, imnussu “at his right”; 
> imna, imnis, imnu\ imittu I, imitta 
imnu —* also imna 

imnu(m); f. imnitu “(lying) on the right” O/jB 
[A.ZI.DA; 15 ] of furniture, part of liver; jB lex. 
of subu- stone; < imnw, > imnitu 
Impurtanni (1st month at Nuzi); < Hurr. 
imra/dtu —► imertw, imru 
imriqqu “clay sealing, bulla” jB lex.; < Sum. 
imru “observation” jB; pi. f., mng. unci.; 

< amdru I 

imru (in) I “fodder” O/jB [MUR.GUD] for animal- 
fattening; < maru II 
imru II “family, clan” jB lex.; < Sum. 
imsarmupadu (a kind of tablet) jB lex.; < Sum. 
imsarsubbu —* sarsuhbbu 
imsuhhu “whirlwind” jB lex.; also lit. [IM.SUH]?; 

< Sum. 

inisu - “stiffness”? jB in i. qati “ 1 . of the hand”; 

< amasu 

imsu —* also emsu 

imsuguppu - “list of required materials” OB, jB 
lex.; < Sum. 

imsukku “(bun-shaped ? ) exercise tablet”? jB 
[IM.SU]; < Sum. 

imtanu “tuft of black hair” jB lex.; from 
donkey’s rump; —* imu 

imtu(m) “poison” Bab., ref. to poisonous spittle 
of demons etc.; “venom” of snake, scorpion; 
imat marti “gall”; imat muti “deadly poison” 
imtuhallatu —* anduhaliatu 
imtulisum, intuhsum (a container) OAkk(Sum.) 
imtu, intu 1. pi. tant. jB “loss(es)” in business 
etc.; i. dami “anaemia” 2.jB (a cutting 
implement); < matu II; > intatta 
imum (an implement) OB 
imu -* also emu 

imu, immu, e(m)mu “tuft of black hair” jB lex.; 

from donkey’s head; —» imtanu 
imutum mng. unkn. OB 
imzidu (a kind of list) jB lex.; < Sum. 
ina, in ( im-m..„ ip-p... etc.) “in, on; by; from” 
(freq. abbr. in, with assimilation of n to 
following consonant (OA often wr. i)) [AS; TA; 


_ inhu(in) I 

Bogh. SE] 1. of place “in. on”; of time “on, at”, 
“during”, ina PN “in the reign of PN”; before 
infin,, ina amdrika “when you see” 2. of 
condition, ina balatim “in health” 3. “among”, 
ina sarrani “of, among the kings” 4. “from, out 
of, ina qdt PN “from the hand of PN” 5. “by 
means of, with” tool, weapon etc.; word, 
incantation; “with, out of’ material (brick, 
stone) 6. “in consequence of, as a result of’, ina 
mahasim “because of beating”; ina qibit DN “at 
DN’s command” 7. “with respect to; according 
to”, “(measured) by” cubit, sum etc. 8. ina la 
(-♦ ilia) “in, because of the absence of’, ina la 
ide “unwittingly” 9. conj. + stat. subjunct. “so 
long as”, ina baltu u salmu “while alive and 
well” 

inadanna —* iddanna 

inanna, after prep, also inanni “now” OAkk, 
Bab. absol., and after prep., adi i. “till now”, 
kima i. “right now”, istu i. “henceforth” etc.; 

< ina + anna', —* enenna; innannw, kinanna 
inannu (a cry to Sin) jB lex.; < Sum.; —> iutu 
inanu “very busy” jB; < inu 

inbaru —* imbaru 

inbu(m), enbu, imbw, NB pi. also f. “fruit, 
flower; sexual appeal” [GURUN] “fruit, flower” 
of tree, plant; inih (pan) satti(m) of spring”; 
i. kiri “orchard fruits”; “fruit tree”; “fruit, 
flower(-shaped jewellery)”; ref. to moon-god, i. 
bel arhi; transf. of humans “offspring”, esp. in 
PNs; “(sexual) attractiveness”; > enebw, -* 
subultinbi 

indu —* imdu; undu I 

induhallatu —»anduhaliatu 

induhhatu mng. unkn. jB lex. 

induru (a waterskin) jB lex. 

inedukku —> unnedukkum 

inga, inniga “right now” NB; < ina + aga 

ingallu —* niggallu 

ingana “come on!” Am.; —» gana 

ingara/islsu —* ingirasu 

ingippu mng. unkn. jB 

ingirasu, ingalirdlis/su, MA imgiriasu, NA also 
ingiriasu (a fruit tree) M/NA, j/NB 
ingirenu —* ingurenu 
ingiriasu -* ingirasu 
ingu (part of a plough) jB lex. 
ingurenu, ingirenu (an object) NB; of metal; —► 
angurinnu 

inguru ~ (an old garment) jB lex. 

inhu(m) I “hardship, trouble” O/jB, also pi.; 

< andhu I 
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immunusu 


iinba —* emba 

imbaris “like fog, cloud” jB; < imbaru 
imbaru(m), ibbaru(m), occas. inbaru “fog, mist 
O/jB, NA [MURU 9 ] also “fine drizzle”; 
> imbaris 
imbu —» inbu 

imbu, imbu'u 1. Bab. lex. “fibre’ (of the date 
palm) 2. tamti [(NA 4 .)KA.A.AB.BA; occas. 
KA+GIR.A.AB.BA] ~ “algae, scum” on sea 
imbu —* also ibbum II 
imbu’u (a small stone bottle) jB lex. 
imbu'u —► also imbu 

imdu(m), j/NB also indu “support; imposition” 

1. transf. divine “support”, esp. in PNs; Am., 
j/NB “(archit.) support, buttress” 2. M/NA, 
j/NB “imposition, impost” 3.jB (a piece of 
jewellery)?; < emedu 
imduhallatu —* anduhaliatu 
imdullu “(clay) lid”? jB lex.; < Sum. 
imertu —► amertu I 

imeru(m), imllaru(m), Ass. emaru(m) “donkey 
[ANSE; DUR; Nuzi also ANSE.N1TA] sa NA 
sa i.-su “donkey driver”; jB “donkey” figurine; 
Ass., N.Mes. ‘donkey-load’ (a measure of 
capacity; a measure of area); i. same ‘sky 
donkey’ (a bird); /. hasi(m) ‘lung donkey’ (a 
part of the liver); i. eleppilyasibi (a part of 
ship/ram); > imerutum ; —* himaru 
imerutum “donkey stock” Mari [ANSE.HI.A- 
ru- ]; < imeru 

imgarru (a kind of list) jB lex.; < Sum. 
imgiddu (a single-columned tablet) jB lex., 
comm.; < Sum.; —► gittu 
imgipu (or imgipadu) (a kind of list) jB lex. 
imgiriasu —► ingirasu 
imgum adj. mng. unkn. OB, also in PNs 
imgurru; pi. f. “clay envelope” M/NB of 
cuneiform tablet; “mould” for frit; < Sum. 
imhullis “like a storm” jB 
imhullu(m), anhullu “destructive wind; storm” 
[IM.yUL]; < Sum. 
imhupii (a tablet) jB lex.; < Sum. 
imhur-esra, -asru/ila, -asna(n), -asla , 
anhurasru (a climbing plant) M/jB, NA 
[U.IGI. 20 ]; folk etym. ‘it withstands twenty 
(ailments)’ < maharu + esra 
imhur-lim(i/e), anhullime (a medicinal plant) 
M/jB, NA [U.IG1.LIM]; folk etym. ‘it withstands 
a thousand (ailments)’ < maharu + lim 
imigidu (a kind of list) jB lex. 
intikanum (female animal that has given birth) 
OB lex.; < Sum. 

imikkaruru(m) (a kind of grass)? O/jB lex. 


imirtu “sight, view” jB imratsunu mutu “sight of 
them is death”; < amdru 
imirtu —» also amertu I 
imlru —► imeru 

imistu “contraction” jB med., /. libbi “contraction 
of the heart”, i.e. appetite ?; < amasu 
imitta(m), emittam “on the right” OB, less freq. 

j/NB, NA [ZAG; 15; A.ZI]; < imittu I acc. 
imittu(m) I, emittu(m) “right side, the right” 
[ZAG; OB A.ZI(.DA); j/NB, NA 15] gener. “the 
right”, i.-su “his right”, sippi i. “the right-hand 
doorjamb”; “the right hand”, also qdt i.; i. 
ummani “right wing of army”; OB “(neighbour 
on) the right”; < imnw, > imitta 
imittu(m) II, emittu(m) “support; imposition” 

1. transf. divine “support”, esp. in PNs 

2. “shoulder” of animal [UZU.ZAG(.LU); OB 
also MURGU; jB also 15]; also as cut of meat 

3. (a kind of lance) [Ug. ZAG.LU] 4. “imposi¬ 
tion” MA of punishment; NB of tenancy dues; 

< emedu 

imltum mng. unkn. OB of cattle, flocks 
imlum (a cone shape)? OB math. [IM.LA]; 

< Sum. 

immanakku, imnanakku (a kind of stone or 
sand) jB, NA [(NA 4 .)IM.MA.(an.)na]; < Sum.; 
—»amnakku 

immanis “in daytime” OB; < immu + -an + -is 
immat(ile) —> mati 
immati/ema —* matima 
immatime —»matirne 

immertu(m). Ass. emmertu “ewe” Bab., NA ? 
[UDU(.NITA)(-f«m); (UDU.)Ug; Nuzi UDU. 
MUNUS]; also as PN; < immeru 
immeru(m), Ass. emmeru(m)-, pi. m. & f. 
“sheep” [UDU; UDU.NITA] also specifically 
“male sheep, wether”; pi. “sheep; sheep and 
goats” [UDU.MES; UDU.HI.A etc.]; i. samni “fat 
sheep”; i. maru(m) “fattened sheep” [(UDU.) 
NIGA]; i. sadi(m) “mountain, wild sheep” 
[UDU.KUR(.RA); UDU.NITA.KUR]; also in PN; 

> immertu 

immu(m) "heat (of day), daytime” O/jB opp. to 
night; i. muslali “heat of midday”; < ememw, 

> immanis 

immu “tablet, record” j/NB; < Sum. 
immu -* also imu 

immugubbu (or mugubbu) “exercise tablet” jB 
lex.; < Sum. 

immunedu (a kind of list) jB lex. 
immunusu, immunusu ‘female clay’? mng. unci. 
jB lex.?; < Sum. 
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imna, imnu adv. “on the right” j/NB, NA [ZAG; 
15]; < imnu 

imnanakku —»immanakku 
imnis “on the right” jB [15-ti]; < imnu 
imnitu ‘male clay’? mng. unci. jB lex.; < Sum. 
imnitu “she on the right” (desig. of mother) jB 
lex.; < imnu 

imnu(m) subst. “right (side, hand)” [ZAG; 15] st. 
abs. ana imen “on the right”; imnukka “in your 
right hand”; “right side”, imnussu “at his right”; 
> imna, imnis, imnu\ imittu I, imitta 
imnu —* also imna 

imnu(m); f. imnitu “(lying) on the right” O/jB 
[A.ZI.DA; 15 ] of furniture, part of liver; jB lex. 
of subu- stone; < imnw, > imnitu 
Impurtanni (1st month at Nuzi); < Hurr. 
imra/dtu —► imertw, imru 
imriqqu “clay sealing, bulla” jB lex.; < Sum. 
imru “observation” jB; pi. f., mng. unci.; 

< amdru I 

imru (in) I “fodder” O/jB [MUR.GUD] for animal- 
fattening; < maru II 
imru II “family, clan” jB lex.; < Sum. 
imsarmupadu (a kind of tablet) jB lex.; < Sum. 
imsarsubbu —* sarsuhbbu 
imsuhhu “whirlwind” jB lex.; also lit. [IM.SUH]?; 

< Sum. 

inisu - “stiffness”? jB in i. qati “ 1 . of the hand”; 

< amasu 

imsu —* also emsu 

imsuguppu - “list of required materials” OB, jB 
lex.; < Sum. 

imsukku “(bun-shaped ? ) exercise tablet”? jB 
[IM.SU]; < Sum. 

imtanu “tuft of black hair” jB lex.; from 
donkey’s rump; —* imu 

imtu(m) “poison” Bab., ref. to poisonous spittle 
of demons etc.; “venom” of snake, scorpion; 
imat marti “gall”; imat muti “deadly poison” 
imtuhallatu —* anduhaliatu 
imtulisum, intuhsum (a container) OAkk(Sum.) 
imtu, intu 1. pi. tant. jB “loss(es)” in business 
etc.; i. dami “anaemia” 2.jB (a cutting 
implement); < matu II; > intatta 
imum (an implement) OB 
imu -* also emu 

imu, immu, e(m)mu “tuft of black hair” jB lex.; 

from donkey’s head; —» imtanu 
imutum mng. unkn. OB 
imzidu (a kind of list) jB lex.; < Sum. 
ina, in ( im-m..„ ip-p... etc.) “in, on; by; from” 
(freq. abbr. in, with assimilation of n to 
following consonant (OA often wr. i)) [AS; TA; 


_ inhu(in) I 

Bogh. SE] 1. of place “in. on”; of time “on, at”, 
“during”, ina PN “in the reign of PN”; before 
infin,, ina amdrika “when you see” 2. of 
condition, ina balatim “in health” 3. “among”, 
ina sarrani “of, among the kings” 4. “from, out 
of, ina qdt PN “from the hand of PN” 5. “by 
means of, with” tool, weapon etc.; word, 
incantation; “with, out of’ material (brick, 
stone) 6. “in consequence of, as a result of’, ina 
mahasim “because of beating”; ina qibit DN “at 
DN’s command” 7. “with respect to; according 
to”, “(measured) by” cubit, sum etc. 8. ina la 
(-♦ ilia) “in, because of the absence of’, ina la 
ide “unwittingly” 9. conj. + stat. subjunct. “so 
long as”, ina baltu u salmu “while alive and 
well” 

inadanna —* iddanna 

inanna, after prep, also inanni “now” OAkk, 
Bab. absol., and after prep., adi i. “till now”, 
kima i. “right now”, istu i. “henceforth” etc.; 

< ina + anna', —* enenna; innannw, kinanna 
inannu (a cry to Sin) jB lex.; < Sum.; —> iutu 
inanu “very busy” jB; < inu 

inbaru —* imbaru 

inbu(m), enbu, imbw, NB pi. also f. “fruit, 
flower; sexual appeal” [GURUN] “fruit, flower” 
of tree, plant; inih (pan) satti(m) of spring”; 
i. kiri “orchard fruits”; “fruit tree”; “fruit, 
flower(-shaped jewellery)”; ref. to moon-god, i. 
bel arhi; transf. of humans “offspring”, esp. in 
PNs; “(sexual) attractiveness”; > enebw, -* 
subultinbi 

indu —* imdu; undu I 

induhallatu —»anduhaliatu 

induhhatu mng. unkn. jB lex. 

induru (a waterskin) jB lex. 

inedukku —> unnedukkum 

inga, inniga “right now” NB; < ina + aga 

ingallu —* niggallu 

ingana “come on!” Am.; —» gana 

ingara/islsu —* ingirasu 

ingippu mng. unkn. jB 

ingirasu, ingalirdlis/su, MA imgiriasu, NA also 
ingiriasu (a fruit tree) M/NA, j/NB 
ingirenu —* ingurenu 
ingiriasu -* ingirasu 
ingu (part of a plough) jB lex. 
ingurenu, ingirenu (an object) NB; of metal; —► 
angurinnu 

inguru ~ (an old garment) jB lex. 

inhu(m) I “hardship, trouble” O/jB, also pi.; 

< andhu I 



inhu II 
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ipsu(m) 


ipsur-lunu/e 


inhu II (a type of cultic song) MA, jB; 
> unahu II 

ini —» eni; in ana Ini —» minu I 
inimma, inimmu - “oh!” jB in lamentations 
inimmu I, enimmu “word” jB(lit.); < Sum. 
inimmu II “cup, bowl” jB lex. 
initu(m) I, enitu(m), inittum “team of plough- 
oxen” O/jB; iniati illak “he works with the 
plough-team”; “(cost of hiring) plough-team”; 

< enu III 

initu II (a secret language)? jB; < enu III ? 
inltu 111 (a ship)? jB lex. 
inkaru -* ikkaru 

innabu “luxuriant” jB lex.; < enebu 
inna(n)nu/a/i “now that, as soon as” jB conj. + 
stat. subjunct.; < inanna 
innedukku —► unnedukkum 
inniga —»ingd 

inninnatu “Innin-goddess” jB as epith.; < Sum. 
inninnu —* ennenu 
innintu —► ennettu 
innu “look!” jB lex. 

innu “ours” (poss. pron.) NA; —» niaum 

innuharum —* annuharu 

insabtu —»ansabtu 

insis ~ “deceitfully” OB in /. lamnis 

insu —* emsu 

intuhsum —► imtuhsum 

intatta “in need” NB in i. sakin “is in need”; 

< irntu + -ana 
intu —* imtu 

inu 1, enu, jB, NB(roy. inscr.) also inum “when” 
OAkk, Bab.(lit.) conj. + subjunct.; OAkk also 
prep., inu RN “at the time of RN”; —» iniima; 
inusu 

inu(rn) II (a stringed musical instrument) O/jB 
[GIS.GU.DE] 

inu ~ “job, craft” jB; > inanu 
inu(m) I, OAkk, Ass. enu(m) f. “eye” [IGI(.2); 
pi. usu. 1GI.2.MES; Am. also IGI.HI.A] l.“eye” 
of god, human, animal; NA I. sakdnu “to pay 
regard to”; OB inka mahdrum “to please you”; 
I. lemutti “evil eye” 2. transf. in alpi lex. (a 
wine), OB math, (a geometrical figure); transf. 
“(spy-)hole” in oven, “mesh, interstice” of net, 
“thole”? of wheel, “bubble” in beer 3. “spring, 
well”, Ass. res eni “source” 4. “eye-stone” 
(desig. of ornamental stones), also fish-, bird-, 
pig-eye stones; —* damqam-inam 
Inu II “wine” jB lex. 

inuma, enuma “when” Bab. [UD] 1. conj. + 
subjunct. “when” (Mari also + indie.) 2. Bogh., 
Alai.. Am. “that”, lu tide i. salim “know that he 


is well” 3. prep, “at the time of’, i. dawdem “at 
the time of the defeat” 4. adv. M/NB “at that 
time” (—* inumisu); Am. “now” (for anumma); 

< inu I + -mu 

inume. inumi “when” OAkk. OA, rarely OB 
conj. + subjunct.; < umu I 
inumisu “in those days; then” OA, OB, NB(roy. 

inscr.); OB istu/warki i. “since then”; < umu I 
inumti umtum 

inunnakku “butter pot” jB lex.; < Sum. 
inusu, emisu, NB also intis “at that time, then” 
OAkk, Bab. [UD.Bl] esp. in main clause after 
inu(ma), ki ; < inu I + -su 
inyanu (a metal object) NB 
inzah(u)retu, lex. also inzuhiretu, inzura/etu (a 
red dye) j/NB in pot; for textiles; also 
“/.-coloured (wool)”; < hinziiru 
inzaru, inzuruhu (an aromatic plant) Bogh., jB 
as drug 
inzum —» enzu 

inzuhiretu, inzura/etu —♦ inzahuretu 

inzuru —► hinziiru 

inzuruhu —* inzaru 

iphu —* ibhu 

ipiru -♦ eperu 

ipistu —* epistu; epsu 

ipisu/a —* episum 

ipltu “clouding over” of eyes jB; < apu III 
iplu, eplu, ipletu pi. tant. “exchange equivalent” 
Nuzi; < apalu I 
ipparu —► apparu 

ippatu (a sea creature) NB sa tdmti 
ipperu -* ippiru 
ippiltu —* ibhiltu 

ippiru, ipperu ~ “conflict, war” M/jB; < Sum. 
ippitti —* pittu I 

ipqutn “embrace, protection” OAkk, OB; of 
deity, in PNs; < epequ 

iprasakku (a Persian legal official) NB; 

< OPers. 

ipru(m) “ration, subsistence allowance” [SE.BA] 
for person, family, animal; < eperu 
ipru —► also eperu 
ipsis —► ipsu 

ipsu(m), epsu(m) “deed, action; sorcery” [DU]; 
OA pi. “(building) works”; Mari “manufact- 
ure(d item)”; Am., Ug. “behaviour”; jB 
“(magical) activities; sorceries”; Bab., NA /. 
nikkassi “doing the accounts”; i. pi(m) 
“utterance, command”, OB(lit.) ipsis pi = ana i. 
pi; < epesu II 
ipsu —* also ibsu 


ipsur-IImu/e (a medicinal plant) jB lex.; folk 
etym. ‘it undoes a thousand (ailments)’ 

< pasdru + lim 

iptennu, ipte/inum “meal(-time)” O/jB; 

< patanu 1 

iptu(m) f. st. constr. ipat “luxuriance" Bab. i. 
kibratim “the wealth of the world”; jB 
“luxuriant” (a plant name) 
iptiru(m), ipteru(m) “ransom (money)” O/MA, 
O/jB freq. pi.; for person, for goods; of person 
as ransom for other person; < patdru; —* 
naptiru 

ipu(m) “membrane; afterbirth” O/jB, MA ? [US] 
“film” on oil; “membrane” in intestines; 
“placenta” of animal; “blinkers” for horse 
iqblnu mng. unci. jB lex. 
ic/nu —» uqnu 
iqupu —» uqiipu 
ir... —* also er... 
ird —* iria 

irana mng. unkn. Nuzi 

irarazakku “lamentation prayer” jB lex.; < Sum. 
iratu —* irtu 
irbu —* erbu I 

irdu (a disease of sheep) jB lex. 
irdu —* also isdu 

ir’emum “loved one” OAkk; < ramu II 
irhu ~ “aggressiveness, insolence” jB in irih pisu 
of his mouth”; < erehu 

iria, aria, e/ird adv. “side by side” Bab. usu. of 
parts of liver 

iridnu —» ilianum; iriyannu 

irima’u (or italma'u) (a copper object) Nuzi; 

< Hurr. 

irimmu(m) “bead (necklace)” OB, Qatna; -+ 
erimmatu 

irimmu —* also erimmu I 
iripu —»eripu 
iristu —* eristu II 
insu —► erisu 

irltu “guidance"? jB; < warum II ? 
iri’u, eni “dregs, lees” jB of beer 
iriya(n)nu/a (a plant) jB lex.; -* ilianum 
iriydtu —* eriyatu 

irpi (an Egyptian official) Am.; < Eg. 
irsisu mng. unkn. NA, a precious item 
irtanu, istand “with breasts” jB transf. of date 
palm; < irtu I + -an + -I 

irtu(m) I, iratu(m), OAkk ertum “breast, chest” 
[GABA] of human, deity; du. esp. woman’s 
“breasts”; transf. in battle /. turru, i. ne’u “to 
turn s.o.’s breast = put to flight”, also refl. “to 
retreat”; of animal; as cut of meat; transf. 
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“breastplate” as protection or ornament; “breast- 
piece” of animal’s harness; “front” of chariot; 
“edge, frontage” of sea, building, bow; in prep, 
usages ina i. “opposite”; ana i. “towards, 
against”; > irtanu 
irtu II (a kind of song) jB 
iru mng. unkn. jB in i. sa buqli “/. of malt” 
irum —* eru II 
Iru ~ “strong” jB lex. 

isarum (or isarum) - “annexe, outbuilding” OA 
ishappu, ishabbu, OB ashappum “villain, 
rogue” O/jB; < Sum. 
ishenabe —► ishenabe 

ishu(m) I f. “arm” O/jB of human; “fin, flipper” 
of fish; “wing” of bird; transf. “strength” jB 
lex.; —* ezehu 

ishu II, MA ishu ; pi. f. isha/etu “allocation” Bab., 
MA of offerings etc. 

isbunnatu(m), ishunnatu(m), ishunnu “bunch of 
grapes” O/jB, NA [(GlS.)KIN.GESTIN]; OB, NB 
as fPN 

isihtu(m), esihtu(m) “allocation” O/jB of 
commodities allocated to s.o.; OB tuppi i. 
“allocation document”; < esehu; —* isiktum 
isikku “hard”? jB lex. of clay; < Sum. 
isiktum, esiktum “allocation” Mari, OB(Esn.); 

< esehu; —* isihtu 

isiltu(m), esiltu ~ “swelling, inflation” O/jB med. 
of parts of body; of land, troops (an epidemic); 

< eselu 

isimmanuim), simmanii, OB also simatinum 
“ration (of flour and malt)” Bab. [ZI.MUNU 3 / 4 ] 
an edible commodity; j/NB also “allocation, 
allowance” of military or building materials; 

< Sum. 

Isinltu, Isinitu “the Isin canal” jB; < PIN 
isinnu(m), issinu(m), issinnu; pi. f. “festival” 
Bab., M/NA [EZEN] um i. “feast-day”; i. DN 
“DN’s festival”, i. MN “festival of MN"; also 
transf. as desig. of battle; OB “festival 
(allocation of food)”; < Sum. 
isinnu —* also assinnu 
isinnu -* assinnu 
isippum mng. unkn OB in bit i. 
isiqtu(m) “engraving, scratch” O/jB as incised 
design, mark on water-clock; < esequ 
isirtu I “incarceration” Nuzi; < eseru II 
isirtu(m) II, esirtu “(debt-)collection” O/MB of 
silver, sheep etc.; < eseru III 
isitatu —* asa’itu 

isitu - “friendly discourse” M/NB of human, 
god; locust’s “chirping”; < esu ? 
isitu —* also asa’itu 
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ipsu(m) 


ipsur-lunu/e 


inhu II (a type of cultic song) MA, jB; 
> unahu II 

ini —» eni; in ana Ini —» minu I 
inimma, inimmu - “oh!” jB in lamentations 
inimmu I, enimmu “word” jB(lit.); < Sum. 
inimmu II “cup, bowl” jB lex. 
initu(m) I, enitu(m), inittum “team of plough- 
oxen” O/jB; iniati illak “he works with the 
plough-team”; “(cost of hiring) plough-team”; 

< enu III 

initu II (a secret language)? jB; < enu III ? 
inltu 111 (a ship)? jB lex. 
inkaru -* ikkaru 

innabu “luxuriant” jB lex.; < enebu 
inna(n)nu/a/i “now that, as soon as” jB conj. + 
stat. subjunct.; < inanna 
innedukku —► unnedukkum 
inniga —»ingd 

inninnatu “Innin-goddess” jB as epith.; < Sum. 
inninnu —* ennenu 
innintu —► ennettu 
innu “look!” jB lex. 

innu “ours” (poss. pron.) NA; —» niaum 

innuharum —* annuharu 

insabtu —»ansabtu 

insis ~ “deceitfully” OB in /. lamnis 

insu —* emsu 

intuhsum —► imtuhsum 

intatta “in need” NB in i. sakin “is in need”; 

< irntu + -ana 
intu —* imtu 

inu 1, enu, jB, NB(roy. inscr.) also inum “when” 
OAkk, Bab.(lit.) conj. + subjunct.; OAkk also 
prep., inu RN “at the time of RN”; —» iniima; 
inusu 

inu(rn) II (a stringed musical instrument) O/jB 
[GIS.GU.DE] 

inu ~ “job, craft” jB; > inanu 
inu(m) I, OAkk, Ass. enu(m) f. “eye” [IGI(.2); 
pi. usu. 1GI.2.MES; Am. also IGI.HI.A] l.“eye” 
of god, human, animal; NA I. sakdnu “to pay 
regard to”; OB inka mahdrum “to please you”; 
I. lemutti “evil eye” 2. transf. in alpi lex. (a 
wine), OB math, (a geometrical figure); transf. 
“(spy-)hole” in oven, “mesh, interstice” of net, 
“thole”? of wheel, “bubble” in beer 3. “spring, 
well”, Ass. res eni “source” 4. “eye-stone” 
(desig. of ornamental stones), also fish-, bird-, 
pig-eye stones; —* damqam-inam 
Inu II “wine” jB lex. 

inuma, enuma “when” Bab. [UD] 1. conj. + 
subjunct. “when” (Mari also + indie.) 2. Bogh., 
Alai.. Am. “that”, lu tide i. salim “know that he 


is well” 3. prep, “at the time of’, i. dawdem “at 
the time of the defeat” 4. adv. M/NB “at that 
time” (—* inumisu); Am. “now” (for anumma); 

< inu I + -mu 

inume. inumi “when” OAkk. OA, rarely OB 
conj. + subjunct.; < umu I 
inumisu “in those days; then” OA, OB, NB(roy. 

inscr.); OB istu/warki i. “since then”; < umu I 
inumti umtum 

inunnakku “butter pot” jB lex.; < Sum. 
inusu, emisu, NB also intis “at that time, then” 
OAkk, Bab. [UD.Bl] esp. in main clause after 
inu(ma), ki ; < inu I + -su 
inyanu (a metal object) NB 
inzah(u)retu, lex. also inzuhiretu, inzura/etu (a 
red dye) j/NB in pot; for textiles; also 
“/.-coloured (wool)”; < hinziiru 
inzaru, inzuruhu (an aromatic plant) Bogh., jB 
as drug 
inzum —» enzu 

inzuhiretu, inzura/etu —♦ inzahuretu 

inzuru —► hinziiru 

inzuruhu —* inzaru 

iphu —* ibhu 

ipiru -♦ eperu 

ipistu —* epistu; epsu 

ipisu/a —* episum 

ipltu “clouding over” of eyes jB; < apu III 
iplu, eplu, ipletu pi. tant. “exchange equivalent” 
Nuzi; < apalu I 
ipparu —► apparu 

ippatu (a sea creature) NB sa tdmti 
ipperu -* ippiru 
ippiltu —* ibhiltu 

ippiru, ipperu ~ “conflict, war” M/jB; < Sum. 
ippitti —* pittu I 

ipqutn “embrace, protection” OAkk, OB; of 
deity, in PNs; < epequ 

iprasakku (a Persian legal official) NB; 

< OPers. 

ipru(m) “ration, subsistence allowance” [SE.BA] 
for person, family, animal; < eperu 
ipru —► also eperu 
ipsis —► ipsu 

ipsu(m), epsu(m) “deed, action; sorcery” [DU]; 
OA pi. “(building) works”; Mari “manufact- 
ure(d item)”; Am., Ug. “behaviour”; jB 
“(magical) activities; sorceries”; Bab., NA /. 
nikkassi “doing the accounts”; i. pi(m) 
“utterance, command”, OB(lit.) ipsis pi = ana i. 
pi; < epesu II 
ipsu —* also ibsu 


ipsur-IImu/e (a medicinal plant) jB lex.; folk 
etym. ‘it undoes a thousand (ailments)’ 

< pasdru + lim 

iptennu, ipte/inum “meal(-time)” O/jB; 

< patanu 1 

iptu(m) f. st. constr. ipat “luxuriance" Bab. i. 
kibratim “the wealth of the world”; jB 
“luxuriant” (a plant name) 
iptiru(m), ipteru(m) “ransom (money)” O/MA, 
O/jB freq. pi.; for person, for goods; of person 
as ransom for other person; < patdru; —* 
naptiru 

ipu(m) “membrane; afterbirth” O/jB, MA ? [US] 
“film” on oil; “membrane” in intestines; 
“placenta” of animal; “blinkers” for horse 
iqblnu mng. unci. jB lex. 
ic/nu —» uqnu 
iqupu —» uqiipu 
ir... —* also er... 
ird —* iria 

irana mng. unkn. Nuzi 

irarazakku “lamentation prayer” jB lex.; < Sum. 
iratu —* irtu 
irbu —* erbu I 

irdu (a disease of sheep) jB lex. 
irdu —* also isdu 

ir’emum “loved one” OAkk; < ramu II 
irhu ~ “aggressiveness, insolence” jB in irih pisu 
of his mouth”; < erehu 

iria, aria, e/ird adv. “side by side” Bab. usu. of 
parts of liver 

iridnu —» ilianum; iriyannu 

irima’u (or italma'u) (a copper object) Nuzi; 

< Hurr. 

irimmu(m) “bead (necklace)” OB, Qatna; -+ 
erimmatu 

irimmu —* also erimmu I 
iripu —»eripu 
iristu —* eristu II 
insu —► erisu 

irltu “guidance"? jB; < warum II ? 
iri’u, eni “dregs, lees” jB of beer 
iriya(n)nu/a (a plant) jB lex.; -* ilianum 
iriydtu —* eriyatu 

irpi (an Egyptian official) Am.; < Eg. 
irsisu mng. unkn. NA, a precious item 
irtanu, istand “with breasts” jB transf. of date 
palm; < irtu I + -an + -I 

irtu(m) I, iratu(m), OAkk ertum “breast, chest” 
[GABA] of human, deity; du. esp. woman’s 
“breasts”; transf. in battle /. turru, i. ne’u “to 
turn s.o.’s breast = put to flight”, also refl. “to 
retreat”; of animal; as cut of meat; transf. 
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“breastplate” as protection or ornament; “breast- 
piece” of animal’s harness; “front” of chariot; 
“edge, frontage” of sea, building, bow; in prep, 
usages ina i. “opposite”; ana i. “towards, 
against”; > irtanu 
irtu II (a kind of song) jB 
iru mng. unkn. jB in i. sa buqli “/. of malt” 
irum —* eru II 
Iru ~ “strong” jB lex. 

isarum (or isarum) - “annexe, outbuilding” OA 
ishappu, ishabbu, OB ashappum “villain, 
rogue” O/jB; < Sum. 
ishenabe —► ishenabe 

ishu(m) I f. “arm” O/jB of human; “fin, flipper” 
of fish; “wing” of bird; transf. “strength” jB 
lex.; —* ezehu 

ishu II, MA ishu ; pi. f. isha/etu “allocation” Bab., 
MA of offerings etc. 

isbunnatu(m), ishunnatu(m), ishunnu “bunch of 
grapes” O/jB, NA [(GlS.)KIN.GESTIN]; OB, NB 
as fPN 

isihtu(m), esihtu(m) “allocation” O/jB of 
commodities allocated to s.o.; OB tuppi i. 
“allocation document”; < esehu; —* isiktum 
isikku “hard”? jB lex. of clay; < Sum. 
isiktum, esiktum “allocation” Mari, OB(Esn.); 

< esehu; —* isihtu 

isiltu(m), esiltu ~ “swelling, inflation” O/jB med. 
of parts of body; of land, troops (an epidemic); 

< eselu 

isimmanuim), simmanii, OB also simatinum 
“ration (of flour and malt)” Bab. [ZI.MUNU 3 / 4 ] 
an edible commodity; j/NB also “allocation, 
allowance” of military or building materials; 

< Sum. 

Isinltu, Isinitu “the Isin canal” jB; < PIN 
isinnu(m), issinu(m), issinnu; pi. f. “festival” 
Bab., M/NA [EZEN] um i. “feast-day”; i. DN 
“DN’s festival”, i. MN “festival of MN"; also 
transf. as desig. of battle; OB “festival 
(allocation of food)”; < Sum. 
isinnu —* also assinnu 
isinnu -* assinnu 
isippum mng. unkn OB in bit i. 
isiqtu(m) “engraving, scratch” O/jB as incised 
design, mark on water-clock; < esequ 
isirtu I “incarceration” Nuzi; < eseru II 
isirtu(m) II, esirtu “(debt-)collection” O/MB of 
silver, sheep etc.; < eseru III 
isitatu —* asa’itu 

isitu - “friendly discourse” M/NB of human, 
god; locust’s “chirping”; < esu ? 
isitu —* also asa’itu 
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iskimbu. iskimmu —► giskimmu 
ismarti —* azmaru 
ismekku —* esmekku 
ispillurtu -* ispallurtu 
isqarrurtu —* isqarrurtu 
isqatu -* isqu; izqatu 
isqillatu — isqillatu 
isqippu -»isqippu 

isqu(m), /.?<?«, esqu; pi. usu. f. “lot; share Bab., 
NA [GIS.SUB.BA] 1.1. nadu “to cast lots’, ina '■ 
lequm etc. “to receive by lot”, i. + maqatum to 
fall” to (= ana) s.o. 2. “share (assigned by lot)” 
of land, inheritance; (by divine disposition) of 
land, people; of temple income, office, esp. NB 
of prebends; bel i. “prebendary” 3. of attribute, 
role assigned to s.o. by destiny, deity 4. (a 
musical interval sounded by lyre-strings 1+3), 

> esequ 

isqubbJtu -»asqubbltu 
isqulalu -> asqulalu 

isququ(m), is/squqqu (a coarse flour or groats) 
O/jB [Zl.KUM] grindstone for /.; akal i. i. 
bread”; < Sum. 

isru(m) I (a small granary) O/jB lex. 
isru II “exacted payment” M/NB; < eseru III 
isru(m) III m. & f. (a part of the exta) O/jB 
isru —* also isru II ti 

issahis, issahes, issahayyis(i) “together NA; 

< issi + ahis 
issanu —* asnu 
issen —► isten 
issenis —* istenis 
issenu —* istenu 
isset -»isten 
issi -+ isti 
issillatu -* isqillatu 

issinu -»isinnu „ 

issu (or issutu); pi. i(s)sate “woman, wife NA 
[MUNUS(.MES)]; > issutu; -» issu; sinmstu 
issu —> also isu; isdu; istu 

issutu (role of female) NA [MUNUS- ]; < issu; jB 
—*sinnisutu 

issurri, issurru “perhaps” NA; < ina + sum 
istatirru; pi. istatirranu “stater” NB Gk. coin; 
< Gk. 

istuhhu -* istuhhu 

isu(m), issu “jaw” O/jB [(UZU.)ME.ZE; Si] of 
human, animal; i. saplu “lower jaw’ ; astr. m is 
H, also is le “bull’s jaw”, the constellation 
Hyades [MUL.GIS.DA; MUL/MUL.GU 4 .AN(.NA)J 
isu —> hisu 
isarum —* isarum 


isratu, occas. misratu “plan, ground plan O/jB 
' of building, field etc. i. eseru , m. mussuru “to 
lay out plan”; < eseru; -* usurtu 
issabtum —► ansabtu 
isser —* seru 2 
issu —»isu 

issuris “like a bird” jB; < issuru 

issurtu “female bird” j/NB [MUNUS.MUSEN; 

AMA.MUSEN] also as fPN; < issuru 
issuru(m) occas. f.; pi. occas. f. “bird” [MUSEN] 

' wild, tame; bit i. “poultry house”; sammi i. (a 
plant); aban i. (a stone); Nuzi "bird(-shaped 
vessel)”; ext. (feature of entrails); i. rabu 
“duck” [MUSEN.GAL-m/m], i. samu; in com¬ 
pounds; i. appari, asagi, badilli. hurri ( rock- 
partridge”? [BURU 5 .HABRUD.DA]), km, km 
(“swallow”?), kubsi , maskani , me, musi, sadi, 
se'i, suri, sari (‘wind-bird’, i.e. “weather¬ 
cock”); > issuris, issurtu 

isu(m), issu. Ass. e(s)su(m); pi. m. issu, OA also 
f. “tree; wood” [G1S] 1. “tree”, i. kiri “orchard- 
tree”, 1 . bilti “fruit-bearing tree”, i. sadi 
“mountain tree(s)”; Nuzi “woodland, grove” 
2. “wood, timber”, “(piece of) wood” ref. to 
house-beam, “(shaft of) weapon, stake”, 
“fetter”; “firewood”; —► izqatu; katimisi 
isu —» wisum 

isurtu(m), M/NA esurtu “drawing, plan”; 
transf., divine, royal “design(s)”; OA 
“inscribed document, writing-board”; < eseru; 
—» usurtu 


isu(s)su mng. unkn. jB lex. 
is “to, for” Early Mari, OB(Diyala) 
is -» also isu 

-is “to; like” term.-adv. suffix on subst.s and 
adj.s; —* GAG §67 
is “where?” NB; < ayyis\ —► is\ mes 
isa(h)hu —► ishu 

isanu ~ “important” M/jB lex.; usu. Id i. 

“powerless, poor” jB; < isu 
isarma —* asar 

isaris, Ass. i/es(e)ris, jB also misaris “correctly, 
normally”, f. apalu “to answer, repay 
satisfactorily, satisfy” s.o., i. alaku, i. dababum, 
OA 1 . atwum “to conduct o.s., negotiate 
properly”; < isaru I; —* misaris 
isartu(m), occas. usartu “prosperity” O/jB; 

< isaru I v 

isaru(m) I, iseru , es(e)ru , Ass. es(ajru, NB 
misaru ? “straight; correct, normal” [SI.SA; 
occas. GIS] of clay, wool etc.; “right, just, 
righteous” of ways, sceptre, word; of deity, 
man; “fair, handsome” of looks; “in order of 



bowels; f. isartu (a musical interval sounded by 
lyre-strings 2+6); < eseru; > isaru II; isartu, 
isaris, isarutu, isertum'-; —* misaru 
isaru(m) II, M/jB also (m)usaru “penis” O/jB 
[GIS] of man, dog etc.; appi i. “glans penis”; 
< isaru I 
isaru —> eseru 

isarutu(m) “correct state, normality” Bab. 
[SI.SA- ] i. alaku “to flourish”; NB “righteous¬ 
ness”; < isaru I 
isatis “on fire, ablaze”; < isatu 
isatu(m). Am. also esatu f.; pi. f. isatatu(m) 
“fire” [IZI; M/NA freq. IZI.MES] Am. sa i. of 
metal (a small brazier)?; “(bon)fire beacon” as 
signal; med. “inflammation”; OB (a disease of 
date palms)?; > isatis 
isbabtu ~ (a grass or weed) jB 
isbum, esbum (or ilespum) (a prof.) OAkk, also 
as PN 

isburna[tu]? (or ispurna[tuf) “pine cone” jB 
comm. 

isdahhum (a plot 7 of ground) OB 
isdiliu(m) I, isdihhu “profitable business)” O/jB 
[NIG.ME.GAR]; < sadahu 
isdihu II, asdihu (a garment) jB lex. 
isdu(m), elusdu(m), OB also is turn, M/NB also 
ildu, irdu, NA issu; pi. f. “foundation, base” 
[SU(JUS (—» sursu); OAkk, OB also DU; UR; 
DUR] freq. du. 1. “foundation” of building; 
transf. of throne, reign, land, city etc.; ref. to 
persons, “discipline” of troops, bel isdin 
“disciplined person”; “position, situation” of 
s.o. in life, esp. in PNs 2. “base” of vessel, 
“hull, keel” of boat; “stand” for jars; “central 
part” of object; “stump, trunk” of tree; i. same 
“base of heaven”, i.e. “horizon” [AN.UR] 

3. “root” of tree, plant, i. nasahu “to uproot” 

4. “base” of part of body, feature on liver, jB 
du. “legs” of person; > isittu II; rasddu ? 

isdun mng. unkn. jB lex. 
isennu, isenu —* isinu 
iseris —> isaris 

isertum “normal quantity”? OA of goods; 

< isaru I ? 

isertu —» also esertu I 
iseru —» isaru I 

ishanabas, ishanabe —»ishenabe 

ishar “blood” Bogh. in aban i. “blood-stone”; 

< Hitt.; jB —> ashar 

ishenabe, ishanabe, ishenabe, ishanabas; pi. 
ishanahedte (a garment) M/NA, M/NB; 

< Hurr. or Hitt.? 


ishenase; pi. ishenasena - (desig. of a stool or 
chair) MB(Alal.); < Hurr. 
ishihatum (a wound)? Mari; < sahahu ? 
ishilsis “into sherds” jB i. purruru “to shatter”; 

< ishilsu 

ishilsu “(pot)sherd” jB [5lKA.KUD.DA]; > ishilsis 
ishitum “razzia, raid” Mari; < sahatu I 
ishiuli “contract” OA; < Hitt, 
ishu, isa(h)hu (a piece of military kit) 
MB(Alal-), M/NA, NB of leather, textile 
ishu — * also ishu II 

ishu "bridegroom, husband” jB lex.; < Hitt. 
ishunnatu —* isfiunnatu 
isfyuppu (a game)? MB 

isibgallu (a chief purification priest) jB lex.; 

< Sum. 

isibkigallu (kind of purification priest) jB lex.; 

< Sum. 

isibmassugallu (kind of purification priest) jB 
lex.; < Sum. 

isiktu “marshland” jB lex. 

Isinitu —* Isinitu 

islnu(m), isenu(m), isi/ennu, issenu “stalk, stem” 
Bab. of grain; also i. eqli (a kind of weed); 

< Sum. 

isippu(m) (a purification priest) Bab. 
[ISIB(=ME)] of temple staff; Ass., desig. of 
king; 1 . Eridu, desig. of Adapa; < Sunt.; 
> isipputu; —► isibgallu etc. 
isipputu “role, position of a purification priest” 
j/NB i. epesu “to fulfil function of isippu”; 

< isippu 
isirtu —» esertu I 

isistum mng. unkn. OB lex. 
isittu(m) I, esittu(m) “storeroom, treasury” Bab., 
NA [ERIM] in temple, palace; “treasure, stores” 
(—* laginu) 

isittu(m) II “foundation, base” O/jB; isitti same 
“horizon”; < isdu 
isitu —* esltu 
isiu —* usu 

iskarissu (a kind of rodent) OB lex., jB 
[PfiS.GIS.GI.KIJ.E] 

iskaru(m), eskaru(m); pi. m. & f. “work 
assignment” [ES.gAr; OB also AS.gAr; MA 
GIS.gAr] 1. “work assignment” for man, 
animal, for day(s); MB of daily march 

2. “(assignment of) work materials” 

3. “(delivery of) completed work”, NA 
“(payment in lieu of) work assignment” 

4. OAkk, Bab. “(field for) work assignment” 

5. “text series”, e.g. of Gilgames, Etana; i. 
masmassuti “incantation series” etc.; NA la sa 
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iskimbu. iskimmu —► giskimmu 
ismarti —* azmaru 
ismekku —* esmekku 
ispillurtu -* ispallurtu 
isqarrurtu —* isqarrurtu 
isqatu -* isqu; izqatu 
isqillatu — isqillatu 
isqippu -»isqippu 

isqu(m), /.?<?«, esqu; pi. usu. f. “lot; share Bab., 
NA [GIS.SUB.BA] 1.1. nadu “to cast lots’, ina '■ 
lequm etc. “to receive by lot”, i. + maqatum to 
fall” to (= ana) s.o. 2. “share (assigned by lot)” 
of land, inheritance; (by divine disposition) of 
land, people; of temple income, office, esp. NB 
of prebends; bel i. “prebendary” 3. of attribute, 
role assigned to s.o. by destiny, deity 4. (a 
musical interval sounded by lyre-strings 1+3), 

> esequ 

isqubbJtu -»asqubbltu 
isqulalu -> asqulalu 

isququ(m), is/squqqu (a coarse flour or groats) 
O/jB [Zl.KUM] grindstone for /.; akal i. i. 
bread”; < Sum. 

isru(m) I (a small granary) O/jB lex. 
isru II “exacted payment” M/NB; < eseru III 
isru(m) III m. & f. (a part of the exta) O/jB 
isru —* also isru II ti 

issahis, issahes, issahayyis(i) “together NA; 

< issi + ahis 
issanu —* asnu 
issen —► isten 
issenis —* istenis 
issenu —* istenu 
isset -»isten 
issi -+ isti 
issillatu -* isqillatu 

issinu -»isinnu „ 

issu (or issutu); pi. i(s)sate “woman, wife NA 
[MUNUS(.MES)]; > issutu; -» issu; sinmstu 
issu —> also isu; isdu; istu 

issutu (role of female) NA [MUNUS- ]; < issu; jB 
—*sinnisutu 

issurri, issurru “perhaps” NA; < ina + sum 
istatirru; pi. istatirranu “stater” NB Gk. coin; 
< Gk. 

istuhhu -* istuhhu 

isu(m), issu “jaw” O/jB [(UZU.)ME.ZE; Si] of 
human, animal; i. saplu “lower jaw’ ; astr. m is 
H, also is le “bull’s jaw”, the constellation 
Hyades [MUL.GIS.DA; MUL/MUL.GU 4 .AN(.NA)J 
isu —> hisu 
isarum —* isarum 


isratu, occas. misratu “plan, ground plan O/jB 
' of building, field etc. i. eseru , m. mussuru “to 
lay out plan”; < eseru; -* usurtu 
issabtum —► ansabtu 
isser —* seru 2 
issu —»isu 

issuris “like a bird” jB; < issuru 

issurtu “female bird” j/NB [MUNUS.MUSEN; 

AMA.MUSEN] also as fPN; < issuru 
issuru(m) occas. f.; pi. occas. f. “bird” [MUSEN] 

' wild, tame; bit i. “poultry house”; sammi i. (a 
plant); aban i. (a stone); Nuzi "bird(-shaped 
vessel)”; ext. (feature of entrails); i. rabu 
“duck” [MUSEN.GAL-m/m], i. samu; in com¬ 
pounds; i. appari, asagi, badilli. hurri ( rock- 
partridge”? [BURU 5 .HABRUD.DA]), km, km 
(“swallow”?), kubsi , maskani , me, musi, sadi, 
se'i, suri, sari (‘wind-bird’, i.e. “weather¬ 
cock”); > issuris, issurtu 

isu(m), issu. Ass. e(s)su(m); pi. m. issu, OA also 
f. “tree; wood” [G1S] 1. “tree”, i. kiri “orchard- 
tree”, 1 . bilti “fruit-bearing tree”, i. sadi 
“mountain tree(s)”; Nuzi “woodland, grove” 
2. “wood, timber”, “(piece of) wood” ref. to 
house-beam, “(shaft of) weapon, stake”, 
“fetter”; “firewood”; —► izqatu; katimisi 
isu —» wisum 

isurtu(m), M/NA esurtu “drawing, plan”; 
transf., divine, royal “design(s)”; OA 
“inscribed document, writing-board”; < eseru; 
—» usurtu 


isu(s)su mng. unkn. jB lex. 
is “to, for” Early Mari, OB(Diyala) 
is -» also isu 

-is “to; like” term.-adv. suffix on subst.s and 
adj.s; —* GAG §67 
is “where?” NB; < ayyis\ —► is\ mes 
isa(h)hu —► ishu 

isanu ~ “important” M/jB lex.; usu. Id i. 

“powerless, poor” jB; < isu 
isarma —* asar 

isaris, Ass. i/es(e)ris, jB also misaris “correctly, 
normally”, f. apalu “to answer, repay 
satisfactorily, satisfy” s.o., i. alaku, i. dababum, 
OA 1 . atwum “to conduct o.s., negotiate 
properly”; < isaru I; —* misaris 
isartu(m), occas. usartu “prosperity” O/jB; 

< isaru I v 

isaru(m) I, iseru , es(e)ru , Ass. es(ajru, NB 
misaru ? “straight; correct, normal” [SI.SA; 
occas. GIS] of clay, wool etc.; “right, just, 
righteous” of ways, sceptre, word; of deity, 
man; “fair, handsome” of looks; “in order of 



bowels; f. isartu (a musical interval sounded by 
lyre-strings 2+6); < eseru; > isaru II; isartu, 
isaris, isarutu, isertum'-; —* misaru 
isaru(m) II, M/jB also (m)usaru “penis” O/jB 
[GIS] of man, dog etc.; appi i. “glans penis”; 
< isaru I 
isaru —> eseru 

isarutu(m) “correct state, normality” Bab. 
[SI.SA- ] i. alaku “to flourish”; NB “righteous¬ 
ness”; < isaru I 
isatis “on fire, ablaze”; < isatu 
isatu(m). Am. also esatu f.; pi. f. isatatu(m) 
“fire” [IZI; M/NA freq. IZI.MES] Am. sa i. of 
metal (a small brazier)?; “(bon)fire beacon” as 
signal; med. “inflammation”; OB (a disease of 
date palms)?; > isatis 
isbabtu ~ (a grass or weed) jB 
isbum, esbum (or ilespum) (a prof.) OAkk, also 
as PN 

isburna[tu]? (or ispurna[tuf) “pine cone” jB 
comm. 

isdahhum (a plot 7 of ground) OB 
isdiliu(m) I, isdihhu “profitable business)” O/jB 
[NIG.ME.GAR]; < sadahu 
isdihu II, asdihu (a garment) jB lex. 
isdu(m), elusdu(m), OB also is turn, M/NB also 
ildu, irdu, NA issu; pi. f. “foundation, base” 
[SU(JUS (—» sursu); OAkk, OB also DU; UR; 
DUR] freq. du. 1. “foundation” of building; 
transf. of throne, reign, land, city etc.; ref. to 
persons, “discipline” of troops, bel isdin 
“disciplined person”; “position, situation” of 
s.o. in life, esp. in PNs 2. “base” of vessel, 
“hull, keel” of boat; “stand” for jars; “central 
part” of object; “stump, trunk” of tree; i. same 
“base of heaven”, i.e. “horizon” [AN.UR] 

3. “root” of tree, plant, i. nasahu “to uproot” 

4. “base” of part of body, feature on liver, jB 
du. “legs” of person; > isittu II; rasddu ? 

isdun mng. unkn. jB lex. 
isennu, isenu —* isinu 
iseris —> isaris 

isertum “normal quantity”? OA of goods; 

< isaru I ? 

isertu —» also esertu I 
iseru —» isaru I 

ishanabas, ishanabe —»ishenabe 

ishar “blood” Bogh. in aban i. “blood-stone”; 

< Hitt.; jB —> ashar 

ishenabe, ishanabe, ishenabe, ishanabas; pi. 
ishanahedte (a garment) M/NA, M/NB; 

< Hurr. or Hitt.? 


ishenase; pi. ishenasena - (desig. of a stool or 
chair) MB(Alal.); < Hurr. 
ishihatum (a wound)? Mari; < sahahu ? 
ishilsis “into sherds” jB i. purruru “to shatter”; 

< ishilsu 

ishilsu “(pot)sherd” jB [5lKA.KUD.DA]; > ishilsis 
ishitum “razzia, raid” Mari; < sahatu I 
ishiuli “contract” OA; < Hitt, 
ishu, isa(h)hu (a piece of military kit) 
MB(Alal-), M/NA, NB of leather, textile 
ishu — * also ishu II 

ishu "bridegroom, husband” jB lex.; < Hitt. 
ishunnatu —* isfiunnatu 
isfyuppu (a game)? MB 

isibgallu (a chief purification priest) jB lex.; 

< Sum. 

isibkigallu (kind of purification priest) jB lex.; 

< Sum. 

isibmassugallu (kind of purification priest) jB 
lex.; < Sum. 

isiktu “marshland” jB lex. 

Isinitu —* Isinitu 

islnu(m), isenu(m), isi/ennu, issenu “stalk, stem” 
Bab. of grain; also i. eqli (a kind of weed); 

< Sum. 

isippu(m) (a purification priest) Bab. 
[ISIB(=ME)] of temple staff; Ass., desig. of 
king; 1 . Eridu, desig. of Adapa; < Sunt.; 
> isipputu; —► isibgallu etc. 
isipputu “role, position of a purification priest” 
j/NB i. epesu “to fulfil function of isippu”; 

< isippu 
isirtu —» esertu I 

isistum mng. unkn. OB lex. 
isittu(m) I, esittu(m) “storeroom, treasury” Bab., 
NA [ERIM] in temple, palace; “treasure, stores” 
(—* laginu) 

isittu(m) II “foundation, base” O/jB; isitti same 
“horizon”; < isdu 
isitu —* esltu 
isiu —* usu 

iskarissu (a kind of rodent) OB lex., jB 
[PfiS.GIS.GI.KIJ.E] 

iskaru(m), eskaru(m); pi. m. & f. “work 
assignment” [ES.gAr; OB also AS.gAr; MA 
GIS.gAr] 1. “work assignment” for man, 
animal, for day(s); MB of daily march 

2. “(assignment of) work materials” 

3. “(delivery of) completed work”, NA 
“(payment in lieu of) work assignment” 

4. OAkk, Bab. “(field for) work assignment” 

5. “text series”, e.g. of Gilgames, Etana; i. 
masmassuti “incantation series” etc.; NA la sa 
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i. "not in the series”; also f. pi. “(sub-)sets” of 
songs within an < Sum. 
iskihhuru (a prof, desig., phps.) "ointment- 
mixer” Nuzi, desig. of woman; < Hurr. 
iskikitum (a bird) OB 

iskinu pi. taut, “supplementary payment” OAkk 
[NIG.KI.GAR]; < sakdnu 
iskiski mng. unkn. Nuzi ina MN sa i.\ < Hurr. 
isku(m) I f. “testicle” [SIR] of man, animal; 
tukkannat i. “scrotum”; i. alpi ‘ox’s testicle’ (a 
kind of cucumber) 
isku II “son” jB lex.; NA in PNs ? 
iskurratu, ikkurratu (a milk product)? NB 
iskuru(m), eskuru(m) “wax” [DUH.lAl] jB from 
bee’s honey; for making figurines, for writing 
boards; OB pi. f. iskurdtum “wax-candle”? 
iskushu (woollen chariot cover, rug)? Nuzi; 

< Hurr. 
is le —»isu 

islitum (a festival) Mari 
islu (a plant) jB lex.; MA pi. f. 
ismannu —»issimannu 
ismarii —» esmaru 
ismekku —* esmekku 
isnugallu —* asnugallu 
ispa (desig. of silver) OA 

ispallurtu(m), palillurtu(m), NA ispillurtu 
“cross” O/jB, NA [BAR] ref. to cross-shaped 
object; “crossroads”; astr., ext. “cross-shaped 
feature”; jB adv. pallurta “cross-wise” 
ispardu, isperdu, ispar “horse-bit” M/jB 
ispartu(m), uspartu “female weaver” [MUNUS. 

US.BAR; OB GEME.US.BAR]; < isparu 
isparu(m). usparufm); Nuzi pi. also f. “weaver” 
Bab., M/NA [(LU.)US.BAR] hit i. “weaver’s 
workshop”; wakil/rahi i. “overseer of weavers”; 
i. birmi/kite/siprati “weaver of multicoloured/ 
linen/f cloth”; > ispartu; isparutu 
isparutu “weaver’s craft; guild” Nuzi, NB 
[US.BAR- ]; < isparu 

ispattalu “overnight accommodation” OA; 

< Hitt. 

ispatu(m) “quiver” [Am. KUS.E.MAR.RU] usu. of 
leather for arrows, javelins; also “bow case” jB 
lex. 

isperdu —► ispardu 

ispiku(m), ispikku “stores (of crops); grain-bin” 
OAkk, O/jB [I.DUB] usu. pi.; bit i. “store¬ 
house”; < sapaku 
ispu (a container) NB 
ispurn —* also i shunt 
ispurnatu —► isburnatu 


issini 


ispurusinnum (or ispuruzinnum) (an 
implement)? OA 
isqappu —> isqippu 

isqarrurtu(m), esqarrurtu , isqarrurtu (an 
agricultural implement)? O/jB circular or 
cylindrical ?; astr. as star emblem, also d /.; -♦ 
qararu ? 
isqatu —* izqatu 

isqillatu(m), isqillatu, (is)sillatu “(a type of) 
shell” O/jB [NA4.PES4] of river, canal, sea; also 
OB, Am. (a container for oil); OB as PN 
isqippu, isqippu , isqappu ~ “earthworm” jB 
[MAR.GAL] as drug; (name of an illness); d /. as 
DN; also (a bird) 
isqu —* isqu 
isqubbitu —* asqubbitu 
isquqqu —» isququ 
isra —► esra 

isratum, isretu —► esertu I; esretu 
isri —► asru III 
isris —► isaris 
isrisu —* esrisu 

isrum I f. (a woollen band, sash) OA 
isru(m) II, esrum, isru(m); pi. f. “enclosed 
village”? O/jB 

isrum III “tithe” OB, payment of 10%; < eser 
isru —* esru I 

issa “although” Mari; < ina + sa 
issakku —> issiakkum 
issakkutu —* issiakkutum 

issanu pron. adj. “hers, belonging to her”, also 
“theirs” NA; — »issunu 
issassume —»salsumi 
issebu —► essebu 
issebu —► essebu; essebu 
issenu —* isinu 
isserta —* sertu II 
issessani, isse(s)su —» essesu 
isse'u -* esse'u 

issl “she” (3 f. sg. nom. pron.) NB; —► si 
issiakkum, issakku “city-ruler, ensi; (a class of 
farmer)” [ENSI(=PA.TE.Sl)] 1. i. PIN; as royal 
title; i. Assur, title of Assyrian king 2. Bab. 
(class of tenants of state land); i. sarrilsakin 
mad “tenants of king/govemor”; < Sum. 
issiakkutum, issakkutu “ensi-ship” [ENSI- ] 
“position of city-ruler”; OB “service of tenant- 
farmer”; < issiakkum 
issiare —* siaru 

issimannu, ismannu (a bronze object) 
MB(Alal.), Nuzi 

issini “they” (3 f. pi. nom. pron.) NB; —» sina I 


issu 


issinnu —* isinnu 

issu; pi. issu “woman, wife” O/jB lex., lit.; —* 
issu 

issu “he” (3 m. sg. nom. pron.) NB; —* su 
issuhru (an object) Nuzi; < Hurr. 
jssuhurriwe mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 
issunu “they” (3 m. pi. nom. pron.) NB; -* sunu 
issunu pron. adj. “theirs” NA; —* sunum I 
issuttu —* essutu 
ista- —► isri 

istagurru, estagurru “(offerings) returned from 
sanctuary” OB; < Sum. 

istananu, iltandnu “north(em)” Nuzi; ina i. eqli 
“to the north of the field”; < istanu + -dnu 
istanu(m), iltanu(m) “North” Bab., NA 
[IM.SI(.sA); j/NB, NA also IM.2] as cardinal 
point, bit i. “north wing” of palace etc.; “north 
wind”; “the North (lands)” OB(Shemshara); 
> istananu 
istanu —* irtdnu 
istanu —* isten 

istaranis, istaris “to the goddess” jB with vb.s of 
calling, attending; < istaru 
istaritu 1. O/jB (a priestess, hierodule) [ d l5-; 
Ug. NU.GIG.AN.NA] 2.jB (epith. of Istar); 

< istarium 

istarium; pi. istariutum “man dedicated to Istar” 
OA; < istaru; > istaritu 
istartu “goddess” jB; < istaru 
istaru(m); pi. istaratum, istaru , istaranu 
"goddess” Bab. [( d )lNNIN, NB pi. d INNIN.NA. 
MES; l d )lSjj.DAR; d l5] ilu(m) u i. “god and 
goddess”; i.-su “his goddess”; “(statue of) 
goddess”; < DN Istar; > istaranis; istarium , 
istaritu; istartu; istaruta 

istaruta adv. (a musical term) jB [ d U.DAR-ii to]; 

< istaru 
istat —> isten 

istatan “each one” Nuzi; < isten 
iste —* isti 

isten, istenu(m), islltin(um), istianum, is/ltanu, 
later ilten , NA issen; f. isteat, istiat, islltelit(um), 
is/ltat, NA is set 1. “one” before noun; emphatic 
after noun; i. ina suhareka “one of your lads”; i. 
u sina/sitta “one or two”; NB i. ina put sani 
nasu “one guarantees the other”; math, “(the 
number) one” 2. “single” 3. “the first one” 

4. OB istitu(m) “once”; > istenseret etc.; 
istatan; istena; istenis; istenisu; istennutu; 
istenu; istissu; istiyu; ittiltu 
istena, istind, OA istena 1. “one each, one by 
one” 2. Mari “all alike, all together”; < isten 
isten-esret —► istenseret 
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istenis, istinis, later iltenis , NA issenis, occas. 
istunis “together” [UR.BI; OA SU.NIGIN; NA 
also TA- ] of sending items, mixing ingredients; 
of time, “at the same time”; OB zazum “to 
divide equally”; “altogether, in total”; < isten 
*istenisu, jB iltenisu “for the first time" jB; 

< isten 

isteniu —* istenu 

iste(n)nutu, ilte(n)nutu “single entity” Am., 
Nuzi, Bogh., Ug. 1. “(indivisible) unity” of 
kings, fields 2. “single set” of plural items, e.g. 
garments, armour (-» istenu ) 3. Am., Nuzi adv. 
“for the first time”; < isten abstr. 
istenseret, poet, isten-esret “eleven” Bab.; < isten 
+ -seret; —* istenserisu; istenseru 
*istenserlsu, istesserisu “eleven times” OB; 

< isten + -seri-su 

*istenseru, MB iltenseru “eleventh” M/jB; 

< isten + -seru 
istenu —* isten 

istenu(m), istinu(m), later ilteli(n)nu , Ass. 
isllteniu(m), NA issenu “single”, Ass. with pi. 
tant. subst. “one (set, pair of)” shoes etc.; “each 
one”; Nuzi of sheep “once (shorn)”; jB lex. 
“one year old”?; NB “one each”; Ug. of kings 
“in accord, united”; < istenu + -f 
istesserisu —► istenserisu 
istet(u) —* isten 

isti, iste, Pre-Sarg. aste/i, OB also ista-, istu , MA 
rite-, NA issi(-) “with” [KI; NA TA] + subst. or 
pron. suff. in gen. “with” s.o., O/MA also 
“from”, + vb.s of taking, receiving; Ass. also 
“with, in possession of’ things; > issahis; -* 
istu 

istianum, istiat, istin(u) —* isten 
istina/a —* istena 
istinis —► istenis 
istinu —* istenu 

istissu “once” Bab [l(-e/t)-f«] absol. or after 
ana, ina, kima; < isten 
ististu —* ittiltu 
istit(um) -* isten 
istiyu “first” jB; < isten 

istu(m), ultu, elustu, iltula/i, NA issu, NB ildu 
“from, out of; since, after” [ta] A. prep. I. of 
space: “from out of’ city, land etc.; i. X adi Y 
“from X to Y”; “down from” sky, tower 2. of 
time: “since, after” a time, an event; i. X adi Y 
“from X till Y”; + infin. “after having ...” 
3. misc.: i. X adi Y, e.g. from straw to gold, man 
to woman, NB ultu ramnikunu “on your own”; 
late freq. i./ultu muhhi B. conj. + subjunct. 

1. “since, after” 2. “when, as soon as” 3. “since, 
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i. "not in the series”; also f. pi. “(sub-)sets” of 
songs within an < Sum. 
iskihhuru (a prof, desig., phps.) "ointment- 
mixer” Nuzi, desig. of woman; < Hurr. 
iskikitum (a bird) OB 

iskinu pi. taut, “supplementary payment” OAkk 
[NIG.KI.GAR]; < sakdnu 
iskiski mng. unkn. Nuzi ina MN sa i.\ < Hurr. 
isku(m) I f. “testicle” [SIR] of man, animal; 
tukkannat i. “scrotum”; i. alpi ‘ox’s testicle’ (a 
kind of cucumber) 
isku II “son” jB lex.; NA in PNs ? 
iskurratu, ikkurratu (a milk product)? NB 
iskuru(m), eskuru(m) “wax” [DUH.lAl] jB from 
bee’s honey; for making figurines, for writing 
boards; OB pi. f. iskurdtum “wax-candle”? 
iskushu (woollen chariot cover, rug)? Nuzi; 

< Hurr. 
is le —»isu 

islitum (a festival) Mari 
islu (a plant) jB lex.; MA pi. f. 
ismannu —»issimannu 
ismarii —» esmaru 
ismekku —* esmekku 
isnugallu —* asnugallu 
ispa (desig. of silver) OA 

ispallurtu(m), palillurtu(m), NA ispillurtu 
“cross” O/jB, NA [BAR] ref. to cross-shaped 
object; “crossroads”; astr., ext. “cross-shaped 
feature”; jB adv. pallurta “cross-wise” 
ispardu, isperdu, ispar “horse-bit” M/jB 
ispartu(m), uspartu “female weaver” [MUNUS. 

US.BAR; OB GEME.US.BAR]; < isparu 
isparu(m). usparufm); Nuzi pi. also f. “weaver” 
Bab., M/NA [(LU.)US.BAR] hit i. “weaver’s 
workshop”; wakil/rahi i. “overseer of weavers”; 
i. birmi/kite/siprati “weaver of multicoloured/ 
linen/f cloth”; > ispartu; isparutu 
isparutu “weaver’s craft; guild” Nuzi, NB 
[US.BAR- ]; < isparu 

ispattalu “overnight accommodation” OA; 

< Hitt. 

ispatu(m) “quiver” [Am. KUS.E.MAR.RU] usu. of 
leather for arrows, javelins; also “bow case” jB 
lex. 

isperdu —► ispardu 

ispiku(m), ispikku “stores (of crops); grain-bin” 
OAkk, O/jB [I.DUB] usu. pi.; bit i. “store¬ 
house”; < sapaku 
ispu (a container) NB 
ispurn —* also i shunt 
ispurnatu —► isburnatu 


issini 


ispurusinnum (or ispuruzinnum) (an 
implement)? OA 
isqappu —> isqippu 

isqarrurtu(m), esqarrurtu , isqarrurtu (an 
agricultural implement)? O/jB circular or 
cylindrical ?; astr. as star emblem, also d /.; -♦ 
qararu ? 
isqatu —* izqatu 

isqillatu(m), isqillatu, (is)sillatu “(a type of) 
shell” O/jB [NA4.PES4] of river, canal, sea; also 
OB, Am. (a container for oil); OB as PN 
isqippu, isqippu , isqappu ~ “earthworm” jB 
[MAR.GAL] as drug; (name of an illness); d /. as 
DN; also (a bird) 
isqu —* isqu 
isqubbitu —* asqubbitu 
isquqqu —» isququ 
isra —► esra 

isratum, isretu —► esertu I; esretu 
isri —► asru III 
isris —► isaris 
isrisu —* esrisu 

isrum I f. (a woollen band, sash) OA 
isru(m) II, esrum, isru(m); pi. f. “enclosed 
village”? O/jB 

isrum III “tithe” OB, payment of 10%; < eser 
isru —* esru I 

issa “although” Mari; < ina + sa 
issakku —> issiakkum 
issakkutu —* issiakkutum 

issanu pron. adj. “hers, belonging to her”, also 
“theirs” NA; — »issunu 
issassume —»salsumi 
issebu —► essebu 
issebu —► essebu; essebu 
issenu —* isinu 
isserta —* sertu II 
issessani, isse(s)su —» essesu 
isse'u -* esse'u 

issl “she” (3 f. sg. nom. pron.) NB; —► si 
issiakkum, issakku “city-ruler, ensi; (a class of 
farmer)” [ENSI(=PA.TE.Sl)] 1. i. PIN; as royal 
title; i. Assur, title of Assyrian king 2. Bab. 
(class of tenants of state land); i. sarrilsakin 
mad “tenants of king/govemor”; < Sum. 
issiakkutum, issakkutu “ensi-ship” [ENSI- ] 
“position of city-ruler”; OB “service of tenant- 
farmer”; < issiakkum 
issiare —* siaru 

issimannu, ismannu (a bronze object) 
MB(Alal.), Nuzi 

issini “they” (3 f. pi. nom. pron.) NB; —» sina I 


issu 


issinnu —* isinnu 

issu; pi. issu “woman, wife” O/jB lex., lit.; —* 
issu 

issu “he” (3 m. sg. nom. pron.) NB; —* su 
issuhru (an object) Nuzi; < Hurr. 
jssuhurriwe mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 
issunu “they” (3 m. pi. nom. pron.) NB; -* sunu 
issunu pron. adj. “theirs” NA; —* sunum I 
issuttu —* essutu 
ista- —► isri 

istagurru, estagurru “(offerings) returned from 
sanctuary” OB; < Sum. 

istananu, iltandnu “north(em)” Nuzi; ina i. eqli 
“to the north of the field”; < istanu + -dnu 
istanu(m), iltanu(m) “North” Bab., NA 
[IM.SI(.sA); j/NB, NA also IM.2] as cardinal 
point, bit i. “north wing” of palace etc.; “north 
wind”; “the North (lands)” OB(Shemshara); 
> istananu 
istanu —* irtdnu 
istanu —* isten 

istaranis, istaris “to the goddess” jB with vb.s of 
calling, attending; < istaru 
istaritu 1. O/jB (a priestess, hierodule) [ d l5-; 
Ug. NU.GIG.AN.NA] 2.jB (epith. of Istar); 

< istarium 

istarium; pi. istariutum “man dedicated to Istar” 
OA; < istaru; > istaritu 
istartu “goddess” jB; < istaru 
istaru(m); pi. istaratum, istaru , istaranu 
"goddess” Bab. [( d )lNNIN, NB pi. d INNIN.NA. 
MES; l d )lSjj.DAR; d l5] ilu(m) u i. “god and 
goddess”; i.-su “his goddess”; “(statue of) 
goddess”; < DN Istar; > istaranis; istarium , 
istaritu; istartu; istaruta 

istaruta adv. (a musical term) jB [ d U.DAR-ii to]; 

< istaru 
istat —> isten 

istatan “each one” Nuzi; < isten 
iste —* isti 

isten, istenu(m), islltin(um), istianum, is/ltanu, 
later ilten , NA issen; f. isteat, istiat, islltelit(um), 
is/ltat, NA is set 1. “one” before noun; emphatic 
after noun; i. ina suhareka “one of your lads”; i. 
u sina/sitta “one or two”; NB i. ina put sani 
nasu “one guarantees the other”; math, “(the 
number) one” 2. “single” 3. “the first one” 

4. OB istitu(m) “once”; > istenseret etc.; 
istatan; istena; istenis; istenisu; istennutu; 
istenu; istissu; istiyu; ittiltu 
istena, istind, OA istena 1. “one each, one by 
one” 2. Mari “all alike, all together”; < isten 
isten-esret —► istenseret 
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istenis, istinis, later iltenis , NA issenis, occas. 
istunis “together” [UR.BI; OA SU.NIGIN; NA 
also TA- ] of sending items, mixing ingredients; 
of time, “at the same time”; OB zazum “to 
divide equally”; “altogether, in total”; < isten 
*istenisu, jB iltenisu “for the first time" jB; 

< isten 

isteniu —* istenu 

iste(n)nutu, ilte(n)nutu “single entity” Am., 
Nuzi, Bogh., Ug. 1. “(indivisible) unity” of 
kings, fields 2. “single set” of plural items, e.g. 
garments, armour (-» istenu ) 3. Am., Nuzi adv. 
“for the first time”; < isten abstr. 
istenseret, poet, isten-esret “eleven” Bab.; < isten 
+ -seret; —* istenserisu; istenseru 
*istenserlsu, istesserisu “eleven times” OB; 

< isten + -seri-su 

*istenseru, MB iltenseru “eleventh” M/jB; 

< isten + -seru 
istenu —* isten 

istenu(m), istinu(m), later ilteli(n)nu , Ass. 
isllteniu(m), NA issenu “single”, Ass. with pi. 
tant. subst. “one (set, pair of)” shoes etc.; “each 
one”; Nuzi of sheep “once (shorn)”; jB lex. 
“one year old”?; NB “one each”; Ug. of kings 
“in accord, united”; < istenu + -f 
istesserisu —► istenserisu 
istet(u) —* isten 

isti, iste, Pre-Sarg. aste/i, OB also ista-, istu , MA 
rite-, NA issi(-) “with” [KI; NA TA] + subst. or 
pron. suff. in gen. “with” s.o., O/MA also 
“from”, + vb.s of taking, receiving; Ass. also 
“with, in possession of’ things; > issahis; -* 
istu 

istianum, istiat, istin(u) —* isten 
istina/a —* istena 
istinis —► istenis 
istinu —* istenu 

istissu “once” Bab [l(-e/t)-f«] absol. or after 
ana, ina, kima; < isten 
ististu —* ittiltu 
istit(um) -* isten 
istiyu “first” jB; < isten 

istu(m), ultu, elustu, iltula/i, NA issu, NB ildu 
“from, out of; since, after” [ta] A. prep. I. of 
space: “from out of’ city, land etc.; i. X adi Y 
“from X to Y”; “down from” sky, tower 2. of 
time: “since, after” a time, an event; i. X adi Y 
“from X till Y”; + infin. “after having ...” 
3. misc.: i. X adi Y, e.g. from straw to gold, man 
to woman, NB ultu ramnikunu “on your own”; 
late freq. i./ultu muhhi B. conj. + subjunct. 

1. “since, after” 2. “when, as soon as” 3. “since, 
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because” Mari, + indie. 4. Mari i.-sa, NA i. 
mar, i. bit, NB ultu muhhi (sa ) “since”; 

> istuma; —»isti 
istu —* also i.idu; isti 

istuhhu(m), i/eltuhhu, istuhhu, estuhhu, Nuzi 
also iltuhlu ; pi. f. & in. “whip" Bab.; sa i. 
“whip-holder”; bit i. “whip-container” on 
chariot 

istuma conj. “if indeed” OA, OB; Mari also + 
indie.; < istu 
istunis —»istenis 

isu(m) “to have” (no pres., pret. isi, isu; stat. rare; 
-* GAG § 106r) [TUK; Mari also IN.TUK] 
“possess” object; “have” merchant, witness, 
relative, opponent; “suffer from” illness, debts, 
fear; personal characteristic; of loan “bear” 
interest; of creditor “be owed s.th.” by (= eli, 
OAkk also itti, OA isser ); Am. “exist” 
(< W.Sem.); > isanu; -* lassu I 
isu — * also esii I; hisu 
isuhhu (desig. of a garment) Am. 
isuinaka/i (a kind of payment) Nuzi; —* 
hissumaku 

isutu mng. unci. jB lex. 

isuzzu —* izuzzum 

ita “adjacent to” OB [US.SA.DU] in field descr.; 

< ini st. constr. 

itahlasanu “dislocated, slipped” of exta jB; 

< nehelsu 

itahlisu? (an illness affecting the head) jB lex.; 

< nehelsu 

itabna'u —► irima'u 
itannu “mesh, interstice” of net jB 
itanu mng. unkn. jB lex. 
itanu —» itti 5 

itaplustu; pi. itaplusate ‘looking’ NA in sa i. [.v« 
IG1.DUH] (a copper object); < palasu Ntn 
itaslulu —» saldlu II Ntn 
itdtu —* ini 3 

itbaranu “companionable” jB of man; < itbdru + 
-an 

itbartu “club, consortium” jB; < itbdru 
itbaru(m) “friend, colleague” Bab., OA; also 
“shareholder” in commercial association; 

> itbaranu, itbartu, itbarutu; —* abaru III 
itbarutu(m) 1.0/jB “business partnership” 

2. NB(roy. inscr.) “skill”; < itbdru 
ite —> ini 2 

ite’(el)lu —♦ ne’ellu Ntn 
itellum —► etellu 

itepsu “expert, competent” jB; < epesu II 
itertum "supplementary consignment” OA of tin 
etc.; < watarum 


itti .is; 

itguru (a bird) jB om.; -* etguru 

itgurutu mng. unci. jB comm. j 

ithu mng. unkn. jB lex. 

ithuru; pi. ithuranu, ithurdte (a kind of standard ! 
emblem) M/NA, jB ’ i 

ithusu —» athusu 

ithusu mng. unkn. NA in bit ithisi 
itihilum (an object) OA 
itillu —► etellu 

itinnu(m), Ass. etennu(m); NA pi. f. “builder” 
[(LU.)SITIM; NA LU.DIN] NB as family name; 

< Sum. 

itinnutu(m) “builder’s craft” Bab. [LU.SITIM- ] 

NB also “job of builder” as prebend; < itinnu 
itirtu(m) (a milk product) OAkk(Sum.); jB lex. 
itisutu mng. unkn. Nuzi in sipir i. “/. work” 
ititu in NB(roy. inscr.) = itutu I ? 
itku “paralysed”? Bogh. lex., of neck; < ataku 
itku, utku “(wooden) peg” jB lex. 
itmu Gt ~ “to nod the head” jB lex. Gtn ittamul 
itpesu(m) “expert, competent” Bab. of god, king 
etc,; < epesu II 

itpuru “wearing tiara”? jB epith. of Istar; 

< aparu 

itqu(m) m. & f. 1. “fleece” Bab. [sik.Aka] of 
sheep; of person’s hair; “(woollen) flock, tuft”; 
(garment made from fleece) 2.jB mag., also 
etqu, in e. eper sepi “lump of dust from under 
s.o.’s feet” 

itqulu (a garment) jB lex. 
itquru(m), itqurtu(m); pi. f. “spoon” [(GIS.) 
DILIM] of metal, wood; “pan” of a balance; 
“blade” of an oar; med. i. (abari) (an ointment) 
itranu —» idranu 
itru —»idru I.II 
itta- -* itti 

ittahu “next to, by” NB + gen. subst. or pron. 
suff.; < ina + tahu 

ittamir, ittemir, ittiyamir (a stone) jB 

ittamu —* itmu 

ittan mng. unci. jB lex. 

itte- —»itti 

itteltu —* ittiltu 

ittemir —»ittamir 

itti, ittu, itte-. Am. itta-, OAkk, OB also ittum 
“with” [KI; NB also TA ?] 1. prep. + gen. subst. 
or pron. suff.; be, stand etc., go, send “with” 
s.o.; speak, fight, be angry “with”; compete 
“with”, be equal “to” s.o.; divide s.th. “with” 
s.o.; take, buy s.th. “from, chez" s.o.; Mari of 
troops, be “under” s.o.; NB “at” time of day, 

“per” mina 2. conj. Mari “while, whereas”, Ug. 

“as soon as”; > itti 


im_ _ 

jtti “on top of that, in addition” NB; < itti 
ittidu (a bird, phps.) “francolin” O/jB 
[DAR.MUSEN] with distinctive cry 
ittil imut ‘he lay down and died’ (an owl) jB 
[KU.KU.BA.US.MUSEN] om., mag.; < itulu + 
mcit$ 

ittiltu, itteltu, Nuzi usu. iltileltu, ististu “one time, 
once" M/jB; Nuzi also “the first time”, (for 
istet) “one”; < isten 
ittilu (a tool) jB lex. 
ittiyamir —* ittamir 

ittu(m) I, idatu; pi. idatu(m) - “peculiarity”? 
Bab., NA [A] 1. “characteristic, special nature” 
2. pi. [A.(2.)MES] “(ominous) conditions”, iddt 
lemuttim, dumqi “signs of evil, good”, same u 
erseti “of heaven and earth” 3. NB lu idat, 
idatumma introducing solemn statement; < idu 
{.; = i. II 

ittu(m) II, Ass. ettu(m); pi. ittatu(m) “sign” 
[ISKIM] I. “signpost, road marker” 2. math, 
“diagram”? 3. “character(istic mark)” of person, 
deity 4. “(ominous) sign”, esp. good, bad 
(damqu, lemnu) 5. “password, verbal cue” 6. in 
commerce etc. ana ittisu “at the agreed point, as 
agreed”; = i. I 
ittu — * also ld\ itti 

ittu(m) I “seed-funnel” [GIS.NINDA] O/jB on 
seeder-plough; < Sum. 
ittu II (a garment) OB( Alai.) 
ittu —* also itu-', itu; ittu 
ittuhlu ~ “messenger” Nuzi; < Hurr. 
ittum —* itti 

ittus(su) “clothing” Nuzi; as ration; a specific 
garment; < Hurr. 

itu(-), ittu- “with” MB prep, of things, persons 
“with, chez” s.o.; also jB ana itisun “with 
them”; < itu 

itu(m), etu, itni(m); pi. m. & f. “boundary; 
neighbour” [US.SA.DU] 1. “boundary”, upper/ 
lower, east/west; “border, side” of river, field; i. 
etequ “to cross boundary”, esp. transf. “to 
transgress a limit” 2. st. constr. ite + subst. 
“alongside”, i. ahamis “bordering one another” 

3. f. pi. itdtu(m), lex. itidtu “borders, environs”; 
st. constr. as prep, “all round, surrounding” 

4. NB “hull" of ship 5. “neighbour” [(LU.)US. 
SA.DU], NB pi. also itanu; > ita; itu-; itutu II 

itulu(m), utulu(m) “to lie down; sleep” Bab., 
OA, NA Gt (pres, ittdl, pret. ittil; perf. ittatil; 
imper. it it; stat. utul; (—► GAG § 107j) [NA] “lie 
down”, “lie” with spouse; transf. of gall “be 
lying” Gtn iter. [nA.NA] D “put to sleep” S 


caus. [NA] “make” s.o. “lie, sleep”; “lay” 
ingredient in salt; > ittil-imut; muttiitw; —* nalu 
itunum —► utiinu 

itussarra (or ituzzarra) (an ornament) Am. 
itussu —* izuzzum 

itutu(m) I, utiitu, NB also ititu’; jB pi. utatu ? 
“selection” Bab.; esp. i. kun libbi “steadfast 
choice” (liter, “choice of steadfastness of 
heart”); OB ana i.-ya “by my free choice”; 

< watum; —► ititu 

itutu II ~ “cirumference”; < itu 
ituzzarra —* itussarra 
itemmum —» etemmu 

ittu(m), ittu, iddu f. “bitumen” Bab., NA [ESIR; 
ESIR; occas. A.BUL; Mari occas. ESIR.RA] for 
buildings; boats etc.; figurines; biiru sa i. 
“bitumen springs”; in similes, black kima i. “as 
pitch”; < Sum. 
itum —* utu 

i’u mng. unkn. jB lex. 

iutu (appeal to Samas) jB [I. d UTU]; < Sum.; —* 
inannu 

iwaru (or iwi/uru) (a wooden object) Nuzi; 

< Hurr. 

iwirtum —» amertu I 
iwiru —> iwaru 

iwitu(m) ~ “malicious talk” O/jB; < ewum II 
iwuru —► iwaru 
iyarum —* ayyaru I 
iyati —* ydti 

iyaumas in sam i. (a plant) jB rit.; < Hitt.? 

Izalli (or Azzalli ?) rdg. unci, (a month) 
OB(AIal.) 

izana’u (a plant) jB lex. 

izbu(m) “misbirth, foetal anomaly” O/jB of 
human, animal; summa i. (teratological omen 
series); < ezebu 
izhu ~ “belt” jB lex.; < ezehu 
izibtu(m), ezihtu(m) I. OB (+ ezehum) 
“deposit”, a kind of pledge 2. OA “divorce 
money”; < ezebu 
izikurum (a bird) OB 

izirtu “help, reinforcement” Am.; < W.Sem.; -* 
izzirtu 

iziru “arm; wing” jB, NA 

izisubbu “stroke of lightning” jB [IZI.SUB.BA]; 

< Sum. 

izizzum —► izuzzum 
izmum (an extispicy technique) Mari 
izqatu, isqatu “fetters, handcuffs” j/NB, NA; NB 
i. [GIS.SU.2(.MES)] nadu “to cast into fetters”; 

< isu + qatu ? 

izru “curse” jB; < ezeru 
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because” Mari, + indie. 4. Mari i.-sa, NA i. 
mar, i. bit, NB ultu muhhi (sa ) “since”; 

> istuma; —»isti 
istu —* also i.idu; isti 

istuhhu(m), i/eltuhhu, istuhhu, estuhhu, Nuzi 
also iltuhlu ; pi. f. & in. “whip" Bab.; sa i. 
“whip-holder”; bit i. “whip-container” on 
chariot 

istuma conj. “if indeed” OA, OB; Mari also + 
indie.; < istu 
istunis —»istenis 

isu(m) “to have” (no pres., pret. isi, isu; stat. rare; 
-* GAG § 106r) [TUK; Mari also IN.TUK] 
“possess” object; “have” merchant, witness, 
relative, opponent; “suffer from” illness, debts, 
fear; personal characteristic; of loan “bear” 
interest; of creditor “be owed s.th.” by (= eli, 
OAkk also itti, OA isser ); Am. “exist” 
(< W.Sem.); > isanu; -* lassu I 
isu — * also esii I; hisu 
isuhhu (desig. of a garment) Am. 
isuinaka/i (a kind of payment) Nuzi; —* 
hissumaku 

isutu mng. unci. jB lex. 

isuzzu —* izuzzum 

ita “adjacent to” OB [US.SA.DU] in field descr.; 

< ini st. constr. 

itahlasanu “dislocated, slipped” of exta jB; 

< nehelsu 

itahlisu? (an illness affecting the head) jB lex.; 

< nehelsu 

itabna'u —► irima'u 
itannu “mesh, interstice” of net jB 
itanu mng. unkn. jB lex. 
itanu —» itti 5 

itaplustu; pi. itaplusate ‘looking’ NA in sa i. [.v« 
IG1.DUH] (a copper object); < palasu Ntn 
itaslulu —» saldlu II Ntn 
itdtu —* ini 3 

itbaranu “companionable” jB of man; < itbdru + 
-an 

itbartu “club, consortium” jB; < itbdru 
itbaru(m) “friend, colleague” Bab., OA; also 
“shareholder” in commercial association; 

> itbaranu, itbartu, itbarutu; —* abaru III 
itbarutu(m) 1.0/jB “business partnership” 

2. NB(roy. inscr.) “skill”; < itbdru 
ite —> ini 2 

ite’(el)lu —♦ ne’ellu Ntn 
itellum —► etellu 

itepsu “expert, competent” jB; < epesu II 
itertum "supplementary consignment” OA of tin 
etc.; < watarum 


itti .is; 

itguru (a bird) jB om.; -* etguru 

itgurutu mng. unci. jB comm. j 

ithu mng. unkn. jB lex. 

ithuru; pi. ithuranu, ithurdte (a kind of standard ! 
emblem) M/NA, jB ’ i 

ithusu —» athusu 

ithusu mng. unkn. NA in bit ithisi 
itihilum (an object) OA 
itillu —► etellu 

itinnu(m), Ass. etennu(m); NA pi. f. “builder” 
[(LU.)SITIM; NA LU.DIN] NB as family name; 

< Sum. 

itinnutu(m) “builder’s craft” Bab. [LU.SITIM- ] 

NB also “job of builder” as prebend; < itinnu 
itirtu(m) (a milk product) OAkk(Sum.); jB lex. 
itisutu mng. unkn. Nuzi in sipir i. “/. work” 
ititu in NB(roy. inscr.) = itutu I ? 
itku “paralysed”? Bogh. lex., of neck; < ataku 
itku, utku “(wooden) peg” jB lex. 
itmu Gt ~ “to nod the head” jB lex. Gtn ittamul 
itpesu(m) “expert, competent” Bab. of god, king 
etc,; < epesu II 

itpuru “wearing tiara”? jB epith. of Istar; 

< aparu 

itqu(m) m. & f. 1. “fleece” Bab. [sik.Aka] of 
sheep; of person’s hair; “(woollen) flock, tuft”; 
(garment made from fleece) 2.jB mag., also 
etqu, in e. eper sepi “lump of dust from under 
s.o.’s feet” 

itqulu (a garment) jB lex. 
itquru(m), itqurtu(m); pi. f. “spoon” [(GIS.) 
DILIM] of metal, wood; “pan” of a balance; 
“blade” of an oar; med. i. (abari) (an ointment) 
itranu —» idranu 
itru —»idru I.II 
itta- -* itti 

ittahu “next to, by” NB + gen. subst. or pron. 
suff.; < ina + tahu 

ittamir, ittemir, ittiyamir (a stone) jB 

ittamu —* itmu 

ittan mng. unci. jB lex. 

itte- —»itti 

itteltu —* ittiltu 

ittemir —»ittamir 

itti, ittu, itte-. Am. itta-, OAkk, OB also ittum 
“with” [KI; NB also TA ?] 1. prep. + gen. subst. 
or pron. suff.; be, stand etc., go, send “with” 
s.o.; speak, fight, be angry “with”; compete 
“with”, be equal “to” s.o.; divide s.th. “with” 
s.o.; take, buy s.th. “from, chez" s.o.; Mari of 
troops, be “under” s.o.; NB “at” time of day, 

“per” mina 2. conj. Mari “while, whereas”, Ug. 

“as soon as”; > itti 


im_ _ 

jtti “on top of that, in addition” NB; < itti 
ittidu (a bird, phps.) “francolin” O/jB 
[DAR.MUSEN] with distinctive cry 
ittil imut ‘he lay down and died’ (an owl) jB 
[KU.KU.BA.US.MUSEN] om., mag.; < itulu + 
mcit$ 

ittiltu, itteltu, Nuzi usu. iltileltu, ististu “one time, 
once" M/jB; Nuzi also “the first time”, (for 
istet) “one”; < isten 
ittilu (a tool) jB lex. 
ittiyamir —* ittamir 

ittu(m) I, idatu; pi. idatu(m) - “peculiarity”? 
Bab., NA [A] 1. “characteristic, special nature” 
2. pi. [A.(2.)MES] “(ominous) conditions”, iddt 
lemuttim, dumqi “signs of evil, good”, same u 
erseti “of heaven and earth” 3. NB lu idat, 
idatumma introducing solemn statement; < idu 
{.; = i. II 

ittu(m) II, Ass. ettu(m); pi. ittatu(m) “sign” 
[ISKIM] I. “signpost, road marker” 2. math, 
“diagram”? 3. “character(istic mark)” of person, 
deity 4. “(ominous) sign”, esp. good, bad 
(damqu, lemnu) 5. “password, verbal cue” 6. in 
commerce etc. ana ittisu “at the agreed point, as 
agreed”; = i. I 
ittu — * also ld\ itti 

ittu(m) I “seed-funnel” [GIS.NINDA] O/jB on 
seeder-plough; < Sum. 
ittu II (a garment) OB( Alai.) 
ittu —* also itu-', itu; ittu 
ittuhlu ~ “messenger” Nuzi; < Hurr. 
ittum —* itti 

ittus(su) “clothing” Nuzi; as ration; a specific 
garment; < Hurr. 

itu(-), ittu- “with” MB prep, of things, persons 
“with, chez” s.o.; also jB ana itisun “with 
them”; < itu 

itu(m), etu, itni(m); pi. m. & f. “boundary; 
neighbour” [US.SA.DU] 1. “boundary”, upper/ 
lower, east/west; “border, side” of river, field; i. 
etequ “to cross boundary”, esp. transf. “to 
transgress a limit” 2. st. constr. ite + subst. 
“alongside”, i. ahamis “bordering one another” 

3. f. pi. itdtu(m), lex. itidtu “borders, environs”; 
st. constr. as prep, “all round, surrounding” 

4. NB “hull" of ship 5. “neighbour” [(LU.)US. 
SA.DU], NB pi. also itanu; > ita; itu-; itutu II 

itulu(m), utulu(m) “to lie down; sleep” Bab., 
OA, NA Gt (pres, ittdl, pret. ittil; perf. ittatil; 
imper. it it; stat. utul; (—► GAG § 107j) [NA] “lie 
down”, “lie” with spouse; transf. of gall “be 
lying” Gtn iter. [nA.NA] D “put to sleep” S 


caus. [NA] “make” s.o. “lie, sleep”; “lay” 
ingredient in salt; > ittil-imut; muttiitw; —* nalu 
itunum —► utiinu 

itussarra (or ituzzarra) (an ornament) Am. 
itussu —* izuzzum 

itutu(m) I, utiitu, NB also ititu’; jB pi. utatu ? 
“selection” Bab.; esp. i. kun libbi “steadfast 
choice” (liter, “choice of steadfastness of 
heart”); OB ana i.-ya “by my free choice”; 

< watum; —► ititu 

itutu II ~ “cirumference”; < itu 
ituzzarra —* itussarra 
itemmum —» etemmu 

ittu(m), ittu, iddu f. “bitumen” Bab., NA [ESIR; 
ESIR; occas. A.BUL; Mari occas. ESIR.RA] for 
buildings; boats etc.; figurines; biiru sa i. 
“bitumen springs”; in similes, black kima i. “as 
pitch”; < Sum. 
itum —* utu 

i’u mng. unkn. jB lex. 

iutu (appeal to Samas) jB [I. d UTU]; < Sum.; —* 
inannu 

iwaru (or iwi/uru) (a wooden object) Nuzi; 

< Hurr. 

iwirtum —» amertu I 
iwiru —> iwaru 

iwitu(m) ~ “malicious talk” O/jB; < ewum II 
iwuru —► iwaru 
iyarum —* ayyaru I 
iyati —* ydti 

iyaumas in sam i. (a plant) jB rit.; < Hitt.? 

Izalli (or Azzalli ?) rdg. unci, (a month) 
OB(AIal.) 

izana’u (a plant) jB lex. 

izbu(m) “misbirth, foetal anomaly” O/jB of 
human, animal; summa i. (teratological omen 
series); < ezebu 
izhu ~ “belt” jB lex.; < ezehu 
izibtu(m), ezihtu(m) I. OB (+ ezehum) 
“deposit”, a kind of pledge 2. OA “divorce 
money”; < ezebu 
izikurum (a bird) OB 

izirtu “help, reinforcement” Am.; < W.Sem.; -* 
izzirtu 

iziru “arm; wing” jB, NA 

izisubbu “stroke of lightning” jB [IZI.SUB.BA]; 

< Sum. 

izizzum —► izuzzum 
izmum (an extispicy technique) Mari 
izqatu, isqatu “fetters, handcuffs” j/NB, NA; NB 
i. [GIS.SU.2(.MES)] nadu “to cast into fetters”; 

< isu + qatu ? 

izru “curse” jB; < ezeru 



Izubilu 


Izubitu, Izuhu (a canal) jB; < Sum. 
iziitu —* zutu 

izuzussi mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 

izuzzum. uzuzzu(m), OA izizzum, M/NB freq. 
usuzzu , also isuzzu , NA itussu “to stand” 
G (pres, izzaz, pret. /zz/z; perf. ittaziz; imper. 
iz/z, M/NB freq. isiz; stat. na(n)zuz, M/NB 
us/zuz etc.; other forms -* GAG §107a-h) 
[GUB; MB also GUB.BA] 1. gener. of person, 
thing “stand”; “serve (before)” s.o., esp. deity, 
king; “serve, be present” (as witness); “be 
available” of person, animal, boat; “remain”; 
transf. of oath, legal right “be valid”; OB i. eli 
“be engaged on, work at” s.th.; OB ;. ana 
“accept liability for”; OA “stand by, belong to” 
s.o. 2. (ingress.) “appear, make an appearance”; 
“take up service”; “side with” (= isti, itti) s.o., 
“go to assistance of' (= ana, dat.) s.o.; M/NB 
of god “visit” s.o. in a hostile manner; of part of 
liver “stand erect” Gtn iter. [jB GUB.ME(S); 
GUB.GUB] of a number of people “stand 
around”; of snake, scorpion “repeatedly rear 
up” Gt arch. OB ingress, for G pres, “take up 
o.’s stand”; eli itakrim i. “triumph over enemy”; 
of flood “come to a standstill” S (S 1 OAkk 


_ izziru 

occas., Bab. pres, uszaz , pret. usziz ; imper. 
suziz; stat. suzuz; infin. suzuzzu(m)-, S 2 OAkk, 
Ass., j/NB pres, usazzaz, pret. usa/ezziz ; perf. 
ustazziz; imper. suzziz\ stat. suzzuz\ infin. 
suzzu(z)zu) caus. “cause to be present”, 
“appoint” witnesses, substitute, pledge; “make 
s.o. serve”; "cause to triumph” over enemy; 
“stable” horse; “erect” stele, statue, tower; “re¬ 
erect” wall etc.; transf. OA “make” silver 
“available”; “enter” items in accounts; 
“establish” justice; “make” hair, furrow “stand 
upright”; poet, “create, bring into being” Stn 
MB “constantly make to stand” St jB “cause to 
appear” N OB(lit.) (infin. nazzazum; stat. 
nanzaz) ingress, of deity “appear, become 
present”; > uzuzzatta; usuzzayu ; mazzdzw, 
mazzaztu, mazzazanum , mazzazanutunr, 
muzzazu; mazzizu , mazziz-pdnuttu ; nanzazu; 
musazzizum ; sazzuztum 

izzidaru “bed with side-rest” jB lex.; < Sum. 
izzihu (a gem)? Qatna 

izzimtu(m) “desire, objective” O/jB usu. with 
kasadu(m) “to achieve”; < nazamu 

izzirtu “curse” M/NA, M/jB; < nazaru 
izziru “curse” M/jB; < nazaru 



K 


-k —» -ka\ -ki 

-ka, -k “you” (2 m. sg. acc. suff.) (—► GAG §42) 

ka -* kiam 

ka’atu —* qayyatu 

kababu(m) I, gababu(m)-, jB pi. f. “shield” O/jB, 
NA (with KUS or GIS det.); nas(i) k. “shield- 
bearer” 

kababu II, gababu “to bum” Bab. G (a/u) 
intrans., of fire, wood; transf. of illness; Mari, 
trans. (submit lamb to extispicy)? D trans. 
“bum, scorch” wood; transf. of Lamastu “bum” 
s.o.’s body; >kabbu\ kibbuU; gabbubu; 
gubibatu 

kababu —* also kapapu 

kabadu —> kabdtu 

kabaku (a topog. feature) NA 

kaballu(m) “leggings” O/MB in pairs, freq. 

attached to shoes 
kabaltu (a plant)? jB lex. 
kabalu(m) “to be paralysed” O/jB G (a/u) stat., 
of part of body D “constrict, paralyse” part of 
body; OB transf. “hinder, obstruct” s.o. 
Dt pass, of D, of lips “be paralysed”; 
> kubbulu; —» kibiltu 
kabarahhum —»gabarahhu 
kabartu “thickness” jB comm.; < kabru 
kabartu —* also kabbartu; kabru 
kabaru(m) “to be(come) thick, solid” G (;//; stat. 
kabar, NB also kabir) of animal, person; part 
of body; tree-trunk, grain, door; moon; of voice 
“loud” D (jB once uhabbir) “make thick; 
thicken” Ntn jB of snake “constantly become 
thick”; > kabru, kabartu, kabrutu ; kubru, 
kubartu, kubarum, kuburru; kabbaru. 


kabbartu ; kubburu; mukabbirum, 

muktabbirum ; takbaru; nakbartu; —*haharu II 
kabaru —* also kawarum 
kabar’u pi. (a festival)? Mari 
kabasu(m). Am. kabasu “to tread” G (a/u) 
[ZUKUM; Kl.uS] 1. on ground, road, boundary; 
house, palace; “tread down, trample” ramp, fire; 
“tread on” neck, foot 2. transf. “tread down, 
suppress” enemy, criminal, noise, “forgive, 
remit” crime, debt; anzilla k. “infringe taboo” 
3. OA rama(n)ka k. “exert yourself’ 4. M/NA, 
NB “let” time “pass”, NA “continue” D ~ G 
“tread, walk over” land etc.; “tread down, on” 
neck, opposition; anzilla k. “infringe taboo”; 
OA (also Dtn) “drop, suppress” claim S caus. 
N NA/NB 1. of land “be subdued” 
2. “continue” 3. OB “set foot on”; > kabsu I, 
kabistum-', kibsu I; kubasu; kubussw, 
kuhhusum; nakbasw, sukbusu 
kabasu — * also kapasu II 
kabasu —* kapasu I.II 
kabastu —* kabru 

kabasu “to put headgear on” jB G in kubsu 
kabis ; < kubsu denom. 
kabasu —* also kabasu 

kabattu(m), poet, also kabtatu(rn), later occas. 
kabittu “liver”, also “innards”; usu. transf. 
“mood, temper, humour”, joyful, peaceful, 
unrestful, angry; “mind, intention”; Am. 
kabattuma [once UZU.UR 5 ] “on the stomach”; 
—»kabdtu 

kabatu(m), NA also kabadu “to be(come) 
heavy” G (Hi) [DUGUD] 1. of animal, objects; 
transf. of fear, work, orders, domination; 
“become burdensome, aggravating”, of illness 



Izubilu 


Izubitu, Izuhu (a canal) jB; < Sum. 
iziitu —* zutu 

izuzussi mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 

izuzzum. uzuzzu(m), OA izizzum, M/NB freq. 
usuzzu , also isuzzu , NA itussu “to stand” 
G (pres, izzaz, pret. /zz/z; perf. ittaziz; imper. 
iz/z, M/NB freq. isiz; stat. na(n)zuz, M/NB 
us/zuz etc.; other forms -* GAG §107a-h) 
[GUB; MB also GUB.BA] 1. gener. of person, 
thing “stand”; “serve (before)” s.o., esp. deity, 
king; “serve, be present” (as witness); “be 
available” of person, animal, boat; “remain”; 
transf. of oath, legal right “be valid”; OB i. eli 
“be engaged on, work at” s.th.; OB ;. ana 
“accept liability for”; OA “stand by, belong to” 
s.o. 2. (ingress.) “appear, make an appearance”; 
“take up service”; “side with” (= isti, itti) s.o., 
“go to assistance of' (= ana, dat.) s.o.; M/NB 
of god “visit” s.o. in a hostile manner; of part of 
liver “stand erect” Gtn iter. [jB GUB.ME(S); 
GUB.GUB] of a number of people “stand 
around”; of snake, scorpion “repeatedly rear 
up” Gt arch. OB ingress, for G pres, “take up 
o.’s stand”; eli itakrim i. “triumph over enemy”; 
of flood “come to a standstill” S (S 1 OAkk 


_ izziru 

occas., Bab. pres, uszaz , pret. usziz ; imper. 
suziz; stat. suzuz; infin. suzuzzu(m)-, S 2 OAkk, 
Ass., j/NB pres, usazzaz, pret. usa/ezziz ; perf. 
ustazziz; imper. suzziz\ stat. suzzuz\ infin. 
suzzu(z)zu) caus. “cause to be present”, 
“appoint” witnesses, substitute, pledge; “make 
s.o. serve”; "cause to triumph” over enemy; 
“stable” horse; “erect” stele, statue, tower; “re¬ 
erect” wall etc.; transf. OA “make” silver 
“available”; “enter” items in accounts; 
“establish” justice; “make” hair, furrow “stand 
upright”; poet, “create, bring into being” Stn 
MB “constantly make to stand” St jB “cause to 
appear” N OB(lit.) (infin. nazzazum; stat. 
nanzaz) ingress, of deity “appear, become 
present”; > uzuzzatta; usuzzayu ; mazzdzw, 
mazzaztu, mazzazanum , mazzazanutunr, 
muzzazu; mazzizu , mazziz-pdnuttu ; nanzazu; 
musazzizum ; sazzuztum 

izzidaru “bed with side-rest” jB lex.; < Sum. 
izzihu (a gem)? Qatna 

izzimtu(m) “desire, objective” O/jB usu. with 
kasadu(m) “to achieve”; < nazamu 

izzirtu “curse” M/NA, M/jB; < nazaru 
izziru “curse” M/jB; < nazaru 



K 


-k —» -ka\ -ki 

-ka, -k “you” (2 m. sg. acc. suff.) (—► GAG §42) 

ka -* kiam 

ka’atu —* qayyatu 

kababu(m) I, gababu(m)-, jB pi. f. “shield” O/jB, 
NA (with KUS or GIS det.); nas(i) k. “shield- 
bearer” 

kababu II, gababu “to bum” Bab. G (a/u) 
intrans., of fire, wood; transf. of illness; Mari, 
trans. (submit lamb to extispicy)? D trans. 
“bum, scorch” wood; transf. of Lamastu “bum” 
s.o.’s body; >kabbu\ kibbuU; gabbubu; 
gubibatu 

kababu —* also kapapu 

kabadu —> kabdtu 

kabaku (a topog. feature) NA 

kaballu(m) “leggings” O/MB in pairs, freq. 

attached to shoes 
kabaltu (a plant)? jB lex. 
kabalu(m) “to be paralysed” O/jB G (a/u) stat., 
of part of body D “constrict, paralyse” part of 
body; OB transf. “hinder, obstruct” s.o. 
Dt pass, of D, of lips “be paralysed”; 
> kubbulu; —» kibiltu 
kabarahhum —»gabarahhu 
kabartu “thickness” jB comm.; < kabru 
kabartu —* also kabbartu; kabru 
kabaru(m) “to be(come) thick, solid” G (;//; stat. 
kabar, NB also kabir) of animal, person; part 
of body; tree-trunk, grain, door; moon; of voice 
“loud” D (jB once uhabbir) “make thick; 
thicken” Ntn jB of snake “constantly become 
thick”; > kabru, kabartu, kabrutu ; kubru, 
kubartu, kubarum, kuburru; kabbaru. 


kabbartu ; kubburu; mukabbirum, 

muktabbirum ; takbaru; nakbartu; —*haharu II 
kabaru —* also kawarum 
kabar’u pi. (a festival)? Mari 
kabasu(m). Am. kabasu “to tread” G (a/u) 
[ZUKUM; Kl.uS] 1. on ground, road, boundary; 
house, palace; “tread down, trample” ramp, fire; 
“tread on” neck, foot 2. transf. “tread down, 
suppress” enemy, criminal, noise, “forgive, 
remit” crime, debt; anzilla k. “infringe taboo” 
3. OA rama(n)ka k. “exert yourself’ 4. M/NA, 
NB “let” time “pass”, NA “continue” D ~ G 
“tread, walk over” land etc.; “tread down, on” 
neck, opposition; anzilla k. “infringe taboo”; 
OA (also Dtn) “drop, suppress” claim S caus. 
N NA/NB 1. of land “be subdued” 
2. “continue” 3. OB “set foot on”; > kabsu I, 
kabistum-', kibsu I; kubasu; kubussw, 
kuhhusum; nakbasw, sukbusu 
kabasu — * also kapasu II 
kabasu —* kapasu I.II 
kabastu —* kabru 

kabasu “to put headgear on” jB G in kubsu 
kabis ; < kubsu denom. 
kabasu —* also kabasu 

kabattu(m), poet, also kabtatu(rn), later occas. 
kabittu “liver”, also “innards”; usu. transf. 
“mood, temper, humour”, joyful, peaceful, 
unrestful, angry; “mind, intention”; Am. 
kabattuma [once UZU.UR 5 ] “on the stomach”; 
—»kabdtu 

kabatu(m), NA also kabadu “to be(come) 
heavy” G (Hi) [DUGUD] 1. of animal, objects; 
transf. of fear, work, orders, domination; 
“become burdensome, aggravating”, of illness 



“be serious”; of fire “be extinguished”? 2 . “be 
important, respected” of person, word; 
qaqqadum k. of respected person D 1. “make 
heavy” penalty; “extinguish” fire; “aggravate, 
exaggerate” 2 . “treat honourably, respectfully”, 
“regale, entertain honorifically”; with resum , 
qaqqadum “honour” s.o.; Ug. “honour (s.o.) 
with” reward Dt “be honoured” OB Dtn Am. 
iter, of D; OA, OB “do the honours and ...” 
“be so complimentary as to ...” S “give 
importance to” matter OB; “work” sculpture 
“massively” NB; > kabtu, kabtutu; kabbuttu; 
kabittu; kubtu; kubatu ; kubuddau, kuhuttu; 
kubbutu, kubbuttu; nakbatu; takbittu; —* gabidu; 
kabattu 

kaba’u, kapa'u ~ “reed foliage” jB lex.; -> 
takba’u 

ka(b)bartu(m) (part of foot) O/jB of human, 
also du.; of bird; < kabbaru 
kabbaru(m) “very thick”, freq. serves as pi. of 
kabru Bab., M/NA [GUR 4 .GUR 4 ] of animal; 
part of body; textile, trunk of tree; of rain 
“dense”; < kabaru ; > kabbartu; —* kubhuru 
kabba’um “stitcher” OB; < kuhbu II 
kabbillu (wooden part of chariot) jB lex.; 

< Sum. 

kabbu “glowing” jB, NA; of charcoal, incense; 
of hot wind; < kababu II 

kabbuttu; pi. kabbutati “counterweight (for 
jewellery)”? Am.; < kahatu 
kabbutu —* kubbutu 
kabduqqu —* kaptukkum 
kabhu mng. unkn. Nuzi 
kabtdu —* gabldu 
kabilukku (a dish or fruit) NA 
kabistum (part of a cubit) OA st. abs. kabsat; 

< kahsu I ? 
kabis/stu —* kapsu 

kabittigalzu (a plant) jB lex.; < Kass. 
kabittu(m) 1. also kibittum, “main body (of 
troops)” Mari, OB(N.Mes.) 2. euph. “left 
hand” lex. 3. (a double pot) lex.; < kabtu 
kabittu —* also kabattu 

kabkuru(m) (or kapkuru(m)) (a container) 
OAkk, for flour; jB lex. 
kablitu (or kaplitu) mng. unci. jB 
kablu(m); pi. m. & f. “(furniture) foot” [GIS. 

BAD.GU.ZA] of chair, table etc. 
kabnu “casing, tyre (of wheel)”? NB. comm.; 

< Aram. 

kabru(m); f. kabartu(m), NB also kabastu 
“thick, solid” [GUR 4 .RA] of person (in PN), 
animal; part of body, flesh; of grain, sesame; of 


textile, garment; “large” of measuring vessel; 

< kabaru; —» kabbaru 

kabrutu “thickness” jB lex.; < kabru 
kabsat -* kabistum 
kabsatu —► kabsu II 

kabsu 1 “continuous” NA of land-tenure; 

< kabasu 

kabsu II; f. kabsatu “young sheep” OB, j/NB, 
NA 

kabs/su -* kapsu 

kabsarru (or kapsanu) “stone-carver” M/NA, 
M/NB [(LU.)KAB.SAR] of precious stones, 
masonry; < Sum. 

kabsarrutu “profession of stone-carver” Bogh. 
lex. 

kabtatu —»kabattu 

kabtu(m); f. kahittu(m) “heavy; important” 
[DUGUD; IDIM in PNs] 1. of stone, metal 
“heavy”; of garment; tribute, booty; transf. 
“grave, serious” of wound, illness; sin, 
punishment, quarrel; of mist, cloud 
2. “important, honoured”; as subst. “important 
person, VIP”; sumu(m) k. “respected, famous 
name”; of divine order, pronouncement; 

< kabatu; > kabittu; kabtutu 
kabtutu “majesty” jB, of god; < kabtu 
kabum —> kabutu 

kabu(m) ~ “plant pod”? Bab. 
kabu —► also kabutu; kubbu I.II 
kabullu -»kamullu 

kabiitu(m); pi. m. kabu ; OA sg. kabum 
“(animal) dung” Bab., OA [SURIM] of horse, 
sheep etc.; snake; k. Seris “ox-dung” med.; 
libitti k. “dung-cake” 

kabzuzu(m) ~ “educated person”? jB lex.; 

< Sum. 

kabzuzuttu “role of educated person”? Bogh. 
kadabbedu ~ “oral paralysis, aphasia” jB 
[KA.DAB.BE.DA]; < Sum. 
kadadu, lex. also hadadu “to rub in, anoint” jB 
G (a/u) with 2 acc. D ~ G ?; > makaddu, 
makdadu 

kadammu; pi. f. ~ “dungeon”? NA 
kadanu (a rush-like plant) jB 
kadanu -* kddu 
kadapu mng. unkn. jB lex. 
kadaru I (a reed fence)? jB lex. 
kadaru(m) II “to rear up” Bab., NA G (Hi) of 
enemy, battle “rise in opposition”, “be 
insubordinate” S “stir up, incite” battle Ntn jB 
med. “jerk repeatedly”?; > kadru, kadrutu , 
kadris; makdaru ? ; takdiru 1 


kadaru III 
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kakkultu 


kadaru III “to delimit” M/NA, M/jB G (Hi) 
kudurra k. “draw a boundary” D ~ G “draw” 
boundary; < kudurru II denom. 
kadaru IV “to labour”? NA G; < kudurru I 
denom.? 

kadasu “celebration” OB (var. of haddsu) 
kaddarhu (a tree) jB lex. 

Kadduhha —* JJkaduhha 
kadilu —► qadilu 
kadiseru (a plant) M/jB 

kadmuru, kid(i)muru mng. unkn. M/NA in 
name of Istar temple 
kadrayitu f. (epith. of Istar) jB 
kadris “aggressively” jB; < kadru 
kadru(m), qadru; f. sg. kadirtu, kadratu “rearing 
up, aggressive” Bab., NA of bull, king, deity, 
enemy; < kadaru II 

kadru (or katru ), OB also kidrum “present, 
greeting gift” Bab. to deity; to king; also as 
“bribe”; < Sum. 

kadrutu “aggressiveness” jB lex.; < kadru 
kadu: NB pi. kadanu “guard, watch” j/NB esp. 
military, rab kadanu “commander of the 
watch”; k. nasdru “to keep guard”; NB “(fee 
for) guard” on orchard; sa k. “watchman”; (hit) 
k. “guard-house”; < kddu II 
kadu(m) mng. unkn. OB lex. 
kadu(m) I mng. unci. O/jB G (a) “to be 
distressed”?, “cease”?; > mukiddum ? 
kadu(m) II “to watch, guard” Bab. G («) NB 
D OB “watch out (for)”, “be attentive” Dt pass, 
“be observed”; > kddu; mukiddum ? 
kaduhhu “with gaping mouth” jB lex.; < Sum.; 

—► Ukaduhha 
kadurru —* kudurru I 
ka'essu —♦ ka'issum 

kagallu(m), kankallu, kigallu f. “(a kind of) 
waste land” O/jB [KI.gAl]; < Sum.; —► kikallu 
kagiskarakku —► kannaskarakkum 
kagum mng. unkn. OB lex. 
kahama adv.? mng. unkn. MB 
kahassinna mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 
kahsu “throne” Am.; < W.Sem. 
ka’inimmaku “wish, plan”? jB; < Sum. 
ka’isu “slaughterer” Nuzi of sheep; < kasu 
ka’issum, ga’issu, jB glka'essu - “travelling 
merchant” O/jB lex.; < Sum. 
kakammatum (a part of the body) OB 
kakaniassu (part of body armour) Nuzi, of 
bronze 

kakanuzzu (an object) Nuzi, in pairs 


kakardinnu, NA karkadinnu, NB kaskadilannu, 
OB(Alal.) kakatennu “victualler” [LU.SUM. 
NINDA] a palace employee 
kakda/u —* kaqda 

kakikkum? “recorder” OB [KA.Kl], a municipal 
official concerned with sales 
kakilu (a bird) MB 

kakkabanu ‘starry one’ jB 1. (a bird) 2. (an ox) 
3. (a kind of lapis lazuli); < kakkabu 
kakkabis “like stars” j/NB; < kakkabu 
kakkabtu “star” M/NB, NA [MUL; MUL] as 
ornament, of gold etc.; NB as brand-mark on 
slaves, beasts; < kakkabu 
kakkabu(m) “star” [MUL; later also MUL, UL, TE 
and AB] also ref. to planets; k. sameisamami 
“stars of heaven”; ina k. biatum S “to leave (a 
magic potion) outside overnight” O/jB; k. rabu 
“meteor”; “star(-shaped ornament)” of metal, 
stone; < Sem. kabkab-; > kakkabtu , kakkabis, 
kakkabanu 

kakkaltu, kalkaltu (an irrigation device) jB 
kakkannu —♦ kankannu 

kakkartum (a round loaf) OAkk, O/MB; OA 
“bun (ingot)” of copper; < kakkaru 
kakkaru, Alai, also kakkuru (a round loaf)? 
Mari, Alai., Am., Bogh. 1. Mari, Bogh. (a loaf) 
2. Am. (a silver disc)? 3. Alai., Am. (an 
ingot)? of copper; > kakkartum 
kakkassu —♦ kakkusu 

kakkisatti “like a weasel” NA; < kakkisu + -atti 
(-* GAG §1131) 

kakkisu f. - “weasel” M/jB, NA also as PN;JB 
k. nari (a diving bird) 

kakku(m) “stick; weapon” [GIS.TUKUL; occas. 
GIS.SITA] I. rarely “stick” 2. gener. “weapon” 
OA rabi k. “armourer”; OB sab <fc.b i a “armed 
troops”; k. epesu(m) “to do battle”, ana k. 
pardkum “confront for battle”; k. seberu(m) 
“break weapons”; k. mahasu(m) “strike with 
weapon(s)”, also = “afflict with illness” 3. as 
divine symbol k. sa Him “divine emblem”, sa 
Samas etc. 4. (a feature on liver) 
kakku —* also kanku 

kakku(m), kakku'u (a small legume, phps.) 

“lentil” OAkk, Bab. [GU.TUR]; > kakkutu 
kakkullu(m), klqaqqullu, MA kukullu ? f. 
“mash-tub” O/jB, M/NA [GAKKUL] in similes; 
also (a wooden box); NA (a basket or tray) for 
fruit, leavings, rab qaqqullate (an official); MA 
sa kukulli (a desig. of young worker); < Sum.; 

> kakkultu 

kakkultu “mash-tub” jB; also M/jB k. ini 
“eyeball”; < kakkuliu 


“be serious”; of fire “be extinguished”? 2 . “be 
important, respected” of person, word; 
qaqqadum k. of respected person D 1. “make 
heavy” penalty; “extinguish” fire; “aggravate, 
exaggerate” 2 . “treat honourably, respectfully”, 
“regale, entertain honorifically”; with resum , 
qaqqadum “honour” s.o.; Ug. “honour (s.o.) 
with” reward Dt “be honoured” OB Dtn Am. 
iter, of D; OA, OB “do the honours and ...” 
“be so complimentary as to ...” S “give 
importance to” matter OB; “work” sculpture 
“massively” NB; > kabtu, kabtutu; kabbuttu; 
kabittu; kubtu; kubatu ; kubuddau, kuhuttu; 
kubbutu, kubbuttu; nakbatu; takbittu; —* gabidu; 
kabattu 

kaba’u, kapa'u ~ “reed foliage” jB lex.; -> 
takba’u 

ka(b)bartu(m) (part of foot) O/jB of human, 
also du.; of bird; < kabbaru 
kabbaru(m) “very thick”, freq. serves as pi. of 
kabru Bab., M/NA [GUR 4 .GUR 4 ] of animal; 
part of body; textile, trunk of tree; of rain 
“dense”; < kabaru ; > kabbartu; —* kubhuru 
kabba’um “stitcher” OB; < kuhbu II 
kabbillu (wooden part of chariot) jB lex.; 

< Sum. 

kabbu “glowing” jB, NA; of charcoal, incense; 
of hot wind; < kababu II 

kabbuttu; pi. kabbutati “counterweight (for 
jewellery)”? Am.; < kahatu 
kabbutu —* kubbutu 
kabduqqu —* kaptukkum 
kabhu mng. unkn. Nuzi 
kabtdu —* gabldu 
kabilukku (a dish or fruit) NA 
kabistum (part of a cubit) OA st. abs. kabsat; 

< kahsu I ? 
kabis/stu —* kapsu 

kabittigalzu (a plant) jB lex.; < Kass. 
kabittu(m) 1. also kibittum, “main body (of 
troops)” Mari, OB(N.Mes.) 2. euph. “left 
hand” lex. 3. (a double pot) lex.; < kabtu 
kabittu —* also kabattu 

kabkuru(m) (or kapkuru(m)) (a container) 
OAkk, for flour; jB lex. 
kablitu (or kaplitu) mng. unci. jB 
kablu(m); pi. m. & f. “(furniture) foot” [GIS. 

BAD.GU.ZA] of chair, table etc. 
kabnu “casing, tyre (of wheel)”? NB. comm.; 

< Aram. 

kabru(m); f. kabartu(m), NB also kabastu 
“thick, solid” [GUR 4 .RA] of person (in PN), 
animal; part of body, flesh; of grain, sesame; of 


textile, garment; “large” of measuring vessel; 

< kabaru; —» kabbaru 

kabrutu “thickness” jB lex.; < kabru 
kabsat -* kabistum 
kabsatu —► kabsu II 

kabsu 1 “continuous” NA of land-tenure; 

< kabasu 

kabsu II; f. kabsatu “young sheep” OB, j/NB, 
NA 

kabs/su -* kapsu 

kabsarru (or kapsanu) “stone-carver” M/NA, 
M/NB [(LU.)KAB.SAR] of precious stones, 
masonry; < Sum. 

kabsarrutu “profession of stone-carver” Bogh. 
lex. 

kabtatu —»kabattu 

kabtu(m); f. kahittu(m) “heavy; important” 
[DUGUD; IDIM in PNs] 1. of stone, metal 
“heavy”; of garment; tribute, booty; transf. 
“grave, serious” of wound, illness; sin, 
punishment, quarrel; of mist, cloud 
2. “important, honoured”; as subst. “important 
person, VIP”; sumu(m) k. “respected, famous 
name”; of divine order, pronouncement; 

< kabatu; > kabittu; kabtutu 
kabtutu “majesty” jB, of god; < kabtu 
kabum —> kabutu 

kabu(m) ~ “plant pod”? Bab. 
kabu —► also kabutu; kubbu I.II 
kabullu -»kamullu 

kabiitu(m); pi. m. kabu ; OA sg. kabum 
“(animal) dung” Bab., OA [SURIM] of horse, 
sheep etc.; snake; k. Seris “ox-dung” med.; 
libitti k. “dung-cake” 

kabzuzu(m) ~ “educated person”? jB lex.; 

< Sum. 

kabzuzuttu “role of educated person”? Bogh. 
kadabbedu ~ “oral paralysis, aphasia” jB 
[KA.DAB.BE.DA]; < Sum. 
kadadu, lex. also hadadu “to rub in, anoint” jB 
G (a/u) with 2 acc. D ~ G ?; > makaddu, 
makdadu 

kadammu; pi. f. ~ “dungeon”? NA 
kadanu (a rush-like plant) jB 
kadanu -* kddu 
kadapu mng. unkn. jB lex. 
kadaru I (a reed fence)? jB lex. 
kadaru(m) II “to rear up” Bab., NA G (Hi) of 
enemy, battle “rise in opposition”, “be 
insubordinate” S “stir up, incite” battle Ntn jB 
med. “jerk repeatedly”?; > kadru, kadrutu , 
kadris; makdaru ? ; takdiru 1 
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kadaru III “to delimit” M/NA, M/jB G (Hi) 
kudurra k. “draw a boundary” D ~ G “draw” 
boundary; < kudurru II denom. 
kadaru IV “to labour”? NA G; < kudurru I 
denom.? 

kadasu “celebration” OB (var. of haddsu) 
kaddarhu (a tree) jB lex. 

Kadduhha —* JJkaduhha 
kadilu —► qadilu 
kadiseru (a plant) M/jB 

kadmuru, kid(i)muru mng. unkn. M/NA in 
name of Istar temple 
kadrayitu f. (epith. of Istar) jB 
kadris “aggressively” jB; < kadru 
kadru(m), qadru; f. sg. kadirtu, kadratu “rearing 
up, aggressive” Bab., NA of bull, king, deity, 
enemy; < kadaru II 

kadru (or katru ), OB also kidrum “present, 
greeting gift” Bab. to deity; to king; also as 
“bribe”; < Sum. 

kadrutu “aggressiveness” jB lex.; < kadru 
kadu: NB pi. kadanu “guard, watch” j/NB esp. 
military, rab kadanu “commander of the 
watch”; k. nasdru “to keep guard”; NB “(fee 
for) guard” on orchard; sa k. “watchman”; (hit) 
k. “guard-house”; < kddu II 
kadu(m) mng. unkn. OB lex. 
kadu(m) I mng. unci. O/jB G (a) “to be 
distressed”?, “cease”?; > mukiddum ? 
kadu(m) II “to watch, guard” Bab. G («) NB 
D OB “watch out (for)”, “be attentive” Dt pass, 
“be observed”; > kddu; mukiddum ? 
kaduhhu “with gaping mouth” jB lex.; < Sum.; 

—► Ukaduhha 
kadurru —* kudurru I 
ka'essu —♦ ka'issum 

kagallu(m), kankallu, kigallu f. “(a kind of) 
waste land” O/jB [KI.gAl]; < Sum.; —► kikallu 
kagiskarakku —► kannaskarakkum 
kagum mng. unkn. OB lex. 
kahama adv.? mng. unkn. MB 
kahassinna mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 
kahsu “throne” Am.; < W.Sem. 
ka’inimmaku “wish, plan”? jB; < Sum. 
ka’isu “slaughterer” Nuzi of sheep; < kasu 
ka’issum, ga’issu, jB glka'essu - “travelling 
merchant” O/jB lex.; < Sum. 
kakammatum (a part of the body) OB 
kakaniassu (part of body armour) Nuzi, of 
bronze 

kakanuzzu (an object) Nuzi, in pairs 


kakardinnu, NA karkadinnu, NB kaskadilannu, 
OB(Alal.) kakatennu “victualler” [LU.SUM. 
NINDA] a palace employee 
kakda/u —* kaqda 

kakikkum? “recorder” OB [KA.Kl], a municipal 
official concerned with sales 
kakilu (a bird) MB 

kakkabanu ‘starry one’ jB 1. (a bird) 2. (an ox) 
3. (a kind of lapis lazuli); < kakkabu 
kakkabis “like stars” j/NB; < kakkabu 
kakkabtu “star” M/NB, NA [MUL; MUL] as 
ornament, of gold etc.; NB as brand-mark on 
slaves, beasts; < kakkabu 
kakkabu(m) “star” [MUL; later also MUL, UL, TE 
and AB] also ref. to planets; k. sameisamami 
“stars of heaven”; ina k. biatum S “to leave (a 
magic potion) outside overnight” O/jB; k. rabu 
“meteor”; “star(-shaped ornament)” of metal, 
stone; < Sem. kabkab-; > kakkabtu , kakkabis, 
kakkabanu 

kakkaltu, kalkaltu (an irrigation device) jB 
kakkannu —♦ kankannu 

kakkartum (a round loaf) OAkk, O/MB; OA 
“bun (ingot)” of copper; < kakkaru 
kakkaru, Alai, also kakkuru (a round loaf)? 
Mari, Alai., Am., Bogh. 1. Mari, Bogh. (a loaf) 
2. Am. (a silver disc)? 3. Alai., Am. (an 
ingot)? of copper; > kakkartum 
kakkassu —♦ kakkusu 

kakkisatti “like a weasel” NA; < kakkisu + -atti 
(-* GAG §1131) 

kakkisu f. - “weasel” M/jB, NA also as PN;JB 
k. nari (a diving bird) 

kakku(m) “stick; weapon” [GIS.TUKUL; occas. 
GIS.SITA] I. rarely “stick” 2. gener. “weapon” 
OA rabi k. “armourer”; OB sab <fc.b i a “armed 
troops”; k. epesu(m) “to do battle”, ana k. 
pardkum “confront for battle”; k. seberu(m) 
“break weapons”; k. mahasu(m) “strike with 
weapon(s)”, also = “afflict with illness” 3. as 
divine symbol k. sa Him “divine emblem”, sa 
Samas etc. 4. (a feature on liver) 
kakku —* also kanku 

kakku(m), kakku'u (a small legume, phps.) 

“lentil” OAkk, Bab. [GU.TUR]; > kakkutu 
kakkullu(m), klqaqqullu, MA kukullu ? f. 
“mash-tub” O/jB, M/NA [GAKKUL] in similes; 
also (a wooden box); NA (a basket or tray) for 
fruit, leavings, rab qaqqullate (an official); MA 
sa kukulli (a desig. of young worker); < Sum.; 

> kakkultu 

kakkultu “mash-tub” jB; also M/jB k. ini 
“eyeball”; < kakkuliu 
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kakkuru —»kakkaru 

kakkusakku, kakkusakku jB 1. (a plant)? 2. (a 
stone); —> kakkusu, kanku 
kakkusu(m), O/jB kakkussu, NA also kakkassu 

1. ~ (leguminous vegetation) 2. (a stone) M/jB, 
NA; < Sum.?; —* kakkusakku 
kakkusakku —► kakkusakku 
kakkusu kukkusu 

kakkutu “a lentil 7 ” jB [GU.TUR] also “pimple”; 

< kakku nom. unit. 

kakmum; f. kakmitu “of Kakmum” O/jB (an 
object; a kind of door); < PIN Kakmum 
kaksallu (a kind of wooden peg) jB lex.; < Sum. 
kaksu (an arrow) jB 

kakugallu, kakugallaku (an incantation priest) 
jB; < Sum. 

kakugallutu “profession of incantation priest” 
jB; < kakugallu 
kal(a) —» kalu II 
kalabbu —»kalappum 
kalabunu, kalabuttu —* kallahunu 
kalakku(m) I; pi. f. ~ “excavation, trench” Bab. 
[ki.la; TUL(.LA)] “pit” (in canal-bed, field) and 
its spoil; esp. math, in problems; “underground 
store” for grain, straw etc.; < Sum. 
kalakku II (a kind of box) M/jB, NA; Nuzi in 
pairs; also (a seat), “box” in chariot (as part of 
constellation); NA “kelek, raft” 
kalakku III (a kind of wall-plaster) MB, 
jB(Ass.) 

kalakkutu (a kind of earth)? MA 
kalama, kalam(uli) “all (of it)” Bab. [DU.A.BI; 
DU; DU.DU.A] indeclinable as obj. of vb. or gen. 
after st. constr.; in appos., e.g. riqqi kalama “all 
sorts of aromatics”, ill kalama “all the gods”; 

< kalu II + -mo 
kalamahu —* galamahu 
kalammaru —► karammaru 

kalammu (part of a chariot) MA, of wood 
kalappum, kalabbu; pi. f. “pickaxe” Ass., NB 7 , 
of metal 

kalasu(m) “to contract o.s., roll up” O/jB G (Hi) 
of part of body; of dog Gtn (lex. also hitallusu ) 
iter, of sheep’s nose D fact. lex. only; > kalsum; 
kilsu 

kald'um —* kalu V 

kalbanatu (or labbdndtu ?) pi. tant. (a siege 
instrument) jB 

kalbanis “like a dog” O/jB; < kalbu 
kalbanu, kalulbannu (a plant) M/jB [GIS/U. 
MAS.yus] 

kalbatu(m) “female dog, bitch” O/jB [NIG] also 
transf. (a strap on a plough); < kalbu 


kalbu(m) “dog” [UR.GI 7 ; UR; Mari also 
UR.GI 7 .RA] also “(figure of) dog”, “dog figur¬ 
ine”; transf. as term of humility; of subject; astr. 
“(constellation) Hercules” (with det. MUL); lex. 
(a fish); k. ursi “badger” [UR.KI]; k. me “otter” 
[UR.(Gl 7 .)A]; k. Samas mng. unkn.; —► also 
lisanu 5 , zubbu; > kalbanis, kalbatu 
kaldu —* kasdu 

kalgukku(m), kalguqqu (a red mineral paste) 
O/jB, M/NA [KAL.KU 7 .KU 7 ; IM.KAL.GUG] in 
glass-making, as drug; < Sum. 
kalis “totally” OAkk, Bab. [DU-//.?]; < kalu II 
kalitu(m) “kidney” [(UZU.)ELLAG(=BIR)] of 
human; ext. of animal, as meat; k. birkim/burki 
“testicle”; astr. (desig. of star) identity unci. 
[MUL.ELLAG], k. Ea (desig. of crescent moon) 
kalitu(m) l.lex. (wooden part of chariot) 

2. OAkk(Ur III) (ornamental item), of gold; 

< kalu V 

kalkallu (a bowl) jB lex. 
kalkaltu —*kakkaltu 
kalku (a component of armour) Nuzi 
kallabu —» kallapu 

ka(I)labunu; f. ka(l)labuttu “(kind of) locust” 
j/NB, NA; NB f. as PN 

kallamare “in the early morning” NA; < kallu + 
amdru I ? 

kallammahu (a plant) jB lex. 
kallanu mng. unkn. NB 

kallapu, kallabu ; pi. kallablpani (a foot-soldier) 
NA, NB; k. sipirti “messenger”; rab k. “chief 
k." 

kallasudi (a drug) jB; < kallu + asudu ? 
kallatu(m), Ass. kallalutu “daughter-in-law, 
bride” [E.G4 (.a); E.GI.a] of human, deities; OB 
st. abs. ana kallat u marat “to be daughter-in- 
law and daughter”; also “young woman, bride” 
in gener.; k. Samas “dragonfly” (-♦ kulllltu), k. 
serri ‘snake’s bride’, “lizard”, both as drugs; 
> kallutu 

kallatutu —* kallutu 
kalle, kalliu —► kallu 

kallimum - “delivery (of a person)” OB; 

< kullumu 

kallu(m); Ass. pi. f., NB kallanu “(kind of) 
bowl” Bab., M/NA [(dug.)bur.zi.gal] for 
liquids, food; of metal; k. seleppi “tortoise’s 
shell”; k. qaqqadi “cranium”; —* kallasudi 
kallu(m), NA kalliu “express messenger, 
courier” Bab., NA k. ndriltabali “river/land 
courier”; NA rab k. “chief courier”; inalanalki 
kalle “post-haste”; —> kallamare 
kallumi -* kalu II 



kallumu —* kullumu 
kallutu kalldtu 

kallutu(m), Nuzi also kallatutu “role of 
daughter-in-law, of bride” O/MB [Ug. E.GI. 
A.MES]; MB sipir k. “bridal activity”; < kalldtu 
kalmakru(m) (or kalmaqru(m)) “(kind of) 
battle-axe" Bab. [GIS.AGA.SILIG] of metal 
kalmarhu (a tree) Nuzi, jB 
kalmartu —»kanwartu 

kalmatu(m) “insect(s), bug(s)” etc. [uy] usu. 
coll.; OAkk as PN 

kaipurhu (or galpurhu) (desig. of grain) Nuzi; 

< Hurr. 

kalsum “contracted, shrivelled” OB lex.; 

< kalasu 

kaltappu (an object of gold) NB; = gistappu ? 
kalteniwe(s), galteniwe, NA galdanibatu (desig. 

of grain) Nuzi; NA (an official); < Hurr. 
kaltum, keltum ~ “vassal(-ruler)”? Mari 
kalu I “held back, detained” M/NB of persons; 

< kalu V 

kalu II, OA also kulum, gen. kill- “all, totality” 
[DU; DU.A.BI] 1. st. abs. kalali “everything”, 
“everyone”, esp. kala/i/uma 2. st. constr. + 
subst. “all”, “the whole of’, “everyone of’; 
kal(a) umi(m), kallumi “all day”, “every day”, 
M/NA, M/jB “during the daytime” (jB also = 
late afternoon); NA kal musi “night-time” 

3. with pron. suff., after subst. “all of it”, 
matum kalusa “the whole land”, esreti kalisina 
“every shrine”; lit. also before subst. 

4. OB(poet.) + -is-, kalissa “totally”; > kalis; 
kalama; kalummum; kullatu I, kullatan 

kalu(m) III “lamentation-priest” Bab., NA 
[(LU.)GALA; NB also (Ltf.)SU]; < Sum.; 

> kalutu I; —► galamahu, galaturru, galaussu 
kalu(m) IV (a yellow mineral paste, phps.) 
“orpiment” Bab. [IM.KAL.LA; IM.GA.LI] for 
figurines, wax writing-boards etc.; < Sum. 
kalu(m) V, OA kald’um “to hold (back), detain” 
G (ala; imper. kila) [NB GUL] “hold, detain, 
arrest” person, slave, prisoner; “restrain, pull 
up” an animal; “stop, block off’ crater, 
diarrhoea; “hold back, withhold” goods, tribute, 
“withhold, deny” request; “restrain” noise, 
weeping, prayer, hair (from falling out); 
“prevent” s.o. “from” doing s.th.; “moor” boat 
Gtn iter. D rare ~ G “withhold” S caus. “make 
(s.o.) hold (s.o.) back”; “make (s.o.) prevent” 
s.o. from doing s.th.; “make (s.o.) cease” 
fighting SD lex. = S ? N pass, of G; “be held 
back, delayed”; of blood “be staunched”; of hair 
“be retained” Ntn iter, of N; > kalu I; kalu, 


kalitu; kilu I, kilitum; kilatu; makallu, maklutu; 
suktu; kula Mu'- 

kalu, NA kdliu (2-4 rather kalu ?) 1. M/NB 
“dam, barrage” [BAD.DINGIR.RA] in irrigation 
system 2. jB, NA (a bird, phps.) “crane” 3. NB 
(a fetter)?, of iron 4. lex. (a plant); < kalu V 
kalulu mng. unkn. lex. 

kalumatu f. “lamb” Nuzi as PN; jB lex. of girl; 
< kalumu 

kalumdu —»kalumtum 
kalumis “like lambs” jB; < kalumu 
kalumitu “lamb-rearer”? MA f. prof.; < kalumu 
+ -i 

kalummum; Nuzi pi. kalummanu “everything” 
Mari, Nuzi; usu. + pron. suff.; < kalu II 
kalumtum, kalumlndu “female lamb” O/jB, freq. 
as PN; < kalumu 

kalumu(m), OA kulumum “lamb” {(UDU.) 
SILA4]; freq. as PN; > kalumatu, kalumtum, 
kalumitu, kalumis 
kalundu —* kalumtum 
kalutu -* kalutu II 

kalutu(m) I “lamentation-priesthood” Bab. 
[(LU.)GALA- ; jB also NAM.GALA] as prebend; 
OB of kalu priests as group; “craft of the kalu’; 
“textual corpus of kalu”; < kalu III 
kalutu II, kalutu ~ “tree” jB lex.; —* akalutu 
kalwasse (type of payment)? Nuzi; < Hurr. 
kalzu; pi. kalzani - “precinct”? M/NA of palace 
in k. ekalli etc. 
kam —* kiam 

kamadu(m) “to beat cloth”? O/jB G; D mng. 

unci.; > kamdum; kamidu; kimdu; gammidatu■ 
kamakissu —* kamkissu 

kamalu “to be(come) angry” M/NB(lit.) G (Hi) 
with (= itti) s.o. Gt stat. recipr. “are angry with 
one another” D fact.; stat. “is angered” 
N “become angry”; > kamlu; kimiltu; kammdlu; 
kummulu; kitmulu 

kamamtum (a vegetable) OAkk(Ur III); -♦ 
kammantu 

kamamu ~ “to nod the head”? jB G (a/u) S stat., 
mng. unci. 

kamamu —*■ also qamamu 
kamannu —» kamunu I 
kamantu —► kammantu 

kamanu f. (a loaf or cake) M/NB, NA 
[NINDA. 2 / 3 .S 1 LA] containing honey, figs etc.; k. 
tumri “loaf (baked on) the coals”; NA also 
honey “comb” 

kamaris “in the trap” jB; < kamaru I 
kamaru(m) I, kamarru “hunting trap” OA, jB; 

> kamaris 
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kakkuru —»kakkaru 

kakkusakku, kakkusakku jB 1. (a plant)? 2. (a 
stone); —> kakkusu, kanku 
kakkusu(m), O/jB kakkussu, NA also kakkassu 

1. ~ (leguminous vegetation) 2. (a stone) M/jB, 
NA; < Sum.?; —* kakkusakku 
kakkusakku —► kakkusakku 
kakkusu kukkusu 

kakkutu “a lentil 7 ” jB [GU.TUR] also “pimple”; 

< kakku nom. unit. 

kakmum; f. kakmitu “of Kakmum” O/jB (an 
object; a kind of door); < PIN Kakmum 
kaksallu (a kind of wooden peg) jB lex.; < Sum. 
kaksu (an arrow) jB 

kakugallu, kakugallaku (an incantation priest) 
jB; < Sum. 

kakugallutu “profession of incantation priest” 
jB; < kakugallu 
kal(a) —» kalu II 
kalabbu —»kalappum 
kalabunu, kalabuttu —* kallahunu 
kalakku(m) I; pi. f. ~ “excavation, trench” Bab. 
[ki.la; TUL(.LA)] “pit” (in canal-bed, field) and 
its spoil; esp. math, in problems; “underground 
store” for grain, straw etc.; < Sum. 
kalakku II (a kind of box) M/jB, NA; Nuzi in 
pairs; also (a seat), “box” in chariot (as part of 
constellation); NA “kelek, raft” 
kalakku III (a kind of wall-plaster) MB, 
jB(Ass.) 

kalakkutu (a kind of earth)? MA 
kalama, kalam(uli) “all (of it)” Bab. [DU.A.BI; 
DU; DU.DU.A] indeclinable as obj. of vb. or gen. 
after st. constr.; in appos., e.g. riqqi kalama “all 
sorts of aromatics”, ill kalama “all the gods”; 

< kalu II + -mo 
kalamahu —* galamahu 
kalammaru —► karammaru 

kalammu (part of a chariot) MA, of wood 
kalappum, kalabbu; pi. f. “pickaxe” Ass., NB 7 , 
of metal 

kalasu(m) “to contract o.s., roll up” O/jB G (Hi) 
of part of body; of dog Gtn (lex. also hitallusu ) 
iter, of sheep’s nose D fact. lex. only; > kalsum; 
kilsu 

kald'um —* kalu V 

kalbanatu (or labbdndtu ?) pi. tant. (a siege 
instrument) jB 

kalbanis “like a dog” O/jB; < kalbu 
kalbanu, kalulbannu (a plant) M/jB [GIS/U. 
MAS.yus] 

kalbatu(m) “female dog, bitch” O/jB [NIG] also 
transf. (a strap on a plough); < kalbu 


kalbu(m) “dog” [UR.GI 7 ; UR; Mari also 
UR.GI 7 .RA] also “(figure of) dog”, “dog figur¬ 
ine”; transf. as term of humility; of subject; astr. 
“(constellation) Hercules” (with det. MUL); lex. 
(a fish); k. ursi “badger” [UR.KI]; k. me “otter” 
[UR.(Gl 7 .)A]; k. Samas mng. unkn.; —► also 
lisanu 5 , zubbu; > kalbanis, kalbatu 
kaldu —* kasdu 

kalgukku(m), kalguqqu (a red mineral paste) 
O/jB, M/NA [KAL.KU 7 .KU 7 ; IM.KAL.GUG] in 
glass-making, as drug; < Sum. 
kalis “totally” OAkk, Bab. [DU-//.?]; < kalu II 
kalitu(m) “kidney” [(UZU.)ELLAG(=BIR)] of 
human; ext. of animal, as meat; k. birkim/burki 
“testicle”; astr. (desig. of star) identity unci. 
[MUL.ELLAG], k. Ea (desig. of crescent moon) 
kalitu(m) l.lex. (wooden part of chariot) 

2. OAkk(Ur III) (ornamental item), of gold; 

< kalu V 

kalkallu (a bowl) jB lex. 
kalkaltu —*kakkaltu 
kalku (a component of armour) Nuzi 
kallabu —» kallapu 

ka(I)labunu; f. ka(l)labuttu “(kind of) locust” 
j/NB, NA; NB f. as PN 

kallamare “in the early morning” NA; < kallu + 
amdru I ? 

kallammahu (a plant) jB lex. 
kallanu mng. unkn. NB 

kallapu, kallabu ; pi. kallablpani (a foot-soldier) 
NA, NB; k. sipirti “messenger”; rab k. “chief 
k." 

kallasudi (a drug) jB; < kallu + asudu ? 
kallatu(m), Ass. kallalutu “daughter-in-law, 
bride” [E.G4 (.a); E.GI.a] of human, deities; OB 
st. abs. ana kallat u marat “to be daughter-in- 
law and daughter”; also “young woman, bride” 
in gener.; k. Samas “dragonfly” (-♦ kulllltu), k. 
serri ‘snake’s bride’, “lizard”, both as drugs; 
> kallutu 

kallatutu —* kallutu 
kalle, kalliu —► kallu 

kallimum - “delivery (of a person)” OB; 

< kullumu 

kallu(m); Ass. pi. f., NB kallanu “(kind of) 
bowl” Bab., M/NA [(dug.)bur.zi.gal] for 
liquids, food; of metal; k. seleppi “tortoise’s 
shell”; k. qaqqadi “cranium”; —* kallasudi 
kallu(m), NA kalliu “express messenger, 
courier” Bab., NA k. ndriltabali “river/land 
courier”; NA rab k. “chief courier”; inalanalki 
kalle “post-haste”; —> kallamare 
kallumi -* kalu II 



kallumu —* kullumu 
kallutu kalldtu 

kallutu(m), Nuzi also kallatutu “role of 
daughter-in-law, of bride” O/MB [Ug. E.GI. 
A.MES]; MB sipir k. “bridal activity”; < kalldtu 
kalmakru(m) (or kalmaqru(m)) “(kind of) 
battle-axe" Bab. [GIS.AGA.SILIG] of metal 
kalmarhu (a tree) Nuzi, jB 
kalmartu —»kanwartu 

kalmatu(m) “insect(s), bug(s)” etc. [uy] usu. 
coll.; OAkk as PN 

kaipurhu (or galpurhu) (desig. of grain) Nuzi; 

< Hurr. 

kalsum “contracted, shrivelled” OB lex.; 

< kalasu 

kaltappu (an object of gold) NB; = gistappu ? 
kalteniwe(s), galteniwe, NA galdanibatu (desig. 

of grain) Nuzi; NA (an official); < Hurr. 
kaltum, keltum ~ “vassal(-ruler)”? Mari 
kalu I “held back, detained” M/NB of persons; 

< kalu V 

kalu II, OA also kulum, gen. kill- “all, totality” 
[DU; DU.A.BI] 1. st. abs. kalali “everything”, 
“everyone”, esp. kala/i/uma 2. st. constr. + 
subst. “all”, “the whole of’, “everyone of’; 
kal(a) umi(m), kallumi “all day”, “every day”, 
M/NA, M/jB “during the daytime” (jB also = 
late afternoon); NA kal musi “night-time” 

3. with pron. suff., after subst. “all of it”, 
matum kalusa “the whole land”, esreti kalisina 
“every shrine”; lit. also before subst. 

4. OB(poet.) + -is-, kalissa “totally”; > kalis; 
kalama; kalummum; kullatu I, kullatan 

kalu(m) III “lamentation-priest” Bab., NA 
[(LU.)GALA; NB also (Ltf.)SU]; < Sum.; 

> kalutu I; —► galamahu, galaturru, galaussu 
kalu(m) IV (a yellow mineral paste, phps.) 
“orpiment” Bab. [IM.KAL.LA; IM.GA.LI] for 
figurines, wax writing-boards etc.; < Sum. 
kalu(m) V, OA kald’um “to hold (back), detain” 
G (ala; imper. kila) [NB GUL] “hold, detain, 
arrest” person, slave, prisoner; “restrain, pull 
up” an animal; “stop, block off’ crater, 
diarrhoea; “hold back, withhold” goods, tribute, 
“withhold, deny” request; “restrain” noise, 
weeping, prayer, hair (from falling out); 
“prevent” s.o. “from” doing s.th.; “moor” boat 
Gtn iter. D rare ~ G “withhold” S caus. “make 
(s.o.) hold (s.o.) back”; “make (s.o.) prevent” 
s.o. from doing s.th.; “make (s.o.) cease” 
fighting SD lex. = S ? N pass, of G; “be held 
back, delayed”; of blood “be staunched”; of hair 
“be retained” Ntn iter, of N; > kalu I; kalu, 


kalitu; kilu I, kilitum; kilatu; makallu, maklutu; 
suktu; kula Mu'- 

kalu, NA kdliu (2-4 rather kalu ?) 1. M/NB 
“dam, barrage” [BAD.DINGIR.RA] in irrigation 
system 2. jB, NA (a bird, phps.) “crane” 3. NB 
(a fetter)?, of iron 4. lex. (a plant); < kalu V 
kalulu mng. unkn. lex. 

kalumatu f. “lamb” Nuzi as PN; jB lex. of girl; 
< kalumu 

kalumdu —»kalumtum 
kalumis “like lambs” jB; < kalumu 
kalumitu “lamb-rearer”? MA f. prof.; < kalumu 
+ -i 

kalummum; Nuzi pi. kalummanu “everything” 
Mari, Nuzi; usu. + pron. suff.; < kalu II 
kalumtum, kalumlndu “female lamb” O/jB, freq. 
as PN; < kalumu 

kalumu(m), OA kulumum “lamb” {(UDU.) 
SILA 4 ]; freq. as PN; > kalumatu, kalumtum, 
kalumitu, kalumis 
kalundu —* kalumtum 
kalutu -* kalutu II 

kalutu(m) I “lamentation-priesthood” Bab. 
[(LU.)GALA- ; jB also NAM.GALA] as prebend; 
OB of kalu priests as group; “craft of the kalu’; 
“textual corpus of kalu”; < kalu III 
kalutu II, kalutu ~ “tree” jB lex.; —* akalutu 
kalwasse (type of payment)? Nuzi; < Hurr. 
kalzu; pi. kalzani - “precinct”? M/NA of palace 
in k. ekalli etc. 
kam —* kiam 

kamadu(m) “to beat cloth”? O/jB G; D mng. 

unci.; > kamdum; kamidu; kimdu; gammidatu■ 
kamakissu —* kamkissu 

kamalu “to be(come) angry” M/NB(lit.) G (Hi) 
with (= itti) s.o. Gt stat. recipr. “are angry with 
one another” D fact.; stat. “is angered” 
N “become angry”; > kamlu; kimiltu; kammdlu; 
kummulu; kitmulu 

kamamtum (a vegetable) OAkk(Ur III); -♦ 
kammantu 

kamamu ~ “to nod the head”? jB G (a/u) S stat., 
mng. unci. 

kamamu —*■ also qamamu 
kamannu —» kamunu I 
kamantu —► kammantu 

kamanu f. (a loaf or cake) M/NB, NA 
[NINDA.2/3.S1LA] containing honey, figs etc.; k. 
tumri “loaf (baked on) the coals”; NA also 
honey “comb” 

kamaris “in the trap” jB; < kamaru I 
kamaru(m) I, kamarru “hunting trap” OA, jB; 

> kamaris 



kamaru II, kammaru “defeat” jB; k. sakanu “to 
accomplish defeat of’ s.o. 
kamaru (in) III (a fish) O/jB [KA.MAR.KUgJ; 
< Sum. 

kamaru(m) IV “to pile up, accumulate” Bab., 
NA [GAR] G (a/u, NA Hi) dates, property: 
math, “add (up)” [UL.GAR; GAR.GAR] Gt “pile 
up permanently” wealth; “secrete” poison 
D ~ G wealth; corpses Dt pass, of D; of wealth 
etc.; of men “come in crowds” N pass, of G of 
ruins, people “be heaped up”; > kamru, 
kamrutw, kimru, kimirtu; kumurru; kitmuru ; 
nakmaru, nakmartu ; kumarw 
kamasu(m) I, MA kamasu “to gather in” G (Hi) 
harvest, animals, population; “pack (s.th.) into” 
container, space etc.; MB “deposit” tablet, gold; 
OB “finish up” doing s.th. D “gather in” 
people, animals; “consign” corpse to tomb 
Dt pass, of D S “store s.th. up”, transf. 
“deposit” wisdom in s.o. N “be gathered in”; of 
journey, shearing “be finished, wound up”; 

> kamsum I; nakmasu*; takmisu’- 
kamasu(m) II, kamasu, kamasu, once hamasu 

“to kneel, squat down” Bab., M/NA 
[(DUio-)GAM] G (///) “kneel, crouch” before 
(= esp. sapal, mahar) god, king; of invalid; of 
part of body; of cow Gtn iter. Gt stat. ~ G stat. 
“is crouched, kneeling” of person, animal; pret. 
MA, of cow D stat. “is kneeling”, NA “resides, 
lives” Dt “kneel down” S “make to kneel, 
squat” in cult, enemy in submission N ~ Dt Ntn 
iter, of N “constantly be submissive”; 

> kamsu II, kamisum; kitmusu; kummusu; —* 
kimsu 

kamasirum —* humsiru 
kamasu “rest period” jB lex. 
kamasu —* also kamasu I.II 
kamasseru —► kamissaru 
kamasu —> kamasu II 
kamasurru —► kamissaru 
kamatis “to outside” jB; < kawum I 
kamatu -* kammantu 
kamatu —► kawum I 

kam’atum, ka matu, NA ka’u ? “truffle” O/jB, 
NA ? 

kamdalum —* kandalu 

kamdum, kandu (desig. of textile) OA, jB lex.; 
< kamadu 

kamessaru —* kamissaru 
kamesu (a food) NA 
kamesurru —► kamissaru 
kamgu —► kanku 


kamidu(m) “fabric-beater” O/MB, Mari [LU. 

TUG.DUg(.A)]; < kamadu 
kamiru (a noble) Am.; —► gamiru ? 
kamisum “one who kneels” OB lex.; 

< kamasu II 

kamis “in a bound state” O/jB, NA, esp. k. 

siisubu “to make live in bondage”; < kamu I 
kamissaru(m), kamalessaleru(m), occas. 

kamalesurru “pear (tree)” O/jB, NA 
kamitis “in bondage” jB 
kamitu I “bondage” jB, also pi.; < kamu I 
kamitu II “(kind of) ring” jB lex.; < kaw&m I 
kamitu —» also kawum I 

kamkadu, kankadu (a plant) jB lex., med., 
growing in rock crevices 

kamkammatu(m) “ring” OAkk(Ur III), O/jB of 
metal; transf. astr., round moon; med., desig. of 
part of body 

kamkissu, kamakissu (part of body of animal) 
jB lex. 

kamlu, once kamru “angry” jB of god, man; 

< kamdlu 

kamma “so, thus” Am., Nuzi, Ug.; < kiam + 
-ma 

kammakkum (wooden part of chariot) Mari 
kammallu (a tree) NB 

kammalu(m) “opponent, ill-wisher” O/jB in k. 

natdlu(m) “to identify an opponent”; < kamdlu 
ka(m)mantu, kammandu, kamatu (an edible 
plant) j/NB [U.AB.DUH] 
kammaru (desig. of gold)? Am., jB 
kammaru —► also kawarum 
kammaru —* kamaru II; kawarum 
kammu(m) I “board, plaque” Bab., M/NA 
[kAm] I. “(writing) tablet, board 7 ”, “(text on) 
writing tablet” 2. M/NA pi. m. & f. “plaque” of 
gold etc. as ornament; NB pi. f. “board” for 
smoothing bricks, of wood, iron; Mari, of pine; 

< Sum. 

kammull, NA ka'u ? (a plant used in tanning) 
jB/NA 

kammu III (a metal dowel) M/NA, NB 
kamru “piled up” j/NB of stored dates; of heaps 
of rubble; < kamaru IV 
kamru —» also kamlu; kawarum 
kamrutu “state of rubble” jB; < kamru 
kamsum I (desig. of garments) OA, jB; 

< kamasu I 

kamsu II, kamsu “squatting, crouching” MA, jB; 
of animal; < kamasu II 

kamu(m) I “bound” O/jB [lal] of man, 
prisoner; the “bound” gods; < kamu II; 
> kamis, kamitu I, kamutu 
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kamu(m) II “to bind” OAkk, Bab. G (Hi, occas. 
u/u) [LAL; OAkk SU.DUg.A] enemy, land; god, 
demon, bird; transf. of spells, diseases; of 
feature of liver D ~ G N pass, of G [LAL]; 
> kamu I.III, kamis, kamitu I, kamutu; kimitu; 
kinmtu 

ka inum III (or kamum) pi. “fetters”? OAkk; 

< kamu II 

kamii —► also kawum I.II 
kamum —* kamum III 
kamullu, kabullu (a plant) jB lex. 
kamunu(m) I, NA kamu’u, Nuzi also kamannu 
“cumin” [U.GAMUN(.SAR); OAkk U.TIR] as 
spice, drug; k. bini (a tamarisk product); —» 
kamusu 

kamunu II (a fungus) jB, NA [UZU.DIR] in 
steppe, mountain; on wall; in pot 
kamusas (a bronze component of harness) MB; 

< Kass. 

kamussakku(m) (a kind of chair or bed) O/jB 
[ka.MUS]; < Sum. 
kamussatu mng. unkn. jB lex. 
kamusu mng. unkn. j/NB; var. of kamunu I ? 
kamutu “bondage” M/NB(Iit.) [lal] in 
kamu(s)su(nu) “in bondage”; < kamu I 
kamu u —» kamunu I 
kamzuzu —»kanzuzu 

kanagurru(m), lex. var. kuriguru (a circular 
threshing-floor path) OB, jB lex.; < Sum. 
kanahu —* kana'u 

kanakku 1. Nuzi (a household item) 2. jB mng. 
unkn. 

kanaktu(m), Am. kanatku (an incense-bearing 
tree) Bab., M/NA [SIM.GIG] saman/zer k. 
“oil/seed of k.”; “aromatic resin (from k.)” 
kanaku(m) “to seal” G (a/u) door, container; 
silver etc.; tablet, letter; NB “transfer s.th./s.o. to 
s.o. by sealing (document)”; as magical act, 
with blood; stat. “is cryptic” D OA, Nuzi, jB 
“seal up” S caus. of G “make s.o. seal”; OB 
“make s.o. draw up sealed document” N “be 
sealed” of grain, textile, tablet; Mari “be attested 
by sealed document”; <kunukku denom.; 

> kanku, kaniku, kaniktu; kinkum I; kanniku; 
maknakum, maknaktu 
kanakurtum (a type of oil) Mari 
kananu(m), qananu “to roll up” Bab., OA 
[GUR] G (a/u) “wrap up” silver, figurine; of 
part of body “curl up, contract”; “tuck up” 
garment; of snake, refl. “coil (o.s.) up” Gtn 
iter., of parts of body; of snake D ~ G 
“contract” part of body; stat. “is curled up” like 
dog; of horns of moon Stn MA “repeatedly 


bow o.s. down” N of foot “contract” (itself) 
Ntn iter, of N of parts of body; of invalid; 
> qunnunu 
kananu —*gananu 

kanasarru(m), kanazerru(m); pi. f., also 
kasansaratum (wooden part of wheel) O/jB for 
carts 

kanasu(m), kanas/suttu (a red flower) Bab.; 

< Sum. 

kanasu(m) I, OAkk, NA also hanasu(m) “to 
bow down, submit” G (u/u, rarely Hi) [G(JR] of 
enemy, worshipper, subject; of features on liver 
Gt stat. “is constantly submissive” D “subject” 
people, land; mountains; kisada k. “bow o.’s 
neck, submit o.s.” Dt “be subjected” SD ~ D S 
“make s.o. submit”; > kansu I, kansis, kansutu; 
kinsu; mukannisum; suknusu 
kanasu II “to gather in” NA, NB D people, 
harvest; < Aram.; > kansu II; kinistu 
kanasunu —»kunasunu 
kanasuttu —► kanasu 
kanatku —* kanaktu 
kana’u, kanahu 7 (a plant) jB 
kanazerru —* kanasarru 

kanazu “to store away” NB food, tools; 

< OPers. kanz “treasure” denom. 
kandaku “(boat’s) hold”? NB for dates 
kandalu(m), OB also kamdalum (a metal item)? 

Bab.; —*■ kundulum 
kandara(sanu) (a linen dress)? NB 
kandarli —* kanduru 
kandirsu -* kundirasu 
kandu “jar” NB for tar, wine; < Aram. 
kandu —* also kamdum 

kanduru, Nuzi kandaru M/NB 1. (desig. of 
terrain), also as PIN 2. (a vessel, phps.) 
“rhyton” and/or “potstand”; < Sum. 
kanerhu (a plant) jB lex. 
kangannu —*kankannu 
kangiskarakku —► kannaskarakkum 
kangu —* kanku 

kaniktu(m) “sealed document” O/MB; also 
“sealed (consignment)”; < kaniku 
kaniku(m) NA f.; pi. m. & f. “sealed document” 
O/jB, M/NA kanikdt simatim “purchase 
documents”; MA bit kanikate “tablet-container”; 
jB also “(clay) sealing” for jar, door, < kandku 
kaniniwe mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 
kanipanu (a plant) jB lex. 
kanisu —► kansu I 
kankadu —* kamkadu 
kankallu —»kagallu 


kamaru II, kammaru “defeat” jB; k. sakanu “to 
accomplish defeat of’ s.o. 
kamaru (in) III (a fish) O/jB [KA.MAR.KUgJ; 
< Sum. 

kamaru(m) IV “to pile up, accumulate” Bab., 
NA [GAR] G (a/u, NA Hi) dates, property: 
math, “add (up)” [UL.GAR; GAR.GAR] Gt “pile 
up permanently” wealth; “secrete” poison 
D ~ G wealth; corpses Dt pass, of D; of wealth 
etc.; of men “come in crowds” N pass, of G of 
ruins, people “be heaped up”; > kamru, 
kamrutw, kimru, kimirtu; kumurru; kitmuru ; 
nakmaru, nakmartu ; kumarw 
kamasu(m) I, MA kamasu “to gather in” G (Hi) 
harvest, animals, population; “pack (s.th.) into” 
container, space etc.; MB “deposit” tablet, gold; 
OB “finish up” doing s.th. D “gather in” 
people, animals; “consign” corpse to tomb 
Dt pass, of D S “store s.th. up”, transf. 
“deposit” wisdom in s.o. N “be gathered in”; of 
journey, shearing “be finished, wound up”; 

> kamsum I; nakmasu*; takmisu’- 
kamasu(m) II, kamasu, kamasu, once hamasu 

“to kneel, squat down” Bab., M/NA 
[(DUio-)GAM] G (///) “kneel, crouch” before 
(= esp. sapal, mahar) god, king; of invalid; of 
part of body; of cow Gtn iter. Gt stat. ~ G stat. 
“is crouched, kneeling” of person, animal; pret. 
MA, of cow D stat. “is kneeling”, NA “resides, 
lives” Dt “kneel down” S “make to kneel, 
squat” in cult, enemy in submission N ~ Dt Ntn 
iter, of N “constantly be submissive”; 

> kamsu II, kamisum; kitmusu; kummusu; —* 
kimsu 

kamasirum —* humsiru 
kamasu “rest period” jB lex. 
kamasu —* also kamasu I.II 
kamasseru —► kamissaru 
kamasu —> kamasu II 
kamasurru —► kamissaru 
kamatis “to outside” jB; < kawum I 
kamatu -* kammantu 
kamatu —► kawum I 

kam’atum, ka matu, NA ka’u ? “truffle” O/jB, 
NA ? 

kamdalum —* kandalu 

kamdum, kandu (desig. of textile) OA, jB lex.; 
< kamadu 

kamessaru —* kamissaru 
kamesu (a food) NA 
kamesurru —► kamissaru 
kamgu —► kanku 


kamidu(m) “fabric-beater” O/MB, Mari [LU. 

TUG.DUg(.A)]; < kamadu 
kamiru (a noble) Am.; —► gamiru ? 
kamisum “one who kneels” OB lex.; 

< kamasu II 

kamis “in a bound state” O/jB, NA, esp. k. 

siisubu “to make live in bondage”; < kamu I 
kamissaru(m), kamalessaleru(m), occas. 

kamalesurru “pear (tree)” O/jB, NA 
kamitis “in bondage” jB 
kamitu I “bondage” jB, also pi.; < kamu I 
kamitu II “(kind of) ring” jB lex.; < kaw&m I 
kamitu —» also kawum I 

kamkadu, kankadu (a plant) jB lex., med., 
growing in rock crevices 

kamkammatu(m) “ring” OAkk(Ur III), O/jB of 
metal; transf. astr., round moon; med., desig. of 
part of body 

kamkissu, kamakissu (part of body of animal) 
jB lex. 

kamlu, once kamru “angry” jB of god, man; 

< kamdlu 

kamma “so, thus” Am., Nuzi, Ug.; < kiam + 
-ma 

kammakkum (wooden part of chariot) Mari 
kammallu (a tree) NB 

kammalu(m) “opponent, ill-wisher” O/jB in k. 

natdlu(m) “to identify an opponent”; < kamdlu 
ka(m)mantu, kammandu, kamatu (an edible 
plant) j/NB [U.AB.DUH] 
kammaru (desig. of gold)? Am., jB 
kammaru —► also kawarum 
kammaru —* kamaru II; kawarum 
kammu(m) I “board, plaque” Bab., M/NA 
[kAm] I. “(writing) tablet, board 7 ”, “(text on) 
writing tablet” 2. M/NA pi. m. & f. “plaque” of 
gold etc. as ornament; NB pi. f. “board” for 
smoothing bricks, of wood, iron; Mari, of pine; 

< Sum. 

kammull, NA ka'u ? (a plant used in tanning) 
jB/NA 

kammu III (a metal dowel) M/NA, NB 
kamru “piled up” j/NB of stored dates; of heaps 
of rubble; < kamaru IV 
kamru —» also kamlu; kawarum 
kamrutu “state of rubble” jB; < kamru 
kamsum I (desig. of garments) OA, jB; 

< kamasu I 

kamsu II, kamsu “squatting, crouching” MA, jB; 
of animal; < kamasu II 

kamu(m) I “bound” O/jB [lal] of man, 
prisoner; the “bound” gods; < kamu II; 
> kamis, kamitu I, kamutu 
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kamu(m) II “to bind” OAkk, Bab. G (Hi, occas. 
u/u) [LAL; OAkk SU.DUg.A] enemy, land; god, 
demon, bird; transf. of spells, diseases; of 
feature of liver D ~ G N pass, of G [LAL]; 
> kamu I.III, kamis, kamitu I, kamutu; kimitu; 
kinmtu 

ka inum III (or kamum) pi. “fetters”? OAkk; 

< kamu II 

kamii —► also kawum I.II 
kamum —* kamum III 
kamullu, kabullu (a plant) jB lex. 
kamunu(m) I, NA kamu’u, Nuzi also kamannu 
“cumin” [U.GAMUN(.SAR); OAkk U.TIR] as 
spice, drug; k. bini (a tamarisk product); —» 
kamusu 

kamunu II (a fungus) jB, NA [UZU.DIR] in 
steppe, mountain; on wall; in pot 
kamusas (a bronze component of harness) MB; 

< Kass. 

kamussakku(m) (a kind of chair or bed) O/jB 
[ka.MUS]; < Sum. 
kamussatu mng. unkn. jB lex. 
kamusu mng. unkn. j/NB; var. of kamunu I ? 
kamutu “bondage” M/NB(Iit.) [lal] in 
kamu(s)su(nu) “in bondage”; < kamu I 
kamu u —» kamunu I 
kamzuzu —»kanzuzu 

kanagurru(m), lex. var. kuriguru (a circular 
threshing-floor path) OB, jB lex.; < Sum. 
kanahu —* kana'u 

kanakku 1. Nuzi (a household item) 2. jB mng. 
unkn. 

kanaktu(m), Am. kanatku (an incense-bearing 
tree) Bab., M/NA [SIM.GIG] saman/zer k. 
“oil/seed of k.”; “aromatic resin (from k.)” 
kanaku(m) “to seal” G (a/u) door, container; 
silver etc.; tablet, letter; NB “transfer s.th./s.o. to 
s.o. by sealing (document)”; as magical act, 
with blood; stat. “is cryptic” D OA, Nuzi, jB 
“seal up” S caus. of G “make s.o. seal”; OB 
“make s.o. draw up sealed document” N “be 
sealed” of grain, textile, tablet; Mari “be attested 
by sealed document”; <kunukku denom.; 

> kanku, kaniku, kaniktu; kinkum I; kanniku; 
maknakum, maknaktu 
kanakurtum (a type of oil) Mari 
kananu(m), qananu “to roll up” Bab., OA 
[GUR] G (a/u) “wrap up” silver, figurine; of 
part of body “curl up, contract”; “tuck up” 
garment; of snake, refl. “coil (o.s.) up” Gtn 
iter., of parts of body; of snake D ~ G 
“contract” part of body; stat. “is curled up” like 
dog; of horns of moon Stn MA “repeatedly 


bow o.s. down” N of foot “contract” (itself) 
Ntn iter, of N of parts of body; of invalid; 
> qunnunu 
kananu —*gananu 

kanasarru(m), kanazerru(m); pi. f., also 
kasansaratum (wooden part of wheel) O/jB for 
carts 

kanasu(m), kanas/suttu (a red flower) Bab.; 

< Sum. 

kanasu(m) I, OAkk, NA also hanasu(m) “to 
bow down, submit” G (u/u, rarely Hi) [G(JR] of 
enemy, worshipper, subject; of features on liver 
Gt stat. “is constantly submissive” D “subject” 
people, land; mountains; kisada k. “bow o.’s 
neck, submit o.s.” Dt “be subjected” SD ~ D S 
“make s.o. submit”; > kansu I, kansis, kansutu; 
kinsu; mukannisum; suknusu 
kanasu II “to gather in” NA, NB D people, 
harvest; < Aram.; > kansu II; kinistu 
kanasunu —»kunasunu 
kanasuttu —► kanasu 
kanatku —* kanaktu 
kana’u, kanahu 7 (a plant) jB 
kanazerru —* kanasarru 

kanazu “to store away” NB food, tools; 

< OPers. kanz “treasure” denom. 
kandaku “(boat’s) hold”? NB for dates 
kandalu(m), OB also kamdalum (a metal item)? 

Bab.; —*■ kundulum 
kandara(sanu) (a linen dress)? NB 
kandarli —* kanduru 
kandirsu -* kundirasu 
kandu “jar” NB for tar, wine; < Aram. 
kandu —* also kamdum 

kanduru, Nuzi kandaru M/NB 1. (desig. of 
terrain), also as PIN 2. (a vessel, phps.) 
“rhyton” and/or “potstand”; < Sum. 
kanerhu (a plant) jB lex. 
kangannu —*kankannu 
kangiskarakku —► kannaskarakkum 
kangu —* kanku 

kaniktu(m) “sealed document” O/MB; also 
“sealed (consignment)”; < kaniku 
kaniku(m) NA f.; pi. m. & f. “sealed document” 
O/jB, M/NA kanikdt simatim “purchase 
documents”; MA bit kanikate “tablet-container”; 
jB also “(clay) sealing” for jar, door, < kandku 
kaniniwe mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 
kanipanu (a plant) jB lex. 
kanisu —► kansu I 
kankadu —* kamkadu 
kankallu —»kagallu 
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kankannu, kakkannu, NB kangannu “(wooden) 
pot stand” j/NB, NA esp. for large washing 
vessels 

kankiru (or kankuru) (an object) NA of copper 
kanku(m), kakku, j/NB kanlmgu “sealed” Bab. 
of silver, vessel, document; “sealed 
(document)”; “(clay) sealing”, NB “seal”; 
transf. jB “closed off, banned” of sea-port, 
“sealed” of womb, “hidden” of mystery, also in 
kakku sakku (a type of text); < kanaku 
kankuru —> kankiru 
kanna/d —* akanna I 
kannama -* akannama 

kannaskarakkum, kanniskarakkum, kinnaska= 
rakkum, ka(n)giskarakku(m) (a kind of table) 
O/jB [(GIS.)KA.KARA4]; < Sum. 
kanndtu —► kannu II.III 

kanniku “sealer, one who seals" j/NB; NB k. 

babi “gate-sealer” as family name; < kanaku 
kanniskarakkum —* kannaskarakkum 
kannu(m) I “(vessel-)stand; (a large vessel)” 
OAkk, Bab., NA 1. [GIS.GAN] “stand” for pot, 
for metal vessel 2. [DUG.GAN] “jar” for milk, 
oil, beer etc.; “(drinking) goblet”?; “bucket” for 
well; < Sum.; —> kannulathu 
kannu(m) II; pi. f. “band, binding” Bab., NA for 
hair, attached to clothing; wrestler’s “loincloth”, 
“(menstrual) cloth”; “binding” for sheaf; (a 
kind of trap); NB also of leather 
kannu III; pi. f. “shoot, seedling” jB, NA of 
vine, fruit-trees 

kannulathu (a household utensil) Nuzi; 

< kannu I + Hurr. -athu ? 
kannutum “accommodation, board”? OA in 
kasap k.; < kanu D 
kansu —*kansu I 
kansu (a milk product) OB lex. 
kansis “submissively” j/NB; < kansu I 
kansu I, kassu, kanisu, kansu, hansu, iiassu 
“submissive” M/NA, M/NB; < kanasu I; 

> kansis, kansutu 

kansu II “work-team” NB; < kanasu II 
kansutu “submissiveness” NB; < kansu I 
kantappu ~ “fish’s tail”? jB, part of a figurine 
kantuhhum (attachment to a chariot) Mari 
-kanu —► -kunu 

kanu(m) “to care (for)” G “dress up, prepare 
o.s.”, stat. “is cherished” D of deity “treat 
kindly”; of human “praise, do honour to” deity; 
OA “accommodate, put s.o. up”; “attire (for 
burial)”; “care for, look after” clothes, house, 
statue etc. Dt pass, of D N “be (too much) 


kapadu 

cared for” jB; > kanutu; kinutu; kunnu, kunnutu, 
kannutum ; teknum, teknitu 

kanu(m) OAkk, Ass. kuanu(m) “to be(come) 
permanent, firm, true” [GI.NA; GIN] G (ii) of 
house, land, reign, foundation “be permanent”, 
“firmly established”; astr. “remain visible”; of 
market “be stable”; of person “be reliable”; of 
statement “be(come) dependable, immutable”; 
of libbu “be loyal”; of a prediction “be realized”; 
of a sacrificial animal “be in correct state” 
Gtn iter., of planets “repeatedly stay visible” 
Gt “become permanent” D 1. liter., transf. 
“establish firmly” foundation, kingship etc.; 
“give permanence to” sceptre, reign, prosperity; 
“install” building, beam, door etc.; “permanently 
deposit” tablets in library; “fix” bowstring 
2 . “define, fix” law, time (for s.th.), heavenly 
movements, boundary; “fix, impose” tax, 
tribute, domination, offering; OB + aec. infin. 
“impose” duty to do s.th.; “assign” payment etc. 
to s.o. 3. OA “make secure” for s.o. 4. leg. 
“establish” (s.o.’s guilt), “convict”; “confirm” 
s.o.(’s statement); “prove, confirm” a fact; NB 
eli ram(a)nisu k. “confess” 5. in cult “set up” 
offering, furnishing “correctly” Dtn iter, of D 
Dt pass, of D Dtt NA of person “be confirmed 
in post” D 2 (uka(w)wan, Aram, formation) NB 
“define precisely” St OB ~ “cause to indict” 
person; > kinu, kina, kittu I, kinis, kinutw, kimu; 
kayyanu, kayyanis, kayyamanu, kayyamaniu, 
kayyamanu; kunnw, mukinnu, mukinnutu ; 
makanu'; takittum I 
kanuku mng. unkn. jB lex. 
kaniinu -» ganunum II; kinunu 
-kanusu —* -kunusi 

kanutu f. “the cherished” jB epith. of goddess; 

< kanu 

kanwartu, MA kalmartu, NA garmartu (a 
festival; also as MN) Ass. 
kanzabu (a musical instrument) jB; < kazabu I 
kanzu (a plant) jB lex. 

kanzuzu, kamzuzu jB 1. [ZAG(.GA)] - “gums” 
of human 2 . (a dung-beetle) 
kapad —* kapdu 

kapadu, MA kapatu “to plan, scheme” Bab., 
M/NA G (u/u, occas. Hi) “plan, have plan for” 
wish, garden, temple, journey; to do s.th. 
(infin., acc. or ana); battle, evil (against s.o. = 
dat. or ittilanal-is); Mari, of consulting omens; 
NB “hasten” to do s.th. Gt “plan, devote o.s. to 
s.th. consistently” D ~ G “plan, scheme” 
Dtn OB lihtappud “let him take constant care 


of’? $ caus. of G; jB also “make s.o. hasten”; 

> kapdu ; kcipidu ; kappidiP; kipdu; kitpudu 
kapalu(m), qapalu(m) “to roll up, wind up” 

O/jB, NA G (Hi) reed-mat Gt recipr. “inter¬ 
twine” each other, of snakes, birds etc.; 
children’s game D “roll up” corpse in shroud; 
dung-ball Dt “roll o.s. up” of snake; transf. 
“form a band, conspiracy” of people, land 
N NA of glaze - “roll together”; > kapilu; 
kitpulu, kitpulutu; kiplu; kapilu ? ; kapullum ? ; 
kappidtum; —* muqappil ze 
kapdnu —»gapanu 

kapapu(m), kababu “to curve, bow” O/jB, NA 
[GJL1M; GUR] G (alu) of parts of body, stat. 
“are curved, bent”; “surround” s.th. with s.th. 
(= 2 acc.) D “bend, twist” part of chariot; stat. 
of parts of body, foetus “is bent, curved” 
S caus. jB/NA “make” mankind “bow down” 
N “be bent, twisted” of neck, part of liver, 

> kipptt , kippatu; kuppupu 

kaparru(m) I; jB pi. f. kaparati, Nuzi, Hurr. pi. 
kaparrasta “shepherd-boy” OAkk, O/jB 
[(LU.)KA.BAR]; > kaparrutu 
kaparru II ~ “spadix” of palm tree ? j/NB; 

< Sum.? 

kaparru III (a whip or goad) j/NB; < Sum.? 
kaparrutu(m) “work of shepherd-boy” O/MB; 

< kaparru I 
kapartu -» kapru I 

kaparu(m) I “to peel, strip” Bab. G (alu) “peel” 
reed, pole D “clear away, strip off’ plants from 
land, horns from ziggurrat Dt OB transf., of 
affair “be cleared away”; > kapru III; kdpiru'-; 
takpuru, takpurtu 

kaparu(m) II “to wipe (clean)” Bab., M/NA G 
(alu) tears, hands etc.; vessel, stone Gtn iter., 
teeth, mouth D [SU.GUR.GUR] “(cultically) 
wipe clean” s.o.; town, house, field; by ritual 
activity N “be wiped clean” jB; >kdpiru ! ; 
kupiratu, kupurtum; takpertu 
kaparu(m) III “to smear” Mari, OB(Hana), jB, 
NA G (alu ?) esp. stat. with bitumen (kupru) 
etc. N “be smeared” with bitumen; < kupru 
denoin. 

kapdsu —* kapdsu II 

kapasu(m) I, kahasu(m) (a seashell) O/jB 
fNA 4 .KA.BA/PA.ZA]; also imitations in stone or 
metal 

kapasu(m) II, kabasu(m), kaplbdsu(m) “to bend 
back, distort” O/jB G (Hi) of part of body, 
snake, horn of moon, part of liver D “make 


squint” eyes; stat. “is bent” N “be bent up” of 
parts of liver; > gabasu; kapsu; kipsu; kapisu 
kapasu(m) O/jB G (stat. kapus) I. OB, jB lex. 
“be abundant” of smoke 2. Mari mng. unci., of 
acrobat; > kapisum 

kapatu(m) O/jB G (Hi) of ear, mng. unkn. D “to 
bring together, collect” troops; ominous signs; 
stones; “roll into ball” ingredients (into pill); 
stat. “is rolled up” of lizard, ~ “form ball”, of 
flesh, hair etc. Dt pass, of D; > kupputu, 
kupputtu; kupatinnu ? 
kapatu —* also kapadu 
kapa’u -* kaba'u 

kapdu, kapda/i, kapad adv. “urgently, quickly” 
NB also ana k.; < kapadu 
kapidu “planner” jB; < kapadu 
kapilu (a leather strap)? NA; < kapalu ? 
kapilu “winder” OB lex., a prof.; < kapalu 
kapiru “wiper” or “caulker” jB lex.; < kapdru II 
or III 

kapisu (an official)? jB; < kapdsu II 
kapisum; f. kdpistum, jB habbistu (a cultic 
performer) O/jB; < kapdsu 
kapitum “stony ground” Mari, in eqel k. “stony 
terrain”; < kapu + -it 

kapizzuhhu (an object) Am. in pairs; of gold; 

< Hurr. 

kapkapu ~ “powerful” M/jB 
kapkuru —* kabkuru 
kaplitu —»kablitu 
kappaltu “groin” jB of man 
kapparinnu mng. unkn. NB; —* kubarinnu 
kapparnu (a copper can) Nuzi; < Hurr.? 
kappatinnu —> kupatinnu 
kappidu mng. unkn. jB; < kapadu ? 
kappu(m) I “wing” O/jB [pa] of bird, ant, god, 
statue; on star; transf. of feature on liver, on 
lung (hast), k. ini(m) “eyelid, eyelash”; lex. 
(branch of tree); -♦ agappu; gappu 
kappu(m) II “hand, palm of hand” 1. [A(.2)] of 
humans, du. kappaya “my hands”; isid k. “base 
of hand”; NB ina muhhi k. “in one go”; of 
animal “paw” 2 . “(small) bowl” of wood, gold, 
silver; NA pi. kappani 3. jB “edge, bank” (or = 
kapu ?) 

kappu(m) III (part of harness) O/jB lex.; 

< Sum. 

kappultum “wrapping” OA as purpose of 
textile; < kapalu D 

kapru(m) I; pi. m. & f. “village” [NA URU.SE]; 

sat k., sat kaparti (a kind of bird) 
kapru II (a kind of offering)? M/NB desig. of 
sheep, beer, dates 
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kankannu, kakkannu, NB kangannu “(wooden) 
pot stand” j/NB, NA esp. for large washing 
vessels 

kankiru (or kankuru) (an object) NA of copper 
kanku(m), kakku, j/NB kanlmgu “sealed” Bab. 
of silver, vessel, document; “sealed 
(document)”; “(clay) sealing”, NB “seal”; 
transf. jB “closed off, banned” of sea-port, 
“sealed” of womb, “hidden” of mystery, also in 
kakku sakku (a type of text); < kanaku 
kankuru —> kankiru 
kanna/d —* akanna I 
kannama -* akannama 

kannaskarakkum, kanniskarakkum, kinnaska= 
rakkum, ka(n)giskarakku(m) (a kind of table) 
O/jB [(GIS.)KA.KARA4]; < Sum. 
kanndtu —► kannu II.III 

kanniku “sealer, one who seals" j/NB; NB k. 

babi “gate-sealer” as family name; < kanaku 
kanniskarakkum —* kannaskarakkum 
kannu(m) I “(vessel-)stand; (a large vessel)” 
OAkk, Bab., NA 1. [GIS.GAN] “stand” for pot, 
for metal vessel 2. [DUG.GAN] “jar” for milk, 
oil, beer etc.; “(drinking) goblet”?; “bucket” for 
well; < Sum.; —> kannulathu 
kannu(m) II; pi. f. “band, binding” Bab., NA for 
hair, attached to clothing; wrestler’s “loincloth”, 
“(menstrual) cloth”; “binding” for sheaf; (a 
kind of trap); NB also of leather 
kannu III; pi. f. “shoot, seedling” jB, NA of 
vine, fruit-trees 

kannulathu (a household utensil) Nuzi; 

< kannu I + Hurr. -athu ? 
kannutum “accommodation, board”? OA in 
kasap k.; < kanu D 
kansu —*kansu I 
kansu (a milk product) OB lex. 
kansis “submissively” j/NB; < kansu I 
kansu I, kassu, kanisu, kansu, hansu, iiassu 
“submissive” M/NA, M/NB; < kanasu I; 

> kansis, kansutu 

kansu II “work-team” NB; < kanasu II 
kansutu “submissiveness” NB; < kansu I 
kantappu ~ “fish’s tail”? jB, part of a figurine 
kantuhhum (attachment to a chariot) Mari 
-kanu —► -kunu 

kanu(m) “to care (for)” G “dress up, prepare 
o.s.”, stat. “is cherished” D of deity “treat 
kindly”; of human “praise, do honour to” deity; 
OA “accommodate, put s.o. up”; “attire (for 
burial)”; “care for, look after” clothes, house, 
statue etc. Dt pass, of D N “be (too much) 


kapadu 

cared for” jB; > kanutu; kinutu; kunnu, kunnutu, 
kannutum ; teknum, teknitu 

kanu(m) OAkk, Ass. kuanu(m) “to be(come) 
permanent, firm, true” [GI.NA; GIN] G (ii) of 
house, land, reign, foundation “be permanent”, 
“firmly established”; astr. “remain visible”; of 
market “be stable”; of person “be reliable”; of 
statement “be(come) dependable, immutable”; 
of libbu “be loyal”; of a prediction “be realized”; 
of a sacrificial animal “be in correct state” 
Gtn iter., of planets “repeatedly stay visible” 
Gt “become permanent” D 1. liter., transf. 
“establish firmly” foundation, kingship etc.; 
“give permanence to” sceptre, reign, prosperity; 
“install” building, beam, door etc.; “permanently 
deposit” tablets in library; “fix” bowstring 
2 . “define, fix” law, time (for s.th.), heavenly 
movements, boundary; “fix, impose” tax, 
tribute, domination, offering; OB + aec. infin. 
“impose” duty to do s.th.; “assign” payment etc. 
to s.o. 3. OA “make secure” for s.o. 4. leg. 
“establish” (s.o.’s guilt), “convict”; “confirm” 
s.o.(’s statement); “prove, confirm” a fact; NB 
eli ram(a)nisu k. “confess” 5. in cult “set up” 
offering, furnishing “correctly” Dtn iter, of D 
Dt pass, of D Dtt NA of person “be confirmed 
in post” D 2 (uka(w)wan, Aram, formation) NB 
“define precisely” St OB ~ “cause to indict” 
person; > kinu, kina, kittu I, kinis, kinutw, kimu; 
kayyanu, kayyanis, kayyamanu, kayyamaniu, 
kayyamanu; kunnw, mukinnu, mukinnutu ; 
makanu'; takittum I 
kanuku mng. unkn. jB lex. 
kaniinu -» ganunum II; kinunu 
-kanusu —* -kunusi 

kanutu f. “the cherished” jB epith. of goddess; 

< kanu 

kanwartu, MA kalmartu, NA garmartu (a 
festival; also as MN) Ass. 
kanzabu (a musical instrument) jB; < kazabu I 
kanzu (a plant) jB lex. 

kanzuzu, kamzuzu jB 1. [ZAG(.GA)] - “gums” 
of human 2 . (a dung-beetle) 
kapad —* kapdu 

kapadu, MA kapatu “to plan, scheme” Bab., 
M/NA G (u/u, occas. Hi) “plan, have plan for” 
wish, garden, temple, journey; to do s.th. 
(infin., acc. or ana); battle, evil (against s.o. = 
dat. or ittilanal-is); Mari, of consulting omens; 
NB “hasten” to do s.th. Gt “plan, devote o.s. to 
s.th. consistently” D ~ G “plan, scheme” 
Dtn OB lihtappud “let him take constant care 


of’? $ caus. of G; jB also “make s.o. hasten”; 

> kapdu ; kcipidu ; kappidiP; kipdu; kitpudu 
kapalu(m), qapalu(m) “to roll up, wind up” 

O/jB, NA G (Hi) reed-mat Gt recipr. “inter¬ 
twine” each other, of snakes, birds etc.; 
children’s game D “roll up” corpse in shroud; 
dung-ball Dt “roll o.s. up” of snake; transf. 
“form a band, conspiracy” of people, land 
N NA of glaze - “roll together”; > kapilu; 
kitpulu, kitpulutu; kiplu; kapilu ? ; kapullum ? ; 
kappidtum; —* muqappil ze 
kapdnu —»gapanu 

kapapu(m), kababu “to curve, bow” O/jB, NA 
[GJL1M; GUR] G (alu) of parts of body, stat. 
“are curved, bent”; “surround” s.th. with s.th. 
(= 2 acc.) D “bend, twist” part of chariot; stat. 
of parts of body, foetus “is bent, curved” 
S caus. jB/NA “make” mankind “bow down” 
N “be bent, twisted” of neck, part of liver, 

> kipptt , kippatu; kuppupu 

kaparru(m) I; jB pi. f. kaparati, Nuzi, Hurr. pi. 
kaparrasta “shepherd-boy” OAkk, O/jB 
[(LU.)KA.BAR]; > kaparrutu 
kaparru II ~ “spadix” of palm tree ? j/NB; 

< Sum.? 

kaparru III (a whip or goad) j/NB; < Sum.? 
kaparrutu(m) “work of shepherd-boy” O/MB; 

< kaparru I 
kapartu -» kapru I 

kaparu(m) I “to peel, strip” Bab. G (alu) “peel” 
reed, pole D “clear away, strip off’ plants from 
land, horns from ziggurrat Dt OB transf., of 
affair “be cleared away”; > kapru III; kdpiru'-; 
takpuru, takpurtu 

kaparu(m) II “to wipe (clean)” Bab., M/NA G 
(alu) tears, hands etc.; vessel, stone Gtn iter., 
teeth, mouth D [SU.GUR.GUR] “(cultically) 
wipe clean” s.o.; town, house, field; by ritual 
activity N “be wiped clean” jB; >kdpiru ! ; 
kupiratu, kupurtum; takpertu 
kaparu(m) III “to smear” Mari, OB(Hana), jB, 
NA G (alu ?) esp. stat. with bitumen (kupru) 
etc. N “be smeared” with bitumen; < kupru 
denoin. 

kapdsu —* kapdsu II 

kapasu(m) I, kahasu(m) (a seashell) O/jB 
fNA 4 .KA.BA/PA.ZA]; also imitations in stone or 
metal 

kapasu(m) II, kabasu(m), kaplbdsu(m) “to bend 
back, distort” O/jB G (Hi) of part of body, 
snake, horn of moon, part of liver D “make 


squint” eyes; stat. “is bent” N “be bent up” of 
parts of liver; > gabasu; kapsu; kipsu; kapisu 
kapasu(m) O/jB G (stat. kapus) I. OB, jB lex. 
“be abundant” of smoke 2. Mari mng. unci., of 
acrobat; > kapisum 

kapatu(m) O/jB G (Hi) of ear, mng. unkn. D “to 
bring together, collect” troops; ominous signs; 
stones; “roll into ball” ingredients (into pill); 
stat. “is rolled up” of lizard, ~ “form ball”, of 
flesh, hair etc. Dt pass, of D; > kupputu, 
kupputtu; kupatinnu ? 
kapatu —* also kapadu 
kapa’u -* kaba'u 

kapdu, kapda/i, kapad adv. “urgently, quickly” 
NB also ana k.; < kapadu 
kapidu “planner” jB; < kapadu 
kapilu (a leather strap)? NA; < kapalu ? 
kapilu “winder” OB lex., a prof.; < kapalu 
kapiru “wiper” or “caulker” jB lex.; < kapdru II 
or III 

kapisu (an official)? jB; < kapdsu II 
kapisum; f. kdpistum, jB habbistu (a cultic 
performer) O/jB; < kapdsu 
kapitum “stony ground” Mari, in eqel k. “stony 
terrain”; < kapu + -it 

kapizzuhhu (an object) Am. in pairs; of gold; 

< Hurr. 

kapkapu ~ “powerful” M/jB 
kapkuru —* kabkuru 
kaplitu —»kablitu 
kappaltu “groin” jB of man 
kapparinnu mng. unkn. NB; —* kubarinnu 
kapparnu (a copper can) Nuzi; < Hurr.? 
kappatinnu —> kupatinnu 
kappidu mng. unkn. jB; < kapadu ? 
kappu(m) I “wing” O/jB [pa] of bird, ant, god, 
statue; on star; transf. of feature on liver, on 
lung (hast), k. ini(m) “eyelid, eyelash”; lex. 
(branch of tree); -♦ agappu; gappu 
kappu(m) II “hand, palm of hand” 1. [A(.2)] of 
humans, du. kappaya “my hands”; isid k. “base 
of hand”; NB ina muhhi k. “in one go”; of 
animal “paw” 2. “(small) bowl” of wood, gold, 
silver; NA pi. kappani 3. jB “edge, bank” (or = 
kapu ?) 

kappu(m) III (part of harness) O/jB lex.; 

< Sum. 

kappultum “wrapping” OA as purpose of 
textile; < kapalu D 

kapru(m) I; pi. m. & f. “village” [NA URU.SE]; 

sat k., sat kaparti (a kind of bird) 
kapru II (a kind of offering)? M/NB desig. of 
sheep, beer, dates 
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kapru III ~ “clipped” lex.; < kaparu I 
kapsu —► kapsu 


\ ____ karasu(m) 

karallu I ~ “goad” jB lex.; also as desig. of 
jewellery item 


kapsu “buyer” jB lex.; < Sum. 
kapsu, kabsu, kaplbsu; f. kabis/stu “bent up, 
distorted” jB of part of liver; < kapasu II 
kapsarru —* kabsarru 

kapsusihuru (desig. of a kind of sheep) Nuzi; 


karallu II ~ “happiness” jB comm, 
karammaru, kalammaru, karriammaru (an 
administrative register) NB; < Iran, 
karammu (part of storage facility)? NB; 
karmu II 2 


< Hurr. 

kaptaru (a tree) jB lex. 
kaptaru; f. kaptaritum “Cretan” Mari; < PIN 
kaptukkum, kabduqqu “two -sutu container” 
O/jB, NA [DUG. 2 BAN] for liquids, wool; 


karamu(m), NB also keremu “to grasp, restrain” 
Bab., NA G (i/i) person; “withhold, delay” 
payment, journey; “stock up” bricks, seed 
N NA of eyes “be hindered” from seeing; 
> karmu I; nakramu 


kapu -♦ kepu 

kapu(m); NA pi. kapani “rock, cliff’ Emar, jB, 
NA of river, of mountain (jB -» also 
kappu II 3 ); OB, in PN of man ?; > kapitum 
kapu ~ “to oppress, wrong”? jB G (a) 
kapullum mng. unci. OB, feature of wool; 
< kapdlu ? 

kaqda/u, qlkaklqdalu, gag(a)da(m) “constantly” 
Bab.; < qaqqadu ? 
kaqqadu —► qaqqadu 
kaqqarsu —»qaqqarsu 
kaqqaru —► qaqqaru 
kaqqullu —> kakkullu 

karabu(m) I “prayer; blessing” M/NB, NA 
[siskur; SI'skur; A.RA.ZU]; < kardbu II infin. 
karabu(m) II “to pray, bless, greet” G (alu) 
[SUD] 1. “pray” before (= mahar) deity on 
behalf of (= ana, dat.) s.o., for (= ana ) s.th.; 
“make, utter” prayer ( ikribu, tamitu ); in PNs 
“pray to, supplicate” deity (= acc.) 2. “dedicate” 
votive offering, animal, funerary offering 3. of 
deity etc. “bless, give benediction to” person, 
object 4. “greet (with a blessing)” Gtn iter. 
Gt “constantly pray to, call blessings on” D ~ G 
Mari “pray” for (= ana) s.o. S, Stn caus. of 
G I O/jB ? N pass. jB “be greeted”; > karbu; 
kiribtu; kurbu; kardbu I; karibu; karubu, kiribu; 
ikribu-, —* kuribu 
karagaldu —* karimgaldu 
karakku —* kurukku 

karaku “to roll up, collect” M/NB, NA G (i/i) 
I. “block” water, canal 2 . “wrap, twine” 
3. “gather” troops 4. NA in hendiad. mng. 
unci., phps. “do promptly” or “do again” 

D “wrap up” tongue S NA “have collected” 
St jB med. “surround” finger with liquid? 

N “be wound up” of intestines; transf. of people 
“be assembled”; > karku\ kerku I, kiriktu; 
makraku 

karalanu etc. —♦ karanu 4 


karananu “wine-coloured” jB lex.; < karanu 
karanatu(m) ‘little wine’ OB as hypocorist. PN; 

j/NB (desig. of stone); < karanu 
karanu)mi, OA, NA kiranu(m) “vine; wine” 
1. “vine” [GlS.GESTIN] 2. “wine” [GESTIN(.NA); 
later also GlS.GESTIN] good, poor, red, bitter, 
strong etc.; NA rah k. “wine-overseer” 
3. “grapes” 4. in comb.; k. le, k. Idni, also 
karalanu and var., NA karan la'u (a kind of 
vine); k. selebi ‘fox-wine’ (a plant); ser k. 
‘vine-snake’; > karanatu, karanu-, karananu 
karanu “(red) wine-coloured” jB lex., desig. of 
lapis lazuli; < karanu + -i 
karaphu, karpahu “fallow land, year” Alai., NA 
kararatu (a magical word)? jB 
kararu “midday heat” jB [AN.BIR9] 
kararu I “to put (down), discard” M/NA, Ug. 
G (alu) “put” s.th. “down, on” somewhere; 
“lay” foundations; stat. of place “is situated, 
lies”; “throw, cast” person, lot; “drop” sweat, 
“deposit” com etc.; “put, impose” work, duty; 
“cast” o.’s eye on s.th.; “lay low” s.o., with 
weapon N “be set up” of bed 
kararu II mng. unkn. jB G stat. (condition of 
eyes); > karru I ? ; karriru*; karurtu- 
karasu ~ “to tie up” jB lex., NA G; D -» 
mukarrisu ?; > kurussu 

karasu(m), garasu(m), harasu “to break off, 
pinch off’ O/jB G (i/i, occas. a/u) [KID] clay, 
esp. k/gersi k. “pinch off a lump”; “gnaw” bone 
Gt lex. only D 1. jB ~ G “pinch off’ lumps; of 
pig “gnaw” wall 2. OB denom. from karsu 
“slander” s.o.; > karsu ; kersu; karrisum; 

takrisu 

karasku “funerary chapel”? Am.(Mit.); < Hurr.? 
karasu(m), karsu(m) “leek” Bab., NA 
[(U.)GA.RAS(.SAR); OAkk once RAS.GA.SAR] 
cultivated; wild, in mountains; also (a stone); -» 
kurissu 

karasu -* also karsu 
karasu —* karasu II 



karasu(m) I “military camp” [KARAS(=KI.KAL. 
BAD, KI.KALXBAD)] Bogh. also “troops, army”; 

< Sum.? 

karasu(m) II, karasu “catastrophe, disaster” 
O/jB 

karasu — * also mukarrisu 
karatasna (or karaurna) (an object) OB(Alal.) 
karatnannu, Qatna qardananu (an ornament) 
Am., Qatna; in pairs, of gold 
karattu “like a grain-store”? jB; < karu I + -attu 
karatu “to slice” jB, NA G (i/i) “cut off’ tail; 
“fracture”? figurine D “cut off’ hand, hom; 
“chew up” lip; > kartu 

karatu(m) G mng. unkn. OB stat., condition of 
gall N “to be merciful”, as infin. “forgiveness” 
jB; > nakrutu 

kara’u “to bow (o.s.) down” NB; < Aram. 
karaurna —> karatasna 
karballatu “(pointed) hat” NA, NB 
karbdnum —»kirbdnu 

karbu “blessed” NB in fPN Karibti ?; 

< kardbu II 

kardu (a kind of door) jB lex. 
kargullum ~ “market value” OB; < Sum. 
karibu; f. kdribtu “one who blesses” M/NA, 
M/NB 1. (a priest), niqe karibi “offerings for 
the k" 2. (a supplicant deity or genie), occas. 
A K.\ MA f. “female genie” in wood; < kardbu II 
karihuri (an official) Nuzi 
karimgaldu, karimtaldu, karagaldu “quiver”? 

M/jB on chariot; < Kass. 
karintu —* karmu I 
karkadinnu —* Icakardinnu 
karkamisum “of Carchemish” OB desig. of 
vessel; < PIN 

karkarru (a bird) jB lex.; < Sum.? 
karkartu (an edible plant) MB, NA 
karkarum mng. unkn. OB, desig. of chair 
karkasum, karkasu (a kind of mash) O/jB lex. 
karkittu “prostitute” jB lex.; < Sum. 
karku "rolled, gathered” j/NB, NA of threads, 
textiles; of troops, ina karkati “en masse”; of 
mash “soaked”?; < karaku 
karmis “into a ruin” j/NB in emi/usemi k. “turned 
into a ruin”; < karmu II 
karmu I; f. karintu “delayed” NA; < karamu 
karmu(m) II “heap, mound” 1. Bab. “ruin 
mound”, esp. ana till u k. “into mounds and 
ruins” 2. M/NA, Mari 7 “grain heap”; bit k. 
“granary”; tab karmani (an official) (—* 
karammu)', > karmis; karmutu 
karmutu “ruination” j/NB esp. in k. alaku “to go 
to ruin”; < karmu II 


karpahu —► karaphu 

karpanis “like a pot” jB; < karpatu 

karpassu (a fibre, phps.) “cotton” NB; 

< Sanskr. 

karpa.su ~ “magnificent” jB lex. 
karpatu(m) “(clay) pot” (DUG] also as measure, 
OA (= ! /4 naruqqum), OB for liquids, st. abs. 
karpat; occas. of stone, metal; < karpu 
karpum “pot” OA; > karpatu; karpanis 
karratu mng. unkn. M/jB, desig. of a window 
karriammaru —* karammaru 
karriru (desig. of criminal) jB lex.; < kararu II ? 
karrisum; f. karristum “slanderer” OB; < karasu 
karru I adj. mng. unci. MB epith. of mounds; 

< kararu II ? 

karru(m) II “knob” Bab., NA [gAr(.BA)] 
“pommel” of sword; sikkat k. “knob-pegs”, i.e. 
decorative wall pegs; “knob” on throne, also 
“throne” (same word?); transf. “peak” of 
mountain; < Sum. 

karru III (a mourning garment) O/jB 
karru —► also karu; kerru I 
karsu(m) (a kind of song) jB 
karsiliu(m) (or karzillu(m)) ' “knife, scalpel” 
O/jB [GIR.ZAL (later wr. DU)] of copper, used 
by surgeon; < Sum. 

karsu(m) “slander” Bab., NA [EME.SIG(.GA)] k. 
akalu(m) “to slander”, dkil k., Mari sa k. 
“slanderer”; NB also “(true) accusation”; 

< karasu 

karsanu/u (desig. of bison) M/jB, Bogh. [MB 
GU4.sA.GU4]; < karsu + -an + -i 
karsu(m), karasu m, & f. “stomach, interior”; of 
human “stomach”, pi k. “epigastrium”; of 
animal, also as food item; “insides” in gener., 
also “womb”; transf. “mind, understanding, 
mood” etc.; “interior” of house, of ear, k. ubani 
(fleshy side of finger/toenails); > karsanu 
karsu —< also karasu 
karsu (a deformation on the exta) jB 
kartappu(m), qartappu(m), jB kerdippu 
“(animal) driver” [LU.KIR 4 .DAB (—* also 
sakrumas)\ esp. of horses; M/NB (a high 
official); < Sum. 
kartillu mng. unkn. jB lex. 
kartu ~ “shredded” jB of reeds; < karatu 
kartum “current price” OB in karat ihhassu “the 
existing price”; < karu nom. unit. 
karu(m) I, qaru; MA acc. karu’a, gen. karu e 
“grain-heap, grain-store” [GUR7]; bit k. 
“granary”; OB also as capacity measure 
(= 3,600 kur ); j/NB (g«)it. “hold” on boat; NB, 
of property held in common; < Sum.; > karattu 
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kapru III ~ “clipped” lex.; < kaparu I 
kapsu —► kapsu 


\ ____ karasu(m) 

karallu I ~ “goad” jB lex.; also as desig. of 
jewellery item 


kapsu “buyer” jB lex.; < Sum. 
kapsu, kabsu, kaplbsu; f. kabis/stu “bent up, 
distorted” jB of part of liver; < kapasu II 
kapsarru —* kabsarru 

kapsusihuru (desig. of a kind of sheep) Nuzi; 


karallu II ~ “happiness” jB comm, 
karammaru, kalammaru, karriammaru (an 
administrative register) NB; < Iran, 
karammu (part of storage facility)? NB; 
karmu II 2 


< Hurr. 

kaptaru (a tree) jB lex. 
kaptaru; f. kaptaritum “Cretan” Mari; < PIN 
kaptukkum, kabduqqu “two -sutu container” 
O/jB, NA [DUG. 2 BAN] for liquids, wool; 


karamu(m), NB also keremu “to grasp, restrain” 
Bab., NA G (i/i) person; “withhold, delay” 
payment, journey; “stock up” bricks, seed 
N NA of eyes “be hindered” from seeing; 
> karmu I; nakramu 


kapu -♦ kepu 

kapu(m); NA pi. kapani “rock, cliff’ Emar, jB, 
NA of river, of mountain (jB -» also 
kappu II 3 ); OB, in PN of man ?; > kapitum 
kapu ~ “to oppress, wrong”? jB G (a) 
kapullum mng. unci. OB, feature of wool; 
< kapdlu ? 

kaqda/u, qlkaklqdalu, gag(a)da(m) “constantly” 
Bab.; < qaqqadu ? 
kaqqadu —► qaqqadu 
kaqqarsu —»qaqqarsu 
kaqqaru —► qaqqaru 
kaqqullu —> kakkullu 

karabu(m) I “prayer; blessing” M/NB, NA 
[siskur; SI'skur; A.RA.ZU]; < kardbu II infin. 
karabu(m) II “to pray, bless, greet” G (alu) 
[SUD] 1. “pray” before (= mahar) deity on 
behalf of (= ana, dat.) s.o., for (= ana ) s.th.; 
“make, utter” prayer ( ikribu, tamitu ); in PNs 
“pray to, supplicate” deity (= acc.) 2. “dedicate” 
votive offering, animal, funerary offering 3. of 
deity etc. “bless, give benediction to” person, 
object 4. “greet (with a blessing)” Gtn iter. 
Gt “constantly pray to, call blessings on” D ~ G 
Mari “pray” for (= ana) s.o. S, Stn caus. of 
G I O/jB ? N pass. jB “be greeted”; > karbu; 
kiribtu; kurbu; kardbu I; karibu; karubu, kiribu; 
ikribu-, —* kuribu 
karagaldu —* karimgaldu 
karakku —* kurukku 

karaku “to roll up, collect” M/NB, NA G (i/i) 
I. “block” water, canal 2 . “wrap, twine” 
3. “gather” troops 4. NA in hendiad. mng. 
unci., phps. “do promptly” or “do again” 

D “wrap up” tongue S NA “have collected” 
St jB med. “surround” finger with liquid? 

N “be wound up” of intestines; transf. of people 
“be assembled”; > karku\ kerku I, kiriktu; 
makraku 

karalanu etc. —♦ karanu 4 


karananu “wine-coloured” jB lex.; < karanu 
karanatu(m) ‘little wine’ OB as hypocorist. PN; 

j/NB (desig. of stone); < karanu 
karanu)mi, OA, NA kiranu(m) “vine; wine” 
1. “vine” [GlS.GESTIN] 2. “wine” [GESTIN(.NA); 
later also GlS.GESTIN] good, poor, red, bitter, 
strong etc.; NA rah k. “wine-overseer” 
3. “grapes” 4. in comb.; k. le, k. Idni, also 
karalanu and var., NA karan la'u (a kind of 
vine); k. selebi ‘fox-wine’ (a plant); ser k. 
‘vine-snake’; > karanatu, karanu-, karananu 
karanu “(red) wine-coloured” jB lex., desig. of 
lapis lazuli; < karanu + -i 
karaphu, karpahu “fallow land, year” Alai., NA 
kararatu (a magical word)? jB 
kararu “midday heat” jB [AN.BIR9] 
kararu I “to put (down), discard” M/NA, Ug. 
G (alu) “put” s.th. “down, on” somewhere; 
“lay” foundations; stat. of place “is situated, 
lies”; “throw, cast” person, lot; “drop” sweat, 
“deposit” com etc.; “put, impose” work, duty; 
“cast” o.’s eye on s.th.; “lay low” s.o., with 
weapon N “be set up” of bed 
kararu II mng. unkn. jB G stat. (condition of 
eyes); > karru I ? ; karriru*; karurtu- 
karasu ~ “to tie up” jB lex., NA G; D -» 
mukarrisu ?; > kurussu 

karasu(m), garasu(m), harasu “to break off, 
pinch off’ O/jB G (i/i, occas. a/u) [KID] clay, 
esp. k/gersi k. “pinch off a lump”; “gnaw” bone 
Gt lex. only D 1. jB ~ G “pinch off’ lumps; of 
pig “gnaw” wall 2. OB denom. from karsu 
“slander” s.o.; > karsu ; kersu; karrisum; 

takrisu 

karasku “funerary chapel”? Am.(Mit.); < Hurr.? 
karasu(m), karsu(m) “leek” Bab., NA 
[(U.)GA.RAS(.SAR); OAkk once RAS.GA.SAR] 
cultivated; wild, in mountains; also (a stone); -» 
kurissu 

karasu -* also karsu 
karasu —* karasu II 



karasu(m) I “military camp” [KARAS(=KI.KAL. 
BAD, KI.KALXBAD)] Bogh. also “troops, army”; 

< Sum.? 

karasu(m) II, karasu “catastrophe, disaster” 
O/jB 

karasu — * also mukarrisu 
karatasna (or karaurna) (an object) OB(Alal.) 
karatnannu, Qatna qardananu (an ornament) 
Am., Qatna; in pairs, of gold 
karattu “like a grain-store”? jB; < karu I + -attu 
karatu “to slice” jB, NA G (i/i) “cut off’ tail; 
“fracture”? figurine D “cut off’ hand, hom; 
“chew up” lip; > kartu 

karatu(m) G mng. unkn. OB stat., condition of 
gall N “to be merciful”, as infin. “forgiveness” 
jB; > nakrutu 

kara’u “to bow (o.s.) down” NB; < Aram. 
karaurna —> karatasna 
karballatu “(pointed) hat” NA, NB 
karbdnum —»kirbdnu 

karbu “blessed” NB in fPN Karibti ?; 

< kardbu II 

kardu (a kind of door) jB lex. 
kargullum ~ “market value” OB; < Sum. 
karibu; f. kdribtu “one who blesses” M/NA, 
M/NB 1. (a priest), niqe karibi “offerings for 
the k" 2. (a supplicant deity or genie), occas. 
A K.\ MA f. “female genie” in wood; < kardbu II 
karihuri (an official) Nuzi 
karimgaldu, karimtaldu, karagaldu “quiver”? 

M/jB on chariot; < Kass. 
karintu —* karmu I 
karkadinnu —* Icakardinnu 
karkamisum “of Carchemish” OB desig. of 
vessel; < PIN 

karkarru (a bird) jB lex.; < Sum.? 
karkartu (an edible plant) MB, NA 
karkarum mng. unkn. OB, desig. of chair 
karkasum, karkasu (a kind of mash) O/jB lex. 
karkittu “prostitute” jB lex.; < Sum. 
karku "rolled, gathered” j/NB, NA of threads, 
textiles; of troops, ina karkati “en masse”; of 
mash “soaked”?; < karaku 
karmis “into a ruin” j/NB in emi/usemi k. “turned 
into a ruin”; < karmu II 
karmu I; f. karintu “delayed” NA; < karamu 
karmu(m) II “heap, mound” 1. Bab. “ruin 
mound”, esp. ana till u k. “into mounds and 
ruins” 2. M/NA, Mari 7 “grain heap”; bit k. 
“granary”; tab karmani (an official) (—* 
karammu)', > karmis; karmutu 
karmutu “ruination” j/NB esp. in k. alaku “to go 
to ruin”; < karmu II 


karpahu —► karaphu 

karpanis “like a pot” jB; < karpatu 

karpassu (a fibre, phps.) “cotton” NB; 

< Sanskr. 

karpa.su ~ “magnificent” jB lex. 
karpatu(m) “(clay) pot” (DUG] also as measure, 
OA (= ! /4 naruqqum), OB for liquids, st. abs. 
karpat; occas. of stone, metal; < karpu 
karpum “pot” OA; > karpatu; karpanis 
karratu mng. unkn. M/jB, desig. of a window 
karriammaru —* karammaru 
karriru (desig. of criminal) jB lex.; < kararu II ? 
karrisum; f. karristum “slanderer” OB; < karasu 
karru I adj. mng. unci. MB epith. of mounds; 

< kararu II ? 

karru(m) II “knob” Bab., NA [gAr(.BA)] 
“pommel” of sword; sikkat k. “knob-pegs”, i.e. 
decorative wall pegs; “knob” on throne, also 
“throne” (same word?); transf. “peak” of 
mountain; < Sum. 

karru III (a mourning garment) O/jB 
karru —► also karu; kerru I 
karsu(m) (a kind of song) jB 
karsiliu(m) (or karzillu(m)) ' “knife, scalpel” 
O/jB [GIR.ZAL (later wr. DU)] of copper, used 
by surgeon; < Sum. 

karsu(m) “slander” Bab., NA [EME.SIG(.GA)] k. 
akalu(m) “to slander”, dkil k., Mari sa k. 
“slanderer”; NB also “(true) accusation”; 

< karasu 

karsanu/u (desig. of bison) M/jB, Bogh. [MB 
GU4.sA.GU4]; < karsu + -an + -i 
karsu(m), karasu m, & f. “stomach, interior”; of 
human “stomach”, pi k. “epigastrium”; of 
animal, also as food item; “insides” in gener., 
also “womb”; transf. “mind, understanding, 
mood” etc.; “interior” of house, of ear, k. ubani 
(fleshy side of finger/toenails); > karsanu 
karsu —< also karasu 
karsu (a deformation on the exta) jB 
kartappu(m), qartappu(m), jB kerdippu 
“(animal) driver” [LU.KIR 4 .DAB (—* also 
sakrumas)\ esp. of horses; M/NB (a high 
official); < Sum. 
kartillu mng. unkn. jB lex. 
kartu ~ “shredded” jB of reeds; < karatu 
kartum “current price” OB in karat ihhassu “the 
existing price”; < karu nom. unit. 
karu(m) I, qaru; MA acc. karu’a, gen. karu e 
“grain-heap, grain-store” [GUR7]; bit k. 
“granary”; OB also as capacity measure 
(= 3,600 kur ); j/NB (g«)it. “hold” on boat; NB, 
of property held in common; < Sum.; > karattu 



karu(m) II "to be(come) short” Bab., M/NA 
G (u/u, also i/i) [LUGUD(.DA)] of space, of 
time; of heart, life “be(come) diminished” Gtn 
[LUGUD.MES] “contract repeatedly” of parts of 
body; of life “constantly become diminished” 
D “shorten” time, “diminish” s.o.’s life, “put in 
desperate straits”; stat. “(are) very short”, of 
parts of body etc.; MA “deduct, subtract”? 
5 “shorten” days; > kuru, kuritu 7 ; kurru; —t 
tagritum 

karum -* also heru II D 

karu(m), NB also karru “quay, port” [KAR] 
1. “(river) quay, quay-bank, wall”; NB “bank” 
of ditch 2. “port” on river, on sea, in PINs; rab 
kart “quay, port overseer”; NB “quay, port 
dues” 3. OB - “chamber of commerce” 4. OA 
“trading colony”, e.g. karum Kanes , st. abs. kar 
karma “colony by colony”; bit k. OA, also NA 
“customs house”, NB “shop” 5. OB ~ “current 
price” (set by karum); < Sum.; > kdrtum 
karum —► also kerru I 

karu I “to rub” jB med. G part of body; “rub on” 
medicine Gtn iter. D ~ G “rub” flesh with 
(= ina) s.th. 

karu(m) II “to be dazed” O/jB, NA G (pret. 
ikur) D stat. ~ “is incapacitated”?; > kuru I; 
kirtu 7 

karubu “reverently greeted” M/jB, epith. of 
deities; < karabu U 

karurtu ~ “hunger cramp” jB lex.; < kararu II ? 
karzillu —» karsillu 
kasaku —* kasku 
kasal —»kaslu 

kasamu(m) “to cut up, chop” OA, O/jB G (a/u, 
jB Hi) [gaz] body, wood, reed; med. 
malmalis/istenis k. “chop up together”; 

> kasmu ; kismu, kisimtum, kisittu ; kasimum 
kasanitu (a red stone) jB [NA 4 .GUG.GAZI.SAR]; 

< kasu II 

kasappum (an object ) 7 OB 
kasapu(m) I “to break (into bits)” O/jB, M/NA 
G (a/u) esp. bread, fig. etym. + kusapu “to 
break bread, have meal”; wood, fingernail etc. 

D ~ G lex. only Dt pass, of D; > kassupu; 
kusapu, kusipu I, kuspu; —» kaspu 
kasapu! m) II “to make funerary offering” 
OB(Susa), Mari, jB G (i/i, jB once takassap ) 
in kispu k. N pass., of funerary offering “be 
offered”; < kispu denom. 

kasaru! ml. Bab. also keseru “to block; pave” 
O/jB, M/NA G (i/i) with stone, bitumen; 
“block” canal N NA of air “be blocked off’; 

> kisirtu ; kasiru 


kasasu (ml, kasasu(m) “to chew, gnaw” Bab. 
G (a/u) of human, animal; of fire; of pain 
“gnaw”; OB om. of oil “encroach on” water 
Gtn (u/u) D “gnaw, cause pain”; > kasistu; 
kissatu I 7 , II, kissatu; kusasu; kussusu ; —* 
gasasu G 

kasilaqqu —»kizalaqu 
kasllutum mng. unkn. OA 
kasimum “(reed) chopper”? OB; < kasamu 
kasipu —* kusipu II 

kasiru(m) “barrage” O/jB in watercourse; 
< kasaru 

kasistu “gnawer” (f.) jB epith. of fire; of 
demon 7 ; < kasasu 
kasB “in bondage”? jB; < kasu I 
kasitu “(magical) constraint” jB; < kasu I 
kasiya —* kasu II 

kaskasu(m) “gristly extension of breast-bone, 
ensiform cartilage” Bab. [GAG.ZAG.GA] of 
sacrificial sheep; NB as cut of meat; OB of part 
of fumiture-leg 
kasku —»kasku 

kaslu, kasal (a kind of land-plot) NB; < Aram.? 
kaslu —> also kislum 

kasmu “chopped” MA, jB of tree, plant; 

< kasamu 

kaspu(m) “silver” [KU.BABBAR; OAkk, OA, 
also OB freq. KU; jB also KI.SAG] as raw 
material; used for objects; as currency; “price; 
money”; -» kasapu I 
kassibdnulu, kassibu —> kusipu II 
kassidakku —»kassidakku 
kassupu “broken”? NA; < kasapu I D 
ka(s)susu(m) “(hunting) falcon” O/jB 
[SUR.MUSEN]; also as figurine; as desig. of 
hero, as PN 

kasu I “bound” j/NB [LA]; as subst. “captive”; 

< kasu III 

kasu II pi. tant.; NB Aram. pi. kasiya (a spice 
plant, phps.) “mustard” Bab., NA [(u.)GAZI. 
SAR (GAZI freq. wr. SILA4)] as food-plant, in 
med., roasted, crushed etc., me k. “mustard 7 - 
water”; k. serri ‘snake k.’ (a plant); transf. ~ 
“granule”; as desig. of semiprecious stone aban 
k. [NA4.GUG.GAZI.SAR (GAZI wr. SILA4)]; 

> kasanitu; kasutu II 

kasu(m) III “to bind” G (u/u, i/i) person, animal; 
foot, hand, of illness “grip” insides; OA transf. 
“obligate” s.o.; j/NB “bind” stone, bricks and 
mortar into wall Gtn iter, of illness D ~ G 
“bind” person, animal, limb; OB om. stat. of 
part of body “is grown over by” (= acc.); OA 
“obligate” Dt pass, of D S caus. of G Mari 
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kasu(m) III 


N pass, of G; > kasu I, kasis, kasutu I, kasitu; 
kisu III; kisitu ? ; kusitu, kusiu; maksu, maksutu 
kasu(m) m. & f.; pi. f. “cup, bowl” [GAL; MB on 
(DUG.)GU.Zl] freq. of metal; for oil, wine; MB, 
NA as measure of capacity 
kasulathu (a copper item) Nuzi; < Hurr. 
kasumma —* kazumma 
kasurru —* kisurru 
kasiisu —* kassusu 
kasutu I “bondage” jB; < kasu I 
kasutu II “mustard 7 plant” NA; < kasu II nom. 
unit. 

kasabu ~ “to reduce, pare off’? jB, NA G (a/u) 
stat. of part of body; of gold St 2 mng. unci, 
phps. “reach fullness” N “be reduced”?; 
> kasibu; —* hasabu I 

kasadum “to seize hold” OA G not attested 
D person, goods Dt pass, “be seized” N of 
person, goods “be seized”; > kussudu 7 
kasapu, kesepu “to think” NA, NB G (i/i) 
“reckon, estimate”, stat. of goods “are reckoned 
at” value D “take s.th. into consideration, think 
out” s.th.; > kisiptu 
kasaru —» kasru 

kasaru(m) “to tie, knot; gather” G (a/u, Bab. 
occas. i/i) [KESDA; KAD, kAd in PNs] 1. “knot, 
tie up” string, hair, cloth 2 . “gather” troops, 
animals, goods; “compose” literary work 
3. “organize” work, battle, protection 4. “gather, 
form” cloud, smoke, astr. glow; absol. of cloud 
etc. “form, be concentrated” 5. “join together, 
construct” camp, wall, fort 6 . of ice 
“consolidate”, of part of body “contract 7 , go 
hard”, transf. la kasir ikki “not hardening the 
heart”, i.e. merciful 7. of god “strengthen” man, 
esp. in PNs Gt stat. recipr. “is interwoven”; “is 
clad in” fear, radiance D ~ G “bind round”; 
“assemble” troops; “organize” battle; 
“construct” camp, fort; Mari “fortify” town; of 
illness “paralyse 7 ”; of field, stat. “is hard” 
Dt “gather together” of troops, clouds DRt 
Mari S caus. “cause to organize” battle; stat. “is 
hardened”? St “gather” troops etc. “together” 
N pass, of G “be gathered”; of work “be 
organized”; of part of body “be bound” by 
cramp ?, “paralysed”?; > kasru; kisru, kisirtu; 
kassarum, kassarutum; kasiru, kasirtum 
kdsirutu; kasiranupsi; kissuru; kusirurrC-; 
kussuru; taksiru; maksaru; sutaksuru 
kasasu(m) I, gasasu “to grind, grate” O/jB, NA 
G (a/u) [KA.GUZ] usu. “grind, grate” o.’s teeth, 
also absol., without obj., as sign of aggression; 


“rub”? tongue, heart; ext. stat. “is rubbed away” 
Gtn iter, “persistently grind” teeth, also absol. 
D “cut down, cut back” wings, nails, fingers 
Dt pass, of D of fingers St - G, of Adad 
“grind” (teeth) N ~ G as sign of aggression ? 
Ntn ~ Gtn; > gassu II, gassatu 7 ; gisisu ’; 
kassisu; kussusu; taksisitu 
kasasu II ~ “rain”? jB 
kasasu —* also gazazu; kasasu 
kasatam —* kasattam 
kasatis “in early morning” jB; < kasatu 
kasa(t)tam “in early morning” OB; < kasatu 
kasatu(m) f. pi. “early morning” O/jB; 

< kasu III; > kasatis; kasattam; —* muskasat 
kasibu ~ “reducing” jB comm.; < kasabu 
kasiranupsi (a functionary) OB(Alal.); 

< kasaru 

kasirtu —» kisirtu 1 ; qasirtu 
kasirtum “female ‘knotter’, tailor” OB; < kasiru 
kasiru(m) ‘knotter’, “tailor”? [LU.(TUG.)KA. 
KESDA] alongside weaver; NA, NB rab k. 
“chief tailor”, NB of hats; also jB lex. (a kind of 
mongoose); OA, as var. of kassarum; < kasaru 
kasirutu “craft of tailor 7 ” NB; < kasiru 
kasisihatu (a spice) j/NB 
kasru(m), jB occas. kasaru “firmly joined, solid” 
of troops, clan; OA “well packed” of donkey; 
“clustered” of skin marks; astr. of halo ~ 
“concentrated”; < kasaru 

kassarum ~ “packing-supervisor” OAkk, OA, 
Mari of goods in boat, in donkey caravan (OA 
—♦ also kasiru); < kasaru; > kassarutum 
kassarutum “function as packing-supervisor” 
OA; < kassarum 

kassidakku(m), kazzidakku(m) “miller” Bab. 
[(LU.)KA/GAZ.zi.DA(- )]; NB also Kassidakku, 
as family name; < Sum. 

kassisu “habitually grinding teeth” jB of person; 

< kasasu I 

kassu —► gassu II; gazzu; kasu I 
kassutu uncert. NB 

kasu(m) I, Bogh. kassu; f. kasitu “cold” Bab., 
NA [SED 7 ] of water; place; oven; transf. Bogh. 
of words; < kasu III 

kasum II, qasiim “the (Mesopotamian) steppe” 
Mari; < W.Sem. 

kasu(m) III “to be(come) cold” Bab., M/NA 
G (i/i) [SED 7 ] of water, weather; med. of 
patient; infin. kase umi “cool of the day, 
evening” Gtn iter, of patient, part of body 
“continually become cold” D [SED 7 ] “cool 
down” (trans.) land; horse, after exercise; med. 
part of body, concoction; glass in kiln; transf. 




karu(m) II "to be(come) short” Bab., M/NA 
G (u/u, also i/i) [LUGUD(.DA)] of space, of 
time; of heart, life “be(come) diminished” Gtn 
[LUGUD.MES] “contract repeatedly” of parts of 
body; of life “constantly become diminished” 
D “shorten” time, “diminish” s.o.’s life, “put in 
desperate straits”; stat. “(are) very short”, of 
parts of body etc.; MA “deduct, subtract”? 
5 “shorten” days; > kuru, kuritu 7 ; kurru; —t 
tagritum 

karum -* also heru II D 

karu(m), NB also karru “quay, port” [KAR] 
1. “(river) quay, quay-bank, wall”; NB “bank” 
of ditch 2. “port” on river, on sea, in PINs; rab 
kart “quay, port overseer”; NB “quay, port 
dues” 3. OB - “chamber of commerce” 4. OA 
“trading colony”, e.g. karum Kanes , st. abs. kar 
karma “colony by colony”; bit k. OA, also NA 
“customs house”, NB “shop” 5. OB ~ “current 
price” (set by karum); < Sum.; > kdrtum 
karum —► also kerru I 

karu I “to rub” jB med. G part of body; “rub on” 
medicine Gtn iter. D ~ G “rub” flesh with 
(= ina) s.th. 

karu(m) II “to be dazed” O/jB, NA G (pret. 
ikur) D stat. ~ “is incapacitated”?; > kuru I; 
kirtu 7 

karubu “reverently greeted” M/jB, epith. of 
deities; < karabu U 

karurtu ~ “hunger cramp” jB lex.; < kararu II ? 
karzillu —» karsillu 
kasaku —* kasku 
kasal —»kaslu 

kasamu(m) “to cut up, chop” OA, O/jB G (a/u, 
jB Hi) [gaz] body, wood, reed; med. 
malmalis/istenis k. “chop up together”; 

> kasmu ; kismu, kisimtum, kisittu ; kasimum 
kasanitu (a red stone) jB [NA4.GUG.GAZI.SAR]; 

< kasu II 

kasappum (an object ) 7 OB 
kasapu(m) I “to break (into bits)” O/jB, M/NA 
G (a/u) esp. bread, fig. etym. + kusapu “to 
break bread, have meal”; wood, fingernail etc. 

D ~ G lex. only Dt pass, of D; > kassupu; 
kusapu, kusipu I, kuspu; —» kaspu 
kasapu! m) II “to make funerary offering” 
OB(Susa), Mari, jB G (i/i, jB once takassap ) 
in kispu k. N pass., of funerary offering “be 
offered”; < kispu denom. 

kasaru! ml. Bab. also keseru “to block; pave” 
O/jB, M/NA G (i/i) with stone, bitumen; 
“block” canal N NA of air “be blocked off’; 

> kisirtu ; kasiru 


kasasu (ml, kasasu(m) “to chew, gnaw” Bab. 
G (a/u) of human, animal; of fire; of pain 
“gnaw”; OB om. of oil “encroach on” water 
Gtn (u/u) D “gnaw, cause pain”; > kasistu; 
kissatu I 7 , II, kissatu; kusasu; kussusu ; —* 
gasasu G 

kasilaqqu —»kizalaqu 
kasllutum mng. unkn. OA 
kasimum “(reed) chopper”? OB; < kasamu 
kasipu —* kusipu II 

kasiru(m) “barrage” O/jB in watercourse; 
< kasaru 

kasistu “gnawer” (f.) jB epith. of fire; of 
demon 7 ; < kasasu 
kasB “in bondage”? jB; < kasu I 
kasitu “(magical) constraint” jB; < kasu I 
kasiya —* kasu II 

kaskasu(m) “gristly extension of breast-bone, 
ensiform cartilage” Bab. [GAG.ZAG.GA] of 
sacrificial sheep; NB as cut of meat; OB of part 
of fumiture-leg 
kasku —»kasku 

kaslu, kasal (a kind of land-plot) NB; < Aram.? 
kaslu —> also kislum 

kasmu “chopped” MA, jB of tree, plant; 

< kasamu 

kaspu(m) “silver” [KU.BABBAR; OAkk, OA, 
also OB freq. KU; jB also KI.SAG] as raw 
material; used for objects; as currency; “price; 
money”; -» kasapu I 
kassibdnulu, kassibu —> kusipu II 
kassidakku —»kassidakku 
kassupu “broken”? NA; < kasapu I D 
ka(s)susu(m) “(hunting) falcon” O/jB 
[SUR.MUSEN]; also as figurine; as desig. of 
hero, as PN 

kasu I “bound” j/NB [LA]; as subst. “captive”; 

< kasu III 

kasu II pi. tant.; NB Aram. pi. kasiya (a spice 
plant, phps.) “mustard” Bab., NA [(u.)GAZI. 
SAR (GAZI freq. wr. SILA4)] as food-plant, in 
med., roasted, crushed etc., me k. “mustard 7 - 
water”; k. serri ‘snake k.’ (a plant); transf. ~ 
“granule”; as desig. of semiprecious stone aban 
k. [NA4.GUG.GAZI.SAR (GAZI wr. SILA4)]; 

> kasanitu; kasutu II 

kasu(m) III “to bind” G (u/u, i/i) person, animal; 
foot, hand, of illness “grip” insides; OA transf. 
“obligate” s.o.; j/NB “bind” stone, bricks and 
mortar into wall Gtn iter, of illness D ~ G 
“bind” person, animal, limb; OB om. stat. of 
part of body “is grown over by” (= acc.); OA 
“obligate” Dt pass, of D S caus. of G Mari 
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kasu(m) III 


N pass, of G; > kasu I, kasis, kasutu I, kasitu; 
kisu III; kisitu ? ; kusitu, kusiu; maksu, maksutu 
kasu(m) m. & f.; pi. f. “cup, bowl” [GAL; MB on 
(DUG.)GU.Zl] freq. of metal; for oil, wine; MB, 
NA as measure of capacity 
kasulathu (a copper item) Nuzi; < Hurr. 
kasumma —* kazumma 
kasurru —* kisurru 
kasiisu —* kassusu 
kasutu I “bondage” jB; < kasu I 
kasutu II “mustard 7 plant” NA; < kasu II nom. 
unit. 

kasabu ~ “to reduce, pare off’? jB, NA G (a/u) 
stat. of part of body; of gold St 2 mng. unci, 
phps. “reach fullness” N “be reduced”?; 
> kasibu; —* hasabu I 

kasadum “to seize hold” OA G not attested 
D person, goods Dt pass, “be seized” N of 
person, goods “be seized”; > kussudu 7 
kasapu, kesepu “to think” NA, NB G (i/i) 
“reckon, estimate”, stat. of goods “are reckoned 
at” value D “take s.th. into consideration, think 
out” s.th.; > kisiptu 
kasaru —» kasru 

kasaru(m) “to tie, knot; gather” G (a/u, Bab. 
occas. i/i) [KESDA; KAD, kAd in PNs] 1. “knot, 
tie up” string, hair, cloth 2 . “gather” troops, 
animals, goods; “compose” literary work 
3. “organize” work, battle, protection 4. “gather, 
form” cloud, smoke, astr. glow; absol. of cloud 
etc. “form, be concentrated” 5. “join together, 
construct” camp, wall, fort 6 . of ice 
“consolidate”, of part of body “contract 7 , go 
hard”, transf. la kasir ikki “not hardening the 
heart”, i.e. merciful 7. of god “strengthen” man, 
esp. in PNs Gt stat. recipr. “is interwoven”; “is 
clad in” fear, radiance D ~ G “bind round”; 
“assemble” troops; “organize” battle; 
“construct” camp, fort; Mari “fortify” town; of 
illness “paralyse 7 ”; of field, stat. “is hard” 
Dt “gather together” of troops, clouds DRt 
Mari S caus. “cause to organize” battle; stat. “is 
hardened”? St “gather” troops etc. “together” 
N pass, of G “be gathered”; of work “be 
organized”; of part of body “be bound” by 
cramp ?, “paralysed”?; > kasru; kisru, kisirtu; 
kassarum, kassarutum; kasiru, kasirtum 
kdsirutu; kasiranupsi; kissuru; kusirurrC-; 
kussuru; taksiru; maksaru; sutaksuru 
kasasu(m) I, gasasu “to grind, grate” O/jB, NA 
G (a/u) [KA.GUZ] usu. “grind, grate” o.’s teeth, 
also absol., without obj., as sign of aggression; 


“rub”? tongue, heart; ext. stat. “is rubbed away” 
Gtn iter, “persistently grind” teeth, also absol. 
D “cut down, cut back” wings, nails, fingers 
Dt pass, of D of fingers St - G, of Adad 
“grind” (teeth) N ~ G as sign of aggression ? 
Ntn ~ Gtn; > gassu II, gassatu 7 ; gisisu ’; 
kassisu; kussusu; taksisitu 
kasasu II ~ “rain”? jB 
kasasu —* also gazazu; kasasu 
kasatam —* kasattam 
kasatis “in early morning” jB; < kasatu 
kasa(t)tam “in early morning” OB; < kasatu 
kasatu(m) f. pi. “early morning” O/jB; 

< kasu III; > kasatis; kasattam; —* muskasat 
kasibu ~ “reducing” jB comm.; < kasabu 
kasiranupsi (a functionary) OB(Alal.); 

< kasaru 

kasirtu —» kisirtu 1 ; qasirtu 
kasirtum “female ‘knotter’, tailor” OB; < kasiru 
kasiru(m) ‘knotter’, “tailor”? [LU.(TUG.)KA. 
KESDA] alongside weaver; NA, NB rab k. 
“chief tailor”, NB of hats; also jB lex. (a kind of 
mongoose); OA, as var. of kassarum; < kasaru 
kasirutu “craft of tailor 7 ” NB; < kasiru 
kasisihatu (a spice) j/NB 
kasru(m), jB occas. kasaru “firmly joined, solid” 
of troops, clan; OA “well packed” of donkey; 
“clustered” of skin marks; astr. of halo ~ 
“concentrated”; < kasaru 

kassarum ~ “packing-supervisor” OAkk, OA, 
Mari of goods in boat, in donkey caravan (OA 
—♦ also kasiru); < kasaru; > kassarutum 
kassarutum “function as packing-supervisor” 
OA; < kassarum 

kassidakku(m), kazzidakku(m) “miller” Bab. 
[(LU.)KA/GAZ.zi.DA(- )]; NB also Kassidakku, 
as family name; < Sum. 

kassisu “habitually grinding teeth” jB of person; 

< kasasu I 

kassu —► gassu II; gazzu; kasu I 
kassutu uncert. NB 

kasu(m) I, Bogh. kassu; f. kasitu “cold” Bab., 
NA [SED 7 ] of water; place; oven; transf. Bogh. 
of words; < kasu III 

kasum II, qasiim “the (Mesopotamian) steppe” 
Mari; < W.Sem. 

kasu(m) III “to be(come) cold” Bab., M/NA 
G (i/i) [SED 7 ] of water, weather; med. of 
patient; infin. kase umi “cool of the day, 
evening” Gtn iter, of patient, part of body 
“continually become cold” D [SED 7 ] “cool 
down” (trans.) land; horse, after exercise; med. 
part of body, concoction; glass in kiln; transf. 
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kassu 


“calm" heart; > kasu I, kasatu, kasatis, 
kasattam; kisu; kusu, kusu, kusayu; mukarsitu ? ; 
taksatu 

kasu “to skin, flay” M/NB, NA G (it, Nuzi also 
f) “skin” animal, captive; “flay” skin (of 
captive); “strip” off layer, from eye, plant ? 
D ~ G “flay” animal, person S caus. of G Mari 
N pass, of G; > kisu I; kd’isu; makasu; takasu 1 
kasa —* kasim 

kasadu(m) “to reach, arrive; accomplish; 
conquer” G (a/u) [KUR; jB occas. SA.SA] 

1 . “reach, arrive at” place, level; person; time, 
day, season; of time, event “arrive”; also + ana, 
ana ser/muhhi, adi 2 . “stretch as far as”, “be 
contiguous with”; of house “equal” (in value) 

3. “(succeed in) reach(ing)”, “locate” s.o., s.th. 

4. “achieve, get” silver, health, offspring, 
kingship; desire, plan 5. “conquer” land, city, 
“defeat” enemy; of demon, curse, ordeal “catch 
up with, overcome”; freq. qatum as subj. 
6 . “complete, accomplish” job, field(-work); 
“master” instructions 7. of supplies, people “be 
sufficient, adequate” Gtn iter, of G OB Gt OB 
lex., mng. unci. D “drive off, chase away” 
person, demon, animal; “send away” 
messenger; Nuzi “disinherit”; OA, Mari, Bogh. 
“pursue, follow up” s.o., M/NA “chase, catch 
up with” animal Dtn iter, of D “constantly 
pursue”; Alai, “repeatedly send away” wife 
S caus. of G St OB “complete (work on)” field 
N pass, of G; NB also of payment, land- 
holding “belong with, pertain to” Ntn - Gtn of 
G 5 ; > kasdu, kasittu; kasidu ; kisdu, kisittu; 
kussudu; mukassidu 

kasahum —» hasahu 
kasame —♦ kisamma 
kasansaratum —* kanasarru 
kasanu —► kasunu 

kasapu(m) “to cast spells (on s.o. = acc.), 
bewitch” O/jB G (i/i) D ~ G; > kispu; kusdpu; 
kassaptu, kassapu, kassaputu 
kasaru(m), keseru “to restore; have success” 
G (OAkk, OB a/u, later Hi) 1. “repair” building 
etc.; “replace” grain etc.; in PNs, of deity 
“compensate” 2 . of person “accomplish” s.th. 
“successfully”; of illness “be(come) satis¬ 
factory” D ~ G “restore” building 
N ingress, of G “be accomplished success¬ 
fully”; > kisertum 1 ; kusiru; kusurra’um; 
taksiru; kisirru 1 , kisirtu 1 ; kusdriP, kusartu 
kasasu(m) I “to gain control of, acquire” OA, 
O/jB G (a/u. Am. i/i) liter., property, leg. 
“assume control of’ s.o.. Am. “control” enemy; 


transf., wisdom D OA “make acquisitions” 
N OB, with kissatum “be taken as pledge” 
Rtn ? (ptcp. muktassassu) jB “constantly gain 
mastery over” s.o.; > kassu, kaskassu; kasisum; 
kasusu; kissu, kissu; kissatum, kissiitu; —» 
kissatu I 

kasasu II ~ “to become dizzy”? jB G ( u/u ) of 
patient 

kasatu(m) “to cut off’ Bab, NA G (i/i) “chop 
down” tree, vine; “cut off’ caravan, 
descendants; “cut down” oil issue 
kasa um —* kasu II 

kasdu(m), NB kaldu “achieved, successful” Bab. 
[KUR] of revolt, attack; desire, plan; “sufficient, 
adequate” of work etc.; “arrived” of goods; 

< kasddu; > kasittu 

kaserkana mng. unkn. NB (a plant)? rdg. 
uncert. 

kasi —> kasim 

kasidu “conquering” NA in DN A Kdsiduti\ 

< kasddu 

k&sim, kasi, kasu(m), kasa(m) “to you” (2 sg. 
pron.) Bab., NA; OB m. & f. dat. “to, for you”; 
later kasa = m. and kasi = f., also acc., gen. 
after sa la “without”; —* kuasim; saka 
*kasina “(to) you” (2 f. pi. acc., dat. pron.) not 
attested (—* GAG §41 i) 

kasisum “creditor, pledge-taker” OB, Ug.; 

< kasasu I 

kasittu(m) I. OB “recovered (goods)” 2.jB 
“success”; < kasdu 
kasitu f. mng. unkn. jB lex. 
kaskadalinnu —* kakardinnu 
kaskassu(m) “all powerful” Bab., as divine 
epith.; OB (desig. of divine weapon); < kassu 
kaskasum “(the cuneiform sign) KASKAL” OB 
ext. [KASKAL] 

kasku, kaskiniwe, kas(a)ku (a kind of land 
holding) Nuzi; < Hurr. 

kasmahhum, kasmahu “first class beer” O/jB 
[KAS.MAlj]; < Sum. 

kasmushu (or gasmushu) (an object) 
OB(Alal.); < Hurr.? 

kassaptu(m) “sorceress” Bab. [MUNUS. 
US; i(.ZU)]; < kasdpu 

kassapu “sorcerer” O/jB [LU.uS; i(.zu)]; 

< kasdpu 

kassaputu “sorcery” jB akle k. me k. “bread of 
sorcery, water of sorcery”; < kassapu 
kassidu mng. uncert. jB of sign 
kassu “massive, strong” NB of flood-waters; 

< kasasu I; > kaskassu 
kassu —» also kansu I 
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kassu “Kassite” Bab. lex., of words; as PN, as 
gentilic 

kasu(m) I “to cover over” O/jB G (i/i) with 
acc.) dust N of person “be mistreated”? 
kasu(m) II, OAkk kasaum ~ “to increase” 
(intrans.) OAkk, OA, O/jB G (Hi) jB of profit 
(taksitu) D “make profit”, infin. kussu “profit”; 
stat. “is plentifully endowed with” hair; “ex¬ 
pand” temple St OB mng. unci.; > kussu 1 ; 
taksu, taksitu 

kasum III mng. unkn. OAkk G (pret. iksu) 
kasu “to delay, linger” M/NA, M/NB G (u) of 
person; of plant “be late” D “hold up, delay” 
s.o.; NA “tarry” St “be held up, delayed”? 
kasu —* also kdsim; kiasum 
kasudu “informer” jB lex.; < Sum. 
kasunu, NA before stress kasanu- “you” (2 m. 
pi. pron.) M/NB, NA dat., after ana; gen.; acc.; 
—* kdtunu 

kasurritu (textile from Gasur) jB lex. 
kasu(r)ru(m) “of Gasur” 1. “basalt” jB in myth, 
for door-sockets 2. OA, of person, of textile; 

< PIN (= Nuzi) 

kasusu(m) (a divine weapon) O/jB of Nergal; 
om., as desig. of catastrophe; as epith. of deity, 
king; < kasasu I 
kasutu mng. unkn. jB comm. 
kata —* kdti 

katabbum —* katappum 

kataduggu “saying, utterance” jB [KA.TA. 

DUG4.GA]; < Sum. 
katamlalu —► kutamlalu 
katamma —► qatamma 

katammu “lid, cover” NB, for kettle, stove; 

< katamu 

katamu(m) “to cover” G (a/u) [DUL] 1. “cover 
(s.th.) up” with (= acc./ina) earth, light etc.; 
stat. “is covered” with (= acc.) flesh; “close” 
lips; of dust, sand “cover, shroud” city, sky 

2 . of demon etc., fear, radiance “overwhelm” 

3. “hide, secrete”, “seize and detain” person, 
animal D ~ G [DUL] “cover” with (= acc ,/ina) 
earth, garment etc.; “close” eyes, lips; “cover 
over” vessel, oven; Am. “conceal” Dtn “keep 
constantly secret” words Dt pass, of D of 
mouth “be closed”; of person “be clad” with 
garment SD ~ D ? S caus. “make” dust “cover 
sky”; “close” lips Stn iter, “constantly close” 
mouth N “be covered” with (= acc.) garment 
Ntn [DUL.DUL]? iter, “be constantly over¬ 
whelmed”, also ~ Gtn; > katmu, katammu; 
kitmu, kitimtu; kutmu, kutummu; kutumtu; 


katimtu; kuttumu, mukattimtu; naktamu, 
naktamtu; saktumu; taktimu; katimisi 
katappatu, once haltappdtu (part of animal’s 
breast) jB lex.; < katappum or katappu 1 
katappum (an object) OA, OB of wood, silver, 
copper; < Sum.? 

katappu “bridle, halter” M/jB [Am., Bogh. 
KUS.KA.TAB(.ANSE)] for donkey, horse; 
< Sum. 

katarru (a kind of fungus) jB, NA [ka.TAR] in 
house, on wall; < Sum.? 

kataru I “to get (as) help” NA/jB G (i/i) of 
troops; < kitru I denom.? 
kataru II ~ “to wait” NA G (Hi); < Aram. 
katatu(m) “to quiver, vibrate”? O/jB G (pret. 
iktut) of part of liver? D “shake”? (trans.) lex. 
only Stn of flesh “quiver continually”? St “be 
disturbed”, astr. “descend” 
katatu “needle”? jB lex. 

kata’um “to distrain, take as pledge” OA 
G (ala) slave, tool Gtn iter, of G D ~ G with 
pi. obj., slaves; > katu; kattu; kututum 
kati, kata, jB also katu “you” (2 sg. pron.) Bab.; 
kdti m. & f. acc., gen.; kata m. only, acc., gen., 
Mari also nom., jB only dat.; —> kuati; saka 
katimattu, katimuttu (a bird) jB 
katimisi (a climbing plant)? jB lex.; <katim + 
isu 

katimtu —»katmu 

katimtu 1. jB “net” for birds etc. 2. (desig. of 
kind of door); < katamu; —» mukattimtu 
katimuttu -* katimattu 

*katina “you” (2 f. pi. acc. pron.) not attested 
(-♦ GAG §41 i) 
katinnu —► kattinnu 

katmu(m) “covered” O/jB of earth; “concealed”; 
f. katimtu “a secret”, k. sade “secret places of 
mountains” etc.; < katamu 
katru —» kadru 
kattamma —► kayyanu 
katta’um —* kattu 

kattillu, kattellu (a predatory animal) Bogh., jB 
killing horse; among demons, diseases 
ka(t)tinnu (a metal weapon) MB(Alal.), Nuzi, 
Emar 

kattu —* gattu I; ku 

kattu(m), kattaum, kattu um 1 “corroborator” 
OAkk, OA ? , O/jB of judicial statement; 

< kata’um 

katum (a tool) OB ? 

katu(m) I “weak, needy” O/jB; < katum II: 

> katutu 
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“calm" heart; > kasu I, kasatu, kasatis, 
kasattam; kisu; kusu, kusu, kusayu; mukarsitu ? ; 
taksatu 

kasu “to skin, flay” M/NB, NA G (it, Nuzi also 
f) “skin” animal, captive; “flay” skin (of 
captive); “strip” off layer, from eye, plant ? 
D ~ G “flay” animal, person S caus. of G Mari 
N pass, of G; > kisu I; kd’isu; makasu; takasu 1 
kasa —* kasim 

kasadu(m) “to reach, arrive; accomplish; 
conquer” G (a/u) [KUR; jB occas. SA.SA] 

1 . “reach, arrive at” place, level; person; time, 
day, season; of time, event “arrive”; also + ana, 
ana ser/muhhi, adi 2 . “stretch as far as”, “be 
contiguous with”; of house “equal” (in value) 

3. “(succeed in) reach(ing)”, “locate” s.o., s.th. 

4. “achieve, get” silver, health, offspring, 
kingship; desire, plan 5. “conquer” land, city, 
“defeat” enemy; of demon, curse, ordeal “catch 
up with, overcome”; freq. qatum as subj. 
6 . “complete, accomplish” job, field(-work); 
“master” instructions 7. of supplies, people “be 
sufficient, adequate” Gtn iter, of G OB Gt OB 
lex., mng. unci. D “drive off, chase away” 
person, demon, animal; “send away” 
messenger; Nuzi “disinherit”; OA, Mari, Bogh. 
“pursue, follow up” s.o., M/NA “chase, catch 
up with” animal Dtn iter, of D “constantly 
pursue”; Alai, “repeatedly send away” wife 
S caus. of G St OB “complete (work on)” field 
N pass, of G; NB also of payment, land- 
holding “belong with, pertain to” Ntn - Gtn of 
G 5 ; > kasdu, kasittu; kasidu ; kisdu, kisittu; 
kussudu; mukassidu 

kasahum —» hasahu 
kasame —♦ kisamma 
kasansaratum —* kanasarru 
kasanu —► kasunu 

kasapu(m) “to cast spells (on s.o. = acc.), 
bewitch” O/jB G (i/i) D ~ G; > kispu; kusdpu; 
kassaptu, kassapu, kassaputu 
kasaru(m), keseru “to restore; have success” 
G (OAkk, OB a/u, later Hi) 1. “repair” building 
etc.; “replace” grain etc.; in PNs, of deity 
“compensate” 2 . of person “accomplish” s.th. 
“successfully”; of illness “be(come) satis¬ 
factory” D ~ G “restore” building 
N ingress, of G “be accomplished success¬ 
fully”; > kisertum 1 ; kusiru; kusurra’um; 
taksiru; kisirru 1 , kisirtu 1 ; kusdriP, kusartu 
kasasu(m) I “to gain control of, acquire” OA, 
O/jB G (a/u. Am. i/i) liter., property, leg. 
“assume control of’ s.o.. Am. “control” enemy; 


transf., wisdom D OA “make acquisitions” 
N OB, with kissatum “be taken as pledge” 
Rtn ? (ptcp. muktassassu) jB “constantly gain 
mastery over” s.o.; > kassu, kaskassu; kasisum; 
kasusu; kissu, kissu; kissatum, kissiitu; —» 
kissatu I 

kasasu II ~ “to become dizzy”? jB G ( u/u ) of 
patient 

kasatu(m) “to cut off’ Bab, NA G (i/i) “chop 
down” tree, vine; “cut off’ caravan, 
descendants; “cut down” oil issue 
kasa um —* kasu II 

kasdu(m), NB kaldu “achieved, successful” Bab. 
[KUR] of revolt, attack; desire, plan; “sufficient, 
adequate” of work etc.; “arrived” of goods; 

< kasddu; > kasittu 

kaserkana mng. unkn. NB (a plant)? rdg. 
uncert. 

kasi —> kasim 

kasidu “conquering” NA in DN A Kdsiduti\ 

< kasddu 

k&sim, kasi, kasu(m), kasa(m) “to you” (2 sg. 
pron.) Bab., NA; OB m. & f. dat. “to, for you”; 
later kasa = m. and kasi = f., also acc., gen. 
after sa la “without”; —* kuasim; saka 
*kasina “(to) you” (2 f. pi. acc., dat. pron.) not 
attested (—* GAG §41 i) 

kasisum “creditor, pledge-taker” OB, Ug.; 

< kasasu I 

kasittu(m) I. OB “recovered (goods)” 2.jB 
“success”; < kasdu 
kasitu f. mng. unkn. jB lex. 
kaskadalinnu —* kakardinnu 
kaskassu(m) “all powerful” Bab., as divine 
epith.; OB (desig. of divine weapon); < kassu 
kaskasum “(the cuneiform sign) KASKAL” OB 
ext. [KASKAL] 

kasku, kaskiniwe, kas(a)ku (a kind of land 
holding) Nuzi; < Hurr. 

kasmahhum, kasmahu “first class beer” O/jB 
[KAS.MAlj]; < Sum. 

kasmushu (or gasmushu) (an object) 
OB(Alal.); < Hurr.? 

kassaptu(m) “sorceress” Bab. [MUNUS. 
US; i(.ZU)]; < kasdpu 

kassapu “sorcerer” O/jB [LU.uS; i(.zu)]; 

< kasdpu 

kassaputu “sorcery” jB akle k. me k. “bread of 
sorcery, water of sorcery”; < kassapu 
kassidu mng. uncert. jB of sign 
kassu “massive, strong” NB of flood-waters; 

< kasasu I; > kaskassu 
kassu —» also kansu I 
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kassu “Kassite” Bab. lex., of words; as PN, as 
gentilic 

kasu(m) I “to cover over” O/jB G (i/i) with 
acc.) dust N of person “be mistreated”? 
kasu(m) II, OAkk kasaum ~ “to increase” 
(intrans.) OAkk, OA, O/jB G (Hi) jB of profit 
(taksitu) D “make profit”, infin. kussu “profit”; 
stat. “is plentifully endowed with” hair; “ex¬ 
pand” temple St OB mng. unci.; > kussu 1 ; 
taksu, taksitu 

kasum III mng. unkn. OAkk G (pret. iksu) 
kasu “to delay, linger” M/NA, M/NB G (u) of 
person; of plant “be late” D “hold up, delay” 
s.o.; NA “tarry” St “be held up, delayed”? 
kasu —* also kdsim; kiasum 
kasudu “informer” jB lex.; < Sum. 
kasunu, NA before stress kasanu- “you” (2 m. 
pi. pron.) M/NB, NA dat., after ana; gen.; acc.; 
—* kdtunu 

kasurritu (textile from Gasur) jB lex. 
kasu(r)ru(m) “of Gasur” 1. “basalt” jB in myth, 
for door-sockets 2. OA, of person, of textile; 

< PIN (= Nuzi) 

kasusu(m) (a divine weapon) O/jB of Nergal; 
om., as desig. of catastrophe; as epith. of deity, 
king; < kasasu I 
kasutu mng. unkn. jB comm. 
kata —* kdti 

katabbum —* katappum 

kataduggu “saying, utterance” jB [KA.TA. 

DUG4.GA]; < Sum. 
katamlalu —► kutamlalu 
katamma —► qatamma 

katammu “lid, cover” NB, for kettle, stove; 

< katamu 

katamu(m) “to cover” G (a/u) [DUL] 1. “cover 
(s.th.) up” with (= acc./ina) earth, light etc.; 
stat. “is covered” with (= acc.) flesh; “close” 
lips; of dust, sand “cover, shroud” city, sky 

2 . of demon etc., fear, radiance “overwhelm” 

3. “hide, secrete”, “seize and detain” person, 
animal D ~ G [DUL] “cover” with (= acc ,/ina) 
earth, garment etc.; “close” eyes, lips; “cover 
over” vessel, oven; Am. “conceal” Dtn “keep 
constantly secret” words Dt pass, of D of 
mouth “be closed”; of person “be clad” with 
garment SD ~ D ? S caus. “make” dust “cover 
sky”; “close” lips Stn iter, “constantly close” 
mouth N “be covered” with (= acc.) garment 
Ntn [DUL.DUL]? iter, “be constantly over¬ 
whelmed”, also ~ Gtn; > katmu, katammu; 
kitmu, kitimtu; kutmu, kutummu; kutumtu; 


katimtu; kuttumu, mukattimtu; naktamu, 
naktamtu; saktumu; taktimu; katimisi 
katappatu, once haltappdtu (part of animal’s 
breast) jB lex.; < katappum or katappu 1 
katappum (an object) OA, OB of wood, silver, 
copper; < Sum.? 

katappu “bridle, halter” M/jB [Am., Bogh. 
KUS.KA.TAB(.ANSE)] for donkey, horse; 
< Sum. 

katarru (a kind of fungus) jB, NA [ka.TAR] in 
house, on wall; < Sum.? 

kataru I “to get (as) help” NA/jB G (i/i) of 
troops; < kitru I denom.? 
kataru II ~ “to wait” NA G (Hi); < Aram. 
katatu(m) “to quiver, vibrate”? O/jB G (pret. 
iktut) of part of liver? D “shake”? (trans.) lex. 
only Stn of flesh “quiver continually”? St “be 
disturbed”, astr. “descend” 
katatu “needle”? jB lex. 

kata’um “to distrain, take as pledge” OA 
G (ala) slave, tool Gtn iter, of G D ~ G with 
pi. obj., slaves; > katu; kattu; kututum 
kati, kata, jB also katu “you” (2 sg. pron.) Bab.; 
kdti m. & f. acc., gen.; kata m. only, acc., gen., 
Mari also nom., jB only dat.; —> kuati; saka 
katimattu, katimuttu (a bird) jB 
katimisi (a climbing plant)? jB lex.; <katim + 
isu 

katimtu —»katmu 

katimtu 1. jB “net” for birds etc. 2. (desig. of 
kind of door); < katamu; —» mukattimtu 
katimuttu -* katimattu 

*katina “you” (2 f. pi. acc. pron.) not attested 
(-♦ GAG §41 i) 
katinnu —► kattinnu 

katmu(m) “covered” O/jB of earth; “concealed”; 
f. katimtu “a secret”, k. sade “secret places of 
mountains” etc.; < katamu 
katru —» kadru 
kattamma —► kayyanu 
katta’um —* kattu 

kattillu, kattellu (a predatory animal) Bogh., jB 
killing horse; among demons, diseases 
ka(t)tinnu (a metal weapon) MB(Alal.), Nuzi, 
Emar 

kattu —* gattu I; ku 

kattu(m), kattaum, kattu um 1 “corroborator” 
OAkk, OA ? , O/jB of judicial statement; 

< kata’um 

katum (a tool) OB ? 

katu(m) I “weak, needy” O/jB; < katum II: 

> katutu 
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katum II “to become poor” OA; > katu I, katutu; 
—* qadd’um 

katu “surety, pawn” MA for loan; < kata’um 
katu —► kdti ; kaunr, qayyatu 
katunu “you” (2 m. pi, pron.) M/jB acc„ gen., 
after ana; —* kdsunu; kunuti 
katum —* kitturru I 
katutu “poverty” jB; < katu I 
katdpum —» qatapu 
kau —* kam’atum or kammu II; kayyu 
ka”u D NA “to wave” frond 
ka’um; pi. katum (a cloth) OA 
kau —* gau 
ka'ulu -* kullu III 

kauriyannu mng. unkn. Nuzi in desig. of gold 
vessel 

ka’urraku “carver of reliefs”? jB lex.; < Sum.? 
kawali -+ qawali 

kawalzuru (a metal object) Nuzi; <Hurr.; —* 
qawali 

kawarum, MA kahdru, NB kamma/dru, kamru 
~ “ramp” Bab., MA; Mari also (a component of 
jewellery) 

kawatumma in k. epesu ~ “to plunder” or 
“confiscate”? Nuzi; < Hurr.? 
kawum I, kamu “outer” Bab. [(AN.)AS.A.AN; 
BAR(.Ra)], babum k. “outer gate”; f, kamitu 
“(area) outside”, kamitus “to the outside”; f. pi. 
kawlmatu(m) “environs” of city, “open 
country”; > kamatis ; kamitu II, kima, takwum ? 
kawum II, kamu “to bum” (trans.) Bab. G rare 
D “roast, bake” N pass. lex. only; > nakmii; 
takwunv 

kayyaman(a) —* kayyamanu 
kayyamaniu —* kayyamanu 
kayyamanu(m) “permanent, regular” Bab., NA 
[SAG.US] “permanent” water etc.; astr., ext. 
“normally present)” of features; as adv., also 
kayyaman(a) “constantly”; (desig. of planet) 
“Saturn” [also TUR.DlS]; <kayyanu (irreg. 
extended form); > kayyamaniu, kayyamanu 
kayyamanu, NA kayyamaniu “reliable” j/NB of 
words; NA “permanent” [(LU.)SAG.US] of 
soldier, of lion; of offering “regular”; as adv. 
“constantly”; < kayyamanu + -i 
kayyan(alu), kayyanamma —► kayyanu 
kayyanis “constantly” OB; < kayyanu 
kayyanu(m) “constant, regular” OA, Bab. 
[SAG.US; jB also GUB] of tribute, rain, famine 
etc.; of person “constantly present”; of part of 
liver “normal”; OB kima kayyantim(ma) “as 
normal”; in adv. usages OB kayyantam, also 
(ana) kattam(ma), O/jB kayyan, M/NB 


kayyanalu, kayyanamma “regularly, con¬ 
stantly”; jB “in usual meaning”; < kanu; 

> kayyamanu ; kayyanis 
kayyanzu ~ “property”? Emar 
kayyipu “criminal” jB lex. 

kayyu, ka'u, akayu “(donkey) stick” jB lex.; also 
part of loom 

kazabu (a plant) jB lex. 

kazabu(m) I “to be attractive, alluring” O/jB 
G stat. of cow D “flatter, fawn” of man, dog; 

> kazbunr, kuzhu, kuzbanu, kuzbanitu, 
kuzubtum; kuzabum ; kanzabu; kuzzubu; 
mukanzibtu 

kazabu II “to tell lies” Am. G (///); < W.Sem.; 

> kazbutu 

kazallu (a plant) jB [U.KA.ZAL] as drug 
kazallutiu (a plant) jB lex. 
kazan, kazanena —» qazan 
kazaru —»kezeru 

kazazakku mng. unkn. jB lex.; < Sum.? 
kazazu —* gazazu 

kazbum “charming, alluring” OB as fPN 
Kazubtum; < kazabu I 
kazbutu “lies” Am. in awat k.; < kazabu II 
kazirsu mng. unci. Nuzi 
kazirtum (desig. of slavewoman) OB 
kazlru “fringe, curl”? M/jB of plant, also med. (a 
plant); of stone ornament, pi. kaziranu; 

< kezeru ? 

kazitassu mng. unkn, Nuzi; < Hurr. 
kaziztu subst. “cutting off’ jB ext.; < gazazu 
kazratu —► kezretu 
kazu —»kizu 

kazumma (or kasumma) in k. epesu of woman ~ 
“to scratch” s.o.? Nuzi; < Hurr.? 
kazurhu, kazushu (a garment); < Hurr. 
kazzapurushu (an implement) Nuzi, of copper, 

< Hurr. 

kazzaurnu ~ “substitute, compensation”? Nuzi; 

< Hurr.? 

kazzidakku -+ kassidakku 
kazzu —* kizzu I 

ke, a(k)ke, ikke “how?”, “how!” in exclamations 
before vb., adj. in st. abs.; in rhetorical 
questions; OA before number, “approximately”; 
-»ki 

ke’am —* kiam 

keke -* kiki 

kelesu —»kalasu 

keltum (a disease) OB lex. 

keltum —* also kaltum 

keltuhlu —* geltuhlu 

kern —* kiam 
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kena —► kina 
kenu —* kinu 
keniitu —> kiniitu 

kenniwe mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 
keppu(m) “skipping rope” O/jB; also as an 
attribute of Istar; < kepii 

kepu(m), kapu “to bend (back)” O/jB G [gam] 
stat. of part of liver, of body, horns of moon 
"are curved” D ~ G stat. “is curved” Dtn OB 
mng.? St(n ? ) of Istar “make s.th. whirl 
round”?; > keppu 
kerdippu —► kartappu 
keremu —* kardmu 
kergilu —* gergilu 

kerhu(m) “enclosure wall; enclosed area” Bab., 
NA of city, temple court 

kerku(m) I “blockage”? Bab., of water-flow; NB 
in susdnu sa ker(e)k(et)i (an irrigation work¬ 
er)?; < karaku 

kerku II “roll” NA, NB of cloth, of papyrus; 
< Aram. 

kerlammu (a small vessel) jB lex.; < Sum. 
kerperushu (an object on wall) Nuzi; < Hurr. 
kerretu —> germ I 6; kirretu; kirru\ qeritu 
kerridir —> gerridir 

kerru(m) I, Mari karrum, karum “male sheep” 
OAkk, OA, Mari 

kerru(m) II “(area of) collarbone” Bab., of 
human, left, right; also du.; of bird 
kerrum —* also gerru I 
kersappu —> gistappu 

kersu, gersu “pinched-off piece, lump” M/jB, 
OA ? of clay; of dough; OA of piece of metal ?; 
of miscarried foetus ? , also uzu k.; < karasu 
keru —> kirn I 

kerzizu (an object) jB in Marduk sa k.; rdg. 
uncert. 

keseru —» kasaru 

kesu —» kisu II 

kesu (a prof.)? jB lex. 

kesu(m) mng. unkn. OB, jB lex. G 

kesepu —* kasapu 

keseru —► kasaru 

kettu —* kittu I 

ketu —»kittu I; kitu 

kezertum —» kezru 

kezeru(m), kazaru “to give s.o. a (special kind 
of) hair-do” O/jB, NA G (Hi) king, woman, 
animal; OB nebehlparsi kezerim (a payment 
relating to function of a kezretum); > kezru, 
kezretu, kezrutw, kizirtu; kuzirum\ kaziru ■ 


kezretu(m), kazratu “woman with (special kind 
of) hair-do” O/jB, NA [MUNUS.SUHUR.LA] a 
type of cultic prostitute; OB wakil kezretim 
“overseer of the prostitutes”; jB issur kezreti (a 
bird); < kezeru 

kezru(m); f. kezertum “with (special kind of) 
hair-do” O/MB lex., NA [LU.SUHUR.LA] also 
as PN, fPN; < kezeru 

kezrutu “status of a kezretu ” MB; < kezretu 
-ki, -k, NB -ku “you” (2 f. sg. acc. suff.) (-» 
GAG §42g-k) 

-ki —♦ also -kim 

ki “like; how?; as” 1. prep.: “like”; “according 
to”; “for” (a price); “on account of’; before 
infin., ki la meke “without negligence”, ki sakan 
bilte “by imposing tribute”; MB ki qat, jB ki sa 
“instead of’ 2. interrog. adv.: “how?”, NA PNs 
before prec. “How should I...?”; —» kiya; 
masu I G 6 3. conj. usu. + subjunct. [NB GIM] 
temporal: “when” before pret., perf., pres., stat. 
4 . condit.: NB “if’ before perf., pres.; ki 
introducing oath = neg., e.g. ki undesser “if I 
abandon” = “I will not abandon”, ki la = pos. 
(ki adi before pres.); ki ...ki “whether ... or”; 
sa’alu ki “to ask” etc. “whether” 5. MB 
“because” 6. “that” after vb. of knowing, 
saying, swearing 7. “just as”, usu. ki sa: > kiam 
etc.; kiki; kima, kime ; ke; kisuma; —> akanna I; 
aki; kinanna 
kia —► kiam; kiya 

kia’im in k. u k. “here and there” Mari; also Am. 

ki-ia-am ... ki-ia-am; —> kiam 
kiaki “thus”? OB(poet.) 

kiam, kia, Mari also kem, M/NB also ka(m) “so, 
thus” [URy.GIM] 1. of way of speaking, writing, 
calculating etc.; “etc., and so on”; si lu k. “so be 
it (for ever)”; OB summa la kiamma “if it is 
not the case”, MA u la kia 2. O/MA k.-ma “just 
so, in the same way” 3. OB as pred. - “it is”, 
warhum kiam “it has been a month”; + pron. 
suff. kiassa “she is like that” 4 . after prep., 
ina/ana k., OA akkiam, OB(N.Mes.) also 
ikkem “hence, in consequence”; assum k. “for 
that reason, purpose” 5. k.... k. “once... 
another time, now ... then”, of person k. k. “so- 
and-so” 6. O/jB interrog. “how (much)?”; < ki 
+ -am; > kamma; -* akia; kia’im; kiassu 
kia(s)su Bab. lex. = kiam + -sit “in that way” 
kiasum, jB kasu “to help” O/jB, esp. infin. 

“assistance, support”; > kisamma ? 
kibaltu (a kind of semiprecious stone) jB lex. 
kibalu, kipalu “rebel land” jB lex.; < Sum. 
kibarru “boat of inflated skins”? NA/jB 
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katum II “to become poor” OA; > katu I, katutu; 
—* qadd’um 

katu “surety, pawn” MA for loan; < kata’um 
katu —► kdti ; kaunr, qayyatu 
katunu “you” (2 m. pi, pron.) M/jB acc„ gen., 
after ana; —* kdsunu; kunuti 
katum —* kitturru I 
katutu “poverty” jB; < katu I 
katdpum —» qatapu 
kau —* kam’atum or kammu II; kayyu 
ka”u D NA “to wave” frond 
ka’um; pi. katum (a cloth) OA 
kau —* gau 
ka'ulu -* kullu III 

kauriyannu mng. unkn. Nuzi in desig. of gold 
vessel 

ka’urraku “carver of reliefs”? jB lex.; < Sum.? 
kawali -+ qawali 

kawalzuru (a metal object) Nuzi; <Hurr.; —* 
qawali 

kawarum, MA kahdru, NB kamma/dru, kamru 
~ “ramp” Bab., MA; Mari also (a component of 
jewellery) 

kawatumma in k. epesu ~ “to plunder” or 
“confiscate”? Nuzi; < Hurr.? 
kawum I, kamu “outer” Bab. [(AN.)AS.A.AN; 
BAR(.Ra)], babum k. “outer gate”; f, kamitu 
“(area) outside”, kamitus “to the outside”; f. pi. 
kawlmatu(m) “environs” of city, “open 
country”; > kamatis ; kamitu II, kima, takwum ? 
kawum II, kamu “to bum” (trans.) Bab. G rare 
D “roast, bake” N pass. lex. only; > nakmii; 
takwunv 

kayyaman(a) —* kayyamanu 
kayyamaniu —* kayyamanu 
kayyamanu(m) “permanent, regular” Bab., NA 
[SAG.US] “permanent” water etc.; astr., ext. 
“normally present)” of features; as adv., also 
kayyaman(a) “constantly”; (desig. of planet) 
“Saturn” [also TUR.DlS]; <kayyanu (irreg. 
extended form); > kayyamaniu, kayyamanu 
kayyamanu, NA kayyamaniu “reliable” j/NB of 
words; NA “permanent” [(LU.)SAG.US] of 
soldier, of lion; of offering “regular”; as adv. 
“constantly”; < kayyamanu + -i 
kayyan(alu), kayyanamma —► kayyanu 
kayyanis “constantly” OB; < kayyanu 
kayyanu(m) “constant, regular” OA, Bab. 
[SAG.US; jB also GUB] of tribute, rain, famine 
etc.; of person “constantly present”; of part of 
liver “normal”; OB kima kayyantim(ma) “as 
normal”; in adv. usages OB kayyantam, also 
(ana) kattam(ma), O/jB kayyan, M/NB 


kayyanalu, kayyanamma “regularly, con¬ 
stantly”; jB “in usual meaning”; < kanu; 

> kayyamanu ; kayyanis 
kayyanzu ~ “property”? Emar 
kayyipu “criminal” jB lex. 

kayyu, ka'u, akayu “(donkey) stick” jB lex.; also 
part of loom 

kazabu (a plant) jB lex. 

kazabu(m) I “to be attractive, alluring” O/jB 
G stat. of cow D “flatter, fawn” of man, dog; 

> kazbunr, kuzhu, kuzbanu, kuzbanitu, 
kuzubtum; kuzabum ; kanzabu; kuzzubu; 
mukanzibtu 

kazabu II “to tell lies” Am. G (///); < W.Sem.; 

> kazbutu 

kazallu (a plant) jB [U.KA.ZAL] as drug 
kazallutiu (a plant) jB lex. 
kazan, kazanena —» qazan 
kazaru —»kezeru 

kazazakku mng. unkn. jB lex.; < Sum.? 
kazazu —* gazazu 

kazbum “charming, alluring” OB as fPN 
Kazubtum; < kazabu I 
kazbutu “lies” Am. in awat k.; < kazabu II 
kazirsu mng. unci. Nuzi 
kazirtum (desig. of slavewoman) OB 
kazlru “fringe, curl”? M/jB of plant, also med. (a 
plant); of stone ornament, pi. kaziranu; 

< kezeru ? 

kazitassu mng. unkn, Nuzi; < Hurr. 
kaziztu subst. “cutting off’ jB ext.; < gazazu 
kazratu —► kezretu 
kazu —»kizu 

kazumma (or kasumma) in k. epesu of woman ~ 
“to scratch” s.o.? Nuzi; < Hurr.? 
kazurhu, kazushu (a garment); < Hurr. 
kazzapurushu (an implement) Nuzi, of copper, 

< Hurr. 

kazzaurnu ~ “substitute, compensation”? Nuzi; 

< Hurr.? 

kazzidakku -+ kassidakku 
kazzu —* kizzu I 

ke, a(k)ke, ikke “how?”, “how!” in exclamations 
before vb., adj. in st. abs.; in rhetorical 
questions; OA before number, “approximately”; 
-»ki 

ke’am —* kiam 

keke -* kiki 

kelesu —»kalasu 

keltum (a disease) OB lex. 

keltum —* also kaltum 

keltuhlu —* geltuhlu 

kern —* kiam 
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kena —► kina 
kenu —* kinu 
keniitu —> kiniitu 

kenniwe mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 
keppu(m) “skipping rope” O/jB; also as an 
attribute of Istar; < kepii 

kepu(m), kapu “to bend (back)” O/jB G [gam] 
stat. of part of liver, of body, horns of moon 
"are curved” D ~ G stat. “is curved” Dtn OB 
mng.? St(n ? ) of Istar “make s.th. whirl 
round”?; > keppu 
kerdippu —► kartappu 
keremu —* kardmu 
kergilu —* gergilu 

kerhu(m) “enclosure wall; enclosed area” Bab., 
NA of city, temple court 

kerku(m) I “blockage”? Bab., of water-flow; NB 
in susdnu sa ker(e)k(et)i (an irrigation work¬ 
er)?; < karaku 

kerku II “roll” NA, NB of cloth, of papyrus; 
< Aram. 

kerlammu (a small vessel) jB lex.; < Sum. 
kerperushu (an object on wall) Nuzi; < Hurr. 
kerretu —> germ I 6; kirretu; kirru\ qeritu 
kerridir —> gerridir 

kerru(m) I, Mari karrum, karum “male sheep” 
OAkk, OA, Mari 

kerru(m) II “(area of) collarbone” Bab., of 
human, left, right; also du.; of bird 
kerrum —* also gerru I 
kersappu —> gistappu 

kersu, gersu “pinched-off piece, lump” M/jB, 
OA ? of clay; of dough; OA of piece of metal ?; 
of miscarried foetus ? , also uzu k.; < karasu 
keru —> kirn I 

kerzizu (an object) jB in Marduk sa k.; rdg. 
uncert. 

keseru —» kasaru 

kesu —» kisu II 

kesu (a prof.)? jB lex. 

kesu(m) mng. unkn. OB, jB lex. G 

kesepu —* kasapu 

keseru —► kasaru 

kettu —* kittu I 

ketu —»kittu I; kitu 

kezertum —» kezru 

kezeru(m), kazaru “to give s.o. a (special kind 
of) hair-do” O/jB, NA G (Hi) king, woman, 
animal; OB nebehlparsi kezerim (a payment 
relating to function of a kezretum); > kezru, 
kezretu, kezrutw, kizirtu; kuzirum\ kaziru ■ 


kezretu(m), kazratu “woman with (special kind 
of) hair-do” O/jB, NA [MUNUS.SUHUR.LA] a 
type of cultic prostitute; OB wakil kezretim 
“overseer of the prostitutes”; jB issur kezreti (a 
bird); < kezeru 

kezru(m); f. kezertum “with (special kind of) 
hair-do” O/MB lex., NA [LU.SUHUR.LA] also 
as PN, fPN; < kezeru 

kezrutu “status of a kezretu ” MB; < kezretu 
-ki, -k, NB -ku “you” (2 f. sg. acc. suff.) (-» 
GAG §42g-k) 

-ki —♦ also -kim 

ki “like; how?; as” 1. prep.: “like”; “according 
to”; “for” (a price); “on account of’; before 
infin., ki la meke “without negligence”, ki sakan 
bilte “by imposing tribute”; MB ki qat, jB ki sa 
“instead of’ 2. interrog. adv.: “how?”, NA PNs 
before prec. “How should I...?”; —» kiya; 
masu I G 6 3. conj. usu. + subjunct. [NB GIM] 
temporal: “when” before pret., perf., pres., stat. 
4 . condit.: NB “if’ before perf., pres.; ki 
introducing oath = neg., e.g. ki undesser “if I 
abandon” = “I will not abandon”, ki la = pos. 
(ki adi before pres.); ki ...ki “whether ... or”; 
sa’alu ki “to ask” etc. “whether” 5. MB 
“because” 6. “that” after vb. of knowing, 
saying, swearing 7. “just as”, usu. ki sa: > kiam 
etc.; kiki; kima, kime ; ke; kisuma; —> akanna I; 
aki; kinanna 
kia —► kiam; kiya 

kia’im in k. u k. “here and there” Mari; also Am. 

ki-ia-am ... ki-ia-am; —> kiam 
kiaki “thus”? OB(poet.) 

kiam, kia, Mari also kem, M/NB also ka(m) “so, 
thus” [URy.GIM] 1. of way of speaking, writing, 
calculating etc.; “etc., and so on”; si lu k. “so be 
it (for ever)”; OB summa la kiamma “if it is 
not the case”, MA u la kia 2. O/MA k.-ma “just 
so, in the same way” 3. OB as pred. - “it is”, 
warhum kiam “it has been a month”; + pron. 
suff. kiassa “she is like that” 4 . after prep., 
ina/ana k., OA akkiam, OB(N.Mes.) also 
ikkem “hence, in consequence”; assum k. “for 
that reason, purpose” 5. k.... k. “once... 
another time, now ... then”, of person k. k. “so- 
and-so” 6. O/jB interrog. “how (much)?”; < ki 
+ -am; > kamma; -* akia; kia’im; kiassu 
kia(s)su Bab. lex. = kiam + -sit “in that way” 
kiasum, jB kasu “to help” O/jB, esp. infin. 

“assistance, support”; > kisamma ? 
kibaltu (a kind of semiprecious stone) jB lex. 
kibalu, kipalu “rebel land” jB lex.; < Sum. 
kibarru “boat of inflated skins”? NA/jB 



kibasu —» kibsu II 
kibbatu —> kibbu II 

ki(b)bu(m) I; pi. ki(b)bani (an object) Bab., NA; 
of gold; < Sum.? 

kibbu(m) II; lex. pi. f. “bum mark, brand”? Bab.; 

Mari (an extispicy procedure)?; < kababu II 
kibegum “initial state” OB math.; < Sum. 
kibiltu unci. jB lex.; —* kabalu 
kibinu (syn. for) “father” jB lex. 
kibirru(m); pi. m. & f. I. Bab. ~ (a weapon) 
2. Bab. lex. “taper, fire-brand”; < Sum. 
kibittum —► kabittu 1 
kiblu —t kiplu 
kibnu —► kipnu 
kibratu —* kibru 

kibritu, kubiitu “sulphur” M/jB [Pl§io(=Kl.A). 
( d )l'D; PIS]0. d fD.LU.RU.GU; also kihri- d ID (folk 
etym.)] as drug, of various colours; rit., om.; 
isdt k. “fire of s.” 

kibru(m), kipru(m)\ pi. m. & f. “bank, shore, 
rim” [PlSio(=Kl.A)] of river, canal, sea, as safe 
place; "rim” of oil cup; “border, edge” of 
furniture, boat; of part of body, k. Mm “rim 
(=white) of eye”; in kibrat erbetti(m)larba’i(m) 
[UB.DA.LIMMU(.BA)] “the four edges” of the 
world. jB also kibratum alone [UB.MES] “the 
world” 

kibru, kubaru ~ “old man” jB lex. 
kibrum —^ also kiprum 

kibsu(m) I; pi. m. & f. “track, footprint” [KI.US] 

1. “tread, imprint” of foot, k. redu “to follow a 
track”, sa kibsi “tracker” (NA —► rddiu 2); 
“droppings” of animal, as drug; MA “rung” of 
ladder, jB “step”; k. sepe “soles of feet” 

2. “track, route” of person, animal, k. sakanu 
“to make o.’s way”; transf. “mode of life, 
behaviour, course of life” 3. math, “way of 
calculation”; OA kibsatum “deducted amounts”; 
< kabasu 

kibsu II, NB also kibasu (a garment) M/NB usu. 
of deity 

kibsum I (or kipsu) “donkey foal”? OA 
kibsu II (or kipsu ) (a fungal mould) jB as skin- 
complaint; zgr k. as drug 
kibsu (or kipsu) (a bird) jB lex. 
kibtu(m); pi. kibatu, Mari kabatum “wheat” 
Bab., NA [(SE.)GIG(.BA); NB also GIG.BI] 
kid a m "to the outside” OB; < kidu 
kidadabru (a plant) jB lex. 
kidanu(m), kidianu adv. “outside" Bab., MA of 
buildings sa/ana k. “exterior”; of persons 
“away” from home, family, land; as prep, 
“outside” gate etc.; < kidu + -anum 


kidanu “external” MB of wall; < kiddnu + -f 

kidapasse —» kindabasse 

kiddum —* kidu 

kiddudu -* kidudu 

kidennu —* kidinnu 

kidianu -* kiddnu 

kidil- —»kidinnu 

kidimuri —* kadmuru 

kidinetu “forest” jB lex. 

kidinnu(m), kidennu(m), kiddnu ~ “protection, 
aegis” OB(Susa), M/NA, M/NB [UBARA; in 
PNs also BAR] at Susa ~ “divine protection” for 
person; later also privileged status (inch tax 
exemption) of cities and their citizens, amel/al 
k. “exempted man/city”; in PN Kidin-DN (NB 
also Kidil- before Ellil, Iltar); jB “protective 
watch”; < Elam.; > kuddunu; kidinnu I, 
kidinnutu 

kidinnu I; f. kidinnitu “protege(e)” M/NB, esp. 
as (f)PN; < kidinnu 

kidinnu II (or kitinnu) 1. NB (a fabric, textile)? 
(-► kidintu) 2. j/NB (a metal object) 3. NB (a 
payment or delivery) 

kidinnutu “exempt status, protection” j/NB, NA 
esp. in k. kasaru, k. sakanu “to establish 
(s.o.’s) exemption”; < kidinnu 
kidintu f. var. of kidinnu II 1 ? 
kidinu —► kidinnu 

kiditu “exterior part” O/jB [sa] om. (a part of the 
liver); pi. kidetum, kidiatu ~ “outlying 
establishments”; < kidu 
kidkidru —* kukkudru 
kidmuri —* kadmuru 
kidrum —* kadru 

kidu(m) “exterior” O/jB of part of geometrical 
figure; “external” of plaster on wall; astr. of 
moon’s halo; MB as fPN “(Woman) from 
outside”; < kidu + -i; > kiditu 
kidu(m), OB also kiddum; pi. m. & f. “outside, 
countryside”, esp. as opp. to in the city; as 
habitat of plants, animals; “outside” of building, 
of human body; > kidam; kiddnu, kiddnu; kidd, 
kiditu 

kidudu, kiddudu pi. tant. “rites” jB, NA 
[KI.DU.DU] of ritual in temple, freq. with parsu; 

< Sum. 

kigallu(m) “socle, pedestal” OAkk, Bab., NA 
[KI.GAL] of building, statue; “(foundation of 
earth =) underworld”, also in DN Eres-kigal; 

< Sum. 

kigallu —► also igigallu; kagallu 
kiga(l)lu —* kikallu 
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kigamlum, OA also kugamlum, M/NA gugamlu 
“animal pen” Ass., OB; OA for donkeys, MA 
lambs 

kigullatu (desig. of a woman) jB, among 
paupers etc. 

kigullu ' “place of destruction” jB lex.; < Sum. 
kigurrum (a mathematical body) OB; < Sum.? 
kihullu “mourning rites” jB [KI.yUL]; also 
“mourning place”; < Sum.; —► gihlu 
kika “thus, like”? Am.; < W.Sem. 
kika(l)lu, kiga(l)lu “hard ground” Bab. [KI.GAL 
(.LA)]; < Sum.; —» kagallu 
kikamunu “third in line” Nuzi [3 -mu-nu] of 
person for duty; < Hurr.; —* kukumnu 
kikarpu “three-year-old” Nuzi, of animals; 

< Hurr. 

kiki, keke, kikiya “how?” M/jB in exclamation; 

< ki 

kikittu mng. unkn. jB lex. 
kikittu “ritual procedure” M/jB [KID.KID 
(.DA/BI)]; < Sum. 
kikiya —* kiki 
ki(k)killu —* kilkillum 

kikkimu, kikkisu (desig. of a reed artefact) jB 
lex.; < Sum. 

kikkiranu(m), kikkiridnu, kirkiranu, kilkil/ranu, 
kiskiranu, kiskalanu, MB(Bogh.), Ug. 
kirkihyannu “pine or juniper seeds” O/jB, MA 
[SIM.SE.LI/LA(.BABB AR)] 
kikkisu(m), NA kikkisu “reed fence, wall” O/jB, 
NA [GI.SIG]; as enclosure for field, orchard; as 
hut for ritual 
kikkisu —* kikkimu 
kiksu ~ “splinter of wood” jB lex. 
kikunannum, kipunannum (an item of dress) 
OA 

kikunnum —> gegunnu 
kikurru - “temple foundation” jB; < Sum. 
kilallan, kilallu(n); f. kilattan, OA also kilaltan, 
OB gen. kilettin “both” [MAS.TAB.BA] of 
persons, things, as subst. or adj.; with pron. 
suff., e.g. OA kilallakunu “both of you”; OB st. 
abs. kilalal kilalal “in pairs”; —* kalu II 
kilamu —* gilamu 
kilattan —* kilallan 

kilatu pi. tant. “barrage” M/NB in watercourse; 

< kalu V 
kildu —* kisdu 
kili —> kalu II 

kilibbu “total” jB lex.?; < Sum. 
kilibbum —» also kilimbu 

kilidar (desig. of horse) MB, also as name of 
horse 


kilildnu -* karanu 4 

killlis “as with a wreath” jB with vb. of 
surrounding; < kililu 

kililu(m) “wreath” OAkk, Bab., NA [GILIM] 

1. head ornament for humans, gods, of silver, 
gold; OAkk, OB transf. desig. of DN in PNs 

2. jB, NA, NB also killilu “parapet” of wall, 
building 3. Bab. lex. (a kind of rush)? 4. (issiir) 
k. (an owl); A K. (a female demon); >kililis; 
kullulu II, kulilum II; —* kuliilu 

kilimbu, kilibbum, kilimmu “reed bundle” O/jB 
[GI.GILIM]; < Sum. 
kilimmu -tkilimbu 
kilippu -* kuluppu 

killtum “restraint” Mari, as function of door; 

< kalu V 

kilkilanu —»kikkiranu 

kilkillum, jB ki(k)killu (a reed structure) O/jB, 
for rituals 

kilkiranu —> kikkiranu 
killatu —* kullatu I 
killilu —»kililu 2 
killilu —* kulilitu 

killu(m) mng. unci. 1. OB ext. (part of liver)? 

2. jB lex. in aban killi (a stone) 
killu —» also ikkillu; kilu I 
kilpum I “profit”? OA 

kilpu II mng. unkn. NB 

kilsukku (or kirsukku, habsukku ?) (part of 
plough) jB lex. 

kilsu ~ “(physical) contraction” jB comm.; 

< kalasu 

kiltappu -♦ gistappu 

kilu I, NB killu “enclosure, confinement” M/NB 
[KI.SIJ] of prisoner; bit k. “prison”; sa k. 
“prisoner”; issiir k. “cage-bird”; < kalu V; —* 
it. II 

kilum II “finale” of song Mari; = k. I ? 
kilubu “(bird) cage, trap” Am.; < W.Sem. 
kilulIA ~ “massacre” jB lex.; < Sum.? 
kilupinnum —► kulupinnum 
kilzappu —» gistappu 

-kim, -ki “to you” (2 f; sg. dat. suff.) (-+ GAG 
§42g-h) 
kim —* kima 3 

kima adv. “outside” jB; < kawum I 
kima “like; when, as, that” [GIM] 1. “like”, in 
similes; “according to” measure, word, decree 
etc.; math, “equal to”, “equal in rank to”; “as” of 
person’s role, number’s function 2. “in place of, 
instead of”, sa kima PN “PN’s repre¬ 
sentative^)”; kima kunukki “instead of a seal” 

3. OB kim(a) inanna “right now”, kima 


kibasu —» kibsu II 
kibbatu —> kibbu II 

ki(b)bu(m) I; pi. ki(b)bani (an object) Bab., NA; 
of gold; < Sum.? 

kibbu(m) II; lex. pi. f. “bum mark, brand”? Bab.; 

Mari (an extispicy procedure)?; < kababu II 
kibegum “initial state” OB math.; < Sum. 
kibiltu unci. jB lex.; —* kabalu 
kibinu (syn. for) “father” jB lex. 
kibirru(m); pi. m. & f. I. Bab. ~ (a weapon) 
2. Bab. lex. “taper, fire-brand”; < Sum. 
kibittum —► kabittu 1 
kiblu —t kiplu 
kibnu —► kipnu 
kibratu —* kibru 

kibritu, kubiitu “sulphur” M/jB [Pl§io(=Kl.A). 
( d )l'D; PIS]0. d fD.LU.RU.GU; also kihri- d ID (folk 
etym.)] as drug, of various colours; rit., om.; 
isdt k. “fire of s.” 

kibru(m), kipru(m)\ pi. m. & f. “bank, shore, 
rim” [PlSio(=Kl.A)] of river, canal, sea, as safe 
place; "rim” of oil cup; “border, edge” of 
furniture, boat; of part of body, k. Mm “rim 
(=white) of eye”; in kibrat erbetti(m)larba’i(m) 
[UB.DA.LIMMU(.BA)] “the four edges” of the 
world. jB also kibratum alone [UB.MES] “the 
world” 

kibru, kubaru ~ “old man” jB lex. 
kibrum —^ also kiprum 

kibsu(m) I; pi. m. & f. “track, footprint” [KI.US] 

1. “tread, imprint” of foot, k. redu “to follow a 
track”, sa kibsi “tracker” (NA —► rddiu 2); 
“droppings” of animal, as drug; MA “rung” of 
ladder, jB “step”; k. sepe “soles of feet” 

2. “track, route” of person, animal, k. sakanu 
“to make o.’s way”; transf. “mode of life, 
behaviour, course of life” 3. math, “way of 
calculation”; OA kibsatum “deducted amounts”; 
< kabasu 

kibsu II, NB also kibasu (a garment) M/NB usu. 
of deity 

kibsum I (or kipsu) “donkey foal”? OA 
kibsu II (or kipsu ) (a fungal mould) jB as skin- 
complaint; zgr k. as drug 
kibsu (or kipsu) (a bird) jB lex. 
kibtu(m); pi. kibatu, Mari kabatum “wheat” 
Bab., NA [(SE.)GIG(.BA); NB also GIG.BI] 
kid a m "to the outside” OB; < kidu 
kidadabru (a plant) jB lex. 
kidanu(m), kidianu adv. “outside" Bab., MA of 
buildings sa/ana k. “exterior”; of persons 
“away” from home, family, land; as prep, 
“outside” gate etc.; < kidu + -anum 


kidanu “external” MB of wall; < kiddnu + -f 

kidapasse —» kindabasse 

kiddum —* kidu 

kiddudu -* kidudu 

kidennu —* kidinnu 

kidianu -* kiddnu 

kidil- —»kidinnu 

kidimuri —* kadmuru 

kidinetu “forest” jB lex. 

kidinnu(m), kidennu(m), kiddnu ~ “protection, 
aegis” OB(Susa), M/NA, M/NB [UBARA; in 
PNs also BAR] at Susa ~ “divine protection” for 
person; later also privileged status (inch tax 
exemption) of cities and their citizens, amel/al 
k. “exempted man/city”; in PN Kidin-DN (NB 
also Kidil- before Ellil, Iltar); jB “protective 
watch”; < Elam.; > kuddunu; kidinnu I, 
kidinnutu 

kidinnu I; f. kidinnitu “protege(e)” M/NB, esp. 
as (f)PN; < kidinnu 

kidinnu II (or kitinnu) 1. NB (a fabric, textile)? 
(-► kidintu) 2. j/NB (a metal object) 3. NB (a 
payment or delivery) 

kidinnutu “exempt status, protection” j/NB, NA 
esp. in k. kasaru, k. sakanu “to establish 
(s.o.’s) exemption”; < kidinnu 
kidintu f. var. of kidinnu II 1 ? 
kidinu —► kidinnu 

kiditu “exterior part” O/jB [sa] om. (a part of the 
liver); pi. kidetum, kidiatu ~ “outlying 
establishments”; < kidu 
kidkidru —* kukkudru 
kidmuri —* kadmuru 
kidrum —* kadru 

kidu(m) “exterior” O/jB of part of geometrical 
figure; “external” of plaster on wall; astr. of 
moon’s halo; MB as fPN “(Woman) from 
outside”; < kidu + -i; > kiditu 
kidu(m), OB also kiddum; pi. m. & f. “outside, 
countryside”, esp. as opp. to in the city; as 
habitat of plants, animals; “outside” of building, 
of human body; > kidam; kiddnu, kiddnu; kidd, 
kiditu 

kidudu, kiddudu pi. tant. “rites” jB, NA 
[KI.DU.DU] of ritual in temple, freq. with parsu; 

< Sum. 

kigallu(m) “socle, pedestal” OAkk, Bab., NA 
[KI.GAL] of building, statue; “(foundation of 
earth =) underworld”, also in DN Eres-kigal; 

< Sum. 

kigallu —► also igigallu; kagallu 
kiga(l)lu —* kikallu 
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kigamlum, OA also kugamlum, M/NA gugamlu 
“animal pen” Ass., OB; OA for donkeys, MA 
lambs 

kigullatu (desig. of a woman) jB, among 
paupers etc. 

kigullu ' “place of destruction” jB lex.; < Sum. 
kigurrum (a mathematical body) OB; < Sum.? 
kihullu “mourning rites” jB [KI.yUL]; also 
“mourning place”; < Sum.; —► gihlu 
kika “thus, like”? Am.; < W.Sem. 
kika(l)lu, kiga(l)lu “hard ground” Bab. [KI.GAL 
(.LA)]; < Sum.; —» kagallu 
kikamunu “third in line” Nuzi [3 -mu-nu] of 
person for duty; < Hurr.; —* kukumnu 
kikarpu “three-year-old” Nuzi, of animals; 

< Hurr. 

kiki, keke, kikiya “how?” M/jB in exclamation; 

< ki 

kikittu mng. unkn. jB lex. 
kikittu “ritual procedure” M/jB [KID.KID 
(.DA/BI)]; < Sum. 
kikiya —* kiki 
ki(k)killu —* kilkillum 

kikkimu, kikkisu (desig. of a reed artefact) jB 
lex.; < Sum. 

kikkiranu(m), kikkiridnu, kirkiranu, kilkil/ranu, 
kiskiranu, kiskalanu, MB(Bogh.), Ug. 
kirkihyannu “pine or juniper seeds” O/jB, MA 
[SIM.SE.LI/LA(.BABB AR)] 
kikkisu(m), NA kikkisu “reed fence, wall” O/jB, 
NA [GI.SIG]; as enclosure for field, orchard; as 
hut for ritual 
kikkisu —* kikkimu 
kiksu ~ “splinter of wood” jB lex. 
kikunannum, kipunannum (an item of dress) 
OA 

kikunnum —> gegunnu 
kikurru - “temple foundation” jB; < Sum. 
kilallan, kilallu(n); f. kilattan, OA also kilaltan, 
OB gen. kilettin “both” [MAS.TAB.BA] of 
persons, things, as subst. or adj.; with pron. 
suff., e.g. OA kilallakunu “both of you”; OB st. 
abs. kilalal kilalal “in pairs”; —* kalu II 
kilamu —* gilamu 
kilattan —* kilallan 

kilatu pi. tant. “barrage” M/NB in watercourse; 

< kalu V 
kildu —* kisdu 
kili —> kalu II 

kilibbu “total” jB lex.?; < Sum. 
kilibbum —» also kilimbu 

kilidar (desig. of horse) MB, also as name of 
horse 


kilildnu -* karanu 4 

killlis “as with a wreath” jB with vb. of 
surrounding; < kililu 

kililu(m) “wreath” OAkk, Bab., NA [GILIM] 

1. head ornament for humans, gods, of silver, 
gold; OAkk, OB transf. desig. of DN in PNs 

2. jB, NA, NB also killilu “parapet” of wall, 
building 3. Bab. lex. (a kind of rush)? 4. (issiir) 
k. (an owl); A K. (a female demon); >kililis; 
kullulu II, kulilum II; —* kuliilu 

kilimbu, kilibbum, kilimmu “reed bundle” O/jB 
[GI.GILIM]; < Sum. 
kilimmu -tkilimbu 
kilippu -* kuluppu 

killtum “restraint” Mari, as function of door; 

< kalu V 

kilkilanu —»kikkiranu 

kilkillum, jB ki(k)killu (a reed structure) O/jB, 
for rituals 

kilkiranu —> kikkiranu 
killatu —* kullatu I 
killilu —»kililu 2 
killilu —* kulilitu 

killu(m) mng. unci. 1. OB ext. (part of liver)? 

2. jB lex. in aban killi (a stone) 
killu —» also ikkillu; kilu I 
kilpum I “profit”? OA 

kilpu II mng. unkn. NB 

kilsukku (or kirsukku, habsukku ?) (part of 
plough) jB lex. 

kilsu ~ “(physical) contraction” jB comm.; 

< kalasu 

kiltappu -♦ gistappu 

kilu I, NB killu “enclosure, confinement” M/NB 
[KI.SIJ] of prisoner; bit k. “prison”; sa k. 
“prisoner”; issiir k. “cage-bird”; < kalu V; —* 
it. II 

kilum II “finale” of song Mari; = k. I ? 
kilubu “(bird) cage, trap” Am.; < W.Sem. 
kilulIA ~ “massacre” jB lex.; < Sum.? 
kilupinnum —► kulupinnum 
kilzappu —» gistappu 

-kim, -ki “to you” (2 f; sg. dat. suff.) (-+ GAG 
§42g-h) 
kim —* kima 3 

kima adv. “outside” jB; < kawum I 
kima “like; when, as, that” [GIM] 1. “like”, in 
similes; “according to” measure, word, decree 
etc.; math, “equal to”, “equal in rank to”; “as” of 
person’s role, number’s function 2. “in place of, 
instead of”, sa kima PN “PN’s repre¬ 
sentative^)”; kima kunukki “instead of a seal” 

3. OB kim(a) inanna “right now”, kima 
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salasisu “just three times”, kima panisu “at 
once”; Am. + adv. "... as possible”, e.g. kima 
mddis “as much as possible” 4. before infin. “in 
order to”, kima libbika la mardsim “so that you 
should not feel insulted”; OA kima itappulim 
ittanapuluniati “they will pay us as far as 
possible”; OB kima la nabsi “as though it had 
not occurred”; “instead of’ doing s.th.; “in spite 
of’ doing s.th.; “as soon as”, kima asS samsi 
“as soon as the sun rises/rose” 5. adv., OB after 
sa “from time to time, on occasion”; asar kima 
sapdrim “wherever he may send” 6. conj. 
“when” (NA + indie.) 7. conj. “because”, “in 
such a way that” 8. conj. “that” after vb. of 
saying, knowing 9. conj. “as” in comparative 
clauses, kima tidu “as you know”, also arm 
kima , akkima; kima sa “just as though”; < ki + 
-ma; —► kime ; kimu; kum 
kima’ “how much?” NB; < Aram. 
kima(h)hu(m), gimahu “grave, tomb” Bab., NA 
[KI.MAH]; hit k. “mausoleum”; < Sum. 
kimanu —* kimu 
kimarru —* gamarru 
kimatu —* kimtu 

kimdu(m) (a kind of cloth) OB, Ug., jB ? ; 

< kamadu 

kime “like; as, that” Alai., Am., Nuzi, Bogh., Ug. 

1. prep, “like”, “according to” 2. conj. (freq. + 
indie.) “when”, “if’; “because”; “that” after vb. 
of saying etc.; “in order that”; “as, in the way 
that”; < ki + -me II 

kimek (pail of a vehicle) jB lex. 

kiiniltu “wrath, anger” M/NB of deities [DIB; 

D1NGIR.SA.DIB.BA]; < kamalu 
kimirtu(m) “sum, total” Bab. esp. math.; 

< kamdru IV 

kinutu “bondage” jB; <kamu II 
kimkimmu, kinkimmu 1. jB “wrist (joint)” 

2. lex. (syn. of taboo) 

kimmagatu pi. tant. (a kind of textile) MB 
kimru(m) “layer(ing), heap(ing)” O/jB, NA of 
dates; NA ( udu )£. (a sacrificial sheep); Am. (a 
festival); < kamdru IV 
kimrum —» also gimru 

kimsu(m), kin sit, kissum “shin, lower leg” Bab., 
NA [DUio-GAM] 1. “shin, calf’ of human, left, 
right, also du.; of animal, constellation; of boot 
2. Nuzi (a measure of length, = esemtu, 3 /4 
cubit) 3. “support”, OB of DN in PN; math, of 
three-dimensional body; Nuzi (part of a lock); 

—*■ kamdsu II 

kimtu(m), kintum , kimatu f. “family” [IM.RI.A] 
bit k. “family house”; —► kimu 


kimu “family” jB; —* kimtu 
kimu, NB also kimanu “instead of’ Bab., M/NA; 
as prep. OB kimusu/sa “instead of him/her”; “in 
return for”; Nuzi “as” share, gift etc.; —► kima; 
kimuhlu; kum 

kimuhlu “substitute”? Nuzi; < kimu + Hurr. 
-uhlu ? 

kimutu “bondage” jB; < kamu II 

kimzuru mng. unkn. jB in k. sa ameluti “human 

k. ” as drug 

-kin(a) “your” (2 f. pi. gen. suff.) (—» GAG 
§42g-k) 

kina, kena “yes!” OA; < kinu 
kinahhu; Hurr. pi. kinahhena “purple” Nuzi in 
minas; garments sa k.; < PIN Kinah(n)i ? 
kinakata adv.? mng. unkn. MA 
kinaltu -* kinistu 

kinanna “so, thus” Am., Nuzi, Bogh.; —> ki; 
inanna 

kinartu —► kinistu 

*kinasi(m) “to you” (2 f. pi. dat. pron.) (-* 
GAG §41 f) 

-kinasi(m) “to you” (2 f. pi. dat. suff.) (-. GAG 
§42g-k); jB also acc. 
kinastu -* kinistu 

kinati “you” (2 f, pi. acc. pron.) Bab. unattested 
(—► GAG §41 f); OA dat. 

-kinati “you” (2 f. pi. acc. suff.) Bab. (-» GAG 
§42g-k); OA dat. 

kinattu(m), kinatu; pi. m., later also f. kinatatu 

l. “employee, menial”; as coll, “staff’; 
OB(Chagar Bazar) sut k. (a silta-measure); 
2. j/NB, NA business or prof, “colleague” 

kinattutu “colleagueship” jB; Am. “personnel”; 

< kinattu abstr. 
kinatu —► kinattu 
kinatu —► kinu; kittu I 

kinayyatu pi. tant. (a present, payment or 
offering) j/NB, NA 

kinburru (a nest)? jB of a bird; < Sum. 
kindabasse, kindabasse, kidapasse etc. - 
“loincloth” M/NA 

kingallu “leader of assembly” jB epith. of Nabu; 

< Sum. 

kingu -»kinkum I 

kinis “reliably, genuinely” OAkk, Bab. 
“faithfully, truly”; “duly, legitimately”; “right¬ 
eously”; < kinu 

kinistu, kinastu , kinaltu, kinartu “priesthood, 
religious staff’ NB [LU.UKKIN]; < kandsu II 
kinitum I (a kind of emmer) Mari 
kinitu II (or qinitu) “concubine”? jB lex. 
kinkimmu —. kimkimmu 


/ 
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kinkum I, j/NB kingu “sealing” Bab., of bag, 
door; OB “sealed tag”; < kanaku 
kinkum II (a festival) OB; (name of 6th month 
at Esn.) 

kinnanu (syn. of) “father” jB lex. 
kiunaruni; pi. I. - “lyre” Mari, Ug.; < W.Sem. 
kinnaruhuli “lyre player” Alai.; <kinnarum + 
Hurr. -uh(u)li 

kinnaskarakkum -* kannaskarakkum 

kinnikem “over there” Mari 

kinnu, ginnu, gennu “mountain” M/NB nereb(i) 

k. “mountain pass”; < Sum. 
kinsigu —► kinsikkum 

kinsigubbu (one present at afternoon meal) jB 
lex.; < Sum. 

kinsikkum, kissikkum, kinsigu, kinzigu “late 
afternoon” Bab. [KIN.SIG]; < Sum. 
kinsu —► kimsu 

kinsu “slope” j/NB, constructed round house, 
field; < kandsu I 

kintillu “completed job” jB; < Sum. 
kintum —* kimtu 
kinturru —* kitturru I 

kinu(m). Ass. kenu(m) “permanent, true” 
[Gt(.NA); GIN, esp. in PNs; ZI.DA] 

l. “permanent” of health, life etc.; of part of 
liver, station of planet, temple 2. “reliable, true” 
of word, command; of person, servant, partner 
“honest”; “loyal”, “righteous” of king 

3. “legitimate” of son, ruler; math, “correct”, 
also of standard measures; < kdnu; > kina, 
kittu I; kinis; kiniitu 

kinunatu (a tree) jB lex. 

kinunu(m), M/NA kanunu; pi. f. “brazier” 
[KI.NE; NB also KI.NE.NE] of copper, silver etc.; 
MA “oven” of brick; (a festival) esp. as name 
of 10th month, Mari, Nuzi, NA [ITI.AB (—* 
Tebetu)]; also in PNs; > Kinunu 
Kinunu; f. Kinunitu; Kilanunaya “bom on the 
Kinunu festival” M/NB, NA [KI.NE(.NE)-; NA 
ITI.AB- ]; < kinunu 

kinupliussi mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 

-kinusu —* -kuniisi 

kinutu ~ “nickname” jB comm, of word for 
illness; < kanii 

kinutu, NA kenutu “loyalty, steadfastness” NA, 
NB; < kinu 
kinzigu —> kinsikkum 
kipalallu (a piece of furniture) Am. 
kipalu —> kibalu 

kiparu (an official at Susa) Bab.(Elam); < Elam, 
kipattu “vulva”? jB in sapat k. 


kipdu, kipidu “plan(s), efforts” jB, esp. with 
suddu “to make s.o. abandon plan”; < kapadu 
kipilu —► kiplu 

kipkippu (a bird of prey)? jB 
kiplu, kiblu, NA kipilu ? “twisting, twine” M/jB 
of rope; decorative “twine” on whip, on door; 
of withies, as packaging material; also (part of 
body)?; < kapalu 
kipnu (or kibnu) (a plant) jB lex. 
kippatu(m) “circle, hoop, ring” Bab., M/NA 
[GAM; math, also KA.KESDA] 1. math, “circum¬ 
ference; circle” 2. “perimeter” of heaven and/or 
earth; of baldachin 3. “ring” of metal; held by 
ruler, of door; “handle, grip” of vessel, musical 
instrument; (feature on liver) 4. kakkab k. (a 
star) 5. “tendril, twining stem” of vine 6. k. 
lemutti “ring of evil”; < kapapu 
kippu(m) “loop, trap” O/jB, NA as trap for 
birds, animals; pi. “loops” of intestines of 
sacrificial sheep, “(resultant) omens”; < kapapu 
kipputtatu pi. mng. unkn. Susa, a device for 
casting lots orsim. 

kiprum (or kib/prum) (an object or substance) 
OB 

kipru —• also kihru 
kipsu —* kipsu; kispu 

kipsu, kipsu “constriction, contraction” jB ext.; 
< kapasu II 

kipsanti mng. unkn. Nuzi in sa k„ desig. of 
chariot 

kipsu —* kibsu I.II 
kipsu —* kibsu 

kipu; pi. kipdni (a linen cloth) NB 
kipualu, kupualu (a kind of tamarisk) jB lex. 
kipunannum —► kikunannum 
kiqillutu “rubbish dump” NA; < Aram. 
kiradu(tn) (leather container) O/jB for oil 
kiranu —»karanu 

kiraru mng. unkn. OB(Alal.), as MN 
kirassu —* kirissu 

kirbanu(m), karbanum, kilurbannu “lump (of 
earth)” Bab., NA [LAG] 1. “clay lump” in 
symbolic acts, k. nasdkum/nadum/hepu “to 
throw/cast/break a lump”; k. laqatum “pick up 
lumps”; mag., math. 2. of other materials, 
“lump” of lapis lazuli, salt 3. k. eqli [LAG 
GAN/A.SA] (a plant, phps.) “camomile”; also ~ 
(a grasshopper) 

kirenzi “proclamation” Nuzi; < Hurr. 
kirgunnu (a container) jB lex. 
kiri(b)bu (or kiri(p)pu) (a garment) jB lex.; -* 
kiribinnu 

kiribinnu (a garment) NA lex.; —* kiribbu 
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salasisu “just three times”, kima panisu “at 
once”; Am. + adv. "... as possible”, e.g. kima 
mddis “as much as possible” 4. before infin. “in 
order to”, kima libbika la mardsim “so that you 
should not feel insulted”; OA kima itappulim 
ittanapuluniati “they will pay us as far as 
possible”; OB kima la nabsi “as though it had 
not occurred”; “instead of’ doing s.th.; “in spite 
of’ doing s.th.; “as soon as”, kima asS samsi 
“as soon as the sun rises/rose” 5. adv., OB after 
sa “from time to time, on occasion”; asar kima 
sapdrim “wherever he may send” 6. conj. 
“when” (NA + indie.) 7. conj. “because”, “in 
such a way that” 8. conj. “that” after vb. of 
saying, knowing 9. conj. “as” in comparative 
clauses, kima tidu “as you know”, also arm 
kima , akkima; kima sa “just as though”; < ki + 
-ma; —► kime ; kimu; kum 
kima’ “how much?” NB; < Aram. 
kima(h)hu(m), gimahu “grave, tomb” Bab., NA 
[KI.MAH]; hit k. “mausoleum”; < Sum. 
kimanu —* kimu 
kimarru —* gamarru 
kimatu —* kimtu 

kimdu(m) (a kind of cloth) OB, Ug., jB ? ; 

< kamadu 

kime “like; as, that” Alai., Am., Nuzi, Bogh., Ug. 

1. prep, “like”, “according to” 2. conj. (freq. + 
indie.) “when”, “if’; “because”; “that” after vb. 
of saying etc.; “in order that”; “as, in the way 
that”; < ki + -me II 

kimek (pail of a vehicle) jB lex. 

kiiniltu “wrath, anger” M/NB of deities [DIB; 

D1NGIR.SA.DIB.BA]; < kamalu 
kimirtu(m) “sum, total” Bab. esp. math.; 

< kamdru IV 

kinutu “bondage” jB; <kamu II 
kimkimmu, kinkimmu 1. jB “wrist (joint)” 

2. lex. (syn. of taboo) 

kimmagatu pi. tant. (a kind of textile) MB 
kimru(m) “layer(ing), heap(ing)” O/jB, NA of 
dates; NA ( udu )£. (a sacrificial sheep); Am. (a 
festival); < kamdru IV 
kimrum —» also gimru 

kimsu(m), kin sit, kissum “shin, lower leg” Bab., 
NA [DUio-GAM] 1. “shin, calf’ of human, left, 
right, also du.; of animal, constellation; of boot 
2. Nuzi (a measure of length, = esemtu, 3 /4 
cubit) 3. “support”, OB of DN in PN; math, of 
three-dimensional body; Nuzi (part of a lock); 

—*■ kamdsu II 

kimtu(m), kintum , kimatu f. “family” [IM.RI.A] 
bit k. “family house”; —► kimu 


kimu “family” jB; —* kimtu 
kimu, NB also kimanu “instead of’ Bab., M/NA; 
as prep. OB kimusu/sa “instead of him/her”; “in 
return for”; Nuzi “as” share, gift etc.; —► kima; 
kimuhlu; kum 

kimuhlu “substitute”? Nuzi; < kimu + Hurr. 
-uhlu ? 

kimutu “bondage” jB; < kamu II 

kimzuru mng. unkn. jB in k. sa ameluti “human 

k. ” as drug 

-kin(a) “your” (2 f. pi. gen. suff.) (—» GAG 
§42g-k) 

kina, kena “yes!” OA; < kinu 
kinahhu; Hurr. pi. kinahhena “purple” Nuzi in 
minas; garments sa k.; < PIN Kinah(n)i ? 
kinakata adv.? mng. unkn. MA 
kinaltu -* kinistu 

kinanna “so, thus” Am., Nuzi, Bogh.; —> ki; 
inanna 

kinartu —► kinistu 

*kinasi(m) “to you” (2 f. pi. dat. pron.) (-* 
GAG §41 f) 

-kinasi(m) “to you” (2 f. pi. dat. suff.) (-. GAG 
§42g-k); jB also acc. 
kinastu -* kinistu 

kinati “you” (2 f, pi. acc. pron.) Bab. unattested 
(—► GAG §41 f); OA dat. 

-kinati “you” (2 f. pi. acc. suff.) Bab. (-» GAG 
§42g-k); OA dat. 

kinattu(m), kinatu; pi. m., later also f. kinatatu 

l. “employee, menial”; as coll, “staff’; 
OB(Chagar Bazar) sut k. (a silta-measure); 
2. j/NB, NA business or prof, “colleague” 

kinattutu “colleagueship” jB; Am. “personnel”; 

< kinattu abstr. 
kinatu —► kinattu 
kinatu —► kinu; kittu I 

kinayyatu pi. tant. (a present, payment or 
offering) j/NB, NA 

kinburru (a nest)? jB of a bird; < Sum. 
kindabasse, kindabasse, kidapasse etc. - 
“loincloth” M/NA 

kingallu “leader of assembly” jB epith. of Nabu; 

< Sum. 

kingu -»kinkum I 

kinis “reliably, genuinely” OAkk, Bab. 
“faithfully, truly”; “duly, legitimately”; “right¬ 
eously”; < kinu 

kinistu, kinastu , kinaltu, kinartu “priesthood, 
religious staff’ NB [LU.UKKIN]; < kandsu II 
kinitum I (a kind of emmer) Mari 
kinitu II (or qinitu) “concubine”? jB lex. 
kinkimmu —. kimkimmu 


/ 
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kinkum I, j/NB kingu “sealing” Bab., of bag, 
door; OB “sealed tag”; < kanaku 
kinkum II (a festival) OB; (name of 6th month 
at Esn.) 

kinnanu (syn. of) “father” jB lex. 
kiunaruni; pi. I. - “lyre” Mari, Ug.; < W.Sem. 
kinnaruhuli “lyre player” Alai.; <kinnarum + 
Hurr. -uh(u)li 

kinnaskarakkum -* kannaskarakkum 

kinnikem “over there” Mari 

kinnu, ginnu, gennu “mountain” M/NB nereb(i) 

k. “mountain pass”; < Sum. 
kinsigu —► kinsikkum 

kinsigubbu (one present at afternoon meal) jB 
lex.; < Sum. 

kinsikkum, kissikkum, kinsigu, kinzigu “late 
afternoon” Bab. [KIN.SIG]; < Sum. 
kinsu —► kimsu 

kinsu “slope” j/NB, constructed round house, 
field; < kandsu I 

kintillu “completed job” jB; < Sum. 
kintum —* kimtu 
kinturru —* kitturru I 

kinu(m). Ass. kenu(m) “permanent, true” 
[Gt(.NA); GIN, esp. in PNs; ZI.DA] 

l. “permanent” of health, life etc.; of part of 
liver, station of planet, temple 2. “reliable, true” 
of word, command; of person, servant, partner 
“honest”; “loyal”, “righteous” of king 

3. “legitimate” of son, ruler; math, “correct”, 
also of standard measures; < kdnu; > kina, 
kittu I; kinis; kiniitu 

kinunatu (a tree) jB lex. 

kinunu(m), M/NA kanunu; pi. f. “brazier” 
[KI.NE; NB also KI.NE.NE] of copper, silver etc.; 
MA “oven” of brick; (a festival) esp. as name 
of 10th month, Mari, Nuzi, NA [ITI.AB (—* 
Tebetu)]; also in PNs; > Kinunu 
Kinunu; f. Kinunitu; Kilanunaya “bom on the 
Kinunu festival” M/NB, NA [KI.NE(.NE)-; NA 
ITI.AB- ]; < kinunu 

kinupliussi mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 

-kinusu —* -kuniisi 

kinutu ~ “nickname” jB comm, of word for 
illness; < kanii 

kinutu, NA kenutu “loyalty, steadfastness” NA, 
NB; < kinu 
kinzigu —> kinsikkum 
kipalallu (a piece of furniture) Am. 
kipalu —> kibalu 

kiparu (an official at Susa) Bab.(Elam); < Elam, 
kipattu “vulva”? jB in sapat k. 


kipdu, kipidu “plan(s), efforts” jB, esp. with 
suddu “to make s.o. abandon plan”; < kapadu 
kipilu —► kiplu 

kipkippu (a bird of prey)? jB 
kiplu, kiblu, NA kipilu ? “twisting, twine” M/jB 
of rope; decorative “twine” on whip, on door; 
of withies, as packaging material; also (part of 
body)?; < kapalu 
kipnu (or kibnu) (a plant) jB lex. 
kippatu(m) “circle, hoop, ring” Bab., M/NA 
[GAM; math, also KA.KESDA] 1. math, “circum¬ 
ference; circle” 2. “perimeter” of heaven and/or 
earth; of baldachin 3. “ring” of metal; held by 
ruler, of door; “handle, grip” of vessel, musical 
instrument; (feature on liver) 4. kakkab k. (a 
star) 5. “tendril, twining stem” of vine 6. k. 
lemutti “ring of evil”; < kapapu 
kippu(m) “loop, trap” O/jB, NA as trap for 
birds, animals; pi. “loops” of intestines of 
sacrificial sheep, “(resultant) omens”; < kapapu 
kipputtatu pi. mng. unkn. Susa, a device for 
casting lots orsim. 

kiprum (or kib/prum) (an object or substance) 
OB 

kipru —• also kihru 
kipsu —* kipsu; kispu 

kipsu, kipsu “constriction, contraction” jB ext.; 
< kapasu II 

kipsanti mng. unkn. Nuzi in sa k„ desig. of 
chariot 

kipsu —* kibsu I.II 
kipsu —* kibsu 

kipu; pi. kipdni (a linen cloth) NB 
kipualu, kupualu (a kind of tamarisk) jB lex. 
kipunannum —► kikunannum 
kiqillutu “rubbish dump” NA; < Aram. 
kiradu(tn) (leather container) O/jB for oil 
kiranu —»karanu 

kiraru mng. unkn. OB(Alal.), as MN 
kirassu —* kirissu 

kirbanu(m), karbanum, kilurbannu “lump (of 
earth)” Bab., NA [LAG] 1. “clay lump” in 
symbolic acts, k. nasdkum/nadum/hepu “to 
throw/cast/break a lump”; k. laqatum “pick up 
lumps”; mag., math. 2. of other materials, 
“lump” of lapis lazuli, salt 3. k. eqli [LAG 
GAN/A.SA] (a plant, phps.) “camomile”; also ~ 
(a grasshopper) 

kirenzi “proclamation” Nuzi; < Hurr. 
kirgunnu (a container) jB lex. 
kiri(b)bu (or kiri(p)pu) (a garment) jB lex.; -* 
kiribinnu 

kiribinnu (a garment) NA lex.; —* kiribbu 


kiribtu 


kiribtu “blessing” M/NB, NA from deity; k. DN 
“one blessed by DN” freq. in PNs; < karabu II 
kiribu —> kirihbu 

kiribu “blessed one” NB in PN; < karabu II 
kirikarum (a bird) OB 

kiriktu “collection, accumulation” M/NB of 
water at regulator; < karaku 
kirimahhu “park” jB/NA, NB [Gl5.KIRIg.MAy] 
of botanical garden at Nineveh; city sector at 
Uruk; < Sum. 

kirimmu “(crook of) arm” M/jB; as protection to 
child, supplicant etc.; also du. 
kirinnu/u ~ “clay lump” M/jB lex., of potter; 
< Sum.? 

kirinnu —► also girimmu 2 
kirinnu —► kirinnu 
kirippum (an oil jar) Mari 
kirippu —» also kirihbu 

kirissu(m), MA kirassu - “hairpin, clasp”? 

O/MA, O/jB [GIS.KIRID( =SlR)]; < Sum. 
kins, kirisum —* kiru 
kiritum I (a container) OB, for foods 
kiritu II I. (a rope) jB lex., for boat 2. NB pi. 

kirata (an ornament in gold) (or —► kirratu) 
kiritu —» also qiritu 
kirium —» kiru 

kirkiranu, kirkiriyannu —* kikkiranu 
kirlammu (a container) jB lex.; < Sum. 
kirmahhu (or ge/irmahhu ) “large oven, kiln” jB 
lex.; < Sum.; —» kiru I 
kirnaya (desig. of a coat) NA lex. 
kirratu(m) (or girratu(m)) (an ornament) 
OAkk, Mari, in gold; MB, attached to chair; -♦ 
kiritu II 2 

kirretu (a kind of meat) jB lex. 
kirru(m), kiru (a big jar) [(DUG.)kIr; OAkk 
DUG.GIR; Bogh. DUG.GfR.GAN/KIS] for liquids; 
of stone, metal; < Sum.; —* kerru; kirratu 
kirsukku —► kilsukku 
kirtu “daze, coma”? jB lex.; < kdru II ? 
kiru(m), OA kirium, term.-adv. kiris, kirisum ; pi. 
m. & f. “(fruit) plantation, orchard” [GlS.KlRlg; 
Mari also GIS.KI.SAR] esp. of date palms; 

< Sum. 

kiru(m) I, keru f. “oven, kiln” Bab. [GIR 4 ] OB 
esp. for bitumen; < Sum. 
kiru II (an official) NB 
kiru —» also kirru 

kisal (a weight) NA/jB [KISAL] prob. V 20 shekel 
kisalbarakku “outer court” OB(N.Mes.), Mari; 

< Sum.; —> kisallu 


T 


160_ kiskisum 


kisallu(m), MB also kisellu; pi. f. “forecourt” 
Bab., M/NA [KISAL] of temple, palace, house; 
k. nari “river foreshore”; < Sum.; -» 
kisalbarakku; kisaUuhhw.kisalmdhu 
kisallu —* also kisallu 

kisalluhhatu(m) “female courtyard sweeper" 
O/jB [MUNUS.KISAL.LUy]; < kisalluhhu 
kisalluhhu(m) “courtyard sweeper” O/jB 
[KlSAL.LUy]; < Sum.; > kisalluhhatu; —» kisallu 
kisalluhhutu “role of courtyard sweeper” Nuzi, 
Bogh. [KISAL.LUH- ]; < kisalluhh(at)u abstr. 
kisalmahu(m) “main court” Bab. [KISAL.MAH] 
of temple; < Sum.; -* kisallu 
kisbu -* kupsu 
kisellu —► kisallu 

kisibirrltu(m), ki(s)sibirru(m), kusibirritu, 
M/NB ku(s)sibirru. Ass. kisibarru(m) 
“coriander” [(U.)SE.LU(.SAR)]; M/NB also a 
metal object ? 

kisiggu, kisikku pi. tant. “funerary offerings” jB; 

< Sum.; -* kisikkum 

kisikkum (a vase) Mari; = kisiggu ? 
kisikku —*kisiggu 

Kis(i)limu (9th Bab. month) M/NB [ITI.GAN 
(.GAN.NA); OB rdg. uncert.]; > kissilimu 
kisilimu —* kissilimu 
kisillu —► kisallu 

kisimmu ~ “sour milk”? Bogh., jB 
[(U.)GA/HAB]; < Sum. 
kisimtum (a vegetable) OB; < kasamu 
kisinnu (a bronze object) MB( Alai.) 
kisintu —* kisittu 
kisirru (a tool) NB 

kisirtu“wall facing” Mari, M/jB(Ass.) of stone, 
brick; on quay-wall, city-wall, tower, building; 

< kasdru 

kisittu(m), kisintu, kisittu “branches, boughs (of 
tree)” Bab., M/NA of cedar, for fuel; “stem” of 
reed, of stag’s horn; transf. “descent” of person, 
city, k. sati “primeval ancestry”; “descendant, 
offspring”; < kismu 

kisltu (or gis/situ) (a weapon) Nuzi; < kasu III ? 
kiskibirru, kiskibirru (a trap)? or “kindling 
wood” jB lex.; < Sum. 

kiskilatu (or kiskilatu) pi. tant. (a musical 
instrument)? jB/NA; —► kiski'u 
kiskilili (a demoness); —* lilium 
kiskirru(m), kiskirru(m) (a wooden board) 
Bab.; NB (a type of temple contribution 
(recorded on a wooden ledger)) 

Kiskl(s)sum (3rd 7 month) Mari, OB(Esn.) 
kiskisum (a wooden siege implement) Mari 


kiski’u 


kiski’u (a musical instrument)? jB lex.; —* 
kiskilatu 

kislahu “threshing floor” jB lex.; < Sum. 
kislaqqu -* kiialdqu 
Kislimit —» Kisilimu 

kislum, kaslu (pan of body) O/jB, NA of 
human; animal; to right and left of backbone; 
OB kisil ritti “side 7 of hand” (or —► kisallu) 
kismu(m) “cutting” O/jB; Mari “stubble”?; jB 
lex. (a growth of leeks)?; < kasamu 
kispu(m), Nuzi, NA, NB kipsu; Nuzi pi. f. 
“funerary offering” (to ancestors) Bab., NA 
[KI.sl.GA] food, drink ana k.; k. kasapu “to 
make a funerary offering”; urn k. “day of 
funerary offering”; > kasapu II 
kispu —► also kupsu 

kissatu(m) I, NB also kissatu “fodder” Bab., NA 
for domestic animals, birds; NA, NB rab k. 
“fodder-official”; jB k. serri ‘snake-fodder’ (a 
plant); < kasasu ? 

kissatu II “(action of) gnawing” jB; of fire; k. 

(libbi) (an illness); < kasasu 
kissikkum —» kinsikkum 

ki(s)sillmu “bom in Kislimu” MB in fPN 
Kissilimitum; < Kisilimu 
kissu (part of a plough and a chariot) MB 
kissu —» also kisu I.II; kissu 
kissu —* kisu 
kissugu (a fish) jB mag. 
kissuku —> kisukku II 
kissurratu —♦ kisurratu 
kistum (topog. term) ? OB 
kisum —» kizum 

kisu(m), kissu(m) “footing, plinth” Bab. [KI.SA] 
around base of building, gate, wall; < Sum. 
kisu —» also kizu 

klsu(m) I, kissu (a kind of reed) O/jB lex. [GI.Zl] 
(a reed; an object made of reed); < Sum.? 
kisu(m) II, kesu, kissu, kisu f. “money-bag; 
money” [(KUS.)NIG.NA 4 ] of leather, for gold, 
silver; k. sa tamkari “merchant’s money-bag”; 
transf. (sum of money as capital investment); 
aban k. (stone weight); nas k. (merchant); jB 
“(gardener’s) bag” 

kisu III, occas. kisu “binding, bonds” M/NB; kis 
libbi “heart constriction” (a medical complaint); 
< kasu III 

kisukku —» kisukku II 

kisurratu, kissurratu, OB also kiturratum (a 
reed pipe)? Bab. as musical instrument 
kisurru(m), kisurru, kasurru; pi. m. & f. 
“border, territory” Bab. [KI.SUR] “boundary” of 
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field; “ground plan” of building; “territory”; 

< Sum. 

kisallu(m), kis/sillu, kisallu f. “ankle” O/jB 
[ZI.IN.GI] of human; left, right; of animal; 
“astragalus, knucklebone” as “jacks, fivestones” 
kisaru —»kisru 
kisillu —»kisallu 

kisiptu “calculation” jB, NA; < kasapu 
kisirtu(m) l.jB med. ~ “thickening, constric¬ 
tion”, also NA kasirtu 2. O/jB ext. (a feature on 
liver) 3. OB “rental payment” 4. jB (a kind of 
construction) 5. M/NA (a kind of document, 
phps.) “envelope, case-tablet”; < kisru 
kisru(m), occas. kisaru; pi. usu. m. “knot; 
concentration, group; rental” [KA.KESDA; 
KES(.DA); i.KESDA] 1. “knot, bonding” of reed- 
stem, string; “joint” of arm, finger; “clasp” etc. 
of shoe, container; of mountains k. sadt, pi. f. 
kisrdt s. “natural rock, bedrock” 2. “concen¬ 
tration, conglomeration” of tangled reed; “lump” 
of material; “accumulated wealth”; “group, 
band” of men, esp. military, OB k. (sarrim), 
NA k. (sarruti) “(royal) contingent”, pi. also f.; 
rab k. “centurion”; astr. “group” of stars; 
“crossing” of path with ecliptic ? 3. transf. k. 
libbi “anger” of deity, person; k. zikruti 
“concentrated manliness”; k. DN “strengthened 
by DN”, esp. in PNs 4. OAkk, Bab. “rental 
(payment)”; NB (a collection of dues); 

< kasdru 

kissatu, gissatu “hair loss, shedding of skin” 
M/jB med.; < kasasu 

kissu(m) “shrine” [ITIMA] as residence of deity; 

M/NA also desig. of (holy) city 
kissum —* also kirnsu 

kissuru “interlocked, entwined” jB of 
iconographic elements; < kasdru Gt 
kisu I “flayed” jB; < kasu 
kisu (nil II “coolness” OAkk, Bab. k. (umi) “cool 
(of day), evening”; < kasu III 
kisa —* kisamma 
kisab(k)u —»kusabku 

kisadanussu “on his neck” jB; < kisadu du. 
kisadu(m); pi. f. “neck; bank” [(UZU.)GU] 1. of 
human, deity, statue; du. “(both sides of) neck”, 
“back of neck” (as recipient of load, yoke); as 
place of necklace, seal etc.; of animal 2. OB f. 
(a neckcloth) 3. “necklace”, “(stone worn at) 
neck, neckstone” 4. “bank, shore” of sea, water¬ 
course, also du. “both banks” 5. (part of a 
wheel) 

kisahu (an offering) jB lex.; < Sum. 
kisam in k.... k.... “either ... or ...” OA 


/ 




kiribtu 


kiribtu “blessing” M/NB, NA from deity; k. DN 
“one blessed by DN” freq. in PNs; < karabu II 
kiribu —> kirihbu 

kiribu “blessed one” NB in PN; < karabu II 
kirikarum (a bird) OB 

kiriktu “collection, accumulation” M/NB of 
water at regulator; < karaku 
kirimahhu “park” jB/NA, NB [Gl5.KIRIg.MAy] 
of botanical garden at Nineveh; city sector at 
Uruk; < Sum. 

kirimmu “(crook of) arm” M/jB; as protection to 
child, supplicant etc.; also du. 
kirinnu/u ~ “clay lump” M/jB lex., of potter; 
< Sum.? 

kirinnu —► also girimmu 2 
kirinnu —► kirinnu 
kirippum (an oil jar) Mari 
kirippu —» also kirihbu 

kirissu(m), MA kirassu - “hairpin, clasp”? 

O/MA, O/jB [GIS.KIRID( =SlR)]; < Sum. 
kins, kirisum —* kiru 
kiritum I (a container) OB, for foods 
kiritu II I. (a rope) jB lex., for boat 2. NB pi. 

kirata (an ornament in gold) (or —► kirratu) 
kiritu —» also qiritu 
kirium —» kiru 

kirkiranu, kirkiriyannu —* kikkiranu 
kirlammu (a container) jB lex.; < Sum. 
kirmahhu (or ge/irmahhu ) “large oven, kiln” jB 
lex.; < Sum.; —» kiru I 
kirnaya (desig. of a coat) NA lex. 
kirratu(m) (or girratu(m)) (an ornament) 
OAkk, Mari, in gold; MB, attached to chair; -♦ 
kiritu II 2 

kirretu (a kind of meat) jB lex. 
kirru(m), kiru (a big jar) [(DUG.)kIr; OAkk 
DUG.GIR; Bogh. DUG.GfR.GAN/KIS] for liquids; 
of stone, metal; < Sum.; —* kerru; kirratu 
kirsukku —► kilsukku 
kirtu “daze, coma”? jB lex.; < kdru II ? 
kiru(m), OA kirium, term.-adv. kiris, kirisum ; pi. 
m. & f. “(fruit) plantation, orchard” [GlS.KlRlg; 
Mari also GIS.KI.SAR] esp. of date palms; 

< Sum. 

kiru(m) I, keru f. “oven, kiln” Bab. [GIR 4 ] OB 
esp. for bitumen; < Sum. 
kiru II (an official) NB 
kiru —» also kirru 

kisal (a weight) NA/jB [KISAL] prob. V 20 shekel 
kisalbarakku “outer court” OB(N.Mes.), Mari; 

< Sum.; —> kisallu 
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kisallu(m), MB also kisellu; pi. f. “forecourt” 
Bab., M/NA [KISAL] of temple, palace, house; 
k. nari “river foreshore”; < Sum.; -» 
kisalbarakku; kisaUuhhw.kisalmdhu 
kisallu —* also kisallu 

kisalluhhatu(m) “female courtyard sweeper" 
O/jB [MUNUS.KISAL.LUy]; < kisalluhhu 
kisalluhhu(m) “courtyard sweeper” O/jB 
[KlSAL.LUy]; < Sum.; > kisalluhhatu; —» kisallu 
kisalluhhutu “role of courtyard sweeper” Nuzi, 
Bogh. [KISAL.LUH- ]; < kisalluhh(at)u abstr. 
kisalmahu(m) “main court” Bab. [KISAL.MAH] 
of temple; < Sum.; -* kisallu 
kisbu -* kupsu 
kisellu —► kisallu 

kisibirrltu(m), ki(s)sibirru(m), kusibirritu, 
M/NB ku(s)sibirru. Ass. kisibarru(m) 
“coriander” [(U.)SE.LU(.SAR)]; M/NB also a 
metal object ? 

kisiggu, kisikku pi. tant. “funerary offerings” jB; 

< Sum.; -* kisikkum 

kisikkum (a vase) Mari; = kisiggu ? 
kisikku —*kisiggu 

Kis(i)limu (9th Bab. month) M/NB [ITI.GAN 
(.GAN.NA); OB rdg. uncert.]; > kissilimu 
kisilimu —* kissilimu 
kisillu —► kisallu 

kisimmu ~ “sour milk”? Bogh., jB 
[(U.)GA/HAB]; < Sum. 
kisimtum (a vegetable) OB; < kasamu 
kisinnu (a bronze object) MB( Alai.) 
kisintu —* kisittu 
kisirru (a tool) NB 

kisirtu“wall facing” Mari, M/jB(Ass.) of stone, 
brick; on quay-wall, city-wall, tower, building; 

< kasdru 

kisittu(m), kisintu, kisittu “branches, boughs (of 
tree)” Bab., M/NA of cedar, for fuel; “stem” of 
reed, of stag’s horn; transf. “descent” of person, 
city, k. sati “primeval ancestry”; “descendant, 
offspring”; < kismu 

kisltu (or gis/situ) (a weapon) Nuzi; < kasu III ? 
kiskibirru, kiskibirru (a trap)? or “kindling 
wood” jB lex.; < Sum. 

kiskilatu (or kiskilatu) pi. tant. (a musical 
instrument)? jB/NA; —► kiski'u 
kiskilili (a demoness); —* lilium 
kiskirru(m), kiskirru(m) (a wooden board) 
Bab.; NB (a type of temple contribution 
(recorded on a wooden ledger)) 

Kiskl(s)sum (3rd 7 month) Mari, OB(Esn.) 
kiskisum (a wooden siege implement) Mari 


kiski’u 


kiski’u (a musical instrument)? jB lex.; —* 
kiskilatu 

kislahu “threshing floor” jB lex.; < Sum. 
kislaqqu -* kiialdqu 
Kislimit —» Kisilimu 

kislum, kaslu (pan of body) O/jB, NA of 
human; animal; to right and left of backbone; 
OB kisil ritti “side 7 of hand” (or —► kisallu) 
kismu(m) “cutting” O/jB; Mari “stubble”?; jB 
lex. (a growth of leeks)?; < kasamu 
kispu(m), Nuzi, NA, NB kipsu; Nuzi pi. f. 
“funerary offering” (to ancestors) Bab., NA 
[KI.sl.GA] food, drink ana k.; k. kasapu “to 
make a funerary offering”; urn k. “day of 
funerary offering”; > kasapu II 
kispu —► also kupsu 

kissatu(m) I, NB also kissatu “fodder” Bab., NA 
for domestic animals, birds; NA, NB rab k. 
“fodder-official”; jB k. serri ‘snake-fodder’ (a 
plant); < kasasu ? 

kissatu II “(action of) gnawing” jB; of fire; k. 

(libbi) (an illness); < kasasu 
kissikkum —» kinsikkum 

ki(s)sillmu “bom in Kislimu” MB in fPN 
Kissilimitum; < Kisilimu 
kissu (part of a plough and a chariot) MB 
kissu —» also kisu I.II; kissu 
kissu —* kisu 
kissugu (a fish) jB mag. 
kissuku —> kisukku II 
kissurratu —♦ kisurratu 
kistum (topog. term) ? OB 
kisum —» kizum 

kisu(m), kissu(m) “footing, plinth” Bab. [KI.SA] 
around base of building, gate, wall; < Sum. 
kisu —» also kizu 

klsu(m) I, kissu (a kind of reed) O/jB lex. [GI.Zl] 
(a reed; an object made of reed); < Sum.? 
kisu(m) II, kesu, kissu, kisu f. “money-bag; 
money” [(KUS.)NIG.NA 4 ] of leather, for gold, 
silver; k. sa tamkari “merchant’s money-bag”; 
transf. (sum of money as capital investment); 
aban k. (stone weight); nas k. (merchant); jB 
“(gardener’s) bag” 

kisu III, occas. kisu “binding, bonds” M/NB; kis 
libbi “heart constriction” (a medical complaint); 
< kasu III 

kisukku —» kisukku II 

kisurratu, kissurratu, OB also kiturratum (a 
reed pipe)? Bab. as musical instrument 
kisurru(m), kisurru, kasurru; pi. m. & f. 
“border, territory” Bab. [KI.SUR] “boundary” of 
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field; “ground plan” of building; “territory”; 

< Sum. 

kisallu(m), kis/sillu, kisallu f. “ankle” O/jB 
[ZI.IN.GI] of human; left, right; of animal; 
“astragalus, knucklebone” as “jacks, fivestones” 
kisaru —»kisru 
kisillu —»kisallu 

kisiptu “calculation” jB, NA; < kasapu 
kisirtu(m) l.jB med. ~ “thickening, constric¬ 
tion”, also NA kasirtu 2. O/jB ext. (a feature on 
liver) 3. OB “rental payment” 4. jB (a kind of 
construction) 5. M/NA (a kind of document, 
phps.) “envelope, case-tablet”; < kisru 
kisru(m), occas. kisaru; pi. usu. m. “knot; 
concentration, group; rental” [KA.KESDA; 
KES(.DA); i.KESDA] 1. “knot, bonding” of reed- 
stem, string; “joint” of arm, finger; “clasp” etc. 
of shoe, container; of mountains k. sadt, pi. f. 
kisrdt s. “natural rock, bedrock” 2. “concen¬ 
tration, conglomeration” of tangled reed; “lump” 
of material; “accumulated wealth”; “group, 
band” of men, esp. military, OB k. (sarrim), 
NA k. (sarruti) “(royal) contingent”, pi. also f.; 
rab k. “centurion”; astr. “group” of stars; 
“crossing” of path with ecliptic ? 3. transf. k. 
libbi “anger” of deity, person; k. zikruti 
“concentrated manliness”; k. DN “strengthened 
by DN”, esp. in PNs 4. OAkk, Bab. “rental 
(payment)”; NB (a collection of dues); 

< kasdru 

kissatu, gissatu “hair loss, shedding of skin” 
M/jB med.; < kasasu 

kissu(m) “shrine” [ITIMA] as residence of deity; 

M/NA also desig. of (holy) city 
kissum —* also kirnsu 

kissuru “interlocked, entwined” jB of 
iconographic elements; < kasdru Gt 
kisu I “flayed” jB; < kasu 
kisu (nil II “coolness” OAkk, Bab. k. (umi) “cool 
(of day), evening”; < kasu III 
kisa —* kisamma 
kisab(k)u —»kusabku 

kisadanussu “on his neck” jB; < kisadu du. 
kisadu(m); pi. f. “neck; bank” [(UZU.)GU] 1. of 
human, deity, statue; du. “(both sides of) neck”, 
“back of neck” (as recipient of load, yoke); as 
place of necklace, seal etc.; of animal 2. OB f. 
(a neckcloth) 3. “necklace”, “(stone worn at) 
neck, neckstone” 4. “bank, shore” of sea, water¬ 
course, also du. “both banks” 5. (part of a 
wheel) 

kisahu (an offering) jB lex.; < Sum. 
kisam in k.... k.... “either ... or ...” OA 


/ 
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kisa(m)ma, MB kisa, jB also kasame “forgive 
me" O/jB as interj., implying polite contra¬ 
diction; < kidsum imper.? 
kisaranum, kise/irdnum (an edible item) OA 
kisdu, MA kildu “acquisition” O/MB, MA; jB in 
k. eperi (an illness); lex. “limit, boundary”; 

< kasadu 

kiseranum —* kisaranum 

kisertum. kisersum “bondage, captivity” Early 
Mari, OA; OAkk hit k. “prison”; < kasaru ? 
kishi “chair” jB lex.; < Hurr. 
kisibbu, kisippu “seal(ing)” jB; < Sum. 
kisibgallu “seal-owner” OB,jB lex. [KISIB.GAL]; 

< Sum. 

kisinnu —► kissanu 
kisippu —* kisibbu 
kisiranum —• kisaranum 

kisirru(m) “success”? OA la sa k. “unsuc¬ 
cessful. failure”; jB of DN dlik k. “helper”?; 

< kasaru ? 

kisirtu (a food)? NB: < kasaru ? 
kisiruni (or qisirum) mng. unci. OB math. 
kisittu(m) “achievement, acquisition; conquest” 
[KUR(- )] 1. pi. OA, OB “acquisitions” (other 
than by purchase) 2. “conquest” of land, town; 
“items acquired by conquest, spoil”, also freq. 
k. qdti , of town, property, population 3. k. ilim 
(a serious illness); < kasadu 
kisittu —* also kisittu 
kisitu ~ “rebellion” jB lex. 
kiskalanu —> kikkir&nu 

kiskanu, MA kiskanau (a tree) M/NA, M/NB 
[GIS.KIN]; growing at Eridu; used as wood, 
drug; < Sum. 

kiskattu(m), kiskittu(m), NA/jB kitkittu, pi. f. 
kitkitate [GIS.KIN.TI] 1. “(industrial) kiln” 

2. “craftsman” Bab., NA esp. military 
craftsman; OB bit k. “workshop”; < Sum. 
kiskibirru —> kiskibirru 
kiskilatu —* kiskilatu 
kiskiranu —► kikkiranu 
kiskirru —► kiskirru 

kiskittu jB lex. 1. (part of a ship’s keel) 2. (a 
leather item) 
kiskittu —* kiskattu 

kispu(m) “sorcery, evil spell” Bab., M/NA usu. 
pi. [US 11 ; US 11 .ZU j k. pas/taru “to dispel 
sorceries”; qdt k. causing illness; < kasapu 
kissappum —* gistappu 

kissanu, ki(s)si/ennu (a leguminous vegetable) 
Ass., O/jB [GU.NIG.HAR.RA] 
kissatu(m) I “totality, world” Bab., M/NA [KlS; 
SU; SAR; KI.sAr.ra] 1. before subst. “totality, 


kitmu(m) 

all of’, k. nisi “all people” etc. 2. alone “the 
world, universe”; sar k. “king of the world” 

3. of river “full flood”, esp. mil k.; —* kasasu I 
kissatu(m) II “emmer” O/jB [As(.A.AN) (-♦ 
kundsu)] 

kissatum III (a garment) OB 
kissatu —* also kissatu I 

kissatum, hissdtum pi. tant. “debt-slavery; 
distraint” OB of persons, property; “indemnity” 
for lost property; < kasasu I 
kisselinnu —* kissanu 

Kissitu(m) “of Kis” O/jB epith. of Istar; < PIN 

Kis 

kissu(m), kissu “(reed-[bundle” O/jB [GI.SA]; 

also math, “truncated cone”; < Sum. 
kissu pi. tant. ~ “exercise of power”? O/jB; 

< kasasu I 

kissu “empowered, authorized” jB; <kissu(tu) 
+ -i 

kissutu “exercise of power, authority” M/NB, 
NA [SU; KIS] k. sabatu/epesu/belu “to 
seize/exercise/take control of power”; al k. 
“capital city”; of king “personal authority”; 

< kasasu I 
kisu —» kisu II.III 

kisu pi. tant. ~ “pain(s)” jB 
kisubb(an)is “into a waste” jB; < kisubbu 
kisubbu(m), NA also qisubbu , NB gi/usuhbu 
“waste ground” [KI.SUB.BA] k. petu “to bring 
w.g. into cultivation”; NB eqel k. “waste field”, 
“waste (building) plot”; < Sum.; > kisubbanis 
kisubu “ending of hymn” jB [KI.SO.BI(.IM)]; 

< Sum. 

kisukkis “in captivity” jB; < kisukku I 
kisukku I “captivity” j/NB(lit.); < Sum.; -*■ k. II 
kisukku II, NA ki(s)suku ~ “grating”? j/NB, 
NA; =k.ll 

kisuma (or kisuma) “so, thus” Am., Ug.; < ki 
kitbarattu ~ (bed-frame) jB lex. 
kitekaru “prostitute” Bogh. lex.; < Sum. 
kiterru —» kitru II 

kitimtu “secret, mystery” Ug., of scribal craft; 

< katamu 

kitinnu —* kidinnu II 
kitintu —* kititu I 
kitirru —► kitru II 

kitltu(m) I, kitinlttu, NA qititu “linen robe” Bab., 
NA; < kitu 

kititu II (a metal tool) MB 
kitkittu —* kiskattu 

kitmu(m) O/jB I. “cover(ing)” of bed, vehicle 
2. (a musical interval sounded by strings 6 + 
3 ); also (a lyre-string); < katamu 


kitmulu 


kitmulu “very displeased” jB; < kamalu Gt 
kitmuru “piled up” jB of treasure; of disease 7 ; 

< kamaru IV Gt 

kitmusu “kneeling, squatting” jB; 

< kamdsu II Gt 

kitpudu “cunning” jB, of spells; < kapadu Gt 
kitpulu “entwined” jB, of snakes; of wrestler 7 ; 

< kapdlu Gt 

kitpulutu in kitpulussunu “in an entwined state” 
jB; < kitpulu 

kitru I “help, reinforcements” j/NB, NA ana k. 
saparu/alakit “to send/go for reinforcements”; 
“ally”; also of DN in PNs; > kataru I ? 
kitru II, kitelirru ~ “legacy, bequest” Nuzi; 

< Hurr.? 

kittabru (or kittapru) (syn. for arm) M/jB [SE]; 

also (a growth)? on lung, face; < abru II ? 
kittu(m) I, later also kelitu. Ass. kettu(m); pi. 
kinatum etc. “steadiness, reliability, truth” 
[NIG.GI.NA; jB also NIG.ZI; GI.NA]; pi. ~ sg. 
1. “stability, solidarity” OB of work, transf. 
“stable conditions” 2. “reality”, ina k. “really, 
truly”, acc. “honestly!, indeed!”, “reliability, 
truth” of omens; zer k. “true, legitimate heir”, 
esp. in PNs 3. “loyalty” of subject, slave 

4. “righteousness, justice”, saridayyanldin k. 
“just king/judge/verdict”; K. as DN; la k. 
“iniquity”, ana la k. “unjustly” 5. “truth”, NB 
ina kittisu “sincerely”; la k. “untruth, lies”; 

< kinu 

kittu II (or qittu ?); pi. kitata (a stand, support)? 
NB 

kitturru I, kinturru , katuru “toad, frog” O/jB 
lex.; also “(stone figure of) frog” 
ki(t)tu(r)ru II (a kind of chair or stool) jB/NA; 
sa k.-su “chair person”; Nuzi -+ kutturu 2; 

< Sum. 

kitu(m) “flax; linen” [(TUG.)GADA; occas. 
GIS.GADA] 1. as plant; zer k. “linseed” 2. “linen 
fibre”, qe k. “linen thread” 3. as textile “linen”; 
ispar k. “linen weaver” 4. “linen garment”; jB k. 
isinni “festival of linen clothing”, labis k. “one 
entitled to wear linen”; Nuzi, NB “linen” for 
bed clothes; < Sum.; > kititu I 
kitu(m), ketu (a reed mat) OA, M/jB [GI.KID]; 

< Sum. 

kitu —► also kittu I 

kitullu (a troop formation)? jB(Ass.) 
kiturratum —* kisurratu 
kitu(r)ru —* kitturru II 

kiurum I (desig. of shrine at Nippur) OB lex.; 

< Sum. 

kiuru II (a metal basin) jB, NA [KI.CJR]; <Urar. 
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kiuru III “ground, earth” jB lex.; also (chthonic 
deity of Lullubu)?; < Urar. 
kiusu “step, tread” M/jB lex.; < Sum. 
ki’utukku syll. wr. not attested (an incantation) 
jB lex. [KI. d UTU(.KAM)]; < Sum. 
kiya “how much ?” OB; -♦ ki 2 
kiyahum adv.? mng. unci. OB lex. 
kizalaqu, kiz/sla(q)qu , NB kasilaqqu - “treasure, 
treasury” NA, NB; of goddess 
kizapuzzu (an object) Qatna, of gold; < Hurr.? 
kizehhuru (a functionary) Nuzi; < Hurr. 
kizibiannu —* zibibianum 
kizinu —»gizinakku 

kizirtu “lock of hair, pigtail” NA; < kezeru 
kizltu (or kizzutu ) mng. unci. MA in suti sa ki- 
zi-ti (a kind of sutu measure); also (an 
emblem)? 

kizla(q)qu —* kizalaqu 
kizum (or kisum) - (a pastry)? Mari 
kizu(m), NB also kisu, Nuzi, Ug. also kazu ~ 
“animal-trainer” Bab. [(LU.)KU§ 7 ] later esp. 
associated with horses, “groom”; > kizutum 
kizutum “job of a kizum" Mari; < kizu 
kizzanis mng. unci. jB 

kizzanu, gizzantt; f. k/gizzanitu (desig. of star, 
phps.) “goat”(-star)? jB; < kizzu I 
kizzatu(m), gizzatu(m) ~ “deduction, curtail¬ 
ment”? Bab., NA 1. OB transf. “curtailment, 
retrenchment”? due to famine 2. “deduction”? 
from yield of field, “diminution”? of field 3. pi. 
NA, NB (reserved land)?; < gazazu 
kizzatu —> also kizitu 

kizzihu mng. unkn. Qatna, desig. of golden pin; 
< Hurr.? 

kizzu I, kazzu, gizzu “(young male) goat” jB 
[mAs.ZU]; > kizzanu; —► gazazu 
kizzu II (a cloak for offering ceremony) MB 
-knu —* -kitnu 
-ku — » -ki; -kum 
kii —»kum 

ku(m), O/MA ku(w)a'u(m), jB also kummalu; f. 
kattum, OA ku(w)dtum ; pi. m. kuttun, kuttin, 
OA ku(w)a’utum; f. kdttun, kuttum “your; 
yours” O/MA, O/jB 1. with subst., OA esp. 
before, kuwatum tertaka “your instruction”, OB 
after, suhare kuttin “your lads” 2. alone “yours” 
3. as pred., OA kaspum la kud'um “the silver is 
not yours”; OB kumma “is yours”, “is in your 
control/gift”; NA —* ikku 
kuanu —»kanu 
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kisa(m)ma, MB kisa, jB also kasame “forgive 
me" O/jB as interj., implying polite contra¬ 
diction; < kidsum imper.? 
kisaranum, kise/irdnum (an edible item) OA 
kisdu, MA kildu “acquisition” O/MB, MA; jB in 
k. eperi (an illness); lex. “limit, boundary”; 

< kasadu 

kiseranum —* kisaranum 

kisertum. kisersum “bondage, captivity” Early 
Mari, OA; OAkk hit k. “prison”; < kasaru ? 
kishi “chair” jB lex.; < Hurr. 
kisibbu, kisippu “seal(ing)” jB; < Sum. 
kisibgallu “seal-owner” OB,jB lex. [KISIB.GAL]; 

< Sum. 

kisinnu —► kissanu 
kisippu —* kisibbu 
kisiranum —• kisaranum 

kisirru(m) “success”? OA la sa k. “unsuc¬ 
cessful. failure”; jB of DN dlik k. “helper”?; 

< kasaru ? 

kisirtu (a food)? NB: < kasaru ? 
kisiruni (or qisirum) mng. unci. OB math. 
kisittu(m) “achievement, acquisition; conquest” 
[KUR(- )] 1. pi. OA, OB “acquisitions” (other 
than by purchase) 2. “conquest” of land, town; 
“items acquired by conquest, spoil”, also freq. 
k. qdti , of town, property, population 3. k. ilim 
(a serious illness); < kasadu 
kisittu —* also kisittu 
kisitu ~ “rebellion” jB lex. 
kiskalanu —> kikkir&nu 

kiskanu, MA kiskanau (a tree) M/NA, M/NB 
[GIS.KIN]; growing at Eridu; used as wood, 
drug; < Sum. 

kiskattu(m), kiskittu(m), NA/jB kitkittu, pi. f. 
kitkitate [GIS.KIN.TI] 1. “(industrial) kiln” 

2. “craftsman” Bab., NA esp. military 
craftsman; OB bit k. “workshop”; < Sum. 
kiskibirru —> kiskibirru 
kiskilatu —* kiskilatu 
kiskiranu —► kikkiranu 
kiskirru —► kiskirru 

kiskittu jB lex. 1. (part of a ship’s keel) 2. (a 
leather item) 
kiskittu —* kiskattu 

kispu(m) “sorcery, evil spell” Bab., M/NA usu. 
pi. [US 11 ; US 11 .ZU j k. pas/taru “to dispel 
sorceries”; qdt k. causing illness; < kasapu 
kissappum —* gistappu 

kissanu, ki(s)si/ennu (a leguminous vegetable) 
Ass., O/jB [GU.NIG.HAR.RA] 
kissatu(m) I “totality, world” Bab., M/NA [KlS; 
SU; SAR; KI.sAr.ra] 1. before subst. “totality, 


kitmu(m) 

all of’, k. nisi “all people” etc. 2. alone “the 
world, universe”; sar k. “king of the world” 

3. of river “full flood”, esp. mil k.; —* kasasu I 
kissatu(m) II “emmer” O/jB [As(.A.AN) (-♦ 
kundsu)] 

kissatum III (a garment) OB 
kissatu —* also kissatu I 

kissatum, hissdtum pi. tant. “debt-slavery; 
distraint” OB of persons, property; “indemnity” 
for lost property; < kasasu I 
kisselinnu —* kissanu 

Kissitu(m) “of Kis” O/jB epith. of Istar; < PIN 

Kis 

kissu(m), kissu “(reed-[bundle” O/jB [GI.SA]; 

also math, “truncated cone”; < Sum. 
kissu pi. tant. ~ “exercise of power”? O/jB; 

< kasasu I 

kissu “empowered, authorized” jB; <kissu(tu) 
+ -i 

kissutu “exercise of power, authority” M/NB, 
NA [SU; KIS] k. sabatu/epesu/belu “to 
seize/exercise/take control of power”; al k. 
“capital city”; of king “personal authority”; 

< kasasu I 
kisu —» kisu II.III 

kisu pi. tant. ~ “pain(s)” jB 
kisubb(an)is “into a waste” jB; < kisubbu 
kisubbu(m), NA also qisubbu , NB gi/usuhbu 
“waste ground” [KI.SUB.BA] k. petu “to bring 
w.g. into cultivation”; NB eqel k. “waste field”, 
“waste (building) plot”; < Sum.; > kisubbanis 
kisubu “ending of hymn” jB [KI.SO.BI(.IM)]; 

< Sum. 

kisukkis “in captivity” jB; < kisukku I 
kisukku I “captivity” j/NB(lit.); < Sum.; -*■ k. II 
kisukku II, NA ki(s)suku ~ “grating”? j/NB, 
NA; =k.ll 

kisuma (or kisuma) “so, thus” Am., Ug.; < ki 
kitbarattu ~ (bed-frame) jB lex. 
kitekaru “prostitute” Bogh. lex.; < Sum. 
kiterru —» kitru II 

kitimtu “secret, mystery” Ug., of scribal craft; 

< katamu 

kitinnu —* kidinnu II 
kitintu —* kititu I 
kitirru —► kitru II 

kitltu(m) I, kitinlttu, NA qititu “linen robe” Bab., 
NA; < kitu 

kititu II (a metal tool) MB 
kitkittu —* kiskattu 

kitmu(m) O/jB I. “cover(ing)” of bed, vehicle 
2. (a musical interval sounded by strings 6 + 
3 ); also (a lyre-string); < katamu 


kitmulu 


kitmulu “very displeased” jB; < kamalu Gt 
kitmuru “piled up” jB of treasure; of disease 7 ; 

< kamaru IV Gt 

kitmusu “kneeling, squatting” jB; 

< kamdsu II Gt 

kitpudu “cunning” jB, of spells; < kapadu Gt 
kitpulu “entwined” jB, of snakes; of wrestler 7 ; 

< kapdlu Gt 

kitpulutu in kitpulussunu “in an entwined state” 
jB; < kitpulu 

kitru I “help, reinforcements” j/NB, NA ana k. 
saparu/alakit “to send/go for reinforcements”; 
“ally”; also of DN in PNs; > kataru I ? 
kitru II, kitelirru ~ “legacy, bequest” Nuzi; 

< Hurr.? 

kittabru (or kittapru) (syn. for arm) M/jB [SE]; 

also (a growth)? on lung, face; < abru II ? 
kittu(m) I, later also kelitu. Ass. kettu(m); pi. 
kinatum etc. “steadiness, reliability, truth” 
[NIG.GI.NA; jB also NIG.ZI; GI.NA]; pi. ~ sg. 
1. “stability, solidarity” OB of work, transf. 
“stable conditions” 2. “reality”, ina k. “really, 
truly”, acc. “honestly!, indeed!”, “reliability, 
truth” of omens; zer k. “true, legitimate heir”, 
esp. in PNs 3. “loyalty” of subject, slave 

4. “righteousness, justice”, saridayyanldin k. 
“just king/judge/verdict”; K. as DN; la k. 
“iniquity”, ana la k. “unjustly” 5. “truth”, NB 
ina kittisu “sincerely”; la k. “untruth, lies”; 

< kinu 

kittu II (or qittu ?); pi. kitata (a stand, support)? 
NB 

kitturru I, kinturru , katuru “toad, frog” O/jB 
lex.; also “(stone figure of) frog” 
ki(t)tu(r)ru II (a kind of chair or stool) jB/NA; 
sa k.-su “chair person”; Nuzi -+ kutturu 2; 

< Sum. 

kitu(m) “flax; linen” [(TUG.)GADA; occas. 
GIS.GADA] 1. as plant; zer k. “linseed” 2. “linen 
fibre”, qe k. “linen thread” 3. as textile “linen”; 
ispar k. “linen weaver” 4. “linen garment”; jB k. 
isinni “festival of linen clothing”, labis k. “one 
entitled to wear linen”; Nuzi, NB “linen” for 
bed clothes; < Sum.; > kititu I 
kitu(m), ketu (a reed mat) OA, M/jB [GI.KID]; 

< Sum. 

kitu —► also kittu I 

kitullu (a troop formation)? jB(Ass.) 
kiturratum —* kisurratu 
kitu(r)ru —* kitturru II 

kiurum I (desig. of shrine at Nippur) OB lex.; 

< Sum. 

kiuru II (a metal basin) jB, NA [KI.CJR]; <Urar. 
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kiuru III “ground, earth” jB lex.; also (chthonic 
deity of Lullubu)?; < Urar. 
kiusu “step, tread” M/jB lex.; < Sum. 
ki’utukku syll. wr. not attested (an incantation) 
jB lex. [KI. d UTU(.KAM)]; < Sum. 
kiya “how much ?” OB; -♦ ki 2 
kiyahum adv.? mng. unci. OB lex. 
kizalaqu, kiz/sla(q)qu , NB kasilaqqu - “treasure, 
treasury” NA, NB; of goddess 
kizapuzzu (an object) Qatna, of gold; < Hurr.? 
kizehhuru (a functionary) Nuzi; < Hurr. 
kizibiannu —* zibibianum 
kizinu —»gizinakku 

kizirtu “lock of hair, pigtail” NA; < kezeru 
kizltu (or kizzutu ) mng. unci. MA in suti sa ki- 
zi-ti (a kind of sutu measure); also (an 
emblem)? 

kizla(q)qu —* kizalaqu 
kizum (or kisum) - (a pastry)? Mari 
kizu(m), NB also kisu, Nuzi, Ug. also kazu ~ 
“animal-trainer” Bab. [(LU.)KU§ 7 ] later esp. 
associated with horses, “groom”; > kizutum 
kizutum “job of a kizum" Mari; < kizu 
kizzanis mng. unci. jB 

kizzanu, gizzantt; f. k/gizzanitu (desig. of star, 
phps.) “goat”(-star)? jB; < kizzu I 
kizzatu(m), gizzatu(m) ~ “deduction, curtail¬ 
ment”? Bab., NA 1. OB transf. “curtailment, 
retrenchment”? due to famine 2. “deduction”? 
from yield of field, “diminution”? of field 3. pi. 
NA, NB (reserved land)?; < gazazu 
kizzatu —> also kizitu 

kizzihu mng. unkn. Qatna, desig. of golden pin; 
< Hurr.? 

kizzu I, kazzu, gizzu “(young male) goat” jB 
[mAs.ZU]; > kizzanu; —► gazazu 
kizzu II (a cloak for offering ceremony) MB 
-knu —* -kitnu 
-ku — » -ki; -kum 
kii —»kum 

ku(m), O/MA ku(w)a'u(m), jB also kummalu; f. 
kattum, OA ku(w)dtum ; pi. m. kuttun, kuttin, 
OA ku(w)a’utum; f. kdttun, kuttum “your; 
yours” O/MA, O/jB 1. with subst., OA esp. 
before, kuwatum tertaka “your instruction”, OB 
after, suhare kuttin “your lads” 2. alone “yours” 
3. as pred., OA kaspum la kud'um “the silver is 
not yours”; OB kumma “is yours”, “is in your 
control/gift”; NA —* ikku 
kuanu —»kanu 
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kuasim, Ug., M/NA kuasa/u “to you” (2 m. sg. 
dat. pron.) OAkk, O/MB, M/NA; after a(na)\ 
also Bogh. for gen.; NA for acc.; —* kasim 
kuati, jB kudta “(of, to) you” (2 m. sg. pron.) 

OA, jB lex., as acc., gen., dat.; —♦ kati 
kuatum, kud’ii —► kit 
ku'atu —» kuyatu 

kuba’atum pi. (a topog. term) OA (or —» 
kupa turn ?) 
kubadu —► kubatu 

kubarinnu, kubarindu (a vessel) jB lex.; -♦ 
kapparinnu ? 

kubartu(m) (heavy garment)? O/jB; < kubdrum 
kubatu —* kibru 

kubarum “thick, heavy” OAkk as PN; < kabaru 
kubdrum —* also gubarum 
kuhasu (a foodstuff) MB; < kabasu 
kubatu, kubadu “veneration” j/NB, NA; 

“honorific ceremony”; < kabdtu 
kubbu —* quppu II 

kubbu(m) I, Nuzi also hubbu “sewn” O/jB; 

< kubbu II 

kubbu II, NB hubbu “to sew” M/NB, NA; 
birma k. “sew” s.th. with (=acc.) coloured 
thread; NB “sew” s.th. “on”; > kubbu I; 

kabba um\ mukabbu 
kubbudu —► kubbutu 

kubbulu(m), kumbulu(m) “crippled” O/jB [AD 4 ] 
of humans, sheep; < kabalu 
kubburu(m) “very thick” O/jB lex., and in PNs; 

< kabanr, —* kabbaru 

kubbusum “downtrodden” OB; < kabasu 
kubbusu (or kuppusu) (a cake) NB 
kubbuttu; pi. kubudati “honorific gift” Am., 
Ug.; < kabdtu 

kubbutu(m), kubbudu , Ass. kabhutu(m) 

1. “very heavy, solid” 2 . “very honoured”; 

< kabdtu 

kubbu’u D mng. unkn. jB lex. 
kubdum —* kubtu 
kubritu —> kibrltu ; kupritu 
kubru(m) “thickness” O/jB, M/NA; as 
dimension, also “diameter”; “thickest part” of 
tail, horn, arm; “fattest” of sheep-flock, “mass” 
of army; < kabaru 

kubsu (or klqublpsu) mng. unkn. Ug. in eqlet 
kubsdti 

kubsanu (a crested bird) jB; < kubsu 
kubsu(m) occas. f. “headcloth, turban” 
[(TUG.)SAGSU] 1. “turban” worn by man, by 
king, god; NA sa kubsesu “turban-purveyor” 

2. “crest” of bird in kubsi barmat [SIPA. 
T1R.RA.MUSEN] 3. Qatna “cap” of seal 4. “top” 


of part of body, of heart (libbim), lung 
( hasim ), k. kimsi “kneecap”?; > kabasu\ 
kubsanu , kubsuhuli 

kubsuhuli “turban-maker” MB(Alal.); < kubsu 
+ Hurr. -uh(u)li 

kubtu(m), Mari kubdum I. “lump, clod” O/jB, 
NA [IM.DUGUD] of clay; “ingot” of lead, 
copper; Mari “(net) weight” 2. jB “heavy yield, 
tribute”; < kabdtu 

kubu(m) I, qupu “foetus” [N1GIN] esp. 1 IK. as 
DN 

kubu(m) II (or kupu(m)) (a building) jB 
kubu III (a drinking vessel) Am.; < Eg. 
kubudda’u(m) ~ “honorific gift”? Mari, Emar; 

< kabdtu 

kubukku(m) f.; du. kubukkdn “strength” 
OB(Susa) ? , jB; of god, man 
kuburru(m) “thickness, reinforcement” Bab., as 
dimension; j/NB “projection”, of gate tower; 

< kabaru 

kubussu(m) (a kind of legal decree) OB(Susa) 
esp. k. kabasum, k. sakanum “to promulgate a 
decree”; warki k. “after the decree”; < kabasu 
kubusu(m) (or kupusu(m)) ~ (a handle)? O/jB 
on door, box 

kubuttu “abundant wealth” j/NB; < kabdtu 
kudadu(m), gudadu(m) “very small, tiny” j/NB 
lex.; as PN (also OAkk, OA ?) 
kudanu(m), kudannu , Ass. kudunu, gen. kudini 
“mule” Bab., M/NA [anse.GIR.nun(.NA); NA 
abbr. GIR; OB an5e.LA.GU ?] 
kudaru, kuddaru (kind of terrain)? NA; tab k. 
(an official) 

kudaru -* also kudurru I 
kuddaru —» kudaru 

kuddilu, lex. also kuddulu ? (a garment) MA 
kuddu (a container) jB lex., of wood, of reed; 

< Sum. 

kuddubbu mng. unkn. jB lex.; < Sum. 
kuddulu —* kuddilu 

kuddunu D “to seek sanctuary” jB; < kidinnu 
denom. 

kudimeru, kudimelardnu (a plant) jB lex., med. 
kudimmu(m), kuttimmu(m) (a herb) Ass., jB 
yielding “salt”; seeds sown across destroyed 
city 

kudin(i) —► kudanu 
kudkuddu (a plant) jB lex. 
kuduhtas (a prof.) OB(Susa) 
kuduktu I; pi. kudketu (a unit of measure) Nuzi, 
for textiles and wool 
kuduktu II mng. unkn. j/NB 
kudunu —*kudanu 
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kuduppanu “(a kind of) pomegranate” M/jB 
[GIS.NU.UR.MA.LALVKU7.KU7] 
kudurranu (a crested bird) M/NB; [Nl'G.DU-/i«] 
also as PN; —> kudurru II ? 
kudurru I, NA kadurru , NB also kudaru ; pi. m. 
& f. “carrying frame, (builder’s) hod” NA, 
j/NB [NIG.DU] for hay, bricks, mud; NA 
“(earth-carrying) labour (obligation)”; Nuzi (a 
wooden container); NB k. tikki “neck-/:.” mng. 
unci.; < Hurr.?; > kadaru IV ? 
kudurru II; pi. m. & f. “boundary; boundary 
stone” M/NB [NIG.DU] k. kunnu, nasaru, 
nukkuru “to fix, observe, change boundary”; k. 
nasahu “to remove boundary stone”; 
M/NB(Ass.) “territorial limits”; > kadaru III; 
—* kudurranu 

kudurru III “eldest son” M/NA, M/NB [NIG.DU; 

BULUG]; usu. in PNs; < Elam. 
kugamlum —* kigamlum 

kug(u)rum “granary-supervisor” OB [KA. 

C1UR7]; < Sum. 
kuhdtu —* kuyatu 

kuihku (container for oil) Am.; < Eg. 
kukittu; pi. NA quqinetu ~ “inappropriate 
location”? jB/NA lex., ext. 
kukkadru —*■ kukkudru 

kukkallanu, gukkallanu ~ “of fat-tailed type” jB 
lex. 

kukkallu(m), gukkallu(m) “fat-tailed sheep” 
Bab., MA [GUKKAL]; < Sum. 
kukkanitu (a garden plant) j/NB; —* kukku I 
kukku(nt) I, gukku f. “(a kind of) cake” Ass., jB 
[GUG; jB NINDA.KA.DU]; < Sum. 
kukku II, kuku (part of a balance) jB lex. 
kukkum “darkness” O/jB lex.; as desig. of 
nether world; < Sum. 

ku(k)ku(b)bu, NA also kukkupu, quqqubu; pi. 
m. & f. 1. M/NA, M/NB (an offering vessel, 
phps.) “rhyton” for liquids, of metal, stone 
2. jB lex. “pig’s stomach” 
ku(k)kudru(m), kukkadru , kidkidru “sheep’s 
stomach” O/jB lex., ext. 
kukkupu —»kukkubbu _ 
kukkurratum —* kurkurratu 
kukkusu(m), kakkusu, kukkustu(m) (a low 
quality flour) O/jB, also qem k.\ k. (sa) buqli 
“malt-flour”; < Sum. 

Kukkuzannum —* kurkuzannu 
kukru —* kukuru 

kuksu (a garden tool) jB lex.; < Sum. 
kuku —t kukku II 
kukubu —► kukkubbu 
kukudru —► kukkudru 


kukudum —»gugutum 
kukullu kakkullu 

kukumnu “three-year-old” Nuzi, of ox; < Hurr.; 

—* kikamunu 
kukunnu —*gegunnu 

kukuru(m), kukru (an aromatic tree) [S1M/GIS. 
GUR.GUR; SIM.KU 7 .KU 7 ] (an aromatic product 
from the tree), also med., mag. 
kukusum (part of body) OB lex. 
kukutu (or kukiitu) (a reed artefact) Am. 
kukutum —► also gugutum 
kula’e (a garment) Nuzi 

kula’utu “delay, procrastination”? Bogh. in k. 

epesu\ < kalu V (or = kulutu ?) 
kulbab(an)is “like ants” j/NB; < kulbabu 
kulbabtu “female ant” Bogh. lex.; < kulbabu 
kulbabu, Bogh. also kulblbu “ant” jB, NA 
[KISI 8 / 9 ]; eggs, earth of ants as drug; 
> kulbabtu ; kulbdbdnis 
kulbannu —» kalbanu 
kulbattu —► kulmittu 
kulblbu —i kulbabu 

kuldu (or k/qultu) (a copper object) Am. 
kulilanu (a plant) jB lex.; < kulilu I 
kulil(F)tu, killilu “dragonfly” jB; < kulilu I 
kulilu (a kind of curtain)? jB lex.; < kulilu III ? 
kulilu I, kulilu “dragonfly” jB; mil k. “flood 
bearing dragonfly (corpses)”; > kuliUtu; 
kulilanu 

kulilum II “small crown, headband” Mari, of 
silver; < kililu dimin. 

kulilu III, kulullu/u “fish-man” jB [KU^.LU. 
U 18 / 19 .LU]; in myth; “(figure of) fish-man” in 
copper, clay; < Sum.; > kulilu 1 
kulinas mng. unkn. Nuzi, desig. of textile; 

< Hurr. 

kullanum (or qullanum) (a metal item) Mari 
kullanu —* also kullu I 

kullaru I “Kullar-juniper” jB lex.; < PIN Kullar 
kullarum II (a disease) OB mag. 
kullatan “universally” NB(lil.); <kullatu I; -♦ 
mitutan 

kullatu(m) I, Bogh. also killatu “totality, all 
of...” OAkk, Bab.(lit.); absol. “whole 
(world)”; before subst., pron. suff. “all of...”; 

< kalu II; > kullatan 

kullatu(m) II “clay pit” O/jB [Kl.GARj, for 
figurine clay etc. 

kullizu(m) “ox-driver; plough-ox” OAkk, Bab. 

1. “ox-driver” [(LU/ERIN.)SA.GU 4 ], Usdn k. 
“ox-driver’s slang”; occas. of woman 

2. “plough-ox” [GU 4 .SA.GU 4 ] 
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kuasim, Ug., M/NA kuasa/u “to you” (2 m. sg. 
dat. pron.) OAkk, O/MB, M/NA; after a(na)\ 
also Bogh. for gen.; NA for acc.; —* kasim 
kuati, jB kudta “(of, to) you” (2 m. sg. pron.) 

OA, jB lex., as acc., gen., dat.; —♦ kati 
kuatum, kud’ii —► kit 
ku'atu —» kuyatu 

kuba’atum pi. (a topog. term) OA (or —» 
kupa turn ?) 
kubadu —► kubatu 

kubarinnu, kubarindu (a vessel) jB lex.; -♦ 
kapparinnu ? 

kubartu(m) (heavy garment)? O/jB; < kubdrum 
kubatu —* kibru 

kubarum “thick, heavy” OAkk as PN; < kabaru 
kubdrum —* also gubarum 
kuhasu (a foodstuff) MB; < kabasu 
kubatu, kubadu “veneration” j/NB, NA; 

“honorific ceremony”; < kabdtu 
kubbu —* quppu II 

kubbu(m) I, Nuzi also hubbu “sewn” O/jB; 

< kubbu II 

kubbu II, NB hubbu “to sew” M/NB, NA; 
birma k. “sew” s.th. with (=acc.) coloured 
thread; NB “sew” s.th. “on”; > kubbu I; 

kabba um\ mukabbu 
kubbudu —► kubbutu 

kubbulu(m), kumbulu(m) “crippled” O/jB [AD 4 ] 
of humans, sheep; < kabalu 
kubburu(m) “very thick” O/jB lex., and in PNs; 

< kabanr, —* kabbaru 

kubbusum “downtrodden” OB; < kabasu 
kubbusu (or kuppusu) (a cake) NB 
kubbuttu; pi. kubudati “honorific gift” Am., 
Ug.; < kabdtu 

kubbutu(m), kubbudu , Ass. kabhutu(m) 

1. “very heavy, solid” 2 . “very honoured”; 

< kabdtu 

kubbu’u D mng. unkn. jB lex. 
kubdum —* kubtu 
kubritu —> kibrltu ; kupritu 
kubru(m) “thickness” O/jB, M/NA; as 
dimension, also “diameter”; “thickest part” of 
tail, horn, arm; “fattest” of sheep-flock, “mass” 
of army; < kabaru 

kubsu (or klqublpsu) mng. unkn. Ug. in eqlet 
kubsdti 

kubsanu (a crested bird) jB; < kubsu 
kubsu(m) occas. f. “headcloth, turban” 
[(TUG.)SAGSU] 1. “turban” worn by man, by 
king, god; NA sa kubsesu “turban-purveyor” 

2. “crest” of bird in kubsi barmat [SIPA. 
T1R.RA.MUSEN] 3. Qatna “cap” of seal 4. “top” 


of part of body, of heart (libbim), lung 
( hasim ), k. kimsi “kneecap”?; > kabasu\ 
kubsanu , kubsuhuli 

kubsuhuli “turban-maker” MB(Alal.); < kubsu 
+ Hurr. -uh(u)li 

kubtu(m), Mari kubdum I. “lump, clod” O/jB, 
NA [IM.DUGUD] of clay; “ingot” of lead, 
copper; Mari “(net) weight” 2. jB “heavy yield, 
tribute”; < kabdtu 

kubu(m) I, qupu “foetus” [N1GIN] esp. 1 IK. as 
DN 

kubu(m) II (or kupu(m)) (a building) jB 
kubu III (a drinking vessel) Am.; < Eg. 
kubudda’u(m) ~ “honorific gift”? Mari, Emar; 

< kabdtu 

kubukku(m) f.; du. kubukkdn “strength” 
OB(Susa) ? , jB; of god, man 
kuburru(m) “thickness, reinforcement” Bab., as 
dimension; j/NB “projection”, of gate tower; 

< kabaru 

kubussu(m) (a kind of legal decree) OB(Susa) 
esp. k. kabasum, k. sakanum “to promulgate a 
decree”; warki k. “after the decree”; < kabasu 
kubusu(m) (or kupusu(m)) ~ (a handle)? O/jB 
on door, box 

kubuttu “abundant wealth” j/NB; < kabdtu 
kudadu(m), gudadu(m) “very small, tiny” j/NB 
lex.; as PN (also OAkk, OA ?) 
kudanu(m), kudannu , Ass. kudunu, gen. kudini 
“mule” Bab., M/NA [anse.GIR.nun(.NA); NA 
abbr. GIR; OB an5e.LA.GU ?] 
kudaru, kuddaru (kind of terrain)? NA; tab k. 
(an official) 

kudaru -* also kudurru I 
kuddaru —» kudaru 

kuddilu, lex. also kuddulu ? (a garment) MA 
kuddu (a container) jB lex., of wood, of reed; 

< Sum. 

kuddubbu mng. unkn. jB lex.; < Sum. 
kuddulu —* kuddilu 

kuddunu D “to seek sanctuary” jB; < kidinnu 
denom. 

kudimeru, kudimelardnu (a plant) jB lex., med. 
kudimmu(m), kuttimmu(m) (a herb) Ass., jB 
yielding “salt”; seeds sown across destroyed 
city 

kudin(i) —► kudanu 
kudkuddu (a plant) jB lex. 
kuduhtas (a prof.) OB(Susa) 
kuduktu I; pi. kudketu (a unit of measure) Nuzi, 
for textiles and wool 
kuduktu II mng. unkn. j/NB 
kudunu —*kudanu 
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kuduppanu “(a kind of) pomegranate” M/jB 
[GIS.NU.UR.MA.LALVKU7.KU7] 
kudurranu (a crested bird) M/NB; [Nl'G.DU-/i«] 
also as PN; —> kudurru II ? 
kudurru I, NA kadurru , NB also kudaru ; pi. m. 
& f. “carrying frame, (builder’s) hod” NA, 
j/NB [NIG.DU] for hay, bricks, mud; NA 
“(earth-carrying) labour (obligation)”; Nuzi (a 
wooden container); NB k. tikki “neck-/:.” mng. 
unci.; < Hurr.?; > kadaru IV ? 
kudurru II; pi. m. & f. “boundary; boundary 
stone” M/NB [NIG.DU] k. kunnu, nasaru, 
nukkuru “to fix, observe, change boundary”; k. 
nasahu “to remove boundary stone”; 
M/NB(Ass.) “territorial limits”; > kadaru III; 
—* kudurranu 

kudurru III “eldest son” M/NA, M/NB [NIG.DU; 

BULUG]; usu. in PNs; < Elam. 
kugamlum —* kigamlum 

kug(u)rum “granary-supervisor” OB [KA. 

C1UR7]; < Sum. 
kuhdtu —* kuyatu 

kuihku (container for oil) Am.; < Eg. 
kukittu; pi. NA quqinetu ~ “inappropriate 
location”? jB/NA lex., ext. 
kukkadru —*■ kukkudru 

kukkallanu, gukkallanu ~ “of fat-tailed type” jB 
lex. 

kukkallu(m), gukkallu(m) “fat-tailed sheep” 
Bab., MA [GUKKAL]; < Sum. 
kukkanitu (a garden plant) j/NB; —* kukku I 
kukku(nt) I, gukku f. “(a kind of) cake” Ass., jB 
[GUG; jB NINDA.KA.DU]; < Sum. 
kukku II, kuku (part of a balance) jB lex. 
kukkum “darkness” O/jB lex.; as desig. of 
nether world; < Sum. 

ku(k)ku(b)bu, NA also kukkupu, quqqubu; pi. 
m. & f. 1. M/NA, M/NB (an offering vessel, 
phps.) “rhyton” for liquids, of metal, stone 
2. jB lex. “pig’s stomach” 
ku(k)kudru(m), kukkadru , kidkidru “sheep’s 
stomach” O/jB lex., ext. 
kukkupu —»kukkubbu _ 
kukkurratum —* kurkurratu 
kukkusu(m), kakkusu, kukkustu(m) (a low 
quality flour) O/jB, also qem k.\ k. (sa) buqli 
“malt-flour”; < Sum. 

Kukkuzannum —* kurkuzannu 
kukru —* kukuru 

kuksu (a garden tool) jB lex.; < Sum. 
kuku —t kukku II 
kukubu —► kukkubbu 
kukudru —► kukkudru 


kukudum —»gugutum 
kukullu kakkullu 

kukumnu “three-year-old” Nuzi, of ox; < Hurr.; 

—* kikamunu 
kukunnu —*gegunnu 

kukuru(m), kukru (an aromatic tree) [S1M/GIS. 
GUR.GUR; SIM.KU 7 .KU 7 ] (an aromatic product 
from the tree), also med., mag. 
kukusum (part of body) OB lex. 
kukutu (or kukiitu) (a reed artefact) Am. 
kukutum —► also gugutum 
kula’e (a garment) Nuzi 

kula’utu “delay, procrastination”? Bogh. in k. 

epesu\ < kalu V (or = kulutu ?) 
kulbab(an)is “like ants” j/NB; < kulbabu 
kulbabtu “female ant” Bogh. lex.; < kulbabu 
kulbabu, Bogh. also kulblbu “ant” jB, NA 
[KISI 8 / 9 ]; eggs, earth of ants as drug; 
> kulbabtu ; kulbdbdnis 
kulbannu —» kalbanu 
kulbattu —► kulmittu 
kulblbu —i kulbabu 

kuldu (or k/qultu) (a copper object) Am. 
kulilanu (a plant) jB lex.; < kulilu I 
kulil(F)tu, killilu “dragonfly” jB; < kulilu I 
kulilu (a kind of curtain)? jB lex.; < kulilu III ? 
kulilu I, kulilu “dragonfly” jB; mil k. “flood 
bearing dragonfly (corpses)”; > kuliUtu; 
kulilanu 

kulilum II “small crown, headband” Mari, of 
silver; < kililu dimin. 

kulilu III, kulullu/u “fish-man” jB [KU^.LU. 
U 18 / 19 .LU]; in myth; “(figure of) fish-man” in 
copper, clay; < Sum.; > kulilu 1 
kulinas mng. unkn. Nuzi, desig. of textile; 

< Hurr. 

kullanum (or qullanum) (a metal item) Mari 
kullanu —* also kullu I 

kullaru I “Kullar-juniper” jB lex.; < PIN Kullar 
kullarum II (a disease) OB mag. 
kullatan “universally” NB(lil.); <kullatu I; -♦ 
mitutan 

kullatu(m) I, Bogh. also killatu “totality, all 
of...” OAkk, Bab.(lit.); absol. “whole 
(world)”; before subst., pron. suff. “all of...”; 

< kalu II; > kullatan 

kullatu(m) II “clay pit” O/jB [Kl.GARj, for 
figurine clay etc. 

kullizu(m) “ox-driver; plough-ox” OAkk, Bab. 

1. “ox-driver” [(LU/ERIN.)SA.GU 4 ], Usdn k. 
“ox-driver’s slang”; occas. of woman 

2. “plough-ox” [GU 4 .SA.GU 4 ] 
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kumru(m) 


kumteniwa 


kuliizutum “role of ox-driver” OB [GU4.SA. 

GU4-; NAM.SA.GU4- ] 
kullu I; pi. kulldni “nut(-kemel)” NA 
kullu II “hoe” jB lex. 

kullu(m) III, Ass. ka”ulu(m) D “to hold” [DIB] 
jstat. NB only) 1. “hold, be holding” s.th., in 
the hand; “hold up” roof; “hold on to, hold 
back”; “be in possession of’ country, property, 
field; “hold ready" offering etc., “have 
available”; NA (ina qdti) k. “consider, take” 
value (as given); “maintain, keep to” cult, 
righteousness; “bear in mind” words, dream; 
“have tenure of’ office, prebend; “wear” 
garment; of things “contain”; of person, body 
“have, suffer from” illness; of month “bring, be 
characterized by” rain, eclipse 2 . resa(m) k. of 
people, things “be at s.o.’s disposal”, “be ready, 
be at the service of, serve”; “look after, care for, 
pay attention to” Dtn iter. Dt pass, of D OA of 
silver “be retained” isti kaspim; “be held back, 
restrained” Dtt NA “be restrained”; > mukillu; 
takiltum II; —* takaltu 

kullultu “coronation, crenellation”? jB ext.; 

< kullulu I 

kullulu I “veiled, covered” M/jB of bride; 

< kullulu II 

kullulu(m) II D “to veil, crown” O/jB, M/NA 
face, lips, in distress; MA “crown” king; jB 
stat. of gate “is crowned” with crenellations 
Dt pass, of D; <kililu/kululu denom.; 

> kullulu I, kullultu ; —* kutamlalu 
kullumu(m), Ass. kallumu(m) D “to show, 

display” [IG1] 1. “show s.th. to s.o.” (= 2 acc.), 
“make s.th. apparent, reveal”, “expose” to light 

2 . abstr. obj. “show s.o.” anger, love, power 

3. “make s.o. experience” trouble, hunger, profit 

4. + infin., subord. clause “show how to..., 
where...” S. “instruct, teach” person, horse 
Dtn iter. Dt pass., of thing “be revealed”; of 
person “be informed of’ DR OB S “reveal” a 
sign, a fact Stn iter. §D —► muskallimu; 

> kallimum; kullumutw, mukallimtu ; muskal= 
limu; takllmu , taklimtu 

kullumutu “exhibition, display”? jB in bdh k. 

“gate of k."; < kullumu 
kulmandu —» zermandu 

kulmasitu(m) (a cultic prostitute) Bab. [NU. 
BAR] 

kulmasum —» kulpasum 
kulmittu (or kulbattu) (a vessel) NB 
kulpasum, also kulmasum ? (a divine weapon) 
OB 

kultaru —* kustaru 


kultibu —»kustibum 
kultu —» kuldu; kustu 
kulu —► kalu II; kulu'u 
kulullu/u —* kulllu III 

kululu “crown” M/NA, j/NB as mark of royalty; 
“veil”?; “crenellation” of gateway towers; 

> kullulu II; -+ kildu 
kulumum —* kalumu 

kulupinnum, kilupinnum mng. unci. OA, phps. 

“sickle”, or unit of measurement, for straw 
kuluppu (a worm) jB 
kuluppu, kilippu (a bird) jB 
kulutu “role of a kulu'u ”? MB(Susa); —* 
kula’utu 

kulu’u(m), kulu(m) (male cultic prostitute) 
OAkk', Bab., NA, esp. of Istar, also in PNs; 

> kulutu 

-kum, -ku “to you” (2 m. sg. dat. suff.) 
kum, ku(m)mu(-), ku, kumi-, ikkum, NB also 
akku “instead of’ NA, NB, occas. jB 1. prep. 

“in place of’, “in exchange for”, also inalana k. 

2 . conj. + subjunct. “instead of’ doing s.th. 
(=pres.); “since, in view of the fact that” 

(+ pret,, stat.) 3. adv. “instead”, “in return”, 
also ina k.\ —* kima; kimii 
kumahu (a plant) jB lex. 
kumanu (a surface measure) MA, MB(Alal.), 
Nuzi (= '/6 iku; Nuzi 1 /2 awiharu); Ass. also 
linear measure (= 10 puridu ?); < Hurr.? 
kumaru; pi. f. 1. (a kind of terrain) M/NA, j/NB 
2. (desig. of precious stones) NB; 

< kamaru IV ?; —* qumdru 
kumasu ~ “bush offering refuge”? jB lex. 
kumbulu —»kubbulu 

kumdilhi (a functionary) OB (Susa); < Elam. 
kumi- —► kum 

kumirtu (a priestess) jB; < Aram.; —► kumru 
kumiru mng. unci. Am.; < W.Sem. 
kumma —»ku 

kummaru (a white garment) jB lex. 
kummu(m) I “cella, shrine” [agrun] “innermost 
room” of shrine, also of house, palace; in gener. 
“shrine, temple”; also term.-adv. kummis 
kummu II “(the cuneiform sign) KUM” jB 
kummu —> also ku; kum 
kummu —► kum 

kummulu “very angry” jB; < kamdlu 
kummusu “fearsome”? jB lex.; < kamdsu II 
kumru(m) “priest” O/MA, Mari [OA GUDU4]; 

—* kumirtu i- 

kumsillu —* kunsillu JL 


kumteniwa mng. unkn. Nuzi, in topog. desig.; 
< Hurr. 

kumu (a water bird, phps.) “pelican” jB 
kiimu(-) —* kum 

kumurru(m) “heaping up” O/jB I. math. 
[UL.GAR; GAR.GAR] “addition” 2. jB “piling up, 
accumulation” 3. jB lex. “laying out” of dates to 
ripen; < kamaru IV 
kumuru —► gumuru 
kumusa’u mng. unkn. Nuzi 
-kun —* -kunu 
kunaggu —► kunangum 
kunahi (a building) Ug. 

kunangum, kunaggu (a metal drinking vessel) 
OB [wr. KU/GU.NA.(AN.)Gl4] 
kunastu mng. unci. jB; < kunasu ? 
kunasu(m), jB also kunsu, Nuzi, Bogh. kunisu 
f.; pi. freq. m. “emmer” [OAkk AS.AN; Bab. 
AS.AN.NA; j/NB, NA (SE.)AS.A.AN (-+ 
kissatu II)]; > kunastu ? 

kunasunu, NA kandsunu “to you” (2 m. pi. dat. 
pron.) M/NA 

*kunatunu “you” (2 m. pi. acc. pron.) MA 
kuna’u —* kunum 

kundirasu, kundarasu, kandirsu (a piece of 
apparel) NA 

kundulum (a bronze vessel) OB; —* kandalu 
kungu I (a kind of house) jB lex. 
kungu II, gungu (a kind of rush) jB lex., med. 
kungusakkum (desig. of a servant) Mari 
-kuni “your” (2 m. du. gen. suff.) OAkk 
kunibhu, kunibu (a garden plant)? j/NB, NA 
kuni(n)nu(m) (a basin for liquids) O/jB, of 
stone, metal, bitumened basketry; qanu k. 
“drinking-straw”; < Sum. 
kunisu —* kunasu 
kunkunnu mng. unkn. jB lex. 
kunnir (a window) jB lex. 
kunnu “fixed” M/NB, NA; “firmly established” 
of table, heir; “fixed in place” of bolt; 
“confirmed” of statement, “loyal”; astr. 
“correct”; < kdnu D 
kunnu — * also kdnu D; kunu 
kunnu “cared for, cherished” j/NB of person; jB 
lex., of textile “well-finished"; < kanu D 
kunnupu (or kunnubu) D mng. unkn. jB lex. 
kunnutu “care, cherishing” j/NB; < kunnu 
kunsaggu “turning-point, apogee”? jB of 
planet’s course; < Sum. 

kunsillu, kumsillu “carder” M/jB 1. “carding- 
comb” or “teasel” for fabric 2. MB as prof. 
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desig. “carder”, also abbr. kun$ 3. lex. (part of 
the body) 

kunsu(m) “ball” of wool jB 
kunsu — * also kunasu 

-kunu, -kun, OA also -knu, NA -kami before -ni, 
NB after n or m also -gunu I. "your” (2 ill. pi. 
gen. suff.) 2. Ass. also “(to) you” (2 m. pi. 
acc., dat. suff.) 

kunum, kunu um, MA kuna u “your(s)” (2 m. 
pi. pron. adj.) O/MA; f. as subst. “your 
(affair)” etc.; -♦ ikkanu 

kunu, kunnu “firmness” M/NB, NA [GIN] in k. 
qdti “fixed procedure”; k. libbi “loyalty”; k. 
kussi “permanence of throne”; < kdnu 
kunukku(m); pi. m. & f. “seal” [(NA 4 /IM.)KISIB; 
Nuzi also NA 4 ] 1. “(cylinder) seal” 2. “seal 
impression, sealing, bulla” 3. “sealed (tablet)”, 
NB ina kanak k. suati “at the sealing of that 
document” 4 . ext. “vertebra” of sheep (and 
associated muscle) [also UZU.KISIB]; med., of 
human k. kisadilesemserim “neck/backbone 
vertebra”; > kanaku 

kunusi(m) “to you” (2 m. pi. dat. pron.) O/jB 
-kunusi(m), NB also -kunusu, -ka/inusu, after m 
also -gunusu “to you” (2 m. pi. dat. suff.) Bab.; 
M/NB also acc. 

kunuti “you” (2 m. pi. acc., gen. pron.) OA, 
OB; OA also dat,; -» katunu 
-kunuti, arch. OB also -kunut “you” (2 m. pi. 

acc. suff.) O/jB; OA dat. 
kunu’um kunum 

kunzu (a leather bag) jB, for aromatics 
kunzubu —* kuzzubu 
kupanna mng. unkn. Nuzi 
kupartu “expiation” NB; < Aram, 
kupatinnu, kuptatinnum, ka/uppatinnu, 
kuppitannu “globule, pill” O/jB [NU.KAR.KAR] 
as golden ornament; med., mag., of clay; 

< kapatu ?; -♦ kuppittu 

kupatu(m) ~ “com(fieid)”? OA, j/NB, NA; 

more than one word ? (—► kuba'dtum) 
kupiratu pi. tant. ~ “swabbings” jB rit.; 

< kaparu II 

kupiru “bitumen”? NA for building; -» kupru 
kupitu I (a marsh-bird) jB, NA; < kupu 
kupitu II (animal dropping)? jB lex. 
kupkudum (a reed artefact) OB 
kuppatinnu, kuppitannu —> kupatinnu 
kuppatu (a kind of building) Nuzi; < quppu II 
pi.? 

kuppittu; pi. kuppineti jB var. of kupatinnu ? 
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kuliizutum “role of ox-driver” OB [GU4.SA. 

GU4-; NAM.SA.GU4- ] 
kullu I; pi. kulldni “nut(-kemel)” NA 
kullu II “hoe” jB lex. 

kullu(m) III, Ass. ka”ulu(m) D “to hold” [DIB] 
jstat. NB only) 1. “hold, be holding” s.th., in 
the hand; “hold up” roof; “hold on to, hold 
back”; “be in possession of’ country, property, 
field; “hold ready" offering etc., “have 
available”; NA (ina qdti) k. “consider, take” 
value (as given); “maintain, keep to” cult, 
righteousness; “bear in mind” words, dream; 
“have tenure of’ office, prebend; “wear” 
garment; of things “contain”; of person, body 
“have, suffer from” illness; of month “bring, be 
characterized by” rain, eclipse 2 . resa(m) k. of 
people, things “be at s.o.’s disposal”, “be ready, 
be at the service of, serve”; “look after, care for, 
pay attention to” Dtn iter. Dt pass, of D OA of 
silver “be retained” isti kaspim; “be held back, 
restrained” Dtt NA “be restrained”; > mukillu; 
takiltum II; —* takaltu 

kullultu “coronation, crenellation”? jB ext.; 

< kullulu I 

kullulu I “veiled, covered” M/jB of bride; 

< kullulu II 

kullulu(m) II D “to veil, crown” O/jB, M/NA 
face, lips, in distress; MA “crown” king; jB 
stat. of gate “is crowned” with crenellations 
Dt pass, of D; <kililu/kululu denom.; 

> kullulu I, kullultu ; —* kutamlalu 
kullumu(m), Ass. kallumu(m) D “to show, 

display” [IG1] 1. “show s.th. to s.o.” (= 2 acc.), 
“make s.th. apparent, reveal”, “expose” to light 

2 . abstr. obj. “show s.o.” anger, love, power 

3. “make s.o. experience” trouble, hunger, profit 

4. + infin., subord. clause “show how to..., 
where...” S. “instruct, teach” person, horse 
Dtn iter. Dt pass., of thing “be revealed”; of 
person “be informed of’ DR OB S “reveal” a 
sign, a fact Stn iter. §D —► muskallimu; 

> kallimum; kullumutw, mukallimtu ; muskal= 
limu; takllmu , taklimtu 

kullumutu “exhibition, display”? jB in bdh k. 

“gate of k."; < kullumu 
kulmandu —» zermandu 

kulmasitu(m) (a cultic prostitute) Bab. [NU. 
BAR] 

kulmasum —» kulpasum 
kulmittu (or kulbattu) (a vessel) NB 
kulpasum, also kulmasum ? (a divine weapon) 
OB 

kultaru —* kustaru 


kultibu —»kustibum 
kultu —» kuldu; kustu 
kulu —► kalu II; kulu'u 
kulullu/u —* kulllu III 

kululu “crown” M/NA, j/NB as mark of royalty; 
“veil”?; “crenellation” of gateway towers; 

> kullulu II; -+ kildu 
kulumum —* kalumu 

kulupinnum, kilupinnum mng. unci. OA, phps. 

“sickle”, or unit of measurement, for straw 
kuluppu (a worm) jB 
kuluppu, kilippu (a bird) jB 
kulutu “role of a kulu'u ”? MB(Susa); —* 
kula’utu 

kulu’u(m), kulu(m) (male cultic prostitute) 
OAkk', Bab., NA, esp. of Istar, also in PNs; 

> kulutu 

-kum, -ku “to you” (2 m. sg. dat. suff.) 
kum, ku(m)mu(-), ku, kumi-, ikkum, NB also 
akku “instead of’ NA, NB, occas. jB 1. prep. 

“in place of’, “in exchange for”, also inalana k. 

2 . conj. + subjunct. “instead of’ doing s.th. 
(=pres.); “since, in view of the fact that” 

(+ pret,, stat.) 3. adv. “instead”, “in return”, 
also ina k.\ —* kima; kimii 
kumahu (a plant) jB lex. 
kumanu (a surface measure) MA, MB(Alal.), 
Nuzi (= '/6 iku; Nuzi 1 /2 awiharu); Ass. also 
linear measure (= 10 puridu ?); < Hurr.? 
kumaru; pi. f. 1. (a kind of terrain) M/NA, j/NB 
2. (desig. of precious stones) NB; 

< kamaru IV ?; —* qumdru 
kumasu ~ “bush offering refuge”? jB lex. 
kumbulu —»kubbulu 

kumdilhi (a functionary) OB (Susa); < Elam. 
kumi- —► kum 

kumirtu (a priestess) jB; < Aram.; —► kumru 
kumiru mng. unci. Am.; < W.Sem. 
kumma —»ku 

kummaru (a white garment) jB lex. 
kummu(m) I “cella, shrine” [agrun] “innermost 
room” of shrine, also of house, palace; in gener. 
“shrine, temple”; also term.-adv. kummis 
kummu II “(the cuneiform sign) KUM” jB 
kummu —> also ku; kum 
kummu —► kum 

kummulu “very angry” jB; < kamdlu 
kummusu “fearsome”? jB lex.; < kamdsu II 
kumru(m) “priest” O/MA, Mari [OA GUDU4]; 

—* kumirtu i- 

kumsillu —* kunsillu JL 


kumteniwa mng. unkn. Nuzi, in topog. desig.; 
< Hurr. 

kumu (a water bird, phps.) “pelican” jB 
kiimu(-) —* kum 

kumurru(m) “heaping up” O/jB I. math. 
[UL.GAR; GAR.GAR] “addition” 2. jB “piling up, 
accumulation” 3. jB lex. “laying out” of dates to 
ripen; < kamaru IV 
kumuru —► gumuru 
kumusa’u mng. unkn. Nuzi 
-kun —* -kunu 
kunaggu —► kunangum 
kunahi (a building) Ug. 

kunangum, kunaggu (a metal drinking vessel) 
OB [wr. KU/GU.NA.(AN.)Gl4] 
kunastu mng. unci. jB; < kunasu ? 
kunasu(m), jB also kunsu, Nuzi, Bogh. kunisu 
f.; pi. freq. m. “emmer” [OAkk AS.AN; Bab. 
AS.AN.NA; j/NB, NA (SE.)AS.A.AN (-+ 
kissatu II)]; > kunastu ? 

kunasunu, NA kandsunu “to you” (2 m. pi. dat. 
pron.) M/NA 

*kunatunu “you” (2 m. pi. acc. pron.) MA 
kuna’u —* kunum 

kundirasu, kundarasu, kandirsu (a piece of 
apparel) NA 

kundulum (a bronze vessel) OB; —* kandalu 
kungu I (a kind of house) jB lex. 
kungu II, gungu (a kind of rush) jB lex., med. 
kungusakkum (desig. of a servant) Mari 
-kuni “your” (2 m. du. gen. suff.) OAkk 
kunibhu, kunibu (a garden plant)? j/NB, NA 
kuni(n)nu(m) (a basin for liquids) O/jB, of 
stone, metal, bitumened basketry; qanu k. 
“drinking-straw”; < Sum. 
kunisu —* kunasu 
kunkunnu mng. unkn. jB lex. 
kunnir (a window) jB lex. 
kunnu “fixed” M/NB, NA; “firmly established” 
of table, heir; “fixed in place” of bolt; 
“confirmed” of statement, “loyal”; astr. 
“correct”; < kdnu D 
kunnu — * also kdnu D; kunu 
kunnu “cared for, cherished” j/NB of person; jB 
lex., of textile “well-finished"; < kanu D 
kunnupu (or kunnubu) D mng. unkn. jB lex. 
kunnutu “care, cherishing” j/NB; < kunnu 
kunsaggu “turning-point, apogee”? jB of 
planet’s course; < Sum. 

kunsillu, kumsillu “carder” M/jB 1. “carding- 
comb” or “teasel” for fabric 2. MB as prof. 
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desig. “carder”, also abbr. kun$ 3. lex. (part of 
the body) 

kunsu(m) “ball” of wool jB 
kunsu — * also kunasu 

-kunu, -kun, OA also -knu, NA -kami before -ni, 
NB after n or m also -gunu I. "your” (2 ill. pi. 
gen. suff.) 2. Ass. also “(to) you” (2 m. pi. 
acc., dat. suff.) 

kunum, kunu um, MA kuna u “your(s)” (2 m. 
pi. pron. adj.) O/MA; f. as subst. “your 
(affair)” etc.; -♦ ikkanu 

kunu, kunnu “firmness” M/NB, NA [GIN] in k. 
qdti “fixed procedure”; k. libbi “loyalty”; k. 
kussi “permanence of throne”; < kdnu 
kunukku(m); pi. m. & f. “seal” [(NA 4 /IM.)KISIB; 
Nuzi also NA 4 ] 1. “(cylinder) seal” 2. “seal 
impression, sealing, bulla” 3. “sealed (tablet)”, 
NB ina kanak k. suati “at the sealing of that 
document” 4 . ext. “vertebra” of sheep (and 
associated muscle) [also UZU.KISIB]; med., of 
human k. kisadilesemserim “neck/backbone 
vertebra”; > kanaku 

kunusi(m) “to you” (2 m. pi. dat. pron.) O/jB 
-kunusi(m), NB also -kunusu, -ka/inusu, after m 
also -gunusu “to you” (2 m. pi. dat. suff.) Bab.; 
M/NB also acc. 

kunuti “you” (2 m. pi. acc., gen. pron.) OA, 
OB; OA also dat,; -» katunu 
-kunuti, arch. OB also -kunut “you” (2 m. pi. 

acc. suff.) O/jB; OA dat. 
kunu’um kunum 

kunzu (a leather bag) jB, for aromatics 
kunzubu —* kuzzubu 
kupanna mng. unkn. Nuzi 
kupartu “expiation” NB; < Aram, 
kupatinnu, kuptatinnum, ka/uppatinnu, 
kuppitannu “globule, pill” O/jB [NU.KAR.KAR] 
as golden ornament; med., mag., of clay; 

< kapatu ?; -♦ kuppittu 

kupatu(m) ~ “com(fieid)”? OA, j/NB, NA; 

more than one word ? (—► kuba'dtum) 
kupiratu pi. tant. ~ “swabbings” jB rit.; 

< kaparu II 

kupiru “bitumen”? NA for building; -» kupru 
kupitu I (a marsh-bird) jB, NA; < kupu 
kupitu II (animal dropping)? jB lex. 
kupkudum (a reed artefact) OB 
kuppatinnu, kuppitannu —> kupatinnu 
kuppatu (a kind of building) Nuzi; < quppu II 
pi.? 

kuppittu; pi. kuppineti jB var. of kupatinnu ? 
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kuppu 

kuppu; pi. m. & f. “cistern, water-source” M/jB, 
me kuppani sa sade “water from mountain 
springs” 

kuppu(m) I “eel”? O/jB [GU.BI.KU6]; marti k. 
“eel’s gall” as drug; also (a bird), (a snake); 

< Sum. 

kuppu 11 “snow, ice" NA 

kuppupu(m) “very bent" Bab.; as PN; < kapapu 

kuppurtum —► kupurtum 

kuppusu —► kubbusu 

kupputtu (a measuring vessel) j/NB; < kupputu 
kupputu “conglomerated” j/NB of parts of liver; 

(desig. of carnelian); <kapatu 
kupritu(m) (or kubrltu(m)) mng. unci. O/MB; 

< kupru ? 

kupru(m), kupuru “bitumen, pitch” Bab., M/NA 
[esir/esir.ud.(DU.)a] usu. in dry form; for 
building, ship, figurine; > kaparu III; 
kupritum 1 ; -» kupiru 

kupsu, kuspu, kisblpu "husks, bran” M/NA, 
M/jB [DUH.SE.GIS.I] usu. of sesame; k. dispi 
“honey remnants”, i.e. “wax”; Ug. k. passuri 
"table crumbs” 
kupsu —► also kubsu 
kuptatinnum —* kupatinnu 
kupu ' “reed thicket” jB; > kupitu I 
kitpu —* kilbu II 
kupudlu —* kipudlu 
kupulhu (a linen cloth)? NB 
kupursinnum, kuruplbsinnu(m) (desig. of gold) 
OA, Bogh.; < Hitt.? 

kupurtum (or kuppurtum) “anointment” OB 
(Susa); < kaparu II 
kupusu kubusu 
kurabdu (a plant) jB lex. 
kuradu (an implement) jB lex. 
kurangu, kuraggu “rice” jB, NA 
kurapanu “neck-protector” NB; < OPers. 
kurartu, g/kura/ir/stu (a skin complaint, phps.) 

“boil”? jB med.; < kuraru 
kuraru(m), guraru O/jB I. “glowing ashes” 

2. (a boil, carbuncle)? [GIR.GIG; occas. GIG. 
G1R]; > kurartu 
kurassu —> kurustu 
kurastu —* kurartu 
kurbannu —> kirbanu 
kurbasi (a kind of thistle)? jB lex. 
kurbu f. “blessing” jB; < karabu II 
kurdillu (a kind of cucumber; a fruit) jB lex. 
kurdinnu (or kurtinnu) (an evil-smelling plant) 
jB lex., NA 

kurdissu (a storage facility for straw) M/NA 
kurduppum -* gurduppum 


kurgarranu (a kind of stone) jB; < kurgarru 
kurgarru (a cultic performer) M/NA, M/NB 
[(LU.)KUR.GAR.RA] freq. with assinnu; bearing 
sword and mace; rab k. “chief k."\ NA f. 
[MUNUS.KUR.GAR.RA] = kurgarrdtu ?; < Sum.; 
> kurgarranu , kurgarrutu 
kurgarrutu "function of the kurgarru' NB; as 
prebend; < kurgarru 

kuriallum (a functionary)? OA; —► kurniyallu ? 
kuribinnu (a kind of land)? Nuzi; < Hurr. 
kurlbu (an ethereal spirit) NA/jB freq. <%.; 

“(figure of) a k.” of silver etc.; —► karabu II 
kur(i)giqu (part of a building) jB, rdg. unkn. 

phps. mat(i)giqu 
kuriguru —* kanagurru 
kurillu —► kurullu I 
kuriltu —* kurustu 
kurinnu —♦ kurrinnu 
kuripinnu (a kind of terrain)? Nuzi 
kurissu; pi. f. - “leek” NA; -» karasu 
kuristu —> guristu; kurartu 
kuritu(m) “shin, tibia” Bab. [GIR.PAD.DU/DA. 
LUGUD.DA] of sheep, ox etc.; OB k. kappim 
“wing-bone” (desig. of part of liver ?); < kuru ? 
kurkanu (a medicinal plant) M/NB, NA [U/SIM. 

KUR/KUR4.GI.RIN/RIN.NA] as drug; root of k. 
kurkatta(m) “like a goose” jB; < kurku 
kurkizannu —» kurkuzannu 
kurku(m) “goose” Bab., NA [KUR.GI.MUSEN; 
NB also MUSEN.KUR.Gl]; as tribute, offering; 
med. saman k. “goose-fat”; < Sum.; > kurkatta 
kurkudum mng. unkn. OB, as PN 
kurkurranu (desig. of a sheep) jB lex. 
kurkurratu(m), kukkurratum (a vessel) OAkk, 
O/jB; for honey, wine; < kurkurru 
kurkurru jB, NA l.lex. (a bird) 2. (a vessel), 
of copper 3. astr. (a phenomenon associated 
with stars); > kurkurratu 
kurkuzannu(m), kurkizannu “piglet” O/jB, 
M/NA [Sah/sAh.TUR]; as PN, also Kukku= 
zannum 

kurmatu —* kurummatu 
kurmittu “butterfly”? jB 
kurmu -* kurummu 

kurniya(l)Iu (a functionary) Ug.; -► kuriallum ? 
Kurnugi “The Underworld” Bab. lex.; < Sum. 
kurpisu —► qurpissu 

ku(r)rinnu; pi. f. (a neck ornament) M/jB, NA 
kurru(m) I occas. f. “(measure of dry capacity:) 
gur, kor” OAkk, Bab., OA [GUR] OB kur 
kittim “normal gur”, loc.-adv. kurrum “per gur”; 
k. saqalu “to weigh the gur”; Bab. as measure 
of ship’s capacity; < Sum.; —► kursisakkatum 


T 

kurrull_ 

kurru II (part of body, phps.) “pelvis” jB; med. 
left, right 

kurru(m) III “tanning fluid” Bab., NA 
kurru -» also kuru III 

kurru(m); st. abs. du. kurria/kurra “short” OB, 
Bogh., jB as pi. of kuru ; < kuru 
kursallum, kursullum (a basket) Bab. of reed; 

also, as an ornament; < Sum. 
kursanum —> gusanu 

kursimtu, kursimtu, kursittum, jB kurs/sindu, 
kursiddu , NA kussimtu ? “scale, plate” O/jB 
1. of snakeskin 2. (a tool) 3. for scale-armour 
4. NA on door ? 
kursimtu —♦ also kusimu 
kursindu —* kursimtu 

kursinnu(m), Bogh. kursinnu ; pi. m. & f. 
“ankle”; of human, sheep; as cut of meat; MB 
“astragalus”, as game; lex. (an object) 
kursinnum —* also gusanu 
kursisakk(at)um; pi. f. “grain-container” OB, of 
1 gur; < Sum.; —► kurru I 
kursissu —* kurusissu 
kursittum —»kursimtu 
kursu -♦ kurustu 
kursihtu —► kursiptu 
kursiddu —► kursimtu 
kursimatu —* akusimu 
kursimtu —* kursimtu; kusimu 
kursindu —» kursimtu 
kursiptanu (a plant) jB lex.; < kursiptu 
kursiptu (or kursihtu) “butterfly” jB, NA; k. alpi 
(a flower); k. eqli “nettle”? [GI.ZU.LUM.MA] 
lex., med. 

kursu(m) “fetter” Bab., OA [Nuzi GIS.GIR] of 
copper, for feet; k. purrurum/hepu “to loosen/ 
break bonds"; NB (an ornament) “chain” of 
gold; jB desig. of a star 
kursinnu —> kursinnu 
kursullum —* kursallum 
kurtinnu —► kurdinnu 

kuru(m); f. kurltu(m) “short” OAkk, Bab. 
[LUGUD(.DA)] of things, part of body, time; as 
subst. “short (person), dwarf’, also as (f)PN; 
transf. medical complaint libbi kuri “my heart is 
short”; < karu II; > kuritu ? , kurru 
kuru I “depression, torpor” jB, NA [IJ.sA] of 
physical and mental apathy; NA k. ene “weak¬ 
sightedness”; < karu II 

kuru(m) II f. “kiln, furnace” Ass., OB for metal, 
glass; uqnelabne k. “kiln-made lapis lazuli/ 
stone” i.e. (blue) glass 
kuru(m) III, kurru (part of a reed) jB 
kurum IV (a short reed mat) Bab. lex.; < Sum. 
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kurubsinnu —* kupursinnum 
kurubu (a bird) jB lex. 
kurukku, karakku (a bird) M/jB 
kuru(l)lu(m) I, kurillu “sheaf, stook” O/jB, 
M/NA; “(single) sheaf’, coll, “sheaves, the 
harvest”; MA, Nuzi (a harvest festival); Mari 
pi. f. “bundles” of vine-prunings; -» k. II 
kurullum II ~ “catastrophe, death-toll” Mari; = 
k. 11 

kurullum HI (a spice)? OAkk, OB 
kurultii —»kurustu 

kuru(m)manu (a vessel, or kind of fruit)? Am., 
of ivory 

kurummatu(m), kurmatu “food allocation, 
ration” [SUK(.BI A)] for human, deity, animal; 
OB eqel k. “field for subsistence”; “bread 
(ration)”, OA silver, tin as “ration”; —> 
kurummu 

kurummu (or kurmu ?) jB, by-form of 
kurummatu ? 
kurumtu (a stone) Ug. 

kuru(n)nu(m) (a kind of beer) Bab.(lit.) 
[KURUN.NAM/NA] offered to deity; drunk by 
men, in ritual; < Sum. 

kuruppu(m) “(vegetable) basket, hamper” Bab.; 
also a reed structure; NB in masihu sa k. as 
measuring unit for grain, dates, legumes and 
onions 

kurupsinnu —* kupursinnum 
kurusi(s)su(m), kursissu (a rodent) O/jB, esp. 
fond of sesame 

kurussu “strap” M/jB; of leather; also “band” of 
copper, < karasu 
kurussu —* kurustu 
kurus (a spice) jB lex.; < Kass. 
kurusta’u “fatted animal” MB, Nuzi, of sheep; 

< kurustu 

kurustu(m), gurussu, MA kuru/iltu , kuru/assu, 
kursu (fodder for fattening) O/jB, MA; usu. in 
sa k. “animal-fattener” [LU.KU7]; < Sum.; 

> kurusid’u, kurustumma 
kurustumma in k. epesu “to fatten” Nuzi; 

< kurustu 

kurzahhu; Hurr. pi. kurzahhena mng. unkn. 

Nuzi, in topog. desig.; < Hurr. 
kurzidakkum “flour-basket” OB; < Sum. 
kusa, kusi in kusali yami “algae”? jB, liter, “sea¬ 
covering”; < W.Sem. 
kusannu —»gusanu 

kusapu 1 . jB “crumb, scrap” of bread [PAD] 
2 . NA “bread” [NINDA.MES (-♦ also akalu 1 )]; 

< kasapu I 
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kurru(m) I 


kuppu 

kuppu; pi. m. & f. “cistern, water-source” M/jB, 
me kuppani sa sade “water from mountain 
springs” 

kuppu(m) I “eel”? O/jB [GU.BI.KU6]; marti k. 
“eel’s gall” as drug; also (a bird), (a snake); 

< Sum. 

kuppu 11 “snow, ice" NA 

kuppupu(m) “very bent" Bab.; as PN; < kapapu 

kuppurtum —► kupurtum 

kuppusu —► kubbusu 

kupputtu (a measuring vessel) j/NB; < kupputu 
kupputu “conglomerated” j/NB of parts of liver; 

(desig. of carnelian); <kapatu 
kupritu(m) (or kubrltu(m)) mng. unci. O/MB; 

< kupru ? 

kupru(m), kupuru “bitumen, pitch” Bab., M/NA 
[esir/esir.ud.(DU.)a] usu. in dry form; for 
building, ship, figurine; > kaparu III; 
kupritum 1 ; -» kupiru 

kupsu, kuspu, kisblpu "husks, bran” M/NA, 
M/jB [DUH.SE.GIS.I] usu. of sesame; k. dispi 
“honey remnants”, i.e. “wax”; Ug. k. passuri 
"table crumbs” 
kupsu —► also kubsu 
kuptatinnum —* kupatinnu 
kupu ' “reed thicket” jB; > kupitu I 
kitpu —* kilbu II 
kupudlu —* kipudlu 
kupulhu (a linen cloth)? NB 
kupursinnum, kuruplbsinnu(m) (desig. of gold) 
OA, Bogh.; < Hitt.? 

kupurtum (or kuppurtum) “anointment” OB 
(Susa); < kaparu II 
kupusu kubusu 
kurabdu (a plant) jB lex. 
kuradu (an implement) jB lex. 
kurangu, kuraggu “rice” jB, NA 
kurapanu “neck-protector” NB; < OPers. 
kurartu, g/kura/ir/stu (a skin complaint, phps.) 

“boil”? jB med.; < kuraru 
kuraru(m), guraru O/jB I. “glowing ashes” 

2. (a boil, carbuncle)? [GIR.GIG; occas. GIG. 
G1R]; > kurartu 
kurassu —> kurustu 
kurastu —* kurartu 
kurbannu —> kirbanu 
kurbasi (a kind of thistle)? jB lex. 
kurbu f. “blessing” jB; < karabu II 
kurdillu (a kind of cucumber; a fruit) jB lex. 
kurdinnu (or kurtinnu) (an evil-smelling plant) 
jB lex., NA 

kurdissu (a storage facility for straw) M/NA 
kurduppum -* gurduppum 


kurgarranu (a kind of stone) jB; < kurgarru 
kurgarru (a cultic performer) M/NA, M/NB 
[(LU.)KUR.GAR.RA] freq. with assinnu; bearing 
sword and mace; rab k. “chief k."\ NA f. 
[MUNUS.KUR.GAR.RA] = kurgarrdtu ?; < Sum.; 
> kurgarranu , kurgarrutu 
kurgarrutu "function of the kurgarru' NB; as 
prebend; < kurgarru 

kuriallum (a functionary)? OA; —► kurniyallu ? 
kuribinnu (a kind of land)? Nuzi; < Hurr. 
kurlbu (an ethereal spirit) NA/jB freq. <%.; 

“(figure of) a k.” of silver etc.; —► karabu II 
kur(i)giqu (part of a building) jB, rdg. unkn. 

phps. mat(i)giqu 
kuriguru —* kanagurru 
kurillu —► kurullu I 
kuriltu —* kurustu 
kurinnu —♦ kurrinnu 
kuripinnu (a kind of terrain)? Nuzi 
kurissu; pi. f. - “leek” NA; -» karasu 
kuristu —> guristu; kurartu 
kuritu(m) “shin, tibia” Bab. [GIR.PAD.DU/DA. 
LUGUD.DA] of sheep, ox etc.; OB k. kappim 
“wing-bone” (desig. of part of liver ?); < kuru ? 
kurkanu (a medicinal plant) M/NB, NA [U/SIM. 

KUR/KUR4.GI.RIN/RIN.NA] as drug; root of k. 
kurkatta(m) “like a goose” jB; < kurku 
kurkizannu —» kurkuzannu 
kurku(m) “goose” Bab., NA [KUR.GI.MUSEN; 
NB also MUSEN.KUR.Gl]; as tribute, offering; 
med. saman k. “goose-fat”; < Sum.; > kurkatta 
kurkudum mng. unkn. OB, as PN 
kurkurranu (desig. of a sheep) jB lex. 
kurkurratu(m), kukkurratum (a vessel) OAkk, 
O/jB; for honey, wine; < kurkurru 
kurkurru jB, NA l.lex. (a bird) 2. (a vessel), 
of copper 3. astr. (a phenomenon associated 
with stars); > kurkurratu 
kurkuzannu(m), kurkizannu “piglet” O/jB, 
M/NA [Sah/sAh.TUR]; as PN, also Kukku= 
zannum 

kurmatu —* kurummatu 
kurmittu “butterfly”? jB 
kurmu -* kurummu 

kurniya(l)Iu (a functionary) Ug.; -► kuriallum ? 
Kurnugi “The Underworld” Bab. lex.; < Sum. 
kurpisu —► qurpissu 

ku(r)rinnu; pi. f. (a neck ornament) M/jB, NA 
kurru(m) I occas. f. “(measure of dry capacity:) 
gur, kor” OAkk, Bab., OA [GUR] OB kur 
kittim “normal gur”, loc.-adv. kurrum “per gur”; 
k. saqalu “to weigh the gur”; Bab. as measure 
of ship’s capacity; < Sum.; —► kursisakkatum 


T 

kurrull_ 

kurru II (part of body, phps.) “pelvis” jB; med. 
left, right 

kurru(m) III “tanning fluid” Bab., NA 
kurru -» also kuru III 

kurru(m); st. abs. du. kurria/kurra “short” OB, 
Bogh., jB as pi. of kuru ; < kuru 
kursallum, kursullum (a basket) Bab. of reed; 

also, as an ornament; < Sum. 
kursanum —> gusanu 

kursimtu, kursimtu, kursittum, jB kurs/sindu, 
kursiddu , NA kussimtu ? “scale, plate” O/jB 
1. of snakeskin 2. (a tool) 3. for scale-armour 
4. NA on door ? 
kursimtu —♦ also kusimu 
kursindu —* kursimtu 

kursinnu(m), Bogh. kursinnu ; pi. m. & f. 
“ankle”; of human, sheep; as cut of meat; MB 
“astragalus”, as game; lex. (an object) 
kursinnum —* also gusanu 
kursisakk(at)um; pi. f. “grain-container” OB, of 
1 gur; < Sum.; —► kurru I 
kursissu —* kurusissu 
kursittum —»kursimtu 
kursu -♦ kurustu 
kursihtu —► kursiptu 
kursiddu —► kursimtu 
kursimatu —* akusimu 
kursimtu —* kursimtu; kusimu 
kursindu —» kursimtu 
kursiptanu (a plant) jB lex.; < kursiptu 
kursiptu (or kursihtu) “butterfly” jB, NA; k. alpi 
(a flower); k. eqli “nettle”? [GI.ZU.LUM.MA] 
lex., med. 

kursu(m) “fetter” Bab., OA [Nuzi GIS.GIR] of 
copper, for feet; k. purrurum/hepu “to loosen/ 
break bonds"; NB (an ornament) “chain” of 
gold; jB desig. of a star 
kursinnu —> kursinnu 
kursullum —* kursallum 
kurtinnu —► kurdinnu 

kuru(m); f. kurltu(m) “short” OAkk, Bab. 
[LUGUD(.DA)] of things, part of body, time; as 
subst. “short (person), dwarf’, also as (f)PN; 
transf. medical complaint libbi kuri “my heart is 
short”; < karu II; > kuritu ? , kurru 
kuru I “depression, torpor” jB, NA [IJ.sA] of 
physical and mental apathy; NA k. ene “weak¬ 
sightedness”; < karu II 

kuru(m) II f. “kiln, furnace” Ass., OB for metal, 
glass; uqnelabne k. “kiln-made lapis lazuli/ 
stone” i.e. (blue) glass 
kuru(m) III, kurru (part of a reed) jB 
kurum IV (a short reed mat) Bab. lex.; < Sum. 



169 _ kusapu 

kurubsinnu —* kupursinnum 
kurubu (a bird) jB lex. 
kurukku, karakku (a bird) M/jB 
kuru(l)lu(m) I, kurillu “sheaf, stook” O/jB, 
M/NA; “(single) sheaf’, coll, “sheaves, the 
harvest”; MA, Nuzi (a harvest festival); Mari 
pi. f. “bundles” of vine-prunings; -» k. II 
kurullum II ~ “catastrophe, death-toll” Mari; = 
k. 11 

kurullum HI (a spice)? OAkk, OB 
kurultii —»kurustu 

kuru(m)manu (a vessel, or kind of fruit)? Am., 
of ivory 

kurummatu(m), kurmatu “food allocation, 
ration” [SUK(.BI A)] for human, deity, animal; 
OB eqel k. “field for subsistence”; “bread 
(ration)”, OA silver, tin as “ration”; —> 
kurummu 

kurummu (or kurmu ?) jB, by-form of 
kurummatu ? 
kurumtu (a stone) Ug. 

kuru(n)nu(m) (a kind of beer) Bab.(lit.) 
[KURUN.NAM/NA] offered to deity; drunk by 
men, in ritual; < Sum. 

kuruppu(m) “(vegetable) basket, hamper” Bab.; 
also a reed structure; NB in masihu sa k. as 
measuring unit for grain, dates, legumes and 
onions 

kurupsinnu —* kupursinnum 
kurusi(s)su(m), kursissu (a rodent) O/jB, esp. 
fond of sesame 

kurussu “strap” M/jB; of leather; also “band” of 
copper, < karasu 
kurussu —* kurustu 
kurus (a spice) jB lex.; < Kass. 
kurusta’u “fatted animal” MB, Nuzi, of sheep; 

< kurustu 

kurustu(m), gurussu, MA kuru/iltu , kuru/assu, 
kursu (fodder for fattening) O/jB, MA; usu. in 
sa k. “animal-fattener” [LU.KU7]; < Sum.; 

> kurusid’u, kurustumma 
kurustumma in k. epesu “to fatten” Nuzi; 

< kurustu 

kurzahhu; Hurr. pi. kurzahhena mng. unkn. 

Nuzi, in topog. desig.; < Hurr. 
kurzidakkum “flour-basket” OB; < Sum. 
kusa, kusi in kusali yami “algae”? jB, liter, “sea¬ 
covering”; < W.Sem. 
kusannu —»gusanu 

kusapu 1. jB “crumb, scrap” of bread [PAD] 
2 . NA “bread” [NINDA.MES (-♦ also akalu 1 )]; 

< kasapu I 


kusarikku(m) 
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kussikku 


kusarikku(m), kusarakku, husarikku, Bogh. 
kusarihhu “bison” OAkk, Bab.(lit.) [GU4.A. 
LIM; GU4.ALIM] jB also d A\; salme k. “images 
of bison”; astr. (a star) 

kusasu pi. tant. “gums” or “chewed bits”? jB; 

< kasasu 
kusi —► kusa 

kusibirr(it)u —* kisibirritu 
kusigau —► kusiqu 
kuslgu —►Ituslgu 
kusipdnu —» kuslpu II 

kusipu I; pi. m. & f. “bread (crumbs)” j/NB; 

< kasapu I 

kuslpu II, ka(s)siplhu (a plant) jB lex., med.; pi. 
(or derivative?) kusipdnu , kassibanu/u; jB lex. 
desig. of a snake 

kusiqu, kusigau (a garment) jB lex. 
kusitu(m), Bogh. kusltu “robe” [TUG.BAR. 
DUL/DUL5/8]; OA fine ( raqqatum ), of Akkad; 
Am. of linen; NB for divine statue; < kasu III 
kusiu (a headband) jB lex.; < kasu III 
kuspu in kusup libhi “heartbreak”? NA; 

< kasapu I 
kuspu —* also kupsu 
kussaliii (a functionary) Nuzi 
kussimtu —»kursimtu 
kussium —► kussu 

kussu (an ornament) Qatna, of gold, attached to 
disc 

kussu(m), OAkk, OA kussium f. occas. m. 
“chair, stool, throne” [(GIS.)GU.ZA; (gis.)as. 
TE; (GIS.)AS.Tl] as piece of household furn¬ 
iture; “seat” in boat, chariot etc.; OA “saddle” 
on donkey; k. serde, k. sa hanani “travelling 
seat, sedan-chair”; Nuzi k. sa eberi “sedan- 
chair”?; k. sapiltum “low chair, stool”; judge’s 
“seat”; king’s “throne”, transf. kussum kussiam 
isannan “one throne (= dynasty) will rival 
another”; deity’s “throne”; NB bit k. “throne 
land, royal estate”?; nld k. (part of liver); 

< Sum.; —* kuza'u 

kussusu “gnawed (reed)” jB lex.; < kasasu 

kusu mng. unkn. jB lex. 

kusuilum (a wooden object) OB 

kusummu (a garment) jB lex. 

kusanu —► kusayu 

kusa’u “spillage”? MA; < kussu 

kusayu(m) “of winter”? Bab., of harvest, pig; 

NB of date palm, also kusanu ; < kusu 
kusi (a plant) jB lex. 
kusibi (a garden herb) NB 
kusillatu (an illness)? jB lex. 
kusimdnu —»akuslmu 


kusimu(m), kurslsimtu (a bent stick) O/jB; as 
part of door 

kusippum (or g/kuzippum ); pi. f. mng. unkn 
OAkk 

kusirum (or kuzlrum) (a binding)? OB; 

< kasaru ? 
kussu —► kusu 

kussu D “to tilt” NA a bowl for libation; 
> kusa u 

kussu —» also kusu 

kussudu ~ “cripple(d)” jB; < kasadu ? 
kussulu (or kuzzulu) D mng. unkn. jB lex. 
kussuru(m) “thoroughly knotted” O/jB; 

< kasaru D 

kussusu(m) “(one) crippled by lack of hand”? 
O/jB lex.; < kasasu I 

kusu(m), kussu(m) “coldness, winter” [en.te. 
(en.)na; SED 7 ] “cold temperature”, “cold 
weather”; med. “chill, shivering”; “winter 
(-time)”, OB ina k. k. ibassi “there will be cold 
weather in the winter”; < kasu III; > kusayu-, 
kusu 

kusu, kussu adj. “winter(’s)” j/NB, of sheep, 
vegetable; NB “winter stores”; < kusu 
kusu’u (an animal)? jB lex., equated with mus’u 
kusabku(m), kisab(k)u, kusabu (a thorny tree, 
shrub) O/jB [GIS.AB.BA] OB for fuel; < Sum. 
kusahhum —» husahhu 
kusanu —* gusanu 

kusapu; pi. m. & f. “sorcerous materials” jB; 

< kasapu 

kusarihhu —* kusarikku 
kusartu “repair, patch” M/NB; < kasaru 
kusaru ~ “reed stalk” Bab. mag.; also lex. (a 
shelter); < kasaru ?; -* kusru I 
kuser(at)u —» kuslru 

kusgugalu (a drum, liter.) ‘skin of great ox’ jB 
[KUS.GU 4 .GAL- ]; < Sum. 
kusharu (a wall) jB lex. 
kusiru(m), kuseru; lex. pi. f.? “success, profit” 
O/jB, NA; st. abs. Id kusir “profitless”; 

< kasaru 
kusltu —k kusltu 

kuspa’e (an edible item)? Nuzi; < Hurr.; -» 
kusupha 

kusrahhum ~ (leather strap) OB, for chariot; 

< Sum. 

kusru I, kuzuru (a plant) j/NB, NA [U.KU.GAG 
(or tus-ru ?)] as drug; —» kusaru; tusru 
kusru II ~ “ingot” NB of silver, copper 
kusrum III (component of a boat) OB 
kussatu(m) (a garment) OA, Bogh. 
kussikku (a clay) jB lex. 


kussu _ 

kussu/u mng. unkn. jB lex.; < kasu II ? 
kussudu “chased (off)” jB of bird, person; 
< kasadu D 

kussuku (prof, desig.) OB(Susa); < Elam, 
kustappu -* gustappu 

kustaru(m), jB freq. kultaru ; pi. m. & f. “tent” 
Bab.; bit seri k. sarrutisu “desert house, his 
royal tent”; (Ahlamu) sut k. “tent people”; OB 
PIN Kustardtum 

kustibum, kultlbu “(kind of) shovel” O/jB 
kustu, kultu (a kind of grass) M/jB 
kusu ~ “crab” j/NB(lit.) [KUSU]; <Sum.; -♦ 
alluttu 

kusu “skin” jB lex.; < Sum. 
kusum —» also qusum 

kusuhannu (a wooden object) Nuzi; < Hurr.? 
kusupha, kusuppara (kinds of bread or pastry) 
Nuzi; < Hurr.; —* kuspa’e 
kusurra’um “restitution” OAkk, in sibut k. 

“witnesses to r.”; < kasaru 
kusurru mng. unkn. jB 
kutahu; pi. m. & f. ~ “spear, lance” NA 
kutallanu(m) “backward” jB adv. in kutallanikka 
“behind you”; OA as PN; < kutallu 
kutailu(m) “back” [GU.TAL; GU.TAR] 1. “back of 
head” of human, animal; jB mukll k. “supporter, 
helper” 2. “back” of lung, ear etc.; “rear” of 
chair, building, army etc.; ina/ana k. “behind” 
as prep., as adv., st. abs. ina kutal 3. of time, k. 
satti “end of year”, ina k. “later” 4 . NA, NB 
(sa) k., NB pi. f., also Mari ? “reserve” soldier, 
NB also “spare (ox)”; < Sum.; > kutallutu, 
kutallanu 

kutallutu “position as reserve” NB; < kutallu 4 
kutamlalu, katamlalu mng. unci. jB lex.; —* 
kullulu II 

kutanum, occas. kutlnum (a textile) OAkk, OA, 
Mari; or qutanum ? 
kutasu (a log)? jB lex. 
kutatu kutu 

kutatuphuhlu (a functionary) Nuzi; < Hurr. 
kutimmutu “position as goldsmith” NB 
[LU.KU.DIM- ], as prebend; < kutlmu 
kutimu(m), ku(t)timmu(m) “goldsmith, silver¬ 
smith” Bab. [(LU.)KU.DfM; NB usu. KtJ.DlM]; 

< Sum.; > kutimmutu 

kutkim mng. unkn. MB in skins of k.; < Kass.? 
kutlalu mng. unkn. jB lex. 
kutianum (a bird) OB 

kutlu(m); pi. f. ~ “rail, fence, side-wall”? Bab., 
MA of oven 

kutma’isu (a container) Ug., of bronze 
kutmanu - (a tamarisk)? jB lex. 


171 _ kuzippu 

kutmu(m) “cover, covering” O/jB [DUL] in k. 

libbi “stomach tissue” of animal; < katamu 
kutpu “black frit” M/jB [(NA4 .)an.ZAH.C.E 6 ] 
kutrannu (or qutrannu) (an object) Nuzi 
kuttenaswe (desig. of cattle) Nuzi; < Hurr. 
kuttim (prof, desig.) Nuzi 
kuttimmatu “female charcoal-burner” jB mag. 
kuttimmu “charcoal-burner” jB lex. 
kuttimmu —» also kudimmu ; kutlmu 
kuttu —*■ kutu 

kuttumu “covered over” j/NB; of bride “veiled”; 
of ship “with deck”; of land “inaccessible”; 

< katamu 

kutturu I. OB(Alal.) (a class of person)? 

2 . Nuzi (a wooden object) = kitturru II ? 
kuttutu mng. unkn. jB lex.; phps. = huttutu 
kutu(m), kuttu(m), kutu; pi. m. & f. “jug, can” for 
liquids O/jB, M/NA [(GIS/DUG.)UD+MUNUS+ 
KAB] of wood, clay, copper; transf., elephant’s 
“trunk” 

kutullu —* kuzullu 
kutultu mng. unkn. jB lex. 
kutumdu —»kutumtu 

kutummu(m) “cover(ing)” Bab., OA; for axe; 
of reed, leather for interior of boat; “protection, 
covering garment” for person; “outer sheath” of 
reed stem; < katamu 

kutumtu, kutumdu ~ “covered basket”? jB; 

< katamu 

kutuniwe mng. unkn. Nuzi; desig. of yoke-team; 

< Hurr. 

kututum; pi. kutu’atum “security” OA; 

< kata’ um 
kuwati —»kuati 
kuwaum —> ku 

kuyatu, ku’atu, kuhatu (a plant) M/jB, as drug; 

Qatna, as ornament in gold, lapis lazuli 
kuzabum “alluring” OB in fPN Kuzahatum; 

< kazabu I 

kuzallu(m), OB also guzdlum; pi. f. “shepherd” 
O/MA, O/jB; (warah) K. (3rd month) Ass. 
kuza’u “throne” jB lex.; < Sum.; -* kussu 
kuzazu jB 1 . “wood-wasp” 2 . (a goat); 

< gazazu ? 

kuzbanitu “alluring” M/jB, of goddess; as fPN; 

< kuzbu 

kuzbanu (a bird) jB lex.; < kuzbu 
kuzbu(m) ~ “attractiveness, (sex) appeal” Bab. 
[yi.Ll] “charms” of woman, goddess, za'nat 
kuzbam “is laden with allure”; female genitalia; 
“sexual potency” of male; transf. of field, water, 
temple; < kazabu I 
kuzippu, guzippu “cloak” M/NA 
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kussikku 


kusarikku(m), kusarakku, husarikku, Bogh. 
kusarihhu “bison” OAkk, Bab.(lit.) [GU4.A. 
LIM; GU4.ALIM] jB also d A\; salme k. “images 
of bison”; astr. (a star) 

kusasu pi. tant. “gums” or “chewed bits”? jB; 

< kasasu 
kusi —► kusa 

kusibirr(it)u —* kisibirritu 
kusigau —► kusiqu 
kuslgu —►Ituslgu 
kusipdnu —» kuslpu II 

kusipu I; pi. m. & f. “bread (crumbs)” j/NB; 

< kasapu I 

kuslpu II, ka(s)siplhu (a plant) jB lex., med.; pi. 
(or derivative?) kusipdnu , kassibanu/u; jB lex. 
desig. of a snake 

kusiqu, kusigau (a garment) jB lex. 
kusitu(m), Bogh. kusltu “robe” [TUG.BAR. 
DUL/DUL5/8]; OA fine ( raqqatum ), of Akkad; 
Am. of linen; NB for divine statue; < kasu III 
kusiu (a headband) jB lex.; < kasu III 
kuspu in kusup libhi “heartbreak”? NA; 

< kasapu I 
kuspu —* also kupsu 
kussaliii (a functionary) Nuzi 
kussimtu —»kursimtu 
kussium —► kussu 

kussu (an ornament) Qatna, of gold, attached to 
disc 

kussu(m), OAkk, OA kussium f. occas. m. 
“chair, stool, throne” [(GIS.)GU.ZA; (gis.)as. 
TE; (GIS.)AS.Tl] as piece of household furn¬ 
iture; “seat” in boat, chariot etc.; OA “saddle” 
on donkey; k. serde, k. sa hanani “travelling 
seat, sedan-chair”; Nuzi k. sa eberi “sedan- 
chair”?; k. sapiltum “low chair, stool”; judge’s 
“seat”; king’s “throne”, transf. kussum kussiam 
isannan “one throne (= dynasty) will rival 
another”; deity’s “throne”; NB bit k. “throne 
land, royal estate”?; nld k. (part of liver); 

< Sum.; —* kuza'u 

kussusu “gnawed (reed)” jB lex.; < kasasu 

kusu mng. unkn. jB lex. 

kusuilum (a wooden object) OB 

kusummu (a garment) jB lex. 

kusanu —► kusayu 

kusa’u “spillage”? MA; < kussu 

kusayu(m) “of winter”? Bab., of harvest, pig; 

NB of date palm, also kusanu ; < kusu 
kusi (a plant) jB lex. 
kusibi (a garden herb) NB 
kusillatu (an illness)? jB lex. 
kusimdnu —»akuslmu 


kusimu(m), kurslsimtu (a bent stick) O/jB; as 
part of door 

kusippum (or g/kuzippum ); pi. f. mng. unkn 
OAkk 

kusirum (or kuzlrum) (a binding)? OB; 

< kasaru ? 
kussu —► kusu 

kussu D “to tilt” NA a bowl for libation; 
> kusa u 

kussu —» also kusu 

kussudu ~ “cripple(d)” jB; < kasadu ? 
kussulu (or kuzzulu) D mng. unkn. jB lex. 
kussuru(m) “thoroughly knotted” O/jB; 

< kasaru D 

kussusu(m) “(one) crippled by lack of hand”? 
O/jB lex.; < kasasu I 

kusu(m), kussu(m) “coldness, winter” [en.te. 
(en.)na; SED 7 ] “cold temperature”, “cold 
weather”; med. “chill, shivering”; “winter 
(-time)”, OB ina k. k. ibassi “there will be cold 
weather in the winter”; < kasu III; > kusayu-, 
kusu 

kusu, kussu adj. “winter(’s)” j/NB, of sheep, 
vegetable; NB “winter stores”; < kusu 
kusu’u (an animal)? jB lex., equated with mus’u 
kusabku(m), kisab(k)u, kusabu (a thorny tree, 
shrub) O/jB [GIS.AB.BA] OB for fuel; < Sum. 
kusahhum —» husahhu 
kusanu —* gusanu 

kusapu; pi. m. & f. “sorcerous materials” jB; 

< kasapu 

kusarihhu —* kusarikku 
kusartu “repair, patch” M/NB; < kasaru 
kusaru ~ “reed stalk” Bab. mag.; also lex. (a 
shelter); < kasaru ?; -* kusru I 
kuser(at)u —» kuslru 

kusgugalu (a drum, liter.) ‘skin of great ox’ jB 
[KUS.GU4.GAL- ]; < Sum. 
kusharu (a wall) jB lex. 
kusiru(m), kuseru; lex. pi. f.? “success, profit” 
O/jB, NA; st. abs. Id kusir “profitless”; 

< kasaru 
kusltu —k kusltu 

kuspa’e (an edible item)? Nuzi; < Hurr.; -» 
kusupha 

kusrahhum ~ (leather strap) OB, for chariot; 

< Sum. 

kusru I, kuzuru (a plant) j/NB, NA [U.KU.GAG 
(or tus-ru ?)] as drug; —» kusaru; tusru 
kusru II ~ “ingot” NB of silver, copper 
kusrum III (component of a boat) OB 
kussatu(m) (a garment) OA, Bogh. 
kussikku (a clay) jB lex. 


kussu _ 

kussu/u mng. unkn. jB lex.; < kasu II ? 
kussudu “chased (off)” jB of bird, person; 
< kasadu D 

kussuku (prof, desig.) OB(Susa); < Elam, 
kustappu -* gustappu 

kustaru(m), jB freq. kultaru ; pi. m. & f. “tent” 
Bab.; bit seri k. sarrutisu “desert house, his 
royal tent”; (Ahlamu) sut k. “tent people”; OB 
PIN Kustardtum 

kustibum, kultlbu “(kind of) shovel” O/jB 
kustu, kultu (a kind of grass) M/jB 
kusu ~ “crab” j/NB(lit.) [KUSU]; <Sum.; -♦ 
alluttu 

kusu “skin” jB lex.; < Sum. 
kusum —» also qusum 

kusuhannu (a wooden object) Nuzi; < Hurr.? 
kusupha, kusuppara (kinds of bread or pastry) 
Nuzi; < Hurr.; —* kuspa’e 
kusurra’um “restitution” OAkk, in sibut k. 

“witnesses to r.”; < kasaru 
kusurru mng. unkn. jB 
kutahu; pi. m. & f. ~ “spear, lance” NA 
kutallanu(m) “backward” jB adv. in kutallanikka 
“behind you”; OA as PN; < kutallu 
kutailu(m) “back” [GU.TAL; GU.TAR] 1. “back of 
head” of human, animal; jB mukll k. “supporter, 
helper” 2. “back” of lung, ear etc.; “rear” of 
chair, building, army etc.; ina/ana k. “behind” 
as prep., as adv., st. abs. ina kutal 3. of time, k. 
satti “end of year”, ina k. “later” 4 . NA, NB 
(sa) k., NB pi. f., also Mari ? “reserve” soldier, 
NB also “spare (ox)”; < Sum.; > kutallutu, 
kutallanu 

kutallutu “position as reserve” NB; < kutallu 4 
kutamlalu, katamlalu mng. unci. jB lex.; —* 
kullulu II 

kutanum, occas. kutlnum (a textile) OAkk, OA, 
Mari; or qutanum ? 
kutasu (a log)? jB lex. 
kutatu kutu 

kutatuphuhlu (a functionary) Nuzi; < Hurr. 
kutimmutu “position as goldsmith” NB 
[LU.KU.DIM- ], as prebend; < kutlmu 
kutimu(m), ku(t)timmu(m) “goldsmith, silver¬ 
smith” Bab. [(LU.)KU.DfM; NB usu. KtJ.DlM]; 

< Sum.; > kutimmutu 

kutkim mng. unkn. MB in skins of k.; < Kass.? 
kutlalu mng. unkn. jB lex. 
kutianum (a bird) OB 

kutlu(m); pi. f. ~ “rail, fence, side-wall”? Bab., 
MA of oven 

kutma’isu (a container) Ug., of bronze 
kutmanu - (a tamarisk)? jB lex. 


171 _ kuzippu 

kutmu(m) “cover, covering” O/jB [DUL] in k. 

libbi “stomach tissue” of animal; < katamu 
kutpu “black frit” M/jB [(NA4 .)an.ZAH.C.E 6 ] 
kutrannu (or qutrannu) (an object) Nuzi 
kuttenaswe (desig. of cattle) Nuzi; < Hurr. 
kuttim (prof, desig.) Nuzi 
kuttimmatu “female charcoal-burner” jB mag. 
kuttimmu “charcoal-burner” jB lex. 
kuttimmu —» also kudimmu ; kutlmu 
kuttu —*■ kutu 

kuttumu “covered over” j/NB; of bride “veiled”; 
of ship “with deck”; of land “inaccessible”; 

< katamu 

kutturu I. OB(Alal.) (a class of person)? 

2 . Nuzi (a wooden object) = kitturru II ? 
kuttutu mng. unkn. jB lex.; phps. = huttutu 
kutu(m), kuttu(m), kutu; pi. m. & f. “jug, can” for 
liquids O/jB, M/NA [(GIS/DUG.)UD+MUNUS+ 
KAB] of wood, clay, copper; transf., elephant’s 
“trunk” 

kutullu —* kuzullu 
kutultu mng. unkn. jB lex. 
kutumdu —»kutumtu 

kutummu(m) “cover(ing)” Bab., OA; for axe; 
of reed, leather for interior of boat; “protection, 
covering garment” for person; “outer sheath” of 
reed stem; < katamu 

kutumtu, kutumdu ~ “covered basket”? jB; 

< katamu 

kutuniwe mng. unkn. Nuzi; desig. of yoke-team; 

< Hurr. 

kututum; pi. kutu’atum “security” OA; 

< kata’ um 
kuwati —»kuati 
kuwaum —> ku 

kuyatu, ku’atu, kuhatu (a plant) M/jB, as drug; 

Qatna, as ornament in gold, lapis lazuli 
kuzabum “alluring” OB in fPN Kuzahatum; 

< kazabu I 

kuzallu(m), OB also guzdlum; pi. f. “shepherd” 
O/MA, O/jB; (warah) K. (3rd month) Ass. 
kuza’u “throne” jB lex.; < Sum.; -* kussu 
kuzazu jB 1 . “wood-wasp” 2 . (a goat); 

< gazazu ? 

kuzbanitu “alluring” M/jB, of goddess; as fPN; 

< kuzbu 

kuzbanu (a bird) jB lex.; < kuzbu 
kuzbu(m) ~ “attractiveness, (sex) appeal” Bab. 
[yi.Ll] “charms” of woman, goddess, za'nat 
kuzbam “is laden with allure”; female genitalia; 
“sexual potency” of male; transf. of field, water, 
temple; < kazabu I 
kuzippu, guzippu “cloak” M/NA 
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kuzzubu(m) 


kmippum — ► also kusippum 
kuzirum (cultic person) jB; < kezeru 
kuzirum —» also kusirum 

kuzubtum “flattery, seduction”? OA, of words; 
< kazabu I 

kuzullu(m), kutullu(m), guzullu “bundle of 
reeds” Bab. 



kuzuru —* kusru I 
kuzzalum —»guzalu 
kuzzisallum (a basket) OB; < Sum. 
kuzzubu(m), kunzubu “very charming, attrac¬ 
tive” OA, O/jB, of goddess; as fPN; OA of 
speech; jB also desig. of illness; < kazabu I 
kuzzulu —* kussulu 




la prep. jB(Ass.), NA, NB 1. spatially “from” a 
place 2. in la qati/e “from” a person 3. Emar 
“to”; < W.Sem.; > lapani 

la “not, no; without, un-” [NU] A. negation of 
individual words: adj. la damqu “not good”, la 
su “not his own”, ptcp. la mupparku 
“unceasing”, subst. la kittu “injustice”, adv. la 
plqam “not once”; + infin. gen. or st. abs. e.g. 
la mah&r “irresistible”; + gen. “without”, OB 
kasap la kanlkim “silver without a tablet”, OA 
la sibe “without witnesses”, OAkk la surrdtim 
“no lies”; NA dibbi la dibbi “unspeakable 
things”, NB amat la amat “every single word”; 
Ass. la... la “neither ... nor” B. negation of 
clause, placed immediately before pred.: 
1. subord. clauses before subjunct. (OA also 
inverted la sa + vb.) 2 . condit. clauses (—» 
summa I) 3. oaths before subjunct. (j/NB pos. 
statements — <■ kl 4; summa 2; GAG §185j) 4 . in 
interrog. clauses 5. in proh. before pres., stat. 
6 . Ass. as negation of main clause, OA also 
-* ula; la... la... “neither ... nor ...”; before 
subst. for emphasis, e.g. NA la kusapi takkal 
“she eats no bread at all” 7. OAkk, Bab. rarely 
as strong negation of main clause (—» ul), 
OAkk manama la illik “no one at all went”, NB 
la dmur “I definitely did not see”, OB la tutta 
“you surely will not find” C. in comb.: 1. sa la 
“without”, esp. “without agreement of’ s.o.; 
“except for” 2. —► adi 3; anal 13, alia; ezib ; 
ina 7, ilia; laman; summa 4 

la’abu(m), le'ebu - “to harass” O/jB G (Hi) of 
demons etc. “afflict” person, lung; jB of 
la’bulli'bu “infect” s.o. D “infect” s.o. with /. 


illness N pass, “be infected”; > li’hu, la'hum, 
la'ibum; tal'abum- 
la’amum —* lemu 

la’asu(m) ~ “to ditty, defile”? jB lex. G; D; 

> li'su, la’su II, Ia’isu; lu’astu 
la’atu “to swallow (up)” Bab. G (utu) of 
persons, animals D ~ G; —* alatu; ma'latu 
la’a’u —* le’u 

lababu(m) “to rage” O/jB G (a/u) of person, 
demon S caus., of fever “make s.o. rage” St OB 
“exert o.s.”? N “become furious” of flood, “be 
feverish”? of lips; > libbatu; labbibu; salbabu; 
salbubu; nalbubu, nalbdbu 
labaku(m) “to be(come) soft” OAkk, O/jB, MA 
G (Hi) of part of body; of bow “be supple”; of 
drugs, in liquid D “make soft, soften up” part of 
body etc.; drugs in liquid Dtn iter, of D S ~ D 
“soften, soak”; > labku; labbuku; lubku; 
lubkdnu 

labanatu “incense” jB 

labanu(m), NB also le/abenu “to spread, stroke” 
G (i/i; NA perf. issibin) 1. “stroke” part of 
body, esp. nose ( appa ), gesture of submission, 
respect [KIR4.SU.GAL] 2. “spread out” (mud to 
make) bricks, libittam l. “make bricks”, agurra 
l. “make baked bricks”, also absol.; jB/NA 
“brick over” D MA, jB lex. ~ G 2 “cover, 
reinforce with brickwork” S caus. of G 1 jB 
appa /.; caus. of G 2 “have bricks made”, also 
NA “cause to brick over”; > labnu I; libnu; 
labinu, tabbing; libittu; luhbundu, labbunu; 
nalbanu, nalbattu, nalbanatta 
labanu —»labianum 

labaris j/NB 1. in /. alaku of buildings “to 
become old, dilapidated” 2. in l. ume “in days to 
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kuzzubu(m) 


kmippum — ► also kusippum 
kuzirum (cultic person) jB; < kezeru 
kuzirum —» also kusirum 

kuzubtum “flattery, seduction”? OA, of words; 
< kazabu I 

kuzullu(m), kutullu(m), guzullu “bundle of 
reeds” Bab. 



kuzuru —* kusru I 
kuzzalum —»guzalu 
kuzzisallum (a basket) OB; < Sum. 
kuzzubu(m), kunzubu “very charming, attrac¬ 
tive” OA, O/jB, of goddess; as fPN; OA of 
speech; jB also desig. of illness; < kazabu I 
kuzzulu —* kussulu 




la prep. jB(Ass.), NA, NB 1. spatially “from” a 
place 2. in la qati/e “from” a person 3. Emar 
“to”; < W.Sem.; > lapani 

la “not, no; without, un-” [NU] A. negation of 
individual words: adj. la damqu “not good”, la 
su “not his own”, ptcp. la mupparku 
“unceasing”, subst. la kittu “injustice”, adv. la 
plqam “not once”; + infin. gen. or st. abs. e.g. 
la mah&r “irresistible”; + gen. “without”, OB 
kasap la kanlkim “silver without a tablet”, OA 
la sibe “without witnesses”, OAkk la surrdtim 
“no lies”; NA dibbi la dibbi “unspeakable 
things”, NB amat la amat “every single word”; 
Ass. la... la “neither ... nor” B. negation of 
clause, placed immediately before pred.: 
1. subord. clauses before subjunct. (OA also 
inverted la sa + vb.) 2 . condit. clauses (—» 
summa I) 3. oaths before subjunct. (j/NB pos. 
statements — <■ kl 4; summa 2; GAG §185j) 4 . in 
interrog. clauses 5. in proh. before pres., stat. 
6 . Ass. as negation of main clause, OA also 
-* ula; la... la... “neither ... nor ...”; before 
subst. for emphasis, e.g. NA la kusapi takkal 
“she eats no bread at all” 7. OAkk, Bab. rarely 
as strong negation of main clause (—» ul), 
OAkk manama la illik “no one at all went”, NB 
la dmur “I definitely did not see”, OB la tutta 
“you surely will not find” C. in comb.: 1. sa la 
“without”, esp. “without agreement of’ s.o.; 
“except for” 2. —► adi 3; anal 13, alia; ezib ; 
ina 7, ilia; laman; summa 4 

la’abu(m), le'ebu - “to harass” O/jB G (Hi) of 
demons etc. “afflict” person, lung; jB of 
la’bulli'bu “infect” s.o. D “infect” s.o. with /. 


illness N pass, “be infected”; > li’hu, la'hum, 
la'ibum; tal'abum- 
la’amum —* lemu 

la’asu(m) ~ “to ditty, defile”? jB lex. G; D; 

> li'su, la’su II, Ia’isu; lu’astu 
la’atu “to swallow (up)” Bab. G (utu) of 
persons, animals D ~ G; —* alatu; ma'latu 
la’a’u —* le’u 

lababu(m) “to rage” O/jB G (a/u) of person, 
demon S caus., of fever “make s.o. rage” St OB 
“exert o.s.”? N “become furious” of flood, “be 
feverish”? of lips; > libbatu; labbibu; salbabu; 
salbubu; nalbubu, nalbdbu 
labaku(m) “to be(come) soft” OAkk, O/jB, MA 
G (Hi) of part of body; of bow “be supple”; of 
drugs, in liquid D “make soft, soften up” part of 
body etc.; drugs in liquid Dtn iter, of D S ~ D 
“soften, soak”; > labku; labbuku; lubku; 
lubkdnu 

labanatu “incense” jB 

labanu(m), NB also le/abenu “to spread, stroke” 
G (i/i; NA perf. issibin) 1. “stroke” part of 
body, esp. nose ( appa ), gesture of submission, 
respect [KIR4.SU.GAL] 2. “spread out” (mud to 
make) bricks, libittam l. “make bricks”, agurra 
l. “make baked bricks”, also absol.; jB/NA 
“brick over” D MA, jB lex. ~ G 2 “cover, 
reinforce with brickwork” S caus. of G 1 jB 
appa /.; caus. of G 2 “have bricks made”, also 
NA “cause to brick over”; > labnu I; libnu; 
labinu, tabbing; libittu; luhbundu, labbunu; 
nalbanu, nalbattu, nalbanatta 
labanu —»labianum 

labaris j/NB 1. in /. alaku of buildings “to 
become old, dilapidated” 2. in l. ume “in days to 
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come” (in future), “with the passage of time” 
(in past); < labaru 

labarmanna ~ “for the future, henceforth” Bogh. 
labaru(m) “to be(come) old, long-lasting” 
G (Hi) [TIL] of persons “live long, live to a 
great age"; of city, food, work “become old”; of 
time “last long”; labar (dur) umi “long 
duration; longevity; distant future”; labar pale 
“long reign”; in PNs -lilbir, -lilbur (—» 
baru III) Gtn iter. jB litabbur dadmi “long 
survival of (separate) settlements” D “make 
long-lived, long-lasting” [TIL; also LIBIR.RA], 
of god “give” s.o. “long life”, “make” s.o.’s life, 
reign “last long”; of man “hold” e.g. sceptre 
“for a long time”, OB kussam ulabbar “will 
hold the throne for long”; ellipt. “live long” 
Dt “be allowed to live long, reach old age” of 
person, building S 1. caus. “bring to old age, 
allow to last long” reign, priesthood 2. of 
person, building “become old, dilapidated”; 
> labiru , lablris, labirtu, labirutu; labaris ; —» 
lubaru; labarmanna 

Labasu, Lapdsu (a disease demon) jB 
[ d DlM.ME.A] as demon, as disease 
labasu(m) “to clothe o.s.” G (ala, jB Hi) “put 
on” garment (=acc.); stat. “wears, is wearing”, 
subatam Id labsaku “I wear no clothing”; 
transf. “is clad in” fear, soreness, radiance etc.; 
Nuzi for D “clothe” s.o. Gt 1. stat. transf. “is 
clad in” sickness, fear etc.; of object “is overlaid 
with” gold etc. 2. OA, OB “provide with 
clothing” 3. liter, “get dressed (in)” [MU4.MU4] 
D “clothe” [MU4.MU4], “provide with clothing” 
esp. as gift; transf. OA “enclose” tablet in 
envelope; MB/MA “face” wall with bricks; NB 
“overlay” object with metal; “wrap” s.o. with 
leprosy Dt “clothe o.s. with, put on” garment 
etc. S “clothe, array” transf. with greenery, fear 
etc.; “overlay, bedeck” with precious metal St 
“clothe o.s. with”; stat. “is clothed with” N ~ G 
“put on” garment (= acc.), also transf. light, 
justice; stat. “is clad in”; > labsu, labsutum, 
lib.su, lubsu, luhasu, lubusu, lubustu; labbasu \ 
lubbusu; litbusu; nalbasu; talbisum, talbustu 
labatu (a kind of wool) jB lex. 
labatu —* also labtu; lapdtu 
labatu(m), jB labbatu “lioness” OAkk, O/jB as 
epith. of goddess; in fPN Si-labat ; < Idbu 
labatu, lapitu (a plant) jB lex., comm. 
laba'u —» lawum II 
labbanatu —► kalbdnatu 
labbanu —»alappanu 
labbasu (prof, desig.) NB; < labasu ? 


labbasute —> lubbusu 
labbatu —* labatu 

labbibu “very furious” jB of weapon; < lahabu 
labbinu (a fly) jB lex.; < labdnu ? 
labbis —* labis 

labbu 1. ~ “weak”? OB of oxen 2. (desig. of low 
quality dates) j/NB [GIS.GISIMMAR.BUR ?] 
labbu —» also Idbu 

labbuku “softened, steeped” MA of aromatics; 
< lahaku D 

labbunu; pi. f. (a stand or pedestal)? M/NA for 
statues; in hit fd V. (a religious building); also in 
PN; < labanu 
labbusu —* lubbusu 
labenu —*labanu 
labertu —»labirtu 
laberu -* labiru 
laberutu —► labirutu 

labianum, labdnu, NA lihlpanu “neck(tendons)” 
O/jB, M/NA [SA.GU] of human, animal 
labinu(m), NB Iehinu “brick-maker” Bab. esp. 
labin libitti(m); < labanu 

lablris “of old” OB in istu /., ina l. “for a long 
time”; < labiru 

labirtum, lahertum OB 1 . “long-standing 
property” esp. of fields 2. “long-standing, old 
debt” [LIBIR] 3. “earlier time”; < labiru 
labiru(m), laberu(m), jB also labru; NB f. also 
labistu “old” [LIBIR(.RA); TIL] of objects, food, 
drink etc.; of building; “former, previous, long¬ 
standing” of field, person, king etc.; “old- 
established” of customs, measures; of tablet, in 
col. as subst. kima labirisu “according to its 
original” [LIBIR.RA.BI.GIM]; as subst. “former 
time”, kima l., ina l. “(as) in the past”; 

< labaru; > lablris, labirtu, labirutu 
labirutu, la/eberutu “old age” M/jB(Ass.), 

Bogh., NA of person, building /. alaku “to 
grow old, become dilapidated”; Bogh. ki l. “as 
of old”; < labiru 

labis, labbis “like a lion” M/jB; < Idbu 
labistu -* labiru 
labisu (a plant) jB lex. 
labittu —* labnu I; libittu 

labitu in /. ilabbi fig. etym. of guard, “makes the 
round” NA; < lawum II 
Idbiu —> lamu 

labku; NA f. labaktu “soft” M/NB, NA 1 . Nuzi 
“supple” of bow 2. MB “moist” of plaster; NB 
in subst. use “moistening” of soil 3. NB (a type 
of beer) 4. NA “tender” of meat; < labaku 
labnis “as (if using) throwsticks”? jB(Ass.); 

< labnu II 



labnu I; f. labittu "(spread) flat” MA, iB of face, 
nose; “moulded” of bricks MA; (a type of 
basket) jB lex.; < labdnu 
labnu II, libnu “throwstick” jB lex.; > labnis 
labru —* labiru 
labsuin “foreigner”? OB lex. 
labsu “clothed” jB esp. in labis kite “linen- 
wearer” (a temple official); Nuzi “worn” of 
clothes; < labasu 

labsutum “clothed state” OB in labsussa 
“clothed” of woman; < labsu 
labtu(m), also pi. labatu “(oven-)parched grain” 
O/jB, NA [NA. Se.SA.A] 
tabu, lebu “to howl, whine, squeal, cry out” jB 
G (u/u, also i/i) of dog, pig etc.; of sick person 
“cry out”, of baby; of wind in stomach; of 
house “creak”; zubbi labe (a type of fly) jB lex. 
Gtn iter, of invalid; > Idbu 
labu —* also lawum II 

labu(m), OAkk, OA lab’um, jB also labbu 
“lion”; also transf. as desig. of god, king, 
demon; > labatu; labis 
labu —♦ also li'bu 

labu adj. “howling, bleating” jB lex.; < labu 
lab'um —*labu 

la'bum adj. “suffering from li'bu disease” OB 
lex.; < la'abu 
la'bu -»also li’bu 
labubi(t)tu (a plant) j/NB 
labiinu —* labbunu 
labussu -* lubustu 

ladinnu, ladnu, ladunu (an aromatic, phps.) 

“ladanum resin” j/NB, NA 
ladiru —► aladiru 

ladiru "fearless” MB/MA for la adiru 
ladnu —* ladinnu 

ladu(m), NA luadu “to bend down” O/jB, NA 
G (u) of wrestler; tree; path; of part of exta; NA 
“bow” in shame ? 
ladunu —* ladinnu 
la ehum —» la’ibum 
lagabbis “like a lump” jB; < lagabbu 
lagabbu(m) “lump, clod” OA, O/jB lex.; < Sum. 
lagagu “to cry out” jB lex. only G; D 
tagallum, laga(r)ru(m) —»lagaru 
lagarturru “apprentice lagaru priest” NB; 

< Sum. 

lagaru(m). lagarru, lagallum (a priest) Bab., 
Susa; < Sum. 

laga(s)takkas (desig. of horses) M/NB; < Kass. 
laga’u, lagu “scale, dirt, scum” jB on lips, ears, 
scalp; in bitumen oven 


laginu (an agricultural occupation) jB lex., also 
login isitti “rich, important” 
lagu mng. unkn. jB lex. in absu lagu (a kind of 
legume) 
lagu —* lagau 

lahabu, leljebu ~ “to rumble, growl” MA, jB 
G (i/i) of patient’s belly, horse, wolf Stn 
“cause to growl continuously” 

Ihhddu —* lahatu 
lahagu (a plant) jB lex., med. 
lahamu —+ lahmu 

lahamu(m) I, lehemu “to be hairy” O/jB G stat. 
only sarta la/ehim “is covered in hair” D, S lex. 
only; > lahmu, lahimu; luhhumu 
lahamu II G unattested D j/NB “to brew” beer 
from malt or dates 
lahanatu, lahandu —* lahantu 
lahangiddu (a slender flask) jB lex.; < Sum. 
lahannu(m); pi. m. & f. (a flask) Bab., M/NA 
[DUG.LA.HA. AN] of pottery, stone, metal; 

< Sum.; -» lahianum 

lahantu, lahanatu, lahandu (a bird) jB lex.; of 
girl in song 

laharum, laharitum (desig. of a garment) OB 
laharuhsum, laharussu, laharuska/u “quiver 
(on chariot)” O/jB 

lahasu(m) “to whisper” O/jB G not attested 
Gt jB “pray in a whisper” D “whisper” Dtn 
Mari iter. Dt jB “whisper to o.s.”; > lihsu; 
Mulahhisu 

lahatu (or lahad/tu) mng. unkn. jB lex. D; S 
lahhinu —* alahhinu 

lahhinutu (a female official) M/NA; < lahhinu 
La(jhum (a month) Mari, OB(Susa) 
lahianum (a vessel) OB = lahannu ?; 
> lahiyanatu 

lahimu “hairy” jB lex.; < lahamu I 
lahi(y)anatu(m) pi. tant. (a kind of shell) O/jB; 

< lahianum 

lahmu(m), lahamu 1. ‘hairy’ jB lex.; OB as PN 
2. (a mythical being) OAkk, Bab. guardians of 
sea, sky, earth, apsu; “(statue, image of) /.”; 

< lahamu I 

lahru(m) m. & f. “sheep”, mostly f. “ewe” 
OAkk, Bab., NA [(UDU.)Uh]; lit. “flocks”, also 
deified Lahar 

lahsatu f. pi. (implements)? NB of iron 
lahsu —* lashu 

lahtangiddu (a narrow beer vessel) jB lex.; 

< Sum. 

lahtanu(m); pi. f. (a beer vat) OA, O/jB 
[LAHTAN]; < Sum. 
lahtu “pit” jB lex. 
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come” (in future), “with the passage of time” 
(in past); < labaru 

labarmanna ~ “for the future, henceforth” Bogh. 
labaru(m) “to be(come) old, long-lasting” 
G (Hi) [TIL] of persons “live long, live to a 
great age"; of city, food, work “become old”; of 
time “last long”; labar (dur) umi “long 
duration; longevity; distant future”; labar pale 
“long reign”; in PNs -lilbir, -lilbur (—» 
baru III) Gtn iter. jB litabbur dadmi “long 
survival of (separate) settlements” D “make 
long-lived, long-lasting” [TIL; also LIBIR.RA], 
of god “give” s.o. “long life”, “make” s.o.’s life, 
reign “last long”; of man “hold” e.g. sceptre 
“for a long time”, OB kussam ulabbar “will 
hold the throne for long”; ellipt. “live long” 
Dt “be allowed to live long, reach old age” of 
person, building S 1. caus. “bring to old age, 
allow to last long” reign, priesthood 2. of 
person, building “become old, dilapidated”; 
> labiru , lablris, labirtu, labirutu; labaris ; —» 
lubaru; labarmanna 

Labasu, Lapdsu (a disease demon) jB 
[ d DlM.ME.A] as demon, as disease 
labasu(m) “to clothe o.s.” G (ala, jB Hi) “put 
on” garment (=acc.); stat. “wears, is wearing”, 
subatam Id labsaku “I wear no clothing”; 
transf. “is clad in” fear, soreness, radiance etc.; 
Nuzi for D “clothe” s.o. Gt 1. stat. transf. “is 
clad in” sickness, fear etc.; of object “is overlaid 
with” gold etc. 2. OA, OB “provide with 
clothing” 3. liter, “get dressed (in)” [MU4.MU4] 
D “clothe” [MU4.MU4], “provide with clothing” 
esp. as gift; transf. OA “enclose” tablet in 
envelope; MB/MA “face” wall with bricks; NB 
“overlay” object with metal; “wrap” s.o. with 
leprosy Dt “clothe o.s. with, put on” garment 
etc. S “clothe, array” transf. with greenery, fear 
etc.; “overlay, bedeck” with precious metal St 
“clothe o.s. with”; stat. “is clothed with” N ~ G 
“put on” garment (= acc.), also transf. light, 
justice; stat. “is clad in”; > labsu, labsutum, 
lib.su, lubsu, luhasu, lubusu, lubustu; labbasu \ 
lubbusu; litbusu; nalbasu; talbisum, talbustu 
labatu (a kind of wool) jB lex. 
labatu —* also labtu; lapdtu 
labatu(m), jB labbatu “lioness” OAkk, O/jB as 
epith. of goddess; in fPN Si-labat ; < Idbu 
labatu, lapitu (a plant) jB lex., comm. 
laba'u —» lawum II 
labbanatu —► kalbdnatu 
labbanu —»alappanu 
labbasu (prof, desig.) NB; < labasu ? 


labbasute —> lubbusu 
labbatu —* labatu 

labbibu “very furious” jB of weapon; < lahabu 
labbinu (a fly) jB lex.; < labdnu ? 
labbis —* labis 

labbu 1. ~ “weak”? OB of oxen 2. (desig. of low 
quality dates) j/NB [GIS.GISIMMAR.BUR ?] 
labbu —» also Idbu 

labbuku “softened, steeped” MA of aromatics; 
< lahaku D 

labbunu; pi. f. (a stand or pedestal)? M/NA for 
statues; in hit fd V. (a religious building); also in 
PN; < labanu 
labbusu —* lubbusu 
labenu —*labanu 
labertu —»labirtu 
laberu -* labiru 
laberutu —► labirutu 

labianum, labdnu, NA lihlpanu “neck(tendons)” 
O/jB, M/NA [SA.GU] of human, animal 
labinu(m), NB Iehinu “brick-maker” Bab. esp. 
labin libitti(m); < labanu 

lablris “of old” OB in istu /., ina l. “for a long 
time”; < labiru 

labirtum, lahertum OB 1. “long-standing 
property” esp. of fields 2. “long-standing, old 
debt” [LIBIR] 3. “earlier time”; < labiru 
labiru(m), laberu(m), jB also labru; NB f. also 
labistu “old” [LIBIR(.RA); TIL] of objects, food, 
drink etc.; of building; “former, previous, long¬ 
standing” of field, person, king etc.; “old- 
established” of customs, measures; of tablet, in 
col. as subst. kima labirisu “according to its 
original” [LIBIR.RA.BI.GIM]; as subst. “former 
time”, kima l., ina l. “(as) in the past”; 

< labaru; > lablris, labirtu, labirutu 
labirutu, la/eberutu “old age” M/jB(Ass.), 

Bogh., NA of person, building /. alaku “to 
grow old, become dilapidated”; Bogh. ki l. “as 
of old”; < labiru 

labis, labbis “like a lion” M/jB; < Idbu 
labistu -* labiru 
labisu (a plant) jB lex. 
labittu —* labnu I; libittu 

labitu in /. ilabbi fig. etym. of guard, “makes the 
round” NA; < lawum II 
Idbiu —> lamu 

labku; NA f. labaktu “soft” M/NB, NA 1. Nuzi 
“supple” of bow 2. MB “moist” of plaster; NB 
in subst. use “moistening” of soil 3. NB (a type 
of beer) 4. NA “tender” of meat; < labaku 
labnis “as (if using) throwsticks”? jB(Ass.); 

< labnu II 



labnu I; f. labittu "(spread) flat” MA, iB of face, 
nose; “moulded” of bricks MA; (a type of 
basket) jB lex.; < labdnu 
labnu II, libnu “throwstick” jB lex.; > labnis 
labru —* labiru 
labsuin “foreigner”? OB lex. 
labsu “clothed” jB esp. in labis kite “linen- 
wearer” (a temple official); Nuzi “worn” of 
clothes; < labasu 

labsutum “clothed state” OB in labsussa 
“clothed” of woman; < labsu 
labtu(m), also pi. labatu “(oven-)parched grain” 
O/jB, NA [NA. Se.SA.A] 
tabu, lebu “to howl, whine, squeal, cry out” jB 
G (u/u, also i/i) of dog, pig etc.; of sick person 
“cry out”, of baby; of wind in stomach; of 
house “creak”; zubbi labe (a type of fly) jB lex. 
Gtn iter, of invalid; > Idbu 
labu —* also lawum II 

labu(m), OAkk, OA lab’um, jB also labbu 
“lion”; also transf. as desig. of god, king, 
demon; > labatu; labis 
labu —♦ also li'bu 

labu adj. “howling, bleating” jB lex.; < labu 
lab'um —*labu 

la'bum adj. “suffering from li'bu disease” OB 
lex.; < la'abu 
la'bu -»also li’bu 
labubi(t)tu (a plant) j/NB 
labiinu —* labbunu 
labussu -* lubustu 

ladinnu, ladnu, ladunu (an aromatic, phps.) 

“ladanum resin” j/NB, NA 
ladiru —► aladiru 

ladiru "fearless” MB/MA for la adiru 
ladnu —* ladinnu 

ladu(m), NA luadu “to bend down” O/jB, NA 
G (u) of wrestler; tree; path; of part of exta; NA 
“bow” in shame ? 
ladunu —* ladinnu 
la ehum —» la’ibum 
lagabbis “like a lump” jB; < lagabbu 
lagabbu(m) “lump, clod” OA, O/jB lex.; < Sum. 
lagagu “to cry out” jB lex. only G; D 
tagallum, laga(r)ru(m) —»lagaru 
lagarturru “apprentice lagaru priest” NB; 

< Sum. 

lagaru(m). lagarru, lagallum (a priest) Bab., 
Susa; < Sum. 

laga(s)takkas (desig. of horses) M/NB; < Kass. 
laga’u, lagu “scale, dirt, scum” jB on lips, ears, 
scalp; in bitumen oven 


laginu (an agricultural occupation) jB lex., also 
login isitti “rich, important” 
lagu mng. unkn. jB lex. in absu lagu (a kind of 
legume) 
lagu —* lagau 

lahabu, leljebu ~ “to rumble, growl” MA, jB 
G (i/i) of patient’s belly, horse, wolf Stn 
“cause to growl continuously” 

Ihhddu —* lahatu 
lahagu (a plant) jB lex., med. 
lahamu —+ lahmu 

lahamu(m) I, lehemu “to be hairy” O/jB G stat. 
only sarta la/ehim “is covered in hair” D, S lex. 
only; > lahmu, lahimu; luhhumu 
lahamu II G unattested D j/NB “to brew” beer 
from malt or dates 
lahanatu, lahandu —* lahantu 
lahangiddu (a slender flask) jB lex.; < Sum. 
lahannu(m); pi. m. & f. (a flask) Bab., M/NA 
[DUG.LA.HA. AN] of pottery, stone, metal; 

< Sum.; -» lahianum 

lahantu, lahanatu, lahandu (a bird) jB lex.; of 
girl in song 

laharum, laharitum (desig. of a garment) OB 
laharuhsum, laharussu, laharuska/u “quiver 
(on chariot)” O/jB 

lahasu(m) “to whisper” O/jB G not attested 
Gt jB “pray in a whisper” D “whisper” Dtn 
Mari iter. Dt jB “whisper to o.s.”; > lihsu; 
Mulahhisu 

lahatu (or lahad/tu) mng. unkn. jB lex. D; S 
lahhinu —* alahhinu 

lahhinutu (a female official) M/NA; < lahhinu 
La(jhum (a month) Mari, OB(Susa) 
lahianum (a vessel) OB = lahannu ?; 
> lahiyanatu 

lahimu “hairy” jB lex.; < lahamu I 
lahi(y)anatu(m) pi. tant. (a kind of shell) O/jB; 

< lahianum 

lahmu(m), lahamu 1. ‘hairy’ jB lex.; OB as PN 
2. (a mythical being) OAkk, Bab. guardians of 
sea, sky, earth, apsu; “(statue, image of) /.”; 

< lahamu I 

lahru(m) m. & f. “sheep”, mostly f. “ewe” 
OAkk, Bab., NA [(UDU.)Uh]; lit. “flocks”, also 
deified Lahar 

lahsatu f. pi. (implements)? NB of iron 
lahsu —* lashu 

lahtangiddu (a narrow beer vessel) jB lex.; 

< Sum. 

lahtanu(m); pi. f. (a beer vat) OA, O/jB 
[LAHTAN]; < Sum. 
lahtu “pit” jB lex. 
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lahu 1 "jaw(s)” M/jB 
lahu II “dry wood” jB lex.; < Sum. 
lahu “young shoot” jB lex.; < W.Sem. 
la’Ibum, la'ebum “suffering from li’bu disease” 
OAkk as PN; < la' abu 

la’ir(i)anu, lawiranu(m) “standing water” O/jB; 
—» awiranum 

la’is “like a small child” jB; < la’u 
la’isu(m) “oppressive, merciless” O/jB of 
goddess, death; < la’asu 
la’turn —* left 

lakadu(m) “to run” O/jB G {i/i) of person, 
animal; > lakittu 

lakanum (or laqanum) (a type of sheep)? OA, 
also as PN 

lakbum (or lakpum, laqb/pum) (a vessel) OB 
lex. 

lakittu “(a type of) boat” jB lex. (liter, 
‘runner’?); < lakadu 

lakku (or laqqu) (a vessel) Qatna of silver 
lakpum —* lakbum 

laku(m) I “weak” of person, “suckling” of 
animal, child; also as fPN Lakitu(m); of date 
palm; < laku II; —» la’u 

laku(m) II “to be(come) weak” OA, O/jB G (Hi) 
of person, foundation D “weaken” s.o.; > lakii I 
laku III “crooked” jB lex.; < Sum. 
laku —* leku 
lalagu —► lallangu 
lala’is “like kids” jB; < laliu 
lalanu “indigent, powerless” jB lex.; > lulanu 1 
lalanu “flourishing” jB of person; “luxuriant” of 
garden; < lalu I 
lala’u mng. unkn. jB 
laid'u —* laliu 

lalenu, Idlenna in ina l. “above (in document), 
supra” NB; < Aram. 

lalgar “cosmic (underground) water, apsu” jB 
lalikku —► liligu 1 

laliu(m), lali'u, lalu(m), lalau(m) “kid, young 
goat” O/jB, MA [mAs.tur]; also OA, OB 
Laliya as PN; > laid'is 

la(l)langu, lalagu (a leguminous vegetable) jB 
lex. 

lallaratu pi. tant. “lamentation” jB; < lallaru 
lallaris “like a mourner” jB; < lallaru 
lallaris “like honey” jB; < lallaru 
lallartu(m), lallaritu “female mourner” O/jB; 
also as desig. of bird, insect; of squeaky shoe ?; 
< lallaru 

lallaru(m) “(professional) mourner” O/jB; also 
(a bird); desig. of owl, cricket etc.; > lallaratu', 
lallartu ; lallaris 


lallaru “white honey” jB; also transf., of lips; 
> lallaris 

lallasu mng. unkn. OB lex. 

Lallubu(m), Lanlubu, jB also Lullubu (a month) 
O/jB; 6 th month, OB(Susa); 7th month, jB 
astr.; OB fPN at Susa Lallubitu 
lalsagakku “midwife” jB lex.; < Sum. 
lalu(m) I “plenty, exuberance” OAkk, Bab.. NA 
[LA] 1. "plenty, wealth; abundance” of luxury, 
vegetation 2 . “exuberance, (sexual) charms, 
attractions” of woman, goddess, rarely also 
man; of god, man “prime of life” etc.; OB also 
pi. f. as PN; /. malu “to be full of charms”, /. 
sehu “to be satisfied, sated with attractions” of 
woman, life, palace etc. 3. “desire” for s.th., to 
do s.th.; “longing” for god; > lalanu', lalutu; 
lulu I; lullu II 
lalu II “to bind”? jB lex. 
lalu —* also laliu 

lalutu(m) “vigour, prime of life” OB as PN, jB 
of man’s middle age; < lalu I 
lama, M/jB also lam ; before pron. suff. lamilu- 
“before (in time); in front of’ OAkk, Bab., OA 

1 . prep, “before” person; “before” an event, 
lama esedim “before reaping”, lam libbiya 
“before I wish”; > elldmu- 2. adv. OAkk, OB 
before pret. “not yet”? 3. conj. “before” + 
subjunct. 

lamadu(m) “to learn” G (a/a; imper. limad) [ZU] 
“learn, come to know” a fact, a matter (esp. 
with obj. temum, awatum ); “learn” how to do 
s.th.; “comprehend, understand”; OA 
“recognize, acknowledge” a claim, obligation; 
OA, O/jB “know (sexually)” Gtn iter, 
“(repeatedly) ascertain” s.th.; OA “repeatedly 
study” tablet, MB(Shechem) “study” (as 
apprentice) Gt 1. “learn thoroughly, com¬ 
pletely”, esp. stat. 2. recipr. OB “get to know 
one another” D 1. “inform” s.o. of s.th. (= 2 
acc.) 2. “teach” s.o. a fact, a craft etc. 3. OA 
“charge” s.o. with an expense S M/jB, NA 
“have” s.o. “learn” s.th. N of command, plan, 
demon “be comprehended, fathomed”; > lamdu ; 
limittum ; lummudu ; mulammidu ; talmidu 
lam(a)hussu f. (a ceremonial garment) Bab., 
Am., Bogh. [TUG.NIG.LAM]; < Sum. 
lamamah|iu “human-headed bull colossus” 
jB(Ass.) [ d LAMMA.MAH]; < Sum. 
lamamu I “to chew” jB G (alu) of animal, 
person D ~ G ? “masticate” alum 
lamamu II, lememu “to test”? MB, NA in glass 
manufacture 

laman “not yet” jB lex.; < Id + -man 


lamaqartu 


lamanu —* lemenu 

lamaqartu, lamaqurtu (a container of standard 
capacity) NA for fish 

lamassannu ~ “fortunate, blessed” MB of 
correspondent’s superior; < lamassu 
lamassatu(m) “tutelary goddess” O/jB 
[ d LAMMA]; also “(image of) tutelary goddess”, 
e.g. /. Istar “figurine of Istar”; l. Ini “pupil” of 
the eye; OAkk, OA, OB also fPN; < lamassu 
lamassu(m) f. “(female) tutelary deity” 
[ d LAMMA]; freq. in PNs; as source of good 
fortune. 1. rasu “to have personal god, i.e. good 
fortune”; OB lex. awil l. “lucky man”; OB 
Mardukma lamassaka “Marduk is your 
personal deity”; /. mati “tutelary deity of land”; 
“(image of, figurine of) l. deity”; in NA palaces 
(a type of sphinx) also [MUNUS. d LAMMA]; 
aban I. (a precious stone); > lamassannu , 
lamassatu 

lamastu(m), NA also lamassu (a demoness) 
[ d DlM.ME] attacking esp. new-born and suck¬ 
lings; also in aban /., sam(mi) l. (kinds of 
stone, plant) 
lamattu “ant” jB lex. 

lamatu in sa la-mat-su “one with no true claim” 
jB; also lex. (an interj.); < Id + awatu 
lamdu “experienced” jB; of virgin la lamittu ; 

< lamadu 

lamhussu —* lamahussu 
lanu —► lama 

la’mis “like ashes” jB; < Idmu 
lammu I, lummu (a tree) M/jB, NA; < Sum. 
lammu II jB 1. (desig. of the underworld) 

2. mul /. (a star); < Sum. 
lammudu —»lummudu 
lammunum —* lummunu 
lamnis —* lemnis 
lamnu —> lemnu 

lamslsu, lamsisu (a brewing vat) jB; < Sum. 
lamsatanu “fly-bitten”? MB as horse’s name; 

< lamsu 

lamsu, Iamsatu(m), nams(at)u (a big fly) O/jB 
[nim.sahar.ra]; also med., “fly(-bite)”, esp. 
lamsat hilati; > lamsatanu 
lamu (a branch) jB lex. 
lamu -+ also lawum I.II 

lamu, la'mu “glowing ashes” Bab. esp. with 
belu/hullu “to (be) extinguished)”; > la’mis 
Idmu —► lama 

lamu, lemu, NA labiu M/NB, Nuzi, NA adj. 

1. Nuzi of witness “walking round” land 

2. “surrounding” (with obj.); < lawum II ptcp. 
la'mu -* lamu 


lamutanu, lamutu, lautdnu m. & f.; f. latanu, 
mostly pi. “slave(s), retainer(s)” NB 
lamuttu —> lemuttu 
lamutu —> lamutanu 
lanlhu —* anihu 
Lanlubu —* Lallubu 

lanu(m) “form, stature” Bab., NA [ALAN] 
“outward form” of human; “height, size” of 
person, deity, image, tree, ark; mag. “(image of) 
human form” 

Idnu —» also karanu 4 
lanuqanu (part of a statue)? MB 
lapan(i) “in front of’ j/NB spatially; with vb.s of 
fleeing, fearing etc. “from before”; taking, 
stealing “from” s.o.; attitude “towards, with 
regard to” s.o.; occas. commanded, engendered 
“by” s.o.; < la + panu I 

lapanu(m) “to be(come) poor” G (Hi, occas. 
u/u) [UKU] of persons D “make poor, 
impoverish”; > lapnu ; lupnu ; lappanu ; 

luppunum 

lapapu(m) “to wrap around” Bab. G (pres. 
ilappap) med., mag. with wrappings ( lippi) etc. 
D ~ G ?; > lippu 
Lapasu —* Labasu 

lapatu(m), labatu “to touch, take hold of’ 
G (alu) [TAG] 1. “touch” person, part of body; 
also with sexual connotation; transf. OA 
“touch” s.o.’s ear, in court; “involve, call in” 
palace (officials); “undertake” job ( liptu ) 

2 . “(wrongly) lay hands on” property etc. 

3. “attack (with violence), grasp violently” o.’s 
throat (in oath-taking); with knife, sword, whip 
etc. 4. OB “levy, call up” troops 5. OA, OB 
math, “inscribe, enter (on tablet)” 6 . “affect 
with, harm with” fire, damp, pest, disease etc. 
7. “apply” s.th. to s.th. (= 2 acc.), “smear, 
anoint” s.th. with (= ina) e.g. bitumen, oil, 
blood etc. 8 . stat., of omen etc. “is 
unfavourable” 9. of omen “affect” s.o., “be 
applicable to” s.o. 10. MB of sun “touch” the 
sky, “rise” Gtn [tag.mes] iter, of G 6 , 7 
Gt [TAG.TAG] 1. ~ G 5 OA “write down, enter 
(on tablet)” 2. ~ G 7 “smear” s.th. with s.th. 
(= 2 acc.), ellipt. “infect” weapon (with poison) 
D [TAG.TAG; TAG.MES] 1. ~ G “grasp” throat 
(~ G 3), “touch” part of body “roughly”, “play” 
stringed instrument, “make contact with” dirt, 
pollution, genitals 2 . “have bad effect on” s.th., 
“upset” situation, omen 3. OA, OB “delay”, 
stat. “is delayed”; ellipt “tarry, make a stop” 

4. OA “write” message, answer, tablet etc. to 
s.o. 5. “sprinkle, fumigate” with liquid, incense 



lahu 1 


176 


laman 


lahu 1 "jaw(s)” M/jB 
lahu II “dry wood” jB lex.; < Sum. 
lahu “young shoot” jB lex.; < W.Sem. 
la’Ibum, la'ebum “suffering from li’bu disease” 
OAkk as PN; < la' abu 

la’ir(i)anu, lawiranu(m) “standing water” O/jB; 
—» awiranum 

la’is “like a small child” jB; < la’u 
la’isu(m) “oppressive, merciless” O/jB of 
goddess, death; < la’asu 
la’turn —* left 

lakadu(m) “to run” O/jB G {i/i) of person, 
animal; > lakittu 

lakanum (or laqanum) (a type of sheep)? OA, 
also as PN 

lakbum (or lakpum, laqb/pum) (a vessel) OB 
lex. 

lakittu “(a type of) boat” jB lex. (liter, 
‘runner’?); < lakadu 

lakku (or laqqu) (a vessel) Qatna of silver 
lakpum —* lakbum 

laku(m) I “weak” of person, “suckling” of 
animal, child; also as fPN Lakitu(m); of date 
palm; < laku II; —» la’u 

laku(m) II “to be(come) weak” OA, O/jB G (Hi) 
of person, foundation D “weaken” s.o.; > lakii I 
laku III “crooked” jB lex.; < Sum. 
laku —* leku 
lalagu —► lallangu 
lala’is “like kids” jB; < laliu 
lalanu “indigent, powerless” jB lex.; > lulanu 1 
lalanu “flourishing” jB of person; “luxuriant” of 
garden; < lalu I 
lala’u mng. unkn. jB 
laid'u —* laliu 

lalenu, Idlenna in ina l. “above (in document), 
supra” NB; < Aram. 

lalgar “cosmic (underground) water, apsu” jB 
lalikku —► liligu 1 

laliu(m), lali'u, lalu(m), lalau(m) “kid, young 
goat” O/jB, MA [mAs.tur]; also OA, OB 
Laliya as PN; > laid'is 

la(l)langu, lalagu (a leguminous vegetable) jB 
lex. 

lallaratu pi. tant. “lamentation” jB; < lallaru 
lallaris “like a mourner” jB; < lallaru 
lallaris “like honey” jB; < lallaru 
lallartu(m), lallaritu “female mourner” O/jB; 
also as desig. of bird, insect; of squeaky shoe ?; 
< lallaru 

lallaru(m) “(professional) mourner” O/jB; also 
(a bird); desig. of owl, cricket etc.; > lallaratu', 
lallartu ; lallaris 


lallaru “white honey” jB; also transf., of lips; 
> lallaris 

lallasu mng. unkn. OB lex. 

Lallubu(m), Lanlubu, jB also Lullubu (a month) 
O/jB; 6 th month, OB(Susa); 7th month, jB 
astr.; OB fPN at Susa Lallubitu 
lalsagakku “midwife” jB lex.; < Sum. 
lalu(m) I “plenty, exuberance” OAkk, Bab.. NA 
[LA] 1. "plenty, wealth; abundance” of luxury, 
vegetation 2 . “exuberance, (sexual) charms, 
attractions” of woman, goddess, rarely also 
man; of god, man “prime of life” etc.; OB also 
pi. f. as PN; /. malu “to be full of charms”, /. 
sehu “to be satisfied, sated with attractions” of 
woman, life, palace etc. 3. “desire” for s.th., to 
do s.th.; “longing” for god; > lalanu', lalutu; 
lulu I; lullu II 
lalu II “to bind”? jB lex. 
lalu —* also laliu 

lalutu(m) “vigour, prime of life” OB as PN, jB 
of man’s middle age; < lalu I 
lama, M/jB also lam ; before pron. suff. lamilu- 
“before (in time); in front of’ OAkk, Bab., OA 

1 . prep, “before” person; “before” an event, 
lama esedim “before reaping”, lam libbiya 
“before I wish”; > elldmu- 2. adv. OAkk, OB 
before pret. “not yet”? 3. conj. “before” + 
subjunct. 

lamadu(m) “to learn” G (a/a; imper. limad) [ZU] 
“learn, come to know” a fact, a matter (esp. 
with obj. temum, awatum ); “learn” how to do 
s.th.; “comprehend, understand”; OA 
“recognize, acknowledge” a claim, obligation; 
OA, O/jB “know (sexually)” Gtn iter, 
“(repeatedly) ascertain” s.th.; OA “repeatedly 
study” tablet, MB(Shechem) “study” (as 
apprentice) Gt 1. “learn thoroughly, com¬ 
pletely”, esp. stat. 2. recipr. OB “get to know 
one another” D 1. “inform” s.o. of s.th. (= 2 
acc.) 2. “teach” s.o. a fact, a craft etc. 3. OA 
“charge” s.o. with an expense S M/jB, NA 
“have” s.o. “learn” s.th. N of command, plan, 
demon “be comprehended, fathomed”; > lamdu ; 
limittum ; lummudu ; mulammidu ; talmidu 
lam(a)hussu f. (a ceremonial garment) Bab., 
Am., Bogh. [TUG.NIG.LAM]; < Sum. 
lamamah|iu “human-headed bull colossus” 
jB(Ass.) [ d LAMMA.MAH]; < Sum. 
lamamu I “to chew” jB G (alu) of animal, 
person D ~ G ? “masticate” alum 
lamamu II, lememu “to test”? MB, NA in glass 
manufacture 

laman “not yet” jB lex.; < Id + -man 


lamaqartu 


lamanu —* lemenu 

lamaqartu, lamaqurtu (a container of standard 
capacity) NA for fish 

lamassannu ~ “fortunate, blessed” MB of 
correspondent’s superior; < lamassu 
lamassatu(m) “tutelary goddess” O/jB 
[ d LAMMA]; also “(image of) tutelary goddess”, 
e.g. /. Istar “figurine of Istar”; l. Ini “pupil” of 
the eye; OAkk, OA, OB also fPN; < lamassu 
lamassu(m) f. “(female) tutelary deity” 
[ d LAMMA]; freq. in PNs; as source of good 
fortune. 1. rasu “to have personal god, i.e. good 
fortune”; OB lex. awil l. “lucky man”; OB 
Mardukma lamassaka “Marduk is your 
personal deity”; /. mati “tutelary deity of land”; 
“(image of, figurine of) l. deity”; in NA palaces 
(a type of sphinx) also [MUNUS. d LAMMA]; 
aban I. (a precious stone); > lamassannu , 
lamassatu 

lamastu(m), NA also lamassu (a demoness) 
[ d DlM.ME] attacking esp. new-born and suck¬ 
lings; also in aban /., sam(mi) l. (kinds of 
stone, plant) 
lamattu “ant” jB lex. 

lamatu in sa la-mat-su “one with no true claim” 
jB; also lex. (an interj.); < Id + awatu 
lamdu “experienced” jB; of virgin la lamittu ; 

< lamadu 

lamhussu —* lamahussu 
lanu —► lama 

la’mis “like ashes” jB; < Idmu 
lammu I, lummu (a tree) M/jB, NA; < Sum. 
lammu II jB 1. (desig. of the underworld) 

2. mul /. (a star); < Sum. 
lammudu —»lummudu 
lammunum —* lummunu 
lamnis —* lemnis 
lamnu —> lemnu 

lamslsu, lamsisu (a brewing vat) jB; < Sum. 
lamsatanu “fly-bitten”? MB as horse’s name; 

< lamsu 

lamsu, Iamsatu(m), nams(at)u (a big fly) O/jB 
[nim.sahar.ra]; also med., “fly(-bite)”, esp. 
lamsat hilati; > lamsatanu 
lamu (a branch) jB lex. 
lamu -+ also lawum I.II 

lamu, la'mu “glowing ashes” Bab. esp. with 
belu/hullu “to (be) extinguished)”; > la’mis 
Idmu —► lama 

lamu, lemu, NA labiu M/NB, Nuzi, NA adj. 

1. Nuzi of witness “walking round” land 

2. “surrounding” (with obj.); < lawum II ptcp. 
la'mu -* lamu 


lamutanu, lamutu, lautdnu m. & f.; f. latanu, 
mostly pi. “slave(s), retainer(s)” NB 
lamuttu —> lemuttu 
lamutu —> lamutanu 
lanlhu —* anihu 
Lanlubu —* Lallubu 

lanu(m) “form, stature” Bab., NA [ALAN] 
“outward form” of human; “height, size” of 
person, deity, image, tree, ark; mag. “(image of) 
human form” 

Idnu —» also karanu 4 
lanuqanu (part of a statue)? MB 
lapan(i) “in front of’ j/NB spatially; with vb.s of 
fleeing, fearing etc. “from before”; taking, 
stealing “from” s.o.; attitude “towards, with 
regard to” s.o.; occas. commanded, engendered 
“by” s.o.; < la + panu I 

lapanu(m) “to be(come) poor” G (Hi, occas. 
u/u) [UKU] of persons D “make poor, 
impoverish”; > lapnu ; lupnu ; lappanu ; 

luppunum 

lapapu(m) “to wrap around” Bab. G (pres. 
ilappap) med., mag. with wrappings ( lippi) etc. 
D ~ G ?; > lippu 
Lapasu —* Labasu 

lapatu(m), labatu “to touch, take hold of’ 
G (alu) [TAG] 1. “touch” person, part of body; 
also with sexual connotation; transf. OA 
“touch” s.o.’s ear, in court; “involve, call in” 
palace (officials); “undertake” job ( liptu ) 

2 . “(wrongly) lay hands on” property etc. 

3. “attack (with violence), grasp violently” o.’s 
throat (in oath-taking); with knife, sword, whip 
etc. 4. OB “levy, call up” troops 5. OA, OB 
math, “inscribe, enter (on tablet)” 6 . “affect 
with, harm with” fire, damp, pest, disease etc. 
7. “apply” s.th. to s.th. (= 2 acc.), “smear, 
anoint” s.th. with (= ina) e.g. bitumen, oil, 
blood etc. 8 . stat., of omen etc. “is 
unfavourable” 9. of omen “affect” s.o., “be 
applicable to” s.o. 10. MB of sun “touch” the 
sky, “rise” Gtn [tag.mes] iter, of G 6 , 7 
Gt [TAG.TAG] 1. ~ G 5 OA “write down, enter 
(on tablet)” 2. ~ G 7 “smear” s.th. with s.th. 
(= 2 acc.), ellipt. “infect” weapon (with poison) 
D [TAG.TAG; TAG.MES] 1. ~ G “grasp” throat 
(~ G 3), “touch” part of body “roughly”, “play” 
stringed instrument, “make contact with” dirt, 
pollution, genitals 2 . “have bad effect on” s.th., 
“upset” situation, omen 3. OA, OB “delay”, 
stat. “is delayed”; ellipt “tarry, make a stop” 

4. OA “write” message, answer, tablet etc. to 
s.o. 5. “sprinkle, fumigate” with liquid, incense 



laplaptu(m) 


lasmu(m) 


etc. 6 . NA ' G 6 of eclipse “affect” land Dtn 
iter, of D 4 “repeatedly write” tablets Dt pass, 
of D 3 OB “be delayed” S [yUL.MES; 
TAG.tag] “ruin, destroy, plunder” land, city, 
building; gods, people, images; cult; “pound 
up” in mortar St 1 [HUL(.MES)] pass, of S St 2 
caus. of pass. OB “allow to be touched” 
N pass, of G [TAG.TAG] of work “be under¬ 
taken”; of possession “have hands laid on, be 
appropriated”; OA “be entered, recorded” as 
(= acc.) surety; “be affected” by weevils, by 
fire, by injury; of salt “be applied” to fish; 
> laptu I; laptanu; liptanu; liptu, lipittu; lupputu; 
mulappitu, talpittu; nalpatu, nalpattu; salputtu, 
sulputu 

lapitu —► labatu 

laplaptu(ni) “thirst”? OB lex., jB, NA 
lapnu(m); f. lapuntu, laputtu “poor; pauper” 
[UKU; N1G.NU.TUKU] as adj. (opp. = saru I) 
and subst.; NB as fPN; < lapanu; > lappanu 
lappanu “very poor” jB; < lapnu 
lappanu —> alappanu 

laptanu “tainted” jB with blood etc.; < laptu I 
laptanu “tumip-coloured” jB lex. of stone; 

< laptu II 

laptu(m) I; f. lapittu “touched, affected” Bab., 
NA [TAG] of limb “injured”; animal, wood 
“affected” by disease, insects; of omen 
“unfavourable”; of lyre “struck, played”; 

< lapdtu 

laptu(m) II, liptu “turnip” Bab., NA 
[LU.UB.SAR] also lex., med. lapat armanni (a 
plant); > laptanu ; —» labtu 
lapu —»liapum 

laputtu(m), luputtu - “lieutenant; overseer” 
OAkk, Bab., OA [NU.bAnda/bAn.DA] a milit¬ 
ary officer; also as epith. of deities, rulers; 

< Sum. 

laqahu “to take” Am.; < W.Sem.; = lequ II 
laqalaqa -* laqlaqqu 
laqanum —»lakanum 

laqatu(m) “to gather up, glean” G (a/u, NA pres. 
ilaqqut) of humans, animals “pick up, collect” 
clods, seeds, flour, animals; human tears; of 
bees “gather” honey; “take away by force, 
subdue” enemies, descendants etc. D ~ G 
“gather together hastily” commodities, troops 
etc.; “plunder, strip” house Dtn iter, (or pi. 
obj.?) S caus. of G “cause to collect, gather up” 

N pass, of G “be taken away by force, 
destroyed”; > laqtu; liqtu ; laqitu, Idqittu; 
laqqdtum; luquttum; malqatu 
laqa’u “to suffer” NA; < Aram. 


laqd'u —» also lequ II 
laqbum —»lakbum 
La-qepu —* qipu 1 
laqianu “buyer” MA; < lequ II 
laqittu(m) “female collector” OB of grain; of 
clods; < laqatu 

laqitu(m) in /. kilurbdni(m) “clod-collector" O/jB 
[lO.lag.ri.ri.ga]; < laqatu 

laqlaqqatu —* laqlaqtu 

laqlaqqu, laqalaqa, raqraqqu “stork” jB [RAG. 
RAG.MUSEN; a.RAG.MUSEN]; also desig. of 
vulva 

laqlaqtu, laqlaqqatu (a skin complaint) jB med., 
on head 

laqpum —»lakbum 

laqqatum “gatherer” OAkk as PN; < laqatu 
laqqiqu (a stone) jB lex. 
laqqum mng. unkn. OB lex., desig. of person 
laqqu -* also lakku 

laqtu “gathered, gleaned” jB of seed; transf. 

“destroyed”; < laqatu 
laqtum ? mng. unkn. OB 
laqu —»lequ II 
Idqu -* liqu I 
laradu -* lardu 
larandu (a big cat) jB 

lardu, laradu (a grass, Nardus) j/NB, NA 
[U.KI.KAL.yi.Rl/Ri'(.IN)] in field, as drug, as 
soap; —» herinum 
larindu —* lurmum 
laripu (a linen garment) NB 
larsinum, larsinnu f. “hoof’ O/jB of animal; of 
pig, as drug; OB lex. sa larsindtim “club¬ 
footed”? 

laru(m) “branch, twig” O/jB, MA [PA] of plant; 
as ornamental design; ext., in sheep “branch” of 
rib, of vein 
latum -* leru 

larussu mng. unkn. jB in larus tamti “sea /.” 
lasamu(m) “to run” Bab., M/NA G ( u/u) [KAS4] 
of god, human; of animal, bird; “gallop”; “serve 
as a runner” NA, of army service Gtn 
[KAS4.KAS4] iter., of demons, animals S caus. ' 
OB lex.; > lasmu; lismu; lassamu, lussumu; 
Idsimu. 

lasimu(m) 1. “swift” of horses, knees ( hirka ) jB 
2. “runner, courier” Bab., NA [OB LU.KAS4.E; 
later (LU.)KA§4] as official; also as PN; d L. (a 
deity); < lasamu 

lasmu(m) “speedy” M/NA, jB [KAS4] of animal; 
of feet; < lasamu 


lasqum 
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teku 


lasqum, lasqu (a kind of pastureland)? Mari, 
MB, MB(Ass.) 

lassamu “speedy, nimble” NA of feet; < lasamu 
lashu, lahsu “gum(s)” jB; l. saplu “lower g.” 

Iasi -* lassu I 

laslasu "valueless” NA of words; < lassu II 
lasqu —* lasqum 

lassu I, NA also lasu/i “(there) is not, are not” 
Ass., occas. Bab.; OA kima emaru lassiini “as 
there are no donkeys”, 2 f. stat. lassuati ; NA 
niqittaka lu lassu “may you have no anxiety”, 
summa ibassi summa lassu “whether there is 
or not”, absol. lassu “no!”; < la + isu 
lassu(m) II “absent; alien”? OA, O/jB; > lassutu; 
laslasu 

lassutu (response that there is not) MA; 

< lassu II 

lasu (part of body) jB lex. 
lasu —> lassu I; la'su I 

lasu I “to knead” Bab. G (it) [SlLAi |(=§ID)] 
dough, clay etc.; > lisu 
lasu II “to lick”? jB lex.; > melestu 
la’su I, lasu (a copper ore) jB lex. 
la’su II “polluted” jB; < la’asu 
lataku(m) “to try out, test” G (a/u) food, drink; 
animal, person; opinion, mathematical exercise; 
“question” s.o.; “be circumspect”; jB mag. 
saman l. (a type of oil) D ~ G “test” s.th.; 

> latku; litku, litiktu; maltakum, maltaktu 
latanu —> lamutanu 

lata' u —»letu II 

latku(m) “tested, checked” jB, NA of textile, 
metal, drug; < latdku 

lattu (a container of standard capacity) NA for 
fish 

latu —* letu 
latu —* litu II 

latu(m) “to confine, keep in check” Bab., NA 
G ( u) with bridle, stock; of animal “wrap itself 
round”; of god “encircle” world; of ring 
“enclose” enemy; “bind up” weapons D ~ G 
“encircle, enclose” world, enemy; > litu I, litutu; 
malutu 

la'u —* karanu 4 

la’u(m) “small child; baby(ish)” OA, O/jB 
[LU.TUR] as adj. and subst.; OB as PN, and 
fPN La’itunv, of reed; > la'is; —* laku I 
la”upum I “wrapped in cloth” OA of textiles; 

< la”upum II 

la”upum II D “to wrap in cloth” OA; 

> la”upum I 
lautanu —► lamutanu 
law a urn —► lawum II 


lawirdnu -* Id’iridnu 

lawitum “encirclement, siege” OB in dl lawitika 
“city you are besieging”; < lawum II 
lawum I, lamu “besieged” OB of land; Nuzi 
“fenced” of threshing floor; < lawum II 
lawum II, lamu, OAkk, OA lawa’um, M/NA 
laba'u, labu “to surround; besiege” G (Hi; NA 
perf. assibi) [NIGIN; nigin] 1. “surround, en¬ 
circle” s.th. with (= acc., also ina ) s.th., with 
wall, ornament, mag. with lime, flour, astr. with 
halo (tarbasa) 2 . “encircle, besiege” city, 
enemy etc. 3. “wrap up” in cloth, string etc. 

4 . “go round” in survey; in cult; of animals 

5. Nuzi of witness “walk round (the land of)” 
s.o. 6 . NB “keep company” with (= itti) 7. of 
part of liver, weather, incense “turn round, veer 
round” Gtn iter, of demon “continually 
encircle” s.o.; of part of liver “repeatedly be 
wound round” Gt jB “be wound round (each 
other)”, stat. (tilmi) “is surrounded” 
D “surround”; OA “wrap” S [Nuzi NIGIN 
(,ME§)] “encircle” building with brickwork, 
wall, ornament; “cause to besiege”; “make” s.o. 
“walk round”, Nuzi “survey” (field); NB 
“bring by circuitous route” N 1. “be besieged” 
2. OA “embrace one another”; > lawum I, 
labitu, lawitum; lamu; liwitum, limu II, limutu; 
muselwu; nalbetu; nalban; talmitu 

lazanu —* lezenu 

lazazu “to endure, persist” jB G (pres, ilazzaz) 
[ZAL(.ZAL)] of rains; illness Gtn ~ G; > lazzu, 
lazzis; luzzuzum; lezu II 
lazzis “persistently” jB [ZAL-/.f]; < lazzu 
lazzu “enduring, persistent” M/NB, NA 
[ZAL.ZAL] of rain, injury, illness; < lazazu; 
> lazzis 
le —* karanu 4 
le’amu —* lemu 
le’d'um -* le’u 
lebenu —»labanu 
leberutu -* labirutu 
lebinu —»labinu 
lebu —* labu 
lebu —► libu; li’bu 
le’ebu —» la’abu 
lehebu —* lahabu 

lehemu “to consume” Am., j/NB G (Hi) food or 
drink 

lehemu —> also lahamu I 

le’is jB in la lets “like an incompetent”; < le’u 

leku, lequ “to go” G jB lex. 



laplaptu(m) 


lasmu(m) 


etc. 6. NA ' G 6 of eclipse “affect” land Dtn 
iter, of D 4 “repeatedly write” tablets Dt pass, 
of D 3 OB “be delayed” S [yUL.MES; 
TAG.tag] “ruin, destroy, plunder” land, city, 
building; gods, people, images; cult; “pound 
up” in mortar St 1 [HUL(.MES)] pass, of S St 2 
caus. of pass. OB “allow to be touched” 
N pass, of G [TAG.TAG] of work “be under¬ 
taken”; of possession “have hands laid on, be 
appropriated”; OA “be entered, recorded” as 
(= acc.) surety; “be affected” by weevils, by 
fire, by injury; of salt “be applied” to fish; 
> laptu I; laptanu; liptanu; liptu, lipittu; lupputu; 
mulappitu, talpittu; nalpatu, nalpattu; salputtu, 
sulputu 

lapitu —► labatu 

laplaptu(ni) “thirst”? OB lex., jB, NA 
lapnu(m); f. lapuntu, laputtu “poor; pauper” 
[UKU; N 1 G.NU.TUKU] as adj. (opp. = saru I) 
and subst.; NB as fPN; < lapanu; > lappanu 
lappanu “very poor” jB; < lapnu 
lappanu —> alappanu 

laptanu “tainted” jB with blood etc.; < laptu I 
laptanu “tumip-coloured” jB lex. of stone; 

< laptu II 

laptu(m) I; f. lapittu “touched, affected” Bab., 
NA [TAG] of limb “injured”; animal, wood 
“affected” by disease, insects; of omen 
“unfavourable”; of lyre “struck, played”; 

< lapdtu 

laptu(m) II, liptu “turnip” Bab., NA 
[LU.UB.SAR] also lex., med. lapat armanni (a 
plant); > laptanu ; —» labtu 
lapu —»liapum 

laputtu(m), luputtu - “lieutenant; overseer” 
OAkk, Bab., OA [NU.bAnda/bAn.DA] a milit¬ 
ary officer; also as epith. of deities, rulers; 

< Sum. 

laqahu “to take” Am.; < W.Sem.; = lequ II 
laqalaqa -* laqlaqqu 
laqanum —»lakanum 

laqatu(m) “to gather up, glean” G (a/u, NA pres. 
ilaqqut) of humans, animals “pick up, collect” 
clods, seeds, flour, animals; human tears; of 
bees “gather” honey; “take away by force, 
subdue” enemies, descendants etc. D ~ G 
“gather together hastily” commodities, troops 
etc.; “plunder, strip” house Dtn iter, (or pi. 
obj.?) S caus. of G “cause to collect, gather up” 

N pass, of G “be taken away by force, 
destroyed”; > laqtu; liqtu ; laqitu, Idqittu; 
laqqdtum; luquttum; malqatu 
laqa’u “to suffer” NA; < Aram. 


laqd'u —» also lequ II 
laqbum —»lakbum 
La-qepu —* qipu 1 
laqianu “buyer” MA; < lequ II 
laqittu(m) “female collector” OB of grain; of 
clods; < laqatu 

laqitu(m) in /. kilurbdni(m) “clod-collector" O/jB 
[lO.lag.ri.ri.ga]; < laqatu 

laqlaqqatu —* laqlaqtu 

laqlaqqu, laqalaqa, raqraqqu “stork” jB [RAG. 
RAG.MUSEN; a.RAG.MUSEN]; also desig. of 
vulva 

laqlaqtu, laqlaqqatu (a skin complaint) jB med., 
on head 

laqpum —»lakbum 

laqqatum “gatherer” OAkk as PN; < laqatu 
laqqiqu (a stone) jB lex. 
laqqum mng. unkn. OB lex., desig. of person 
laqqu -* also lakku 

laqtu “gathered, gleaned” jB of seed; transf. 

“destroyed”; < laqatu 
laqtum ? mng. unkn. OB 
laqu —»lequ II 
Idqu -* liqu I 
laradu -* lardu 
larandu (a big cat) jB 

lardu, laradu (a grass, Nardus) j/NB, NA 
[U.KI.KAL.yi.Rl/Ri'(.IN)] in field, as drug, as 
soap; —» herinum 
larindu —* lurmum 
laripu (a linen garment) NB 
larsinum, larsinnu f. “hoof’ O/jB of animal; of 
pig, as drug; OB lex. sa larsindtim “club¬ 
footed”? 

laru(m) “branch, twig” O/jB, MA [PA] of plant; 
as ornamental design; ext., in sheep “branch” of 
rib, of vein 
latum -* leru 

larussu mng. unkn. jB in larus tamti “sea /.” 
lasamu(m) “to run” Bab., M/NA G ( u/u) [KAS4] 
of god, human; of animal, bird; “gallop”; “serve 
as a runner” NA, of army service Gtn 
[KAS4.KAS4] iter., of demons, animals S caus. ' 
OB lex.; > lasmu; lismu; lassamu, lussumu; 
Idsimu. 

lasimu(m) 1. “swift” of horses, knees ( hirka ) jB 
2. “runner, courier” Bab., NA [OB LU.KAS4.E; 
later (LU.)KA§4] as official; also as PN; d L. (a 
deity); < lasamu 

lasmu(m) “speedy” M/NA, jB [KAS4] of animal; 
of feet; < lasamu 


lasqum 
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lasqum, lasqu (a kind of pastureland)? Mari, 
MB, MB(Ass.) 

lassamu “speedy, nimble” NA of feet; < lasamu 
lashu, lahsu “gum(s)” jB; l. saplu “lower g.” 

Iasi -* lassu I 

laslasu "valueless” NA of words; < lassu II 
lasqu —* lasqum 

lassu I, NA also lasu/i “(there) is not, are not” 
Ass., occas. Bab.; OA kima emaru lassiini “as 
there are no donkeys”, 2 f. stat. lassuati ; NA 
niqittaka lu lassu “may you have no anxiety”, 
summa ibassi summa lassu “whether there is 
or not”, absol. lassu “no!”; < la + isu 
lassu(m) II “absent; alien”? OA, O/jB; > lassutu; 
laslasu 

lassutu (response that there is not) MA; 

< lassu II 

lasu (part of body) jB lex. 
lasu —> lassu I; la'su I 

lasu I “to knead” Bab. G (it) [SlLAi |(=§ID)] 
dough, clay etc.; > lisu 
lasu II “to lick”? jB lex.; > melestu 
la’su I, lasu (a copper ore) jB lex. 
la’su II “polluted” jB; < la’asu 
lataku(m) “to try out, test” G (a/u) food, drink; 
animal, person; opinion, mathematical exercise; 
“question” s.o.; “be circumspect”; jB mag. 
saman l. (a type of oil) D ~ G “test” s.th.; 

> latku; litku, litiktu; maltakum, maltaktu 
latanu —> lamutanu 

lata' u —»letu II 

latku(m) “tested, checked” jB, NA of textile, 
metal, drug; < latdku 

lattu (a container of standard capacity) NA for 
fish 

latu —* letu 
latu —* litu II 

latu(m) “to confine, keep in check” Bab., NA 
G ( u) with bridle, stock; of animal “wrap itself 
round”; of god “encircle” world; of ring 
“enclose” enemy; “bind up” weapons D ~ G 
“encircle, enclose” world, enemy; > litu I, litutu; 
malutu 

la'u —* karanu 4 

la’u(m) “small child; baby(ish)” OA, O/jB 
[LU.TUR] as adj. and subst.; OB as PN, and 
fPN La’itunv, of reed; > la'is; —* laku I 
la”upum I “wrapped in cloth” OA of textiles; 

< la”upum II 

la”upum II D “to wrap in cloth” OA; 

> la”upum I 
lautanu —► lamutanu 
law a urn —► lawum II 


lawirdnu -* Id’iridnu 

lawitum “encirclement, siege” OB in dl lawitika 
“city you are besieging”; < lawum II 
lawum I, lamu “besieged” OB of land; Nuzi 
“fenced” of threshing floor; < lawum II 
lawum II, lamu, OAkk, OA lawa’um, M/NA 
laba'u, labu “to surround; besiege” G (Hi; NA 
perf. assibi) [NIGIN; nigin] 1. “surround, en¬ 
circle” s.th. with (= acc., also ina ) s.th., with 
wall, ornament, mag. with lime, flour, astr. with 
halo (tarbasa) 2. “encircle, besiege” city, 
enemy etc. 3. “wrap up” in cloth, string etc. 

4 . “go round” in survey; in cult; of animals 

5. Nuzi of witness “walk round (the land of)” 
s.o. 6. NB “keep company” with (= itti) 7. of 
part of liver, weather, incense “turn round, veer 
round” Gtn iter, of demon “continually 
encircle” s.o.; of part of liver “repeatedly be 
wound round” Gt jB “be wound round (each 
other)”, stat. (tilmi) “is surrounded” 
D “surround”; OA “wrap” S [Nuzi NIGIN 
(,ME§)] “encircle” building with brickwork, 
wall, ornament; “cause to besiege”; “make” s.o. 
“walk round”, Nuzi “survey” (field); NB 
“bring by circuitous route” N 1. “be besieged” 
2. OA “embrace one another”; > lawum I, 
labitu, lawitum; lamu; liwitum, limu II, limutu; 
muselwu; nalbetu; nalban; talmitu 

lazanu —* lezenu 

lazazu “to endure, persist” jB G (pres, ilazzaz) 
[ZAL(.ZAL)] of rains; illness Gtn ~ G; > lazzu, 
lazzis; luzzuzum; lezu II 
lazzis “persistently” jB [ZAL-/.f]; < lazzu 
lazzu “enduring, persistent” M/NB, NA 
[ZAL.ZAL] of rain, injury, illness; < lazazu; 
> lazzis 
le —* karanu 4 
le’amu —* lemu 
le’d'um -* le’u 
lebenu —»labanu 
leberutu -* labirutu 
lebinu —»labinu 
lebu —* labu 
lebu —► libu; li’bu 
le’ebu —» la’abu 
lehebu —* lahabu 

lehemu “to consume” Am., j/NB G (Hi) food or 
drink 

lehemu —> also lahamu I 

le’is jB in la lets “like an incompetent”; < le’u 

leku, lequ “to go” G jB lex. 



leku(m) 


le’u(m) 


leku(in), laku “to lick (up)” O/jB G (pres, ilelak) 
of person, animal D of cow “lick” hide; 
> malaku I ’ 
lememu — * lamamu II 

lemenu(m), Ass. lamanu(m) “to be(come) bad” 
G (///; slat, lemun; NA pret. also ilmun) [HUL] 
“become” (stat. “is”) “unsatisfactory”, “unfav¬ 
ourable”, “unlucky”; of heart, person “be 
malevolent”, “become angry” towards (=dat.) 
Gtn of heart "repeatedly become angry” Gt stat. 
“is very angry, malevolent” D 1. “make” s.th. 
“unfavourable” e.g. word, fate 2 . “do evil, treat” 
s.o. “badly” 3. “trouble, burden” s.o.’s heart, 
o.s. Dtn OB “repeatedly trouble” s.o.’s heart 
Dt “become angry with one another” 
St “become hostile to one another” SD jB 
“make difficult”; > lemnu, lemnis, lemuttu, 
lemuttanu; lemmenu; lumnu, lumnanu, 
lumnatta ; lummunu, lummuttum ; nelmenu 
lemmenu “very bad” jB; < lemenu 
lemmu —»lemu 

lemnis, OA, OB lamnis “badly” Bab., OA; esp. 

I. epelasu(m) “to treat badly”; < lemnu 
lemnu(m), OAkk, O/MA also lamnu(m); f. 
lelamuttu(m) “bad” [HUL] person, demon, 
animal; illness, curse etc.; day, wind, word, 
action; of taste or smell; as subst. (pi. also 
lemnu) “evil person, enemy”; mimma lemnu 
“all that is evil”, also as demon [NlG.yUL]; 

< lemenu ; > lemuttu, lemnis 

lemu(m) I “to consume” O/jB, Mari G (e/e) food 
and drink 

lemu(m) II “to be unwilling” OB, Bogh. G stat. 

only lemi/u “is unwilling”; > lemu; —* mud’ um 
lemu, lemmu “disobedient (one)” M/jB; 

< lemu II 

lemu —* lamu: le’u 

lemu(m), OAkk la'dmum, NA le’amu■ “to 
consume, eat and drink” G (e; OAkk pres. 
tala"am) of human, of Iamb; jB akla u sikara 
Id item “should not consume bread or beer” 
lemuntu —* lemuttu 

lemuttanu “scoundrel” NB; < lemuttu 
lemuttu(m), lemuntu(m). Ass. usu. lamuttu(m) 
“evil, wickedness” [tJUL- ; MUNUS.HUL] often 
pi. le/amne/atu (OB also lenneti), of bad 
intentions, words, actions; OA l. alakum “to 
intend, plot harm”; “misfortune” of weather, 
flood etc.; Bab. hel l. “adversary”; OB lex. sa l. 
“evildoer”; issur l. (a bird, owl); < lemnu; 
> lemuttanu 
lennetu —* lemuttu 
lepu —* libit; lipium; lipu 


lequ I “adopted” jB lex.; < lequ II 
lequ(m) II, laqu(m), OAkk, Ass. laqa'u(m) “to 
take, take over” G (ele) [TI; SU.TI; SU.BA.AN. 
Tl(.MES)] 1 . “take hold of’ weapon, earth etc., 
“take delivery of’ animal 2 . “be in receipt of, 
take over” goods, money, ground, slave, bribe, 
document 3. “receive” share, ration, bequest 
4 . “take away with o.s., take off’ gift, person; 
vent, “bring, fetch” 5. “take away, carry off’ 
booty, captives etc. 6 . idioms: “adopt” child, 
brother; “take” as wife, for slave; qat/qatati PN 
I. “stand surety for PN”; of planet kakkaba leqdt 
“contains, absorbs star”; parsa/i I. “perform 
ritual(s)”; of part(s) of body Sara leqe/d 
“suffers from draught; from wind” 7. “accept” 
abstr. obj., prayer, wish; judgement; name; 
office, function; math, “take” number etc.; —* 
setutu 8. OB “get to know” s.th. 9. Am. also G 
pass, forms 10 . Ug. in sa laqe isati “fire tongs” 
Gtn iter, of G D Ass. ~ G pi. obj. 
S caus.; esp. of G 7 “cause to take office, 
appoint” s.o. N pass, of G 1-5 Ntn iter. OA; 
> lequ I; lequ; laqidnu; liqutu; luqu; luqutum; 
melqetu; —► laqahu 
lequ —► also leku 

lequ “foster father” O/jB; < lequ II 
leru, liru , OA lar(um) (a gold paste) j/NB, OA, 
NA measured by weight 
lesu —»lisu 

letu I “split, divided” jB lex. of wood, reed; 
< letu II 

letu(m) II, latu, MA(Ug.) lata u ? “to split” 
Bab., MA- G (ele) part of body; stat. of parts 
of liver “are split”; “divide” into portions 
D “shatter” skull, legs, mountain, stone N OB 
“be divided” ana sina “in two”; > letu I; tutu 
letu(m), litu f. “cheek; side” Bab., MA [TE] 
1 . “cheek” /. mahasu(m) “to slap”; id rat l. 
‘cheek-hair’, i.e. “beard”; /. nadu(m) ‘to drop 
o.’s cheek’ i.e. “give o.’s attention” to, also “be 
careless” 2 . transf. “side” of parts of entrails; of 
building, wall, gate 3. M/jB as prep, ina l. 
“beside”, ana l. “to” s.o.’s “presence”, adi l. 
“up to” s.o., istu l. “from” s.o.; >ellet ! ; —* 
litu I 1 

letu —► also litu I 
letu —* lutu 2 
letu -* litu II 

le’u(m), OAkk, OA le’aum, MA la'a u “to be 
able, powerful” G (Hi, ele) (—* GAG §I06t) 
[ZU; in PNs also DA, A.gAl] 1. after (occas. 
before) infin. “be able” to do s.th., eberam ul 
il'u “they were unable to cross”; before subst. 


le'u(m) 
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libittu(m) 


“be competent to do, master”; absol. “be able”, 
also with second vb.; NA, NB(Ass.) of king, 
god ki sa ila"uni “as he chooses” 2 . “be (more) 
powerful” than s.o. (=acc.), ina dinim 
tie"isunuti “he defeated them in the lawsuit”; 
“gain power over” s.o. (=acc.) R Mari Gtn 
iter, of G 1 OB Gt OA “be competent, capable” 
with respect to s.th. S OB of gods “give power 
to, empower”; > leu, lets, le’utu; litu I, litanu; 
tele'u, telitu I, telutu 1 - 

le’u(m), leyu, lu “board” [GIS.ZU; GIS.DA; GIS.LE. 
Us(.UM)] 1. “(writing-)board” of wood infilled 
with wax; DN nds l. “holding a writing-board”, 
I. sa baldti “b. of life” 2 . “(wooden) board” of 
door, chariot, plough; “sheet, plaque” of metal 
le’u(m), OAkk la'ium, OB also leytim, NB also 
lemu; MA f. Id’ittu “powerful, competent” 
[A.GAL; in PNs also DA, ZU] of deity, king; of 
worker, doctor “competent”; + gen. “skilled in” 
s.th., soldiers leut qabli “skilled in battle”; in 
PNs, of deity, father, brother; la l. “weak, 
powerless”; < le’u; > le’is, le’utu 
ie’utu(m), OB also leyutum “competence, skill, 
power” Bab., NA [A.gAl- ; ZU- ] “power” of 
god, king; “victory” in lawsuit; “skill” of 
craftsman, scribe; la l. “incompetence”; < le’u 
leyu —* le’u 
leyum —* leu 
leyutum —» le’utu 

lezenu, Ass. lazanu “to ridicule, jeer (at)” Bab., 
NA G (Hi) person; “speak” word 
“slanderously” D ~ G; < aluzinnu denom.? 
lezu I “persistent” MB of injury; < lezu II 
lezu II “to continue, be persistent” jB G (m/m); 

> lezu I; —* lazdzu 
liapum, lapu mng. unkn. G; D 
liaru —* tialu 
lidtu —* litu II 
li’atu “saliva”? Bogh. lex. 
libdnu —► labianum 

libaru(m), lipdru, luparu, lipir (a fruit (tree)) 
OA, O/jB, Elam, Bogh. [GIS.MI.PAR/PAR4] 
libaru-susi ‘let them catch sixty’ (a plant) jB 
lex.; —* bdru I 

libbanu “inside” Mari, M/jB [SA-n«] adv. 
“within”, of region, halo, lung, also ana L; + 
pron. suff. lihbdnussu “within it”; < lihbu + 
-anu 

libbhtu(m) pi. tant. “rage, fury”, esp. /. malu “to 
be filled with anger, angry” against s.o. 
(= gen.), libbatini la imalla “let him not be 
angry with us”; < labdbu 
libbatu —* narbatu 2 


libbilibbi -* libhu B 3; lipu 2 
libbu(m) “inner body; heart” [SA] A. 1. “inner 
body, internal organs” of human, animal 
“womb”, sa l.-sa “foetus”; sit libbi “offspring” 
of father 2 . “heart” of human; of animal, in 
extispicy, as meat portion; (parts —» dtiru 1 3, 
papanul, resu) 3.1. ini “iris”? 4. as seat of 
emotions, thought, memory “mind, mood, 
spirit”; joyful, angry, sorrowful; of loyalty —* 
gamaru II Gt, D; peaceful, fearful; ina l. basu 
“to be in” s.o.’s “thoughts”, ina I. sakanu “to 
take to heart” 5. as seat of will, summa l. “if it is 
wish of’ s.o., ki l. “according to wish” of s.o., 
asar l. “where” s.o. “wishes”; mutu libbisa “a 
husband of her choosing”; la I. ili(mma) 
“against god’s will; alas”, OB ul libbi “I don’t 
want to”; NB ina hud libbisu “of his own free 
will” 6 . OA pi. “attitude” towards s.o. 
7. “courage”, /. nadanum, l. sakanu “to 
encourage”, /. nasdhu(m) “discourage” 

B. transf. 1. “content” of letter, statement 
2 . “interior” of city, palace, sea etc., “pith” of 
reed 3. “heart” (= various parts) of date palm, 
NB also lib(bi) libbi 4. (an ornament) of metal, 
stone 5. NA akal I. (a pastry)? 6 . OB “weft” 

C. in prep, expressions I. ina I. (after sa 
without ina) [sA.BA for ina lihbi(salsu)]; sa 
libbi(salsu) “in(side), within” of space, time; 
“from among”; “from out of’; OA “incumbent 
on”; NA, NB “by means of’, “in exchange for”; 
NB oath “by” DN; NA “at the time of’ s.o. 
2 . loc.-adv. (usu. libbu) “from out of, 
belonging to” group, larger quantity; NB “in the 
same way as, just like” 3. ana I. “into, 
towards”; “as addition to”; “against, in 
opposition to”; “on account of, because of’; NB 
“(in exchange) for” 4. ultulistu/issu l. “from 
(out of)”; of time “since” 5. adi I. “until”; “as 
far as” D. adv. etc. 1. ina l. “in there, therein” 
2. “from out of it/them” 3. NB ina libbi 1a 
“because of the fact that” 4. ana l.(-ma) “to the 
interior”; > libbanu 

libbu —»libbu C 2 
libbuhu —»ellabbuhhu 
libbursu (part of a house) Nuzi 
libittu(m). Am. also labittu; j/NB st. constr. also 
libnat “mudbrick” [SIG 4 ]; coll, “mudbrick(s)”; 
also of metal, dung, “block” of pressed figs; 
“brickwork” (often libnatu), “mudbrick 
building”; < labanu 
libitu —»liwitum 
liblibbi —»libbu B 3; lipu 2 
lihnat(u) -+ lihittu 



leku(m) 


le’u(m) 


leku(in), laku “to lick (up)” O/jB G (pres, ilelak) 
of person, animal D of cow “lick” hide; 
> malaku I ’ 
lememu — * lamamu II 

lemenu(m), Ass. lamanu(m) “to be(come) bad” 
G (///; slat, lemun; NA pret. also ilmun) [HUL] 
“become” (stat. “is”) “unsatisfactory”, “unfav¬ 
ourable”, “unlucky”; of heart, person “be 
malevolent”, “become angry” towards (=dat.) 
Gtn of heart "repeatedly become angry” Gt stat. 
“is very angry, malevolent” D 1. “make” s.th. 
“unfavourable” e.g. word, fate 2 . “do evil, treat” 
s.o. “badly” 3. “trouble, burden” s.o.’s heart, 
o.s. Dtn OB “repeatedly trouble” s.o.’s heart 
Dt “become angry with one another” 
St “become hostile to one another” SD jB 
“make difficult”; > lemnu, lemnis, lemuttu, 
lemuttanu; lemmenu; lumnu, lumnanu, 
lumnatta ; lummunu, lummuttum ; nelmenu 
lemmenu “very bad” jB; < lemenu 
lemmu —»lemu 

lemnis, OA, OB lamnis “badly” Bab., OA; esp. 

I. epelasu(m) “to treat badly”; < lemnu 
lemnu(m), OAkk, O/MA also lamnu(m); f. 
lelamuttu(m) “bad” [HUL] person, demon, 
animal; illness, curse etc.; day, wind, word, 
action; of taste or smell; as subst. (pi. also 
lemnu) “evil person, enemy”; mimma lemnu 
“all that is evil”, also as demon [NlG.yUL]; 

< lemenu ; > lemuttu, lemnis 

lemu(m) I “to consume” O/jB, Mari G (e/e) food 
and drink 

lemu(m) II “to be unwilling” OB, Bogh. G stat. 

only lemi/u “is unwilling”; > lemu; —* mud’ um 
lemu, lemmu “disobedient (one)” M/jB; 

< lemu II 

lemu —* lamu: le’u 

lemu(m), OAkk la'dmum, NA le’amu■ “to 
consume, eat and drink” G (e; OAkk pres. 
tala"am) of human, of Iamb; jB akla u sikara 
Id item “should not consume bread or beer” 
lemuntu —* lemuttu 

lemuttanu “scoundrel” NB; < lemuttu 
lemuttu(m), lemuntu(m). Ass. usu. lamuttu(m) 
“evil, wickedness” [tJUL- ; MUNUS.HUL] often 
pi. le/amne/atu (OB also lenneti), of bad 
intentions, words, actions; OA l. alakum “to 
intend, plot harm”; “misfortune” of weather, 
flood etc.; Bab. hel l. “adversary”; OB lex. sa l. 
“evildoer”; issur l. (a bird, owl); < lemnu; 
> lemuttanu 
lennetu —* lemuttu 
lepu —* libit; lipium; lipu 


lequ I “adopted” jB lex.; < lequ II 
lequ(m) II, laqu(m), OAkk, Ass. laqa'u(m) “to 
take, take over” G (ele) [TI; SU.TI; SU.BA.AN. 
Tl(.MES)] 1 . “take hold of’ weapon, earth etc., 
“take delivery of’ animal 2 . “be in receipt of, 
take over” goods, money, ground, slave, bribe, 
document 3. “receive” share, ration, bequest 
4 . “take away with o.s., take off’ gift, person; 
vent, “bring, fetch” 5. “take away, carry off’ 
booty, captives etc. 6 . idioms: “adopt” child, 
brother; “take” as wife, for slave; qat/qatati PN 
I. “stand surety for PN”; of planet kakkaba leqdt 
“contains, absorbs star”; parsa/i I. “perform 
ritual(s)”; of part(s) of body Sara leqe/d 
“suffers from draught; from wind” 7. “accept” 
abstr. obj., prayer, wish; judgement; name; 
office, function; math, “take” number etc.; —* 
setutu 8. OB “get to know” s.th. 9. Am. also G 
pass, forms 10 . Ug. in sa laqe isati “fire tongs” 
Gtn iter, of G D Ass. ~ G pi. obj. 
S caus.; esp. of G 7 “cause to take office, 
appoint” s.o. N pass, of G 1-5 Ntn iter. OA; 
> lequ I; lequ; laqidnu; liqutu; luqu; luqutum; 
melqetu; —► laqahu 
lequ —► also leku 

lequ “foster father” O/jB; < lequ II 
leru, liru , OA lar(um) (a gold paste) j/NB, OA, 
NA measured by weight 
lesu —»lisu 

letu I “split, divided” jB lex. of wood, reed; 
< letu II 

letu(m) II, latu, MA(Ug.) lata u ? “to split” 
Bab., MA- G (ele) part of body; stat. of parts 
of liver “are split”; “divide” into portions 
D “shatter” skull, legs, mountain, stone N OB 
“be divided” ana sina “in two”; > letu I; tutu 
letu(m), litu f. “cheek; side” Bab., MA [TE] 
1 . “cheek” /. mahasu(m) “to slap”; id rat l. 
‘cheek-hair’, i.e. “beard”; /. nadu(m) ‘to drop 
o.’s cheek’ i.e. “give o.’s attention” to, also “be 
careless” 2 . transf. “side” of parts of entrails; of 
building, wall, gate 3. M/jB as prep, ina l. 
“beside”, ana l. “to” s.o.’s “presence”, adi l. 
“up to” s.o., istu l. “from” s.o.; >ellet ! ; —* 
litu I 1 

letu —► also litu I 
letu —* lutu 2 
letu -* litu II 

le’u(m), OAkk, OA le’aum, MA la'a u “to be 
able, powerful” G (Hi, ele) (—* GAG §I06t) 
[ZU; in PNs also DA, A.gAl] 1. after (occas. 
before) infin. “be able” to do s.th., eberam ul 
il'u “they were unable to cross”; before subst. 


le'u(m) 
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libittu(m) 


“be competent to do, master”; absol. “be able”, 
also with second vb.; NA, NB(Ass.) of king, 
god ki sa ila"uni “as he chooses” 2 . “be (more) 
powerful” than s.o. (=acc.), ina dinim 
tie"isunuti “he defeated them in the lawsuit”; 
“gain power over” s.o. (=acc.) R Mari Gtn 
iter, of G 1 OB Gt OA “be competent, capable” 
with respect to s.th. S OB of gods “give power 
to, empower”; > leu, lets, le’utu; litu I, litanu; 
tele'u, telitu I, telutu 1 - 

le’u(m), leyu, lu “board” [GIS.ZU; GIS.DA; GIS.LE. 
Us(.UM)] 1. “(writing-)board” of wood infilled 
with wax; DN nds l. “holding a writing-board”, 
I. sa baldti “b. of life” 2 . “(wooden) board” of 
door, chariot, plough; “sheet, plaque” of metal 
le’u(m), OAkk la'ium, OB also leytim, NB also 
lemu; MA f. Id’ittu “powerful, competent” 
[A.GAL; in PNs also DA, ZU] of deity, king; of 
worker, doctor “competent”; + gen. “skilled in” 
s.th., soldiers leut qabli “skilled in battle”; in 
PNs, of deity, father, brother; la l. “weak, 
powerless”; < le’u; > le’is, le’utu 
ie’utu(m), OB also leyutum “competence, skill, 
power” Bab., NA [A.gAl- ; ZU- ] “power” of 
god, king; “victory” in lawsuit; “skill” of 
craftsman, scribe; la l. “incompetence”; < le’u 
leyu —* le’u 
leyum —* leu 
leyutum —» le’utu 

lezenu, Ass. lazanu “to ridicule, jeer (at)” Bab., 
NA G (Hi) person; “speak” word 
“slanderously” D ~ G; < aluzinnu denom.? 
lezu I “persistent” MB of injury; < lezu II 
lezu II “to continue, be persistent” jB G (m/m); 

> lezu I; —* lazdzu 
liapum, lapu mng. unkn. G; D 
liaru —* tialu 
lidtu —* litu II 
li’atu “saliva”? Bogh. lex. 
libdnu —► labianum 

libaru(m), lipdru, luparu, lipir (a fruit (tree)) 
OA, O/jB, Elam, Bogh. [GIS.MI.PAR/PAR4] 
libaru-susi ‘let them catch sixty’ (a plant) jB 
lex.; —* bdru I 

libbanu “inside” Mari, M/jB [SA-n«] adv. 
“within”, of region, halo, lung, also ana L; + 
pron. suff. lihbdnussu “within it”; < lihbu + 
-anu 

libbhtu(m) pi. tant. “rage, fury”, esp. /. malu “to 
be filled with anger, angry” against s.o. 
(= gen.), libbatini la imalla “let him not be 
angry with us”; < labdbu 
libbatu —* narbatu 2 


libbilibbi -* libhu B 3; lipu 2 
libbu(m) “inner body; heart” [SA] A. 1. “inner 
body, internal organs” of human, animal 
“womb”, sa l.-sa “foetus”; sit libbi “offspring” 
of father 2 . “heart” of human; of animal, in 
extispicy, as meat portion; (parts — » dtiru 1 3, 
papanul, resu) 3.1. ini “iris”? 4. as seat of 
emotions, thought, memory “mind, mood, 
spirit”; joyful, angry, sorrowful; of loyalty —* 
gamaru II Gt, D; peaceful, fearful; ina l. basu 
“to be in” s.o.’s “thoughts”, ina I. sakanu “to 
take to heart” 5. as seat of will, summa l. “if it is 
wish of’ s.o., ki l. “according to wish” of s.o., 
asar l. “where” s.o. “wishes”; mutu libbisa “a 
husband of her choosing”; la I. ili(mma) 
“against god’s will; alas”, OB ul libbi “I don’t 
want to”; NB ina hud libbisu “of his own free 
will” 6 . OA pi. “attitude” towards s.o. 
7. “courage”, /. nadanum, l. sakanu “to 
encourage”, /. nasdhu(m) “discourage” 

B. transf. 1. “content” of letter, statement 
2 . “interior” of city, palace, sea etc., “pith” of 
reed 3. “heart” (= various parts) of date palm, 
NB also lib(bi) libbi 4. (an ornament) of metal, 
stone 5. NA akal I. (a pastry)? 6 . OB “weft” 

C. in prep, expressions I. ina I. (after sa 
without ina) [sA.BA for ina lihbi(salsu)]; sa 
libbi(salsu) “in(side), within” of space, time; 
“from among”; “from out of’; OA “incumbent 
on”; NA, NB “by means of’, “in exchange for”; 
NB oath “by” DN; NA “at the time of’ s.o. 
2 . loc.-adv. (usu. libbu) “from out of, 
belonging to” group, larger quantity; NB “in the 
same way as, just like” 3. ana I. “into, 
towards”; “as addition to”; “against, in 
opposition to”; “on account of, because of’; NB 
“(in exchange) for” 4. ultulistu/issu l. “from 
(out of)”; of time “since” 5. adi I. “until”; “as 
far as” D. adv. etc. 1. ina l. “in there, therein” 
2. “from out of it/them” 3. NB ina libbi 1a 
“because of the fact that” 4. ana l.(-ma) “to the 
interior”; > libbanu 

libbu —»libbu C 2 
libbuhu —»ellabbuhhu 
libbursu (part of a house) Nuzi 
libittu(m). Am. also labittu; j/NB st. constr. also 
libnat “mudbrick” [SIG4]; coll, “mudbrick(s)”; 
also of metal, dung, “block” of pressed figs; 
“brickwork” (often libnatu), “mudbrick 
building”; < labanu 
libitu —»liwitum 
liblibbi —»libbu B 3; lipu 2 
lihnat(u) -+ lihittu 




libnu, lipnu in libin appi “stroking of the nose’ 
M/jB, gesture of submission; < labanu 
libnu — ► also labnu II 
libsu(m) “raiment” OB(poet.); < labasu 
llbu, lileblpu adj. mng. unkn. Bogh., jB of hide 


KAR.RA]; singly, pi. (lilu), in pair (lilu lilitu), 
and as triad; OB ina sir lilim “at the rising of the 
< Sum.; —* kiskilili ; wardatum 
lillanitu (a plant) jB lex.; < lilliannum 
lillanu —► lilliannum 


li’bu(m), li/ebu, la’bu(m), labu (a serious disease 
with associated fever) O/jB [DIH]; also /. (sibit) 
sadi ; as demon; ext. (a spot affected by l. 
disease); < la’abu 

lidanu “chick, young bird” M/NB of ducks etc.; 

MA, jB “child (of a slave girl)”; < lidu 
lidatu —* littu I 
liddananu (a plant) jB lex. 
luldatu —> littu I 
liddu —► lidu 

Hdis “day after tomorrow” NA in ina l., illidis; —► 
allitis; ullitis 

lidu(m), liddu “child, offspring” O/jB of humans; 
< waladum ; > lidanu 

ligimu(m), nigimmu, nagimu “kernel, sprout” 
O/jB of palm tree, barley; transf. of humans, 
animals; jB illigimiya “in my youth”; < Sum. 
liginnu(m) f. “(type of) tablet” Bab., NA 
[(IM.)Gl'D.DA] Mari in administrative context; 
j/NB, NA “school exercise tablet”, l. qabu “to 
recite text”; < Sum. 

ligittu “crooked furrow” jB lex.; < Sum. 
lignu (or liknu) (a wooden container)? NA 
lihburu (a garden herb) NB 
lihmii “muddy water” Bogh. lex.; —* luhamum 
lihsu “whisper(ing)” jB, NA as prayer, malicious 
rumour; < lahasu 
Likkase (a month) OB(Alal.) 
liknu —* lignu 

liktirik (a garment) OB(Susa) 

Ilia ‘ ‘in the evening” M/jB; < lilum 
lilatu —► liliatum 
lildu —* lisdum 

lilen in in Hlen “in the evening” Mari; < lilum 
liliatum, lildtu(m) pi. tant. “evening” OAkk, Bab. 
[KIN.SIG]; also “evening (meal)”; liliattam, 
lilatan “in the evening”; warah LildtimlLilliatim 
( 1 st month) Mari; < lilum 
lilibu (part of horse-trappings) jB lex., of leather 
liligu 1. also lalikku “colocynth” jB 
[llKUS.Ll.Ll.GI] 2. (a bird) jB [LI.LI.GI.MUSEN]; 

< Sum. 

lilissu(m); pi. m. & f. “kettledrum” Bab., NA 
[LILIZ; also LI.LI.IZ] of bronze, esp. rit.; < Sum. 
lilium, lilu ; f. lilitu(m), and ardat lit! (storm 
demons) O/jB [lilu = LIL.LA.EN.NA/NU; LU.LIL. 
LA; lilitu = MUNUS.LI'L.lA; K 1 .SIKIL.l 1 l.LA; 
ardat lilt = ki.sikil.li'l.lA; ki.sikil.ud.da. 


lillatu —> lillu I 

lilliannum, lillanu ; pi. f. “stalk with ripe ears” 
O/jB [SE.LILLAN]; > lillanitu 
Lilliatum —> liliatum 

lillidu(m); f. lillittu(m) “offspring” 1 . of humans, 
coll, “children, offspring”; of animals 2 . as age 
category, of sheep “(recently sexually) mature” 
[SILA4.GUB; f. KIR 11 .GUB], of pigs; < waladum 
lillu(m) I; f. lillatu “idiot” OAkk, OA, O/jB 
[(L 0 /MUNUS.)LIL] also as PN; Nuzi, of horse; 
> lilium 

Lillu(m) II Bab. 1. (a demon) 2. (a god) 
lillutu “idiocy” M/jB in /. suluku “to reduce to 
idiocy, incapacitate”; < lillu I 
lilum (desig. of a sheep)? Mari 
lilu —* lilium 

lilum “evening, night” OB; > lila, lilen, liliatum 
lim; nom. limu, NA also li’mu; also Pre-Sarg.; pi, 
turn “thousand” [LIM] OA 10 lime-, OB, Alai, 
occas. abbr. to li; NA adu (1) li’misu “ 1,000 
times”, also jB ana lima; NA rab 1 lim “captain 
of 1 , 000 ” 
lima —* luma 

limittum; pi. limddtum ~ “thing(s) notified, 
promised item(s)” OB in pi. of gifts; < lamadu 
limitu —* liwitum 

limu(m) I, limmu “eponym (of year)” Ass.; also 
“eponymate”, ina sane limmisu “in his second 
eponymate”; OA bit l. “office of the eponym 
official” 

limu II “environs”? NB of town; < lawum II 
limu III, li’mu “family, tribe” jB lex. 
limu -* also lim 
li’mu —* lim; limu III 

limfitu ~ “encirclement”? jB lex.; < lawum II 

lipdnu —»labianum 

liparu —* libaru 

lipi lipi —* lipu 2 

lipiltu —► lipistu 

lipir -* libaru 

lipiskigu (an internal disease) Ug.; < Sum. 
lipissatu “female genitalia” jB 
lipistu(m), lipiltu O/jB, NA [(UZU.)NU] 1. om. 
“male genitalia” 2. “sperm” of human; jB lex. 
transf. “offspring” 3. (a sperm-like secretion) in 
body of human, sheep 4. (a part of the exta) 

5. (a plant) 
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htutu 



lipittu(m) 1. ~ “work-levy” OA 2. (a disease)? 
M/jB; < lapdtu G 4.6 

lipium, lipu(m), lipum, lepu “(animal) fat; 
tallow” Bab., NA [(UZU.)'LUDU] in sacrificial 
animal; as ingredient, commodity; material of 
figurine; /. magarri “axle-grease”; I. ameluti 
“human fat”; of plants; —► lupii 
lip lipi —► lipu 2 
lipnu —*libnu 

lippu “wrapping” M/NA, jB, of cloth; med. 

“tampon; wad” of wool; < lapapu 
liptanu “warty” MB, name of horse; < liptu 
liptu(m); pi. f. [(NlG.)TAG] 1. “undertaking, job”, 
“offering”, in PNs “creation” of DN 2. in /. 
qatili “handiwork”, (ritual) “undertaking” 

3. “attack” of illness; /. Him, l. Erra “plague” 

4. lipit napistim “throat-grasping”, i.e. treaty (-* 
lapdtu G 3) 5. “mole, wart” on human, animal, 
entrails; < lapdtu; > liptanu 

liptu —* also laptu II 
lipu —► lipium 

lipu(m), lepu “descendant, scion” [NUNUZ] 

1. MB /. rebu “great-great-grandson”; jB la lip 
sarri “not of royal descent”; pi. “descendants” 

2. lip(i) lipi, lib(bi)libbi [5A.BAL.BAL] “great- 
grandson”, “descendant” of king, scribal family; 
of Samas, as son of Sin; < elepu 

lipu —* also libu; lipium 

liqtu(m) “gathered material; selection” Bab., 
M/NA desig. of quality of gold, textiles, OB 
oil; “gleanings” of grain, usu. pi. f.; liqit supri 
“nail parings”; “(textual) excerpts”, pi. m. & f.; 
MA rab liqtani (an official); OB as PN 
“Foundling”; Nuzi for —* liqutu; < laqatu 
liqu(m) I, laqu in /. pi, also aliq pi, elaq pi 
“palate” O/jB 

llqu II “steering paddle”? NB; < Aram. 
liqutu(m) “adopted child” O/jB; < lequ II 
iirisa (a prof.) OB(Elam) 
lira —♦ lent 
lisakku —* lisakku 

lismu(m) “running, race” O/jB, NA esp. in cult; 

sa l. “runner”; < lasamu; —» lisnu 
lisnu mng. uncert. NA = lismu ? 
lissusu (a plant) MA; seed of /. 
lisakku (or lisakku) mng. unkn. jB in mamit l. 
"oath by /.” 

lisanu(m) f. “tongue, language” [(UZU.)EME] 

1 . “tongue” of human, animal (pi. m.); as 
instrument of prayer, malice; l. sakanu “to 
engage in discussion” 2. “language”; jB, NA 
bel l. “one who knows a (foreign) language” 

3. “speech, statement”; sa l. “informer. 


informant”; Nuzi “judicial deposition”; jB 
“synonym list” 4. transf. “tongue (of flame)”; 
“blade” of implement 5. M/jB, NA I. kalbi 
“hound’s-tongue, Cynoglossum” [U.EME.UR. 
GI7], NB mul /. k. (a star) 
lisdum, lildu “cream” O/jB 
listahu —* siltdhu 

lisu, NA lesu “dough” M/NB, NA [NfG. 
SILAu(= 5 id).gA] of emmer; ina l. kuppuru “to 
cleanse with dough”; figurines of d.; Am., 
Bogh. “(fruit) paste”; < lasu I 
li’su “desecration” NA; < la'asu 
litanu “victorious” MB in PN; < litu I 
litbusu “clothed; clothing”? jB lex.; < labasu Gt 
liti, litum (desig. of kind of silver) OA 
litiktu(m) “test” OA, O/jB; esp. (a measuring 
vessel); < latdku 
litis mng. unkn. NA 

litku “test, means of testing” jB; < latdku 
littu(m) I, liddatu; pi. lidatu “descendant, 
progeny” OAkk, M/jB, NA of god; king etc.; 

< waladum 

littu(m) 11; pi. littetu(m) “stool” Bab., M/NA 
[GIS.SU.A] 

littu(m) III ~ “old age” Bab.; > littutu 
littu —> also litu I.II 
littu (a net) jB lex.; < Sum. 
littutu “(extreme) old age” j/NB, NA /. aldku, 
kasadu, sehu “to live to, reach, be satisfied with 
extreme old age”; < littu III 
litum —► liti 

litu(m) I, littu, Bogh. also letu; M/jB pi. litatu 
“power, victory” [N1G.E] 1. “sphere of 

authority”, OA commercial, OB administrative 
“province”; Mari “(army) corps” (or letu ?) 

2. “power, strength” from deity, esp. in PNs 

3. “victory”, /. sakanu “to establish victory” 
over (= eli); Htat sarrutiya “my royal victories”; 
ina l. “victoriously, in triumph”; < le’u; > litanu 

lltu(m) II, littu; pi. liatu, latu “cow” [Ab; GU 4 .AB; 
NB also Ab.GAL; pi. (gU 4 .)Ab.HI.A, AB.GU 4 . 
Hi.A etc.]; pi. also “cattle” (coll.); < IVum I 
litu —* also letu 
littu mng. unci. jB 
littu -» also litu I-III 

litu(m) I, littu “hostage” O/jB, NA; liter, 
‘confined’, Bogh. pi. litiitu; as subst., pi. litu; 

< latu; > litiitu 

litu II, littu, letu; pi. littetu (a garment or cloth) 
M/NA, M/NB as bed covering; white 
litu III, littu “sketch, drawing” NA 
litutu “role as hostage” M/jB (Ass.) ana I. sabatu 
“to take as hostage”; < litu I 




libnu, lipnu in libin appi “stroking of the nose’ 
M/jB, gesture of submission; < labanu 
libnu — ► also labnu II 
libsu(m) “raiment” OB(poet.); < labasu 
llbu, lileblpu adj. mng. unkn. Bogh., jB of hide 


KAR.RA]; singly, pi. (lilu), in pair (lilu lilitu), 
and as triad; OB ina sir lilim “at the rising of the 
< Sum.; —* kiskilili ; wardatum 
lillanitu (a plant) jB lex.; < lilliannum 
lillanu —► lilliannum 


li’bu(m), li/ebu, la’bu(m), labu (a serious disease 
with associated fever) O/jB [DIH]; also /. (sibit) 
sadi ; as demon; ext. (a spot affected by l. 
disease); < la’abu 

lidanu “chick, young bird” M/NB of ducks etc.; 

MA, jB “child (of a slave girl)”; < lidu 
lidatu —* littu I 
liddananu (a plant) jB lex. 
luldatu —> littu I 
liddu —► lidu 

Hdis “day after tomorrow” NA in ina l., illidis; —► 
allitis; ullitis 

lidu(m), liddu “child, offspring” O/jB of humans; 
< waladum ; > lidanu 

ligimu(m), nigimmu, nagimu “kernel, sprout” 
O/jB of palm tree, barley; transf. of humans, 
animals; jB illigimiya “in my youth”; < Sum. 
liginnu(m) f. “(type of) tablet” Bab., NA 
[(IM.)Gl'D.DA] Mari in administrative context; 
j/NB, NA “school exercise tablet”, l. qabu “to 
recite text”; < Sum. 

ligittu “crooked furrow” jB lex.; < Sum. 
lignu (or liknu) (a wooden container)? NA 
lihburu (a garden herb) NB 
lihmii “muddy water” Bogh. lex.; —* luhamum 
lihsu “whisper(ing)” jB, NA as prayer, malicious 
rumour; < lahasu 
Likkase (a month) OB(Alal.) 
liknu —* lignu 

liktirik (a garment) OB(Susa) 

Ilia ‘ ‘in the evening” M/jB; < lilum 
lilatu —► liliatum 
lildu —* lisdum 

lilen in in Hlen “in the evening” Mari; < lilum 
liliatum, lildtu(m) pi. tant. “evening” OAkk, Bab. 
[KIN.SIG]; also “evening (meal)”; liliattam, 
lilatan “in the evening”; warah LildtimlLilliatim 
(1st month) Mari; < lilum 
lilibu (part of horse-trappings) jB lex., of leather 
liligu 1. also lalikku “colocynth” jB 
[llKUS.Ll.Ll.GI] 2. (a bird) jB [LI.LI.GI.MUSEN]; 

< Sum. 

lilissu(m); pi. m. & f. “kettledrum” Bab., NA 
[LILIZ; also LI.LI.IZ] of bronze, esp. rit.; < Sum. 
lilium, lilu ; f. lilitu(m), and ardat lit! (storm 
demons) O/jB [lilu = LIL.LA.EN.NA/NU; LU.LIL. 
LA; lilitu = MUNUS.LI'L.lA; K1.SIKIL.l1l.LA; 
ardat lilt = ki.sikil.li'l.lA; ki.sikil.ud.da. 


lillatu —> lillu I 

lilliannum, lillanu ; pi. f. “stalk with ripe ears” 
O/jB [SE.LILLAN]; > lillanitu 
Lilliatum —> liliatum 

lillidu(m); f. lillittu(m) “offspring” 1. of humans, 
coll, “children, offspring”; of animals 2. as age 
category, of sheep “(recently sexually) mature” 
[SILA 4 .GUB; f. KIR 11 .GUB], of pigs; < waladum 
lillu(m) I; f. lillatu “idiot” OAkk, OA, O/jB 
[(L0/MUNUS.)LIL] also as PN; Nuzi, of horse; 
> lilium 

Lillu(m) II Bab. 1. (a demon) 2. (a god) 
lillutu “idiocy” M/jB in /. suluku “to reduce to 
idiocy, incapacitate”; < lillu I 
lilum (desig. of a sheep)? Mari 
lilu —* lilium 

lilum “evening, night” OB; > lila, lilen, liliatum 
lim; nom. limu, NA also li’mu; also Pre-Sarg.; pi, 
turn “thousand” [LIM] OA 10 lime-, OB, Alai, 
occas. abbr. to li; NA adu (1) li’misu “1,000 
times”, also jB ana lima; NA rab 1 lim “captain 
of 1,000” 
lima —* luma 

limittum; pi. limddtum ~ “thing(s) notified, 
promised item(s)” OB in pi. of gifts; < lamadu 
limitu —* liwitum 

limu(m) I, limmu “eponym (of year)” Ass.; also 
“eponymate”, ina sane limmisu “in his second 
eponymate”; OA bit l. “office of the eponym 
official” 

limu II “environs”? NB of town; < lawum II 
limu III, li’mu “family, tribe” jB lex. 
limu -* also lim 
li’mu —* lim; limu III 

limfitu ~ “encirclement”? jB lex.; < lawum II 

lipdnu —»labianum 

liparu —* libaru 

lipi lipi —* lipu 2 

lipiltu —► lipistu 

lipir -* libaru 

lipiskigu (an internal disease) Ug.; < Sum. 
lipissatu “female genitalia” jB 
lipistu(m), lipiltu O/jB, NA [(UZU.)NU] 1. om. 
“male genitalia” 2. “sperm” of human; jB lex. 
transf. “offspring” 3. (a sperm-like secretion) in 
body of human, sheep 4. (a part of the exta) 

5. (a plant) 


183 


htutu 



lipittu(m) 1. ~ “work-levy” OA 2. (a disease)? 
M/jB; < lapdtu G 4.6 

lipium, lipu(m), lipum, lepu “(animal) fat; 
tallow” Bab., NA [(UZU.)'LUDU] in sacrificial 
animal; as ingredient, commodity; material of 
figurine; /. magarri “axle-grease”; I. ameluti 
“human fat”; of plants; —► lupii 
lip lipi —► lipu 2 
lipnu —*libnu 

lippu “wrapping” M/NA, jB, of cloth; med. 

“tampon; wad” of wool; < lapapu 
liptanu “warty” MB, name of horse; < liptu 
liptu(m); pi. f. [(NlG.)TAG] 1. “undertaking, job”, 
“offering”, in PNs “creation” of DN 2. in /. 
qatili “handiwork”, (ritual) “undertaking” 

3. “attack” of illness; /. Him, l. Erra “plague” 

4. lipit napistim “throat-grasping”, i.e. treaty (-* 
lapdtu G 3) 5. “mole, wart” on human, animal, 
entrails; < lapdtu; > liptanu 

liptu —* also laptu II 
lipu —► lipium 

lipu(m), lepu “descendant, scion” [NUNUZ] 

1. MB /. rebu “great-great-grandson”; jB la lip 
sarri “not of royal descent”; pi. “descendants” 

2. lip(i) lipi, lib(bi)libbi [5A.BAL.BAL] “great- 
grandson”, “descendant” of king, scribal family; 
of Samas, as son of Sin; < elepu 

lipu —* also libu; lipium 

liqtu(m) “gathered material; selection” Bab., 
M/NA desig. of quality of gold, textiles, OB 
oil; “gleanings” of grain, usu. pi. f.; liqit supri 
“nail parings”; “(textual) excerpts”, pi. m. & f.; 
MA rab liqtani (an official); OB as PN 
“Foundling”; Nuzi for —* liqutu; < laqatu 
liqu(m) I, laqu in /. pi, also aliq pi, elaq pi 
“palate” O/jB 

llqu II “steering paddle”? NB; < Aram. 
liqutu(m) “adopted child” O/jB; < lequ II 
iirisa (a prof.) OB(Elam) 
lira —♦ lent 
lisakku —* lisakku 

lismu(m) “running, race” O/jB, NA esp. in cult; 

sa l. “runner”; < lasamu; —» lisnu 
lisnu mng. uncert. NA = lismu ? 
lissusu (a plant) MA; seed of /. 
lisakku (or lisakku) mng. unkn. jB in mamit l. 
"oath by /.” 

lisanu(m) f. “tongue, language” [(UZU.)EME] 

1. “tongue” of human, animal (pi. m.); as 
instrument of prayer, malice; l. sakanu “to 
engage in discussion” 2. “language”; jB, NA 
bel l. “one who knows a (foreign) language” 

3. “speech, statement”; sa l. “informer. 


informant”; Nuzi “judicial deposition”; jB 
“synonym list” 4. transf. “tongue (of flame)”; 
“blade” of implement 5. M/jB, NA I. kalbi 
“hound’s-tongue, Cynoglossum” [U.EME.UR. 
GI 7 ], NB mul /. k. (a star) 
lisdum, lildu “cream” O/jB 
listahu —* siltdhu 

lisu, NA lesu “dough” M/NB, NA [NfG. 
SILAu(=5id).gA] of emmer; ina l. kuppuru “to 
cleanse with dough”; figurines of d.; Am., 
Bogh. “(fruit) paste”; < lasu I 
li’su “desecration” NA; < la'asu 
litanu “victorious” MB in PN; < litu I 
litbusu “clothed; clothing”? jB lex.; < labasu Gt 
liti, litum (desig. of kind of silver) OA 
litiktu(m) “test” OA, O/jB; esp. (a measuring 
vessel); < latdku 
litis mng. unkn. NA 

litku “test, means of testing” jB; < latdku 
littu(m) I, liddatu; pi. lidatu “descendant, 
progeny” OAkk, M/jB, NA of god; king etc.; 

< waladum 

littu(m) 11; pi. littetu(m) “stool” Bab., M/NA 
[GIS.SU.A] 

littu(m) III ~ “old age” Bab.; > littutu 
littu —> also litu I.II 
littu (a net) jB lex.; < Sum. 
littutu “(extreme) old age” j/NB, NA /. aldku, 
kasadu, sehu “to live to, reach, be satisfied with 
extreme old age”; < littu III 
litum —► liti 

litu(m) I, littu, Bogh. also letu; M/jB pi. litatu 
“power, victory” [N1G.E] 1. “sphere of 

authority”, OA commercial, OB administrative 
“province”; Mari “(army) corps” (or letu ?) 

2. “power, strength” from deity, esp. in PNs 

3. “victory”, /. sakanu “to establish victory” 
over (= eli); Htat sarrutiya “my royal victories”; 
ina l. “victoriously, in triumph”; < le’u; > litanu 

lltu(m) II, littu; pi. liatu, latu “cow” [Ab; GU 4 .AB; 
NB also Ab.GAL; pi. (gU 4 .)Ab.HI.A, AB.GU 4 . 
Hi.A etc.]; pi. also “cattle” (coll.); < IVum I 
litu —* also letu 
littu mng. unci. jB 
littu -» also litu I-III 

litu(m) I, littu “hostage” O/jB, NA; liter, 
‘confined’, Bogh. pi. litiitu; as subst., pi. litu; 

< latu; > litiitu 

litu II, littu, letu; pi. littetu (a garment or cloth) 
M/NA, M/NB as bed covering; white 
litu III, littu “sketch, drawing” NA 
litutu “role as hostage” M/jB (Ass.) ana I. sabatu 
“to take as hostage”; < litu I 
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li’um I, lu(m) “bull” O/jB offered, slain, eaten; 
also as wooden figure; heavenly “bull”; lex. 
also = lion; > litu II 
li’um II (a word for food) OB 
liwa —► lumd 

liwitum, M/NB limitu , M/NA libitu 1. OA 
“packaging, wrapping” 2. “circumference, rim” 
of eye, armour, chariot 3. “limits, extent, area” 
of field, building 4 . jB ina l. umimma “within 
the compass of one day” 5. “enclosure” round 
field, garden; igdr l. “enclosure wall” 
6. “environs” of town, palace, canal; M/jB 
kings, lands in “surrounding area” 7. NA 
“entourage” of king; < lawum II 
lu, in prec. In-, li-. Ass. also la- “let it be; or” [BE] 
A. ptcl. expressing wish 1. + pret. = prec. (only 
OA before 1 pers. pi., —» i) “let me, you, him” 
etc. do s.th.; with interrog. force “should I, 
he ...?” etc., concessive “even if...”, potential 
“should he ..., then ...” 2. occas. + perf. 3. + 2 
pers. pres., lu tahassas “you should think” 4 . + 
stat. and forms of izuzzum, edu II etc. 5. in 
nominal clauses, atta lu mutlma “may you be 
my husband”, NA hannute lu ina panika “may 
these be before you” 6. M/NA lu Id in proh., + 

pres. , + stat. 7. in unfulfilled condit. clauses, + 

pret. or stat., lu Ide “had I known” 8. in 
concessive clauses, + pret., perf., stat., lu 
tattadnd “even though you have given” B. ptcl. 
expressing affirmation I. lu + pret. “verily”, 
usu. in roy. inscr. 2. in oaths, asseverations (-♦ 
GAG §185), + subjunct. (OAkk, OA); + 
indie.; + subst. C. “or”, freq. u lu; (u) lu ... (u) 
lu “either ... or” [HE ... HE]; between substs. 
and clauses D. Am. “if’; > luman; lume 

lu —► kardnu 4; Ieu\ IV um I 
luddu —► ladu 

luamum “to harangue” s.o. OA G (u) Dtn 
“repeatedly harangue”? 
lu’astu(m) “dirty straw” Bab. lex.; < la'dsu 
lu’dtu -* lu"u I 

lubadu (or lubdtu) (a disease) jB 
lubalakkum ~ “man on duty” OB lex.; < Sum. 
lubanu —* lupanu 

lubartum “garment” OB; < lubaru 
lubaru(m), O/MA luberu(m) “garment” 
[TUG.yi.A] freq. of linen; for god, for kald 
priest; med., mag. “piece of cloth, rag”; bit l. 
“clothes chest” jB lex.; > lubartum ; —► labdru 
lubasu(m) “clothing” OA, O/jB; < labasu 
lubdtu —»lubadu 
lubbatum mng. unkn. OB 
luhbatu —* narbatu 2 


lubbundu “brickwork” NB of lintel; < labanu 
lubbunu “incense”? NB 

lubbusu; NA lahbusu, pi. labbasute “clothed” 
j/NB, NA of unshorn sheep; “uniformed” of 
soldiers; < labasu D 
luberu —► lubaru 


lubkanu (oil used for lubrication)? jB lex.; 

< luhku 

lubku(m) “salve, lubricant” O/jB; napsalti l. 
“softening ointment”; NB pi. f. lubketi; 

< labaku 

lubru I (a kind of date palm) jB 
lubru II (prof, desig.) Nuzi 
lubsu “clothing” jB; also “covering” of young 
reed; < labasu 
lubultu -* lubustu 

luburu mng. unkn. jB lex. in bit l. (a woolsack)? 
lubustu(m), later lubultu, NA la/ubussu 
“clothing, garment” [sfK.BA; later TUG.BI.A] 
1. gener. “dress, outfit”, “clothing allocation, 
ration” 2. specific “garment”; coll, “clothes”, /. 
birmite “multicoloured clothing” 3. j/NB 
“(ceremony of) clothing (the images)”, pi. 
lubusaletu 4 . transf. sheep’s “coat”, door’s 
“covering”, footstool’s “cover”; < labasu; -* 
lubusu 

lubusu(m) “garment”, also “dress, outfit” 
(~ lubustu 1); NB = lubustu 3; < labasu 
luddu mng. unkn. jB; -> duqdu 
ludu(m) (desig. of a field) O/MB 
ludu -* also lutu 
luduttu —* lu’tu 

lugalara(us)su (a royal retainer) jB lex.; < Sum. 

lugsu —* luksu 

lugu (a door) jB lex. 

luhamu(m) “mud” OB incant. 

luhhu (part of entrails)? jB 

luhhum -* also lu u 

luhhumu “with long-haired coat” jB lex., of ox; 

< lahamu I 
luhmd -* luhummu 

luhsu(m) (a temple functionary) Mari, jB 
[LU.SIK.BAR.RA]; < Sum. 
luhummu(m), lex. also luhmu “silt, mud” O/jB 
luhumu —* lummu 
luhusinum (an object) OA 
lu’itu —» lu"d I 

lukanu in ina lukanumma mng. unkn. NB 
lukkuku D mng. unkn. jB lex. 
lukkusu (or lukkusu) D mng. unkn. jB lex. 
luksu (or lugsu) - “conifer needles”? jB 
[GlS.EREN.sfG ?] 



luksu 
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luksu (a garment) jB lex.? 

ICkku (a tree) Bogh. lex.; < Sum. 

lukurgallu “chief lukur-priestess” jB lex.; 

< Sum. 

lulanu “weakling” jB lex.; < lulu II or lalanu ? 
luliddnitu —* luludanitu 
lulimitu (a siege-instrument)? jB 
lulimmu —► lulimu 

lulimtu (a jewel)? jB of elmesu stone, of gold 
lulimu(m), lulimmu “red deer, stag” Bab., NA 
[LU.L 1 M]; also a constellation [MUL.LU.LIM]; 
transf. of ruler, e.g. /. ersu = “wise prince” 
lulitum, lullitum mng. unkn. OB 
lulitu “arrowhead” NB of iron, bronze; < Aram. 
luliu —> lulu II 

lullakku (a beer vat) jB lex.; < Sum. 
lullitum —* lulitum 

lullu(m) I “primeval man” O/jB [LU.U18/19.LU] 
created by gods; desig. of Ut-napisti; < Sum. 
luliu II D “to enrich, endow with plenty” M/NB, 
NA, land with luxuries, trees with fruit; < lalu I 
denom.; > luliu III 

luliu III “luxurious, beautiful” M/jB; < luliu II 
lullft IV “false”? jB 
Lullubu —> Lallubu 
lullubutu (a plant) jB lex. 
lullumtum, lulluntu (a travel and battle garment) 
OAkk, Mari, jB 
lulmu “earring” jB; < Sum. 
lulu(m) I “plenty, luxury, splendour”? j/NB l. 
malu/mullu, sumallu “to be laden/load, fill with 
abundance, splendour” divine image, temple, 
ship; < laid I 

lulu(m) II, Ass. luliu(m) f. “slag”? Ass., O/jB 
[KU.GAN; KU.AM] of metals; NA of glass; 

< Sum.?; > lulanu ? 
lulu f. mng. unkn. OB 
luludanitu, luliddnitu (a stone) M/jB 
luludanu (a prof, desig.) jB lex. 
lulumtu, luluntu, luluttu (a plant) jB 
lulutu (an animal)? Am. in descr. of vessel 
lulutu —♦ also alulutum 

luma, lima, liwa ptcl. mng. unkn. Bogh., jB lex. 
lumahhu I. (a purification priest) jB [LU.MAH] 
2. also lummahu - “chief, ruler” jB lex.; < Sum. 
lumakku lummakku 

liiman O/jB modal adv. 1. in /. la “were it not 
for”, I. Id kati... “but for you ...” 2. + vb. “if 

only ...!” 3. Bogh. /_ l.... “were it that... or 

that...” in unreal clause; < lu + -man 
lumasu, lumassu “constellation” j/NB [LIJ. 
MAS(- )]; also mul/mul/ ; forming zodiac 


lume mng. unci. Ug.; phps. “would that...” or 
“if perhaps ...”; —»lit 
lummahu —* lumahhu 2 
lu(m)makku (a minor priest) O/jB lex. 
lummu(m) I (a small drinking-vessel) O/jB, NA 
[UTUL.TUR]; < Sum. 

lummu II D “to dissolve”? jB alum, wax, honey 
lummu —» also lammu I 

lummu, luhumu (a spider or snail) jB [MUL.DA. 
MUL] 

lummudu; Ass. lammudu, pi. lammaduti 1. NA 
“taught” of words 2. jB lex. in la l. “uninitiated” 
of calf (sexually), “untried” of plough; 

< lamadu 

lummunu(m), OA lammunum “very bad” OA, 
O/jB of man “very unfortunate, oppressed”; of 
road, fate; OA of copper; < lemenu 
lummusu D mng. unkn. jB comm. stat. of eyes 
lummuttum “misfortune” OB; < lemenu 
lumnanu “evilly inclined” jB; < lumnu + -an + -i 
lumnatta “evilly” jB [BUL-at-fa]; < lumnu 
lumnu(m) “evil, misery” [HUL] of evil action, 
thought towards s.o.; bel I. “adversary”; s.o.’s 
“evil plight”; /. amdru “to experience ill 
fortune”; l. libbi(m) [SA.HUL] “sorrow, misery”, 
astr. “eclipsed state”; (a name of the planet 
Mars) [MUL.HUL]; < lemenu; > lumnatta; 
lumnanu 

lupanu, lubdnu(m) (a terebinth) OAkk, jB 
luparu —> libaru 

lupnu(m) “poverty” O/jB; < lapdnu 
luppu(m); pi. m. & f. 1. O/jB (a leather bag) 
[kus.LU.UB] 2.jB lex. (a part of the scales); 

< Sum. 

luppunum “very poor” OB lex.; < lapdnu 
lupputu; also f. lupputtu in subst. use “tainted, 
soiled” jB [SU.LAL], esp. of dirty bandages; 

< lapatu 

lupu mng. unkn. j/NB; (a fish), or = lipium ? 
luputtu —* laputtd 

luqu ~ “(state of) hostage”? Am.; < lequ II 
luquma mng. unkn. NB 
luquttum “activity of gleaning”? OB; < laqatu 
luqutum; pi. luquatum “goods” OA, usu. in 
transit; < lequ II 
lurima’u etc. —» lurmum 

lurmu(m) “ostrich” Bab., NA [GA/GA.NU] j. 
MUSEN; GA.NA.MUSEN] pel l. “ostrich egg”; sa 
pel l. “ostrich-egg vessel” 
lurmum, MA lurima'u, lurinnu , lurinu; f. 
lurimtu(m), NB lularindu “pomegranate”, as 
fruit; as tree, NB gapnu sa I. “branch of p.”; as 
wood for tool; as decorative element, of 
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li’um I, lu(m) “bull” O/jB offered, slain, eaten; 
also as wooden figure; heavenly “bull”; lex. 
also = lion; > litu II 
li’um II (a word for food) OB 
liwa —► lumd 

liwitum, M/NB limitu , M/NA libitu 1. OA 
“packaging, wrapping” 2. “circumference, rim” 
of eye, armour, chariot 3. “limits, extent, area” 
of field, building 4 . jB ina l. umimma “within 
the compass of one day” 5. “enclosure” round 
field, garden; igdr l. “enclosure wall” 
6. “environs” of town, palace, canal; M/jB 
kings, lands in “surrounding area” 7. NA 
“entourage” of king; < lawum II 
lu, in prec. In-, li-. Ass. also la- “let it be; or” [BE] 
A. ptcl. expressing wish 1. + pret. = prec. (only 
OA before 1 pers. pi., —» i) “let me, you, him” 
etc. do s.th.; with interrog. force “should I, 
he ...?” etc., concessive “even if...”, potential 
“should he ..., then ...” 2. occas. + perf. 3. + 2 
pers. pres., lu tahassas “you should think” 4 . + 
stat. and forms of izuzzum, edu II etc. 5. in 
nominal clauses, atta lu mutlma “may you be 
my husband”, NA hannute lu ina panika “may 
these be before you” 6. M/NA lu Id in proh., + 

pres. , + stat. 7. in unfulfilled condit. clauses, + 

pret. or stat., lu Ide “had I known” 8. in 
concessive clauses, + pret., perf., stat., lu 
tattadnd “even though you have given” B. ptcl. 
expressing affirmation I. lu + pret. “verily”, 
usu. in roy. inscr. 2. in oaths, asseverations (-♦ 
GAG §185), + subjunct. (OAkk, OA); + 
indie.; + subst. C. “or”, freq. u lu; (u) lu ... (u) 
lu “either ... or” [HE ... HE]; between substs. 
and clauses D. Am. “if’; > luman; lume 

lu —► kardnu 4; Ieu\ IV um I 
luddu —► ladu 

luamum “to harangue” s.o. OA G (u) Dtn 
“repeatedly harangue”? 
lu’astu(m) “dirty straw” Bab. lex.; < la'dsu 
lu’dtu -* lu"u I 

lubadu (or lubdtu) (a disease) jB 
lubalakkum ~ “man on duty” OB lex.; < Sum. 
lubanu —* lupanu 

lubartum “garment” OB; < lubaru 
lubaru(m), O/MA luberu(m) “garment” 
[TUG.yi.A] freq. of linen; for god, for kald 
priest; med., mag. “piece of cloth, rag”; bit l. 
“clothes chest” jB lex.; > lubartum ; —► labdru 
lubasu(m) “clothing” OA, O/jB; < labasu 
lubdtu —»lubadu 
lubbatum mng. unkn. OB 
luhbatu —* narbatu 2 


lubbundu “brickwork” NB of lintel; < labanu 
lubbunu “incense”? NB 

lubbusu; NA lahbusu, pi. labbasute “clothed” 
j/NB, NA of unshorn sheep; “uniformed” of 
soldiers; < labasu D 
luberu —► lubaru 


lubkanu (oil used for lubrication)? jB lex.; 

< luhku 

lubku(m) “salve, lubricant” O/jB; napsalti l. 
“softening ointment”; NB pi. f. lubketi; 

< labaku 

lubru I (a kind of date palm) jB 
lubru II (prof, desig.) Nuzi 
lubsu “clothing” jB; also “covering” of young 
reed; < labasu 
lubultu -* lubustu 

luburu mng. unkn. jB lex. in bit l. (a woolsack)? 
lubustu(m), later lubultu, NA la/ubussu 
“clothing, garment” [sfK.BA; later TUG.BI.A] 
1. gener. “dress, outfit”, “clothing allocation, 
ration” 2. specific “garment”; coll, “clothes”, /. 
birmite “multicoloured clothing” 3. j/NB 
“(ceremony of) clothing (the images)”, pi. 
lubusaletu 4 . transf. sheep’s “coat”, door’s 
“covering”, footstool’s “cover”; < labasu; -* 
lubusu 

lubusu(m) “garment”, also “dress, outfit” 
(~ lubustu 1); NB = lubustu 3; < labasu 
luddu mng. unkn. jB; -> duqdu 
ludu(m) (desig. of a field) O/MB 
ludu -* also lutu 
luduttu —* lu’tu 

lugalara(us)su (a royal retainer) jB lex.; < Sum. 

lugsu —* luksu 

lugu (a door) jB lex. 

luhamu(m) “mud” OB incant. 

luhhu (part of entrails)? jB 

luhhum -* also lu u 

luhhumu “with long-haired coat” jB lex., of ox; 

< lahamu I 
luhmd -* luhummu 

luhsu(m) (a temple functionary) Mari, jB 
[LU.SIK.BAR.RA]; < Sum. 
luhummu(m), lex. also luhmu “silt, mud” O/jB 
luhumu —* lummu 
luhusinum (an object) OA 
lu’itu —» lu"d I 

lukanu in ina lukanumma mng. unkn. NB 
lukkuku D mng. unkn. jB lex. 
lukkusu (or lukkusu) D mng. unkn. jB lex. 
luksu (or lugsu) - “conifer needles”? jB 
[GlS.EREN.sfG ?] 
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lurmum 


luksu (a garment) jB lex.? 

ICkku (a tree) Bogh. lex.; < Sum. 

lukurgallu “chief lukur-priestess” jB lex.; 

< Sum. 

lulanu “weakling” jB lex.; < lulu II or lalanu ? 
luliddnitu —* luludanitu 
lulimitu (a siege-instrument)? jB 
lulimmu —► lulimu 

lulimtu (a jewel)? jB of elmesu stone, of gold 
lulimu(m), lulimmu “red deer, stag” Bab., NA 
[LU.L 1 M]; also a constellation [MUL.LU.LIM]; 
transf. of ruler, e.g. /. ersu = “wise prince” 
lulitum, lullitum mng. unkn. OB 
lulitu “arrowhead” NB of iron, bronze; < Aram. 
luliu —> lulu II 

lullakku (a beer vat) jB lex.; < Sum. 
lullitum —* lulitum 

lullu(m) I “primeval man” O/jB [LU.U18/19.LU] 
created by gods; desig. of Ut-napisti; < Sum. 
luliu II D “to enrich, endow with plenty” M/NB, 
NA, land with luxuries, trees with fruit; < lalu I 
denom.; > luliu III 

luliu III “luxurious, beautiful” M/jB; < luliu II 
lullft IV “false”? jB 
Lullubu —> Lallubu 
lullubutu (a plant) jB lex. 
lullumtum, lulluntu (a travel and battle garment) 
OAkk, Mari, jB 
lulmu “earring” jB; < Sum. 
lulu(m) I “plenty, luxury, splendour”? j/NB l. 
malu/mullu, sumallu “to be laden/load, fill with 
abundance, splendour” divine image, temple, 
ship; < laid I 

lulu(m) II, Ass. luliu(m) f. “slag”? Ass., O/jB 
[KU.GAN; KU.AM] of metals; NA of glass; 

< Sum.?; > lulanu ? 
lulu f. mng. unkn. OB 
luludanitu, luliddnitu (a stone) M/jB 
luludanu (a prof, desig.) jB lex. 
lulumtu, luluntu, luluttu (a plant) jB 
lulutu (an animal)? Am. in descr. of vessel 
lulutu —♦ also alulutum 

luma, lima, liwa ptcl. mng. unkn. Bogh., jB lex. 
lumahhu I. (a purification priest) jB [LU.MAH] 
2. also lummahu - “chief, ruler” jB lex.; < Sum. 
lumakku lummakku 

liiman O/jB modal adv. 1. in /. la “were it not 
for”, I. Id kati... “but for you ...” 2. + vb. “if 

only ...!” 3. Bogh. /_ l.... “were it that... or 

that...” in unreal clause; < lu + -man 
lumasu, lumassu “constellation” j/NB [LIJ. 
MAS(- )]; also mul/mul/ ; forming zodiac 


lume mng. unci. Ug.; phps. “would that...” or 
“if perhaps ...”; —»lit 
lummahu —* lumahhu 2 
lu(m)makku (a minor priest) O/jB lex. 
lummu(m) I (a small drinking-vessel) O/jB, NA 
[UTUL.TUR]; < Sum. 

lummu II D “to dissolve”? jB alum, wax, honey 
lummu —» also lammu I 

lummu, luhumu (a spider or snail) jB [MUL.DA. 
MUL] 

lummudu; Ass. lammudu, pi. lammaduti 1. NA 
“taught” of words 2. jB lex. in la l. “uninitiated” 
of calf (sexually), “untried” of plough; 

< lamadu 

lummunu(m), OA lammunum “very bad” OA, 
O/jB of man “very unfortunate, oppressed”; of 
road, fate; OA of copper; < lemenu 
lummusu D mng. unkn. jB comm. stat. of eyes 
lummuttum “misfortune” OB; < lemenu 
lumnanu “evilly inclined” jB; < lumnu + -an + -i 
lumnatta “evilly” jB [BUL-at-fa]; < lumnu 
lumnu(m) “evil, misery” [HUL] of evil action, 
thought towards s.o.; bel I. “adversary”; s.o.’s 
“evil plight”; /. amdru “to experience ill 
fortune”; l. libbi(m) [SA.HUL] “sorrow, misery”, 
astr. “eclipsed state”; (a name of the planet 
Mars) [MUL.HUL]; < lemenu; > lumnatta; 
lumnanu 

lupanu, lubdnu(m) (a terebinth) OAkk, jB 
luparu —> libaru 

lupnu(m) “poverty” O/jB; < lapdnu 
luppu(m); pi. m. & f. 1. O/jB (a leather bag) 
[kus.LU.UB] 2.jB lex. (a part of the scales); 

< Sum. 

luppunum “very poor” OB lex.; < lapdnu 
lupputu; also f. lupputtu in subst. use “tainted, 
soiled” jB [SU.LAL], esp. of dirty bandages; 

< lapatu 

lupu mng. unkn. j/NB; (a fish), or = lipium ? 
luputtu —* laputtd 

luqu ~ “(state of) hostage”? Am.; < lequ II 
luquma mng. unkn. NB 
luquttum “activity of gleaning”? OB; < laqatu 
luqutum; pi. luquatum “goods” OA, usu. in 
transit; < lequ II 
lurima’u etc. —» lurmum 

lurmu(m) “ostrich” Bab., NA [GA/GA.NU] j. 
MUSEN; GA.NA.MUSEN] pel l. “ostrich egg”; sa 
pel l. “ostrich-egg vessel” 
lurmum, MA lurima'u, lurinnu , lurinu; f. 
lurimtu(m), NB lularindu “pomegranate”, as 
fruit; as tree, NB gapnu sa I. “branch of p.”; as 
wood for tool; as decorative element, of 
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luzzuzum 


carnelian, silver; NB f. as fPN; var. of —* 
nurmu 

lurpianum, lurpdnu, lurpadu (a mineral)? O/jB 
lurrakkum; f. lurrakkitum (a culinary 
profession) Mari, OB lex. 
lursu (prof, desig.) OB(Susa) 
luru(m) "man with feminine voice”? O/jB 
lusan, OB lusanu (a musical instrument, or part 
of it) O/jB 

lussumu “very fleet” NB as PN; < lasamu 

lusanu —* lusan 

lusmu mng. unkn. MA in bit l. 

lusu “grease”jBlex. 

luttu —► luttu 

lutu “twig” j/NB of apple, poplar etc., in 
ceremonies; < letu II 

lutu(m), ht'tu “debility; (a disease)” O/jB 



lu’tu, luduttu (a wooden implement) jB lex. 
ht tu —> also liitu 


luttu(m), luttu(m) (a cup or bowl) O/jB, NA; 

< Sum. 

lutu(m) 1. Bab. [GIR.ZU] (a dagger) 2.jB lex., 
also ludu, letu (a sharp part of a reed) 

lu’u(m), luhhum “throat, oesophagus” O/jB of 
human, bind; blocked 

lu”u I; f. lu"utu , lu’itu “sullied, dirty” j/NB of 
person, hands, in ritual context; of street; f. pi. 
lu”dtu in subst. use; < lu’ ’« II 

lu”u(m) II D “to sully, make dirty” Bab., esp. in 
cult Dt pass, of D; > lu”u I; malu II; tal'itu 
lu”umu adj. mng. unkn. jB 

luzzuzum mng. unkn. OB lex., desig. of man; 

< lazazu 



-ma, also -me, -mu ptcl. and conj. (-me Am.; 
NA, NB rarely after e or im; NA before -ni (—* 
ayyakameni , matimeni); -mu NB, oceas. jB, 
esp. after u) 1. to stress single words esp. pred. 
of nominal clause 2. “and” between main 
clauses or infin.s, NA rare (—» GAG §§ 123a, 
126, 158-60) 

ma “what!” ptcl. introducing and continuing dir. 
speech; “indeed”, esp. expressing indignation; 
M/NA “this means:”; —► magana; muk I 
-ma interrog. ptcl. O/jB (—► GAG § 123b) 
ma’adu —* madu 
ma”altu —> mayyaltu 
ma' 'alu —* mayyalu 
ma’dr u —► warum 
ma’assu —* madu 
ma”assu -* mayyaltu 
ma’attu —»madu 
ma'da —► madu 

madadu(m) I “to measure (out)” G (alu) [AGA] 
“measure out, pay” grain, other dry and liquid 
commodities; “survey” field, border Gtn iter, of 
G Gt stat. “is balanced, equal” D = G; 
“measure” building, person; NA bird ene 
maddudu (NB ina birit ini muddudu) ‘measure 
between the eyes’, i.e. “give s.o. strict orders” 
Scaus. of G “have measure out, pay” N of 
produce “be measured out”; fields “be 
measured, surveyed”; > middatu ; madidu, 
madidutw, mindu II; namaddu I, namdattum, 
muddCr 

madadu II NB G (Hi) ~ “to escape” (from = 
acc.); “avoid” (s.th. = acc.); < Aram, 
madagallum (a type of boat) OB; < Sum. 


madakku, madaku “(wooden) mortar” jB lex. 

kak m. “pestle”; (part of a loom); < dakaku I 
madaktu “(military) camp; expeditionary force” 
j/NB, NA m. sakdnu, nadu “to make, pitch 
camp”; NB ana m. alaku “to take the field”, 
(LU) alik m. “conscript”; PIN Madaktu (in 
Elam); < daku 
madaku —► madakku 

madallu(m) (or matallu(m)) 1. O/jB (a precious 
stone) 2. OAkk(Sum.) (a copper object) 
madalu “to preserve in salt” NA G (i/i), meat; 

> madlu; midlu; muddulu 
madananu -* madnanu 

Madanu(m), Mandanu DN “the Divine Judge” 
Bab. [ d DI.KUD] jB; also = Marduk, Enlil; 

< dianum 

madarum I ~ “chief, noble” Mari; > madariitum 
madaru(m) II mng. unkn. O/jB om., med. 
G (Hi ?) stat. (a condition of eyes) D stat. (a 
condition of exta); > midru II ? 
madariitum (status of a madarum) Mari; 

< madarum I 
madattu —* maddattu 

madbares “into the steppe” jB; < madbaru 
madbaru(m), mud(a)buru “steppe, desert” Mari, 
M/NB, NA; NA in PN; < W.Sem.? 
maddanum, mandanu (a bread basket) OB, jB 
lex.; < nadanu II 

ma(d)dattu(m), mandattu “payment, obligation” 
Ass., M/NB; OA (an allotment, a quota); Ass., 
Bogh., Ug. “tribute”; MB “delivery quota” of 
textiles; NB (compensatory payment to make 
up for lost work-time); NB(Nippur) “supple¬ 
mentary payment, commission”; < nadanu II 
maddatu -* middatu 
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luzzuzum 


carnelian, silver; NB f. as fPN; var. of —* 
nurmu 

lurpianum, lurpdnu, lurpadu (a mineral)? O/jB 
lurrakkum; f. lurrakkitum (a culinary 
profession) Mari, OB lex. 
lursu (prof, desig.) OB(Susa) 
luru(m) "man with feminine voice”? O/jB 
lusan, OB lusanu (a musical instrument, or part 
of it) O/jB 

lussumu “very fleet” NB as PN; < lasamu 

lusanu —* lusan 

lusmu mng. unkn. MA in bit l. 

lusu “grease”jBlex. 

luttu —► luttu 

lutu “twig” j/NB of apple, poplar etc., in 
ceremonies; < letu II 

lutu(m), ht'tu “debility; (a disease)” O/jB 



lu’tu, luduttu (a wooden implement) jB lex. 
ht tu —> also liitu 


luttu(m), luttu(m) (a cup or bowl) O/jB, NA; 

< Sum. 

lutu(m) 1. Bab. [GIR.ZU] (a dagger) 2.jB lex., 
also ludu, letu (a sharp part of a reed) 

lu’u(m), luhhum “throat, oesophagus” O/jB of 
human, bind; blocked 

lu”u I; f. lu"utu , lu’itu “sullied, dirty” j/NB of 
person, hands, in ritual context; of street; f. pi. 
lu”dtu in subst. use; < lu’ ’« II 

lu”u(m) II D “to sully, make dirty” Bab., esp. in 
cult Dt pass, of D; > lu”u I; malu II; tal'itu 
lu”umu adj. mng. unkn. jB 

luzzuzum mng. unkn. OB lex., desig. of man; 

< lazazu 



-ma, also -me, -mu ptcl. and conj. (-me Am.; 
NA, NB rarely after e or im; NA before -ni (—* 
ayyakameni , matimeni); -mu NB, oceas. jB, 
esp. after u) 1. to stress single words esp. pred. 
of nominal clause 2. “and” between main 
clauses or infin.s, NA rare (—» GAG §§ 123a, 
126, 158-60) 

ma “what!” ptcl. introducing and continuing dir. 
speech; “indeed”, esp. expressing indignation; 
M/NA “this means:”; —► magana; muk I 
-ma interrog. ptcl. O/jB (—► GAG § 123b) 
ma’adu —* madu 
ma”altu —> mayyaltu 
ma' 'alu —* mayyalu 
ma’dr u —► warum 
ma’assu —* madu 
ma”assu -* mayyaltu 
ma’attu —»madu 
ma'da —► madu 

madadu(m) I “to measure (out)” G (alu) [AGA] 
“measure out, pay” grain, other dry and liquid 
commodities; “survey” field, border Gtn iter, of 
G Gt stat. “is balanced, equal” D = G; 
“measure” building, person; NA bird ene 
maddudu (NB ina birit ini muddudu) ‘measure 
between the eyes’, i.e. “give s.o. strict orders” 
Scaus. of G “have measure out, pay” N of 
produce “be measured out”; fields “be 
measured, surveyed”; > middatu ; madidu, 
madidutw, mindu II; namaddu I, namdattum, 
muddCr 

madadu II NB G (Hi) ~ “to escape” (from = 
acc.); “avoid” (s.th. = acc.); < Aram, 
madagallum (a type of boat) OB; < Sum. 


madakku, madaku “(wooden) mortar” jB lex. 

kak m. “pestle”; (part of a loom); < dakaku I 
madaktu “(military) camp; expeditionary force” 
j/NB, NA m. sakdnu, nadu “to make, pitch 
camp”; NB ana m. alaku “to take the field”, 
(LU) alik m. “conscript”; PIN Madaktu (in 
Elam); < daku 
madaku —► madakku 

madallu(m) (or matallu(m)) 1. O/jB (a precious 
stone) 2. OAkk(Sum.) (a copper object) 
madalu “to preserve in salt” NA G (i/i), meat; 

> madlu; midlu; muddulu 
madananu -* madnanu 

Madanu(m), Mandanu DN “the Divine Judge” 
Bab. [ d DI.KUD] jB; also = Marduk, Enlil; 

< dianum 

madarum I ~ “chief, noble” Mari; > madariitum 
madaru(m) II mng. unkn. O/jB om., med. 
G (Hi ?) stat. (a condition of eyes) D stat. (a 
condition of exta); > midru II ? 
madariitum (status of a madarum) Mari; 

< madarum I 
madattu —* maddattu 

madbares “into the steppe” jB; < madbaru 
madbaru(m), mud(a)buru “steppe, desert” Mari, 
M/NB, NA; NA in PN; < W.Sem.? 
maddanum, mandanu (a bread basket) OB, jB 
lex.; < nadanu II 

ma(d)dattu(m), mandattu “payment, obligation” 
Ass., M/NB; OA (an allotment, a quota); Ass., 
Bogh., Ug. “tribute”; MB “delivery quota” of 
textiles; NB (compensatory payment to make 
up for lost work-time); NB(Nippur) “supple¬ 
mentary payment, commission”; < nadanu II 
maddatu -* middatu 
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maddu 


maddu —> madu 

maddu in nr. kussi(m) (part of the liver) OB; = 
mandu II 

madgaitu “observation tower; border post” MA, 
Bogh.; bel m. “commander of the border post”; 

< da gain 

madgalu “observation”? NA; < dagdlu 
madidti, mandidu “measuring official (for grain 
etc.)” M/NB, NA [LU.(i.)AG]; NB as family 
name; < madddu I 

*madidutu, mandidutu “office of the measuring 
official” NB [Ll3.MAN.Dl.DI- ]; < madddu I 
madis, M/NB also ma’dis “greatly, very” Bab., 
OA; OB m. umi “for many days”; < madu 
madiya “pregnant”? NB; < Aram, 
madla’um, madlu(m) “bucket” OAkk, Bab.; 

< da/u II 

madlu “salted” NA; < madalu 
madlu —> madia’ um 

madnanu, MB also madananu l.jB lex. 
“strength” 2. MB (type or part of chariot); 

< dananu II 
madu —* medu 

madu(m), later also ma’du, mandu , NA maddu; 
f. mattu(m), ma’attu , NA also ma'assu “many, 
numerous, significant” [HI.A(.MES); MES]; f. pi. 
abstr. “much, many things”; m. pi. in lex. 
“plural” (sign, forms); acc. as adv. “very”; 

< madu; > madis, ma’du, madutu 
madu —» ma’du; mandu I 

madu(m), ma’adu, OAkk, Bab. also miadu(m) 
“to be(come) many, numerous” G (i; Hi) [ffl.A] 
OAkk, OB in PNs; jB eli... m. “become more 
than”; NA ina muhhi... m. “become too many 
for” Gtn iter, of G S “make numerous, 
increase”; “make more numerous”; “do too 
much” N “become very much, become 
increased”; > madu, madis, ma'du, mddutw, 
mu’uddu ; nam’adum, namattu; sum’uttu; 
musmidu 
ma'du -* madu 

ma’du, madu “(large) quantity, wealth, 
abundance” j/NB; NB (a)ki made “very much”; 

< madu + -I 
ma’du —* also mandu I 
madussu (a plank)? jB lex.; < Sum. 

madutu “numerousness” Am. in ki(ma) madiiti 
“very much”; < madu 

magagu, maqaqu “to spread, stick out, protrude” 
M/NA, M/jB G (a/u) of beggar “hold out” the 
hand; “have cramps, spasms”; stat. “is tense”; 
of animals “cover, mate” Gtn iter, of G “have 
repeated cramps” D = G of limbs “stiffen, 
project”, of penis “be erect”; NA “impale”? 


188 _ magaru(m) 

N lex. (nam(a)gugu) “suffer cramp”; 
> mangu II; mungu; mangagu; namungatu ; —► 
makaku 

magal “very (much), greatly” Bab., M/NA(iit.) 
[UL4.GAL] 

magallatu “parchment scroll” NB; < Aram, 
magallatu-karra “maker of parchment scrolls” 
NB; < Aram. + OPers. 
magallum (a big boat) Mari; < Sum. 
magana - “now; please” OB; <ma + gana ?; = 
gana 

magannu I (or makannu), maganu “gift” Nuzi 
etc. also in PN; as Aram. Iw. NA ina m., im- 
magani “gratuitously, in vain”, NB ana m. 
“gratis”; < Indo-Iran.; > magannutu I 
magannu II (a location)? MB(Alal.); > maganu 
nutu II 

magannutu I (or makannutu) “gift" MB(Alak), 
Nuzi; < magannu I 

magannutu II mng. unkn. MB(Alal.); 

< magannu II 
maganu —* magannu I 
magaranis —► maqranis 
magarranu (a type of horse) MB 
magarru(m), Nuzi also mugarru “wheel” Bab., 

NA [GIS.UMBIN]; also “waggon, chariot”; 

< qararu ?; —* mugerru 

maga(r)rum “travel provisions on a ship” OB 
[MA.GAR.RA]; < Sum. 

magaru(m) “to consent, agree” G (OA, OB, 
occas. jB a/u, later ulu, NA pret. immagur) 
[SE(.GA); as] 1. stat. “is in agreement”; 
“allows, permits”; “is agreeable (to), convenient 
(for), suits (s.o.)”; hemerology, of day, time “is 
favourable” 2. “agree with” (s.o. = acc.) 3. after 
neg. “not consent” (to = acc. or ana), “disagree 
with”; NA and NB in hendiad. “refuse, be 
unwilling to” 4. OB of woman “be submissive, 
compliant, yield to (s.o.)” 5. of deity “hear, 
answer” a prayer, “grant” a request, also in 
PNs, PINs and names of buildings Gtn iter, of 
G Gt recipr. “agree with one another, settle on”; 
stat. “are in (mutual) agreement” [SE.SE.GA] 
D OA “bring to agreement, make agree”; jB 
“reconcile” Dt ? prob. Gtn S I. OB “cause to 
agree” 2. “make (s.th.) agreeable” St OB “bring 
into harmony, reconcile” people, feelings 
N 1. OB “consent (to s.th.)” 2. “agree” (with 
s.o. = isti, itti PN) 3. “reach, make an 
agreement” 4. “have (o.’s request) granted” 

5. Bogh. “receive, accept gladly” a present Ntn 
iter, of N OA, jB “be repeatedly acceptable”; 

> magru, magiru; migru; mitgaru, mitguru, 
mitgurtu ; mundagru ; tamgertum, tamgurtu 


magattu _ 

magattu; pi. magatata “scraper (for bricks)” 
NB; < Aram. 
maggalum —* mangalu 
maggarum -* maqqarum 
maggu “tight, taut” MA, reins; < magagu 
magiku “provider" jB lex. 
magillu(m), magilu(m) OAkk, jB 1. (type of 
boat), barge 2. lex. (name of a mythical being) 
maginnu; pi. f. maginnata “(wide-brimmed 
Greek hat)” NB 

magirtum, migirtu “challenge, insult”; < giaru 
magiru(m) “submissive, compliant” Bab., OB 
also in PN [SE.GA]; la m. “unobliging, 
uncooperative, unwilling”; < magaru 
magisu (a type of boat) jB lex. 

Magmaru (a month) Ug.; < Ug. 
magranis —» maqranis 

magrltu(m) “spite(ful act), malice, abuse” Bab.; 

< geru 

magru 1. MA “willing” 2. M/NB “friendly, 
favourable”, in PN [SE.GA]; of water, month; 

< magaru 

magru “insulting” O/jB lex.; < geru 
magsaru(m) Bab. 1. “superior strength” 2. (a 
battleaxe); also (part of the liver)?; < gasaru 
magu(m) mng. unkn., (a metal)? lex., OAkk ? 
maguilaya (desig. of a group of villagers) NB; 

< magulu ? 

magulu (a big raft) jB [gis.mA.GU.LA] to 
transport bull colossi; < Sum. 
magurgurru “ark” M/jB; < Sum. 
magusu “magus, Magian” NB; < OPers. 
magzazu “shearing blade”? jB lex.; < gazazu 
mahabbum (or mahappum) (s.th. by a canal)? 
OB 

mahadum —» mahhatum 

mahahu(m) “to soak, steep (in liquid); dissolve 
in liquid” O/jB, M/NA G (a/u) [DIR] of earth, 
clay, excrement; clay figurines in urine; of 
plants; stat. of fog; “cause” eyes “to swell” 
(through rubbing) Gtn iter, of G D = G ? 
N pass, of G; > mihhu I, mihhatu 
mahalu mng. unkn. jB lex. 
mahan (a type of wooden chest) Am.; < Eg. 
mahappum —* mahabbum 
mahari “tomorrow” Am.; < W.Sem. 
maharis —* mahris 

maharis 1. OAkk “in order to receive” 2. jB “in 
order to confront”; < maharu + -is 
maharu —* mahru I 

maharu(m) “to face, confront; oppose; receive” 
G (a/u, pret. NB also inhur. Ass. also ihhur) 
[1GI] 1. “oppose”; “face” (an enemy = acc.); 
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“set o.s. against” wind; “dam up, impound” a 
river; of obstacle “obstruct, stand in s.o.’s way” 

2. “appeal to” (s.o. = acc.) judge, king, deity, 
also in PN 3. “receive, accept” goods, money, 
interest, ransom, tribute, present, also in PN; 
ana simi, ana kaspi m. “buy”, esp. nadanu u m. 
“do business”; “receive” defamation, slander, 
calumny; “answer"'' a prayer, “receive” s.o.; 
“meet with” misfortune 4. “take upon o.s.” bad 
omen, trouble etc. 5. “correspond, equal” in 
size, rank; also in PN; “please”; OB stat. inam 
m. “pleases the eye”, NA ina pan PN mahir, 
“become attractive, pleasing” (for = acc.) 6. jB 
“compare with, equal”? Gtn iter, of G 
Gt recipr. of G —» N, “attack each other”; astr., 
celestial bodies “enter conjunction” or “enter 
opposition”; O/jB of length, breadth etc. 
“become equal to each other”, OB math. 
[IB.sA]; of horns of the moon “become 
proportionate, symmetric”; om., of signs 
“harmonize, agree”; “become square” D 1. as 
G 2 “appeal to” 2. “send, travel upstream” 

3. M/jB “drive against the wind” 4. “place, lay 
down opposite” 5. OA, jB “present, offer” 

6. OB(Susa) “make demands on, require”? 

7. “mix” ingredient into liquid glass Dtn iter, of 
D 5 “present again and again”; astr. “rise again 
and again”? S caus. of G [GABA.Rl] 1. “cause 
s.o. to meet (with)” trouble 2. “face” wind 
3. “receive” goods, money etc., “present” 
offerings [GABA.Rl] 4. jB “recite, recount” 
5. jB, NA “make equal” 6. NA “make 
proportionate (to)” good deed Stn OA “let 
receive again and again” St 1. jB “oppose, 
confront” (s.th. or s.o. = acc.) 2. “compare o.s. 
to, put o.s. on the same level with” 3. jB “equate 
with, put in the same category with” 4. “make, 
be equal (with one another)” height, depth 
5. math, “square” a number or length [NIGIN; 
IB.SA; MB UR.KA.E] N 1. pass, of G “be 
opposed”; of goods etc. “be accepted, received”; 
of prayers “be answered”; “be confronted” 
(with = acc.) 2. recipr. “meet one another, 
collide”; of interest “become equal to each 
other”; > mahru I; mehru I, mehru, mehriitu, 
mehertu, mehratum, mehretu ; muhru; maharis; 
mahiru, mahiris, mahirtu; mahiru, mahirtu, 
mahiranu; mahhiru; muhhuru, muhhuris, 
muhhurtu; muhurra um; mihhuru; mitharu, 
mitharis, mithartu; mithurtu; namharu, 
namhartu, namharu; sumhurtu; tamharu, 
tamharis, tamhartu, tamhiru 

maharu “tomorrow” MB(Ta‘annak); < W.Sem. 



7 


maddu 


maddu —> madu 

maddu in nr. kussi(m) (part of the liver) OB; = 
mandu II 

madgaitu “observation tower; border post” MA, 
Bogh.; bel m. “commander of the border post”; 

< da gain 

madgalu “observation”? NA; < dagdlu 
madidti, mandidu “measuring official (for grain 
etc.)” M/NB, NA [LU.(i.)AG]; NB as family 
name; < madddu I 

*madidutu, mandidutu “office of the measuring 
official” NB [Ll3.MAN.Dl.DI- ]; < madddu I 
madis, M/NB also ma’dis “greatly, very” Bab., 
OA; OB m. umi “for many days”; < madu 
madiya “pregnant”? NB; < Aram, 
madla’um, madlu(m) “bucket” OAkk, Bab.; 

< da/u II 

madlu “salted” NA; < madalu 
madlu —> madia’ um 

madnanu, MB also madananu l.jB lex. 
“strength” 2. MB (type or part of chariot); 

< dananu II 
madu —* medu 

madu(m), later also ma’du, mandu , NA maddu; 
f. mattu(m), ma’attu , NA also ma'assu “many, 
numerous, significant” [HI.A(.MES); MES]; f. pi. 
abstr. “much, many things”; m. pi. in lex. 
“plural” (sign, forms); acc. as adv. “very”; 

< madu; > madis, ma’du, madutu 
madu —» ma’du; mandu I 

madu(m), ma’adu, OAkk, Bab. also miadu(m) 
“to be(come) many, numerous” G (i; Hi) [ffl.A] 
OAkk, OB in PNs; jB eli... m. “become more 
than”; NA ina muhhi... m. “become too many 
for” Gtn iter, of G S “make numerous, 
increase”; “make more numerous”; “do too 
much” N “become very much, become 
increased”; > madu, madis, ma'du, mddutw, 
mu’uddu ; nam’adum, namattu; sum’uttu; 
musmidu 
ma'du -* madu 

ma’du, madu “(large) quantity, wealth, 
abundance” j/NB; NB (a)ki made “very much”; 

< madu + -I 
ma’du —* also mandu I 
madussu (a plank)? jB lex.; < Sum. 

madutu “numerousness” Am. in ki(ma) madiiti 
“very much”; < madu 

magagu, maqaqu “to spread, stick out, protrude” 
M/NA, M/jB G (a/u) of beggar “hold out” the 
hand; “have cramps, spasms”; stat. “is tense”; 
of animals “cover, mate” Gtn iter, of G “have 
repeated cramps” D = G of limbs “stiffen, 
project”, of penis “be erect”; NA “impale”? 
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N lex. (nam(a)gugu) “suffer cramp”; 
> mangu II; mungu; mangagu; namungatu ; —► 
makaku 

magal “very (much), greatly” Bab., M/NA(iit.) 
[UL 4 .GAL] 

magallatu “parchment scroll” NB; < Aram, 
magallatu-karra “maker of parchment scrolls” 
NB; < Aram. + OPers. 
magallum (a big boat) Mari; < Sum. 
magana - “now; please” OB; <ma + gana ?; = 
gana 

magannu I (or makannu), maganu “gift” Nuzi 
etc. also in PN; as Aram. Iw. NA ina m., im- 
magani “gratuitously, in vain”, NB ana m. 
“gratis”; < Indo-Iran.; > magannutu I 
magannu II (a location)? MB(Alal.); > maganu 
nutu II 

magannutu I (or makannutu) “gift" MB(Alak), 
Nuzi; < magannu I 

magannutu II mng. unkn. MB(Alal.); 

< magannu II 
maganu —* magannu I 
magaranis —► maqranis 
magarranu (a type of horse) MB 
magarru(m), Nuzi also mugarru “wheel” Bab., 

NA [GIS.UMBIN]; also “waggon, chariot”; 

< qararu ?; —* mugerru 

maga(r)rum “travel provisions on a ship” OB 
[MA.GAR.RA]; < Sum. 

magaru(m) “to consent, agree” G (OA, OB, 
occas. jB a/u, later ulu, NA pret. immagur) 
[SE(.GA); as] 1. stat. “is in agreement”; 
“allows, permits”; “is agreeable (to), convenient 
(for), suits (s.o.)”; hemerology, of day, time “is 
favourable” 2. “agree with” (s.o. = acc.) 3. after 
neg. “not consent” (to = acc. or ana), “disagree 
with”; NA and NB in hendiad. “refuse, be 
unwilling to” 4. OB of woman “be submissive, 
compliant, yield to (s.o.)” 5. of deity “hear, 
answer” a prayer, “grant” a request, also in 
PNs, PINs and names of buildings Gtn iter, of 
G Gt recipr. “agree with one another, settle on”; 
stat. “are in (mutual) agreement” [SE.SE.GA] 
D OA “bring to agreement, make agree”; jB 
“reconcile” Dt ? prob. Gtn S I. OB “cause to 
agree” 2. “make (s.th.) agreeable” St OB “bring 
into harmony, reconcile” people, feelings 
N 1. OB “consent (to s.th.)” 2. “agree” (with 
s.o. = isti, itti PN) 3. “reach, make an 
agreement” 4. “have (o.’s request) granted” 

5. Bogh. “receive, accept gladly” a present Ntn 
iter, of N OA, jB “be repeatedly acceptable”; 

> magru, magiru; migru; mitgaru, mitguru, 
mitgurtu ; mundagru ; tamgertum, tamgurtu 


magattu _ 

magattu; pi. magatata “scraper (for bricks)” 
NB; < Aram. 
maggalum —* mangalu 
maggarum -* maqqarum 
maggu “tight, taut” MA, reins; < magagu 
magiku “provider" jB lex. 
magillu(m), magilu(m) OAkk, jB 1. (type of 
boat), barge 2. lex. (name of a mythical being) 
maginnu; pi. f. maginnata “(wide-brimmed 
Greek hat)” NB 

magirtum, migirtu “challenge, insult”; < giaru 
magiru(m) “submissive, compliant” Bab., OB 
also in PN [SE.GA]; la m. “unobliging, 
uncooperative, unwilling”; < magaru 
magisu (a type of boat) jB lex. 

Magmaru (a month) Ug.; < Ug. 
magranis —» maqranis 

magrltu(m) “spite(ful act), malice, abuse” Bab.; 

< geru 

magru 1. MA “willing” 2. M/NB “friendly, 
favourable”, in PN [SE.GA]; of water, month; 

< magaru 

magru “insulting” O/jB lex.; < geru 
magsaru(m) Bab. 1. “superior strength” 2. (a 
battleaxe); also (part of the liver)?; < gasaru 
magu(m) mng. unkn., (a metal)? lex., OAkk ? 
maguilaya (desig. of a group of villagers) NB; 

< magulu ? 

magulu (a big raft) jB [gis.mA.GU.LA] to 
transport bull colossi; < Sum. 
magurgurru “ark” M/jB; < Sum. 
magusu “magus, Magian” NB; < OPers. 
magzazu “shearing blade”? jB lex.; < gazazu 
mahabbum (or mahappum) (s.th. by a canal)? 
OB 

mahadum —» mahhatum 

mahahu(m) “to soak, steep (in liquid); dissolve 
in liquid” O/jB, M/NA G (a/u) [DIR] of earth, 
clay, excrement; clay figurines in urine; of 
plants; stat. of fog; “cause” eyes “to swell” 
(through rubbing) Gtn iter, of G D = G ? 
N pass, of G; > mihhu I, mihhatu 
mahalu mng. unkn. jB lex. 
mahan (a type of wooden chest) Am.; < Eg. 
mahappum —* mahabbum 
mahari “tomorrow” Am.; < W.Sem. 
maharis —* mahris 

maharis 1. OAkk “in order to receive” 2. jB “in 
order to confront”; < maharu + -is 
maharu —* mahru I 

maharu(m) “to face, confront; oppose; receive” 
G (a/u, pret. NB also inhur. Ass. also ihhur) 
[1GI] 1. “oppose”; “face” (an enemy = acc.); 
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“set o.s. against” wind; “dam up, impound” a 
river; of obstacle “obstruct, stand in s.o.’s way” 

2. “appeal to” (s.o. = acc.) judge, king, deity, 
also in PN 3. “receive, accept” goods, money, 
interest, ransom, tribute, present, also in PN; 
ana simi, ana kaspi m. “buy”, esp. nadanu u m. 
“do business”; “receive” defamation, slander, 
calumny; “answer"'' a prayer, “receive” s.o.; 
“meet with” misfortune 4. “take upon o.s.” bad 
omen, trouble etc. 5. “correspond, equal” in 
size, rank; also in PN; “please”; OB stat. inam 
m. “pleases the eye”, NA ina pan PN mahir, 
“become attractive, pleasing” (for = acc.) 6. jB 
“compare with, equal”? Gtn iter, of G 
Gt recipr. of G —» N, “attack each other”; astr., 
celestial bodies “enter conjunction” or “enter 
opposition”; O/jB of length, breadth etc. 
“become equal to each other”, OB math. 
[IB.sA]; of horns of the moon “become 
proportionate, symmetric”; om., of signs 
“harmonize, agree”; “become square” D 1. as 
G 2 “appeal to” 2. “send, travel upstream” 

3. M/jB “drive against the wind” 4. “place, lay 
down opposite” 5. OA, jB “present, offer” 

6. OB(Susa) “make demands on, require”? 

7. “mix” ingredient into liquid glass Dtn iter, of 
D 5 “present again and again”; astr. “rise again 
and again”? S caus. of G [GABA.Rl] 1. “cause 
s.o. to meet (with)” trouble 2. “face” wind 
3. “receive” goods, money etc., “present” 
offerings [GABA.Rl] 4. jB “recite, recount” 
5. jB, NA “make equal” 6. NA “make 
proportionate (to)” good deed Stn OA “let 
receive again and again” St 1. jB “oppose, 
confront” (s.th. or s.o. = acc.) 2. “compare o.s. 
to, put o.s. on the same level with” 3. jB “equate 
with, put in the same category with” 4. “make, 
be equal (with one another)” height, depth 
5. math, “square” a number or length [NIGIN; 
IB.SA; MB UR.KA.E] N 1. pass, of G “be 
opposed”; of goods etc. “be accepted, received”; 
of prayers “be answered”; “be confronted” 
(with = acc.) 2. recipr. “meet one another, 
collide”; of interest “become equal to each 
other”; > mahru I; mehru I, mehru, mehriitu, 
mehertu, mehratum, mehretu ; muhru; maharis; 
mahiru, mahiris, mahirtu; mahiru, mahirtu, 
mahiranu; mahhiru; muhhuru, muhhuris, 
muhhurtu; muhurra um; mihhuru; mitharu, 
mitharis, mithartu; mithurtu; namharu, 
namhartu, namharu; sumhurtu; tamharu, 
tamharis, tamhartu, tamhiru 

maharu “tomorrow” MB(Ta‘annak); < W.Sem. 



inahasu(m) 


mahasu! ml “to beat; weave” G (a/a; NA perf. 
-» GAG §96h) [SIG; RA] 1. “beat” human 
being, animal, limb; idiomatic expressions OA 
qdtam m. “refuse to accept”, Nuzi put PN m. 
“vouch for, guarantee”; “put in (fetters); 
wound, smite”; pan , pandt PN m. “defeat 
utterly"; of deity, demon "strike, inflict” with a 
disease 2. “drive in” object; “play, beat” musical 
instrument, toy; OA “smash, divide” silver, 
“cut” prices; “ram” a boat; “beat down” crops; 
“cut” reeds 3. “weave” textile 4. with 2 acc. 
mayyari m., ser'a(m) m. “plough” a field; 
“apply” colour, stamp to s.th. 5. qaqqad, res 
eqli m. “plough a (fallow) field”; “sprinkle” 
with liquid; qaqqada(m) m. “undertake work, 
process”; Nuzi of land “border on, abut”; OA 
“bring down” price Gtn iter, of G Gt (pret. 
imtahas , MB onwards imt/dahhes) “beat each 
other, fight” D [siG.SIG] “beat, belabour; 
wound”; of animal tail “twitch”; Am, “cover” 
with gold; NA “slaughter”; “mark out” border 
with posts; of pain “hurt, stab” S “cause to 
beat”; NA “sow discord” St 1. lex. of part of 
the liver "become detached”? 2. pass, of S “let 
o.s. be beaten” N [RA] “be beaten (up); 
wounded; smashed; slaughtered”; of vegetation 
“be beaten down”; of peg “be driven in”; NB = 
Gt “fight”; > mahsu; mehsu, mihistu; maftisatu; 
mahisu, mahisanu, mahistu, mahis-pututu; 
muhhusu ; mithusu, mithusutu; mundahsu, 
mundahsutu; musamhisu, musamhisutu ; 

namhasu, namhastu ; tamhusu, tamhisu 
mahat -* mahi 
mahatum —► mahhatum 

mahatum (a relative, phps.) “aunt” OA; 

< maha’um 

maha'um (a relative, phps.) “uncle” OA; 

> mahatum 

mahazis “into the city” jB; < mahazu 
mahazu(m) (or mahazu), occas. mahzu ‘place 
of taking’ [KI.Su.PES5] 1- “shrine, cultic 
centre”; “(market) town”; OAkk also a PIN; 
Nuzi “quay” 2. jB ~ “spring, basin”; <ahazu; 

> mahazis 

mahdalu mng, unkn. jB lex.; < haddlu I 
mahdu/u mng. unkn. jB lex. 
mahhadum —* mahhatum 
mahhaltu(m) “sieve” O/jB [GI.MA.AN.SIM. 
ni'g.ar.RA]; < nahalu I 

mahhalu (a basket or box)? O/jB, MA; 

< nahalu I ? 

mahhatum (or ma(h)hadltum) (an object of 
reed) OAkk 

mahhiru “willingly receiving”? jB; < maharu 
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mahhitu —* mahhutu 
mahhu “exalted” jB; < Sum. 
mahhu(m), muhhu(m) “ecstatic, prophet” OAkk, 
Bab., NA [LU.GUB.BA]; also OB (a bird); 
< mahu 

mahhuris —* muhhuris 
ma(h)hurtum —* muhhurtu 
mahhuru(m) OA for -♦ muhhuru; Mahhur-ilx 
(4th month); < maharu 

mahhutis “like a female ecstatic” jB; < mahhutu 
mahhutis in m. aldku “to become frenzied, 
ecstatic” jB; < mahhu 

mahhutu(m), muhhutum, mahhitu “female 
ecstatic, prophetess” OAkk, O/jB [MUNUS. 
GUB.BA]; < mahhu 

mahi, mahat, mdra “one-twelfth of a shekel” 
NB; < Aram. 

mahilumma mng. unkn. Nuzi in m. epesu 
mahiranu, NB also mahirnu “the one who 
received, recipient” MA, NB; < mahiru + -an 
mahiris “at the market” jB; < mahiru 
mahirnu —»mahiranu 
mahirtu (a bone of the leg) Bogh., jB 
mahirtu(m) “market price, current value, 
exchange rate” Mari; < mahiru 
mahirtu(m), OB also mehirtum 1. OAkk 
“recipient (f,)” 2. O/jB, NA “(boat) moving 
upstream”; ana m. “upstream; wrong way”; 
“passer-by coming in o.’s direction (f.)” 3.jB 
lex. (a kind of door); < mahiru 
mahiru(m), makirum; pi. m. & f. [KI.LAM; 
GAN.BA] 1. Bab., NA “exchange rate, market 
price”, OB hit m. - “shop”; NB m. nahu “to 
announce the exchange rate (valid for a sale)”, 
m. epesu “to complete a transaction”, tuppi sa 
m., kunuk m. “exchange-rate document” 2.jB, 
NA “trade” 3. OA, O/MB “market”, rabi m. 
“market-overseer”, Bab., OA, NA hah m. 
"market gate”, also desig. of city quarter, 

< maharu 

mahiru(m) “opponent, antagonist, enemy; one 
who faces; recipient” [GABA.RI]; < maharu; 

> mahirtu, mahiranu 

mahisanu “the one who struck” MA; < mahisu 
mahisatu pi. tant. (a wooden calculator, phps.) 

“abacus” j/NB; < mahasu 
mahis-pututu “guaranty” NB; < mahasu; -* 
putu 1 

mahisu(m); f. mahistu, mahistu 1. Bab., NA 
“beater, striker” [UlGiS.PAN.TAG.GA] (a 
person who brands and castrates 7 animals for 
slaughtering); Nuzi, NB mahis puti “guarantor, 
bondsman”, mahis-pututu “warranty”; Mari 


mahis qaqqadim “accuser” 2. Bab. “weaver” 
3. jB “hunter”, NA/NB “archer”; < mahasu 
mahitu “whip” OB, M/NA 
mahlasu(m), mahlisu (a bronze scraper)? Mari, 
MA; < haldsu 

niahnaqu (a sling, noose)? lex.; < handqu 
mahra, mahri “in front”; “before”; “earlier” Bab.; 

< mahru II 

mahrasu(m) ~ “(battering) ram” O/jB; (a 
wooden piece of equipment) NA; < harasu 
mahrasu, lex. once marhasu (a post for 
fastening things to) jB; < harasu II 
mahratu(m) pi. tant. “front part, forepart; first 
instalment; bow (of boat)” O/jB; < mahru II 
mahri —* mahra 

mahris, jB maharis “in front of’ OAkk, jB; 

< mahru II 

mahritu, mahrium —» mahru I 
mahru(m) I l.jB “(s.th.) that can be faced, 
withstood” 2. “received”; < maharu 
mahru(m) II “front” [IGI] 1. subst., of place: 
“front, presence”; of time: “past (time)” 2. in 
prep, expressions (—» GAG § 115j): (ina) 
mahar “before (s.o.), in the presence of (s.o.)”; 
ana mahar “before (s.o.), into the presence of 
(s.o.)”; adi m. “up to, in the direction of’ jB, 
NA(roy. inscr.); istu m. “from (s.o.)”; 
> mahra, mahratu, mahris, mahru I 
mahru(m) I, mahrium; f. mahritu(m); MB also 
maharu, j/NB also muhru [IGI] 1. “first; 
former, earlier; previous, older” 2. “next, 
future” 3. Mari in adv. use mahru/emma 
“promptly”; < mahru II + -i 
inahrum II (a type of spade) OB; < heru II 
mahsu —»mehsu 

mahsutu (a wooden object) NA lex.; < hesu ? 
mahsu(m) “beaten, smitten” O/MA, O/jB of 
people “beaten”; of nails, posts “driven in”; of 
metal “hammered”?; “woven”; of a boat 
“rammed”; < mahasu 

mahsalum, mahsulu (a pestle)? OA, MB; 

< hasalu 

mahtutum mng. unkn. OB; < hatu III ? 
mahu(m) “to rave” O/jB G (Hi, orig. ulu ?) Gtn 
iter, of G N “become frenzied”; > mahhu, 
mahhutis, mahhutu, mahhutis 
mahum “to set out, depart”? OB G (pret. imiih) 
mahziramu pi. “requirements” Am.; < W.Sem. 
ma’iritu —► mdritu 
ma’isu (a kind of sheep)? MA 
ma’Itu; pi. ma'itatu “garden”? MB(Alal.), NB 
maka —► ammaka 


makaddu, makkadu, maqaddu, manqudu 1. jB 
lex. (a wooden stick or spatula)? 2. MB(Alal.) 
(a copper object); < kadadu 
makahu (or maqahu) “enclosure”? Nuzi 
makaku “to extend, spread (out)” j/NB G (a/u) 
irtu m. "expand (the chest)”, qdtu m. “stretch 
out o.’s hand; raise o.’s hand against (= ana)"1 
D = G ?; —► magagu 
makallu, mangallu (topog. term) Nuzi 
makallu “anchorage, berth” j/NB; also ~ 
“irrigation dyke”?; < kalu V 
makaltu(m), NA makassu; pi. mdkalatu(m), OB 
also makaltatum “wooden dish” O/jB, M/NA 
[(GIS/DUG.)D1LIM.GAL]; < akdlu 
makalu —»mangalu 
makalum (a knife) Mari; < akdlu 
makalu(m), makalu “meal, food” Bab., NA; 

< akdlu 

makanaktu —* maknaktu 
makannu —► magannu I 
makannutu -* magannutu I 
makanu(m) ~ “emplacement”? O/jB; < kanu ? 
makarru (a type of boat) NB; < Sum. 
makaru(m) I, mekeru, megeru “to irrigate, 
water” Bab., NA, with 2 acc. G (OB a/u, later 
i!i) fields; heart with wine D = G Dt pass, 
“become flooded” S “let (water) irrigate (the 
fields), provide irrigation” N pass, of G “be 
irrigated”; > makrum I; mikru I; mekiru; 
namkaru; tamkiru 

makaru(m) II “to do business, use for 
commerce”? OA, Ug., j/NB G jB; OA “plan 
ahead, make dispositions freely, have s.th. 
entirely at o.’s disposal” D NB “buy (with 
silver)”? St = G ?; > makkarum, makiru; 
makkuru, namkuru; mustamkiru; tamkaru, 
tamkdriitu, tamkaranu, tamkdrasse 
makassu —* makaltu 

makasu(m) “to levy customs or rental dues” 
O/jB, M/NA, Ug. G (Hi, OB mostly u/u) 
N pass, of G; > maksum; miksu, mikiltu ? ; 
makisu 

makasu, makassu “slaughtering block” jB; 

< kdsu 

makasu mng. unkn. jB lex. Gt 
makatu —»makiitu 

makdadu (a scraper)? jB lex.; < kadadu 
makdaru mng. unkn. MA; < kadaru II ? 
makdu (a wooden bucket)? jB lex. 
makiitu —* makistu 

makilu(m) (or maqilu(m)) (a type of weapon) 
OAkk, jB 

makirum -* mahiru 



inahasu(m) 


mahasu! ml “to beat; weave” G (a/a; NA perf. 
-» GAG §96h) [SIG; RA] 1. “beat” human 
being, animal, limb; idiomatic expressions OA 
qdtam m. “refuse to accept”, Nuzi put PN m. 
“vouch for, guarantee”; “put in (fetters); 
wound, smite”; pan , pandt PN m. “defeat 
utterly"; of deity, demon "strike, inflict” with a 
disease 2. “drive in” object; “play, beat” musical 
instrument, toy; OA “smash, divide” silver, 
“cut” prices; “ram” a boat; “beat down” crops; 
“cut” reeds 3. “weave” textile 4. with 2 acc. 
mayyari m., ser'a(m) m. “plough” a field; 
“apply” colour, stamp to s.th. 5. qaqqad, res 
eqli m. “plough a (fallow) field”; “sprinkle” 
with liquid; qaqqada(m) m. “undertake work, 
process”; Nuzi of land “border on, abut”; OA 
“bring down” price Gtn iter, of G Gt (pret. 
imtahas , MB onwards imt/dahhes) “beat each 
other, fight” D [siG.SIG] “beat, belabour; 
wound”; of animal tail “twitch”; Am, “cover” 
with gold; NA “slaughter”; “mark out” border 
with posts; of pain “hurt, stab” S “cause to 
beat”; NA “sow discord” St 1. lex. of part of 
the liver "become detached”? 2. pass, of S “let 
o.s. be beaten” N [RA] “be beaten (up); 
wounded; smashed; slaughtered”; of vegetation 
“be beaten down”; of peg “be driven in”; NB = 
Gt “fight”; > mahsu; mehsu, mihistu; maftisatu; 
mahisu, mahisanu, mahistu, mahis-pututu; 
muhhusu ; mithusu, mithusutu; mundahsu, 
mundahsutu; musamhisu, musamhisutu ; 

namhasu, namhastu ; tamhusu, tamhisu 
mahat -* mahi 
mahatum —► mahhatum 

mahatum (a relative, phps.) “aunt” OA; 

< maha’um 

maha'um (a relative, phps.) “uncle” OA; 

> mahatum 

mahazis “into the city” jB; < mahazu 
mahazu(m) (or mahazu), occas. mahzu ‘place 
of taking’ [KI.Su.PES5] 1- “shrine, cultic 
centre”; “(market) town”; OAkk also a PIN; 
Nuzi “quay” 2. jB ~ “spring, basin”; <ahazu; 

> mahazis 

mahdalu mng, unkn. jB lex.; < haddlu I 
mahdu/u mng. unkn. jB lex. 
mahhadum —* mahhatum 
mahhaltu(m) “sieve” O/jB [GI.MA.AN.SIM. 
ni'g.ar.RA]; < nahalu I 

mahhalu (a basket or box)? O/jB, MA; 

< nahalu I ? 

mahhatum (or ma(h)hadltum) (an object of 
reed) OAkk 

mahhiru “willingly receiving”? jB; < maharu 
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mahhitu —* mahhutu 
mahhu “exalted” jB; < Sum. 
mahhu(m), muhhu(m) “ecstatic, prophet” OAkk, 
Bab., NA [LU.GUB.BA]; also OB (a bird); 
< mahu 

mahhuris —* muhhuris 
ma(h)hurtum —* muhhurtu 
mahhuru(m) OA for -♦ muhhuru; Mahhur-ilx 
(4th month); < maharu 

mahhutis “like a female ecstatic” jB; < mahhutu 
mahhutis in m. aldku “to become frenzied, 
ecstatic” jB; < mahhu 

mahhutu(m), muhhutum, mahhitu “female 
ecstatic, prophetess” OAkk, O/jB [MUNUS. 
GUB.BA]; < mahhu 

mahi, mahat, mdra “one-twelfth of a shekel” 
NB; < Aram. 

mahilumma mng. unkn. Nuzi in m. epesu 
mahiranu, NB also mahirnu “the one who 
received, recipient” MA, NB; < mahiru + -an 
mahiris “at the market” jB; < mahiru 
mahirnu —»mahiranu 
mahirtu (a bone of the leg) Bogh., jB 
mahirtu(m) “market price, current value, 
exchange rate” Mari; < mahiru 
mahirtu(m), OB also mehirtum 1. OAkk 
“recipient (f,)” 2. O/jB, NA “(boat) moving 
upstream”; ana m. “upstream; wrong way”; 
“passer-by coming in o.’s direction (f.)” 3.jB 
lex. (a kind of door); < mahiru 
mahiru(m), makirum; pi. m. & f. [KI.LAM; 
GAN.BA] 1. Bab., NA “exchange rate, market 
price”, OB hit m. - “shop”; NB m. nahu “to 
announce the exchange rate (valid for a sale)”, 
m. epesu “to complete a transaction”, tuppi sa 
m., kunuk m. “exchange-rate document” 2.jB, 
NA “trade” 3. OA, O/MB “market”, rabi m. 
“market-overseer”, Bab., OA, NA hah m. 
"market gate”, also desig. of city quarter, 

< maharu 

mahiru(m) “opponent, antagonist, enemy; one 
who faces; recipient” [GABA.RI]; < maharu; 

> mahirtu, mahiranu 

mahisanu “the one who struck” MA; < mahisu 
mahisatu pi. tant. (a wooden calculator, phps.) 

“abacus” j/NB; < mahasu 
mahis-pututu “guaranty” NB; < mahasu; -* 
putu 1 

mahisu(m); f. mahistu, mahistu 1. Bab., NA 
“beater, striker” [UlGiS.PAN.TAG.GA] (a 
person who brands and castrates 7 animals for 
slaughtering); Nuzi, NB mahis puti “guarantor, 
bondsman”, mahis-pututu “warranty”; Mari 


mahis qaqqadim “accuser” 2. Bab. “weaver” 
3. jB “hunter”, NA/NB “archer”; < mahasu 
mahitu “whip” OB, M/NA 
mahlasu(m), mahlisu (a bronze scraper)? Mari, 
MA; < haldsu 

niahnaqu (a sling, noose)? lex.; < handqu 
mahra, mahri “in front”; “before”; “earlier” Bab.; 

< mahru II 

mahrasu(m) ~ “(battering) ram” O/jB; (a 
wooden piece of equipment) NA; < harasu 
mahrasu, lex. once marhasu (a post for 
fastening things to) jB; < harasu II 
mahratu(m) pi. tant. “front part, forepart; first 
instalment; bow (of boat)” O/jB; < mahru II 
mahri —* mahra 

mahris, jB maharis “in front of’ OAkk, jB; 

< mahru II 

mahritu, mahrium —» mahru I 
mahru(m) I l.jB “(s.th.) that can be faced, 
withstood” 2. “received”; < maharu 
mahru(m) II “front” [IGI] 1. subst., of place: 
“front, presence”; of time: “past (time)” 2. in 
prep, expressions (—» GAG § 115j): (ina) 
mahar “before (s.o.), in the presence of (s.o.)”; 
ana mahar “before (s.o.), into the presence of 
(s.o.)”; adi m. “up to, in the direction of’ jB, 
NA(roy. inscr.); istu m. “from (s.o.)”; 
> mahra, mahratu, mahris, mahru I 
mahru(m) I, mahrium; f. mahritu(m); MB also 
maharu, j/NB also muhru [IGI] 1. “first; 
former, earlier; previous, older” 2. “next, 
future” 3. Mari in adv. use mahru/emma 
“promptly”; < mahru II + -i 
inahrum II (a type of spade) OB; < heru II 
mahsu —»mehsu 

mahsutu (a wooden object) NA lex.; < hesu ? 
mahsu(m) “beaten, smitten” O/MA, O/jB of 
people “beaten”; of nails, posts “driven in”; of 
metal “hammered”?; “woven”; of a boat 
“rammed”; < mahasu 

mahsalum, mahsulu (a pestle)? OA, MB; 

< hasalu 

mahtutum mng. unkn. OB; < hatu III ? 
mahu(m) “to rave” O/jB G (Hi, orig. ulu ?) Gtn 
iter, of G N “become frenzied”; > mahhu, 
mahhutis, mahhutu, mahhutis 
mahum “to set out, depart”? OB G (pret. imiih) 
mahziramu pi. “requirements” Am.; < W.Sem. 
ma’iritu —► mdritu 
ma’isu (a kind of sheep)? MA 
ma’Itu; pi. ma'itatu “garden”? MB(Alal.), NB 
maka —► ammaka 


makaddu, makkadu, maqaddu, manqudu 1. jB 
lex. (a wooden stick or spatula)? 2. MB(Alal.) 
(a copper object); < kadadu 
makahu (or maqahu) “enclosure”? Nuzi 
makaku “to extend, spread (out)” j/NB G (a/u) 
irtu m. "expand (the chest)”, qdtu m. “stretch 
out o.’s hand; raise o.’s hand against (= ana)"1 
D = G ?; —► magagu 
makallu, mangallu (topog. term) Nuzi 
makallu “anchorage, berth” j/NB; also ~ 
“irrigation dyke”?; < kalu V 
makaltu(m), NA makassu; pi. mdkalatu(m), OB 
also makaltatum “wooden dish” O/jB, M/NA 
[(GIS/DUG.)D 1 LIM.GAL]; < akdlu 
makalu —»mangalu 
makalum (a knife) Mari; < akdlu 
makalu(m), makalu “meal, food” Bab., NA; 

< akdlu 

makanaktu —* maknaktu 
makannu —► magannu I 
makannutu -* magannutu I 
makanu(m) ~ “emplacement”? O/jB; < kanu ? 
makarru (a type of boat) NB; < Sum. 
makaru(m) I, mekeru, megeru “to irrigate, 
water” Bab., NA, with 2 acc. G (OB a/u, later 
i!i) fields; heart with wine D = G Dt pass, 
“become flooded” S “let (water) irrigate (the 
fields), provide irrigation” N pass, of G “be 
irrigated”; > makrum I; mikru I; mekiru; 
namkaru; tamkiru 

makaru(m) II “to do business, use for 
commerce”? OA, Ug., j/NB G jB; OA “plan 
ahead, make dispositions freely, have s.th. 
entirely at o.’s disposal” D NB “buy (with 
silver)”? St = G ?; > makkarum, makiru; 
makkuru, namkuru; mustamkiru; tamkaru, 
tamkdriitu, tamkaranu, tamkdrasse 
makassu —* makaltu 

makasu(m) “to levy customs or rental dues” 
O/jB, M/NA, Ug. G (Hi, OB mostly u/u) 
N pass, of G; > maksum; miksu, mikiltu ? ; 
makisu 

makasu, makassu “slaughtering block” jB; 

< kdsu 

makasu mng. unkn. jB lex. Gt 
makatu —»makiitu 

makdadu (a scraper)? jB lex.; < kadadu 
makdaru mng. unkn. MA; < kadaru II ? 
makdu (a wooden bucket)? jB lex. 
makiitu —* makistu 

makilu(m) (or maqilu(m)) (a type of weapon) 
OAkk, jB 

makirum -* mahiru 
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makiru —* makkarum 

makisu(m) “tax-collector” O/jB, M/NA 1. OB 
“collector (of tenancy dues)” [EN 7 .KU 6 /GIR] 
2. “collector of taxes, customs dues” [LU.N1G. 
KUD.DA]; < makasu 

makistu, makiltu (a type of conifer) jB lex. 
makittu —»makkitu 
makiu —► mekum 
makka —* ammaka 
makkadu —► makaddu 
makkaltu —* makkastu 
makkannu (a container) jB lex, 
makkannu, manga(n)num (a cripple) O/jB lex. 
makkanu “(originating) from Makkan, in 
Makkan style” jB lex. 

makkaranis “as with a donkey-goad” jB; 

< makkaru + -an + -is 

makkaru “donkey-goad” jB lex.; > makkaranis 
makkarum, mdkiru(m) “merchant, dealer” OA, 
jB; < makdru II 

"makkastu, makkaltu “wood-cutting” MB; 

< nakasu 

makkasu 1. M/jB (a knife) 2. MA, M/NB, Am. 
(a bowl) 3. NB “cut (dates of good quality)”; 

< nakasu 

makkasu (a prof, or occupation) jB lex. 
makkitu(m), makittu “(processional) boat” Bab. 
[GIS.mA.GID.DA]; OB sa m., pi. sut m. 
“bargee”; < Sum. 

makku, meqiu (a pole)? jB lex.; —» makutu II ? 
makkuru(m), ma(k)kurru jB also f. “property, 
possession(s)” [NIG.GA]; < makdru II 
makkuru —* also makuru 
makkutu (a type of boat) jB lex.; < Sum. 
makkutu —» also makutu II 
maklalu, muklalu, (or ma/uqlalu) (a type of 
garment) M/NA, Bogh. 
maklutu “anchorage, berth” jB; < kalu V 
maknaktu, makanaktu “seal” NB; < kanaku 
maknakum, maknakum “sealed container, 
room” OA; < kanaku 
makraku “bandage” lex.; < kardku 
makrasu, (sa) makratti (a type of table) Nuzi 
makris (a part of a chariot) OA 
makrutn I “irrigated” OB; < makdru I 
makru II “advice”? jB lex. 
makru III “red spot” jB lex. 
inakru(m) “red” OA, Mari, jB; name for planet 
Mars; Mari of copper 

maksum “taxed” OB, of donkey; < makasu 
maksu(m) “(medical) bandage; fetter, shackles” 
O/jB; < kasu III 
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maksutu l.j/NB “binding; bandage” 2. NB (a 
religious ceremony) 3. NA (a wooden stand)?; 

< kasu III 

maksaru(m); pi. m. & f. 1. OB (a mathematical 
procedure) 2.jB “snaffle” for horse 3. NB 
“bundle" of straw etc.; < kasdnt 
maku I, maku(m); NA pi. makiute ~ “destitute, 
poor”? Bab., NA; NA also “missing”; 

> makutu ; —* aku I; maku II.III 

maku(m) II, mdkum “want, lack, need” O/jB; 

< maku III infin.; -> ammaki 

maku(m) III “to be absent, missing” OB, jB, NA 
G; S “cause to go missing”; > maku I ? , II 
makum IV (or maqum) “to spy” Mari G; 

> makum 

maku — ► also meku V 
maku -* maku I.II 

•maku suff. indicating unreality or potentiality 
Am., Bogh., occas. jB; < Hurr.? 
makum (or maqum) - “reconnoitrer, scout” 
Mari; < makum IV 

makuhu(m) (a type of textile) OA, Nuzi, Ug. 
makurru —* makkuru ; makuru 
makuru(m), makurru, makkuru, maqurru f. 
“(processional) boat” O/jB [GIS.MA.GURg] 
“boat”; mag. “(model of a) boat”; “gibbous 
moon”; (a constellation); OB math, (biconvex 
figure); < Sum. 

makutu I (a type of bread)? OB 
makutu(m) II, makkutu ; pi. makatu “staff, pole, 
post” Bab. (pole for a well, shaduf- > ); NB 
[DIM.ME ?] “pillar, punt pole”; (a bread or 
cake); jB (a bone); —► makku 
makiltu “destitution”? NA/jB; < maku I 
mala I, mail, mal, mallalu, NB malu- “as much 
as” I. prep, before pron. suff. and subst. “as 
much as, equivalent to”; before infin. “as much 
as necessary to”; ana mala, ammala “in 
accordance with” 2. mala/i sa OB “everything 
that”; NB “just as much as”, “such as (s.th.) is” 
3. rel. pron. “as much as; everything that” and 
sim. (—► GAG §§48j, 168f-h), mimma mala 
“everything that”; NB mamma mala “everyone 
who”; < malu III st. constr,; —* ammal, ammar 
mala II, mali, MA malla “once; one” I. Ass. 
“once” 2. OB, MA, Nuzi, jB before units of 
measure “one”; > malama; malani; malmala, 
malmalis 
mala —* malu I 4 
maladu —»waladum 

malahu(m) I, malahhu “sailor, shipwright” 
[(LU.)mA.LAB4/5] jB lisan m. “sailors’ jargon”; 
NB as family name; ze m. “excrement m." (a 
plant); < Sum.; > maldhutu 


malahum 11 _ 

malahum II (a container)? OA 
malahu III “god" jB lex.; < W.Sem. 
malahu IV “to tear out” M/jB, NA G (alu) 
D “reduce (s.th.) to fibres, shred”; astr. 
“flicker” N “be tom out”; > malhu ? ; milhu, 
inililjtir, muluhhu; —* mala it 
malahutu “sailor’s trade” NB [LLI.MA.LAH 4 - ]; 
< malahu I 

mala’is “in abundance, fully” OB; < malu III 
malakis “in order to advise” jB; < malaku II 
malaku(m) 11. O/jB (a cut of meat) 2. jB lex. (a 

bush)?; < leku ? 

malaku(m) II “to discuss; advise” G (Hi) 
[GALGA] “advise (s.o., s.th.)” with 2 acc.; Am. 
“look after, mind” with ana Gtn iter, of G 
Gt “discuss (with others), confer (about s.th.); 
consider, ponder” D Mari “advise, exhort” 
N “be advised; consider; discuss (with 
others)”; >milku, miliktum, malkum II; 
malakis; malldkum ; maliku, maliktu; mitluku, 
mitluktu; mumtalkum, mundalkutu; tamlaku; 
tamtalku 

malaku III “to rule (over s.o.)” Ug.; < W.Sem.; 

> namlaktum; -* malku I 
malaku(m) I “walk, way; course” OAkk, Bab., 
NA “access road, walkway; march, route; stage 
(of march); river-bed”; NB malak Sin “lunar 
orbit”; < alaku 

ntalakuin II “messenger” OB; < W.Sem. 
malallu -* ma'lalum 

mala)lu(m), mallu (a type of freight boat) O/jB 
[(GlS.)MA.LALj; < Sum. 
malallu —» also manalalu 
malaltu(m), OB also malaltum (a post or beam) 
O/jB [d 1 m.tur.TUR]; < alalu II 
malalu —* ma’lalum 

malalu(m) I “to eat o.’s fill; pillage, loot; 
consume” O/jB G (alu) St NB “carry off from 
everywhere”?; > millatum 
malalu II (a part of the body) jB 
ma’lalum, malalu(m), malallu, ma(l)lalu ~ 
“wooden mortar”? O/jB; < alalu II ? 
malam ~ “on an equal basis” OB(lit.); < maltt III 
malama “once again” MA; < mala II 
malamalis —* malmalis 
malani “once” NA; < mala II 
mai’anum “entirely, totally” OA; < malu III 
maiasu, malasu “to pluck (out), tear out” jB 
G (alu. Hi) D; > mullusum 
malasu —► malasu 

malatu mng. unkn. O/MB, jB lex. G; Gt of 
entrails; > miltu 
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malatu “the entire offerings (for a period)”? NB; 
—► malitu 

ma’latu, malldtu, mal’atu “root of the tongue” 
jB; < alatu (ma’ldtu, malldtu), la’atu (malatu) 
malatu —» malutu; mullutu 
maia’u “to tear out”? jB G: = malahu IV ? 
mala’um —* also malu IV 
malhasu —► nalhasu 

maldadu ~ “curtain”? jB, in boat; NA; < sadddu 
maldahu —* masdahu 
maldara, maldaris -* masdara 
maldaru —* masdaru 
maldu —» masdu I; waldum 
malemmu —* melemmu 
mal’etum “possibility, option”? OA; < le’u 
malgu, malgatum “from Malgum” O/jB, of 
vessel, song, musical instrument; < PIN 
malgutu (topog. term) NA 
malhu (desig. of a stringed instrument) jB lex.; 

< malahu IV ? 
mali —* mala I.II 
malia —» malu I 
malihum -* malku I 

maliktu(m) “adviser, counsellor (f.)” O/jB; 

< maliku 

maliku —* malku I 

maliku(m) “adviser, counsellor” [(LU.)GALGA; 
LU.AD.GI4.GI4]; Mari also of worshipped ances¬ 
tors; < malaku II; > maliktu 
malikutu(m), malkutu “rulership, rule” Bab.; 

< malku I 

rnalilis “like a pipe ? ” jB; < malilu 
malilu (a wind instrument, phps.) “pipe” jB 
[GI.GID (—► also ehhuhu )]; > malllis 
malittu wdlittum 

malitu; pi. malatu. 1. jB (a lament) 2. j/NB (a 
ritual vessel); < malu I f.; -* malatu 
malium —» malu I 

Malkanum (2nd-' month) Mari; < malku I 
malkatu(m) “ruler (f.), queen” OAkk, M/jB; 
< malku I 

malkittu —* maskittu 

malku(m) I, maliku(m) “prince, king” not OA ?; 
also a demon, spirit ?, OB also malihum; 
> malkatu, Malkanum, malikutu; —* malaku III 
malkum II “advice” OA m. sahdtum “to take a 
decision”; < malaku II 
malkutu —* malikutu 
malla —> mala I.II 

mallahtu, muUahtu (a type of saline grass) jB 
lex. 

mallakum “adviser” early OB in PN; 

< malaku II 



T 


makisu(m) _ 

makiru —* makkarum 

makisu(m) “tax-collector” O/jB, M/NA 1. OB 
“collector (of tenancy dues)” [EN 7 .KU 6 /GIR] 
2. “collector of taxes, customs dues” [LU.N1G. 
KUD.DA]; < makasu 

makistu, makiltu (a type of conifer) jB lex. 
makittu —»makkitu 
makiu —► mekum 
makka —* ammaka 
makkadu —► makaddu 
makkaltu —* makkastu 
makkannu (a container) jB lex, 
makkannu, manga(n)num (a cripple) O/jB lex. 
makkanu “(originating) from Makkan, in 
Makkan style” jB lex. 

makkaranis “as with a donkey-goad” jB; 

< makkaru + -an + -is 

makkaru “donkey-goad” jB lex.; > makkaranis 
makkarum, mdkiru(m) “merchant, dealer” OA, 
jB; < makdru II 

"makkastu, makkaltu “wood-cutting” MB; 

< nakasu 

makkasu 1. M/jB (a knife) 2. MA, M/NB, Am. 
(a bowl) 3. NB “cut (dates of good quality)”; 

< nakasu 

makkasu (a prof, or occupation) jB lex. 
makkitu(m), makittu “(processional) boat” Bab. 
[GIS.mA.GID.DA]; OB sa m., pi. sut m. 
“bargee”; < Sum. 

makku, meqiu (a pole)? jB lex.; —» makutu II ? 
makkuru(m), ma(k)kurru jB also f. “property, 
possession(s)” [NIG.GA]; < makdru II 
makkuru —* also makuru 
makkutu (a type of boat) jB lex.; < Sum. 
makkutu —» also makutu II 
maklalu, muklalu, (or ma/uqlalu) (a type of 
garment) M/NA, Bogh. 
maklutu “anchorage, berth” jB; < kalu V 
maknaktu, makanaktu “seal” NB; < kanaku 
maknakum, maknakum “sealed container, 
room” OA; < kanaku 
makraku “bandage” lex.; < kardku 
makrasu, (sa) makratti (a type of table) Nuzi 
makris (a part of a chariot) OA 
makrutn I “irrigated” OB; < makdru I 
makru II “advice”? jB lex. 
makru III “red spot” jB lex. 
inakru(m) “red” OA, Mari, jB; name for planet 
Mars; Mari of copper 

maksum “taxed” OB, of donkey; < makasu 
maksu(m) “(medical) bandage; fetter, shackles” 
O/jB; < kasu III 
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maksutu l.j/NB “binding; bandage” 2. NB (a 
religious ceremony) 3. NA (a wooden stand)?; 

< kasu III 

maksaru(m); pi. m. & f. 1. OB (a mathematical 
procedure) 2.jB “snaffle” for horse 3. NB 
“bundle" of straw etc.; < kasdnt 
maku I, maku(m); NA pi. makiute ~ “destitute, 
poor”? Bab., NA; NA also “missing”; 

> makutu ; —* aku I; maku II.III 

maku(m) II, mdkum “want, lack, need” O/jB; 

< maku III infin.; -> ammaki 

maku(m) III “to be absent, missing” OB, jB, NA 
G; S “cause to go missing”; > maku I ? , II 
makum IV (or maqum) “to spy” Mari G; 

> makum 

maku — ► also meku V 
maku -* maku I.II 

•maku suff. indicating unreality or potentiality 
Am., Bogh., occas. jB; < Hurr.? 
makum (or maqum) - “reconnoitrer, scout” 
Mari; < makum IV 

makuhu(m) (a type of textile) OA, Nuzi, Ug. 
makurru —* makkuru ; makuru 
makuru(m), makurru, makkuru, maqurru f. 
“(processional) boat” O/jB [GIS.MA.GURg] 
“boat”; mag. “(model of a) boat”; “gibbous 
moon”; (a constellation); OB math, (biconvex 
figure); < Sum. 

makutu I (a type of bread)? OB 
makutu(m) II, makkutu ; pi. makatu “staff, pole, 
post” Bab. (pole for a well, shaduf- > ); NB 
[DIM.ME ?] “pillar, punt pole”; (a bread or 
cake); jB (a bone); —► makku 
makiltu “destitution”? NA/jB; < maku I 
mala I, mail, mal, mallalu, NB malu- “as much 
as” I. prep, before pron. suff. and subst. “as 
much as, equivalent to”; before infin. “as much 
as necessary to”; ana mala, ammala “in 
accordance with” 2. mala/i sa OB “everything 
that”; NB “just as much as”, “such as (s.th.) is” 
3. rel. pron. “as much as; everything that” and 
sim. (—► GAG §§48j, 168f-h), mimma mala 
“everything that”; NB mamma mala “everyone 
who”; < malu III st. constr,; —* ammal, ammar 
mala II, mali, MA malla “once; one” I. Ass. 
“once” 2. OB, MA, Nuzi, jB before units of 
measure “one”; > malama; malani; malmala, 
malmalis 
mala —* malu I 4 
maladu —»waladum 

malahu(m) I, malahhu “sailor, shipwright” 
[(LU.)mA.LAB4/5] jB lisan m. “sailors’ jargon”; 
NB as family name; ze m. “excrement m." (a 
plant); < Sum.; > maldhutu 


malahum 11 _ 

malahum II (a container)? OA 
malahu III “god" jB lex.; < W.Sem. 
malahu IV “to tear out” M/jB, NA G (alu) 
D “reduce (s.th.) to fibres, shred”; astr. 
“flicker” N “be tom out”; > malhu ? ; milhu, 
inililjtir, muluhhu; —* mala it 
malahutu “sailor’s trade” NB [LLI.MA.LAH 4 - ]; 
< malahu I 

mala’is “in abundance, fully” OB; < malu III 
malakis “in order to advise” jB; < malaku II 
malaku(m) 11. O/jB (a cut of meat) 2. jB lex. (a 

bush)?; < leku ? 

malaku(m) II “to discuss; advise” G (Hi) 
[GALGA] “advise (s.o., s.th.)” with 2 acc.; Am. 
“look after, mind” with ana Gtn iter, of G 
Gt “discuss (with others), confer (about s.th.); 
consider, ponder” D Mari “advise, exhort” 
N “be advised; consider; discuss (with 
others)”; >milku, miliktum, malkum II; 
malakis; malldkum ; maliku, maliktu; mitluku, 
mitluktu; mumtalkum, mundalkutu; tamlaku; 
tamtalku 

malaku III “to rule (over s.o.)” Ug.; < W.Sem.; 

> namlaktum; -* malku I 
malaku(m) I “walk, way; course” OAkk, Bab., 
NA “access road, walkway; march, route; stage 
(of march); river-bed”; NB malak Sin “lunar 
orbit”; < alaku 

ntalakuin II “messenger” OB; < W.Sem. 
malallu -* ma'lalum 

mala)lu(m), mallu (a type of freight boat) O/jB 
[(GlS.)MA.LALj; < Sum. 
malallu —» also manalalu 
malaltu(m), OB also malaltum (a post or beam) 
O/jB [d 1 m.tur.TUR]; < alalu II 
malalu —* ma’lalum 

malalu(m) I “to eat o.’s fill; pillage, loot; 
consume” O/jB G (alu) St NB “carry off from 
everywhere”?; > millatum 
malalu II (a part of the body) jB 
ma’lalum, malalu(m), malallu, ma(l)lalu ~ 
“wooden mortar”? O/jB; < alalu II ? 
malam ~ “on an equal basis” OB(lit.); < maltt III 
malama “once again” MA; < mala II 
malamalis —* malmalis 
malani “once” NA; < mala II 
mai’anum “entirely, totally” OA; < malu III 
maiasu, malasu “to pluck (out), tear out” jB 
G (alu. Hi) D; > mullusum 
malasu —► malasu 

malatu mng. unkn. O/MB, jB lex. G; Gt of 
entrails; > miltu 
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malatu “the entire offerings (for a period)”? NB; 
—► malitu 

ma’latu, malldtu, mal’atu “root of the tongue” 
jB; < alatu (ma’ldtu, malldtu), la’atu (malatu) 
malatu —» malutu; mullutu 
maia’u “to tear out”? jB G: = malahu IV ? 
mala’um —* also malu IV 
malhasu —► nalhasu 

maldadu ~ “curtain”? jB, in boat; NA; < sadddu 
maldahu —* masdahu 
maldara, maldaris -* masdara 
maldaru —* masdaru 
maldu —» masdu I; waldum 
malemmu —* melemmu 
mal’etum “possibility, option”? OA; < le’u 
malgu, malgatum “from Malgum” O/jB, of 
vessel, song, musical instrument; < PIN 
malgutu (topog. term) NA 
malhu (desig. of a stringed instrument) jB lex.; 

< malahu IV ? 
mali —* mala I.II 
malia —» malu I 
malihum -* malku I 

maliktu(m) “adviser, counsellor (f.)” O/jB; 

< maliku 

maliku —* malku I 

maliku(m) “adviser, counsellor” [(LU.)GALGA; 
LU.AD.GI4.GI4]; Mari also of worshipped ances¬ 
tors; < malaku II; > maliktu 
malikutu(m), malkutu “rulership, rule” Bab.; 

< malku I 

rnalilis “like a pipe ? ” jB; < malilu 
malilu (a wind instrument, phps.) “pipe” jB 
[GI.GID (—► also ehhuhu )]; > malllis 
malittu wdlittum 

malitu; pi. malatu. 1. jB (a lament) 2. j/NB (a 
ritual vessel); < malu I f.; -* malatu 
malium —» malu I 

Malkanum (2nd-' month) Mari; < malku I 
malkatu(m) “ruler (f.), queen” OAkk, M/jB; 
< malku I 

malkittu —* maskittu 

malku(m) I, maliku(m) “prince, king” not OA ?; 
also a demon, spirit ?, OB also malihum; 
> malkatu, Malkanum, malikutu; —* malaku III 
malkum II “advice” OA m. sahdtum “to take a 
decision”; < malaku II 
malkutu —* malikutu 
malla —> mala I.II 

mallahtu, muUahtu (a type of saline grass) jB 
lex. 

mallakum “adviser” early OB in PN; 

< malaku II 



mallalu —» ma'latum 
niallatu “bowl, dish” jB 
mallatu —► ma’latu 
mallittu mng. unkn. jB lex. 

inallu —► mala I 
mallu —» malallu 

mallutu “balancing payment, final instalment”? 
MA; < malu IV D 

malmala “singly, once”? jB lex.; < mala II 
malmalis, mammalis, malamalis “corre¬ 
spondingly, equally” Bab.; m. zazu "to share 
equally”?; < malmala 
malmallu —* mulmullu 
malmalu (a type of beer) jB lex. 
maiqatu(m) (tool for gathering dates) O/jB; 

< laqatu 

malqetu —► melqetu 
malsutu —* massutu 
maltaka! —* mastakal 

maltaktu(m) “test, check” O/jB; bilat maltakti 
“(officially) assayed talent”; OB “sand-clock”; 

< maltakum 

maltakum, mastaku “test, check” OB; < latdku; 

> maltaktu 
maltitu —» mastitu 

maltu(m) (a type of bowl) OAkk, O/jB and in 
Sum. texts 

maltu —* martu; mastu 
mdltum —* mayyaltu 
mallutu —> mastutu 
maltaru —* mastaru 
maltitu —* mestitu 
maltu —» mestu 
malu —► mala I 

malu(m) I, *malium , OA mal’um; f. malitu “full, 
complete, sated” [SA 5 ] 1. of objects and 

measurements 2. of gramm. forms 3. of time 

4. malia, mala me “dropsical” [A.GAL.LA.TI.LA] 

5. OB maliam “totally, entirely”; < malu IV 
malu II, often pi. “matted, dirty (body) hair” 

M/NB; < lu”u II 

malulm) III “abundance, fullness” Bab. [SA 5 ] 
male irti “success”; NB m. sabatu “to reach 
(healthy) fullness”; < malli IV infin. 
mail'd mi IV, OAkk, O/MA mala’urn “to 
be(come) full; fill up (with = acc.)” G (a/a) 
[SA 5 ] of canal, land “fill up with” water, earth 
etc., also people; also of containers, human and 
animal organs, the human body; stat. “is full of’ 
radiance, fertility etc. Gtn iter, of G D [SAj] 
“fill (up)” (with = acc.); “inlay”; qatum-, ana 
qdt PN m. “hand over, entrust”; “put s.o. (or 
s.th.) under s.o.”; of time “fulfil, reach 


fullness”; of measurement “do in full”; “pay in 
full”; mullu nadanu “pay the full amount”; 
“nock” a bow; OB(Susa) “enlarge, add” Dtn 
iter, of D Dt pass, of D S “cause to become 
full” (of = acc.) and = D St “deliver in full; 
complement; provide (with = acc.)” SD poet, 
for D N NB pass, for Dt; > malu I.III, mala I, 
malam, mala is, mal’anum; malitu, malatu; 
milu, milutum; militu; mulu; mula’u; mullu I, 
mallutu-, nemW; tamliu, tamlitu 
mal’u —» malu I 
maluktu —» amaluktu 

malutu(m), maluttu, malatu “ring, clasp, 
fastening (device); stocks, pillory” O/jB lex.; 

< latu 

mamilutum mng. unkn. OB(Susa) 
maminu(m) “why?; what?!” Am., Bogh; 

< W.Sem. ma + minu I ? 
mamis “like water” NB; < mamu 
mamltu(m); pi. mamatu “oath; curse” [NAM. 

ERIM/RIM; SAG.BA] leg. “(asseverative) oath” 
of vassals and subjects; “(promissory) oath”; 
ora., mag., med. “(broken) oath”; “curse” 
following the breaking of an oath; as a demon; 
qdt m. (a disease); < wama'um; —<■ tamitu 
mamlu, lex. once meamlu adj. ~ “impetuous, 
fierce”? j/NB; < wamalum ? 
mamlutu ~ “impetuosity” MB; < mamlu 
mamma —»mamman 
mamma —► mammannu- 
mammalis -» malmalis 

mamman, mamma(m), OB occas. manman, NB 
also mammu, mammama, Nuzi mammamma 
“somebody, who(so)ever”, with neg. “no¬ 
body”; OAkk —» mammana, NA —> memeni; 

< man-manlma-, —♦ mammannu-; mandma 
mammana, occas. mammanan “who(so)ever” 

OAkk and occas. later for mamman-, OAkk 
with neg. “nobody” 

mamma(n)nu-, mamma-, NA mummu(n)nu- 
with poss. suff. “whosoever, anyone of’ s.o. 
NA, NB; —*■ mamman 

Mammitu(m) (name of a goddess); OAkk, Bab. 
warah M. (a winter month); < mammu-, -* 
mumitu 

mammu(m), mammu, mamu, meammu “tiara” 
O/jB; —* meanum 
mammu —» also mamman 
mammu(m), mummu “frost, ice” O/jB; also (a 
copper mineral); < Sum.; > Mammitu 
mammu —> also mammu 
mamsaru —* namsaru 

mamu, mdwii pi. “water” OB, M/jB(poet.); 

> mamis-, —* mu I 


-man 
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manu(m) IV 


mamu —» mammu 
man —> mannu I 

-man suff. indicating unreality after stressed 
word O/jB, esp. in condit. clauses (—► GAG 
§§152d, 170h); OA —► -min; —* Idman; liiman; 
Summaman ; ulaman; ulldman 
Mana (a month) OB(N.Mes.) 
ma’na “hey!” OB(lit.) 
manahtu “resting-place” NA; < nahu 
manahtu(m); MA pi. also manehatu “weariness, 
fatigue; toil, work” Ass., O/jB 1. gener., m. 
amaru “to suffer hardship” 2. “(expenditure of) 
labour and materials; equipment for work”; m. 
sakdnu “to invest labour”; m. apalu, also 
nadanu, mullu “to pay expenses, compensate 
for expended labour”; m. lequ “to recover costs 
of labour” 3. pi. “proceeds (of labour); 
earnings” 4 . “cultivated field, orchard” 
5. MB(A!al.) “vassal service”; < anahu I 
manahu ~ manahtu Susa, j/NB; Susa “earn¬ 
ings”; j/NB “hard labour”; < anahu I 
manakuttu mng. unkn. jB lex. 
inanal(al)u, malallu “official in charge of 
weighing” jB lex.; < Sum. 
manama. Ass. mannama, manamma “some¬ 
body; who(so)ever”; m. la “no-one”; m. (sa) 
“whoever”; —> mamman 

manan mng. unkn. OB in ana m., phps “why?” 
or “although” 

manantu (a type of storage building) jB lex. 
mananu pi. tant. “nerves”? jB 
manat(um) 1. OB(Susa) (a mathematical vari¬ 
able) 2. NB “accounting”; < manu IV 
mana’urn —» manu II.IV; menu 
manda —* minde; Ummdn-manda 
mandanu —► Madanu; maddanum 
mandattu —* maddattu 

mandetu “(result of) reconnoitring, report, 
information” NB; m. saparu “to report”; 

< Aram. 

mandidu —► madidu 
mandidutu —► mddidutu 
mandittu (a wooden object) jB; < nadanu II ? 
manditu l.j/NB “surprise (attack)”? 2. NB 
“(metal) attachment” for furniture etc.; 

< nadu III 
mandu —* mddu 

mandu I, ma’du, mddu (a pole)? jB lex.; -♦ 
muttu 

mandu II “emplacement” OB, Bogh.; in mandi 
kussi (a part of the liver); < nadu III; —► 
maddu; nidu 
manehatu —* manahtu 


mangagu “fibres of the date palm” j/NB; 

< magdgu 

mangallu —* makallu 

mangalu, makalu, OB maggalum mng. unkn. 

Bab., assoc, with door; < nagdlu ? 
manga(n)num —* makkannu 
mangaru(m) I (a large basket) OB [GI.GUR. 
IN.NU.DA] 

mangaru II, also mangasu (< *nagasu ?) - 
“advice”? jB lex.; < nagaru II ? 
mangu I, mannagu (a type of bean)? j/NB [TE] 
mangu II (a skin disease) jB; < magdgu 
mangalu “entrance, entering” NB; < Aram, 
mani “how much, many?” Am.; < W.Sem. 
maniatum —* minitu 

maninnu (a type of necklace) Qatna, Alai., Am.; 

< Sanskr.? 

manitu m. & f. “(gentle) wind, breeze” jB 
manman —* mamman 
mannagu —* mangu I 
mannama —» mandma 
mannasam adv. mng. unkn. OA 
manniki “(so) be it” Mari; < Hurr. 
mannu(m) I, OAkk, NA also man, NA also 
ma” u “who?”; in PN; with pron. suff.; indir. 
questions; m. sa “who(so)ever; everyone 
who”, “each, every (single) person”; m. 
sanamma “anyone else”; —* attamannu; 
attimannu; mamman 
mannu II “what?” Am.; < W.Sem. 
mannumme, mannumma “who(so)ever” MB 
(Alai.), Am., Nuzi, Bogh., Ug.; with neg. 
“nobody”; Ug. “everybody”; —* minumme 
manqudu —* makaddu 
mansu —* massu; massu I 3 
mansartu —* massartu 
mantaru “fibre, bast” NB; < Aram. 
manu(m) I “counted” Bab.; la m. “countless”; 

< manu IV 

manu(m) II, OAkk, OA manaum “mina (c. 480 
grams)” [MA.NA; MB, NA also abbr. MA] of 
metal; wool; dates etc.; NA m. sa PIN/sani 
“(standard) mina of PIN/the king”; “a mina- 
weight”; jB man selahru “small mina (= ! /3 
shekel)”; NB astr. m. = four hours; < manu IV 
manu III, manu (a kind of wood) jB lex., syn. 
of eru II; < Sum.? 

manu(m) IV, OAkk, OA mana’um “to count, 
calculate; recite” G (u/u, later often Hi) [SID] 
1. “count, enumerate, list”; “calculate; wait (a 
number of days); charge; debit” 2. “count as 
(= ana or -is), count among (= itti)”; “change 
into” 3. ina/ana qate m., or loc.-adv. qatu- + 
pron. suff. m. “deliver, surrender s.o. (to)” 



mallalu —» ma'latum 
niallatu “bowl, dish” jB 
mallatu —► ma’latu 
mallittu mng. unkn. jB lex. 

inallu —► mala I 
mallu —» malallu 

mallutu “balancing payment, final instalment”? 
MA; < malu IV D 

malmala “singly, once”? jB lex.; < mala II 
malmalis, mammalis, malamalis “corre¬ 
spondingly, equally” Bab.; m. zazu "to share 
equally”?; < malmala 
malmallu —* mulmullu 
malmalu (a type of beer) jB lex. 
maiqatu(m) (tool for gathering dates) O/jB; 

< laqatu 

malqetu —► melqetu 
malsutu —* massutu 
maltaka! —* mastakal 

maltaktu(m) “test, check” O/jB; bilat maltakti 
“(officially) assayed talent”; OB “sand-clock”; 

< maltakum 

maltakum, mastaku “test, check” OB; < latdku; 

> maltaktu 
maltitu —» mastitu 

maltu(m) (a type of bowl) OAkk, O/jB and in 
Sum. texts 

maltu —* martu; mastu 
mdltum —* mayyaltu 
mallutu —> mastutu 
maltaru —* mastaru 
maltitu —* mestitu 
maltu —» mestu 
malu —► mala I 

malu(m) I, *malium , OA mal’um; f. malitu “full, 
complete, sated” [SA 5 ] 1. of objects and 

measurements 2. of gramm. forms 3. of time 

4. malia, mala me “dropsical” [A.GAL.LA.TI.LA] 

5. OB maliam “totally, entirely”; < malu IV 
malu II, often pi. “matted, dirty (body) hair” 

M/NB; < lu”u II 

malulm) III “abundance, fullness” Bab. [SA 5 ] 
male irti “success”; NB m. sabatu “to reach 
(healthy) fullness”; < malli IV infin. 
mail'd mi IV, OAkk, O/MA mala’urn “to 
be(come) full; fill up (with = acc.)” G (a/a) 
[SA 5 ] of canal, land “fill up with” water, earth 
etc., also people; also of containers, human and 
animal organs, the human body; stat. “is full of’ 
radiance, fertility etc. Gtn iter, of G D [SAj] 
“fill (up)” (with = acc.); “inlay”; qatum-, ana 
qdt PN m. “hand over, entrust”; “put s.o. (or 
s.th.) under s.o.”; of time “fulfil, reach 


fullness”; of measurement “do in full”; “pay in 
full”; mullu nadanu “pay the full amount”; 
“nock” a bow; OB(Susa) “enlarge, add” Dtn 
iter, of D Dt pass, of D S “cause to become 
full” (of = acc.) and = D St “deliver in full; 
complement; provide (with = acc.)” SD poet, 
for D N NB pass, for Dt; > malu I.III, mala I, 
malam, mala is, mal’anum; malitu, malatu; 
milu, milutum; militu; mulu; mula’u; mullu I, 
mallutu-, nemW; tamliu, tamlitu 
mal’u —» malu I 
maluktu —» amaluktu 

malutu(m), maluttu, malatu “ring, clasp, 
fastening (device); stocks, pillory” O/jB lex.; 

< latu 

mamilutum mng. unkn. OB(Susa) 
maminu(m) “why?; what?!” Am., Bogh; 

< W.Sem. ma + minu I ? 
mamis “like water” NB; < mamu 
mamltu(m); pi. mamatu “oath; curse” [NAM. 

ERIM/RIM; SAG.BA] leg. “(asseverative) oath” 
of vassals and subjects; “(promissory) oath”; 
ora., mag., med. “(broken) oath”; “curse” 
following the breaking of an oath; as a demon; 
qdt m. (a disease); < wama'um; —<■ tamitu 
mamlu, lex. once meamlu adj. ~ “impetuous, 
fierce”? j/NB; < wamalum ? 
mamlutu ~ “impetuosity” MB; < mamlu 
mamma —»mamman 
mamma —► mammannu- 
mammalis -» malmalis 

mamman, mamma(m), OB occas. manman, NB 
also mammu, mammama, Nuzi mammamma 
“somebody, who(so)ever”, with neg. “no¬ 
body”; OAkk —» mammana, NA —> memeni; 

< man-manlma-, —♦ mammannu-; mandma 
mammana, occas. mammanan “who(so)ever” 

OAkk and occas. later for mamman-, OAkk 
with neg. “nobody” 

mamma(n)nu-, mamma-, NA mummu(n)nu- 
with poss. suff. “whosoever, anyone of’ s.o. 
NA, NB; —*■ mamman 

Mammitu(m) (name of a goddess); OAkk, Bab. 
warah M. (a winter month); < mammu-, -* 
mumitu 

mammu(m), mammu, mamu, meammu “tiara” 
O/jB; —* meanum 
mammu —» also mamman 
mammu(m), mummu “frost, ice” O/jB; also (a 
copper mineral); < Sum.; > Mammitu 
mammu —> also mammu 
mamsaru —* namsaru 

mamu, mdwii pi. “water” OB, M/jB(poet.); 

> mamis-, —* mu I 


-man 
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mamu —» mammu 
man —> mannu I 

-man suff. indicating unreality after stressed 
word O/jB, esp. in condit. clauses (—► GAG 
§§152d, 170h); OA —► -min; —* Idman; liiman; 
Summaman ; ulaman; ulldman 
Mana (a month) OB(N.Mes.) 
ma’na “hey!” OB(lit.) 
manahtu “resting-place” NA; < nahu 
manahtu(m); MA pi. also manehatu “weariness, 
fatigue; toil, work” Ass., O/jB 1. gener., m. 
amaru “to suffer hardship” 2. “(expenditure of) 
labour and materials; equipment for work”; m. 
sakdnu “to invest labour”; m. apalu, also 
nadanu, mullu “to pay expenses, compensate 
for expended labour”; m. lequ “to recover costs 
of labour” 3. pi. “proceeds (of labour); 
earnings” 4 . “cultivated field, orchard” 
5. MB(A!al.) “vassal service”; < anahu I 
manahu ~ manahtu Susa, j/NB; Susa “earn¬ 
ings”; j/NB “hard labour”; < anahu I 
manakuttu mng. unkn. jB lex. 
inanal(al)u, malallu “official in charge of 
weighing” jB lex.; < Sum. 
manama. Ass. mannama, manamma “some¬ 
body; who(so)ever”; m. la “no-one”; m. (sa) 
“whoever”; —> mamman 

manan mng. unkn. OB in ana m., phps “why?” 
or “although” 

manantu (a type of storage building) jB lex. 
mananu pi. tant. “nerves”? jB 
manat(um) 1. OB(Susa) (a mathematical vari¬ 
able) 2. NB “accounting”; < manu IV 
mana’urn —» manu II.IV; menu 
manda —* minde; Ummdn-manda 
mandanu —► Madanu; maddanum 
mandattu —* maddattu 

mandetu “(result of) reconnoitring, report, 
information” NB; m. saparu “to report”; 

< Aram. 

mandidu —► madidu 
mandidutu —► mddidutu 
mandittu (a wooden object) jB; < nadanu II ? 
manditu l.j/NB “surprise (attack)”? 2. NB 
“(metal) attachment” for furniture etc.; 

< nadu III 
mandu —* mddu 

mandu I, ma’du, mddu (a pole)? jB lex.; -♦ 
muttu 

mandu II “emplacement” OB, Bogh.; in mandi 
kussi (a part of the liver); < nadu III; —► 
maddu; nidu 
manehatu —* manahtu 


mangagu “fibres of the date palm” j/NB; 

< magdgu 

mangallu —* makallu 

mangalu, makalu, OB maggalum mng. unkn. 

Bab., assoc, with door; < nagdlu ? 
manga(n)num —* makkannu 
mangaru(m) I (a large basket) OB [GI.GUR. 
IN.NU.DA] 

mangaru II, also mangasu (< *nagasu ?) - 
“advice”? jB lex.; < nagaru II ? 
mangu I, mannagu (a type of bean)? j/NB [TE] 
mangu II (a skin disease) jB; < magdgu 
mangalu “entrance, entering” NB; < Aram, 
mani “how much, many?” Am.; < W.Sem. 
maniatum —* minitu 

maninnu (a type of necklace) Qatna, Alai., Am.; 

< Sanskr.? 

manitu m. & f. “(gentle) wind, breeze” jB 
manman —* mamman 
mannagu —* mangu I 
mannama —» mandma 
mannasam adv. mng. unkn. OA 
manniki “(so) be it” Mari; < Hurr. 
mannu(m) I, OAkk, NA also man, NA also 
ma” u “who?”; in PN; with pron. suff.; indir. 
questions; m. sa “who(so)ever; everyone 
who”, “each, every (single) person”; m. 
sanamma “anyone else”; —* attamannu; 
attimannu; mamman 
mannu II “what?” Am.; < W.Sem. 
mannumme, mannumma “who(so)ever” MB 
(Alai.), Am., Nuzi, Bogh., Ug.; with neg. 
“nobody”; Ug. “everybody”; —* minumme 
manqudu —* makaddu 
mansu —* massu; massu I 3 
mansartu —* massartu 
mantaru “fibre, bast” NB; < Aram. 
manu(m) I “counted” Bab.; la m. “countless”; 

< manu IV 

manu(m) II, OAkk, OA manaum “mina (c. 480 
grams)” [MA.NA; MB, NA also abbr. MA] of 
metal; wool; dates etc.; NA m. sa PIN/sani 
“(standard) mina of PIN/the king”; “a mina- 
weight”; jB man selahru “small mina (= ! /3 
shekel)”; NB astr. m. = four hours; < manu IV 
manu III, manu (a kind of wood) jB lex., syn. 
of eru II; < Sum.? 

manu(m) IV, OAkk, OA mana’um “to count, 
calculate; recite” G (u/u, later often Hi) [SID] 
1. “count, enumerate, list”; “calculate; wait (a 
number of days); charge; debit” 2. “count as 
(= ana or -is), count among (= itti)”; “change 
into” 3. ina/ana qate m., or loc.-adv. qatu- + 
pron. suff. m. “deliver, surrender s.o. (to)” 
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4. “recite” hymn, incantation Gtn iter, of G D = 
G Dt pass, of D § “cause to count; cause to 
deliver” N pass, “be counted, calculated; 
delivered”; > manu I.II, mdnu, manatum, 
manutu; minu II, minanu ? , minitu, minutu I; 
mtimitu 

manu —» also menu; munu I 
manu in ana la mani “countless” NA/jB of 
booty; prisoners; < manu IV 
manu —» also manu III 

ntanu “to supply (with food)” j/NB, NA G; 

> mu"untu, ma’'uttu 
manunum mng. unkn. OB; < Sum.? 
manutu “count(ing), standard” NB [SID] in (ina) 
m. sa PIN; < manu IV; -+ minutu I 
manzaltu —♦ mazzaztu 
manzassu, manzastum —» mazzaztu 
Manzat —* Manziat 

manzattuhlu, mazzattuhlu “policeman” Nuzi; 

< Hurr.; > manzattuhlutu 
manzattuhlutu “the office of policeman” Nuzi; 

< manzattuhlu 

manza’tum (a wooden implement) Early Mari 

manzazanu —» mazzazdnum 

manzazdnutum —► mazzazanutum 

manzaz panu(t)tu —► mazziz panuttu 

manzaztum -* mazzaztu 

manzazu —* mazzizu; nanzazu 

manzazu —» mazzazu 

manzes, manziase jB(NA) 1. (a stone) 2. (a 
metal container)?; < Urar.? 

Manziat, Manzat, also Manzit “rainbow” OAkk, 
Bab., NA [^TlR.AN.NA] also DN; occas. in PN; 
astr. (a stellar nebula)? 

manzu, ma(z)zu (a type of drum) jB 
[MEZE(ABxME.EN); ME.ZE]; < Sum. 
mapru (a (silver) vessel) Am. 
maqaddu —* makaddu 
maqahu —* makahu 
maqaltanu (a priest)? NA; < W.Sem.? 
maqaliitu —* maqlutu 
maqaqu —» magdgu 

maqarratu “bale (of straw)” NA, NB; 

< qardru ? 

maqartu (desig. of vessel) NA, NB; phps. 

“cooling” vessel; < Aram. 
maqartu —► also waqrum 
maqdru —* waqarum 

maqatu(m) “to fall” [SUB] G (u/u; perf. NA 
ittuqut) 1. liter, “fall, drop”; of soldier in battle 
“die”; “fall down (before s.o.); plunge; 
collapse”; “pounce on, rush at”; “fall into s.o.’s 
hands” 2. transf. “fall into (the heart); catch (the 


eye)”; j/NB, NA ina pi m. “fall from the mouth 
= be declared solemnly” 3. of event “befall”, 
with ana or dat. “happen to s.o.”; of illness, 
misfortune “attack, strike s.o.”; of inheritance 
“fall to s.o.”; “invade, raid” a country 4 . of 
person, information “come, appear, arrive”; of 
thought “occur to, come to mind” S. “run away, 
desert, defect” (to = ana pan) 6. of tax, etc. “be 
abandoned”, of glow “fade; of flesh, charms 
“waste away” Gtn iter, of G D “declare as 
falling due”; ~ “cause to waste away” S “cause 
to fall, cause s.o.’s downfall, ruin s.th. or s.o., 
wreck”; “cause to fall to s.o.”; “cause to be 
dropped”; OA “assign, forward”; > maqtu, 
maqittu, maqtam, maqtis, maqtutum; maqittu; 
miqtu, miqittu; muquttu; muqqutum; 
musamqittu, sumquttu 

maqatu, maqatutu; pi. maqatati (a garment) NA 
maqilu —* makilu 

maqittu “dilapidation, disrepair” jB(roy. inscr.); 

< maqtu 

maqittu “missile” jB lex.; < maqatu 
maqlalu —* maklalu 

maqlalu ‘small thing’, syn. for “vulva” jB lex.; 

< qalalu I 

maqlu 1. jB, NA “bum(ing), combustion”, esp. 

in ritual 2. jB lex. “roasting oven”; < qalu II 
maqlutu(m), NA also maqaliitu “bum(ing), 
conflagration” O/jB, NA [GIBIL]; “burnt 
offering”; < qalu II 

maqqabu, maqqihu “hammer” Am., Ug.; 

< W.Sem. 

maqqadu, muqqadu, muqadu “(right of) 
pasture” Ug.; < Ug.; -* ndqidu 
maqqaha du. “tongs” Ug.; < Ug. 
maqqarum, maggarum “chisel” OB; < naqdru ? 

maqqatum pi. (a plant) OB 
maqqibu -+ maqqabu 

maqqltu(m) “libation; vessel for libation” Bab. 
[BAL- ]; < naqu 

maqqu(m), Bogh. meqqu; NB pi. maqqanu 
“libation (vessel)” Bab., M/NA; < naqu 
maqranis, mag(a)ranis “on threshing floors” jB; 

< maqranu 

maqranu(m) “threshing floor” OB; (a month) 
Mari, OB(Esn., Chagar Bazar); < qardnu; 

> maqranis 

maqrattu(m) “threshing floor” OB(Susa), Nuzi; 

< qardnu 

maqtam “suddenly” Mari; < maqtu 
maqtarum “censer” OB; < qatdru II 
maqtis “suddenly”? jB; < maqtu 
maqtu(m) “fallen” Bab., NA [SUB]; of person, 
animal “fallen, defected, deserted”; of fruit. 
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architecture “dropped, collapsed”; “sudden”; 
< maqatu; > maqtam, maqtis, maqittu, 
maqtutum 

maqtutum “collapsed state” Mari; < maqtu 

maqum —* makum IV 

maqum —* makum 

niaqu mng. unkn. NA G (u) 

maqurru —* ntakuru 

mar —► ammar 

mara —* mdhi 

marahu(m) “to allow to become spoiled”? OB, 
jB lex. G grain D lex. N of grain “be spoiled”; 

> marhum; merhu II; murhu 
mara ’is —» mani IIG 

maraku(m) “length; full extent” O/jB; < araku 
maraqqum —* marraqum 
maraqu(m) “to rub s.th. smooth; grind s.th. 
(down)” Bab., NA G ( alu) 1. “rub s.th. 
smooth; scrape off’; “polish” beam; “whet, 
sharpen” tooth; transf. “wipe out” city 
2. “grind”; “pulverize” drug; cuneiform tablet 
D = G “grind”; NB “clear o.s.” of claims Dtt 
NA “be pulverized, ground down” N pass, of 
G “be scraped, rubbed away”; > marqu; mirqu, 
miriqtu I; murqu I\ II; murruqu, murruqunu, 
mumarriqdnu; tamriqdtu 
mararu(m) I “to be(come) bitter” G (Hi) [SES] 
of substances, food etc.; transf. of person “be 
bitter”; of punishment, weapon “be heavy, 
bitter, prevail” Gtn iter, of G [SES.MES] 
D “make bitter”; stat. “is embittered” NB; 
“scrutinize closely” Dt pass, of D S “make 
bitter” weapons in battle; > marru I, martu, 
marratu; murru, murrdmr; muraru, muraritu; 
marraru; marruru; murrurtu ; tamrirum, 
tamrirtu 

mararu(m) II “to break up (by digging)” O/jB 
G (alu) also transf. “overturn” N pass, of G 
mararu III ~ “to go away, depart” Am., Ug. 

G (ulu) S “chase away”; < Ug. 
marasu “to mix; mash” jB, NA G 1. (alu) “mix” 

2. (Hi < Aram.) “crush” D in comm.; 

> marsu I; mersu 

marasu(m) “to be(come) ill; be(come) arduous, 
difficult” G (ala, NB ulu; stat. marus. Ass. 
mar is) [GIG] 1. stat. of person, animal “is/was 
ill”, “suffers” (from = acc.), (in = acc.); 
“become ill” 2. “worry; care for”, stat. “is 
distressed, grieved, worried” often with libbu as 
subj,; “worry” (about = ana or dat.) 

3. “displease” (s.o. = eli) 4. “be(come) diffi¬ 
cult, oppressive, unpleasant”, stat. of work etc. 
“is oppressive”; “become annoying” Gtn iter. 


of G “fall ill repeatedly”; with libbu “worry 
incessantly” D “offend, hurt; worry s.o.”; OB 
as S “do in an offensive manner, make (s.th.) 
hurtful” S caus. of G “cause to suffer; make ill”; 
“infect” a place; “expose to an eclipse (of the 
moon)”; "hurt, offend”; "do in an offensive 
manner”; “torment; affect s.o. badly, give s.o. a 
hard time”; stat. jB of terrain “is very difficult”; 
“cause to displease” (s.o. = eli) St 1 “be hurt, 
troubled” St 2 “exert o.s., take trouble” SD Am. 
with libbum “distress o.s.”; > marsu, marsis, 
marustu, marsutu; marrdsu; mursu; namrasu, 
namrasis; sumrusu 
marasu —» marsu 2 
marasu -* warasum 
marat banutu —* maru 3 
maratu “in Marad style”? Mari; < PIN 
mar'atum —* martu 

maratu “to scratch; scrape off’ M/NA, M/jB 
G (alu); also ~ “overuse, make excessive use 
(of)” D = G N “be scratched”; > mertu 
mara’um — * maru II 
mar bant, mar banutu —► maru 3 
marbiqatum (a piece of jewellery)? Mari; 

< W.Sem. 

marda(n)nu (a porridge or pudding)? jB lex. 
mardatu(m), M/NA mardutu “rug, tapestry” 
Ass., O/MB; > mardatuhulu 
mardatuh(u)lu ~ “rug weaver”? MB(Alal.), 
Nuzi; < mardatu + Hurr. - uh(u)lu 
marditu M/NA, M/NB(Ass.) I. “bed” of river 
2. “stage” of march, bit m. “road-house”; 

< redu I; —► merditu 
mardfl “successor” jB; < redu. I 
mardutu —* mardatu 

marganum, margalunnu, also margulu (a 
resinous bush; also its resin) O/jB; -♦ arganum 
margirdnu —> merginanu 
margu(m) 1. OB (an animal, phps.) “bear”; 

> margulu'’ 2. OB (a topog. desig.); —* sagu III 
margulu, margunnu —* marganum 
margusu(m) (a resinous bush) O/jB also as a 
drug 

margutu (an animal)? jB lex.; < margu 1 ? 
marhad)lu(m) (a variety of camelian)? O/jB, 
Qatna, Am. 

marhanu (a tree)? jB lex. 
marhasu, NB also warhasu l.M/NB, NA 
“rinse, lavage” [ra]; med., mag. 2. j/NB 
“drain(pipe)” of chariots, terraces; < rahasu I 
marhasu —* also mahrasu; marhusu 
marhitu(m) “mate, wife” O/jB; < rehu 
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4. “recite” hymn, incantation Gtn iter, of G D = 
G Dt pass, of D § “cause to count; cause to 
deliver” N pass, “be counted, calculated; 
delivered”; > manu I.II, mdnu, manatum, 
manutu; minu II, minanu ? , minitu, minutu I; 
mtimitu 

manu —» also menu; munu I 
manu in ana la mani “countless” NA/jB of 
booty; prisoners; < manu IV 
manu —» also manu III 

ntanu “to supply (with food)” j/NB, NA G; 

> mu"untu, ma’'uttu 
manunum mng. unkn. OB; < Sum.? 
manutu “count(ing), standard” NB [SID] in (ina) 
m. sa PIN; < manu IV; -+ minutu I 
manzaltu —♦ mazzaztu 
manzassu, manzastum —» mazzaztu 
Manzat —* Manziat 

manzattuhlu, mazzattuhlu “policeman” Nuzi; 

< Hurr.; > manzattuhlutu 
manzattuhlutu “the office of policeman” Nuzi; 

< manzattuhlu 

manza’tum (a wooden implement) Early Mari 

manzazanu —» mazzazdnum 

manzazdnutum —► mazzazanutum 

manzaz panu(t)tu —► mazziz panuttu 

manzaztum -* mazzaztu 

manzazu —* mazzizu; nanzazu 

manzazu —» mazzazu 

manzes, manziase jB(NA) 1. (a stone) 2. (a 
metal container)?; < Urar.? 

Manziat, Manzat, also Manzit “rainbow” OAkk, 
Bab., NA [^TlR.AN.NA] also DN; occas. in PN; 
astr. (a stellar nebula)? 

manzu, ma(z)zu (a type of drum) jB 
[MEZE(ABxME.EN); ME.ZE]; < Sum. 
mapru (a (silver) vessel) Am. 
maqaddu —* makaddu 
maqahu —* makahu 
maqaltanu (a priest)? NA; < W.Sem.? 
maqaliitu —* maqlutu 
maqaqu —» magdgu 

maqarratu “bale (of straw)” NA, NB; 

< qardru ? 

maqartu (desig. of vessel) NA, NB; phps. 

“cooling” vessel; < Aram. 
maqartu —► also waqrum 
maqdru —* waqarum 

maqatu(m) “to fall” [SUB] G (u/u; perf. NA 
ittuqut) 1. liter, “fall, drop”; of soldier in battle 
“die”; “fall down (before s.o.); plunge; 
collapse”; “pounce on, rush at”; “fall into s.o.’s 
hands” 2. transf. “fall into (the heart); catch (the 


eye)”; j/NB, NA ina pi m. “fall from the mouth 
= be declared solemnly” 3. of event “befall”, 
with ana or dat. “happen to s.o.”; of illness, 
misfortune “attack, strike s.o.”; of inheritance 
“fall to s.o.”; “invade, raid” a country 4 . of 
person, information “come, appear, arrive”; of 
thought “occur to, come to mind” S. “run away, 
desert, defect” (to = ana pan) 6. of tax, etc. “be 
abandoned”, of glow “fade; of flesh, charms 
“waste away” Gtn iter, of G D “declare as 
falling due”; ~ “cause to waste away” S “cause 
to fall, cause s.o.’s downfall, ruin s.th. or s.o., 
wreck”; “cause to fall to s.o.”; “cause to be 
dropped”; OA “assign, forward”; > maqtu, 
maqittu, maqtam, maqtis, maqtutum; maqittu; 
miqtu, miqittu; muquttu; muqqutum; 
musamqittu, sumquttu 

maqatu, maqatutu; pi. maqatati (a garment) NA 
maqilu —* makilu 

maqittu “dilapidation, disrepair” jB(roy. inscr.); 

< maqtu 

maqittu “missile” jB lex.; < maqatu 
maqlalu —* maklalu 

maqlalu ‘small thing’, syn. for “vulva” jB lex.; 

< qalalu I 

maqlu 1. jB, NA “bum(ing), combustion”, esp. 

in ritual 2. jB lex. “roasting oven”; < qalu II 
maqlutu(m), NA also maqaliitu “bum(ing), 
conflagration” O/jB, NA [GIBIL]; “burnt 
offering”; < qalu II 

maqqabu, maqqihu “hammer” Am., Ug.; 

< W.Sem. 

maqqadu, muqqadu, muqadu “(right of) 
pasture” Ug.; < Ug.; -* ndqidu 
maqqaha du. “tongs” Ug.; < Ug. 
maqqarum, maggarum “chisel” OB; < naqdru ? 

maqqatum pi. (a plant) OB 
maqqibu -+ maqqabu 

maqqltu(m) “libation; vessel for libation” Bab. 
[BAL- ]; < naqu 

maqqu(m), Bogh. meqqu; NB pi. maqqanu 
“libation (vessel)” Bab., M/NA; < naqu 
maqranis, mag(a)ranis “on threshing floors” jB; 

< maqranu 

maqranu(m) “threshing floor” OB; (a month) 
Mari, OB(Esn., Chagar Bazar); < qardnu; 

> maqranis 

maqrattu(m) “threshing floor” OB(Susa), Nuzi; 

< qardnu 

maqtam “suddenly” Mari; < maqtu 
maqtarum “censer” OB; < qatdru II 
maqtis “suddenly”? jB; < maqtu 
maqtu(m) “fallen” Bab., NA [SUB]; of person, 
animal “fallen, defected, deserted”; of fruit. 
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architecture “dropped, collapsed”; “sudden”; 
< maqatu; > maqtam, maqtis, maqittu, 
maqtutum 

maqtutum “collapsed state” Mari; < maqtu 

maqum —* makum IV 

maqum —* makum 

niaqu mng. unkn. NA G (u) 

maqurru —* ntakuru 

mar —► ammar 

mara —* mdhi 

marahu(m) “to allow to become spoiled”? OB, 
jB lex. G grain D lex. N of grain “be spoiled”; 

> marhum; merhu II; murhu 
mara ’is —» mani IIG 

maraku(m) “length; full extent” O/jB; < araku 
maraqqum —* marraqum 
maraqu(m) “to rub s.th. smooth; grind s.th. 
(down)” Bab., NA G ( alu) 1. “rub s.th. 
smooth; scrape off’; “polish” beam; “whet, 
sharpen” tooth; transf. “wipe out” city 
2. “grind”; “pulverize” drug; cuneiform tablet 
D = G “grind”; NB “clear o.s.” of claims Dtt 
NA “be pulverized, ground down” N pass, of 
G “be scraped, rubbed away”; > marqu; mirqu, 
miriqtu I; murqu I\ II; murruqu, murruqunu, 
mumarriqdnu; tamriqdtu 
mararu(m) I “to be(come) bitter” G (Hi) [SES] 
of substances, food etc.; transf. of person “be 
bitter”; of punishment, weapon “be heavy, 
bitter, prevail” Gtn iter, of G [SES.MES] 
D “make bitter”; stat. “is embittered” NB; 
“scrutinize closely” Dt pass, of D S “make 
bitter” weapons in battle; > marru I, martu, 
marratu; murru, murrdmr; muraru, muraritu; 
marraru; marruru; murrurtu ; tamrirum, 
tamrirtu 

mararu(m) II “to break up (by digging)” O/jB 
G (alu) also transf. “overturn” N pass, of G 
mararu III ~ “to go away, depart” Am., Ug. 

G (ulu) S “chase away”; < Ug. 
marasu “to mix; mash” jB, NA G 1. (alu) “mix” 

2. (Hi < Aram.) “crush” D in comm.; 

> marsu I; mersu 

marasu(m) “to be(come) ill; be(come) arduous, 
difficult” G (ala, NB ulu; stat. marus. Ass. 
mar is) [GIG] 1. stat. of person, animal “is/was 
ill”, “suffers” (from = acc.), (in = acc.); 
“become ill” 2. “worry; care for”, stat. “is 
distressed, grieved, worried” often with libbu as 
subj,; “worry” (about = ana or dat.) 

3. “displease” (s.o. = eli) 4. “be(come) diffi¬ 
cult, oppressive, unpleasant”, stat. of work etc. 
“is oppressive”; “become annoying” Gtn iter. 


of G “fall ill repeatedly”; with libbu “worry 
incessantly” D “offend, hurt; worry s.o.”; OB 
as S “do in an offensive manner, make (s.th.) 
hurtful” S caus. of G “cause to suffer; make ill”; 
“infect” a place; “expose to an eclipse (of the 
moon)”; "hurt, offend”; "do in an offensive 
manner”; “torment; affect s.o. badly, give s.o. a 
hard time”; stat. jB of terrain “is very difficult”; 
“cause to displease” (s.o. = eli) St 1 “be hurt, 
troubled” St 2 “exert o.s., take trouble” SD Am. 
with libbum “distress o.s.”; > marsu, marsis, 
marustu, marsutu; marrdsu; mursu; namrasu, 
namrasis; sumrusu 
marasu —» marsu 2 
marasu -* warasum 
marat banutu —* maru 3 
maratu “in Marad style”? Mari; < PIN 
mar'atum —* martu 

maratu “to scratch; scrape off’ M/NA, M/jB 
G (alu); also ~ “overuse, make excessive use 
(of)” D = G N “be scratched”; > mertu 
mara’um — * maru II 
mar bant, mar banutu —► maru 3 
marbiqatum (a piece of jewellery)? Mari; 

< W.Sem. 

marda(n)nu (a porridge or pudding)? jB lex. 
mardatu(m), M/NA mardutu “rug, tapestry” 
Ass., O/MB; > mardatuhulu 
mardatuh(u)lu ~ “rug weaver”? MB(Alal.), 
Nuzi; < mardatu + Hurr. - uh(u)lu 
marditu M/NA, M/NB(Ass.) I. “bed” of river 
2. “stage” of march, bit m. “road-house”; 

< redu I; —► merditu 
mardfl “successor” jB; < redu. I 
mardutu —* mardatu 

marganum, margalunnu, also margulu (a 
resinous bush; also its resin) O/jB; -♦ arganum 
margirdnu —> merginanu 
margu(m) 1. OB (an animal, phps.) “bear”; 

> margulu'’ 2. OB (a topog. desig.); —* sagu III 
margulu, margunnu —* marganum 
margusu(m) (a resinous bush) O/jB also as a 
drug 

margutu (an animal)? jB lex.; < margu 1 ? 
marhad)lu(m) (a variety of camelian)? O/jB, 
Qatna, Am. 

marhanu (a tree)? jB lex. 
marhasu, NB also warhasu l.M/NB, NA 
“rinse, lavage” [ra]; med., mag. 2. j/NB 
“drain(pipe)” of chariots, terraces; < rahasu I 
marhasu —* also mahrasu; marhusu 
marhitu(m) “mate, wife” O/jB; < rehu 
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marhum mng. unkn. OB describing a feature of 
the liver; < marahu 

marhusu(m), marhasu(m) ‘of Marhasi' 

1. OAkk(Sum.), O/jB (a stone) “marcasite” 

2. Mari (a wood) 3. Ug. “marcasite (bowl)” for 
oil; < PIN 

mariakitum mng. unkn. OB 

marinum. mavinnu (a leather article) O/jB; 

< Sum.? 

marismara, marismalu (a plant) jB 
■naritu(m), jB also ma’iritu “(s.th.) from Mari” 
Mari; jB lex.; —* meritu 

mari(y)annu, maryannu (a caste of warriors) 
MB(AlaL), Bogh., Ug.; < Sanskr. 
markabtu “chariot” Ug.; < W.Sem.; —* narkabtu 
markastu “compress, poultice”? jB med.; 

< rakasu 

markasu “bond, tie; rope” Bab. [DUR] 

1. “(ship’s) painter”, NB pi. maskasdtu 

2. “closure” of door 3. “bond” of brickwork 
4. transf. of goddess, palace; jB PIN markas 
same a erseti “PIN, the bond of heaven and 
earth”; < rakasu 

markutum (a wooden object) Mari 
marmahhu(m), arma(h)hu (a fruit tree) O/jB 
marmahhutu “office of the paslsu priest” jB 
marma(r)ru “strong” jB lex. 
marmenu (a drink) NA 
marnu’atum (a farinaceous food) OA 
marqantu (a weapon) jB 
marqitu(m) I “refuge” O/jB; < raqu 
marqitu II “vegetation” jB lex.; < wardqum 
inarqu “ground, pulverized” Nuzi, jB/NA, salt, 
glass; < mardqu 

marraqum, maraqqum (a prof.) OB lex. 
marraru “very bitter” jB; < mardru I 
marrasu “sickly” jB; < marasu 
marratu(m) “bitter thing” 1. lex. and in Sum. 
texts (desig. of a date palm) 2. j/NB, NA “the 
sea” (inch southern marshes), NB (the 
Mediterranean) 3. “rainbow” [IM.SES-m/n] 
4. lex. (a chain)? 5. (a bird); < marru I 
marru(m) I “bitter” [SES] of food and drink; of 
the mouth; transf. of wind, weapons; pi. 
marru tu (a type of onion); < mardru I 
marru(m) II “shovel, spade” Bab. [(GIS/ 
URUDU.)mar] also as symbol of Marduk and 
Nabu; < Sum. 

marruru(m) 1. OA “bitter flour” 2. MA “closely 
scrutinized”; < mardru I D 
marrutu —• marru I 

marsattu(m); MA pi. marsanatu “a (soaking) 
vat” OAkk, MA, NB ? ; < rasanu 


marsu I “mixed” jB lex.; < marasu 
inarsum II (part of the equipment of a chariot)? 
OA; —» marsu 1 

marsadu (a copper object or mineral) jB lex.; 
< rasadu 

marsa’u "awl"? Am. ’, jB lex. 
marsis “bitterly, sadly; laboriously” j/NB [GIG- 
i£]; < marsu 

marsu(m); f. —> marustu, Bab. later also 
marultu, OA maristum “sick; troublesome” 
[GIG; TU.RA] of lament “bitter”; “difficult, 
severe”; of terrain “difficult”; < marasu ; 
> marsis, marsutu 

marsutu(m) in marsussu 1. OB “in his trouble” 
2. jB “in his illness”; < marsu 
mar-sarrutu —> mdru 1 
marse'urru —» se’urru 
marsidatum pi. (a stone) Mari; < rasadu 
mar sipri, mar siprutu -* mdru 4 
marsitu(m) “property, possessions, livestock” 
O/jB, Nuzi, Ug.; < rasu I 
marsu(m) 1. “leather strap” Ass., Mari, M/jB, of 
bag, sandal, harness (—> marsum II); Mari pi. 
f., attached to net 2. lex. (a bed), also marasu 
(-* murus) 3. Bogh. (a garment) 
marsu —* also warsum 
martakal —* mastakal 
martatum “Martu woman”? OAkk 
martianni “men, warriors” Nuzi; < Sanskr.? 
martu(m), Bogh. mertu “gall bladder; bile” [zl; 
also E§ ?] also transf., e.g. NB to drink m. 
before s.o. = to despise s.o.; a ban m. “gall 
stone”; < marru I 

martu, menu, maltu, NB mastu (a tree) Bab. 
[GIS.MA.NU.TUR.TUR]; a pole, part of a cart; 

< retu II ? 

martu(m), OAkk, OA(lit.) mar'atum, pi. 
maruatum ; OA mer’a/etian, pi. meru(w)dtum, 
meratum; jB also mertu, NB also mastu 
“daughter; girl” [DUMU.MUNUS]; NA m. rabitu 
“eldest daughter”; m. sarri “princess”; transf. to 
express a relationship, e.g. in PN “daughter” 
(of a deity); jB m. ilani (a priestess); m. banutu 
— * mdru 3; lex. m. Istar (an animal); m. same 
(sulphur); jB m. re /“locust”; m. eqli (a plant); 
marat palhi (plant name); m./marti uppi (part 
of a palm tree); NA m. lipe, nare (figurine)?; 
NB m. n sanati “n years old”; m. sanat “one 
year old”; < mdru; > martutu 
marturru “small vehicle” jB; < Sum. 
martutu “(adoptive) daughterhood” Nuzi 
[DUMU.MUNUS- ]; < martu 
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maru(m) I, Ass. mar’u(m) “fattened, fat” 
[NIGA(=SE)J; “slow”, jB gramm. of Sum. 
verbal forms (opp. —* hamtu); < maru II 
niaru(m) II, OAkk, Ass. mara’um “to fatten; do 
slowly” G (Hi) animals, organs; OAkk mar a' is 
"in order to fatten” Gtn iter, of G "delay 
repeatedly” S “supply with fodder, fatten” 
St “give in abundance” N NA unci.; > maru I; 
miru II; maru, marutum; musamru; imru I; 
namrd’um, namriatum, namritu ? ; samru 
marum III “to examine”? Mari G 
maru(m), OAkk, Ass. mar’u(m), OA mostly 
mer'um, jB also meru, Nuzi also naru “son, 
descendant; boy” [DUMU; later often A, in col. 
PES.GAL] 1 . m. sehrulrabu “younger/elder 
son”; Nuzi “adopted son”; mar mari(m) 
“grandson”; mar ahi(m), ahati(m) “nephew”; 
mar sarri(m) “prince”, NA “crown prince”, 
mar-sarrutu “status of crown prince” 2. of 
social or geographical origin: “member of, 
belonging to”, in mar ali(m) “citizen”, mar PIN; 
mar biti(m) “member of the house(hold), house 
slave”, NB “household administrator”; OB mar 
hit tuppim “government scribe”; mar ekallim; 
mar mati(m) “native (of a region)” 3. of 
membership of class or prof.: mar awilim “free 
man”, OB mar muskenim; mar bartm “diviner” 
etc.; M/NA [A/DUMU.SIG/SIG 5 ] phps. mar 
damqi “nobleman”, usu. as charioteer ; NB mar 
bant “free man”, mar banutu “status of a free 
man”, with MUNUS = marat banutu ? 4. “who 
has to do with” (s.th.) and sim. in OB m. 
abullim ‘porter’ (i.e. court official)?; NB m. 
amel sist “(horse) groom”, m. zeri “field 
labourer”; mar sipri(m) [LU.A.KIN; LU.KIN. 
GI 4 .A] “delegate, envoy”, mar siprutu “role as 
envoy; exchange of envoys” 5. “boy, young 
friend, darling”, Ug. addressing subordinates 
6. as desig. of age or size, e.g. m. satti 
“yearling, one-year-old”; of animals “kid, lamb, 
chick” etc. 7. m. libitti (plant name); > martu, 
martutu; marutu 
mdru —* also dru I 

maru(m) “animal fattener” O/jB, Nuzi 
[(LU.)NIGA(=SE)]; bit mart “fattening shed”; 

< maru II; > marutum 
maru “to buy”? NB G (Hi); < Aram.? 
mdru —* also warum 
mar’ it —* maru I; mdru 
maruktu —* amaluktu 

marustu, marustu(m), j/NB also marultu “evil, 
distress” [N1G.GIG] m. amaru “to experience 
trouble”; ina marustim “reluctantly”; < marsu 
marustu —* marustu; warsum 


marutu(m), OA mer’uttum, MA mar’uttu, 
maruttu “status of son” [DUMU- ] ina m. 
nasahu “to disinherit”; “status of adopted son 
(or daughter)”, ana m. lequJsakdnu “to adopt”, 
ana m. naddnu “to put up for adoption”; 
< mdru 

marutum “fattening (technique)” OB; < maru 
maryannu —> mariyannu 

marza’u, marzihu, marzu (a priest)? Am., Ug.; 
—» marsa’u 

masabbu(m), masappu(m) (a basket) Bab., Ug., 
NA [(GI.)MA.SA.ABj; also (acultic object) 
masablu’urraku “street-sweeper’s basket” jB 
lex.; < Sum. 

masahum OA D “to treat with contempt”; stat. 

of metal “is of inferior quality”; > massuhum 
masaku(m), masaku “to be(come) bad, worsen” 
Ass., O/jB G; D “make s.th. bad” S “consider 
as bad” N “be made bad”, “turn out bad”; “be 
blamed”; > masku; masiktu; muskum’; 
mussuku; musukku 
masappu —» masabbu 
masartu —* masartu 

masarum (or maslzarum) ~ “to obstruct, 
impede”? OA G ( alu ); stat. “is not available”? 
N ? pass, of G; > masirum ? ; musarum ? 
masdru —> also masdru 
masatu “washbasin” jB lex.; < mesu II 
masa’u —> mesu II 

masdara, maldara, mas/ldaris, mesdaris “con¬ 
tinuously, always” Am., jB; < masdaru 
masdaru, maldaru 1. MA “duration; perman¬ 
ence” 2. jB lex. (a knife)?; < sadaru 
masennu —> masennu 

mashartum (a vessel for oil) OA, OB; 

< saharu; —* mashatum 

masharu(m) (a vessel)? OAkk(Sum.), jB lex., 
NB: < saharu 

masharutum mng. unci. Mari; < saharu 
mashastum unci. OB; <sahasu ? 
mashatum (a beaker) OB, scribal error for -* 
mashartum ? 

masiktu(m), Bogh. etc. masiktu “badness, bad 
feelings, reputation” O/jB, MA; MB(Alal.) bel 
masikti “criminal”; < masku 
masirum —* masirum 

masiru - “clay, mud” (as wall plaster)? jB, NA; 

< sent ? 

masiu —> mesu I 
maskannu —> musukkannu 
maskartum —»maskartum 
maskiltu —»baskiltu 
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marhum mng. unkn. OB describing a feature of 
the liver; < marahu 

marhusu(m), marhasu(m) ‘of Marhasi' 

1. OAkk(Sum.), O/jB (a stone) “marcasite” 

2. Mari (a wood) 3. Ug. “marcasite (bowl)” for 
oil; < PIN 

mariakitum mng. unkn. OB 

marinum. mavinnu (a leather article) O/jB; 

< Sum.? 

marismara, marismalu (a plant) jB 
■naritu(m), jB also ma’iritu “(s.th.) from Mari” 
Mari; jB lex.; —* meritu 

mari(y)annu, maryannu (a caste of warriors) 
MB(AlaL), Bogh., Ug.; < Sanskr. 
markabtu “chariot” Ug.; < W.Sem.; —* narkabtu 
markastu “compress, poultice”? jB med.; 

< rakasu 

markasu “bond, tie; rope” Bab. [DUR] 

1. “(ship’s) painter”, NB pi. maskasdtu 

2. “closure” of door 3. “bond” of brickwork 
4. transf. of goddess, palace; jB PIN markas 
same a erseti “PIN, the bond of heaven and 
earth”; < rakasu 

markutum (a wooden object) Mari 
marmahhu(m), arma(h)hu (a fruit tree) O/jB 
marmahhutu “office of the paslsu priest” jB 
marma(r)ru “strong” jB lex. 
marmenu (a drink) NA 
marnu’atum (a farinaceous food) OA 
marqantu (a weapon) jB 
marqitu(m) I “refuge” O/jB; < raqu 
marqitu II “vegetation” jB lex.; < wardqum 
inarqu “ground, pulverized” Nuzi, jB/NA, salt, 
glass; < mardqu 

marraqum, maraqqum (a prof.) OB lex. 
marraru “very bitter” jB; < mardru I 
marrasu “sickly” jB; < marasu 
marratu(m) “bitter thing” 1. lex. and in Sum. 
texts (desig. of a date palm) 2. j/NB, NA “the 
sea” (inch southern marshes), NB (the 
Mediterranean) 3. “rainbow” [IM.SES-m/n] 
4. lex. (a chain)? 5. (a bird); < marru I 
marru(m) I “bitter” [SES] of food and drink; of 
the mouth; transf. of wind, weapons; pi. 
marru tu (a type of onion); < mardru I 
marru(m) II “shovel, spade” Bab. [(GIS/ 
URUDU.)mar] also as symbol of Marduk and 
Nabu; < Sum. 

marruru(m) 1. OA “bitter flour” 2. MA “closely 
scrutinized”; < mardru I D 
marrutu —• marru I 

marsattu(m); MA pi. marsanatu “a (soaking) 
vat” OAkk, MA, NB ? ; < rasanu 


marsu I “mixed” jB lex.; < marasu 
inarsum II (part of the equipment of a chariot)? 
OA; —» marsu 1 

marsadu (a copper object or mineral) jB lex.; 
< rasadu 

marsa’u "awl"? Am. ’, jB lex. 
marsis “bitterly, sadly; laboriously” j/NB [GIG- 
i£]; < marsu 

marsu(m); f. —> marustu, Bab. later also 
marultu, OA maristum “sick; troublesome” 
[GIG; TU.RA] of lament “bitter”; “difficult, 
severe”; of terrain “difficult”; < marasu ; 
> marsis, marsutu 

marsutu(m) in marsussu 1. OB “in his trouble” 
2. jB “in his illness”; < marsu 
mar-sarrutu —> mdru 1 
marse'urru —» se’urru 
marsidatum pi. (a stone) Mari; < rasadu 
mar sipri, mar siprutu -* mdru 4 
marsitu(m) “property, possessions, livestock” 
O/jB, Nuzi, Ug.; < rasu I 
marsu(m) 1. “leather strap” Ass., Mari, M/jB, of 
bag, sandal, harness (—> marsum II); Mari pi. 
f., attached to net 2. lex. (a bed), also marasu 
(-* murus) 3. Bogh. (a garment) 
marsu —* also warsum 
martakal —* mastakal 
martatum “Martu woman”? OAkk 
martianni “men, warriors” Nuzi; < Sanskr.? 
martu(m), Bogh. mertu “gall bladder; bile” [zl; 
also E§ ?] also transf., e.g. NB to drink m. 
before s.o. = to despise s.o.; a ban m. “gall 
stone”; < marru I 

martu, menu, maltu, NB mastu (a tree) Bab. 
[GIS.MA.NU.TUR.TUR]; a pole, part of a cart; 

< retu II ? 

martu(m), OAkk, OA(lit.) mar'atum, pi. 
maruatum ; OA mer’a/etian, pi. meru(w)dtum, 
meratum; jB also mertu, NB also mastu 
“daughter; girl” [DUMU.MUNUS]; NA m. rabitu 
“eldest daughter”; m. sarri “princess”; transf. to 
express a relationship, e.g. in PN “daughter” 
(of a deity); jB m. ilani (a priestess); m. banutu 
— * mdru 3; lex. m. Istar (an animal); m. same 
(sulphur); jB m. re /“locust”; m. eqli (a plant); 
marat palhi (plant name); m./marti uppi (part 
of a palm tree); NA m. lipe, nare (figurine)?; 
NB m. n sanati “n years old”; m. sanat “one 
year old”; < mdru; > martutu 
marturru “small vehicle” jB; < Sum. 
martutu “(adoptive) daughterhood” Nuzi 
[DUMU.MUNUS- ]; < martu 
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maru(m) I, Ass. mar’u(m) “fattened, fat” 
[NIGA(=SE)J; “slow”, jB gramm. of Sum. 
verbal forms (opp. —* hamtu); < maru II 
niaru(m) II, OAkk, Ass. mara’um “to fatten; do 
slowly” G (Hi) animals, organs; OAkk mar a' is 
"in order to fatten” Gtn iter, of G "delay 
repeatedly” S “supply with fodder, fatten” 
St “give in abundance” N NA unci.; > maru I; 
miru II; maru, marutum; musamru; imru I; 
namrd’um, namriatum, namritu ? ; samru 
marum III “to examine”? Mari G 
maru(m), OAkk, Ass. mar’u(m), OA mostly 
mer'um, jB also meru, Nuzi also naru “son, 
descendant; boy” [DUMU; later often A, in col. 
PES.GAL] 1 . m. sehrulrabu “younger/elder 
son”; Nuzi “adopted son”; mar mari(m) 
“grandson”; mar ahi(m), ahati(m) “nephew”; 
mar sarri(m) “prince”, NA “crown prince”, 
mar-sarrutu “status of crown prince” 2. of 
social or geographical origin: “member of, 
belonging to”, in mar ali(m) “citizen”, mar PIN; 
mar biti(m) “member of the house(hold), house 
slave”, NB “household administrator”; OB mar 
hit tuppim “government scribe”; mar ekallim; 
mar mati(m) “native (of a region)” 3. of 
membership of class or prof.: mar awilim “free 
man”, OB mar muskenim; mar bartm “diviner” 
etc.; M/NA [A/DUMU.SIG/SIG 5 ] phps. mar 
damqi “nobleman”, usu. as charioteer ; NB mar 
bant “free man”, mar banutu “status of a free 
man”, with MUNUS = marat banutu ? 4. “who 
has to do with” (s.th.) and sim. in OB m. 
abullim ‘porter’ (i.e. court official)?; NB m. 
amel sist “(horse) groom”, m. zeri “field 
labourer”; mar sipri(m) [LU.A.KIN; LU.KIN. 
GI 4 .A] “delegate, envoy”, mar siprutu “role as 
envoy; exchange of envoys” 5. “boy, young 
friend, darling”, Ug. addressing subordinates 
6. as desig. of age or size, e.g. m. satti 
“yearling, one-year-old”; of animals “kid, lamb, 
chick” etc. 7. m. libitti (plant name); > martu, 
martutu; marutu 
mdru —* also dru I 

maru(m) “animal fattener” O/jB, Nuzi 
[(LU.)NIGA(=SE)]; bit mart “fattening shed”; 

< maru II; > marutum 
maru “to buy”? NB G (Hi); < Aram.? 
mdru —* also warum 
mar’ it —* maru I; mdru 
maruktu —* amaluktu 

marustu, marustu(m), j/NB also marultu “evil, 
distress” [N1G.GIG] m. amaru “to experience 
trouble”; ina marustim “reluctantly”; < marsu 
marustu —* marustu; warsum 


marutu(m), OA mer’uttum, MA mar’uttu, 
maruttu “status of son” [DUMU- ] ina m. 
nasahu “to disinherit”; “status of adopted son 
(or daughter)”, ana m. lequJsakdnu “to adopt”, 
ana m. naddnu “to put up for adoption”; 
< mdru 

marutum “fattening (technique)” OB; < maru 
maryannu —> mariyannu 

marza’u, marzihu, marzu (a priest)? Am., Ug.; 
—» marsa’u 

masabbu(m), masappu(m) (a basket) Bab., Ug., 
NA [(GI.)MA.SA.ABj; also (acultic object) 
masablu’urraku “street-sweeper’s basket” jB 
lex.; < Sum. 

masahum OA D “to treat with contempt”; stat. 

of metal “is of inferior quality”; > massuhum 
masaku(m), masaku “to be(come) bad, worsen” 
Ass., O/jB G; D “make s.th. bad” S “consider 
as bad” N “be made bad”, “turn out bad”; “be 
blamed”; > masku; masiktu; muskum’; 
mussuku; musukku 
masappu —» masabbu 
masartu —* masartu 

masarum (or maslzarum) ~ “to obstruct, 
impede”? OA G ( alu ); stat. “is not available”? 
N ? pass, of G; > masirum ? ; musarum ? 
masdru —> also masdru 
masatu “washbasin” jB lex.; < mesu II 
masa’u —> mesu II 

masdara, maldara, mas/ldaris, mesdaris “con¬ 
tinuously, always” Am., jB; < masdaru 
masdaru, maldaru 1. MA “duration; perman¬ 
ence” 2. jB lex. (a knife)?; < sadaru 
masennu —> masennu 

mashartum (a vessel for oil) OA, OB; 

< saharu; —* mashatum 

masharu(m) (a vessel)? OAkk(Sum.), jB lex., 
NB: < saharu 

masharutum mng. unci. Mari; < saharu 
mashastum unci. OB; <sahasu ? 
mashatum (a beaker) OB, scribal error for -* 
mashartum ? 

masiktu(m), Bogh. etc. masiktu “badness, bad 
feelings, reputation” O/jB, MA; MB(Alal.) bel 
masikti “criminal”; < masku 
masirum —* masirum 

masiru - “clay, mud” (as wall plaster)? jB, NA; 

< sent ? 

masiu —> mesu I 
maskannu —> musukkannu 
maskartum —»maskartum 
maskiltu —»baskiltu 



masku(m) 


masku(m), masku “bad, evil” O/jB; OB as PN 
“Ugly”; < masaku ; > masiktu 
maslahtu(m), masrahtu (a libation vessel) Bab. 
[DUG.A.SU]; < salahu I 

maslahu(m), masrahu (a libation tube) O/jB; 

med. “urethra”; < salahu I 
maslaqtu (a cooking pot) jB lex.; < salaqu 1 
masla’tu “infection, epidemic” M/jB; < salau I 
masla’u “pitcher, jug” jB lex.; < salau I 
masmakannu —► musukkannu 
masmas (a plant) jB 
masnaqtu “inspection” j/NB; <sanaqu I 
masradum (a pack-saddle) OA; < saradu 
masrahtu —* maslahtu 
masrahu —> maslahu 

massaku(m) 1. OB - “tow-rope” for boat 2. NA 
mng. unkn., textile item in pairs; < nasaku 
massaku —> also mastaku 
massaru “saw” jB; he! m. (epith. of Ninsar); 

< nasaru 

massatum “princess, queen” OA; < massu 
massis (horse trappings)? MB; < Kass. 
massitu —» mastitu 

massu (a conscript labourer) Alai., Am. 
massum —► also massum 
massu(m), OA massu’um, jB also massd, 
ma/ensu; f. massutum “leader, expert” Bab. 
(lit.), O/MA [MAS.SU]; <Sum.; > massatum-, 
massutu II 

massu —► also massu I 3 

massuhum ~ “inferior quality” OA of metal; 

< masahu D 

massusu mng. unkn. NB 
massutu “washing” MA; < mesu II D 
massutum —► also massu 
massutu, malsutu 1. MB “call”? 2. j/NB “read¬ 
ing out, lecture”; < sasu 
massu’um -*massu 
masu —* mesu I 
masu —* mesu 
mas'um —* mesu I 
ma’su mng. unkn. jB 
masuktu “mortar” jB; < saku 
masussu (topog. term)? MB 
maswatu (a type of tree) Ug.; < Ug.? 
masadu (a melting pot) Ug., jB; < sadu II 
masallu; pi. f. “sleeping place, shelter” for 
shepherds etc. M/jB; NA, of tomb; < salalu; —» 
musallu 

masarritum (a vessel) Mari; < masarru 
masarru) m) (a vessel) O/jB, NA; < sararu I 
masaru(m), also phps. maz/saru Bab. G ( alu ) ~ 
“to stride about”? D (< misru denom.?) 
“enclose, mark boundaries (of)”; “limit” time 
N (phps. different word ?) ~ “become com¬ 
pact”?; > masirum ? ; musdrum > ; namsaru 
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masarum —» also masarum 
masa'um —» masu 
masen —*masi 

mashatu(m) (a kind of flour) Bab., M/NA 
[zi.MAD/MA.AD.GA]; < sahdtu I 

masi, also (+ subjunct. -«(/)?) masin, masen 
“(but) since, in view of’ NA in issu m. “since”, 
“as if’?; kl m. “correspondingly, accordingly” 
(-* also masu G 6.7); < masu 
masihu “middle”? NB; < Aram.? 

masilu (a musician, phps.) “cymbalist” Ug.; 

< W.Sem. 

masirum (or maslzirum) in annakam m. (a 
variety of tin) OA; < masarum or masaru ? 

masiru (a shipping due) NB; < Aram.? 
masitu “(that which is) sufficient” jB; < masu 

maslalum (or maslalum) mng. unkn. OB in PN; 

< salalu 

masrahtu (an emblem) jB lex.; < masrahu 
masrahu(m) O/jB, NA 1. “socle for (divine) 
symbols” 2. “socle” of the gall bladder, phps. 
“bile-duct”? [SUR]; < sarahu II 
massartu(m), Am. also mansartu “observation, 
guard” [EN.NUN/NU.UN] OA rahi massar(d)tim 
“captain of the guards”; sa m., hel m. “guard, 
watchman”, NB hit m. “guardroom”; m. 
nasaru(m) “to stand guard”, also astr. 
“observe”; “watch” of the night, st. abs. 
massarat “at first watch”; “cultic watch”; m. 
hakim ‘guard of the lungs’ (= “bronchia”?); 
“depot, warehouse”; “safe custody; proper 
care”; < nasaru; > massarutu 

massaru(m), NA massuru “guard, watchman” 
[(LU.)EN.NUN; (LU.)EN.NU(.UN)] in comb., e.g. 
Am. m. sarri “king’s guard”; rn. ahullim 
“gatekeeper”; m. qisatim/qisti “forest guard”; m. 
eqlim “field guard”; of deities and divine images 
m. sulmi(m) u halati(m) “guardian of health and 
life”; m. tidi ‘guardian of clay’ (= a worm); 

< nasaru 

massarutu(m) “safekeeping” O/jB; < massartu 
massum, mass/zzum ? OB 1. (a garment) 
2. (rash, eczema)? 
massum —» massaru 

masu(m), OAkk, Ass. masaum “to correspond, 
comply with (s.th,); be sufficient, suffice” 
G (Hi) 1. after mala, NA (am)mar (of field 
etc.) “be as much as it amounts to, is worth”; 
“be worth as much as s.o. else”; mala, ammar 
lihhi- m. “achieve wishes”; after infin. “be able 


sufficient” 3. with acc. "reach” a number or a 
lime 4. OA “take responsibility for” 5. with 
kirna “become equal to” 6. ki masi “how much 
(does it correspond to)?”, math, also after prep. 
(—* masi) 7. absol. masi “it is enough!”, also in 
PN; OA before laqaum and sabatum “be 
ready, in a position to take” D “make available, 
provide” (—* wussum), OB qatam m. “make 
o.s. available, get involved” Dt OA “be made 
available” S caus. of G “cause to/let 
correspond”; “cause to suffice”; jB “prepare 
(properly)”? drug mixture; NA “be able to” Stn 
unci. St 1. “set about doing s.th.” 2. stat. “is 
within reach, available”; > masi, masitu; 
misitum; mustamsu 

masu (ill) “to churn, make butter”? O/jB G; 

> namdsu; narnusu ? 
masu —► also wiasum 
masullultu —* sulultu I 

masaddu, meseddu, Nuzi masandu; NA pi. f. 
"(yoke-(shaft” M/NB; jB astr. “shaft (of the 
waggon-star = Ursa Major)”; < sadadu 
masadu)m) “to beat; full (cloth, wool)”? Bab., 
OA [sa] G (Hi, OA alu) OA “full”? textiles; jB 
“massage”; of demons etc. “strike” with 
disease; “crush, press in”? foetus, organs 
D “massage”? N pass, of G “be stricken, have a 
stroke”; > masdu II; misdu, misittu 
masahu(m) I “to measure” land, buildings 
M/NB G (alu) “measure, mete out” 
commodities; also Mari “count” people ? Gtn 
“measure out to each" D = G N “be measured”; 

> mashu I.I1; masihu; mishu I, misihtu; 
masihum, mdsihanu; mumassihu; namsahu; 
tamsihu; —► masd’u 

masahu II - “to flash, shine, glow” [SUR] jB 
G (u/u) of star, meteor; > mishu II 
masaku —* masaku 

masallu(m) (a groove, channel, conduit)? OB, 
jB lex.; < salalu II ?; —* muslalu 
masallu (a boat) jB lex.; < Sum. 
mas’altu “questioning, interrogation” j/NB; also 
(a type of commentary); < salu I 
masalu(m), MB also meselu “to equal” G (O/jB 
u/u, jB also ala, MB Hi) stat. “is equal” (to = 
ana); “become equal” (to = ana, -is or dat.); 
MB “become equal”, i.e. “smooth”, of the sea; 
“be(come) halved, bisected” of time, grain; the 
moon D “make equal, proportionate”; with ana 
“equalize in value”, “equal s.o.”; “make s.th. 
similar, match”; “reproduce, copy” Dt “find o.’s 
match” S “make s.th. equal” St “place on a 
level” (with = acc.) N “attain the equivalent 


condition”?; > maslu; misht, mislamt, misla; 
musdlu; mussulu, mussultu; tamsilu, tamsiltu; 
missulu ■ 

mas’alu (an oracle)? Ug.; < salu 1 
masandu —► masaddu 

inasanum (an object of precious metal) OAkk 
and in Sum. texts; —» masscmu, musdnum ? 
masanum —»mesenu 
masarru “dream” jB lex. 

masartu, NB mdsartu “inspection, (military) 
review” M/NA, NB; NA ekal m. “Review 
Palace, arsenal”; < asaru 
masaru(ni) “to drag (across the ground)” OA, 
O/jB G (alu) garments; Nuzi leg. “drag (the 
hem of a garment)” to confirm the validity of an 
agreement; “teasel” fabric; “drive” a vehicle Gtn 
of animal “drag” tail “to and fro”; “drag s.o. to 
death” with animals; OA “delay, draw out” 
action, treatment D, Dtn, Dt —» wasarum 
S caus. of G; > masru; misertu; masirum; 
masiru; tamsdru; namsartu 
ma’saru “tithe” Ug.; < Ug. 
masasu(m) “to wipe off; clean” O/jB G (alu) 
D “clean”? Dt pass, of D N pass, of G; 
> massu; mdsistu; masistu 1 - 
masatu “to itch” jB G stat.: > mastu 
mas'atu (a plant with thorns) jB 
masa’u(m) “to take away by force, rob" G (alu, 
jB once Hi) [KAR] from s.o. = acc.: “abduct 
s.o.”; “loot, pillage, ransack” country, building; 
stat. “is robbed” Gtn iter, of G D —» mussu' u 
S “let s.o. be robbed, cause to be robbed” N “be 
taken away by force”; “be looted, ransacked”; 
“be stolen”; >mas'u; mise'tu; massi'u; 
massutu I ? 

masd’u —* also masu II 

masdahu, maldahu “procession (street)” j/NB; 

< sadahu 

masdu I, maldu ~ “edge”? of bed, river j/NB 
mas'enum —* mesenu 

masdu I, maldu - “edge”? of bed, river j/NB 
masdu II “dressed”? f. pi., of hair jB lex.; 

< masadu 
masdu (a stone) jB 
maseltu —* meseltu 

masennu, masenii, Nuzi, NA masennu (an 
administrator, a manager) Nuzi, NA, NB 
[(LU.)AGRIG ? (—* aharakku )] 
mas'enum —* mesenu 
mas’ertum mng. unci. OA 
mdserum —* masirum 

masgabaru, masgabu (types of sacrificial goat) 
jB lex.; < Sum. 



masku(m) 


masku(m), masku “bad, evil” O/jB; OB as PN 
“Ugly”; < masaku ; > masiktu 
maslahtu(m), masrahtu (a libation vessel) Bab. 
[DUG.A.SU]; < salahu I 

maslahu(m), masrahu (a libation tube) O/jB; 

med. “urethra”; < salahu I 
maslaqtu (a cooking pot) jB lex.; < salaqu 1 
masla’tu “infection, epidemic” M/jB; < salau I 
masla’u “pitcher, jug” jB lex.; < salau I 
masmakannu —► musukkannu 
masmas (a plant) jB 
masnaqtu “inspection” j/NB; <sanaqu I 
masradum (a pack-saddle) OA; < saradu 
masrahtu —* maslahtu 
masrahu —> maslahu 

massaku(m) 1. OB - “tow-rope” for boat 2. NA 
mng. unkn., textile item in pairs; < nasaku 
massaku —> also mastaku 
massaru “saw” jB; he! m. (epith. of Ninsar); 

< nasaru 

massatum “princess, queen” OA; < massu 
massis (horse trappings)? MB; < Kass. 
massitu —» mastitu 

massu (a conscript labourer) Alai., Am. 
massum —► also massum 
massu(m), OA massu’um, jB also massd, 
ma/ensu; f. massutum “leader, expert” Bab. 
(lit.), O/MA [MAS.SU]; <Sum.; > massatum-, 
massutu II 

massu —► also massu I 3 

massuhum ~ “inferior quality” OA of metal; 

< masahu D 

massusu mng. unkn. NB 
massutu “washing” MA; < mesu II D 
massutum —► also massu 
massutu, malsutu 1. MB “call”? 2. j/NB “read¬ 
ing out, lecture”; < sasu 
massu’um -*massu 
masu —* mesu I 
masu —* mesu 
mas'um —* mesu I 
ma’su mng. unkn. jB 
masuktu “mortar” jB; < saku 
masussu (topog. term)? MB 
maswatu (a type of tree) Ug.; < Ug.? 
masadu (a melting pot) Ug., jB; < sadu II 
masallu; pi. f. “sleeping place, shelter” for 
shepherds etc. M/jB; NA, of tomb; < salalu; —» 
musallu 

masarritum (a vessel) Mari; < masarru 
masarru) m) (a vessel) O/jB, NA; < sararu I 
masaru(m), also phps. maz/saru Bab. G ( alu ) ~ 
“to stride about”? D (< misru denom.?) 
“enclose, mark boundaries (of)”; “limit” time 
N (phps. different word ?) ~ “become com¬ 
pact”?; > masirum ? ; musdrum > ; namsaru 
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masarum —» also masarum 
masa'um —» masu 
masen —*masi 

mashatu(m) (a kind of flour) Bab., M/NA 
[zi.MAD/MA.AD.GA]; < sahdtu I 

masi, also (+ subjunct. -«(/)?) masin, masen 
“(but) since, in view of’ NA in issu m. “since”, 
“as if’?; kl m. “correspondingly, accordingly” 
(-* also masu G 6.7); < masu 
masihu “middle”? NB; < Aram.? 

masilu (a musician, phps.) “cymbalist” Ug.; 

< W.Sem. 

masirum (or maslzirum) in annakam m. (a 
variety of tin) OA; < masarum or masaru ? 

masiru (a shipping due) NB; < Aram.? 
masitu “(that which is) sufficient” jB; < masu 

maslalum (or maslalum) mng. unkn. OB in PN; 

< salalu 

masrahtu (an emblem) jB lex.; < masrahu 
masrahu(m) O/jB, NA 1. “socle for (divine) 
symbols” 2. “socle” of the gall bladder, phps. 
“bile-duct”? [SUR]; < sarahu II 
massartu(m), Am. also mansartu “observation, 
guard” [EN.NUN/NU.UN] OA rahi massar(d)tim 
“captain of the guards”; sa m., hel m. “guard, 
watchman”, NB hit m. “guardroom”; m. 
nasaru(m) “to stand guard”, also astr. 
“observe”; “watch” of the night, st. abs. 
massarat “at first watch”; “cultic watch”; m. 
hakim ‘guard of the lungs’ (= “bronchia”?); 
“depot, warehouse”; “safe custody; proper 
care”; < nasaru; > massarutu 

massaru(m), NA massuru “guard, watchman” 
[(LU.)EN.NUN; (LU.)EN.NU(.UN)] in comb., e.g. 
Am. m. sarri “king’s guard”; rn. ahullim 
“gatekeeper”; m. qisatim/qisti “forest guard”; m. 
eqlim “field guard”; of deities and divine images 
m. sulmi(m) u halati(m) “guardian of health and 
life”; m. tidi ‘guardian of clay’ (= a worm); 

< nasaru 

massarutu(m) “safekeeping” O/jB; < massartu 
massum, mass/zzum ? OB 1. (a garment) 
2. (rash, eczema)? 
massum —» massaru 

masu(m), OAkk, Ass. masaum “to correspond, 
comply with (s.th,); be sufficient, suffice” 
G (Hi) 1. after mala, NA (am)mar (of field 
etc.) “be as much as it amounts to, is worth”; 
“be worth as much as s.o. else”; mala, ammar 
lihhi- m. “achieve wishes”; after infin. “be able 


sufficient” 3. with acc. "reach” a number or a 
lime 4. OA “take responsibility for” 5. with 
kirna “become equal to” 6. ki masi “how much 
(does it correspond to)?”, math, also after prep. 
(—* masi) 7. absol. masi “it is enough!”, also in 
PN; OA before laqaum and sabatum “be 
ready, in a position to take” D “make available, 
provide” (—* wussum), OB qatam m. “make 
o.s. available, get involved” Dt OA “be made 
available” S caus. of G “cause to/let 
correspond”; “cause to suffice”; jB “prepare 
(properly)”? drug mixture; NA “be able to” Stn 
unci. St 1. “set about doing s.th.” 2. stat. “is 
within reach, available”; > masi, masitu; 
misitum; mustamsu 

masu (ill) “to churn, make butter”? O/jB G; 

> namdsu; narnusu ? 
masu —► also wiasum 
masullultu —* sulultu I 

masaddu, meseddu, Nuzi masandu; NA pi. f. 
"(yoke-(shaft” M/NB; jB astr. “shaft (of the 
waggon-star = Ursa Major)”; < sadadu 
masadu)m) “to beat; full (cloth, wool)”? Bab., 
OA [sa] G (Hi, OA alu) OA “full”? textiles; jB 
“massage”; of demons etc. “strike” with 
disease; “crush, press in”? foetus, organs 
D “massage”? N pass, of G “be stricken, have a 
stroke”; > masdu II; misdu, misittu 
masahu(m) I “to measure” land, buildings 
M/NB G (alu) “measure, mete out” 
commodities; also Mari “count” people ? Gtn 
“measure out to each" D = G N “be measured”; 

> mashu I.I1; masihu; mishu I, misihtu; 
masihum, mdsihanu; mumassihu; namsahu; 
tamsihu; —► masd’u 

masahu II - “to flash, shine, glow” [SUR] jB 
G (u/u) of star, meteor; > mishu II 
masaku —* masaku 

masallu(m) (a groove, channel, conduit)? OB, 
jB lex.; < salalu II ?; —* muslalu 
masallu (a boat) jB lex.; < Sum. 
mas’altu “questioning, interrogation” j/NB; also 
(a type of commentary); < salu I 
masalu(m), MB also meselu “to equal” G (O/jB 
u/u, jB also ala, MB Hi) stat. “is equal” (to = 
ana); “become equal” (to = ana, -is or dat.); 
MB “become equal”, i.e. “smooth”, of the sea; 
“be(come) halved, bisected” of time, grain; the 
moon D “make equal, proportionate”; with ana 
“equalize in value”, “equal s.o.”; “make s.th. 
similar, match”; “reproduce, copy” Dt “find o.’s 
match” S “make s.th. equal” St “place on a 
level” (with = acc.) N “attain the equivalent 


condition”?; > maslu; misht, mislamt, misla; 
musdlu; mussulu, mussultu; tamsilu, tamsiltu; 
missulu ■ 

mas’alu (an oracle)? Ug.; < salu 1 
masandu —► masaddu 

inasanum (an object of precious metal) OAkk 
and in Sum. texts; —» masscmu, musdnum ? 
masanum —»mesenu 
masarru “dream” jB lex. 

masartu, NB mdsartu “inspection, (military) 
review” M/NA, NB; NA ekal m. “Review 
Palace, arsenal”; < asaru 
masaru(ni) “to drag (across the ground)” OA, 
O/jB G (alu) garments; Nuzi leg. “drag (the 
hem of a garment)” to confirm the validity of an 
agreement; “teasel” fabric; “drive” a vehicle Gtn 
of animal “drag” tail “to and fro”; “drag s.o. to 
death” with animals; OA “delay, draw out” 
action, treatment D, Dtn, Dt —» wasarum 
S caus. of G; > masru; misertu; masirum; 
masiru; tamsdru; namsartu 
ma’saru “tithe” Ug.; < Ug. 
masasu(m) “to wipe off; clean” O/jB G (alu) 
D “clean”? Dt pass, of D N pass, of G; 
> massu; mdsistu; masistu 1 - 
masatu “to itch” jB G stat.: > mastu 
mas'atu (a plant with thorns) jB 
masa’u(m) “to take away by force, rob" G (alu, 
jB once Hi) [KAR] from s.o. = acc.: “abduct 
s.o.”; “loot, pillage, ransack” country, building; 
stat. “is robbed” Gtn iter, of G D —» mussu' u 
S “let s.o. be robbed, cause to be robbed” N “be 
taken away by force”; “be looted, ransacked”; 
“be stolen”; >mas'u; mise'tu; massi'u; 
massutu I ? 

masd’u —* also masu II 

masdahu, maldahu “procession (street)” j/NB; 

< sadahu 

masdu I, maldu ~ “edge”? of bed, river j/NB 
mas'enum —* mesenu 

masdu I, maldu - “edge”? of bed, river j/NB 
masdu II “dressed”? f. pi., of hair jB lex.; 

< masadu 
masdu (a stone) jB 
maseltu —* meseltu 

masennu, masenii, Nuzi, NA masennu (an 
administrator, a manager) Nuzi, NA, NB 
[(LU.)AGRIG ? (—* aharakku )] 
mas'enum —* mesenu 
mas’ertum mng. unci. OA 
mdserum —* masirum 

masgabaru, masgabu (types of sacrificial goat) 
jB lex.; < Sum. 




inasgallu_202 masrna(s)sutu 


inasgallu “billy goat” jB lex., NB; —► dassu 
inasgallu “pertaining to a billy goat” Nuzi 
masgasu(m), maskasu(m) (a battle mace)? O/jB; 

< sagdsu 

masgibillu —* masgizillu 
masgikhtu —* askikitit 

masgizillu, masgibillu (a sacrificial goat) jB 
[mAs.GI.izi.la/lAl]; < Sum. 
masgubbu “sexually mature goat” jB lex.; 

< Sum. 

mashaltappu (a priest performing sacrifices)? 
jB; < Sum.? 

mashaltu “(typeof) sieve” jB; <sahalu 
mashalu(m) “(type of) sieve” O/jB, M/NA; 

< sahdlu 

mashantu, mashandu (a waistband, sash)? jB; 

< sahanu 

mashatu “stairs, ladder” M/jB; MB PIN Mashat- 
sarri; < sahatu I 

inashu I “measured, surveyed” NB; < masahu I 
mashu(m) II 1. OAkk(Sum.) (a beer mug) 
2. Qatna, Am. (a bead)?; < masahu I 
inashu III “god” M/jB; < Kass. 
mashudu (a class of people)? jB lex. 
mashulduppu “scapegoat, kid as expiatory 
sacrifice” jB [mAs.HUL.DUB(.BA)]; <Sum.; -+ 
hultuppu 

mashurannu (a garment) Ug. 

mashuru, gen. mashiri (a textile) MA; 

< saharu ? 
masianu —* massanu 

masihanu “the one who surveyed” MB; 

< masahu I 

masihu; pi. also f. (a measure of capacity, varies 
from 30 to 54 qu, ~ 1 pan) NB; < masahu I 
masihum “surveyor” OB lex.; < masahu I 
masiktu —* masiktu 
masirru (a wooden vessel) jB lex. 
masiru (a wheeled vehicle) MA, M/jB; 

< masdru 

masirum, mdserum “a teaseller of cloth” OB 
lex.; < masdru 

niasis “in oblivion, forgotten” OB; < masu I 
masis “on both sides” jB; < masu 
masistu modal ptcl. jB; < masasu ? 
masistu f. “polisher” jB lex.; < masasu 
masitu, massitu “twin sister” jB; < masu 
masitu —* also masu I 1 
maskabum; pi. f. “camp” Mari; < W.Sem. 
maskadu (an illness of the joints, arthritis 7 ) jB 
maskadu —* also askadu 

inaskakatu(m) pi. tant. “harrow” O/jB [CIS. 
gAn.UR]; < sakaku 


maskantu “ingredients, materials” jB; < sakanu 
maskantu — * also maskattu 
maskanu(m) ‘place of putting’ I. “threshing 
floor” [KISLAH; MAS.gAn] OB; pi. also f. 

2. “place, site, settlement”; OB PIN Maskan-RN 
etc.; om. of parts of the liver; of the moon 

3. “fetter, shackles, chain”; OB as mark of a 
slave 4. NB “security, pledge”, also bit m.\ m. 
sakanu “to pawn, pledge”; m. sabatu “to take as 
pledge” 5. Ass., Urar. (‘“8 )m. “tent”; < sakanu-, 
—► maskantu-, maskattu 

maskanum “deposit” OA; < sakanu 
maskanutu “state of pledge” NB ana m. sakanu 
“to pledge”; ana m. sabatu “to take as pledge”; 
< maskanu 4 

maskartum, maskartum (a piece of jewellery) 
OAkk, OB 

maskartum —* also masqartum 
maskasu —► markasu 
maskasu —* masgasu 

maskattu(m), NA maskantu “depot; account” 
except OB; OAkk “depot”; O/MA “account”, 
m. sakanu(m) “to open an account”; M/NB 
“depot; stores”, PIN Maskanati; NA maskanti 
uqnt “substitute lapis lazuli”?; < maskanu 
maskenu —* muskenu 

maskirtum (a drinking vessel) Mari; < sakdru 
maskiru —* maskaru 

maskittu, malkittu “sacrificial table, altar” jB, 
NA; < sakanu 

masku(m) “skin” [KUS] of human; “hide” of 
animal; “leather”; “peel, skin” of fruit, plant; jB 
m. hurasi “gold overlay”; > mussuku 
masku -* also masku 
maskunum mng. unkn. OA 
maskuru Ass., NB maskiru “(inflatable) animal 
skin” NA, NB 7 [KUS.BAR.RA] for swimmer or 
raft; < sakdru ? 

maslatu “knife (of a basket weaver)”; < salatu II 
masliu -* maslu 

maslu(m) “half’ O/jB; jB urn masil “midday” 
[UD.SA 9 .AM]; O/jB must masil “midnight”; OB 
of length, width; < masalu 
maslu(m), meslum-, OAkk, MA masliu(m) 

1. OAkk, MA “(leather) bucket”; OAkk pi. f. 

2. OB “leather wrapper” for textiles 3.jB (a 
wall socle)?; < salu I 

masmasgailum “chief exorcist” OB lex.; < Sum. 
masma(s)su “incantation priest” M/NA, M/NB 
[(LU.)MAS.MAS]; also as epith. of deity; -* 
wasipum 

masma(s)sutu “conjuration; function, work of 
an incantation priest” jB, NA [MAS.MAS- ] m. 


masna 
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m asu(m) 


epesu “to perform an incantation”; of deity DN 
beI m.-ti; < masmassu 
masna “for the second time” Ug.; < sanu III 
masqalillu, masqaliltu “suspension”? jB; 

< suqallulu ? 

masqaltum OA, OB 1. “weighing out; payment” 
2. “balance, scales” 3. “weight, pendant”; 

< saqalu 

niasqaiu “weight” Am.; < W.Sem.; —* saqalu 
masqartum (or maskartum) (an agricultural 
implement) Mari, OB(Esn.) 
inasqitu(m) O/jB, NA 1. “watering place”, 
“irrigation outlet”; “drink, (medicinal) potion” 
2 . (leather enema bag); < masqii 
masqium —» masqu 
masqii —* warqum 2 

masqu(m), OAkk masqium “watering place” 
OAkk, O/jB; “sprinkling vessel, watering can”; 

< saqu III 

masqutu j/NB 1. (a watering vessel) 2. “potion”; 

< masqu 

inasrahu pi. tant. ~ “good health”? OB; 

< sardhu I 

masraktu “votive offering” NA(Urar.); 

< sardku 

masritu, mesritu “riches, wealth” Bogh., jB; 

< masru 

masru “teased” of textile, “roughened” of skin, 
door MA, M/jB; < masdru 
masru(m), mesru “riches, wealth” [NIG.TUKU]; 
also pi.; Bab. in PN; med. transf. “excrement”?; 
jB bel m. “rich man”; is m. “date palm”; astr. 
kakkab m. “Sirius”; < sarii II 
massakku —* mussakku 
massaktu (a kind of income payment) NB 
massanu, NA masianu “tongs” M/NA; NB 
wooden; < nasu II ?; —» masanum 
massartu(m) “deduction, withdrawal; foodstuffs 
set aside” Bab.; NB (a remuneration for temple 
officials); astr. “diminution” of lunar visibility; 

< nasaru I 

massaru (a container)? jB lex.; < nasaru I 
massatum (a metal weapon)? OAkk 
massltu(m) ‘carrying (to)’, “delivery” OA, M/jB 
[Hi] MB “delivery” of commodities; “ingre- 
dient(s)" of drugs, in glass recipe; < nasu II; — * 
massu I 

massitu —► also masitu 

massi’u(m) “rapacious, predatory” O/jB; 

< masd’ it 

massiyannu (a sash)? Ug.; < Hitt.; —* 

assiyannu ? 

massu “polished, shining” M/jB, Am.; < masasu 


massu(m) I 1. OB (a carrying basket or board) 
[GI.GUR.DA (—► gigurdii)] 2. jB (a suction 
tube) 3. also massu, mansu (a symbol or 
signal) [MAS.SU]; < nasu II 
massu II “forgetful” jB; < masu II 
massu —* also massu', masu 
massutu I mng. unci. MA, MB; < masau ? 
ma(s)sutu(m) II 1. OB(Susa) (a royal donation 
document) 2. jB “sovereign dignity”?; < massu 
mastakal, OB ammastakal, jB also mallrtakal 
(an alkaline plant) O/jB, NA [(U.)lN.NU.US; 
U.IN6.US/US] 

mastaktu (or mastaqtu) (a wooden object) OB 
lex.; -♦ maltaktu 

mastaku(m), massaku, mestaku “chamber; cell” 
Bab.( lit.) [ama], of humans, deities 
mastaku —► also maltakum 
mastaqtu ~ “constriction” jB med.; < satdqu 
mastaqtu — * also mastaktu 
mastitu(m), MA, M/jB also maltitu, NA massitu 

1. O/jB, MA “(allowance of) drink” 2. NA 
“drinking vessel”; < satu II 

mastu(m) (an itching skin condition) O/jB; 

< masatu 

mastu(m), jB also maltii “drinking vessel; drink” 
O/jB; < satu II 
mastu -»also martu 
mastu —* martu-, masu 

mastutu(m), M/jB maltutu 1. OB “weaving”, in 
bit m. “weaving shed” 2. O/jB “textile”; 

< satu III 

mastaru, maltaru 1. M/NB, NA “inscription” 

2. MB pi. f., jB “medical prescription”; 

< sataru II 
mastu —* mestu 

masu(m) I; f. masitu(m) 1. Bab. “forgotten”, f. 
also subst. “forgotten thing(s)”; (a part of the 
gall bladder) 2.jB “ masu (a plant name); 

< masu II 

masu(m) II, Ass. masd’u(m), NB occas. wasu 
“to forget” G (Hi) “forget” s.th., also in PN; 
“forget, leave (s.th.) behind”; “forget about”; 
OA, OB in hendiad. “forget o.s., (do s.th.) 
unintentionally” Gtn iter, of G D OA, OB 
“allow to sink into oblivion”; jB —* wussum 
S “cause, allow to forget” N “be forgotten, 
neglected”; > masu I, masts ; massu II; misu I; 
misutu ? ; tamsitum; —» misitum 
masu —* also masu; mesu II G 
masu(m), ma(s)su; f. mastu “twin (brother/ 
sister)” [MAS.TAB.BA] OAkk, Bab. of human, 
OAkk as PN; of deity; image; astr. (the 
constellation Gemini) [mul.mas.tab.BA], 
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inasgallu “billy goat” jB lex., NB; —► dassu 
inasgallu “pertaining to a billy goat” Nuzi 
masgasu(m), maskasu(m) (a battle mace)? O/jB; 

< sagdsu 

masgibillu —* masgizillu 
masgikhtu —* askikitit 

masgizillu, masgibillu (a sacrificial goat) jB 
[mAs.GI.izi.la/lAl]; < Sum. 
masgubbu “sexually mature goat” jB lex.; 

< Sum. 

mashaltappu (a priest performing sacrifices)? 
jB; < Sum.? 

mashaltu “(typeof) sieve” jB; <sahalu 
mashalu(m) “(type of) sieve” O/jB, M/NA; 

< sahdlu 

mashantu, mashandu (a waistband, sash)? jB; 

< sahanu 

mashatu “stairs, ladder” M/jB; MB PIN Mashat- 
sarri; < sahatu I 

inashu I “measured, surveyed” NB; < masahu I 
mashu(m) II 1. OAkk(Sum.) (a beer mug) 
2. Qatna, Am. (a bead)?; < masahu I 
inashu III “god” M/jB; < Kass. 
mashudu (a class of people)? jB lex. 
mashulduppu “scapegoat, kid as expiatory 
sacrifice” jB [mAs.HUL.DUB(.BA)]; <Sum.; -+ 
hultuppu 

mashurannu (a garment) Ug. 

mashuru, gen. mashiri (a textile) MA; 

< saharu ? 
masianu —* massanu 

masihanu “the one who surveyed” MB; 

< masahu I 

masihu; pi. also f. (a measure of capacity, varies 
from 30 to 54 qu, ~ 1 pan) NB; < masahu I 
masihum “surveyor” OB lex.; < masahu I 
masiktu —* masiktu 
masirru (a wooden vessel) jB lex. 
masiru (a wheeled vehicle) MA, M/jB; 

< masdru 

masirum, mdserum “a teaseller of cloth” OB 
lex.; < masdru 

niasis “in oblivion, forgotten” OB; < masu I 
masis “on both sides” jB; < masu 
masistu modal ptcl. jB; < masasu ? 
masistu f. “polisher” jB lex.; < masasu 
masitu, massitu “twin sister” jB; < masu 
masitu —* also masu I 1 
maskabum; pi. f. “camp” Mari; < W.Sem. 
maskadu (an illness of the joints, arthritis 7 ) jB 
maskadu —* also askadu 

inaskakatu(m) pi. tant. “harrow” O/jB [CIS. 
gAn.UR]; < sakaku 


maskantu “ingredients, materials” jB; < sakanu 
maskantu — * also maskattu 
maskanu(m) ‘place of putting’ I. “threshing 
floor” [KISLAH; MAS.gAn] OB; pi. also f. 

2. “place, site, settlement”; OB PIN Maskan-RN 
etc.; om. of parts of the liver; of the moon 

3. “fetter, shackles, chain”; OB as mark of a 
slave 4. NB “security, pledge”, also bit m.\ m. 
sakanu “to pawn, pledge”; m. sabatu “to take as 
pledge” 5. Ass., Urar. (‘“8 )m. “tent”; < sakanu-, 
—► maskantu-, maskattu 

maskanum “deposit” OA; < sakanu 
maskanutu “state of pledge” NB ana m. sakanu 
“to pledge”; ana m. sabatu “to take as pledge”; 
< maskanu 4 

maskartum, maskartum (a piece of jewellery) 
OAkk, OB 

maskartum —* also masqartum 
maskasu —► markasu 
maskasu —* masgasu 

maskattu(m), NA maskantu “depot; account” 
except OB; OAkk “depot”; O/MA “account”, 
m. sakanu(m) “to open an account”; M/NB 
“depot; stores”, PIN Maskanati; NA maskanti 
uqnt “substitute lapis lazuli”?; < maskanu 
maskenu —* muskenu 

maskirtum (a drinking vessel) Mari; < sakdru 
maskiru —* maskaru 

maskittu, malkittu “sacrificial table, altar” jB, 
NA; < sakanu 

masku(m) “skin” [KUS] of human; “hide” of 
animal; “leather”; “peel, skin” of fruit, plant; jB 
m. hurasi “gold overlay”; > mussuku 
masku -* also masku 
maskunum mng. unkn. OA 
maskuru Ass., NB maskiru “(inflatable) animal 
skin” NA, NB 7 [KUS.BAR.RA] for swimmer or 
raft; < sakdru ? 

maslatu “knife (of a basket weaver)”; < salatu II 
masliu -* maslu 

maslu(m) “half’ O/jB; jB urn masil “midday” 
[UD.SA 9 .AM]; O/jB must masil “midnight”; OB 
of length, width; < masalu 
maslu(m), meslum-, OAkk, MA masliu(m) 

1. OAkk, MA “(leather) bucket”; OAkk pi. f. 

2. OB “leather wrapper” for textiles 3.jB (a 
wall socle)?; < salu I 

masmasgailum “chief exorcist” OB lex.; < Sum. 
masma(s)su “incantation priest” M/NA, M/NB 
[(LU.)MAS.MAS]; also as epith. of deity; -* 
wasipum 

masma(s)sutu “conjuration; function, work of 
an incantation priest” jB, NA [MAS.MAS- ] m. 
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m asu(m) 


epesu “to perform an incantation”; of deity DN 
beI m.-ti; < masmassu 
masna “for the second time” Ug.; < sanu III 
masqalillu, masqaliltu “suspension”? jB; 

< suqallulu ? 

masqaltum OA, OB 1. “weighing out; payment” 
2. “balance, scales” 3. “weight, pendant”; 

< saqalu 

niasqaiu “weight” Am.; < W.Sem.; —* saqalu 
masqartum (or maskartum) (an agricultural 
implement) Mari, OB(Esn.) 
inasqitu(m) O/jB, NA 1. “watering place”, 
“irrigation outlet”; “drink, (medicinal) potion” 
2 . (leather enema bag); < masqii 
masqium —» masqu 
masqii —* warqum 2 

masqu(m), OAkk masqium “watering place” 
OAkk, O/jB; “sprinkling vessel, watering can”; 

< saqu III 

masqutu j/NB 1. (a watering vessel) 2. “potion”; 

< masqu 

inasrahu pi. tant. ~ “good health”? OB; 

< sardhu I 

masraktu “votive offering” NA(Urar.); 

< sardku 

masritu, mesritu “riches, wealth” Bogh., jB; 

< masru 

masru “teased” of textile, “roughened” of skin, 
door MA, M/jB; < masdru 
masru(m), mesru “riches, wealth” [NIG.TUKU]; 
also pi.; Bab. in PN; med. transf. “excrement”?; 
jB bel m. “rich man”; is m. “date palm”; astr. 
kakkab m. “Sirius”; < sarii II 
massakku —* mussakku 
massaktu (a kind of income payment) NB 
massanu, NA masianu “tongs” M/NA; NB 
wooden; < nasu II ?; —» masanum 
massartu(m) “deduction, withdrawal; foodstuffs 
set aside” Bab.; NB (a remuneration for temple 
officials); astr. “diminution” of lunar visibility; 

< nasaru I 

massaru (a container)? jB lex.; < nasaru I 
massatum (a metal weapon)? OAkk 
massltu(m) ‘carrying (to)’, “delivery” OA, M/jB 
[Hi] MB “delivery” of commodities; “ingre- 
dient(s)" of drugs, in glass recipe; < nasu II; — * 
massu I 

massitu —► also masitu 

massi’u(m) “rapacious, predatory” O/jB; 

< masd’ it 

massiyannu (a sash)? Ug.; < Hitt.; —* 

assiyannu ? 

massu “polished, shining” M/jB, Am.; < masasu 


massu(m) I 1. OB (a carrying basket or board) 
[GI.GUR.DA (—► gigurdii)] 2. jB (a suction 
tube) 3. also massu, mansu (a symbol or 
signal) [MAS.SU]; < nasu II 
massu II “forgetful” jB; < masu II 
massu —* also massu', masu 
massutu I mng. unci. MA, MB; < masau ? 
ma(s)sutu(m) II 1. OB(Susa) (a royal donation 
document) 2. jB “sovereign dignity”?; < massu 
mastakal, OB ammastakal, jB also mallrtakal 
(an alkaline plant) O/jB, NA [(U.)lN.NU.US; 
U.IN6.US/US] 

mastaktu (or mastaqtu) (a wooden object) OB 
lex.; -♦ maltaktu 

mastaku(m), massaku, mestaku “chamber; cell” 
Bab.( lit.) [ama], of humans, deities 
mastaku —► also maltakum 
mastaqtu ~ “constriction” jB med.; < satdqu 
mastaqtu — * also mastaktu 
mastitu(m), MA, M/jB also maltitu, NA massitu 

1. O/jB, MA “(allowance of) drink” 2. NA 
“drinking vessel”; < satu II 

mastu(m) (an itching skin condition) O/jB; 

< masatu 

mastu(m), jB also maltii “drinking vessel; drink” 
O/jB; < satu II 
mastu -»also martu 
mastu —* martu-, masu 

mastutu(m), M/jB maltutu 1. OB “weaving”, in 
bit m. “weaving shed” 2. O/jB “textile”; 

< satu III 

mastaru, maltaru 1. M/NB, NA “inscription” 

2. MB pi. f., jB “medical prescription”; 

< sataru II 
mastu —* mestu 

masu(m) I; f. masitu(m) 1. Bab. “forgotten”, f. 
also subst. “forgotten thing(s)”; (a part of the 
gall bladder) 2.jB “ masu (a plant name); 

< masu II 

masu(m) II, Ass. masd’u(m), NB occas. wasu 
“to forget” G (Hi) “forget” s.th., also in PN; 
“forget, leave (s.th.) behind”; “forget about”; 
OA, OB in hendiad. “forget o.s., (do s.th.) 
unintentionally” Gtn iter, of G D OA, OB 
“allow to sink into oblivion”; jB —* wussum 
S “cause, allow to forget” N “be forgotten, 
neglected”; > masu I, masts ; massu II; misu I; 
misutu ? ; tamsitum; —» misitum 
masu —* also masu; mesu II G 
masu(m), ma(s)su; f. mastu “twin (brother/ 
sister)” [MAS.TAB.BA] OAkk, Bab. of human, 
OAkk as PN; of deity; image; astr. (the 
constellation Gemini) [mul.mas.tab.BA], 
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matu(m) 1 


d/ nu|| /n (, lame 0 f a star in the constellation 
Hercules ?); of objects; “ mastu (a plant name) 
[prob. U.MAS.TAB.BA]; < Sum.; > masis, 
masitu 

masu —* mitdsu 

inns'll —* "destitute, robbed” jB: < masau 
masittu —* massutu II 
mat —► mati 
mat —* me'atu 

matahu “to lift” M/NA G (atu ) “pick up, lift” 
objects for transport; “collect” person, thing; 
“lift, raise” eyes; res a m. “lift s.o.’s head” for 
an office; “lift, help s.o. up”; of the new moon 
“ascend” D = G ? N “be lifted”; of moon, stars 
“ascend higher” 
matalhi —► madallu 

mataqu(m) “to be(come) sweet” O/jB, NA 
G (///) D “make sweet, sweeten”; > matqu, 
mutqu I, mutqtt, mutqitu , mutaqu, mutaqutu 
malar —► watar 
mataru —* watrttm 

mataru(m) G stat. only “is spotted, speckled” 
O/jB 

mataru —* also watarum 
mate —* mati 
matema —»matima 

mati, mate , also mat, immati/e (= ina m.), 
ammati “when?”; ad(i) m., OA, MA(Ug.) 
qadu mate , NA adi immat(e) “until when?”, 
also in PN; as conj. “when” (—* GAG §174e); 
> matima, matime; matmatma, matimeni 
mat( i)giqu —► kurigiqu 

matima, matema, matime, immatUema “ever, 
always” [UD.KUR.SE] I. in questions “at any 
time, ever"; in pos. sentences “sometime”; with 
neg. "never" 2. “always” in the past 3. “for 
ever” in the future; ana m. “for ever”; < mati; 
—* mutima 

matimatima —* matmatma 
matime —* matima 

matime, immatime “whenever” MB(Alal.), Am., 
Nuzi, Bogh.; < mati + -me II 
matimeni “ever” NA, with neg. “never”; 

< matima 

matitan “all countries” j/NB(lit.) l.jB loc.-adv. 
“in all lands” 2. gen. subst. “of all lands”; 

< main I (—» GAG §61 q) 
matlihsum, matlishum (a strap, belt) OA 
matmatma, matimatima, matummatumma “ever 

and ever” OB, Mari 

inatnuim) “sinew, tendon; string (of a bow)” 
O/jB, NA; also used as a drug ? 
matqanu “stand, tripod” Nuzi, j/NB; < taqanu 


matqu(m); f. matuqtu “sweet” [KU7.KU7] of 
food etc.; of skin diseases; NB in fPN Matuqtu; 

< matdqu 

matqu (an iron object) NB 

matraktu(m) (a stone hammer)? Bab. lex.; 

< tardku 

matru —» watrum 
mattu —* madu 
mattum —* muttu 

matu(m) I f. “land, country” [mostly KUR (pi. 
KUR.KUR); OAkk, OB KALAM; OAkk, 
NB(roy. inscr.) also MA.DA] 1. sg. “(own) 
home country, territory”; in names of countries, 
DNs, PNs; “flat country” in contrast to 
mountain; “land” in contrast to sea; “(foreign) 
country, territory”; “inhabitants of a country”; 
“area of’ surface of entrails, e.g. mat ubdni(m) 
“area of ‘finger’”, mdt(ubdn) hast “a. of lung”, 
mat takaltim “a. of stomach” 2. pi. f. “the 
countries” of a region; “all countries”: > matitan 
matu(m) II m. ~ “sacred precinct"? O/jB 
matu(m), OAkk, Ass. mudtu(m) “to die” 
G [mostly US (NB often wr. GAM)] stat. of 
humans and animals “are/were dead”; “fall” in 
battle; “be put to death, killed, executed”; of 
body tissue “become gangrenous”; of tree “die”; 
NA stat. “is exhausted, spent”?; OA of 
document “become invalid” Gtn pi. subj. “die 
one after another, consecutively” S “put (s.o.) 
to death, kill; kill (involuntarily)”; “destroy” 
plants, harvest; > mitu, mitdnu, mitutu, mitutis, 
mitiitdn; mayyitanu; musmitu; mutu, mittanu; 
muttatu II; muatis; ittil-imut 
matu —* me’atu 

matummatumma —* matmatma 
matuqtu —»matqu 

maturru(m) “(little) boat” O/jB [GIS.mA.TUR]; 

< Sum. 

matusu (desig. of Marduk’s boat) j/NB 
[GIS.MA.(U5.)TUS.A]; < Sum. 
matau —» matu II 
matis adv. “little” jB lex.; < matu I 
matium —» matu I 

matru 1. Am., jB (a handle)? 2. NB “welt, 
weal”?; < tern 

mattaltu “mirror image, reflection; counterpart” 
jB; < natalu 

mattalu “reeds used for kindling” jB lex.; 

< natalu ? 
matti —* matu II 

matu(m) I, OA matium “small, little; 
insignificant, low-value” [lal]; piam m. 
sakanum “to speak humbly” (to s.o. = ana); 

< matu II 




matu(m) II, OAkk, Ass. mata’u(m) “to 
be(come) little” G (Hi) [LAL] of water level 
“become low”; of yield, possessions etc. 
"become less, lessen, diminish”; “grow scarce, 
be in short supply”; esp. as opp. to 
i\\ hihiritiml; stat. “is lacking, wanting”; pi X 
mati “X is humiliated”; math, “become less” 
(than = ana), mati "minus” in X LAL Y (rdg.?); 
“need, be in need” (of = acc.); “be defective”; 
of sight “fail, deteriorate”; of humans “waste 
away, be emaciated” D “reduce, curtail” [LAL], 
stat. “is restricted in o.’s ability” (to do s.th.); pi 
X muttu “humiliate X” Dt “be reduced; 
impeded” S “lessen; neglect, disregard (s.o. or 
s.th.)”, “treat badly, insult” St “suffer reduction, 
meet with loss”; stat. OB “is despised”; 
> matu I, matis; mitu, mititu; mutu, muddu 1 ; 
muttu; imtit, intatta; samtu; tamtitu 
ma’u(m) I. OB (a bird) 2. jB lex. (a part of the 
tongue) 

ma"u —» mannu I 

ma’u(m) ~ “to push (s.th.) away”? G ? OB bolt; 
NA unci. D 1. ~ “throw, hurl down”? 
2. “praise”? 
ma’u I ~ “ruler”? jB 
nia’u II “excrement” jB lex. 
mail — * mu I 

ma'u(rn) “to vomit (bile)” O/jB G {ala) Gtn 
iter, of G 

man — * also muaum 

ma’unnu “dwelling, habitation” Am.; < W.Sem. 

ma”uttu; pi. ma'utati “subsistence 7 (field)” 
NA; tab m. (official in charge of m.); < maim; 

= NB mu”untu ? 
mawii —* mdmii 

mayyakum “place of copulation”? OB(Gilg.); 
< niaku ? 

mayyaltu(m), mciltum, ma"a!tu, NA ma'assu 
“bed; stable” O/jB, NA 1. “bed” [(GIS.)ki.nA] 

2 . “litter, sedan (chair)”? [G 1 S.MAR.SUM] 

3. NA ma”assn “stable”; < nalu 
mayyalu(m), ma”dlu “bed, resting place” Bab., 

M/NA [(GIS.)KI.NA] euph. for “grave”; m. 
mus(it)i “bed for the night”; bit m. “bedroom”; 
OB om. (part of the gall bladder); m. Istar (a 
type of grass); < nalu 

ma(y)yaru(m) “breaking up (of the soil)”? Bab. 
[apin.SU.kin] m. mabdsu “to plough (a field)”; 
“field ploughed with a m.”; j/NB “plough” 
(employed for this); < neru ? 
mayyitanu “moribund”? jB; < matu 
mazahu —♦ mezehu 


mazaqu “to suck” jB, NA G (atu) D “suck out" 
Dtt pass, of D S “let suck”; > mizqu; muziqatu; 
—t namzaqu 

mazaru (a garment) Ug.; < mazaru ? 
mazaru (to treat wool in a certain way) O/jB G; 

> tihizru. mizru, mazanr 
mazaru —t also masdrum; masdru 
maza’u I (a leather bag)? NA 
maza’u(m) II, mazu “to press, squeeze” Ass., jB 
G (OA Hi, jB a/u) “press out” beer; “crush” 
drugs in oil D MA “rape” a woman N pass, of 
G “be pressed out”; > mazu I; miz’u, mezit ; 
munzu’um; namzitu 

mazianu (a racecourse for horses)? MA 
mazirum —* masirum 
mazitum —» mazu I 

maziu (a metal vessel) NA; —* manzu 
maziitm -* also mazu I 

mazkutu “clearance of an obligation" NB; 
< zaku II 

mazlagum “trident, fork” OA 
mazpdn —* mazzizu 
ntazru ~ “felted”? jB lex.; < mazaru 
mazrutu, ma(z)zarutu, mazruttu 1. Bab. 
“basket” (of a gardener etc.) 2. NA “(area or 
state of) cultivation”, esp. ina m .; < zarit II 
mazu(m) I, OA mazium “pressed” OAkk, OA, 
jB [KAS.SUR.RA] as subst. OAkk, jB; OA f. 
mazitum “excessively pressed, cheap beer”; 
(desig. of bread); < mazd'u II 
mazum II mng. unkn. OB(lit.) G (u/u) Dt jB ? 
mazu —* also manzu; maza’u II 
mazu(m) G unattested Dt Bab. “to refuse” to do 
s.th. 

mazuru “fuller’s stick” jB lex.; < zdru 
mazzaltu “clearing (out)” NB; < nazalu 
mazzaltu —* also mazzaztu 
mazzalu(m) (a pouring vessel) for water, oil 
O/jB; < nazalu 
mazzarutu -* mazrutu 
mazzassu, mazzastu —► mazzaztu 
mazzattuhlu —»manzattuhlu 
mazzazanum, manzazanu(m), mazzuzdnum, 
OB(Alal.) also mazzazzanum, Susa munza= 
zanum “security, pledge” O/jB; < mazzazu; 

> mazzazamitum 

mazzazanutum, manzazanutum “(state of being 
a) pledge” OB of slave; < mazzazanum 
mazzaz panu(t)tu mazziz panuttu 
mazzaztu(m), mazzastu(m), manzazlstum; 
M/NB manzaltu, pi. freq. manzalatu; MA 
mazzaltu, NA man/zzassu “position; post”; 
OAkk(Sum.) “office”; NB “term of office, 
shift” [Kl.DAG ?]; bel m. “office-holder”; jB 
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matu(m) 1 


d/ nu|| /n (, lame 0 f a star in the constellation 
Hercules ?); of objects; “ mastu (a plant name) 
[prob. U.MAS.TAB.BA]; < Sum.; > masis, 
masitu 

masu —* mitdsu 

inns'll —* "destitute, robbed” jB: < masau 
masittu —* massutu II 
mat —► mati 
mat —* me'atu 

matahu “to lift” M/NA G (atu ) “pick up, lift” 
objects for transport; “collect” person, thing; 
“lift, raise” eyes; res a m. “lift s.o.’s head” for 
an office; “lift, help s.o. up”; of the new moon 
“ascend” D = G ? N “be lifted”; of moon, stars 
“ascend higher” 
matalhi —► madallu 

mataqu(m) “to be(come) sweet” O/jB, NA 
G (///) D “make sweet, sweeten”; > matqu, 
mutqu I, mutqtt, mutqitu , mutaqu, mutaqutu 
malar —► watar 
mataru —* watrttm 

mataru(m) G stat. only “is spotted, speckled” 
O/jB 

mataru —* also watarum 
mate —* mati 
matema —»matima 

mati, mate , also mat, immati/e (= ina m.), 
ammati “when?”; ad(i) m., OA, MA(Ug.) 
qadu mate , NA adi immat(e) “until when?”, 
also in PN; as conj. “when” (—* GAG §174e); 
> matima, matime; matmatma, matimeni 
mat( i)giqu —► kurigiqu 

matima, matema, matime, immatUema “ever, 
always” [UD.KUR.SE] I. in questions “at any 
time, ever"; in pos. sentences “sometime”; with 
neg. "never" 2. “always” in the past 3. “for 
ever” in the future; ana m. “for ever”; < mati; 
—* mutima 

matimatima —* matmatma 
matime —* matima 

matime, immatime “whenever” MB(Alal.), Am., 
Nuzi, Bogh.; < mati + -me II 
matimeni “ever” NA, with neg. “never”; 

< matima 

matitan “all countries” j/NB(lit.) l.jB loc.-adv. 
“in all lands” 2. gen. subst. “of all lands”; 

< main I (—» GAG §61 q) 
matlihsum, matlishum (a strap, belt) OA 
matmatma, matimatima, matummatumma “ever 

and ever” OB, Mari 

inatnuim) “sinew, tendon; string (of a bow)” 
O/jB, NA; also used as a drug ? 
matqanu “stand, tripod” Nuzi, j/NB; < taqanu 


matqu(m); f. matuqtu “sweet” [KU7.KU7] of 
food etc.; of skin diseases; NB in fPN Matuqtu; 

< matdqu 

matqu (an iron object) NB 

matraktu(m) (a stone hammer)? Bab. lex.; 

< tardku 

matru —» watrum 
mattu —* madu 
mattum —* muttu 

matu(m) I f. “land, country” [mostly KUR (pi. 
KUR.KUR); OAkk, OB KALAM; OAkk, 
NB(roy. inscr.) also MA.DA] 1. sg. “(own) 
home country, territory”; in names of countries, 
DNs, PNs; “flat country” in contrast to 
mountain; “land” in contrast to sea; “(foreign) 
country, territory”; “inhabitants of a country”; 
“area of’ surface of entrails, e.g. mat ubdni(m) 
“area of ‘finger’”, mdt(ubdn) hast “a. of lung”, 
mat takaltim “a. of stomach” 2. pi. f. “the 
countries” of a region; “all countries”: > matitan 
matu(m) II m. ~ “sacred precinct"? O/jB 
matu(m), OAkk, Ass. mudtu(m) “to die” 
G [mostly US (NB often wr. GAM)] stat. of 
humans and animals “are/were dead”; “fall” in 
battle; “be put to death, killed, executed”; of 
body tissue “become gangrenous”; of tree “die”; 
NA stat. “is exhausted, spent”?; OA of 
document “become invalid” Gtn pi. subj. “die 
one after another, consecutively” S “put (s.o.) 
to death, kill; kill (involuntarily)”; “destroy” 
plants, harvest; > mitu, mitdnu, mitutu, mitutis, 
mitiitdn; mayyitanu; musmitu; mutu, mittanu; 
muttatu II; muatis; ittil-imut 
matu —* me’atu 

matummatumma —* matmatma 
matuqtu —»matqu 

maturru(m) “(little) boat” O/jB [GIS.mA.TUR]; 

< Sum. 

matusu (desig. of Marduk’s boat) j/NB 
[GIS.MA.(U5.)TUS.A]; < Sum. 
matau —» matu II 
matis adv. “little” jB lex.; < matu I 
matium —» matu I 

matru 1. Am., jB (a handle)? 2. NB “welt, 
weal”?; < tern 

mattaltu “mirror image, reflection; counterpart” 
jB; < natalu 

mattalu “reeds used for kindling” jB lex.; 

< natalu ? 
matti —* matu II 

matu(m) I, OA matium “small, little; 
insignificant, low-value” [lal]; piam m. 
sakanum “to speak humbly” (to s.o. = ana); 

< matu II 




matu(m) II, OAkk, Ass. mata’u(m) “to 
be(come) little” G (Hi) [LAL] of water level 
“become low”; of yield, possessions etc. 
"become less, lessen, diminish”; “grow scarce, 
be in short supply”; esp. as opp. to 
i\\ hihiritiml; stat. “is lacking, wanting”; pi X 
mati “X is humiliated”; math, “become less” 
(than = ana), mati "minus” in X LAL Y (rdg.?); 
“need, be in need” (of = acc.); “be defective”; 
of sight “fail, deteriorate”; of humans “waste 
away, be emaciated” D “reduce, curtail” [LAL], 
stat. “is restricted in o.’s ability” (to do s.th.); pi 
X muttu “humiliate X” Dt “be reduced; 
impeded” S “lessen; neglect, disregard (s.o. or 
s.th.)”, “treat badly, insult” St “suffer reduction, 
meet with loss”; stat. OB “is despised”; 
> matu I, matis; mitu, mititu; mutu, muddu 1 ; 
muttu; imtit, intatta; samtu; tamtitu 
ma’u(m) I. OB (a bird) 2. jB lex. (a part of the 
tongue) 

ma"u —» mannu I 

ma’u(m) ~ “to push (s.th.) away”? G ? OB bolt; 
NA unci. D 1. ~ “throw, hurl down”? 
2. “praise”? 
ma’u I ~ “ruler”? jB 
nia’u II “excrement” jB lex. 
mail — * mu I 

ma'u(rn) “to vomit (bile)” O/jB G {ala) Gtn 
iter, of G 

man — * also muaum 

ma’unnu “dwelling, habitation” Am.; < W.Sem. 

ma”uttu; pi. ma'utati “subsistence 7 (field)” 
NA; tab m. (official in charge of m.); < maim; 

= NB mu”untu ? 
mawii —* mdmii 

mayyakum “place of copulation”? OB(Gilg.); 
< niaku ? 

mayyaltu(m), mciltum, ma"a!tu, NA ma'assu 
“bed; stable” O/jB, NA 1. “bed” [(GIS.)ki.nA] 

2 . “litter, sedan (chair)”? [G 1 S.MAR.SUM] 

3. NA ma”assn “stable”; < nalu 
mayyalu(m), ma”dlu “bed, resting place” Bab., 

M/NA [(GIS.)KI.NA] euph. for “grave”; m. 
mus(it)i “bed for the night”; bit m. “bedroom”; 
OB om. (part of the gall bladder); m. Istar (a 
type of grass); < nalu 

ma(y)yaru(m) “breaking up (of the soil)”? Bab. 
[apin.SU.kin] m. mabdsu “to plough (a field)”; 
“field ploughed with a m.”; j/NB “plough” 
(employed for this); < neru ? 
mayyitanu “moribund”? jB; < matu 
mazahu —♦ mezehu 


mazaqu “to suck” jB, NA G (atu) D “suck out" 
Dtt pass, of D S “let suck”; > mizqu; muziqatu; 
—t namzaqu 

mazaru (a garment) Ug.; < mazaru ? 
mazaru (to treat wool in a certain way) O/jB G; 

> tihizru. mizru, mazanr 
mazaru —t also masdrum; masdru 
maza’u I (a leather bag)? NA 
maza’u(m) II, mazu “to press, squeeze” Ass., jB 
G (OA Hi, jB a/u) “press out” beer; “crush” 
drugs in oil D MA “rape” a woman N pass, of 
G “be pressed out”; > mazu I; miz’u, mezit ; 
munzu’um; namzitu 

mazianu (a racecourse for horses)? MA 
mazirum —* masirum 
mazitum —» mazu I 

maziu (a metal vessel) NA; —* manzu 
maziitm -* also mazu I 

mazkutu “clearance of an obligation" NB; 
< zaku II 

mazlagum “trident, fork” OA 
mazpdn —* mazzizu 
ntazru ~ “felted”? jB lex.; < mazaru 
mazrutu, ma(z)zarutu, mazruttu 1. Bab. 
“basket” (of a gardener etc.) 2. NA “(area or 
state of) cultivation”, esp. ina m .; < zarit II 
mazu(m) I, OA mazium “pressed” OAkk, OA, 
jB [KAS.SUR.RA] as subst. OAkk, jB; OA f. 
mazitum “excessively pressed, cheap beer”; 
(desig. of bread); < mazd'u II 
mazum II mng. unkn. OB(lit.) G (u/u) Dt jB ? 
mazu —* also manzu; maza’u II 
mazu(m) G unattested Dt Bab. “to refuse” to do 
s.th. 

mazuru “fuller’s stick” jB lex.; < zdru 
mazzaltu “clearing (out)” NB; < nazalu 
mazzaltu —* also mazzaztu 
mazzalu(m) (a pouring vessel) for water, oil 
O/jB; < nazalu 
mazzarutu -* mazrutu 
mazzassu, mazzastu —► mazzaztu 
mazzattuhlu —»manzattuhlu 
mazzazanum, manzazanu(m), mazzuzdnum, 
OB(Alal.) also mazzazzanum, Susa munza= 
zanum “security, pledge” O/jB; < mazzazu; 

> mazzazamitum 

mazzazanutum, manzazanutum “(state of being 
a) pledge” OB of slave; < mazzazanum 
mazzaz panu(t)tu mazziz panuttu 
mazzaztu(m), mazzastu(m), manzazlstum; 
M/NB manzaltu, pi. freq. manzalatu; MA 
mazzaltu, NA man/zzassu “position; post”; 
OAkk(Sum.) “office”; NB “term of office, 
shift” [Kl.DAG ?]; bel m. “office-holder”; jB 
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merestu II 


astr. “position” of divine constellations; 
“position” at court, in the cult etc.; of cultic 
object; MB pi. mazzalat taqrubti “battle 
stations”; < mazzazu 
mazzazu —* mazzizw, nanzazu 
mazzazu(m), manzdzu(m) “position” [mostly 
KI.GUB; also NA] “abode, location” of living 
being; "position; post”; med, “faeces” or 
“flatulence”?; astr. “position” of star, planet, 
constellation, “phase” of the moon; om, (an 
ominous constellation); ext. (mark on the lobus 
sinister); “socle, stand” of stele, statue etc.; jB 
“running board” of chariot; math. 
[KI.GUB( ,uS)] unci.; “pledge, security” mostly 
mazzazanum ; < izuzzum 
mazzazzanum —» mazzazanum 
mazziz panu(t)tu, manlzzaz panu(t)tu (-+ GAG 
§59a) “position as a courtier” M/NA, M/NB 
mazzizu, mazzazu, manzazu “standing” (earlier 
-♦ muzzazu ), in comb. M/NA, M/NB m. pani, 
NB realized as mazpan (a courtier) [LU.GUB. 
BA.IGI]; NA manzaz ekalle (a courtier); 

< izuzzum G ptcp.; —> mazziz panuttu ; nanzazu 
mazzum —► massum 

mazzi) —► manzu 
mazzuzanum —» mazzazanum 
-me —> -ma; -mi 
me -* me'atu 

■me I after voc. and pron. “hey!” jB 
-me II forms indir. interrog. pron.s, ptcl.s etc. in 
Am., Nuzi, Bogh., Ug. etc.; —► anummame ; 
ayyisamme\ ayyumme ; kime; mannumme\ 
matime ; minumme 
-me —* also -mi 
meamlu —* mamlu 
meammu mammu 

meanum, menu, minnu “tiara” O/jB; < Sum.; 
—tmammu 

me’atu(m), mat, also me, O/MA metu(m); pi. 
me’atu(m), mdtu(m), Mari metum “(one) 
hundred” [ME] as numeral; followed by object 
counted or unit of measure; NB rab me 
“centurion”; OA loc.-adv. (ana) metum n “n per 
cent”; —* meta 

meburku(m) “halfa grass” OAkk, jB; folk etym. 

< mu I + burku 

mededu “thorn” jB lex.; < ededu 
medehtum - “spotted condition”? of gall bladder 
OB; < edehu 

medelu “bolt, bar” M/NB [GIS.SU.DES]; < edelu 
mediru —* midru III 

medu, NA madu ~ “to become visible” M/NB, 
NA G stat. “is known” (—► edit II G) D “look 
after; observe”; “take friendly notice” (of s.o.); 


clear” 

medutu (desig. of animal hides) Nuzi 
megeru —► makaru I 
megiru —* mekiru 

megutu(m) “negligence” O/jB: < egit III 
mehanatu —* mehu I 

mehertu, mihirtu 1. M/jB “produce, income, 
production” 2. M/jB “complaint against” 3. jB 
ina meherti- “upstream of’ 4. MA “(woman) 
of equal rank”; < maharu 
mehhu —* mihhu I.II 
mehirtu —> mahirtu 

mehratum OA 1. “copy” of tablet, oath 

2 . “equivalent” usu. in silver; < maharu 
me)iretu(m), NA, occas. NB mehratu “opposite 
side; front” Bab., NA [1GI-; GAB] 1. after prep. 
ina m. “opposite”; ana m. “towards the 
opposite side, against”; also adi m., istu m. 

2. without prep, “opposite” 3, as prep. 
“toward(s)”; “in the presence of” 4. “facade, 
frontage (of a building)”?; < maharu 

mehritu —* mehru 

mehru(m) I, mihru(m); pi. m. & f. [GABA.RI] 

l. “copy, duplicate” of tablet 2 . “answer” 

3. musical “refrain, response” [GlS.GI 4 .GAL] 

4. “equivalent”, math. “equal number”; 
“(person) of equal status”; of omen 
“counterbalance” 5. NA “colleague”, esp. qanni 

m. “among colleagues” 6 . for —» mehretu 
7. “weir, barrage” 8. “presentation” (type of 
offering) 9. “adversity, unfavourable incident”; 

< maharu ; > mehru, mehrutu 
mehru II (a conifer) jB, NA 

mehru(m) “(of) equal (rank)” OB, f. mehritu as 
fPN; < mehru I + -i 

mehrutu, mehruttu “equal rank” Am., Bogh.; 

< mehru I 

mehsu(m), mahsu (a metal cup with a lid)? 
O/jB; < hesu 

mehsu(m), mihsu(m) “blow; textile” [SlG] 
1. “blow, strike”; “attack” of demon 2. Nuzi 
“welt, weal” 3. “thrust, impact” of tool, weapon 

4. “prick, sting, bite” of animal, plant 

5. “doorpost”? 6 . (type of engraved gem)? 

7. “(woven) fabric, textile” [TUG.SIG]; 

< mahasu 

mehu(m) I; occas. Aram. pi. mehanatu “storm” 
Bab. sa m. said of Adad; tib(ut) m. “onset of a 
storm”; transf. of battle etc. 
mehum II “evening (offering)” OAkk, 

OB (Elam); —* tamhti 

mekeku (a wooden scraper) jB lex.; < ekeku 



inekelu mng. unkn. jB, NA ? , NB ? G; D 
mekeru —► makaru I 

mekiru, megiru “irrigator” jB lex.; < makaru I 
mekku, mikku (type of glass) Ug., NA 
mekku(m), mikku(m) O/jB 1. (a reed sieve) 
2. “drumstick" or “stick (for a hoop)” 3. (part 
of animal’s harness) lex. 4. (type of tool) lex. 
nieku(m) I (or meku(m)7) ~ “instruction”? 
OAkk, jB 

meku II, mi kit (a bitter plant) jB 
meku III (a type of song) jB lex. 
meku IV (a siege instrument) Bab. lex. 
ineku(m) V, maku “to neglect” O/jB, Mari, Am. 
G (Hi) “neglect” s.th.; “be negligent” (towards 
= ana) Dt = G ? St 1. ~ “pacify”? a country 
2 . of part of the lung, mng. unkn.; > mekum; 
mikitu I; temkum 

mekum. makiu “inactive, idle man” OB, NA; 

< meku V 

meku —* also meku I 

mekutu(m) “want, lack, shortage” jB; < eku II 
melammu —* melemmu 

melammu (a shining garment) jB; < melemmu 
melelu “play” jB; < melulu 
melemmu(m), also malemmu, M/NB melammu, 
mostly pi. “fearsome radiance, aura” Bab.(lit.) 
[ME.LAM] of deity, demon; m. nasu(m) “to 
wear m.”; of king m. sarrutim “royal radiance”; 
of temple; of planet Saturn; of person “glow of 
health, healthy glow”; < Sum.; > melammu 
melesu(m) ~ “excitement, exhilaration”? O/jB; 

< elesu 

melestu, melistu, meseltu (part of the tongue)? jB 
lex.; < lasu II 

meiitu, melittu “step, stairway” Mari, jB; < elu III 
melqetu(m). Ass. malqetu (a tax or perquisite)? 

O/jB, MA [SU.TI.A]; < lequ II 
meltitu —* mestitu 
meltu -* mestu 

melu(m) “height, altitude” Bab. [SUKUD] 
I. “(measured) height” of door etc. 2 . “ascent, 
way up”; “step” of staircase, ladder 3. “high 
place, hill”; < elu III 

melu “poultice (hung round neck)” jB, NA; 

< e'elu ? 

meluhhu “of Meluhha (type)” jB lex.; < PIN 
melulayu “playful” jB lex.; < melulu + -ay (—* 
GAG §56p) 

melultu(m) “game, play” O/jB, Nuzi; of cultic 
games, sport; transf. of battle; < melulu 
melulu(m) “to play” (with = acc.) O/jB, NA 
(pret. immelil. Ass. immalil, pi. immel(i)lu\ 
imper. melil; ptcp. mummellum) irreg. vb.; 

> melelu, melultu, melulu, melulayu, mummellu 


melulu “player, actor” jB; < melulu 
memeni, also mimi/enu, menimeni “somebody, 
who(so)ever” NA for —• mamman; with neg. 
“nobody”; more rarely for minima “something, 
any(thing)”; with neg. “nothing” 
memitu, memetu jB lex. 1. (term for a girl) 2. (a 
plant) 

mendiu (a musical instrument) jB lex.; < Sum.? 
menestu “weakness, famine” jB; < menesu 
menesu ~ “weakness” NA; < enesu; > menestu, 
menesutu 

menesutu “(condition of) weakness” M/jB; 

< menesu 

menimeni —* memeni 
mensu —► massu 

menu(m), manu(m), OAkk mand’um “to love” 
OAkk, O/jB G ( Hi) OAkk in PN D lex. 
“flatter”?; > menum ? ; minutum II; mumannum 
menum “love”? OAkk subst. in PN; < menu ? 
menu —»meanum 

menunianum (a type of textile) OA 

meqiqanu —* miqqanu 

meqitu “eye paint” Am., Bogh.; < equ 

meqiu —> makku 

meqqu —* maqqu 

mequm “cosmetics” OB; < equ 

meranu —* miranu I 

meranu —> merenu 

meranu —* merenu 

merastum —► merestu I 

merasu —» meresu I 

mer'atum —► mdrtu 

merdltu, merdetu, marditu j/NB 1. lex. m. hurri 
mng. unkn. 2. NB (a cultic ceremony or 
procession) 3. lex. (a stepladder) [GIS.MAIJ]; 

< redii I 

merehtu “aggressiveness, insolence” j/NB; NB 
in PN; < erehu 
mereltu — ► merestu II 

merenu(m), meranu “nakedness” O/jB; of 
country “barrenness”; esp. loc.-adv. with pron. 
suff. merenussu “in naked, wasted state” O/jB; 

< eru III 

merenu, meranu “naked” jB; < merenu + -i 
meressu “naked” jB; < erissi- and merenu 
(mixed form) 

merestu(m) I, OA merastum “planting, 
cultivation” OA, O/jB [APIN- ] OA “sowing 
time”; OB eqlum m. “arable land, farmland”; 

< meresu I 

merestu II, mereltu “wish, need” M/NB “daily 
needs, requisites, necessaries”; “consignment” 
of silver or commodities; NB in col. ina meresti 
“with intent, deliberately”; < eresu II 



T 

mazzazu(m) _206_ mekek u 1 

“look up to”; NB “watch” N NB “become 


inekelu 
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merestu II 


astr. “position” of divine constellations; 
“position” at court, in the cult etc.; of cultic 
object; MB pi. mazzalat taqrubti “battle 
stations”; < mazzazu 
mazzazu —* mazzizw, nanzazu 
mazzazu(m), manzdzu(m) “position” [mostly 
KI.GUB; also NA] “abode, location” of living 
being; "position; post”; med, “faeces” or 
“flatulence”?; astr. “position” of star, planet, 
constellation, “phase” of the moon; om, (an 
ominous constellation); ext. (mark on the lobus 
sinister); “socle, stand” of stele, statue etc.; jB 
“running board” of chariot; math. 
[KI.GUB( ,uS)] unci.; “pledge, security” mostly 
mazzazanum ; < izuzzum 
mazzazzanum —» mazzazanum 
mazziz panu(t)tu, manlzzaz panu(t)tu (-+ GAG 
§59a) “position as a courtier” M/NA, M/NB 
mazzizu, mazzazu, manzazu “standing” (earlier 
-♦ muzzazu ), in comb. M/NA, M/NB m. pani, 
NB realized as mazpan (a courtier) [LU.GUB. 
BA.IGI]; NA manzaz ekalle (a courtier); 

< izuzzum G ptcp.; —> mazziz panuttu ; nanzazu 
mazzum —► massum 

mazzi) —► manzu 
mazzuzanum —» mazzazanum 
-me —> -ma; -mi 
me -* me'atu 

■me I after voc. and pron. “hey!” jB 
-me II forms indir. interrog. pron.s, ptcl.s etc. in 
Am., Nuzi, Bogh., Ug. etc.; —► anummame ; 
ayyisamme\ ayyumme ; kime; mannumme\ 
matime ; minumme 
-me —* also -mi 
meamlu —* mamlu 
meammu mammu 

meanum, menu, minnu “tiara” O/jB; < Sum.; 
—tmammu 

me’atu(m), mat, also me, O/MA metu(m); pi. 
me’atu(m), mdtu(m), Mari metum “(one) 
hundred” [ME] as numeral; followed by object 
counted or unit of measure; NB rab me 
“centurion”; OA loc.-adv. (ana) metum n “n per 
cent”; —* meta 

meburku(m) “halfa grass” OAkk, jB; folk etym. 

< mu I + burku 

mededu “thorn” jB lex.; < ededu 
medehtum - “spotted condition”? of gall bladder 
OB; < edehu 

medelu “bolt, bar” M/NB [GIS.SU.DES]; < edelu 
mediru —* midru III 

medu, NA madu ~ “to become visible” M/NB, 
NA G stat. “is known” (—► edit II G) D “look 
after; observe”; “take friendly notice” (of s.o.); 


clear” 

medutu (desig. of animal hides) Nuzi 
megeru —► makaru I 
megiru —* mekiru 

megutu(m) “negligence” O/jB: < egit III 
mehanatu —* mehu I 

mehertu, mihirtu 1. M/jB “produce, income, 
production” 2. M/jB “complaint against” 3. jB 
ina meherti- “upstream of’ 4. MA “(woman) 
of equal rank”; < maharu 
mehhu —* mihhu I.II 
mehirtu —> mahirtu 

mehratum OA 1. “copy” of tablet, oath 

2. “equivalent” usu. in silver; < maharu 
me)iretu(m), NA, occas. NB mehratu “opposite 
side; front” Bab., NA [1GI-; GAB] 1. after prep. 
ina m. “opposite”; ana m. “towards the 
opposite side, against”; also adi m., istu m. 

2. without prep, “opposite” 3, as prep. 
“toward(s)”; “in the presence of” 4. “facade, 
frontage (of a building)”?; < maharu 

mehritu —* mehru 

mehru(m) I, mihru(m); pi. m. & f. [GABA.RI] 

l. “copy, duplicate” of tablet 2. “answer” 

3. musical “refrain, response” [GlS.GI 4 .GAL] 

4. “equivalent”, math. “equal number”; 
“(person) of equal status”; of omen 
“counterbalance” 5. NA “colleague”, esp. qanni 

m. “among colleagues” 6. for —» mehretu 
7. “weir, barrage” 8. “presentation” (type of 
offering) 9. “adversity, unfavourable incident”; 

< maharu ; > mehru, mehrutu 
mehru II (a conifer) jB, NA 

mehru(m) “(of) equal (rank)” OB, f. mehritu as 
fPN; < mehru I + -i 

mehrutu, mehruttu “equal rank” Am., Bogh.; 

< mehru I 

mehsu(m), mahsu (a metal cup with a lid)? 
O/jB; < hesu 

mehsu(m), mihsu(m) “blow; textile” [SlG] 
1. “blow, strike”; “attack” of demon 2. Nuzi 
“welt, weal” 3. “thrust, impact” of tool, weapon 

4. “prick, sting, bite” of animal, plant 

5. “doorpost”? 6 . (type of engraved gem)? 

7. “(woven) fabric, textile” [TUG.SIG]; 

< mahasu 

mehu(m) I; occas. Aram. pi. mehanatu “storm” 
Bab. sa m. said of Adad; tib(ut) m. “onset of a 
storm”; transf. of battle etc. 
mehum II “evening (offering)” OAkk, 

OB (Elam); —* tamhti 

mekeku (a wooden scraper) jB lex.; < ekeku 



inekelu mng. unkn. jB, NA ? , NB ? G; D 
mekeru —► makaru I 

mekiru, megiru “irrigator” jB lex.; < makaru I 
mekku, mikku (type of glass) Ug., NA 
mekku(m), mikku(m) O/jB 1. (a reed sieve) 
2. “drumstick" or “stick (for a hoop)” 3. (part 
of animal’s harness) lex. 4. (type of tool) lex. 
nieku(m) I (or meku(m)7) ~ “instruction”? 
OAkk, jB 

meku II, mi kit (a bitter plant) jB 
meku III (a type of song) jB lex. 
meku IV (a siege instrument) Bab. lex. 
ineku(m) V, maku “to neglect” O/jB, Mari, Am. 
G (Hi) “neglect” s.th.; “be negligent” (towards 
= ana) Dt = G ? St 1. ~ “pacify”? a country 
2. of part of the lung, mng. unkn.; > mekum; 
mikitu I; temkum 

mekum. makiu “inactive, idle man” OB, NA; 

< meku V 

meku —* also meku I 

mekutu(m) “want, lack, shortage” jB; < eku II 
melammu —* melemmu 

melammu (a shining garment) jB; < melemmu 
melelu “play” jB; < melulu 
melemmu(m), also malemmu, M/NB melammu, 
mostly pi. “fearsome radiance, aura” Bab.(lit.) 
[ME.LAM] of deity, demon; m. nasu(m) “to 
wear m.”; of king m. sarrutim “royal radiance”; 
of temple; of planet Saturn; of person “glow of 
health, healthy glow”; < Sum.; > melammu 
melesu(m) ~ “excitement, exhilaration”? O/jB; 

< elesu 

melestu, melistu, meseltu (part of the tongue)? jB 
lex.; < lasu II 

meiitu, melittu “step, stairway” Mari, jB; < elu III 
melqetu(m). Ass. malqetu (a tax or perquisite)? 

O/jB, MA [SU.TI.A]; < lequ II 
meltitu —* mestitu 
meltu -* mestu 

melu(m) “height, altitude” Bab. [SUKUD] 
I. “(measured) height” of door etc. 2. “ascent, 
way up”; “step” of staircase, ladder 3. “high 
place, hill”; < elu III 

melu “poultice (hung round neck)” jB, NA; 

< e'elu ? 

meluhhu “of Meluhha (type)” jB lex.; < PIN 
melulayu “playful” jB lex.; < melulu + -ay (—* 
GAG §56p) 

melultu(m) “game, play” O/jB, Nuzi; of cultic 
games, sport; transf. of battle; < melulu 
melulu(m) “to play” (with = acc.) O/jB, NA 
(pret. immelil. Ass. immalil, pi. immel(i)lu\ 
imper. melil; ptcp. mummellum) irreg. vb.; 

> melelu, melultu, melulu, melulayu, mummellu 


melulu “player, actor” jB; < melulu 
memeni, also mimi/enu, menimeni “somebody, 
who(so)ever” NA for —• mamman; with neg. 
“nobody”; more rarely for minima “something, 
any(thing)”; with neg. “nothing” 
memitu, memetu jB lex. 1. (term for a girl) 2. (a 
plant) 

mendiu (a musical instrument) jB lex.; < Sum.? 
menestu “weakness, famine” jB; < menesu 
menesu ~ “weakness” NA; < enesu; > menestu, 
menesutu 

menesutu “(condition of) weakness” M/jB; 

< menesu 

menimeni —* memeni 
mensu —► massu 

menu(m), manu(m), OAkk mand’um “to love” 
OAkk, O/jB G ( Hi) OAkk in PN D lex. 
“flatter”?; > menum ? ; minutum II; mumannum 
menum “love”? OAkk subst. in PN; < menu ? 
menu —»meanum 

menunianum (a type of textile) OA 

meqiqanu —* miqqanu 

meqitu “eye paint” Am., Bogh.; < equ 

meqiu —> makku 

meqqu —* maqqu 

mequm “cosmetics” OB; < equ 

meranu —* miranu I 

meranu —> merenu 

meranu —* merenu 

merastum —► merestu I 

merasu —» meresu I 

mer'atum —► mdrtu 

merdltu, merdetu, marditu j/NB 1. lex. m. hurri 
mng. unkn. 2. NB (a cultic ceremony or 
procession) 3. lex. (a stepladder) [GIS.MAIJ]; 

< redii I 

merehtu “aggressiveness, insolence” j/NB; NB 
in PN; < erehu 
mereltu — ► merestu II 

merenu(m), meranu “nakedness” O/jB; of 
country “barrenness”; esp. loc.-adv. with pron. 
suff. merenussu “in naked, wasted state” O/jB; 

< eru III 

merenu, meranu “naked” jB; < merenu + -i 
meressu “naked” jB; < erissi- and merenu 
(mixed form) 

merestu(m) I, OA merastum “planting, 
cultivation” OA, O/jB [APIN- ] OA “sowing 
time”; OB eqlum m. “arable land, farmland”; 

< meresu I 

merestu II, mereltu “wish, need” M/NB “daily 
needs, requisites, necessaries”; “consignment” 
of silver or commodities; NB in col. ina meresti 
“with intent, deliberately”; < eresu II 
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mes 


meresu(m) I, Ass. merasu “cultivated land” 
Bab., M/NA “(year of) cultivation” opp. to 
fallow; hit m. “cultivated land”; < eresu 1 
meresu II “wisdom” jB; < ersu I 
meresu Ill “desire” MB; < eresu II 
mer'etum —* martu 

merginanu, me/irgiranu, jB(Ass.) margiranu (a 
medicinal plant) M/jB; —> merzinu 
merhum I (an official, phps.) “judge” OAkk, 
OB; OAkk in PN; > merhutum 
merhu(m) II, mirhum “ergot, stye (in the eye)” 
O/jB; < mardhu 
merhu III mng, unkn. MB 
merhutum “office of the merhum” Mari; 

< merhum I 

meritu(m), miritu(m), mer'itu “pasture” O/jB; 

< re'u 

meritu(m), mirltu(m) “musical instrument from 
Mari” OAkk, O/jB; OAkk, OB in Sum. texts; 

< PIN; —► maritu 
mer’itu —► meritu 
mermeri mng. unkn. Ug. 
merqtt —* mirqu 
merritum mng. unkn. OB 

merru jB 1. lex. “wind” 2. (a type of song); 

< Sum. 

merru (a plant) jB lex.; var. of —► erru ? 
inersu(m), mirsu(m) (a cake) ingredients: dates, 
sesame, oil etc. [NINDA.I.DE.A/Am]; OB fPN 
Mersiya “Little cake, ‘Sweetie pie’”; < marasu 
mertu —> martu 
mertu —»martu 
menu —* martu 

mertu “scrapings”? jB; < maratu 
meru “hundred” OB(Susa) 
merit —* maru; miru I 
meru “pregnancy” jB; <aru IV 
mer'unt —► maru 
mer’uttum —► marutu 
meruwatum —* martu 

merzinu (a medicinal plant) jB; -* merginanu 
mesallu(m), jB usu. emesallu (desig. of salt) 
O/jB; < Sum.; —» ummisallu 
mesehtu “allocation (document)” jB lex.; 

< esehu 

meseltu —* melestu 
meserru —* misarrum 
mesertu “confinement, siege” jB; < eseru II 
meseru(m) “confinement; enclosure” O/jB; OB 
“imprisonment”; hit m. (ritual enclosure); 
“(feeling of) isolation”; < eseru II 
mesltu(m) 1. OB(Susa) ‘purification’, “clearing” 
of claims 2. jB “water for washing”; < mesu II 


meskannu musukkannu 
meskertum “barrage, dam”? OB; < sekeru I 
messam —► misissam 
messetu “distance” O/jB lex.; < nesu II 
messu (a trap)? jB lex. 
messutu “identification" MB; —* wussum 
mesu(m)I, Ass. mas'urn, masiu(m), rnasu 
“washed, clean, pure” [LUH] of object, 
substance; OB fPN Mesitum ?; of metal, 
mineral “refined, purified”; OB(Susa) leg. 
“cleared”; < mesu II 

mesu(m) II, Alai., Ug. also ma/esu, Ass. 
masau(m) “to wash, clean(se), purify” G (Hi) 
[LUH] “wash”; “wipe away” tears, blood; 
“refine” metal, mineral; OB(Susa) “clear” of 
claim Gtn iter, of G [LUH.MES] D “purify, 
cleanse” -♦ wussum Dt pass, of D “wash o.s.” 
SD “wipe away” N of crime “be washed 
away”; > mesu I; mesitu; misu I; musatw, 
masdtu, massutu, massu’um; nemsu, nemsetu; 
tamsutu 1 - 

mesu(m), mesu (a type of tree) O/jB [GIS.MES 
(-♦ musukkannu )]; —> mesu ; misena 
mesu —> also misu I 

mesu, masu pi. tant. “cult, rites” M/NB; -♦ 
misu I 

mesu, mesu MA, j/NB G of god “to hurl down” 
human; “crush” stone, plant; “destroy” N pass, 
of G 

mesu —» also mesu 
mesukkannu —* musukkannu 
mesukku l.jB, NA (a bird, phps.) “falcon” 
2. MB (pi. f. mesukketi ), Am. (bird-shaped 
jewellery) 

mesharutu —* mesherutu 
mesheris “during childhood” O/jB; < seheru 
mesherutu. mesharutu “childhood, youth” j/NB; 
< seheru 

mesiranu (desig. of horse) NA 

mesirtum in sa m. (an occupation) OB lex. 

mesiru “drawing”? NA; < eseru 

mesiuri (a plant) jB lex. 

mesu wisum 

mes “where?” jB; —► es; is 

me saris —► misaris 

mesaru —» misaru 

mesarutu -* misarutu 

mesdaris —»masdara 

mesdugudu —* mestegudu 

meseddu —» masaddu ; mesetu 

mesedi —»mesetu 


meseltu(m) 
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meseltu(m), mu/aselru, OA masaltum\ pi. 
meseletu “whetstone” O/jB [NA 4 .BAR.DU.E ?]; 

< selu 

meselu —» masalu ; musdlu 
mesenu(m), OAkk mas'anum, OA mas’enum 
“sandal, shoe” OAkk, Bab., OA; < senu; —* 
misena 

mesequ(m) “strickle” O/jB for levelling grain in 
measuring-vessel; OB siq m. kabrim/raqqimi 
hiruyim “heavy/light/medium level measure”; 

< sequ 

meseris —> misaris 
meseru —* misaru 
mesestu —► misertu 

mesetu(m), mesitu(m) ~ “opening, passageway 
in a wall”? OA, OB, Bogh., Ug. 1. OB, Susa 
math. mng. unkn. in surface calculations 2. OA 
(a narrow storeroom) 3. Hitt., Ug. in LU 
mesedi, mesetti (an official, phps. orig. in 
charge of a storeroom ?); rah m. (overseer of 
the m .) 

niesgum “rabies” Mari; < segu II 
mesha( t)tu -* misihtu 
mesitu -* mesetu 
meskalallu (a table) lex.; < Sum. 
meskalu (a type of door) jB lex. 
meski (a type of door) jB lex. 
meslu —»mislu 
meslum -* maslu 

mesretu pi. tant. “limbs” M/NB jA.UR]; < saru II 
mesritu -* masritu 
mesru —* masru 
mestaku —* mastaku 

mestegudu, mestegurru, mestldugudu (a heavy 
table) jB lex.; < Sum. 

mestitu, me/altitu - “assignment, ration” j/NB; 

< setu II; —» mestu 3 

mestu(m), meltu, mistu, maslltu Bab. 1. “drying 
(process); dried state”, sir m. “dried meat”; 
nun(e) m. “dried fish” 2. jB “bedstead”? 3. NB 
= mestitu ; < setu II 
mesu —* mesu II 

mesu (a club of mesu wood)? jB 
mesu —» also mesu; misu 
mesu(m), mesu “to disregard, scorn” Bab. 
G (pret. imes, imis, im’es) “neglect” deity, 
human; “fail” in o.’s duty Gtn iter, of G D = G 
N “be neglected”; > temesu 
mesu —* also mesu 
mesurru (a topog. term) NA 
meta “a hundred times” OA; —* me’atu 
metaqtu —* meteqtu 
metaqu —* metequ 


metellu “lordship, power” jB; < etellu; —* mezezu 
metellutu(m) “rulership, power of a ruler” O/jB; 

< etellu 

meteqtu, NA metaqtu “march-past, advance” 
MB, NA; < etequ 

metequ(m), NA metaqu “route, passage” O/jB, 
NA of troops, vehicles; < etequ 
metu —♦ me’atu ; mitu 
metum —* me’atu 

metenu(m) ~ “flour bin” OAkk(Sum.), O/jB; 

< tenu 

metlutu “manhood” M/jB; < etlu 
metu (a divine garment in the cult) NB 
metu —► also mittu 
me’um (a bird) OB 

mezehu, me/azahu “sash” j/NB, for divine 
statues, priests; < ezehu 

mezezu ~ “wrath, fury” M/jB; < ezezu; —> metellu 
mezu “beer brewer” Bab. lex.; < maza’u II 
mezura, misuru (material of armour) Nuzi; —* 
mizru 

-mi, -me suff. in citation of dir. speech (-♦ GAG 
§ 123c) 

-mi, -me ptcl. in interrog. clauses 
miadu —> madu 
miammu -* mimmu 

middatu(m), mindatu(m), maddatu “measure” 
of volume, length, area, time Bab., NA qan m. 
“measuring reed”; m. sa ammati sa eri (a 
bronze measure of 1 cubit); “dimension, 
measure” of body, limb; < madadu I 
midde —► minde 
midduh/'ru —»minduhru 
midinu —* mindinu 

midirtu; pi. midrati “garden plot” jB; < midru I 
midlu “process of salting; salt meat” Bab. lex., 
NA; < madalu 

midru(m) I (a type of land) OA, Ug., jB; 
> midinu 

midru II (a disease)? jB; < madaru II ? 
midru III, mediru (a type of bread) M/NA 
migirtu —* magirtum 

migru(m) “consent, approval, agreement” OB 
ina m., jB ana m. “voluntarily”; MA Id migir 
“against o.’s will”; j/NB ina migir lihhi 
“gladly”; OA pi. f. ina migrati “on (s.o.’s own) 
accord, initiative”; OB in PN; “who is favoured 
by, favourite of’ a deity etc. OAkk, OB in PN; 
of king; < magdru 

mihhu(m) I, mehhu(m), mihhatu (a type of beer) 
used for libations O/jB, NA; < mahdhu 
mihhu II, mehhu mng. unkn. jB 
mihhuru(m) “offering” OAkk(Sum.), OB. NB; 
< mahdru D (—» GAG §55o) 
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meresu(m) I, Ass. merasu “cultivated land” 
Bab., M/NA “(year of) cultivation” opp. to 
fallow; hit m. “cultivated land”; < eresu 1 
meresu II “wisdom” jB; < ersu I 
meresu Ill “desire” MB; < eresu II 
mer'etum —* martu 

merginanu, me/irgiranu, jB(Ass.) margiranu (a 
medicinal plant) M/jB; —> merzinu 
merhum I (an official, phps.) “judge” OAkk, 
OB; OAkk in PN; > merhutum 
merhu(m) II, mirhum “ergot, stye (in the eye)” 
O/jB; < mardhu 
merhu III mng, unkn. MB 
merhutum “office of the merhum” Mari; 

< merhum I 

meritu(m), miritu(m), mer'itu “pasture” O/jB; 

< re'u 

meritu(m), mirltu(m) “musical instrument from 
Mari” OAkk, O/jB; OAkk, OB in Sum. texts; 

< PIN; —► maritu 
mer’itu —► meritu 
mermeri mng. unkn. Ug. 
merqtt —* mirqu 
merritum mng. unkn. OB 

merru jB 1. lex. “wind” 2. (a type of song); 

< Sum. 

merru (a plant) jB lex.; var. of —► erru ? 
inersu(m), mirsu(m) (a cake) ingredients: dates, 
sesame, oil etc. [NINDA.I.DE.A/Am]; OB fPN 
Mersiya “Little cake, ‘Sweetie pie’”; < marasu 
mertu —> martu 
mertu —»martu 
menu —* martu 

mertu “scrapings”? jB; < maratu 
meru “hundred” OB(Susa) 
merit —* maru; miru I 
meru “pregnancy” jB; <aru IV 
mer'unt —► maru 
mer’uttum —► marutu 
meruwatum —* martu 

merzinu (a medicinal plant) jB; -* merginanu 
mesallu(m), jB usu. emesallu (desig. of salt) 
O/jB; < Sum.; —» ummisallu 
mesehtu “allocation (document)” jB lex.; 

< esehu 

meseltu —* melestu 
meserru —* misarrum 
mesertu “confinement, siege” jB; < eseru II 
meseru(m) “confinement; enclosure” O/jB; OB 
“imprisonment”; hit m. (ritual enclosure); 
“(feeling of) isolation”; < eseru II 
mesltu(m) 1. OB(Susa) ‘purification’, “clearing” 
of claims 2. jB “water for washing”; < mesu II 


meskannu musukkannu 
meskertum “barrage, dam”? OB; < sekeru I 
messam —► misissam 
messetu “distance” O/jB lex.; < nesu II 
messu (a trap)? jB lex. 
messutu “identification" MB; —* wussum 
mesu(m)I, Ass. mas'urn, masiu(m), rnasu 
“washed, clean, pure” [LUH] of object, 
substance; OB fPN Mesitum ?; of metal, 
mineral “refined, purified”; OB(Susa) leg. 
“cleared”; < mesu II 

mesu(m) II, Alai., Ug. also ma/esu, Ass. 
masau(m) “to wash, clean(se), purify” G (Hi) 
[LUH] “wash”; “wipe away” tears, blood; 
“refine” metal, mineral; OB(Susa) “clear” of 
claim Gtn iter, of G [LUH.MES] D “purify, 
cleanse” -♦ wussum Dt pass, of D “wash o.s.” 
SD “wipe away” N of crime “be washed 
away”; > mesu I; mesitu; misu I; musatw, 
masdtu, massutu, massu’um; nemsu, nemsetu; 
tamsutu 1 - 

mesu(m), mesu (a type of tree) O/jB [GIS.MES 
(-♦ musukkannu )]; —> mesu ; misena 
mesu —> also misu I 

mesu, masu pi. tant. “cult, rites” M/NB; -♦ 
misu I 

mesu, mesu MA, j/NB G of god “to hurl down” 
human; “crush” stone, plant; “destroy” N pass, 
of G 

mesu —» also mesu 
mesukkannu —* musukkannu 
mesukku l.jB, NA (a bird, phps.) “falcon” 
2. MB (pi. f. mesukketi ), Am. (bird-shaped 
jewellery) 

mesharutu —* mesherutu 
mesheris “during childhood” O/jB; < seheru 
mesherutu. mesharutu “childhood, youth” j/NB; 
< seheru 

mesiranu (desig. of horse) NA 

mesirtum in sa m. (an occupation) OB lex. 

mesiru “drawing”? NA; < eseru 

mesiuri (a plant) jB lex. 

mesu wisum 

mes “where?” jB; —► es; is 

me saris —► misaris 

mesaru —» misaru 

mesarutu -* misarutu 

mesdaris —»masdara 

mesdugudu —* mestegudu 

meseddu —» masaddu ; mesetu 

mesedi —»mesetu 


meseltu(m) 
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meseltu(m), mu/aselru, OA masaltum\ pi. 
meseletu “whetstone” O/jB [NA 4 .BAR.DU.E ?]; 

< selu 

meselu —» masalu ; musdlu 
mesenu(m), OAkk mas'anum, OA mas’enum 
“sandal, shoe” OAkk, Bab., OA; < senu; —* 
misena 

mesequ(m) “strickle” O/jB for levelling grain in 
measuring-vessel; OB siq m. kabrim/raqqimi 
hiruyim “heavy/light/medium level measure”; 

< sequ 

meseris —> misaris 
meseru —* misaru 
mesestu —► misertu 

mesetu(m), mesitu(m) ~ “opening, passageway 
in a wall”? OA, OB, Bogh., Ug. 1. OB, Susa 
math. mng. unkn. in surface calculations 2. OA 
(a narrow storeroom) 3. Hitt., Ug. in LU 
mesedi, mesetti (an official, phps. orig. in 
charge of a storeroom ?); rah m. (overseer of 
the m .) 

niesgum “rabies” Mari; < segu II 
mesha( t)tu -* misihtu 
mesitu -* mesetu 
meskalallu (a table) lex.; < Sum. 
meskalu (a type of door) jB lex. 
meski (a type of door) jB lex. 
meslu —»mislu 
meslum -* maslu 

mesretu pi. tant. “limbs” M/NB jA.UR]; < saru II 
mesritu -* masritu 
mesru —* masru 
mestaku —* mastaku 

mestegudu, mestegurru, mestldugudu (a heavy 
table) jB lex.; < Sum. 

mestitu, me/altitu - “assignment, ration” j/NB; 

< setu II; —» mestu 3 

mestu(m), meltu, mistu, maslltu Bab. 1. “drying 
(process); dried state”, sir m. “dried meat”; 
nun(e) m. “dried fish” 2. jB “bedstead”? 3. NB 
= mestitu ; < setu II 
mesu —* mesu II 

mesu (a club of mesu wood)? jB 
mesu —» also mesu; misu 
mesu(m), mesu “to disregard, scorn” Bab. 
G (pret. imes, imis, im’es) “neglect” deity, 
human; “fail” in o.’s duty Gtn iter, of G D = G 
N “be neglected”; > temesu 
mesu —* also mesu 
mesurru (a topog. term) NA 
meta “a hundred times” OA; —* me’atu 
metaqtu —* meteqtu 
metaqu —* metequ 


metellu “lordship, power” jB; < etellu; —* mezezu 
metellutu(m) “rulership, power of a ruler” O/jB; 

< etellu 

meteqtu, NA metaqtu “march-past, advance” 
MB, NA; < etequ 

metequ(m), NA metaqu “route, passage” O/jB, 
NA of troops, vehicles; < etequ 
metu —♦ me’atu ; mitu 
metum —* me’atu 

metenu(m) ~ “flour bin” OAkk(Sum.), O/jB; 

< tenu 

metlutu “manhood” M/jB; < etlu 
metu (a divine garment in the cult) NB 
metu —► also mittu 
me’um (a bird) OB 

mezehu, me/azahu “sash” j/NB, for divine 
statues, priests; < ezehu 

mezezu ~ “wrath, fury” M/jB; < ezezu; —> metellu 
mezu “beer brewer” Bab. lex.; < maza’u II 
mezura, misuru (material of armour) Nuzi; —* 
mizru 

-mi, -me suff. in citation of dir. speech (-♦ GAG 
§ 123c) 

-mi, -me ptcl. in interrog. clauses 
miadu —> madu 
miammu -* mimmu 

middatu(m), mindatu(m), maddatu “measure” 
of volume, length, area, time Bab., NA qan m. 
“measuring reed”; m. sa ammati sa eri (a 
bronze measure of 1 cubit); “dimension, 
measure” of body, limb; < madadu I 
midde —► minde 
midduh/'ru —»minduhru 
midinu —* mindinu 

midirtu; pi. midrati “garden plot” jB; < midru I 
midlu “process of salting; salt meat” Bab. lex., 
NA; < madalu 

midru(m) I (a type of land) OA, Ug., jB; 
> midinu 

midru II (a disease)? jB; < madaru II ? 
midru III, mediru (a type of bread) M/NA 
migirtu —* magirtum 

migru(m) “consent, approval, agreement” OB 
ina m., jB ana m. “voluntarily”; MA Id migir 
“against o.’s will”; j/NB ina migir lihhi 
“gladly”; OA pi. f. ina migrati “on (s.o.’s own) 
accord, initiative”; OB in PN; “who is favoured 
by, favourite of’ a deity etc. OAkk, OB in PN; 
of king; < magdru 

mihhu(m) I, mehhu(m), mihhatu (a type of beer) 
used for libations O/jB, NA; < mahdhu 
mihhu II, mehhu mng. unkn. jB 
mihhuru(m) “offering” OAkk(Sum.), OB. NB; 
< mahdru D (—» GAG §55o) 



mihiltu —»mihistu 
mihirtu —» mehertu 

mihistu, mihis/ltu ; pi. mihsatu, NB also mihiletu 
“strike” M/NB 1. “blow; wound”; jB river 
name id Mihsat-Era ; (an abrasion on the gall 
bladder) 2. "(cuneiform) wedge; sign” 
[GU/GU.SUM]; < mahdsu 
mihru —> mehru 1 
mihsu —► mehsu 
mikdu mng. unkn. jB lex. 
mikiltu “percentage due on produce”? MB; 

< makasu ? 

mikitu I “neglect, absence”? j/NB; < meku V 
mikitu(m) II (or miqJtu(m)) mng. unkn. OB, 
Am. 

mikku —* mekku 
mikku —* mekku 
miklu mng. unkn. NA 

mikru(m) I “irrigation; irrigated land” O/jB; 

< makaru I 

mikru II (or miqru) “(horse’s) girth-strap”? 
Nuzi, jB 

miksu(m); pi. f. & m. “tax (on produce)” Bab., 
M/NA [NIG.KUD.DA] 1 . OB “due” payable by 
tenant 2. “duty, tax”; MB bit m. “tax depot”; 
M/NA “customs duty”; m. kare nebere “quay 
and ferry dues”; NB (shipping dues), ( , “)rab 
m. “tax collector, inspector”; < makasu 
mikum ~ “seductive (feminine) charm(s)” OB 
of Istar 

mila, mill “times” Am. in 7 u 7 m.\ < W.Sem. 
mildu -* wildum 

milhu “extraction, tearing out” NA; < malahu IV 
milhu —» also mil’ u 
mill —* mila 

mililitu “(cattle) theft”? jB; < milhu 
miliktum “advice” OB(lit.); < malaku II 
militu “corpulence” OB; < malu IV 
milku(m); pi. f. “advice, counsel; resolution, 
intelligence” [GALGA] “advice” given by deity, 
in PN; NB ina zeri la m. “with unconsidered 
hate”; of person, king “reason”; “council”, jB 
bit m. “council hall”; “plan, decision”; 

< malaku II 

millatum “looting, pillage” OB om.; < malalu I 
millu mng. unkn. jB 
rniltu mng. unkn. jB lex.; < malatu 
mHu(m), NA mil'u ; pi. mild, NA mil’ani Bab., 
NA 1 . “high water, flood(ing)” [ILLU; A.ZI.GA; 

A.MAH] mil kissati “maximum level of high 
water”; transf. m. beri “mile-high flood” of 
speech 2. “fullness” m. irti(m) ‘fullness of the 


chest’ = “success”; OB ina mil libbi 
“lightheartedly”?; < malu IV; > milutum 
mil’u, milhu f. “saltpetre” M/jB, NA 
[(NA4.)AN.NE] 
mil’u —* also milu 

milutum in me miluti “flood waters” OB math.; 

< milu 

mime/inu —* memeni 

minima. Am., Nuzi, NB also mimmu/i and sim, 
“anything, something; everything, all” [nig. 
NAM] 1. “something”; m. + subst. “any”; m. la, 
m. ul “nothing; not at all”; adv. m. la m. 
“somehow” 2. “every(thing), total(ly), all” 
rarely of persons; m. annim “all this”; m. sa “all 
that” 3. as rel. pron. “all that”; m. sumsu 
“anything”, m. s. ul(a). Id “nothing at all” 
4. Nuzi, Am., Ug. mimmu/i/a sum/nsu often 
with second pron. suff. “all that belongs to”; 

< min(u) I + -ma; > mimmu; NA —* memeni 
mimmamu/a/i “everything, all” 0/jB(lit.); 

< mimma 
mimmi —* mimma 
mimmu —* mimma; mimmu 

mimmu. Am. also miammu, partly declined 
1. before gen. or pron. suff. “all, anything (of)” 
possessions; “all things”, OAkk in PN; OA 
“anything of/from” 2. rarely absol. “all, 
everything”; m. mala “all tlyat” 3. as rel. pron. 
“all that”; “whatever”; <mimma (—► GAG 
§48f) ' 

-min ptcl. indicating unreality OA, esp. in condit. 
and final clauses; summa-min “if it were 
that...” (-> GAG §§152d, 162a); O/jB -» 
-man 

minam —* minu I 

minanu ~ “reckoned”? jB; < manu IV ? 
minatu —* minitu 
mindatu —* middatu 

minde, midde, also manda “perhaps” Bab., Am., 
Bogh.; OB etc. in PN; < min ide “what do I 
know?”; Mari etc. —* wuddi 
mindinu(m), midinu(m) and sim. (a wild cat, 
phps.) “tiger” or “cheetah” O/jB [UR. 
SUB5(=NUMUN)] 
mindu I (a plant) jB lex. 
mindu II “measured amount, ration” NB; bel m. 

“quartermaster”?; < madadu I 
mindu — ► also mundu 

minduhru, midduh/’ru “residue, sediment”? 
MA, jB ? 

minihu mng. unkn. jB lex. 
minltu(m); pi. OB mitaniatum, Mari minium, 
later minatu “measure, dimension” Bab., NA 
[SID] I. sg. jB “reckoning”; NB astr. “measur- 


minsu 
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able part” 2. pi. “(normal) dimensions”; eli m. 
“beyond measure”; ana m. “in relation to, 
according to”; NB tupsar minati “architect”?; 
“(period of) time, moment” 3. pi. “limbs, 
physique” [UB.NIGIN/NIGIN.NA]; < manu IV 
riiinnu —> mednum; minu II 
minsu, minsi “why?” M/NB(Iit.); NB in PN; 

< min(u) I + - su(m); —► missum 
minsu —* minu I; missum 

minu “who?” Am.; < W.Sem. 
minu (a pustule)? jB lex. 

mlnu(m) I, Bab. mostly minu(m) “what?” [math. 
EN.NAM; M/NB also EN(.NA)] OAkk, OB, 
MA, Nuzi, NB in PN; with ina, OB imminim, 
MB ina m. “with what?”, jB immine “how, by 
what means?”; ana m. (MA ana'ini), assum m. 
and sim., OB also minam “why?”; with pron. 
suff.; minum sa “what is it that?”; NA, NB 
before rel. clause m. sa, NB also m. ki "what¬ 
ever; all that”; > minsu, missum; minumme; 
mimma, mimmu, mimmamu; minde; munu I; —*■ 
ammini; maminu; missam 
minu(m) II, NA also minnu “number” Bab., NA; 
(ana/ina/sa) Id m. “without number, countless”; 
NB “payment (by instalments)”?; <manu\\; 
—► almin 
minu —* minu I 

minumme “all (of), each (of)” MB(Alal.), Am., 
Nuzi, Bogh., Ug. occas. for —* mimma; m. sa 
“all that”; Bogh. “whatever; everything that”; 

< minu I + -me II; —* mannumme 
minutu(m) I Bab., M/NA [SlTl(.MA)] 

1. “count(ing); number” 2. math, “calculation” 
3. astr. “calculated time”, esp. la m. of 
unexpected appearance 4,jB m. nikkassi 
“settlement (of accounts)” 5. “recitation” of 
incantation 6. “form, physique”; < manu IV; —» 
manutu 

minutum II “desire, love” OB lex.; < menu 
minzer, minzahar (a term for a horse) MB; 

< Kass. 

minzu mng. unkn. MB 
miparu —* gipdru 

miqittu(m) “(down)fall” [RI.RI.GA; SUB] “col¬ 
lapse” of building; “strike (of lightning)”; 
"attack (of disease)”; “fallen (soldier), corpse”; 
“deaths of livestock, epidemic (among 
animals)”; “dead animal; carcass”; < miqtu 
miqitu —* mikitu II 

miqqanu, meqiqdnu (an insect, phps.) “moth” 
jB 

miqqu “hole, cavity” jB lex. 
miqru —* mikru II 


miqtu(m); pi. miqtu “fall” [SUB]; “collapse” of 
wall; OB, NA (pi. miqtani ) “driftwood”, 
“(plant) detritus” on river; “fall” of meteor, star, 
OB miqit parzillim “fallen piece of (meteoric) 
iron”; “incidence” of fire, Gira, rit. miqit me u 
isdti "onset of water and fire”; OA miqit 
niggallim ‘falling of the sickles’ i.e. “(start of) 
harvest”; jB “dry rot” on wall; OA “what fell to 
(s.o.)”, i.e. money, profit; miqitpi(m) ‘what fell 
from the mouth’ = “impudence, effrontery”, m. 
pi rasu “to become impudent”; m. temi 
“despair; loss of reason”; in desig. of diseases 
“failure”? of part of the liver; m. erri, m. libbi 
(intestinal diseases), m. or miqit same ‘fallen 
from the sky’, phps. “falling sickness, 
epilepsy”? [AN.TA.SUB.BA; —> antasubbu]; 
name of demon Miqit; < maqatu 
miranu(m) I, meranu(m), later also muranu 
“young dog, puppy” OAkk, Bab. [UR.TUR 
(.RA)]; “cub” of lion or hyaena; Nuzi transf. in 
PN; < muru 

mlranu II (a plant) jB lex. 

mirgirdnu -* mergindnu 

mirgu (an alliaceous plant, phps.) “leek” j/NB 

mirhum —* merhu II 

miriqtu(m) I; pi. mirqetu “damaged part” of 
building O/jB; < maraqu 
miriqtum II (a container) OB 
miritu —* meritu 

mirqu, merqu 1. MB (a type of flour) 2. jB/NA 
(a fine glass); < maraqu 
mirsu —* mersu 

mirtum (an agricultural tool) OB 
mirtum “breeding cow” OB; < miru I 
miru(m) I, meru “breeding bull” O/jB; OB in 
Sum. texts only; of deity; OB(Susa) “breeding 
ram ? ”; > mirtum 

miru II “fattening (process)” j/NB; < maru II 
miru III, muru(m) (part of the intestines) O/jB 
miru IV mng. unkn. jB lex. 
mirutu in ana miruti “for viewing, to see” (the 
king) Am.; < W.Sem.? 

misarrum, mileserru(m), also musarrum; pi. m. 
& f. “belt” [KUS.E.fB]; also “(metal) band” 
decorating doors 

misissam, messam “sheep’s stomach” Bogh., jB 
lex. 

misissanu (a plant) jB lex.; < misissu 
misissu, misissu, MB missam in m. tamti 
“meerschaum, sepiolite” M/jB 
missam —» misissu 
missatu mng. unkn. jB lex. 
misu(m) I, mesu “washing; purification; (a type 
of refined metal)” O/jB [LUH] kasap m. 


mihiltu —»mihistu 
mihirtu —» mehertu 

mihistu, mihis/ltu ; pi. mihsatu, NB also mihiletu 
“strike” M/NB 1. “blow; wound”; jB river 
name id Mihsat-Era ; (an abrasion on the gall 
bladder) 2. "(cuneiform) wedge; sign” 
[GU/GU.SUM]; < mahdsu 
mihru —> mehru 1 
mihsu —► mehsu 
mikdu mng. unkn. jB lex. 
mikiltu “percentage due on produce”? MB; 

< makasu ? 

mikitu I “neglect, absence”? j/NB; < meku V 
mikitu(m) II (or miqJtu(m)) mng. unkn. OB, 
Am. 

mikku —* mekku 
mikku —* mekku 
miklu mng. unkn. NA 

mikru(m) I “irrigation; irrigated land” O/jB; 

< makaru I 

mikru II (or miqru) “(horse’s) girth-strap”? 
Nuzi, jB 

miksu(m); pi. f. & m. “tax (on produce)” Bab., 
M/NA [NIG.KUD.DA] 1 . OB “due” payable by 
tenant 2. “duty, tax”; MB bit m. “tax depot”; 
M/NA “customs duty”; m. kare nebere “quay 
and ferry dues”; NB (shipping dues), ( , “)rab 
m. “tax collector, inspector”; < makasu 
mikum ~ “seductive (feminine) charm(s)” OB 
of Istar 

mila, mill “times” Am. in 7 u 7 m.\ < W.Sem. 
mildu -* wildum 

milhu “extraction, tearing out” NA; < malahu IV 
milhu —» also mil’ u 
mill —* mila 

mililitu “(cattle) theft”? jB; < milhu 
miliktum “advice” OB(lit.); < malaku II 
militu “corpulence” OB; < malu IV 
milku(m); pi. f. “advice, counsel; resolution, 
intelligence” [GALGA] “advice” given by deity, 
in PN; NB ina zeri la m. “with unconsidered 
hate”; of person, king “reason”; “council”, jB 
bit m. “council hall”; “plan, decision”; 

< malaku II 

millatum “looting, pillage” OB om.; < malalu I 
millu mng. unkn. jB 
rniltu mng. unkn. jB lex.; < malatu 
mHu(m), NA mil'u ; pi. mild, NA mil’ani Bab., 
NA 1 . “high water, flood(ing)” [ILLU; A.ZI.GA; 

A.MAH] mil kissati “maximum level of high 
water”; transf. m. beri “mile-high flood” of 
speech 2. “fullness” m. irti(m) ‘fullness of the 


chest’ = “success”; OB ina mil libbi 
“lightheartedly”?; < malu IV; > milutum 
mil’u, milhu f. “saltpetre” M/jB, NA 
[(NA4.)AN.NE] 
mil’u —* also milu 

milutum in me miluti “flood waters” OB math.; 

< milu 

mime/inu —* memeni 

minima. Am., Nuzi, NB also mimmu/i and sim, 
“anything, something; everything, all” [nig. 
NAM] 1. “something”; m. + subst. “any”; m. la, 
m. ul “nothing; not at all”; adv. m. la m. 
“somehow” 2. “every(thing), total(ly), all” 
rarely of persons; m. annim “all this”; m. sa “all 
that” 3. as rel. pron. “all that”; m. sumsu 
“anything”, m. s. ul(a). Id “nothing at all” 
4. Nuzi, Am., Ug. mimmu/i/a sum/nsu often 
with second pron. suff. “all that belongs to”; 

< min(u) I + -ma; > mimmu; NA —* memeni 
mimmamu/a/i “everything, all” 0/jB(lit.); 

< mimma 
mimmi —* mimma 
mimmu —* mimma; mimmu 

mimmu. Am. also miammu, partly declined 
1. before gen. or pron. suff. “all, anything (of)” 
possessions; “all things”, OAkk in PN; OA 
“anything of/from” 2. rarely absol. “all, 
everything”; m. mala “all tlyat” 3. as rel. pron. 
“all that”; “whatever”; <mimma (—► GAG 
§48f) ' 

-min ptcl. indicating unreality OA, esp. in condit. 
and final clauses; summa-min “if it were 
that...” (-> GAG §§152d, 162a); O/jB -» 
-man 

minam —* minu I 

minanu ~ “reckoned”? jB; < manu IV ? 
minatu —* minitu 
mindatu —* middatu 

minde, midde, also manda “perhaps” Bab., Am., 
Bogh.; OB etc. in PN; < min ide “what do I 
know?”; Mari etc. —* wuddi 
mindinu(m), midinu(m) and sim. (a wild cat, 
phps.) “tiger” or “cheetah” O/jB [UR. 
SUB5(=NUMUN)] 
mindu I (a plant) jB lex. 
mindu II “measured amount, ration” NB; bel m. 

“quartermaster”?; < madadu I 
mindu — ► also mundu 

minduhru, midduh/’ru “residue, sediment”? 
MA, jB ? 

minihu mng. unkn. jB lex. 
minltu(m); pi. OB mitaniatum, Mari minium, 
later minatu “measure, dimension” Bab., NA 
[SID] I. sg. jB “reckoning”; NB astr. “measur- 
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able part” 2. pi. “(normal) dimensions”; eli m. 
“beyond measure”; ana m. “in relation to, 
according to”; NB tupsar minati “architect”?; 
“(period of) time, moment” 3. pi. “limbs, 
physique” [UB.NIGIN/NIGIN.NA]; < manu IV 
riiinnu —> mednum; minu II 
minsu, minsi “why?” M/NB(Iit.); NB in PN; 

< min(u) I + - su(m); —► missum 
minsu —* minu I; missum 

minu “who?” Am.; < W.Sem. 
minu (a pustule)? jB lex. 

mlnu(m) I, Bab. mostly minu(m) “what?” [math. 
EN.NAM; M/NB also EN(.NA)] OAkk, OB, 
MA, Nuzi, NB in PN; with ina, OB imminim, 
MB ina m. “with what?”, jB immine “how, by 
what means?”; ana m. (MA ana'ini), assum m. 
and sim., OB also minam “why?”; with pron. 
suff.; minum sa “what is it that?”; NA, NB 
before rel. clause m. sa, NB also m. ki "what¬ 
ever; all that”; > minsu, missum; minumme; 
mimma, mimmu, mimmamu; minde; munu I; —*■ 
ammini; maminu; missam 
minu(m) II, NA also minnu “number” Bab., NA; 
(ana/ina/sa) Id m. “without number, countless”; 
NB “payment (by instalments)”?; <manu\\; 
—► almin 
minu —* minu I 

minumme “all (of), each (of)” MB(Alal.), Am., 
Nuzi, Bogh., Ug. occas. for —* mimma; m. sa 
“all that”; Bogh. “whatever; everything that”; 

< minu I + -me II; —* mannumme 
minutu(m) I Bab., M/NA [SlTl(.MA)] 

1. “count(ing); number” 2. math, “calculation” 
3. astr. “calculated time”, esp. la m. of 
unexpected appearance 4,jB m. nikkassi 
“settlement (of accounts)” 5. “recitation” of 
incantation 6. “form, physique”; < manu IV; —» 
manutu 

minutum II “desire, love” OB lex.; < menu 
minzer, minzahar (a term for a horse) MB; 

< Kass. 

minzu mng. unkn. MB 
miparu —* gipdru 

miqittu(m) “(down)fall” [RI.RI.GA; SUB] “col¬ 
lapse” of building; “strike (of lightning)”; 
"attack (of disease)”; “fallen (soldier), corpse”; 
“deaths of livestock, epidemic (among 
animals)”; “dead animal; carcass”; < miqtu 
miqitu —* mikitu II 

miqqanu, meqiqdnu (an insect, phps.) “moth” 
jB 

miqqu “hole, cavity” jB lex. 
miqru —* mikru II 


miqtu(m); pi. miqtu “fall” [SUB]; “collapse” of 
wall; OB, NA (pi. miqtani ) “driftwood”, 
“(plant) detritus” on river; “fall” of meteor, star, 
OB miqit parzillim “fallen piece of (meteoric) 
iron”; “incidence” of fire, Gira, rit. miqit me u 
isdti "onset of water and fire”; OA miqit 
niggallim ‘falling of the sickles’ i.e. “(start of) 
harvest”; jB “dry rot” on wall; OA “what fell to 
(s.o.)”, i.e. money, profit; miqitpi(m) ‘what fell 
from the mouth’ = “impudence, effrontery”, m. 
pi rasu “to become impudent”; m. temi 
“despair; loss of reason”; in desig. of diseases 
“failure”? of part of the liver; m. erri, m. libbi 
(intestinal diseases), m. or miqit same ‘fallen 
from the sky’, phps. “falling sickness, 
epilepsy”? [AN.TA.SUB.BA; —> antasubbu]; 
name of demon Miqit; < maqatu 
miranu(m) I, meranu(m), later also muranu 
“young dog, puppy” OAkk, Bab. [UR.TUR 
(.RA)]; “cub” of lion or hyaena; Nuzi transf. in 
PN; < muru 

mlranu II (a plant) jB lex. 

mirgirdnu -* mergindnu 

mirgu (an alliaceous plant, phps.) “leek” j/NB 

mirhum —* merhu II 

miriqtu(m) I; pi. mirqetu “damaged part” of 
building O/jB; < maraqu 
miriqtum II (a container) OB 
miritu —* meritu 

mirqu, merqu 1. MB (a type of flour) 2. jB/NA 
(a fine glass); < maraqu 
mirsu —* mersu 

mirtum (an agricultural tool) OB 
mirtum “breeding cow” OB; < miru I 
miru(m) I, meru “breeding bull” O/jB; OB in 
Sum. texts only; of deity; OB(Susa) “breeding 
ram ? ”; > mirtum 

miru II “fattening (process)” j/NB; < maru II 
miru III, muru(m) (part of the intestines) O/jB 
miru IV mng. unkn. jB lex. 
mirutu in ana miruti “for viewing, to see” (the 
king) Am.; < W.Sem.? 

misarrum, mileserru(m), also musarrum; pi. m. 
& f. “belt” [KUS.E.fB]; also “(metal) band” 
decorating doors 

misissam, messam “sheep’s stomach” Bogh., jB 
lex. 

misissanu (a plant) jB lex.; < misissu 
misissu, misissu, MB missam in m. tamti 
“meerschaum, sepiolite” M/jB 
missam —» misissu 
missatu mng. unkn. jB lex. 
misu(m) I, mesu “washing; purification; (a type 
of refined metal)” O/jB [LUH] kasap m. 
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“refined silver”; mis qate “(ritual) hand¬ 
washing”; mis pi “mouth-washing” [KA.LUH. 
HU/U.DA] of sacrificial animal; of human; of 
divine statue; < mesu II; —* mesu 
misum II (a kind offish) OB 
misum —* mezura 
misaru, misirru —» misru 
misitum “equivalent” OB; < masu 
misratu —* isratu 

misru(m), misirru , misarw, pi. m. & f. Bab., 
M/NA 1. “border, boundary”; NB be! m. 
“(adjoining) neighbour”; "boundary mark”; 
“band, dividing line” on figurine etc.; jB pi. f. 
“limit” of time (—> masaru D) 2. “territory, 
region”; ana m. mati turru “to reconquer” 
3. M/NA (an ornament); > masaru ? 
misru —* musru 
misu —> wisum 

misutamma ' “as a small company”? Am.; 

< wisum 

misahu —► mishu I.II 
misaris -* isaris 

misaris, mffisaleris “in justice, justly” M/jB; 

< misaru 

mlsarru —* misaru 

mlsartu(m) “justice” OAkk, jB; OAkk as PN; 

< misaru ? 

misaru NB for —* isaru I 

misaru(m), also mesa/erufm), mlsarru(m) 
"justice” [NIG.SI.SA] 1. of deity, esp. Samas; as 
DN 2. m. sakanu(m) “to establish just order, 
bring about justice”; OB (royal decree 
promulgating justice) 3. OB(Alal.) arah m. (a 
month) 4. OB (a part of the body)?; < eseru; 
—► misartu 

misarutu in m. alaku “to obtain justice” jB 
[NIG.SI.SA- ]; < misaru 

misdu(m) 1. OB (part of a doorpost) 2. jB rit. 
“massage”; < masadu 

misertu(m), misirtum, NB me/isestu (a small 
net) Bab. lex.; < masaru ? 
misertu —» also misirtu 

misertu(m), misirtu(m) 1. 0/jB lex. “standard 
</ri-measure, vessel (holding 1 sila)” 2. OB 
(regular festival contribution of flour); < eseru 
misestu —* misertu 

mise’tu(m) “forcible removal; pillage” Ass., 
M/jB; < masd’u 
misha(t)tu -* misihtu 

mishu I, misahu “measured area” for building 
assignment NB; < masahu I 
mishu II, misahu “flash, illumination” jB; ~ 
“train” of meteor, star, “glitter” of fabric; 
“glow” of person; < masahu II 


mishu III mng. unkn. jB rit. 
misihtu, milesha(t)tu; pi. mishatu “measurement; 
dimension” j/NB “size, length” of building; 
“distance”; NB “measured (plot)” of land; 

< masahu I 

niisirtu(m), misertu(ni) "produce (of the sea and 
rivers)” O/jB 
misirtum —* also misertu 
misirtu —* misertu 
misissu —» misissu 

misittu “(medical) stroke” j/NB “apoplectic 
stroke; coronary”; of parts of the body 
“paralysis (caused by a stroke)”; m. rdbisi 
(stroke caused by the r. demon); < masadu 
misitu "oblivion” jB; < masu II 
misitum “confusion” OB; < esu IV 
misla adv. “in half’ OA; < mislu 
mislanu pi. tant. 1. “half (shares)” of profit O/jB 
[SU.RI.A; also IGI.2.GAL.LA.A 7 ] 2. (a drainage 
tile) lex.; < mislu 

mislu(m), meslu ; pi. m. & f. “half; middle, 
centre” [BAR]; OB loc.-adv. mislum “half’; NA 
pi. f. ina meslati sa MN “in mid-MN”; 

< masalu', > misla, mislanu 
mismunnu “sealed bulla” Nuzi; < Hurr. 
misqu (a drinking vessel)? Ug.; < Ug. 
missam “where to?”? jB lex.; —► ayyisa; minu I 
mission, mlnsum “why?” OAkk, OA; OB lex.; 

OAkk in PN; < minu I; —» ammlnv, minsu (-* 
GAG §67g) 
missu —* also minu I 
missulatam mng. unkn. Mari 
missulu mng. unkn. jB lex.; < masalu Gt ? 
mistannu “head money, reward (for capture)” 
MB(Alal.); < Indo-Iran.? 
mistu —* mestu 

misu "army, troops” Am.; < Eg. 
misu I, mesu 1. MB “oblivion” 2. NB (joint of 
meat)?; < masu II 
misu II “night” Am.; —» musu 
misuhhu (a dye)? Nuzi, for textiles; < Hurr. 
misurum I (an object in a temple)? OA 
misurum II (an official)? Nuzi 
misutu mng. unkn. jB lex.; < masu II ? 
mitahsutu —* mithusutu 
mitanu “deceased” NB; < mini + -an + -I 
miteku (a weapon)? jB lex. 
mitgaru “favourable, propitious” j/NB [SE.GA]; 

< magaru Gt 

mitgurtu(m) “agreement, mutual understanding” 
Bab. [SE.SE.GA; MUNUS.SE] la m. “discoid; 
disobedience”; < magaru Gt 
mitguru(m) 1. OB “(previously) agreed”? 
2. Bogh., jB “harmonious”; < magaru Gt 
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niitharis “in the same manner” O/jB [TES.BI] to 
take, distribute, pay “in equal shares”; 
“simultaneously”; “similarly”; “altogether, 
totally”; < mitharu 

inithartu(m) 1. OB math, “(side of a) square” 
[iB.SA; lagab 7 ] 2. O/jB “totality”, “mankind”; 
mitharta “altogether”; < mitharu 
mitharu(m) “corresponding (to one another); 
like (one another)” [LAGAB]; “symmetric(al), 
proportionate, of the same size” [TES.BI.MES]; 
of fever “equally high”; “uniform, homo¬ 
geneous, even”; “of equal rank, equivocal”; 
“square”; of features “regular”, OAkk also in 
PN; “proportionate to”; M/NA ana mithdr st. 
abs. “equally, one-to-one”; of periods of time 
“(of) equal (length)”; la m. “diverse, of uneven 
quality” [NU.TES.A]; < mahdru 
mitha(s)siitu —► mithusutu 
mithummu —* muthummu 

mithurtu “convergence, coincidence; harmony” 
j/NB astr. “conjunction, opposition” of celestial 
bodies; “joining of waters”; lisan m. “harmony 
of languages”, DN sdniq(u) m. “who controls 
the m.” of languages, of Nabu, Ninurta, Nergal; 
“(harmonious) mankind”?; < mahdru 
mithusu "fight, combat” M/jB, NA; also ref. to 
hunting; < mahdsu Gt 

mithusutu, NA also mitha(s)sutu, mitahsutu 
“battle” jB/NA; with sederu “to line up (troops) 
for combat”; with epesu “to fight, wage war”; 

< mithusu 
mitinnu —► mini 

Mitirunnu (a month) Nuzi; < Hurr. 
mitluktu “advice, deliberation” j/NB; 

< maldku II 

mitluku “circumspect, prudent” j/NB; 

< maldku II 

mitru I “strong, powerful” jB, of opponent 
mitru II1. jB lex. (a reed)? 2. Nuzi (a tree)? 
mitru (a garment)? MB; < mudru or Ug.? 
mitu(ni), Ass. metu(m), Nuzi once mitinnu 
“dead” [US, NB often wr. GAM; BA.US] transf. 
of the (politically) powerless, of city or 
country; “dead person; dead animal”; “appar¬ 
ition of dead person”; OA “insolvent”; Emar pi. 
(as if subst.) mini, of ancestors; < matte, 
> mitanu, mitiitu, mitutis, mltutan 
mitutan “the dead (gener.)” NB; <mitu\ -* 
kullatdn 

mitutis “like death” jB in iksuddu (= kasddu G) 
mitutis “they became (still) as death”; < mitiitu 
mitutu(m) “(state of) death” Bab., NA; “(form 
of) death” in m. qdtesulramannisu “suicide”; 

< mini: > mitutis 
ntitetu —► mititu 


mitirtu, also mitru, jB also mitratu “watercourse, 
canal; a type of irrigation” M/jB 
mititu(m), mitetu(m), Nuzi also mitiitu “decrease, 
reduction” Bab., M/NA; “reduced yield, 
shortfall”; “shortage; loss” of troops, animals, 
materials; “under-performance” of work; OB 
“flaking, peeling off’ of colour, coating; NB 
mititi “my humble self’; < matu II 
mitratu —* mitirtu 
mitru —» mitirtu 

mittu(m), mi/etu (a divine weapon) OAkk, O/jB, 
NA [GIS.TUKUE.DINGIR] OAkk, OB in Sum. 
texts; also as cultic object 
mitu(m) 1. O/jB “low level” of water 2. OB 
“loss” during transport; < matu II 
mitu —► also mittu 
mitiitu —* mititu 

miya, mlyati, ema’e “who?” Am.; < W.Sem. 
mizqu (a bowl)? Ug., jB; < mazaqu 
mizru “felt”? jB lex.: < mazaru ; —* mezura 
miz’u, mlzu, OB(Alal.) mizzid (a sweet alco¬ 
holic drink) jB, NA; < mazd’u II 
-mu —> -ma 
mu —> muk I 

mu I, OAkk, OA ma'ii pi. tant. "water” 
[A(.MES); also A.HI.A] me kahrutim “mass of 
water”; m. nari “river water”, m. musi “dew”; 
in names of canals; “watering place”: rit. me 
qdti “water for (washing) the hands”; OA sa 
md’Isu (desig. of gold, textiles); of other 
liquids: “(body) fluid(s), secretion”, “amniotic 
fluid”, me marti “gall”; “sap” of plant; me seri 
“meat broth”; in representations as a decorative 
element; —* mdmu 

mu II pi. tant. 7 “(cultic, cosmic) order, rules” 
Bab.; OB in PN; < Sum.; —» ella-me 
mu III 'mu- word’ jB lex.; desig. of ptcp.s; < mu- 
mu IV sg. (an object) OB 
mu’arrirum “auxiliary force” Mari; < na'arruru 
mu’aru “man” jB 
muasu “to check”? NA; < Aram, 
muatis “towards death” OA; < matu 
muatu —* matu 

mua’um in la m. “not to want (to)” OA G after 
infin.; after subst. in acc. rare Gtn iter, of G; —* 
lemu II 

mubabbilum; pi. muhabbilutu “juggler” or 
“acrobat”? OB; < babalu D; > mubabbilutum 
mubabbilutum “role of juggler” Mari; 

< mubabbilum 

muballitanu “that keeps alive; maintainer” MA; 

< balatu II D 

muballi(t)tum mostly f. 1. OB “cage” for a lion 
2, Mari (part of a canal, phps.) “weir” 3. lex. 
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“refined silver”; mis qate “(ritual) hand¬ 
washing”; mis pi “mouth-washing” [KA.LUH. 
HU/U.DA] of sacrificial animal; of human; of 
divine statue; < mesu II; —* mesu 
misum II (a kind offish) OB 
misum —* mezura 
misaru, misirru —» misru 
misitum “equivalent” OB; < masu 
misratu —* isratu 

misru(m), misirru , misarw, pi. m. & f. Bab., 
M/NA 1. “border, boundary”; NB be! m. 
“(adjoining) neighbour”; "boundary mark”; 
“band, dividing line” on figurine etc.; jB pi. f. 
“limit” of time (—> masaru D) 2. “territory, 
region”; ana m. mati turru “to reconquer” 
3. M/NA (an ornament); > masaru ? 
misru —* musru 
misu —> wisum 

misutamma ' “as a small company”? Am.; 

< wisum 

misahu —► mishu I.II 
misaris -* isaris 

misaris, mffisaleris “in justice, justly” M/jB; 

< misaru 

mlsarru —* misaru 

mlsartu(m) “justice” OAkk, jB; OAkk as PN; 

< misaru ? 

misaru NB for —* isaru I 

misaru(m), also mesa/erufm), mlsarru(m) 
"justice” [NIG.SI.SA] 1. of deity, esp. Samas; as 
DN 2. m. sakanu(m) “to establish just order, 
bring about justice”; OB (royal decree 
promulgating justice) 3. OB(Alal.) arah m. (a 
month) 4. OB (a part of the body)?; < eseru; 
—► misartu 

misarutu in m. alaku “to obtain justice” jB 
[NIG.SI.SA- ]; < misaru 

misdu(m) 1. OB (part of a doorpost) 2. jB rit. 
“massage”; < masadu 

misertu(m), misirtum, NB me/isestu (a small 
net) Bab. lex.; < masaru ? 
misertu —» also misirtu 

misertu(m), misirtu(m) 1. 0/jB lex. “standard 
</ri-measure, vessel (holding 1 sila)” 2. OB 
(regular festival contribution of flour); < eseru 
misestu —* misertu 

mise’tu(m) “forcible removal; pillage” Ass., 
M/jB; < masd’u 
misha(t)tu -* misihtu 

mishu I, misahu “measured area” for building 
assignment NB; < masahu I 
mishu II, misahu “flash, illumination” jB; ~ 
“train” of meteor, star, “glitter” of fabric; 
“glow” of person; < masahu II 


mishu III mng. unkn. jB rit. 
misihtu, milesha(t)tu; pi. mishatu “measurement; 
dimension” j/NB “size, length” of building; 
“distance”; NB “measured (plot)” of land; 

< masahu I 

niisirtu(m), misertu(ni) "produce (of the sea and 
rivers)” O/jB 
misirtum —* also misertu 
misirtu —* misertu 
misissu —» misissu 

misittu “(medical) stroke” j/NB “apoplectic 
stroke; coronary”; of parts of the body 
“paralysis (caused by a stroke)”; m. rdbisi 
(stroke caused by the r. demon); < masadu 
misitu "oblivion” jB; < masu II 
misitum “confusion” OB; < esu IV 
misla adv. “in half’ OA; < mislu 
mislanu pi. tant. 1. “half (shares)” of profit O/jB 
[SU.RI.A; also IGI.2.GAL.LA.A 7 ] 2. (a drainage 
tile) lex.; < mislu 

mislu(m), meslu ; pi. m. & f. “half; middle, 
centre” [BAR]; OB loc.-adv. mislum “half’; NA 
pi. f. ina meslati sa MN “in mid-MN”; 

< masalu', > misla, mislanu 
mismunnu “sealed bulla” Nuzi; < Hurr. 
misqu (a drinking vessel)? Ug.; < Ug. 
missam “where to?”? jB lex.; —► ayyisa; minu I 
mission, mlnsum “why?” OAkk, OA; OB lex.; 

OAkk in PN; < minu I; —» ammlnv, minsu (-* 
GAG §67g) 
missu —* also minu I 
missulatam mng. unkn. Mari 
missulu mng. unkn. jB lex.; < masalu Gt ? 
mistannu “head money, reward (for capture)” 
MB(Alal.); < Indo-Iran.? 
mistu —* mestu 

misu "army, troops” Am.; < Eg. 
misu I, mesu 1. MB “oblivion” 2. NB (joint of 
meat)?; < masu II 
misu II “night” Am.; —» musu 
misuhhu (a dye)? Nuzi, for textiles; < Hurr. 
misurum I (an object in a temple)? OA 
misurum II (an official)? Nuzi 
misutu mng. unkn. jB lex.; < masu II ? 
mitahsutu —* mithusutu 
mitanu “deceased” NB; < mini + -an + -I 
miteku (a weapon)? jB lex. 
mitgaru “favourable, propitious” j/NB [SE.GA]; 

< magaru Gt 

mitgurtu(m) “agreement, mutual understanding” 
Bab. [SE.SE.GA; MUNUS.SE] la m. “discoid; 
disobedience”; < magaru Gt 
mitguru(m) 1. OB “(previously) agreed”? 
2. Bogh., jB “harmonious”; < magaru Gt 




213 


muballi(t)tum 


niitharis “in the same manner” O/jB [TES.BI] to 
take, distribute, pay “in equal shares”; 
“simultaneously”; “similarly”; “altogether, 
totally”; < mitharu 

inithartu(m) 1. OB math, “(side of a) square” 
[iB.SA; lagab 7 ] 2. O/jB “totality”, “mankind”; 
mitharta “altogether”; < mitharu 
mitharu(m) “corresponding (to one another); 
like (one another)” [LAGAB]; “symmetric(al), 
proportionate, of the same size” [TES.BI.MES]; 
of fever “equally high”; “uniform, homo¬ 
geneous, even”; “of equal rank, equivocal”; 
“square”; of features “regular”, OAkk also in 
PN; “proportionate to”; M/NA ana mithdr st. 
abs. “equally, one-to-one”; of periods of time 
“(of) equal (length)”; la m. “diverse, of uneven 
quality” [NU.TES.A]; < mahdru 
mitha(s)siitu —► mithusutu 
mithummu —* muthummu 

mithurtu “convergence, coincidence; harmony” 
j/NB astr. “conjunction, opposition” of celestial 
bodies; “joining of waters”; lisan m. “harmony 
of languages”, DN sdniq(u) m. “who controls 
the m.” of languages, of Nabu, Ninurta, Nergal; 
“(harmonious) mankind”?; < mahdru 
mithusu "fight, combat” M/jB, NA; also ref. to 
hunting; < mahdsu Gt 

mithusutu, NA also mitha(s)sutu, mitahsutu 
“battle” jB/NA; with sederu “to line up (troops) 
for combat”; with epesu “to fight, wage war”; 

< mithusu 
mitinnu —► mini 

Mitirunnu (a month) Nuzi; < Hurr. 
mitluktu “advice, deliberation” j/NB; 

< maldku II 

mitluku “circumspect, prudent” j/NB; 

< maldku II 

mitru I “strong, powerful” jB, of opponent 
mitru II1. jB lex. (a reed)? 2. Nuzi (a tree)? 
mitru (a garment)? MB; < mudru or Ug.? 
mitu(ni), Ass. metu(m), Nuzi once mitinnu 
“dead” [US, NB often wr. GAM; BA.US] transf. 
of the (politically) powerless, of city or 
country; “dead person; dead animal”; “appar¬ 
ition of dead person”; OA “insolvent”; Emar pi. 
(as if subst.) mini, of ancestors; < matte, 
> mitanu, mitiitu, mitutis, mltutan 
mitutan “the dead (gener.)” NB; <mitu\ -* 
kullatdn 

mitutis “like death” jB in iksuddu (= kasddu G) 
mitutis “they became (still) as death”; < mitiitu 
mitutu(m) “(state of) death” Bab., NA; “(form 
of) death” in m. qdtesulramannisu “suicide”; 

< mini: > mitutis 
ntitetu —► mititu 


mitirtu, also mitru, jB also mitratu “watercourse, 
canal; a type of irrigation” M/jB 
mititu(m), mitetu(m), Nuzi also mitiitu “decrease, 
reduction” Bab., M/NA; “reduced yield, 
shortfall”; “shortage; loss” of troops, animals, 
materials; “under-performance” of work; OB 
“flaking, peeling off’ of colour, coating; NB 
mititi “my humble self’; < matu II 
mitratu —* mitirtu 
mitru —» mitirtu 

mittu(m), mi/etu (a divine weapon) OAkk, O/jB, 
NA [GIS.TUKUE.DINGIR] OAkk, OB in Sum. 
texts; also as cultic object 
mitu(m) 1. O/jB “low level” of water 2. OB 
“loss” during transport; < matu II 
mitu —► also mittu 
mitiitu —* mititu 

miya, mlyati, ema’e “who?” Am.; < W.Sem. 
mizqu (a bowl)? Ug., jB; < mazaqu 
mizru “felt”? jB lex.: < mazaru ; —* mezura 
miz’u, mlzu, OB(Alal.) mizzid (a sweet alco¬ 
holic drink) jB, NA; < mazd’u II 
-mu —> -ma 
mu —> muk I 

mu I, OAkk, OA ma'ii pi. tant. "water” 
[A(.MES); also A.HI.A] me kahrutim “mass of 
water”; m. nari “river water”, m. musi “dew”; 
in names of canals; “watering place”: rit. me 
qdti “water for (washing) the hands”; OA sa 
md’Isu (desig. of gold, textiles); of other 
liquids: “(body) fluid(s), secretion”, “amniotic 
fluid”, me marti “gall”; “sap” of plant; me seri 
“meat broth”; in representations as a decorative 
element; —* mdmu 

mu II pi. tant. 7 “(cultic, cosmic) order, rules” 
Bab.; OB in PN; < Sum.; —» ella-me 
mu III 'mu- word’ jB lex.; desig. of ptcp.s; < mu- 
mu IV sg. (an object) OB 
mu’arrirum “auxiliary force” Mari; < na'arruru 
mu’aru “man” jB 
muasu “to check”? NA; < Aram, 
muatis “towards death” OA; < matu 
muatu —* matu 

mua’um in la m. “not to want (to)” OA G after 
infin.; after subst. in acc. rare Gtn iter, of G; —* 
lemu II 

mubabbilum; pi. muhabbilutu “juggler” or 
“acrobat”? OB; < babalu D; > mubabbilutum 
mubabbilutum “role of juggler” Mari; 

< mubabbilum 

muballitanu “that keeps alive; maintainer” MA; 

< balatu II D 

muballi(t)tum mostly f. 1. OB “cage” for a lion 
2, Mari (part of a canal, phps.) “weir” 3. lex. 



“life'-boat” 4. Am. “smelling bottle” 5. OB as 
fPN; < haldtii II D 

mubannitum “benefactress” OB; < banu IID 
mubannu, mubennu ; pi. mubanni, Aram. 
muhanniya ‘who beautifies’, “preparer of 
offering tables”? j/NB [LU.DIM] i.e. temple 
cook; < band II D 

mubannutu “office of the mubannu” NB; 

< band II D 

mubarrimu “worker of coloured textiles” NA 
lex.; < baramu I D 

mubarritum “observation corps”? Mari; 

< bard I D 

mubarru 1. “commentary”? 2. (a temple 7 
official) NB; Bogh. rab m. “overseer of the 
m .”; < bard I D; -» mubirru 
mubassiru(m), NA also mupassiru; pi. 

mubassiru “messenger” Mari, NA; < bussuru 
inubattiru (a worm or grub)? jB; < butturu II 
mubbibum; pi. mubbibii “census official” Mari; 

< ebebu D 

mubbirtu “(female) accuser” NA; < abdru III 
mube'isu —* mubesu 
mubennu —► mubannu 

mubesu, mubessu 7 , mube’isu 7 “implement for 
stirring” MA; < besu D 

mube’u (or mupe’u ) (an official, phps.) “inves¬ 
tigator” Nuzi in LU m.; < bu”d II ? 
mubirru/u (a prof.) MB; = mubarru ? 
mubu “thickness” NA; < ebu II 
mudahuru, mudabiri —► madbaru 
mudadum “beloved” OB as PN only; < W. 
Sem.?; -♦ madadu II 

mudakkiu (a (metal) object) NA; < deku II D ? 
mudakku —* mudekku 
mudallihu (an official)? NB; < dalahu 
mudammiq(a)tu(m) (a wooden implement) 
O/jB, NA; < damdqu D 

mudammiqu (a craftsman)? Mari; < damdqu D 
inudanutu in la m. “ignorance” NA; < mudu 
mudarriktu “woman thresher” NA; <daraku 
III D 

mudasu(m) “list of names, register” O/jB [MU. 
DA.sA]; < Sum. 

mudatu (payment due from a mudu) Ug.; 

< mudu 

muda’um —* mudu 

mudayu, mudu (a wooden object) jB lex.; -* 
amuddya 

mudbaru —* madbaru 
muddu —► mudu ; mundu 
muddu “deficit, arrears”? Nuzi; -♦ mutu 
muddu —♦ also mudu 


muddultu —* mundultu 

muddulu(m), mundulu “salted 7 (meat)” OAkk 
(Sum.), jB; < madalu D 

mudekku, mudakku ~ “inciter, agitator”? MB; 

< deku II D 

mudessu "life-giver" OB lex.; < desu D 
mudidlu, mudidlu, mudilluld “individual line” jB 
lex. of text 

mudissum “deceptive, oppressive”? OB lex.; 

< dasu D 

mudru (a mourning garment)? jB lex.; < Sum.; 
= MB mitru ? 

mudu (or muddu), esp. m. sarri (a courtier), 
“acquaintance” of the king Ug.; > rnudatw, -* 
mudu 

mudum (a garment) OAkk(Sum.); < Sum.? 
mudu also mudayu 

mudu(m), OAkk muda’um , OA mudi'um, 
occas. muddu ; pi. mudu, NB mudane; f. st. 
constr. mudeat, miiddt “knowing, wise” 
[(GAL.)ZU] with dependent gen. “knowing, 
aware of (s.th.)”; “experienced”; miidut qabli, 
tahazi “battle-tested, experienced in combat” 
soldiers; m. kaldma etc. “omniscient” in divine 
and royal epith.s; absol. “intelligent, knowing”; 
“competent, well-versed”; “expert”; “acquain¬ 
tance”?; la m. “stupid, ignorant”; stat. “is 
learned” OAkk in PN; “is versed” (in = acc.); 

< edu IIG ptcp.; > miidutu, mudanutu\ -* 
mudu 

rnu’dti —► mu’uddu 
mudulu (a pole)? jB lex.; < Sum. 
mudutu(m) “knowledge, awareness (of s.th.)” 
Bab.; < mudu 

mu’erru(m), muwerrum - “leader (of an 
assembly)” O/jB [GAL.UKKIN.na; (lu.)A.gAl] 
(an official); of deities, esp. Papsukal; OB as 
PN; < warum D 

mu’errutu “leadership (of an assembly); 
command” M/NB; of kings; of Marduk; 

< mu'erru 

mu’ertum; OB pi. mu’eretum “order, com¬ 
mission” for goods ? OA, OB; < warum 
mugabbu —* mukabbu 

mugallitu(m) “troublemaker; intimidator" Bab.; 

< galatu D 

mugammertu ‘that gathers’?, i.e. “the sea” jB 
lex.; < gamdru II D 

mugammerum “collector” of soldiers, i.e. 

“conscription officer”? OB; < gamdru II D 
mugannisum ~ “haughty, sneering person” OB 
lex.; < ganasu D 
mugarru —> magarru 


mugdasru, mugdesru “powerful” j/NB; 

< gasaru Gt 

mugerru “two-wheeled vehicle, chariot; wheel” 
M/NA [GIS.GIGIR ?]; nangar m. “cartwright”; 

< qardru ?; —» magarru 
muggu —* nmngu 

mugguru D “to tear down” NA, building; 

< Aram. 

muggusu(m) D mng. unkn. O/jB 
mugi(l)lu (a container)? MA in m. sa urqe “m. 
of greens” 

mugu, Bab. mostly mungu in rab m. (a high 
official) NA, NB 
mugu —* also mungu 
mugubbu —> immugubbu 

muhabbiltu ‘that damages’, i.e. (a bad omen)? 
jB; < habalu II D 

muhaddum “who gives delight, joy” OB as PN 
only; < hadu III D 

muha”idu “watcher” jB lex.; < hiatu D 
muhalum (a foodstuff)? OA 
muharrisu mng. unkn. jB lex.; < harasu I or 
IID 

muhattipum mng. unkn. OB; < hatapu D 
muhessu mng. unkn. jB lex.; < hasu IV D 
muhhelsitum “slippery ground” OB; < nehelsu 
muhhu(m) “skull; top” from OAkk on [UGU] 

l. as subst. “skull”, med. also “brain”; “surface” 
of organs; “upper part” of object; OB math, 
(upper width or surface-area of a body) 2. after 
prep. (—> GAG §115h): ina muhhi, muh “on, 
in, on top of’; “over, above”; of debt, duty 
“incumbent on”, OB ina m. PN sasum “to call 
s.o. to account”; talk, laugh, write “about”; live 
“at s.o.’s expense” 3. “with regard to, con¬ 
cerning; on account of’; NB “in accordance 
with”; Am. often muhhi on its own 4. ana m. 
“in addition to”, math, “plus”, “with respect to”, 
“toward(s)”; “until”; “onto” (s.th. or s.o.); 
“per”; “against”; “referring to” 5. M/NA sa 
muhhi X “official in charge of X” 6. as adv. 
M/NB, NA: ina m. “(up)on it”; “over, above 
it”; “in addition”; “about it, on that subject”; ana 

m. “upon it”; “in addition” 
muhhu —* mahhu 

muhhuris, NA mahhuris “as an offering” jB, 
NA(roy. inscr.); < maharu D 
muhhurtu, OA ma(h)hurtum “opposite, facing 
(side)” OA, M/jB; < maharu D 
muhhuru “offering” MA, jB; MA Muhhur-ili 
(8th 7 Ass. month); < maharu D; OA —► 
mahhuru 

muhhusu; f. muhhuslstu “provided with 
fittings”? jB lex.; < mahasu D 


muhhutum —» mahhutu 

muhru I.jB (an offering) 2. NA “appeal”; (a 
prayer) 3.jB (a cultic building) [KUN.SAG 
(.gA)]; < maharu 
muhru —* mahru I 

muh tan Ini "growing” jB; < hanabu Gt 
muhterkun “female (animal)” jB lex.; < Elam, 
muhtillu (a garment) M/NB 
muhurra’um “receipt” of commodities OAkk; 

< maharu 

mu’irtu ~ “subject, dependant”? Bogh.(Hitt.) 
mu’irtuttu ~ “government, administration” 
Bogh.(Hitt.) 

muk I, muku, also mu NA after 1 sg. to introduce 
dir. speech; —> ma; nuk I 
muk II (a plant) jB lex. 

mukabbirum, muktahbirum “boaster, exag- 
gerator” OB lex.; < kaharu D, Dtn 
mukabbu, mugabbu “stitcher, tailor” j/NB 
[LU.TUG.KAL(.KAL)]; < kubbu II 
mukallimtu “scholarly commentary” j/NB, NA 
[ni'g.pA.DA]; NB (an extract from the land 
register)?; < kullumu 
mukallu —* mukkallu 

mukannisum “subjugator, subduer” OB, MA in 
PN; < kandsu I D 

mukanu(m) (part of a loom)? O/jB 
mukanzibtu (a water clock) jB lex.; 

< kazabu I D 

mukarrisu, NB mukarrisu (a metal vessel for 
liquids) NA, NB; < karasu D? 
mukarsltu (a metal item, phps.) “cooler” NB; 

< kasu III D ? 

mukassidu “pursuer, persecutor”; < kasadu D 
mukattimtu I.jB rit. (a net)? 2.jB lex. (desig. 

of a door); < katamu D; —* kdtimtu 
mukiddum mng. unkn. OB lex.; < kadu I or 
IID 

mukillu(m), st. constr. mukil “holder, support, 
grip” Bab. 1. of objects (a vessel stand); m. 
dalti ‘holder of a door’; m. sipri (a sleeve)?; m. 
resi(m) (part of the. liver) 2. of person, deity, 
demon: m. abbiiti “intercessor, advocate”; m. 
appati, asdti “chariot driver, rein-holder”; m. 
babi(m) “gatekeeper”; m. resi(m) “constant 
attendant”, m. res damiqtim “good spirit”, m. 
res lemutti(m) “evil spirit” [SAG.yUL.HA.ZA]; 

< kullu III 

mukinnu(m) “witness” Bab.; NB m. sarri mng. 
unkn.; < kanu D 

mukinnutu “testimony, evidence” j/NB, NA; 

< kanu D 

mu(k)kallu, gukallu (a priest or scholar) jB 
mukkidu jB lex., syn. of ukkudu 



“life'-boat” 4. Am. “smelling bottle” 5. OB as 
fPN; < haldtii II D 

mubannitum “benefactress” OB; < banu IID 
mubannu, mubennu ; pi. mubanni, Aram. 
muhanniya ‘who beautifies’, “preparer of 
offering tables”? j/NB [LU.DIM] i.e. temple 
cook; < band II D 

mubannutu “office of the mubannu” NB; 

< band II D 

mubarrimu “worker of coloured textiles” NA 
lex.; < baramu I D 

mubarritum “observation corps”? Mari; 

< bard I D 

mubarru 1. “commentary”? 2. (a temple 7 
official) NB; Bogh. rab m. “overseer of the 
m .”; < bard I D; -» mubirru 
mubassiru(m), NA also mupassiru; pi. 

mubassiru “messenger” Mari, NA; < bussuru 
inubattiru (a worm or grub)? jB; < butturu II 
mubbibum; pi. mubbibii “census official” Mari; 

< ebebu D 

mubbirtu “(female) accuser” NA; < abdru III 
mube'isu —* mubesu 
mubennu —► mubannu 

mubesu, mubessu 7 , mube’isu 7 “implement for 
stirring” MA; < besu D 

mube’u (or mupe’u ) (an official, phps.) “inves¬ 
tigator” Nuzi in LU m.; < bu”d II ? 
mubirru/u (a prof.) MB; = mubarru ? 
mubu “thickness” NA; < ebu II 
mudahuru, mudabiri —► madbaru 
mudadum “beloved” OB as PN only; < W. 
Sem.?; -♦ madadu II 

mudakkiu (a (metal) object) NA; < deku II D ? 
mudakku —* mudekku 
mudallihu (an official)? NB; < dalahu 
mudammiq(a)tu(m) (a wooden implement) 
O/jB, NA; < damdqu D 

mudammiqu (a craftsman)? Mari; < damdqu D 
inudanutu in la m. “ignorance” NA; < mudu 
mudarriktu “woman thresher” NA; <daraku 
III D 

mudasu(m) “list of names, register” O/jB [MU. 
DA.sA]; < Sum. 

mudatu (payment due from a mudu) Ug.; 

< mudu 

muda’um —* mudu 

mudayu, mudu (a wooden object) jB lex.; -* 
amuddya 

mudbaru —* madbaru 
muddu —► mudu ; mundu 
muddu “deficit, arrears”? Nuzi; -♦ mutu 
muddu —♦ also mudu 


muddultu —* mundultu 

muddulu(m), mundulu “salted 7 (meat)” OAkk 
(Sum.), jB; < madalu D 

mudekku, mudakku ~ “inciter, agitator”? MB; 

< deku II D 

mudessu "life-giver" OB lex.; < desu D 
mudidlu, mudidlu, mudilluld “individual line” jB 
lex. of text 

mudissum “deceptive, oppressive”? OB lex.; 

< dasu D 

mudru (a mourning garment)? jB lex.; < Sum.; 
= MB mitru ? 

mudu (or muddu), esp. m. sarri (a courtier), 
“acquaintance” of the king Ug.; > rnudatw, -* 
mudu 

mudum (a garment) OAkk(Sum.); < Sum.? 
mudu also mudayu 

mudu(m), OAkk muda’um , OA mudi'um, 
occas. muddu ; pi. mudu, NB mudane; f. st. 
constr. mudeat, miiddt “knowing, wise” 
[(GAL.)ZU] with dependent gen. “knowing, 
aware of (s.th.)”; “experienced”; miidut qabli, 
tahazi “battle-tested, experienced in combat” 
soldiers; m. kaldma etc. “omniscient” in divine 
and royal epith.s; absol. “intelligent, knowing”; 
“competent, well-versed”; “expert”; “acquain¬ 
tance”?; la m. “stupid, ignorant”; stat. “is 
learned” OAkk in PN; “is versed” (in = acc.); 

< edu IIG ptcp.; > miidutu, mudanutu\ -* 
mudu 

rnu’dti —► mu’uddu 
mudulu (a pole)? jB lex.; < Sum. 
mudutu(m) “knowledge, awareness (of s.th.)” 
Bab.; < mudu 

mu’erru(m), muwerrum - “leader (of an 
assembly)” O/jB [GAL.UKKIN.na; (lu.)A.gAl] 
(an official); of deities, esp. Papsukal; OB as 
PN; < warum D 

mu’errutu “leadership (of an assembly); 
command” M/NB; of kings; of Marduk; 

< mu'erru 

mu’ertum; OB pi. mu’eretum “order, com¬ 
mission” for goods ? OA, OB; < warum 
mugabbu —* mukabbu 

mugallitu(m) “troublemaker; intimidator" Bab.; 

< galatu D 

mugammertu ‘that gathers’?, i.e. “the sea” jB 
lex.; < gamdru II D 

mugammerum “collector” of soldiers, i.e. 

“conscription officer”? OB; < gamdru II D 
mugannisum ~ “haughty, sneering person” OB 
lex.; < ganasu D 
mugarru —> magarru 


mugdasru, mugdesru “powerful” j/NB; 

< gasaru Gt 

mugerru “two-wheeled vehicle, chariot; wheel” 
M/NA [GIS.GIGIR ?]; nangar m. “cartwright”; 

< qardru ?; —» magarru 
muggu —* nmngu 

mugguru D “to tear down” NA, building; 

< Aram. 

muggusu(m) D mng. unkn. O/jB 
mugi(l)lu (a container)? MA in m. sa urqe “m. 
of greens” 

mugu, Bab. mostly mungu in rab m. (a high 
official) NA, NB 
mugu —* also mungu 
mugubbu —> immugubbu 

muhabbiltu ‘that damages’, i.e. (a bad omen)? 
jB; < habalu II D 

muhaddum “who gives delight, joy” OB as PN 
only; < hadu III D 

muha”idu “watcher” jB lex.; < hiatu D 
muhalum (a foodstuff)? OA 
muharrisu mng. unkn. jB lex.; < harasu I or 
IID 

muhattipum mng. unkn. OB; < hatapu D 
muhessu mng. unkn. jB lex.; < hasu IV D 
muhhelsitum “slippery ground” OB; < nehelsu 
muhhu(m) “skull; top” from OAkk on [UGU] 

l. as subst. “skull”, med. also “brain”; “surface” 
of organs; “upper part” of object; OB math, 
(upper width or surface-area of a body) 2. after 
prep. (—> GAG §115h): ina muhhi, muh “on, 
in, on top of’; “over, above”; of debt, duty 
“incumbent on”, OB ina m. PN sasum “to call 
s.o. to account”; talk, laugh, write “about”; live 
“at s.o.’s expense” 3. “with regard to, con¬ 
cerning; on account of’; NB “in accordance 
with”; Am. often muhhi on its own 4. ana m. 
“in addition to”, math, “plus”, “with respect to”, 
“toward(s)”; “until”; “onto” (s.th. or s.o.); 
“per”; “against”; “referring to” 5. M/NA sa 
muhhi X “official in charge of X” 6. as adv. 
M/NB, NA: ina m. “(up)on it”; “over, above 
it”; “in addition”; “about it, on that subject”; ana 

m. “upon it”; “in addition” 
muhhu —* mahhu 

muhhuris, NA mahhuris “as an offering” jB, 
NA(roy. inscr.); < maharu D 
muhhurtu, OA ma(h)hurtum “opposite, facing 
(side)” OA, M/jB; < maharu D 
muhhuru “offering” MA, jB; MA Muhhur-ili 
(8th 7 Ass. month); < maharu D; OA —► 
mahhuru 

muhhusu; f. muhhuslstu “provided with 
fittings”? jB lex.; < mahasu D 


muhhutum —» mahhutu 

muhru I.jB (an offering) 2. NA “appeal”; (a 
prayer) 3.jB (a cultic building) [KUN.SAG 
(.gA)]; < maharu 
muhru —* mahru I 

muh tan Ini "growing” jB; < hanabu Gt 
muhterkun “female (animal)” jB lex.; < Elam, 
muhtillu (a garment) M/NB 
muhurra’um “receipt” of commodities OAkk; 

< maharu 

mu’irtu ~ “subject, dependant”? Bogh.(Hitt.) 
mu’irtuttu ~ “government, administration” 
Bogh.(Hitt.) 

muk I, muku, also mu NA after 1 sg. to introduce 
dir. speech; —> ma; nuk I 
muk II (a plant) jB lex. 

mukabbirum, muktahbirum “boaster, exag- 
gerator” OB lex.; < kaharu D, Dtn 
mukabbu, mugabbu “stitcher, tailor” j/NB 
[LU.TUG.KAL(.KAL)]; < kubbu II 
mukallimtu “scholarly commentary” j/NB, NA 
[ni'g.pA.DA]; NB (an extract from the land 
register)?; < kullumu 
mukallu —* mukkallu 

mukannisum “subjugator, subduer” OB, MA in 
PN; < kandsu I D 

mukanu(m) (part of a loom)? O/jB 
mukanzibtu (a water clock) jB lex.; 

< kazabu I D 

mukarrisu, NB mukarrisu (a metal vessel for 
liquids) NA, NB; < karasu D? 
mukarsltu (a metal item, phps.) “cooler” NB; 

< kasu III D ? 

mukassidu “pursuer, persecutor”; < kasadu D 
mukattimtu I.jB rit. (a net)? 2.jB lex. (desig. 

of a door); < katamu D; —* kdtimtu 
mukiddum mng. unkn. OB lex.; < kadu I or 
IID 

mukillu(m), st. constr. mukil “holder, support, 
grip” Bab. 1. of objects (a vessel stand); m. 
dalti ‘holder of a door’; m. sipri (a sleeve)?; m. 
resi(m) (part of the. liver) 2. of person, deity, 
demon: m. abbiiti “intercessor, advocate”; m. 
appati, asdti “chariot driver, rein-holder”; m. 
babi(m) “gatekeeper”; m. resi(m) “constant 
attendant”, m. res damiqtim “good spirit”, m. 
res lemutti(m) “evil spirit” [SAG.yUL.HA.ZA]; 

< kullu III 

mukinnu(m) “witness” Bab.; NB m. sarri mng. 
unkn.; < kanu D 

mukinnutu “testimony, evidence” j/NB, NA; 

< kanu D 

mu(k)kallu, gukallu (a priest or scholar) jB 
mukkidu jB lex., syn. of ukkudu 



mukku_ 

mukku, muqqu “poor quality, waste wool” O/jB 
lex,; < Sum. 
muklalu —» maklalu 
mukru (or muqru) (a loincloth) lex. 
muktabbirum —» mukabbirum 
muktassassu “overpowering" jB; < kasasu I Rtn 
mitku —» rmik I 
mulabbitu mng. unkn. jB 
Mulahhisu “Whisperer” as name of god jB/NA; 

< lahasu D 

mulammidu “master (of an apprentice)” jB lex.; 

< lamadu D 

mulappitu (an implement) NA; < lapatu D 
mula’u(m) - “complementary payment” to fill a 
quota O/MA; < malu IV 

muldamu (or muldamulu) (an invertebrate) 
Bab. lex., syn. of lummu 
muligu —* mulugu 
mulku “kingship”? Am.; < W.Sem. 
mullahtu —* mallahtu 

mullilu(m) “purifier” O/jB, NA 1. (a priest) 2. (a 
cubic 7 cleaning implement) [SANGA4]: < elelu 
II D 

mullitum “she who raises” OB of Istar in fPN; 

< etu III D 

mullu(m) I “filling (up), replenishment” Bab., 
Nuzi, Bogh. “compensation”; NB m. mullu “to 
make compensation (for)”; Ug. “compensation 
(blood money)”; < malu IV D 
mullu(in) II (an object) OB; < Sum. 
mulluqtum mng. unkn. OB in fPN 
mullusum “with the hair plucked/tom out” 
OAkk in PN; < malasu 
mullutu (a desig. of a person) jB lex. 
mulmullu, malmallu “arrow” M/NA, M/jB 
mult... —» must... 

multarrihu —* mustarhu; mustarrihu 
multu —* mustu 

mulu “fullness” O/MB in PN; < malu IV 
mulu(m) O/jB, Bogh., NA [DU^] 1. “height” 
2. “rise, hill(ock)”; Mari, of acropolis 3. “climb, 
ascent”; < elu III 

mulugu, muligu (a type of dowry) M/NB, Nuzi 

mulugutu ~ mulugu Nuzi 

■nuluhhu ‘tearing out’ jB om. uncert.; 

< rnaldhu IV 

muluhum, mulu um ? (a type of wood)? OA 
mulutu? “rule(rship)” NB; < Sum. mulu + -utu 
mulu um —* muluhum 
mum (an emblem of Ea) MB 
muma”eru; f. muma"ertu “commander, ruler; 
satrap” j/NB, NA [LU.GAL.UKKIN]; < warum 
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muma”erutu “office of satrap” [LU.GAL. 

UKKiN- ] NB; < muma”eru 
inumannum “flatterer”? OB lex.; < menu D 
mumarriqanu, mumarraqanu “guarantor” NB; 

< maraqu D; —► murruqunu 
mumarritu muwarntum 
mumassu —* muwassdm 

mumassihu (a measuring instrument)? jB lex.; 

< masdhu I D 
mumassu —* muwassum 

mumbium “boaster, braggart”? OB lex.; 

< ehu II D 

mumerritu -* muwarntum 

Mumitu jB DN; = Mammitu ? 

mummallittu —* walddum D 

mummatu —» mummu II 

mummellu “actor 7 , player” jB lex.; < milulu 

mummenu (a trader)? jB lex. 

mummertu, mummirtu “(female) matchmaker; 

procuress” MA; < amaru I D 
mummidu(m) mng. unkn. OB lex. and as PN; 

< emidu D? 

■nummilu “stirring, exciting; whirling; obscur¬ 
ing”? jB of deities; lex. of storm; < wamalum D 
mummirtu —* mummertu 
mummu I ~ “life-giving force”? M/NB, NA of 
deities, e.g. Ea, Istar, Papsukal, Marduk; DN 
A Mummu, the vizier of Apsu; MB (a symbol of 
Ea); jB “destination, use, purpose”?; (a school), 
(bit) m. ~ “(sculpture) workshop of a temple”; 
jB mar m. “pupil, apprentice scribe”; < Sum. 
mummu(m) II; pi. mummatu 7 (a scraper)? O/jB 
mummu III “someone, something” Bab. 
mummu IV “noise”? jB 
mummu —» also mammu 
mummu(n)nu- —* mammannu- 
mumt... — * also mund.munt... 
mumtalkum, mundalku , NA muttalku; f. 
muttaliktu Bab., NA 1. “deliberate, circum¬ 
spect” 2. “counsellor, sage”; < maldku II Gt 
munabbum, munambu(m) (a lamentation priest) 
O/jB lex.; < nabu II D 

munaggiru(m), munantmgiru(m) “denouncer, 
informer” O/jB; < nagaru II D 
munaggirutu “activity of a denouncer” jB; 

< munaggiru 

muna”isu “veterinary surgeon” jB; < nesu D 

munamatu —► munattu 

munambu —> munabbum 

munamgiru —* munaggiru 

munammiru —»munawwirum 

muna(m)mu ~ “abundance”? jB 

munangiru -* munaggiru 


niun appilituin _ 

munappihtum “bellows”? OB; < munappihu 
munappihu(m) “lighter of fires; rumour- 
monger” O/jB lex.; < napdhu D 
munappilum “digger” OB lex.; < napalu I D 
munaqqitu “libation vessel” NA; < naqu D 
munassiku; f. munassiktu “biting (dog)” jB; 

< nasdku D 

munattu; pi. munamatu “morning slumber” jB; 
adv. inunattis “awake” 

munawwirum, munammiru “brightening, 
cheering (person)” OB in PN only, jB lex.; 

< nawaru D 

mundabru (or mundapru) ~ “powerful” jB lex.; 

< dabaru Gt ? 

mundagru “compliant” jB; < magaru Gt 
mundahsu, mundahhisu , NA muttahsu 
“fighting; fighter” jB, NA; < mahasu Gt 
mundahsutu “soldiering” M/NB; < mundahsu 
mundalku —* mumtalkum 

mundalkutu “deliberation, circumspection” 
M/NB; < mumtalkum 
mundapru —> mundabru 

mundu(ni), muddu(m), mindu (a type of flour) 
OAkk, Bab. [NIG.Ar.RA] 
mundultum, muddultum (a type of bed) Bab. 
lex. 

mundulu —> muddulu 
munedu —* immunedu 

munehhu “who repulses, subduer” Ass., M/jB; 

< tie’u D; —» mune’u 

munertum “murderess” OB lex.; < neru D 
mune’u in siparri muni'e mng. unkn. NB; -+ 
munehhu ? 

mungapru “superior”? jB lex.; < gaparu N 
mungu, NA mu(g)gu (a disease causing) 
“cramp, stiffness” jB; < magagu 
mungu —► also mugu 

munhiatum mng. unkn. OB, as field name 
muniqu “lamb” or “kid” NB; < enequ; -* uniqu 
munnabtu(m); f. munnabittu(m); pi. munnabtu , 
MB(Alal.) also munnabatu , Ug. munnabtutu 
“fugitive, refugee”; Ass., M/NB also as PN; 

< abatu II N (—* GAG §971); > munnabtuttu 
munnabtuttu “refugee status” Bogh.; 

< munnabtu 

munnagru "hired man” NA; < agaru N 
munnarbu, munnerbu “fugitive, runaway” jB; 
“fleet(-footed), swift” of deity, demon, king; 

< nirubu 

niunnisu “weakening, debilitating” jB; 

< ene.su D 

munt... -* also mund... 
muntaqu —» mutaqu 
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-munu “(n-)placed; (n-)year-old” Nuzi; < Hurr. 
suff. 

munu I, manu (a type of bed) jB lex.; 

< Sum.(Emesal) 

munu II (a foot disease) jB 
munu I “what?” NA occas. for —* minu I; in PN 
munu II “larva, caterpillar” jB, NA [ZA.NA] 
munutu(m); pi. munuatu “(ac)eount(ing)” Ass., 
OB; OB “check, count(ing)”; OA “quota, 
dividend”; < manu IV 

munutuku “childless, without issue” M/jB [MU. 
NU.TUKU]; < Sum. 

munutukutu “childlessness” M/jB [MU.NU. 

TUKU- ]; < munutuku 
mumazanum mazzazanum 
munzetu —* musdtu 
munziqu —» muziqu 
munzirru —» muzzirru 
munzizu —► muzzazu 

munzu’um “squeezed dry, exhausted”? OB lex.; 

< maza’u II D 

mupaddu “(sheep) offering for the naming (of 
s.o.)” jB lex.; < Sum. 

mupahhirum “who gathers, collector” OB; in 
PN; < paharu II D 

mupallisum “who diverts, interferes” OB; 

< palasu D 

mupallisum “breacher” OB lex. in mupallis 
bitatim “burglar”; < palasu D 
mupaqqiranu “claimant” NB; < baqaru D 
muparritu (a butcher)? Bogh.; < paratu D 
mupassiru —* mubassiru 

mupassu, mupessu "washerman, cleaner” NB; 

< pesu II D 

mupassiru(m) OB lex. 1. (profession concerned 
with textiles) 2. in m. sunatim “dream- 
interpreter”; < pasaru D 
mupattilum “(yam-)twister” OB; < patalu D 
mupattitu ‘opener’ (an implement for cult¬ 
ivation) jB lex.; <petu II D; -* mupettum 
mupazzirum “smuggler” OA; < pazaru D 
mupeggu “slanderer”; < pagu II D 
mupessu -* mupassu 

mupettum “person regulating a sluice-gate”? OB 
lex.; “open-mouthed”? OB in PN; < petu II D; 
—»mupattitu 
mupe’u —t mube’u 

muppalsihum (an occupation) OB; < napalsuhu 
muppalsu “looking (benevolently) on (s.o.)” jB; 

< palasu N 

mupparku —» naparku II 

mupparsu “flying, winged” OB, jB; of bird, 
Anzu; Mupparsu (name of Marduk’s horse); 

< naprusu II 



mukku_ 

mukku, muqqu “poor quality, waste wool” O/jB 
lex,; < Sum. 
muklalu —» maklalu 
mukru (or muqru) (a loincloth) lex. 
muktabbirum —» mukabbirum 
muktassassu “overpowering" jB; < kasasu I Rtn 
mitku —» rmik I 
mulabbitu mng. unkn. jB 
Mulahhisu “Whisperer” as name of god jB/NA; 

< lahasu D 

mulammidu “master (of an apprentice)” jB lex.; 

< lamadu D 

mulappitu (an implement) NA; < lapatu D 
mula’u(m) - “complementary payment” to fill a 
quota O/MA; < malu IV 

muldamu (or muldamulu) (an invertebrate) 
Bab. lex., syn. of lummu 
muligu —* mulugu 
mulku “kingship”? Am.; < W.Sem. 
mullahtu —* mallahtu 

mullilu(m) “purifier” O/jB, NA 1. (a priest) 2. (a 
cubic 7 cleaning implement) [SANGA4]: < elelu 
II D 

mullitum “she who raises” OB of Istar in fPN; 

< etu III D 

mullu(m) I “filling (up), replenishment” Bab., 
Nuzi, Bogh. “compensation”; NB m. mullu “to 
make compensation (for)”; Ug. “compensation 
(blood money)”; < malu IV D 
mullu(in) II (an object) OB; < Sum. 
mulluqtum mng. unkn. OB in fPN 
mullusum “with the hair plucked/tom out” 
OAkk in PN; < malasu 
mullutu (a desig. of a person) jB lex. 
mulmullu, malmallu “arrow” M/NA, M/jB 
mult... —» must... 

multarrihu —* mustarhu; mustarrihu 
multu —* mustu 

mulu “fullness” O/MB in PN; < malu IV 
mulu(m) O/jB, Bogh., NA [DU^] 1. “height” 
2. “rise, hill(ock)”; Mari, of acropolis 3. “climb, 
ascent”; < elu III 

mulugu, muligu (a type of dowry) M/NB, Nuzi 

mulugutu ~ mulugu Nuzi 

■nuluhhu ‘tearing out’ jB om. uncert.; 

< rnaldhu IV 

muluhum, mulu um ? (a type of wood)? OA 
mulutu? “rule(rship)” NB; < Sum. mulu + -utu 
mulu um —* muluhum 
mum (an emblem of Ea) MB 
muma”eru; f. muma"ertu “commander, ruler; 
satrap” j/NB, NA [LU.GAL.UKKIN]; < warum 
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muma”erutu “office of satrap” [LU.GAL. 

UKKiN- ] NB; < muma”eru 
inumannum “flatterer”? OB lex.; < menu D 
mumarriqanu, mumarraqanu “guarantor” NB; 

< maraqu D; —► murruqunu 
mumarritu muwarntum 
mumassu —* muwassdm 

mumassihu (a measuring instrument)? jB lex.; 

< masdhu I D 
mumassu —* muwassum 

mumbium “boaster, braggart”? OB lex.; 

< ehu II D 

mumerritu -* muwarntum 

Mumitu jB DN; = Mammitu ? 

mummallittu —* walddum D 

mummatu —» mummu II 

mummellu “actor 7 , player” jB lex.; < milulu 

mummenu (a trader)? jB lex. 

mummertu, mummirtu “(female) matchmaker; 

procuress” MA; < amaru I D 
mummidu(m) mng. unkn. OB lex. and as PN; 

< emidu D? 

■nummilu “stirring, exciting; whirling; obscur¬ 
ing”? jB of deities; lex. of storm; < wamalum D 
mummirtu —* mummertu 
mummu I ~ “life-giving force”? M/NB, NA of 
deities, e.g. Ea, Istar, Papsukal, Marduk; DN 
A Mummu, the vizier of Apsu; MB (a symbol of 
Ea); jB “destination, use, purpose”?; (a school), 
(bit) m. ~ “(sculpture) workshop of a temple”; 
jB mar m. “pupil, apprentice scribe”; < Sum. 
mummu(m) II; pi. mummatu 7 (a scraper)? O/jB 
mummu III “someone, something” Bab. 
mummu IV “noise”? jB 
mummu —» also mammu 
mummu(n)nu- —* mammannu- 
mumt... — * also mund.munt... 
mumtalkum, mundalku , NA muttalku; f. 
muttaliktu Bab., NA 1. “deliberate, circum¬ 
spect” 2. “counsellor, sage”; < maldku II Gt 
munabbum, munambu(m) (a lamentation priest) 
O/jB lex.; < nabu II D 

munaggiru(m), munantmgiru(m) “denouncer, 
informer” O/jB; < nagaru II D 
munaggirutu “activity of a denouncer” jB; 

< munaggiru 

muna”isu “veterinary surgeon” jB; < nesu D 

munamatu —► munattu 

munambu —> munabbum 

munamgiru —* munaggiru 

munammiru —»munawwirum 

muna(m)mu ~ “abundance”? jB 

munangiru -* munaggiru 


niun appilituin _ 

munappihtum “bellows”? OB; < munappihu 
munappihu(m) “lighter of fires; rumour- 
monger” O/jB lex.; < napdhu D 
munappilum “digger” OB lex.; < napalu I D 
munaqqitu “libation vessel” NA; < naqu D 
munassiku; f. munassiktu “biting (dog)” jB; 

< nasdku D 

munattu; pi. munamatu “morning slumber” jB; 
adv. inunattis “awake” 

munawwirum, munammiru “brightening, 
cheering (person)” OB in PN only, jB lex.; 

< nawaru D 

mundabru (or mundapru) ~ “powerful” jB lex.; 

< dabaru Gt ? 

mundagru “compliant” jB; < magaru Gt 
mundahsu, mundahhisu , NA muttahsu 
“fighting; fighter” jB, NA; < mahasu Gt 
mundahsutu “soldiering” M/NB; < mundahsu 
mundalku —* mumtalkum 

mundalkutu “deliberation, circumspection” 
M/NB; < mumtalkum 
mundapru —> mundabru 

mundu(ni), muddu(m), mindu (a type of flour) 
OAkk, Bab. [NIG.Ar.RA] 
mundultum, muddultum (a type of bed) Bab. 
lex. 

mundulu —> muddulu 
munedu —* immunedu 

munehhu “who repulses, subduer” Ass., M/jB; 

< tie’u D; —» mune’u 

munertum “murderess” OB lex.; < neru D 
mune’u in siparri muni'e mng. unkn. NB; -+ 
munehhu ? 

mungapru “superior”? jB lex.; < gaparu N 
mungu, NA mu(g)gu (a disease causing) 
“cramp, stiffness” jB; < magagu 
mungu —► also mugu 

munhiatum mng. unkn. OB, as field name 
muniqu “lamb” or “kid” NB; < enequ; -* uniqu 
munnabtu(m); f. munnabittu(m); pi. munnabtu , 
MB(Alal.) also munnabatu , Ug. munnabtutu 
“fugitive, refugee”; Ass., M/NB also as PN; 

< abatu II N (—* GAG §971); > munnabtuttu 
munnabtuttu “refugee status” Bogh.; 

< munnabtu 

munnagru "hired man” NA; < agaru N 
munnarbu, munnerbu “fugitive, runaway” jB; 
“fleet(-footed), swift” of deity, demon, king; 

< nirubu 

niunnisu “weakening, debilitating” jB; 

< ene.su D 

munt... -* also mund... 
muntaqu —» mutaqu 
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-munu “(n-)placed; (n-)year-old” Nuzi; < Hurr. 
suff. 

munu I, manu (a type of bed) jB lex.; 

< Sum.(Emesal) 

munu II (a foot disease) jB 
munu I “what?” NA occas. for —* minu I; in PN 
munu II “larva, caterpillar” jB, NA [ZA.NA] 
munutu(m); pi. munuatu “(ac)eount(ing)” Ass., 
OB; OB “check, count(ing)”; OA “quota, 
dividend”; < manu IV 

munutuku “childless, without issue” M/jB [MU. 
NU.TUKU]; < Sum. 

munutukutu “childlessness” M/jB [MU.NU. 

TUKU- ]; < munutuku 
mumazanum mazzazanum 
munzetu —* musdtu 
munziqu —» muziqu 
munzirru —» muzzirru 
munzizu —► muzzazu 

munzu’um “squeezed dry, exhausted”? OB lex.; 

< maza’u II D 

mupaddu “(sheep) offering for the naming (of 
s.o.)” jB lex.; < Sum. 

mupahhirum “who gathers, collector” OB; in 
PN; < paharu II D 

mupallisum “who diverts, interferes” OB; 

< palasu D 

mupallisum “breacher” OB lex. in mupallis 
bitatim “burglar”; < palasu D 
mupaqqiranu “claimant” NB; < baqaru D 
muparritu (a butcher)? Bogh.; < paratu D 
mupassiru —* mubassiru 

mupassu, mupessu "washerman, cleaner” NB; 

< pesu II D 

mupassiru(m) OB lex. 1. (profession concerned 
with textiles) 2. in m. sunatim “dream- 
interpreter”; < pasaru D 
mupattilum “(yam-)twister” OB; < patalu D 
mupattitu ‘opener’ (an implement for cult¬ 
ivation) jB lex.; <petu II D; -* mupettum 
mupazzirum “smuggler” OA; < pazaru D 
mupeggu “slanderer”; < pagu II D 
mupessu -* mupassu 

mupettum “person regulating a sluice-gate”? OB 
lex.; “open-mouthed”? OB in PN; < petu II D; 
—»mupattitu 
mupe’u —t mube’u 

muppalsihum (an occupation) OB; < napalsuhu 
muppalsu “looking (benevolently) on (s.o.)” jB; 

< palasu N 

mupparku —» naparku II 

mupparsu “flying, winged” OB, jB; of bird, 
Anzu; Mupparsu (name of Marduk’s horse); 

< naprusu II 



muppisanu “who committed” (sorcery) MA; 

< epesu II D 

muppisu; f. muppistu “who does s.th. to (s.o.), 
harms (s.o.)” jB, NA “bewitcher, sorcerer, 
sorceress”; “slanderer”; NA “dealer, agent”?; 

< epesu II D 

muppis(u)tu “witchcraft, spell” jB; < muppisu 
muqabbu “who laments; wailer” jB lex.; 

< qabu II D 
muqadu —» maqqadu 

muqallilum “who belittles, humiliates” OB, jB; 

< qalalu I D 

niuqallipum “dehusker (of grain)”? OB lex.; 

< qalapu D 

muqallum "roaster (of grain)” OB lex.; 

< qalu II D 

muqappil ze ‘roller-up of dung’ = “dung beetle” 
jB lex.; < kapdlu ? + zu I 
muqarribum —* muqerribum 
muqaru(m) mng. unkn. O/jB; also as PN 
muqattertu “censer, thurible” j/NB; 

< qataru II D 

muqerribum, OA muqarribum “transporter, 
delivery agent” OA, OB; < qerebu D 
muqi(p)pu(m) “guarantor” OAkk, jB lex.; 

< qiapu D 
muqlalu —* maklalu 
muqqadu —»maqqadu 

muqqelpitu(m), muqqalpitu(m) (vessel) “going 
downstream” O/jB; OB sa m. (captain of a boat 
moving downstream); ana m. “downstream”; 
“from top to bottom, from top to toe”; 

< neqelpii 

muqqu(m) I ~ “weakened, wearied” O/jB; 

< muqqu II 

muqqu(m) II “to weary, tire; wane” O/jB; OB 
“obliterate, disregard” fault, crime; “be slack”, 
“delay” journey, action; of person “age”; MB in 
PN; stat. jB of troops, limbs “are slack”; 
> muqqu I 

muqqu — * also mukku 

muqqutum l.OB lex. “wasted (through a 
disease)” 2. Mari mng. uncert.; < maqatu D 
muqru■—* mukru 

muqtabtu “fighter” Bab.; < qitbulu 

muqu —* emuqu; muqqu I 

muquttu(m) ~ “claim falling due” Bab.; 

< maqatu 

murabbianu, murabbanu 1. MA “foster-father” 
2. NA “educator, tutor”?; < rabu II D; —► 
murihbanu ? 

murabbitu(m) “foster-mother” O/jB; < rabu 
II D 


mura(d)du, occas. murradu “descent, way 
down” j/NB; < waradum 
murakkisu “binder of sheaves” jB lex.; 

< rakasu D 

muraku, Nuzi also miiruku “length” M/jB, Am., 
NA [GiD(.DA)]; < araku 
murammiktum “washbasin” OB; < ramaku D 
murammiku —> muremmiku 
murammu (a tool) NB used for brick-making; 

< ramu III D ? 
muranu —» miranu I 

murappidum “one who makes difficulties” OA; 

< rapadu II D 

muraqqitu “(woman) maker of perfumes, 
spicer” M/NA, NB; rab muraqqiatu “chief of 
the female perfume makers”; < muraqqiu 
muraqqiu, muraqqii ~ “maker of perfumes, 
spicer” M/NA [(LU.)i.RA.RA]; < ruqqu 
muraritu “vegetable plot”? MA; < muraru 
muraru(m), murartu (a bitter vegetable, phps.) 

“endive, chicory” O/jB; < mararu I; > muraritu 
murassu I ‘who does wrong’ j/NB 1. “quar- 
reller, cantankerous person” 2. “wild cat” 
[SA.A.RI] f. murassitu ; NB as PN; < rasu III D 
murassu II (a worker) NB 
murattib(t)u “soaking vessel” = “mash tun”? 

MB, jB lex.; < ratabu D 
murdinnu —* amurdinnu 
murdu —* murudu 

murdudu (a plant) Bogh., jB [U.MUR.DU.DU; 

Bogh. MUL.DU.DU]; < Sum. 
muredu -»muridu 

muremmiku, NB also murammiku ? “bath atten¬ 
dant”? MB(Hana); < ramaku D 
murhu, murru , murikua (a garment) lex.; 

< marahu ? 

muribbanu (a function or prof.) NA/NB; -» 
murabbianu ? 

muridu, muredu (a function or prof.) Bogh. 
Hitt. 

muridum “person descending”? OB; 

< waradum 
murikua —»murhu 

murinnakum mng. unkn. OB; < Sum. 
murkigu (pulmonary disease) Ug.; < Sum. 
murkunas (a garment)? Nuzi 
murnisqu “select young animal; war horse” 
jB/NA; < muru + nisqu (—» GAG §59a) 
murqannu —* murruqunu 
murqu I ~ “intellect, reason” jB; la m. “lack of 
reason; foolishness”; < maraqu ? 
murqu II NB occas. for murruqu 
murqu —* also wurqum 
murradu -* muraddu 


I 


murranu(m) 
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muskum 


murranu(m), NB lex. u(r)ranu, jB lex. also 
burranu I. jB, NA (a tree or shrub) 
[GIS.MA.NU.SIG7.SIG7], jB also amurranu 
2. OAkk(Sum.) (source of an oil); = 1 ? 3, lex. 
(a stone (object))?; < murru ? 
murraqutu “release, clearing from claims” NB; 
< murruqu 2 

murratum (or hularratum) (a weapon)? OAkk 
murrihu “urgent” jB in urn murrihti “hasty, 
urgent storm”; < arahu I D 
murru Ass., M/NB, Am., Bogh. 1. “bitterness” 
2. “myrrh” [(GIS.)SIM.SES]; < mararu I; 
> murranu ’ 
murru —► also murhu 
murru I D “to be silent” jB lex. 
murrum II ‘one who uncovers’ OA in murri 
qablitim “uncoverer of the jar” (to do 
accounts); < eru III D 
murru -* also aru VI D 

murruqu NB 1. of silver “refined” 2. “released 
from claims” 3. “clear, intelligible”; < maraqu 
D; — > murqu II 

mu(r)ruqunu, murqannu etc. NB for —* 
mumarriqdnu 

murrurtu “slander”? Ug.; < mararu I D 
murrutu (or hurrutu ?) (a plant) NB used to 
make flour during famine 
mursu(m); pi. mursanu “illness, disease” [GIG] 
of various parts of the body, e.g. murus 
qaqqadi “head disease, headache”, m. sinni 
“dental infection”; m. libbi(m) “heartache, 
sorrow, distress”; < marasu 
murta”imu “thunderer” (name of Adad) jB lex. 

(< NA for *murtammimu ?); < ramamu Gtn ? 
murtamu, jB lex. also mustamu ; mostly in pi. 
murtamu “loving each other, lovers, friends” 
M/jB; < ramu II Gt 

murtappidu(m) “wandering, roving” O/jB; of 
animals, of ghost of a dead person [KIP -du ?]; 
of weapon; < rapadu II Gtn 
murtasnu ~ “thunderous, roaring” of Adad jB; 

d Murtasnu (name of Adad); < rasanu Gt 
murtassu “who wrongs continuously”? jB lex.; 

< rasu III Dtn 
murte'atu —» re'u Gt 

inurtu, mustu “young female animal” MA, MB; 

< muru 

murtu —* wu"urturn 
muru “rainstorm” Ug. lex.; < Sum. 
muru(m) “young animal; young bull; foal (of 
donkey or horse)” [DUR]; also transf. of king; 
lex. mur me (an insect); > murnisqu, murtu 
muru —► also erium; miru III 
mur’u (an official)? Nuzi, Ug.; < Ug.; > murutu 


mur(u)du(m) “lattice, grating” O/jB in river; 

“(golden) filigree”; < Sum. 
muruku —» muraku 
muruma pi. (a textile) Ug. 
muruqunu etc. —* murruqunu 
murus “bed” jB lex.; —> marsu 2 
muru.su “man” jB lex.; < Sum.? 
murutu “function of mur’u official” Nuzi; 

< mur’u 

murzanum, muruzanum, murzinum (a wooden 
object) OAkk (Ur III), OB 
murzumurza (or halurzuha/urza ? ) (a garden 
plant) NB 

musabbiktu “woman basket-weaver” jB lex.; 

< sabaku D 

musahhiptu (a hunting net) jB lex.; < sahapu D 
musahhirtum mng. unkn. OB fPN ?; 

< saharu D ? 

musahhiru “buyer, buying agent” NB; rab m. 

“head of the buying agents”; < Aram, 
musahlium “troublemaker”? OB in PN; < sehu 
D 

musakkiltu (or musaqqiltu); pi. musakklqqildtu 
(topog. term) NA, rdg. uncert.; < sak/qalu D or 
akalu St ? 

musallihtu; pi. musallihatu (a libation vessel) 
M/NB, NA; < salahu I D 
musallimu “conciliable, placatable” jB; 

< salamu II D 

musammehtu “woman mixer” (of dough 7 )? 

NB; in bab m. (name of a gate 7 ); < samahu D 
musaqqiltu —»musakkiltu 
musarriru —* sararu D; sarrirum 
musarrum —» misarrum 
musarru —► miisaru 
musaru (a disease)? jB lex. 
musaru —» also musaru; musaru 
musarum —* musarum 

musassianu “who has proclamation made” MA; 

< sasu D 

musatu, munzetu “(used) washing water” j/NB 
“toilet, lavatory”; bit m. “lavatory”; rabis m. 
“demon of the lavatory”; < mesu II 
musazkirum -* musazkirum 
musellum “supplicant” OB lex.; < sullu I 
museppum “supplicant” OB lex.; < suppu II; -* 
also suppu I D 

musiktu (or musiktu) (a stone object) Ug. lex. 
musiqqum “who makes narrow, confines” OB 
lex.; < siaqum D 

muskum “s.th. bad, s.th. evil”? OB; < masaku ? 
musku —> also musku 


muppisanu “who committed” (sorcery) MA; 

< epesu II D 

muppisu; f. muppistu “who does s.th. to (s.o.), 
harms (s.o.)” jB, NA “bewitcher, sorcerer, 
sorceress”; “slanderer”; NA “dealer, agent”?; 

< epesu II D 

muppis(u)tu “witchcraft, spell” jB; < muppisu 
muqabbu “who laments; wailer” jB lex.; 

< qabu II D 
muqadu —» maqqadu 

muqallilum “who belittles, humiliates” OB, jB; 

< qalalu I D 

niuqallipum “dehusker (of grain)”? OB lex.; 

< qalapu D 

muqallum "roaster (of grain)” OB lex.; 

< qalu II D 

muqappil ze ‘roller-up of dung’ = “dung beetle” 
jB lex.; < kapdlu ? + zu I 
muqarribum —* muqerribum 
muqaru(m) mng. unkn. O/jB; also as PN 
muqattertu “censer, thurible” j/NB; 

< qataru II D 

muqerribum, OA muqarribum “transporter, 
delivery agent” OA, OB; < qerebu D 
muqi(p)pu(m) “guarantor” OAkk, jB lex.; 

< qiapu D 
muqlalu —* maklalu 
muqqadu —»maqqadu 

muqqelpitu(m), muqqalpitu(m) (vessel) “going 
downstream” O/jB; OB sa m. (captain of a boat 
moving downstream); ana m. “downstream”; 
“from top to bottom, from top to toe”; 

< neqelpii 

muqqu(m) I ~ “weakened, wearied” O/jB; 

< muqqu II 

muqqu(m) II “to weary, tire; wane” O/jB; OB 
“obliterate, disregard” fault, crime; “be slack”, 
“delay” journey, action; of person “age”; MB in 
PN; stat. jB of troops, limbs “are slack”; 
> muqqu I 

muqqu — * also mukku 

muqqutum l.OB lex. “wasted (through a 
disease)” 2. Mari mng. uncert.; < maqatu D 
muqru■—* mukru 

muqtabtu “fighter” Bab.; < qitbulu 

muqu —* emuqu; muqqu I 

muquttu(m) ~ “claim falling due” Bab.; 

< maqatu 

murabbianu, murabbanu 1. MA “foster-father” 
2. NA “educator, tutor”?; < rabu II D; —► 
murihbanu ? 

murabbitu(m) “foster-mother” O/jB; < rabu 
II D 


mura(d)du, occas. murradu “descent, way 
down” j/NB; < waradum 
murakkisu “binder of sheaves” jB lex.; 

< rakasu D 

muraku, Nuzi also miiruku “length” M/jB, Am., 
NA [GiD(.DA)]; < araku 
murammiktum “washbasin” OB; < ramaku D 
murammiku —> muremmiku 
murammu (a tool) NB used for brick-making; 

< ramu III D ? 
muranu —» miranu I 

murappidum “one who makes difficulties” OA; 

< rapadu II D 

muraqqitu “(woman) maker of perfumes, 
spicer” M/NA, NB; rab muraqqiatu “chief of 
the female perfume makers”; < muraqqiu 
muraqqiu, muraqqii ~ “maker of perfumes, 
spicer” M/NA [(LU.)i.RA.RA]; < ruqqu 
muraritu “vegetable plot”? MA; < muraru 
muraru(m), murartu (a bitter vegetable, phps.) 

“endive, chicory” O/jB; < mararu I; > muraritu 
murassu I ‘who does wrong’ j/NB 1. “quar- 
reller, cantankerous person” 2. “wild cat” 
[SA.A.RI] f. murassitu ; NB as PN; < rasu III D 
murassu II (a worker) NB 
murattib(t)u “soaking vessel” = “mash tun”? 

MB, jB lex.; < ratabu D 
murdinnu —* amurdinnu 
murdu —* murudu 

murdudu (a plant) Bogh., jB [U.MUR.DU.DU; 

Bogh. MUL.DU.DU]; < Sum. 
muredu -»muridu 

muremmiku, NB also murammiku ? “bath atten¬ 
dant”? MB(Hana); < ramaku D 
murhu, murru , murikua (a garment) lex.; 

< marahu ? 

muribbanu (a function or prof.) NA/NB; -» 
murabbianu ? 

muridu, muredu (a function or prof.) Bogh. 
Hitt. 

muridum “person descending”? OB; 

< waradum 
murikua —»murhu 

murinnakum mng. unkn. OB; < Sum. 
murkigu (pulmonary disease) Ug.; < Sum. 
murkunas (a garment)? Nuzi 
murnisqu “select young animal; war horse” 
jB/NA; < muru + nisqu (—» GAG §59a) 
murqannu —* murruqunu 
murqu I ~ “intellect, reason” jB; la m. “lack of 
reason; foolishness”; < maraqu ? 
murqu II NB occas. for murruqu 
murqu —* also wurqum 
murradu -* muraddu 
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murranu(m), NB lex. u(r)ranu, jB lex. also 
burranu I. jB, NA (a tree or shrub) 
[GIS.MA.NU.SIG7.SIG7], jB also amurranu 
2. OAkk(Sum.) (source of an oil); = 1 ? 3, lex. 
(a stone (object))?; < murru ? 
murraqutu “release, clearing from claims” NB; 
< murruqu 2 

murratum (or hularratum) (a weapon)? OAkk 
murrihu “urgent” jB in urn murrihti “hasty, 
urgent storm”; < arahu I D 
murru Ass., M/NB, Am., Bogh. 1. “bitterness” 
2. “myrrh” [(GIS.)SIM.SES]; < mararu I; 
> murranu ’ 
murru —► also murhu 
murru I D “to be silent” jB lex. 
murrum II ‘one who uncovers’ OA in murri 
qablitim “uncoverer of the jar” (to do 
accounts); < eru III D 
murru -* also aru VI D 

murruqu NB 1. of silver “refined” 2. “released 
from claims” 3. “clear, intelligible”; < maraqu 
D; — > murqu II 

mu(r)ruqunu, murqannu etc. NB for —* 
mumarriqdnu 

murrurtu “slander”? Ug.; < mararu I D 
murrutu (or hurrutu ?) (a plant) NB used to 
make flour during famine 
mursu(m); pi. mursanu “illness, disease” [GIG] 
of various parts of the body, e.g. murus 
qaqqadi “head disease, headache”, m. sinni 
“dental infection”; m. libbi(m) “heartache, 
sorrow, distress”; < marasu 
murta”imu “thunderer” (name of Adad) jB lex. 

(< NA for *murtammimu ?); < ramamu Gtn ? 
murtamu, jB lex. also mustamu ; mostly in pi. 
murtamu “loving each other, lovers, friends” 
M/jB; < ramu II Gt 

murtappidu(m) “wandering, roving” O/jB; of 
animals, of ghost of a dead person [KIP -du ?]; 
of weapon; < rapadu II Gtn 
murtasnu ~ “thunderous, roaring” of Adad jB; 

d Murtasnu (name of Adad); < rasanu Gt 
murtassu “who wrongs continuously”? jB lex.; 

< rasu III Dtn 
murte'atu —» re'u Gt 

inurtu, mustu “young female animal” MA, MB; 

< muru 

murtu —* wu"urturn 
muru “rainstorm” Ug. lex.; < Sum. 
muru(m) “young animal; young bull; foal (of 
donkey or horse)” [DUR]; also transf. of king; 
lex. mur me (an insect); > murnisqu, murtu 
muru —► also erium; miru III 
mur’u (an official)? Nuzi, Ug.; < Ug.; > murutu 


mur(u)du(m) “lattice, grating” O/jB in river; 

“(golden) filigree”; < Sum. 
muruku —» muraku 
muruma pi. (a textile) Ug. 
muruqunu etc. —* murruqunu 
murus “bed” jB lex.; —> marsu 2 
muru.su “man” jB lex.; < Sum.? 
murutu “function of mur’u official” Nuzi; 

< mur’u 

murzanum, muruzanum, murzinum (a wooden 
object) OAkk (Ur III), OB 
murzumurza (or halurzuha/urza ? ) (a garden 
plant) NB 

musabbiktu “woman basket-weaver” jB lex.; 

< sabaku D 

musahhiptu (a hunting net) jB lex.; < sahapu D 
musahhirtum mng. unkn. OB fPN ?; 

< saharu D ? 

musahhiru “buyer, buying agent” NB; rab m. 

“head of the buying agents”; < Aram, 
musahlium “troublemaker”? OB in PN; < sehu 
D 

musakkiltu (or musaqqiltu); pi. musakklqqildtu 
(topog. term) NA, rdg. uncert.; < sak/qalu D or 
akalu St ? 

musallihtu; pi. musallihatu (a libation vessel) 
M/NB, NA; < salahu I D 
musallimu “conciliable, placatable” jB; 

< salamu II D 

musammehtu “woman mixer” (of dough 7 )? 

NB; in bab m. (name of a gate 7 ); < samahu D 
musaqqiltu —»musakkiltu 
musarriru —* sararu D; sarrirum 
musarrum —» misarrum 
musarru —► miisaru 
musaru (a disease)? jB lex. 
musaru —» also musaru; musaru 
musarum —* musarum 

musassianu “who has proclamation made” MA; 

< sasu D 

musatu, munzetu “(used) washing water” j/NB 
“toilet, lavatory”; bit m. “lavatory”; rabis m. 
“demon of the lavatory”; < mesu II 
musazkirum -* musazkirum 
musellum “supplicant” OB lex.; < sullu I 
museppum “supplicant” OB lex.; < suppu II; -* 
also suppu I D 

musiktu (or musiktu) (a stone object) Ug. lex. 
musiqqum “who makes narrow, confines” OB 
lex.; < siaqum D 

muskum “s.th. bad, s.th. evil”? OB; < masaku ? 
musku —> also musku 


mussah(hi)ru l. OB(Susa) (a household 
utensil) 2.jB “(benignly) turned to(wards 
s.o.)”, of goddess; < saharu Gtn, N 
mussa'itu —. musta" utu 
mussalu — . esu D 

mussipu “ "scoop” MA; < esepu D 
mussiru(m) 1. MA (part of a stove) 2. lex. (part 
of a plough, phps.) “seed funnel” 3. Mari, jB 
lex. (a cultic functionary); < eseru II D ? 
mussu — > mesu II D; wussum 
mussuku “wretched, pitiful”? jB; MA also PN; 

< masaku D 

musukkannu. mes(uk)kannu, occas. 
mas(ma)kannu, (u)sukkannu “Magan-tree”, 
phps. “ Dalbergia sissoo” Bab., NA [GIS.MES. 
MA.KAN.NA (—» mesu)]; < Sum.?; —* usukannu 
musukkd'u —► musukku 

musukku(m), usukku ; f. (m)usukkatu “ritually 
unclean; impure person” O/jB [U.ZUG; f. 
MUNUS.U.ZUG]; < Sum. 

musukku, OA musukkau pi. tant. 1. OA, OB 
“poor quality (silver)”? 2. OB mng. unkn,; 

< masaku 

musabbi(t)tu 1. jB lex. (part of a loom) 2. NB 
(a bronze implement); < sabatu D 
musa”iranu, musardnu “frog” Qatna, jB 
[BIL.ZA.ZaJ; med. also used as drug; “(figurine 
of a) frog” 

musallu NA for -♦ masallu or musldlu ? 
musallu —» also mussalu 
musallu “liar, evildoer” jB lex.; < selu I D 
musdne —* musu 

musappertu ‘she who shapes’, i.e. “woman 
hairdresser”? jB lex.; < saparu D 
musappiu “dyer” NA; < sapu II D 
musardnu —* musa” iranu 
musarrihtum “wailing woman”? OB; < sarahu 
I D; —♦ sarrihtum 

musarrirtu(m), musarristu; pi. musarriratu (a 
libation vessel) O/jB, NA, usu. metal; 

< sararu I D 

musarum (or musarum ) (a metal object) OA; 

< masdrum or masaru ? 
musa' u —* musu 
musehhu —► musihhu 

musihhu(m). musehhu(m) “clown, jester” O/jB 
lex.; < sidhu D 

musiptu; pi. musipeti (a garment) NB; 

< suppu II ? 

musium I (a departure tax) OA; <wasum; —* 
musu 

musium II (an official) OA 
musiu — » also musu 


muslalu(m) “siesta(-time); midday” Bab. 
[AN.BIRg(=NE)]; acc. as adv. “at noon”; 

< salalu ; —* musallu; sumsulu 
musru, misru “Egyptian” jB lex. 
mussabru —* muzzapru 

mussaltu, musseltu jB lex. 1. (a tenn for the gall 
bladder, phps.) “gallstone” 2. (a mineral); 

< mussalu 

mussalu, musallu “quarrelsome; troublesome” 
jB; of a stone; < salu Gt ?; > mussaltu 
musseltu —» mussaltu 
mussu —» masu D; musu; wussum 
mussusu —► muzzuzu 

musu(m) (a garment) OA ? , M/NB; pan m. (part 
of the garment); < wussum ? 
musu “exudation” jB 1. lex. (a stone) 2. med. 

“discharge” at the foreskin 
musu(m), M/NA musa’u , NB also mussu, Ug. 
musiu ? ; NB pi. musdne “exit” Bab., M/NA 
[KI.E; ZAG.E; KI.TA.E.A]; “way out”; “going out, 
departure”; “escape route”, sa la muse 
“inescapable”; “outflow, outlet”; NB “exit tax”, 
a canal charge; astr. “rising” of star; “yield” 
(<W.Sem.); OB m. sattim “end of the year”; 

< wusum; OA —► musium I 
musa —* musu 

musabbistu mng. unkn. jB lex. 
musabsu “that calls into existence; creator” jB 
lex.; f. also DN; < basu S 
musabtu (a room in a house, phps.) “toilet” jB; 

< wasabum 

musabu(m) “dwelling, domicile, abode; seat (of 
honour), throne”; < wasabum 
musadbibu, musedbibu 1. MB “that causes s.o. 
to litigate” 2. j/NB, NA “that causes s.o. to 
speak (sedition)”; < dabahu II S 
musadbibutu “instigation” NA; < musadbibu 
musaddinum “tax collector” OB; < nadanu IIS 
musaddu “that causes negligence”? jB; 

< nadu III S 

musadgil(ann)u “who transfers ownership (of 
s.th. to s.o.)” NB; < dagalu S 
musadiru “frightening” jB; < adaru II S 
musaggisum “murderer” OB lex.; < sagasu D 
musahhinu, musehhinu; NB pi. musahhindnu 
“brazier,' stove” j/NB [ZABAR.SEN.DlL: 
KUM.MA]; < sahanu D; —> musehhittu 
musahhitum mng. unkn. Mari 
musahizu(m) “who gives instructions; trainer 5 ’ 
Bab.; < ahazu S 

musahlilu “that causes to shout with joy” jB; of 
bull; < aldlu III S 

musahripu “early ripening (date palm)” jB lex.; 

< hardpu IS 
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musakilu(m) ‘that lets eat, feeds’ Bab., M/NA 

1. “supplier of food” to people 2. “feeder, 
fattener” of animals, birds 3. Mari, Bogh.(Hitt.) 
(a kind of knife); < akalu S 
musakilutum “feeding (of animals)” OB; 

< niusdkiht 

musalittu “midwife” jB lex.; < waladum S 
niusallilu “plunderer” jB lex.; < salalu I D 
musallimanu "delivery man”? M/NA, NB; NA 
“healer”?; NB as a prof.; < musallimu 
musallimu(m) O/jB 1. Mari “that delivers safely; 
safe-conduct, escort” 2. jB stat. of deity 
“safeguarding, preserving (s.o.’s) health”; 

< saldmu II D 
musallu —» mussallu 
musalmu —* muselwu 

musalu(m), Am. meselu; jB pi. f. “metal mirror” 
[N1G.SU.ZABAR]; also (a wooden object); 

< masdlu 

musalwu —* muselwu 

musamhisu, musanhisu; pi. musam/nhisu, 
musamhisutu “inciter to fight, troublemaker” 
NA, NB; < mahdsu S 

musamhisutu “sedition” NA; < musamhisu 
musamqi(t)tu; pi. musamqitatu OB “(agri¬ 
cultural) sieve”; jB lex. sa m. (an agricultural 
worker); < mac/atu S 

niusamru "that fattens” animals jB lex. of Adad; 

< mar it II S 

musamsu “wandering by night, wakeful” jB; 

< sumsu 

musanhisu -* musamhisu 
musanmirtu “lamp” NA; < nawaru S 
musannitu, musennitu; pi. musennetu “dam” 
diverting water flow NB; < sanu IV D 
musannu(m) mng. unkn. OB lex., NB; 

< sanu IV D ? 

musanum (a wooden object) OB; —► masanum 
musappiktu (vessel for pouring) oil 7 jB lex.; 

< sapdku D 

musappilu(m) “that lowers” OB lex., jB; 

< sapalu D 

musapsihu (part of a door) NB; < pasahu S 
musapsiqtu “having difficulty” in childbirth 
Bogh., jB; < pasaqu S 

musapzertu ‘that hides’ jB lex. (term for a door) 

lex.; < pazant S 

musaqqiltu “scales” NB comm.; < saqdlu D 
musaqqu 1 “that raises” jB; < saqu II D 
musaqqum II “(man) that waters” animals Mari; 

< saqu III D 

musarbidu ‘that makes roam’? jB lex., desig. of 
official ?: < rapadu II S ? 
musardu “leaking” jB, of basket; < redu I S 


musaridum —* musarritum I 
musarisam “per/ww.rar-measure” OB; < musani 
(-.GAG §67g) 

musarkisu “(military) procurement officer”? 
NA/NB; < rakasu S 

musarkisutu “office of musarkisu" NA; 

< musarkisu 

musarqidu “dizzying”? jB; < raqadu S 
musarritum I (or musaridum) (prof, connected 
with trade) OA; < sardtu D ? 
musarritu II “that tears” (garments) OB lex.; 

< sardtu D 
musarru —► musaru 

musartu mng. unkn. Bogh. in asar m. 
musaru —► isaru II 

musaru, musaru, NA also mussaru; pi. 
mussare, NA also mussardni “(royal) 
inscription” M/NB, NA [MU.SAR]; < Sum. 
musaru(m), mus/sa(r)ru “(flower, vegetable) 
bed” Bab. 1. “garden/-plot)” OB ana m. 
sakanim and sim. “to divide up in beds” 

2. (surface measure = 12x12 cubits) [SAR] 

3. (cubic measure = 12x12x1 cubits) [SAR] 

4. jB (term for) “buttocks”; < eseru or Sum.?; 
> musarisam 

musasnu “regulated, diverted” NA of canal; 

< sanu IV S 

musatpilu “calumniator” jB; < tapdlu S 
musatu(m) “combed-out hair; carded wool” 
O/jB [SIK.SAB]; also “(cloth of) carded wool”?; 

< mustu 

musazkirum, musazkirum “official swearing in 
(a witness), taking an oath (from s.o.)”? Mari; 

< zakaru S 

musazziqu “troublemaker” jB; < nazdqu S 
musazzizum “(person) that makes (s.o.) attend” 
(an accounting procedure)? OA; < izuzzum S 
musebirtu mng. unkn., phps. “ferry” NA; 

< musehiru 

musebiru(m) 1, OB “that brings (s.o.) across” 
the water 2. MB (an aqueduct)?; < eberu I S 
musedbibu —. musadbibu 

musedu ~ “that informs”? jB lex.; of deity; 

< edit II S 

musehhinetu pi. “stoves” NB (pi. of musehhinu 
or musehhittu); < sahanu D 
musehhinu —. musahhinu; musehhinetu 
muselbu, muselimu —* muselwu 
muselitu —> muselu 6 
muselmu —»muselwu 
museltu —> meseltu 

muselu ‘that raises’ M/NB 1. (a doorkeeper) 
2. “winnower” 3. (priest performing incantation 
for the dead), “necromancer” 4. (an (agri- 


mussah(hi)ru l. OB(Susa) (a household 
utensil) 2.jB “(benignly) turned to(wards 
s.o.)”, of goddess; < saharu Gtn, N 
mussa'itu —. musta" utu 
mussalu — . esu D 

mussipu “ "scoop” MA; < esepu D 
mussiru(m) 1. MA (part of a stove) 2. lex. (part 
of a plough, phps.) “seed funnel” 3. Mari, jB 
lex. (a cultic functionary); < eseru II D ? 
mussu — > mesu II D; wussum 
mussuku “wretched, pitiful”? jB; MA also PN; 

< masaku D 

musukkannu. mes(uk)kannu, occas. 
mas(ma)kannu, (u)sukkannu “Magan-tree”, 
phps. “ Dalbergia sissoo” Bab., NA [GIS.MES. 
MA.KAN.NA (—» mesu)]; < Sum.?; —* usukannu 
musukkd'u —► musukku 

musukku(m), usukku ; f. (m)usukkatu “ritually 
unclean; impure person” O/jB [U.ZUG; f. 
MUNUS.U.ZUG]; < Sum. 

musukku, OA musukkau pi. tant. 1. OA, OB 
“poor quality (silver)”? 2. OB mng. unkn,; 

< masaku 

musabbi(t)tu 1. jB lex. (part of a loom) 2. NB 
(a bronze implement); < sabatu D 
musa”iranu, musardnu “frog” Qatna, jB 
[BIL.ZA.ZaJ; med. also used as drug; “(figurine 
of a) frog” 

musallu NA for -♦ masallu or musldlu ? 
musallu —» also mussalu 
musallu “liar, evildoer” jB lex.; < selu I D 
musdne —* musu 

musappertu ‘she who shapes’, i.e. “woman 
hairdresser”? jB lex.; < saparu D 
musappiu “dyer” NA; < sapu II D 
musardnu —* musa” iranu 
musarrihtum “wailing woman”? OB; < sarahu 
I D; —♦ sarrihtum 

musarrirtu(m), musarristu; pi. musarriratu (a 
libation vessel) O/jB, NA, usu. metal; 

< sararu I D 

musarum (or musarum ) (a metal object) OA; 

< masdrum or masaru ? 
musa' u —* musu 
musehhu —► musihhu 

musihhu(m). musehhu(m) “clown, jester” O/jB 
lex.; < sidhu D 

musiptu; pi. musipeti (a garment) NB; 

< suppu II ? 

musium I (a departure tax) OA; <wasum; —* 
musu 

musium II (an official) OA 
musiu — » also musu 


muslalu(m) “siesta(-time); midday” Bab. 
[AN.BIRg(=NE)]; acc. as adv. “at noon”; 

< salalu ; —* musallu; sumsulu 
musru, misru “Egyptian” jB lex. 
mussabru —* muzzapru 

mussaltu, musseltu jB lex. 1. (a tenn for the gall 
bladder, phps.) “gallstone” 2. (a mineral); 

< mussalu 

mussalu, musallu “quarrelsome; troublesome” 
jB; of a stone; < salu Gt ?; > mussaltu 
musseltu —» mussaltu 
mussu —» masu D; musu; wussum 
mussusu —► muzzuzu 

musu(m) (a garment) OA ? , M/NB; pan m. (part 
of the garment); < wussum ? 
musu “exudation” jB 1. lex. (a stone) 2. med. 

“discharge” at the foreskin 
musu(m), M/NA musa’u , NB also mussu, Ug. 
musiu ? ; NB pi. musdne “exit” Bab., M/NA 
[KI.E; ZAG.E; KI.TA.E.A]; “way out”; “going out, 
departure”; “escape route”, sa la muse 
“inescapable”; “outflow, outlet”; NB “exit tax”, 
a canal charge; astr. “rising” of star; “yield” 
(<W.Sem.); OB m. sattim “end of the year”; 

< wusum; OA —► musium I 
musa —* musu 

musabbistu mng. unkn. jB lex. 
musabsu “that calls into existence; creator” jB 
lex.; f. also DN; < basu S 
musabtu (a room in a house, phps.) “toilet” jB; 

< wasabum 

musabu(m) “dwelling, domicile, abode; seat (of 
honour), throne”; < wasabum 
musadbibu, musedbibu 1. MB “that causes s.o. 
to litigate” 2. j/NB, NA “that causes s.o. to 
speak (sedition)”; < dabahu II S 
musadbibutu “instigation” NA; < musadbibu 
musaddinum “tax collector” OB; < nadanu IIS 
musaddu “that causes negligence”? jB; 

< nadu III S 

musadgil(ann)u “who transfers ownership (of 
s.th. to s.o.)” NB; < dagalu S 
musadiru “frightening” jB; < adaru II S 
musaggisum “murderer” OB lex.; < sagasu D 
musahhinu, musehhinu; NB pi. musahhindnu 
“brazier,' stove” j/NB [ZABAR.SEN.DlL: 
KUM.MA]; < sahanu D; —> musehhittu 
musahhitum mng. unkn. Mari 
musahizu(m) “who gives instructions; trainer 5 ’ 
Bab.; < ahazu S 

musahlilu “that causes to shout with joy” jB; of 
bull; < aldlu III S 

musahripu “early ripening (date palm)” jB lex.; 

< hardpu IS 
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musakilu(m) ‘that lets eat, feeds’ Bab., M/NA 

1. “supplier of food” to people 2. “feeder, 
fattener” of animals, birds 3. Mari, Bogh.(Hitt.) 
(a kind of knife); < akalu S 
musakilutum “feeding (of animals)” OB; 

< niusdkiht 

musalittu “midwife” jB lex.; < waladum S 
niusallilu “plunderer” jB lex.; < salalu I D 
musallimanu "delivery man”? M/NA, NB; NA 
“healer”?; NB as a prof.; < musallimu 
musallimu(m) O/jB 1. Mari “that delivers safely; 
safe-conduct, escort” 2. jB stat. of deity 
“safeguarding, preserving (s.o.’s) health”; 

< saldmu II D 
musallu —» mussallu 
musalmu —* muselwu 

musalu(m), Am. meselu; jB pi. f. “metal mirror” 
[N1G.SU.ZABAR]; also (a wooden object); 

< masdlu 

musalwu —* muselwu 

musamhisu, musanhisu; pi. musam/nhisu, 
musamhisutu “inciter to fight, troublemaker” 
NA, NB; < mahdsu S 

musamhisutu “sedition” NA; < musamhisu 
musamqi(t)tu; pi. musamqitatu OB “(agri¬ 
cultural) sieve”; jB lex. sa m. (an agricultural 
worker); < mac/atu S 

niusamru "that fattens” animals jB lex. of Adad; 

< mar it II S 

musamsu “wandering by night, wakeful” jB; 

< sumsu 

musanhisu -* musamhisu 
musanmirtu “lamp” NA; < nawaru S 
musannitu, musennitu; pi. musennetu “dam” 
diverting water flow NB; < sanu IV D 
musannu(m) mng. unkn. OB lex., NB; 

< sanu IV D ? 

musanum (a wooden object) OB; —► masanum 
musappiktu (vessel for pouring) oil 7 jB lex.; 

< sapdku D 

musappilu(m) “that lowers” OB lex., jB; 

< sapalu D 

musapsihu (part of a door) NB; < pasahu S 
musapsiqtu “having difficulty” in childbirth 
Bogh., jB; < pasaqu S 

musapzertu ‘that hides’ jB lex. (term for a door) 

lex.; < pazant S 

musaqqiltu “scales” NB comm.; < saqdlu D 
musaqqu 1 “that raises” jB; < saqu II D 
musaqqum II “(man) that waters” animals Mari; 

< saqu III D 

musarbidu ‘that makes roam’? jB lex., desig. of 
official ?: < rapadu II S ? 
musardu “leaking” jB, of basket; < redu I S 


musaridum —* musarritum I 
musarisam “per/ww.rar-measure” OB; < musani 
(-.GAG §67g) 

musarkisu “(military) procurement officer”? 
NA/NB; < rakasu S 

musarkisutu “office of musarkisu" NA; 

< musarkisu 

musarqidu “dizzying”? jB; < raqadu S 
musarritum I (or musaridum) (prof, connected 
with trade) OA; < sardtu D ? 
musarritu II “that tears” (garments) OB lex.; 

< sardtu D 
musarru —► musaru 

musartu mng. unkn. Bogh. in asar m. 
musaru —► isaru II 

musaru, musaru, NA also mussaru; pi. 
mussare, NA also mussardni “(royal) 
inscription” M/NB, NA [MU.SAR]; < Sum. 
musaru(m), mus/sa(r)ru “(flower, vegetable) 
bed” Bab. 1. “garden/-plot)” OB ana m. 
sakanim and sim. “to divide up in beds” 

2. (surface measure = 12x12 cubits) [SAR] 

3. (cubic measure = 12x12x1 cubits) [SAR] 

4. jB (term for) “buttocks”; < eseru or Sum.?; 
> musarisam 

musasnu “regulated, diverted” NA of canal; 

< sanu IV S 

musatpilu “calumniator” jB; < tapdlu S 
musatu(m) “combed-out hair; carded wool” 
O/jB [SIK.SAB]; also “(cloth of) carded wool”?; 

< mustu 

musazkirum, musazkirum “official swearing in 
(a witness), taking an oath (from s.o.)”? Mari; 

< zakaru S 

musazziqu “troublemaker” jB; < nazdqu S 
musazzizum “(person) that makes (s.o.) attend” 
(an accounting procedure)? OA; < izuzzum S 
musebirtu mng. unkn., phps. “ferry” NA; 

< musehiru 

musebiru(m) 1, OB “that brings (s.o.) across” 
the water 2. MB (an aqueduct)?; < eberu I S 
musedbibu —. musadbibu 

musedu ~ “that informs”? jB lex.; of deity; 

< edit II S 

musehhinetu pi. “stoves” NB (pi. of musehhinu 
or musehhittu); < sahanu D 
musehhinu —. musahhinu; musehhinetu 
muselbu, muselimu —* muselwu 
muselitu —> muselu 6 
muselmu —»muselwu 
museltu —> meseltu 

muselu ‘that raises’ M/NB 1. (a doorkeeper) 
2. “winnower” 3. (priest performing incantation 
for the dead), “necromancer” 4. (an (agri- 
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cultural) implement) 5. (part of door closure) 
6. (a cloud formation), also f. muselitu\ 

< eld III S 

muselwu, muselmd, musalw/mu , occas. 

muselbu, muselimu “(field) surveyor” Nuzi; 

< lav. dm II S 

museniqtu(m); pi. museniqatu, Alai, museniqtati 
“wet .-nurse” [UM.ME.GA.lA] of woman, 
goddess, also “mother animal suckling”; 

< enequ S 

musennitu —* musannitu 

musepisu(m) “overseer, foreman” Bab. 
“organizer of a ritual”; NB “workshop”?; 

< epesu II S 

musepisutu(m) 1. OB “supervision, direction of 
work” 2.jB “organization? of a ritual”; 

< musepisu 

museqqilum “(deity) in charge of weighing” (in 
the nether world)? OB(Susa); < saqalu D 
museribtum ‘that brings in’ (desig. of a feeder 
canal) OB; < erebu I S 

museridum ‘that conveys down’ OB; muserittu 
“oesophagus” jB; < waradum S 
muserisu ~ “cultivation inspector” MB; 

< eresu I S 

muserittu -* museridum 

musertu(m) 1. Mari “overlooking window”; also 
“overlooking” in jB apti m. 2. jB ‘she who 
leans in’ (name of a demon); < surru 
musesitum ‘that brings out’ (desig. of a drainage 
channel) OB; < musesu 

musesu, musesi’u l.NB “drain”; pi. musesanu 
2. NA (an ornament)? 3. OB “one who leases, 
tenant” 4. OB, Mari, NB (an official); 

< wasum S 

musesertu “palm broom” jB lex.; < eseru S 
museseru jB 1. “that puts in order” 2. “draining 
freely” of water ? 3. mng. unkn. lex.; < eseru S 
musetiqtu ‘that lets pass’ mng. unkn. NB; 

< etequ S 

musezibtu 1. in sa musezibti “shield-bearer” NA 
2. “life-belt”? NB; < musezibu 
musezibu(m) “saving, rescuing; saviour”; of 
deity in PN [MA, NB (mu- )KAR]; of human; 

< ezehu S 

musgallu, mussugallu ‘great serpent’, (mythical 
beast) jB [MUS.GAL]; also used as a drug ?; 

< Sum. 

mushalsitu, mushelsitu “slippery place”?; 

< nehelsu S 

mushistum ‘that makes hasten’? OB of goddess; 

< hidsum 


mushussu(m) ~ “serpent-dragon” Bab. [MUS 
HUS] (a mythical monster) jB; (a constellation)- 

< Sum. 

musihliu (a water-clock) jB lex.; < siahum ID 
musihtum (a vessel) Mari; < siahum I D 
musiktu —> musiktu 
musimmu -* siamu D 
musis “at night” jB; < musu 
musitis (or musitas ), musitan “during the night¬ 
time” jB; < musitu 

musitu(m); pi. musiatu , musatu “night(-time)” 
[GE6]; acc. “at night”; rit., invoked as person; 

< musu 

muskallimu “teaching, explaining” jB stat,; 

< kullumu SD 

muskallu (a large fish net) jB lex.; error for 
suskallu ?; < Sum.? 

muskasat “at night towards morning” OB lex.; 

< musu + kasdtu 

muskenu(m), maskenu ; Mari f. muskettum ? 
“dependant, bondsman of the palace; poor man” 
OAkk, Bab., NA [MAS.EN.GAG; MAS.GAG.EN] 
OB leg. (a social class) contrasted with awilum 
and wardum; jB, NA “pauper”; < W.Sem.?; 
> muskenutu; —* sukenu 

muskenutu(m) O/jB, Bogh., NA 1. “depend¬ 
ence on the palace, status of a muskenum" 
2. “impoverishment, poverty”, m. alaku “to sink 
into poverty, become poor”; < muskenu 
muskinnu (a belt)? jB lex. 
musku, musku (a tree and its wood) jB, NA 
musku ‘snake-eater’ jB lex., desig. of a bird of 
prey; < Sum. 

muslahhutu “art of the snake charmer” jB lex. 
mus(la)lahhatu jB 1. “female snake charmer” 
[MUS.LA(f4(.LAH4)] 2. lex. (a worm)?; 

< muslalahhu 

mus(la)lahhu “snake charmer” M/jB [(LU.) 

MUS.LAH4/5; once MUS.LAHgj; < Sum. 
muslalu(m) (archit. construction, phps.) “stair- 
case(-gate)” Ass., OB; < salalu II ?; -* 

masallu 

musmahhu (a mythical serpent) jB [MUS.MAp]; 

< Sum. 

musmldu “making numerous” jB lex.; < madu S 
musmitu “murderous, death-bearing” jB as epith. 
of deity; < matu S 

musnigum (or musniqum) mng. unkn. OB om., 
substance filling spleen 

muspalu(m) “depth” of an excavation; 
“depression (in the ground)”, “lowland” O/jB 
[TUN/TUL.LAL]; < sapdlu 
muspisu “conjurer”? jB lex. 
musqalpltu mng. unkn. jB; < neqelpu S 



inussakku(m), massakku “incense” O/jB used 
by dream-interpreter, as opiate ? 
mu(s)sallu (a clay tube, pipe)? NB 
mussarrutu “craft of wood inscriber, engraver?” 

Bogh. lex.; < Sum. 
nmssani —» musaru 

mussaru(m) (a semiprecious stone, phps.) 
“serpentine” Bab., M/NA [(NA4-)MUS.GIR; MB 
NA4.NfR.MUS.GfR ?]; m. zaqani (a variety of 
m.)\ in m. ‘“eye’(-stone) of m.”; < Sum.? 
niussipu (an incantation priest) jB; 

< wasdpum D 

mussu “(female) breast” Qatna, jB, akal m. 

(breast-shaped roll, loaf of bread)? 
mussu —* masu II D; wussum 
mussugallu —> musgallu 
mussuku “leathery” jB; < musku 
mussultu “likeness, replica”; < masalu D 
mussulu(m) ‘made to resemble’ OAkk, M/NB, 
NA 1. OAkk as PN 2. “image, likeness” of 
(sick) person, object 3. “mirror”; < masalu D 
mussuru mng. unkn. Am. 
mussuru —> also wasdrum D; wussurum 
mussu’tu; pi. mussuatu “ointment” jB; 

< mussu'u 

mussu’u D “to rub” part of body jB, with s.th. = 
acc. Dtn iter, of D; > mussu’tu 
mustabbabbu(m) “blazing”? OA, O/jB of 
Lamastu and other demons; jB lex. 
dMustabbabbw, < sabdbu I Rt 
mustabiltu(m), multabiltu jB I. (desig. of the 
tongue)? 2. summa m. (name of commentary 
series on liver omens) 3. OB (type of due or 
tax); < wabalu St 

mustablakkitum “sheaf-tumer” OB lex.; 

< nabalkutu II Stn 

mustabritu, muttabritu ‘enduring’, i.e. “sea¬ 
worthy ship” jB lex.; < bitru II St 
mustaddinu ‘that ponders’ jB lex. of deliberate 
person ; < nadanu II St 
mustaggisu —* muttaggisu 
mustahalqu ~ “deserter” NB; < halaqu 
mustahhizum “infectious” Mari; < ahdzu Stn 
mustahlilu —» muttahallilu 
mustahmitu —> hamatu III Stn 
mustahtu, multahtu “escapee, survivor” 
j/NB(Ass.); < sahatu I Gt 
musta’itu —> musta” u 
mustakkitum (a trader)? OA; < sakatu Dtn 
mustaiu(m), mustelum , multalu “who considers; 
deliberate” Bab.; of deity, in PN; of king; Mari 
f. pi. as subst. “discussions”; jB m. as subst. 
“adviser, councillor”; < salu I Gt 


mustalutum, multalutu “consideration, 
deliberation” O/MB; of deity, king; OB “con¬ 
ference, council”; < mustalu 
mustamkiru “trader” jB lex.; < makaru II St 
mustamsu “that makes an effort" jB; < masu St 
mustamu "who considers well, gives careful 
thought” jB; < awum St 
mustamu —* murtamu 
mustannintu —* mustasnintu 
mustannu “hostile” jB; < sand IV Gtn 
mustappitu “treacherous” jB; < sapdtu Gtn 
mustaprisu —* muttaprisu 
mustapsu(m) “wrestler” O/jB; < sapasu Gt . 
mustapsiqtu “(woman) having difficulty (in 
childbirth)” MA, jB; <pasaqu 
mustaptinnu, multaptinnu (a potter’s tool) jB 
lex.; < Sum.? 

mustaptu “treacherous” jB lex.; < sapdtu Gt 
mustaptutu “treachery” jB; < mustaptu 
mustarhu, multarhu, Bogh. multarrihu 
1. M/NB(Ass. roy. inscr.) “presumptuous, 
arrogant” 2. Bogh., NB of deity “proud, noble”; 
< sarahu I Gt 

mustarhutu, multarhutu, Bogh. multa/errihutu 
“arrogance” MB, Bogh.; < mustarhu 
mustarilu (name of planet Mercury) j/NB [prob. 
MUL.UDU.IDIM.GU4.UD] 

mustarrihu(m), multarrihu “praising o.s.; self- 
important, conceited” O/jB; MB in PN of deity 
“proud”; < sardhu I Gtn/Dt 
*mustarrihutu -* mustarhutu Bogh. 
mustarriqu ‘that steals in’, i.e. “(secret) lover” 
jB; < saraqu I Gtn 
musta(r)ristu (a bird) Bogh. lex. 
mustaship(t)u, multaship(t)u (a stone) jB; NA 
[NA4.MUNUS.LA] also as a drug; < sahapu St 
mustasimu —* summu II St 
mustaskinu, multaskinu jB lex. (desig. of god, 
of potter’s tool); < sakdnu Stn 
mustasnintu, Susa mustannintu (part of the 
liver) jB; < sandnu St 

musta”u; f. musta"itu “idle, at leisure” MB 
fPN; < suta" um 

*musta”utu, multa”utu , multa”itu, NA 
mussa’ttu “leisure, relaxation” M/jB(Ass.), 
NA; < musta”u 

mustebilum mng. unkn. OA; < wabalu St 
mustelum —* mustalu 

mustemiqu(m), multemiqu “devout supplicant” 
Bab.(lit.); < emequ I St 

muste(n)nium 1. OB lex. (a vessel) 2. jB 
mustenu, mustennu “having reached puberty; 
nubile” jB; < enu III St ? 
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cultural) implement) 5. (part of door closure) 
6. (a cloud formation), also f. muselitu\ 

< eld III S 

muselwu, muselmd, musalw/mu , occas. 

muselbu, muselimu “(field) surveyor” Nuzi; 

< lav. dm II S 

museniqtu(m); pi. museniqatu, Alai, museniqtati 
“wet .-nurse” [UM.ME.GA.lA] of woman, 
goddess, also “mother animal suckling”; 

< enequ S 

musennitu —* musannitu 

musepisu(m) “overseer, foreman” Bab. 
“organizer of a ritual”; NB “workshop”?; 

< epesu II S 

musepisutu(m) 1. OB “supervision, direction of 
work” 2.jB “organization? of a ritual”; 

< musepisu 

museqqilum “(deity) in charge of weighing” (in 
the nether world)? OB(Susa); < saqalu D 
museribtum ‘that brings in’ (desig. of a feeder 
canal) OB; < erebu I S 

museridum ‘that conveys down’ OB; muserittu 
“oesophagus” jB; < waradum S 
muserisu ~ “cultivation inspector” MB; 

< eresu I S 

muserittu -* museridum 

musertu(m) 1. Mari “overlooking window”; also 
“overlooking” in jB apti m. 2. jB ‘she who 
leans in’ (name of a demon); < surru 
musesitum ‘that brings out’ (desig. of a drainage 
channel) OB; < musesu 

musesu, musesi’u l.NB “drain”; pi. musesanu 
2. NA (an ornament)? 3. OB “one who leases, 
tenant” 4. OB, Mari, NB (an official); 

< wasum S 

musesertu “palm broom” jB lex.; < eseru S 
museseru jB 1. “that puts in order” 2. “draining 
freely” of water ? 3. mng. unkn. lex.; < eseru S 
musetiqtu ‘that lets pass’ mng. unkn. NB; 

< etequ S 

musezibtu 1. in sa musezibti “shield-bearer” NA 
2. “life-belt”? NB; < musezibu 
musezibu(m) “saving, rescuing; saviour”; of 
deity in PN [MA, NB (mu- )KAR]; of human; 

< ezehu S 

musgallu, mussugallu ‘great serpent’, (mythical 
beast) jB [MUS.GAL]; also used as a drug ?; 

< Sum. 

mushalsitu, mushelsitu “slippery place”?; 

< nehelsu S 

mushistum ‘that makes hasten’? OB of goddess; 

< hidsum 


mushussu(m) ~ “serpent-dragon” Bab. [MUS 
HUS] (a mythical monster) jB; (a constellation)- 

< Sum. 

musihliu (a water-clock) jB lex.; < siahum ID 
musihtum (a vessel) Mari; < siahum I D 
musiktu —> musiktu 
musimmu -* siamu D 
musis “at night” jB; < musu 
musitis (or musitas ), musitan “during the night¬ 
time” jB; < musitu 

musitu(m); pi. musiatu , musatu “night(-time)” 
[GE6]; acc. “at night”; rit., invoked as person; 

< musu 

muskallimu “teaching, explaining” jB stat,; 

< kullumu SD 

muskallu (a large fish net) jB lex.; error for 
suskallu ?; < Sum.? 

muskasat “at night towards morning” OB lex.; 

< musu + kasdtu 

muskenu(m), maskenu ; Mari f. muskettum ? 
“dependant, bondsman of the palace; poor man” 
OAkk, Bab., NA [MAS.EN.GAG; MAS.GAG.EN] 
OB leg. (a social class) contrasted with awilum 
and wardum; jB, NA “pauper”; < W.Sem.?; 
> muskenutu; —* sukenu 

muskenutu(m) O/jB, Bogh., NA 1. “depend¬ 
ence on the palace, status of a muskenum" 
2. “impoverishment, poverty”, m. alaku “to sink 
into poverty, become poor”; < muskenu 
muskinnu (a belt)? jB lex. 
musku, musku (a tree and its wood) jB, NA 
musku ‘snake-eater’ jB lex., desig. of a bird of 
prey; < Sum. 

muslahhutu “art of the snake charmer” jB lex. 
mus(la)lahhatu jB 1. “female snake charmer” 
[MUS.LA(f4(.LAH4)] 2. lex. (a worm)?; 

< muslalahhu 

mus(la)lahhu “snake charmer” M/jB [(LU.) 

MUS.LAH4/5; once MUS.LAHgj; < Sum. 
muslalu(m) (archit. construction, phps.) “stair- 
case(-gate)” Ass., OB; < salalu II ?; -* 

masallu 

musmahhu (a mythical serpent) jB [MUS.MAp]; 

< Sum. 

musmldu “making numerous” jB lex.; < madu S 
musmitu “murderous, death-bearing” jB as epith. 
of deity; < matu S 

musnigum (or musniqum) mng. unkn. OB om., 
substance filling spleen 

muspalu(m) “depth” of an excavation; 
“depression (in the ground)”, “lowland” O/jB 
[TUN/TUL.LAL]; < sapdlu 
muspisu “conjurer”? jB lex. 
musqalpltu mng. unkn. jB; < neqelpu S 



inussakku(m), massakku “incense” O/jB used 
by dream-interpreter, as opiate ? 
mu(s)sallu (a clay tube, pipe)? NB 
mussarrutu “craft of wood inscriber, engraver?” 

Bogh. lex.; < Sum. 
nmssani —» musaru 

mussaru(m) (a semiprecious stone, phps.) 
“serpentine” Bab., M/NA [(NA4-)MUS.GIR; MB 
NA4.NfR.MUS.GfR ?]; m. zaqani (a variety of 
m.)\ in m. ‘“eye’(-stone) of m.”; < Sum.? 
niussipu (an incantation priest) jB; 

< wasdpum D 

mussu “(female) breast” Qatna, jB, akal m. 

(breast-shaped roll, loaf of bread)? 
mussu —* masu II D; wussum 
mussugallu —> musgallu 
mussuku “leathery” jB; < musku 
mussultu “likeness, replica”; < masalu D 
mussulu(m) ‘made to resemble’ OAkk, M/NB, 
NA 1. OAkk as PN 2. “image, likeness” of 
(sick) person, object 3. “mirror”; < masalu D 
mussuru mng. unkn. Am. 
mussuru —> also wasdrum D; wussurum 
mussu’tu; pi. mussuatu “ointment” jB; 

< mussu'u 

mussu’u D “to rub” part of body jB, with s.th. = 
acc. Dtn iter, of D; > mussu’tu 
mustabbabbu(m) “blazing”? OA, O/jB of 
Lamastu and other demons; jB lex. 
dMustabbabbw, < sabdbu I Rt 
mustabiltu(m), multabiltu jB I. (desig. of the 
tongue)? 2. summa m. (name of commentary 
series on liver omens) 3. OB (type of due or 
tax); < wabalu St 

mustablakkitum “sheaf-tumer” OB lex.; 

< nabalkutu II Stn 

mustabritu, muttabritu ‘enduring’, i.e. “sea¬ 
worthy ship” jB lex.; < bitru II St 
mustaddinu ‘that ponders’ jB lex. of deliberate 
person ; < nadanu II St 
mustaggisu —* muttaggisu 
mustahalqu ~ “deserter” NB; < halaqu 
mustahhizum “infectious” Mari; < ahdzu Stn 
mustahlilu —» muttahallilu 
mustahmitu —> hamatu III Stn 
mustahtu, multahtu “escapee, survivor” 
j/NB(Ass.); < sahatu I Gt 
musta’itu —> musta” u 
mustakkitum (a trader)? OA; < sakatu Dtn 
mustaiu(m), mustelum , multalu “who considers; 
deliberate” Bab.; of deity, in PN; of king; Mari 
f. pi. as subst. “discussions”; jB m. as subst. 
“adviser, councillor”; < salu I Gt 


mustalutum, multalutu “consideration, 
deliberation” O/MB; of deity, king; OB “con¬ 
ference, council”; < mustalu 
mustamkiru “trader” jB lex.; < makaru II St 
mustamsu “that makes an effort" jB; < masu St 
mustamu "who considers well, gives careful 
thought” jB; < awum St 
mustamu —* murtamu 
mustannintu —* mustasnintu 
mustannu “hostile” jB; < sand IV Gtn 
mustappitu “treacherous” jB; < sapdtu Gtn 
mustaprisu —* muttaprisu 
mustapsu(m) “wrestler” O/jB; < sapasu Gt . 
mustapsiqtu “(woman) having difficulty (in 
childbirth)” MA, jB; <pasaqu 
mustaptinnu, multaptinnu (a potter’s tool) jB 
lex.; < Sum.? 

mustaptu “treacherous” jB lex.; < sapdtu Gt 
mustaptutu “treachery” jB; < mustaptu 
mustarhu, multarhu, Bogh. multarrihu 
1. M/NB(Ass. roy. inscr.) “presumptuous, 
arrogant” 2. Bogh., NB of deity “proud, noble”; 
< sarahu I Gt 

mustarhutu, multarhutu, Bogh. multa/errihutu 
“arrogance” MB, Bogh.; < mustarhu 
mustarilu (name of planet Mercury) j/NB [prob. 
MUL.UDU.IDIM.GU4.UD] 

mustarrihu(m), multarrihu “praising o.s.; self- 
important, conceited” O/jB; MB in PN of deity 
“proud”; < sardhu I Gtn/Dt 
*mustarrihutu -* mustarhutu Bogh. 
mustarriqu ‘that steals in’, i.e. “(secret) lover” 
jB; < saraqu I Gtn 
musta(r)ristu (a bird) Bogh. lex. 
mustaship(t)u, multaship(t)u (a stone) jB; NA 
[NA4.MUNUS.LA] also as a drug; < sahapu St 
mustasimu —* summu II St 
mustaskinu, multaskinu jB lex. (desig. of god, 
of potter’s tool); < sakdnu Stn 
mustasnintu, Susa mustannintu (part of the 
liver) jB; < sandnu St 

musta”u; f. musta"itu “idle, at leisure” MB 
fPN; < suta" um 

*musta”utu, multa”utu , multa”itu, NA 
mussa’ttu “leisure, relaxation” M/jB(Ass.), 
NA; < musta”u 

mustebilum mng. unkn. OA; < wabalu St 
mustelum —* mustalu 

mustemiqu(m), multemiqu “devout supplicant” 
Bab.(lit.); < emequ I St 

muste(n)nium 1. OB lex. (a vessel) 2. jB 
mustenu, mustennu “having reached puberty; 
nubile” jB; < enu III St ? 
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mustepisu; f. muslltepislltu jB 1. “sorcerer, 
bewitcher; sorceress” 2. adj. “crafty” of fox ; 

< epesu II St 

mustepisutu, multepisutu “magical ritual” jB; 

< mustepisu 

mustertum “waking time, morning” Mari; acc. 

“in the morning”; < eru St 
mustesertu, MA multesertu l.jB “(woman) 
having normal childbirth”; < eseru St 1 2. MA 
“repair, maintenance”, of chariot; < eseru St 2 
muste”u “repeatedly searching, deliberate” jB; 

< se’ii Gtn 

mustezzihu —► ezebu Stn 

musti(n)nu(m) “urethra” O/jB; aban m. “bladder 
stone”; OAkk mng. unkn.; < sianum Gt 
mustu —> miirtu 
mustinnu (a plant) jB lex. 
mustu(m), multu f.; pi. mustatu “comb” 
[(GlS.)GA.RlG] m. sipdtim “wool comb”; OB 
sinni m. “tooth of a comb”; > musatu 
musu(m) “night” [GEg]; acc. musa(m) “at night”; 
musamma “yesterday night”; Mari musam 
miisdnima “at dead of night”; urru/ali u 
musu/a/i and vice versa musurri “day and 
night, continuously”; sat m. “night-time”, also 
(the second watch of the night); massarti, 
massardti sa m. “watch(es) of the night”; ina 
musi masil, masli “at midnight”; > musis; 
musitu, musitis; sumsw, —* misu II; muskasat 
mus’u (an animal) jB lex., equated with kusu’u 
musumma mng. unkn. OB 
musurri —* musu 
muta" imu —<• mute’ ’imu 
mutamu —> mutawum 

mutanu(m) “epidemic, plague” Bab., NA 
[NAM.US.MES; US.MES]; < mutu 
mutaplu(m), mutappilu(m) “that intercedes for; 

intercessor” in PN, of deity; < apalu I Gt(n) 
mutaqqinu (a gardening tool)? NB; < taqanu D 
mutaqu(m), muttaqu, muntaqu “confectionery, 
sweetmeat” Bab., NA; sa m.(-su) “con¬ 
fectioner” [(LU.)NINDA.KU 7 .KU 7 ]; < matdqu; 

> mutdqutu 

rnutaqu; pi. mutaqatu “passage(way), street” 
j/NB; < etequ 

mutaqutu “service as a confectioner” NB; 

< mutdqu 

mutawum. jB mutamu ~ “eloquent”? O/jB lex.; 

< awum Gt 

mute”imu, muta”imu “master, ruler, prince” 
NB(Achaem.); < tu’umu II 
mutellum —► muttellum 

■nuterru jB, NA ‘(re)tumer’ l. lex. (a bolt) 

2. lex. (wooden part of a fowler’s net) 3. NA 
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“poker” 4. m. gimilli “avenger” 5. m. temi 
“adviser; agent”; < tarn D; mutertu 
mutertu(m); pi. muterretu Bab. I. “leaf of a 
door”; pi, “double door”; NB hit m. “portico” 
2. (a fowler’s net); < muterru 
muthummu, mithummu "fruit(s), product(s) of 
a garden” M/jB [ni'g.SA.SA(.HLA)] 
muti(ma) “ever” OA, Bogh.; -» matima 
mutinnu -♦ muttinnu 
Mutir (a month) OAkk 
mutku mng. unkn. jB lex. 
mutlellu “that rises; lofty, exalted” j/NB, of deity; 

< utlellii 

mutnennu “who prays much, pious” M/NB; 

< utnenu II 

mutqitu (a sweet bread)? NA; < mutqu 
mutqu I “sweet thing, sweetness” jB in akal tn. 

“sweet bread”; < mataqw, —* mutqu 
mutqu II “head louse” jB 
mutqu(m) “sweet bread” Bab. [ninda. 

KU 7 .KU 7 ?]; < matdqu; > mutqitw, —► mutqu I 
muttabbiltu jB 1. “female servant” 2. - “fur¬ 
niture” 3. lex. pi. (a slide for battering ram) 
4. lex. (a hunting net); < muttabbilu 
muttabbilu(m) “servant” O/jB; < wabalu Gtn 
muttablakkatum “rebellious” OB; 

< nabalkutu II Ntn 
Muttabriqu —* haraqu Ntn 
muttabritum mng. unci. Mari 
muttahritu —* also mustabritu 

muttaddinu “salesman, seller” jB lex.; 

< nadanu II Gtn 

mutta’du, muttadu - “attentive, submissive” jB; 

< na'adu Gt 

muttaggisu(m), once mustaggisu “bustling, 
restlessly busy” O/jB of human, demon; 

< nagasu Gtn 

muttah(al)lilu(m) and sim. “roaming around; 

prowler, vagabond” Bab.; < halalu III Ntn 
muttahsu —> mundahsu 
mutta’ilu mng. unci. jB; < itulu Gtn 
muttakkipu “goring” jB of demon; 

< nakapu Gtn 

muttaklu “trusted person” jB; < takalu N 
muttakpu “goring” jB of animal, storm; 

< nakapu Gt 
muttalku —* mumralkum 

muttalliktu(m); pi. muttallikdtu(m) ‘regularly 
moving’ 1. OA, O/jB (a mobile group); 
“expeditionary force”; (a group of harvest- 
collectors)?; (a group of herdsmen); OA 
uncert. 2. MB/MA, NA “course, way”; OB 
math, (a coefficient); jB (slide, rails for 
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battering ram) 3. Bogh., jB (a sliding door); 

< muttalliku 

niuttalliku "mobile, movable, agile” jB; of 
person “roaming, restless”; “travelling”; lex. of 
oven “portable”; “movable furniture”; 

< ahiku Gtn 

1 nuttallitum -* muttelhi 
mutrallu/u —> muttellum 
muttallutu “superiority” Bab. lex.; < muttelhi 
muttan(an)bitu “bright, shining” jB; < nabatu 
Gtn 

muttapavsidu —» muttaprassidu 
muttaplisu ~ “inspector” OB lex.; < paldsu Ntn 
muttaprassidu, muttaparsidu “fugitive, home¬ 
less” jB; < naparsudu Ntn 
muttaprirru “roaming around” jB; < pararu 
inuttaprisu, mustaprisu “winged, flying” M/jB 
[DAL.DAL] of bird, insect; transf. of fire; 

< naprusu II Ntn 
muttdqu -* mutdqu 

muttarrittum; pi. muttarriddtu(m) “perpen¬ 
dicular (line)” OB math.; abbr. mu-ut ; 

< warcidum Gtn 

mu(t)tarritu (a woman hairdresser)? jB lex. 
muttarrum, muttarrium “guide; leader (of a 
caravan)” OA, OB; < warum II Gtn 
muttaru (a canal) jB lex.; < warum Gt 
niuttasrabbitu “drifting about” jB; < nasarbutu 
Ntn 

muttassitu “arrogant”? jB; < wasatum 
muttatiku “habitual fornicator” iB lex,; < niaku 
Gtn 

inuttatu(m) 1 “half’ of parts of the body etc.; 
field; number of objects, people; OB occas. 
“one-third”; OA (a half-container on one side 
of a donkey; half of a standard donkey’s load ?) 
muttatu II “dead (animal)” NB; < mdtu 
mutteklemmu “ever-frowning” jB; < nekelmu 
Ntn 

mu(t)tellum, muttallutu ~ “princely, noble” 
Bab.(lit.) of deity; of human, in PN; of falcon; 
of divine or human speech, order etc.; 

> muttallutu 

■nuttellu, muttillu ~ ‘that roams around’ jB, NB?; 

OB f. muttallitum (a servant)?; < ne’ellu Ntn 
mutte(r)rltu (a tool) jB lex. 
muttetendu “conspiring, conspirator” jB; 

< emedu 

muttikku, muttiku (person suffering from a 
venereal disease)? jB lex.; < niaku Gtn; —► 
muttatiku 

muttillu —» muttellu 

muttil(t)u (a demon) jB [K1N.GAL.UD.DA]; 

< itulu ? 
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mu(t)tinnu "choice wine” jB; < Sum.(Emesal) 
muttis “in front, before (s.o.)” O/jB; < muttu 
muttu(m) “front (part)” OA, O/jB; Bogh. “front 
side" of the body; with poss. suff. “before 
(s.o.)”:> muttis 

muttu(m), mattum (a pole) O/jB lex.; —* 
mandu I 

mutturu —» watarum D 

mutu(m) [DAM] m. 1. “husband”, m. ahdti 
“brother-in-law”; in PNs 2. “man, warrior”; 
> mututu I 

mutu(m) “death” [(NAM.)US]; jB d Mutu (demon 
Death); m. stmti(m), m. ilisu “natural death"; 
OB aran mutim “capital punishment”; bit m. 
“grave”; < mdtu\ > mutdnu 
mutussu (a warrior) jB lex. 
mututu(m) I O/jB 1. “status of a husband” in 
ana assutim u m. ahazum , nadanum “to take, 
give as wife and husband” 2. “manliness, 
bravery”; < mutu 
mututu II mng. unkn. NA 
muta”imu, mute”emu, mute"Mu. “lawgiver” 
NBfroy. inser.); —* temu denom.? 
mutappilu(m) “slanderer”; < tapdlu D 
muta u —► mutu 
mute’ ’emu —* muta”imu 

mutlbtu ‘that beautifies’, (desig. of a door) jB 
lex.; < tidbit D 

muttarridum? (a transporter) OA; <taradu Gtn 
muttu “very little, too little” Bab.; < matu II 
mutu(m), Ass. pi. tant. mutd’u “deficit, missing 
sum; deficiency, shortage” Ass., O/jB [NA 
LAL- ?]; < matu II; —> muddii 
mu’(ud)du “(large) quantity; multitude” jB/NA; 

< madu 

mu”untu “rations, sustenance” NB; < manic, 
NA -♦ ma”uttu 

mu’uru in m. seri “hunting” MB(Ass.); —* 
bu”uru I 

mu”uru —* warum D 

muwarritum, M/jB muma/erritu, namritu (a 
weapon or tool) O/jB, Am., Nuzi; < aru VI D 
muwassum, mumass/ssu ~ "inspector of 
slaves”? O/jB lex.; jB of DN [maS.SU.GAL]; 

< wussum 

muwerrum —> mu’ erru 

muza”iztu “distributer" MB as fPN; < zdzu D 
muzakkum ‘cleaner’ Mari, desig. of an 
implement; < zaku II 

muzannibu (or musannipu) mng. unkn. OB lex. 
muzaqqipu (an agricultural occupation) OB lex.; 

< zaqapu D 

muzibbu ‘letting flow’ j/NB, desig. of a water- 
clock; < zdhu D 
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mustepisu; f. muslltepislltu jB 1. “sorcerer, 
bewitcher; sorceress” 2 . adj. “crafty” of fox ; 

< epesu II St 

mustepisutu, multepisutu “magical ritual” jB; 

< mustepisu 

mustertum “waking time, morning” Mari; acc. 

“in the morning”; < eru St 
mustesertu, MA multesertu l.jB “(woman) 
having normal childbirth”; < eseru St 1 2. MA 
“repair, maintenance”, of chariot; < eseru St 2 
muste”u “repeatedly searching, deliberate” jB; 

< se’ii Gtn 

mustezzihu —► ezebu Stn 

musti(n)nu(m) “urethra” O/jB; aban m. “bladder 
stone”; OAkk mng. unkn.; < sianum Gt 
mustu —> miirtu 
mustinnu (a plant) jB lex. 
mustu(m), multu f.; pi. mustatu “comb” 
[(GlS.)GA.RlG] m. sipdtim “wool comb”; OB 
sinni m. “tooth of a comb”; > musatu 
musu(m) “night” [GEg]; acc. musa(m) “at night”; 
musamma “yesterday night”; Mari musam 
miisdnima “at dead of night”; urru/ali u 
musu/a/i and vice versa musurri “day and 
night, continuously”; sat m. “night-time”, also 
(the second watch of the night); massarti, 
massardti sa m. “watch(es) of the night”; ina 
musi masil, masli “at midnight”; > musis; 
musitu, musitis; sumsw, —* misu II; muskasat 
mus’u (an animal) jB lex., equated with kusu’u 
musumma mng. unkn. OB 
musurri —* musu 
muta" imu —<• mute’ ’imu 
mutamu —> mutawum 

mutanu(m) “epidemic, plague” Bab., NA 
[NAM.US.MES; US.MES]; < mutu 
mutaplu(m), mutappilu(m) “that intercedes for; 

intercessor” in PN, of deity; < apalu I Gt(n) 
mutaqqinu (a gardening tool)? NB; < taqanu D 
mutaqu(m), muttaqu, muntaqu “confectionery, 
sweetmeat” Bab., NA; sa m.(-su) “con¬ 
fectioner” [(LU.)NINDA.KU 7 .KU 7 ]; < matdqu; 

> mutdqutu 

rnutaqu; pi. mutaqatu “passage(way), street” 
j/NB; < etequ 

mutaqutu “service as a confectioner” NB; 

< mutdqu 

mutawum. jB mutamu ~ “eloquent”? O/jB lex.; 

< awum Gt 

mute”imu, muta”imu “master, ruler, prince” 
NB(Achaem.); < tu’umu II 
mutellum —► muttellum 

■nuterru jB, NA ‘(re)tumer’ l. lex. (a bolt) 

2. lex. (wooden part of a fowler’s net) 3. NA 
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“poker” 4. m. gimilli “avenger” 5. m. temi 
“adviser; agent”; < tarn D; mutertu 
mutertu(m); pi. muterretu Bab. I. “leaf of a 
door”; pi, “double door”; NB hit m. “portico” 
2. (a fowler’s net); < muterru 
muthummu, mithummu "fruit(s), product(s) of 
a garden” M/jB [ni'g.SA.SA(.HLA)] 
muti(ma) “ever” OA, Bogh.; -» matima 
mutinnu -♦ muttinnu 
Mutir (a month) OAkk 
mutku mng. unkn. jB lex. 
mutlellu “that rises; lofty, exalted” j/NB, of deity; 

< utlellii 

mutnennu “who prays much, pious” M/NB; 

< utnenu II 

mutqitu (a sweet bread)? NA; < mutqu 
mutqu I “sweet thing, sweetness” jB in akal tn. 

“sweet bread”; < mataqw, —* mutqu 
mutqu II “head louse” jB 
mutqu(m) “sweet bread” Bab. [ninda. 

KU 7 .KU 7 ?]; < matdqu; > mutqitw, —► mutqu I 
muttabbiltu jB 1. “female servant” 2. - “fur¬ 
niture” 3. lex. pi. (a slide for battering ram) 
4. lex. (a hunting net); < muttabbilu 
muttabbilu(m) “servant” O/jB; < wabalu Gtn 
muttablakkatum “rebellious” OB; 

< nabalkutu II Ntn 
Muttabriqu —* haraqu Ntn 
muttabritum mng. unci. Mari 
muttahritu —* also mustabritu 

muttaddinu “salesman, seller” jB lex.; 

< nadanu II Gtn 

mutta’du, muttadu - “attentive, submissive” jB; 

< na'adu Gt 

muttaggisu(m), once mustaggisu “bustling, 
restlessly busy” O/jB of human, demon; 

< nagasu Gtn 

muttah(al)lilu(m) and sim. “roaming around; 

prowler, vagabond” Bab.; < halalu III Ntn 
muttahsu —> mundahsu 
mutta’ilu mng. unci. jB; < itulu Gtn 
muttakkipu “goring” jB of demon; 

< nakapu Gtn 

muttaklu “trusted person” jB; < takalu N 
muttakpu “goring” jB of animal, storm; 

< nakapu Gt 
muttalku —* mumralkum 

muttalliktu(m); pi. muttallikdtu(m) ‘regularly 
moving’ 1. OA, O/jB (a mobile group); 
“expeditionary force”; (a group of harvest- 
collectors)?; (a group of herdsmen); OA 
uncert. 2. MB/MA, NA “course, way”; OB 
math, (a coefficient); jB (slide, rails for 
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battering ram) 3. Bogh., jB (a sliding door); 

< muttalliku 

niuttalliku "mobile, movable, agile” jB; of 
person “roaming, restless”; “travelling”; lex. of 
oven “portable”; “movable furniture”; 

< ahiku Gtn 

1 nuttallitum -* muttelhi 
mutrallu/u —> muttellum 
muttallutu “superiority” Bab. lex.; < muttelhi 
muttan(an)bitu “bright, shining” jB; < nabatu 
Gtn 

muttapavsidu —» muttaprassidu 
muttaplisu ~ “inspector” OB lex.; < paldsu Ntn 
muttaprassidu, muttaparsidu “fugitive, home¬ 
less” jB; < naparsudu Ntn 
muttaprirru “roaming around” jB; < pararu 
inuttaprisu, mustaprisu “winged, flying” M/jB 
[DAL.DAL] of bird, insect; transf. of fire; 

< naprusu II Ntn 
muttdqu -* mutdqu 

muttarrittum; pi. muttarriddtu(m) “perpen¬ 
dicular (line)” OB math.; abbr. mu-ut ; 

< warcidum Gtn 

mu(t)tarritu (a woman hairdresser)? jB lex. 
muttarrum, muttarrium “guide; leader (of a 
caravan)” OA, OB; < warum II Gtn 
muttaru (a canal) jB lex.; < warum Gt 
niuttasrabbitu “drifting about” jB; < nasarbutu 
Ntn 

muttassitu “arrogant”? jB; < wasatum 
muttatiku “habitual fornicator” iB lex,; < niaku 
Gtn 

inuttatu(m) 1 “half’ of parts of the body etc.; 
field; number of objects, people; OB occas. 
“one-third”; OA (a half-container on one side 
of a donkey; half of a standard donkey’s load ?) 
muttatu II “dead (animal)” NB; < mdtu 
mutteklemmu “ever-frowning” jB; < nekelmu 
Ntn 

mu(t)tellum, muttallutu ~ “princely, noble” 
Bab.(lit.) of deity; of human, in PN; of falcon; 
of divine or human speech, order etc.; 

> muttallutu 

■nuttellu, muttillu ~ ‘that roams around’ jB, NB?; 

OB f. muttallitum (a servant)?; < ne’ellu Ntn 
mutte(r)rltu (a tool) jB lex. 
muttetendu “conspiring, conspirator” jB; 

< emedu 

muttikku, muttiku (person suffering from a 
venereal disease)? jB lex.; < niaku Gtn; —► 
muttatiku 

muttillu —» muttellu 

muttil(t)u (a demon) jB [K1N.GAL.UD.DA]; 

< itulu ? 
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mu(t)tinnu "choice wine” jB; < Sum.(Emesal) 
muttis “in front, before (s.o.)” O/jB; < muttu 
muttu(m) “front (part)” OA, O/jB; Bogh. “front 
side" of the body; with poss. suff. “before 
(s.o.)”:> muttis 

muttu(m), mattum (a pole) O/jB lex.; —* 
mandu I 

mutturu —» watarum D 

mutu(m) [DAM] m. 1. “husband”, m. ahdti 
“brother-in-law”; in PNs 2. “man, warrior”; 
> mututu I 

mutu(m) “death” [(NAM.)US]; jB d Mutu (demon 
Death); m. stmti(m), m. ilisu “natural death"; 
OB aran mutim “capital punishment”; bit m. 
“grave”; < mdtu\ > mutdnu 
mutussu (a warrior) jB lex. 
mututu(m) I O/jB 1. “status of a husband” in 
ana assutim u m. ahazum , nadanum “to take, 
give as wife and husband” 2 . “manliness, 
bravery”; < mutu 
mututu II mng. unkn. NA 
muta”imu, mute”emu, mute"Mu. “lawgiver” 
NBfroy. inser.); —* temu denom.? 
mutappilu(m) “slanderer”; < tapdlu D 
muta u —► mutu 
mute’ ’emu —* muta”imu 

mutlbtu ‘that beautifies’, (desig. of a door) jB 
lex.; < tidbit D 

muttarridum? (a transporter) OA; <taradu Gtn 
muttu “very little, too little” Bab.; < matu II 
mutu(m), Ass. pi. tant. mutd’u “deficit, missing 
sum; deficiency, shortage” Ass., O/jB [NA 
LAL- ?]; < matu II; —> muddii 
mu’(ud)du “(large) quantity; multitude” jB/NA; 

< madu 

mu”untu “rations, sustenance” NB; < manic, 
NA -♦ ma”uttu 

mu’uru in m. seri “hunting” MB(Ass.); —* 
bu”uru I 

mu”uru —* warum D 

muwarritum, M/jB muma/erritu, namritu (a 
weapon or tool) O/jB, Am., Nuzi; < aru VI D 
muwassum, mumass/ssu ~ "inspector of 
slaves”? O/jB lex.; jB of DN [maS.SU.GAL]; 

< wussum 

muwerrum —> mu’ erru 

muza”iztu “distributer" MB as fPN; < zdzu D 
muzakkum ‘cleaner’ Mari, desig. of an 
implement; < zaku II 

muzannibu (or musannipu) mng. unkn. OB lex. 
muzaqqipu (an agricultural occupation) OB lex.; 

< zaqapu D 

muzibbu ‘letting flow’ j/NB, desig. of a water- 
clock; < zdhu D 
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muzibtu “drainage” NB; < zabu 
muziqatu (a disease)? jB lex.; < mazaqu 
inuzlqu, munziqu “raisin” M/NB [(GIS.) 
gestin.ud.a] 

muzzapru (or mussabru ) “very bad” (or 
“malicious”) jB of lips, words, person; 
< zaparu (or sabaru I) Gt 
muzzazu(m), muzzizu(m), munzizu “standing” 
(later —* mazzizu) 1. OAkk, pi. muzzazu “wit¬ 
ness” 2. OA ~ “guarantor of appearance”? 
3. “standing (on duty), serving”, OB muzzaz 


blti “servant”; muzzaz ekallim “courtier”; m. 
babi (a tax collector) 4. OB f.pl. muzzaztum 
(part of a necklace); < izuzzum 

muzzerru, tmmzenil “enemies” O/jB; < zeru Gt 

muzzizu —»muzzazu 

muzzuzu (or mussusu) D mng. unkn. jB lex. 



na- as nominal prefix —* GAG §56b, c, h 
-na 1. OAkk, OB subjunct. suff. GAG §83c 
2. OB in prohibition after la 
na’adu(m) “to be attentive, concerned” G (Hi) 
“pay attention” (to = ana)', “be concerned, 
worry” (about = ana); stat. “is worrying(ly 
bad)” of physical condition, disease, assets Gtn 
iter, “be constantly worried” Gt “watch 
carefully”; “observe strictly” (divine) order 
D OA, OB “alert, notify” s.o. (about = acc.), 
“inform, advise” (of = acc.); Bogh. “start a 
war”? Dtn “alert in each case”. Am. “start wars 
repeatedly” S OA “indicate to s.o. the 
inadmissibility, impropriety of an action”; OB, 
j/NB “inform”; NA (of deity) mng. unkn.; MB 
-* adu S Stn OA iter, of S; M/NA mng. 
unkn.; > na’du ; na’dis; nayyadu ; ni'ittum; 
mutta’du ; ta’ittu 
na’ddu —* also nadu 

na’alu(m) ~ “to moisten” O/jB G (i/i) eye, tree; 

> na’ilu; nilu II; nayyalu II ? 

na’amu(m) - “to advance boldly”? jB G (i/i) of 
soldiers; > nd’imum 

na'apu(m) “to be(come) dry, wither” O/jB 
G (u/u) of land, wood Gtn iter, of G of roots 
“wither repeatedly” Dt “be made to wither”; 

> na’pu; nipu 

na’arruru(m) N “to go to assist, bring 
reinforcements” OB, Am. (—* GAG §lOlg-i); 

> ne'raru , ne'raranum, nerarutu ; mu’arrirum; 
—* ardru III Ntn 

na’aru(m) “to roar, snarl” O/jB G of lion, demon 
D, Dt = G; > na’eru; —* nahdru II 
na’asu(m) “to chew up, gnaw” O/jB G (i/i) 
drugs D = G 


na'asu —» nasu 

na’asu “to have difficulty breathing, wheeze”? 

M/jB G (Hi) D = G ?; > ni'su 
na’asum —► also nesu 
na’a’um —* neu 
nababtu mng. unkn. jB lex. 
nababu “to play the flute”? jB G (u/u) 
nabadis —* napadis 

nabahu “to bark” j/NB G (u/u) of dog, demon 
Gtn iter, of G D - G 

nabakum (or nab/pak/qum) “to bring (in, 
along)” OB(lit.) G (i/i, alu) a person 
nabalis, ndpalis “on dry land” jB; convert “into 
dry land”; < nabalu 

nabalkattanu jB “insurgent, rebel”; NB 
“contravener (of contract)”; < nabalkattu 
nabalkattu(m) “crossing” Bab., NA [KI.BAL; 
NB BAL] “crossing” of terrain; (illegal) 
“crossing” of wall, “burglary”; “(ladder) for 
crossing, climbing”; “uprising, insurrection, 
desertion”; “reversal, retreat”; NB “fallow part” 
of field; NB astr. “excess”; “revolution” of 
planet; < nabalkutu II 

nabalkutu(m) I “having crossed over” O/jB; 
“having exceeded” a certain age; “inverted, 
awry” of part of body; < nabalkutu II 
nabalkutu(m) II, nubalkutu “to cross over” 
N [BAL; Nuzi KI.BAL] (Mari stat. also 
nabalkat) 1. “cross, traverse” terrain, mountain, 
frontier, “ford” a canal, also transf.; “go 
across”, vent, “come across” 2. jB of witchcraft 
etc. “befall” (s.o. = acc.); ina libbi- n. “come 
into o.’s mind” 3. Mari “change o.’s mind”, “go 
over” to s.o.’s side; “revolt, defect” (from = 
acc.; eli, seru -; ana muhhi ; itti) 4. “resist” an 
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muzibtu “drainage” NB; < zabu 
muziqatu (a disease)? jB lex.; < mazaqu 
inuzlqu, munziqu “raisin” M/NB [(GIS.) 
gestin.ud.a] 

muzzapru (or mussabru ) “very bad” (or 
“malicious”) jB of lips, words, person; 
< zaparu (or sabaru I) Gt 
muzzazu(m), muzzizu(m), munzizu “standing” 
(later —* mazzizu) 1. OAkk, pi. muzzazu “wit¬ 
ness” 2. OA ~ “guarantor of appearance”? 
3. “standing (on duty), serving”, OB muzzaz 


blti “servant”; muzzaz ekallim “courtier”; m. 
babi (a tax collector) 4. OB f.pl. muzzaztum 
(part of a necklace); < izuzzum 

muzzerru, tmmzenil “enemies” O/jB; < zeru Gt 

muzzizu —»muzzazu 

muzzuzu (or mussusu) D mng. unkn. jB lex. 



na- as nominal prefix —* GAG §56b, c, h 
-na 1. OAkk, OB subjunct. suff. GAG §83c 
2. OB in prohibition after la 
na’adu(m) “to be attentive, concerned” G (Hi) 
“pay attention” (to = ana)', “be concerned, 
worry” (about = ana); stat. “is worrying(ly 
bad)” of physical condition, disease, assets Gtn 
iter, “be constantly worried” Gt “watch 
carefully”; “observe strictly” (divine) order 
D OA, OB “alert, notify” s.o. (about = acc.), 
“inform, advise” (of = acc.); Bogh. “start a 
war”? Dtn “alert in each case”. Am. “start wars 
repeatedly” S OA “indicate to s.o. the 
inadmissibility, impropriety of an action”; OB, 
j/NB “inform”; NA (of deity) mng. unkn.; MB 
-* adu S Stn OA iter, of S; M/NA mng. 
unkn.; > na’du ; na’dis; nayyadu ; ni'ittum; 
mutta’du ; ta’ittu 
na’ddu —* also nadu 

na’alu(m) ~ “to moisten” O/jB G (i/i) eye, tree; 

> na’ilu; nilu II; nayyalu II ? 

na’amu(m) - “to advance boldly”? jB G (i/i) of 
soldiers; > nd’imum 

na'apu(m) “to be(come) dry, wither” O/jB 
G (u/u) of land, wood Gtn iter, of G of roots 
“wither repeatedly” Dt “be made to wither”; 

> na’pu; nipu 

na’arruru(m) N “to go to assist, bring 
reinforcements” OB, Am. (—* GAG §lOlg-i); 

> ne'raru , ne'raranum, nerarutu ; mu’arrirum; 
—* ardru III Ntn 

na’aru(m) “to roar, snarl” O/jB G of lion, demon 
D, Dt = G; > na’eru; —* nahdru II 
na’asu(m) “to chew up, gnaw” O/jB G (i/i) 
drugs D = G 


na'asu —» nasu 

na’asu “to have difficulty breathing, wheeze”? 

M/jB G (Hi) D = G ?; > ni'su 
na’asum —► also nesu 
na’a’um —* neu 
nababtu mng. unkn. jB lex. 
nababu “to play the flute”? jB G (u/u) 
nabadis —* napadis 

nabahu “to bark” j/NB G (u/u) of dog, demon 
Gtn iter, of G D - G 

nabakum (or nab/pak/qum) “to bring (in, 
along)” OB(lit.) G (i/i, alu) a person 
nabalis, ndpalis “on dry land” jB; convert “into 
dry land”; < nabalu 

nabalkattanu jB “insurgent, rebel”; NB 
“contravener (of contract)”; < nabalkattu 
nabalkattu(m) “crossing” Bab., NA [KI.BAL; 
NB BAL] “crossing” of terrain; (illegal) 
“crossing” of wall, “burglary”; “(ladder) for 
crossing, climbing”; “uprising, insurrection, 
desertion”; “reversal, retreat”; NB “fallow part” 
of field; NB astr. “excess”; “revolution” of 
planet; < nabalkutu II 

nabalkutu(m) I “having crossed over” O/jB; 
“having exceeded” a certain age; “inverted, 
awry” of part of body; < nabalkutu II 
nabalkutu(m) II, nubalkutu “to cross over” 
N [BAL; Nuzi KI.BAL] (Mari stat. also 
nabalkat) 1. “cross, traverse” terrain, mountain, 
frontier, “ford” a canal, also transf.; “go 
across”, vent, “come across” 2. jB of witchcraft 
etc. “befall” (s.o. = acc.); ina libbi- n. “come 
into o.’s mind” 3. Mari “change o.’s mind”, “go 
over” to s.o.’s side; “revolt, defect” (from = 
acc.; eli, seru -; ana muhhi ; itti) 4. “resist” an 
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nabalum 

order; “oppose” (s.o. = acc.); “be in breach ol 
contract” 5. of parts of the body “turn over, be 
inverted”; of earthquake; “roll” eyes; “turn” to 
flee 6. jB nabalkut dini “perversion of justice” 
7. of interest rate “change” 8. “overflow”, NB 
“go beyond, exceed”, also math., astr.; OB of 
delivery “pass time limit"? Ntn iter, ot N 
[BAL.BAL; BAL.MES] S caus. “send” or “bring 
across, transport” cattle', ships; “forward” 
letters; “transfer (s.th.) into (another 
container)”; “copy” text; “cause, allow to 
defect"; "foment rebellion”; pi ... s. “incite (s.o. 
to do s.th.)”; OA “cause to commit breach of 
contract”; “displace, upset, remove” object, 
frontier; “overthrow” throne, government; 
“reverse, overturn” judgement; make 
ineffective” spell; NA “extend past time limit” 
Stn iter, of S OA “repeatedly transport” letter, 
“try repeatedly to move” St Mari pass, of S “be 
transported”; Nuzi mng. unkn.; > nahalkattu, 
nabalkattanu , nahalkutu I; sutabalkuttu; 
muttablakkatunr, mustablakkitum (-* GAG 
§1 lOc-d) 

nabalum (part of a chariot) Early Mari; —► 
nubdlum ? 

nabalu “dry land, mainland” MA, M/NB 
[PA. Rt.IM]; < abalu; > nabalis 
nahaqum —» nabakum 

nabaru, nabdrtu(m) “(fish-)trap” O/jB, “cage’ 
for lions etc.; < bam I 
nabasis “like red wool” jB; < nabasu 
nabasu(m), nabassu, nabasu , napasu 
“red(-dyed) wool” Bab., NA [S1K.HE.MED/ 
ME.DA]; > nabasis 
nabashthum -* namassu'um 
nabasu —* nabasu 

nabatu(m) “to be(come) bright, shine” Bab. 
G (u/u) of celestial body, divine weapon D 
“make bright” Dt pass, of D S “make shine” 
face, statue; temple fagade, building, object 
St jB “be illuminated, lit” N, Ntn (mostly Hi) 
iter, of G “(repeatedly) come alight”; 
> muttananbitu; nibtu ; nambatu 
naba’um (type of reed mat)? OAkk(Sum.) 
naba’u(m) ~ “to rise, well up”? O/jB G (u/u) of 
Tigris flood; > ndbi'u I; namba’u; nib’u 
naba’um -* also nabu II; ndbi’u II 
nabazu "to bleat” jB G (u/u) of goat 
nabbillu -* nappillu 
nabbu —* nabu II 
nahhatum —* naphatum 
nahhatum —> nahbdtu 

nabihum (a gold ornament)? OAkk(Sum.), OB 


nabihum —* ndbi'u I 
nabirium —► nabrium 
nabium —* nabu I 

nabi’u(m) I, nabihum “who rises, revolts” O/jB; 

< naba’u 

nabi’u II, ndpi'/hu "plunderer" jB, of city, land 
nablaltum “mixing vat” Mari; < balalu 
nablalu (a reed stirring-stick)? NB; < balalu 
nablatu(m) I. O/jB “subsistence” 2. jB “healing, 
cure”, mehis la n. “incurable wound”; 

< balatu II 

nablis “like a flame” O/jB; < nablu I 
nablu(m) I “Hash of fire, flame; fire-arrow” 
O/jB, also as DN; transf. and in simile of 
rainbow, king, dog; jB (a flame-symbol)?; 

> nablis 

nablu II (desig. of wool) NB; < Aram.? 
nablu III (a vessel)? jB 

nabnitu “creation” M/NB, NA(lit.). by god(s); 
“(all) creation, creatures”; “progeny” of king; 
“product(ion)” of gold, image; “shape, figure, 
physique” of king, statue; < band IV 
nabramu (a piece of furniture) lex.; 

< baramu II ? 
nabraqqu -» namruqqu 

nabrartu, naprartu (a reed mat) jB lex.; 

< bararu or pararu ? 

nabraru, napraru “plain, open country” jB; 

< bararu or pararu ? 

nabritu(m)I I. OA (an object) 2.jB lex. (part 
of plough); < nabru 

Nabritum II “Bom on the day of the nabru 
offering” OB fPN; < nabrium 
nabritum III ~ “inspection” OA; < baru I; —* 
also nebritu 

nabrium, nabru(m), nabirium OAkk, Bab. 

1. OAkk(Sum-) (an offering, a festival) 

2. OAkk, OB(Esn., N.Mes.) (a month) 3.jB 
lex., NB (a copper vessel)?; > Nabritum II 

nabru, napru (part of plough) jB lex.; 

> nabritu I 

nabru —► also nabrium 
nabruqqu —* namruqqu 

nabsium “deposit” OAkk, OA; ana n. ezdbum, 
nadanum “to leave, hand over on deposit”; 

< basu 

nabtu, nebtu ~ “horizon” jB; < bedum ? 
nabu ini) I, nabium “called, authorized person” 
of king; in PN “called” by a deity; Bab., M/NA 
as DN [ d AG; d MUATI]; also a star; < nabu II 
nabu(m) II, OAkk, OA nabaum “to name; 
nominate; decree” G ( i/i ) [SA 4 ] “name” 

persons, things, places (+ 2 acc.); “invoke” 
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deity; with mala “(as much as) is named”, i.e. 
“exists”; “call s.o. (to s.th.)” of deity, esp. in 
PN; of deity “nominate” king/deity to his/her 
office; “decree, ordain” rulership, fate, 
judgement; NB “declare” conversion rate 
D “lament, wail” S “cause to name” N “be 
named”; “be called (upon)”; > nabu 1 ; nibu I, 
nibitu, nibutu; nubu; munabbu; tabbitum 
nabu —> also nebu I.II 

nabu(m) I, nebu “insect eggs” 1. O/jB “nit”, jB 
also as drug 2 . lex. “butterfly eggs” 
nabu(m) II, nabbu “deity, god” Bab.; < Elam. 
ndbudu —* abdtu II N 
naburris “like battlements” jB; < naburru 
naburru (or napurru) “battlement(s)” jB(Ass.); 
> naburris 

nabutum “escaped; fugitive” OB; also PN ?; 

< abdtu II N 

nabutu —» also abdtu II N 
na'butu —» abdtu II N; nahbutu I.II 
nadahaktu —* natbaktu 
nadabdku —* natbaku 

nadadu(m) G (i/i) NB “to cede, give way”? 

< Aram.? D OA “search for”?; MA “drive 
together, round up”? horses; > nidittum - 

naddku —* nadaqu 

nadal (or natal) (a garden plant) NB 
nadanis “for giving” OAkk; < nadanu II 
nadanu I “gift” M/NB, Bogh., Ug. “gift, 
payment, tribute”; < nadanu II infin. 
nadanu(m) II “to give” G (pres. OAkk and 
occas. later inaddan, Bab. inaddin, inan/mdin. 
Ass. iddair, perf. ittadin. Ass. ittidin, pi. 
ittadnu, NB, M/jB rarely ittannu, vent. MB 
onwards ittanna, NB also ittannu; pret. iddin, 
vent. wr. OB in PN, MA rarely idinna(m); NB 
before pron. suff. also inaddassu, taddassu; 
imper. OAkk, Bab. idin, pi. idna, NB inna. 
Ass. din; Am. also W.Sem. pass, iu-da-anlna; 
Bogh. also Ass. forms (—► GAG §102j-l)) 
[mostly SUM; in PNs MU, AS] 1. of person 
“give, hand over, offer”; “pay” silver, interest; 
“leave, cede” s.th. to s.o.; “put at s.o.’s 
disposal” soldier, porter; “deliver”; “give s.o. 
(in marriage)”; of deity “grant” offspring, 
(long) life, prosperity; “confer, bestow” 
rulership on king; “commit, entrust (to s.o.)” 
sceptre, land; “deliver” enemy; “give” order, 
advice, reason 2 . “sell”, also ana kaspim, 
ana/as-simim n. 3. awatam, qabam n. 
“promise” 4. math, “give” a result 5. with ana + 
infin. or acc. infin. “allow, permit” to do s.th. 
6 . with parts of the body: with idu O/jB 
“endeavour”, NA “give o.s. up”?; with libbu 


“encourage”; pant n. “turn the face toward”, 
“give attention to”, NB “reveal o.s.”; Mari, Am. 
“get ready to travel (to)”; pd(ni) n. “give o.’s 
consent”; OA sepe n. “set out” for Gtn iter, of 
G “give, grant repeatedly”; “sell repeatedly” 
S “cause to give”, esp. "collect, make to pay" 
tax, debt etc.; “recover” silver, payment Stn iter, 
of S OB “collect repeatedly” St 1 OB “be col¬ 
lected” St 2 (pres, mostly ustaddan, rarely 
ustanaddan) [SUM.SUM.MES] jB “intermingle” 
liquids; “exchange (advice) with one another, 
confer”; “ponder” N “be given, granted”; “be 
delivered”; “be sold”; > nadnu , nadinu , 
nadintu; nidnu, nidintu; nddinum, nddinanu, 
naddinu, nddittu, nadinatu; nadanu I, nadanis; 
nudunnu; maddanum, maddattu , mandittu■; 
musaddinum, mustaddinu; muttaddinu; 
sadduttu; tadduntu; -* tadanu 
nadaqu (or naddku) mng. unkn. jB lex. 
nadarruru —» dararu I N 

nadaru(m) I “to be wild, furious” O/jB G stat. of 
demons N [SU.ZI] inchoative “become wild, go 
on the rampage” of animal, god, demon Ntn 
iter, of N [om. also IDIM(.MES)]; > nadru; 
nanduru I 

nadarum II “to vow” OB; < W.Sem. 
nadasum mng. unkn. OB lex. 
nadaum —» nadu III 
nadbaku —* natbaku 

naddinu “generously giving”? jB lex.; 

< nadanu II 

nadianu “the one who laid out” a garden MA; 

< nadu III 

nadimmu (a stone-cutting tool) jB lex.; < Sum. 
nadinanu(m) “the one who gave” Bab.; “seller”; 
Nuzi “deliverer, supplier”; < nddinum; —» 
tddinanu 

nadinatu “(woman) who has sold” NB; 

< nadanu II 

nadintu(m), nadittu(m) “gift” O/MB; < nadnu 
nadinu “extra, additional gift”? NB; < nadnu 
nadinum “giver, donor; seller” OAkk, OB, 
Nuzi; < nadanu II 
nadiru —* nadru 

na’dis “attentively, piously” jB; < na’du 
nadittu -»nadintu 

nadittu “(female) seller” NB; < nadanu II 
naditu(m) I. OAkk, Bab. “‘fallow’ (i.e. 
childless) woman” [LUKUR]; OB “celibate 
(priestess)” (—* gagu) 2. O/jB lex. (a ware¬ 
house) 3. OA “deposited document”; < nadu I 
nadium —> nadu I 
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nabalum 

order; “oppose” (s.o. = acc.); “be in breach ol 
contract” 5 . of parts of the body “turn over, be 
inverted”; of earthquake; “roll” eyes; “turn” to 
flee 6 . jB nabalkut dini “perversion of justice” 
7. of interest rate “change” 8 . “overflow”, NB 
“go beyond, exceed”, also math., astr.; OB of 
delivery “pass time limit"? Ntn iter, ot N 
[BAL.BAL; BAL.MES] S caus. “send” or “bring 
across, transport” cattle', ships; “forward” 
letters; “transfer (s.th.) into (another 
container)”; “copy” text; “cause, allow to 
defect"; "foment rebellion”; pi ... s. “incite (s.o. 
to do s.th.)”; OA “cause to commit breach of 
contract”; “displace, upset, remove” object, 
frontier; “overthrow” throne, government; 
“reverse, overturn” judgement; make 
ineffective” spell; NA “extend past time limit” 
Stn iter, of S OA “repeatedly transport” letter, 
“try repeatedly to move” St Mari pass, of S “be 
transported”; Nuzi mng. unkn.; > nahalkattu, 
nabalkattanu , nahalkutu I; sutabalkuttu; 
muttablakkatunr, mustablakkitum (-* GAG 
§1 lOc-d) 

nabalum (part of a chariot) Early Mari; —► 
nubdlum ? 

nabalu “dry land, mainland” MA, M/NB 
[PA.Rt.IM]; < abalu; > nabalis 
nahaqum —» nabakum 

nabaru, nabdrtu(m) “(fish-)trap” O/jB, “cage’ 
for lions etc.; < bam I 
nabasis “like red wool” jB; < nabasu 
nabasu(m), nabassu, nabasu , napasu 
“red(-dyed) wool” Bab., NA [S1K.HE.MED/ 
ME.DA]; > nabasis 
nabashthum -* namassu'um 
nabasu —* nabasu 

nabatu(m) “to be(come) bright, shine” Bab. 
G (u/u) of celestial body, divine weapon D 
“make bright” Dt pass, of D S “make shine” 
face, statue; temple fagade, building, object 
St jB “be illuminated, lit” N, Ntn (mostly Hi) 
iter, of G “(repeatedly) come alight”; 
> muttananbitu; nibtu ; nambatu 
naba’um (type of reed mat)? OAkk(Sum.) 
naba’u(m) ~ “to rise, well up”? O/jB G (u/u) of 
Tigris flood; > ndbi'u I; namba’u ; nib’u 
naba’um -* also nabu II; ndbi’u II 
nabazu "to bleat” jB G (u/u) of goat 
nabbillu -* nappillu 
nabbu —* nabu II 
nahhatum —* naphatum 
nahhatum —> nahbdtu 

nabihum (a gold ornament)? OAkk(Sum.), OB 


nabihum —* ndbi'u I 
nabirium —► nabrium 
nabium —* nabu I 

nabi’u(m) I, nabihum “who rises, revolts” O/jB; 

< naba’u 

nabi’u II, ndpi'/hu "plunderer" jB, of city, land 
nablaltum “mixing vat” Mari; < balalu 
nablalu (a reed stirring-stick)? NB; < balalu 
nablatu(m) I. O/jB “subsistence” 2. jB “healing, 
cure”, mehis la n. “incurable wound”; 

< balatu II 

nablis “like a flame” O/jB; < nablu I 
nablu(m) I “Hash of fire, flame; fire-arrow” 
O/jB, also as DN; transf. and in simile of 
rainbow, king, dog; jB (a flame-symbol)?; 

> nablis 

nablu II (desig. of wool) NB; < Aram.? 
nablu III (a vessel)? jB 

nabnitu “creation” M/NB, NA(lit.). by god(s); 
“(all) creation, creatures”; “progeny” of king; 
“product(ion)” of gold, image; “shape, figure, 
physique” of king, statue; < band IV 
nabramu (a piece of furniture) lex.; 

< baramu II ? 
nabraqqu -» namruqqu 

nabrartu, naprartu (a reed mat) jB lex.; 

< bararu or pararu ? 

nabraru, napraru “plain, open country” jB; 

< bararu or pararu ? 

nabritu(m)I I. OA (an object) 2.jB lex. (part 
of plough); < nabru 

Nabritum II “Bom on the day of the nabru 
offering” OB fPN; < nabrium 
nabritum III ~ “inspection” OA; < baru I; —* 
also nebritu 

nabrium, nabru(m), nabirium OAkk, Bab. 

1. OAkk(Sum-) (an offering, a festival) 

2. OAkk, OB(Esn., N.Mes.) (a month) 3.jB 
lex., NB (a copper vessel)?; > Nabritum II 

nabru, napru (part of plough) jB lex.; 

> nabritu I 

nabru —► also nabrium 
nabruqqu —* namruqqu 

nabsium “deposit” OAkk, OA; ana n. ezdbum, 
nadanum “to leave, hand over on deposit”; 

< basu 

nabtu, nebtu ~ “horizon” jB; < bedum ? 
nabu ini) I, nabium “called, authorized person” 
of king; in PN “called” by a deity; Bab., M/NA 
as DN [ d AG; d MUATI]; also a star; < nabu II 
nabu(m) II, OAkk, OA nabaum “to name; 
nominate; decree” G ( i/i ) [SA 4 ] “name” 

persons, things, places (+ 2 acc.); “invoke” 
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deity; with mala “(as much as) is named”, i.e. 
“exists”; “call s.o. (to s.th.)” of deity, esp. in 
PN; of deity “nominate” king/deity to his/her 
office; “decree, ordain” rulership, fate, 
judgement; NB “declare” conversion rate 
D “lament, wail” S “cause to name” N “be 
named”; “be called (upon)”; > nabu 1 ; nibu I, 
nibitu, nibutu; nubu; munabbu; tabbitum 
nabu —> also nebu I.II 

nabu(m) I, nebu “insect eggs” 1. O/jB “nit”, jB 
also as drug 2 . lex. “butterfly eggs” 
nabu(m) II, nabbu “deity, god” Bab.; < Elam. 
ndbudu —* abdtu II N 
naburris “like battlements” jB; < naburru 
naburru (or napurru) “battlement(s)” jB(Ass.); 
> naburris 

nabutum “escaped; fugitive” OB; also PN ?; 

< abdtu II N 

nabutu —» also abdtu II N 
na'butu —» abdtu II N; nahbutu I.II 
nadahaktu —* natbaktu 
nadabdku —* natbaku 

nadadu(m) G (i/i) NB “to cede, give way”? 

< Aram.? D OA “search for”?; MA “drive 
together, round up”? horses; > nidittum - 

naddku —* nadaqu 

nadal (or natal) (a garden plant) NB 
nadanis “for giving” OAkk; < nadanu II 
nadanu I “gift” M/NB, Bogh., Ug. “gift, 
payment, tribute”; < nadanu II infin. 
nadanu(m) II “to give” G (pres. OAkk and 
occas. later inaddan, Bab. inaddin, inan/mdin. 
Ass. iddair, perf. ittadin. Ass. ittidin, pi. 
ittadnu, NB, M/jB rarely ittannu, vent. MB 
onwards ittanna, NB also ittannu; pret. iddin, 
vent. wr. OB in PN, MA rarely idinna(m); NB 
before pron. suff. also inaddassu, taddassu; 
imper. OAkk, Bab. idin, pi. idna, NB inna. 
Ass. din; Am. also W.Sem. pass, iu-da-anlna; 
Bogh. also Ass. forms (—► GAG §102j-l)) 
[mostly SUM; in PNs MU, AS] 1. of person 
“give, hand over, offer”; “pay” silver, interest; 
“leave, cede” s.th. to s.o.; “put at s.o.’s 
disposal” soldier, porter; “deliver”; “give s.o. 
(in marriage)”; of deity “grant” offspring, 
(long) life, prosperity; “confer, bestow” 
rulership on king; “commit, entrust (to s.o.)” 
sceptre, land; “deliver” enemy; “give” order, 
advice, reason 2 . “sell”, also ana kaspim, 
ana/as-simim n. 3. awatam, qabam n. 
“promise” 4. math, “give” a result 5. with ana + 
infin. or acc. infin. “allow, permit” to do s.th. 
6 . with parts of the body: with idu O/jB 
“endeavour”, NA “give o.s. up”?; with libbu 


“encourage”; pant n. “turn the face toward”, 
“give attention to”, NB “reveal o.s.”; Mari, Am. 
“get ready to travel (to)”; pd(ni) n. “give o.’s 
consent”; OA sepe n. “set out” for Gtn iter, of 
G “give, grant repeatedly”; “sell repeatedly” 
S “cause to give”, esp. "collect, make to pay" 
tax, debt etc.; “recover” silver, payment Stn iter, 
of S OB “collect repeatedly” St 1 OB “be col¬ 
lected” St 2 (pres, mostly ustaddan, rarely 
ustanaddan) [SUM.SUM.MES] jB “intermingle” 
liquids; “exchange (advice) with one another, 
confer”; “ponder” N “be given, granted”; “be 
delivered”; “be sold”; > nadnu , nadinu , 
nadintu; nidnu, nidintu; nddinum, nddinanu, 
naddinu, nddittu, nadinatu; nadanu I, nadanis; 
nudunnu; maddanum, maddattu , mandittu■; 
musaddinum, mustaddinu; muttaddinu; 
sadduttu; tadduntu; -* tadanu 
nadaqu (or naddku) mng. unkn. jB lex. 
nadarruru —» dararu I N 

nadaru(m) I “to be wild, furious” O/jB G stat. of 
demons N [SU.ZI] inchoative “become wild, go 
on the rampage” of animal, god, demon Ntn 
iter, of N [om. also IDIM(.MES)]; > nadru; 
nanduru I 

nadarum II “to vow” OB; < W.Sem. 
nadasum mng. unkn. OB lex. 
nadaum —» nadu III 
nadbaku —* natbaku 

naddinu “generously giving”? jB lex.; 

< nadanu II 

nadianu “the one who laid out” a garden MA; 

< nadu III 

nadimmu (a stone-cutting tool) jB lex.; < Sum. 
nadinanu(m) “the one who gave” Bab.; “seller”; 
Nuzi “deliverer, supplier”; < nddinum; —» 
tddinanu 

nadinatu “(woman) who has sold” NB; 

< nadanu II 

nadintu(m), nadittu(m) “gift” O/MB; < nadnu 
nadinu “extra, additional gift”? NB; < nadnu 
nadinum “giver, donor; seller” OAkk, OB, 
Nuzi; < nadanu II 
nadiru —* nadru 

na’dis “attentively, piously” jB; < na’du 
nadittu -»nadintu 

nadittu “(female) seller” NB; < nadanu II 
naditu(m) I. OAkk, Bab. “‘fallow’ (i.e. 
childless) woman” [LUKUR]; OB “celibate 
(priestess)” (—* gagu) 2. O/jB lex. (a ware¬ 
house) 3. OA “deposited document”; < nadu I 
nadium —> nadu I 




nadnu “given” NB in PN; < nadanu II; 
> nadintu; nadinu 

nadru(m), nadiru “wild, aggressive” O/jB; 
< nadaru I 

nadu(m) I, OAkk, OA nadium “placed, laid 
(down )” [SUB] 1. of document “deposited”; jB 
of foundation "laid”; of saliva “spat out” 2. OB 
of bag “dropped”? 3. of field “fallow”; of 
building, city, region “deserted, abandoned” 
4. lex. (desig. of headdress)? 5. lex., of person 
“fallen”?; < nadu III 

nadu II, nadu (a stele)? lex.; < Sum.; -♦ naru 
nadu (ill) III, OAkk, OA nadd’um “to throw 
(down); lay down” G (Hi) [SUB] 1. “throw 
s.o., s.th.” esp. into (= ana or acc.) fire, water, 
prison; “cast” lot, net; of hot oil “bubble” 
2. “emit, throw up, expectorate” bile, mucus, 
“spit”; “sweat, discharge” moisture etc.; “utter” 
noises, “recite” incantation 3. “drop” prey; 
“throw off, shed” skin, clothes; “let drop” parts 
of the body; of bird “let hang” wings; aha(m) n. 
“be idle” 4. “knock over, upset”; “knock out” 
teeth; “repel” army 5. “reproach s.o. (= eli) for 
s.th., accuse s.o. (= eli) of’ 6. “reject, desert”; 
“disobey, ignore” orders; “neglect” field; 
“abandon” house, nest; “stop, give up (doing 
s.th.)” 7. “lay down”; “pour, fill (in)” liquids. 
Hour, earth; OA “lay down, deposit” goods; 
M/NB “lay” foundations; “lay out” building, 
garden, sleeping place, abode; “pitch” camp; 
“lay” eggs 8. “impose”; “(put) load” (on) 
animal; with 2 acc. “put s.o.” in chains; “put on” 
jewellery; “fasten” a lock, bolt; “set” fire (to); 
“bring about” need, trouble; with qatu “lay 
hands on s.o., s.th.”, “desecrate” temple; “write, 
set down” in writing; OB math, “put in, enter” 
number; MB “launch” boat; “apply” irrigation 
water 9. various: OA with inu “keep (o.’s eyes) 
on, be attentive”; OB ina napistim n. “put in 
mortal danger”; NB with libhu “take s.th. to 
heart”: “recommend s.th. warmly”?; M/jB 
"apply, put on” colour; Nuzi “sentence s.o. to” 
10. stat. of person “is lying down, laid up, ill”; 
ana dinim uadi “is in dispute, at issue”; Qatna 
of gem “is set, mounted”; Am. of metal “is 
incorporated” Gtn iter, of G [SUB.5UB] OA 
qdtam itaddum “deposit the respective 
share(s)”; stat. “is covered with” spots etc. 
(= acc.) S caus. of G “cause (s.o.) to give up, 
force s.o.”; “hinder s.o.” in doing s.th.; “bring 
to a standstill” Stn iter, of S, NB “leave fallow 
repeatedly” St pass, of S N pass, of G “be 
thrown (away), laid down” [SUB]; > nadu I, 
naditu; nadianu; nidu, niditu , nidutu; mandu II, 


manditu; musaddu; nudua'um ; nuddiatu ; 

saddu a turn; taddltum 

nadu IV D “to cast s.o. out, expel” Am • 
< W.Sem. 

nadu — * also natu IV 

nadu(m), nayyadu f. 1. OAkk. Bab., NA 
“(water- )skin” [KUS.tlMMU(=A.EDIN.LAL)] 

2, Mari “leather pouch” [KUS.EDIN.NA] 
nadu —► also nadu II; na’du 
nadu(m), na’adu “to praise, celebrate” G (pres. 
inad, pi. inaddu, pret. inad , M/NB also ina"ad, 
i"ud; prec. lu-'a^-ad OB in PN) [I; NI.TUKU] 
“extol” deity, king in PN Gtn iter, of G NB 
D = G Dtn iter, of D “praise repeatedly” Dt “be 
praised” St “sing praises antiphonally” N “be 
praised”; > saniidu; sutanldu; tanldu, tanattu, 
tanittw, 

na’du(m), nadu “attentive, reverent” Bab.; of 
king, deity; OB of dog “watchful”; jB horse, 
king na’id qabli “devoted to battle”; < na’ddu; 

> na’dis 

naduhhu —► natuhhu 
naduhnu —* nudunnu 

na’duru, nanduru “darkened, obscured, 
eclipsed” jB; < adaru I N 
nadusu ~ “scion, offspring” jB 
na’eltu mng. unkn. jB lex. 
na’eru(m), na’/hiru, ne’iru “roaring” O/jB of 
lion (figure), deity; “screeching” of bird; 

< na’aru 

nagabbis “into the depths of the water” jB; 

< nagbu I 

nagabbu —» nagbu I 
nagabtum -* naqabtum 

nagabum ~ “to store up”? Mari; < W.Sem.?; 

> nagbu II 

nagagu(m) “to bray, bellow, bawl” O/jB G (a/u, 
u/u) of donkey etc., demon, human sufferer, 

> nuggatu; naggigu; tangagtu ? 

naga(h)hu jB 1. lex. (a plant name) 2. n. satti (a 
disease) 3. ~ “barbarian” 

nagallum (or naqallum) (a title or function of a 
person) OB 

nagalmusu ~ “lofty, exalted”? jB lex.; -> 
sagalmusu 

nagaltu, negeltu “to awake, wake (up)” intrans. 
M/jB (pret. iggeltu, later also iggelti. Ass. 
iggalti ; jB perf. (vent.) ittegelta) (—* GAG 
§110i) 

nagalu - “to glisten, (be a)glow” M/jB G of star, 
animal D “make glow” N of star; of person 
“glow”; transf. of heart, liver “bum”; 

> nangulu; naggdlu; mangalu’ 


nagamarute —» nagmuru 

naga(p)pu(m) I. O/jB “sheaf, bundle” 2. Mari 
mng. unkn. 

nagargallu “master joiner” jB of deity; .< Sum.; 
—* nagaru I 

nagctrruru —* qararu N 

*nagarsu N (or gardsu N ?) ~ “to run about in 
confusion” jB S “confuse, upset” offerings ? 
nagaru(m) I, nan/mgaru, naggaru “joiner, 
carpenter” [(LU.)NAGAR] maker of furniture, 
doors, boats; M/NA n. pasi “adze-worker”; NA 
n. mugirri “wheelwright, Cartwright”; NB as 
family name; < Sum.; > nagarutu; — > 

nagargallu 

nagaru(m) II G NA mng. unkn. D “to 
denounce” O/jB; > nagiru, nagirtu, nagirutu; 
mangaru II?; munaggiru, munaggirutu; 
taggertum 

nagarutu (prof., craft of the carpenter) jB, NA; 

< nagaru I 

nagasu(m) “to go to(wards)” O/jB G (u/u) of 
men, animals Gtn (Hi) “wander, travel about” 
[DAG.DAG] D jB of woman mng. unkn. Dtn jB 
“roam around” N v G jB; > nugussu; 
muttaggisu 

nagbu(m) I, nagabbu 1. OAkk, Bab., NA 
“underground water” [IDIM], “source, head¬ 
waters” of a river; deified [ d IDIM] (= Ea) 
2. Bab. “(the) whole, entirety” of wisdom, cult; 
of people; > nagabbis 

nagbu(m) II ~ “stored” Mari, jB lex., of grain; 

< nagabum 
naggalapu —» naglabu 

naggalu “glowing” MB in PN; < nagalu 
naggaru —» nagaru I 

naggigu, nangigu , nagigu “that brays, braying” 
jB lex., of donkey, man; < nagagu 
nagimu. —»ligimu 

nagirtu “(female) herald” jB, of goddess; 

< nagiru 

nagiru(m) “(town) crier, herald” [LU.NIMGIR, 
NA often LU.NIMGIR, 600(=DIS+U)]; also of 
deities, transf. of animals; jB, NA (a high 
official), n. rabu “chief herald”, n. ekalli “palace 
herald”; < nagaru II 

nagirutu, nammigirutu (office of the herald) jB; 

< nagiru 

nagissu —* namgissu 

nagitu “district” j/NB; also in PINs; NB bab n. 

(a city gate or quarter in Uruk); < nagu I 
nagiu -* nagu I 

naglabu(m), NA also nag(ga)lapu Bab., M/NA 
1. “razor, shaving blade” [GIR] 2. “hip”, du. 


“flanks” of animal [(UZU.)MAS.s'ila; OB also 
Su.I]; astr. (part of moon); < gullubu II 
nagmaru(m) 1. OB “final payment” 2. M/jB 
“end” (of a month) 3. MB “completion” of 
work; < gamdru II 

*nagmuru; pi. nagamarute “completed, finis¬ 
hed”? NA; < gamdru II N 
nagum (a bird) OB 

nagu(m) I, NA nagiu; pi. nagu, NA nagiani 
“region, district; coastal area” Bab., M/NA; jB 
“island”?; > nagitu 

nagu(m) II, negu “to sing joyfully, carol” O/jB 
G (u/u, jB also Hi) Gtn; > nugu ; nigutu; 
tamgitu 

nagubinakku (a stone vessel) jB lex.; < Sum. 
nagurtu “hire”? NA, of persons; < agaru 
nahabu —*nahbu 
nahalaptu —♦ nahlaptu 
nahalfilittu (a garment)? MA; rdg. uncert. 
nahallu(m), nahlu(m) “stream, wadi, gorge” 
Bab., M/NA; OB also in PIN 
nahallulu —» halalu III N 
nahalsu —* nehelsu 

nahalu(m) I “to (pass through a) sieve, sift” 
O/jB G (a/u) D ~ G lex.?; > nahlu; nehlu; 
nuhhulu ; mahhalu ? , mahhaltu 
nahalum II “to share out, transfer property” (to 
s.o. = acc.) G (Hi) Mari D ? OB ext. mng. 
unkn. N pass, of G ? Mari; < W.Sem.; 
> nihlatum 

nahansu in karan n. (a type of wine) NA 
nahaptu —* nahhaptu 

naharbusu “to freeze” intrans.? jB Ntn iter.; 
< hurhdsu denom. 

naharmumu “to break down, collapse” M/NB 
N; S “cause to collapse” 

naharmutu(m) N “to dissolve, melt, 
disintegrate” intrans. O/jB, of ice, tablet, person, 
dream S trans. “melt, dissolve”; also transf., 
enemy 

naliarsusu N ~ “to collapse” jB S caus. 
naharu(m) I ~ “to be shrivelled, withered”? 
O/jB, MA G MA stat. of document “is 
invalid”? D “make shrivel, cause to wither”?; 
transf. “invalidate”; —> na'aru D Dt “be made 
to shrivel”?; > nahru; nuhhuru ? 
naharu(m) II “to snort” jB G (u/u); > nahiru; 

nahiru, nahiranu, nehru; nuhhuru —* na’aru 
nahasu(m), j/NB nehesu “to (re)cede; return” 
Bab. G (Hi) [LAL] of troops “withdraw, yield”; 
of entrails “recede, be sunken”?; in chariot 
malfunction -♦ narkabtu; of flood “subside, 
abate”; MB of wall “cave in”; NB “deduct”; NB 


nadnu “given” NB in PN; < nadanu II; 
> nadintu; nadinu 

nadru(m), nadiru “wild, aggressive” O/jB; 
< nadaru I 

nadu(m) I, OAkk, OA nadium “placed, laid 
(down )” [SUB] 1. of document “deposited”; jB 
of foundation "laid”; of saliva “spat out” 2. OB 
of bag “dropped”? 3. of field “fallow”; of 
building, city, region “deserted, abandoned” 
4. lex. (desig. of headdress)? 5. lex., of person 
“fallen”?; < nadu III 

nadu II, nadu (a stele)? lex.; < Sum.; -♦ naru 
nadu (ill) III, OAkk, OA nadd’um “to throw 
(down); lay down” G (Hi) [SUB] 1. “throw 
s.o., s.th.” esp. into (= ana or acc.) fire, water, 
prison; “cast” lot, net; of hot oil “bubble” 
2 . “emit, throw up, expectorate” bile, mucus, 
“spit”; “sweat, discharge” moisture etc.; “utter” 
noises, “recite” incantation 3. “drop” prey; 
“throw off, shed” skin, clothes; “let drop” parts 
of the body; of bird “let hang” wings; aha(m) n. 
“be idle” 4. “knock over, upset”; “knock out” 
teeth; “repel” army 5. “reproach s.o. (= eli) for 
s.th., accuse s.o. (= eli) of’ 6 . “reject, desert”; 
“disobey, ignore” orders; “neglect” field; 
“abandon” house, nest; “stop, give up (doing 
s.th.)” 7. “lay down”; “pour, fill (in)” liquids. 
Hour, earth; OA “lay down, deposit” goods; 
M/NB “lay” foundations; “lay out” building, 
garden, sleeping place, abode; “pitch” camp; 
“lay” eggs 8 . “impose”; “(put) load” (on) 
animal; with 2 acc. “put s.o.” in chains; “put on” 
jewellery; “fasten” a lock, bolt; “set” fire (to); 
“bring about” need, trouble; with qatu “lay 
hands on s.o., s.th.”, “desecrate” temple; “write, 
set down” in writing; OB math, “put in, enter” 
number; MB “launch” boat; “apply” irrigation 
water 9. various: OA with inu “keep (o.’s eyes) 
on, be attentive”; OB ina napistim n. “put in 
mortal danger”; NB with libhu “take s.th. to 
heart”: “recommend s.th. warmly”?; M/jB 
"apply, put on” colour; Nuzi “sentence s.o. to” 
10. stat. of person “is lying down, laid up, ill”; 
ana dinim uadi “is in dispute, at issue”; Qatna 
of gem “is set, mounted”; Am. of metal “is 
incorporated” Gtn iter, of G [SUB.5UB] OA 
qdtam itaddum “deposit the respective 
share(s)”; stat. “is covered with” spots etc. 
(= acc.) S caus. of G “cause (s.o.) to give up, 
force s.o.”; “hinder s.o.” in doing s.th.; “bring 
to a standstill” Stn iter, of S, NB “leave fallow 
repeatedly” St pass, of S N pass, of G “be 
thrown (away), laid down” [SUB]; > nadu I, 
naditu; nadianu; nidu, niditu , nidutu; mandu II, 


manditu; musaddu; nudua'um ; nuddiatu ; 

saddu a turn; taddltum 

nadu IV D “to cast s.o. out, expel” Am • 
< W.Sem. 

nadu — * also natu IV 

nadu(m), nayyadu f. 1. OAkk. Bab., NA 
“(water- )skin” [KUS.tlMMU(=A.EDIN.LAL)] 

2, Mari “leather pouch” [KUS.EDIN.NA] 
nadu —► also nadu II; na’du 
nadu(m), na’adu “to praise, celebrate” G (pres. 
inad, pi. inaddu, pret. inad , M/NB also ina"ad, 
i"ud; prec. lu-'a^-ad OB in PN) [I; NI.TUKU] 
“extol” deity, king in PN Gtn iter, of G NB 
D = G Dtn iter, of D “praise repeatedly” Dt “be 
praised” St “sing praises antiphonally” N “be 
praised”; > saniidu; sutanldu; tanldu, tanattu, 
tanittw, 

na’du(m), nadu “attentive, reverent” Bab.; of 
king, deity; OB of dog “watchful”; jB horse, 
king na’id qabli “devoted to battle”; < na’ddu; 

> na’dis 

naduhhu —► natuhhu 
naduhnu —* nudunnu 

na’duru, nanduru “darkened, obscured, 
eclipsed” jB; < adaru I N 
nadusu ~ “scion, offspring” jB 
na’eltu mng. unkn. jB lex. 
na’eru(m), na’/hiru, ne’iru “roaring” O/jB of 
lion (figure), deity; “screeching” of bird; 

< na’aru 

nagabbis “into the depths of the water” jB; 

< nagbu I 

nagabbu —» nagbu I 
nagabtum -* naqabtum 

nagabum ~ “to store up”? Mari; < W.Sem.?; 

> nagbu II 

nagagu(m) “to bray, bellow, bawl” O/jB G (a/u, 
u/u) of donkey etc., demon, human sufferer, 

> nuggatu; naggigu; tangagtu ? 

naga(h)hu jB 1. lex. (a plant name) 2. n. satti (a 
disease) 3. ~ “barbarian” 

nagallum (or naqallum) (a title or function of a 
person) OB 

nagalmusu ~ “lofty, exalted”? jB lex.; -> 
sagalmusu 

nagaltu, negeltu “to awake, wake (up)” intrans. 
M/jB (pret. iggeltu, later also iggelti. Ass. 
iggalti ; jB perf. (vent.) ittegelta) (—* GAG 
§ 110 i) 

nagalu - “to glisten, (be a)glow” M/jB G of star, 
animal D “make glow” N of star; of person 
“glow”; transf. of heart, liver “bum”; 

> nangulu; naggdlu; mangalu’ 


nagamarute —» nagmuru 

naga(p)pu(m) I. O/jB “sheaf, bundle” 2. Mari 
mng. unkn. 

nagargallu “master joiner” jB of deity; .< Sum.; 
—* nagaru I 

nagctrruru —* qararu N 

*nagarsu N (or gardsu N ?) ~ “to run about in 
confusion” jB S “confuse, upset” offerings ? 
nagaru(m) I, nan/mgaru, naggaru “joiner, 
carpenter” [(LU.)NAGAR] maker of furniture, 
doors, boats; M/NA n. pasi “adze-worker”; NA 
n. mugirri “wheelwright, Cartwright”; NB as 
family name; < Sum.; > nagarutu; —> 

nagargallu 

nagaru(m) II G NA mng. unkn. D “to 
denounce” O/jB; > nagiru, nagirtu, nagirutu; 
mangaru II?; munaggiru, munaggirutu; 
taggertum 

nagarutu (prof., craft of the carpenter) jB, NA; 

< nagaru I 

nagasu(m) “to go to(wards)” O/jB G (u/u) of 
men, animals Gtn (Hi) “wander, travel about” 
[DAG.DAG] D jB of woman mng. unkn. Dtn jB 
“roam around” N v G jB; > nugussu; 
muttaggisu 

nagbu(m) I, nagabbu 1. OAkk, Bab., NA 
“underground water” [IDIM], “source, head¬ 
waters” of a river; deified [ d IDIM] (= Ea) 
2. Bab. “(the) whole, entirety” of wisdom, cult; 
of people; > nagabbis 

nagbu(m) II ~ “stored” Mari, jB lex., of grain; 

< nagabum 
naggalapu —» naglabu 

naggalu “glowing” MB in PN; < nagalu 
naggaru —» nagaru I 

naggigu, nangigu , nagigu “that brays, braying” 
jB lex., of donkey, man; < nagagu 
nagimu. —»ligimu 

nagirtu “(female) herald” jB, of goddess; 

< nagiru 

nagiru(m) “(town) crier, herald” [LU.NIMGIR, 
NA often LU.NIMGIR, 600(=DIS+U)]; also of 
deities, transf. of animals; jB, NA (a high 
official), n. rabu “chief herald”, n. ekalli “palace 
herald”; < nagaru II 

nagirutu, nammigirutu (office of the herald) jB; 

< nagiru 

nagissu —* namgissu 

nagitu “district” j/NB; also in PINs; NB bab n. 

(a city gate or quarter in Uruk); < nagu I 
nagiu -* nagu I 

naglabu(m), NA also nag(ga)lapu Bab., M/NA 
1. “razor, shaving blade” [GIR] 2. “hip”, du. 


“flanks” of animal [(UZU.)MAS.s'ila; OB also 
Su.I]; astr. (part of moon); < gullubu II 
nagmaru(m) 1. OB “final payment” 2. M/jB 
“end” (of a month) 3. MB “completion” of 
work; < gamdru II 

*nagmuru; pi. nagamarute “completed, finis¬ 
hed”? NA; < gamdru II N 
nagum (a bird) OB 

nagu(m) I, NA nagiu; pi. nagu, NA nagiani 
“region, district; coastal area” Bab., M/NA; jB 
“island”?; > nagitu 

nagu(m) II, negu “to sing joyfully, carol” O/jB 
G (u/u, jB also Hi) Gtn; > nugu ; nigutu; 
tamgitu 

nagubinakku (a stone vessel) jB lex.; < Sum. 
nagurtu “hire”? NA, of persons; < agaru 
nahabu —*nahbu 
nahalaptu —♦ nahlaptu 
nahalfilittu (a garment)? MA; rdg. uncert. 
nahallu(m), nahlu(m) “stream, wadi, gorge” 
Bab., M/NA; OB also in PIN 
nahallulu —» halalu III N 
nahalsu —* nehelsu 

nahalu(m) I “to (pass through a) sieve, sift” 
O/jB G (a/u) D ~ G lex.?; > nahlu; nehlu; 
nuhhulu ; mahhalu ? , mahhaltu 
nahalum II “to share out, transfer property” (to 
s.o. = acc.) G (Hi) Mari D ? OB ext. mng. 
unkn. N pass, of G ? Mari; < W.Sem.; 
> nihlatum 

nahansu in karan n. (a type of wine) NA 
nahaptu —* nahhaptu 

naharbusu “to freeze” intrans.? jB Ntn iter.; 
< hurhdsu denom. 

naharmumu “to break down, collapse” M/NB 
N; S “cause to collapse” 

naharmutu(m) N “to dissolve, melt, 
disintegrate” intrans. O/jB, of ice, tablet, person, 
dream S trans. “melt, dissolve”; also transf., 
enemy 

naliarsusu N ~ “to collapse” jB S caus. 
naharu(m) I ~ “to be shrivelled, withered”? 
O/jB, MA G MA stat. of document “is 
invalid”? D “make shrivel, cause to wither”?; 
transf. “invalidate”; —> na'aru D Dt “be made 
to shrivel”?; > nahru; nuhhuru ? 
naharu(m) II “to snort” jB G (u/u); > nahiru; 

nahiru, nahiranu, nehru; nuhhuru —* na’aru 
nahasu(m), j/NB nehesu “to (re)cede; return” 
Bab. G (Hi) [LAL] of troops “withdraw, yield”; 
of entrails “recede, be sunken”?; in chariot 
malfunction -♦ narkabtu; of flood “subside, 
abate”; MB of wall “cave in”; NB “deduct”; NB 
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“flow back", of payments into treasury; of field 
“revert (to s.o.)”; “withdraw, shrink from” (an 
oath); j/NB of celestial bodies “retrograde”; 
Am. “halt, stop s.o.” Gtn jB iter, “subside 
repeatedly” of flood Gt jB “pale, blanch”? D ~ 
“retch"? (Dt —* duhhusu Dt) S NB 1. “send 
back, return” (s.o. or s.th.) 2 . “let recede”; 

> nahsu ; nihistu 

nahasu(m) “to be(come) luxuriant” Bab,, MA 
G (Hi) “prosper, thrive, be healthy”, also in PN; 
infin. “health, prosperity”; Nuzi “be pleasing” to 
s.o. D “grant prosperity, health”, NB also in PN 
N OB lex. “become prosperous, happy”?; 

> nahsu ; nuhsu, nuhsanu; nuhdsu 
nahatu(m) “to be(come) small, diminished” 

O/jB G (stat. nahut) “be of inferior quality”, of 
field; with libbu “be(come) despondent, 
fainthearted” D “diminish, reduce”?; “castrate”? 
bulls; “clip” wings; > nahtu ; nehtu ? ; nuhhutu; 
nihittii ? ; tahhituP- 

nahbaltu “pit(fall)”'? jB; < nahbalu 
nahbalu(ni) “trap” O/jB “pitfall” for lions etc., 
“box-trap”; n. tdmti “trap of the sea”?; 

< Ijabdlu IV; > nahbaltu 

nahbasu (an oil flask) jB, NA; < habdsu II ? 
nahbastum (a reed object) OAkk(Sum.); 

< habdsu II 

nahbasu (a chaff-cutter)? jB lex., NB; 

< habdsu II 

nahbatu(m), nabhdtum, nahpdtum (a leather or 
reed carrying-case) OAkk(Ur III), O/jB; 

< habit IV 

nahbu, nahabCt (a drinking vessel) M/NB, NA; 
NB sa nahbesit (a drinks vendor) as family 
name; < habit III 

nahbutum I “migrated”? OB in kakkum n. 

(feature on part of the liver); < habatu III N ? 
nalibutu II “robbery”? NA; < habatu I 
nahellu (part of a cup) Qatna; < Hurr.? 
nahhaptu (or nahaptu) (a garment) NA 
nahhasu —»nahsu 

nahbu ~ “rent” NB for garden, house 
nahhuhu (a container) MB 
nahiranu “snorter, puffer” MB as PN; < nahiru 
nahiru(m) “nostril” Bab., M/NA [KA.BUN]; 

MB/MA “spout” for water; < naharu II 
nahiru ‘snorter’ MA, M/jB 1. MB/MA ~ 
“dolphin" 2. jB lex. (a bird); < naharu II 
nahiru —* also nd'eru 

nahisum (or na’lhislsum ) (a prof.) OB lex. 
nahlaptu(m), nahlapu, later nahalaptu , Nuzi 
occas. nahnaptu 1 . “garment, cloak, coat” 
[(TUG.)GU.E(.A); NA tOG.DIJL/DUL] Bogh. 


epis n. (a tailor); lex. n. uri “loincloth” 2. NB 
brick “facing, cladding” (of ziggurrat) 3. NA n. 
pemi (a cut of meat); < halapu I; -* tahlaptu 
nahlu(m); f. nahiltu “sieved; strained” 1. Bab., 
MA of com etc. 2. lex. of textile “open-work”? 
3. MB lex. (desig. of diseased skin); < itahdlu I 
nahtu —> also nahallu 

nahmasu (a stand for a cauldron)? NB; 

< hamasu 

nahmum (an ominous sign) Mari 
nahnahatu “(nasal) septum”? NA 
nahnaptu —► nahlaptu 
nahparum (a wrap)? OAkk; < haparu I ? 
nahpdtum —► nahbdtu 

nahpum adj. mng. unkn. Mari, of finger; 

< nakdpu ? 

nahpu (a tool, phps.) “(clod-)breaker” jB lex.; 

< hepu II 

nahramum, in pi. nahramu “blanket” or 
“cloak”? OB; < haramum I; —► naramu 
nahru ~ “withered, shrivelled”? jB lex. of wood; 
med., of patient “wasted, emaciated”?; murus n. 
(desig. of a disease); < naharu I 
nahsu(m), nahhasu "(very) thin, narrow” 
O/MB; of fabric “delicate, fine”; of arrow 
“pointed, sharp”; < nahasu 
nahsabum (an object made of silver)? Mari; 

< hasdhu I ? 

nahsu(m) “thriving, healthy; lusty” OAkk, O/jB; 
OAkk, OB as PN; f. pi. nahsatu “haemo¬ 
rrhage”; < nahasu 

nahtu “small, slight” j/NB 1. “young (bird)” 
2. lex. (a part of the entrails)? 3. lex. (a type of 
garment); < nahatu; —» nehtu 
nahu mng. unkn. Am. 

nahu(m), nuhhu “pig’s fat, lard” OAkk, OA, 
O/jB [i.SAH] 

nahu(m), OAkk, Ass. nuahu(m) “to rest” 
G [HUN.gA] 1. “be at rest, become restful”; of 
celestial bodies “be still”; of fire “bum steadily”; 
of a maniac “quieten, calm down”; of ritual 
“stop”; of country, battle “be pacified”, MA, 
MB also in fPN; “calm o.s., relent” of deity, 
also of human anger, excitement 2. jB mng. 
unkn. D “calm (s.o.), appease, placate” deities; 
“pacify” a country; “soothe, sedate” pain, anger; 
“extinguish” fire; “settle” (i.e. draw back ?) a 
curtain S ~ D “soothe” the heart N of a patient 
“come to rest”; > nehu, nehtu, nehis; nuhtu; 
nuhhu ; tanehu, tanehtu ; tanuhtum ? ; mandhtu 
nahurutu —► nuhurtu 

nahutum, na'utum ? (a type of onion)? OB 
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na’ikanu “the one who had intercourse” MA; 
< nidkit 

na’ilu “flooded valley” Bab,, MA; <na’alu 

na’imum “bold” OB PN; < na’amu 

na'iru —» na’eru 

na'isisum —* nahisum 

na’istum —*■ napistu 

nak(a) -»annaka 

nakabtum —► naqabtum 

nakadu(m) “to beat, throb” Bab., MA G (m/m) 
“be frightened, anxious”; of the heart “pound, 
beat” Gt, Gtn; (D —* naqadu D) S OA, NB 
“make” the heart “throb”, “worry (s.o.)” N OB 
(pres, it) “be anxious”; > nakkadu 
nakalmu —* nekelmu 

nakalu(m) “to be(come) skilful, artful, clever” 
Bab., NA G (Hi) “be clever, skilful”; NB mng. 
uncert.; niklu n. jB “outwit, dupe” s.o., NA, NB 
“be insidious, deceive” D “make skilfully”; NB 
nikiltu n. “trick” s.o. S jB “cause to make (s.th.) 
skilfully”; > naklu, naklutu, naklis', nakilum ; 
niklu , nikiltu-, takkilw, takkalatu 
nakamaru -+ nakmaru 

nakamu(m) “to heap, pile (up)” Bab., OA 
G (alu, OA, M/jB also Hi) “amass, accumulate” 
goods, tribute D ~ G N pass.; > nakmu I, 
nakimum’; nikmu, nikimtu; nakkamtu 
nakapu(m) “to push, thrust” Bab., NA G (i/i) 
[DU 7 ] of homed animals “gore, butt”; transf. 
“touch, abut”; “mutilate, stub” finger; (as var. of 
naqabu) “pierce, stab” with a weapon; 
“penetrate (sexually), deflower” Gtn iter, of G 
“push forward, advance repeatedly” in battle; 
“push aside, away”; of mountains “abut” 
Gt [DU 7 .DU 7 ] of animals “butt each other”; 
transf. of rulers “fight each other, battle”; of 
storm “shake s.th. thoroughly, knock about”; of 
water “surge, break over s.th. or s.o.” D “knock 
down, push away”; “butt”; > nakpw, nakipu; 
nikpu, nikiptu I; nakkapu, nakkaptu, nakkapu; 
takkiptw, muttakkipu, muttakpu ; nahpumr 
nakaru(m); f. nakartu(m), NB nakastu “strange, 
unknown; enemy” OAkk, Bab., NA [(Lll) 
KUR] OB also PN; of planet Mars; < nakaru\ 
-* nakru 

nakaru(m) “to be(come) different, strange, 
hostile” G (i/i; stat. naki/ar) [KUR] “change (in 
appearance)”; of plan, order “change”; 
“be(come) estranged”, “grow angry”; “rebel, 
revolt” (against = itti , NA issi); NB bel nakari 
“enemy”; “be at feud with”; “deny” a statement, 
with neg. “confirm”; “contest, dispute”; “deny 
s.o. s.th., refuse” Gtn iter, of G [KUR.KUR] 


“keep changing o.’s mind”; of flame “flicker, 
waver”; of constellation “change position 
repeatedly”; “move house repeatedly” Gt recipr. 
“become (each other’s) enemies” D [KUR] 
“change, alter” words, names, prices, plans; 
“improve”; “give up” a vice; “eliminate, 
remove” (seat of) a disease; “remove, abolish” 
king(ship); “hand s.th. on”; "transfer, move s.o. 
elsewhere”; “remove” from office; “shift, 
(re)move” objects; clothes; “clear” a building 
site, ruins; “clear out” brazier, vessel; “move” 
domicile etc.; OB stat. “is strange, outlandish”; 
NA “make enemies of’; W.Sem. nukkir “made 
hostile” Dtn iter, of D [KUR.KUR] Dt pass, of 
D “be changed, removed”; Bogh. “be horrified, 
panic-stricken”? S “make enemies of, cause 
enmity between”; > nakru, nakaru, nakkarum, 
nakris, nakrutu; nikaru ; nukru, nukurtu; 
nukurru; takkirum 

nakasu(m) “to cut, fell” [KUD] G (Hi) 1. “fell, 
cut down” trees etc.; “cut, trim” beams; “knock, 
cut off”; Nuzi, NB “partition off’ field; “cut 
off’ dates from tree; “cut through” s.th., esp. 
garment, hem (in legal context) 2. “sever” parts 
of the body; with qaqqadu “decapitate”, napistu 
(“throat; life”); OB transf. “keep away, hold 
off’; “kill, slaughter” people, animals Gtn iter, 
of G D ~ G esp. with pi. or du. objects; also 
“chop, hack to pieces”; MA “mutilate”; 
“slaughter” Dt of sacrificial animal “be 
slaughtered” N pass, of G; > naksu, nakistu ? , 
niksu; nikkas ? ; nakiisu ? ; nukasu; nakisu; 
nukkusu I; makkasu, makkastu 
nakastu —> nakaru 

nakasu(m) “to set aside” OA, O/jB G (i/i) Mari 
“turn away” envoys; “leave unused” field, 
female breasts; “set” fire to s.th. (= 2 acc.) D = 
G Ntn ?; > nakistu ? ; nikistum ? 
nakbartu (a thick garment) MB; < kabdru 
nakbasu(m), nakbassu 1. O/jB “step” of a 
staircase 2. M/NA, Nuzi (a mat) 3. Mari “sole” 
of foot; < kabasu 

nakbatu(m) “weight, combat power” of troops 
O/jB [DUGUD; IDIM], esp. om.; also “main 
body” of army; < kabatu 
nakdu —* nakkadu 
nakiltu —* naklu; naksu 
nakilum mng. unkn. OB; < nakdlu ? 
nakimtu -» nakmu II 

nakimum OB as PN; < W.Sem. or nakamu ? 
nakipu “goring” jB; < nakdpu 
nakiru —► nakru 

nakistu (or nakistu) mng. unkn. jB lex.; 

< nakasu (or nakdsu) 
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“flow back", of payments into treasury; of field 
“revert (to s.o.)”; “withdraw, shrink from” (an 
oath); j/NB of celestial bodies “retrograde”; 
Am. “halt, stop s.o.” Gtn jB iter, “subside 
repeatedly” of flood Gt jB “pale, blanch”? D ~ 
“retch"? (Dt —* duhhusu Dt) S NB 1. “send 
back, return” (s.o. or s.th.) 2 . “let recede”; 

> nahsu ; nihistu 

nahasu(m) “to be(come) luxuriant” Bab,, MA 
G (Hi) “prosper, thrive, be healthy”, also in PN; 
infin. “health, prosperity”; Nuzi “be pleasing” to 
s.o. D “grant prosperity, health”, NB also in PN 
N OB lex. “become prosperous, happy”?; 

> nahsu ; nuhsu, nuhsanu; nuhdsu 
nahatu(m) “to be(come) small, diminished” 

O/jB G (stat. nahut) “be of inferior quality”, of 
field; with libbu “be(come) despondent, 
fainthearted” D “diminish, reduce”?; “castrate”? 
bulls; “clip” wings; > nahtu ; nehtu ? ; nuhhutu; 
nihittii ? ; tahhituP- 

nahbaltu “pit(fall)”'? jB; < nahbalu 
nahbalu(ni) “trap” O/jB “pitfall” for lions etc., 
“box-trap”; n. tdmti “trap of the sea”?; 

< Ijabdlu IV; > nahbaltu 

nahbasu (an oil flask) jB, NA; < habdsu II ? 
nahbastum (a reed object) OAkk(Sum.); 

< habdsu II 

nahbasu (a chaff-cutter)? jB lex., NB; 

< habdsu II 

nahbatu(m), nabhdtum, nahpdtum (a leather or 
reed carrying-case) OAkk(Ur III), O/jB; 

< habit IV 

nahbu, nahabCt (a drinking vessel) M/NB, NA; 
NB sa nahbesit (a drinks vendor) as family 
name; < habit III 

nahbutum I “migrated”? OB in kakkum n. 

(feature on part of the liver); < habatu III N ? 
nalibutu II “robbery”? NA; < habatu I 
nahellu (part of a cup) Qatna; < Hurr.? 
nahhaptu (or nahaptu) (a garment) NA 
nahhasu —»nahsu 

nahbu ~ “rent” NB for garden, house 
nahhuhu (a container) MB 
nahiranu “snorter, puffer” MB as PN; < nahiru 
nahiru(m) “nostril” Bab., M/NA [KA.BUN]; 

MB/MA “spout” for water; < naharu II 
nahiru ‘snorter’ MA, M/jB 1. MB/MA ~ 
“dolphin" 2. jB lex. (a bird); < naharu II 
nahiru —* also nd'eru 

nahisum (or na’lhislsum ) (a prof.) OB lex. 
nahlaptu(m), nahlapu, later nahalaptu , Nuzi 
occas. nahnaptu 1 . “garment, cloak, coat” 
[(TUG.)GU.E(.A); NA tOG.DIJL/DUL] Bogh. 


epis n. (a tailor); lex. n. uri “loincloth” 2. NB 
brick “facing, cladding” (of ziggurrat) 3. NA n. 
pemi (a cut of meat); < halapu I; -* tahlaptu 
nahlu(m); f. nahiltu “sieved; strained” 1. Bab., 
MA of com etc. 2. lex. of textile “open-work”? 
3. MB lex. (desig. of diseased skin); < itahdlu I 
nahtu —> also nahallu 

nahmasu (a stand for a cauldron)? NB; 

< hamasu 

nahmum (an ominous sign) Mari 
nahnahatu “(nasal) septum”? NA 
nahnaptu —► nahlaptu 
nahparum (a wrap)? OAkk; < haparu I ? 
nahpdtum —► nahbdtu 

nahpum adj. mng. unkn. Mari, of finger; 

< nakdpu ? 

nahpu (a tool, phps.) “(clod-)breaker” jB lex.; 

< hepu II 

nahramum, in pi. nahramu “blanket” or 
“cloak”? OB; < haramum I; —► naramu 
nahru ~ “withered, shrivelled”? jB lex. of wood; 
med., of patient “wasted, emaciated”?; murus n. 
(desig. of a disease); < naharu I 
nahsu(m), nahhasu "(very) thin, narrow” 
O/MB; of fabric “delicate, fine”; of arrow 
“pointed, sharp”; < nahasu 
nahsabum (an object made of silver)? Mari; 

< hasdhu I ? 

nahsu(m) “thriving, healthy; lusty” OAkk, O/jB; 
OAkk, OB as PN; f. pi. nahsatu “haemo¬ 
rrhage”; < nahasu 

nahtu “small, slight” j/NB 1. “young (bird)” 
2. lex. (a part of the entrails)? 3. lex. (a type of 
garment); < nahatu; —» nehtu 
nahu mng. unkn. Am. 

nahu(m), nuhhu “pig’s fat, lard” OAkk, OA, 
O/jB [i.SAH] 

nahu(m), OAkk, Ass. nuahu(m) “to rest” 
G [HUN.gA] 1. “be at rest, become restful”; of 
celestial bodies “be still”; of fire “bum steadily”; 
of a maniac “quieten, calm down”; of ritual 
“stop”; of country, battle “be pacified”, MA, 
MB also in fPN; “calm o.s., relent” of deity, 
also of human anger, excitement 2. jB mng. 
unkn. D “calm (s.o.), appease, placate” deities; 
“pacify” a country; “soothe, sedate” pain, anger; 
“extinguish” fire; “settle” (i.e. draw back ?) a 
curtain S ~ D “soothe” the heart N of a patient 
“come to rest”; > nehu, nehtu, nehis; nuhtu; 
nuhhu ; tanehu, tanehtu ; tanuhtum ? ; mandhtu 
nahurutu —► nuhurtu 

nahutum, na'utum ? (a type of onion)? OB 


naikanu 
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nakistu 


na’ikanu “the one who had intercourse” MA; 
< nidkit 

na’ilu “flooded valley” Bab,, MA; <na’alu 

na’imum “bold” OB PN; < na’amu 

na'iru —» na’eru 

na'isisum —* nahisum 

na’istum —*■ napistu 

nak(a) -»annaka 

nakabtum —► naqabtum 

nakadu(m) “to beat, throb” Bab., MA G (m/m) 
“be frightened, anxious”; of the heart “pound, 
beat” Gt, Gtn; (D —* naqadu D) S OA, NB 
“make” the heart “throb”, “worry (s.o.)” N OB 
(pres, it) “be anxious”; > nakkadu 
nakalmu —* nekelmu 

nakalu(m) “to be(come) skilful, artful, clever” 
Bab., NA G (Hi) “be clever, skilful”; NB mng. 
uncert.; niklu n. jB “outwit, dupe” s.o., NA, NB 
“be insidious, deceive” D “make skilfully”; NB 
nikiltu n. “trick” s.o. S jB “cause to make (s.th.) 
skilfully”; > naklu, naklutu, naklis', nakilum ; 
niklu , nikiltu-, takkilw, takkalatu 
nakamaru -+ nakmaru 

nakamu(m) “to heap, pile (up)” Bab., OA 
G (alu, OA, M/jB also Hi) “amass, accumulate” 
goods, tribute D ~ G N pass.; > nakmu I, 
nakimum’; nikmu, nikimtu; nakkamtu 
nakapu(m) “to push, thrust” Bab., NA G (i/i) 
[DU 7 ] of homed animals “gore, butt”; transf. 
“touch, abut”; “mutilate, stub” finger; (as var. of 
naqabu) “pierce, stab” with a weapon; 
“penetrate (sexually), deflower” Gtn iter, of G 
“push forward, advance repeatedly” in battle; 
“push aside, away”; of mountains “abut” 
Gt [DU 7 .DU 7 ] of animals “butt each other”; 
transf. of rulers “fight each other, battle”; of 
storm “shake s.th. thoroughly, knock about”; of 
water “surge, break over s.th. or s.o.” D “knock 
down, push away”; “butt”; > nakpw, nakipu; 
nikpu, nikiptu I; nakkapu, nakkaptu, nakkapu; 
takkiptw, muttakkipu, muttakpu ; nahpumr 
nakaru(m); f. nakartu(m), NB nakastu “strange, 
unknown; enemy” OAkk, Bab., NA [(Lll) 
KUR] OB also PN; of planet Mars; < nakaru\ 
-* nakru 

nakaru(m) “to be(come) different, strange, 
hostile” G (i/i; stat. naki/ar) [KUR] “change (in 
appearance)”; of plan, order “change”; 
“be(come) estranged”, “grow angry”; “rebel, 
revolt” (against = itti , NA issi); NB bel nakari 
“enemy”; “be at feud with”; “deny” a statement, 
with neg. “confirm”; “contest, dispute”; “deny 
s.o. s.th., refuse” Gtn iter, of G [KUR.KUR] 


“keep changing o.’s mind”; of flame “flicker, 
waver”; of constellation “change position 
repeatedly”; “move house repeatedly” Gt recipr. 
“become (each other’s) enemies” D [KUR] 
“change, alter” words, names, prices, plans; 
“improve”; “give up” a vice; “eliminate, 
remove” (seat of) a disease; “remove, abolish” 
king(ship); “hand s.th. on”; "transfer, move s.o. 
elsewhere”; “remove” from office; “shift, 
(re)move” objects; clothes; “clear” a building 
site, ruins; “clear out” brazier, vessel; “move” 
domicile etc.; OB stat. “is strange, outlandish”; 
NA “make enemies of’; W.Sem. nukkir “made 
hostile” Dtn iter, of D [KUR.KUR] Dt pass, of 
D “be changed, removed”; Bogh. “be horrified, 
panic-stricken”? S “make enemies of, cause 
enmity between”; > nakru, nakaru, nakkarum, 
nakris, nakrutu; nikaru ; nukru, nukurtu; 
nukurru; takkirum 

nakasu(m) “to cut, fell” [KUD] G (Hi) 1. “fell, 
cut down” trees etc.; “cut, trim” beams; “knock, 
cut off”; Nuzi, NB “partition off’ field; “cut 
off’ dates from tree; “cut through” s.th., esp. 
garment, hem (in legal context) 2. “sever” parts 
of the body; with qaqqadu “decapitate”, napistu 
(“throat; life”); OB transf. “keep away, hold 
off’; “kill, slaughter” people, animals Gtn iter, 
of G D ~ G esp. with pi. or du. objects; also 
“chop, hack to pieces”; MA “mutilate”; 
“slaughter” Dt of sacrificial animal “be 
slaughtered” N pass, of G; > naksu, nakistu ? , 
niksu; nikkas ? ; nakiisu ? ; nukasu; nakisu; 
nukkusu I; makkasu, makkastu 
nakastu —> nakaru 

nakasu(m) “to set aside” OA, O/jB G (i/i) Mari 
“turn away” envoys; “leave unused” field, 
female breasts; “set” fire to s.th. (= 2 acc.) D = 
G Ntn ?; > nakistu ? ; nikistum ? 
nakbartu (a thick garment) MB; < kabdru 
nakbasu(m), nakbassu 1. O/jB “step” of a 
staircase 2. M/NA, Nuzi (a mat) 3. Mari “sole” 
of foot; < kabasu 

nakbatu(m) “weight, combat power” of troops 
O/jB [DUGUD; IDIM], esp. om.; also “main 
body” of army; < kabatu 
nakdu —* nakkadu 
nakiltu —* naklu; naksu 
nakilum mng. unkn. OB; < nakdlu ? 
nakimtu -» nakmu II 

nakimum OB as PN; < W.Sem. or nakamu ? 
nakipu “goring” jB; < nakdpu 
nakiru —► nakru 

nakistu (or nakistu) mng. unkn. jB lex.; 

< nakasu (or nakdsu) 


nakisu, NB also nekisu 1. NA, NB “butcher” 
2. NA “woodcutter”; < nakasu 
nakistu —* nakistu 

nak(ka)du ~ “(still) twitching, pulsating” of 
liver jB; < nakadu 

nakkamtu(m), j/NB also nakkant/du “treasure, 
stores; treasury, storehouse” Bab., M/NA: also 
bit n. “storehouse”; NA of horses “reserves”; 

< nakdmu 

nakkaptu(m) “brow, temple” Bab. [SAG.Kl]; 

often du.; also of sheep; < nakapu 
nakkapu(m) l.jB (projecting part), “tip” of 
foot, lung 2. NA (or nakuppu, wr. na-ku-pu) 
after measurement “in circumference” 3. OA (a 
caulking tool)?; < nakapu 
nakkapu(m) “goring, liable to butt” OB 
[DU 7 XDU 7 ]; < nakapu 
nakkarum “hostile” OB; < nakaru 
nakkatu (or naqqatu) (a type of land) Nuzi 
nakku(r)ru mng. unkn. OA; —* namkuru; 
naqquru 

nakkuru —* namkuru 

nakkussu "substitute (worker)”? OB(Alal.), 
Nuzi; < Hurr. 
naklamu —» nekelmu 

naklis “artistically, skilfully” M/NB; < naklu 
naklu; f. nakiltu “skilful, elaborate, clever” Bab., 
NA; < nakalu ; > naklis; naklutu 
naklutu “ingenuity” jB; < naklu 
nakniartu(m) 1. OB math, “sum, total” 2. jB (an 
ailment)?; < kamdru IV 

nakmaru(m), NB also nakamaru, NA nakuaru 
(a basket, pannier) Bab., NA for textiles, 
liquids etc.; < kamdru IV 
nakmasu mng. unkn. jB; < kamasu I ? 
nakmu I “heaped (up)” jB; med. “accumulated” 
matter in a body; < nakdmu 
nakmu II (or naqmu ); f. nak/qimtu mng. unkn. 
O/jB (desig. of people) 

nakmu, Mari nakwum “roasting implement” 
O/jB; < kawum II 

nakpu “mutilated, crushed”? jB of finger, 

< nakapu 

nakramu, NB nakrimu (leather container for 
liquids) MA, NB; < karamu 
nakris “like an enemy” jB; < nakru 
nakru(m), nakiru(m), NB nekru “strange, 
foreign” [KUR] of language, city, people; 
“hostile (person); enemy”; OB lex. sa nakirti 
“enemy”; < nakaru; > nakris, nakrutu; —> 
nakaru 

nakrutu “hostilities” jB; < nakru 
nakrutu “mercy”; < karatu N 


naksu(m); jB f. nakiltu “cut (off)” Bab., NA 
[KUD]; of tree “felled”; of limb “severed”; of 
animal “slaughtered”; < nakasu 
naktamtu(m) I. OA, jB lex. (vessel with) “lid” 
2. OAkk, jB lex. (a door); < katdmu 
naktamu(m) 1. O/jB "cover, lid” 2. lex. in n. pi 
“horse’s bit”; < katdmu 
naktu (a textile) Ug. 
naku (stopper, plug)? Am. 
naku “to browse on”? jB G of elephants 
naku -+ also niaku 
nakuaru —* nakmaru 
nakuppu —*nakkapu 2 

nakusu mng. uncert. jB in n. nakis; < nakasu ? 
nakwum —* nakmu 
nalabanu —* nalbanu 
nalahana —* nalban 

nalasu(m) “to (fall as) dew” O/jB G (u/u) of 
demon in simile D “bedew”; < nalsu denom. 
nalbabu “rage, fury” jB; < lahbbu 
nalban, nalabana “all around” M/NA; 
< lawum II 

nalbanatta “like a brick mould” jB; < nalbattu 
nalbantu —* nalbattu 

nalbanu(m), later also nal(a)ba/inu “brick 
mould” Bab. [GlS.U.SUB]; OB math, (a 
coefficient); < labdnu; —» nalbattu 
nalbasu(m), Am. also malbasu “cloak, coat” 
O/jB [TUG.MAH]; n. seni “sheep's fleece”; n. 
same [AN.MA] ‘cloak of the skies’, i.e. “cloud 
cover”; < labdsu 

nalbattu(m), nalbantu; pi. nalbanatu “brick 
mould” OAkk, Bab., NA [GlS.U.SUB]; Mari 
also “frame” for gems; < labdnu; > nalbanatta; 
—»nalbanu 

nalbetu ~ “wrap(ping), overlay” M/NA of 
textile, gold; < lawum II 
nalbinu —* nalbanu 

nalbubu “furious, raging” jB; < lababu 
naldar —* naltar 
nalis “like a deer” jB; < nalu 
nalmu, nermu - “foundation” jB lex. 
nalpattu(m) I. OB math, “given value” of a 
number 2. Bab. (shallow bowl, jar) [GIS. 
D1LIM.TUR]; < lapatu 

nalpatu, nalpitu (a metal tool) Mari; < lapatu 
nalsu, nassu(m), namsu “(nocturnal) dew” Bab., 
NA [SEG]; > nalasu 

naltar, naldar, natar (a type or quality of gold) 
NB 

naltiptu —* nastiptum 

nalu(m), nayyalu “roe deer”? O/jB, M/NA 
[dara.mas.dA]; > nalis 



nalu(m), nialu(m) “to lie down (to sleep)” 
G (pret. inal, pres, inal, inel; stat. OA, Nuzi 
nal) [NU] “lie down” to die; stat. “is lying 
down” sick etc. D (pret. unil, MA una”il) “lay, 
strike down” soldiers S 1 . “lay s.o. down” 
[NU]; "lay out” for burial; “spread out” 
substances for mag. purposes; lex. “lay, spread 
out” com for cleaning ? 2. “flatten” a city 
3. “preserve” s.th. in salt or sand; > riilu I; 
nayyalu I; mayvalu, mayyaltu; -* itulu (—► 
GAG §107i-m) 

na’lu(m), ne'lu(m) (a disease) Bab. 
namaddu(m) I, namandu(m), Bogh. namm- 
an/ddu 1. Bab., OA “measuring vessel” [NB 
DUG.NINDA ?] 2, M/NA “measurement, 

dimension”, pi. fi; < madddu I 
namaddu II "darling, loved one” Ass., M/jB; 
< madddu II 

nam’adum “(large) quantity, amount, number” 
OA; < madu 

namallu, namullu “plank-bed” jB lex.; < Hurr. 
namalu(m), namlu “ant” O/jB, Am.; OB also 
(fjPN 

namandu —* namaddu I 
namansu'um —► namassu um 
namanu (a medicinal plant) jB 
namaritu, namirdtu; pi. namaratu “daybreak, 
third watch of the night” jB [EN.NUN. 
ZALAG.GA]; < nawdru 

namarku, nemerku “to be late, be delayed” 
M/NB, NA N (pret. immerki, Ass. immarki, 
pres, immerekki, Ass. immarakki) esp. on 
journey; also of stars; “fall behind, default” 
(with payments or obligations) (concerning = 
acc.) S caus. of N “delay s.o.”; < warkum 
denom.? 

namartu “appearance” jB; OA of first sighting 
of moon; < amaru I 
namaru (a quiver)? jB lex. 
namaru “clearing, path” jB; < nawdru 
namaru —» also nawdru 

namaru(m), nameru 1. OAkk, O/MB, Qatna, 
Am., NA “mirror” 2. OAkk, MB (a garment) 

3. Ass., jB “watch-tower”; jB bit n.; < amaru I 
namasu. nemesu “(butter) chum” jB lex.; 

< masu; —* namusu 
namasiatum mng. unkn. OB 
namassu’um, namassuhum, OAkk(Urlll) 
nablwassu'/hum, OB namansu’um (a garment) 
OAkk, OA, OB 

namasu(m) “to set (o.s.) in motion, start out” 

G (u/u) on journey, campaign; Ug. dina n. 
“bring a lawsuit” (itti = against s.o.) Gt “move 


towards each other”? D “make s.o. move, set 
s.th. in motion”; NA “depart” (ellipt.); Ug. 
“initiate” lawsuit (—» G) R OB lex. (-► 
nammusisu); > nammastu 
namattanni (a herdsman)? MB(Alal.); < Hurr. 
namattu “increase, enlargement”? MA; < madu 
nama'um —» namu II 
nambas/sum —► nambazum 
nambattu rdg. unci. (wr. nam-BAD-tii) (a 
ghost)? jB lex. 

nambatu (a bright mark)? jB; <nabdtu; -+ 
nambazum 

namba’u “source, spring” M/jB; < naba’u 
nambazum (or nambas/sum) mng. unkn. OB; = 
nambatu ? 

nambubtu, nambiimtu “wasp” jB; —* nubtu 
namburbu “apotropaic ritual” j/NB, NA [NAM. 
BUR.BI]; < Sum. 

namdaiu, nandalu “millipede” jB lex. 
namdattum “(amount) measured, paid” OB; 

< madddu I 

namerimburrudu (ritual to remove a curse) jB 
[NAM.6RIM.BUR.RU.DA]; < Sum. 
nameru —* namaru 
namgaru —» namkaru 
namgdru —* nagdru I 
namgissu, nagissu mng. unkn. JB 
namgugu —* magagu N 

namhartu(m), namharu “receipt(s), takings” 
O/jB [SU.TI.A ?]; n. ekallim goods “received by 
palace”; measure, weight sa n. “for receipts”; 

< maharu 

namharu 1. jB lex. (container on cart)? —» 
haru I 2. jB (a poisonous plant); < Sum. 
namharu(m) (a vessel) OAkk, Bab.; often of 
metal, for flour, beer etc.; < maharu 
naml|as(t)u(m), NA nanhas(t)u (a wooden 
pole) O/jB, NA; < mahasu 
namiratu —* nawiratum 
namirdtu —* namaritu 
namirtu —* nawiratum 
namiru —► nawru 

namkaru(m), M/NB mostly namgaru, also 
namqaru “irrigation canal, reservoir”? Bab.; 
MB, NB also in PIN Na(m)klgar-DN; 

< makaru I 

namkattum mng. unkn. Mari 
namkuru(m), namkurru, Bogh. also nanlkkuru, 
often pi. “property, possession(s), capital” 
O/jB, M/NA [NIG.GA]; O/MB res n. “liquid 
capital, available funds”; jB lex. n. ini (an 
expression for mirror); < makaru II 


nakisu, NB also nekisu 1. NA, NB “butcher” 
2. NA “woodcutter”; < nakasu 
nakistu —* nakistu 

nak(ka)du ~ “(still) twitching, pulsating” of 
liver jB; < nakadu 

nakkamtu(m), j/NB also nakkant/du “treasure, 
stores; treasury, storehouse” Bab., M/NA: also 
bit n. “storehouse”; NA of horses “reserves”; 

< nakdmu 

nakkaptu(m) “brow, temple” Bab. [SAG.Kl]; 

often du.; also of sheep; < nakapu 
nakkapu(m) l.jB (projecting part), “tip” of 
foot, lung 2. NA (or nakuppu, wr. na-ku-pu) 
after measurement “in circumference” 3. OA (a 
caulking tool)?; < nakapu 
nakkapu(m) “goring, liable to butt” OB 
[DU 7 XDU 7 ]; < nakapu 
nakkarum “hostile” OB; < nakaru 
nakkatu (or naqqatu) (a type of land) Nuzi 
nakku(r)ru mng. unkn. OA; —* namkuru; 
naqquru 

nakkuru —* namkuru 

nakkussu "substitute (worker)”? OB(Alal.), 
Nuzi; < Hurr. 
naklamu —» nekelmu 

naklis “artistically, skilfully” M/NB; < naklu 
naklu; f. nakiltu “skilful, elaborate, clever” Bab., 
NA; < nakalu ; > naklis; naklutu 
naklutu “ingenuity” jB; < naklu 
nakniartu(m) 1. OB math, “sum, total” 2. jB (an 
ailment)?; < kamdru IV 

nakmaru(m), NB also nakamaru, NA nakuaru 
(a basket, pannier) Bab., NA for textiles, 
liquids etc.; < kamdru IV 
nakmasu mng. unkn. jB; < kamasu I ? 
nakmu I “heaped (up)” jB; med. “accumulated” 
matter in a body; < nakdmu 
nakmu II (or naqmu ); f. nak/qimtu mng. unkn. 
O/jB (desig. of people) 

nakmu, Mari nakwum “roasting implement” 
O/jB; < kawum II 

nakpu “mutilated, crushed”? jB of finger, 

< nakapu 

nakramu, NB nakrimu (leather container for 
liquids) MA, NB; < karamu 
nakris “like an enemy” jB; < nakru 
nakru(m), nakiru(m), NB nekru “strange, 
foreign” [KUR] of language, city, people; 
“hostile (person); enemy”; OB lex. sa nakirti 
“enemy”; < nakaru; > nakris, nakrutu; —> 
nakaru 

nakrutu “hostilities” jB; < nakru 
nakrutu “mercy”; < karatu N 


naksu(m); jB f. nakiltu “cut (off)” Bab., NA 
[KUD]; of tree “felled”; of limb “severed”; of 
animal “slaughtered”; < nakasu 
naktamtu(m) I. OA, jB lex. (vessel with) “lid” 
2. OAkk, jB lex. (a door); < katdmu 
naktamu(m) 1. O/jB "cover, lid” 2. lex. in n. pi 
“horse’s bit”; < katdmu 
naktu (a textile) Ug. 
naku (stopper, plug)? Am. 
naku “to browse on”? jB G of elephants 
naku -+ also niaku 
nakuaru —* nakmaru 
nakuppu —*nakkapu 2 

nakusu mng. uncert. jB in n. nakis; < nakasu ? 
nakwum —* nakmu 
nalabanu —* nalbanu 
nalahana —* nalban 

nalasu(m) “to (fall as) dew” O/jB G (u/u) of 
demon in simile D “bedew”; < nalsu denom. 
nalbabu “rage, fury” jB; < lahbbu 
nalban, nalabana “all around” M/NA; 
< lawum II 

nalbanatta “like a brick mould” jB; < nalbattu 
nalbantu —* nalbattu 

nalbanu(m), later also nal(a)ba/inu “brick 
mould” Bab. [GlS.U.SUB]; OB math, (a 
coefficient); < labdnu; —» nalbattu 
nalbasu(m), Am. also malbasu “cloak, coat” 
O/jB [TUG.MAH]; n. seni “sheep's fleece”; n. 
same [AN.MA] ‘cloak of the skies’, i.e. “cloud 
cover”; < labdsu 

nalbattu(m), nalbantu; pi. nalbanatu “brick 
mould” OAkk, Bab., NA [GlS.U.SUB]; Mari 
also “frame” for gems; < labdnu; > nalbanatta; 
—»nalbanu 

nalbetu ~ “wrap(ping), overlay” M/NA of 
textile, gold; < lawum II 
nalbinu —* nalbanu 

nalbubu “furious, raging” jB; < lababu 
naldar —* naltar 
nalis “like a deer” jB; < nalu 
nalmu, nermu - “foundation” jB lex. 
nalpattu(m) I. OB math, “given value” of a 
number 2. Bab. (shallow bowl, jar) [GIS. 
D1LIM.TUR]; < lapatu 

nalpatu, nalpitu (a metal tool) Mari; < lapatu 
nalsu, nassu(m), namsu “(nocturnal) dew” Bab., 
NA [SEG]; > nalasu 

naltar, naldar, natar (a type or quality of gold) 
NB 

naltiptu —* nastiptum 

nalu(m), nayyalu “roe deer”? O/jB, M/NA 
[dara.mas.dA]; > nalis 



nalu(m), nialu(m) “to lie down (to sleep)” 
G (pret. inal, pres, inal, inel; stat. OA, Nuzi 
nal) [NU] “lie down” to die; stat. “is lying 
down” sick etc. D (pret. unil, MA una”il) “lay, 
strike down” soldiers S 1 . “lay s.o. down” 
[NU]; "lay out” for burial; “spread out” 
substances for mag. purposes; lex. “lay, spread 
out” com for cleaning ? 2. “flatten” a city 
3. “preserve” s.th. in salt or sand; > riilu I; 
nayyalu I; mayvalu, mayyaltu; -* itulu (—► 
GAG §107i-m) 

na’lu(m), ne'lu(m) (a disease) Bab. 
namaddu(m) I, namandu(m), Bogh. namm- 
an/ddu 1. Bab., OA “measuring vessel” [NB 
DUG.NINDA ?] 2, M/NA “measurement, 

dimension”, pi. fi; < madddu I 
namaddu II "darling, loved one” Ass., M/jB; 
< madddu II 

nam’adum “(large) quantity, amount, number” 
OA; < madu 

namallu, namullu “plank-bed” jB lex.; < Hurr. 
namalu(m), namlu “ant” O/jB, Am.; OB also 
(fjPN 

namandu —* namaddu I 
namansu'um —► namassu um 
namanu (a medicinal plant) jB 
namaritu, namirdtu; pi. namaratu “daybreak, 
third watch of the night” jB [EN.NUN. 
ZALAG.GA]; < nawdru 

namarku, nemerku “to be late, be delayed” 
M/NB, NA N (pret. immerki, Ass. immarki, 
pres, immerekki, Ass. immarakki) esp. on 
journey; also of stars; “fall behind, default” 
(with payments or obligations) (concerning = 
acc.) S caus. of N “delay s.o.”; < warkum 
denom.? 

namartu “appearance” jB; OA of first sighting 
of moon; < amaru I 
namaru (a quiver)? jB lex. 
namaru “clearing, path” jB; < nawdru 
namaru —» also nawdru 

namaru(m), nameru 1. OAkk, O/MB, Qatna, 
Am., NA “mirror” 2. OAkk, MB (a garment) 

3. Ass., jB “watch-tower”; jB bit n.; < amaru I 
namasu. nemesu “(butter) chum” jB lex.; 

< masu; —* namusu 
namasiatum mng. unkn. OB 
namassu’um, namassuhum, OAkk(Urlll) 
nablwassu'/hum, OB namansu’um (a garment) 
OAkk, OA, OB 

namasu(m) “to set (o.s.) in motion, start out” 

G (u/u) on journey, campaign; Ug. dina n. 
“bring a lawsuit” (itti = against s.o.) Gt “move 


towards each other”? D “make s.o. move, set 
s.th. in motion”; NA “depart” (ellipt.); Ug. 
“initiate” lawsuit (—» G) R OB lex. (-► 
nammusisu); > nammastu 
namattanni (a herdsman)? MB(Alal.); < Hurr. 
namattu “increase, enlargement”? MA; < madu 
nama'um —» namu II 
nambas/sum —► nambazum 
nambattu rdg. unci. (wr. nam-BAD-tii) (a 
ghost)? jB lex. 

nambatu (a bright mark)? jB; <nabdtu; -+ 
nambazum 

namba’u “source, spring” M/jB; < naba’u 
nambazum (or nambas/sum) mng. unkn. OB; = 
nambatu ? 

nambubtu, nambiimtu “wasp” jB; —* nubtu 
namburbu “apotropaic ritual” j/NB, NA [NAM. 
BUR.BI]; < Sum. 

namdaiu, nandalu “millipede” jB lex. 
namdattum “(amount) measured, paid” OB; 

< madddu I 

namerimburrudu (ritual to remove a curse) jB 
[NAM.6RIM.BUR.RU.DA]; < Sum. 
nameru —* namaru 
namgaru —» namkaru 
namgdru —* nagdru I 
namgissu, nagissu mng. unkn. JB 
namgugu —* magagu N 

namhartu(m), namharu “receipt(s), takings” 
O/jB [SU.TI.A ?]; n. ekallim goods “received by 
palace”; measure, weight sa n. “for receipts”; 

< maharu 

namharu 1. jB lex. (container on cart)? —» 
haru I 2. jB (a poisonous plant); < Sum. 
namharu(m) (a vessel) OAkk, Bab.; often of 
metal, for flour, beer etc.; < maharu 
naml|as(t)u(m), NA nanhas(t)u (a wooden 
pole) O/jB, NA; < mahasu 
namiratu —* nawiratum 
namirdtu —* namaritu 
namirtu —* nawiratum 
namiru —► nawru 

namkaru(m), M/NB mostly namgaru, also 
namqaru “irrigation canal, reservoir”? Bab.; 
MB, NB also in PIN Na(m)klgar-DN; 

< makaru I 

namkattum mng. unkn. Mari 
namkuru(m), namkurru, Bogh. also nanlkkuru, 
often pi. “property, possession(s), capital” 
O/jB, M/NA [NIG.GA]; O/MB res n. “liquid 
capital, available funds”; jB lex. n. ini (an 
expression for mirror); < makaru II 
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namlaktum, usu. pi. “(governed) territory, 
realm” Mari; < maldku III 
namlu —* namalu 
nammantddu —* namaddu I 
nammar —* nimru I 

nammastu(m), nammassu(m), nammastu 

1. Bab.(lit.) “moving things, animals” [NIG.KI ?; 
A.ZA.LU.LU; n1g.ZI.gAl] namasse (sa) seri 
“wild animals” 2. Mari, jB [A.DAM] (a human 
settlement); < namasu ? 

nammigirutu —♦ nagirutu 
nammu (a headband, headdress) jB lex. 
na(m)musisu(m), nam(mu)susum, namsisu ~ 
“mobile, agile” O/jB; jB aldku n. “to pass away, 
die”; < namasu R or Sum.? 
nampasu —» nappasu 
namqaru —* namkaru 
namrasis “with hardship” jB; < namrasu 
Namra-sit —* nawru 

namrasu(m) “hardship, difficulty” Bab.(M/NA) 
of terrain, experience; < marasu 
namratum —* namriatum 
namra’um, usu. pi. “fattening” OB; < maru II 
namriatum, nawridtum, namratum f. pi. OB, 
Ug. 1. “fat(tened) animals, fatstock”; sa 
namriatim “official in charge of fattening 
animals” 2 . (a festival)? (-* namritu); 

< maru II 

namrirum, namrirru “awe-inspiring radiance” 
OAkk, Bab.(lit.); usu. pi.; of deities, demons, 
kings, temples; < nawaru 
namris “splendidly, brilliantly” j/NB; < nawru 
namritu (a festival) OB; < maru II or nawaru ?; 

—* namriatum 2 
namritu —► also muwarritum 
namrii —► nawru; nimru I 
namru —• namra’um 

namruqqu, nahrulaqqu (a medicinal plant) 
M/jB 

namruratu —> namurratu 

namrutu “mother-of-pearl”? jB/NA; of the sea 
(sa tamti); < nawru 
namsitu —* nemsetu 
namsu —* nemsu 

namsuhu, nemsahu “crocodile” MA, MB; Qatna 
as figurine; < Eg. 
namsabu —* nassabu 

namsartu, nassartu (a storage vessel) j/NB; 

< nasdru ? 

namsaru(m), Ug. mamsaru 1. OAkk, Bab. 
“sword” [GIR.GAL]; also transf. for deities 

2. lex., Ug. (a squared stick, mace)? 3. lex. 
(desig. of a canal); < masaru 


nams(at)u —► lamsu 

namsa (an alabastron) Am.; < Eg. 

namsahu(m) (leather container for cosmetics)? 

O/jB; < masahu I 
namsarratu mng. unkn. Am. 
namsartu; pi. namsardte "threshing-sledge”? 

MA, Am.?; < masaru 
namsaru, namsasu “stomach” jB lex. 
namsihu —* nassihu 
namsisu —* nammusisu 
namsu —> nalsu 
namsusum —» nammusisu 
namtaggu “sin” jB lex.; < Sum. 
namtallum, nantallu(m) “(solar, lunar) eclipse” 
OB; < Sum. nam-dalla ?; -* antallu 
namtaru(m), namtarru “fate” OB lex., M/jB 
[NAM.TAR]; as desig. of demon or underworld 
god; < Sum. 
namtullu —»nattullu 

namu I; pi. namuti “living in the steppe, steppe- 
dweller” Ug.; MB(Alal.) (desig. of a social 
group); < nawum I + -i 

namu II, OAkk nama’um (a copper object) 
OAkk ?, Nuzi, jB 
namu — ► also nawum I.II 
namu (a bird call or noise) jB 
namuggatu —* namungatu 
namu’is (to turn) “into a wasteland” jB; 

< nawum I 

namulhu (a plant) jB lex. 
namullu —»namallu 
namundu mng. unkn. jB lex. 
namungatu, namuggatu “(state of) paralysis” 
MB; < magagu 

namurratu(m), jB also namruratu “awe¬ 
inspiring radiance” OAkk, Bab.; of deities, 
kings, weapons; < namurru 
namurru(m) “awe-inspiringly radiant” OAkk, 
O/jB; of deities also in PN; of kings, weapons; 

< nawaru; > namurratu 

namurtu, NB namustu “audience gift, present” 
M/NA, M/NB; < amaru I; —* tamartu 
namurtu —> also nanmurtu 
namusu (a tool) jB lex.; —» namasu 
namusisu —* nammusisu 
namustu —» namurtu 

namutu(m), jB(NA) numuttu , nalu’utu ~ 
“derision, mockery” O/jB, MA; it. epesu(m) “to 
deride, mock”, epis n. “scomer, mocker” 
namutu “desolation, wasteland” jB; n. aldku “to 
turn into, become wasteland”, n. suluku “to turn 
s.th. into wasteland, make desolate”; < nawum I 


namzaqu(m), nanzdqu “key” O/jB [GIS.En; 
NIG.GAG.TI]; sa n. (a doorkeeper, person in 
charge of keys) 

namzltu(m), nanzitu, NA nazzitu “mash tub” 
OAkk, Bab., NA [DUG.NIG.DUR.BUR]; 

< maza'u II 
nanahu —»ananihu 

nanaptum (or nanaptum) (a type of rope) Mari 
nanbu (a garment) jB lex. 
nandalu —» namdalu 

nanduru I “very wild, furious” jB; < nadaru I 
nanduru II “intertwined” jB of features on liver, 

< ederu N 

nanduru —► also na'duru 
nangaru —» nagdru I 
nangigu —» naggigu 
nangu (a vessel)? NB 
nangugu —* agagu N 

nangulu, nankulu , nengulu “glowing” jB of star; 
d Nengultu, Neggultu (name for planet Venus); 

< nagalu N 

nunhas(t)u —* numhastu 

nanhuzu ~ “inflamed, burning” jB of demons; 

< ahdzu N 
nanihu —> ananihu 
naniqu (a plant)? jB lex. 
nankulu —► nangulu 
nankuru —* namkuru 

nanmurtu(m), namurtu ? O/jB 1. “meeting, 
confrontation” of armies etc. 2. “heliacal rising” 
of star, planet; < amaru I N 
nannabu “offspring, seed” Bab., NA; < enebu 
nannaris “like the moon” jB; < nannaru 
nannartu “light of the sky, luminary” M/jB; 
epith. of Istar; < nawaru 

nannaru(m) “light of the sky; moon” 1. Bab. 
epith. of Sin, folk etym. of Nanna [( d )NANNA/ 
NAN.NA(-rw/i-i); U 4 .SAKAR] 2.jB (a bird); 

< nawaru 

nannu(m) “command, behest” 0/jB(poet.) with 
loc.-adv. + pers. suff. “at” s.o.’s “command” 
nansitu —* nemsetu 
nansii —► nemsu 
nansabu —* nassabu 
nansahu. nansuhu (an iron tool) NB 
nemsu —♦ nassu 
nansuhu —> nansahu 
namallu —► namtallum 
nanzdqu —► namzdqu 

nanzazu, manzazu M/NB 1. “that stands (in 
attendance)” before (= mahri-) s.o. 2. pi. 
nanzazu “attendant, courtier” 3. “position (of 


honour); prominent position” of deities; 

< izuzzum G, N; —* mazzizu 
nanziqu —* nazziqu 
nanzirum —* nazziru 
nanzitu —* namzitu 

nanzu —* nassu 

napadis, nabadis “for the purpose of separating” 
(from the empire)? jB; < napadu II ? 
napadu(m) I (a wooden clamp)? OAkk, O/MB; 

< padu 

napadu II “to separate, cut off’ O/jB lex. G; D; 
> nipdu; napadis? 

napagu ~ “to go into hiding, disappear”? OB 
lex., M/jB G 

napahu(m) “to blow; light up; rise” Bab., NA 
G (a/u) [MU] 1. med. “blow” a drug into eye 
etc. 2 . “kindle, light” fire, oven; of parts of the 
body “become inflamed” or “swollen” [BAR 7 ] 
3, of celestial bodies, esp. the sun “light up, 
appear” [KUR]; also in PN; napah samsi 
“sunrise, east”; Nuzi of month “begin” Gt jB 
“catch fire, be ablaze” D [MU] “wheeze, gasp”; 
jB of snake “hiss” (at) [BUN]; of wind “blow 
gustily ?”; trans. “ignite” beacon, also stat. “is 
ignited”; of parts of the body “become inflamed, 
swollen” Dt pass, of D “be ignited” St MB 
“blow at each other”? in a game N pass, “be 
blown at, fanned” [mO], jB “be incited” of 
rebellion; of fire, torch “be ignited”; astr. “light 
up” Ntn iter, of N [MU.MU] “be ignited 
repeatedly”; “shine repeatedly”; “be(come) 
inflamed, swollen repeatedly”; > naphu; niphu; 
nappahtu; nappdhu, nappdhtu , nappahutu; 
nuppuhu; munappihu, munappihtum ; 
tappuhtum; tanpahu ? 
napakum —* nabakum 
napalis —* ndbalis 

napalku “(having become) wide”? jB; < nepelku 
napalku —* also nepelku 

napalsahtum, napalseluhtu(m) ~ “low stool” 
O/jB; < napalsuhu 

napalsuhu(m), naparsuhu “to fall to the ground, 
squat, grovel” Bab. N of humans, statue, chariot 
S “make prostrate”; > napalsahtum; muppal= 
sihum 

napaltu -* napastum 

napaltu(m) “answer” OA, O/jB; OB in PN; 

< apalu I 

napaltu “to pass, go past” M/jB N of weapons 
“miss” target S caus. of N 
napalu(m) I “to dig out, hack down, demolish” 

G (a/u) “dig out, up”, OAkk “quarry” stones; 
jB of dog “dig s.th. out”; “gouge out” eyes; 
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namlaktum, usu. pi. “(governed) territory, 
realm” Mari; < maldku III 
namlu —* namalu 
nammantddu —* namaddu I 
nammar —* nimru I 

nammastu(m), nammassu(m), nammastu 

1. Bab.(lit.) “moving things, animals” [NIG.KI ?; 
A.ZA.LU.LU; n1g.ZI.gAl] namasse (sa) seri 
“wild animals” 2. Mari, jB [A.DAM] (a human 
settlement); < namasu ? 

nammigirutu —♦ nagirutu 
nammu (a headband, headdress) jB lex. 
na(m)musisu(m), nam(mu)susum, namsisu ~ 
“mobile, agile” O/jB; jB aldku n. “to pass away, 
die”; < namasu R or Sum.? 
nampasu —» nappasu 
namqaru —* namkaru 
namrasis “with hardship” jB; < namrasu 
Namra-sit —* nawru 

namrasu(m) “hardship, difficulty” Bab.(M/NA) 
of terrain, experience; < marasu 
namratum —* namriatum 
namra’um, usu. pi. “fattening” OB; < maru II 
namriatum, nawridtum, namratum f. pi. OB, 
Ug. 1. “fat(tened) animals, fatstock”; sa 
namriatim “official in charge of fattening 
animals” 2 . (a festival)? (-* namritu); 

< maru II 

namrirum, namrirru “awe-inspiring radiance” 
OAkk, Bab.(lit.); usu. pi.; of deities, demons, 
kings, temples; < nawaru 
namris “splendidly, brilliantly” j/NB; < nawru 
namritu (a festival) OB; < maru II or nawaru ?; 

—* namriatum 2 
namritu —► also muwarritum 
namrii —► nawru; nimru I 
namru —• namra’um 

namruqqu, nahrulaqqu (a medicinal plant) 
M/jB 

namruratu —> namurratu 

namrutu “mother-of-pearl”? jB/NA; of the sea 
(sa tamti); < nawru 
namsitu —* nemsetu 
namsu —* nemsu 

namsuhu, nemsahu “crocodile” MA, MB; Qatna 
as figurine; < Eg. 
namsabu —* nassabu 

namsartu, nassartu (a storage vessel) j/NB; 

< nasdru ? 

namsaru(m), Ug. mamsaru 1. OAkk, Bab. 
“sword” [GIR.GAL]; also transf. for deities 

2. lex., Ug. (a squared stick, mace)? 3. lex. 
(desig. of a canal); < masaru 


nams(at)u —► lamsu 

namsa (an alabastron) Am.; < Eg. 

namsahu(m) (leather container for cosmetics)? 

O/jB; < masahu I 
namsarratu mng. unkn. Am. 
namsartu; pi. namsardte "threshing-sledge”? 

MA, Am.?; < masaru 
namsaru, namsasu “stomach” jB lex. 
namsihu —* nassihu 
namsisu —* nammusisu 
namsu —> nalsu 
namsusum —» nammusisu 
namtaggu “sin” jB lex.; < Sum. 
namtallum, nantallu(m) “(solar, lunar) eclipse” 
OB; < Sum. nam-dalla ?; -* antallu 
namtaru(m), namtarru “fate” OB lex., M/jB 
[NAM.TAR]; as desig. of demon or underworld 
god; < Sum. 
namtullu —»nattullu 

namu I; pi. namuti “living in the steppe, steppe- 
dweller” Ug.; MB(Alal.) (desig. of a social 
group); < nawum I + -i 

namu II, OAkk nama’um (a copper object) 
OAkk ?, Nuzi, jB 
namu — ► also nawum I.II 
namu (a bird call or noise) jB 
namuggatu —* namungatu 
namu’is (to turn) “into a wasteland” jB; 

< nawum I 

namulhu (a plant) jB lex. 
namullu —»namallu 
namundu mng. unkn. jB lex. 
namungatu, namuggatu “(state of) paralysis” 
MB; < magagu 

namurratu(m), jB also namruratu “awe¬ 
inspiring radiance” OAkk, Bab.; of deities, 
kings, weapons; < namurru 
namurru(m) “awe-inspiringly radiant” OAkk, 
O/jB; of deities also in PN; of kings, weapons; 

< nawaru; > namurratu 

namurtu, NB namustu “audience gift, present” 
M/NA, M/NB; < amaru I; —* tamartu 
namurtu —> also nanmurtu 
namusu (a tool) jB lex.; —» namasu 
namusisu —* nammusisu 
namustu —» namurtu 

namutu(m), jB(NA) numuttu , nalu’utu ~ 
“derision, mockery” O/jB, MA; it. epesu(m) “to 
deride, mock”, epis n. “scomer, mocker” 
namutu “desolation, wasteland” jB; n. aldku “to 
turn into, become wasteland”, n. suluku “to turn 
s.th. into wasteland, make desolate”; < nawum I 


namzaqu(m), nanzdqu “key” O/jB [GIS.En; 
NIG.GAG.TI]; sa n. (a doorkeeper, person in 
charge of keys) 

namzltu(m), nanzitu, NA nazzitu “mash tub” 
OAkk, Bab., NA [DUG.NIG.DUR.BUR]; 

< maza'u II 
nanahu —»ananihu 

nanaptum (or nanaptum) (a type of rope) Mari 
nanbu (a garment) jB lex. 
nandalu —» namdalu 

nanduru I “very wild, furious” jB; < nadaru I 
nanduru II “intertwined” jB of features on liver, 

< ederu N 

nanduru —► also na'duru 
nangaru —» nagdru I 
nangigu —» naggigu 
nangu (a vessel)? NB 
nangugu —* agagu N 

nangulu, nankulu , nengulu “glowing” jB of star; 
d Nengultu, Neggultu (name for planet Venus); 

< nagalu N 

nunhas(t)u —* numhastu 

nanhuzu ~ “inflamed, burning” jB of demons; 

< ahdzu N 
nanihu —> ananihu 
naniqu (a plant)? jB lex. 
nankulu —► nangulu 
nankuru —* namkuru 

nanmurtu(m), namurtu ? O/jB 1. “meeting, 
confrontation” of armies etc. 2. “heliacal rising” 
of star, planet; < amaru I N 
nannabu “offspring, seed” Bab., NA; < enebu 
nannaris “like the moon” jB; < nannaru 
nannartu “light of the sky, luminary” M/jB; 
epith. of Istar; < nawaru 

nannaru(m) “light of the sky; moon” 1. Bab. 
epith. of Sin, folk etym. of Nanna [( d )NANNA/ 
NAN.NA(-rw/i-i); U 4 .SAKAR] 2.jB (a bird); 

< nawaru 

nannu(m) “command, behest” 0/jB(poet.) with 
loc.-adv. + pers. suff. “at” s.o.’s “command” 
nansitu —* nemsetu 
nansii —► nemsu 
nansabu —* nassabu 
nansahu. nansuhu (an iron tool) NB 
nemsu —♦ nassu 
nansuhu —> nansahu 
namallu —► namtallum 
nanzdqu —► namzdqu 

nanzazu, manzazu M/NB 1. “that stands (in 
attendance)” before (= mahri-) s.o. 2. pi. 
nanzazu “attendant, courtier” 3. “position (of 


honour); prominent position” of deities; 

< izuzzum G, N; —* mazzizu 
nanziqu —* nazziqu 
nanzirum —* nazziru 
nanzitu —* namzitu 

nanzu —* nassu 

napadis, nabadis “for the purpose of separating” 
(from the empire)? jB; < napadu II ? 
napadu(m) I (a wooden clamp)? OAkk, O/MB; 

< padu 

napadu II “to separate, cut off’ O/jB lex. G; D; 
> nipdu; napadis? 

napagu ~ “to go into hiding, disappear”? OB 
lex., M/jB G 

napahu(m) “to blow; light up; rise” Bab., NA 
G (a/u) [MU] 1. med. “blow” a drug into eye 
etc. 2 . “kindle, light” fire, oven; of parts of the 
body “become inflamed” or “swollen” [BAR 7 ] 
3, of celestial bodies, esp. the sun “light up, 
appear” [KUR]; also in PN; napah samsi 
“sunrise, east”; Nuzi of month “begin” Gt jB 
“catch fire, be ablaze” D [MU] “wheeze, gasp”; 
jB of snake “hiss” (at) [BUN]; of wind “blow 
gustily ?”; trans. “ignite” beacon, also stat. “is 
ignited”; of parts of the body “become inflamed, 
swollen” Dt pass, of D “be ignited” St MB 
“blow at each other”? in a game N pass, “be 
blown at, fanned” [mO], jB “be incited” of 
rebellion; of fire, torch “be ignited”; astr. “light 
up” Ntn iter, of N [MU.MU] “be ignited 
repeatedly”; “shine repeatedly”; “be(come) 
inflamed, swollen repeatedly”; > naphu; niphu; 
nappahtu; nappdhu, nappdhtu , nappahutu; 
nuppuhu; munappihu, munappihtum ; 
tappuhtum; tanpahu ? 
napakum —* nabakum 
napalis —* ndbalis 

napalku “(having become) wide”? jB; < nepelku 
napalku —* also nepelku 

napalsahtum, napalseluhtu(m) ~ “low stool” 
O/jB; < napalsuhu 

napalsuhu(m), naparsuhu “to fall to the ground, 
squat, grovel” Bab. N of humans, statue, chariot 
S “make prostrate”; > napalsahtum; muppal= 
sihum 

napaltu -* napastum 

napaltu(m) “answer” OA, O/jB; OB in PN; 

< apalu I 

napaltu “to pass, go past” M/jB N of weapons 
“miss” target S caus. of N 
napalu(m) I “to dig out, hack down, demolish” 

G (a/u) “dig out, up”, OAkk “quarry” stones; 
jB of dog “dig s.th. out”; “gouge out” eyes; 
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“hack down, demolish” cities, buildings I) ~ G 
“search, rummage through”; of animals “forage, 
rootle”; “turn up (the soil of)” a garden; “gouge 
out” eyes, “blind” N astr., of star, mng. unkn. 
(-* /?. II ?); > niplu II ? ; nipiltu I; napilu; 

nuppulu ; nappaltu I; munappilum 
napalm m) II “to pay balance” OA, O/jB G 
(a/u); astr, “give way”, of day to night, and vice 
versa Gtn iter, of G D = G S “cause s.o. to pay 
balance” N pass.? (—* n. I?); > nipiltu II; 
nappaltu II; tappilatu 

napalu III “to fall” Am. G (imper. nupul ); 

< W.Sem. 

napalu “interpreter, translator” jB; napale tub 
kabatti “that imparts joy to o.’s heart”; < apalu I 
napapum —» apapu N 

napaqu(m) G lex. Gtn MA of husks “to 
harden”? D med, “be constipated”, of nose, 
bronchia! tube “become blocked”; -+ nuppuqu 
Dtn iter, of D 
napaqum —* also nabdkum 
naparahtu —* naprahtu 

napardu I, neperdu “shining brightly” M/jB, 
esp. of day; < napardu II 
napardu II, neperdu “to shine brightly” M/NB, 
NA N of day, deity; of mind, mood “be 
cheerful” S “lighten, illuminate” darkness; 
“make cheerful, cheer up” person, mood, heart; 
> napardu I 

naparku I, neperku “ceasing, inactive” M/NB; Id 
n. “ceaselessly, unremittingly”; < naparku II 
naparku II, naieperku(m) “to cease, stop doing” 
s.th. Bab. N (pret. ipparku , NB also ipparki) 
“leave off work”; “become inactive”; ida ... n. 
“leave s.o.’s side, desert s.o.”; of hymns, 
offerings “cease, be discontinued”; la n. “be 
incessant, constant”, la mupparku “cease¬ 
lessly)”; OB(Bogh.) trans. “neglect” Ntn of 
eyes, speech “fail repeatedly” S O/MB “allow 
to cease”, MB tribute, offering; > naparku I 
naparqudu(m) “to lie on o.’s back, lie flat 
(against)” O/jB N esp. om. of parts of body, 
features of liver Ntn iter, of N; > purqidam 
naparrurtu, Susa napurratu “divergence, 
dispersal” jB om., Susa; < pararu N 
naparruru —► pararu N 
naparsuhu —» napalsuhu 

naparsudis “(in order) to escape” jB; 

< naparsudu 

naparsudu(m) “to flee, escape” Bab., M/NA 
N “escape (from = ina)"; Ass. (Ip)parsidu, as 
PN; transf. ina qati n. “fall into desuetude” Ntn 
iter, of N “run away repeatedly”; “(attempt to) 


flee from time to time”; > naparsudis-, 
muttaprassidu 

naparu mng. unkn. Elam G; S; < Elam, denom.? 
napasu —*nabasu 

napasu(m) “to push away, down; smash, 
abolish” G (a/u) “push s.o. down, away”; 
qatam n. “push (s.o.’s) hand away” = “refuse 
o.’s consent”; “convulse, jerk” of limbs; 
“crush” objects, grain; “beat s.o. up”; OB “defer 
(payment) of’ accounts Gtn of jaws, lips “snap 
repeatedly”, “flop about repeatedly” Gt “beat 
each other”? D ~ G “crush” grain, “smash” 
door; “beat” wings; transf. pi. obj. “kill, smite” 
enemies, offspring; OA “defer payment of’ 
accounts Dt “thrash about”; > napsu ; nipsu; 
nappasu; nuppusu; tappisu 
napastum, MA napaltu; pi. napsatu “life; 
throat” OAkk, O/MA (Bab. —* napistu ; -+ also 
napustu); OAkk in PN; OA sa n, “provider”; 
MA bel napsate (avenger of a life); < napasu I 
napasu! ml I “to breathe; be(come) wide” 
G ( ulu ) [PES 5 ; PA.AN] “draw breath, calm 
down”; OAkk, OB also in PN; “snort”; MA of 
horse “pause for breath”; OB of disease “ease 
off'; jB of organ “distend, expand”, of fever 
“spread”?; OA “stand up for o.’s claim(s), 
make a claim”; jB of harvest, food “become 
plentiful, abundant” Gtn iter, of G; OA “make 
claims repeatedly” D “make wide” canal; “make 
productive, fertile” garden; “let breathe freely, 
relax” heart; “air” garments Dtn of deity 
“expand” domination “overall” Dt of land, place 
“be widened, enlarged” N Mari “ease up, 
become easier”, of assignment; > napsu I.Iff;' 
nipsu I; napisu, napastum, napistu, napustu; 
nupiisu ; nappasu; tappistum I 
napasu(m) II “to pluck, pick (wool)” Ass., jB 
G (a/u) NA “pluck” rose D ~ G N “be plucked 
apart”, also in simile; transf. of oil; > napsu II; 
nipsu II; napistu; tappistu II; tappastu 
napatu “to look at”? jB(Gilg.) G (a/u ?) 
napatu (a vessel, bucket) jB lex. 
napdu 1. MA/MB “fastening” (rope, band?) 
2. jB lex. (a mat) 3. jB lex. (‘elephant hide’?, a 
plant); < padu ? 
naperkii —► naparku II 
naphartum “sum total”? OB; < napharu 
napharu(m) “total, sum; (the) whole, entirety” 
[(Su,)NlGIN/NlGIN; PAP] construed absol., as st. 
constr. before nouns, or with pron. suff. 1 . in 
additions “sum total”; “sub-total” [PAP]; Mari 
pi. f. naphardtu “totals” of troops 2. “entirety” 


napjjatum_ 

of people, countries, objects, rites etc.; 

< pahdru II; > naphartum 
naphatum (or nabhatum) (a wooden object) 

OAkk 

| naphu(m) “blown on” Bab. 1. O/jB of fire, 
“kindled", also transf. of quarrel; “shining, 
bright” 2. NB naphati “kindling”? 3. lex. (a 
plant); < napahu 

napilu(m), nappilu 1. NA (a siege implement for 
demolishing walls) 2. OB (an excavator)?; 

< napalu I 

napistu(m), napsatu(m), OB also na’istum 
“throat, life” OAkk ?, Bab. (Ass. —* napastum; 
-* also napustu) [Zl] 1 . “throat” of humans, 
animals; O/jB napistam lapatum “to grasp 
(o.’s) throat” in oath-taking; napsat martim 
(part of the gall bladder), n. ubdnim (part of 
liver); OB, Qatna sa (pani) n. “pendant” 
2. "(essence of) life”, often pi.; O/jB in PN 
Uta-napistim (also -na'istim); balat napsati 
“preservation of life”; n. sakanu “to give up the 
ghost”; (awat, din) n. “matter of life (and 
death), lawsuit (deciding over) life (and 
death)”; OB bel n. “protector” 3. “living, 
livelihood, subsistence” 4. “living being”, 
“sell”; Bogh. pi. “personnel, staff’ 5.jB lex. 
“neckerchief’?; < napasu I; -+ siknat napisti 
napistu “female wool-plucker” jB lex.; 

< napasu II 

napisu(m) “breath(ing)” Bab. [PA.AN]; OB also 
“breathing (space)” granted by deity; “scent, 
aroma”; sa n. “censer”; < napasu I 
napkapu mng. unkn. NB 
naplaqtum, naplaqu “slaughtering knife” OAkk, 
jB; < paldqu 

naplastu(m), naplastum I. O/jB “blinker, 
blinder (for animals, slaves)”; O/MB also 
feature of liver [IGI.BAR] 2. Mari (a kind of 
payment); < palasu; —► naplasu 
naplasu! m) “look, glance” O/jB; Mari = 
naplastu “blinker (for animals)”; om. (feature 
on liver) [IGI.TAB] = naplastu; <palasu 
naplastum —» naplastu 

napluhatum in res n. mng. unkn. OB(poet.); 

< paldhu ? 

nappahanu mng. unkn. jB 

nappah(t)u M/jB [bun/bun] 1. “bellows” 

2 . “bladder” or “prostate gland”?; hiniq(ti) n. 
“urinary retention” 3. “rebellion”; < napahu 
nappahtu “female smith, metalworker” NA; 

< nappahu 

nappahu(m) “smith, metalworker” [(LU.) 
SIMUG] “(gold-, copper-, bronze-)smith”, NB 
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as family name; n. hurasi “goldsmith”; n. ere 
“coppersmith”; M/NA, NB n. siparri 
“bronzesmith”; jB Ea sa n. (Ea as patron deity 
of smiths); DN d N. (desig. of Ea); bit n. 
“smithy”; MB PIN al nappahi; < napahu; 
> nappahtu, nappahutu 
nappahutu “trade of smith” Nuzi; < nappahu 
nappaltu I “(building) rubble, excavated debris” 
j/NB [IM.BAL]; < napalu I 
nappaltu II - “balance, balancing amount”? MA 
“share (of harvest)”?; j/NB astr. (difference in 
arithmetical sequence)?; < napalu II 
nappalu —* nappillu 

nappasu, nappastu “wooden beater, club”? jB 
lex.; MA PN Nappasani; < napasu 
nappasu, nampasu “air hole” Ug., j/NB 1, lex. 
“venthole” of an oven; “opening” in a wall, 
canal 2. (a type of) “window” 3. “nasal open¬ 
ing”; < napasu I 

nappatum ? (a type of land)? OB lex. 
nappatu (a small oven, brazier) jB; OB lex.? 
nappillu, nabbillu, nappalu “caterpillars)” jB 
nappilu -* napilu 

nappltu(m) I. O/jB, NA “sieve” [GI.MA.AN.SIM] 
2. jB lex. (desig. of a snake); < napu II 
nappu(m) “sieve” Bab. [Gi.sA.SUR]; < napu II 
nappu’um ? mng. unkn. OA 
naprahtu(m), naparahtu (a fermenting vessel) 
Bab.; < parahu 

napraku “bolt, (cross)bar” jB [GIS.SU.GI 4 ] 
“bolt”, part of door lock; transf. of blocked 
mouth; “barrier, obstacle”; < paraku 
naprartu —* nabrartu 
napraru —► nabraru 

naprasu(m) (a tool, phps.) “chisel” OA, O/jB; 
also transf. of DN n. parakkim “chisel 7 of the 
dais”; < parasu I or II ? 
napru —* nabru 

naprusu I “flying” jB; of insect, bird; 

< naprusu II 

naprusu(m) II “to fly” Bab., NA N [DAL] Am. 
in simile of messenger “speed, rush”; of 
humans “flee” (like birds) Ntn “fly about” 
[DAL.DAL] of birds; of demon; of grain “fly 
everywhere”; transf. of humans Nt jB of 
disease “fly away” S “let fly” bird, arrow; in 
simile “cause (humans) to fly” like birds SD as 
S in simile “let fly” Stn iter, of S “repeatedly 
shoot” javelin; > naprusu I; mupparsu; 
muttaprisu 

napsamu(m) “nose bag” Mari, MA, jB; 

< pasamu 
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“hack down, demolish” cities, buildings I) ~ G 
“search, rummage through”; of animals “forage, 
rootle”; “turn up (the soil of)” a garden; “gouge 
out” eyes, “blind” N astr., of star, mng. unkn. 
(-* /?. II ?); > niplu II ? ; nipiltu I; napilu; 

nuppulu ; nappaltu I; munappilum 
napalm m) II “to pay balance” OA, O/jB G 
(a/u); astr, “give way”, of day to night, and vice 
versa Gtn iter, of G D = G S “cause s.o. to pay 
balance” N pass.? (—* n. I?); > nipiltu II; 
nappaltu II; tappilatu 

napalu III “to fall” Am. G (imper. nupul ); 

< W.Sem. 

napalu “interpreter, translator” jB; napale tub 
kabatti “that imparts joy to o.’s heart”; < apalu I 
napapum —» apapu N 

napaqu(m) G lex. Gtn MA of husks “to 
harden”? D med, “be constipated”, of nose, 
bronchia! tube “become blocked”; -+ nuppuqu 
Dtn iter, of D 
napaqum —* also nabdkum 
naparahtu —* naprahtu 

napardu I, neperdu “shining brightly” M/jB, 
esp. of day; < napardu II 
napardu II, neperdu “to shine brightly” M/NB, 
NA N of day, deity; of mind, mood “be 
cheerful” S “lighten, illuminate” darkness; 
“make cheerful, cheer up” person, mood, heart; 
> napardu I 

naparku I, neperku “ceasing, inactive” M/NB; Id 
n. “ceaselessly, unremittingly”; < naparku II 
naparku II, naieperku(m) “to cease, stop doing” 
s.th. Bab. N (pret. ipparku , NB also ipparki) 
“leave off work”; “become inactive”; ida ... n. 
“leave s.o.’s side, desert s.o.”; of hymns, 
offerings “cease, be discontinued”; la n. “be 
incessant, constant”, la mupparku “cease¬ 
lessly)”; OB(Bogh.) trans. “neglect” Ntn of 
eyes, speech “fail repeatedly” S O/MB “allow 
to cease”, MB tribute, offering; > naparku I 
naparqudu(m) “to lie on o.’s back, lie flat 
(against)” O/jB N esp. om. of parts of body, 
features of liver Ntn iter, of N; > purqidam 
naparrurtu, Susa napurratu “divergence, 
dispersal” jB om., Susa; < pararu N 
naparruru —► pararu N 
naparsuhu —» napalsuhu 

naparsudis “(in order) to escape” jB; 

< naparsudu 

naparsudu(m) “to flee, escape” Bab., M/NA 
N “escape (from = ina)"; Ass. (Ip)parsidu, as 
PN; transf. ina qati n. “fall into desuetude” Ntn 
iter, of N “run away repeatedly”; “(attempt to) 


flee from time to time”; > naparsudis-, 
muttaprassidu 

naparu mng. unkn. Elam G; S; < Elam, denom.? 
napasu —*nabasu 

napasu(m) “to push away, down; smash, 
abolish” G (a/u) “push s.o. down, away”; 
qatam n. “push (s.o.’s) hand away” = “refuse 
o.’s consent”; “convulse, jerk” of limbs; 
“crush” objects, grain; “beat s.o. up”; OB “defer 
(payment) of’ accounts Gtn of jaws, lips “snap 
repeatedly”, “flop about repeatedly” Gt “beat 
each other”? D ~ G “crush” grain, “smash” 
door; “beat” wings; transf. pi. obj. “kill, smite” 
enemies, offspring; OA “defer payment of’ 
accounts Dt “thrash about”; > napsu ; nipsu; 
nappasu; nuppusu; tappisu 
napastum, MA napaltu; pi. napsatu “life; 
throat” OAkk, O/MA (Bab. —* napistu ; -+ also 
napustu); OAkk in PN; OA sa n, “provider”; 
MA bel napsate (avenger of a life); < napasu I 
napasu! ml I “to breathe; be(come) wide” 
G ( ulu ) [PES 5 ; PA.AN] “draw breath, calm 
down”; OAkk, OB also in PN; “snort”; MA of 
horse “pause for breath”; OB of disease “ease 
off'; jB of organ “distend, expand”, of fever 
“spread”?; OA “stand up for o.’s claim(s), 
make a claim”; jB of harvest, food “become 
plentiful, abundant” Gtn iter, of G; OA “make 
claims repeatedly” D “make wide” canal; “make 
productive, fertile” garden; “let breathe freely, 
relax” heart; “air” garments Dtn of deity 
“expand” domination “overall” Dt of land, place 
“be widened, enlarged” N Mari “ease up, 
become easier”, of assignment; > napsu I.Iff;' 
nipsu I; napisu, napastum, napistu, napustu; 
nupiisu ; nappasu; tappistum I 
napasu(m) II “to pluck, pick (wool)” Ass., jB 
G (a/u) NA “pluck” rose D ~ G N “be plucked 
apart”, also in simile; transf. of oil; > napsu II; 
nipsu II; napistu; tappistu II; tappastu 
napatu “to look at”? jB(Gilg.) G (a/u ?) 
napatu (a vessel, bucket) jB lex. 
napdu 1. MA/MB “fastening” (rope, band?) 
2. jB lex. (a mat) 3. jB lex. (‘elephant hide’?, a 
plant); < padu ? 
naperkii —► naparku II 
naphartum “sum total”? OB; < napharu 
napharu(m) “total, sum; (the) whole, entirety” 
[(Su,)NlGIN/NlGIN; PAP] construed absol., as st. 
constr. before nouns, or with pron. suff. 1 . in 
additions “sum total”; “sub-total” [PAP]; Mari 
pi. f. naphardtu “totals” of troops 2. “entirety” 


napjjatum_ 

of people, countries, objects, rites etc.; 

< pahdru II; > naphartum 
naphatum (or nabhatum) (a wooden object) 

OAkk 

| naphu(m) “blown on” Bab. 1. O/jB of fire, 
“kindled", also transf. of quarrel; “shining, 
bright” 2. NB naphati “kindling”? 3. lex. (a 
plant); < napahu 

napilu(m), nappilu 1. NA (a siege implement for 
demolishing walls) 2. OB (an excavator)?; 

< napalu I 

napistu(m), napsatu(m), OB also na’istum 
“throat, life” OAkk ?, Bab. (Ass. —* napastum; 
-* also napustu) [Zl] 1 . “throat” of humans, 
animals; O/jB napistam lapatum “to grasp 
(o.’s) throat” in oath-taking; napsat martim 
(part of the gall bladder), n. ubdnim (part of 
liver); OB, Qatna sa (pani) n. “pendant” 
2. "(essence of) life”, often pi.; O/jB in PN 
Uta-napistim (also -na'istim); balat napsati 
“preservation of life”; n. sakanu “to give up the 
ghost”; (awat, din) n. “matter of life (and 
death), lawsuit (deciding over) life (and 
death)”; OB bel n. “protector” 3. “living, 
livelihood, subsistence” 4. “living being”, 
“sell”; Bogh. pi. “personnel, staff’ 5.jB lex. 
“neckerchief’?; < napasu I; -+ siknat napisti 
napistu “female wool-plucker” jB lex.; 

< napasu II 

napisu(m) “breath(ing)” Bab. [PA.AN]; OB also 
“breathing (space)” granted by deity; “scent, 
aroma”; sa n. “censer”; < napasu I 
napkapu mng. unkn. NB 
naplaqtum, naplaqu “slaughtering knife” OAkk, 
jB; < paldqu 

naplastu(m), naplastum I. O/jB “blinker, 
blinder (for animals, slaves)”; O/MB also 
feature of liver [IGI.BAR] 2. Mari (a kind of 
payment); < palasu; —► naplasu 
naplasu! m) “look, glance” O/jB; Mari = 
naplastu “blinker (for animals)”; om. (feature 
on liver) [IGI.TAB] = naplastu; <palasu 
naplastum —» naplastu 

napluhatum in res n. mng. unkn. OB(poet.); 

< paldhu ? 

nappahanu mng. unkn. jB 

nappah(t)u M/jB [bun/bun] 1. “bellows” 

2 . “bladder” or “prostate gland”?; hiniq(ti) n. 
“urinary retention” 3. “rebellion”; < napahu 
nappahtu “female smith, metalworker” NA; 

< nappahu 

nappahu(m) “smith, metalworker” [(LU.) 
SIMUG] “(gold-, copper-, bronze-)smith”, NB 
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as family name; n. hurasi “goldsmith”; n. ere 
“coppersmith”; M/NA, NB n. siparri 
“bronzesmith”; jB Ea sa n. (Ea as patron deity 
of smiths); DN d N. (desig. of Ea); bit n. 
“smithy”; MB PIN al nappahi; < napahu; 
> nappahtu, nappahutu 
nappahutu “trade of smith” Nuzi; < nappahu 
nappaltu I “(building) rubble, excavated debris” 
j/NB [IM.BAL]; < napalu I 
nappaltu II - “balance, balancing amount”? MA 
“share (of harvest)”?; j/NB astr. (difference in 
arithmetical sequence)?; < napalu II 
nappalu —* nappillu 

nappasu, nappastu “wooden beater, club”? jB 
lex.; MA PN Nappasani; < napasu 
nappasu, nampasu “air hole” Ug., j/NB 1, lex. 
“venthole” of an oven; “opening” in a wall, 
canal 2. (a type of) “window” 3. “nasal open¬ 
ing”; < napasu I 

nappatum ? (a type of land)? OB lex. 
nappatu (a small oven, brazier) jB; OB lex.? 
nappillu, nabbillu, nappalu “caterpillars)” jB 
nappilu -* napilu 

nappltu(m) I. O/jB, NA “sieve” [GI.MA.AN.SIM] 
2. jB lex. (desig. of a snake); < napu II 
nappu(m) “sieve” Bab. [Gi.sA.SUR]; < napu II 
nappu’um ? mng. unkn. OA 
naprahtu(m), naparahtu (a fermenting vessel) 
Bab.; < parahu 

napraku “bolt, (cross)bar” jB [GIS.SU.GI 4 ] 
“bolt”, part of door lock; transf. of blocked 
mouth; “barrier, obstacle”; < paraku 
naprartu —* nabrartu 
napraru —► nabraru 

naprasu(m) (a tool, phps.) “chisel” OA, O/jB; 
also transf. of DN n. parakkim “chisel 7 of the 
dais”; < parasu I or II ? 
napru —* nabru 

naprusu I “flying” jB; of insect, bird; 

< naprusu II 

naprusu(m) II “to fly” Bab., NA N [DAL] Am. 
in simile of messenger “speed, rush”; of 
humans “flee” (like birds) Ntn “fly about” 
[DAL.DAL] of birds; of demon; of grain “fly 
everywhere”; transf. of humans Nt jB of 
disease “fly away” S “let fly” bird, arrow; in 
simile “cause (humans) to fly” like birds SD as 
S in simile “let fly” Stn iter, of S “repeatedly 
shoot” javelin; > naprusu I; mupparsu; 
muttaprisu 

napsamu(m) “nose bag” Mari, MA, jB; 

< pasamu 
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napsaqu, napsaqu (reinforcing beam of 
chariot)? jB; < pasaqu 

napsu(m) “crushed” O/jB; of date palm (shoot); 
of sinew “bruised, damaged”; OB of payment 
“deferred, remitted”?; < napasu 
napsaltu —* napsastu 
napsaqu —*napsaqu 

napsartum (treated grain) OB [BUR]; < napsaru 
napsaru —* napsuru 

napsaru(m) O/jB 1. (agricultural tool for 
treatment of grain, phps.) “winnowing basket” 
2. (type of harrow) 3. (desig. of the) “uvula”?; 
(siri) n. “thymus (gland)”?; < pasaru] 
> napsartum 

napsastu, napsaltu ; pi. napsal/sdtu ; NA also 
napsiltu “(bowl for) ointment(s), salve” jB, 
NA [GIS.DILIM.I.SES]; < pasasu 
napsatu —* napistu 
napsiltu —► napsastu 

napsu(m) I “wide, plentiful, ample” Bab.; of 
garment; of food, prosperity “abundant”; fDN 
Napusti ; < napasu I 

napsu(m) II “plucked” jB; of wool; < napasu II 
napsu III “life, breath” jB; < napasu I 
napsu — * hasu N 

napsurtu “dissolution, release” of anger jB; 

< pasaru N 

napsuru. napsaru “appeasement, forgiveness” 
jB, NA; < pasaru N 

naptanu(m) “meal(-time)” [NIG.DU; KIN.SIG; 
BUR] often cultic, also royal “banquet”; n. seri, 
lildti “morning, evening meal”; bit n. “ban¬ 
queting house, room”; < patanu I 
naptaqu “(metal) mould”? jB lex.; < pataqu I 
naptetu “key; small saw” jB lex.; < petit II 
naptu, neptu “key, opening device” jB lex.; 

< petu II 

naptartu(m), NB naptastu, Bogh. also naptertu 
1. Mari “desertion” (of soldiers) 2. jB (type of 
key), NB in PIN? 3. OB, Bogh. (desig. of 
class of woman); < pataru 
naptaru(m) “(type of) acquaintance, guest- 
friend” O/jB, NA; bit n. ~ “lodgings, guest¬ 
house”; < pataru 

naptarutu(m) “position of a naptar(t)u"i 
O/MB; < naptartu or naptaru 
naptastu, naptertu —» naptartu 
naptiru jB/NA error for iptiru ? 
naptu(m) “naphtha” Bab., NA [i.KUR.RA; l.HUL] 
napu I “sieved” jB [SIM]; < napu II 
napu(m) II “to sieve, sift” Bab. G (Hi) [SIM] 
grain, drugs; > napu I; ndpu\ nappii, nappitu 
napum —* also nepum 


naqdu 

napu ‘sifter’ (desig. of a caterpillar) jB lex,; 

< napu II 

napu I “to sway, shake”? jB Dt of sky “be 
shaken” 

napu II “to make additional payment” NB; i 

< nuptu denom.? 

na’pu “dry, dried” jB; < na'apu 
napultu —* napustu j 

napurratu —* naparrurtu j 

napurru —* naburru 

napustu, napultu ; pi. NA na/upsate “life; throat” 
M/NA, M/NB [Zl] often pi., MB in PN Ut- 
napusti, also “(threat to) life”; Nuzi, jB lex. “(it 
is) vital, urgent”; MA n. lapdtu “to grasp 
(s.o.’s) throat”; < napasu I; —* napastunr, 
napistu 

napzaram “clandestinely” Mari; < pazdru 
naqabatu, naqabiatu —► naqbitu 
naqabtum (or naqlglkablptum ) (a stable, fold, 
pen)? OAkk(Sum.) 

naqabu(m) “to penetrate sexually, deflower” 

O/jB G (a/u) DG ?; —* nakdpu G 
naqadu(m) “to be in danger(ous condition)” 

Bab. G stat. ( naqud, naqid) “causes concern, is 
critical” D stat. “is alert, anxious”; > naqdu, 
naqdis, naquttu ; niqittu I; —► nakadu 
naqallum —* nagallum 
naqalpu -* neqelpu 
naqarruru —► qardru N 

naqaru (in) “to demolish; scratch” G (a/u) 
“demolish, pull down” cities, buildings etc., 
esp. with epesu(m) “tear down and rebuild”; 

“break up, dismantle” ship; “destroy” 
inscription; “hew out” a path; “break, smash” 
ribs, objects; NB “fell”? palm trees; “scratch, 
scarify” face; “carve, engrave” words, image; 
“scrape up” dirt; of wool mng. unkn. -* 
nuqaru ? Gtn iter, of G, OB prec. 
[HE.GUL.GUL] Gt lex. “scratch each other”? 

D “demolish” shrines; of bird “scratch (up)” 
earth; “cause tearing pain to” s.o. § “cause 
(s.o.) to wreck, destroy (s.th.)” N “be 
demolished, pulled down” of buildings* divine 
images; > ndqiru', niqnt, niqirtum ; nuqaru ; 
naqquru ; maqqdrum’ 
naqau —► naqu 

naqbaru “burial place, grave” jB, NA; < qeberu 
naqbltu(m); NA pi. naqabiatu, naqabatu 
“utterance” O/jB, NA; esp. “wording (of a ; 
prayer)”; < qabu II j 

naqdis “in a critical condition” jB; < naqddu j 

naqdu “one in critical state, critically ill); 
solicitous” jB; < naqadir, > naqdis, naquttu ! 


n aqidu(m) _ 

naqidu(m); pi. m. & f. “stock-breeder, 
herdsman” [(LU.)NA.GAD] of sheep, goats, 
cows; also as PN and in PIN; as epith. of kings 
and gods; MA rah n. “overseer of the 
shepherds”; > Sum.; > naqidutu ; —► maqqadu 
naqidutu "position, task of a herdsman” M/NB; 

transf. of king “pastorate”; < naqidu 
naqimtu —* nakmu II 
naqiru “(wall) hook”? jB; < naqaru 
naqitu "libation” jB; < naqu 
naqmitu, naqmutu “burning, conflagration” jB; 

< qamii II 
naqmu —» nakmu II 
naqmutu —* naqmitu 
na(q)qabu (a hammer) Emar 
naqqatu —* nakkatu 

naqquru(m) “scratched” OA “incised” of 
wooden tablet; MB(Alal.), Nuzi horses “with 
(ownership) marks”?; < naqaru D 
naqrabu(m) 1. OA “closeness” of time, or 
place? 2. M/jB(Ass.) “fight(ing zone), battle 
(field)”; < qerebu 

naqu(ni), Ass. naqa’u(m) “to pour (a libation), 
sacrifice” G (Hi) [BAL] beer, water, wine, flour; 
ndq me [A. BAL] “pourer of water” for the dead; 
“shed” tears, blood; “sacrifice” animals; Ug. sa 
naqi (an official)? Gtn iter, of G D ~ G N pass, 
“be poured out, sacrificed”; “be showered” 
(with = acc.); > naqitu-, niqul ; maqqu, 
maqqitu ; munaqqitu; taqqitum 
naqu(m) I “to cry (out), wail” O/jB G; 

> tanuqatu 

naqu (in) II, nuaqu “to run, go” O/jB G of men; 
of light “go forth” D MA(roy. inscr.) “set in 
motion” reversal of fortune 
naquttu “critical situation, (state of) distress” 
j/NB(post-Sargon II); kin., NB (a)ki n. “out of 
need”; n. rasu “to fall on hard times”; NB also 
in PN; < naqdu 
ndrabtum —* nerebtu 

narabu(m) “to soften, dissolve” (intrans.) OA, 
O/jB G (a/u) [DIG] stat. (narub) of wool, parts 
of the body “are (too) soft” D “soften” parts of 
the liver; > narbu; nurhu; nurrubu 
nar’amatu(m) pi. tant. 1. OB(Susa) ina n.-sulsa 
“of his/her free will, voluntarily” 2. MB (al) n. 
“favourite (city)”; < rcimu II 
naramtu(m) “beloved, favourite (woman)” 
OAkk, Bab., OA [AG- ] (st. constr. naramat, 
naramti, NB also narmat)-, OAkk, OB in PN; 
also of goddesses; of places; < naramu 
nar’amtu, nar’antu; pi. nardmatu (a weapon, 
phps.) “javelin” M/NA; < ru’umu 


naramu —► narmu 

naramu (in) “loved one; love” OAkk, Bab., OA 
[KI.Ag] I. of humans “beloved (of a deity)”, 
also in PN; of deities, of cities, temples 2. NB 
of deity “who loves” 3. “love (of, for)” 
4. OB(Alal.) ina naram libbisu "voluntarily, of 
his own free will”; < rdniu II; > naramtu , 
nar'amdtu 

naramu(m) “blanket” or “cloak”? O/jB; 

< aramu; -* nahramum 
nar’antu -» nar’amtu 
nararu, na’rdrum —» ne’raru 
nardrutu —* nerarutu 
na'ratu —* ndrtu II 

naratu(m) “to sway, tremble” Bab., NA G (ulu) 
OB of sacrificial animal; MB of patient; jB/NA 
of feet, hands “tremble”; of earth, mountains 
“shake” D “shake (s.o.), make (s.o.) tremble”; 
of deity “cause (earth etc.) to shake”; NA/jB 
“upset s.o.” SD ~ D; > naritu; nirritu ; nurrutu 
narbaqu (a hoe) jB lex.; < rapaqu 
narbasu “lair (of an animal)” O/jB; < rabasu 
narbatu pi. tant. “end(ing), cessation” jB 1. la n. 
of offerings “never-ending” 2. lex. (name of 7th 
month), possibly to be read li/ubbdtu ?; 

< rabu III 

narbu(m); f. narubtu(m), OA naribtum “soft” 
OA, O/jB; of textiles, parts of the liver, women; 
OB as (f)PN; < nardbu 

narbu(m) “greatness” O/jB; also in PN; pi. 
“great achievements, deeds, feats” of the gods; 

< tabu II 

narbutu “greatness” jB/NA; < narbu 
nardamtu “track, footpath” jB lex.; < nardamu 
nardamu jB 1. “mooring pole” 2. lex. “track, 
footpath”; < radamu 

nardappu jB 1. lex. (a seeding apparatus) 
2. “mantrap, clamp” 

nargallatu “female chief musician” NA; 

< nargallu 

nargallu(m) “chief musician” OAkk, O/jB, NA 
[(LU.)NAR.GAL]; < Sum.; —* naru II 
nargitu, nargatu (a headband) M/jB 
nargu(m); jB pi. nargatu “(cedar) cone” OA, jB 
nariku (or nariqu) (a vessel) MB(Alal.) of 
bronze 

narinnu (a plant) jB lex. 
nariqu —* nariku 
naris “like a river” jB; < naru I 
naritum (part of a cow)? OB 
naritu(m), narittu “marsh, swamp” O/jB; also 
transf. (to lie in) “the mire”, (be in) “difficulty”; 

< naratu 


napsaqu 
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naritu(m) 
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napsaqu, napsaqu (reinforcing beam of 
chariot)? jB; < pasaqu 

napsu(m) “crushed” O/jB; of date palm (shoot); 
of sinew “bruised, damaged”; OB of payment 
“deferred, remitted”?; < napasu 
napsaltu —* napsastu 
napsaqu —*napsaqu 

napsartum (treated grain) OB [BUR]; < napsaru 
napsaru —* napsuru 

napsaru(m) O/jB 1. (agricultural tool for 
treatment of grain, phps.) “winnowing basket” 
2. (type of harrow) 3. (desig. of the) “uvula”?; 
(siri) n. “thymus (gland)”?; < pasaru] 
> napsartum 

napsastu, napsaltu ; pi. napsal/sdtu ; NA also 
napsiltu “(bowl for) ointment(s), salve” jB, 
NA [GIS.DILIM.I.SES]; < pasasu 
napsatu —* napistu 
napsiltu —► napsastu 

napsu(m) I “wide, plentiful, ample” Bab.; of 
garment; of food, prosperity “abundant”; fDN 
Napusti ; < napasu I 

napsu(m) II “plucked” jB; of wool; < napasu II 
napsu III “life, breath” jB; < napasu I 
napsu — * hasu N 

napsurtu “dissolution, release” of anger jB; 

< pasaru N 

napsuru. napsaru “appeasement, forgiveness” 
jB, NA; < pasaru N 

naptanu(m) “meal(-time)” [NIG.DU; KIN.SIG; 
BUR] often cultic, also royal “banquet”; n. seri, 
lildti “morning, evening meal”; bit n. “ban¬ 
queting house, room”; < patanu I 
naptaqu “(metal) mould”? jB lex.; < pataqu I 
naptetu “key; small saw” jB lex.; < petit II 
naptu, neptu “key, opening device” jB lex.; 

< petu II 

naptartu(m), NB naptastu, Bogh. also naptertu 
1. Mari “desertion” (of soldiers) 2. jB (type of 
key), NB in PIN? 3. OB, Bogh. (desig. of 
class of woman); < pataru 
naptaru(m) “(type of) acquaintance, guest- 
friend” O/jB, NA; bit n. ~ “lodgings, guest¬ 
house”; < pataru 

naptarutu(m) “position of a naptar(t)u"i 
O/MB; < naptartu or naptaru 
naptastu, naptertu —» naptartu 
naptiru jB/NA error for iptiru ? 
naptu(m) “naphtha” Bab., NA [i.KUR.RA; l.HUL] 
napu I “sieved” jB [SIM]; < napu II 
napu(m) II “to sieve, sift” Bab. G (Hi) [SIM] 
grain, drugs; > napu I; ndpu\ nappii, nappitu 
napum —* also nepum 


naqdu 

napu ‘sifter’ (desig. of a caterpillar) jB lex,; 

< napu II 

napu I “to sway, shake”? jB Dt of sky “be 
shaken” 

napu II “to make additional payment” NB; i 

< nuptu denom.? 

na’pu “dry, dried” jB; < na'apu 
napultu —* napustu j 

napurratu —* naparrurtu j 

napurru —* naburru 

napustu, napultu ; pi. NA na/upsate “life; throat” 
M/NA, M/NB [Zl] often pi., MB in PN Ut- 
napusti, also “(threat to) life”; Nuzi, jB lex. “(it 
is) vital, urgent”; MA n. lapdtu “to grasp 
(s.o.’s) throat”; < napasu I; —* napastunr, 
napistu 

napzaram “clandestinely” Mari; < pazdru 
naqabatu, naqabiatu —► naqbitu 
naqabtum (or naqlglkablptum ) (a stable, fold, 
pen)? OAkk(Sum.) 

naqabu(m) “to penetrate sexually, deflower” 

O/jB G (a/u) DG ?; —* nakdpu G 
naqadu(m) “to be in danger(ous condition)” 

Bab. G stat. ( naqud, naqid) “causes concern, is 
critical” D stat. “is alert, anxious”; > naqdu, 
naqdis, naquttu ; niqittu I; —► nakadu 
naqallum —* nagallum 
naqalpu -* neqelpu 
naqarruru —► qardru N 

naqaru (in) “to demolish; scratch” G (a/u) 
“demolish, pull down” cities, buildings etc., 
esp. with epesu(m) “tear down and rebuild”; 

“break up, dismantle” ship; “destroy” 
inscription; “hew out” a path; “break, smash” 
ribs, objects; NB “fell”? palm trees; “scratch, 
scarify” face; “carve, engrave” words, image; 
“scrape up” dirt; of wool mng. unkn. -* 
nuqaru ? Gtn iter, of G, OB prec. 
[HE.GUL.GUL] Gt lex. “scratch each other”? 

D “demolish” shrines; of bird “scratch (up)” 
earth; “cause tearing pain to” s.o. § “cause 
(s.o.) to wreck, destroy (s.th.)” N “be 
demolished, pulled down” of buildings* divine 
images; > ndqiru', niqnt, niqirtum ; nuqaru ; 
naqquru ; maqqdrum’ 
naqau —► naqu 

naqbaru “burial place, grave” jB, NA; < qeberu 
naqbltu(m); NA pi. naqabiatu, naqabatu 
“utterance” O/jB, NA; esp. “wording (of a ; 
prayer)”; < qabu II j 

naqdis “in a critical condition” jB; < naqddu j 

naqdu “one in critical state, critically ill); 
solicitous” jB; < naqadir, > naqdis, naquttu ! 


n aqidu(m) _ 

naqidu(m); pi. m. & f. “stock-breeder, 
herdsman” [(LU.)NA.GAD] of sheep, goats, 
cows; also as PN and in PIN; as epith. of kings 
and gods; MA rah n. “overseer of the 
shepherds”; > Sum.; > naqidutu ; —► maqqadu 
naqidutu "position, task of a herdsman” M/NB; 

transf. of king “pastorate”; < naqidu 
naqimtu —* nakmu II 
naqiru “(wall) hook”? jB; < naqaru 
naqitu "libation” jB; < naqu 
naqmitu, naqmutu “burning, conflagration” jB; 

< qamii II 
naqmu —» nakmu II 
naqmutu —* naqmitu 
na(q)qabu (a hammer) Emar 
naqqatu —* nakkatu 

naqquru(m) “scratched” OA “incised” of 
wooden tablet; MB(Alal.), Nuzi horses “with 
(ownership) marks”?; < naqaru D 
naqrabu(m) 1. OA “closeness” of time, or 
place? 2. M/jB(Ass.) “fight(ing zone), battle 
(field)”; < qerebu 

naqu(ni), Ass. naqa’u(m) “to pour (a libation), 
sacrifice” G (Hi) [BAL] beer, water, wine, flour; 
ndq me [A. BAL] “pourer of water” for the dead; 
“shed” tears, blood; “sacrifice” animals; Ug. sa 
naqi (an official)? Gtn iter, of G D ~ G N pass, 
“be poured out, sacrificed”; “be showered” 
(with = acc.); > naqitu-, niqul ; maqqu, 
maqqitu ; munaqqitu; taqqitum 
naqu(m) I “to cry (out), wail” O/jB G; 

> tanuqatu 

naqu (in) II, nuaqu “to run, go” O/jB G of men; 
of light “go forth” D MA(roy. inscr.) “set in 
motion” reversal of fortune 
naquttu “critical situation, (state of) distress” 
j/NB(post-Sargon II); kin., NB (a)ki n. “out of 
need”; n. rasu “to fall on hard times”; NB also 
in PN; < naqdu 
ndrabtum —* nerebtu 

narabu(m) “to soften, dissolve” (intrans.) OA, 
O/jB G (a/u) [DIG] stat. (narub) of wool, parts 
of the body “are (too) soft” D “soften” parts of 
the liver; > narbu; nurhu; nurrubu 
nar’amatu(m) pi. tant. 1. OB(Susa) ina n.-sulsa 
“of his/her free will, voluntarily” 2. MB (al) n. 
“favourite (city)”; < rcimu II 
naramtu(m) “beloved, favourite (woman)” 
OAkk, Bab., OA [AG- ] (st. constr. naramat, 
naramti, NB also narmat)-, OAkk, OB in PN; 
also of goddesses; of places; < naramu 
nar’amtu, nar’antu; pi. nardmatu (a weapon, 
phps.) “javelin” M/NA; < ru’umu 


naramu —► narmu 

naramu (in) “loved one; love” OAkk, Bab., OA 
[KI.Ag] I. of humans “beloved (of a deity)”, 
also in PN; of deities, of cities, temples 2. NB 
of deity “who loves” 3. “love (of, for)” 
4. OB(Alal.) ina naram libbisu "voluntarily, of 
his own free will”; < rdniu II; > naramtu , 
nar'amdtu 

naramu(m) “blanket” or “cloak”? O/jB; 

< aramu; -* nahramum 
nar’antu -» nar’amtu 
nararu, na’rdrum —» ne’raru 
nardrutu —* nerarutu 
na'ratu —* ndrtu II 

naratu(m) “to sway, tremble” Bab., NA G (ulu) 
OB of sacrificial animal; MB of patient; jB/NA 
of feet, hands “tremble”; of earth, mountains 
“shake” D “shake (s.o.), make (s.o.) tremble”; 
of deity “cause (earth etc.) to shake”; NA/jB 
“upset s.o.” SD ~ D; > naritu; nirritu ; nurrutu 
narbaqu (a hoe) jB lex.; < rapaqu 
narbasu “lair (of an animal)” O/jB; < rabasu 
narbatu pi. tant. “end(ing), cessation” jB 1. la n. 
of offerings “never-ending” 2. lex. (name of 7th 
month), possibly to be read li/ubbdtu ?; 

< rabu III 

narbu(m); f. narubtu(m), OA naribtum “soft” 
OA, O/jB; of textiles, parts of the liver, women; 
OB as (f)PN; < nardbu 

narbu(m) “greatness” O/jB; also in PN; pi. 
“great achievements, deeds, feats” of the gods; 

< tabu II 

narbutu “greatness” jB/NA; < narbu 
nardamtu “track, footpath” jB lex.; < nardamu 
nardamu jB 1. “mooring pole” 2. lex. “track, 
footpath”; < radamu 

nardappu jB 1. lex. (a seeding apparatus) 
2. “mantrap, clamp” 

nargallatu “female chief musician” NA; 

< nargallu 

nargallu(m) “chief musician” OAkk, O/jB, NA 
[(LU.)NAR.GAL]; < Sum.; —* naru II 
nargitu, nargatu (a headband) M/jB 
nargu(m); jB pi. nargatu “(cedar) cone” OA, jB 
nariku (or nariqu) (a vessel) MB(Alal.) of 
bronze 

narinnu (a plant) jB lex. 
nariqu —* nariku 
naris “like a river” jB; < naru I 
naritum (part of a cow)? OB 
naritu(m), narittu “marsh, swamp” O/jB; also 
transf. (to lie in) “the mire”, (be in) “difficulty”; 

< naratu 
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nasajju(rnj 


nasaku(m) 


nariu (a measure used for wool) Nuzi 
nariyarpu “five-year-old” Nuzi; < Hurr. 
narkabtu(m) “chariot” [GIS.G1GIR] for war, 
hunt, ceremony; Nuzi rakib n. “chariot driver”; 
jB/NA n. tahdzi “war chariot”, bel n. “chariot 
owner” (-* berkabtu); cultic, divine “chariot" 
of gods; n. iimi “storm-chariot” of Marduk; bit 
n. Tex. (part of a chariot)?, NB “chariot estate” 
(military fief); nehes n. “(backwards) rolling of 
the chariot”? (desig. of a physical malfunction); 
(the constellation Auriga) [MUL.GIS.GIGIR]; 

< rakdbu; Ug. —» markabtu 
narkabu(m), NB also naskabu “(upper) 

grindstone” Bab., MA; < rakdbu 
narkamu (or narkumu) (a decorative object on 
furniture) MA 

narmaktu 1. M/NA, M/jB “washbasin”; of 
bronze; for oath 2. rit. or med. “bath”; Bogh. bit 
n. “bathhouse”; < rarndku 
narmaku(m) 1. OA “(cultic) washing” in MN 
Narmak(a)-Assur 2. Bab. “washbowl, bathtub” 
[DU iq.US.SA] of bronze; < ramaku 
narmat —* naramtu 

narmu(m), naramu “dwelling” of deities Bab.; 

< ramu II 

narpastum “threshing shovel” OB lex. in sa n. 
“thresher”; < rapasu 

narpasu “threshing shovel”? jB [GIS.MAR. 
SE.RA.AH]; < rapasu 

narpasu, narpasu - “broadening” jB om.; 
“extension (of battle)”?, or “expansion (of 
intestines)”; < rapasu 
narqitu I “place of refuge” jB; < raqu 
narqitu II “perfume” jB; < ruqqu 
narru (a criminal) jB lex. 
narruhu —► nerubu 
narsiddu —»narsindu 

narsindatu, narsimdatu, narsinnatu (a sorcer¬ 
ess) jB; < narsindu 

narsindu, narsiddu (a sorcerer) jB; 

> narsindatu 
narsinnatu —* narsindatu 
narsitu (a canal) jB lex. 

nartu(m) I “ditch, canal” OB, M/NA [ID- ]; 

< naru I 

nartu(m) II, Ass. nuartu(m), MB na’ratu ? 
“female musician” Bab., M/NA [MUNUS.NAR]; 

< naru II 

nartabtum (an irrigation apparatus)? OAkk; 

< ratabu 

nartabu(m) I. OB [SUN] “soaking vessel”, 
container for beer mash 2. jB “beer mash”; 

< ratabu ; —► nardappu / 


naru(m), OA narua'um “stele” [(NA 4 .)NA,rO.A; 
NA.RU; NA 4 .RU. A; MB also NIG.NA]; OA, Ob' 
(publicizing inscriptions, decrees): M/NB 
(boundary stone); < Sum.; -♦ nadu II; nariu 
naru —► also nariu 

naru(m) I f., NA m. “river, watercourse, canal” 

[ID in PIN and names of canals; pi. OB id.Id; 
ID.DA.yi.A]; (= the Euphrates) in Eber ndri 
“Transpotamia”; OB in ordeal as DN (river 
deity) [%>], also in river ordeal; jB (the river of 
creation); NA marat n. [DUMU.MUNUS.1d] 
‘daughter of n.' (a demon); transf., as desig. of 
aureole 7 round moon, of features of exta; 

> nartu I, naris; siddi-naraya 

naru(m) II, Ass., Nuzi nu’dru(m), MB na'ru 
“musician” [(LU.)NAR]; jB Ea sa nr, < Sum,?; 

> nartu II; narutu; -* nargallu 
naru(m) III mng. unkn. OA ? , OB in PN 
naru —> also maru 

naru —► neru 
naru -* naru II 
narua'um -* naru 

naruqum, naruqqu f. “leather bag” OAkk, OA, 
O/jB [KUS.A.GA.lA]; OA as measure for grain 
etc., “investment capital” esp. of gold 
narutu(m) (a variety of malt) OA, jB 
narutu(m) “profession of musician: musician- 
ship” Bab. [NAR- ]; < naru II, nartu II 
nasahu(m) “to tear out” G (a/u) [ZI] 1. “pull 
out” plants, nails; “pull out (of a cover)”, 
“draw” sword; “uproot” foundations, buildings; 
“dig up, excavate” earth; “tear out” eyes, 
organs, inner being; stat. with libbu also transf. 

“is tom out”; “abolish” kingship, seed 2 . “take 
away, remove”; “exterminate, wipe out” 
humans; “pull off’ clothes, headgear; “clear 
out” oven (pipe), canal; “eradicate, remove (the 
seat of)” a disease, “remove” a spell, a demon; 

3. “raise” taxes; “withdraw” money 4. “take 
away” animals; “disinherit”; “evacuate” city; 
“deport” s.o.; “send s.o. away; dismiss, 
transfer” from a service; “remove” s.o. from an 
office; “dethrone, unseat” a government; 
“move” residence 5. “dismiss, quash” a charge; 
“remove” obstacles; “take from s.o., relieve s.o. . 
of’ a burden; “dispose of, deal with” a matter 
(i awatu ) 6 . “copy” text 7. NA “carry out” a 
sacrifice 8 . OB math, “subtract” [also BA.ZI], 
nasih siddim, putim “subtrahend” 9. with qatu 
“take away (o.’s hand)” = “deprive s.o. (of 
help), deny s.o. (help)”; “refuse, deny s.o. 
(partnership)” in a business venture; “reject 
(surety)” 10.ellipt. “strike (a tent?)" = “set 
out, depart” 11 . ellipt. (of time) “pass, elapse” _ 


[BA.ZAL(.LA)] Gtn iter, of G “repeatedly draw” 
weapon D ~ G [ZI.ZI; ZI.MES] “uproot, tear out, 
draw, copy” etc.; NA ‘extract (from o.’s heart)’ 
= “invent, fabricate” Dt pass, of D S caus. of G 
Bab. “cause to reject” a charge; “remove” sins; 
OA “let withdraw” money; “have s.o. removed” 
Stn or St “dig, clear out repeatedly” a canal St 1 
pass, of S “be made to withdraw” s.th. St 2 
“seek out, select” N pass, “be extracted, tom 
out” [ZI]; “be removed” from register; NA astr. 
mng. unkn.; > nashu ; nishu I, nishatu, nisihtu; 
nushu II; nasihu, nasihutum; nasihu ; nusahu; 
nassihu; nussuhum; tassuhtu 
nasahu —* also nasahu 

nasaku (ml, nasaku “to throw (down)” G (ulu, 
j/NB also Hi) [SUB] 1. “throw” grain onto 
threshing floor; “throw s.th., s.o.” into fire, 
river; NB ina kili n, “throw into prison” 
2 . “throw down, drop” a burden; “deposit” 
goods 3. of wind, disease “flatten s.o., 
prostrate” 4. “throw off, put behind o.s.” 
slander, evil; mag. “throw (behind o.s.)”; 
“reject” agreement; NB “give up” paternity; 
5. "shoot” an arrow; “eject, throw out, belch 
forth” slaver 6 . a!ina muhhi... n. “impose, 
enjoin (a task) on s.o.” Gtn iter, of G S "cause 
(s.o.) to throw; remove, eliminate”; “allow to be 
thrown away” documents, name, inscription; 
“repeal, abolish” order, contract, MB tribute; 
“render ineffective, inoperative” calumnies, a 
star’s brightness; “allow to shed, remove” yoke, 
burden; “abandon, give up” land, grave St pass, 
of S (—» also nasdqu St) N pass, “be thrown 
down”; > nasku\ nasiku I; nisku; massaku 
nasaqu(m) “to choose, select” G (a/u, NA Hi) 
animals, objects; of words esp. stat. “are well 
chosen” D ~ G S “let choose” St “put, keep in 
order” (or = nasaku ?) SD ~ D; > nasqu; 
nisqu , nisiqtu; nasiqum, nasiqutum\ nassiqw, 
nussuqu 

nasarruru —* sararu N 
nasaru —* nasru 

nasaru “to saw” G ( ulu ?) NB uncert. D ~ G ? 

lex.; < Aram.?; > nasru 1 \ massaru 
nasasu(m) “to lament, wail, moan” Bab. G (ulu, 
OB also a/a) of humans, deities; of cattle “low” 
D ~ G; transf. of thunder “growl”?; > nassu, 
nassis, nasistu '; nissatu, nissatis; tassistw, —> 
nazazu 

nasasu —* also nasasu I 

nasa um —> nesu II 

nasbu (or naslsb/pu) “sleeve” jB lex. 

nasbu (a vessel) jB for beer; < sabu 
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nashapu(m) (a basket) Bab.; < sahapu 
nashiptu, nashiptw, pi. nashipe/atu (a shovel) 
j/NB; < sahapu 

nas[iu(m) “tom, pulled out, uprooted” O/jB, MA 
[zi] of plants; “copied out” on tablet; OB 
“discharged” from an office; MA, jB 
“deported”; < nasahu 

nashuru “favourable attention” of a deity Bab.; 

< saharu N 

nasihtu —► nashu; nisihtu ; nasistu 
nasihu(m) 1. OB, lex. “displaced person, 
labourer” 2. NB“deportee”; as family name; 

< nasahu ; nasihutum 

nasihu ‘one who removes’ jB lex.; < nasahu 
nasihutum “deportation” Mari; < nasihu 
nasikatu —* nasiku I.II 
nasikku —* nasiku II 
nasiktu —»nasku 

nasiku I 1. jB “that was cast down; fallen 
(person)” 2. M/jB pi. f. nasikatu “faraway 
lands”; < nasku 

nasiku II, nasikku ; pi. m. & f. “sheikh, tribal 
leader” M/NA, j/NB; < Aram.? 
nasikutu “position of a sheikh” NA; < nasiku II 
nasiqum (or nasiklqum) (an agricultural 
worker) OB; < nasdqu ? 

nasiqutum (service of a conscript labourer) OB; 

< nasiqum 
nasistum —* nasistu 

nasisum (or nazizum) (a garment) Early Mari; 
—► nasistum 

nasistu(m), OA nasistum, lex. also nasihtu (an 
under-garment) OA, jB lex.; < nassu ?; —► 
nashu 

nasku, nasku “thrown down” jB “abandoned, 
deserted; far-flung” land(s); “fallen, exhaus¬ 
ted”; f. as subst. nasiktu NB math, “horizontal, 
level”; nalisiktu lex. (desig. of a cart); < nasaku 
naslamum “state of peace” with s.o. OB; 

< saldmu II 
nasmitu —► nasmitu 

naspantu, nas/spant/du, naspa/ittu “devastation” 
M/NB, NA [KUS 7 - ] I. M/jB abiib n, 
“devastating flood”; sar n. “king of dest¬ 
ruction”; Ninurta sa n. 2.jB lex. (desig. of 
gruel); < sapanu 

naspanu (a levelling tool, harrow)? OB, jB lex.; 

< sapanu 

naspattu —* naspantu 

naspittum “mourning (ritual)”? OA; < sapadu 
naspittu -* also naspantu 
naspu —* nasbu 


I 
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nasajju(rnj 


nasaku(m) 


nariu (a measure used for wool) Nuzi 
nariyarpu “five-year-old” Nuzi; < Hurr. 
narkabtu(m) “chariot” [GIS.G1GIR] for war, 
hunt, ceremony; Nuzi rakib n. “chariot driver”; 
jB/NA n. tahdzi “war chariot”, bel n. “chariot 
owner” (-* berkabtu); cultic, divine “chariot" 
of gods; n. iimi “storm-chariot” of Marduk; bit 
n. Tex. (part of a chariot)?, NB “chariot estate” 
(military fief); nehes n. “(backwards) rolling of 
the chariot”? (desig. of a physical malfunction); 
(the constellation Auriga) [MUL.GIS.GIGIR]; 

< rakdbu; Ug. —» markabtu 
narkabu(m), NB also naskabu “(upper) 

grindstone” Bab., MA; < rakdbu 
narkamu (or narkumu) (a decorative object on 
furniture) MA 

narmaktu 1. M/NA, M/jB “washbasin”; of 
bronze; for oath 2. rit. or med. “bath”; Bogh. bit 
n. “bathhouse”; < rarndku 
narmaku(m) 1. OA “(cultic) washing” in MN 
Narmak(a)-Assur 2. Bab. “washbowl, bathtub” 
[DU iq.US.SA] of bronze; < ramaku 
narmat —* naramtu 

narmu(m), naramu “dwelling” of deities Bab.; 

< ramu II 

narpastum “threshing shovel” OB lex. in sa n. 
“thresher”; < rapasu 

narpasu “threshing shovel”? jB [GIS.MAR. 
SE.RA.AH]; < rapasu 

narpasu, narpasu - “broadening” jB om.; 
“extension (of battle)”?, or “expansion (of 
intestines)”; < rapasu 
narqitu I “place of refuge” jB; < raqu 
narqitu II “perfume” jB; < ruqqu 
narru (a criminal) jB lex. 
narruhu —► nerubu 
narsiddu —»narsindu 

narsindatu, narsimdatu, narsinnatu (a sorcer¬ 
ess) jB; < narsindu 

narsindu, narsiddu (a sorcerer) jB; 

> narsindatu 
narsinnatu —* narsindatu 
narsitu (a canal) jB lex. 

nartu(m) I “ditch, canal” OB, M/NA [ID- ]; 

< naru I 

nartu(m) II, Ass. nuartu(m), MB na’ratu ? 
“female musician” Bab., M/NA [MUNUS.NAR]; 

< naru II 

nartabtum (an irrigation apparatus)? OAkk; 

< ratabu 

nartabu(m) I. OB [SUN] “soaking vessel”, 
container for beer mash 2. jB “beer mash”; 

< ratabu ; —► nardappu / 


naru(m), OA narua'um “stele” [(NA 4 .)NA,rO.A; 
NA.RU; NA 4 .RU. A; MB also NIG.NA]; OA, Ob' 
(publicizing inscriptions, decrees): M/NB 
(boundary stone); < Sum.; -♦ nadu II; nariu 
naru —► also nariu 

naru(m) I f., NA m. “river, watercourse, canal” 

[ID in PIN and names of canals; pi. OB id.Id; 
ID.DA.yi.A]; (= the Euphrates) in Eber ndri 
“Transpotamia”; OB in ordeal as DN (river 
deity) [%>], also in river ordeal; jB (the river of 
creation); NA marat n. [DUMU.MUNUS.1d] 
‘daughter of n.' (a demon); transf., as desig. of 
aureole 7 round moon, of features of exta; 

> nartu I, naris; siddi-naraya 

naru(m) II, Ass., Nuzi nu’dru(m), MB na'ru 
“musician” [(LU.)NAR]; jB Ea sa nr, < Sum,?; 

> nartu II; narutu; -* nargallu 
naru(m) III mng. unkn. OA ? , OB in PN 
naru —> also maru 

naru —► neru 
naru -* naru II 
narua'um -* naru 

naruqum, naruqqu f. “leather bag” OAkk, OA, 
O/jB [KUS.A.GA.lA]; OA as measure for grain 
etc., “investment capital” esp. of gold 
narutu(m) (a variety of malt) OA, jB 
narutu(m) “profession of musician: musician- 
ship” Bab. [NAR- ]; < naru II, nartu II 
nasahu(m) “to tear out” G (a/u) [ZI] 1. “pull 
out” plants, nails; “pull out (of a cover)”, 
“draw” sword; “uproot” foundations, buildings; 
“dig up, excavate” earth; “tear out” eyes, 
organs, inner being; stat. with libbu also transf. 

“is tom out”; “abolish” kingship, seed 2 . “take 
away, remove”; “exterminate, wipe out” 
humans; “pull off’ clothes, headgear; “clear 
out” oven (pipe), canal; “eradicate, remove (the 
seat of)” a disease, “remove” a spell, a demon; 

3. “raise” taxes; “withdraw” money 4. “take 
away” animals; “disinherit”; “evacuate” city; 
“deport” s.o.; “send s.o. away; dismiss, 
transfer” from a service; “remove” s.o. from an 
office; “dethrone, unseat” a government; 
“move” residence 5. “dismiss, quash” a charge; 
“remove” obstacles; “take from s.o., relieve s.o. . 
of’ a burden; “dispose of, deal with” a matter 
(i awatu ) 6 . “copy” text 7. NA “carry out” a 
sacrifice 8 . OB math, “subtract” [also BA.ZI], 
nasih siddim, putim “subtrahend” 9. with qatu 
“take away (o.’s hand)” = “deprive s.o. (of 
help), deny s.o. (help)”; “refuse, deny s.o. 
(partnership)” in a business venture; “reject 
(surety)” 10.ellipt. “strike (a tent?)" = “set 
out, depart” 11 . ellipt. (of time) “pass, elapse” _ 


[BA.ZAL(.LA)] Gtn iter, of G “repeatedly draw” 
weapon D ~ G [ZI.ZI; ZI.MES] “uproot, tear out, 
draw, copy” etc.; NA ‘extract (from o.’s heart)’ 
= “invent, fabricate” Dt pass, of D S caus. of G 
Bab. “cause to reject” a charge; “remove” sins; 
OA “let withdraw” money; “have s.o. removed” 
Stn or St “dig, clear out repeatedly” a canal St 1 
pass, of S “be made to withdraw” s.th. St 2 
“seek out, select” N pass, “be extracted, tom 
out” [ZI]; “be removed” from register; NA astr. 
mng. unkn.; > nashu ; nishu I, nishatu, nisihtu; 
nushu II; nasihu, nasihutum; nasihu ; nusahu; 
nassihu; nussuhum; tassuhtu 
nasahu —* also nasahu 

nasaku (ml, nasaku “to throw (down)” G (ulu, 
j/NB also Hi) [SUB] 1. “throw” grain onto 
threshing floor; “throw s.th., s.o.” into fire, 
river; NB ina kili n, “throw into prison” 
2 . “throw down, drop” a burden; “deposit” 
goods 3. of wind, disease “flatten s.o., 
prostrate” 4. “throw off, put behind o.s.” 
slander, evil; mag. “throw (behind o.s.)”; 
“reject” agreement; NB “give up” paternity; 
5. "shoot” an arrow; “eject, throw out, belch 
forth” slaver 6 . a!ina muhhi... n. “impose, 
enjoin (a task) on s.o.” Gtn iter, of G S "cause 
(s.o.) to throw; remove, eliminate”; “allow to be 
thrown away” documents, name, inscription; 
“repeal, abolish” order, contract, MB tribute; 
“render ineffective, inoperative” calumnies, a 
star’s brightness; “allow to shed, remove” yoke, 
burden; “abandon, give up” land, grave St pass, 
of S (—» also nasdqu St) N pass, “be thrown 
down”; > nasku\ nasiku I; nisku; massaku 
nasaqu(m) “to choose, select” G (a/u, NA Hi) 
animals, objects; of words esp. stat. “are well 
chosen” D ~ G S “let choose” St “put, keep in 
order” (or = nasaku ?) SD ~ D; > nasqu; 
nisqu , nisiqtu; nasiqum, nasiqutum\ nassiqw, 
nussuqu 

nasarruru —* sararu N 
nasaru —* nasru 

nasaru “to saw” G ( ulu ?) NB uncert. D ~ G ? 

lex.; < Aram.?; > nasru 1 \ massaru 
nasasu(m) “to lament, wail, moan” Bab. G (ulu, 
OB also a/a) of humans, deities; of cattle “low” 
D ~ G; transf. of thunder “growl”?; > nassu, 
nassis, nasistu '; nissatu, nissatis; tassistw, —> 
nazazu 

nasasu —* also nasasu I 

nasa um —> nesu II 

nasbu (or naslsb/pu) “sleeve” jB lex. 

nasbu (a vessel) jB for beer; < sabu 
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nashapu(m) (a basket) Bab.; < sahapu 
nashiptu, nashiptw, pi. nashipe/atu (a shovel) 
j/NB; < sahapu 

nas[iu(m) “tom, pulled out, uprooted” O/jB, MA 
[zi] of plants; “copied out” on tablet; OB 
“discharged” from an office; MA, jB 
“deported”; < nasahu 

nashuru “favourable attention” of a deity Bab.; 

< saharu N 

nasihtu —► nashu; nisihtu ; nasistu 
nasihu(m) 1. OB, lex. “displaced person, 
labourer” 2. NB“deportee”; as family name; 

< nasahu ; nasihutum 

nasihu ‘one who removes’ jB lex.; < nasahu 
nasihutum “deportation” Mari; < nasihu 
nasikatu —* nasiku I.II 
nasikku —* nasiku II 
nasiktu —»nasku 

nasiku I 1. jB “that was cast down; fallen 
(person)” 2. M/jB pi. f. nasikatu “faraway 
lands”; < nasku 

nasiku II, nasikku ; pi. m. & f. “sheikh, tribal 
leader” M/NA, j/NB; < Aram.? 
nasikutu “position of a sheikh” NA; < nasiku II 
nasiqum (or nasiklqum) (an agricultural 
worker) OB; < nasdqu ? 

nasiqutum (service of a conscript labourer) OB; 

< nasiqum 
nasistum —* nasistu 

nasisum (or nazizum) (a garment) Early Mari; 
—► nasistum 

nasistu(m), OA nasistum, lex. also nasihtu (an 
under-garment) OA, jB lex.; < nassu ?; —► 
nashu 

nasku, nasku “thrown down” jB “abandoned, 
deserted; far-flung” land(s); “fallen, exhaus¬ 
ted”; f. as subst. nasiktu NB math, “horizontal, 
level”; nalisiktu lex. (desig. of a cart); < nasaku 
naslamum “state of peace” with s.o. OB; 

< saldmu II 
nasmitu —► nasmitu 

naspantu, nas/spant/du, naspa/ittu “devastation” 
M/NB, NA [KUS 7 - ] I. M/jB abiib n, 
“devastating flood”; sar n. “king of dest¬ 
ruction”; Ninurta sa n. 2.jB lex. (desig. of 
gruel); < sapanu 

naspanu (a levelling tool, harrow)? OB, jB lex.; 

< sapanu 

naspattu —* naspantu 

naspittum “mourning (ritual)”? OA; < sapadu 
naspittu -* also naspantu 
naspu —* nasbu 


I 



T 


naspuhtu _ 

naspuhtu "dispersal, disintegration” Bogh., jB 
om„ of house, land; < sapahu N 
nasqu(m) “chosen, choice, precious” Bab., NA; 
troops; precious stones; words; OB [IGI. 
SAG.gA] “select quality” wool; MA fPN 
Nasiqtu; Nuzi ina pi n. "voluntarily”?; 

< nasdqu 

nasramu (a wooden tool) NA; < saramu 
nasru(m), nasaru(m) 1. (hook or peg for 
suspension) OB of reed; jB/NA of wood or 
metal, for meat; bit n. (meat store) [E.UZU] 
2. (desig. of a garment) [TUG.NIG.GAB.DAB] 
MB lex.; < nasaru ? 

nassapu(m) OAkk, jB 1. (a measuring vessel)? 
2. (a net)? 

nassihu (desig. of a buyer, trader) jB lex.; 

< nasahu 

nassiqu “choosy, fastidious” jB; < nasdqu 
missis “plaintively” jB; of raven’s croak; < nassu 
nassu “groaning, wretched” O/jB; < nasasu 
nasu —» nesu I.II 
nasabdtu —* nasbatu 

nasabu(m) I “to suck” O/jB G ( a/u, u/u) liquids; 

“lick" finger D-GN pass.; > nassabu 
nasabu II “to place, put” Am. Gt ( ittasah ); 

< W.Sern. 

nasarruru —> sararu I N 
nasartu —* nasru 

nasaru(m) “to guard, protect” G (a/u) [URU; in 
PN pab] 1. “watch over” houses, estates, 
possessions, gardens; animals; “guard s.o.”; 
massarta(m) n. “stand guard, keep watch (for 
s.o.)” 2. “be on o.’s guard (against s.th.)”; 
“take care, mind”; “watch” o.’s words; “ob¬ 
serve" the sky 3. “look after, protect” humans, 
cities, countries 4. “preserve” a woman’s 
virginity; “keep” secrets 5. “be mindful of, 
observe, obey” orders, decrees, oaths 6. “keep 
(in mind), retain” words, prayers Gtn iter, of G 
Gt “be careful, on o.’s guard” D ~ G Am. 
S caus. of G “guard”, “appoint a guard over”, 
OA, OB “put in safekeeping”; “commit s.th. to 
memory”; “obey, observe (well)” orders etc. 
St Mari “be on the alert” N “be protected” 
OAkk in PN; “be observed”; > nasru, nasris, 
nasanitu; nisrum, nisirtu; nusrum ; nasiru; 
nasirtu; namsartu ? ; massaru, massartu, 

massarutu 

nasarutu "treasure” NB; < nasaru 
nasasu (a stone) jB lex. 

nasbaru; pi. nasbaranu (a door mounting) NB 
of metal; < sabaru II 


[_nasaku(iTi) 

nasbatu(m), NA nasabdtu 1. Bab., NA (a coat) 

2. NB (a metal coating) for divine statues? 

3. MA (a festival)? 4. OA “handle” of a cup; 

< sabdtu 
nasbu —<■ nasbu 

nasbu(m) (a qualification of real estate)? 

OB/MA(Hana) 
nasirtu —»nasru 

nasirtu (desig. of a door) Bab.; < nasaru 
nasiru(m) “clamour, wailing” Bab. 
nasiru(m) “guard, guardian” O/jB; also as epith. 

of deities; M/NB, NA as PN: < nasaru 
nasmadu 1. jB “harness, yoked team” 2. Mari (a 
headband); < samadu II 

nasmattu(m); pi. nasmadatu “bandage, poultice” 
O/jB [(NIG.)LAL; lAl (—* niglallu)]; < samadu 
II 

nasmltu (or nasmltu) (part of the liver)? jB; 

< samu II (or samu II ?) 
nasmu(m) “thirst” Mari; < samu II 
nasnasu (a bird) jB 

naspadu “floating rib” of a sheep jB 
naspu —► nasbu 

nasraptu(m) “crucible; dyeing vat” Bab. [NIG. 
TAB]; ext. (a depression in the liver); 

< sardpu I 

nasrapu, nasrapu j/NB 1. jB astr. (a group of 
stars in Perseus) 2. NB (a joint of meat) 3.jB 
lex. “seed, descendant”?; < sardpu I ? 
nasris “safely” MB( Alai.), Am.; < nasru 
nasru(m); f. nasirtu, Bogh. once nasartu 
“guarded, under surveillance”; “kept, pre¬ 
served”; “protected”; “kept secret”; f. as subst. 
“treasure” (—» nisirtu); OAkk PN Nasrum; 

< nasaru; > nasris 

*na(s)s —* nasu II (Ass. forms) 
nassabu(m), nanlmsabu, nussabum, nunsabu; 
pi. f. Bab., NA 1. “drain pipe” 2. (a type of 
cucumber); < nasabu I 
nassartu —* namsartu 

nasu(m), nesu “to tear down; scrape” O/jB; 

plaster off house walls; med. “slit open” sore 
nasu “plumage, feathers” jB 
nasu(m), na’asu “to look down on, despise” 
O/jB, Am. G (a/a); also stat., of house “is 
mean” D ~ G 
-nas —* -niasirn 

nasahu(m), nasahu “to have diarrhoea” O/jB G; 
> nishu I; nassihu 

nasaku(m) “to bite” O/jB G (a/u, also ///?) 
[ZU.KUD]; “bite, gnaw” o.’s tongue, lips (in 
anger); “bite off’ nose etc. D “bite up, crunch”; 
of shoes “pinch”; > nisku; munassiku 


nasappufm) _ 

nasdku —► also nasaku 
nasallulu —* saidlit II 

nasappu(m) 1. OB (a basket) 2. NB (a metal 
bowl) 

nasapu(m) “to blow (s.th.) away” O/jB, NA 
G (u/u) “winnow” com; transf. “scatter”; of 
beer —* naspu D OB “winnow” sesame; “strip, 
clear off’ field, wall plaster N “be blown 
away”; > naspu; nusaptum 
nasaqu(m) “to kiss” G (Hi); stat., of parts of 
body “are entwined” Gt “kiss each other” 
D * G S caus. of G N “kiss each other”; 

> nassuqitu 

nasarbutu(m), nasarbusu N “to flit, chase 
about” O/jB lex. Ntn iter.; > muttasrahbitu 
nasaru(m) I “to deduct, take s.th. from s.th., 
reduce” G (a/u) “cut off’ part of a field from 
s.o. (= acc.); “remove, withdraw” silver, goods 
(front = acc.), “draw off’ liquid, flood waters; 
“reduce, diminish”; astr. ellipt. of moon “wane” 
D ~ G “separate off, put aside”, “diminish” 
Dt pass, of D “be weakened” S OA “have 
(silver) deducted”; Mari “draw off’ river N OB 
of barley “be removed, withdrawn”; NB of 
earth “be excavated”; “be badly affected, 
reduced”; > nisru, nisertu; nusertu; nusurru; 
nusurtum; massaru, massartu 
nasaru II “to pour out” M/jB G (pres, inassar) 
oil; transf., plenty 

nasasu I, nasasu, nazazu “to shake” O/jB 
G (///); of lizard “wriggle” D of sheep “shake” 
its tail; “toss” hair; “flap” wings; of fish 
“wriggle”?; “rock” baby ? 
nasasu II “to sniff’ jB lex. G (///) of lizard; 

> nassisu 
nasa'u —* nasu II 

nasbatu “trimmed palm-frond” jB; < sabdtu II 
nasi —* nasin; niasi 
-nasi —♦ -nasin; -niasirn 
nasianu "that carried off’ MA; < nasu 
nasin, ndsni “to us” (1 pi. dat. pron.) Nuzi, 
Bogh.; after an(a); < niasi + -ni(m) 

-nasin “us” (1 pi. acc. suff.) MA, MB, Bogh.; —* 
-niati 

nasitu —* nasu I 
nasitu, nasiu —» nasu 
naskabu —* narkabu 
nasku —» nasku; nisku 
naskupu (a garment)? Nuzi 
naslamtu “complete payment, final instalment” 
MA: MB PN Naslandu ?; < saldmu II 
naslaptu “illicit removal”? OB of goods; 

< saiapu 
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nasmahtum - “breach of trust”? OA, pi.; 

< samahu II 

nasmahum ~ “exuberance, pleasantness” OB, 
pi.; < samahu I 

nasmatu “plucked item”? jB lex.; < samdtu I 
nasmum (a pastry) Mari 
nasmu —* nesmu 
nasni —> nasin 

naspaktu (a jug)? jB; < sapaku 
naspaku(m); pi. m. & f. "storage vessel; store¬ 
room” 1. OA, O/jB (storage jar for oil etc.) 
[i.DUB] 2. O/MB “granary, silo”; “storeroom” 
[E.US.GID.DA; (e.)'i.DUB; also E.DUB ?] 3. O/jB 
“capacity” [also E.UR.RA ?] 4.jB med. (a 
swelling)? of the joints; < sapaku 
naspakutu “storage (place)” OB [(E.)i.DUB-]; 

< naspaku 

naspand/tu —* naspantu 

naspartum I (a garment) OAkk; —» nasparum I 
naspartu(m) II, O/MA also naJespertu(m), NB 
also naspastu “message, commission” O/MA, 
Mari “written message, letter”; M/jB “mission, 
embassy”; OB DN d Naspartum; NB “instruc¬ 
tion, assignment”, n. sullumu “to carry out an 
errand, fulfil a mission”, n. alaku “to conduct 
business” for s.o., alik n. “business manager, 
agent”, ina n. “on behalf of; sa n. “person 
under commission”; < saparu 
naspartu III (a bird) jB comm, 
nasparum I (a garment) OAkk; also nasparis 
“for a -♦ naspartum I 
nasparu(m) II “messenger, envoy” Bab. [OB 
freq. NA.AS.PAR/BAR]; < saparu 
naspastu, naspertu —► naspartu II 
naspiku (a garment)? Nuzi 
naspiltu “residue” jB lex., of malt; < sapalu 
naspu ‘blown away’ (desig. of type of thin beer) 
jB [SIG/SIG 5 ]; also sikar n., billatu nasiptu; 

< nasdpu 

naspuhu —* sapahu N 

nasramu (a chisel or knife)? jB lex.; < saramu 
nasraptu “burning; crucible”? jB lex.; < sardpu 
nasrapu “fire box” jB as part of kiln; < sardpu 
nasrapu —* also nasrapu 
nasraputum mng. unkn. OB lex. 
nasru “eagle” jB lex. 
nassa (a vessel) Am.; < Eg. 
nassihu, namsihu “suffering from diarrhoea” jB 
lex.; < nasahu 
nasslkum —* nissiku 

nassisu “sniffing”? OB lex.; < nasasu II 
nassu —► naisu 


T 


naspuhtu _ 

naspuhtu "dispersal, disintegration” Bogh., jB 
om„ of house, land; < sapahu N 
nasqu(m) “chosen, choice, precious” Bab., NA; 
troops; precious stones; words; OB [IGI. 
SAG.gA] “select quality” wool; MA fPN 
Nasiqtu; Nuzi ina pi n. "voluntarily”?; 

< nasdqu 

nasramu (a wooden tool) NA; < saramu 
nasru(m), nasaru(m) 1. (hook or peg for 
suspension) OB of reed; jB/NA of wood or 
metal, for meat; bit n. (meat store) [E.UZU] 
2. (desig. of a garment) [TUG.NIG.GAB.DAB] 
MB lex.; < nasaru ? 

nassapu(m) OAkk, jB 1. (a measuring vessel)? 
2. (a net)? 

nassihu (desig. of a buyer, trader) jB lex.; 

< nasahu 

nassiqu “choosy, fastidious” jB; < nasdqu 
missis “plaintively” jB; of raven’s croak; < nassu 
nassu “groaning, wretched” O/jB; < nasasu 
nasu —» nesu I.II 
nasabdtu —* nasbatu 

nasabu(m) I “to suck” O/jB G ( a/u, u/u) liquids; 

“lick" finger D-GN pass.; > nassabu 
nasabu II “to place, put” Am. Gt ( ittasah ); 

< W.Sern. 

nasarruru —> sararu I N 
nasartu —* nasru 

nasaru(m) “to guard, protect” G (a/u) [URU; in 
PN pab] 1. “watch over” houses, estates, 
possessions, gardens; animals; “guard s.o.”; 
massarta(m) n. “stand guard, keep watch (for 
s.o.)” 2. “be on o.’s guard (against s.th.)”; 
“take care, mind”; “watch” o.’s words; “ob¬ 
serve" the sky 3. “look after, protect” humans, 
cities, countries 4. “preserve” a woman’s 
virginity; “keep” secrets 5. “be mindful of, 
observe, obey” orders, decrees, oaths 6. “keep 
(in mind), retain” words, prayers Gtn iter, of G 
Gt “be careful, on o.’s guard” D ~ G Am. 
S caus. of G “guard”, “appoint a guard over”, 
OA, OB “put in safekeeping”; “commit s.th. to 
memory”; “obey, observe (well)” orders etc. 
St Mari “be on the alert” N “be protected” 
OAkk in PN; “be observed”; > nasru, nasris, 
nasanitu; nisrum, nisirtu; nusrum ; nasiru; 
nasirtu; namsartu ? ; massaru, massartu, 

massarutu 

nasarutu "treasure” NB; < nasaru 
nasasu (a stone) jB lex. 

nasbaru; pi. nasbaranu (a door mounting) NB 
of metal; < sabaru II 


[_nasaku(iTi) 

nasbatu(m), NA nasabdtu 1. Bab., NA (a coat) 

2. NB (a metal coating) for divine statues? 

3. MA (a festival)? 4. OA “handle” of a cup; 

< sabdtu 
nasbu —<■ nasbu 

nasbu(m) (a qualification of real estate)? 

OB/MA(Hana) 
nasirtu —»nasru 

nasirtu (desig. of a door) Bab.; < nasaru 
nasiru(m) “clamour, wailing” Bab. 
nasiru(m) “guard, guardian” O/jB; also as epith. 

of deities; M/NB, NA as PN: < nasaru 
nasmadu 1. jB “harness, yoked team” 2. Mari (a 
headband); < samadu II 

nasmattu(m); pi. nasmadatu “bandage, poultice” 
O/jB [(NIG.)LAL; lAl (—* niglallu)]; < samadu 
II 

nasmltu (or nasmltu) (part of the liver)? jB; 

< samu II (or samu II ?) 
nasmu(m) “thirst” Mari; < samu II 
nasnasu (a bird) jB 

naspadu “floating rib” of a sheep jB 
naspu —► nasbu 

nasraptu(m) “crucible; dyeing vat” Bab. [NIG. 
TAB]; ext. (a depression in the liver); 

< sardpu I 

nasrapu, nasrapu j/NB 1. jB astr. (a group of 
stars in Perseus) 2. NB (a joint of meat) 3.jB 
lex. “seed, descendant”?; < sardpu I ? 
nasris “safely” MB( Alai.), Am.; < nasru 
nasru(m); f. nasirtu, Bogh. once nasartu 
“guarded, under surveillance”; “kept, pre¬ 
served”; “protected”; “kept secret”; f. as subst. 
“treasure” (—» nisirtu); OAkk PN Nasrum; 

< nasaru; > nasris 

*na(s)s —* nasu II (Ass. forms) 
nassabu(m), nanlmsabu, nussabum, nunsabu; 
pi. f. Bab., NA 1. “drain pipe” 2. (a type of 
cucumber); < nasabu I 
nassartu —* namsartu 

nasu(m), nesu “to tear down; scrape” O/jB; 

plaster off house walls; med. “slit open” sore 
nasu “plumage, feathers” jB 
nasu(m), na’asu “to look down on, despise” 
O/jB, Am. G (a/a); also stat., of house “is 
mean” D ~ G 
-nas —* -niasirn 

nasahu(m), nasahu “to have diarrhoea” O/jB G; 
> nishu I; nassihu 

nasaku(m) “to bite” O/jB G (a/u, also ///?) 
[ZU.KUD]; “bite, gnaw” o.’s tongue, lips (in 
anger); “bite off’ nose etc. D “bite up, crunch”; 
of shoes “pinch”; > nisku; munassiku 


nasappufm) _ 

nasdku —► also nasaku 
nasallulu —* saidlit II 

nasappu(m) 1. OB (a basket) 2. NB (a metal 
bowl) 

nasapu(m) “to blow (s.th.) away” O/jB, NA 
G (u/u) “winnow” com; transf. “scatter”; of 
beer —* naspu D OB “winnow” sesame; “strip, 
clear off’ field, wall plaster N “be blown 
away”; > naspu; nusaptum 
nasaqu(m) “to kiss” G (Hi); stat., of parts of 
body “are entwined” Gt “kiss each other” 
D * G S caus. of G N “kiss each other”; 

> nassuqitu 

nasarbutu(m), nasarbusu N “to flit, chase 
about” O/jB lex. Ntn iter.; > muttasrahbitu 
nasaru(m) I “to deduct, take s.th. from s.th., 
reduce” G (a/u) “cut off’ part of a field from 
s.o. (= acc.); “remove, withdraw” silver, goods 
(front = acc.), “draw off’ liquid, flood waters; 
“reduce, diminish”; astr. ellipt. of moon “wane” 
D ~ G “separate off, put aside”, “diminish” 
Dt pass, of D “be weakened” S OA “have 
(silver) deducted”; Mari “draw off’ river N OB 
of barley “be removed, withdrawn”; NB of 
earth “be excavated”; “be badly affected, 
reduced”; > nisru, nisertu; nusertu; nusurru; 
nusurtum; massaru, massartu 
nasaru II “to pour out” M/jB G (pres, inassar) 
oil; transf., plenty 

nasasu I, nasasu, nazazu “to shake” O/jB 
G (///); of lizard “wriggle” D of sheep “shake” 
its tail; “toss” hair; “flap” wings; of fish 
“wriggle”?; “rock” baby ? 
nasasu II “to sniff’ jB lex. G (///) of lizard; 

> nassisu 
nasa'u —* nasu II 

nasbatu “trimmed palm-frond” jB; < sabdtu II 
nasi —* nasin; niasi 
-nasi —♦ -nasin; -niasirn 
nasianu "that carried off’ MA; < nasu 
nasin, ndsni “to us” (1 pi. dat. pron.) Nuzi, 
Bogh.; after an(a); < niasi + -ni(m) 

-nasin “us” (1 pi. acc. suff.) MA, MB, Bogh.; —* 
-niati 

nasitu —* nasu I 
nasitu, nasiu —» nasu 
naskabu —* narkabu 
nasku —» nasku; nisku 
naskupu (a garment)? Nuzi 
naslamtu “complete payment, final instalment” 
MA: MB PN Naslandu ?; < saldmu II 
naslaptu “illicit removal”? OB of goods; 

< saiapu 
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nasmahtum - “breach of trust”? OA, pi.; 

< samahu II 

nasmahum ~ “exuberance, pleasantness” OB, 
pi.; < samahu I 

nasmatu “plucked item”? jB lex.; < samdtu I 
nasmum (a pastry) Mari 
nasmu —* nesmu 
nasni —> nasin 

naspaktu (a jug)? jB; < sapaku 
naspaku(m); pi. m. & f. "storage vessel; store¬ 
room” 1. OA, O/jB (storage jar for oil etc.) 
[i.DUB] 2. O/MB “granary, silo”; “storeroom” 
[E.US.GID.DA; (e.)'i.DUB; also E.DUB ?] 3. O/jB 
“capacity” [also E.UR.RA ?] 4.jB med. (a 
swelling)? of the joints; < sapaku 
naspakutu “storage (place)” OB [(E.)i.DUB-]; 

< naspaku 

naspand/tu —* naspantu 

naspartum I (a garment) OAkk; —» nasparum I 
naspartu(m) II, O/MA also naJespertu(m), NB 
also naspastu “message, commission” O/MA, 
Mari “written message, letter”; M/jB “mission, 
embassy”; OB DN d Naspartum; NB “instruc¬ 
tion, assignment”, n. sullumu “to carry out an 
errand, fulfil a mission”, n. alaku “to conduct 
business” for s.o., alik n. “business manager, 
agent”, ina n. “on behalf of; sa n. “person 
under commission”; < saparu 
naspartu III (a bird) jB comm, 
nasparum I (a garment) OAkk; also nasparis 
“for a -♦ naspartum I 
nasparu(m) II “messenger, envoy” Bab. [OB 
freq. NA.AS.PAR/BAR]; < saparu 
naspastu, naspertu —► naspartu II 
naspiku (a garment)? Nuzi 
naspiltu “residue” jB lex., of malt; < sapalu 
naspu ‘blown away’ (desig. of type of thin beer) 
jB [SIG/SIG 5 ]; also sikar n., billatu nasiptu; 

< nasdpu 

naspuhu —* sapahu N 

nasramu (a chisel or knife)? jB lex.; < saramu 
nasraptu “burning; crucible”? jB lex.; < sardpu 
nasrapu “fire box” jB as part of kiln; < sardpu 
nasrapu —* also nasrapu 
nasraputum mng. unkn. OB lex. 
nasru “eagle” jB lex. 
nassa (a vessel) Am.; < Eg. 
nassihu, namsihu “suffering from diarrhoea” jB 
lex.; < nasahu 
nasslkum —* nissiku 

nassisu “sniffing”? OB lex.; < nasasu II 
nassu —► naisu 



nassu, jB nansu, NB nanzu 7 “carrier” Bab.; OB 
lex. “porter”; NB (a lever)?; < nasu II 
nassuqitu f. "(malevolent) kisser” jB of demon; 

< nasdqu 

nastiptum, j/NB naltiptu “bandage” Bab.; 

< satdpu 

nastuq “(leather) bag, purse” NB; < Gk.? 
nastaptum (a configuration on the liver) Early 
Mari ext.; < satdpu 

nasu(m) I “lifted, raised” O/jB of eye; 
nasiam/nasa resi(m) “(with) the head held 
high”; < nasu II 

nasu(m) II, OAkk, Ass. nasd’u(m) “to lift, 
carry” G (///) (M/NA stat. 1 sg. nassaku, 3 f. 
sg. nassat , 3 pi. vent, nassuni etc.; perf. 3 pi. 
ittassu, 1 sg. vent, attassa , 3 sg. ittassa; imper. 
issa(ni) etc.) [IL; j/NB also GUR 17 ] 1. “lift up, 
raise” object, part of body (—» also 5); transf. 
“raise s.o. up”, “install” in an office, “induct” 
priest(ess); “raise” s.o. from poverty; math, ana 
X 7 t. “multiply by X”; ellipt. “lift” baggage = 
“set out, depart”, of water “rise”, of body “be 
bloated” 2 . “carry, bear” basket, child etc.; stat. 
“is carrying, holding” weapon, symbol, musical 
instrument etc.; of tree “bear” fruit; “be imbued 
with” radiance, poison; transf. “bear” grief, 
punishment, responsibility; “support, maintain” 
s.o. with food 3. “carry, transport”, vent, 
“bring” s.o., s.th., offering, tribute, rent; transf. 
NB sibiita n. “make request”; Bab. of heart 
“bring” s.o. to do (= ana) 4. “take away” s.o., 
s.th.; vent, “bring away”; NA “take” loan, 
purchase; Ug. n. « nadanu “transfer 
ownership” to s.o. 5. in idioms: Nuzi ilani n. 
“swear by the gods”; + qatu(m) “lift” the hands 
in supplication (—* nisu I); “hold” s.th. in hand 
= “control”; + inu(m) “lift” o.’s eyes to s.th. = 
“covet”; pdna/i n. “long for (= ana)”; + 
resu(m) “lift” the head = “honour” s.o., “take 
care of” s.o./s.th., “examine, inspect”, NA 
“need, require; be ready”; M/NB res eqlilzeri n. 
“takeover field”; + putu(m) NB “stand in for”, 
leg. “be guarantor for” s.o. Gtn iter.; ellipt. of 
spleen “rise repeatedly”; “support” s.o, 
“maintain” wife, family; OB math, “multiply” 
Gt OA pres, “pick up, collect” S caus. of G 
(NA pres. 3 pi. usassii) “cause to lift” hands in 
prayer; “cause to carry” N 1. pass, of G “be 
lifted, raised” 2 . ellipt., of demon, tide “rise” 
3. ingress, “pick up, collect” OA freq.; 
> nasu I; nisu I, nisltu ; nis&tu; nassu; nasu, 
nasianu; massanu ? ; massu I, massitu; 

tassidtum, tassitu ? 
nasu —* also nesu 


nasu (a type of beer) NB; sa n.-su “beer brewer, 
seller”, also as family name 
nasu. Ass. ndsiu “bearing; bearer"; jB lex. "fruit¬ 
bearing” tree; f. OB “consecrator” of priestess; 
M/NA, Nuzi “porter”; OB nds(i) hiltim “tenant 
of a field owned by the state”; jB has patri 
'sword-bearer’ (= “servant”); < nasu II 
nasu(m), Ass. nuasu “to rock, shift” Bab., NA 
G (it) [TUKU 4 ] (intrans.) of earth, mountains; 
of building, wall, teeth “be(come) loose, 
shaky”; “quake” with fear; transf. of person 
“shift, give way”, of field ownership “be 
transferred” D [TUKU 4 ] (trans.) “shake” head, 
part of body, the earth etc.; “shift” object, 
disease, person from place; Mari also intrans. 
“shift o.s.” Dt pass, of D 
nasu —* also niasi 
nasunta mng. unkn. Qatna 
naswe (a class of people) Nuzi; also PN; < Hurr. 
nataku(m) “to drip” O/jB, NA G (ulu) [BI.IZ] of 
rain “(fall in) drop(s)”; of poison “trickle, 
ooze" from mouth Gtn iter, “trickle repeatedly, 
trickle away” D “(let) drip” [BUZ] Dtn iter, of 
D S ' D Stn iter, of S; > nitku I; natiktu ; 
tattiktu; tlku 

natakusri, metath. tanakusri mng. unkn. Nuzi; 

< Hurr. 

natallu (part of the body) jB lex. 
natanu (a tool) jB lex. 
natapu —* natapu 
natar —* naltar 

nataru ~ “to split open” j/NB G lex. D “cleave, 
demolish” mountains; stat. of jaw, intestine “is 
split” S ~ D (more freq.); > nutturum 
natbaktu, NA nadabaktu ~ “sluice” 1. MB (part 
of an irrigation system) 2. jB “waterfall, ravine” 
3. NA cultic = natbaku 4; < tabaku 
natbaku(m), NA, NB also nad(a)baku 
‘pouring’ 1. OB (depot for grain) 2. M/NA ~ 
“allocation” of commodities ? 3. MB, NA, NB 
“layer, course” of bricks 4. M/jB, NA “(moun¬ 
tain) gully” (—► natbaktu 3) 5. M/NA “decan¬ 
ting, libation”; < tabaku 

nathi in bit n. (a chapel)?; PN Nathaya, PIN 
Belat-natha NA; < Hurr.? 
nathuhlu (a class of women) Nuzi; < Hurr. 
ndti —* nidti 
-nati —> -nidti 

natiktu ‘dripper’ (a libation vessel) jB lex.; 

< nataku 

nattullu, Bogh. namtullu ? 1. M/NB (part of 
harness) 2. NB astr. (part of the Yoke star) 
[MUL.SUDUN.ANSE] 


natu —* natu IV 

natu(m) “handle” OAkk, jB lex.; of wood, for 
sickle, knife 

natuhhu (or naduhhu) mng. unkn. jB lex. 
naturru ~ “chisel”? jB lex. 

natal —> nadal 

natalu(m) “to look” G (alu) [IGI; IGI.GAL; 
[Gl.DUg] “(be able to) see”; “look, gaze”; OB 
transf. “have view, opinion”; OA of deities 
“witness”, OB in PN; “look at” (=dat., ana), 
“set o.’s mind to” s.th.; “inspect” offerings, 
fields, “observe” the sky, “experience” dreams, 
visions, sorrow; “regard, consider” s.o. as s.th.; 
“see fit”; stat. “is visible”; of parts of the liver 
“face” Gtn iter. Gt 1. “look at each other”, of 
parts of the liver “face each other”; transf. OB 
of goods etc. “be of equal value”, OA ana 
itatlim naddnum “sell for cash” 2. OB om. 
“look away” D Mari “examine thoroughly” 
§ caus. “show, let s.o. experience” St pass, of S 
Bab. “be shown”, “be made to experience” 
N “be seen, visible”; > nitlu; natilu; nattalu; 
mattalu'-; mattaltu 

natapu(m), natdpu(m) “to tear out” O/jB G (Hi) 
“tear out” plants, tongue Gtn iter. D ~ G 
“uproot” people; plants N Mari of wool “be 
plucked”?; > natpu; nitpu I; nuttupum 
nata'u —► natu III.IV 

natbahu(m) 1. OA “butcher’s knife” 2.jB lex. 

“chopping block”; < tabahu 
natilu (a small ladle) NB; < Aram, 
natilu “seeing” Bab. of eyes; la n. [IG1.NU.TUKU; 
1G1.NU.gAl] “blind”, also transf.; < natalu ; —* 
iginutuku 

natpu “tom out” j/NB lex. of plant; NB mng. 

unkn., of words, jB of a priest ?; < natapu 
nattalu “seeing, with (good) sight”? Bogh. lex.; 

jB ext. mng. unkn.; < natalu 
natu(m) I “suitable, suited” OAkk, O/jB, NA of 
rites “fitting, right, proper”; of sailor “quali¬ 
fied”; ilia nate “in an appropriate manner”; la n. 
“unsuited, inappropriate”; f. sg. & pi. la 
natii/dtu/i “improprieties”; < natu III 
natu II “beaten” MA of human; < natu IV 
natu(m) III, natau(m) “to be suitable, proper” 
G stat. only; of words “are suitable”; of deed “is 
appropriate”; of terrain “is suited”; MA of tablet 
ana hipe n. “is fit for breaking”; > natu I 
natu(m) IV, natu(m), nadu(m), Ass. nata’u “to 
hit, beat” Bab., M/NA G (ulu, Hi) “beat, whip” 
humans, horses D ~ G of tongue, mng. unkn. 
S “cause to beat” N “be beaten”; > natu II; 
nitdtu, nitutu 


natu (a religious ritual)? NA 
natu (to have a bowel disorder) jB G (a/a); 
> nitu 

na’u(m) Bab. G mng. unkn. D “to set in motion, 
animate” s.th. 
no'uni —i also nid'um 
na’u(m) (a stone) O/jB lex.; < Sum. 
na’u ~ “to belch”? jB lex. G 
na’utu —> namutu 
na’utum —► nahutum 

nawaru(m), namdru, OAkk stat. nabir “to 
be(come) bright, shine” G (Hi; Am. stat. also 
namur) [ZALAG; astr. also BU] of celestial 
bodies; without subj., e.g. ina namari “at 
dawn”; of parts of the liver “be light”; of eyes 
“shine (with joy)”, of face, heart, mind 
“be(come) cheerful, glad”; of deity, human “be 
cheerful”; OB “celebrate (festival)”; stat. “is 
favourable”; of confused sign “become clear”; 
of employee “be excellent” D “make bright” 
[zAlag] liter., of deities “illuminate” lands, city; 
“lighten” darkness; ellipt. of eclipse “become 
light”; “make shine, resplendent”; Mari “clear” 
reeds; NB “uncover, expose” foundations; jB 
“ignite” brazier; transf. “make s.o. glad, 
cheerful”; “clarify” confusion; Mari “enlighten” 
s.o. Dt pass, of D “be made bright” S “cause to 
shine, become bright”, “shine, polish”; “ignite” 
torch; transf. “gladden” eyes, heart SD - D 
“lighten, gladden” N Am. of eyes “brighten” 
(OB —r amdru I N); > nawru, nawiratum, 
namris, namrutu ; namdru; namritw; turn II; 
nimru II, nimurtu ; namarltu; numiiru ; nuru I, 
numru; nummuru; namurratu, namurru; 
namrirum; nannartu, nanndru, nannaris; 
nuwwurum, munawwirum; musanmirtu; 
tawwertumn 

nawassu’/hum —* namassu’um 
nawatum —* nawitum 

nawen(a) (part of a chariot)? Nuzi; < Hurr. 
nawir(a)tum, namir(a)tu “brightness, light” 
O/jB [ZALAG] n. sakanu “to bring about 
brightness”; < nawru 
nawirum —* nawru 

nawitum (or nawa/utum ?) (a pedestal used in 
cult)? OB 

nawriatum —* namriatum 

nawru(m), (nawirum 1), namru, namiru 
“bright, shining” [zAlag] of celestial bodies, as 
divine epith.; jB PIN Namra-sit [ d AS.lM 5 /fM. 
BABBAR]; of eyes, face “shining, radiant”; of 
metal, precious stones, textiles “bright(ly 
coloured)”; transf. of employee, goods “excel¬ 
lent, good quality”; (a stone) [NA 4 .ZALAG]; (a 




nassu, jB nansu, NB nanzu 7 “carrier” Bab.; OB 
lex. “porter”; NB (a lever)?; < nasu II 
nassuqitu f. "(malevolent) kisser” jB of demon; 

< nasdqu 

nastiptum, j/NB naltiptu “bandage” Bab.; 

< satdpu 

nastuq “(leather) bag, purse” NB; < Gk.? 
nastaptum (a configuration on the liver) Early 
Mari ext.; < satdpu 

nasu(m) I “lifted, raised” O/jB of eye; 
nasiam/nasa resi(m) “(with) the head held 
high”; < nasu II 

nasu(m) II, OAkk, Ass. nasd’u(m) “to lift, 
carry” G (///) (M/NA stat. 1 sg. nassaku, 3 f. 
sg. nassat , 3 pi. vent, nassuni etc.; perf. 3 pi. 
ittassu, 1 sg. vent, attassa , 3 sg. ittassa; imper. 
issa(ni) etc.) [IL; j/NB also GUR 17 ] 1. “lift up, 
raise” object, part of body (—» also 5); transf. 
“raise s.o. up”, “install” in an office, “induct” 
priest(ess); “raise” s.o. from poverty; math, ana 
X 7 t. “multiply by X”; ellipt. “lift” baggage = 
“set out, depart”, of water “rise”, of body “be 
bloated” 2 . “carry, bear” basket, child etc.; stat. 
“is carrying, holding” weapon, symbol, musical 
instrument etc.; of tree “bear” fruit; “be imbued 
with” radiance, poison; transf. “bear” grief, 
punishment, responsibility; “support, maintain” 
s.o. with food 3. “carry, transport”, vent, 
“bring” s.o., s.th., offering, tribute, rent; transf. 
NB sibiita n. “make request”; Bab. of heart 
“bring” s.o. to do (= ana) 4. “take away” s.o., 
s.th.; vent, “bring away”; NA “take” loan, 
purchase; Ug. n. « nadanu “transfer 
ownership” to s.o. 5. in idioms: Nuzi ilani n. 
“swear by the gods”; + qatu(m) “lift” the hands 
in supplication (—* nisu I); “hold” s.th. in hand 
= “control”; + inu(m) “lift” o.’s eyes to s.th. = 
“covet”; pdna/i n. “long for (= ana)”; + 
resu(m) “lift” the head = “honour” s.o., “take 
care of” s.o./s.th., “examine, inspect”, NA 
“need, require; be ready”; M/NB res eqlilzeri n. 
“takeover field”; + putu(m) NB “stand in for”, 
leg. “be guarantor for” s.o. Gtn iter.; ellipt. of 
spleen “rise repeatedly”; “support” s.o, 
“maintain” wife, family; OB math, “multiply” 
Gt OA pres, “pick up, collect” S caus. of G 
(NA pres. 3 pi. usassii) “cause to lift” hands in 
prayer; “cause to carry” N 1. pass, of G “be 
lifted, raised” 2 . ellipt., of demon, tide “rise” 
3. ingress, “pick up, collect” OA freq.; 
> nasu I; nisu I, nisltu ; nis&tu; nassu; nasu, 
nasianu; massanu ? ; massu I, massitu; 

tassidtum, tassitu ? 
nasu —* also nesu 


nasu (a type of beer) NB; sa n.-su “beer brewer, 
seller”, also as family name 
nasu. Ass. ndsiu “bearing; bearer"; jB lex. "fruit¬ 
bearing” tree; f. OB “consecrator” of priestess; 
M/NA, Nuzi “porter”; OB nds(i) hiltim “tenant 
of a field owned by the state”; jB has patri 
'sword-bearer’ (= “servant”); < nasu II 
nasu(m), Ass. nuasu “to rock, shift” Bab., NA 
G (it) [TUKU 4 ] (intrans.) of earth, mountains; 
of building, wall, teeth “be(come) loose, 
shaky”; “quake” with fear; transf. of person 
“shift, give way”, of field ownership “be 
transferred” D [TUKU 4 ] (trans.) “shake” head, 
part of body, the earth etc.; “shift” object, 
disease, person from place; Mari also intrans. 
“shift o.s.” Dt pass, of D 
nasu —* also niasi 
nasunta mng. unkn. Qatna 
naswe (a class of people) Nuzi; also PN; < Hurr. 
nataku(m) “to drip” O/jB, NA G (ulu) [BI.IZ] of 
rain “(fall in) drop(s)”; of poison “trickle, 
ooze" from mouth Gtn iter, “trickle repeatedly, 
trickle away” D “(let) drip” [BUZ] Dtn iter, of 
D S ' D Stn iter, of S; > nitku I; natiktu ; 
tattiktu; tlku 

natakusri, metath. tanakusri mng. unkn. Nuzi; 

< Hurr. 

natallu (part of the body) jB lex. 
natanu (a tool) jB lex. 
natapu —* natapu 
natar —* naltar 

nataru ~ “to split open” j/NB G lex. D “cleave, 
demolish” mountains; stat. of jaw, intestine “is 
split” S ~ D (more freq.); > nutturum 
natbaktu, NA nadabaktu ~ “sluice” 1. MB (part 
of an irrigation system) 2. jB “waterfall, ravine” 
3. NA cultic = natbaku 4; < tabaku 
natbaku(m), NA, NB also nad(a)baku 
‘pouring’ 1. OB (depot for grain) 2. M/NA ~ 
“allocation” of commodities ? 3. MB, NA, NB 
“layer, course” of bricks 4. M/jB, NA “(moun¬ 
tain) gully” (—► natbaktu 3) 5. M/NA “decan¬ 
ting, libation”; < tabaku 

nathi in bit n. (a chapel)?; PN Nathaya, PIN 
Belat-natha NA; < Hurr.? 
nathuhlu (a class of women) Nuzi; < Hurr. 
ndti —* nidti 
-nati —> -nidti 

natiktu ‘dripper’ (a libation vessel) jB lex.; 

< nataku 

nattullu, Bogh. namtullu ? 1. M/NB (part of 
harness) 2. NB astr. (part of the Yoke star) 
[MUL.SUDUN.ANSE] 


natu —* natu IV 

natu(m) “handle” OAkk, jB lex.; of wood, for 
sickle, knife 

natuhhu (or naduhhu) mng. unkn. jB lex. 
naturru ~ “chisel”? jB lex. 

natal —> nadal 

natalu(m) “to look” G (alu) [IGI; IGI.GAL; 
[Gl.DUg] “(be able to) see”; “look, gaze”; OB 
transf. “have view, opinion”; OA of deities 
“witness”, OB in PN; “look at” (=dat., ana), 
“set o.’s mind to” s.th.; “inspect” offerings, 
fields, “observe” the sky, “experience” dreams, 
visions, sorrow; “regard, consider” s.o. as s.th.; 
“see fit”; stat. “is visible”; of parts of the liver 
“face” Gtn iter. Gt 1. “look at each other”, of 
parts of the liver “face each other”; transf. OB 
of goods etc. “be of equal value”, OA ana 
itatlim naddnum “sell for cash” 2. OB om. 
“look away” D Mari “examine thoroughly” 
§ caus. “show, let s.o. experience” St pass, of S 
Bab. “be shown”, “be made to experience” 
N “be seen, visible”; > nitlu; natilu; nattalu; 
mattalu'-; mattaltu 

natapu(m), natdpu(m) “to tear out” O/jB G (Hi) 
“tear out” plants, tongue Gtn iter. D ~ G 
“uproot” people; plants N Mari of wool “be 
plucked”?; > natpu; nitpu I; nuttupum 
nata'u —► natu III.IV 

natbahu(m) 1. OA “butcher’s knife” 2.jB lex. 

“chopping block”; < tabahu 
natilu (a small ladle) NB; < Aram, 
natilu “seeing” Bab. of eyes; la n. [IG1.NU.TUKU; 
1G1.NU.gAl] “blind”, also transf.; < natalu ; —* 
iginutuku 

natpu “tom out” j/NB lex. of plant; NB mng. 

unkn., of words, jB of a priest ?; < natapu 
nattalu “seeing, with (good) sight”? Bogh. lex.; 

jB ext. mng. unkn.; < natalu 
natu(m) I “suitable, suited” OAkk, O/jB, NA of 
rites “fitting, right, proper”; of sailor “quali¬ 
fied”; ilia nate “in an appropriate manner”; la n. 
“unsuited, inappropriate”; f. sg. & pi. la 
natii/dtu/i “improprieties”; < natu III 
natu II “beaten” MA of human; < natu IV 
natu(m) III, natau(m) “to be suitable, proper” 
G stat. only; of words “are suitable”; of deed “is 
appropriate”; of terrain “is suited”; MA of tablet 
ana hipe n. “is fit for breaking”; > natu I 
natu(m) IV, natu(m), nadu(m), Ass. nata’u “to 
hit, beat” Bab., M/NA G (ulu, Hi) “beat, whip” 
humans, horses D ~ G of tongue, mng. unkn. 
S “cause to beat” N “be beaten”; > natu II; 
nitdtu, nitutu 


natu (a religious ritual)? NA 
natu (to have a bowel disorder) jB G (a/a); 
> nitu 

na’u(m) Bab. G mng. unkn. D “to set in motion, 
animate” s.th. 
no'uni —i also nid'um 
na’u(m) (a stone) O/jB lex.; < Sum. 
na’u ~ “to belch”? jB lex. G 
na’utu —> namutu 
na’utum —► nahutum 

nawaru(m), namdru, OAkk stat. nabir “to 
be(come) bright, shine” G (Hi; Am. stat. also 
namur) [ZALAG; astr. also BU] of celestial 
bodies; without subj., e.g. ina namari “at 
dawn”; of parts of the liver “be light”; of eyes 
“shine (with joy)”, of face, heart, mind 
“be(come) cheerful, glad”; of deity, human “be 
cheerful”; OB “celebrate (festival)”; stat. “is 
favourable”; of confused sign “become clear”; 
of employee “be excellent” D “make bright” 
[zAlag] liter., of deities “illuminate” lands, city; 
“lighten” darkness; ellipt. of eclipse “become 
light”; “make shine, resplendent”; Mari “clear” 
reeds; NB “uncover, expose” foundations; jB 
“ignite” brazier; transf. “make s.o. glad, 
cheerful”; “clarify” confusion; Mari “enlighten” 
s.o. Dt pass, of D “be made bright” S “cause to 
shine, become bright”, “shine, polish”; “ignite” 
torch; transf. “gladden” eyes, heart SD - D 
“lighten, gladden” N Am. of eyes “brighten” 
(OB —r amdru I N); > nawru, nawiratum, 
namris, namrutu ; namdru; namritw; turn II; 
nimru II, nimurtu ; namarltu; numiiru ; nuru I, 
numru; nummuru; namurratu, namurru; 
namrirum; nannartu, nanndru, nannaris; 
nuwwurum, munawwirum; musanmirtu; 
tawwertumn 

nawassu’/hum —* namassu’um 
nawatum —* nawitum 

nawen(a) (part of a chariot)? Nuzi; < Hurr. 
nawir(a)tum, namir(a)tu “brightness, light” 
O/jB [ZALAG] n. sakanu “to bring about 
brightness”; < nawru 
nawirum —* nawru 

nawitum (or nawa/utum ?) (a pedestal used in 
cult)? OB 

nawriatum —* namriatum 

nawru(m), (nawirum 1), namru, namiru 
“bright, shining” [zAlag] of celestial bodies, as 
divine epith.; jB PIN Namra-sit [ d AS.lM 5 /fM. 
BABBAR]; of eyes, face “shining, radiant”; of 
metal, precious stones, textiles “bright(ly 
coloured)”; transf. of employee, goods “excel¬ 
lent, good quality”; (a stone) [NA 4 .ZALAG]; (a 



nawum I_____ 

plant name); lex. (a bird); <nawaru, 

> nawiratum , namris , namrutu 
nawum I, namu(m) m. & f. "pasturage; steppe 
O/jB [a.RI.a; A/A.DAM] OB “(area, members 
of) nomadic encampment”; M/jB “steppe, 
desert, deserted regions”; > namu I; namu i% 
namutu ; nawum II; numu 
nawum II, namu “to turn into desert” G stat. is 
desolate” D “lay waste” field, city Dt pass, of D 
N “become desert”; of temple “become a ruin”; 

< nawum I denom. 
nawutum —* nawitum 
nayaru —* niaru 

nayyabtu “floating rib” or “cartilage at the tip of 
the rib” jB ext. 

nayyadu “careful”? jB; < na'adu 
nayyadu —* also nadu 

nayyaktu “(woman) given to sexual intercourse 
jB; < nidku 
nayyalu —* ndlu 

nayyalu I “reclining” jB; < ndlu 
nayyalu II (person dispossessed of land)? 
M/NA, Ug., j/NB; Ug. (a fief holder whose 
land is taken away); NB bit n.\ < na'alu ? 
nayyas —* nidsi 

nazaginnakku (a lapis lazuli vessel) jB lex.; 

< Sum. 

nazalu(m) “to pour out, drain away” Bab., NA 
G (a/u) water, molten glass etc.; > mazzdlu, 
mazzaltu ; nizlu 

nazamu(m) “to moan, complain” Ass., O/jB 
G (u/u) OA “complain, grumble” Gtn iter. D ~ 
G; “make s.o. complain” Dt “groan, growl”; 
“raise complaints against” s.o. or s.th. Dtt NA 
for Dt § Nuzi “cause to groan”?; > nazmatu ; 
nizmatw, izzimtu ; tazzimtu 
nazapum mng. unkn. OB G (i/i) 
nazaqatu pi. “troubles, vexations NB; < nazaqu 
nazaqis “to s.o.’s sorrow”; < nazaqu 
nazaqu(m) “to creak; be vexed” G (Hi) of 
humans “be vexed, annoyed”; “worry”; Mari of 
field “be troublesome”; jB of door etc. “creak, 
squeak”; of snake “hiss”? R Mari Gtn iter. 
S “annoy, upset” s.o. Stn iter, of S; 
> nazqutunv, nizqu, niziqtw, nazaqis, nazaqatu ; 
nc/iiqu ; nazziqu; musozziqu ; tazziqum 
nazarbubu(m) - “to (tremble with) rage” O/jB 
N of monsters 

nazaru(m) “to revile, curse s.o.” Bab., NA 
G ( alu , jB occas., NA Hi) “curse” deity, s.o., 
s.th.; “abuse, insult” Gtn iter. S NA “render 
detestable” N jB pass, “be abused, cursed”; 


neb ritu(m) 
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nenegallu 


nebettu 

> nazru; nizirtw, nazzirw, izzirtu, izzirw, —» 
ezeru 

nazazu(m) “to make a swishing sound” Bab. 
G ( ulu ) of tree; of pig “grunt, snort”; OB of 
snake “hiss”? D “hush” a child?; > nazzizu; -» 
nasasu 

nazazu —» also nasasu I 
nazbaltum “load” OB; < zabalu 
nazbalum “(standardized) load, daily rate of 
transporting” OB math, [if ] in n. libittim “n. of 
bricks”, of earth etc.; < zabalu 
nazinum (a metal projectile) Mari 
naziqu “creaking” jB; lex. of door; of wind 
“howling”; < nazaqu 
nazizum —» nasisum 

nazmatu pi. “troubles, vexations” jB; < nazdmu 
nazqutum “worry, sorrow” OB; < nazaqu 
nazru(m) “cursed” O/MB; < nazdru 
nazuz -* izuzzum 
nazuzu “canebrake” jB lex. 

*nazziqu, nanziqu “plaintive, querulous”? O/jB; 

< nazaqu 

nazziru, nanzirum “given to cursing” O/jB; 

< nazdru 

nazzitu -* namzitu 

nazzizu “hissing” OB, of snake; < nazazu 

-ne —►-nim 

ne'aru —* neru I; neru 

ne'asum —* nesu 

nea’um — » ne’u 

nebahum, nehehum', pi. f. (a kind of payment) 
OB~ 

nebahu —* also nebehu 
nebartu —* nebertu 
nebaru —* neberu 

nebehu(m), nebhu, Susa, M/NA nebahu(m) 
“band” Bab., M/NA [TUG.IB.LA; NA also 
IB.lA] “belt, sash” for person, horse, divine 
image; “frieze” on buildings; < ebehu 
nebehum — ► also nebahum 

nebertu, Ass. nebartu(m) “crossing(-place)’; 
“process of crossing” sea, river, OA “ferry(- 
due)”; “far side, opposite bank”; < eberu I 
neberu(m), neperu, Ass. neburu(m); pi. f- 
1. “crossing, ford”; in PIN; Mari pi. “ferrying 
right(s)”? 2. “ferry(boat)” [GIS.mA.DIRI.GA]; 
sa n. “ferryman” 3. astr. (planet Jupiter) 
[mul/d SA G.ME.GAR ?]; also as name of North 
star ?; < eberu I 

nebettu ~ “sash, girdle” j/NB [(TUG.)dara]; 

< ebetu II 
nebhu —>nebehu 


nebrltu(m), OA nabritum “hunger(-ration)” 
OA, O/jB [SA.SUD] 1. OA “(minimum) ration, 
fodder” for donkey; OB for prisoner 2. M/jB 
"hunger, famine”; < beru II 
| nebtu — nabtu 

nebu I, tfabu; f. nabitu, nebutu “shining, 
brilliant” M/NB [SA 4 ) of stars, deities; transf. of 
dogs; MB as fPN; < nebu II 
nebu(ni) II, nabu “to shine, sparkle” Bab. G (Hi) 
of stars, deities, in PN; > nebu I 
nebu —*nabu I 

ne’ellu N “to roam around” jB Ntn (ite’(el)lu) 
iter.; > muttellu 
negeltu —► nagaltu 
neggultu —»nangulu 
negu —► nagu II 

neheisu(m), ne/ahalsu N “to slip, slide” O/jB, 
NA of person, foot; on ice; “slide down” a tree; 
transf. “slip (up), make error”; of foundation, 
parts of liver “slide out of place” S “cause to 
slip”; > muhhelsitum, mushalsitw, itahlisii, 
itahlasanu 
nehesu —» nahasu 
nehis “calmly, quietly” jB; < nehu 
nehlatum —* nihlatum 

nehlu “(process of) sifting, sieving”? jB; 

< nahdlu I 

nehraranum —* ne’rdranum 
nehrarum —* ne’raru 

nehru “wheezing, snorting” M/NB; also Ug. (a 
disease); < nahdru II 

nehsu I, occas. nikkassu ~ “inlay” NA in pre¬ 
cious metal 

nehsu II (a garment) OB(N.Mes.) 
nehtu “young”? jB of a bird; < nahatu ?; —► 
nahtu 

nehtu(m) “calm, peace” O/jB [NE.HA; NE.ftU] 
subat n. siisuhum “to let dwell in security”; 

< nehu 

nehum I adj. mng. unkn. OB; < nehu II 
nehu(m) II mng. unkn. Bab. G; > nehu I 
nehu(m) “calm, peaceful” Bab., NA; of wind and 
water; subtu(m) n. “peaceful dwelling”; < nahu 
ne’iru —* na'eru 

nekelmu(m), neklemu, nakalmu, naklamu N “to 
frown at, regard malevolently” Bab., NA of 
divine, royal displeasure; of demon etc. Ntn 
iter. S caus.; > mutteklemmu 
nekemtu(m) “removal” 1. “forcible removal, 
plundering” 2. om. “displaced part”? of feature 
on the liver 3. OB oil om., mng. unci. 4. (a 
planetary phenomenon); < ekemu 


nekepum (a tool or container) OAkk(Sum.), 
OB lex.; < ekepu 
nekisu —* nakisu 
neklemu —* nekelmu 
nekru —* nakru 
nelbitu mng. unkn. Bogh. lex. 
nelepu(m), nelebum, neleptu (a brewing vessel) 
O/jB; < elepu or alapu ? 

nelmenu(m), OB(Susa) metath. nenmelu 
“misfortune”? O/jB; < lemenu 
neltu —* nestu 
ne’lu —* na’lu 

nemasu, nemazu “tree”? jB lex. 
nemedu(m). Ass. nemudu(m) “that on which 
one leans” 1. of deity in PN “support” 2. “base, 
socle” for cubic symbol 3. “base” of DN, desig. 
of sanctuary, of city 4. “(back)rest” of 
furniture; (kusse) n. “chair with back” 5. (an 
astronomical term) 6. (a medical term); 

< emedu; —* nemettu 

nemel “because” NA with subjunct.; < nemelu 
nemelu(m). Ass. nemulu(m); pi. f. “profit, 
benefit” [A.TUKU]; OB ul nemel “there is no 
profit” 

nemequ(m). Ass. nemuqu “wisdom, sagacity” 
Bab., M/NA [NAM.KU.ZU] “civilising know¬ 
ledge”; “skill(ed craftsmanship)”; NA “cun¬ 
ning”; < emequ I 
nemerku —* namarku 
nemesu —* namasu 

nemettu(m), Ass. nemattu(m) 1. OB “levy, 
imposition” 2. OB “(cause for) complaint”, n. 
rasum “to complain” 3. “crutch”; “support” of 
wall; transf. of DN in PN, PIN 4. NB astr. 
mng. unkn. 5. Ass. “back(rest)” of a chair; NA 
“couch” [GIS.nA]; < emedu\ —» nemedu 
nemlu(m) “throat”? O/jB lex.; < malu IV ? 
nemra'u (a textile or garment)? jB/NA lex. 
nemsetu(m). Am., Nuzi, Bogh., Ug. also 
namsitu, nansitu, nensitu “wash-basin” O/jB; 

< mesA II 

nemsu(m), namsu, nansu “wash-basin” Bab. 
[NfG.SU.LUH.HA] of metal; “washing tank” of 
wood, of reeds; Mari “cistern”?; < mesu II 
nemsahu —* namsuhu 

nemum ~ “to be strange, disturbing”? OB(lit.) 

G of dream 
nemu —* nimu 
nendabbum -* nigdabbum 
nenegallu (an insect) jB lex., med.; < Sum. 
nengulu —* nangulu 
neniu -* ninu 



nawum I_____ 

plant name); lex. (a bird); <nawaru, 

> nawiratum , namris , namrutu 
nawum I, namu(m) m. & f. "pasturage; steppe 
O/jB [a.RI.a; A/A.DAM] OB “(area, members 
of) nomadic encampment”; M/jB “steppe, 
desert, deserted regions”; > namu I; namu i% 
namutu ; nawum II; numu 
nawum II, namu “to turn into desert” G stat. is 
desolate” D “lay waste” field, city Dt pass, of D 
N “become desert”; of temple “become a ruin”; 

< nawum I denom. 
nawutum —* nawitum 
nayaru —* niaru 

nayyabtu “floating rib” or “cartilage at the tip of 
the rib” jB ext. 

nayyadu “careful”? jB; < na'adu 
nayyadu —* also nadu 

nayyaktu “(woman) given to sexual intercourse 
jB; < nidku 
nayyalu —* ndlu 

nayyalu I “reclining” jB; < ndlu 
nayyalu II (person dispossessed of land)? 
M/NA, Ug., j/NB; Ug. (a fief holder whose 
land is taken away); NB bit n.\ < na'alu ? 
nayyas —* nidsi 

nazaginnakku (a lapis lazuli vessel) jB lex.; 

< Sum. 

nazalu(m) “to pour out, drain away” Bab., NA 
G (a/u) water, molten glass etc.; > mazzdlu, 
mazzaltu ; nizlu 

nazamu(m) “to moan, complain” Ass., O/jB 
G (u/u) OA “complain, grumble” Gtn iter. D ~ 
G; “make s.o. complain” Dt “groan, growl”; 
“raise complaints against” s.o. or s.th. Dtt NA 
for Dt § Nuzi “cause to groan”?; > nazmatu ; 
nizmatw, izzimtu ; tazzimtu 
nazapum mng. unkn. OB G (i/i) 
nazaqatu pi. “troubles, vexations NB; < nazaqu 
nazaqis “to s.o.’s sorrow”; < nazaqu 
nazaqu(m) “to creak; be vexed” G (Hi) of 
humans “be vexed, annoyed”; “worry”; Mari of 
field “be troublesome”; jB of door etc. “creak, 
squeak”; of snake “hiss”? R Mari Gtn iter. 
S “annoy, upset” s.o. Stn iter, of S; 
> nazqutunv, nizqu, niziqtw, nazaqis, nazaqatu ; 
nc/iiqu ; nazziqu; musozziqu ; tazziqum 
nazarbubu(m) - “to (tremble with) rage” O/jB 
N of monsters 

nazaru(m) “to revile, curse s.o.” Bab., NA 
G ( alu , jB occas., NA Hi) “curse” deity, s.o., 
s.th.; “abuse, insult” Gtn iter. S NA “render 
detestable” N jB pass, “be abused, cursed”; 


neb ritu(m) 
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nebettu 

> nazru; nizirtw, nazzirw, izzirtu, izzirw, —» 
ezeru 

nazazu(m) “to make a swishing sound” Bab. 
G ( ulu ) of tree; of pig “grunt, snort”; OB of 
snake “hiss”? D “hush” a child?; > nazzizu; -» 
nasasu 

nazazu —» also nasasu I 
nazbaltum “load” OB; < zabalu 
nazbalum “(standardized) load, daily rate of 
transporting” OB math, [if ] in n. libittim “n. of 
bricks”, of earth etc.; < zabalu 
nazinum (a metal projectile) Mari 
naziqu “creaking” jB; lex. of door; of wind 
“howling”; < nazaqu 
nazizum —» nasisum 

nazmatu pi. “troubles, vexations” jB; < nazdmu 
nazqutum “worry, sorrow” OB; < nazaqu 
nazru(m) “cursed” O/MB; < nazdru 
nazuz -* izuzzum 
nazuzu “canebrake” jB lex. 

*nazziqu, nanziqu “plaintive, querulous”? O/jB; 

< nazaqu 

nazziru, nanzirum “given to cursing” O/jB; 

< nazdru 

nazzitu -* namzitu 

nazzizu “hissing” OB, of snake; < nazazu 

-ne —►-nim 

ne'aru —* neru I; neru 

ne'asum —* nesu 

nea’um — » ne’u 

nebahum, nehehum', pi. f. (a kind of payment) 
OB~ 

nebahu —* also nebehu 
nebartu —* nebertu 
nebaru —* neberu 

nebehu(m), nebhu, Susa, M/NA nebahu(m) 
“band” Bab., M/NA [TUG.IB.LA; NA also 
IB.lA] “belt, sash” for person, horse, divine 
image; “frieze” on buildings; < ebehu 
nebehum — ► also nebahum 

nebertu, Ass. nebartu(m) “crossing(-place)’; 
“process of crossing” sea, river, OA “ferry(- 
due)”; “far side, opposite bank”; < eberu I 
neberu(m), neperu, Ass. neburu(m); pi. f- 
1. “crossing, ford”; in PIN; Mari pi. “ferrying 
right(s)”? 2. “ferry(boat)” [GIS.mA.DIRI.GA]; 
sa n. “ferryman” 3. astr. (planet Jupiter) 
[mul/d SA G.ME.GAR ?]; also as name of North 
star ?; < eberu I 

nebettu ~ “sash, girdle” j/NB [(TUG.)dara]; 

< ebetu II 
nebhu —>nebehu 


nebrltu(m), OA nabritum “hunger(-ration)” 
OA, O/jB [SA.SUD] 1. OA “(minimum) ration, 
fodder” for donkey; OB for prisoner 2. M/jB 
"hunger, famine”; < beru II 
| nebtu — nabtu 

nebu I, tfabu; f. nabitu, nebutu “shining, 
brilliant” M/NB [SA 4 ) of stars, deities; transf. of 
dogs; MB as fPN; < nebu II 
nebu(ni) II, nabu “to shine, sparkle” Bab. G (Hi) 
of stars, deities, in PN; > nebu I 
nebu —*nabu I 

ne’ellu N “to roam around” jB Ntn (ite’(el)lu) 
iter.; > muttellu 
negeltu —► nagaltu 
neggultu —»nangulu 
negu —► nagu II 

neheisu(m), ne/ahalsu N “to slip, slide” O/jB, 
NA of person, foot; on ice; “slide down” a tree; 
transf. “slip (up), make error”; of foundation, 
parts of liver “slide out of place” S “cause to 
slip”; > muhhelsitum, mushalsitw, itahlisii, 
itahlasanu 
nehesu —» nahasu 
nehis “calmly, quietly” jB; < nehu 
nehlatum —* nihlatum 

nehlu “(process of) sifting, sieving”? jB; 

< nahdlu I 

nehraranum —* ne’rdranum 
nehrarum —* ne’raru 

nehru “wheezing, snorting” M/NB; also Ug. (a 
disease); < nahdru II 

nehsu I, occas. nikkassu ~ “inlay” NA in pre¬ 
cious metal 

nehsu II (a garment) OB(N.Mes.) 
nehtu “young”? jB of a bird; < nahatu ?; —► 
nahtu 

nehtu(m) “calm, peace” O/jB [NE.HA; NE.ftU] 
subat n. siisuhum “to let dwell in security”; 

< nehu 

nehum I adj. mng. unkn. OB; < nehu II 
nehu(m) II mng. unkn. Bab. G; > nehu I 
nehu(m) “calm, peaceful” Bab., NA; of wind and 
water; subtu(m) n. “peaceful dwelling”; < nahu 
ne’iru —* na'eru 

nekelmu(m), neklemu, nakalmu, naklamu N “to 
frown at, regard malevolently” Bab., NA of 
divine, royal displeasure; of demon etc. Ntn 
iter. S caus.; > mutteklemmu 
nekemtu(m) “removal” 1. “forcible removal, 
plundering” 2. om. “displaced part”? of feature 
on the liver 3. OB oil om., mng. unci. 4. (a 
planetary phenomenon); < ekemu 


nekepum (a tool or container) OAkk(Sum.), 
OB lex.; < ekepu 
nekisu —* nakisu 
neklemu —* nekelmu 
nekru —* nakru 
nelbitu mng. unkn. Bogh. lex. 
nelepu(m), nelebum, neleptu (a brewing vessel) 
O/jB; < elepu or alapu ? 

nelmenu(m), OB(Susa) metath. nenmelu 
“misfortune”? O/jB; < lemenu 
neltu —* nestu 
ne’lu —* na’lu 

nemasu, nemazu “tree”? jB lex. 
nemedu(m). Ass. nemudu(m) “that on which 
one leans” 1. of deity in PN “support” 2. “base, 
socle” for cubic symbol 3. “base” of DN, desig. 
of sanctuary, of city 4. “(back)rest” of 
furniture; (kusse) n. “chair with back” 5. (an 
astronomical term) 6. (a medical term); 

< emedu; —* nemettu 

nemel “because” NA with subjunct.; < nemelu 
nemelu(m). Ass. nemulu(m); pi. f. “profit, 
benefit” [A.TUKU]; OB ul nemel “there is no 
profit” 

nemequ(m). Ass. nemuqu “wisdom, sagacity” 
Bab., M/NA [NAM.KU.ZU] “civilising know¬ 
ledge”; “skill(ed craftsmanship)”; NA “cun¬ 
ning”; < emequ I 
nemerku —* namarku 
nemesu —* namasu 

nemettu(m), Ass. nemattu(m) 1. OB “levy, 
imposition” 2. OB “(cause for) complaint”, n. 
rasum “to complain” 3. “crutch”; “support” of 
wall; transf. of DN in PN, PIN 4. NB astr. 
mng. unkn. 5. Ass. “back(rest)” of a chair; NA 
“couch” [GIS.nA]; < emedu\ —» nemedu 
nemlu(m) “throat”? O/jB lex.; < malu IV ? 
nemra'u (a textile or garment)? jB/NA lex. 
nemsetu(m). Am., Nuzi, Bogh., Ug. also 
namsitu, nansitu, nensitu “wash-basin” O/jB; 

< mesA II 

nemsu(m), namsu, nansu “wash-basin” Bab. 
[NfG.SU.LUH.HA] of metal; “washing tank” of 
wood, of reeds; Mari “cistern”?; < mesu II 
nemsahu —* namsuhu 

nemum ~ “to be strange, disturbing”? OB(lit.) 

G of dream 
nemu —* nimu 
nendabbum -* nigdabbum 
nenegallu (an insect) jB lex., med.; < Sum. 
nengulu —* nangulu 
neniu -* ninu 
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nenmelu —* nelmenu 
nensttu —» nemsetu 

nensum “confused” OB of bird; < esA IV N 
nentu N "to overlap” or “go parallel with each 
other”? jB, astr. of stars Ntn (pret. ittentu ) iter, 
of stars; of animals 
nenu (a dirty bandage, rag) jB lex. 
nenu —* mnu 
-nenu —* -nini 

nenzu mng. unkn. NA desig. of copper 
neparum —» nuparu I 
nepasu —► nepesu 

nepatu “meadow, outskirts”? jB lex. 
nepelku(m), napalku N “to be(come) wide 
(open)” Bab. (stat. nepelku); jB of eyes; OB of 
part of the liver “expand”; jB of horns of the 
moon “be wide apart”; of branches; of people 
“spread out” S (infin. supalku) “open wide” 
mouth, door; “widen” road, waterway; jB astr. 
of constellation; > palkA, napalku 
nepeltu —* nepestu 
neperdu — * napardA I.II 

neperetum pi. tant. “food provision” OB for 
human, animal; < eperu 
neperku —* naparkA I.II 
neperu —> neheru 

nepestu! m). jB also nepeltu “work(manship), 
performance” O/jB [DU- ] 1. “activity, pro¬ 
cedure” of ritual, medical treatment, math¬ 
ematical calculations; OB “(agricultural) 
production” 2. “(method of) construction, 
workmanship” 3. “account, financial statement”; 
math, “enumeration”? 4. lex. (bag for carrying 
metals); sa n. (man with n. bag) 5.jB lex. (a 
disease)?; < epesu II 

nepesu(m), NA nepusu Bab., M/NA 1. “activity; 
procedure”; math., mag. “procedure, inst¬ 
ructions” 2. “tool, implement”; M/NA “(siege) 
machine” 3. OB(Ass.) “(method of) con¬ 
struction”; < epesu II 

nepisum (package of precious metal) OA; 

< epesu II 

nepitum f. “woman distrained (for debt)” OB, 
freq. wr. |T >unus„ ; < nepAm\ —> nipAtum 
nepitu(m) “baking trough” OB, Elam, Nuzi ? ; 

< epA II 

nepsum (or nepsAm) (an intestinal illness)? OB 
lex.; < pesA II ? 

neptu “opening, breach” M/jB; in wall, in liver; 

< pet A II 

neptu —* also naptu 


nepum, napum “to distrain, take as pledge” OB 
G person, animal; often with niputum Gtn iter.; 

> nepitum , niputum 

neqelpu(m), nelaqalpA(m) N “to float, glide 
(along/down)” O/jB, MA [DrRl] of watercraft 
"sail, float downstream”; of objects on water; of 
clouds, wind "drift” Nfn iter. [DIRI.MES] of 
boat, water; of invalid “become dizzy 
repeatedly”?; of eye “roll around”? S “sail” 
boat, cargo “downstream”; > muqqe/pitu; 
musqalpltu 

ner, neru, nlru “600” Bab. [GES+U] OB tier sabl 
“600 troops”; “host, army”? jB lex.; ana 
n.-sulsa “all; totally” 
nerabu —>nerebu 

ne’raranum “reinforcing” Mari, of troops; 

< ne’rdru 

ne’raru(m), na’rarum, ne/araru “aid, help” 

O/jB; M/NA in PN [F.RIN.TAH/TAHj esp. 
military support, “reinforcements”; from deities, 
in PN; jB also “ally”; Am. be! n. “helper”; 

< na’arruru; > nerarutu, ne’ raranum 
nerarutu, nardrutu “aid, help” M/jB, Bogh. 

[ERlN.TAfJ- ] esp. of military support; < ne’rdru 
nerdu —* nertu 

nerebtu(m), OAkk narabtum "entrance, entry” 
OAkk, Bab., Elam, Ug. I. “entrance” of 
building 2. “pass” (giving access to mountain), I 
also of feature of liver, OB as PIN (= Ishchali) 

3. as name of festival ?; < nerebu 
nerebu(m), Ass. nerubu “entrance” of house, 
land; “(mountain) pass”; (feature of liver); as 
name of land; < erebu I 

nerebutum “entrance” OB ext., as feature of 
liver; < nerebu 
nermu —* nalmu 

nerpu (a pole, part of a well)? jB lex.; < Sum. 
nerrubu -» nerubu 

nertanitu f. “murderous” jB mag. of sorceress; 

< nertu 

nertu(m) “murder, killing” Bab., OA; epis n., sa 
n. “murderer”; < neru 

nertu (or nerdu) “sin, misdemeanour” jB 
[NIR.DA]; < Sum.; —* sertu I 
neru I, Ug. ne’dru ? (dimension of a field) Ug.?, 
jB; OAkk in DN ? 
neru II (a tree) jB lex. 
neru III (a bird)? jB lex. 
neru —► also ner 

neru(m), naru(m), OAkk ne'arum “to strike; 
kill” OAkk, Bab. G [SAG.GIS.RA] “hit; kill” 
enemies, NA, NB in PN; “fell” a tree; OAkk, 


nerubtu(m)_ 

OB “smite, defeat” enemy, city I) - G; > nertu, 
nertanitu', munertum; mayyaru ? 
nerubtu(m) “flight, rout” Bab., esp. om.; 

< nerubu 

nerubu(m), ne/arrubu N “to flee, escape” O/jB 
(iiltt) of person, animal; > arbu 2; arbiitu 2.3; 
munnarbw, nerubtu 
nerubu —* also nerebu 
nesatu —* nesu I 
nesekku —► nesakku 

neseptu(m) I. Bab., NA (a container) 2. OB (a 
type of rental agreement); < esepu 
nesepu, Ass. nesupu 1. NA “shovel, fire-rake” 
2. NB (a container of standard size) for liquids; 

< esepu 

nesis “at a distance, from afar” j/NB; < nesu I 
nesu(m) I, nessu(m), nasu “far, distant” Bab. of 
land(s); of king “remote”; transf. of object, ship 
“from afar, exotic”; f. pi. nesatu “far-away 
place, distance”; of time “remote”; < nesu II 
nesu(m) II, nasu, OA nasa’um “to be distant; 
withdraw” (from = acc., ina, eli ) Bab., OA 
G (e/e) [BAD] 1. stat. “is far from” s.o.; transf. 
of deity’s heart 2. “distance o.s. from, depart 
from”; esp. of demon, god “abandon” person, 
body (zumru)\ of fear, disease; absol. of 
person, demon etc.; of horse “shy”; also = D 
“remove” Gtn iter, of G D “take away; remove” 
earth, emotions; “deport” people S “make s.o. 
or s.th. recede; drive away” evil etc. SD ~ § 
“remove” guilt N “depart, leave” [BAD] of god, 
disease etc.; > nesu I, nests, nesutu; nusdtw, 
messetu 
nesu —* nesu 
nesupu —* nesepu 
nesutu “distance” jB; < nes& II 
nesbettu “finger” jB lex.; < sabatu ? 
j nesu —* nasu 

| nesu, nesu “strong”? jB, NA 

nesakku(m), NB also nesekku (a priest; a 
dignitary) Bab. [(LU.)NU.ES]; < Sum. 
nesakkutum (office of nesakkum) OB 
[NAM.NU.feS]; < nisakku 

| nesalpu, neselpu N “to glide, slither” jB; of 
snake 

nesbu I “satiety, satisfaction” jB; < sebu I 
nesbu II “putrid”? Ug., jB mag., of blood 
neselpu -+ nesalpu 
I (-)nesim —»(-)niasim 

nesmu(m), nasmu “hearing” O/jB; med. “sense 
of hearing”; < semu 
nespertu —* naspartu II 
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nestu, neltu jB 1. “lioness” [MUNUS.UR.MAH]: 
lex. zumbi n. (a fly) 2. (desig. of a star or 
constellation); < nesu 

nesu(m), nasu “to vomit”? O/jB lex. G; D ~ G; 

> nusu 

nesu(m) “lion" [UR.MAH; UR.A]; epith. of deities; 
n. (sa) qaqqari “chamaeleon”?; astr. (desig. of 
constellation) “Leo” [MUL/MUL.UR.MAH/A]; 

> nestu 

nesu —* also nisu; nisu II 

nesu(m), ne'asum, OAkk na’dsum “to live, 
revive” OAkk, O/jB G [Bogh. ti.LA] OAkk 
also in PN; O/jB of invalid “recover” S “keep 
alive, sustain”; > nisu II; muna”isu; tenestu; —> 
na’asu D; nasu D 

netbitum “mobilization place” Mari; < tebu 
netentu (a mixing tool)? M/jB lex.; < etemu ? 
neti —* niati 
-neti —* -niati 

netmertu (a box with a lid)? jB lex.; < temeru 
netu (a wooden object)? jB lex. 
netu I “to enclose, surround”? jB G stat., of 
feature in entrails; > nitii, nltis 
netu II “to chop”? jB lex. 

ne’u(m), tie’u, OAkk na’a’um, OA neaum “to 
turn back” (trans. and intrans.) OAkk, O/MA, 
O/jB G irtam n. “turn s.o.’s breast = put to 
flight”, also refl. “flee”; “counteract, deflect” 
oath; “staunch” bleeding; “satisfy, allay” hunger 
D ~ G N “be turned back”; MA of ship 
“capsize, overturn”; > munehhu, mune’u ? ; 
nu”u 

nezu “to void” urine, excrement jB G of human, 
animal Ntn iter. 

-ni I Ass. subjunct. suff. 

-ni II “me” (1 sg. acc. pron. suff.) 

-ni III “our” (1 pi. gen. suff.); —► -nlni 
-ni —* also -nim 
nia’attum —* nia’um 

niaku(m), ndku “to have sexual intercourse with” 
G med. murus rtaki “venereal disease” Gtn iter, 
of G S “permit intercourse” N pass.; > niku I.II, 
niktu; na’ikdnu ; nayyaktw, muttikkw, muttatikw, 
mayyakum 1 
nidlu —* nalu 

niaru, niiaydru “papyrus” M/NB, NA; NA kerke 
n. “rolls of p.”; also in PIN; NB also “parch¬ 
ment” 

-nias —»-niasim 

niasi(m), OB also nayyas, j/NB ndsHu “to, for 
us” (1 pi. dat. pron.); Bab. after an(a); jB also 
for gen., acc.; —» nasin\ ninw, yasinu 
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nenmelu —* nelmenu 
nensttu —» nemsetu 

nensum “confused” OB of bird; < esA IV N 
nentu N "to overlap” or “go parallel with each 
other”? jB, astr. of stars Ntn (pret. ittentu ) iter, 
of stars; of animals 
nenu (a dirty bandage, rag) jB lex. 
nenu —* mnu 
-nenu —* -nini 

nenzu mng. unkn. NA desig. of copper 
neparum —» nuparu I 
nepasu —► nepesu 

nepatu “meadow, outskirts”? jB lex. 
nepelku(m), napalku N “to be(come) wide 
(open)” Bab. (stat. nepelku); jB of eyes; OB of 
part of the liver “expand”; jB of horns of the 
moon “be wide apart”; of branches; of people 
“spread out” S (infin. supalku) “open wide” 
mouth, door; “widen” road, waterway; jB astr. 
of constellation; > palkA, napalku 
nepeltu —* nepestu 
neperdu — * napardA I.II 

neperetum pi. tant. “food provision” OB for 
human, animal; < eperu 
neperku —* naparkA I.II 
neperu —> neheru 

nepestu! m). jB also nepeltu “work(manship), 
performance” O/jB [DU- ] 1. “activity, pro¬ 
cedure” of ritual, medical treatment, math¬ 
ematical calculations; OB “(agricultural) 
production” 2. “(method of) construction, 
workmanship” 3. “account, financial statement”; 
math, “enumeration”? 4. lex. (bag for carrying 
metals); sa n. (man with n. bag) 5.jB lex. (a 
disease)?; < epesu II 

nepesu(m), NA nepusu Bab., M/NA 1. “activity; 
procedure”; math., mag. “procedure, inst¬ 
ructions” 2. “tool, implement”; M/NA “(siege) 
machine” 3. OB(Ass.) “(method of) con¬ 
struction”; < epesu II 

nepisum (package of precious metal) OA; 

< epesu II 

nepitum f. “woman distrained (for debt)” OB, 
freq. wr. |T >unus„ ; < nepAm\ —> nipAtum 
nepitu(m) “baking trough” OB, Elam, Nuzi ? ; 

< epA II 

nepsum (or nepsAm) (an intestinal illness)? OB 
lex.; < pesA II ? 

neptu “opening, breach” M/jB; in wall, in liver; 

< pet A II 

neptu —* also naptu 


nepum, napum “to distrain, take as pledge” OB 
G person, animal; often with niputum Gtn iter.; 

> nepitum , niputum 

neqelpu(m), nelaqalpA(m) N “to float, glide 
(along/down)” O/jB, MA [DrRl] of watercraft 
"sail, float downstream”; of objects on water; of 
clouds, wind "drift” Nfn iter. [DIRI.MES] of 
boat, water; of invalid “become dizzy 
repeatedly”?; of eye “roll around”? S “sail” 
boat, cargo “downstream”; > muqqe/pitu; 
musqalpltu 

ner, neru, nlru “600” Bab. [GES+U] OB tier sabl 
“600 troops”; “host, army”? jB lex.; ana 
n.-sulsa “all; totally” 
nerabu —>nerebu 

ne’raranum “reinforcing” Mari, of troops; 

< ne’rdru 

ne’raru(m), na’rarum, ne/araru “aid, help” 

O/jB; M/NA in PN [F.RIN.TAH/TAHj esp. 
military support, “reinforcements”; from deities, 
in PN; jB also “ally”; Am. be! n. “helper”; 

< na’arruru; > nerarutu, ne’ raranum 
nerarutu, nardrutu “aid, help” M/jB, Bogh. 

[ERlN.TAfJ- ] esp. of military support; < ne’rdru 
nerdu —* nertu 

nerebtu(m), OAkk narabtum "entrance, entry” 
OAkk, Bab., Elam, Ug. I. “entrance” of 
building 2. “pass” (giving access to mountain), I 
also of feature of liver, OB as PIN (= Ishchali) 

3. as name of festival ?; < nerebu 
nerebu(m), Ass. nerubu “entrance” of house, 
land; “(mountain) pass”; (feature of liver); as 
name of land; < erebu I 

nerebutum “entrance” OB ext., as feature of 
liver; < nerebu 
nermu —* nalmu 

nerpu (a pole, part of a well)? jB lex.; < Sum. 
nerrubu -» nerubu 

nertanitu f. “murderous” jB mag. of sorceress; 

< nertu 

nertu(m) “murder, killing” Bab., OA; epis n., sa 
n. “murderer”; < neru 

nertu (or nerdu) “sin, misdemeanour” jB 
[NIR.DA]; < Sum.; —* sertu I 
neru I, Ug. ne’dru ? (dimension of a field) Ug.?, 
jB; OAkk in DN ? 
neru II (a tree) jB lex. 
neru III (a bird)? jB lex. 
neru —► also ner 

neru(m), naru(m), OAkk ne'arum “to strike; 
kill” OAkk, Bab. G [SAG.GIS.RA] “hit; kill” 
enemies, NA, NB in PN; “fell” a tree; OAkk, 


nerubtu(m)_ 

OB “smite, defeat” enemy, city I) - G; > nertu, 
nertanitu', munertum; mayyaru ? 
nerubtu(m) “flight, rout” Bab., esp. om.; 

< nerubu 

nerubu(m), ne/arrubu N “to flee, escape” O/jB 
(iiltt) of person, animal; > arbu 2; arbiitu 2.3; 
munnarbw, nerubtu 
nerubu —* also nerebu 
nesatu —* nesu I 
nesekku —► nesakku 

neseptu(m) I. Bab., NA (a container) 2. OB (a 
type of rental agreement); < esepu 
nesepu, Ass. nesupu 1. NA “shovel, fire-rake” 
2. NB (a container of standard size) for liquids; 

< esepu 

nesis “at a distance, from afar” j/NB; < nesu I 
nesu(m) I, nessu(m), nasu “far, distant” Bab. of 
land(s); of king “remote”; transf. of object, ship 
“from afar, exotic”; f. pi. nesatu “far-away 
place, distance”; of time “remote”; < nesu II 
nesu(m) II, nasu, OA nasa’um “to be distant; 
withdraw” (from = acc., ina, eli ) Bab., OA 
G (e/e) [BAD] 1. stat. “is far from” s.o.; transf. 
of deity’s heart 2. “distance o.s. from, depart 
from”; esp. of demon, god “abandon” person, 
body (zumru)\ of fear, disease; absol. of 
person, demon etc.; of horse “shy”; also = D 
“remove” Gtn iter, of G D “take away; remove” 
earth, emotions; “deport” people S “make s.o. 
or s.th. recede; drive away” evil etc. SD ~ § 
“remove” guilt N “depart, leave” [BAD] of god, 
disease etc.; > nesu I, nests, nesutu; nusdtw, 
messetu 
nesu —* nesu 
nesupu —* nesepu 
nesutu “distance” jB; < nes& II 
nesbettu “finger” jB lex.; < sabatu ? 
j nesu —* nasu 

| nesu, nesu “strong”? jB, NA 

nesakku(m), NB also nesekku (a priest; a 
dignitary) Bab. [(LU.)NU.ES]; < Sum. 
nesakkutum (office of nesakkum) OB 
[NAM.NU.feS]; < nisakku 

| nesalpu, neselpu N “to glide, slither” jB; of 
snake 

nesbu I “satiety, satisfaction” jB; < sebu I 
nesbu II “putrid”? Ug., jB mag., of blood 
neselpu -+ nesalpu 
I (-)nesim —»(-)niasim 

nesmu(m), nasmu “hearing” O/jB; med. “sense 
of hearing”; < semu 
nespertu —* naspartu II 


251 _ niasi(m) 


nestu, neltu jB 1. “lioness” [MUNUS.UR.MAH]: 
lex. zumbi n. (a fly) 2. (desig. of a star or 
constellation); < nesu 

nesu(m), nasu “to vomit”? O/jB lex. G; D ~ G; 

> nusu 

nesu(m) “lion" [UR.MAH; UR.A]; epith. of deities; 
n. (sa) qaqqari “chamaeleon”?; astr. (desig. of 
constellation) “Leo” [MUL/MUL.UR.MAH/A]; 

> nestu 

nesu —* also nisu; nisu II 

nesu(m), ne'asum, OAkk na’dsum “to live, 
revive” OAkk, O/jB G [Bogh. ti.LA] OAkk 
also in PN; O/jB of invalid “recover” S “keep 
alive, sustain”; > nisu II; muna”isu; tenestu; —> 
na’asu D; nasu D 

netbitum “mobilization place” Mari; < tebu 
netentu (a mixing tool)? M/jB lex.; < etemu ? 
neti —* niati 
-neti —* -niati 

netmertu (a box with a lid)? jB lex.; < temeru 
netu (a wooden object)? jB lex. 
netu I “to enclose, surround”? jB G stat., of 
feature in entrails; > nitii, nltis 
netu II “to chop”? jB lex. 

ne’u(m), tie’u, OAkk na’a’um, OA neaum “to 
turn back” (trans. and intrans.) OAkk, O/MA, 
O/jB G irtam n. “turn s.o.’s breast = put to 
flight”, also refl. “flee”; “counteract, deflect” 
oath; “staunch” bleeding; “satisfy, allay” hunger 
D ~ G N “be turned back”; MA of ship 
“capsize, overturn”; > munehhu, mune’u ? ; 
nu”u 

nezu “to void” urine, excrement jB G of human, 
animal Ntn iter. 

-ni I Ass. subjunct. suff. 

-ni II “me” (1 sg. acc. pron. suff.) 

-ni III “our” (1 pi. gen. suff.); —► -nlni 
-ni —* also -nim 
nia’attum —* nia’um 

niaku(m), ndku “to have sexual intercourse with” 
G med. murus rtaki “venereal disease” Gtn iter, 
of G S “permit intercourse” N pass.; > niku I.II, 
niktu; na’ikdnu ; nayyaktw, muttikkw, muttatikw, 
mayyakum 1 
nidlu —* nalu 

niaru, niiaydru “papyrus” M/NB, NA; NA kerke 
n. “rolls of p.”; also in PIN; NB also “parch¬ 
ment” 

-nias —»-niasim 

niasi(m), OB also nayyas, j/NB ndsHu “to, for 
us” (1 pi. dat. pron.); Bab. after an(a); jB also 
for gen., acc.; —» nasin\ ninw, yasinu 


-niasim, Mari -nesim , OAkk - nias , NB also 
-nds(i), -nsi “to, for us” (1 pi. dat. suff.) 
niati, Mari etc. tied, O/jB also nad “us” (1 pi. 
acc. pron.); "of us” (gen.); OA also dat.; —* 
mini: yatinu 

-niati. -neti, M/jB -nati “us” (1 pi. acc. suff.); 
OA also dat. 

nia’um; f. niattum ; OA pi. nia’uttum, niaattum ; 
OB mini, f. nuttun/m, pi. once nuatum: lex. 
nila’um “our” as adj. for emphasis instead of 
poss. suff.; in pred. use “ours”; —* twin; ninu 
niazu in issur n. (a bird) Bogh. lex. 
nib -* tawi 

nibatu mng. unkn. jB lex. 
nibitu(m) Bab. 1. “naming, nomenclature”; n. 
sumi “giving of name”; n. zakaru/nabu “to call 
to a vocation” as king; “invocation” of god 
2. "(one) nominated” by a deity etc.; < nabu II 
nibiu -»nibu 

nibrarum (or niprdrum) (a textile) OA 
nibsu ~ “young bird, fledgling” j/NB 
nibtu(m) “brightness, radiance” jB, NA ? ; 

< nabdtu 
nibu —* ydnibit 
nibum —* nih'u ; nipum 

nibu(m) I, nimhu, NA also nipu “naming” 
OAkk, Bab., NA 1. “name, designation”, n. 
sattim “year name” 2. “amount” of silver etc., 
Mari "nominal value” 3. “number”, jB la niba, 
sa Id nibi “without number, countless” 4. OA, 
jB “declaration” ?; < nabu II 
nibu II “small piece”? M/jB of precious metals 
nibu —> also nib’ u 

nibu, nibiu (a feature on the spleen, lungs) O/jB 
nib’u(m), nip'u(m), nibum , NA nibu “(s)welling 
up” O/jB, NA of water, spring; of vegetation, n. 
ersedleqli ~ “wild growth” on fields; n. bald (a 
plant); < nabd’u 

nibu til “naming” jB of DN; < nabu II 
nibzu “(a kind of) document” NA, NB described 
as Assyrian, Aramaic 
nidabu —► nindabu 

nidahulushu (or nitahulushu) (a copper object) 
Nuzi; < Hurr. 
nidbu —* nindabu 

nidintu(m). nidittu(m): OB st. constr. also nidnat 
“gift, dowry” Bab. [NIG.SUM.MU; NB SUM-, 
NIG.SUM] also in PNs; NB nidinti sarri 
“income, property of the king”; < nadanu II 
nidittum, nitittum “recoil, fear”? Bogh. lex.; 

< nadadu ? 
nidittu —* also nidintu 


niditu(m) Bab. 1. OB, NB “unbuilt, waste plot” 
2. j/NB (an astronomical term) 3. OB n. appim 
“crestfallenness, despondency”?; < nadu III 
nidnakku —► nignakku 

nidnu(m) “gift” O/jB [Ug. sum(.mes)]; OB in 
PN “(divine) gift”; OB n. pirn “promise, 
pledge”; < nadanu II 
nidum mng. unkn. OB ext. 
nidu(m) “l(a)ying, throwing (down)” Bab. 
[SUB]; jB “(cumulus) cloud”?; NB (a claim); 
nid(i) ahi(m) “negligence”, n. a. isu/rasufm) “to 
be(come) negligent, lazy”; n. ersi “bedridden 
state”; n. gihle “mourning”; ext. n. kussi(m) 
‘emplacement of throne’ (part of the liver); n. 
libbi ‘cast-off of womb’, i.e. “foetus”?; n. qabli 
(descending tune)?; jB lex. n. rapsi “winnowed 
grain”; n. ru’d “flow of saliva”; n. temi “faint¬ 
heartedness”; < nadu III 

nidutu(m) “abandonment” Bab. [KISLAH ?] “un¬ 
cultivated state, waste land”; lex. in n. Ea (a 
fish); < nadu III 
nigarruru mng. unkn. jB lex. 
nigdabbum, nendabbum (a food ration) OB in 
cult; < Sum.; —* nindabu 

nigdabbutum “office of presenting nigdabbum 
offerings” OB [NAM.LU.Ni'G.DAB.BA]; < nig¬ 
dabbum 

ni(g)dimdimmu ~ “physical form, shape; 

manufactured object” jB lex. of human; < Sum. 
niggallu(m), ningallu, NA ingallu “sickle” 
[URUDU.(SU.)KIN; Nuzi, NB NIG/NI.GAL.LA] of 
copper, iron etc.; OA used for payments, also 
as desig. of harvest time; OB warah n. (a 
month); < Sum. 

niggallu (a type of property) jB lex.; < Sum. 
niggaru in bit n. “storehouse” jB, of shrine; 
< Sum. 

niggirgiddu (a watering can)? jB lex.; < Sum. 
niggulu (something big)? O/jB lex.; < Sum. 
nigimmu —*ligimu 

nigissu, Bogh. ningissu ; pi. f. “crack, crevice” 
M/jB [KI.(IN.)DAR]; lex. ser n. (a type of 
snake); lex. sat n. (a plant) 
nigitum (or nikitum, nig/kittum ) (a resinous 
plant) OAkk(Sum.) 

nigkalagu, nikkalagu? (a drum) jB [URUDU. 
NI'G.KALA.GA]; < Sum. 

niglallu, niglaltu (a bandage) jB lex.; < Sum.; —* 
nasmattu 

niglum (a garment) OB; < Sum.? 
niglussu (a vessel) jB lex.; < Sum. 
nignakku(m), nignaqqu(m), nidnakku “censer, 
incense burner” Bab., M/NA [NIG.NA]; < Sum. 
nignerum “false claim” OB; < Sum. 


nigsagilu “substitute, replacement” jB 
[n1g.SAG.1l/GIL- ]; of substitute king; mag., of 
figurine; < Sum. 

nigsiliqqu (a table or tray) jB lex.; < Sum. 
nigutu(m), ningutu: pi. nigatu “joyful song, 
musical celebration” O/jB; n. epesu, sakanu “to 
hold a festival, make music”; < nagu II 
nigzailadu (a copper object) jB lex.; < Sum. 
nihistu “retreat” NB 1. “backflow” of goods, 
payments 2. “change of mind, relenting”? of 
deity in PN 3. astr. “stationary point”?; 

< nahasu 

nihittu (desig. of precious metal) MB; 

< nahatu ?; —► ni’ittum 
nihitum mng. unkn. OB of lion 

nihlatum (or nehlatum) ~ “transferred property” 
Mari; < nafcdlum II 

ni’ittum ~ “dangerous situation, predicament”? 
Mari; < na’adu 

nikaru ~ “outsider” Emar; ->nakaru 
nikaruru ? (a plant) jB lex. 

nikasu —► niksu 

nikiltu “skill” j/NB, NA “cleverness, ingenuity”, 
often pi.; “artful design, skilful execution” of 
work; “scheming, cunning”; < nakdlu 
nikimtu “heaping up” M/jB “accumulation” of 
property; med. also pi. (a swelling)?; < nakamu 
nikiptu I “blow, affliction” jB in n. Sin (a 
disease); < nakapu 

nikiptu(m) II (or niqiptu(m)) “spurge. Eu¬ 
phorbia ”? (a shrub with male and female 
flowers, milky juice) OAkk, O/jB, NA 
[SIM d NIN.URTA; SlM. d MA5]; used in med. and 
mag.; saman n. “oil of spurge 7 ” 
nikistum “contribution”? OA; < nakasu ? 
nikiltu —*nigitum 
nikitum —* nigitum 
nikkalagu —> nigkalagd 

nikkas st. abs. “half-reed” Bab. 1. as measure of 
length, OB = 3 cubits; NB n. qane “3.5 cubits” 
2. NB as area measure =3.5 cubits of surface ~ 
6.125 sq. metres; < nakasu ? 
nikkassamumma, nissakkamumma in n. epesu 
“to do the accounts” Nuzi; < nikkassu 
nikkassu(m), often pi. “account(s); property” 
[NIG.KA 9 /KA] 1. “(statement of) account”; in 
idioms OA n. sasa’um “to claim settlement of 
account(s)”; Bab., NA n. epelasu, MA n. 
sabatu “to balance accounts”; ina n. sakanu “to 
submit, make s.th. available for accounting”; ina 
n. “at (the time of) the accounting”; rah n. 
“comptroller”; Elam bit n. “counting house”; 
NB math, “(result of a) calculation” 2. NB 


“possessions, wealth”; rab n. “administrator of 
property” 3. Bab. (an emblem of Samas) [Gis. 
NIG.KA 9 ]; < Sum.; > nukkusum II; nikkas= 
samumma 

nikkassu —► also nehsu I 

niklu “skill” M/jB in n. libbi “ingenuity”; j/NB, 
NA "craftiness, deception”; < nakdlu 
nikmu “accumulation” of property Ug.; 

< nakamu 

nikpu(m) “thrust” OAkk ?, O/jB 1. n. alpim 
“goring of ox” 2. om. n. ubani mng. unci. 
3. OAkk liver model “abutting surface”?; 

< nakapu 

niksu, NB also nikasu “cutting (off)” M/NA, 
M/NB [KUD] 1. “slaughter” of animal, jB n. 
immeri “sheep carcase”; jB nikis patri “dagger- 
cut”; NB “incision” 2. “cut, piece” of meat, 
wood, cloth; n. qaqqadi “severed head”; Nuzi 
of land “plot, sector”, also “reduction”; MB n. 
kart (fee for) “cutting open a grain pile”; 
“breach, gap” in a wall; < nakasu 
niktu in murus n. “venereal disease” jB; < nidku 
niku I “(sexually) known, lain with” MA, jB; 

< nidku 

niku II “fornication, sexual intercourse” jB; 

< nidku 

nikurtum —»nukurtu 

nilu(m) I “lying down” O/jB lex. of man, tree; 

< ndlu 

nilu(m) II, ni’lu “wetness, moisture” O/jB 
1. “flooding” of field 2. human, animal, god’s 
“semen” 3. astr. mng. unkn.; < na’alu 
-nim, M/NB -ni, M/NA -ne after pi. forms 1. “to 
me” (1 pi. dat. suff.) 2. vent, affix; *-nim-ni > 
Bab. -ninni, Ass. - nenni ; —► -am 
nimar —* nimru II 
nimbu —» nibu I 

nimgallu “big fly” jB (desig. of a siege engine); 

< Sum. 

nimmullu (a kind of fly)? jB; < Sum.?; -► 
nuhhullu 

nimra’u (a garment) NA lex. 
nimru(m) I, namru, nammar ~ “leopard” O/jB 
[PIRIG.TUR; —* Ukaduhha]: also as desig. of 
demon; (a constellation)? 
nimru(m) II, OAkk niw(a)rum “light” OAkk, 
Ass., OB(N.Mes.); (st. constr. niwlmar, 
nimuler) of a deity, esp. in PN; < nawaru 
nimsu pi. tant. “sinews” O/jB of sheep 
nimsulu, nissulu ; pi. f. “fish spawn”? jB lex. 
nimu(m), nemu(m) (a fodder grass) O/jB 



-niasim, Mari -nesim , OAkk - nias , NB also 
-nds(i), -nsi “to, for us” (1 pi. dat. suff.) 
niati, Mari etc. tied, O/jB also nad “us” (1 pi. 
acc. pron.); "of us” (gen.); OA also dat.; —* 
mini: yatinu 

-niati. -neti, M/jB -nati “us” (1 pi. acc. suff.); 
OA also dat. 

nia’um; f. niattum ; OA pi. nia’uttum, niaattum ; 
OB mini, f. nuttun/m, pi. once nuatum: lex. 
nila’um “our” as adj. for emphasis instead of 
poss. suff.; in pred. use “ours”; —* twin; ninu 
niazu in issur n. (a bird) Bogh. lex. 
nib -* tawi 

nibatu mng. unkn. jB lex. 
nibitu(m) Bab. 1. “naming, nomenclature”; n. 
sumi “giving of name”; n. zakaru/nabu “to call 
to a vocation” as king; “invocation” of god 
2. "(one) nominated” by a deity etc.; < nabu II 
nibiu -»nibu 

nibrarum (or niprdrum) (a textile) OA 
nibsu ~ “young bird, fledgling” j/NB 
nibtu(m) “brightness, radiance” jB, NA ? ; 

< nabdtu 
nibu —* ydnibit 
nibum —* nih'u ; nipum 

nibu(m) I, nimhu, NA also nipu “naming” 
OAkk, Bab., NA 1. “name, designation”, n. 
sattim “year name” 2. “amount” of silver etc., 
Mari "nominal value” 3. “number”, jB la niba, 
sa Id nibi “without number, countless” 4. OA, 
jB “declaration” ?; < nabu II 
nibu II “small piece”? M/jB of precious metals 
nibu —> also nib’ u 

nibu, nibiu (a feature on the spleen, lungs) O/jB 
nib’u(m), nip'u(m), nibum , NA nibu “(s)welling 
up” O/jB, NA of water, spring; of vegetation, n. 
ersedleqli ~ “wild growth” on fields; n. bald (a 
plant); < nabd’u 

nibu til “naming” jB of DN; < nabu II 
nibzu “(a kind of) document” NA, NB described 
as Assyrian, Aramaic 
nidabu —► nindabu 

nidahulushu (or nitahulushu) (a copper object) 
Nuzi; < Hurr. 
nidbu —* nindabu 

nidintu(m). nidittu(m): OB st. constr. also nidnat 
“gift, dowry” Bab. [NIG.SUM.MU; NB SUM-, 
NIG.SUM] also in PNs; NB nidinti sarri 
“income, property of the king”; < nadanu II 
nidittum, nitittum “recoil, fear”? Bogh. lex.; 

< nadadu ? 
nidittu —* also nidintu 


niditu(m) Bab. 1. OB, NB “unbuilt, waste plot” 
2. j/NB (an astronomical term) 3. OB n. appim 
“crestfallenness, despondency”?; < nadu III 
nidnakku —► nignakku 

nidnu(m) “gift” O/jB [Ug. sum(.mes)]; OB in 
PN “(divine) gift”; OB n. pirn “promise, 
pledge”; < nadanu II 
nidum mng. unkn. OB ext. 
nidu(m) “l(a)ying, throwing (down)” Bab. 
[SUB]; jB “(cumulus) cloud”?; NB (a claim); 
nid(i) ahi(m) “negligence”, n. a. isu/rasufm) “to 
be(come) negligent, lazy”; n. ersi “bedridden 
state”; n. gihle “mourning”; ext. n. kussi(m) 
‘emplacement of throne’ (part of the liver); n. 
libbi ‘cast-off of womb’, i.e. “foetus”?; n. qabli 
(descending tune)?; jB lex. n. rapsi “winnowed 
grain”; n. ru’d “flow of saliva”; n. temi “faint¬ 
heartedness”; < nadu III 

nidutu(m) “abandonment” Bab. [KISLAH ?] “un¬ 
cultivated state, waste land”; lex. in n. Ea (a 
fish); < nadu III 
nigarruru mng. unkn. jB lex. 
nigdabbum, nendabbum (a food ration) OB in 
cult; < Sum.; —* nindabu 

nigdabbutum “office of presenting nigdabbum 
offerings” OB [NAM.LU.Ni'G.DAB.BA]; < nig¬ 
dabbum 

ni(g)dimdimmu ~ “physical form, shape; 

manufactured object” jB lex. of human; < Sum. 
niggallu(m), ningallu, NA ingallu “sickle” 
[URUDU.(SU.)KIN; Nuzi, NB NIG/NI.GAL.LA] of 
copper, iron etc.; OA used for payments, also 
as desig. of harvest time; OB warah n. (a 
month); < Sum. 

niggallu (a type of property) jB lex.; < Sum. 
niggaru in bit n. “storehouse” jB, of shrine; 
< Sum. 

niggirgiddu (a watering can)? jB lex.; < Sum. 
niggulu (something big)? O/jB lex.; < Sum. 
nigimmu —*ligimu 

nigissu, Bogh. ningissu ; pi. f. “crack, crevice” 
M/jB [KI.(IN.)DAR]; lex. ser n. (a type of 
snake); lex. sat n. (a plant) 
nigitum (or nikitum, nig/kittum ) (a resinous 
plant) OAkk(Sum.) 

nigkalagu, nikkalagu? (a drum) jB [URUDU. 
NI'G.KALA.GA]; < Sum. 

niglallu, niglaltu (a bandage) jB lex.; < Sum.; —* 
nasmattu 

niglum (a garment) OB; < Sum.? 
niglussu (a vessel) jB lex.; < Sum. 
nignakku(m), nignaqqu(m), nidnakku “censer, 
incense burner” Bab., M/NA [NIG.NA]; < Sum. 
nignerum “false claim” OB; < Sum. 


nigsagilu “substitute, replacement” jB 
[n1g.SAG.1l/GIL- ]; of substitute king; mag., of 
figurine; < Sum. 

nigsiliqqu (a table or tray) jB lex.; < Sum. 
nigutu(m), ningutu: pi. nigatu “joyful song, 
musical celebration” O/jB; n. epesu, sakanu “to 
hold a festival, make music”; < nagu II 
nigzailadu (a copper object) jB lex.; < Sum. 
nihistu “retreat” NB 1. “backflow” of goods, 
payments 2. “change of mind, relenting”? of 
deity in PN 3. astr. “stationary point”?; 

< nahasu 

nihittu (desig. of precious metal) MB; 

< nahatu ?; —► ni’ittum 
nihitum mng. unkn. OB of lion 

nihlatum (or nehlatum) ~ “transferred property” 
Mari; < nafcdlum II 

ni’ittum ~ “dangerous situation, predicament”? 
Mari; < na’adu 

nikaru ~ “outsider” Emar; ->nakaru 
nikaruru ? (a plant) jB lex. 

nikasu —► niksu 

nikiltu “skill” j/NB, NA “cleverness, ingenuity”, 
often pi.; “artful design, skilful execution” of 
work; “scheming, cunning”; < nakdlu 
nikimtu “heaping up” M/jB “accumulation” of 
property; med. also pi. (a swelling)?; < nakamu 
nikiptu I “blow, affliction” jB in n. Sin (a 
disease); < nakapu 

nikiptu(m) II (or niqiptu(m)) “spurge. Eu¬ 
phorbia ”? (a shrub with male and female 
flowers, milky juice) OAkk, O/jB, NA 
[SIM d NIN.URTA; SlM. d MA5]; used in med. and 
mag.; saman n. “oil of spurge 7 ” 
nikistum “contribution”? OA; < nakasu ? 
nikiltu —*nigitum 
nikitum —* nigitum 
nikkalagu —> nigkalagd 

nikkas st. abs. “half-reed” Bab. 1. as measure of 
length, OB = 3 cubits; NB n. qane “3.5 cubits” 
2. NB as area measure =3.5 cubits of surface ~ 
6.125 sq. metres; < nakasu ? 
nikkassamumma, nissakkamumma in n. epesu 
“to do the accounts” Nuzi; < nikkassu 
nikkassu(m), often pi. “account(s); property” 
[NIG.KA 9 /KA] 1. “(statement of) account”; in 
idioms OA n. sasa’um “to claim settlement of 
account(s)”; Bab., NA n. epelasu, MA n. 
sabatu “to balance accounts”; ina n. sakanu “to 
submit, make s.th. available for accounting”; ina 
n. “at (the time of) the accounting”; rah n. 
“comptroller”; Elam bit n. “counting house”; 
NB math, “(result of a) calculation” 2. NB 


“possessions, wealth”; rab n. “administrator of 
property” 3. Bab. (an emblem of Samas) [Gis. 
NIG.KA 9 ]; < Sum.; > nukkusum II; nikkas= 
samumma 

nikkassu —► also nehsu I 

niklu “skill” M/jB in n. libbi “ingenuity”; j/NB, 
NA "craftiness, deception”; < nakdlu 
nikmu “accumulation” of property Ug.; 

< nakamu 

nikpu(m) “thrust” OAkk ?, O/jB 1. n. alpim 
“goring of ox” 2. om. n. ubani mng. unci. 
3. OAkk liver model “abutting surface”?; 

< nakapu 

niksu, NB also nikasu “cutting (off)” M/NA, 
M/NB [KUD] 1. “slaughter” of animal, jB n. 
immeri “sheep carcase”; jB nikis patri “dagger- 
cut”; NB “incision” 2. “cut, piece” of meat, 
wood, cloth; n. qaqqadi “severed head”; Nuzi 
of land “plot, sector”, also “reduction”; MB n. 
kart (fee for) “cutting open a grain pile”; 
“breach, gap” in a wall; < nakasu 
niktu in murus n. “venereal disease” jB; < nidku 
niku I “(sexually) known, lain with” MA, jB; 

< nidku 

niku II “fornication, sexual intercourse” jB; 

< nidku 

nikurtum —»nukurtu 

nilu(m) I “lying down” O/jB lex. of man, tree; 

< ndlu 

nilu(m) II, ni’lu “wetness, moisture” O/jB 
1. “flooding” of field 2. human, animal, god’s 
“semen” 3. astr. mng. unkn.; < na’alu 
-nim, M/NB -ni, M/NA -ne after pi. forms 1. “to 
me” (1 pi. dat. suff.) 2. vent, affix; *-nim-ni > 
Bab. -ninni, Ass. - nenni ; —► -am 
nimar —* nimru II 
nimbu —» nibu I 

nimgallu “big fly” jB (desig. of a siege engine); 

< Sum. 

nimmullu (a kind of fly)? jB; < Sum.?; -► 
nuhhullu 

nimra’u (a garment) NA lex. 
nimru(m) I, namru, nammar ~ “leopard” O/jB 
[PIRIG.TUR; —* Ukaduhha]: also as desig. of 
demon; (a constellation)? 
nimru(m) II, OAkk niw(a)rum “light” OAkk, 
Ass., OB(N.Mes.); (st. constr. niwlmar, 
nimuler) of a deity, esp. in PN; < nawaru 
nimsu pi. tant. “sinews” O/jB of sheep 
nimsulu, nissulu ; pi. f. “fish spawn”? jB lex. 
nimu(m), nemu(m) (a fodder grass) O/jB 
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nimurtu in epset(i) nimurti “friendly doing(s), 
festive activities”? MB/MA of a temple; 
< nawaru 

nindabu(m), nid(a)bu “(food) offering” 
lNlDBA(=PAD. d lNNlN)]; < Sum.; -+ nigdabhum 
nindanu(m) 1. “rod, pole” as a measure of 
length, Ass., O/jB = 12 cubits; NB = 14 cubits 
(~ 7 metres) 2. jB ~ “(cultic) prescription, 
instruction”? 
ningallu — » niggallu 
ningibit mng. unkn. OB lex. 
ningissu —* nigissu 
ningutu — * nigutu 
nini —► ninu 

-nini, -nenit “our” ( 1 pi. gen. suff.) NB for -ni III 
niniu —* ninu 

ninkummu (a type of deity; a temple official) jB; 

also as DN; < Sum. 
ninnigum mng. unkn. OB lex. 

ninnum -»ninu 

ninu, later also nini, NA nenu “we” (1 pi. nom. 
pron.); as emphatic subject, in pred. use; Nuzi, 
Bogh. for acc. etc.; —* aninu; niati , niasi; 
niaum 

ninu(m), ninnum. Ass. ni/eniu (a medicinal 
plant, phps.) “ Ammi ” Bab., NA 

[(U.)KUR.RA(.SAR)] 

Nipas (desig. of a festival) OA 
nipdu “cutting (off)”? jB; < napadu II 
niphu(m) “(the act of) lighting, flaring (up)” 
Bab., M/NA 1. “rising, shining” [KUR; MU] of 
fire “burning, blazing”; of celestial bodies 
“rising”, nipih Samas "sunrise, east”; MA fDN 
Sarrat-niphe: in PNs 2. om. “(blazing, flaring 
up of) anger, quarrel” [IZI.GAR]; “row, fight”; 
pi. f. “dispute” among seers 3. “controversial 
omen”, i.e. sign which will produce unclear 
results 4. “(sun) disc, ornamental boss”; 

< napahu 

nipiltu I “s.th. dug up” jB; < napalu I 
nipiltu(m) II “payment in settlement” OA, O/jB; 

< napalu II 

niplu(m) I “shoot, sapling” O/jB 

niplu(m) II ~ “visible part of the moon” O/jB; 

< napalu I ? 

nipqu pi. “excrement, defecation” jB; < Aram, 
niprarum -* nibrarum 
nipru “scion, offspring” M/jB 
nipsu(m) “smashing, shattering” O/jB 1. med. n. 
ser'ani (condition of sinews)? 2. n. eri (copper 
fragments) 3. (a meteor, phenomenon) 4. Mari 
in nipis nikkassi “clearance of accounts”; 

< napdsu 


nirru(rn ) 

nipsu(m) I “breathing, scent” Bab., NA 
“snorting” of the bull of heaven; “odour, stink, 
scent”; n. sattim mng. unkn. OB(lit,); 

< napdsu I 

nipsu II “tuft” M/jB, NA of wool; < napdsu II 
nipum (or nibum) mng. uncert. OB 
nipu(m), ni'pit “dried wood” M/jB, NA; 

< na’apu 
nipu —> also nibu 
ni’pu -»nipu 

niputum “debt slave, distrainee” OB often wr. 
munus rc.; as “pledge”; n. wussurum “to set free a 
d.”; < nepum; —» nepitum 
niqdu(m) (a plant) OAkk, NB 
niqetum —* niqu I 
niqiptu —► nikiptu II 
niqlqu “copulation” jB lex.; —> niqu II 
niqirtum “demolition” (a coefficient) OB math.; 

< naqaru 

niqittu I "anxiety” M/NB, NA, n. rash of illness 
“to become critical”, of person “to get worried”, 
of statue etc. “to get damaged”; MB ki n, “in 
concern, anxiously”; < naqadu 
niqittu II “retaliation, satisfaction” NA; < Aram. 
niqium —* niqu I 

Niqmum I (a month) OB(N.Mes.), Mari; 

< W.Sern. 

niqmum II “revenge” Mari; < W.Sern. 
niqqu “fig seed”?; (a type of flour)? jB lex. 
niqru(m) “(wood salvaged from) demolition” 
O/jB; < naqaru 

niqu(m) I, niqu(m), OA also niq'um, niqium ; pi. 
m. & f. “offering, sacrifice” [(UDU.)SISKUR/ 
SfSKUR; Mari, Elam AMAR.AMAR.RE] of sheep, 
ox, commodities, jB also “libation” of water, 
beer, sa n. “sacrificer”; < naqu 
niqu II “copulation” jB lex.; —► niqlqu 
niq’um -»niqu I 

niqudatum, niqudu, niquddu (a marsh bird) 
Bab.; also as PN 

nirahu (a kind of snake) jB [MUS.TUR]; < Sum. 
niranithu (a chair cushion)? Nuzi; < Hurr. 
nirasse, nirisse/i (desig. of a canal) Nuzi; 

< Hurr. 

niratu mng. unkn. MB 
niringum mng. unkn. OB lex. 
nirisse/i —► nirasse 
nirit(e), ina n. - “because” NA 
nirritu “fear” NA; < nardlu 
nirru(m), niru l.j/NB (a rope or braided 
string)? 2. MB, Nuzi (an identifying mark on 
ear, back of animals) 


niru(m) I “yoke, crossbeam” [GIS.5UDUN/ 
SUDUN 4 ; GtS.GIS; ext. AL.Tl/TE] 1. “yoke” for 
animal teams; sa muhhi n. (ornament for a 
yoke) NA; transf, “(political) yoke, 
domination, rule” 2. “(door) lintel” 3. O/jB 
(part of the liver, lung) 4. “yoke-star” = 
Arcturus (and parts of Bootes) [MUL.MU. 
BU(.KES.DA)] 

niru II “light” MA in PNs, jB: < nawaru 
niru III “prayer” jB lex. 
niru —* also ner; nirrum 

nirwe (a commodity measured by vol.) Nuzi; 

< Hurr. 

Nisaba, nissaba/u “grain (goddess)” [ d SE.NAGA; 
d NAGA] 1. (grain goddess) 2.jB “grain”; 

< Sum. 

nisaggu -* nisannu 
nisahu —* nishu I 
nisakku. nisangu —► nisannu 
nisannitum f. “bom in the month Nisannu” MB 
as fPN 

nisa(n)nu(m), nissa(n)nu(m), nisakku, 
nisan/ggu Bab., NA 1. O/jB “offering (of first 
fruits)”, also n. sattim 2. (1st Bab. month) 
[iti.bAr.ZAG.GAR; later iti.bAr; jB occas. 
ITI.BAR(.SAG.SAG)]; < Sum. 
nisapti mng. unkn. Nuzi 
nisbat (or nis/zb/pat) mng. unkn. OAkk(Susa) 
nishatu(m) (a tax levied on imported goods) 
OA; < nasahu 

nishu(m) I, nisa/ihu; pi. f., NA nishani 
“extract)ion)” Bab., NA 1. ‘act of extraction’: 
OB pi. “evacuations”; sab nishatim “people 
lorn away (from work), runaways”; NB ~ 
“(advance) payment” for workers; n. sa PIN 
(local tariff or due date 7 ); astr. “orbital 
velocity”? [Zl] 2. ‘result of extraction’: OB 
“(what is) tom out, stubble” of plant; 
“excavated earth, material taken (from s.th.)”; 
“(concentrated) extract”? of oil; “(choice) cut” 
of meat; j/NB, NA “section of a tablet series”; 

< nasahu 

nishu II, nishu mng. unkn. MB(Alal.), Nuzi 
nishu —* also nishu I 

nisihtu 1. OB “desertion” of troops 2. (lex. also 
nasihtu) j/NB (a temple tax, temple dues); 

< nasahu 
nisihu —» nishu I 
nisiktu -* nasku 

nisiqtu “selection, choice” j/NB, NA; of stones, 
aban n. “precious stone”; < nasdqu 
nisku “shot” MB; in n. qane “arrow shots”; 

< nasdku 





nispat —* nisbat 

nisqu(m) “choice, selection” 1. OAkk, OB lex. 
(a class of people) 2. “best quality” of animals, 
textiles, stones, trees; “high level” of scribal art; 

< nasdqu ; —» murnisqu 
nissaba/u —* Nisaba 
nissakkamumma —► nikkassamumma 
nissa(n)nu -* nisannu 

nissatis “in lamentation” jB; < nissatu 
nissatu(m), occas. nissatu “wailing, lamentation” 
O/jB, NA [SAG.PA.LAGAB]; sa n. “mourner” 
jB; < nasasu 
nisutu —> nisutu 

nisirtu(m) “treasure; secret” Bab., NA 
[MUNUS.URU(- ); URU-t/] 1. “treasure, wealth”; 
bit n. “treasury”; n. ekalli “palace treasure” (—» 
nasru) 2. NB(lit.) of city etc. “protection, 
(place of) shelter” 3.jB (asar) n. “hidden, 
secluded place” 4. “secret (knowledge)”, esp. 
scribal 5. astr. “hypsoma” of a planet or star, 
also bit n.l 6. ext. n. hase (part of the lung); 

< nasaru 

nisrum “protection” OAkk as PN; < nasaru 
nlsu mng. unkn. jB med. 

nisertu(m), nisirtu(m), NB also nusertu 
“deduction, removal” Bab.; OB “plot” of land 
“taken away”; < nasaru I 
nishu(m) I, nishu “diarrhoea” O/jB; < nasahu 
nishu II (a reed pipe)? jB lex. 
nishu —» also nishu II 
nisirtu —» nisertu 
nisis “like a human” jB; < nisu 
nisitu(m) “lifting, raising, elevation” O/jB 
“elevation to, installation in” priestly office; n. 
(ini/ini) DN “raising (of the eyes) of DN” = 
“(object of) glance, chosen person of a deity”; 
(a condition causing palms to die)?; < nisu I 
nisku(m), Ug. nasku: pi. f. “bite” O/jB [KA 
(.TAR)] “bite” of dog, mouse, snake; transf. of 
shoe (mng. unci.), death, “pain”? inflicted by 
objects; MB n. pi “mouthful, morsel”; < nasdku 
nisru(m) 1. OA “instalment” 2. Bab. “deduction” 
3. NA “stone block”?; < nasaru I 
nissatu —t nissatu 

nisslku(m), nassikum (a title of Ea) O/jB; also 
wr. [ d NIN.Sl.KU] 

nissikutu “rank of the god Ea” jB [ d NlN.Sl.KU- ] 
nissulu —»nimsulu 

nisu(m), nisu, nesu\ mostly pi. nisu ; f„ Mari, 
j/NB, NA also m. “people” [UN.MES] 
“humanity”; “population, populace” of a deity, 
land, “subjects” of a king; “relatives, kin. 
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nimurtu in epset(i) nimurti “friendly doing(s), 
festive activities”? MB/MA of a temple; 
< nawaru 

nindabu(m), nid(a)bu “(food) offering” 
lNlDBA(=PAD. d lNNlN)]; < Sum.; -+ nigdabhum 
nindanu(m) 1. “rod, pole” as a measure of 
length, Ass., O/jB = 12 cubits; NB = 14 cubits 
(~ 7 metres) 2. jB ~ “(cultic) prescription, 
instruction”? 
ningallu —» niggallu 
ningibit mng. unkn. OB lex. 
ningissu —* nigissu 
ningutu —* nigutu 
nini —► ninu 

-nini, -nenit “our” (1 pi. gen. suff.) NB for -ni III 
niniu —* ninu 

ninkummu (a type of deity; a temple official) jB; 

also as DN; < Sum. 
ninnigum mng. unkn. OB lex. 

ninnum -»ninu 

ninu, later also nini, NA nenu “we” (1 pi. nom. 
pron.); as emphatic subject, in pred. use; Nuzi, 
Bogh. for acc. etc.; —* aninu; niati , niasi; 
niaum 

ninu(m), ninnum. Ass. ni/eniu (a medicinal 
plant, phps.) “ Ammi ” Bab., NA 

[(U.)KUR.RA(.SAR)] 

Nipas (desig. of a festival) OA 
nipdu “cutting (off)”? jB; < napadu II 
niphu(m) “(the act of) lighting, flaring (up)” 
Bab., M/NA 1. “rising, shining” [KUR; MU] of 
fire “burning, blazing”; of celestial bodies 
“rising”, nipih Samas "sunrise, east”; MA fDN 
Sarrat-niphe: in PNs 2. om. “(blazing, flaring 
up of) anger, quarrel” [IZI.GAR]; “row, fight”; 
pi. f. “dispute” among seers 3. “controversial 
omen”, i.e. sign which will produce unclear 
results 4. “(sun) disc, ornamental boss”; 

< napahu 

nipiltu I “s.th. dug up” jB; < napalu I 
nipiltu(m) II “payment in settlement” OA, O/jB; 

< napalu II 

niplu(m) I “shoot, sapling” O/jB 

niplu(m) II ~ “visible part of the moon” O/jB; 

< napalu I ? 

nipqu pi. “excrement, defecation” jB; < Aram, 
niprarum -* nibrarum 
nipru “scion, offspring” M/jB 
nipsu(m) “smashing, shattering” O/jB 1. med. n. 
ser'ani (condition of sinews)? 2. n. eri (copper 
fragments) 3. (a meteor, phenomenon) 4. Mari 
in nipis nikkassi “clearance of accounts”; 

< napdsu 


nirru(rn ) 

nipsu(m) I “breathing, scent” Bab., NA 
“snorting” of the bull of heaven; “odour, stink, 
scent”; n. sattim mng. unkn. OB(lit,); 

< napdsu I 

nipsu II “tuft” M/jB, NA of wool; < napdsu II 
nipum (or nibum) mng. uncert. OB 
nipu(m), ni'pit “dried wood” M/jB, NA; 

< na’apu 
nipu —> also nibu 
ni’pu -»nipu 

niputum “debt slave, distrainee” OB often wr. 
munus rc.; as “pledge”; n. wussurum “to set free a 
d.”; < nepum; —» nepitum 
niqdu(m) (a plant) OAkk, NB 
niqetum —* niqu I 
niqiptu —► nikiptu II 
niqlqu “copulation” jB lex.; —> niqu II 
niqirtum “demolition” (a coefficient) OB math.; 

< naqaru 

niqittu I "anxiety” M/NB, NA, n. rash of illness 
“to become critical”, of person “to get worried”, 
of statue etc. “to get damaged”; MB ki n, “in 
concern, anxiously”; < naqadu 
niqittu II “retaliation, satisfaction” NA; < Aram. 
niqium —* niqu I 

Niqmum I (a month) OB(N.Mes.), Mari; 

< W.Sern. 

niqmum II “revenge” Mari; < W.Sern. 
niqqu “fig seed”?; (a type of flour)? jB lex. 
niqru(m) “(wood salvaged from) demolition” 
O/jB; < naqaru 

niqu(m) I, niqu(m), OA also niq'um, niqium ; pi. 
m. & f. “offering, sacrifice” [(UDU.)SISKUR/ 
SfSKUR; Mari, Elam AMAR.AMAR.RE] of sheep, 
ox, commodities, jB also “libation” of water, 
beer, sa n. “sacrificer”; < naqu 
niqu II “copulation” jB lex.; —► niqlqu 
niq’um -»niqu I 

niqudatum, niqudu, niquddu (a marsh bird) 
Bab.; also as PN 

nirahu (a kind of snake) jB [MUS.TUR]; < Sum. 
niranithu (a chair cushion)? Nuzi; < Hurr. 
nirasse, nirisse/i (desig. of a canal) Nuzi; 

< Hurr. 

niratu mng. unkn. MB 
niringum mng. unkn. OB lex. 
nirisse/i —► nirasse 
nirit(e), ina n. - “because” NA 
nirritu “fear” NA; < nardlu 
nirru(m), niru l.j/NB (a rope or braided 
string)? 2. MB, Nuzi (an identifying mark on 
ear, back of animals) 


niru(m) I “yoke, crossbeam” [GIS.5UDUN/ 
SUDUN 4 ; GtS.GIS; ext. AL.Tl/TE] 1. “yoke” for 
animal teams; sa muhhi n. (ornament for a 
yoke) NA; transf, “(political) yoke, 
domination, rule” 2. “(door) lintel” 3. O/jB 
(part of the liver, lung) 4. “yoke-star” = 
Arcturus (and parts of Bootes) [MUL.MU. 
BU(.KES.DA)] 

niru II “light” MA in PNs, jB: < nawaru 
niru III “prayer” jB lex. 
niru —* also ner; nirrum 

nirwe (a commodity measured by vol.) Nuzi; 

< Hurr. 

Nisaba, nissaba/u “grain (goddess)” [ d SE.NAGA; 
d NAGA] 1. (grain goddess) 2.jB “grain”; 

< Sum. 

nisaggu -* nisannu 
nisahu —* nishu I 
nisakku. nisangu —► nisannu 
nisannitum f. “bom in the month Nisannu” MB 
as fPN 

nisa(n)nu(m), nissa(n)nu(m), nisakku, 
nisan/ggu Bab., NA 1. O/jB “offering (of first 
fruits)”, also n. sattim 2. (1st Bab. month) 
[iti.bAr.ZAG.GAR; later iti.bAr; jB occas. 
ITI.BAR(.SAG.SAG)]; < Sum. 
nisapti mng. unkn. Nuzi 
nisbat (or nis/zb/pat) mng. unkn. OAkk(Susa) 
nishatu(m) (a tax levied on imported goods) 
OA; < nasahu 

nishu(m) I, nisa/ihu; pi. f., NA nishani 
“extract)ion)” Bab., NA 1. ‘act of extraction’: 
OB pi. “evacuations”; sab nishatim “people 
lorn away (from work), runaways”; NB ~ 
“(advance) payment” for workers; n. sa PIN 
(local tariff or due date 7 ); astr. “orbital 
velocity”? [Zl] 2. ‘result of extraction’: OB 
“(what is) tom out, stubble” of plant; 
“excavated earth, material taken (from s.th.)”; 
“(concentrated) extract”? of oil; “(choice) cut” 
of meat; j/NB, NA “section of a tablet series”; 

< nasahu 

nishu II, nishu mng. unkn. MB(Alal.), Nuzi 
nishu —* also nishu I 

nisihtu 1. OB “desertion” of troops 2. (lex. also 
nasihtu) j/NB (a temple tax, temple dues); 

< nasahu 
nisihu —» nishu I 
nisiktu -* nasku 

nisiqtu “selection, choice” j/NB, NA; of stones, 
aban n. “precious stone”; < nasdqu 
nisku “shot” MB; in n. qane “arrow shots”; 

< nasdku 





nispat —* nisbat 

nisqu(m) “choice, selection” 1. OAkk, OB lex. 
(a class of people) 2. “best quality” of animals, 
textiles, stones, trees; “high level” of scribal art; 

< nasdqu ; —» murnisqu 
nissaba/u —* Nisaba 
nissakkamumma —► nikkassamumma 
nissa(n)nu -* nisannu 

nissatis “in lamentation” jB; < nissatu 
nissatu(m), occas. nissatu “wailing, lamentation” 
O/jB, NA [SAG.PA.LAGAB]; sa n. “mourner” 
jB; < nasasu 
nisutu —> nisutu 

nisirtu(m) “treasure; secret” Bab., NA 
[MUNUS.URU(- ); URU-t/] 1. “treasure, wealth”; 
bit n. “treasury”; n. ekalli “palace treasure” (—» 
nasru) 2. NB(lit.) of city etc. “protection, 
(place of) shelter” 3.jB (asar) n. “hidden, 
secluded place” 4. “secret (knowledge)”, esp. 
scribal 5. astr. “hypsoma” of a planet or star, 
also bit n.l 6. ext. n. hase (part of the lung); 

< nasaru 

nisrum “protection” OAkk as PN; < nasaru 
nlsu mng. unkn. jB med. 

nisertu(m), nisirtu(m), NB also nusertu 
“deduction, removal” Bab.; OB “plot” of land 
“taken away”; < nasaru I 
nishu(m) I, nishu “diarrhoea” O/jB; < nasahu 
nishu II (a reed pipe)? jB lex. 
nishu —» also nishu II 
nisirtu —» nisertu 
nisis “like a human” jB; < nisu 
nisitu(m) “lifting, raising, elevation” O/jB 
“elevation to, installation in” priestly office; n. 
(ini/ini) DN “raising (of the eyes) of DN” = 
“(object of) glance, chosen person of a deity”; 
(a condition causing palms to die)?; < nisu I 
nisku(m), Ug. nasku: pi. f. “bite” O/jB [KA 
(.TAR)] “bite” of dog, mouse, snake; transf. of 
shoe (mng. unci.), death, “pain”? inflicted by 
objects; MB n. pi “mouthful, morsel”; < nasdku 
nisru(m) 1. OA “instalment” 2. Bab. “deduction” 
3. NA “stone block”?; < nasaru I 
nissatu —t nissatu 

nisslku(m), nassikum (a title of Ea) O/jB; also 
wr. [ d NIN.Sl.KU] 

nissikutu “rank of the god Ea” jB [ d NlN.Sl.KU- ] 
nissulu —»nimsulu 

nisu(m), nisu, nesu\ mostly pi. nisu ; f„ Mari, 
j/NB, NA also m. “people” [UN.MES] 
“humanity”; “population, populace” of a deity, 
land, “subjects” of a king; “relatives, kin. 
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family”; nis(i) bJti(m) “domestic servants”; 
> nisis: nisutu 

nisu(m) 1 “lifting, raising” [IL; ZI.GA; MU] nis 
resi(m) ‘lifting of the head’ i.e. “honour, 
recognition”; ext. (desig. of part of the exta); 
ins qdtifm ) ‘hand-lifting’ (a type of prayer) 
[SU.IL.LA(.KAM/KAM)? (-* su’ illakku)], n. q. 
nasu/rasu “to pray”; nls Ini “glance (of 
favour)”, “favourite”, “discretion”, OAkk in 
PN; nls libbi(m) “desire”, esp. “(sexual) libido” 
[SA.ZI.GA]; nls gabari (desig. of a musical 
interval; a mode); < nasu II 
nisu(m) II, nisu “(oath on the) life” [MU; mag. 
Zl] nls ili(m ), ilani, DN, sarri(m) zakdru(m)/ 
tamu “to swear by the life ofmag. “(oath 
on, invocation of a deity’s) life”, n. X lu 
tamata/tummu “be conjuredl/to conjure by oath 
on X”; mag. “(broken) oath” as source of 
malign influence; <nesu 

nisu III (a technical term of reed- or basket- 
work) jB lex. 
nisu —> also nisu 

ni’su “difficulty in breathing, wheezing” jB; 

< na'asu 

nisutu(m), nisutu, OA nisuttum “relative(s) (by 
consanguinity or marriage)” Bab., OA [IM.R1.A; 
uzu.su]; M/jB “personnel” of palace, temple; 

< nisu 

nisutu “installation” jB of king, priest in office; 

< nasu II 

nitahulushu —► nidahulushu 
nit(i)ru “nitre, sodium” jB, NA 
nitis “like a siege” jB; < nitu 
nitittum —► nidittu 

nitku(m) I “dripping, drop” jB; of blood, wine 
etc.; < natdku 

nitku II, nutku (a mineral or frit) MB, Ug. 
nitru -* nitiru 

nittu “burglar, thief’ jB; also as compound 
nittamelu 

nitu mng. unkn. jB lex. 

nitu(m) I. Bab. “encirclement, enclosure”; usu. 
in n. lawlmu(m) “to enfold s.o. in grasp”, 
"surround” troops etc.; “encircle, besiege” city 
2. (a part of the intestines) 3.jB lex. ~ 
“silence”?; < nitu I 
ni’tu (a weapon)? Ug.; < Ug. 
nitatu f. pi. “beatings” jB; < natu IV 
nitlu(m) “look; view” Bab., NA 1. “look, gaze”; 
nidi ini “the (act of) looking at”, “blink of the 
eyes” = “moment”; MB ana nidi erii “under 
s.o.’s eyes” 2. “(eye)sight, vision”; n. nasu “to 
take away s.o.’s sight” 3. “appearance” of wall 
4. OB transf. “(point of) view, judgement”; 
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summa nidlka/ki, kima nitlika ‘‘if/as you see fit”; 
< natdlu 

nitpu I “place of tearing up” jB of reed; < natapu 
nitpu II (an ornament) NB 
nitu(m) “bloody faeces” O/jB [RI.RI]; < natu 
nitutu(m) “thrashing, beating” O/jB; < natu IV 
ni’u l.jB “lord, master” 2.jB lex. (a musical 
instrument)? 
ni’um -» nia’um 

niwaru (or niweru) “(legal) portion, share”'? 

OB(Alal.), Nuzi; < Hurr.? 
niwarum -<■ also nimru II 
niweru —» niwaru 
niydru —* niaru 
nizil —* nizlu 

niziqtu(m) “worry, grief’ O/jB, Elam; in omens, 
laments etc.; < nazaqu 

nizirtu jB 1. “(the act of) cursing, curse” 2. “(the 
object of) curse”, of person, animal “accursed” 
by (= gen.) god; < nazaru 
nizlu, nizil in bit n. “drained land” NB; < nazalu 
nizmatu(m) “desire, objective” Bab.(lit.); n. 

kasadu(m) “to attain o.’s goal”; < nazamu 
nizqu both “creaking” of a waggon and 
“sorrow”, in word-play jB; < nazaqu 
-nsi —* -nidsim 
nu —t nuk I 
num —* niaum 
nuahu —»nahu 
nuaqu —► ndqu II 
nuartu —► ndrtu II 
nu’aru —> naru II 
nuasu —* nasu 
nuatum —* nid’um 
nua’um —► nuwd’um 

nuazu, nubazu, nuzu (a variety of dates) j/NB 
nubalkutu —> nabalkutu II 
nuballu M/jB I. “(eagle’s) wing”; also as form 
of snare ? 2. military “vanguard”? 
nubalum “carriage, vehicle” OB, Mari, Alai. 

[GlS.GIGIR]; -* nabalum ? 
nubalum “dry land” OB; < abalu 
nubaru —» nuparu I.II 

nubattu(m) “evening (rest)” Bab., M/NA 1. as 
time of day, nubattam “in the evening”; “eve of 
a festival; vigil ceremonies” 2. “evening meal”, 
MA “evening offering” 3. “(over)night stop 
(-ping place)”, n. sakanu , NB batu “to halt for 
the night”; MB, NB in PN; NB also pi. 
nubattatu mng. uncert.; < hidtum 
nubatum mng. unkn. OB 
nubazu —* nuazu 
nubi “10,000” Nuzi; < Hurr. 


nubtu(m) “honey-bee” Bab. [NIM.LAL]; also as 
fPN; —» nambiibtu 

nubu “lament, wailing” O/jB, NA; sa n. 

“mourner”; < nabu II 
nubu (a cucurbitaceous plant) jB lex. 
nuddiatu pi. taut- (a foodstuff)? jB; < nadu III 
nudinnu, nudnu —> nudunnu 
nudua’um; pi. f. “deposition, notification”? OA; 

< nadu III 

nudunnu(m), MA nudunna’u, NA nadunnu, 
nundunu, nudnu , NB also nudinnu “marriage 
gift” to bride from bridegroom, or her father, 
“dowry”; jB also transf.; < nadanu II 
nug -* nuk II 

nugatipu (a festival)? MA; in n. sa Istar 
nuggatu, occas. nukkatu “rage, anger jB; 

< nagagu 

nugu “jubilation” M/jB; < nagu II 

nugussu - “stir, bustle” jB; < nagdsu 

nuhar “high temple, ziggurraf ’ j/NB 

nuharu (a flower)? jB lex. 

nuhasu “luxuriant, prosperous” NB as PN; 

< nahsu 

nuhatimmatum, nahatimmatum “female cook” 
^ OB; < nuhadmmu 

nuh(a)tiinmu(m) “cook” [LU.MUIJALD1M 
(=MU)]; bit n. “kitchen”; NB rab n:, as family 
name; < Sum. 

nuhatimniutu(in) “job, position as a cook; 
cook’s prebend” Bab. [uXmuijaldim- ]; 

< nuhadmmu 

nuhhu “calm(ed)” jB; of water(s); < nahu 
nuhhu —» also nahu: nu”u 
nuhhubu (or nuhhupu) “arrogant”? jB of fox 
nuhhullu ‘evil fly’ O/MB; < Sum.; -» nimmullu 
nuhhulu - “covered in scars, scarred”? NB as 
PN; < nahdlu I 
nuhhupu —* nuhhubu 

nuhhuru - “emaciated, skinny”? M/NB; MB as 
a horse's name, NB as PN; < nahdru I or II ? 
nuhhusu D “to shake”? jB lex. 
nuhhutu NB l.“cut off, struck off’ of silver 
2. mng. unkn. of linen; < nahatu D 
nuhhutu D ~ “to hiccup”? jB 
nuhpuru (a garment) Nuzi; < Hurr. 
nuhsu —»nushu I 

nuhsanu “luxuriant, prosperous” NB as PN; 

< nuhsu 

nuhsu(nt) “abundance, plenty; fertility” [HE. 
NUN] “fruitfulness” of fields; “plentiful 
harvest”; in PNs; < nahasu 
nuhdmmu -* nuhadmmu 
nuhtu(m) “calm, peace” Mari; < nahu 


nuhu(m) 1. OA, O/jB (a leather pouch for oil) 
2. Nuzi, Hurr. pi. nuhena (a fabric impregnated 
with grease) 3. OB (a prof.) 
nuhurtu(m), NA also nahurutu (a variety of 
asafoetida) Bab., NA [(U.)NU.LUH(.HA) 
(.SAR); NA 4 .NU.LUH.HA; also U.NU.LAH.HA] 
med., seed, husk, root, resin used; also (desig. 
of a disease)? 

nuk I, nuku, nu “saying:” NA ptcl. introducing 
dir. speech after 1 pers. vb.; —► muk I 
nuk II (or nug) (a plant, bulrush ?) jB 
nukaribbatum “female gardener” O/jB [MUNUS. 

NU.G1S.KIR16]; < nukaribbu 
nukaribbu(m) (or nukarippu(m)), OA 
nuk(i)rihblppum, NB nukuribblppu “gardener, 
date-grower” [(LU.)NU.GIS.KIRI 6 ]; rabi n. 
“head gardener”; < Sum. 

nukaribbutu(m), NB also nukuribbutu “gar¬ 
dening work; date cultivation Bab. 
[(LU.)NU.GIS.K1RI6- ]; < nukaribbu 
nukarippu —► nukaribbu 
nukasu; pi. f. “cut of meat” NB; < nakdsu 
nukatu -* nukkatu 
nukdu —► nuqdu 
nuk(i)ribblppum —»nukaribbu 
nu(k)katu, nuktu (an aromatic plant)? jB lex. 
nukkatu -* also nuggatu 

nukkusu(m) I “cut (in pieces)” O/jB; of 
garments, flesh; < nakdsu D 
nukkusum II “to balance accounts”? OAkk; 

< nikkassu denom. 

nukru(m) “curio(sity)” Mari; < nakaru 
nuktu —► nukkatu 
nuku —» nuk I 

nukuribblppu —* nukaribbu 
nukurru, OA nukurrd’u pi. tant. “denial” OA, 
O/jB; OA ana n. sakanum “to deny, disavow” 
s.th.; “contested, denied amount” of silver; 

< nakaru 

nukurtu(m), OAkk, OB also nikurtum “enmity, 
hostility” [MUNUS.KUR; NAM.KUR?; Am., 
Bogh. also (LU.)KUR] “act of aggression”; pi. 
“hostilities, war”; mat n. “enemy country”; bel 
n. “enemy”; Am., Bogh., Ug. n. epesu, sabatu 
“to fight, be hostile”; < nakaru 
nuku(s)su (a door fitting) j/NB [(GIS.)NU. 

KUS.U] of wood, metal; upper, lower; < Sum. 
nuldanum (a local ruler) OB(N.Mes.); 

< waladum 

nuldanutum (role of nuldanum ) OB(Shem- 
shara); < nuldanum 
nullanu —»nullatanu 
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family”; nis(i) bJti(m) “domestic servants”; 
> nisis: nisutu 

nisu(m) 1 “lifting, raising” [IL; ZI.GA; MU] nis 
resi(m) ‘lifting of the head’ i.e. “honour, 
recognition”; ext. (desig. of part of the exta); 
ins qdtifm ) ‘hand-lifting’ (a type of prayer) 
[SU.IL.LA(.KAM/KAM)? (-* su’ illakku)], n. q. 
nasu/rasu “to pray”; nls Ini “glance (of 
favour)”, “favourite”, “discretion”, OAkk in 
PN; nls libbi(m) “desire”, esp. “(sexual) libido” 
[SA.ZI.GA]; nls gabari (desig. of a musical 
interval; a mode); < nasu II 
nisu(m) II, nisu “(oath on the) life” [MU; mag. 
Zl] nls ili(m ), ilani, DN, sarri(m) zakdru(m)/ 
tamu “to swear by the life ofmag. “(oath 
on, invocation of a deity’s) life”, n. X lu 
tamata/tummu “be conjuredl/to conjure by oath 
on X”; mag. “(broken) oath” as source of 
malign influence; <nesu 

nisu III (a technical term of reed- or basket- 
work) jB lex. 
nisu —> also nisu 

ni’su “difficulty in breathing, wheezing” jB; 

< na'asu 

nisutu(m), nisutu, OA nisuttum “relative(s) (by 
consanguinity or marriage)” Bab., OA [IM.R1.A; 
uzu.su]; M/jB “personnel” of palace, temple; 

< nisu 

nisutu “installation” jB of king, priest in office; 

< nasu II 

nitahulushu —► nidahulushu 
nit(i)ru “nitre, sodium” jB, NA 
nitis “like a siege” jB; < nitu 
nitittum —► nidittu 

nitku(m) I “dripping, drop” jB; of blood, wine 
etc.; < natdku 

nitku II, nutku (a mineral or frit) MB, Ug. 
nitru -* nitiru 

nittu “burglar, thief’ jB; also as compound 
nittamelu 

nitu mng. unkn. jB lex. 

nitu(m) I. Bab. “encirclement, enclosure”; usu. 
in n. lawlmu(m) “to enfold s.o. in grasp”, 
"surround” troops etc.; “encircle, besiege” city 
2. (a part of the intestines) 3.jB lex. ~ 
“silence”?; < nitu I 
ni’tu (a weapon)? Ug.; < Ug. 
nitatu f. pi. “beatings” jB; < natu IV 
nitlu(m) “look; view” Bab., NA 1. “look, gaze”; 
nidi ini “the (act of) looking at”, “blink of the 
eyes” = “moment”; MB ana nidi erii “under 
s.o.’s eyes” 2. “(eye)sight, vision”; n. nasu “to 
take away s.o.’s sight” 3. “appearance” of wall 
4. OB transf. “(point of) view, judgement”; 
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summa nidlka/ki, kima nitlika ‘‘if/as you see fit”; 
< natdlu 

nitpu I “place of tearing up” jB of reed; < natapu 
nitpu II (an ornament) NB 
nitu(m) “bloody faeces” O/jB [RI.RI]; < natu 
nitutu(m) “thrashing, beating” O/jB; < natu IV 
ni’u l.jB “lord, master” 2.jB lex. (a musical 
instrument)? 
ni’um -» nia’um 

niwaru (or niweru) “(legal) portion, share”'? 

OB(Alal.), Nuzi; < Hurr.? 
niwarum -<■ also nimru II 
niweru —» niwaru 
niydru —* niaru 
nizil —* nizlu 

niziqtu(m) “worry, grief’ O/jB, Elam; in omens, 
laments etc.; < nazaqu 

nizirtu jB 1. “(the act of) cursing, curse” 2. “(the 
object of) curse”, of person, animal “accursed” 
by (= gen.) god; < nazaru 
nizlu, nizil in bit n. “drained land” NB; < nazalu 
nizmatu(m) “desire, objective” Bab.(lit.); n. 

kasadu(m) “to attain o.’s goal”; < nazamu 
nizqu both “creaking” of a waggon and 
“sorrow”, in word-play jB; < nazaqu 
-nsi —* -nidsim 
nu —t nuk I 
num —* niaum 
nuahu —»nahu 
nuaqu —► ndqu II 
nuartu —► ndrtu II 
nu’aru —> naru II 
nuasu —* nasu 
nuatum —* nid’um 
nua’um —► nuwd’um 

nuazu, nubazu, nuzu (a variety of dates) j/NB 
nubalkutu —> nabalkutu II 
nuballu M/jB I. “(eagle’s) wing”; also as form 
of snare ? 2. military “vanguard”? 
nubalum “carriage, vehicle” OB, Mari, Alai. 

[GlS.GIGIR]; -* nabalum ? 
nubalum “dry land” OB; < abalu 
nubaru —» nuparu I.II 

nubattu(m) “evening (rest)” Bab., M/NA 1. as 
time of day, nubattam “in the evening”; “eve of 
a festival; vigil ceremonies” 2. “evening meal”, 
MA “evening offering” 3. “(over)night stop 
(-ping place)”, n. sakanu , NB batu “to halt for 
the night”; MB, NB in PN; NB also pi. 
nubattatu mng. uncert.; < hidtum 
nubatum mng. unkn. OB 
nubazu —* nuazu 
nubi “10,000” Nuzi; < Hurr. 


nubtu(m) “honey-bee” Bab. [NIM.LAL]; also as 
fPN; —» nambiibtu 

nubu “lament, wailing” O/jB, NA; sa n. 

“mourner”; < nabu II 
nubu (a cucurbitaceous plant) jB lex. 
nuddiatu pi. taut- (a foodstuff)? jB; < nadu III 
nudinnu, nudnu —> nudunnu 
nudua’um; pi. f. “deposition, notification”? OA; 

< nadu III 

nudunnu(m), MA nudunna’u, NA nadunnu, 
nundunu, nudnu , NB also nudinnu “marriage 
gift” to bride from bridegroom, or her father, 
“dowry”; jB also transf.; < nadanu II 
nug -* nuk II 

nugatipu (a festival)? MA; in n. sa Istar 
nuggatu, occas. nukkatu “rage, anger jB; 

< nagagu 

nugu “jubilation” M/jB; < nagu II 

nugussu - “stir, bustle” jB; < nagdsu 

nuhar “high temple, ziggurraf ’ j/NB 

nuharu (a flower)? jB lex. 

nuhasu “luxuriant, prosperous” NB as PN; 

< nahsu 

nuhatimmatum, nahatimmatum “female cook” 
^ OB; < nuhadmmu 

nuh(a)tiinmu(m) “cook” [LU.MUIJALD1M 
(=MU)]; bit n. “kitchen”; NB rab n:, as family 
name; < Sum. 

nuhatimniutu(in) “job, position as a cook; 
cook’s prebend” Bab. [uXmuijaldim- ]; 

< nuhadmmu 

nuhhu “calm(ed)” jB; of water(s); < nahu 
nuhhu —» also nahu: nu”u 
nuhhubu (or nuhhupu) “arrogant”? jB of fox 
nuhhullu ‘evil fly’ O/MB; < Sum.; -» nimmullu 
nuhhulu - “covered in scars, scarred”? NB as 
PN; < nahdlu I 
nuhhupu —* nuhhubu 

nuhhuru - “emaciated, skinny”? M/NB; MB as 
a horse's name, NB as PN; < nahdru I or II ? 
nuhhusu D “to shake”? jB lex. 
nuhhutu NB l.“cut off, struck off’ of silver 
2. mng. unkn. of linen; < nahatu D 
nuhhutu D ~ “to hiccup”? jB 
nuhpuru (a garment) Nuzi; < Hurr. 
nuhsu —»nushu I 

nuhsanu “luxuriant, prosperous” NB as PN; 

< nuhsu 

nuhsu(nt) “abundance, plenty; fertility” [HE. 
NUN] “fruitfulness” of fields; “plentiful 
harvest”; in PNs; < nahasu 
nuhdmmu -* nuhadmmu 
nuhtu(m) “calm, peace” Mari; < nahu 


nuhu(m) 1. OA, O/jB (a leather pouch for oil) 
2. Nuzi, Hurr. pi. nuhena (a fabric impregnated 
with grease) 3. OB (a prof.) 
nuhurtu(m), NA also nahurutu (a variety of 
asafoetida) Bab., NA [(U.)NU.LUH(.HA) 
(.SAR); NA 4 .NU.LUH.HA; also U.NU.LAH.HA] 
med., seed, husk, root, resin used; also (desig. 
of a disease)? 

nuk I, nuku, nu “saying:” NA ptcl. introducing 
dir. speech after 1 pers. vb.; —► muk I 
nuk II (or nug) (a plant, bulrush ?) jB 
nukaribbatum “female gardener” O/jB [MUNUS. 

NU.G1S.KIR16]; < nukaribbu 
nukaribbu(m) (or nukarippu(m)), OA 
nuk(i)rihblppum, NB nukuribblppu “gardener, 
date-grower” [(LU.)NU.GIS.KIRI 6 ]; rabi n. 
“head gardener”; < Sum. 

nukaribbutu(m), NB also nukuribbutu “gar¬ 
dening work; date cultivation Bab. 
[(LU.)NU.GIS.K1RI6- ]; < nukaribbu 
nukarippu —► nukaribbu 
nukasu; pi. f. “cut of meat” NB; < nakdsu 
nukatu -* nukkatu 
nukdu —► nuqdu 
nuk(i)ribblppum —»nukaribbu 
nu(k)katu, nuktu (an aromatic plant)? jB lex. 
nukkatu -* also nuggatu 

nukkusu(m) I “cut (in pieces)” O/jB; of 
garments, flesh; < nakdsu D 
nukkusum II “to balance accounts”? OAkk; 

< nikkassu denom. 

nukru(m) “curio(sity)” Mari; < nakaru 
nuktu —► nukkatu 
nuku —» nuk I 

nukuribblppu —* nukaribbu 
nukurru, OA nukurrd’u pi. tant. “denial” OA, 
O/jB; OA ana n. sakanum “to deny, disavow” 
s.th.; “contested, denied amount” of silver; 

< nakaru 

nukurtu(m), OAkk, OB also nikurtum “enmity, 
hostility” [MUNUS.KUR; NAM.KUR?; Am., 
Bogh. also (LU.)KUR] “act of aggression”; pi. 
“hostilities, war”; mat n. “enemy country”; bel 
n. “enemy”; Am., Bogh., Ug. n. epesu, sabatu 
“to fight, be hostile”; < nakaru 
nuku(s)su (a door fitting) j/NB [(GIS.)NU. 

KUS.U] of wood, metal; upper, lower; < Sum. 
nuldanum (a local ruler) OB(N.Mes.); 

< waladum 

nuldanutum (role of nuldanum ) OB(Shem- 
shara); < nuldanum 
nullanu —»nullatanu 
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nullanu pi. tant. “fraud, deception” OB; 

< nulliatum 

nullanutum “treachery” OB in n. epesu “to act 
treacherously”; < nulliatum 
null(at)anu “vile, treacherous” jB; < nulliatum 
nulliatum, mil/dtii pi. (sg. rare) “maliciousness; 
foolish talk, foolishness” O/jB [KA.NU.GAR.RA] 
with vb.s for speech “calumny, slander”; 
> nullanu, nullanutum, nullatanu 
numatum, nuwatum sg. “movable goods, 
possessions” OB 
numitu ~ “pasturage”? NB 
nuimnuru “very bright, brilliant” NB as PN; 

< nawaru 

numru “brightness” M/jB; MB n. libbi 
"cheerfulness, gaiety”; om. (a light mark on the 
spleen) ?; < nawaru 
numtu —» nuptu 

numu “wasteland”? jB lex.; < nawum I 
numunnu “seed(ing), sowing” jB; < Sum. 
nuinuru “torch” jB, NA; < nawaru 
numuttu —► namutu 
nundunu —* nuclunnu 

nungulu (a copper object) jB lex.; < Sum.; -♦ 
nunnu 

nungurtu (a property, property value) NB 
nunnatu (a copper object) M/jB; < nunnu 
nunnu(m), nunu, nunum (a copper object) O/jB; 

< Sum.; > nunnatu ; —► nungulu 
nunsabu —* nassabu 

nunum —*nunnu 

nunu(m) “fish” [KUg]; sg. also coll., n. tiamtim 
“sea fish”; n. (h)ise “pressed fish” -* hesu ; n. 
hupe “mashed fish”; n. tabti “salted, cured 
fish”; saman n. “fish oil”; jB DN Nunu (fish 
deity); astr. [MUL/MUL.KU^] the constellation 
Piscis Austrinus, also another star or 
constellation 
nunu —* also nunnu 
nun’u (a table) jB lex. 
nunutu -* anunutu 
nunzum “ignorance” OB; < Sum. 
nuparu(m) I, neparum, nubaru, OB occas. 
nurparum\ pi. f. “prison, workhouse” Bab.; 
also bit n. MA, MB(Alal.), Nuzi 
nuparu(m) II, nubaru “heart, (frame of) mind” 
Bab.; of deity, also in PN; of humans 
nuppuhu(m) “swollen, inflamed” O/jB; of parts 
of the body; < napahu D 
nuppulu “blinded; one-eyed” jB ?; < napalu I D 
nuppuqu(m) D “to pay attention” OAkk in PN, 
jB lex. 


nuppusu “crushed” jB lex.; of beer-wort; 

< napasu D 

nuppu’um D mng. unkn. OA 
nupsatu —► napistu 

nuptu, occas. numtu “(supplementary) gift, 
payment” j/NB. esp. NB leg.; also in PNs; 

< Aram.?; > napu II ? 
nupusu “airing” MA; < napasu I 

nuqaru; pi. f. “low-quality wool” O/jB; 

< naqaru 

nuqdum “spot (on the skin)” OB 
nurbu “soft place, tender part” MA, jB; of food, 
plants, earth; transf. of moan ?; < narabu 
nuretu mng. unkn. NB astr. 
nurimdu “pomegranate” Am.; —> nurmii 
nurmagallu “big pomegranate” jB lex.; < Sum.; 
—* nurmu 

nurmanu “bead (in the shape of a 
pomegranate)” Qatna; < nurmu 
nurmu, Nuzi nurumu “pomegranate” M/NB, 
NA [(GIS.)NU.UR.MA]; as tree, as fruit; as 
ornament, in stone, metal; aban n. “pome¬ 
granate pip”; -♦ lurmum; nurimdu ; nurmagallu ; 
nurmanu 

nurparum —* nuparu I 

nurpiannuhlu (a prof., rank)? Nuzi; < Hurr. 
nurrubu(m) “very soft” O/jB [Susa DI.GI] of 
skin (defects), parts of organs “yielding”; OB 
as PN; < narabu 

nurrutu “quivering” jB of spear; < nardtu D 
nursu (a copper object) MB 
nuru(m) I “light” [ZALAG; 1ZI.GAR] of sun etc.; 
of deity, king; n. amdru “to see the light, be 
freed”; n. kullumu “to free”; “daylight, 
daybreak”, ina n. “at dawn”; “lamp”, also salt) 
n. (Mari pi. sat nurdtum), sanniiri(m), Nuzi 
sannuru , NB bit n.\ NA “shine, gleam” of 
stones; om. (a light spot on an organ); (a type 
of song); < nawaru 
nurum II (a garment) OAkk 
nurumu -* nurmu 

nurwe (a type of wood)? Nuzi; < Hurr.? 
nurzanu (desig. of physical trait) NA as PN; 

< nurzu 

nurzu ~ “throat” j/NB of sick person; as cut of 
meat “narrow part”?; of canal bank; > nurzanu 
nusahu “extraction)” NA pi. m. (a grain tax); 

pi. f. “tom-out (pieces)”?; < nasahu 
nusatu pi. ~ “waste pieces” jB, of stone chip- 
pings; < nesu II 

nushu(m) I, NB also nuhsu (a container) OAkk, 
Bab. of reed, leather, clay; also in Sum. texts 
nushu(m) II (a category of field) MB; < nasahu 
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nussu (a clay container) M/jB 

nussuhum (a wooden object)? OAkk(Sum.); 

< nasahu D 

nussuqu(m) “select(ed), chosen” jB; of objects 
“choice”; of speech, advice “well-chosen”; 

< nasdqu D 

nusabu (a medicinal plant)? M/jB med. etc. 
nusrum “protection” OB in PNs; < nasaru 
nussahum —> nassabu 

nusabatum pi. mng. unkn. OB; < nussubum 
nusabu (or nusapu) “cushion” Nuzi 
nusaptum "blown away” OB brewing term; 

< nasapu 
nusapu —* nusabu 
nusertu —* nisertu 

nushu: pi. f. (a nut) MA, jB 
nussubum D mng. unkn. OB; > nusabatum 
nusu(m) jB 1. lex. (a plant) 2. pi. - “vomit, 
sputum”?; < nesu 

nusurru(m) “reduction, diminution” Bab. [BA- ] 
n. sakanum “to reduce s.th.”; < nasaru I 
nusurtum “portion”? OB; < nasaru I 
nutapu ~ (old wood) jB lex. 
nutia[...] ~ “first, principal” jB lex. 
nutku —* nitku II 


nuttum -* niaum 

nuttum I (a seed funnel)? OB lex. 

nuttum II D “to tear apart”? Mari; < W.Sem.? 

nuttulu mng. unkn. jB lex. 

nuttun —> nia um 

nutturum mng. uncert. OB lex.; < natdru D 
nuttupum “uprooted”? OB f. Nuttuptum as fPN; 
< natapu D 

nutu (a leather bag) NB 

nu”u “turned back” MB/MA in la n. “irre¬ 
sistible”; < neu D 
nu'u, nuu —» nuaum 
nu’iitu —»namutu 

nuwassi(we) mng. unkn. Nuzi; MB(Alal.) in 
PN; < Hurr. 
nuwatum —* numatum 

nuwa’um nuaum, nu’u (or nu'u ?) “unin¬ 
telligent; barbarian” OA as desig. of native 
Anatolians; M/NB “stupid (person)”; 
> nuwa uttum 

nuwa’uttum in n. epdsum “to carry out affairs 
of natives” OA; < nuaum 
nuwwurum “brilliance” OB of DN; < nawaru 
nuzu —» nuazu 


nullanu 
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nullanu pi. tant. “fraud, deception” OB; 

< nulliatum 

nullanutum “treachery” OB in n. epesu “to act 
treacherously”; < nulliatum 
null(at)anu “vile, treacherous” jB; < nulliatum 
nulliatum, mil/dtii pi. (sg. rare) “maliciousness; 
foolish talk, foolishness” O/jB [KA.NU.GAR.RA] 
with vb.s for speech “calumny, slander”; 
> nullanu, nullanutum, nullatanu 
numatum, nuwatum sg. “movable goods, 
possessions” OB 
numitu ~ “pasturage”? NB 
nuimnuru “very bright, brilliant” NB as PN; 

< nawaru 

numru “brightness” M/jB; MB n. libbi 
"cheerfulness, gaiety”; om. (a light mark on the 
spleen) ?; < nawaru 
numtu —» nuptu 

numu “wasteland”? jB lex.; < nawum I 
numunnu “seed(ing), sowing” jB; < Sum. 
nuinuru “torch” jB, NA; < nawaru 
numuttu —► namutu 
nundunu —* nuclunnu 

nungulu (a copper object) jB lex.; < Sum.; -♦ 
nunnu 

nungurtu (a property, property value) NB 
nunnatu (a copper object) M/jB; < nunnu 
nunnu(m), nunu, nunum (a copper object) O/jB; 

< Sum.; > nunnatu ; —► nungulu 
nunsabu —* nassabu 

nunum —*nunnu 

nunu(m) “fish” [KUg]; sg. also coll., n. tiamtim 
“sea fish”; n. (h)ise “pressed fish” -* hesu ; n. 
hupe “mashed fish”; n. tabti “salted, cured 
fish”; saman n. “fish oil”; jB DN Nunu (fish 
deity); astr. [MUL/MUL.KU^] the constellation 
Piscis Austrinus, also another star or 
constellation 
nunu —* also nunnu 
nun’u (a table) jB lex. 
nunutu -* anunutu 
nunzum “ignorance” OB; < Sum. 
nuparu(m) I, neparum, nubaru, OB occas. 
nurparum\ pi. f. “prison, workhouse” Bab.; 
also bit n. MA, MB(Alal.), Nuzi 
nuparu(m) II, nubaru “heart, (frame of) mind” 
Bab.; of deity, also in PN; of humans 
nuppuhu(m) “swollen, inflamed” O/jB; of parts 
of the body; < napahu D 
nuppulu “blinded; one-eyed” jB ?; < napalu I D 
nuppuqu(m) D “to pay attention” OAkk in PN, 
jB lex. 


nuppusu “crushed” jB lex.; of beer-wort; 

< napasu D 

nuppu’um D mng. unkn. OA 
nupsatu —► napistu 

nuptu, occas. numtu “(supplementary) gift, 
payment” j/NB. esp. NB leg.; also in PNs; 

< Aram.?; > napu II ? 
nupusu “airing” MA; < napasu I 

nuqaru; pi. f. “low-quality wool” O/jB; 

< naqaru 

nuqdum “spot (on the skin)” OB 
nurbu “soft place, tender part” MA, jB; of food, 
plants, earth; transf. of moan ?; < narabu 
nuretu mng. unkn. NB astr. 
nurimdu “pomegranate” Am.; —> nurmii 
nurmagallu “big pomegranate” jB lex.; < Sum.; 
—* nurmu 

nurmanu “bead (in the shape of a 
pomegranate)” Qatna; < nurmu 
nurmu, Nuzi nurumu “pomegranate” M/NB, 
NA [(GIS.)NU.UR.MA]; as tree, as fruit; as 
ornament, in stone, metal; aban n. “pome¬ 
granate pip”; -♦ lurmum; nurimdu ; nurmagallu ; 
nurmanu 

nurparum —* nuparu I 

nurpiannuhlu (a prof., rank)? Nuzi; < Hurr. 
nurrubu(m) “very soft” O/jB [Susa DI.GI] of 
skin (defects), parts of organs “yielding”; OB 
as PN; < narabu 

nurrutu “quivering” jB of spear; < nardtu D 
nursu (a copper object) MB 
nuru(m) I “light” [ZALAG; 1ZI.GAR] of sun etc.; 
of deity, king; n. amdru “to see the light, be 
freed”; n. kullumu “to free”; “daylight, 
daybreak”, ina n. “at dawn”; “lamp”, also salt) 
n. (Mari pi. sat nurdtum), sanniiri(m), Nuzi 
sannuru , NB bit n.\ NA “shine, gleam” of 
stones; om. (a light spot on an organ); (a type 
of song); < nawaru 
nurum II (a garment) OAkk 
nurumu -* nurmu 

nurwe (a type of wood)? Nuzi; < Hurr.? 
nurzanu (desig. of physical trait) NA as PN; 

< nurzu 

nurzu ~ “throat” j/NB of sick person; as cut of 
meat “narrow part”?; of canal bank; > nurzanu 
nusahu “extraction)” NA pi. m. (a grain tax); 

pi. f. “tom-out (pieces)”?; < nasahu 
nusatu pi. ~ “waste pieces” jB, of stone chip- 
pings; < nesu II 

nushu(m) I, NB also nuhsu (a container) OAkk, 
Bab. of reed, leather, clay; also in Sum. texts 
nushu(m) II (a category of field) MB; < nasahu 


nussu 
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nussu (a clay container) M/jB 

nussuhum (a wooden object)? OAkk(Sum.); 

< nasahu D 

nussuqu(m) “select(ed), chosen” jB; of objects 
“choice”; of speech, advice “well-chosen”; 

< nasdqu D 

nusabu (a medicinal plant)? M/jB med. etc. 
nusrum “protection” OB in PNs; < nasaru 
nussahum —> nassabu 

nusabatum pi. mng. unkn. OB; < nussubum 
nusabu (or nusapu) “cushion” Nuzi 
nusaptum "blown away” OB brewing term; 

< nasapu 
nusapu —* nusabu 
nusertu —* nisertu 

nushu: pi. f. (a nut) MA, jB 
nussubum D mng. unkn. OB; > nusabatum 
nusu(m) jB 1. lex. (a plant) 2. pi. - “vomit, 
sputum”?; < nesu 

nusurru(m) “reduction, diminution” Bab. [BA- ] 
n. sakanum “to reduce s.th.”; < nasaru I 
nusurtum “portion”? OB; < nasaru I 
nutapu ~ (old wood) jB lex. 
nutia[...] ~ “first, principal” jB lex. 
nutku —* nitku II 


nuttum -* niaum 

nuttum I (a seed funnel)? OB lex. 

nuttum II D “to tear apart”? Mari; < W.Sem.? 

nuttulu mng. unkn. jB lex. 

nuttun —> nia um 

nutturum mng. uncert. OB lex.; < natdru D 
nuttupum “uprooted”? OB f. Nuttuptum as fPN; 
< natapu D 

nutu (a leather bag) NB 

nu”u “turned back” MB/MA in la n. “irre¬ 
sistible”; < neu D 
nu'u, nuu —» nuaum 
nu’iitu —»namutu 

nuwassi(we) mng. unkn. Nuzi; MB(Alal.) in 
PN; < Hurr. 
nuwatum —* numatum 

nuwa’um nuaum, nu’u (or nu'u ?) “unin¬ 
telligent; barbarian” OA as desig. of native 
Anatolians; M/NB “stupid (person)”; 
> nuwa uttum 

nuwa’uttum in n. epdsum “to carry out affairs 
of natives” OA; < nuaum 
nuwwurum “brilliance” OB of DN; < nawaru 
nuzu —» nuazu 


Y 

i paharhulu 



pa’asis “in order to crush” OB; < pa’asu 
pa’asu(m), pesu(m), pdsu “to break up, crush” 
O/jB, NA G (pres, ipa’as, ipes, ipas) plants, 
minerals; transf. “smite” land, person D ~ G 
drugs; NA ~ “abduct, make disappear” animals, 
slaves Dtt NA pass, of D N pass, of G NA, of 
gypsum-' Ntn “be repeatedly crushed”, transf., 
of heart; > pa’su; pa’asis ; —* pdsu 
padakku; pi. f. (a grain storage facility) NA 
padanu(m). paddanu f. & m. “way, path” 
OAkk, Bab.; also transf. "way (of life)”; ext. (a 
part of the liver) [GlR; OB also KA.GIR] 
padattu(m) ~ “form, frame” Bab. of human 
physique 

paddanu —»padanu 

paddi’u(m) “unfortunate person”? O/jB 
padduga(n)nu(m), NA panduganu (a cultic 
ceremony, meal) Ass. 

padft(m), pedu “to spare, set free” 0/jB(lit.) 
G (/'//') of deity “absolve, be merciful”; > pldu I, 
pidltum ; padu; napdif 

padu “forgiving” M/jB(lit.) in la p. “relentless, 
merciless” of deity, king, demon, illness, 
weapon; < padu 

padu(m) “to confine, imprison” O/jB G (a; jB 
occas. 1) person, with fetters (= acc.), in house, 
inside city; “take captive”; transf., of illness, 
evil, darkness D “keep in confinement”, person, 
ox S Mari, caus. of G “have s.o. bound” 
N pass. MB “be imprisoned”; > padutum; 
pldu II; napddu I 
padutu mng. unci. NB 
padutum “imprisonment, arrest” OB; < padu 
pagalu (a libation vessel) NA (nom. pagulu, pi. 
pagele) of gold; for wine 


pagalu, pakalu “to be strong” j/NB G lex. only 
D “make strong” esp. stat. of deity, person; of 
date palm; > paglu; puggulu 
pagdaru mng. unkn. jB lex.; < Sum. 
paggar -* pagru 
pagltu -* pagu I 

paglu “strong, huge” j/NB, of animal, log, dyke; 
< pagalu 

pagra’um, pagrum (a kind of sacrifice) Mari in 
nlq p. “p. offering”; Dagan bel p.; < pagru 
pagru(m), NB also paggar, pi. pagru, jB also f., 
NB also pagranu “body; corpse” Bab., NA 
[AD6 (also = salamtu )] 1. “body” of human; 
also “self, person” 2. “corpse” of human, “car¬ 
case” of animal; jB p. asakki (name of a star); 

> pagra’um 
pagrum —* pagra’um 

pagu(m) I; f. pagltu, pagutu “ape” O/jB, M/NA 
[UGU.DUL/DULg.Bl] as tribute, in art; med., hair, 
bone etc. of ape; (desig. of human); O/jB (a 
musical instrument) [SA.LI]; —► bazitu 
pagu(m) II, pegu ~ “to slander, lie”? O/jB G lex.; 

> mupeggu; plgu 
pagugu mng. unkn. jB lex. 

pagumu(m); pi. m. & f. (a harness strap)? O/jB, 
MA of leather; for horses 
pagutu —* pagu I 

pahadu “to be in terror” Ug. G (m/m); < W.Sem. 
pahahu “to be weakened, abate”? j/NB, NA G of 
fever; of kingship; > pahhu* 
pahallu(m) “thigh” O/jB; ina birit pahalliya “on 
my lap”; OB as PN, MB PN Pahallanu 
pahantarru, pahattarru (a blanket) Alai., Nuzi, 
Bogh., Ug.; < Hurr. 
pahanu “prince” jB lex.; < Elam. 


paharhulu (a wooden object) Nuzi; < Hurr. 
paharu(m) I “potter” [lu.bAhar] also OAkk as 
PN, M/NB as family name; utun p. “potter’s 
kiln”; d P. (patron god of potters); < Sum. 
paharu(m) II “to gather” G (m/m) [NIGIN] 
“gather, assemble” (intrans.), of people, city, 
land; of goods, silver “accumulate”; of smoke, 
sweat “collect”, Mari paharumma p. of wall 
“be completely assembled” Gtn iter. D “bring 
together, assemble” (trans.) [NIGIN], people, 
(population of) land; goods, commodities, 
waters Dtn iter, of D Dt, Dtt NA, DRt Mari 
pass, of D “be gathered”; “come together, 
assemble” S OB “gather” ears of com; > puhru, 
puhris; puhhuru; mupahhirum ; napharu, 
naphartum; tapharum, taphlrum, taphurum, 
taphurtu 

pahasemunu (a plant)? NB 
*pahasu(m) (or pahaslzu(m)) mng. unkn. O/jB 
G unattested D lex. only Ntn (m/m) ~ “to be 
constantly disappointed”? 
pahas —► plhatu I 2 
pahattarru —* pahantarru 
pahatu, pahatu —* plhatu I 
pahatutu —> plhatutu 
paha’um —* pehu II 

pahazu mng. unci. NA, NB G (Hi) S caus. NA; 

> pahhizu; pahhuzu 
pahazu —► also pahasu 

pahhizu, pahizu - “presumptuous person”? NA; 
< pahazu 

pahhu (or pahu) mng. unci. MA, desig. of 
wood; < pahahu ? 
pahhulu mng. unci. NB 
pahhuru —»puhhuru 
pahhuzu ~ “insolent”? NB; < pahazu 
pahidu, pehldu (a kind of flour) MB 
pahizu —> pahhizu 
pahnu ~ “substitute”? MA 
pahu —»pahhu 
pahu -* pehu II 
pahu “sleeve”? jB lex. 
pahu —* also puhu 
pahuru mng. unkn. Nuzi 
pahussu (a women’s garment) Alai., Nuzi 
paihu ~ “clear” Nuzi, of plot of ground 
pa’isu —* pa’su 
pa'is —► pit I 8 
pakalu —* pagalu 

pakartu (desig. of a woman)? jB med. 
pakaru ~ “to present” jB G (Hi) lamb; —► 
pukkuru 


pakku(m) I ~ “consideration, sagacity” Bab. 
(lit.); bel p. “wise person”, suh la p. “foolish 
laughter” 

pakku II (a metal object) NA 
pakru —» bakru II 

pakuttu - “wooden stave” O/jB; < Sum. 

paladu I (a garment) jB lex. 

paladu II mng. unkn. jB 

Palae, Palai (a month) Alai., in warah P. 

palaggu -* halangu 

palahu(m) “to fear, revere” G (a/a; imper. pilah; 
stat. OAkk, OB occas. paluh) [MUD] absol. “be 
afraid”, infin. p. rasu “become afraid”, also “act 
reverently”; ana napistiya aptalah “I feared for 
my life”; “fear” s.o., s.th., “revere, worship” 
deity; “behave respectfully towards” s.o., 
“serve” s.o. Gtn iter, of G Gt stat. “is 
terrifying”; “be constantly reverential” 
D “terrify” of ghost etc.; NA bel palluhi 
“person to be intimidated” Dtn iter. jB 
“repeatedly terrify” Dt pass. OB “be terrified, 
become afraid” S jB “make” people “afraid, 
reverent”; stat. ramansu supluh “has made 
himself reverent” N ~ G NA “be(come) fearful, 
reverent”; > paihu, palhis ; pulhu, puluhtu, 
pulhltu; pulihatum; puluhhum; palluhu ? ; 
pallahum; taplihtu ; napluhdtum’ 

Palai —* Palae 
palakku —► balangu 

palaku(m) “to divide off, demarcate” Bab. 
G (a/u) field etc.; pilka(m) p. “demarcate a 
sector” D ~ G §D NB “have” meat allocation 
“divided up” N NB of ‘meat-portion’ of 
constellation “be divided up”; > palku ; pilku I; 
palikum; pallakum 
palaku —* also palaqu 

palalum “to guard, watch over” OA, O/jB G (Hi) 
person; absol. “be watchful, on guard” Ntn OA 
“constantly watch over” s.o.; >palilu; 
pallallum; pillatu 

palamu, paliyamu (a royal robe) jB lex. 
palaqqu —> balangu 

paiaqu(m), palaku(m) “to slaughter, strike 
down” M/NB G (Hi, later also a/u) animal, 
person (OAkk in PN ?); stat. of part of body 
“is smitten” Gtn NB “repeatedly slaughter” 
people D pi. obj. “slaughter, smite down” 
animals, people Dt pass, of D, of oxen “be 
slaughtered” N pass, of G, of ox “be slaugh¬ 
tered”; > palqu ; pulluqu; naplaqtum 
palasu(m) “to look (at)” G (a/u) occas.; “look” 
at, towards (=dat., OA acc.) s.o.; OAkk in 
PNs (wr. ip-luyl) D “direct vision, divert 
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pa’asis “in order to crush” OB; < pa’asu 
pa’asu(m), pesu(m), pdsu “to break up, crush” 
O/jB, NA G (pres, ipa’as, ipes, ipas) plants, 
minerals; transf. “smite” land, person D ~ G 
drugs; NA ~ “abduct, make disappear” animals, 
slaves Dtt NA pass, of D N pass, of G NA, of 
gypsum-' Ntn “be repeatedly crushed”, transf., 
of heart; > pa’su; pa’asis ; —* pdsu 
padakku; pi. f. (a grain storage facility) NA 
padanu(m). paddanu f. & m. “way, path” 
OAkk, Bab.; also transf. "way (of life)”; ext. (a 
part of the liver) [GlR; OB also KA.GIR] 
padattu(m) ~ “form, frame” Bab. of human 
physique 

paddanu —»padanu 

paddi’u(m) “unfortunate person”? O/jB 
padduga(n)nu(m), NA panduganu (a cultic 
ceremony, meal) Ass. 

padft(m), pedu “to spare, set free” 0/jB(lit.) 
G (/'//') of deity “absolve, be merciful”; > pldu I, 
pidltum ; padu; napdif 

padu “forgiving” M/jB(lit.) in la p. “relentless, 
merciless” of deity, king, demon, illness, 
weapon; < padu 

padu(m) “to confine, imprison” O/jB G (a; jB 
occas. 1) person, with fetters (= acc.), in house, 
inside city; “take captive”; transf., of illness, 
evil, darkness D “keep in confinement”, person, 
ox S Mari, caus. of G “have s.o. bound” 
N pass. MB “be imprisoned”; > padutum; 
pldu II; napddu I 
padutu mng. unci. NB 
padutum “imprisonment, arrest” OB; < padu 
pagalu (a libation vessel) NA (nom. pagulu, pi. 
pagele) of gold; for wine 


pagalu, pakalu “to be strong” j/NB G lex. only 
D “make strong” esp. stat. of deity, person; of 
date palm; > paglu; puggulu 
pagdaru mng. unkn. jB lex.; < Sum. 
paggar -* pagru 
pagltu -* pagu I 

paglu “strong, huge” j/NB, of animal, log, dyke; 
< pagalu 

pagra’um, pagrum (a kind of sacrifice) Mari in 
nlq p. “p. offering”; Dagan bel p.; < pagru 
pagru(m), NB also paggar, pi. pagru, jB also f., 
NB also pagranu “body; corpse” Bab., NA 
[AD6 (also = salamtu )] 1. “body” of human; 
also “self, person” 2. “corpse” of human, “car¬ 
case” of animal; jB p. asakki (name of a star); 

> pagra’um 
pagrum —* pagra’um 

pagu(m) I; f. pagltu, pagutu “ape” O/jB, M/NA 
[UGU.DUL/DULg.Bl] as tribute, in art; med., hair, 
bone etc. of ape; (desig. of human); O/jB (a 
musical instrument) [SA.LI]; —► bazitu 
pagu(m) II, pegu ~ “to slander, lie”? O/jB G lex.; 

> mupeggu; plgu 
pagugu mng. unkn. jB lex. 

pagumu(m); pi. m. & f. (a harness strap)? O/jB, 
MA of leather; for horses 
pagutu —* pagu I 

pahadu “to be in terror” Ug. G (m/m); < W.Sem. 
pahahu “to be weakened, abate”? j/NB, NA G of 
fever; of kingship; > pahhu* 
pahallu(m) “thigh” O/jB; ina birit pahalliya “on 
my lap”; OB as PN, MB PN Pahallanu 
pahantarru, pahattarru (a blanket) Alai., Nuzi, 
Bogh., Ug.; < Hurr. 
pahanu “prince” jB lex.; < Elam. 


paharhulu (a wooden object) Nuzi; < Hurr. 
paharu(m) I “potter” [lu.bAhar] also OAkk as 
PN, M/NB as family name; utun p. “potter’s 
kiln”; d P. (patron god of potters); < Sum. 
paharu(m) II “to gather” G (m/m) [NIGIN] 
“gather, assemble” (intrans.), of people, city, 
land; of goods, silver “accumulate”; of smoke, 
sweat “collect”, Mari paharumma p. of wall 
“be completely assembled” Gtn iter. D “bring 
together, assemble” (trans.) [NIGIN], people, 
(population of) land; goods, commodities, 
waters Dtn iter, of D Dt, Dtt NA, DRt Mari 
pass, of D “be gathered”; “come together, 
assemble” S OB “gather” ears of com; > puhru, 
puhris; puhhuru; mupahhirum ; napharu, 
naphartum; tapharum, taphlrum, taphurum, 
taphurtu 

pahasemunu (a plant)? NB 
*pahasu(m) (or pahaslzu(m)) mng. unkn. O/jB 
G unattested D lex. only Ntn (m/m) ~ “to be 
constantly disappointed”? 
pahas —► plhatu I 2 
pahattarru —* pahantarru 
pahatu, pahatu —* plhatu I 
pahatutu —> plhatutu 
paha’um —* pehu II 

pahazu mng. unci. NA, NB G (Hi) S caus. NA; 

> pahhizu; pahhuzu 
pahazu —► also pahasu 

pahhizu, pahizu - “presumptuous person”? NA; 
< pahazu 

pahhu (or pahu) mng. unci. MA, desig. of 
wood; < pahahu ? 
pahhulu mng. unci. NB 
pahhuru —»puhhuru 
pahhuzu ~ “insolent”? NB; < pahazu 
pahidu, pehldu (a kind of flour) MB 
pahizu —> pahhizu 
pahnu ~ “substitute”? MA 
pahu —»pahhu 
pahu -* pehu II 
pahu “sleeve”? jB lex. 
pahu —* also puhu 
pahuru mng. unkn. Nuzi 
pahussu (a women’s garment) Alai., Nuzi 
paihu ~ “clear” Nuzi, of plot of ground 
pa’isu —* pa’su 
pa'is —► pit I 8 
pakalu —* pagalu 

pakartu (desig. of a woman)? jB med. 
pakaru ~ “to present” jB G (Hi) lamb; —► 
pukkuru 


pakku(m) I ~ “consideration, sagacity” Bab. 
(lit.); bel p. “wise person”, suh la p. “foolish 
laughter” 

pakku II (a metal object) NA 
pakru —» bakru II 

pakuttu - “wooden stave” O/jB; < Sum. 

paladu I (a garment) jB lex. 

paladu II mng. unkn. jB 

Palae, Palai (a month) Alai., in warah P. 

palaggu -* halangu 

palahu(m) “to fear, revere” G (a/a; imper. pilah; 
stat. OAkk, OB occas. paluh) [MUD] absol. “be 
afraid”, infin. p. rasu “become afraid”, also “act 
reverently”; ana napistiya aptalah “I feared for 
my life”; “fear” s.o., s.th., “revere, worship” 
deity; “behave respectfully towards” s.o., 
“serve” s.o. Gtn iter, of G Gt stat. “is 
terrifying”; “be constantly reverential” 
D “terrify” of ghost etc.; NA bel palluhi 
“person to be intimidated” Dtn iter. jB 
“repeatedly terrify” Dt pass. OB “be terrified, 
become afraid” S jB “make” people “afraid, 
reverent”; stat. ramansu supluh “has made 
himself reverent” N ~ G NA “be(come) fearful, 
reverent”; > paihu, palhis ; pulhu, puluhtu, 
pulhltu; pulihatum; puluhhum; palluhu ? ; 
pallahum; taplihtu ; napluhdtum’ 

Palai —* Palae 
palakku —► balangu 

palaku(m) “to divide off, demarcate” Bab. 
G (a/u) field etc.; pilka(m) p. “demarcate a 
sector” D ~ G §D NB “have” meat allocation 
“divided up” N NB of ‘meat-portion’ of 
constellation “be divided up”; > palku ; pilku I; 
palikum; pallakum 
palaku —* also palaqu 

palalum “to guard, watch over” OA, O/jB G (Hi) 
person; absol. “be watchful, on guard” Ntn OA 
“constantly watch over” s.o.; >palilu; 
pallallum; pillatu 

palamu, paliyamu (a royal robe) jB lex. 
palaqqu —> balangu 

paiaqu(m), palaku(m) “to slaughter, strike 
down” M/NB G (Hi, later also a/u) animal, 
person (OAkk in PN ?); stat. of part of body 
“is smitten” Gtn NB “repeatedly slaughter” 
people D pi. obj. “slaughter, smite down” 
animals, people Dt pass, of D, of oxen “be 
slaughtered” N pass, of G, of ox “be slaugh¬ 
tered”; > palqu ; pulluqu; naplaqtum 
palasu(m) “to look (at)” G (a/u) occas.; “look” 
at, towards (=dat., OA acc.) s.o.; OAkk in 
PNs (wr. ip-luyl) D “direct vision, divert 
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attention” of animal, person; esp. stat. of person 
“is deflected, inattentive” Dt “divert o.’s 
attention” S caus. “cause s.o. to see” s.th., 
“experience” a loss N freq. [IGI.BAR] “see” 
s.th.; “look, gaze” at (=dat.) s.o., esp. with 
benevolent intent: also of demon etc., 
malevolently; “consider, take into consider¬ 
ation” Ntn iter. O/jB esp. “examine, check 
over” fields, animal; “constantly gaze at” (to 
determine will of) deity; > itaplustu; 
mupallisum, muppalsu; napldsu, naplastu 
palasu(m) "to perforate” G (a/u) [BUR; GAM] 
“make breach in” wall, house; “bore, drill 
through” stone; “pierce” nose etc.; ext., of part 
of liver, stat. also absol. “is pierced” D ■ v G 
“breach” house etc.; OB “break into” enemy 
land; “pierce”, MA esp. pi. obj.s; “bore” holes 
in door, for well; Mari transf. “forge ahead 
with, get on with” work ? S caus. OB N pass, 
of G of building etc. “be breached”; of stone, 
nose “be pierced”; > palsu; pilsu ; pallisu, 
palisu, pallissu; mupallisum 
pdldtu —* pdstu 
palatussu (a title of Enlil) OB 
pala’u (desig. of Elam, troops) jB lex. 
pala’um —* also paid 
palgis “like a ditch” jB; < palgu 
palgu(m) “ditch, canal” [PA 5 ] usu. for irrigation; 
p. kiri “plantation ditch”; tid p. “mud from 
ditch”; > palgis 

paihis “fearfully, reverently” Bab.(lit.); <palhu 
palhu(m) “fearful” Bab., NA 1. “frightful, 
causing fear”, of snake, cry; palham zlml “of 
fearsome appearance” 2. “frightened; reverent”; 

< palahu 

palikum “divider”? OB lex., desig. of textile 
worker; < palaku 
palilu(m) (a textile) OA, Nuzi 
palilu(m) “guardian, watchman” OAkk, OA, 
O/jB; except OA, only in PNs and as DN Pdlil ; 

< palalu 

palisu 1. MA “borer”, a tool 2.jB f. palistu(m) 

(a spear) 3. jB [NIG.BUR.BUR] (a plant); 

< paldsu 

palitum “garment from Pala” OA 
paliyamu —* paldmu 

palku “divided, demarcated” jB, of dyke; of 
textile; < palaku 

palku “wide, broad” M/NB of desert, courtyard; 
“wide-open” of eyes; transf. of wisdom, 
understanding, knowledge; goddess palkat uzni 
“of great wisdom”; “wise, accomplished” of 
person; < nepelku 


____panaku 

pallahum, pallahum “very reverent” OB lex,- 

< palahu 

pallakum “(field-)demarcator”? OB, as Pry- 

< palaku 

pallalltim mng. unci. OB lex., a prof, connected 
with birds; < palalu 

pallissu “female stone borer” NA [munus.nig 
BUR.BUR]; < pallisu 

pallisu(m) 1. OB “housebreaker, burglar” 2. NA 
[lu.n!g.b(jr.bur] “(stone) borer”; < palaku; 
> pallissu 

palluhu “fearsome”? jB of an image; < palahu ? 
palluhur -+ palluru 

pallukku , pa(l)lu(k)ku “double pin, rod” jB, Ug. 

lex.; also part of loom ?; < Sum. 
palluklgu -* ballukku 
pallurtu —* ispallurtu 
palluru, palluhur! (a cut of meat) NB 
pallusitu —* ballusitu 

palqu “slaughtered, killed”? j/NB; of fish; 

< palaqu 

palsu (or halsu) (a feature on the liver) jB; 

< Sum. 

palsu —»halsu 

palsu(m) “pierced” O/jB [BUR] of seal; Alai. 

“breach(ed place)”; < paldsu 
palti(n)gu (a travelling-chair) jB lex. 
paltu (a class of woman)? jB lex. 
pdltu -+ pdstu 

palu(m), OAkk pala’um “period of office” 
[BALA] 1. “reign” of king, of dynasty; 
“dynasty”, subatlal p. “dynastic seat/city”; 
M/NA “regnal year”; OB lex. bel p. “office 
holder” 2. OB (a staff); also as symbol of rule, 
in PNs; < Sum. 
paid —* also pelu II 

palugu, palukku —> pallukku; ballukku 
pampallu (a woollen cloth) Nuzi; < Hurr.? 
pamu mng. unkn. jB lex., syn. of noise ? 
pan —* pana; panu I.H 

pana, NA also pan adv. 1. “previously, earlier”; 
ki sa p. “as before”, eli sa p. “more than 
before”; ina, istulultu p. “in, since earlier times”; 
umi p. “earlier days” 2. “in front”, pana u arka 
“before and behind”; alik p. “leader”; < panu I 
pana adv. “first” jB, in time; < panu 
panagu (a kind of bronze)? jB lex. 
panagu —* panaku 

panakkum “triangle inscribed in one-third of a 
circle” OB math. [PAN ?]; < Sum. 
panaku, NA panagu G (Hi) jB “to decorate with 
a boss or knob”? D M/jB “overlay” or “rivet”? 
with gold ornament; <pinku denom.? 


ganamkuni_ 

pananikum, pandnigum (a pastry)? OB lex.; —► 
pannigu ? 

panantu ~ (a wooden peg)? NA lex. 
pananu(m) “previously, before” OA, OB, Am., 
Ug. etc.; istu, kima p.(-ma) “since, as (it was) 
before"; < panu I; opp. —>■ aharrum 
pananum adj. “previous” OB; <pdndnum + -i 
panatu f. pi. “front” Susa, Nuzi, j/NB, NA 
[IGI- ] 1. spatially: “front side, frontage” of 
building, field, orchard etc.; “van” of army; 
“forepart” of neck; acc., loc.-adv. as prep, “in 
front of, before”, jB panassu “before him” 
2. temporally: loc.-adv., ina p. “before” s.o.(’s 
time); (ina) pandt “before” (beginning) an 
action, j/NB pandtua “before me, my (arrival)”; 

< panu I 

panatu —► panitu 1 
panaum —► panu 
panhillu —► banbillu 

Pandanu ‘Chesty’ MB, as PN; < bamtu II 

pandu —» bamtu I.II 

panduganu —»paddugannu 

pandunum (a pastry or bread) OB lex. 

pani adv. “previously, before” MA; < panu I 

panis l.jB “in front” 2. OA “in advance”; 

< panu I 

panisam adv. “first, as first action” OA; < panu I 
panitu(m) 1. Ass., OB, Am., Nuzi “earlier 
(time)”; i(na) panitim, OA panitam “pre¬ 
viously”; ki p. “as before”, pi. Susa sa panati u 
warkati “of earlier and later (times)”, Nuzi 
ippanatimma “previously”; Am. eli sa panati 
“more than before” 2. OB panit kunukkiya “my 
previous document”; <panu 
pdniu —► panu 

pannarum, OB pannerum “brush”? OA, OB, 
for animals 

pannigu, pi(n)nigu, MA pu(n)ni/ugu (a pastry or 
bread) M/NA, j/NB [NINDA.DIM; NINDA-DIM/ 
DIM 10 .ME; NINDA.DIM ii-MA]; —► pananikum ? 
panpanu (a shrine or cultic installation) jB lex., 
mag. 

pantu —* bamtu II 

panu(m), OA panaum, NB pend “to face; be 
ahead” G («/«) OA “turn o.s.” to(wards) 
(=ana, dat.) s.o.; Bab. (also a/a, i/i) “go in 
front, go ahead”, “forestall, anticipate” s.o.; stat. 
“is in front of” s.th.; NB “receive” payment “in 
advance” D OA “forward” s.th. to s.o. 
“urgently”, “give” s.th. “priority”; < panu I 
denom. 

panu(m) I “front”, pi. “face” [IGI] 1. liter.: “face” 
of deity, human, animal, figurine; med. white, 
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black, red etc. 2. conveying emotions: joyful, 
benevolent; bright; malevolent, darkened; 
downcast 3. ~ “(person’s) presence”, p. X 
arndru “to visit” s.o., s.th.; p. natalu, se'u\ p. 
dagalu “to attend to, serve, obey” s.o. 4. of 
intentions, attention: p. suhhuru “to turn o.’s 
face, favour” away from, towards; OA ana 
alim pdnusu “he intends (to go) to the City”; 
OB kima (tern) pdnika “in accordance with your 
intentions”; MA asar panusani “wherever she 
will”; NA, NB pan sarri mahir “it is in 
accordance with the king’s will”; pani/panam 
sakanu(m) “to set o.’s face” to(wards), 
“determine, intend” to do s.th.; “direct” s.o. 
(else) towards 5. p. wlbabalu(m) “to forgive, 
indulge” s.o. 6. transf. of place: “front” of ship, 
furniture, textile; army; of part of body; NB bit 
pani “front room” of building; p. u (w)arkilu 
“before and behind”; “surface” of steppe, sky, 
water; “front side, frontage” of field, 
watercourse, land; alik pani “leader”; p. X 
sabatu(m) “to take the lead of X” 7. transf. of 
time: pan satti(m) “early part of year, spring”; 
ume p. “earlier days”, sar p. “previous king”, 
alik p. “predecessor”; salinalultu p. “of/in/since 
earlier times”, eli sa p. “more than before” 
8. after prep.s (also pan, panis, panussu etc.): 
ina p. “in presence of, in front of, in vicinity 
of’; “from before, in consequence of’; NA, NB 
of loans, personnel “at the disposal of’; ana p. 
OA, OB “for” s.o., “at s.o.’s disposal”; “on 
s.o.’s account, on behalf of’; “opposite”, “in 
return for”; later “before, into the presence of’ 
s.o.; MA “on behalf of’ s.o.; istulissu/ultu p. 
“from” somewhere, s.o. 9. misc.: jB bel pani 
“nouveau riche”; OB ina pdnikunu “from what 
is available to you”; pan X “up to”, “to the full 
amount of’?;/;, isd/rasum “to be(come) clear”, 
also p. u haba(m) ul isd “cannot be exactly 
identified”; math. p. X putur “form the 
reciprocal of X”; > pana, pana, pananu, 
pananum, panatu, pani, panis, panisam; 
panitu, panu; panu; —* buppani-; lapani 

panu(m) II (a basket; a measure of capacity) 
[GI.GUR] 1 . (a (large) basket) OA for tablets, 
copper etc., OB for grain, MB for tablets 
[GI.GUR.IM.MA ?] 2. Bab. “bushel” (a dry 
capacity measure) [Pi] OB = 60 qu, NB = 36 
qu = Vs kurru 3. NB (an area measure) = 
10,800 sq. cubits (Babylon), 10,000 (Uruk) 

panu(m). Ass. pdniu(m) adj. “first, earlier; front" 
[iGl] 1 . “first” arrival, ship, messenger; OA isti 
panimma “with the first (messenger)” 
2. “earlier, previous” king, creditor; period of 
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attention” of animal, person; esp. stat. of person 
“is deflected, inattentive” Dt “divert o.’s 
attention” S caus. “cause s.o. to see” s.th., 
“experience” a loss N freq. [IGI.BAR] “see” 
s.th.; “look, gaze” at (=dat.) s.o., esp. with 
benevolent intent: also of demon etc., 
malevolently; “consider, take into consider¬ 
ation” Ntn iter. O/jB esp. “examine, check 
over” fields, animal; “constantly gaze at” (to 
determine will of) deity; > itaplustu; 
mupallisum, muppalsu; napldsu, naplastu 
palasu(m) "to perforate” G (a/u) [BUR; GAM] 
“make breach in” wall, house; “bore, drill 
through” stone; “pierce” nose etc.; ext., of part 
of liver, stat. also absol. “is pierced” D ■ v G 
“breach” house etc.; OB “break into” enemy 
land; “pierce”, MA esp. pi. obj.s; “bore” holes 
in door, for well; Mari transf. “forge ahead 
with, get on with” work ? S caus. OB N pass, 
of G of building etc. “be breached”; of stone, 
nose “be pierced”; > palsu; pilsu ; pallisu, 
palisu, pallissu; mupallisum 
pdldtu —* pdstu 
palatussu (a title of Enlil) OB 
pala’u (desig. of Elam, troops) jB lex. 
pala’um —* also paid 
palgis “like a ditch” jB; < palgu 
palgu(m) “ditch, canal” [PA 5 ] usu. for irrigation; 
p. kiri “plantation ditch”; tid p. “mud from 
ditch”; > palgis 

paihis “fearfully, reverently” Bab.(lit.); <palhu 
palhu(m) “fearful” Bab., NA 1. “frightful, 
causing fear”, of snake, cry; palham zlml “of 
fearsome appearance” 2. “frightened; reverent”; 

< palahu 

palikum “divider”? OB lex., desig. of textile 
worker; < palaku 
palilu(m) (a textile) OA, Nuzi 
palilu(m) “guardian, watchman” OAkk, OA, 
O/jB; except OA, only in PNs and as DN Pdlil ; 

< palalu 

palisu 1. MA “borer”, a tool 2.jB f. palistu(m) 

(a spear) 3. jB [NIG.BUR.BUR] (a plant); 

< paldsu 

palitum “garment from Pala” OA 
paliyamu —* paldmu 

palku “divided, demarcated” jB, of dyke; of 
textile; < palaku 

palku “wide, broad” M/NB of desert, courtyard; 
“wide-open” of eyes; transf. of wisdom, 
understanding, knowledge; goddess palkat uzni 
“of great wisdom”; “wise, accomplished” of 
person; < nepelku 


____panaku 

pallahum, pallahum “very reverent” OB lex,- 

< palahu 

pallakum “(field-)demarcator”? OB, as Pry- 

< palaku 

pallalltim mng. unci. OB lex., a prof, connected 
with birds; < palalu 

pallissu “female stone borer” NA [munus.nig 
BUR.BUR]; < pallisu 

pallisu(m) 1. OB “housebreaker, burglar” 2. NA 
[lu.n!g.b(jr.bur] “(stone) borer”; < palaku; 
> pallissu 

palluhu “fearsome”? jB of an image; < palahu ? 
palluhur -+ palluru 

pallukku , pa(l)lu(k)ku “double pin, rod” jB, Ug. 

lex.; also part of loom ?; < Sum. 
palluklgu -* ballukku 
pallurtu —* ispallurtu 
palluru, palluhur! (a cut of meat) NB 
pallusitu —* ballusitu 

palqu “slaughtered, killed”? j/NB; of fish; 

< palaqu 

palsu (or halsu) (a feature on the liver) jB; 

< Sum. 

palsu —»halsu 

palsu(m) “pierced” O/jB [BUR] of seal; Alai. 

“breach(ed place)”; < paldsu 
palti(n)gu (a travelling-chair) jB lex. 
paltu (a class of woman)? jB lex. 
pdltu -+ pdstu 

palu(m), OAkk pala’um “period of office” 
[BALA] 1. “reign” of king, of dynasty; 
“dynasty”, subatlal p. “dynastic seat/city”; 
M/NA “regnal year”; OB lex. bel p. “office 
holder” 2. OB (a staff); also as symbol of rule, 
in PNs; < Sum. 
paid —* also pelu II 

palugu, palukku —> pallukku; ballukku 
pampallu (a woollen cloth) Nuzi; < Hurr.? 
pamu mng. unkn. jB lex., syn. of noise ? 
pan —* pana; panu I.H 

pana, NA also pan adv. 1. “previously, earlier”; 
ki sa p. “as before”, eli sa p. “more than 
before”; ina, istulultu p. “in, since earlier times”; 
umi p. “earlier days” 2. “in front”, pana u arka 
“before and behind”; alik p. “leader”; < panu I 
pana adv. “first” jB, in time; < panu 
panagu (a kind of bronze)? jB lex. 
panagu —* panaku 

panakkum “triangle inscribed in one-third of a 
circle” OB math. [PAN ?]; < Sum. 
panaku, NA panagu G (Hi) jB “to decorate with 
a boss or knob”? D M/jB “overlay” or “rivet”? 
with gold ornament; <pinku denom.? 


ganamkuni_ 

pananikum, pandnigum (a pastry)? OB lex.; —► 
pannigu ? 

panantu ~ (a wooden peg)? NA lex. 
pananu(m) “previously, before” OA, OB, Am., 
Ug. etc.; istu, kima p.(-ma) “since, as (it was) 
before"; < panu I; opp. —>■ aharrum 
pananum adj. “previous” OB; <pdndnum + -i 
panatu f. pi. “front” Susa, Nuzi, j/NB, NA 
[IGI- ] 1. spatially: “front side, frontage” of 
building, field, orchard etc.; “van” of army; 
“forepart” of neck; acc., loc.-adv. as prep, “in 
front of, before”, jB panassu “before him” 
2. temporally: loc.-adv., ina p. “before” s.o.(’s 
time); (ina) pandt “before” (beginning) an 
action, j/NB pandtua “before me, my (arrival)”; 

< panu I 

panatu —► panitu 1 
panaum —► panu 
panhillu —► banbillu 

Pandanu ‘Chesty’ MB, as PN; < bamtu II 

pandu —» bamtu I.II 

panduganu —»paddugannu 

pandunum (a pastry or bread) OB lex. 

pani adv. “previously, before” MA; < panu I 

panis l.jB “in front” 2. OA “in advance”; 

< panu I 

panisam adv. “first, as first action” OA; < panu I 
panitu(m) 1. Ass., OB, Am., Nuzi “earlier 
(time)”; i(na) panitim, OA panitam “pre¬ 
viously”; ki p. “as before”, pi. Susa sa panati u 
warkati “of earlier and later (times)”, Nuzi 
ippanatimma “previously”; Am. eli sa panati 
“more than before” 2. OB panit kunukkiya “my 
previous document”; <panu 
pdniu —► panu 

pannarum, OB pannerum “brush”? OA, OB, 
for animals 

pannigu, pi(n)nigu, MA pu(n)ni/ugu (a pastry or 
bread) M/NA, j/NB [NINDA.DIM; NINDA-DIM/ 
DIM 10 .ME; NINDA.DIM ii-MA]; —► pananikum ? 
panpanu (a shrine or cultic installation) jB lex., 
mag. 

pantu —* bamtu II 

panu(m), OA panaum, NB pend “to face; be 
ahead” G («/«) OA “turn o.s.” to(wards) 
(=ana, dat.) s.o.; Bab. (also a/a, i/i) “go in 
front, go ahead”, “forestall, anticipate” s.o.; stat. 
“is in front of” s.th.; NB “receive” payment “in 
advance” D OA “forward” s.th. to s.o. 
“urgently”, “give” s.th. “priority”; < panu I 
denom. 

panu(m) I “front”, pi. “face” [IGI] 1. liter.: “face” 
of deity, human, animal, figurine; med. white, 
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black, red etc. 2. conveying emotions: joyful, 
benevolent; bright; malevolent, darkened; 
downcast 3. ~ “(person’s) presence”, p. X 
arndru “to visit” s.o., s.th.; p. natalu, se'u\ p. 
dagalu “to attend to, serve, obey” s.o. 4. of 
intentions, attention: p. suhhuru “to turn o.’s 
face, favour” away from, towards; OA ana 
alim pdnusu “he intends (to go) to the City”; 
OB kima (tern) pdnika “in accordance with your 
intentions”; MA asar panusani “wherever she 
will”; NA, NB pan sarri mahir “it is in 
accordance with the king’s will”; pani/panam 
sakanu(m) “to set o.’s face” to(wards), 
“determine, intend” to do s.th.; “direct” s.o. 
(else) towards 5. p. wlbabalu(m) “to forgive, 
indulge” s.o. 6. transf. of place: “front” of ship, 
furniture, textile; army; of part of body; NB bit 
pani “front room” of building; p. u (w)arkilu 
“before and behind”; “surface” of steppe, sky, 
water; “front side, frontage” of field, 
watercourse, land; alik pani “leader”; p. X 
sabatu(m) “to take the lead of X” 7. transf. of 
time: pan satti(m) “early part of year, spring”; 
ume p. “earlier days”, sar p. “previous king”, 
alik p. “predecessor”; salinalultu p. “of/in/since 
earlier times”, eli sa p. “more than before” 
8. after prep.s (also pan, panis, panussu etc.): 
ina p. “in presence of, in front of, in vicinity 
of’; “from before, in consequence of’; NA, NB 
of loans, personnel “at the disposal of’; ana p. 
OA, OB “for” s.o., “at s.o.’s disposal”; “on 
s.o.’s account, on behalf of’; “opposite”, “in 
return for”; later “before, into the presence of’ 
s.o.; MA “on behalf of’ s.o.; istulissu/ultu p. 
“from” somewhere, s.o. 9. misc.: jB bel pani 
“nouveau riche”; OB ina pdnikunu “from what 
is available to you”; pan X “up to”, “to the full 
amount of’?;/;, isd/rasum “to be(come) clear”, 
also p. u haba(m) ul isd “cannot be exactly 
identified”; math. p. X putur “form the 
reciprocal of X”; > pana, pana, pananu, 
pananum, panatu, pani, panis, panisam; 
panitu, panu; panu; —* buppani-; lapani 

panu(m) II (a basket; a measure of capacity) 
[GI.GUR] 1 . (a (large) basket) OA for tablets, 
copper etc., OB for grain, MB for tablets 
[GI.GUR.IM.MA ?] 2. Bab. “bushel” (a dry 
capacity measure) [Pi] OB = 60 qu, NB = 36 
qu = Vs kurru 3. NB (an area measure) = 
10,800 sq. cubits (Babylon), 10,000 (Uruk) 

panu(m). Ass. pdniu(m) adj. “first, earlier; front" 
[iGl] 1. “first” arrival, ship, messenger; OA isti 
panimma “with the first (messenger)” 
2. “earlier, previous” king, creditor; period of 


papajjhu _ 

duty; consignment, tablet, words, property; NB 
“(bom) first, older”; OB pi. panutuni “our 
ancestors” 3. “front”, of part of body, locks of 
hair; < panu I + -i; > pand, pdnitu 
panushu —»penushu 

papahhu “mountains, the east" Nuzi; < Hurr. 
papahu(m); pi. m. & f. “cella, shrine” [PA.PAH] 
in temple, in house; also bit p. 
papallibbi —» papanu 2 

papallu “shoot, sprout” j/NB; liter, of tamarisk 
etc.; transf. “offspring, scion”; < Sum. 
papanu 1. lex., med. (a kind of rush or sedge) 

2. MA, jB in papan lihbi, papallibbi (part of 
body, swelling of stomach) of human, of 
animal 

papassarri (desig. of a silver vessel) Alai, 
papatu (a wooden object) Alai, 
paphaldaru mng. unkn. jB lex.; < Sum. 
pappaltu ~ “porridge” MA; jB lex., med. (desig. 

of discharged semen); <pappasu 
pappardaliu(m), pappardilu(m) “agate”? 
[(NA 4 . )BABBAR.DIL1; NA 4 .BAR 6 .BAR 6 .DILI]; 

< Sum.; —» papparmlnu 

papparhitum, papparhu, papparhuatu —» 

parparhu 

papparmlnu (a semiprecious stone) j/NB, NA 
[(NA 4 v )BABBAR.MIN 5 ]; < Sum.; -* pappar= 
daliu 

papparum “white area” OB, on agate 
(pappardalium); < Sum. 
pappasitu (a white lime) M/NB [BA.BA.ZA. d l'D]; 

< pappdsu + -it 

pappasu(m) f. ~ “porridge” OAkk, Bab., NA 
[BA.BA.ZA] esp. p. buqli “malt gruel”; NB (an 
allowance for officials); < Sum.; > pappaltu-, 
pappasitu 

pappirum —* bappiru 

pappu(m) I; pi. m. & f. “lock ? /strand ? of hair” 
O/jB of human; pappat ini “eyelashes”; also (a 
stone) 

pappum II “(the sign) PAB” OB 
pappu (desig. of a person) jB lex. 
paprum (an object) OA 
paqadu -* paqdu 

paqadu(m) “to entrust; care for; appoint” G (Hi) 
[Am. only NU] I. “entrust, hand over” s.o., s.th. 
to (=ana, dat.) s.o.; “confide, assign” task, 
person, animal to s.o. to be taken care of 
2. “take care of’ person, animal, house(hold), 
country etc.; OB “allocate” ration etc. “to” s.o. 
(= acc.) 3. “check” extispicy, “review” troops, 
booty, horses 4. j/NB, NA “appoint” person to 
office; “charge, commission” s.o. with task 
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parahsitu m 


parahsum 


Gt “behave cautiously”; M/NB stat. “j s 
concerned” about (= ana) s.th., s.o. D - Q 

1. “entrust, hand over” pi. obj. 2. “check, 
oversee” 3. “look after, care for” shrine 
4. “assign” persons “to tasks” 5. “appoint” 
official Dt NB(Achaem.) “exert o.s.” S caus. 
1. “cause to entrust” 2. MB “give” temple “into 
care” N pass. 1. “be entrusted” 2. “be cared for” 

3. j/NB “be appointed” 4. jB om., of event “be 
checked, confirmed”?; > paqdu; piqdu, piqittu, 
piqittutu, piqananu ; paqidu; puquddu; pitqudu 
paqaranu —► baqiranum 
paqaru —>baqaru 
paqat -* piqat 
paqdtu —► paqu 2 

paqdu(m), NB freq. pa(q)qa(d)du, paqudu 

1. “entrusted”; paqidipaqdat ([SUM-af]) qati 
“handed over”; NA paqid dullu “charged with 
work” 2. NB as subst. “entrusted, appointed 
(official)”, pi. paqdutu, paqudanu, paqude 
3. NB ana p. manu “to reckon as pledge”; 

< paqadu 

paqidu(m) “carer” (for s.o.) O/jB; of child, 
ghost p. ul/la isu “has none to care (for him)”; 

< paqadu 

paqirdnu -* baqiranum 
paqiru “claimant” M/jB; < baqaru 
paqqaddu —► paqdu 
pa(q)qayu “mat-weaver” M/NB 
paqru —*baqru 

paqu 1. f. pdqtu NA mng. unci., epith. of Istar 

2. pi. tant. paqatu jB lex. (a fine-meshed 
hunting net); (a reed sieve); < piaqum 

paqu -* piaqum 
paqudu -* paqdu 
paquttu —►puquttu 
parab —»parasrab 

paradu(m) I “to be scared, terrified” G (Hi, 
M/NB also u/u) [MUD] of person, OA, OB esp. 
libbum as subj.; stat., of dream “is frightening” 
Gtn iter. [MUD.MUD]; of ritual recitation “be 
nervous, diffident” Gt stat., NA of words “are 
frightening” D “terrify”; stat. jB med., of 
innards Dtn iter. Dt pass, “be scared”; NB of 
ritual recitation “be nervous, diffident” S caus. 
MB “make” opponent “terrified” SD “terrify”; 
> pardu, pardis; pirittu; purrudum; pitrudu 
paradu II N “to separate o.s., cut o.s. off’ NB, 
of gods; < W.Sem. 
paragum mng. unkn. OB 
parahsitum (a musical instrument) Mari; 

< parahsdm 


I parahsum, parasu(m) “of Marhasi” Mari, OB 
lex.; < PIN; > parahsitum 
- parahu (a wild equid) jB lex.; < W.Sem. 

| parahu ~ “to ferment” jB G lex. only D lex. 

“ferment” (trans.), beer; > naprahtu 
parahu —> also pardku; para u I 
parakanum —►pirikdnum 
parakkatannu (an object) Am., of gold 
parakku(m), Mari also perekkum “cult dais; 
sanctuary” Bab., M/NA [BARAG] I. “chapel, 
shrine”; transf. “cult” 2. post-OB “dais” for 
statue, altar, throne; asib p., bel p. “occupant of 
dais” 3. p. simati “dais of destinies”, also desig. 
of platform in courtyard 4. jB(roy. inscr.) 
“(royal) dais, palace” 5. Nuzi, Am. (a stool 
upholstered in fleece or gold); < Sum. 
paraktum “sail”? OB; —► paruktu 
paraku(m), NA also parahu “to lie across, 
obstruct” G (Hi, occas. alu) [GIB] 1. of star, part 
of body, animal etc. “lie, be placed across”; 
“block” gate etc.; stat. + acc., padanam parik 
“lies across the path”; math, “lie transversely” 
2. transf. “obstruct”, “make difficulties”, absol. 
and for s.o. (= dat., ana pan(i) etc.) 3. “hinder, 
thwart” s.o. 4. “hold” foot, head “in between”; 
“place” obstruction “across”; “put cross-wise”; 
med. “rub in transversely” Gtn iter. [GIB.MES] 
I) ~ G 1. OB “close off, bring to an end” 
matter, accounts 2. “lay s.th. across, trans¬ 
versely”; stat. “lies transversely”; astr. of moon 
“go into opposition” 3. “block” door, street, 
“thwart, oppose” s.o. 4. stat. of face “has 
transverse markings” S caus. of G M/jB(Ass.) 
“put s.th. in opposition” to s.o. Stn OB 
“repeatedly set up in opposition” to s.o. N [GIB] 
I. “stand in the way” of (= ana pdni-, dat.), 
“oppose” 2. “be blocked in” Ntn “constantly 
oppose, stand in s.o.’s way”; >parku, pariktu, 
parkis; perku, piriktu ; parriku, parriktu ; 
purukku; napraku;sapraku 
parallum —> burullum 

para(m)mahu ‘pre-eminent dais’ jB [BARAG. 
MAH] for deity’s throne etc.; desig. of temple; 

< Sum. 

paramu “to shred” NA N of shoes; < Aram.? 
parapse (a kind of field) Alai. 
paraqitu —* barraqitu 

j paraqu “to divide off, separate” jB G stat. of 
gods “are staying away” 

| pararu(m) “to be dissolved, broken up” OA, 

! O/jB G (u/u, Bogh. also i/i) liter, of food; 
j transf. med. of part of body “become 

; powerless”, of senses (temu) “be confused” 
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Gt ~ N ? D “disperse, scatter” army, band, 
assembly, family etc.; library; ashes, liquid; 
“distribute, share out” rations, land; OA “break” 
fetters; “smash” potsherd, shrine, rock; stat. of 
part of body “is quite powerless”, of sense, evil 
“is dispersed”; stat. of moon “appears ragged”? 
Dt pass, “be smashed”; “be distributed” 
N (infin. naparruru(m)) [DIR] of group “be 
scattered, disperse”; OB of individual “become 
homeless”?; of potsherd “be smashed” Ntn of 
people, demons, animal “roam around, in all 
directions”; of eyes “rove”; > parru II; 
purruru ; muttaprirru; naparrurtu, napurratu, 
nabrarur, nabrartu’- 
pararu —* also suparruru II 
paras ~ “fraction” OB; < parasu 
parasiggu —► barasiggu 

parasrab, parab (‘big fraction’, i.e.) “five- 
sixths” jB lex.; < paras + rabu I 
para(s) sehru “one third (of a shekel)” Nuzi; 

< paras + sehru 
parasu —»parsu 

parasu(m) I “to cut (off); decide” G (alu) [KUD] 
1. “cut off, withhold” offerings, sustenance; 
“keep away” evil; sep Xp. “exclude” enemy etc. 
from land, temple etc. 2. “wean” child 3. “pick 
out, select” person, animal, grain; “set aside” 
timespan 4. “stop” tears, diarrhoea 5. “block” 
way, esp. alakta p.; “break off’ journey, 
activity; stat. “is discontinued”; “cut off, 
abolish” parturition, noise of humanity 
6. “divide up, section” part of body, space, 
container; “set s.o. at variance” with god; stat. 
“is divided, split”, ellipt. of oil “be divided, split 
up”; “divert” watercourse 7. (w)arkata(m) p. 
“establish facts” of a case, “investigate” 
8. “decide”, purussamidinam p. “reach decis¬ 
ion; pass judgement”; absol. “arbitrate” between 
persons; NB eli/ina muhhi X p. “decide against” 
s.o., “condemn s.o. to” s.th. (= acc.) Gtn OB 
“continually block” s.o.’s way Gt stat. l.jB 
“are separate” from each other 2. of result “is 
indecisive, inconsistent” 3. NB of offering “is 
discontinued entirely” D ~ G [KUD.MES] 1. “cut 
off, separate” s.o. 2. “cut off, cease” delivery 

3. “divide up, section” part of body, corpse etc. 

4. = G7 (w)arkata(m) p. “establish facts” 

5. “decide” absol. S caus. I. of G stat. “causes” 
path, feet etc. “to be cut off; excluded” 2. of G 7 
+ warkatum “cause to establish facts” 3. “get 
rid of’ blemish N pass, of G [KUD] 1. “be cut 
off, withheld; cease” of offering, rain etc., 
person’s presence, greetings; with sep “be 
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duty; consignment, tablet, words, property; NB 
“(bom) first, older”; OB pi. panutuni “our 
ancestors” 3. “front”, of part of body, locks of 
hair; < panu I + -i; > pand, pdnitu 
panushu —»penushu 

papahhu “mountains, the east" Nuzi; < Hurr. 
papahu(m); pi. m. & f. “cella, shrine” [PA.PAH] 
in temple, in house; also bit p. 
papallibbi —» papanu 2 

papallu “shoot, sprout” j/NB; liter, of tamarisk 
etc.; transf. “offspring, scion”; < Sum. 
papanu 1. lex., med. (a kind of rush or sedge) 

2. MA, jB in papan lihbi, papallibbi (part of 
body, swelling of stomach) of human, of 
animal 

papassarri (desig. of a silver vessel) Alai, 
papatu (a wooden object) Alai, 
paphaldaru mng. unkn. jB lex.; < Sum. 
pappaltu ~ “porridge” MA; jB lex., med. (desig. 

of discharged semen); <pappasu 
pappardaliu(m), pappardilu(m) “agate”? 
[(NA 4 . )BABBAR.DIL1; NA 4 .BAR 6 .BAR 6 .DILI]; 

< Sum.; —» papparmlnu 

papparhitum, papparhu, papparhuatu —» 

parparhu 

papparmlnu (a semiprecious stone) j/NB, NA 
[(NA 4 v )BABBAR.MIN 5 ]; < Sum.; -* pappar= 
daliu 

papparum “white area” OB, on agate 
(pappardalium); < Sum. 
pappasitu (a white lime) M/NB [BA.BA.ZA. d l'D]; 

< pappdsu + -it 

pappasu(m) f. ~ “porridge” OAkk, Bab., NA 
[BA.BA.ZA] esp. p. buqli “malt gruel”; NB (an 
allowance for officials); < Sum.; > pappaltu-, 
pappasitu 

pappirum —* bappiru 

pappu(m) I; pi. m. & f. “lock ? /strand ? of hair” 
O/jB of human; pappat ini “eyelashes”; also (a 
stone) 

pappum II “(the sign) PAB” OB 
pappu (desig. of a person) jB lex. 
paprum (an object) OA 
paqadu -* paqdu 

paqadu(m) “to entrust; care for; appoint” G (Hi) 
[Am. only NU] I. “entrust, hand over” s.o., s.th. 
to (=ana, dat.) s.o.; “confide, assign” task, 
person, animal to s.o. to be taken care of 
2. “take care of’ person, animal, house(hold), 
country etc.; OB “allocate” ration etc. “to” s.o. 
(= acc.) 3. “check” extispicy, “review” troops, 
booty, horses 4. j/NB, NA “appoint” person to 
office; “charge, commission” s.o. with task 
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parahsum 


Gt “behave cautiously”; M/NB stat. “j s 
concerned” about (= ana) s.th., s.o. D - Q 

1. “entrust, hand over” pi. obj. 2. “check, 
oversee” 3. “look after, care for” shrine 
4. “assign” persons “to tasks” 5. “appoint” 
official Dt NB(Achaem.) “exert o.s.” S caus. 
1. “cause to entrust” 2. MB “give” temple “into 
care” N pass. 1. “be entrusted” 2. “be cared for” 

3. j/NB “be appointed” 4. jB om., of event “be 
checked, confirmed”?; > paqdu; piqdu, piqittu, 
piqittutu, piqananu ; paqidu; puquddu; pitqudu 
paqaranu —► baqiranum 
paqaru —>baqaru 
paqat -* piqat 
paqdtu —► paqu 2 

paqdu(m), NB freq. pa(q)qa(d)du, paqudu 

1. “entrusted”; paqidipaqdat ([SUM-af]) qati 
“handed over”; NA paqid dullu “charged with 
work” 2. NB as subst. “entrusted, appointed 
(official)”, pi. paqdutu, paqudanu, paqude 
3. NB ana p. manu “to reckon as pledge”; 

< paqadu 

paqidu(m) “carer” (for s.o.) O/jB; of child, 
ghost p. ul/la isu “has none to care (for him)”; 

< paqadu 

paqirdnu -* baqiranum 
paqiru “claimant” M/jB; < baqaru 
paqqaddu —► paqdu 
pa(q)qayu “mat-weaver” M/NB 
paqru —*baqru 

paqu 1. f. pdqtu NA mng. unci., epith. of Istar 

2. pi. tant. paqatu jB lex. (a fine-meshed 
hunting net); (a reed sieve); < piaqum 

paqu -* piaqum 
paqudu -* paqdu 
paquttu —►puquttu 
parab —»parasrab 

paradu(m) I “to be scared, terrified” G (Hi, 
M/NB also u/u) [MUD] of person, OA, OB esp. 
libbum as subj.; stat., of dream “is frightening” 
Gtn iter. [MUD.MUD]; of ritual recitation “be 
nervous, diffident” Gt stat., NA of words “are 
frightening” D “terrify”; stat. jB med., of 
innards Dtn iter. Dt pass, “be scared”; NB of 
ritual recitation “be nervous, diffident” S caus. 
MB “make” opponent “terrified” SD “terrify”; 
> pardu, pardis; pirittu; purrudum; pitrudu 
paradu II N “to separate o.s., cut o.s. off’ NB, 
of gods; < W.Sem. 
paragum mng. unkn. OB 
parahsitum (a musical instrument) Mari; 

< parahsdm 


I parahsum, parasu(m) “of Marhasi” Mari, OB 
lex.; < PIN; > parahsitum 
- parahu (a wild equid) jB lex.; < W.Sem. 

| parahu ~ “to ferment” jB G lex. only D lex. 

“ferment” (trans.), beer; > naprahtu 
parahu —> also pardku; para u I 
parakanum —►pirikdnum 
parakkatannu (an object) Am., of gold 
parakku(m), Mari also perekkum “cult dais; 
sanctuary” Bab., M/NA [BARAG] I. “chapel, 
shrine”; transf. “cult” 2. post-OB “dais” for 
statue, altar, throne; asib p., bel p. “occupant of 
dais” 3. p. simati “dais of destinies”, also desig. 
of platform in courtyard 4. jB(roy. inscr.) 
“(royal) dais, palace” 5. Nuzi, Am. (a stool 
upholstered in fleece or gold); < Sum. 
paraktum “sail”? OB; —► paruktu 
paraku(m), NA also parahu “to lie across, 
obstruct” G (Hi, occas. alu) [GIB] 1. of star, part 
of body, animal etc. “lie, be placed across”; 
“block” gate etc.; stat. + acc., padanam parik 
“lies across the path”; math, “lie transversely” 
2. transf. “obstruct”, “make difficulties”, absol. 
and for s.o. (= dat., ana pan(i) etc.) 3. “hinder, 
thwart” s.o. 4. “hold” foot, head “in between”; 
“place” obstruction “across”; “put cross-wise”; 
med. “rub in transversely” Gtn iter. [GIB.MES] 
I) ~ G 1. OB “close off, bring to an end” 
matter, accounts 2. “lay s.th. across, trans¬ 
versely”; stat. “lies transversely”; astr. of moon 
“go into opposition” 3. “block” door, street, 
“thwart, oppose” s.o. 4. stat. of face “has 
transverse markings” S caus. of G M/jB(Ass.) 
“put s.th. in opposition” to s.o. Stn OB 
“repeatedly set up in opposition” to s.o. N [GIB] 
I. “stand in the way” of (= ana pdni-, dat.), 
“oppose” 2. “be blocked in” Ntn “constantly 
oppose, stand in s.o.’s way”; >parku, pariktu, 
parkis; perku, piriktu ; parriku, parriktu ; 
purukku; napraku;sapraku 
parallum —> burullum 

para(m)mahu ‘pre-eminent dais’ jB [BARAG. 
MAH] for deity’s throne etc.; desig. of temple; 

< Sum. 

paramu “to shred” NA N of shoes; < Aram.? 
parapse (a kind of field) Alai. 
paraqitu —* barraqitu 

j paraqu “to divide off, separate” jB G stat. of 
gods “are staying away” 

| pararu(m) “to be dissolved, broken up” OA, 

! O/jB G (u/u, Bogh. also i/i) liter, of food; 
j transf. med. of part of body “become 

; powerless”, of senses (temu) “be confused” 
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Gt ~ N ? D “disperse, scatter” army, band, 
assembly, family etc.; library; ashes, liquid; 
“distribute, share out” rations, land; OA “break” 
fetters; “smash” potsherd, shrine, rock; stat. of 
part of body “is quite powerless”, of sense, evil 
“is dispersed”; stat. of moon “appears ragged”? 
Dt pass, “be smashed”; “be distributed” 
N (infin. naparruru(m)) [DIR] of group “be 
scattered, disperse”; OB of individual “become 
homeless”?; of potsherd “be smashed” Ntn of 
people, demons, animal “roam around, in all 
directions”; of eyes “rove”; > parru II; 
purruru ; muttaprirru; naparrurtu, napurratu, 
nabrarur, nabrartu’- 
pararu —* also suparruru II 
paras ~ “fraction” OB; < parasu 
parasiggu —► barasiggu 

parasrab, parab (‘big fraction’, i.e.) “five- 
sixths” jB lex.; < paras + rabu I 
para(s) sehru “one third (of a shekel)” Nuzi; 

< paras + sehru 
parasu —»parsu 

parasu(m) I “to cut (off); decide” G (alu) [KUD] 
1. “cut off, withhold” offerings, sustenance; 
“keep away” evil; sep Xp. “exclude” enemy etc. 
from land, temple etc. 2. “wean” child 3. “pick 
out, select” person, animal, grain; “set aside” 
timespan 4. “stop” tears, diarrhoea 5. “block” 
way, esp. alakta p.; “break off’ journey, 
activity; stat. “is discontinued”; “cut off, 
abolish” parturition, noise of humanity 
6. “divide up, section” part of body, space, 
container; “set s.o. at variance” with god; stat. 
“is divided, split”, ellipt. of oil “be divided, split 
up”; “divert” watercourse 7. (w)arkata(m) p. 
“establish facts” of a case, “investigate” 
8. “decide”, purussamidinam p. “reach decis¬ 
ion; pass judgement”; absol. “arbitrate” between 
persons; NB eli/ina muhhi X p. “decide against” 
s.o., “condemn s.o. to” s.th. (= acc.) Gtn OB 
“continually block” s.o.’s way Gt stat. l.jB 
“are separate” from each other 2. of result “is 
indecisive, inconsistent” 3. NB of offering “is 
discontinued entirely” D ~ G [KUD.MES] 1. “cut 
off, separate” s.o. 2. “cut off, cease” delivery 

3. “divide up, section” part of body, corpse etc. 

4. = G7 (w)arkata(m) p. “establish facts” 

5. “decide” absol. S caus. I. of G stat. “causes” 
path, feet etc. “to be cut off; excluded” 2. of G 7 
+ warkatum “cause to establish facts” 3. “get 
rid of’ blemish N pass, of G [KUD] 1. “be cut 
off, withheld; cease” of offering, rain etc., 
person’s presence, greetings; with sep “be 




excluded” 2. of way etc. ‘‘be cut off’ 3. OA of 
persons “separate from one another; be 
divorced” 4. of facts ( warkatum ) “be 

established” (—► G 7) 5. “be decided”; NB of 
price “be fixed”; > parsu-, persu, piristu; pirsu ; 
parlsti 1-, 11, parrisanu^; purussii: parisu; 
parrisu; purrusum; pitrusum, pitrustu; —* 
paras ; parasrab ; paras sehru 
parasu II Dt “to spread out” NB of troops; 

< Aram. 

parasu(m) I “to breach; lie” G (a/u) 1. “breach” 
wall 2. transf. “breach, contravene” oath 3. NB 
“deceive, tell lies to” s.o. D NB “tell lies” 
S, Stn mng. unci. N pass, of G 1. OB of breach 
“be breached” 2.jB of oath “be contravened”; 
> persu, piristu; parrisw, parrasu; naprasu - 
parasu II “to carry out ritual” Alai., jB, NA 
G NA nepese p. “perform rites” D ~ G Alai., jB 
Dt pass, of D of rites “be performed” N - Dt; 

< parsu denom.; > naprasu ? 

parassannu “pertaining to a trained horse” Nuzi; 

< Hurr. 

parastinnu mng. unkn. jB lex. 
parasu —*parahsum 

parasu(m) “to flatter” O/jB G (a/u) of person, 
mouth D jB lex. “make flattering”; > purrusis 
parasu —» also naprusu II 
parattitinnu (part of whip-handle) Am. 
parattu - “dry land” jB lex. 
paratu “to tear, clear away”? jB, NA G (a/u) 
stat., of part of liver “is tom away”?; astr. of 
heavenly body ~ “flicker”?; NA “clear away” 
meal; > muparritu 

para’u(m) 1, parahu “to cut off, slice through” 
O/jB, NA G (a/u) stone, root, thread, harvest; 
head, hand, lips; transf. life D ~ G jB; belt, vein, 
vegetation; life N pass, of G, of thread, root “be 
cut through”; > par'u 

para’ll II “to sprout" NA G ( u/u ) of plant; 

< per’u denom.; > pin tu 
para um —* also paru III 

para’urum (desig. of a homosexual) Alai, 
pardannu (an illness) jB 

pardesu “enclosed garden” NB, work on; for 
wine; < OPers. 

pardis “fearsomely” jB; <pardu 
pardu(m) O/jB 1. “afraid, fearful”, of person, 
dove 2. “frightening, terrifying”, of dream, 
omen; < paradu 1; > pardis 
pargalis —♦ parganis 
pargallu (desig. of sacrificial animal) NB 


parganis, MB(Susa) pargalis “on the meadow” 
M/NB, as place for contented cattle; < parganu 
parganiu, parganu, MB(Susa) pirqdnu 
“meadow-grazed” M/NA, desig. of sheep; 

< parganu 

parganu "meadow” jB lex.; > parganis ; 
parganiu 

parganu —► parganiu 
parhu mng. unkn. MB, desig. of roofing ? 
parhudu (a class of person) Bab. lex., also sa p. 
pariangu “harpoon”? MB(Ass.) 
paridu mng. unkn. NB, a commodity 
pariktu(m) I. Bab. “cross-wall”? 2. lex. pi. 
“cross-furrows” 3. Mari pi. “obstructions, 
hindrances” 4. MB ina p. “in opposition” 
5. j/NB “violent act, violence” 6. NA “blockage, 
barrier”; < parku 
pariqanu —» bdqiranum 

parisu(m) I, parissu, parisu ; pi. m. & f. 1. Bab. 
“rudder, boat-pole”, also transf. as desig. of 
helping deity; Nuzi “pole” for mat support 2. jB 
lex. (part pf the structure of a boat); 

< parasu I ?; > parrisanu 

parisu(m) II “half kurru ” OAkk(Ebla), OB, 
Alai., Bogh.; freq. abbr. pa-, < parasu I 
parisu 1. jB lex. “divider”, desig. of door 
2. NB/NA “decisive” of word 3. NB (a prof.); 

< parasu I 

parishu, parushu mng. unkn. Ug. 
parisu (a garment) NB 
parisu —»parisu I 
parittannu -* barittannu 
paritu —> baritu 
paritu —* parutu 

parkis “cross-wise” O/jB [GIB- ]; < parku 
parku(m) “transverse” 1. OB “cross-ploughed” 
of field 2. “lying across” of part of liver, astr. of 
figure ( usurtu ) 3. “blocked” of way 4. NA as 
subst. “injustice, crime”; < pardkw, > pariktu; 
parkis 

parkullu(m), purkullu “seal-cutter, lapidaty” 
Bab., M/NA [(LU.)BUR.GUL]; < Sum.; > pur= 
kullutu ; —* parkulluhuli 

parkulluhuli, purkulluhuli = parkullu Alai.; 

< Hurr. form 
parkuttum —► parputtum 
parmusanu ~ “bridegroom”? jB 

parparhu, papparhu, papparhitum ; MA pi. 
papparhuatu (a herb, phps.) “purslane, 
Portulaca species” Bab., MA [BABBAR. 
Hl(.SAR)]; < Sum.; —► puhpuhu 
parputtum, parkuttum (a stick)? OB(Susa) 
parraqitu —* barraqitu 



parrasu “liar” jB lex.; < parasu I 
parratu “she lamb” MA, j/NB 
[UDU.BAR.MUNUS]; < parru I 
pairihtu —► perrihtu 

parriktu “strut, cross-bar” jB lex., of bed; 

< paraku 

parriku(m) 1. M/jB epith. of gods, of kings, 
mng. unci. 2. lex., desig. of weapon, of person, 
mng. unci.; < paraku 
parrisanu pi. “boatmen” jB; < parisu I 
parrisu ‘much separating’? jB lex., desig. of 
wolf; < parasu I 

parrisu “lying” jB; NA “criminal” [LUL]; 

< parasu I 

parru I “(male) lamb” j/NB [UDU.BAR.GAL]; 
> parratu ; -» p. II 

parrum II “weaned” Mari, of sheep; < pararu; = 
P- 1? 

parru -+ also barrum II; paru II 
parru(m) I 1. OA “base, common” 2. jB 
“(homosexual) lover”; <parii III 
parru II (kind of emmer broth) jB lex.; < Sum. 
parsigu —* barasiggu 
parsigu, parsikkum —* parsigu 
parsiktu(m), parsiktum “bushel measure” O/jB 
[GIS.BA.rI.GA] (~ pdnu It) of DN; p. kittum 
“official p.”; (part of a barge); < Sum. 


TUG.BAR.SIG] in red (wool); p. umakkal 
“everyday headdress”; OB also (part of boat); 

< Sum. 

parsiktum -»parsiktu 
parsu! m ) “excrement” O/jB of animals 
parsumu NA D (pret. uparsim) “to outlive” s.o. 
Dtt (pres, uptatarsam ) “reach a great age”; 

< pursumu denom. 
parsumu —» also pursumu 
parsu’ u — » persa’um 

paru(m) I, Mari st. abs. par “mule” Bab., NA 
[ANSE.KUNGA; jB also GIR ?] 
paru II “base, common” jB lex.; < paru III; 
> parutu 

paru III, OA para’um - “to speak basely”? G jB 
lex. mng. unci. D OA “contaminate, alloy” 
metal; “abuse” deity, “blaspheme”; > paru II; 
pardtu, paritu-, parru I; purum 
paru IV “to vomit” jB G (u/u) med., om., also 
“excrete”; of animal Gtn iter, of G S med. 
“cause to vomit”; > parutu III; puratu 
paru(m) I “hymn” O/jB, to deity 
paru(m) II, parru, bdru “skin, hide” O/jB, of 
animal; lex. (a sleeve)?; < Sum. 
paru III ~ “product” jB lex.; p. nubtu “product of 
bee, honey”; —* per'u 

parum IV (a container of 1 bur capacity) OB 
math. 


parsimum , parsimum mng. unkn. OB in p. satti 
“p. of the year” 

parsu(m), NB also parasu “cut off’ [KUD] of 
building, place “separate”; NB of fields “lying 
apart”; of baby, animal “weaned”; OA 
“confidential, private”; jB “rare, exquisite”?; 
< parasu I; —► paras', parasrab-, paras sehru 
parsum —* barsum 
parsimum —* parsimum 

parsu(m) “office; (cultic) ordinance” [GARZA; 
OB also MAR.ZA] 1. “office, post”; bel p. 
“office-holder”; p. sarruti “role of king”; OB 
purchased; old, new; “(symbol of) office” 
2. usu. pi. “cultic ordinance(s), rites”; p. epesu, 
suklulu, susuru, masu “to perform, carry out 
perfectly, set in order, forget rites”; p. la 
simdtisunu “rites inappropriate to them”; OA (a 
tax)?; also “cultic (object)” 3. usu. pi. (~ Sum. 
me) “cosmic ordinances, divine functions”, i.e. 
attributes and functions of deity, underworld, 


paru V (an official) MB(Alal.) 
paru(m) I “to seek” OA, O/jB G (a) “look for” 
s.o. Gtn iter. MB “search for” tools Gt OB 
“seek out” s.o.’s stature; road 
paru IID jB stat. mng. unci, 
par’u “sliced through” jB, of belt; < parau I 
par’um —* also per'u 
parugu (unit of stored seed-corn) jB, NA 
paruktu “sail” NB for boat; of wool; < Aram.; 

—► paraktum 
paruru (a drug) jB 
parushu —* parishu 
parussu (a sharp stick) jB; < Sum. 
parutu I, paruttu (a kind of alabaster) M/NB for 
palace construction; in mag. 
parutu(m) II “(a kind of) quiver”? O/jB 
parutu(m) III “vomit(ed matter)” jB; <paru IV 
parutu, paritu “baseness, slander” jB lex.; 
< paru II 


ruler etc. 4. Alai., Am., Bogh. “custom, 
tradition”; > parasu II 
parsamutu —> pursumu 
parsa’u —* persa’um 

parsigu(m), parsigu(m), parsikkum “headdress, 
turban” OAkk, Bab., OA [(TUG.)BAR.SI; jB 


parzillu(m) “iron” [AN.BAR] for tools, weapons, 
ornament; as tribute, in rit.; NB transf. cattle sa 
p. “of iron (i.e. permanent stock)” 
parziqqu (a tool) jB lex. 
parzizis —»tamzizis 
pasa’(a)du (a money-chest)? NB 




excluded” 2. of way etc. ‘‘be cut off’ 3. OA of 
persons “separate from one another; be 
divorced” 4. of facts ( warkatum ) “be 

established” (—► G 7) 5. “be decided”; NB of 
price “be fixed”; > parsu-, persu, piristu; pirsu ; 
parlsti 1-, 11, parrisanu^; purussii: parisu; 
parrisu; purrusum; pitrusum, pitrustu; —* 
paras ; parasrab ; paras sehru 
parasu II Dt “to spread out” NB of troops; 

< Aram. 

parasu(m) I “to breach; lie” G (a/u) 1. “breach” 
wall 2. transf. “breach, contravene” oath 3. NB 
“deceive, tell lies to” s.o. D NB “tell lies” 
S, Stn mng. unci. N pass, of G 1. OB of breach 
“be breached” 2.jB of oath “be contravened”; 
> persu, piristu; parrisw, parrasu; naprasu - 
parasu II “to carry out ritual” Alai., jB, NA 
G NA nepese p. “perform rites” D ~ G Alai., jB 
Dt pass, of D of rites “be performed” N - Dt; 

< parsu denom.; > naprasu ? 

parassannu “pertaining to a trained horse” Nuzi; 

< Hurr. 

parastinnu mng. unkn. jB lex. 
parasu —*parahsum 

parasu(m) “to flatter” O/jB G (a/u) of person, 
mouth D jB lex. “make flattering”; > purrusis 
parasu —» also naprusu II 
parattitinnu (part of whip-handle) Am. 
parattu - “dry land” jB lex. 
paratu “to tear, clear away”? jB, NA G (a/u) 
stat., of part of liver “is tom away”?; astr. of 
heavenly body ~ “flicker”?; NA “clear away” 
meal; > muparritu 

para’u(m) 1, parahu “to cut off, slice through” 
O/jB, NA G (a/u) stone, root, thread, harvest; 
head, hand, lips; transf. life D ~ G jB; belt, vein, 
vegetation; life N pass, of G, of thread, root “be 
cut through”; > par'u 

para’ll II “to sprout" NA G ( u/u ) of plant; 

< per’u denom.; > pin tu 
para um —* also paru III 

para’urum (desig. of a homosexual) Alai, 
pardannu (an illness) jB 

pardesu “enclosed garden” NB, work on; for 
wine; < OPers. 

pardis “fearsomely” jB; <pardu 
pardu(m) O/jB 1. “afraid, fearful”, of person, 
dove 2. “frightening, terrifying”, of dream, 
omen; < paradu 1; > pardis 
pargalis —♦ parganis 
pargallu (desig. of sacrificial animal) NB 


parganis, MB(Susa) pargalis “on the meadow” 
M/NB, as place for contented cattle; < parganu 
parganiu, parganu, MB(Susa) pirqdnu 
“meadow-grazed” M/NA, desig. of sheep; 

< parganu 

parganu "meadow” jB lex.; > parganis ; 
parganiu 

parganu —► parganiu 
parhu mng. unkn. MB, desig. of roofing ? 
parhudu (a class of person) Bab. lex., also sa p. 
pariangu “harpoon”? MB(Ass.) 
paridu mng. unkn. NB, a commodity 
pariktu(m) I. Bab. “cross-wall”? 2. lex. pi. 
“cross-furrows” 3. Mari pi. “obstructions, 
hindrances” 4. MB ina p. “in opposition” 
5. j/NB “violent act, violence” 6. NA “blockage, 
barrier”; < parku 
pariqanu —» bdqiranum 

parisu(m) I, parissu, parisu ; pi. m. & f. 1. Bab. 
“rudder, boat-pole”, also transf. as desig. of 
helping deity; Nuzi “pole” for mat support 2. jB 
lex. (part pf the structure of a boat); 

< parasu I ?; > parrisanu 

parisu(m) II “half kurru ” OAkk(Ebla), OB, 
Alai., Bogh.; freq. abbr. pa-, < parasu I 
parisu 1. jB lex. “divider”, desig. of door 
2. NB/NA “decisive” of word 3. NB (a prof.); 

< parasu I 

parishu, parushu mng. unkn. Ug. 
parisu (a garment) NB 
parisu —»parisu I 
parittannu -* barittannu 
paritu —> baritu 
paritu —* parutu 

parkis “cross-wise” O/jB [GIB- ]; < parku 
parku(m) “transverse” 1. OB “cross-ploughed” 
of field 2. “lying across” of part of liver, astr. of 
figure ( usurtu ) 3. “blocked” of way 4. NA as 
subst. “injustice, crime”; < pardkw, > pariktu; 
parkis 

parkullu(m), purkullu “seal-cutter, lapidaty” 
Bab., M/NA [(LU.)BUR.GUL]; < Sum.; > pur= 
kullutu ; —* parkulluhuli 

parkulluhuli, purkulluhuli = parkullu Alai.; 

< Hurr. form 
parkuttum —► parputtum 
parmusanu ~ “bridegroom”? jB 

parparhu, papparhu, papparhitum ; MA pi. 
papparhuatu (a herb, phps.) “purslane, 
Portulaca species” Bab., MA [BABBAR. 
Hl(.SAR)]; < Sum.; —► puhpuhu 
parputtum, parkuttum (a stick)? OB(Susa) 
parraqitu —* barraqitu 



parrasu “liar” jB lex.; < parasu I 
parratu “she lamb” MA, j/NB 
[UDU.BAR.MUNUS]; < parru I 
pairihtu —► perrihtu 

parriktu “strut, cross-bar” jB lex., of bed; 

< paraku 

parriku(m) 1. M/jB epith. of gods, of kings, 
mng. unci. 2. lex., desig. of weapon, of person, 
mng. unci.; < paraku 
parrisanu pi. “boatmen” jB; < parisu I 
parrisu ‘much separating’? jB lex., desig. of 
wolf; < parasu I 

parrisu “lying” jB; NA “criminal” [LUL]; 

< parasu I 

parru I “(male) lamb” j/NB [UDU.BAR.GAL]; 
> parratu ; -» p. II 

parrum II “weaned” Mari, of sheep; < pararu; = 
P- 1? 

parru -+ also barrum II; paru II 
parru(m) I 1. OA “base, common” 2. jB 
“(homosexual) lover”; <parii III 
parru II (kind of emmer broth) jB lex.; < Sum. 
parsigu —* barasiggu 
parsigu, parsikkum —* parsigu 
parsiktu(m), parsiktum “bushel measure” O/jB 
[GIS.BA.rI.GA] (~ pdnu It) of DN; p. kittum 
“official p.”; (part of a barge); < Sum. 


TUG.BAR.SIG] in red (wool); p. umakkal 
“everyday headdress”; OB also (part of boat); 

< Sum. 

parsiktum -»parsiktu 
parsu! m ) “excrement” O/jB of animals 
parsumu NA D (pret. uparsim) “to outlive” s.o. 
Dtt (pres, uptatarsam ) “reach a great age”; 

< pursumu denom. 
parsumu —» also pursumu 
parsu’ u — » persa’um 

paru(m) I, Mari st. abs. par “mule” Bab., NA 
[ANSE.KUNGA; jB also GIR ?] 
paru II “base, common” jB lex.; < paru III; 
> parutu 

paru III, OA para’um - “to speak basely”? G jB 
lex. mng. unci. D OA “contaminate, alloy” 
metal; “abuse” deity, “blaspheme”; > paru II; 
pardtu, paritu-, parru I; purum 
paru IV “to vomit” jB G (u/u) med., om., also 
“excrete”; of animal Gtn iter, of G S med. 
“cause to vomit”; > parutu III; puratu 
paru(m) I “hymn” O/jB, to deity 
paru(m) II, parru, bdru “skin, hide” O/jB, of 
animal; lex. (a sleeve)?; < Sum. 
paru III ~ “product” jB lex.; p. nubtu “product of 
bee, honey”; —* per'u 

parum IV (a container of 1 bur capacity) OB 
math. 


parsimum , parsimum mng. unkn. OB in p. satti 
“p. of the year” 

parsu(m), NB also parasu “cut off’ [KUD] of 
building, place “separate”; NB of fields “lying 
apart”; of baby, animal “weaned”; OA 
“confidential, private”; jB “rare, exquisite”?; 
< parasu I; —► paras', parasrab-, paras sehru 
parsum —* barsum 
parsimum —* parsimum 

parsu(m) “office; (cultic) ordinance” [GARZA; 
OB also MAR.ZA] 1. “office, post”; bel p. 
“office-holder”; p. sarruti “role of king”; OB 
purchased; old, new; “(symbol of) office” 
2. usu. pi. “cultic ordinance(s), rites”; p. epesu, 
suklulu, susuru, masu “to perform, carry out 
perfectly, set in order, forget rites”; p. la 
simdtisunu “rites inappropriate to them”; OA (a 
tax)?; also “cultic (object)” 3. usu. pi. (~ Sum. 
me) “cosmic ordinances, divine functions”, i.e. 
attributes and functions of deity, underworld, 


paru V (an official) MB(Alal.) 
paru(m) I “to seek” OA, O/jB G (a) “look for” 
s.o. Gtn iter. MB “search for” tools Gt OB 
“seek out” s.o.’s stature; road 
paru IID jB stat. mng. unci, 
par’u “sliced through” jB, of belt; < parau I 
par’um —* also per'u 
parugu (unit of stored seed-corn) jB, NA 
paruktu “sail” NB for boat; of wool; < Aram.; 

—► paraktum 
paruru (a drug) jB 
parushu —* parishu 
parussu (a sharp stick) jB; < Sum. 
parutu I, paruttu (a kind of alabaster) M/NB for 
palace construction; in mag. 
parutu(m) II “(a kind of) quiver”? O/jB 
parutu(m) III “vomit(ed matter)” jB; <paru IV 
parutu, paritu “baseness, slander” jB lex.; 
< paru II 


ruler etc. 4. Alai., Am., Bogh. “custom, 
tradition”; > parasu II 
parsamutu —> pursumu 
parsa’u —* persa’um 

parsigu(m), parsigu(m), parsikkum “headdress, 
turban” OAkk, Bab., OA [(TUG.)BAR.SI; jB 


parzillu(m) “iron” [AN.BAR] for tools, weapons, 
ornament; as tribute, in rit.; NB transf. cattle sa 
p. “of iron (i.e. permanent stock)” 
parziqqu (a tool) jB lex. 
parzizis —»tamzizis 
pasa’(a)du (a money-chest)? NB 



pasahu(m) _____ 

pasahu(m) O/jB G not attested D “to drive 
away” evil, “reject”? words N Mari “march on, 
advance”?; > pasehtu 

pasalu(m) “to turn (away)” (intrans.) O/jB, MA 
G (///) stat. of foot “is turned out”; of omen 
"change”; OB pisilti kaspim paslaku “I am in 
financial difficulties”; MA “renege” on a 
contract; jB “divert” route D stat. of limbs “are 
distorted”; > pisiltu; passalum ; pussulu 
pasamu(m) “to veil” O/jB G (Hi) woman; 
“cover” mouth D ~ G stat. “is veiled” Dt pass, 
“veil o.s.”; > pussumu; pusummu; napsamu; 
pasuttu ; tapsimtum; —* pasanu; pesenu 
pasaqu(m) mng. unkn. O/jB; > pussuqu ■; 
napsaqu 

pasasu(m), NA occas. pasasu “to erase” Bab., 
NA G (a/u) “cancel” instruction, judgement, 
oath; ominous sign; sin, penalty; “destroy, 
flatten” town D ~ G of storm “destroy, flatten”; 
“erase, rub out” document; “annul, cancel” 
judgement, sin, omen Dt pass., of wall “be 
flattened, collapse”; of document “be erased”; of 
oracle, sin “be annulled”; > passu II; pissatu; 
pussusu; pasusatu 

pasehtu “(part of) the intestines” jB lex.; 

< pasahu ' 

pasillu: f. pasillatu (a kind of sheep) Bogh., 
j/NB [UDU.AS 4 .LUM] for sacrifice 

pasiqqu “(narrow 7 ) canal” jB lex.; < Sum. 
paskaru (a headdress) Am., Nuzi 
pasku mng. unci. MB, desig. of leather 
pasnannu —* pazrtannu 
pasnaqu —*pisnuqu 

paspasu “duck” M/NB [UZ.TUR.MUSEN] Nuzi 
re'i p. “duck-keeper”; OA, Nuzi as PN; 
j/NB(lit.) in omen, as sacrifice; NB f. 
[UZ.TUR.MUNUS.MUSEN] = paspastu ? 
pasqu, pasqu - “(interior) ledge, comice” 
jB(Ass.) 

pasqu, pasqu (a tool) jB lex. 
pasru(m) ~ “pole” O/jB, NA; wooden, for 
chariot etc. (or var. of passuru) 
passalum “distorted”? OB, as PN; < pasalu 
passu(m) I “doll; pawn, gaming piece” O/jB 
[za.Na] male; of bronze, clay; melulti p. “game 
with pawns”, of battle 
passu II (a kind of reed) jB lex.; < pasasu 
passum —* pessu 

passuku D “to clear (away), clear out” NA, 
debris, earth from river; people 
passurtu —* bussurtu 
passuru —► bussuru 
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pasru 


pasu mng. unci. jB G (a/a) of demon “to press” 
on chest ?; “press” drugs ? D lex.; “crush”? 
colours; > tapsu' 

pasu pi. tant. “(interior) part(s)”? Nuzi of bow 
chariot; jB of intestines 
pasuntu —» pasuttu 

pasusatu “obliteration”? jB, effect of Lamastu; 

< pasasu 

pasuttu(m), jB also pasuntu; pi. pasumatu 
“(kind of fowling) net”? O/jB; also on ship; 

< pasamu 

pasadu(m) “to cut into, slice” O/jB, NA G (i/i) 
stone D ~ G “cut through” mountain; transf. 
people Dt(t) pass, of D, NA of temple “be 
ruptured”?; > pusadu 
pasamu mng. unkn. jB G (a/u) 
pasanu(m) “to cover up, veil” O/MA G (i/i) OA 
“conceal” s.th. D MA “veil” a woman Dt pass, 
of D; > passunu, pusunu; —► pasamu; pesenu 
pasasu mng. uncert. G jB lex.; NA of person “to 
disappear”? ; > passu, pusasiP 
pasiu —> pesu I 

passu “absent, missing” NA; < pasasu 

passunu “veiled” MA, of woman; < pasanu 

pasu —* pesu I 

pasu —* pa'su 

pasu -* pa’asu 

pas’um —»pesu I 

pa’su(m), pasu; NB pa’isu, payisu “crushed, 
broken up” Bab. 1. O/jB of sesame, ingredients; 
as subst., pi. pa'sanu brewer’s “crushings” 
2. NB “disbanded, off-duty” of troops; 

< pa’asu 

pasuddu —► pusuddu 
pasahis “in restfulness” jB; < pasahu 
pasahu(m) “to cool down, rest” G (a/a, also i/i; 
OAkk, OA imper. also pisah) [SED] 1. “calm 
down” of horse after exercise; “abate” of 
illness, anger, esp. divine wrath 2. “be at rest, 
take rest” of people, troops; “stand" of 
concoction Gtn OB “repeatedly gain relief’, 
sexually D “pacify, appease”; “give relief’ to 
invalid; “allow” concoction “to stand”, “cool 
off’?; NB “rest” field Dt pass, of illness “be 
assuaged” S “cause, allow to rest”; “calm, 
pacify” heart (libbu), mood (kabattu) etc., also 
ellipt. “rest” (intrans.); “unstring” bow Stn iter, 
“constantly assuage” St pass, of mood “be 
assuaged” SD “calm, pacify” N “come to rest, 
achieve peace” Ntn of mood “constantly 
become assuaged”; > pashu I, pasahis; 


musapsihu; supsuhis; tapsahu; tapsihu; 
tapsuhtu 

pasalatti adv. "crawling”; < pasalu + -atti 
pasallu(m) “(a kind of) gold” OAkk, Bab., OA 
pasalu(m), peselu “to crawl” O/jB G (i/i) of 
captives etc. Gtn iter., on all fours S OB “make 
wriggle” like fish in basket; > pasalatti; pisiltu 7 
pasalu — * also basalu 
pasanum (a bird) OB 

pasanu “to yank, pull violently”? jB G (i/i) ears 
pasaqu(m) “to be narrow; be difficult” O/jB, NA 
G (u/u) of part of body “become narrow”; stat. 
of crossing, demon “is difficult, troublesome” 
D stat. of water “is confined, hemmed in”; NA 
mng. unci. S 1. caus. (rare) jB “make difficult”, 
jB lex. “defeat” 2. intrans. (denom. < supsuqu) 
“be in difficulties, have a hard time”; stat. of 
road, ascent “is difficult”, of crime “is 
grievous”, of plan etc. “is hard to grasp”; of 
worker, woman in childbirth “suffer severe 
exertion” Stn intrans., of heaven and earth “be 
repeatedly constricted”; transf. “be repeatedly 
reduced to hard straits” by battle St intrans., of 
woman in childbirth “suffer severe exertion” 
[PAP.tjAL.ME(S)], of invalid “go through a hard 
time”; > pasqu, pasqis; pusqu; sapsdqu; 
supsuqu, supsuqis, supsuqtu; musapsiqtu, 
mustapsiqtu; tapsiqtu 
pasaranu mng. unci. jB om. 
pasartu “threshing” or “sale (of grain)” jB; 
< pasaru 

pasaru (in) “to release, free” G (a/u) [BUR] 
I. “loosen” (soil of) field, (husks 7 from) grain; 
knot 2. OB “sell 7 , dispose of’ grain, com¬ 
modities, land, person; MA “issue”? or 
“withdraw”? grain; NA “convert” into currency 
3. Ug., Am., Alai, “free” captive 4. “solve, 
resolve” dispute; “undo, release” spell, curse, 
oath; “dissipate” anger; “interpret” dream 
5. Mari, absol. - “disengage o.s.”, NA “free” 
o.'s feet, i.e. “move off’ 6. NB stat. of heart “is 
free (of anxiety), at ease” 7. Urar. “dedicate” 
animal to deity Gt jB “mutually disclose” 
desires D ~ G “dispel, disperse” cloud, evil, 
spell; “unravel” thread; “interpret” dream; 
“disseminate” lies Dt pass, “be loosened”, “be 
dispelled” S “cause to dispel” illness, evil 
forces; “cause” heart (= sexual restraint ?), knot 
“to be loosened” N [BUR] pass, of G; “be sold”; 
of weather “clear up”; of deity, person, heart 
“become reconciled to, forgive”; “be released, 
freed” from demon Ntn iter.; > pasru; pisru, 
pisertu, pasiru, pasiratti, pisiris; pasartu; 


pasuttu; pasiru, pasertu; pussurtum; 
mupassirum; napsaru, napsartum, napsuru, 
napsurtu; tapsiiru, tapsertu 
pasasu(m) “to anoint” G (a/u) [SE§; med. also 
ES] person, part of body, divine image, stele 
etc., horse, with (= acc. or ina) oil; “smear” 
door with oil, wall with mud Gtn iter. [usu. 
SES.MES; ES.MES] Gt “anoint o.s.” OA, O/MB 
D ~ G “anoint” s.o.; “oil” straw; “smear with” 
mud N (occas. i/i) “anoint o.s.” with (=acc.), 
“be anointed”; > passum; pissatu; pasisu, 
pasisiitu; pusistum; napsastu 
pasasu —» also pasasu 

pasatu(m) “to erase” G (i/i) [LAL] inscription; 
stat. of part of liver “is obliterated, invisible”?; 
NB “lay out” brick (<Aram.) D ~ G “erase” 
text, drawing, document; stat. of part of liver “is 
obliterated”; “cancel, revoke” words S OB 
“cause s.o. to erase” SD ~ S ? jB; > pasittu 
pasertu ‘loosener’ NA 1. as fDN 2. ~ “de- 
husker”, a tool; < pasiru 
pashu I “resting, restful” jB; < pasahu 
pashu II, puashu; pi. f. (a kind of javelin) NA 
for hunting 

pasidu mng. unkn. jB lex. 
pasiratti “secretly” NB; < pasiru + -atti 
pasiru, pisiru “a secret” M/NB; of knowledge; 
“secrecy”, ana p. sakanu “to place in hiding”; 

< pasaru; > pasiratti; pisiris 

pasiru(m) I. OA “retail merchant” 2. NB “dream 
inteipreter” 3.jB “dissolver” of spells etc.; 
epith. of water in mag. 4. (a plant); < pasaru; 
> pasertu 

pasisu(m) ‘anointed’ (a priest) OAkk, O/jB, 
MA 7 [GUDU 4 ]; < pasasu 
pasisutu(m) “role of pasisu priest” O/jB 
pasittu(m) “obliterator” O/jB, epith. of Lamastu; 

< pasatu 

pasku I (a bird) jB lex. 

pasku II 1. j/NB “wooden block, stump” 2. NB 
“clod (of earth)” 

pasqis “with difficulty” jB; < pasqu 
pasqu “narrow” M/NB(Iit.) 1. of space “narrow, 
confined” 2. of way, terrain “steep, difficult” 
3. transf., of condition “severe, hard”; f. as 
subst. pasuqtu “dire straits”; < pasaqu 
pasqu —► also pasqu 
pasqu —> pasqu 

pasru j/NB, NA [BUR] 1. of ground “loose¬ 
ned”?; of mud “dissolved”; of grain “de- 
husked”?; of heart “appeased” 2. Urar. of votive 
offering “dedicated”; < pasaru 
pasru —* also pasru 


pasahu(m) _____ 

pasahu(m) O/jB G not attested D “to drive 
away” evil, “reject”? words N Mari “march on, 
advance”?; > pasehtu 

pasalu(m) “to turn (away)” (intrans.) O/jB, MA 
G (///) stat. of foot “is turned out”; of omen 
"change”; OB pisilti kaspim paslaku “I am in 
financial difficulties”; MA “renege” on a 
contract; jB “divert” route D stat. of limbs “are 
distorted”; > pisiltu; passalum ; pussulu 
pasamu(m) “to veil” O/jB G (Hi) woman; 
“cover” mouth D ~ G stat. “is veiled” Dt pass, 
“veil o.s.”; > pussumu; pusummu; napsamu; 
pasuttu ; tapsimtum; —* pasanu; pesenu 
pasaqu(m) mng. unkn. O/jB; > pussuqu ■; 
napsaqu 

pasasu(m), NA occas. pasasu “to erase” Bab., 
NA G (a/u) “cancel” instruction, judgement, 
oath; ominous sign; sin, penalty; “destroy, 
flatten” town D ~ G of storm “destroy, flatten”; 
“erase, rub out” document; “annul, cancel” 
judgement, sin, omen Dt pass., of wall “be 
flattened, collapse”; of document “be erased”; of 
oracle, sin “be annulled”; > passu II; pissatu; 
pussusu; pasusatu 

pasehtu “(part of) the intestines” jB lex.; 

< pasahu ' 

pasillu: f. pasillatu (a kind of sheep) Bogh., 
j/NB [UDU.AS 4 .LUM] for sacrifice 

pasiqqu “(narrow 7 ) canal” jB lex.; < Sum. 
paskaru (a headdress) Am., Nuzi 
pasku mng. unci. MB, desig. of leather 
pasnannu —* pazrtannu 
pasnaqu —*pisnuqu 

paspasu “duck” M/NB [UZ.TUR.MUSEN] Nuzi 
re'i p. “duck-keeper”; OA, Nuzi as PN; 
j/NB(lit.) in omen, as sacrifice; NB f. 
[UZ.TUR.MUNUS.MUSEN] = paspastu ? 
pasqu, pasqu - “(interior) ledge, comice” 
jB(Ass.) 

pasqu, pasqu (a tool) jB lex. 
pasru(m) ~ “pole” O/jB, NA; wooden, for 
chariot etc. (or var. of passuru) 
passalum “distorted”? OB, as PN; < pasalu 
passu(m) I “doll; pawn, gaming piece” O/jB 
[za.Na] male; of bronze, clay; melulti p. “game 
with pawns”, of battle 
passu II (a kind of reed) jB lex.; < pasasu 
passum —* pessu 

passuku D “to clear (away), clear out” NA, 
debris, earth from river; people 
passurtu —* bussurtu 
passuru —► bussuru 
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pasru 


pasu mng. unci. jB G (a/a) of demon “to press” 
on chest ?; “press” drugs ? D lex.; “crush”? 
colours; > tapsu' 

pasu pi. tant. “(interior) part(s)”? Nuzi of bow 
chariot; jB of intestines 
pasuntu —» pasuttu 

pasusatu “obliteration”? jB, effect of Lamastu; 

< pasasu 

pasuttu(m), jB also pasuntu; pi. pasumatu 
“(kind of fowling) net”? O/jB; also on ship; 

< pasamu 

pasadu(m) “to cut into, slice” O/jB, NA G (i/i) 
stone D ~ G “cut through” mountain; transf. 
people Dt(t) pass, of D, NA of temple “be 
ruptured”?; > pusadu 
pasamu mng. unkn. jB G (a/u) 
pasanu(m) “to cover up, veil” O/MA G (i/i) OA 
“conceal” s.th. D MA “veil” a woman Dt pass, 
of D; > passunu, pusunu; —► pasamu; pesenu 
pasasu mng. uncert. G jB lex.; NA of person “to 
disappear”? ; > passu, pusasiP 
pasiu —> pesu I 

passu “absent, missing” NA; < pasasu 

passunu “veiled” MA, of woman; < pasanu 

pasu —* pesu I 

pasu —* pa'su 

pasu -* pa’asu 

pas’um —»pesu I 

pa’su(m), pasu; NB pa’isu, payisu “crushed, 
broken up” Bab. 1. O/jB of sesame, ingredients; 
as subst., pi. pa'sanu brewer’s “crushings” 
2. NB “disbanded, off-duty” of troops; 

< pa’asu 

pasuddu —► pusuddu 
pasahis “in restfulness” jB; < pasahu 
pasahu(m) “to cool down, rest” G (a/a, also i/i; 
OAkk, OA imper. also pisah) [SED] 1. “calm 
down” of horse after exercise; “abate” of 
illness, anger, esp. divine wrath 2. “be at rest, 
take rest” of people, troops; “stand" of 
concoction Gtn OB “repeatedly gain relief’, 
sexually D “pacify, appease”; “give relief’ to 
invalid; “allow” concoction “to stand”, “cool 
off’?; NB “rest” field Dt pass, of illness “be 
assuaged” S “cause, allow to rest”; “calm, 
pacify” heart (libbu), mood (kabattu) etc., also 
ellipt. “rest” (intrans.); “unstring” bow Stn iter, 
“constantly assuage” St pass, of mood “be 
assuaged” SD “calm, pacify” N “come to rest, 
achieve peace” Ntn of mood “constantly 
become assuaged”; > pashu I, pasahis; 


musapsihu; supsuhis; tapsahu; tapsihu; 
tapsuhtu 

pasalatti adv. "crawling”; < pasalu + -atti 
pasallu(m) “(a kind of) gold” OAkk, Bab., OA 
pasalu(m), peselu “to crawl” O/jB G (i/i) of 
captives etc. Gtn iter., on all fours S OB “make 
wriggle” like fish in basket; > pasalatti; pisiltu 7 
pasalu — * also basalu 
pasanum (a bird) OB 

pasanu “to yank, pull violently”? jB G (i/i) ears 
pasaqu(m) “to be narrow; be difficult” O/jB, NA 
G (u/u) of part of body “become narrow”; stat. 
of crossing, demon “is difficult, troublesome” 
D stat. of water “is confined, hemmed in”; NA 
mng. unci. S 1. caus. (rare) jB “make difficult”, 
jB lex. “defeat” 2. intrans. (denom. < supsuqu) 
“be in difficulties, have a hard time”; stat. of 
road, ascent “is difficult”, of crime “is 
grievous”, of plan etc. “is hard to grasp”; of 
worker, woman in childbirth “suffer severe 
exertion” Stn intrans., of heaven and earth “be 
repeatedly constricted”; transf. “be repeatedly 
reduced to hard straits” by battle St intrans., of 
woman in childbirth “suffer severe exertion” 
[PAP.tjAL.ME(S)], of invalid “go through a hard 
time”; > pasqu, pasqis; pusqu; sapsdqu; 
supsuqu, supsuqis, supsuqtu; musapsiqtu, 
mustapsiqtu; tapsiqtu 
pasaranu mng. unci. jB om. 
pasartu “threshing” or “sale (of grain)” jB; 
< pasaru 

pasaru (in) “to release, free” G (a/u) [BUR] 
I. “loosen” (soil of) field, (husks 7 from) grain; 
knot 2. OB “sell 7 , dispose of’ grain, com¬ 
modities, land, person; MA “issue”? or 
“withdraw”? grain; NA “convert” into currency 
3. Ug., Am., Alai, “free” captive 4. “solve, 
resolve” dispute; “undo, release” spell, curse, 
oath; “dissipate” anger; “interpret” dream 
5. Mari, absol. - “disengage o.s.”, NA “free” 
o.'s feet, i.e. “move off’ 6. NB stat. of heart “is 
free (of anxiety), at ease” 7. Urar. “dedicate” 
animal to deity Gt jB “mutually disclose” 
desires D ~ G “dispel, disperse” cloud, evil, 
spell; “unravel” thread; “interpret” dream; 
“disseminate” lies Dt pass, “be loosened”, “be 
dispelled” S “cause to dispel” illness, evil 
forces; “cause” heart (= sexual restraint ?), knot 
“to be loosened” N [BUR] pass, of G; “be sold”; 
of weather “clear up”; of deity, person, heart 
“become reconciled to, forgive”; “be released, 
freed” from demon Ntn iter.; > pasru; pisru, 
pisertu, pasiru, pasiratti, pisiris; pasartu; 


pasuttu; pasiru, pasertu; pussurtum; 
mupassirum; napsaru, napsartum, napsuru, 
napsurtu; tapsiiru, tapsertu 
pasasu(m) “to anoint” G (a/u) [SE§; med. also 
ES] person, part of body, divine image, stele 
etc., horse, with (= acc. or ina) oil; “smear” 
door with oil, wall with mud Gtn iter. [usu. 
SES.MES; ES.MES] Gt “anoint o.s.” OA, O/MB 
D ~ G “anoint” s.o.; “oil” straw; “smear with” 
mud N (occas. i/i) “anoint o.s.” with (=acc.), 
“be anointed”; > passum; pissatu; pasisu, 
pasisiitu; pusistum; napsastu 
pasasu —» also pasasu 

pasatu(m) “to erase” G (i/i) [LAL] inscription; 
stat. of part of liver “is obliterated, invisible”?; 
NB “lay out” brick (<Aram.) D ~ G “erase” 
text, drawing, document; stat. of part of liver “is 
obliterated”; “cancel, revoke” words S OB 
“cause s.o. to erase” SD ~ S ? jB; > pasittu 
pasertu ‘loosener’ NA 1. as fDN 2. ~ “de- 
husker”, a tool; < pasiru 
pashu I “resting, restful” jB; < pasahu 
pashu II, puashu; pi. f. (a kind of javelin) NA 
for hunting 

pasidu mng. unkn. jB lex. 
pasiratti “secretly” NB; < pasiru + -atti 
pasiru, pisiru “a secret” M/NB; of knowledge; 
“secrecy”, ana p. sakanu “to place in hiding”; 

< pasaru; > pasiratti; pisiris 

pasiru(m) I. OA “retail merchant” 2. NB “dream 
inteipreter” 3.jB “dissolver” of spells etc.; 
epith. of water in mag. 4. (a plant); < pasaru; 
> pasertu 

pasisu(m) ‘anointed’ (a priest) OAkk, O/jB, 
MA 7 [GUDU 4 ]; < pasasu 
pasisutu(m) “role of pasisu priest” O/jB 
pasittu(m) “obliterator” O/jB, epith. of Lamastu; 

< pasatu 

pasku I (a bird) jB lex. 

pasku II 1. j/NB “wooden block, stump” 2. NB 
“clod (of earth)” 

pasqis “with difficulty” jB; < pasqu 
pasqu “narrow” M/NB(Iit.) 1. of space “narrow, 
confined” 2. of way, terrain “steep, difficult” 
3. transf., of condition “severe, hard”; f. as 
subst. pasuqtu “dire straits”; < pasaqu 
pasqu —► also pasqu 
pasqu —> pasqu 

pasru j/NB, NA [BUR] 1. of ground “loose¬ 
ned”?; of mud “dissolved”; of grain “de- 
husked”?; of heart “appeased” 2. Urar. of votive 
offering “dedicated”; < pasaru 
pasru —* also pasru 


T 


passissu _ 

passissu “apprentice”? Nuzi, of gardener 
passum “anointed” OB, of priest ?; < pasasu 
passurmahu “high table” jB [GlS.BANSUR. 

MAy], used in cult; < Sum. 
passuru(m), OB ? , M/NA also pasru(m); Nuzi 
pi. f. "table” [(GIS.)BANSUR] as domestic 
furniture, of wood, precious materials; in temple 
“(offering) t”; p. gerri “ travelling t”; p. dlnim 
“judgement t.”; p. rakasu/pataru “to lay/clear t.” 
for meals; p. hiddti etc. “celebratory t.”; OB p. 
qaqqadim “headrest” or “headboard”?; M/jB 
transf., desig. of king, goddess = “table (ser¬ 
vant)”; < Sum. 
pastatum mng. unci. OAkk 
pastu(m), paltu; jB pi. also palatu “axe, adze” 
O/jB [URUDU.DURio-TAB.BA] of copper; 
carried by deity; < pasu 

pasu(m) “to exhale” OA, O/jB G (u/u) transf. 
OA “rebuke” s.o.; OB of god piam la klnarn p. 
~ “breathe, convey bad statement”; med. “break 
wind” Gtn jB ~ “repeatedly pant”; > pasutu 
pasu(m) “axe, adze” [GfN]; for battle, hunting; of 
butcher, barber; as symbol, in gold, copper; 
> pastu 

pasu “to break up, crush” M/jB G (a/a) ingre¬ 
dients D ~ G; —► pa'asu; puasu 
pasultu (a kind of knife)? jB 
pasumu —> pusummu 
pasunu (a legal expert) Nuzi; < Hurr. 
pasuqtu — » pasqu 3 

pasurtu “sale” jB in p. mahiri “sale of goods”; 
< pasaru 

pasutu “expectoration”? NA; < pasu 
patahu(m) “to puncture, bore through” Bab., 
NA G ( a/u) wall, oven, part of body etc. D ~ 
G; NB “stab (and kill)” cattle Dt jB “stab one 
another”; > pathu ; pithu; puttuhum; patlhu’ 
patakkatu —♦ pattakkdtu 

patalu(m), petelu “to twine” O/jB G (Hi) “twist” 
rope etc.; stat. of part of liver “is entwined, 
twisted”; “wrap round, entwine” with wool, fat 
D “wrap round, wind; twist (yam)” N pass, of 
G “be twined” Ntn OB of intestines “be 
repeatedly entwined”; >pitiltu; puttulu; 
mupattilum 

patanu(m) I “to dine” O/jB G (a/u); naptanam 
p. “eat a meal”; med. balu(m)/la patan “without 
dining, on an empty stomach” Gtn iter. Mari 
S caus. of G; > patnu I; putanatum ; iptennu; 
naptanu 

patanu(m) II, petenu “to become strong; 
strengthen” Bab., NA G (Hi) of person, ground 
“sustain, resist” pressure; NA, NB of deity 


270 _pattQ I 

“encourage, support” D “strengthen”; > patnum 
II, patnis; pitnu; pattanu; taptamP- 
pataqu(m) I, NB also petequ “to shape, create” 
Bab. G (Hi) “form” brick, brickwork, wall 
building; statue etc.; “cast” metal; “create” 
heaven, earth, mankind etc. D ~ G OB “cast” 
silverwork S NB “cause to mould” bricks N of 
bricks “be moulded”; of statue, metal “be cast”; 
of humanity “be created”; > patqum; petqu\ 
pitqu, pitequ, pitiqtu; naptaqu 
pataqu II “to drink” jB G (///), beer 
pataritum (a tool) Alai., of bronze 
patarru(m), pattaru “(battle) mace”? OAkk, 
O/jB of copper, bronze 
pata’um —* petu II 

patliu “holed” jB, of discarded shoe; < patahu 
patihu(m). patihatu(m) “bag, sack” O/jB, of 
leather; < patahu ? 

patinnu(m) ~ “sash, band” Bab., for headdress; 
as part of blanket 

patiprasu, patparasu (a judicial official) NB; 

< OPers. 

patiru(m) “sack” O/jB of leather 
patium -* petu I 

patnis “strongly” jB; < patnum II 
patnu I “eaten” jB, of meal; < patanu I 
patnum II, pet(e)nu “tough, resistant” Bab., of 
person, animal; of wall, beam; < patanu II; 

> patnis 

patnu III (a piece of furniture)? Nuzi 
patparasu —* patiprasu 

patqum “formed, built” OB of mud wall; 

< pataqu I 

patranu ‘sword-plant’ (name of a plant) M/jB 
[GIR- ] lex., med.; < patru 
patru(m) “sword, dagger” [Gl'R] as weapon; p. 
sibbi “dagger (worn in) belt”; as divine symbol, 
esp. OA p. sa Assur; “knife” of butcher, 
leather-worker etc.; > patranu 
pa(t)takkatu (desig. of humanity) jB 
pattanu “supporter, strengthener” NB epith. of 
DNs in PNs; < patanu II 
pattaranu (an ornament)? Nuzi, of bronze 
pattaru —* patarru 
pattis “like canals” jB; < pattu I 
pattu(m) I, patu; pi. patatu(m) “canal” Bab., 
M/NA; as name Patti-tuhdi, -mesari etc.; 

> pattis 

pattu(m) II “border (district)” Mari, NA(roy. 
inscr.) [ZAG]; sa patti PIN “on the borders of 
PIN”; < patu f. 
pattu —* also patu 

pattu I “(a kind of) chest” j/NB, of reed; < Sum. 
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pattu II “open(ed)” M/NA [DUH.MES], f. partiitu 
desig. of chariot; < petu II D Ass.; jB —* puttu 
pani -* petu I. II 

pattern), pattu “edge, rim” Am., NA, NB [ZAG] 
of textile, helmet; sa p. la isu “limitless”; NB 
inn p. dababu “to speak aside”; < pu I f.; —» 
pidtam; pattu II, patu 
patu -* also pattu I 

patum —i putu 
pat'um —> petu I 

patamum “to enclose in fat” OB stat., of part of 
entrails 

pataru(m) “to loosen, release” G (a/u) [DUy] 
1. “loosen, untie” package, sealing; dress, 
fetters, bonds, belt; “unhitch” animal 2. “clear 
away” offering, table; “vacate” forts 3. “un¬ 
cover” head, loins; “slacken, relax” hand(’s 
grasp), jaw etc.; stat. of part of liver “is loose” 

4. “clear, dispel” evil, sin, punishment, illness, 
debt etc.; “disperse” army formation, “break” 
contract 5. “release, free” person from bondage, 
soldier from service; “ransom, free” captive, 
slave; field etc. from pledge 6. “discontinue” 
activity, “cancel” document 7. math, “find” 
reciprocal 8. ellipt. OB of troops etc. “break 
(camp), move on”; Am., jB etc. “go away, 
move off’; O/MB “desert, shirk” work, 
“secede” from king; of animal “break loose”; of 
oil, smoke “dissolve, disperse” Gtn iter. OB of 
oil “disperse in all directions” D ~ G [DUfi. 
MES] 1. “unhitch” oxen 2. “separate, cut off’ 
hem, hair 3. “clear away” building, rocks; 
person from road 4. “dismantle, loosen” joints 
of door, bridge etc.; “release” springs of water 

5. stat. of part of body “is split, broken up”; 
sinews “are slackened” 6. math, “solve, resol¬ 
ve” task 7. “dispel, break” norms, regulations; 
mag. knot, power; sin, curse 8. “release” boat; 
“set free, ransom” person; of god “forgive” s.o. 
Dtn jB “repeatedly slacken” joint Dt pass, of 
D; NB of wall “be loosened, collapse”; of limbs 
“be slackened”; of pain, omen “be dispelled”; 
“be ransomed” S caus. (of G 1, 3, 4, 5, 8) 
SD jB “disperse” battle N pass, of G [DUH] “be 
loosened, untied”, of ship “slip anchor”; of table 
“be cleared away”, of camp “be struck”; of loins 
“be ungirt”; of ground “be loosened”; of sin, 
punishment etc. “be dispelled”, “abate, 
disappear”; of troops “move away”; of pledge 
etc. “be freed”; math, “be (re)solved”; > patru; 
pitru ; patiru; putaru ; pdteru , pdterdnu; putturu; 
ptituru II; iptiru ; naptaru, naptartu, naptarutu ; 
taptartum, taptertu, taptiru 
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pateranu “the one who released/s” MA; 

< pataru 

pateru(m) 1. Mari “deserter” or “demobilized 
(soldier)” 2.jB lex. f. pdtertu ‘that which 
undoes’ (a word for door); < pataru 
patiru; pi. m. & f. “portable altar” j/NB, NA 
[GI.DUg] esp. rit.; <pataru 
patru “released” j/NB; of plough “unhitched”; of 
shoe etc., loins “loosed”; of breast (irtum) 
“enfeebled”; < pataru 
pattu —* patu 

patu (ot hattii) mng. unkn. jB in col., desig. of a 
tablet ? 

patu(m), Ug. also pattu “border; district” Bab. 
[ZAG] of city, land; OB pat erbettim “the four 
borders” of the world; cosmic p. same u 
ersetim “border(s) of heaven and earth”; “edge” 
of part of liver; > pattu II 
pa’u ,paya (a bird) jB, of Tiamat 
pa’um —* pu I.II 

pa”ugu “taken away” MA, of tablets; 

< puagu D Ass. 

pawera/e “lord, great one” Am.; < Eg. 
pay a —► pa' u 
payisu —* pa su 

pazaru(m) “to hide o.s., be hidden” Ass., O/jB 
G jB in comm.; Mari “conceal o.s.” D “hide, 
conceal” s.o., s.th.; OA “smuggle” silver etc., 
Mari ellipt. “go, act secretly”; jB alaku puzzuru 
“go secretly” Dt pass, of D OB “be concealed” 
St OB “hide s.o. away”, “shelter, protect” 
SD OB “shelter” N OA “conceal o.s.”; 

> pazru, pazris; puzru; pazzurtu, puzzuru; 
mupazzirum; musapzertu; tapzertu; napzaram 
paziru —»pazru 
pazitu “vizier” Am.; < Eg. 
paznannu (or pasnannu) mng. unkn. Am., 
desig. of gold 

pazris “in secret” jB; < pazru 

pazru, Alai, paziru “concealed” Alai., jB; 

< pazaru 

Pazuzu (a demon) jB, NA; qaqqad Pazuzani “P. 
heads” 

pazzurtu(m) 1. OA “concealment”, asar p. 
“place of concealment” for goods etc. 2. NA 
ana p. “secretly”; < pazaru D 
pe’alu —* belu 
pedu —► padu 
pe’ettu —* pemtu 
pegu —»pagu II 

pegu “taken away” NA, of city, field; < puagu 
pehidu —* pahidu 

pehitum “sealed store”? Mari; < pehu I 


T 


passissu _ 

passissu “apprentice”? Nuzi, of gardener 
passum “anointed” OB, of priest ?; < pasasu 
passurmahu “high table” jB [GlS.BANSUR. 

MAy], used in cult; < Sum. 
passuru(m), OB ? , M/NA also pasru(m); Nuzi 
pi. f. "table” [(GIS.)BANSUR] as domestic 
furniture, of wood, precious materials; in temple 
“(offering) t”; p. gerri “ travelling t”; p. dlnim 
“judgement t.”; p. rakasu/pataru “to lay/clear t.” 
for meals; p. hiddti etc. “celebratory t.”; OB p. 
qaqqadim “headrest” or “headboard”?; M/jB 
transf., desig. of king, goddess = “table (ser¬ 
vant)”; < Sum. 
pastatum mng. unci. OAkk 
pastu(m), paltu; jB pi. also palatu “axe, adze” 
O/jB [URUDU.DURio-TAB.BA] of copper; 
carried by deity; < pasu 

pasu(m) “to exhale” OA, O/jB G (u/u) transf. 
OA “rebuke” s.o.; OB of god piam la klnarn p. 
~ “breathe, convey bad statement”; med. “break 
wind” Gtn jB ~ “repeatedly pant”; > pasutu 
pasu(m) “axe, adze” [GfN]; for battle, hunting; of 
butcher, barber; as symbol, in gold, copper; 
> pastu 

pasu “to break up, crush” M/jB G (a/a) ingre¬ 
dients D ~ G; —► pa'asu; puasu 
pasultu (a kind of knife)? jB 
pasumu —> pusummu 
pasunu (a legal expert) Nuzi; < Hurr. 
pasuqtu — » pasqu 3 

pasurtu “sale” jB in p. mahiri “sale of goods”; 
< pasaru 

pasutu “expectoration”? NA; < pasu 
patahu(m) “to puncture, bore through” Bab., 
NA G ( a/u) wall, oven, part of body etc. D ~ 
G; NB “stab (and kill)” cattle Dt jB “stab one 
another”; > pathu ; pithu; puttuhum; patlhu’ 
patakkatu —♦ pattakkdtu 

patalu(m), petelu “to twine” O/jB G (Hi) “twist” 
rope etc.; stat. of part of liver “is entwined, 
twisted”; “wrap round, entwine” with wool, fat 
D “wrap round, wind; twist (yam)” N pass, of 
G “be twined” Ntn OB of intestines “be 
repeatedly entwined”; >pitiltu; puttulu; 
mupattilum 

patanu(m) I “to dine” O/jB G (a/u); naptanam 
p. “eat a meal”; med. balu(m)/la patan “without 
dining, on an empty stomach” Gtn iter. Mari 
S caus. of G; > patnu I; putanatum ; iptennu; 
naptanu 

patanu(m) II, petenu “to become strong; 
strengthen” Bab., NA G (Hi) of person, ground 
“sustain, resist” pressure; NA, NB of deity 
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“encourage, support” D “strengthen”; > patnum 
II, patnis; pitnu; pattanu; taptamP- 
pataqu(m) I, NB also petequ “to shape, create” 
Bab. G (Hi) “form” brick, brickwork, wall 
building; statue etc.; “cast” metal; “create” 
heaven, earth, mankind etc. D ~ G OB “cast” 
silverwork S NB “cause to mould” bricks N of 
bricks “be moulded”; of statue, metal “be cast”; 
of humanity “be created”; > patqum; petqu\ 
pitqu, pitequ, pitiqtu; naptaqu 
pataqu II “to drink” jB G (///), beer 
pataritum (a tool) Alai., of bronze 
patarru(m), pattaru “(battle) mace”? OAkk, 
O/jB of copper, bronze 
pata’um —* petu II 

patliu “holed” jB, of discarded shoe; < patahu 
patihu(m). patihatu(m) “bag, sack” O/jB, of 
leather; < patahu ? 

patinnu(m) ~ “sash, band” Bab., for headdress; 
as part of blanket 

patiprasu, patparasu (a judicial official) NB; 

< OPers. 

patiru(m) “sack” O/jB of leather 
patium -* petu I 

patnis “strongly” jB; < patnum II 
patnu I “eaten” jB, of meal; < patanu I 
patnum II, pet(e)nu “tough, resistant” Bab., of 
person, animal; of wall, beam; < patanu II; 

> patnis 

patnu III (a piece of furniture)? Nuzi 
patparasu —* patiprasu 

patqum “formed, built” OB of mud wall; 

< pataqu I 

patranu ‘sword-plant’ (name of a plant) M/jB 
[GIR- ] lex., med.; < patru 
patru(m) “sword, dagger” [Gl'R] as weapon; p. 
sibbi “dagger (worn in) belt”; as divine symbol, 
esp. OA p. sa Assur; “knife” of butcher, 
leather-worker etc.; > patranu 
pa(t)takkatu (desig. of humanity) jB 
pattanu “supporter, strengthener” NB epith. of 
DNs in PNs; < patanu II 
pattaranu (an ornament)? Nuzi, of bronze 
pattaru —* patarru 
pattis “like canals” jB; < pattu I 
pattu(m) I, patu; pi. patatu(m) “canal” Bab., 
M/NA; as name Patti-tuhdi, -mesari etc.; 

> pattis 

pattu(m) II “border (district)” Mari, NA(roy. 
inscr.) [ZAG]; sa patti PIN “on the borders of 
PIN”; < patu f. 
pattu —* also patu 

pattu I “(a kind of) chest” j/NB, of reed; < Sum. 
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pattu II “open(ed)” M/NA [DUH.MES], f. partiitu 
desig. of chariot; < petu II D Ass.; jB —* puttu 
pani -* petu I. II 

pattern), pattu “edge, rim” Am., NA, NB [ZAG] 
of textile, helmet; sa p. la isu “limitless”; NB 
inn p. dababu “to speak aside”; < pu I f.; —» 
pidtam; pattu II, patu 
patu -* also pattu I 

patum —i putu 
pat'um —> petu I 

patamum “to enclose in fat” OB stat., of part of 
entrails 

pataru(m) “to loosen, release” G (a/u) [DUy] 
1. “loosen, untie” package, sealing; dress, 
fetters, bonds, belt; “unhitch” animal 2. “clear 
away” offering, table; “vacate” forts 3. “un¬ 
cover” head, loins; “slacken, relax” hand(’s 
grasp), jaw etc.; stat. of part of liver “is loose” 

4. “clear, dispel” evil, sin, punishment, illness, 
debt etc.; “disperse” army formation, “break” 
contract 5. “release, free” person from bondage, 
soldier from service; “ransom, free” captive, 
slave; field etc. from pledge 6. “discontinue” 
activity, “cancel” document 7. math, “find” 
reciprocal 8. ellipt. OB of troops etc. “break 
(camp), move on”; Am., jB etc. “go away, 
move off’; O/MB “desert, shirk” work, 
“secede” from king; of animal “break loose”; of 
oil, smoke “dissolve, disperse” Gtn iter. OB of 
oil “disperse in all directions” D ~ G [DUfi. 
MES] 1. “unhitch” oxen 2. “separate, cut off’ 
hem, hair 3. “clear away” building, rocks; 
person from road 4. “dismantle, loosen” joints 
of door, bridge etc.; “release” springs of water 

5. stat. of part of body “is split, broken up”; 
sinews “are slackened” 6. math, “solve, resol¬ 
ve” task 7. “dispel, break” norms, regulations; 
mag. knot, power; sin, curse 8. “release” boat; 
“set free, ransom” person; of god “forgive” s.o. 
Dtn jB “repeatedly slacken” joint Dt pass, of 
D; NB of wall “be loosened, collapse”; of limbs 
“be slackened”; of pain, omen “be dispelled”; 
“be ransomed” S caus. (of G 1, 3, 4, 5, 8) 
SD jB “disperse” battle N pass, of G [DUH] “be 
loosened, untied”, of ship “slip anchor”; of table 
“be cleared away”, of camp “be struck”; of loins 
“be ungirt”; of ground “be loosened”; of sin, 
punishment etc. “be dispelled”, “abate, 
disappear”; of troops “move away”; of pledge 
etc. “be freed”; math, “be (re)solved”; > patru; 
pitru ; patiru; putaru ; pdteru , pdterdnu; putturu; 
ptituru II; iptiru ; naptaru, naptartu, naptarutu ; 
taptartum, taptertu, taptiru 
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pateranu “the one who released/s” MA; 

< pataru 

pateru(m) 1. Mari “deserter” or “demobilized 
(soldier)” 2.jB lex. f. pdtertu ‘that which 
undoes’ (a word for door); < pataru 
patiru; pi. m. & f. “portable altar” j/NB, NA 
[GI.DUg] esp. rit.; <pataru 
patru “released” j/NB; of plough “unhitched”; of 
shoe etc., loins “loosed”; of breast (irtum) 
“enfeebled”; < pataru 
pattu —* patu 

patu (ot hattii) mng. unkn. jB in col., desig. of a 
tablet ? 

patu(m), Ug. also pattu “border; district” Bab. 
[ZAG] of city, land; OB pat erbettim “the four 
borders” of the world; cosmic p. same u 
ersetim “border(s) of heaven and earth”; “edge” 
of part of liver; > pattu II 
pa’u ,paya (a bird) jB, of Tiamat 
pa’um —* pu I.II 

pa”ugu “taken away” MA, of tablets; 

< puagu D Ass. 

pawera/e “lord, great one” Am.; < Eg. 
pay a —► pa' u 
payisu —* pa su 

pazaru(m) “to hide o.s., be hidden” Ass., O/jB 
G jB in comm.; Mari “conceal o.s.” D “hide, 
conceal” s.o., s.th.; OA “smuggle” silver etc., 
Mari ellipt. “go, act secretly”; jB alaku puzzuru 
“go secretly” Dt pass, of D OB “be concealed” 
St OB “hide s.o. away”, “shelter, protect” 
SD OB “shelter” N OA “conceal o.s.”; 

> pazru, pazris; puzru; pazzurtu, puzzuru; 
mupazzirum; musapzertu; tapzertu; napzaram 
paziru —»pazru 
pazitu “vizier” Am.; < Eg. 
paznannu (or pasnannu) mng. unkn. Am., 
desig. of gold 

pazris “in secret” jB; < pazru 

pazru, Alai, paziru “concealed” Alai., jB; 

< pazaru 

Pazuzu (a demon) jB, NA; qaqqad Pazuzani “P. 
heads” 

pazzurtu(m) 1. OA “concealment”, asar p. 
“place of concealment” for goods etc. 2. NA 
ana p. “secretly”; < pazaru D 
pe’alu —* belu 
pedu —► padu 
pe’ettu —* pemtu 
pegu —»pagu II 

pegu “taken away” NA, of city, field; < puagu 
pehidu —* pahidu 

pehitum “sealed store”? Mari; < pehu I 


pehlum 
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perta(we) 


penushu, penishu , panushu (a metal vessel) 
Nuzi; MA of silver, bronze; < Hurr. 


p ertu(m) 
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petu(m) II 


pehlum mng. unkn. Mari 
pehu(m) I “sealed, closed; stupid” O/jB [SAG. 
GI 4 ] 1. “closed off’ path, gate, house 2. of 
person “stupid”; < pehu II 
pehu(m) II, OA pahd'um, NB also pahu “to 
close up, seal” G (t’/t) [US] part of body; house, 
wall, chest, with clay, bitumen; “caulk, seal” 
boat, oven; “block” canal, with wall; “shut in” 
s.o., s.th., “shut up, seal up” s.th., in wall, 
dough; jB transf. stat. of ordinances “are 
contained” in house; NB of guilt, crime “is 
forgiven” Gtn iter, of G D ~ G “seal up ’ 
nostrils, gate; “shut in, seal away” person, s.th. 
S OB caus.? N pass, of G [US] “be sealed up”; 
of road “be blocked”, of ship “be caulked”; 
> pehu I, pehitum-, pihu , pihdtu II ? ; pehu 
pehu(m) “caulker” Bab., of ship; < pehu II 
pehunu “incompetent builder, jerry-builder”? jB 
lex. 

pekushu (a wooden object) Nuzi; < Hurr. 
pelludu(m), billudu “cult(ic rites)” Bab., of 
deity, city; lex. sa p. “cultic officiant”; < Sum. 
pelu(m) I, lex. also pelu(m) “(light) red” O/jB 
(lit.) of blood, ant, stone; < pelu III 
pelu(m) II, palu “egg” Bab. [NUNUZ] of bird, as 
food; of Anzfl, ostrich; of tortoise, fish, snake, 
ant 

pelu III “to be red” Bogh„ jB G {Hi) of face, hair; 
moon, rainbow N “become red” of ripening 
dates ?; > pelu I 
pelu —► pelu I; pilu 
pelu —► belu 

pemtum, pentldu , pettu, M/NA pe’ettu; pi. 
pe'enati “charcoal” [NE]; for cooking, offering 
etc.; > pendu 1 

pemu(m), penu “(upper) thigh” Bab. [hAS.GAL; 
(UZU.)UR] of deity, person; sheep, horse; as 
meat; OB hamat p. “half, one side of thigh” 
pendu, pindu(m) 1. Bab [GUG] (mark on skin, 
phps.) “mole” or “birthmark”; on face; on baby; 
OB as PN 2. Bab., NA [(NA 4 .) d SE.TIR] (a red 7 
speckled stone) in mag.; for jewellery, as 
building stone; transf., MB of king p. namari 
“stone of illumination” 3. lex. (a tree); 
< pemtum + -i ? 
pendu —* pemtum 

penihuru “field surveyor” Nuzi; < Hurr. 

penishu —* penushu 

pennigu —* pannigu 

pentu —*pemtum 

penu —>panu 

penu —* pemu 

penu “to grind” Nuzi, jB G flour 


pettier —* pizzer 

penzu(r)ru(m) mng. unkn. O/jB lex. 
peqqu “colocynth” j/NB lex.; NB nom. unit. 
peqqutu in garden 

pequm mng. unkn. Mari G (perf. ipteqe) 
per’asu —» per’ azu 
per’asum —» persa'um 

per’azu (or per’asu) (a material) Am., for tool, 
pin 

perdum (a kind of equid) OA 
perekkum —* parakkum 
peretu —> pertu 
perhu —* per'u 

periprushu (a metal object) Nuzi, of bronze; 

< Hurr. 

perku(m), pirku(m), NB also pisku 1. Bab., 
M/NA “transverse line”, math, in geometrical 
figure; OB “frontier” of urban district; Nuzi 
“short side” of field (= piitu); Ass. ina p. 
“across”, ana p. mng. unci.; NB p. sa nari 
“canal barrage”? 2. NA, NB “crime, injustice”; 

< pardku 

perniqqu(m) (a mythical weapon)? O/jB; as 
feature of liver 

perrihtu (or parrihtu) mng. unci. NB as desig. 
of woman 

perru(m), pirru(m), pint 1. O/jB mng. unci. 

2. MA of troops ~ “enrolment”, also hel p. 

3. NA ~ “payment collection, tax delivery”; 
“corps” of troops ? 

persannu —* persannu 
persa’u —* persa'um 

persu(m), pirsu(m) “division” Bab. 1. Mari 
[KUD] “section” of troops, rahi p. “section 
commander” 2. jB lex. “sector” of orchard 3. jB 
lex. (a part of the entrails) 4. “cutting” of 
thread, “cessation” of flood 5. “section” of text, 
“partial tablet”; <parasu I 
persaduhhu. perseduhhu (a balsam) MA; 

< Hurr.? 

persu(m), pirsu(m) “breach” O/jB in wall, canal 
bank; < parasu I 

persannu, persannu (a building or plot of 
ground) Nuzi ? 
persantu -* pursandu 

persa’um, OAkk per’asum, jB parsa u, 
palursu’u, persa’u, puru'zu etc. “flea”; also as 
PN; > pur sand 1 

perta(we) mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 


pertu(m), peretu, NB also pestu “hair (of head)” 
of humans; p. gulalluhu “to shave the head”; jB 
p. harrani ‘hair of the wayside’ (a plant) 
peru —»pirn 

per’u(m), perhu, OAkk, OA par'um, NB also 
pem u “bud, shoot" [NUNUZ] 1. “bud, shoot” of 
tree, plant; MA as stone ornament; p. kalhi 
‘dog’s shoot’ (a plant) 2. transf. “scion, 
descendant(s)” of human; freq. in PNs; 
> para u II; —* paru III 
perullum —* hurullum 

perurutu(m) “mouse” O/jB [PES.TUR]; also (a 
bird)?; OB, as IPN 

peruzzu (or perussu) (a textile) Alai., Nuzi; 

< Hurr. 

pem’u —► per’u 

pesenu “to cover up, veil” NB G {Hi) facts, 
words; “conceal” person, animal D ~ G NB 
N pass, of G “be kept secret”; > pesnu; -* 
pasdmir, pasanu 

pesnu “concealed” NB; ina pesindu “secretly”; 

< pesenu 

pessu(m), possum “lame, limping” Bab. [BA.AN 
,ZA] of human. Am. of stone figure; of sheep, 
damaged by neglect; transf. “crippled” of tree, 
jB lex. 

pesu ~ “to rejoice” jB lex. G 
pesu(m) 1, pas’um, pasu(m). Ass. pasiu(m) 
“white” [BABBAR] I. as colour: of wool, textile; 
animal(’s hide), parts of liver; of men, women 
as PN; of plant, tree; of food, drink; stones, 
metals; star, heavenly phenomena, clouds 2. of 
land: OB “clear” (for cultivation)?; O/MA 
qaqqere p. “clear ground plot” (NA —► pusu)\ 
<pesu II 

pesu(m) II “to be white” Bab. G (Hi or e/e) 
[BABBAR] 1. of animal(’s coat), person, part of 
liver, spittle, planet etc. 2. of field “be clear”; of 
fire “be white(-hot)”; of person “turn pale”; of 
vegetation “be blanched, wasted” D “make 
white” l.j/NB “blanch” vegetation 2.jB 
“bring” fire “to white heat” 3. OB “clear 
(ground for)” garden; > pesu I; pusu\ push; 
pusdya , pusammutw, mupassw, nepsum 7 
pesu —* pa'asu 
peselu —* pasalu 
pestu —* pertu 

petan birki “swift runner” jB (liter, ‘knee 
opener’) of man; horse, lion; < petu + -an 
+hirku 

petelu —* patalu 
petenu —* patnum II 
petenu -* patanu II 


petequ —»patdqu I 

pethallu; pi. m. & f. “riding horse” M/NA, 
M/NB (liter, ‘crotch opener’); also coll, and pi. 
“cavalry”; sa pethalli, pethallati “rider, 
cavalryman”; < petu + hallu I 
petis adv. “openly”? jB astr. comm.; < petu I 
petitu —* petu 13 
petnu —* patnum II 

petqu “cast”? NB in lap. “not struck”?, desig. of 
silver; < patdqu I 
pettu —* pemtum 

petii(m) I, patu(m), OA patium, pat’um “open” 
[BAD] 1. of road, entrance etc.; part of body, 
eye, ear, transf. p. uzni “wise” 2. of package, 
letter, shoe; “open (in shape)” of cuneiform 
sign 3. (la) petitu(m) “(un)mated” of female 
animal [GIS.NU.ZU] 4. “arable” of field 5. “ready 
for action” of weapon 6. “flowing” of water 
7.jB lex. “wise” 8. OA “far distant” of time; 
< petu II 

petu(m) II, patu, OAkk, OA pata’um “to open” 
G {e/e) [BAD; astr. also TAG 4 ] 1. door, gate; 
grave, house, room; container; “undo” lock, 
package 2. “expose, open up” foundation; 
“unsheathe” weapon; “dehusk” barley; “unroll” 
rope; “broach, start on” wine, grain etc. 3. “lay 
open” road, watercourse, mountains; “start” 
water flowing, “open up” well, spring; “bring” 
field “into cultivation” 4. parts of body as obj.: 
lips, mouth (= speak); ear(s) (= hear, (give to) 
understand); eyes (= see, (give to) under¬ 
stand); pant p. “make s.o. cheerful, satisfied”; 
qdtam p. “be generous”; upnip. “open fists” i.e. 
“pray”; ida/i p. “get ready for battle”; holla p. 
“open crotch” i.e. “ride” (-* pethallu)-, puridu 
p. “run”; with birka, sunu, uru “open ‘knees’, 
lap, groin” sexually 5. transf. “reveal” words, 
secret; o.’s sins, heart 6. NA ellipt. of star 
“move into distance” Gtn iter. [BAD.BAD; 
BAD.MES] D ~ G “open”; “undo” lock; “bring” 
field “into cultivation”; NA “inaugurate, found” 
city; with uznu “inform, instruct”, OA also 
ellipt. without u. “inform”; “expose, reveal” part 
of body, words etc.; NA “move s.o. away”, 
“dismiss” from post; OB stat., of ornament “is 
finished 7 with” gold Dt pass, of D “be opened”; 
“be brought into cultivation” S caus. of G 
St 1 pass, of S OB “be made to open up” 
St 2 OB “express o.s. openly” to s.o., “specify 
explicitly” amounts SD jB(poet.) *DN pass, 
of G [BAD] “be opened”; “be unsheathed”, 
“unrolled”; of secret “be revealed”; NB of land 
“be opened up, freed (from hostilities)”; Mari 
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perta(we) 


penushu, penishu , panushu (a metal vessel) 
Nuzi; MA of silver, bronze; < Hurr. 
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petu(m) II 


pehlum mng. unkn. Mari 
pehu(m) I “sealed, closed; stupid” O/jB [SAG. 
GI 4 ] 1. “closed off’ path, gate, house 2. of 
person “stupid”; < pehu II 
pehu(m) II, OA pahd'um, NB also pahu “to 
close up, seal” G (t’/t) [US] part of body; house, 
wall, chest, with clay, bitumen; “caulk, seal” 
boat, oven; “block” canal, with wall; “shut in” 
s.o., s.th., “shut up, seal up” s.th., in wall, 
dough; jB transf. stat. of ordinances “are 
contained” in house; NB of guilt, crime “is 
forgiven” Gtn iter, of G D ~ G “seal up ’ 
nostrils, gate; “shut in, seal away” person, s.th. 
S OB caus.? N pass, of G [US] “be sealed up”; 
of road “be blocked”, of ship “be caulked”; 
> pehu I, pehitum-, pihu , pihdtu II ? ; pehu 
pehu(m) “caulker” Bab., of ship; < pehu II 
pehunu “incompetent builder, jerry-builder”? jB 
lex. 

pekushu (a wooden object) Nuzi; < Hurr. 
pelludu(m), billudu “cult(ic rites)” Bab., of 
deity, city; lex. sa p. “cultic officiant”; < Sum. 
pelu(m) I, lex. also pelu(m) “(light) red” O/jB 
(lit.) of blood, ant, stone; < pelu III 
pelu(m) II, palu “egg” Bab. [NUNUZ] of bird, as 
food; of Anzfl, ostrich; of tortoise, fish, snake, 
ant 

pelu III “to be red” Bogh„ jB G {Hi) of face, hair; 
moon, rainbow N “become red” of ripening 
dates ?; > pelu I 
pelu —► pelu I; pilu 
pelu —► belu 

pemtum, pentldu , pettu, M/NA pe’ettu; pi. 
pe'enati “charcoal” [NE]; for cooking, offering 
etc.; > pendu 1 

pemu(m), penu “(upper) thigh” Bab. [hAS.GAL; 
(UZU.)UR] of deity, person; sheep, horse; as 
meat; OB hamat p. “half, one side of thigh” 
pendu, pindu(m) 1. Bab [GUG] (mark on skin, 
phps.) “mole” or “birthmark”; on face; on baby; 
OB as PN 2. Bab., NA [(NA 4 .) d SE.TIR] (a red 7 
speckled stone) in mag.; for jewellery, as 
building stone; transf., MB of king p. namari 
“stone of illumination” 3. lex. (a tree); 
< pemtum + -i ? 
pendu —* pemtum 

penihuru “field surveyor” Nuzi; < Hurr. 

penishu —* penushu 

pennigu —* pannigu 

pentu —*pemtum 

penu —>panu 

penu —* pemu 

penu “to grind” Nuzi, jB G flour 


pettier —* pizzer 

penzu(r)ru(m) mng. unkn. O/jB lex. 
peqqu “colocynth” j/NB lex.; NB nom. unit. 
peqqutu in garden 

pequm mng. unkn. Mari G (perf. ipteqe) 
per’asu —» per’ azu 
per’asum —» persa'um 

per’azu (or per’asu) (a material) Am., for tool, 
pin 

perdum (a kind of equid) OA 
perekkum —* parakkum 
peretu —> pertu 
perhu —* per'u 

periprushu (a metal object) Nuzi, of bronze; 

< Hurr. 

perku(m), pirku(m), NB also pisku 1. Bab., 
M/NA “transverse line”, math, in geometrical 
figure; OB “frontier” of urban district; Nuzi 
“short side” of field (= piitu); Ass. ina p. 
“across”, ana p. mng. unci.; NB p. sa nari 
“canal barrage”? 2. NA, NB “crime, injustice”; 

< pardku 

perniqqu(m) (a mythical weapon)? O/jB; as 
feature of liver 

perrihtu (or parrihtu) mng. unci. NB as desig. 
of woman 

perru(m), pirru(m), pint 1. O/jB mng. unci. 

2. MA of troops ~ “enrolment”, also hel p. 

3. NA ~ “payment collection, tax delivery”; 
“corps” of troops ? 

persannu —* persannu 
persa’u —* persa'um 

persu(m), pirsu(m) “division” Bab. 1. Mari 
[KUD] “section” of troops, rahi p. “section 
commander” 2. jB lex. “sector” of orchard 3. jB 
lex. (a part of the entrails) 4. “cutting” of 
thread, “cessation” of flood 5. “section” of text, 
“partial tablet”; <parasu I 
persaduhhu. perseduhhu (a balsam) MA; 

< Hurr.? 

persu(m), pirsu(m) “breach” O/jB in wall, canal 
bank; < parasu I 

persannu, persannu (a building or plot of 
ground) Nuzi ? 
persantu -* pursandu 

persa’um, OAkk per’asum, jB parsa u, 
palursu’u, persa’u, puru'zu etc. “flea”; also as 
PN; > pur sand 1 

perta(we) mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 


pertu(m), peretu, NB also pestu “hair (of head)” 
of humans; p. gulalluhu “to shave the head”; jB 
p. harrani ‘hair of the wayside’ (a plant) 
peru —»pirn 

per’u(m), perhu, OAkk, OA par'um, NB also 
pem u “bud, shoot" [NUNUZ] 1. “bud, shoot” of 
tree, plant; MA as stone ornament; p. kalhi 
‘dog’s shoot’ (a plant) 2. transf. “scion, 
descendant(s)” of human; freq. in PNs; 
> para u II; —* paru III 
perullum —* hurullum 

perurutu(m) “mouse” O/jB [PES.TUR]; also (a 
bird)?; OB, as IPN 

peruzzu (or perussu) (a textile) Alai., Nuzi; 

< Hurr. 

pem’u —► per’u 

pesenu “to cover up, veil” NB G {Hi) facts, 
words; “conceal” person, animal D ~ G NB 
N pass, of G “be kept secret”; > pesnu; -* 
pasdmir, pasanu 

pesnu “concealed” NB; ina pesindu “secretly”; 

< pesenu 

pessu(m), possum “lame, limping” Bab. [BA.AN 
,ZA] of human. Am. of stone figure; of sheep, 
damaged by neglect; transf. “crippled” of tree, 
jB lex. 

pesu ~ “to rejoice” jB lex. G 
pesu(m) 1, pas’um, pasu(m). Ass. pasiu(m) 
“white” [BABBAR] I. as colour: of wool, textile; 
animal(’s hide), parts of liver; of men, women 
as PN; of plant, tree; of food, drink; stones, 
metals; star, heavenly phenomena, clouds 2. of 
land: OB “clear” (for cultivation)?; O/MA 
qaqqere p. “clear ground plot” (NA —► pusu)\ 
<pesu II 

pesu(m) II “to be white” Bab. G (Hi or e/e) 
[BABBAR] 1. of animal(’s coat), person, part of 
liver, spittle, planet etc. 2. of field “be clear”; of 
fire “be white(-hot)”; of person “turn pale”; of 
vegetation “be blanched, wasted” D “make 
white” l.j/NB “blanch” vegetation 2.jB 
“bring” fire “to white heat” 3. OB “clear 
(ground for)” garden; > pesu I; pusu\ push; 
pusdya , pusammutw, mupassw, nepsum 7 
pesu —* pa'asu 
peselu —* pasalu 
pestu —* pertu 

petan birki “swift runner” jB (liter, ‘knee 
opener’) of man; horse, lion; < petu + -an 
+hirku 

petelu —* patalu 
petenu —* patnum II 
petenu -* patanu II 


petequ —»patdqu I 

pethallu; pi. m. & f. “riding horse” M/NA, 
M/NB (liter, ‘crotch opener’); also coll, and pi. 
“cavalry”; sa pethalli, pethallati “rider, 
cavalryman”; < petu + hallu I 
petis adv. “openly”? jB astr. comm.; < petu I 
petitu —* petu 13 
petnu —* patnum II 

petqu “cast”? NB in lap. “not struck”?, desig. of 
silver; < patdqu I 
pettu —* pemtum 

petii(m) I, patu(m), OA patium, pat’um “open” 
[BAD] 1. of road, entrance etc.; part of body, 
eye, ear, transf. p. uzni “wise” 2. of package, 
letter, shoe; “open (in shape)” of cuneiform 
sign 3. (la) petitu(m) “(un)mated” of female 
animal [GIS.NU.ZU] 4. “arable” of field 5. “ready 
for action” of weapon 6. “flowing” of water 
7.jB lex. “wise” 8. OA “far distant” of time; 
< petu II 

petu(m) II, patu, OAkk, OA pata’um “to open” 
G {e/e) [BAD; astr. also TAG 4 ] 1. door, gate; 
grave, house, room; container; “undo” lock, 
package 2. “expose, open up” foundation; 
“unsheathe” weapon; “dehusk” barley; “unroll” 
rope; “broach, start on” wine, grain etc. 3. “lay 
open” road, watercourse, mountains; “start” 
water flowing, “open up” well, spring; “bring” 
field “into cultivation” 4. parts of body as obj.: 
lips, mouth (= speak); ear(s) (= hear, (give to) 
understand); eyes (= see, (give to) under¬ 
stand); pant p. “make s.o. cheerful, satisfied”; 
qdtam p. “be generous”; upnip. “open fists” i.e. 
“pray”; ida/i p. “get ready for battle”; holla p. 
“open crotch” i.e. “ride” (-* pethallu)-, puridu 
p. “run”; with birka, sunu, uru “open ‘knees’, 
lap, groin” sexually 5. transf. “reveal” words, 
secret; o.’s sins, heart 6. NA ellipt. of star 
“move into distance” Gtn iter. [BAD.BAD; 
BAD.MES] D ~ G “open”; “undo” lock; “bring” 
field “into cultivation”; NA “inaugurate, found” 
city; with uznu “inform, instruct”, OA also 
ellipt. without u. “inform”; “expose, reveal” part 
of body, words etc.; NA “move s.o. away”, 
“dismiss” from post; OB stat., of ornament “is 
finished 7 with” gold Dt pass, of D “be opened”; 
“be brought into cultivation” S caus. of G 
St 1 pass, of S OB “be made to open up” 
St 2 OB “express o.s. openly” to s.o., “specify 
explicitly” amounts SD jB(poet.) *DN pass, 
of G [BAD] “be opened”; “be unsheathed”, 
“unrolled”; of secret “be revealed”; NB of land 
“be opened up, freed (from hostilities)”; Mari 
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pint I; putu II; petu, petutw, puttu, pattu II; 
mupettum, mupattitu ; saptum; naptu, naptetu, 
neptw, taptu, teptltum; petan birki ; pethallu 
petu(m) ‘opener’ O/jB lex. 1. “door-opener, 
porter" 2. (a wrestler) 3. “thresher"; <peril II 
petutu “role of revealer”? jB, of scribal craft; 

< petu 

piaqum, paqu “to make narrow, tight” O/jB 
G OB ellipt. “screw up” (eyes, to see); stat. of 
eyes; of mesh “be close, fine” D “compress” 
substance ?; > piqu, piqa, plqaf, paqu ; puqw, -* 
puqqu 

pi'dsu —► pi’azu 

piatum “side” Mari, in topog. descr. of city, 
district; < W.Sem.?; -* patu 
pi’azu, pi’asu, occas. pur dsu (a small rodent) 
jB lives in a hole, gathers food; also (a small 
fish) 

pidanu “assay” (of gold) NB 
pidaranu (or pitaranu) mng. unkn. jB 
piddu —► pidu II 

piditum “pardon, indulgence” OB; < padu 
pidu I “pardon, indulgence” jB, NA; <padu 
pidu II, piddu - “imprisonment” jB lex.; < pddu 
pigu 1. jB lex. (a plant) 2. NA (a drum)? 
pigu “lying, deception”? MA, M/jB; < pagu II 
pihatu(m) I, pahatu(m), M/NA pahutu 
“responsibility; province” Bab., M/NA [NAM] 
l.p. nasu(m), OB ana p. izuzzum “to bear a r., 
be responsible”, p. apdlu(m) “meet a r”, ana p. 
sakanum “make (s.o.) responsible”; bel(u), sut 
pihatim “responsible official(s)” 2. M/NA, 
M/NB “province”, bel p. “provincial governor” 
(NA, NB also without bel, NB also b. pahas)-, 

< puhhtr, > pihatutu 

pihatu II (a dark-coloured garment) j/NB; 

< pihu ? 

pihatutu, NA pahatutu “provincial governor¬ 
ship” jB( Ass.), NA [(LU.)NAM- ]; < pihatu I 
pihu(m), pi’u “beer-jar” Bab. [PIHU; jB DUG. 
KA.GAG], OB also as liquid measure; NB p. sa 
sadi (a type of beer); < pehu II 
pikallullu “aperture in oven” jB lex. 
pikarsinnu mng. unkn. Nuzi, in desig. of gold 
vessel 

pikru -» bikru; piqru 
pilaggu —* balangu 
pilaha’u mng. unkn. Nuzi 
pilakku —* pilaqqu 
pilanis “like limestone” jB; < pilit 
pilaqqu(m), pilakku(m) “spindle” O/jB, NA 
[(GlS.)BALj for spinning wool; as ornament in 


gold, lapis lazuli; qaqqad p. “head of spindle”; 
(a kind of stone, phps.) “belemnite” [NA4.BAL]; 
p. Istar ~ “wood-wasp”; NA as PN ?; < Sum,? 
pilaqquhuli “(female) spinner” Alai.; < pilaqqu 
+ Hurr. -uh(u)li 
pilayanu pi. mng. unkn. OB 
pilku(m) I; pi. m. & f. “demarcated zone, sector” 
O/jB, NA of field-holdings; NA “work-sector” 
of construction; < palaku 
pilku II “feudal service” Ug.; < Ug. pa + ilku I ? 
pillatu(m) “stolen goods” O/jB; < paldlu 
pillu I mng. unkn. jB lex. 
pillu II, pilu (a kind of wine)? jB lex.; < Sum.? 
pillu (a plant, phps.) “mandragora” M/jB 
[GIS/U.NAM.TAR; U.NAM.TAL] iniblzer p. “ m . 
fruit/seed”; p. zikaru “male m.” 
pilludu —»pelludu 
pillurtu -»ispallurtu 
pilpilanu (a homosexual)? jB; <pilpilu 
pilpilu “homosexual lover” jB lex.; < Sum.; 
> pilpilanu-, —* pippilu 

pilsu(m) “breach” [BUR; jB also GAM] in wall of 
house, city; in body, liver “perforation”, p. appi, 
uzni “nostril, ear-hole”; in seed funnel, stone; 
< palasu 

piltu (a container)? OB(Susa) 
pillu —* also pistu 
pilu —* pillu II 

pilu, pelu, pulu “limestone” M/NB, NA; for 
buildings, stone vessel; “(single) limestone 
block”; sa p.-su “limestone dealer”; > pilanis 
pilu —> also piru 
pindu —* pendu 
pingu —»pinku 

pinkarannu (desig. of horse) Nuzi 
pinku(m), pingu 1. Bab. “knob, boss”, on sear, 
ornament 2. Bogh. lex. (a bird); > panaku 1 
pinnanaru mng. unkn. jB lex. 
pinnartu, punnartu “rennet cheese”? jB lex. 
pinnaru(m) "rennet cheese”? O/jB; as PN 
pi(n)nigu —»pannigu 

pinnu, NA pinu ~ “button, stud” Qatna, Nuzi, 
NA; bronze, in horse-trappings; gold, in 
jewellery 
pinzelur —► pizzer 
pipi —* pul 3 

pi(p)pilu “sin” jB lex.; —* pilpilu 
piqa(m), piqi ~ “on (one) occasion” jB; esp. of 
hypothetical cases; piqa ... piqa “now ... then'; 
(ina) p. la p. “on repeated occasions”; <piqu\ 
—► piqat 

piqananu ~ “agent, executor”? NB; <piqnetu 
(NB piqittu pi.) 


piqannu —* piqqannu 

piqat. paqat “perhaps” O/jB, esp. OB; Ug. also 
p. ... < piqu ; —»piqa 

piqatu —* piqu 

! piqdu “allocation, consignment” M/NB, of 

goods, payment; < paqadu 
piqi -* piqa 

j piqittu(m); pi. piqdatu(m), NB piq(i)netu, NA 
piq(it)tatu “allocation, check” Bab., NA [SI.LA; 
Si.iL.LA/LA] 1. esp. OB “allocation” of com¬ 
modities for s.o.’s maintenance 2 . “check, 
stock-take”, “review” of troops; “verification” 
of extispicy 3. “appointment, mandate” 4. “ad¬ 
ministrative responsibility”; < paqadu 
piqittutu “post of responsibility” NB; also 
bel-p .; < piqittu 
piqnetu —»piqittu 

pi(q)qannu “droppings (of sheep, gazelle)” jB 
[A.GAR.GAR]; med. as drug; in om. 
piqru (or pikru) (a game) MB 
piqu(m) “narrow, tight” M/jB of pass, well, 
mouth; as subst. “strangulation”?; f. pi. piqatu 
“narrow places”? OB lex.; < piaqum ; > piqa, 
piqat 

pirakdnum —* pirikanum 

pirakum (a structure) OA 

pirankumma in p. epesu “to flee” Nuzi; < Hurr. 

pirassum (a water vessel) OB 

pirha (a plant) jB lex. 

piridu —* puridu 

piriduh —* pirizah 

piridulus (a plant) jB lex.; < Kass.? 
piriggunu(m) (a coloured stone) Mari, jB 
[NA 4 .PiRlG.GUN.NU] lex., mag.; < Sum. 
pirikanum, pikirakdnum (a textile) OA 
pirikkum (a symbol orcultic installation) OA of 
Assur, OB; —* parakku ? 
pirikkum —* also pirikum 

! piriktu(m) ~ “opposition, violent act”? O/jB; also 
a technical term in brewing; < paraku 
pirikum, pirikkum “chatterer” OB lex. 
piriltu -* piristu 

pirimah (a plant) jB lex.; < Kass. 

pirindu ~ “slice” j/NB of pomegranate; as food 

1 pirinzahu, purunzahu (a word for) “frog” jB 

j comm. 

] piristu(m) “falsity, falsehood” Bab.; “lie(s)”; 

“false claims, expectations”; < parasu I 

: piristu!in), piriltu “secret” (subst.) Bab., M/NA 

[AD.HAL]; p. nasaru, petu, susu “to keep, 
release, let out a secret”; ina p. “in conclave”; 
sanwti p. (a plant); < parasu I; —* bitu 5; erib- 
bit-piristutu 


pirit pirit -♦ birit birit 

pirittu(m) “terror” Bab., OA [SA.MUD]; OA 
“imputation(s), threat(s)”?; jB idat p. 
“terrifying omens”; < paradu I 
piri’tu “shoot, sapling” NA, of palm tree; 
< para u II 

pirizah, piriduh (a plant) jB lex.; < Kass. 
Pirizzarru (a month) OB(Hana) 
pirku —* perku 

pirmah, purmaluh, pir(zu)muh (desig. of 
horses) MB; < Kass. 
pirqanu —> parganiu 

pirqu I “claim” Nuzi; of property p. rasu “be 
subject of a claim”; < baqaru (with metath.) 
pirqu II, pisqu “redemption” NB, of person from 
pledge; < Aram. 
pinu —► perru 

pirsanu mng. unkn. O/jB lex. 
pirsu; f. pirsatu “weaned” M/NA, MB of 
children; MA also of animals; also MB as 
(f)PN; < parasu I 
pirsu — » also persu 
pirsatu “deceit” NA; < parasu I 
pirsu —► persu 

piru(m), pilu, peru; pi. m. & f. “elephant” Bab., 
M/NA [AM.SI]; masak p. “elephant hide”; sinni 
p., s. sa p. “ivory” 
piru -* also perru 
pirzumuh —»pirmah 
pisannu pisannu I 

pisi(l)lutum (or pislzi(ljlutum) mng. unkn. OA 
pisiltu(m) ~ “misadventure”? O/jB of financial 
straits (-+ pasalu G); om. in apodoses ana 
harrani(m) p. “an adversity for the trip”; 
< pasalu 

pismu mng. unci. jB lex. 1. (a disease of sheep)? 

2 . (part of lyre)? 
pisnaqu —* pisnuqu 
pisnuqis “wretchedly” jB; < pisnuqu 
pisnuqu, pisnaqu, pasnaqu - “feeble, wretched” 
j/NB; also as subst.; > pisnuqis 
pispisu “bug”? NA 
pissatu “erasure” jB; <pasasu 
pisu(m); pi. m. & f. “shovel”? Bab., for 
winnowing [GIS.LAGAB.MAR; GIS.MAR.SE. 
BAD ?] 

pisurru(m) (part of a goose) O/jB; med. qilpu sa 
p.-su “skin of its p.” 
pisallur(t)u —► pizallurtu 
pisi(Ijlutum -* pisillutum 
pislru(m) mng. unkn. OB lex., jB om. 
pisser —* pizzer 
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of rains “commence” Ntn iter.; > petu I, petls; 
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pint I; putu II; petu, petutw, puttu, pattu II; 
mupettum, mupattitu ; saptum; naptu, naptetu, 
neptw, taptu, teptltum; petan birki ; pethallu 
petu(m) ‘opener’ O/jB lex. 1. “door-opener, 
porter" 2. (a wrestler) 3. “thresher"; <peril II 
petutu “role of revealer”? jB, of scribal craft; 

< petu 

piaqum, paqu “to make narrow, tight” O/jB 
G OB ellipt. “screw up” (eyes, to see); stat. of 
eyes; of mesh “be close, fine” D “compress” 
substance ?; > piqu, piqa, plqaf, paqu ; puqw, -* 
puqqu 

pi'dsu —► pi’azu 

piatum “side” Mari, in topog. descr. of city, 
district; < W.Sem.?; -* patu 
pi’azu, pi’asu, occas. pur dsu (a small rodent) 
jB lives in a hole, gathers food; also (a small 
fish) 

pidanu “assay” (of gold) NB 
pidaranu (or pitaranu) mng. unkn. jB 
piddu —► pidu II 

piditum “pardon, indulgence” OB; < padu 
pidu I “pardon, indulgence” jB, NA; <padu 
pidu II, piddu - “imprisonment” jB lex.; < pddu 
pigu 1. jB lex. (a plant) 2. NA (a drum)? 
pigu “lying, deception”? MA, M/jB; < pagu II 
pihatu(m) I, pahatu(m), M/NA pahutu 
“responsibility; province” Bab., M/NA [NAM] 
l.p. nasu(m), OB ana p. izuzzum “to bear a r., 
be responsible”, p. apdlu(m) “meet a r”, ana p. 
sakanum “make (s.o.) responsible”; bel(u), sut 
pihatim “responsible official(s)” 2. M/NA, 
M/NB “province”, bel p. “provincial governor” 
(NA, NB also without bel, NB also b. pahas)-, 

< puhhtr, > pihatutu 

pihatu II (a dark-coloured garment) j/NB; 

< pihu ? 

pihatutu, NA pahatutu “provincial governor¬ 
ship” jB( Ass.), NA [(LU.)NAM- ]; < pihatu I 
pihu(m), pi’u “beer-jar” Bab. [PIHU; jB DUG. 
KA.GAG], OB also as liquid measure; NB p. sa 
sadi (a type of beer); < pehu II 
pikallullu “aperture in oven” jB lex. 
pikarsinnu mng. unkn. Nuzi, in desig. of gold 
vessel 

pikru -» bikru; piqru 
pilaggu —* balangu 
pilaha’u mng. unkn. Nuzi 
pilakku —* pilaqqu 
pilanis “like limestone” jB; < pilit 
pilaqqu(m), pilakku(m) “spindle” O/jB, NA 
[(GlS.)BALj for spinning wool; as ornament in 


gold, lapis lazuli; qaqqad p. “head of spindle”; 
(a kind of stone, phps.) “belemnite” [NA4.BAL]; 
p. Istar ~ “wood-wasp”; NA as PN ?; < Sum,? 
pilaqquhuli “(female) spinner” Alai.; < pilaqqu 
+ Hurr. -uh(u)li 
pilayanu pi. mng. unkn. OB 
pilku(m) I; pi. m. & f. “demarcated zone, sector” 
O/jB, NA of field-holdings; NA “work-sector” 
of construction; < palaku 
pilku II “feudal service” Ug.; < Ug. pa + ilku I ? 
pillatu(m) “stolen goods” O/jB; < paldlu 
pillu I mng. unkn. jB lex. 
pillu II, pilu (a kind of wine)? jB lex.; < Sum.? 
pillu (a plant, phps.) “mandragora” M/jB 
[GIS/U.NAM.TAR; U.NAM.TAL] iniblzer p. “ m . 
fruit/seed”; p. zikaru “male m.” 
pilludu —»pelludu 
pillurtu -»ispallurtu 
pilpilanu (a homosexual)? jB; <pilpilu 
pilpilu “homosexual lover” jB lex.; < Sum.; 
> pilpilanu-, —* pippilu 

pilsu(m) “breach” [BUR; jB also GAM] in wall of 
house, city; in body, liver “perforation”, p. appi, 
uzni “nostril, ear-hole”; in seed funnel, stone; 
< palasu 

piltu (a container)? OB(Susa) 
pillu —* also pistu 
pilu —* pillu II 

pilu, pelu, pulu “limestone” M/NB, NA; for 
buildings, stone vessel; “(single) limestone 
block”; sa p.-su “limestone dealer”; > pilanis 
pilu —> also piru 
pindu —* pendu 
pingu —»pinku 

pinkarannu (desig. of horse) Nuzi 
pinku(m), pingu 1. Bab. “knob, boss”, on sear, 
ornament 2. Bogh. lex. (a bird); > panaku 1 
pinnanaru mng. unkn. jB lex. 
pinnartu, punnartu “rennet cheese”? jB lex. 
pinnaru(m) "rennet cheese”? O/jB; as PN 
pi(n)nigu —»pannigu 

pinnu, NA pinu ~ “button, stud” Qatna, Nuzi, 
NA; bronze, in horse-trappings; gold, in 
jewellery 
pinzelur —► pizzer 
pipi —* pul 3 

pi(p)pilu “sin” jB lex.; —* pilpilu 
piqa(m), piqi ~ “on (one) occasion” jB; esp. of 
hypothetical cases; piqa ... piqa “now ... then'; 
(ina) p. la p. “on repeated occasions”; <piqu\ 
—► piqat 

piqananu ~ “agent, executor”? NB; <piqnetu 
(NB piqittu pi.) 


piqannu —* piqqannu 

piqat. paqat “perhaps” O/jB, esp. OB; Ug. also 
p. ... < piqu ; —»piqa 

piqatu —* piqu 

! piqdu “allocation, consignment” M/NB, of 

goods, payment; < paqadu 
piqi -* piqa 

j piqittu(m); pi. piqdatu(m), NB piq(i)netu, NA 
piq(it)tatu “allocation, check” Bab., NA [SI.LA; 
Si.iL.LA/LA] 1. esp. OB “allocation” of com¬ 
modities for s.o.’s maintenance 2 . “check, 
stock-take”, “review” of troops; “verification” 
of extispicy 3. “appointment, mandate” 4. “ad¬ 
ministrative responsibility”; < paqadu 
piqittutu “post of responsibility” NB; also 
bel-p .; < piqittu 
piqnetu —»piqittu 

pi(q)qannu “droppings (of sheep, gazelle)” jB 
[A.GAR.GAR]; med. as drug; in om. 
piqru (or pikru) (a game) MB 
piqu(m) “narrow, tight” M/jB of pass, well, 
mouth; as subst. “strangulation”?; f. pi. piqatu 
“narrow places”? OB lex.; < piaqum ; > piqa, 
piqat 

pirakdnum —* pirikanum 

pirakum (a structure) OA 

pirankumma in p. epesu “to flee” Nuzi; < Hurr. 

pirassum (a water vessel) OB 

pirha (a plant) jB lex. 

piridu —* puridu 

piriduh —* pirizah 

piridulus (a plant) jB lex.; < Kass.? 
piriggunu(m) (a coloured stone) Mari, jB 
[NA 4 .PiRlG.GUN.NU] lex., mag.; < Sum. 
pirikanum, pikirakdnum (a textile) OA 
pirikkum (a symbol orcultic installation) OA of 
Assur, OB; —* parakku ? 
pirikkum —* also pirikum 

! piriktu(m) ~ “opposition, violent act”? O/jB; also 
a technical term in brewing; < paraku 
pirikum, pirikkum “chatterer” OB lex. 
piriltu -* piristu 

pirimah (a plant) jB lex.; < Kass. 

pirindu ~ “slice” j/NB of pomegranate; as food 

1 pirinzahu, purunzahu (a word for) “frog” jB 

j comm. 

] piristu(m) “falsity, falsehood” Bab.; “lie(s)”; 

“false claims, expectations”; < parasu I 

: piristu!in), piriltu “secret” (subst.) Bab., M/NA 

[AD.HAL]; p. nasaru, petu, susu “to keep, 
release, let out a secret”; ina p. “in conclave”; 
sanwti p. (a plant); < parasu I; —* bitu 5; erib- 
bit-piristutu 


pirit pirit -♦ birit birit 

pirittu(m) “terror” Bab., OA [SA.MUD]; OA 
“imputation(s), threat(s)”?; jB idat p. 
“terrifying omens”; < paradu I 
piri’tu “shoot, sapling” NA, of palm tree; 
< para u II 

pirizah, piriduh (a plant) jB lex.; < Kass. 
Pirizzarru (a month) OB(Hana) 
pirku —* perku 

pirmah, purmaluh, pir(zu)muh (desig. of 
horses) MB; < Kass. 
pirqanu —> parganiu 

pirqu I “claim” Nuzi; of property p. rasu “be 
subject of a claim”; < baqaru (with metath.) 
pirqu II, pisqu “redemption” NB, of person from 
pledge; < Aram. 
pinu —► perru 

pirsanu mng. unkn. O/jB lex. 
pirsu; f. pirsatu “weaned” M/NA, MB of 
children; MA also of animals; also MB as 
(f)PN; < parasu I 
pirsu — » also persu 
pirsatu “deceit” NA; < parasu I 
pirsu —► persu 

piru(m), pilu, peru; pi. m. & f. “elephant” Bab., 
M/NA [AM.SI]; masak p. “elephant hide”; sinni 
p., s. sa p. “ivory” 
piru -* also perru 
pirzumuh —»pirmah 
pisannu pisannu I 

pisi(l)lutum (or pislzi(ljlutum) mng. unkn. OA 
pisiltu(m) ~ “misadventure”? O/jB of financial 
straits (-+ pasalu G); om. in apodoses ana 
harrani(m) p. “an adversity for the trip”; 
< pasalu 

pismu mng. unci. jB lex. 1. (a disease of sheep)? 

2 . (part of lyre)? 
pisnaqu —* pisnuqu 
pisnuqis “wretchedly” jB; < pisnuqu 
pisnuqu, pisnaqu, pasnaqu - “feeble, wretched” 
j/NB; also as subst.; > pisnuqis 
pispisu “bug”? NA 
pissatu “erasure” jB; <pasasu 
pisu(m); pi. m. & f. “shovel”? Bab., for 
winnowing [GIS.LAGAB.MAR; GIS.MAR.SE. 
BAD ?] 

pisurru(m) (part of a goose) O/jB; med. qilpu sa 
p.-su “skin of its p.” 
pisallur(t)u —► pizallurtu 
pisi(Ijlutum -* pisillutum 
pislru(m) mng. unkn. OB lex., jB om. 
pisser —* pizzer 
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pisa'is(hu) mng. unkn. Am., Nuzi, in desig. of 
whip; < Hurr. 

pisanna mng. unci. Nuzi, sa p. desig. of men 
pisannu(m) I, pisannu(m); pi. m. & f. “box, 
chest” Bab., NA [(GIS/GI.)PISAN; GlS.Pl'SAN] 
usu. of reed (?'/;.), also wood (8*sp.); for food, 
clothing, cups, tablets; (parts of a door), upper, 
lower; NA “gutter” on roof; < Sum.; —► p. II 
pisannu II (a bag) NB, of wool, linen, for 
temple property; = p. I ? 
pisaru mng. unkn. OB lex. 
pisertu(m), pisirtu(m) “release” O/jB [BUR- ] 

1. “loosening” of soil; lex., of grain husks ? 

2. “sale, disposal” of harvest produce etc. 

3. “dispelling, release” of sorcery etc.; 
“(materials used in) dispelling ritual”; < pasaru 

pisiltu (a clay lump)? jB; in, from tablet?; 

< pasdlu ? 

pislris “clandestinely” MB( Ass.); < pasiru 

pisirtu —> pisertu 

pisiru —» paslru 

pisittu mng. unkn. jB lex. 

pisku —* perku 

pismutum (or wismatum) mng. unkn. OB 
pisqu —* pirqu II 

pisru(m); pi. f. “release; interpretation” Bab., NA 
[BUR] I. “ritual to dispel” sorcery, evil etc.; is p. 
“magic staff’ 2. “interpretation” of omen, dream 
etc.; < pasaru 

pissatu(m) “ointment” Bab., NA [l.BA; OB also 
i.SES] 1. “ointment, salve”, p. surmenim 
“cypress-oil” 2. “ointment allocation, ration” 
3. Am. “(box for) ointment”?; < pasasu 
pistu(m), piltu “abuse, scandal” O/jB; p. uppusu 
“to treat s.o. abusively”; jB pisatu “abusive 
songs”; < wapasum 
pita(h)ha mng. unkn. Nuzi, flour forp, 
pitakku (a building)? Nuzi 
pitequ, pitqu “offspring” jB lex.; < pataqu I 
pithu “perforation” M/NA, j/NB in wall; “stab 
wound” in flesh; < patahu 
pitiltu(m) “string, cord” O/jB, NA [SU.SAR], of 
palm-fibre; < patalu 
pitinkak ~ “glove”? Am., as pair 
pit(i)pabaga “mess-mate” NB, of king; < OPers. 
pitiqtu(m) “mud wall, mud masonry” O/jB 
[IM.DU.a], usu. round field etc.; in mathematical 
texts; p. pataqu “to form a mud wall”; 

< pataqu I 

pitnu(m) “box; (a musical instrument)” 
1. [(GlS.)NAs] “(strong-)box, casket” of wood, 
stone, ivory; on chariot, in bathroom 2. “string” 


of a musical instrument; (an instrument); 

< patanu II 

pitqu(m) “casting” 1. of metal, p. erf, kaspi “cast 
copper, silver” etc. 2. “mould(ing)” of baked 
brick ( agurru ) 3. ~ pitiqtu “mud wall” [NB 
IM.DU.A] 4. “(sheep)fold, pen” 5. poet, of 
human, “formation, creation” of DN; < pataqu I 
pitqu — * also pitequ 

pitqudu, NB putqudu “cautious, prudent” M/NB 
of ruler, official etc.; < paqadu Gt 
pitru(m) 1. Bab. (unbuilt plot, waste space) 2. jB 
med. ~ “stomach lining”? [DUH] 
pitrudu “frightened” jB of speech; < paradu I Gt 
pitrustu(m), pitrustu(m) “inconsistent result” 
O/jB om.; jB ext. [freq. DUH- ; DUH.US(.A)], of 
self-contradictory omina; < pitrusum 
pitrusum “separate, placed apart” Mari, of spots 
on liver; < parasu I Gt 
pirrustu —* pitrustu 

pittallenni (a class of person) Alai.; < Hurr. 
pitti “just as, in the way that” NA + subjunct.; 

< pittu I 

pittu 1 ~ “area, vicinity” M/NA, M/jB, ina pit 
“near to”; of woman pittisa “of her rank”; 
M/NA “sphere of responsibility”; jB, NA (ina) 
pitti(mma) “on account of’, “instead (of)”, 
“accordingly”, NA also ip-pitti(mma); NA ap- 
pitti “according to” (NB —* appitti)', > pitti 
pittu II mng. unkn. jB comm. 
pittu —* also pitu II 

pftu(m) I, pi turn “opening, aperture” Bab., NA 
[BAD] of door, gate; in wall, quay; of part of 
body; “clasp” for necklace; p. pani “clear 
solution” to problem; p. puridi(m) “(first) 
stride”; p. pi “opening of the mouth” [KA.DUH. 
U/HU.DA] (dedicatory ritual); (a tuning of the 
harp); OB kima pitim “instantly, by return”; OB 
in MN Piti-ersetinv, < petu II 
pitu(m) II, pittu “bundle” Bab., NA as measure 
of sesame, garlic etc. 

pitutu; pi. pituate (a headdress) NA, p. rakasu 
“to tie a p.” 
pitaranu —* pidardnu 
pitatu —► pittatu 

pitru(m) “release” O/jB [DUH] 1. as feature of 
liver (—» pat dr u G 3) 2. “untying” of knot 
3. “clearance” of table 4. la p. “without respite” 
5. OB (a stone); < pataru 
piltltatu pi. tant. “archers” Am., Ug,; < Eg. 
plum —* pu I.II 
pi'u —* pihu 

pivamu. piyanu ~ “strong” jB lex. 
piyapiya (a plant) jB lex. 


pizallmi t)u _ 

pizallur(t)u (or pisallur(t)u) “gecko” M/jB 
[MUS.DIM.GURUN.NA; MUS.DA.GUR4.RA; 

Bogh. MUS.DIM.KUR.RA] red, white etc.; also 
(a plant) [U.AM.SI.yAR.RA.NA] 
pi:i(l)lutum —► pisillutum 

pizzer, penzer. pinzeiur. pisser (a plant) OAkk, 
jB; —* upinzer 

pizzerium (an object) OAkk, of gold 
pu(m) I, OAkk, OA freq. pa’um, plum (also 
OB); pi. f. “mouth” [ka; Ug. also KAXU; jB 
also MURUB] 1. of deity, human; as speech 
organ, ina p. qabu(m) “to speak”, ina p. 
sakanu(m) “to put” words “into s.o.’s mouth”; 
of words ina p. (w)asu(m) “to be uttered”, —» 
situ 2; OA sa pa’e - “informant”; sa pi “word, 
statement”, also sut pi “oral tradition” of 
interpretation 2. “muzzle, beak” of animal, bird 
3. “statement, command”; pa isten sakanu “to 
make unanimous, achieve consensus”, p. itti X 
sakanu “to reach agreement with” s.o.; -♦ 
matu I.II; p. nadanu “to promise”; ana p. X 
(w)asabu(m) “to dwell obedient to” s.o.; “talk, 
rumour”, ina p. nisi “in popular report”, NB 
ana pipi sa X “according to X” 4. om. pu(m) 
(Id) kinu(m) “(unreliable statement” 5. “word¬ 
ing" of tablet; ana/ki p. “in accordance with 
text” of document; OB ezub pi tuppisu “not 
counting what is recorded on his tablet” 
6. ana/ki pi “with respect to”, “in view of’, “in 
proportion to”; Bab. (ana) pi sulpi(m) = 
“cultivated (for grain)” 7. “opening, aperture” 
of part of body, O/jB lex. of womb; “mouth” of 
watercourse, NA also pi. piate; “entry, access” 
to road, mountain pass, building; of pot, bag, 
box, furrow; Qatna “setting”? of jewel 8. transf. 
“maw, teeth” (of battle, death); (ina) p. patri(m) 
“(at) the mouth of the sword”; jB pa is karasi ~ 
"from the thick of battle” 9. of time, “start”; MA 
pi namdre “at break of dawn”; > pcitu 

pii( 111 ) II, pd 1 um, pium “chaff’ [IN.BUBBU]; esp. 
as symbol of worthlessness istu p. adi hurasim 
“from chaff to gold” 

pum —* also bum 

puadum (or puat/tum) mng. unkn. OA G obj. 
word (awatam) 

puagu(m) “to take away forcibly from” s.o. 
(=acc.) Ass. G goods, person, land; NA eqlu 
pegaku “I am deprived of the field” D — * 
pa”ugu; > pegu 

puashu —» pashu II 

puasu(m) mng. unci. Ass. G phps. “to reach 
agreement” or “disagree” 

puati (or puwati, bu(w)ati) (a ring)? Am., Ug. 


277 _ puhru(m) 

puat/tum —► puadum 
pudru —»putru 

pudu(m), biidu(m); pi. f. mng. unkn. O/jB, 
desig. of sheep 
pudu —* also budu I-IV 
puggum —» buggum 

puggulu, pungulu , pukkulu(m) “very strong, 
massive” O/jB; of power, deity, temple, part of 
loom; < pagalu 

puglanu (a plant) jB lex., med.; < puglu 
puglu(m) “radish” Bab. [U.GA.TIN]; in garden; 

desig. of part of liver; > puglanu ; -* buqlu 
pugu(m) “net” O/jB; OB also as curtain ? 
pugudatu “bridle, rein(s)” NB; < Aram. 
pugurru —* bugurru 

puhadu(m) “lamb” [SILA4; Mari also SILA4. 
NITA; jB freq. UDU.SILA4] p. mihir ummisu 
“lamb equal of its mother”; Bab. also (a fish) 
[KU6.SILA4]; > puhattu 

puhalu. Am. puhilu “male animal, stud” M/NB, 
NA; of ram, bull [UTUA], stallion, elephant, 
duck; also of zoomorphic vessel 
puharrinnu ~ (a mark)? Nuzi, on horse; 

< Hurr.? 

puhattu(m) “female lamb” O/jB [MUNUS.SILA4]; 

< puhadu 

puhatu —* puhtu; puhu 
puhdinu mng. unkn. Mari, of gold 
pul|han (an official)? Alai. 
puhhu(m) D “to exchange” O/jB, NA; iddin 
upih “he gave in exchange” S Bogh. 
“substitute” word in formula; > puhu , puhtu\ 
pihatu I, pihatutu ; —* puhizzaru ; putuhhu ? 
puhhuru, NA pahhuru “assembled” M/NB, 
NA; < paharu II D 
puhilu —»puhalu 

puhizzaru, puhukaru “exchange equivalent” 
Nuzi, for field etc.; < puhu + Hurr. -izzarl-ukar 
puhlalu -»buhlalu 
puhmahu “blind-worm”? jB lex. 
puhpuhhu/u “squabble, brawl” M/jB, p. ina bit 
ameli issakkan “p. will take place in a man’s 
house” 

puhpuhu, purupuhu, NA purpuhinnu “purs¬ 
lane” jB, NA lex., med.; —► parparhu 
puhris “in assembly, together” OB, Am.; 

< puhru 

puhru(m); pi. f. “assembly” [UKKIN] I. “(for¬ 
mal) assembly” of gods, people, for decision¬ 
taking, judicial proceedings; MB bit p. “council 
house”?; awat p. “decision of the Assembly” 
2. “gathering” of clan, family, people, land; OB 
st. abs. puhur(ma), MA ina puhrisunu “all 
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pisa'is(hu) mng. unkn. Am., Nuzi, in desig. of 
whip; < Hurr. 

pisanna mng. unci. Nuzi, sa p. desig. of men 
pisannu(m) I, pisannu(m); pi. m. & f. “box, 
chest” Bab., NA [(GIS/GI.)PISAN; GlS.Pl'SAN] 
usu. of reed (?'/;.), also wood (8*sp.); for food, 
clothing, cups, tablets; (parts of a door), upper, 
lower; NA “gutter” on roof; < Sum.; —► p. II 
pisannu II (a bag) NB, of wool, linen, for 
temple property; = p. I ? 
pisaru mng. unkn. OB lex. 
pisertu(m), pisirtu(m) “release” O/jB [BUR- ] 

1. “loosening” of soil; lex., of grain husks ? 

2. “sale, disposal” of harvest produce etc. 

3. “dispelling, release” of sorcery etc.; 
“(materials used in) dispelling ritual”; < pasaru 

pisiltu (a clay lump)? jB; in, from tablet?; 

< pasdlu ? 

pislris “clandestinely” MB( Ass.); < pasiru 

pisirtu —> pisertu 

pisiru —» paslru 

pisittu mng. unkn. jB lex. 

pisku —* perku 

pismutum (or wismatum) mng. unkn. OB 
pisqu —* pirqu II 

pisru(m); pi. f. “release; interpretation” Bab., NA 
[BUR] I. “ritual to dispel” sorcery, evil etc.; is p. 
“magic staff’ 2. “interpretation” of omen, dream 
etc.; < pasaru 

pissatu(m) “ointment” Bab., NA [l.BA; OB also 
i.SES] 1. “ointment, salve”, p. surmenim 
“cypress-oil” 2. “ointment allocation, ration” 
3. Am. “(box for) ointment”?; < pasasu 
pistu(m), piltu “abuse, scandal” O/jB; p. uppusu 
“to treat s.o. abusively”; jB pisatu “abusive 
songs”; < wapasum 
pita(h)ha mng. unkn. Nuzi, flour forp, 
pitakku (a building)? Nuzi 
pitequ, pitqu “offspring” jB lex.; < pataqu I 
pithu “perforation” M/NA, j/NB in wall; “stab 
wound” in flesh; < patahu 
pitiltu(m) “string, cord” O/jB, NA [SU.SAR], of 
palm-fibre; < patalu 
pitinkak ~ “glove”? Am., as pair 
pit(i)pabaga “mess-mate” NB, of king; < OPers. 
pitiqtu(m) “mud wall, mud masonry” O/jB 
[IM.DU.a], usu. round field etc.; in mathematical 
texts; p. pataqu “to form a mud wall”; 

< pataqu I 

pitnu(m) “box; (a musical instrument)” 
1. [(GlS.)NAs] “(strong-)box, casket” of wood, 
stone, ivory; on chariot, in bathroom 2. “string” 


of a musical instrument; (an instrument); 

< patanu II 

pitqu(m) “casting” 1. of metal, p. erf, kaspi “cast 
copper, silver” etc. 2. “mould(ing)” of baked 
brick ( agurru ) 3. ~ pitiqtu “mud wall” [NB 
IM.DU.A] 4. “(sheep)fold, pen” 5. poet, of 
human, “formation, creation” of DN; < pataqu I 
pitqu — * also pitequ 

pitqudu, NB putqudu “cautious, prudent” M/NB 
of ruler, official etc.; < paqadu Gt 
pitru(m) 1. Bab. (unbuilt plot, waste space) 2. jB 
med. ~ “stomach lining”? [DUH] 
pitrudu “frightened” jB of speech; < paradu I Gt 
pitrustu(m), pitrustu(m) “inconsistent result” 
O/jB om.; jB ext. [freq. DUH- ; DUH.US(.A)], of 
self-contradictory omina; < pitrusum 
pitrusum “separate, placed apart” Mari, of spots 
on liver; < parasu I Gt 
pirrustu —* pitrustu 

pittallenni (a class of person) Alai.; < Hurr. 
pitti “just as, in the way that” NA + subjunct.; 

< pittu I 

pittu 1 ~ “area, vicinity” M/NA, M/jB, ina pit 
“near to”; of woman pittisa “of her rank”; 
M/NA “sphere of responsibility”; jB, NA (ina) 
pitti(mma) “on account of’, “instead (of)”, 
“accordingly”, NA also ip-pitti(mma); NA ap- 
pitti “according to” (NB —* appitti)', > pitti 
pittu II mng. unkn. jB comm. 
pittu —* also pitu II 

pftu(m) I, pi turn “opening, aperture” Bab., NA 
[BAD] of door, gate; in wall, quay; of part of 
body; “clasp” for necklace; p. pani “clear 
solution” to problem; p. puridi(m) “(first) 
stride”; p. pi “opening of the mouth” [KA.DUH. 
U/HU.DA] (dedicatory ritual); (a tuning of the 
harp); OB kima pitim “instantly, by return”; OB 
in MN Piti-ersetinv, < petu II 
pitu(m) II, pittu “bundle” Bab., NA as measure 
of sesame, garlic etc. 

pitutu; pi. pituate (a headdress) NA, p. rakasu 
“to tie a p.” 
pitaranu —* pidardnu 
pitatu —► pittatu 

pitru(m) “release” O/jB [DUH] 1. as feature of 
liver (—» pat dr u G 3) 2. “untying” of knot 
3. “clearance” of table 4. la p. “without respite” 
5. OB (a stone); < pataru 
piltltatu pi. tant. “archers” Am., Ug,; < Eg. 
plum —* pu I.II 
pi'u —* pihu 

pivamu. piyanu ~ “strong” jB lex. 
piyapiya (a plant) jB lex. 
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pizallur(t)u (or pisallur(t)u) “gecko” M/jB 
[MUS.DIM.GURUN.NA; MUS.DA.GUR4.RA; 

Bogh. MUS.DIM.KUR.RA] red, white etc.; also 
(a plant) [U.AM.SI.yAR.RA.NA] 
pi:i(l)lutum —► pisillutum 

pizzer, penzer. pinzeiur. pisser (a plant) OAkk, 
jB; —* upinzer 

pizzerium (an object) OAkk, of gold 
pu(m) I, OAkk, OA freq. pa’um, plum (also 
OB); pi. f. “mouth” [ka; Ug. also KAXU; jB 
also MURUB] 1. of deity, human; as speech 
organ, ina p. qabu(m) “to speak”, ina p. 
sakanu(m) “to put” words “into s.o.’s mouth”; 
of words ina p. (w)asu(m) “to be uttered”, —» 
situ 2; OA sa pa’e - “informant”; sa pi “word, 
statement”, also sut pi “oral tradition” of 
interpretation 2. “muzzle, beak” of animal, bird 
3. “statement, command”; pa isten sakanu “to 
make unanimous, achieve consensus”, p. itti X 
sakanu “to reach agreement with” s.o.; -♦ 
matu I.II; p. nadanu “to promise”; ana p. X 
(w)asabu(m) “to dwell obedient to” s.o.; “talk, 
rumour”, ina p. nisi “in popular report”, NB 
ana pipi sa X “according to X” 4. om. pu(m) 
(Id) kinu(m) “(unreliable statement” 5. “word¬ 
ing" of tablet; ana/ki p. “in accordance with 
text” of document; OB ezub pi tuppisu “not 
counting what is recorded on his tablet” 
6. ana/ki pi “with respect to”, “in view of’, “in 
proportion to”; Bab. (ana) pi sulpi(m) = 
“cultivated (for grain)” 7. “opening, aperture” 
of part of body, O/jB lex. of womb; “mouth” of 
watercourse, NA also pi. piate; “entry, access” 
to road, mountain pass, building; of pot, bag, 
box, furrow; Qatna “setting”? of jewel 8. transf. 
“maw, teeth” (of battle, death); (ina) p. patri(m) 
“(at) the mouth of the sword”; jB pa is karasi ~ 
"from the thick of battle” 9. of time, “start”; MA 
pi namdre “at break of dawn”; > pcitu 

pii( 111 ) II, pd 1 um, pium “chaff’ [IN.BUBBU]; esp. 
as symbol of worthlessness istu p. adi hurasim 
“from chaff to gold” 

pum —* also bum 

puadum (or puat/tum) mng. unkn. OA G obj. 
word (awatam) 

puagu(m) “to take away forcibly from” s.o. 
(=acc.) Ass. G goods, person, land; NA eqlu 
pegaku “I am deprived of the field” D — * 
pa”ugu; > pegu 

puashu —» pashu II 

puasu(m) mng. unci. Ass. G phps. “to reach 
agreement” or “disagree” 

puati (or puwati, bu(w)ati) (a ring)? Am., Ug. 
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puat/tum —► puadum 
pudru —»putru 

pudu(m), biidu(m); pi. f. mng. unkn. O/jB, 
desig. of sheep 
pudu —* also budu I-IV 
puggum —» buggum 

puggulu, pungulu , pukkulu(m) “very strong, 
massive” O/jB; of power, deity, temple, part of 
loom; < pagalu 

puglanu (a plant) jB lex., med.; < puglu 
puglu(m) “radish” Bab. [U.GA.TIN]; in garden; 

desig. of part of liver; > puglanu ; -* buqlu 
pugu(m) “net” O/jB; OB also as curtain ? 
pugudatu “bridle, rein(s)” NB; < Aram. 
pugurru —* bugurru 

puhadu(m) “lamb” [SILA4; Mari also SILA4. 
NITA; jB freq. UDU.SILA4] p. mihir ummisu 
“lamb equal of its mother”; Bab. also (a fish) 
[KU6.SILA4]; > puhattu 

puhalu. Am. puhilu “male animal, stud” M/NB, 
NA; of ram, bull [UTUA], stallion, elephant, 
duck; also of zoomorphic vessel 
puharrinnu ~ (a mark)? Nuzi, on horse; 

< Hurr.? 

puhattu(m) “female lamb” O/jB [MUNUS.SILA4]; 

< puhadu 

puhatu —* puhtu; puhu 
puhdinu mng. unkn. Mari, of gold 
pul|han (an official)? Alai. 
puhhu(m) D “to exchange” O/jB, NA; iddin 
upih “he gave in exchange” S Bogh. 
“substitute” word in formula; > puhu , puhtu\ 
pihatu I, pihatutu ; —* puhizzaru ; putuhhu ? 
puhhuru, NA pahhuru “assembled” M/NB, 
NA; < paharu II D 
puhilu —»puhalu 

puhizzaru, puhukaru “exchange equivalent” 
Nuzi, for field etc.; < puhu + Hurr. -izzarl-ukar 
puhlalu -»buhlalu 
puhmahu “blind-worm”? jB lex. 
puhpuhhu/u “squabble, brawl” M/jB, p. ina bit 
ameli issakkan “p. will take place in a man’s 
house” 

puhpuhu, purupuhu, NA purpuhinnu “purs¬ 
lane” jB, NA lex., med.; —► parparhu 
puhris “in assembly, together” OB, Am.; 

< puhru 

puhru(m); pi. f. “assembly” [UKKIN] I. “(for¬ 
mal) assembly” of gods, people, for decision¬ 
taking, judicial proceedings; MB bit p. “council 
house”?; awat p. “decision of the Assembly” 
2. “gathering” of clan, family, people, land; OB 
st. abs. puhur(ma), MA ina puhrisunu “all 
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together” 3. “totality” of gods, kings etc.; p. 
erseti “the whole earth”, puhur ser’ani “all the 
sinews”; puhursu “his whole being”; 

< pahdru II; > puhris 

puhtu(m) (a copper object) OB, jB lex., NA ? 
puhtu(m) “item of exchange” O/jB; leg. in 
transaction; (a type of document)?; rit. 
“substitute”; < piihu 

puhu(nt), occas. pdhu; pi. m. & f. “exchange; 
substitute” [KI.BE.GAR; OB also KI.BA.GAR. 
RA]; ana p. “in exchange, as a substitute”, ana 
pith eqlim , kilim “in exchange for a field, 
orchard”; p. sa amtim “exchange for a maid”; 
freq. pi. ana puhat(im) etc.; Ug., M/NA of 
loans ana/ina p.\ mag., rit. “substitute”, sar 
puhi “substitute king”; < puhhu 
puhukaru -* piihizzaru 
puhur —»puhru 

puhutepi “scribal apprentice” OB(Susa); 

< Elam. 

pukdu —* puqdu 

pukku(m) (a wooden ring or ball)? O/jB, used 
in game with mekku 
pukkulu —> puggulu 

pukkuru D “to fetter, tie up” j/NB hands, 
person; < Aram. 
pitku —> huku 

pukuli; Hurr. pi. pukulinena (a tree)? Alai., 
Nuzi; < Hurr. 

pulahli (a prof, desig.) Alai.; < Hum. 
pulhanu (a plant) jB lex. 
pulhatu —»puluhtu 2 

pulhltu(m); also pi. pulha/etu ~ “distress, con¬ 
sternation”? Bab.(lit.), visible on lips; < pulhu ? 
pulhu “fearsomeness; fear” M/NB l.jB(Ass.) 
freq. pi., esp. p. melammi “terror of radiance” 
of god, king 2. NB “fear of, respect for” lord; 

< palahu; > pulhitu 1 

pulihatum pi. tant. “anxiety” OB, in hit p.; 

< palahu 

pulilu (a building)? Alai, 
pulluqu (or pulluku) “slaughtered” MB, of 
calves; < palaqu 
pulqu —► pusqu 

pultu (desig. of a lamb) Bogh. lex. 
pulu —* pilu 
puluggu —»pulungu 

puluhhum “frightful appearance” OB m.pl.; 

Bogh. f.pl. puluhhetu; <palahu 
puluhtu(m) “fear(someness)” Bab., NA [Nf] 
1. “fear”, p. rasu “to be terrified”; p. ekalli 
“respect for the palace”, p. ilani “veneration of 
the gods” 2. “fearsomeness”, often pi. pulhatu ; 
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labis p. “clad in fearsomeness”; of deity, king, 
lion, weather, underworld; < palahu 
pulukkis “like a mountain peak” NA/jB; 

< pulukku 

pulukku(m) “needle; stake; boundary” Bab. 
[BULUG] 1. “(metal) needle, pin”; st. abs. (not) 
“even a pin”; jB(Ass.) "mountain pinnacle” 
2. “boundary stake”, “boundary”; p. same u 
erseti “limits of heaven and earth”; < Sum.; 
> pulukkis; —* pulungu 

pulungu, pulumgu, puluggu “boundary” 
M/NA(lit.); var. of pulukku 
pumidi (desig. of person) Alai, 
punanu (or bunanu) (a plant) jB med. 
pungulu —* puggulu 
punnartu —* pinnartu 
punnigu, punnugu —► pannigu 
punnunu -* bunnunu 
punzurtu —* puzzuru 
pupatu (a plant) NA, as drug 
pupuri (a container)? Alai., of copper 
pupuwalli “ruin”? Bogh.; < Hitt. 
puqdatu —* puquttu 

puqdu (or pukdu) (part of a plough) jB lex. 
puqdu, puqiddu —* puquddu 
puqqu(m) D “to pay attention to” OAkk, Bab., 
NA “be attentive, obedient” to s.o. (= acc.; ana, 
term.-adv., dat.), esp. in PNs to deity; to king, 
to brilliance (of god), to judgement; OB 
“respect” deadline; “observe” instruction 
Dt stat. “regularly attends to”; NB ana epesi 
...pituqqak “I am assiduous to build...”; —► 
piaqum D 

puqu(m) “defile, cleft” O/jB 1. of river valley 
2. of sheep, human “cleavage” at rear, jB also 
du.; < piaqum 

puquddu(m), NB also puq(id)du “(formal) 
delivery; legal consignment” Bab. [SI.LA]; 

< paqadu 

puqurrau —* buqurrii 
puqurru bugurru 
puqurru —» buqurrii 

puquttu, puqdatu, NA paquttu “thorn” M/NA, 
M/NB [GIS.LAGAB] 1. (a thorny weed), in 
waste places; as drug 2. metal “spike”, in 
jewellery, as tool; ext. entrails kima p. “like a 
thorn”? 

puradu(m) 1. (a large type of carp) Bab. 
[SUHUR.KUg]; mag. as part of composite beings 
2. pi. f. puradatu mng. unci. jB comm, 
puraku (a fabric) Nuzi; for furniture etc. 
purallum —»burullum 
pur'asu —* pi’azu 


puratu "vomit(ed matter)” jB; < paru IV 
purdatu (or pursatu, burd/satu) f. pi. (gem¬ 
stones)? jB lex. 

purdu (or burdu) (a copper object) NA 
purgit —» burgu 

puridu(m), puriddu, pirtdu; MA pi. f. “leg” 
Bab., M/NA [PAP.HAL] 1 . of human; du. “lap”, 
bint p. “lap”; as adv. p. alaku “to run”, p. 
suzuzzu “to set up” figurine “in running 
posture”; p. petit “to open legs”, i.e. “run” 
2. “leg” of animal 3. Nuzi, Ug. ~ “pace” as 
linear measure, NB = 3 cubits 4. MA, 
MB(Alal.) (a surface measure) 5. jB lex. (a 
bird) 

purissu —* purussu 
purisatum? (desig. of a textile) Mari 
i purkitu —* burkiitu 

I purku —»burku 

I purkullu —* parkullu 

purkulluhuli -* parkulluhuli 
i purkullutu “lapidary’s craft” j/NB [(LU.)BUR. 

! GUL- ]; < parkullu 

| purkutu —► burkiitu 

\ purmah, purmuh —* pirmah 

j purpuhinnu —»puhpuhu 

purqidam adv. “on(to) the back, supine” jB, of 
I human posture; < naparqudu 

i purru; Hurr. pi. purrena mng. unci. Alai., desig. 

I of land-holding; = pitru II ? 

purru —* also pitru I 
purru I adj. mng. unkn. Bogh., jB lex. 
purrum II D mng. unkn. OAkk 
purrudum “terrified” OB; < paradu I 
purruru; f. also purrustu “dispersed, scattered” 
M/jB; of family, pot; “dismantled”? of 
equipment; < pararu 

I purrusum mng. unci. OB; f. pi. purrusetum, 
desig. of cows; < parasu I 
purrusis “flatteringly” OB; < parasu 
purrusu mng. unci. jB lex., desig. of meat 
pursaggu/ii —* bursaggu 
pursandu, persantu (a material) MB, in desig. 

of gold ring, stone vessel 
pursasu(m) ~ “(rear) lock of hair” O/jB, on 
! figure 

j pursiktu —* bursiktu 

pursilu “1 qa vessel” jB [BUR.S1LA]; < Sum. 
pursindu, pursittu; pi. pursimetu (or bur...) ~ 
“vein”? jB, Ug. in p. dami “p. of blood” 
i pursitu(m), lex. pursu “(offering) bowl” 

i [DUG.BUR.Zl]; of clay, wood, metal, stone; 

< Sum.; —► pitru I 
pursu —* pursitu; purussu 


pursatu —* purdatu 

pursimd/tu —<■ bursimtu 

pursas/sillu —»bursasillu 

pursatta “like a flea” OB(Susa); < persa'um ? 

pursiktu —* bursiktu 

pursumtu, pursuant "old woman” jB; 
< pursumu 

pursumu(m), NA parsumu, pi. parsa/umute 
“old (man)” O/jB, NA [NA (LU.)AB.BA]; NA 
f.pl. parsumate “greyness” of beard; 
> parsumu, pursumtu 
pursuntu —»pursumtu 
pursusallu —* bursasillu 
pursu u —* persa'um 

purum “a'buse” OA, esp. p. sakanum “to abuse” 
s.o.; < paru III 

pfiru I, purru “(stone) bowl” MA, M/jB [BUR]; 
esp. saman p. “oil from bowl”; for food, butter; 
of 3 gur; < Sum.; —* burgu; hurmdhu; bur= 
saggu; burzigallu etc.; pursitu 
puru(m) II “lot” Ass., Nuzi, Emar, NB; MA p. 
sala’u “to cast a lot”; M/NA “(plot of land 
chosen by) lot”; NA “lot” for selection of 
(eponym’s) name, “eponymate”; —»purru 
puruhlibnu (an aromatic essence) NB; < Aram, 
purukku ~ “backlog in payment”? MB, NB; 

< paraku 

purullum —* burullum 
purunzahu —► pirinzahu 
purupuhu —* puhpuhu 
purussa’ um —* purussu 
purussu burussu 

purussu(m), OA purussa um, j/NB also 
pur(is)su “decision” [ES.BAR] on course of 
action; leg. p. parasum “to pass a verdict”, NB 
p. dini “legal verdict”; of divine dispositions, p. 
same u erseti “d.s of heaven and earth”, bit p. 
“house of destinies”; of omens p, kinu “reliable, 
firm d.”; < parasu I 
purusutattesu (an official) NB; < Gk. 
puru(t)tum (or buru(t)tum) (a garment) OAkk 
puru’zu —* persa’um 
pusikku —* pusikku 
pusmu, pussu “sleeve” jB lex. 
pussulu(m) “crippled” OAkk, O/jB; of foot, 
person, also as PN; (a kind of lapis lazuli); 
OAkk, desig. of copper vessel; < pasalu 
pussumu, pussunu(m) “covered up, veiled” 
OAkk, jB; of goddess; f. (also pussuttu) lex. as 
subst., desig. of bride; OAkk as PN; < pasamu 
pussuqu mng. unci. jB lex., epith. of place; 

< pasaqu ? 

pussusu “erased, cancelled” jB lex.; < pasasu 
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together” 3. “totality” of gods, kings etc.; p. 
erseti “the whole earth”, puhur ser’ani “all the 
sinews”; puhursu “his whole being”; 

< pahdru II; > puhris 

puhtu(m) (a copper object) OB, jB lex., NA ? 
puhtu(m) “item of exchange” O/jB; leg. in 
transaction; (a type of document)?; rit. 
“substitute”; < piihu 

puhu(nt), occas. pdhu; pi. m. & f. “exchange; 
substitute” [KI.BE.GAR; OB also KI.BA.GAR. 
RA]; ana p. “in exchange, as a substitute”, ana 
pith eqlim , kilim “in exchange for a field, 
orchard”; p. sa amtim “exchange for a maid”; 
freq. pi. ana puhat(im) etc.; Ug., M/NA of 
loans ana/ina p.\ mag., rit. “substitute”, sar 
puhi “substitute king”; < puhhu 
puhukaru -* piihizzaru 
puhur —»puhru 

puhutepi “scribal apprentice” OB(Susa); 

< Elam. 

pukdu —* puqdu 

pukku(m) (a wooden ring or ball)? O/jB, used 
in game with mekku 
pukkulu —> puggulu 

pukkuru D “to fetter, tie up” j/NB hands, 
person; < Aram. 
pitku —> huku 

pukuli; Hurr. pi. pukulinena (a tree)? Alai., 
Nuzi; < Hurr. 

pulahli (a prof, desig.) Alai.; < Hum. 
pulhanu (a plant) jB lex. 
pulhatu —»puluhtu 2 

pulhltu(m); also pi. pulha/etu ~ “distress, con¬ 
sternation”? Bab.(lit.), visible on lips; < pulhu ? 
pulhu “fearsomeness; fear” M/NB l.jB(Ass.) 
freq. pi., esp. p. melammi “terror of radiance” 
of god, king 2. NB “fear of, respect for” lord; 

< palahu; > pulhitu 1 

pulihatum pi. tant. “anxiety” OB, in hit p.; 

< palahu 

pulilu (a building)? Alai, 
pulluqu (or pulluku) “slaughtered” MB, of 
calves; < palaqu 
pulqu —► pusqu 

pultu (desig. of a lamb) Bogh. lex. 
pulu —* pilu 
puluggu —»pulungu 

puluhhum “frightful appearance” OB m.pl.; 

Bogh. f.pl. puluhhetu; < palahu 
puluhtu(m) “fear(someness)” Bab., NA [Nf] 
1. “fear”, p. rasu “to be terrified”; p. ekalli 
“respect for the palace”, p. ilani “veneration of 
the gods” 2. “fearsomeness”, often pi. pulhatu ; 
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labis p. “clad in fearsomeness”; of deity, king, 
lion, weather, underworld; < palahu 
pulukkis “like a mountain peak” NA/jB; 

< pulukku 

pulukku(m) “needle; stake; boundary” Bab. 
[BULUG] 1. “(metal) needle, pin”; st. abs. (not) 
“even a pin”; jB(Ass.) "mountain pinnacle” 
2. “boundary stake”, “boundary”; p. same u 
erseti “limits of heaven and earth”; < Sum.; 
> pulukkis; —* pulungu 

pulungu, pulumgu, puluggu “boundary” 
M/NA(lit.); var. of pulukku 
pumidi (desig. of person) Alai, 
punanu (or bunanu) (a plant) jB med. 
pungulu —* puggulu 
punnartu —* pinnartu 
punnigu, punnugu —► pannigu 
punnunu -* bunnunu 
punzurtu —* puzzuru 
pupatu (a plant) NA, as drug 
pupuri (a container)? Alai., of copper 
pupuwalli “ruin”? Bogh.; < Hitt. 
puqdatu —* puquttu 

puqdu (or pukdu) (part of a plough) jB lex. 
puqdu, puqiddu —* puquddu 
puqqu(m) D “to pay attention to” OAkk, Bab., 
NA “be attentive, obedient” to s.o. (= acc.; ana, 
term.-adv., dat.), esp. in PNs to deity; to king, 
to brilliance (of god), to judgement; OB 
“respect” deadline; “observe” instruction 
Dt stat. “regularly attends to”; NB ana epesi 
...pituqqak “I am assiduous to build...”; —► 
piaqum D 

puqu(m) “defile, cleft” O/jB 1. of river valley 
2. of sheep, human “cleavage” at rear, jB also 
du.; < piaqum 

puquddu(m), NB also puq(id)du “(formal) 
delivery; legal consignment” Bab. [SI.LA]; 

< paqadu 

puqurrau —* buqurrii 
puqurru bugurru 
puqurru —» buqurrii 

puquttu, puqdatu, NA paquttu “thorn” M/NA, 
M/NB [GIS.LAGAB] 1. (a thorny weed), in 
waste places; as drug 2. metal “spike”, in 
jewellery, as tool; ext. entrails kima p. “like a 
thorn”? 

puradu(m) 1. (a large type of carp) Bab. 
[SUHUR.KUg]; mag. as part of composite beings 
2. pi. f. puradatu mng. unci. jB comm, 
puraku (a fabric) Nuzi; for furniture etc. 
purallum —»burullum 
pur'asu —* pi’azu 


puratu "vomit(ed matter)” jB; < paru IV 
purdatu (or pursatu, burd/satu) f. pi. (gem¬ 
stones)? jB lex. 

purdu (or burdu) (a copper object) NA 
purgit —» burgu 

puridu(m), puriddu, pirtdu; MA pi. f. “leg” 
Bab., M/NA [PAP.HAL] 1. of human; du. “lap”, 
bint p. “lap”; as adv. p. alaku “to run”, p. 
suzuzzu “to set up” figurine “in running 
posture”; p. petit “to open legs”, i.e. “run” 
2. “leg” of animal 3. Nuzi, Ug. ~ “pace” as 
linear measure, NB = 3 cubits 4. MA, 
MB(Alal.) (a surface measure) 5. jB lex. (a 
bird) 

purissu —* purussu 
purisatum? (desig. of a textile) Mari 
i purkitu —* burkiitu 

I purku —»burku 

I purkullu —* parkullu 

purkulluhuli -* parkulluhuli 
i purkullutu “lapidary’s craft” j/NB [(LU.)BUR. 

! GUL- ]; < parkullu 

| purkutu —► burkiitu 

\ purmah, purmuh —* pirmah 

j purpuhinnu —»puhpuhu 

purqidam adv. “on(to) the back, supine” jB, of 
I human posture; < naparqudu 

i purru; Hurr. pi. purrena mng. unci. Alai., desig. 

I of land-holding; = pitru II ? 

purru —* also pitru I 
purru I adj. mng. unkn. Bogh., jB lex. 
purrum II D mng. unkn. OAkk 
purrudum “terrified” OB; < paradu I 
purruru; f. also purrustu “dispersed, scattered” 
M/jB; of family, pot; “dismantled”? of 
equipment; < pararu 

I purrusum mng. unci. OB; f. pi. purrusetum, 
desig. of cows; < parasu I 
purrusis “flatteringly” OB; < parasu 
purrusu mng. unci. jB lex., desig. of meat 
pursaggu/ii —* bursaggu 
pursandu, persantu (a material) MB, in desig. 

of gold ring, stone vessel 
pursasu(m) ~ “(rear) lock of hair” O/jB, on 
! figure 

j pursiktu —* bursiktu 

pursilu “1 qa vessel” jB [BUR.S1LA]; < Sum. 
pursindu, pursittu; pi. pursimetu (or bur...) ~ 
“vein”? jB, Ug. in p. dami “p. of blood” 
i pursitu(m), lex. pursu “(offering) bowl” 

i [DUG.BUR.Zl]; of clay, wood, metal, stone; 

< Sum.; —► pitru I 
pursu —* pursitu; purussu 


pursatu —* purdatu 

pursimd/tu —<■ bursimtu 

pursas/sillu —»bursasillu 

pursatta “like a flea” OB(Susa); < persa'um ? 

pursiktu —* bursiktu 

pursumtu, pursuant "old woman” jB; 
< pursumu 

pursumu(m), NA parsumu, pi. parsa/umute 
“old (man)” O/jB, NA [NA (LU.)AB.BA]; NA 
f.pl. parsumate “greyness” of beard; 
> parsumu, pursumtu 
pursuntu —»pursumtu 
pursusallu —* bursasillu 
pursu u —* persa'um 

purum “a'buse” OA, esp. p. sakanum “to abuse” 
s.o.; < paru III 

pfiru I, purru “(stone) bowl” MA, M/jB [BUR]; 
esp. saman p. “oil from bowl”; for food, butter; 
of 3 gur; < Sum.; —* burgu; hurmdhu; bur= 
saggu; burzigallu etc.; pursitu 
puru(m) II “lot” Ass., Nuzi, Emar, NB; MA p. 
sala’u “to cast a lot”; M/NA “(plot of land 
chosen by) lot”; NA “lot” for selection of 
(eponym’s) name, “eponymate”; —»purru 
puruhlibnu (an aromatic essence) NB; < Aram, 
purukku ~ “backlog in payment”? MB, NB; 

< paraku 

purullum —* burullum 
purunzahu —► pirinzahu 
purupuhu —* puhpuhu 
purussa’ um —* purussu 
purussu burussu 

purussu(m), OA purussa um, j/NB also 
pur(is)su “decision” [ES.BAR] on course of 
action; leg. p. parasum “to pass a verdict”, NB 
p. dini “legal verdict”; of divine dispositions, p. 
same u erseti “d.s of heaven and earth”, bit p. 
“house of destinies”; of omens p, kinu “reliable, 
firm d.”; < parasu I 
purusutattesu (an official) NB; < Gk. 
puru(t)tum (or buru(t)tum) (a garment) OAkk 
puru’zu —* persa’um 
pusikku —* pusikku 
pusmu, pussu “sleeve” jB lex. 
pussulu(m) “crippled” OAkk, O/jB; of foot, 
person, also as PN; (a kind of lapis lazuli); 
OAkk, desig. of copper vessel; < pasalu 
pussumu, pussunu(m) “covered up, veiled” 
OAkk, jB; of goddess; f. (also pussuttu) lex. as 
subst., desig. of bride; OAkk as PN; < pasamu 
pussuqu mng. unci. jB lex., epith. of place; 

< pasaqu ? 

pussusu “erased, cancelled” jB lex.; < pasasu 
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pussuttu —> pussumu 

pus’um “heavy perspirer”? OB lex. 

pusukku —»busukku 

pusummu, pusumtu , OA pusunum, MA 
pusiinu, jB also pasumu “veil” O/MA, jB; 

< pasdmu; pasanu 
piisa'a —»pusaya 

pusadu pi. - “cuts (of meat)” NB; < pasadu 
pusa’itu —* pusaya 

pusammutu “laundry work” NB; < pusaya 
pusasu pi. mng. unci. j/NB, phps. “crumb(s), 
chopping(s)”; < pasasu ? 
pusa'u —»pusaya ; pusu 

pusaya, pusa’a; f. pusaitu “launderer; laund¬ 
ress” NA, NB; < pusu; > pusammutu 
pusu(m), MA pusa’u “whiteness” OA, Mari 
desig. of a kind of gold; M/NA in qaqqare p. 
“clear(ed) ground” for building (OA -* 
pesu I 2); <pesu II 

pusu(m) “whiteness; white spot” Bab. 
[babbar] on body, stone, planet; of mature 
grain se ' pusi [NB Se.UD.E.DE]; < pesu II; 
> pusaya, pusammutu 
pusuddu, pasuddu “mongoose”? jB lex. 
pusunu -♦ pusummu 
pushatti “like a rat ? ” jB 
pushu ~ “rat”? jB, NA; > pushatti 
pusikku(m), Nuzi pusikku(m) “carded wool” 
Bab., OA [sik.ga.rig.ak. a] 
pusistum, pusiltu “malt residue” O/jB lex.; 

< pasasu 

pusku “span” NA, NB as linear measure, */6 
cubit; < Aram. 

pusqu(m), MB also pulqu “narrowness; straits” 
[pap.HAL] 1. “narrow place”, p. hursani 
“mountain defile”; “constriction” in liver 

2. transf. “hardship, (dire) straits”, also pi.; PN 
Usi-ina-pusqi “He escaped from trouble”; 

< pasdqu 

pussanitu —* bussdnitu 

pussurtum “solution”? Mari, for illness; 

< pasaru 

putanatum f. pi. (a bread or pastry) OB; 

< patanu I 

putanu/u “with (high) brow”? MA as PN; 

< putu 

putinnu —* hutinnu 

putis “opposite”? OB in puds ndri “opposite the 
river”; < putu 
putqudu —* pitqudu 

putru(m) (or pudru(m)) “animal droppings, 
dung” Bab., NA; crushed, in baskets; jB tried.; 
NA p. stiqi “street dung” desig. of pigeon 


puzzurulm i 

puttu ~ “prince” jB lex.; sikarp. (a kind of beer) 
jB med. 

puttu “opened” jB; mng. unci, as desig. of a kind 
of cooked meat; desig. of leek; “flowing” water 

< petti II; M/NA —* pattu II 

puttuhum “pierced" OB of sieve, box; < patahu 
D 

puttulu “twisted, twined” jB, of parts of liver 

< patalu D 

putu(m) I f.; pi. OB pdtum, MA, MB putatu 
“forehead, brow” [SAG.KI; SAG; ZAG] 1. 0 f 
person: in legal procedures, with ebebu, elelu 
etc. “to be clear, clear s.o.” of claims, O/MB p. 
emedu(m) “to guarantee”, p. mahasu “to act as 
guarantor”, p. (eteri) nasu “to bear respon¬ 
sibility for (payment)”; pussu ikabbit “he will 
be honoured” 2. of animal, bird: j/NB rit. p. 
immeri lapatu “to touch the sheep’s brow”; 
math, p, alpim ‘ox’s forehead’ = “trapezoid” 

3. “front (side)” of plot of land (opp. of long 
side ( siddu )), of river, sea; “frontage” of 
building; “front” of furniture 4. NB put zitti 
“preferential share” 5. ina/sa put “opposite”, 
spatially, topog.; NA “in the presence of’; MB 
“because of, on account of’; NA “in respect of, 
in requital for”; > putanu, puds; -* mahis- 
piitutu 

putu II “opening” NA in put upni “prayer bowl”; 

< petu II; upnu 

putuhhu “responsibility” NA in p. nasu “to be 
responsible” for duty, for payment; -♦ puhhu ? 
putaru(m) “grazing bull”? O/jB; < pataru 
putturu “released” j/NB; NB of slave, house; 

lex. p. Ini (a bird); < pataru 
puturu I (a mushroom)? NA 
puturu II “release, ransom” jB lex., NB; 

< pataru 
puwati -* puati 
puzris -* puzru 1 

puzru(m), puzuru; pi. f. “concealment” [PUZUR 4 ; 
PUZUR; Ass. MAN] I. OAkk, OA, OB “shelter” 
of deity, in PNs and PINs, e.g. Puzris-Dagan 
“Under the protection of D.”; Puzur-DN 

2. “concealment, hiding-place”, p. sabatum, 
ahazu(m), emedu(m) etc. “to take refuge”; ina 
p. sakdnu “to stow s.th. away”; ina p. “secretly” 

3. puzur bid “secret part of house”, “recesses” 
of words, mountains; ext. (part of liver); jB 
puzur niini unci. (OB —* budiiru); < pazdru; 
-* bussurtu 

puzzuru(m); MB f. punzurtu “concealed” O/MB 
of divine dwelling; as (f)PN; < pazdru D 


qa -* qu II 

qa’alum ~ “to gather”? Mari, troops 
qabaltfu, NA qabassiu “central” M/NA 
[MfJRU- ]; < qabaltu 

qabaltu(m), NA qabassu, qabsu “middle” Bab., 
NA [MURU- ] spatially, qablatlqabaldtqabsi ali 
“city centre”; NA, NB as prep, “among”; lex. in 
q. qaqqadi mng. unci.; < qablu I 
qabaru —♦ qeberu 
qabassiu —* qahaldu 
qabassu —► qabaltu 
qabatu — ► habatu IV 
qaba'u — » qabd II 
qabhasu -* gabbasu 

qabba’u(m) “reporter 7 , informer 7 ” OB, as 
official; < qabu II 

qabbiru ~ “burial priest” jB lex.; < qeberu 
qabbum —» gabbu I 

qabhu (or qaphu) (a vessel) NA, of copper 
qabianu(m) “the speaker (of particular words)” 
NA; OA in PN ?; < qabu II 
qabis “like a dyke” jB; < qabu 
qabitu “spoken, expressible” jB, in la q. 

“unspeakable (things)”; < qabu II 
qabitu f. “speaker” NA, of Istar; < qabu II 
qabla “(in) the middle” OB in alpum sa q. 
[GU 4 .AB.MURU] “central ox” (of team); Mari as 
prep, ina q. “in the middle of’; OA i(q)-qabla 
“in the middle”; < qablu I 
qablani “central part” OAkk in in q. “in the 
middle of’; < qablu I 
qabli “in the middle of’ OAkk; < qablu I 
qablitu(m) “centre, central part” [MURU- ] 
I. “central part” of chariot, door; OB interval of 
2nd and 5th lyre-strings; also a lyre-tuning; 


“middle” of body, hand, organs 2. “interior, 
inside” of land, heaven; astr. “node”; OB ina q. 
“within” liquid, herd 3. jB lex. of Sum. vb. infix 

4. “middle (watch)” of the night; also massartu 
q. [EN.NUN.MURU(.BA)] 5. OA, Mari (a 
container) of wood, metal; OA q. errum “to 
uncover the q." (—* murrum II) 6. NB (a 
garment) 7. OB “balance, scales” 8. transf. in 
qablit sanim mullu “make up the other’s 
portion”; < qablu 
qabliu -* qablu 

qablu(tn) I “hips; middle” [MURU] 1. “hips, 
waist” of human, god, animal, also du.; 
(subdtuie) sa q. “loincloth”; q. rakasu “to gird 
loins” i.e. “to fit out, equip”; q. pataru “to 
ungird loins” OB of freeing slave, jB of ceasing 
work, also for battle; transf. du. (part of gall) 
2. “belt, girdle”? 3. “middle”; of parts of body, 
objects, building, city, sea etc.; of time, q. 
iimilmusi “middle of day/night”, also loc.-adv. 
e.g. qablu umi; ina q. tiduki etc. “in the midst of 
battle”; nid q. —► nidu; > qabla, qablani, qabli; 
qabaltu; qablit, qablitu 

qablu(m) II f. & m. “battle” [MURU; OB also 
SEN.Sen] q. epesu “to do battle”; q. la mahar 
“irresistible onslaught”; (f)DN bel(et) q. 
“lord/lady of battle” as title; > qitbulu, muqtablu 
qablu III “plantation” of trees NA [MURU] 
qablu(m), OAkk, O/MA qabliu(m) “central” 
[MURU- ] of field, gate, beam etc.; jB lex. of 
plough-ox; of parts of exta; NB of action 
“intermediate” in time; gramm. “infixed”; of 
textiles etc. “middling”, “of medium quality”; 
< qablu I 

qabru(m) “grave, tomb” OA, O/jB [urugal 
(=ABXGAL)]; > qeberu 
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pussuttu —> pussumu 

pus’um “heavy perspirer”? OB lex. 

pusukku —»busukku 

pusummu, pusumtu , OA pusunum, MA 
pusiinu, jB also pasumu “veil” O/MA, jB; 

< pasdmu; pasanu 
piisa'a —»pusaya 

pusadu pi. - “cuts (of meat)” NB; < pasadu 
pusa’itu —* pusaya 

pusammutu “laundry work” NB; < pusaya 
pusasu pi. mng. unci. j/NB, phps. “crumb(s), 
chopping(s)”; < pasasu ? 
pusa'u —»pusaya ; pusu 

pusaya, pusa’a; f. pusaitu “launderer; laund¬ 
ress” NA, NB; < pusu; > pusammutu 
pusu(m), MA pusa’u “whiteness” OA, Mari 
desig. of a kind of gold; M/NA in qaqqare p. 
“clear(ed) ground” for building (OA -* 
pesu I 2); <pesu II 

pusu(m) “whiteness; white spot” Bab. 
[babbar] on body, stone, planet; of mature 
grain se ' pusi [NB Se.UD.E.DE]; < pesu II; 
> pusaya, pusammutu 
pusuddu, pasuddu “mongoose”? jB lex. 
pusunu -♦ pusummu 
pushatti “like a rat ? ” jB 
pushu ~ “rat”? jB, NA; > pushatti 
pusikku(m), Nuzi pusikku(m) “carded wool” 
Bab., OA [sik.ga.rig.ak. a] 
pusistum, pusiltu “malt residue” O/jB lex.; 

< pasasu 

pusku “span” NA, NB as linear measure, */6 
cubit; < Aram. 

pusqu(m), MB also pulqu “narrowness; straits” 
[pap.HAL] 1. “narrow place”, p. hursani 
“mountain defile”; “constriction” in liver 

2. transf. “hardship, (dire) straits”, also pi.; PN 
Usi-ina-pusqi “He escaped from trouble”; 

< pasdqu 

pussanitu —* bussdnitu 

pussurtum “solution”? Mari, for illness; 

< pasaru 

putanatum f. pi. (a bread or pastry) OB; 

< patanu I 

putanu/u “with (high) brow”? MA as PN; 

< putu 

putinnu —* hutinnu 

putis “opposite”? OB in puds ndri “opposite the 
river”; < putu 
putqudu —* pitqudu 

putru(m) (or pudru(m)) “animal droppings, 
dung” Bab., NA; crushed, in baskets; jB tried.; 
NA p. stiqi “street dung” desig. of pigeon 


puzzurulm i 

puttu ~ “prince” jB lex.; sikarp. (a kind of beer) 
jB med. 

puttu “opened” jB; mng. unci, as desig. of a kind 
of cooked meat; desig. of leek; “flowing” water 

< petti II; M/NA —* pattu II 

puttuhum “pierced" OB of sieve, box; < patahu 
D 

puttulu “twisted, twined” jB, of parts of liver 

< patalu D 

putu(m) I f.; pi. OB pdtum, MA, MB putatu 
“forehead, brow” [SAG.KI; SAG; ZAG] 1. 0 f 
person: in legal procedures, with ebebu, elelu 
etc. “to be clear, clear s.o.” of claims, O/MB p. 
emedu(m) “to guarantee”, p. mahasu “to act as 
guarantor”, p. (eteri) nasu “to bear respon¬ 
sibility for (payment)”; pussu ikabbit “he will 
be honoured” 2. of animal, bird: j/NB rit. p. 
immeri lapatu “to touch the sheep’s brow”; 
math, p, alpim ‘ox’s forehead’ = “trapezoid” 

3. “front (side)” of plot of land (opp. of long 
side ( siddu )), of river, sea; “frontage” of 
building; “front” of furniture 4. NB put zitti 
“preferential share” 5. ina/sa put “opposite”, 
spatially, topog.; NA “in the presence of’; MB 
“because of, on account of’; NA “in respect of, 
in requital for”; > putanu, puds; -* mahis- 
piitutu 

putu II “opening” NA in put upni “prayer bowl”; 

< petu II; upnu 

putuhhu “responsibility” NA in p. nasu “to be 
responsible” for duty, for payment; -♦ puhhu ? 
putaru(m) “grazing bull”? O/jB; < pataru 
putturu “released” j/NB; NB of slave, house; 

lex. p. Ini (a bird); < pataru 
puturu I (a mushroom)? NA 
puturu II “release, ransom” jB lex., NB; 

< pataru 
puwati -* puati 
puzris -* puzru 1 

puzru(m), puzuru; pi. f. “concealment” [PUZUR 4 ; 
PUZUR; Ass. MAN] I. OAkk, OA, OB “shelter” 
of deity, in PNs and PINs, e.g. Puzris-Dagan 
“Under the protection of D.”; Puzur-DN 

2. “concealment, hiding-place”, p. sabatum, 
ahazu(m), emedu(m) etc. “to take refuge”; ina 
p. sakdnu “to stow s.th. away”; ina p. “secretly” 

3. puzur bid “secret part of house”, “recesses” 
of words, mountains; ext. (part of liver); jB 
puzur niini unci. (OB —* budiiru); < pazdru; 
-* bussurtu 

puzzuru(m); MB f. punzurtu “concealed” O/MB 
of divine dwelling; as (f)PN; < pazdru D 


qa -* qu II 

qa’alum ~ “to gather”? Mari, troops 
qabaltfu, NA qabassiu “central” M/NA 
[MfJRU- ]; < qabaltu 

qabaltu(m), NA qabassu, qabsu “middle” Bab., 
NA [MURU- ] spatially, qablatlqabaldtqabsi ali 
“city centre”; NA, NB as prep, “among”; lex. in 
q. qaqqadi mng. unci.; < qablu I 
qabaru —♦ qeberu 
qabassiu —* qahaldu 
qabassu —► qabaltu 
qabatu —► habatu IV 
qaba'u —» qabd II 
qabhasu -* gabbasu 

qabba’u(m) “reporter 7 , informer 7 ” OB, as 
official; < qabu II 

qabbiru ~ “burial priest” jB lex.; < qeberu 
qabbum —» gabbu I 

qabhu (or qaphu) (a vessel) NA, of copper 
qabianu(m) “the speaker (of particular words)” 
NA; OA in PN ?; < qabu II 
qabis “like a dyke” jB; < qabu 
qabitu “spoken, expressible” jB, in la q. 

“unspeakable (things)”; < qabu II 
qabitu f. “speaker” NA, of Istar; < qabu II 
qabla “(in) the middle” OB in alpum sa q. 
[GU 4 .AB.MURU] “central ox” (of team); Mari as 
prep, ina q. “in the middle of’; OA i(q)-qabla 
“in the middle”; < qablu I 
qablani “central part” OAkk in in q. “in the 
middle of’; < qablu I 
qabli “in the middle of’ OAkk; < qablu I 
qablitu(m) “centre, central part” [MURU- ] 
I. “central part” of chariot, door; OB interval of 
2nd and 5th lyre-strings; also a lyre-tuning; 


“middle” of body, hand, organs 2. “interior, 
inside” of land, heaven; astr. “node”; OB ina q. 
“within” liquid, herd 3. jB lex. of Sum. vb. infix 

4. “middle (watch)” of the night; also massartu 
q. [EN.NUN.MURU(.BA)] 5. OA, Mari (a 
container) of wood, metal; OA q. errum “to 
uncover the q." (—* murrum II) 6. NB (a 
garment) 7. OB “balance, scales” 8. transf. in 
qablit sanim mullu “make up the other’s 
portion”; < qablu 
qabliu -* qablu 

qablu(tn) I “hips; middle” [MURU] 1. “hips, 
waist” of human, god, animal, also du.; 
(subdtuie) sa q. “loincloth”; q. rakasu “to gird 
loins” i.e. “to fit out, equip”; q. pataru “to 
ungird loins” OB of freeing slave, jB of ceasing 
work, also for battle; transf. du. (part of gall) 
2. “belt, girdle”? 3. “middle”; of parts of body, 
objects, building, city, sea etc.; of time, q. 
iimilmusi “middle of day/night”, also loc.-adv. 
e.g. qablu umi; ina q. tiduki etc. “in the midst of 
battle”; nid q. —► nidu; > qabla, qablani, qabli; 
qabaltu; qablit, qablitu 

qablu(m) II f. & m. “battle” [MURU; OB also 
SEN.Sen] q. epesu “to do battle”; q. la mahar 
“irresistible onslaught”; (f)DN bel(et) q. 
“lord/lady of battle” as title; > qitbulu, muqtablu 
qablu III “plantation” of trees NA [MURU] 
qablu(m), OAkk, O/MA qabliu(m) “central” 
[MURU- ] of field, gate, beam etc.; jB lex. of 
plough-ox; of parts of exta; NB of action 
“intermediate” in time; gramm. “infixed”; of 
textiles etc. “middling”, “of medium quality”; 
< qablu I 

qabru(m) “grave, tomb” OA, O/jB [urugal 
(=ABXGAL)]; > qeberu 



qabsu —> qahaltu 

qabu I “animal pen” j/NB; for sheep, geese etc.; 

OB(Susa) mng. unci.; > qabuttu 
qabu(m) II, OAkk, Ass. qabau(m) “to say, 
speak, command” G (i/i) [DUn; DUn-GA; E] 

1. “speak” (absol.) to s.o. (=dat.); esp. before 
dir. speech, or ki'am (“thus”); “promise, 
agree”; comm, of word etc. “mean, imply” 

2. “say, pronounce” word, decision, judgement; 
good, evil; prayer, cry; “instruct, command”, of 
deity “decree” life, death 3. “recount” deeds etc. 
4. “name, call (by name)” field, river etc.; 
“designate, nominate” s.o. 5. with acc. infin., 
e.g. OA saqdlam qah'ati “you (f.) are directed 
to pay” 6. infin. as subst. “promise; prayer; 
agreement; speech; instruction”; qabam 
sakdnu(m) “make promise”, “give under¬ 
taking”, om. “make a prognostication”? Gtn 
iter. D O/jB “wail, lament” S caus. of G; of 
exorcist “make” patient “recite”; NA “have 
order given” N pass. OA sa naqbu’im iqqibi 
“what was to be said was said”; > qabitu; 
qabitu, qabianu; qlbu, qibitu; qubu; muqabbu; 
naqbitu; taqbw; qabbau 

qabu “dyke” jB lex.; > qabis 
qabu —► qdpu 
qaburu —►quburu 

qabuttu “(animal) stall” NA for donkeys, NB 
for sheep, birds etc.; < qabu I 
qabutu; NA pi. qabudti “bowl” NA, NB for 
liquids 

qadadu(m) “to bow down” OAkk, Bab. G (u/u, 
Bogh. also a/u ) appi/a -, kisad- q. “bow face, 
neck” (in dejection); of temple resasu q. “bow 
its head”; jB absol. “bow o.s.”; Mari transf. “be 
inclined to, compliant with” Gtn [GAM.GAM] 
kisadsu q. “repeatedly bow his neck”; of date 
palm D trans. appa-, leta- q. “bow face, 
cheeks”, transf. “subject” enemy at o.’s feet 
S caus. appa- s. “make s.o. bow face”; 
> qaddu, qaddis, qaddadanis ; qiddatu; qiddiP 
qadapu mng. unkn NB G (i/i) 
qadaruttu? mng. unci. NA 
qadasu(m) “to be(come) pure” OAkk, OA, Bab. 
G lex.; Am. of deity; Ug. stat., of house “is 
cleared” (of claims ?) D “purify”, OAkk oil; 
cultically, person, animal, implement, OA in 
judicial ritual; Mari “dedicate as qadistum” 
Dt pass, of D “cleanse o.s.”; > qassu, qadistu; 
qadsutu, quddusu ; —» qasadu 
qada’um (or qataum) ~ “to consent”? OA 
G (or = Latum II “to become poor”)? 


qaddadanis, qadd(an)is, qiddadanis adv. 
“bowed down, bent over” O/jB of person’s 
gait; < qaddu 

qaddu(m) “bowed down, bent over” O/jB lex., 
of date palm, part of body; < qadddu 
qadi —* qadum 
qadiltu -* qadistu 
qadilu, kadilu ~ (a cloak) jB lex. 
qadistu(m), MA, MB qadiltu , NA qadissu, 
Mari also qassatum (a type of priestess) 
[(MUNUS. )NU.GIG]; MB also as fPN; < qassu; 
—► qasdatu 

qadma ~ “in presence of’ OAkk; < qadmu 
qadmis “previously” jB; < qadmu 
qadmu(m) 1. OB “former time” 2. O/jB as 
desig. of god, usu. pi.; lit. phps. “pre-eminent”; 
> qadmis ; qudmu etc.; -* aqdamum; qadumum 
qadru —* kadru 

qadsutu “status of a ^ds-cultic servant” Ug.; 

< qassu; —► qasdutu 
qadu —» qadum 

qadu(m) I “owl” O/jB [URU.HUL.A.MUSEN]; q. 
issur Ea “owl, bird of Ea” calls tukkutukku ; 
blood of q. as drug; > qadu II 
qadu II “to screech like an owl” O/jB G (Hi, 
Mari u/u) D in comm., mng. unci. (N -+ 
qadu N); < qadu I denom. 
qadu III (a kind of bread) MB; —► qadutu 
qadu —* also qadutu 

qadu “to ignite” M/jB G (it; lex. also qiadu) fire, 
torch etc.; “set fire to” building, tree; MB stat. 
transf., of mood “is fired, ardent” N pass. (pret. 
iqqadi) jB of fire “be ignited”; > qidatu 
qadum, qadu, OA freq., jB occas. qadi “together 
with, including” O/MA, O/jB, M/NB(lit.) 1. as 
prep, with subst.; OA qadi-ma tertika “follow¬ 
ing your instructions” 2. with pron. suff. OA 
qadi-a/nilsu-ma “with me/us/him”; O/MB 
qadussu, qadukku “with him”, “with you” 3. of 
place, time “as far as, up to” 4. as conj. Mari 
“until”, “because”, q. la “before”; MA q. 
baltutuni “as long as she is alive”; NA etc. -* 
adi 1 

qadumum (desig. of an adze) Mari, in pas q.; —► 
qadmu 

qadurtu mng. unkn. NA 

qadutu(m), qaduttu , qadu 1 “silt; dregs, lees” 
O/jB, NA [IM.GU] as material for wall-plaster, 
of deposit in eyes; as drug; q. sikani “river- 
silt”?; q. adatti (dirt from bird’s nest) as drug; 
q. sikari “beer-dregs”; NA akal q. (a kind of 
bread), pi. qaduati 


qahalum “to assemble” (trans.) Mari G (i/i); 

< W.Sem.? 
qakda/u —» kaqda 

qalalu(m) I “to be(come) light, weak, slight” 
G (i/i) [lal] in quantity “be(come) (too) few, 
(too) small”; of limbs “be light”, i.e. feel right; 
of wine “be poor quality”; of word, of person 
“be lightly regarded, despised”, also qaqqad X 
iqallil “X will be belittled” D “reduce” amount, 
payment; “produce poorly, spoil” garment, beer, 
“despise, humiliate, dishonour” person, also 
qaqqad X q.; of pig “defile” Dtn iter, of D, also 
of Dt Dt pass, of D, of slave “be humiliated”; 
> qallu I, qallatu, qallis, qalluttu; qallalu; 
qulalu, qalulla’um; qullulum; maqlalu; 
muqallilum; —^ qallissu 

qalalu II NA Nt attaqallalla “I hang down”; —► 
suqallulu 

qalapu(m) “to peel” Bab., NA G (a/u) reed, 
onion; “hatch” bird from egg, “strip off’ 
covering; “skin” lizard etc. D ~ G “strip of, free 
from” husk, covering, skin N pass, of G, of 
onion “be peeled”; > qalpu; qilpu; qulpu; 
qalipu; quliptu; qallupu 
qaldu —* qasadu; qasdu 
qali mng. unkn. MA 
qalipu (a plant) jB lex.; < qalapu 
qalis “silently” jB; < qalu 
qalitu usu. pi. “parched grain” M/NA [SE.SA.A] 
as food, also for horses; < qalu I 
qalitum f. “roaster” I. OB “(female) grain- 
parcher” 2. NA (vessel for parching); < qalu II 
qallalu; NA f. phps. qal(las)su “very small” NA, 
NB; of child, object; silver “of low value”; NB 
pi. qallalutu “slave boys”; < qallu I 
qallatu(m) “female slave” Bab., esp. NB; 

< qallu I 

qallissu “slave girl” NA; also “urgent” or 
“slight”?; < Aram, qallila ? 
qallis “lightly” jB; of oath-taking etc.; “slightly”; 

< qallu I 

qallu(m) I, NA also qalu “light, little, slight” 
Bab., NA [NA qAl] 1. “light” of vehicle, 
implement, vessel, troops; NA of “light” mina, 
talent etc. (opp. dannu); transf., of oath, illness 

2. “small” of person, animal, building etc. 

3. “few” of animals, “little” of water 4, “slight, 
unimportant” of word; of person, esp. NB 
“slave” [LU.qAl] 5. lex. “impure”; < qalalu I; 
> qallatu, qallis; qalluttu; qallalu 

qallu II “forest” Am., jB 

qallu (or gallu) “(human) genitals” jB; < Sum. 

qallupu “peeled” NA, of figs; < qalapu D 


qalluttu “slavery, service”? Ug.; < qallu I 4 
qalmu “small” jB lex. 

qalpu “stripped, peeled” M/NB [BAR] of tree, 
reed; of fish “scaled”; of textile “worn”; 
< qalapu 

qalqailu (a grill, brazier) jB lex., of clay or metal 
qalqalu (desig. of spices) M/jB med. 
qaltu —* qastu 

qalu I “roasted, parched” M/NB, NA [BIL; BIL] 
of plant, meat; NB of metal “refined”; jB of 
person “burnt”; < qalu II 

qalu(m) II “to roast; bum” G (u/u, later also i/i) 
[GIBIL; jB also BIL] persons, sacrifice, figurine; 
city, clothing; medical ingredients; NA “refine” 
silver; isatam/ina i. q. “bum with fire”; also 
intrans., of fire D ~ G “roast” grain; “bum” 
harvest, door, city N pass, of G; > qalu I, 
qalitu; qilu; qilutu; qalu, qalitum; qullu; maqlu, 
maqliitu 

qalu ~ “thick”? jB lex. 
qalu —> also qallu I 

qalu “roasting (oven)” jB lex.; < qalu II 
qalu(m) “to pay attention; be silent” Bab., M/NA 
G (u) [ME.ME (pi.)] “attend” to s.o., s.th., to 
order, to words; “respect, look after” s.o.; Am. 
“be silent”, M/jB, NA “keep silent” (about 
s.th.) Gtn iter.; esp. infin. qitayyulu “anxious 
silence” S OB, esp. Mari “make s.o. aware of, 
attend to” s.th.; > qalis; qultu, qiilu; qayyalu 
qalu —> also qialu 

qalulla’um “disrespect” OA, pi.; < qalalu I 
qamamu, kamamu “to stand up” jB lex. G of 
hair, or trans. “dress” hair ?; > qammatum, 
qimmatu 

qamhuru “palm pith” or “bud” jB lex. 
qammatum (a priestess) Mari; < qamamu 
qamu I “burnt, parched” jB; < qamu II 
qamu(m) II “to bum (up)” G (Hi or u/u) build¬ 
ing, city; enemies (occas. figuratively); transf. 
“bum” heart, NB of saltpetre “consume” 
brickwork D ~ G liter, and transf. Dt pass. jB 
of flesh “be burned up” S NB “cause” fire 
(Giro) “to bum” s.th.; > qamu I; qimitu; 
naqmitu 

qamu -♦ also qemum 

qananu(m) “to nest” O/jB, NA G (a/u, also u/u, 
jB also i/i) of bird “make a nest” obj. qinnu, 
also transf. of persons; absol. of bird “nest”; 
< qinnu denom.; > qannu I, qaninu 
qananu —► also kananu 
qana’u —» qanu II 

qandalu (a metal object) Mari, of silver; = 
qandalu ? 



qabsu —> qahaltu 

qabu I “animal pen” j/NB; for sheep, geese etc.; 

OB(Susa) mng. unci.; > qabuttu 
qabu(m) II, OAkk, Ass. qabau(m) “to say, 
speak, command” G (i/i) [DUn; DUn-GA; E] 

1. “speak” (absol.) to s.o. (=dat.); esp. before 
dir. speech, or ki'am (“thus”); “promise, 
agree”; comm, of word etc. “mean, imply” 

2. “say, pronounce” word, decision, judgement; 
good, evil; prayer, cry; “instruct, command”, of 
deity “decree” life, death 3. “recount” deeds etc. 
4. “name, call (by name)” field, river etc.; 
“designate, nominate” s.o. 5. with acc. infin., 
e.g. OA saqdlam qah'ati “you (f.) are directed 
to pay” 6. infin. as subst. “promise; prayer; 
agreement; speech; instruction”; qabam 
sakdnu(m) “make promise”, “give under¬ 
taking”, om. “make a prognostication”? Gtn 
iter. D O/jB “wail, lament” S caus. of G; of 
exorcist “make” patient “recite”; NA “have 
order given” N pass. OA sa naqbu’im iqqibi 
“what was to be said was said”; > qabitu; 
qabitu, qabianu; qlbu, qibitu; qubu; muqabbu; 
naqbitu; taqbw; qabbau 

qabu “dyke” jB lex.; > qabis 
qabu —► qdpu 
qaburu —►quburu 

qabuttu “(animal) stall” NA for donkeys, NB 
for sheep, birds etc.; < qabu I 
qabutu; NA pi. qabudti “bowl” NA, NB for 
liquids 

qadadu(m) “to bow down” OAkk, Bab. G (u/u, 
Bogh. also a/u ) appi/a -, kisad- q. “bow face, 
neck” (in dejection); of temple resasu q. “bow 
its head”; jB absol. “bow o.s.”; Mari transf. “be 
inclined to, compliant with” Gtn [GAM.GAM] 
kisadsu q. “repeatedly bow his neck”; of date 
palm D trans. appa-, leta- q. “bow face, 
cheeks”, transf. “subject” enemy at o.’s feet 
S caus. appa- s. “make s.o. bow face”; 
> qaddu, qaddis, qaddadanis ; qiddatu; qiddiP 
qadapu mng. unkn NB G (i/i) 
qadaruttu? mng. unci. NA 
qadasu(m) “to be(come) pure” OAkk, OA, Bab. 
G lex.; Am. of deity; Ug. stat., of house “is 
cleared” (of claims ?) D “purify”, OAkk oil; 
cultically, person, animal, implement, OA in 
judicial ritual; Mari “dedicate as qadistum” 
Dt pass, of D “cleanse o.s.”; > qassu, qadistu; 
qadsutu, quddusu ; —» qasadu 
qada’um (or qataum) ~ “to consent”? OA 
G (or = Latum II “to become poor”)? 


qaddadanis, qadd(an)is, qiddadanis adv. 
“bowed down, bent over” O/jB of person’s 
gait; < qaddu 

qaddu(m) “bowed down, bent over” O/jB lex., 
of date palm, part of body; < qadddu 
qadi —* qadum 
qadiltu -* qadistu 
qadilu, kadilu ~ (a cloak) jB lex. 
qadistu(m), MA, MB qadiltu , NA qadissu, 
Mari also qassatum (a type of priestess) 
[(MUNUS. )NU.GIG]; MB also as fPN; < qassu; 
—► qasdatu 

qadma ~ “in presence of’ OAkk; < qadmu 
qadmis “previously” jB; < qadmu 
qadmu(m) 1. OB “former time” 2. O/jB as 
desig. of god, usu. pi.; lit. phps. “pre-eminent”; 
> qadmis ; qudmu etc.; -* aqdamum; qadumum 
qadru —* kadru 

qadsutu “status of a ^ds-cultic servant” Ug.; 

< qassu; —► qasdutu 
qadu —» qadum 

qadu(m) I “owl” O/jB [URU.HUL.A.MUSEN]; q. 
issur Ea “owl, bird of Ea” calls tukkutukku ; 
blood of q. as drug; > qadu II 
qadu II “to screech like an owl” O/jB G (Hi, 
Mari u/u) D in comm., mng. unci. (N -+ 
qadu N); < qadu I denom. 
qadu III (a kind of bread) MB; —► qadutu 
qadu —* also qadutu 

qadu “to ignite” M/jB G (it; lex. also qiadu) fire, 
torch etc.; “set fire to” building, tree; MB stat. 
transf., of mood “is fired, ardent” N pass. (pret. 
iqqadi) jB of fire “be ignited”; > qidatu 
qadum, qadu, OA freq., jB occas. qadi “together 
with, including” O/MA, O/jB, M/NB(lit.) 1. as 
prep, with subst.; OA qadi-ma tertika “follow¬ 
ing your instructions” 2. with pron. suff. OA 
qadi-a/nilsu-ma “with me/us/him”; O/MB 
qadussu, qadukku “with him”, “with you” 3. of 
place, time “as far as, up to” 4. as conj. Mari 
“until”, “because”, q. la “before”; MA q. 
baltutuni “as long as she is alive”; NA etc. -* 
adi 1 

qadumum (desig. of an adze) Mari, in pas q.; —► 
qadmu 

qadurtu mng. unkn. NA 

qadutu(m), qaduttu , qadu 1 “silt; dregs, lees” 
O/jB, NA [IM.GU] as material for wall-plaster, 
of deposit in eyes; as drug; q. sikani “river- 
silt”?; q. adatti (dirt from bird’s nest) as drug; 
q. sikari “beer-dregs”; NA akal q. (a kind of 
bread), pi. qaduati 


qahalum “to assemble” (trans.) Mari G (i/i); 

< W.Sem.? 
qakda/u —» kaqda 

qalalu(m) I “to be(come) light, weak, slight” 
G (i/i) [lal] in quantity “be(come) (too) few, 
(too) small”; of limbs “be light”, i.e. feel right; 
of wine “be poor quality”; of word, of person 
“be lightly regarded, despised”, also qaqqad X 
iqallil “X will be belittled” D “reduce” amount, 
payment; “produce poorly, spoil” garment, beer, 
“despise, humiliate, dishonour” person, also 
qaqqad X q.; of pig “defile” Dtn iter, of D, also 
of Dt Dt pass, of D, of slave “be humiliated”; 
> qallu I, qallatu, qallis, qalluttu; qallalu; 
qulalu, qalulla’um; qullulum; maqlalu; 
muqallilum; —^ qallissu 

qalalu II NA Nt attaqallalla “I hang down”; —► 
suqallulu 

qalapu(m) “to peel” Bab., NA G (a/u) reed, 
onion; “hatch” bird from egg, “strip off’ 
covering; “skin” lizard etc. D ~ G “strip of, free 
from” husk, covering, skin N pass, of G, of 
onion “be peeled”; > qalpu; qilpu; qulpu; 
qalipu; quliptu; qallupu 
qaldu —* qasadu; qasdu 
qali mng. unkn. MA 
qalipu (a plant) jB lex.; < qalapu 
qalis “silently” jB; < qalu 
qalitu usu. pi. “parched grain” M/NA [SE.SA.A] 
as food, also for horses; < qalu I 
qalitum f. “roaster” I. OB “(female) grain- 
parcher” 2. NA (vessel for parching); < qalu II 
qallalu; NA f. phps. qal(las)su “very small” NA, 
NB; of child, object; silver “of low value”; NB 
pi. qallalutu “slave boys”; < qallu I 
qallatu(m) “female slave” Bab., esp. NB; 

< qallu I 

qallissu “slave girl” NA; also “urgent” or 
“slight”?; < Aram, qallila ? 
qallis “lightly” jB; of oath-taking etc.; “slightly”; 

< qallu I 

qallu(m) I, NA also qalu “light, little, slight” 
Bab., NA [NA qAl] 1. “light” of vehicle, 
implement, vessel, troops; NA of “light” mina, 
talent etc. (opp. dannu); transf., of oath, illness 

2. “small” of person, animal, building etc. 

3. “few” of animals, “little” of water 4, “slight, 
unimportant” of word; of person, esp. NB 
“slave” [LU.qAl] 5. lex. “impure”; < qalalu I; 
> qallatu, qallis; qalluttu; qallalu 

qallu II “forest” Am., jB 

qallu (or gallu) “(human) genitals” jB; < Sum. 

qallupu “peeled” NA, of figs; < qalapu D 


qalluttu “slavery, service”? Ug.; < qallu I 4 
qalmu “small” jB lex. 

qalpu “stripped, peeled” M/NB [BAR] of tree, 
reed; of fish “scaled”; of textile “worn”; 
< qalapu 

qalqailu (a grill, brazier) jB lex., of clay or metal 
qalqalu (desig. of spices) M/jB med. 
qaltu —* qastu 

qalu I “roasted, parched” M/NB, NA [BIL; BIL] 
of plant, meat; NB of metal “refined”; jB of 
person “burnt”; < qalu II 

qalu(m) II “to roast; bum” G (u/u, later also i/i) 
[GIBIL; jB also BIL] persons, sacrifice, figurine; 
city, clothing; medical ingredients; NA “refine” 
silver; isatam/ina i. q. “bum with fire”; also 
intrans., of fire D ~ G “roast” grain; “bum” 
harvest, door, city N pass, of G; > qalu I, 
qalitu; qilu; qilutu; qalu, qalitum; qullu; maqlu, 
maqliitu 

qalu ~ “thick”? jB lex. 
qalu —> also qallu I 

qalu “roasting (oven)” jB lex.; < qalu II 
qalu(m) “to pay attention; be silent” Bab., M/NA 
G (u) [ME.ME (pi.)] “attend” to s.o., s.th., to 
order, to words; “respect, look after” s.o.; Am. 
“be silent”, M/jB, NA “keep silent” (about 
s.th.) Gtn iter.; esp. infin. qitayyulu “anxious 
silence” S OB, esp. Mari “make s.o. aware of, 
attend to” s.th.; > qalis; qultu, qiilu; qayyalu 
qalu —> also qialu 

qalulla’um “disrespect” OA, pi.; < qalalu I 
qamamu, kamamu “to stand up” jB lex. G of 
hair, or trans. “dress” hair ?; > qammatum, 
qimmatu 

qamhuru “palm pith” or “bud” jB lex. 
qammatum (a priestess) Mari; < qamamu 
qamu I “burnt, parched” jB; < qamu II 
qamu(m) II “to bum (up)” G (Hi or u/u) build¬ 
ing, city; enemies (occas. figuratively); transf. 
“bum” heart, NB of saltpetre “consume” 
brickwork D ~ G liter, and transf. Dt pass. jB 
of flesh “be burned up” S NB “cause” fire 
(Giro) “to bum” s.th.; > qamu I; qimitu; 
naqmitu 

qamu -♦ also qemum 

qananu(m) “to nest” O/jB, NA G (a/u, also u/u, 
jB also i/i) of bird “make a nest” obj. qinnu, 
also transf. of persons; absol. of bird “nest”; 
< qinnu denom.; > qannu I, qaninu 
qananu —► also kananu 
qana’u —» qanu II 

qandalu (a metal object) Mari, of silver; = 
qandalu ? 



qandalu _ 

qandalu (an irrigation pipe) NB; < qanu I + 
clalu II; —» qandalu 

qanduppu (an insect, phps.) “leech” lex. in q. 
margutu 

qaninu “(built) nest”? jB lex.; < qananu 
qanitu mng. unkn, NA, an object; < qanu II ? 
qanna’u “jealous” Bogh.; < W.Sem.; —> qenu 
qannu I “built” jB lex. of a nest; < qananu 
qannu(m) II f. “fringe; border” [Si] 1. “fringe, 
hem” of garment 2. “horn” (usu. —* qarnu) 
3. j/NB “animal pen, stall” 4. M/NA, Nuzi 
“boundary, borders”, “environs” 5. NA as prep, 
etc. q. ahd/e’is “together; mutually”; issi q. 
“instead of’; ina q. mehrlya “in association with 
my colleagues”; (ina) q. as conj. “as soon as” + 
subjunct.; = qarnu 
qannun(t)u —* qunnunu 

qan salalu(m), qan salali (a type of reed) Bab., 
Bogh. [GI.SUL.Hl(.A)] med., rit., mag.; < qanti I 
+ salalu 

qan tuppi(m), qantuppu, qartuppu; pi. m. & f. 
“writing reed, stylus” Bab., NA [GI.DUB.BA]; 
be! q. as divine epith.; also q., as divine symbol 
of Nabu etc., as brand on animal, slave; 
< qanu I + tuppu 

qanu(m) I; pi. m. & f. “reed, cane” [Gl; OB pi. m. 
GI.HI.A] 1. as plant, in reed-beds; -♦ qan salalu; 
q. tabu “sweet reed” [Gl.DUG.GA], an aromatic 
2. as building, or craft material, e.g. q. sipri 
‘work-reed’; NA sa muhhi qanate “reed 
officer” 3. as shaft of weapon; “arrow” 4. as 
musical “pipe”; “tube” of stone, metal 5. as part 
of weighing-scales 6. as measuring instrument, 
q. mindati ; as metrological unit = 6 (NB 7) 
cubits, half nindan (c. 3 metres); NB “(square) 
reed” = 49 sq. cubits, also desig. of “house 
plot”; > qandalu, qan tuppi 
qanu(m) II, qana'u G 1. OB (Hi) “to keep pos¬ 
session of’ slave etc. 2. NA ( ulu ) “to acquire” 
D MB mng. unci. N OA of house “be ac¬ 
quired”?; > qinitu ; qanitu 7 
qanunum —► ganunum II 
qapalu —♦ kapdlu 
qaphu —*qabhu 

qapiru (a container) NA for fish, dates; < Aram. 
qappatu(m) “(palm-leaf) basket” Bab. [GI.GAM. 

MA]; epis q. “basket-maker”; —» quppu II 
qapsidum (or gaplbsidum) “edge (of gar¬ 
ment)”? OB 

qapu “to turn upward” NB G stat., of part of 
nose; < Aram, 
qapu (a stone item) Bogh. 



284 _ qaqullu 

qapu(m), NA also qabu “to fall down, collapse" 
Bab., NA G (u) [DIRI]; also “sag” of wall, 
beam D stat. “is completely collapsed” S caus. 
stat. “was allowed to collapse”; > qayyapu; 
quppu I 

qapu -* also qiapu 
qaqanu (a sea-bird) jB lex. 
qaqddlu —* kaqda 

qaqqadanu loc.-adv. “on its head, headlong” jB; 

< qaqqadu 

qaqqadanu! m); f. qaqqadariitu “with large 
head” [SAG.DU- ]; of human, esp. as (f)PN; OB 
also transf. “prominent”; lex. as desig. of bird, 
locust, plant, vegetable; < qaqqadu 
qaqqadu(m), kaqqadu(m); pi. f. “head; capital” 
[SAG.DU; SAG] 1. liter, “head” of human, deity, 
animal, figurine etc. 2. “person”, “self’; OA pi. 
“(serving) man” 3. “leading person”, freq. pi., 
as community leaders 4. “upper part, top” of 
object, part of body, building etc.; “crown” of 
date palm 5. “beginning” of time-period; 
“starting point” in field; “original, initial 
amount”; “capital” in silver, grain etc.; q. redim 
“the original (holder of office of) soldier” 6. jB 
( na * )q. (a stone) 7. Mari q. rasum “to get the 
upper hand, get ahead” 8. OA “poll-tax”; 
> qaqqadanu, qaqqadanu, qaqqadu; kaqda 1 
qaqqadu (or sagdu) “headband” jB lex.; 

< qaqqadu (or Sum.) 

qaqqaris “(down) to the ground” jB(roy. 
inscr.), of destroyed building; of supplicant; 

< qaqqaru 

qaqqarsu(m), kaqqarsu “onto the ground” OA, 
O/jB, usu. with maqdtu(m) (“to fall”); q. manu 
“to raze to ground”; < qaqqaru (—► GAG 
§67g) 

qaqqaru(m), kaqqaru(m); pi. m. & f. “ground, 
earth” [KI] 1. “the earth” as opp. to sky, sea; jB 
as desig. of underworld ? 2. “(the) ground” as a 
surface 3. “terrain, territory”, q. nakri “enemy 
territory”, q. dannum “difficult terrain” 4. “(plot 
of) ground”, esp. for building(s) 5. “stretch, 
extent of land”, esp. in measurements, e.g. X 
her qaqqaru “X miles distance” 6, astr. “dist¬ 
rict” of constellation 7. “base, floor” of boat, 
brazier etc. 8. ext. (part of liver) 9. “(blank) 
space” on cuneiform tablet 10. Nuzi, Ug. 
(desig. of wool, textile) mng. unci.; > qaqqaris, 
qaqqarsu 

qaqqullu —* kakkullu 
qaqu(m) (a bird) Bab,; -* qaquttu 
qaqullu (a plant, phps.) “ Elettaria carda- 
momum” M/NB, providing wood for divine 


qaqultu 

symbol; isid q. “root of q.”, qem q, “flour from 
q.”; also (a bird) 
qaqultu (a divine symbol) NA 
qaquttu (a bird) jB lex., sim. to qaqu 
qarabu “battle” NA(jB), esp. q. uppusu “to do 
battle”; < Aram. 
qarabu — » also qerebu 

qaradu(m) “to be warlike” G stat. —► qardu 
D “strengthen, encourage” weak person; 
> qardu, qardutu; qurdu; qarradu, qarradutu; 
quradu, quradutum; qitrudu; taqrldu 
. qaradu —* also garadu 

qarahu “to freeze” NA G (ulu) in qarhu q. 
“frost freezes”; > qarhu 

qaramu “to cover, overlay with (= acc.)” M/NA 
G stat. sarpa qarim “is overlaid with silver” 
D jB lex., mng. unkn.; > qermu 
\ qaranu(m), garanu(m) “to stack up, pile on” 
Bab. G (a/u) straw, tribute etc. D ~ G “store 
up” grain, oil; wealth; “pile up” corpses 
Dt pass, of D St “store up”, “heap up” goods 
i etc.; > qurunnu, qurunnis; qitrunu; taqrintu; 

maqranu, maqranis 

qararu(m), gararu(m) “to writhe, grovel” Bab., 
NA G (ulu) stat., of water, part of liver etc., 
house roof “be wavy, ribbed”; of animal “roll, 

: wallow”, of soldiers “grovel” Gtn iter, of G 

I D “drip, trickle” liquid down, esp. med. 

S caus. “make s.o grovel” (—► sugarruru ) 

( N (naqlgarruru) - G “grovel”, “roll (on 

ground)”; of water “roll, meander 7 ”; Mari of 
' word “stir” in heart Ntn iter., of man, snake, 

| bird, part of exta; > qarru; qaruru; qiriru; 

qariru; qarraru 1 ; qarrurtu; qurpuru; taqrirtu; 
maqarratu 1 ; magarru 1 , mugerru 1 ; —» 

isqarrurtu 

qarasu(m), garasu “to chop up” Bab., NA 
G (a/u) [KID] wood, meat D ~ G “knock 
down” 7 dates; “chew up” tongue; > qersu I; 
qurastu; qarrisu; qarsurrp- 
qara’u —» qeru 

qarbate pi. mng. unci. NA, with pron. suff. 
qarbatu —»qerbetu 

qarbitu (a cultic garment) NB; < qerbu ? 
qarbu —* qerbu II; qurhu 
qarbum —► qerbu 
qarbuhu (a plant) jB lex. 

qarda(m)mu, occas. qurdamu “enemy, adver¬ 
sary” jB 

qardandnu —» karatnannu 
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qardu(m); f. qarittu “valiant, heroic”, of deity, 
king, heart etc.; jB f. pi. as subst. “heroism”; 

< qaradu 

qardu —* also gardu I 
qardumum —* gardumum 
qardutu “heroism, warriorhood” M/NA, M/NB; 

< qardu 

qarhu; pi. f. “ice, frost” jB, NA; < qarahu 
qaribu (an edible bird) NA 
qariru(m) mng. unci. OB 7 , Nuzi; < qararu 
qarittu —* qardu 

qarltu(m), qiritu “grain-store” Bab., M/NA 
[ESAG]; MA, Nuzi bit q. “granary”; NB also for 
dates 

qaritu —* also qerltu 
qariu —► qaru 

qarnanu; f. qarnanitu “homed” Bogh., jB; lex., 
desig. of wild bull; of sprouting malt; of alkali; 

< qarnu 

qarnu(m); du. & pi. f. “hom” [SI] 1. of animal, 
esp. as drinking vessel; of figurine etc.; on 
temple; of deity 2. transf. “power” of human; 
“hom(-shaped feature)” of heavenly body; 
“shoot” of plant, tree; in oil-stain; on part of 
liver, of body; on ship, cart 3. “fringe” of 
garment (usu. —* qannu II), also transf. q. 
slbati “threshold of old age”; > qarnanu, 
qarnu, qurnatum; = qannu II 
qarnu, qarranu “homed” jB; desig. of sheep, 
fetters; of salicomia (uhulu); < qarnu 
qarradu(m); pi. also qarradutu “warlike; hero, 
warrior” [UR.SAG] of god, king; “warriors” in 
army; jB of heart, mind “heroic”; < qaradu 
qarradutu(m) “heroism” Bab., NA; < qarradu 
qarranu —* qarnu 

qarraru; pi. f. (a garment) NA; < qararu ? 
qarrathu (a plant) jB lex. 
qarratu(m) pi. (a festival in Assur) Ass. in MN 
warahlurah Qandtim; OA also sg. 
“invitation”?; < qeru 

qarrisu, qarsu (a caterpillar) jB; < qarasu 
qarru “crooked”? jB, epith. of track (kibsu); 

< qararu 

qarruhu “bald”? NA, of old animal; < Aram, 
qarrurtu (a leather object) M/NA; < qararu 
qarrutu mng. unkn. jB lex.; OA —► qariatu 
qarsu —* qarrisu 

qarsum mng. unci. Mari, epith. of textiles; 

< qarasu ? 

qartappu —> kartappu 
qartuppu —* qan tuppi 
qaru, qariu “invited” NA of guests; < qeru 
qaru —* also karu I; qeru 


J 


qandalu _ 

qandalu (an irrigation pipe) NB; < qanu I + 
clalu II; —» qandalu 

qanduppu (an insect, phps.) “leech” lex. in q. 
margutu 

qaninu “(built) nest”? jB lex.; < qananu 
qanitu mng. unkn, NA, an object; < qanu II ? 
qanna’u “jealous” Bogh.; < W.Sem.; —> qenu 
qannu I “built” jB lex. of a nest; < qananu 
qannu(m) II f. “fringe; border” [Si] 1. “fringe, 
hem” of garment 2. “horn” (usu. —* qarnu) 
3. j/NB “animal pen, stall” 4. M/NA, Nuzi 
“boundary, borders”, “environs” 5. NA as prep, 
etc. q. ahd/e’is “together; mutually”; issi q. 
“instead of’; ina q. mehrlya “in association with 
my colleagues”; (ina) q. as conj. “as soon as” + 
subjunct.; = qarnu 
qannun(t)u —* qunnunu 

qan salalu(m), qan salali (a type of reed) Bab., 
Bogh. [GI.SUL.Hl(.A)] med., rit., mag.; < qanti I 
+ salalu 

qan tuppi(m), qantuppu, qartuppu; pi. m. & f. 
“writing reed, stylus” Bab., NA [GI.DUB.BA]; 
be! q. as divine epith.; also q., as divine symbol 
of Nabu etc., as brand on animal, slave; 
< qanu I + tuppu 

qanu(m) I; pi. m. & f. “reed, cane” [Gl; OB pi. m. 
GI.HI.A] 1. as plant, in reed-beds; -♦ qan salalu; 
q. tabu “sweet reed” [Gl.DUG.GA], an aromatic 
2. as building, or craft material, e.g. q. sipri 
‘work-reed’; NA sa muhhi qanate “reed 
officer” 3. as shaft of weapon; “arrow” 4. as 
musical “pipe”; “tube” of stone, metal 5. as part 
of weighing-scales 6. as measuring instrument, 
q. mindati ; as metrological unit = 6 (NB 7) 
cubits, half nindan (c. 3 metres); NB “(square) 
reed” = 49 sq. cubits, also desig. of “house 
plot”; > qandalu, qan tuppi 
qanu(m) II, qana'u G 1. OB (Hi) “to keep pos¬ 
session of’ slave etc. 2. NA ( ulu ) “to acquire” 
D MB mng. unci. N OA of house “be ac¬ 
quired”?; > qinitu ; qanitu 7 
qanunum —► ganunum II 
qapalu —♦ kapdlu 
qaphu —*qabhu 

qapiru (a container) NA for fish, dates; < Aram. 
qappatu(m) “(palm-leaf) basket” Bab. [GI.GAM. 

MA]; epis q. “basket-maker”; —» quppu II 
qapsidum (or gaplbsidum) “edge (of gar¬ 
ment)”? OB 

qapu “to turn upward” NB G stat., of part of 
nose; < Aram, 
qapu (a stone item) Bogh. 
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qapu(m), NA also qabu “to fall down, collapse" 
Bab., NA G (u) [DIRI]; also “sag” of wall, 
beam D stat. “is completely collapsed” S caus. 
stat. “was allowed to collapse”; > qayyapu; 
quppu I 

qapu -* also qiapu 
qaqanu (a sea-bird) jB lex. 
qaqddlu —* kaqda 

qaqqadanu loc.-adv. “on its head, headlong” jB; 

< qaqqadu 

qaqqadanu! m); f. qaqqadariitu “with large 
head” [SAG.DU- ]; of human, esp. as (f)PN; OB 
also transf. “prominent”; lex. as desig. of bird, 
locust, plant, vegetable; < qaqqadu 
qaqqadu(m), kaqqadu(m); pi. f. “head; capital” 
[SAG.DU; SAG] 1. liter, “head” of human, deity, 
animal, figurine etc. 2. “person”, “self’; OA pi. 
“(serving) man” 3. “leading person”, freq. pi., 
as community leaders 4. “upper part, top” of 
object, part of body, building etc.; “crown” of 
date palm 5. “beginning” of time-period; 
“starting point” in field; “original, initial 
amount”; “capital” in silver, grain etc.; q. redim 
“the original (holder of office of) soldier” 6. jB 
( na * )q. (a stone) 7. Mari q. rasum “to get the 
upper hand, get ahead” 8. OA “poll-tax”; 
> qaqqadanu, qaqqadanu, qaqqadu; kaqda 1 
qaqqadu (or sagdu) “headband” jB lex.; 

< qaqqadu (or Sum.) 

qaqqaris “(down) to the ground” jB(roy. 
inscr.), of destroyed building; of supplicant; 

< qaqqaru 

qaqqarsu(m), kaqqarsu “onto the ground” OA, 
O/jB, usu. with maqdtu(m) (“to fall”); q. manu 
“to raze to ground”; < qaqqaru (—► GAG 
§67g) 

qaqqaru(m), kaqqaru(m); pi. m. & f. “ground, 
earth” [KI] 1. “the earth” as opp. to sky, sea; jB 
as desig. of underworld ? 2. “(the) ground” as a 
surface 3. “terrain, territory”, q. nakri “enemy 
territory”, q. dannum “difficult terrain” 4. “(plot 
of) ground”, esp. for building(s) 5. “stretch, 
extent of land”, esp. in measurements, e.g. X 
her qaqqaru “X miles distance” 6, astr. “dist¬ 
rict” of constellation 7. “base, floor” of boat, 
brazier etc. 8. ext. (part of liver) 9. “(blank) 
space” on cuneiform tablet 10. Nuzi, Ug. 
(desig. of wool, textile) mng. unci.; > qaqqaris, 
qaqqarsu 

qaqqullu —* kakkullu 
qaqu(m) (a bird) Bab,; -* qaquttu 
qaqullu (a plant, phps.) “ Elettaria carda- 
momum” M/NB, providing wood for divine 


qaqultu 

symbol; isid q. “root of q.”, qem q, “flour from 
q.”; also (a bird) 
qaqultu (a divine symbol) NA 
qaquttu (a bird) jB lex., sim. to qaqu 
qarabu “battle” NA(jB), esp. q. uppusu “to do 
battle”; < Aram. 
qarabu — » also qerebu 

qaradu(m) “to be warlike” G stat. —► qardu 
D “strengthen, encourage” weak person; 
> qardu, qardutu; qurdu; qarradu, qarradutu; 
quradu, quradutum; qitrudu; taqrldu 
. qaradu —* also garadu 

qarahu “to freeze” NA G (ulu) in qarhu q. 
“frost freezes”; > qarhu 

qaramu “to cover, overlay with (= acc.)” M/NA 
G stat. sarpa qarim “is overlaid with silver” 
D jB lex., mng. unkn.; > qermu 
\ qaranu(m), garanu(m) “to stack up, pile on” 
Bab. G (a/u) straw, tribute etc. D ~ G “store 
up” grain, oil; wealth; “pile up” corpses 
Dt pass, of D St “store up”, “heap up” goods 
i etc.; > qurunnu, qurunnis; qitrunu; taqrintu; 

maqranu, maqranis 

qararu(m), gararu(m) “to writhe, grovel” Bab., 
NA G (ulu) stat., of water, part of liver etc., 
house roof “be wavy, ribbed”; of animal “roll, 

: wallow”, of soldiers “grovel” Gtn iter, of G 

I D “drip, trickle” liquid down, esp. med. 

S caus. “make s.o grovel” (—► sugarruru) 

( N (naqlgarruru) - G “grovel”, “roll (on 

ground)”; of water “roll, meander 7 ”; Mari of 
' word “stir” in heart Ntn iter., of man, snake, 

| bird, part of exta; > qarru; qaruru; qiriru; 

qariru; qarraru 1 ; qarrurtu; qurpuru; taqrirtu; 
maqarratu 1 ; magarru 1 , mugerru 1 ; —» 

isqarrurtu 

qarasu(m), garasu “to chop up” Bab., NA 
G (a/u) [KID] wood, meat D ~ G “knock 
down” 7 dates; “chew up” tongue; > qersu I; 
qurastu; qarrisu; qarsurrp- 
qara’u —» qeru 

qarbate pi. mng. unci. NA, with pron. suff. 
qarbatu —»qerbetu 

qarbitu (a cultic garment) NB; < qerbu ? 
qarbu —* qerbu II; qurhu 
qarbum —► qerbu 
qarbuhu (a plant) jB lex. 

qarda(m)mu, occas. qurdamu “enemy, adver¬ 
sary” jB 

qardandnu —» karatnannu 
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qardu(m); f. qarittu “valiant, heroic”, of deity, 
king, heart etc.; jB f. pi. as subst. “heroism”; 

< qaradu 

qardu —* also gardu I 
qardumum —* gardumum 
qardutu “heroism, warriorhood” M/NA, M/NB; 

< qardu 

qarhu; pi. f. “ice, frost” jB, NA; < qarahu 
qaribu (an edible bird) NA 
qariru(m) mng. unci. OB 7 , Nuzi; < qararu 
qarittu —* qardu 

qarltu(m), qiritu “grain-store” Bab., M/NA 
[ESAG]; MA, Nuzi bit q. “granary”; NB also for 
dates 

qaritu —* also qerltu 
qariu —► qaru 

qarnanu; f. qarnanitu “homed” Bogh., jB; lex., 
desig. of wild bull; of sprouting malt; of alkali; 

< qarnu 

qarnu(m); du. & pi. f. “hom” [SI] 1. of animal, 
esp. as drinking vessel; of figurine etc.; on 
temple; of deity 2. transf. “power” of human; 
“hom(-shaped feature)” of heavenly body; 
“shoot” of plant, tree; in oil-stain; on part of 
liver, of body; on ship, cart 3. “fringe” of 
garment (usu. —* qannu II), also transf. q. 
slbati “threshold of old age”; > qarnanu, 
qarnu, qurnatum; = qannu II 
qarnu, qarranu “homed” jB; desig. of sheep, 
fetters; of salicomia (uhulu); < qarnu 
qarradu(m); pi. also qarradutu “warlike; hero, 
warrior” [UR.SAG] of god, king; “warriors” in 
army; jB of heart, mind “heroic”; < qaradu 
qarradutu(m) “heroism” Bab., NA; < qarradu 
qarranu —* qarnu 

qarraru; pi. f. (a garment) NA; < qararu ? 
qarrathu (a plant) jB lex. 
qarratu(m) pi. (a festival in Assur) Ass. in MN 
warahlurah Qandtim; OA also sg. 
“invitation”?; < qeru 

qarrisu, qarsu (a caterpillar) jB; < qarasu 
qarru “crooked”? jB, epith. of track (kibsu); 

< qararu 

qarruhu “bald”? NA, of old animal; < Aram, 
qarrurtu (a leather object) M/NA; < qararu 
qarrutu mng. unkn. jB lex.; OA —► qariatu 
qarsu —* qarrisu 

qarsum mng. unci. Mari, epith. of textiles; 

< qarasu ? 

qartappu —> kartappu 
qartuppu —* qan tuppi 
qaru, qariu “invited” NA of guests; < qeru 
qaru —* also karu I; qeru 
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qalu(m) H 
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qerbis I 


guru _ 

qaru (an ornament) M/NA in gold 
qaruru subst. “rolling back, recession”? jB, of 
waters; < qataru 

qaspu (or qazpu) (an iron implement) NA 
qasirtu (or kasirtu) mng. unkn. MB lex. 

qassabitti —► qatu 9 
qasum —> kasum II 

qasadu(m) “to be(come) pure” O/jB, MA 
G stat. D “purify”, “consecrate” person; 
> qasdu, qasdatu, qasdutu ; qussudu; —* 
qadasu 

qasbu “dried dates” NB; < Aram. 
qasdatu(m) Mari, jB var. of qadistu; < qasdu 
qasdu(m) “pure, holy” O/jB, of deity, temple, 
offerings; < qasadu; > qasdatu, qasdutu 
qasdutu “status of a qds- cultic servant” jB lex. 

var. of qadsutu ; < qasdu 
qasittum (a net) O/jB lex. 
qassatum —► qadistu 

qassu(m); f. qadistu “holy; dedicated” OA, O/jB; 
OA of building, as desig. of cultic personnel; jB 
as epith. of river; < qadasu; qadistu; qadsutu 
qastu(m), qaltu “bow” [GIS.PAN] 1. for hunting, 
battle; Akkadian, Cimmerian 2. awillsab(e) q. 
etc. “archers, archery units” 3. eqel/bit q. “bow- 
field/estate” (of military colonists) 4. MB, NA 
bit q. “bowcase” 5. “bow-star” [MUL/MUL. 
PAN] (= Canis maior without Sirius ?) 6. math, 
(a geometrical figure) 
qastu —* also qistu 
qdsu —»qiasu 
qdta( qata) —* qatu 

qatalum “to kill” OB, esp. Mari G (a/u) in 
haram/hdri q. “kill ass(es)” to solemnize treaty 
S caus. of G; < W.Sem. qtl 
qatam “at once, immediately” Mari, in qatam 
ana qdtassumma; < qatu 
qatamma “just so, just as” Mari, MB(AIal.), 
Am.. Bogh.; “in the same way as”; Mari also 
qatam q/katamma; < qatu 
qatanu(m) “to be(come) thin, narrow” G (Hi; 
stat. qatan) [SIG] of door, wall foundation, part 
of body; transf., of illness, voice D “make thin” 
tile of soldiers; > qatnu; qatunu ? ; qutnum; 
qutanu, qutandu; qattanu; qattinu ? , qattinnutu*; 
quttunum 

qatapu(m), Mari qlkatapum “to pluck” G (a/u) 
fruit from tree, also transf. “enjoy” sexual 
charms; “pluck” threads, from textile; “crop, 
pick off’ head from oath-breaker, warriors out 
of battle D ~ G “pluck, pick off’ fruit, warts 
Dt pass, of D N “be plucked”; > qatpu; qitpu; 
qatipum 



qataqati —> qatu 1 1 

qataru I “incense” NA, NB (pi. f.); < qatdru II 
infin. 

qataru II “to smoke” (intrans.) Bab., NA 
G (ulu) of fire, incense, cloud; transf. of person 
“be gloomy, depressed” D “smoke” (trans.) 
[SARj; “bum” incense, “fumigate” s.o., s.th. 
with incense (= 2 acc.); “blacken with smoke”, 
also transf. with illness, with depression Dtn 
iter, of D “repeatedly fumigate” Dt pass, “be 
blackened, darkened”; “be fumigated” S caus. 
of G “make” flame, cloud, incense “smoke”; 
> qatru; qutru, quturtu; qatdru I, qutaru; 
qutturu; qatrdnw; qutrenum; maqtarum; 
muqattertu; taqtiru 
qatattu —► qatnu 
qatd'um —► qada’um; qatu II 
qatima “although”? OB; < qatu 
qatinnu -»qattinu 

qatipum “(cloth-)plucker” OB lex.; < qatapu 
qatisam “hand by hand”? OB; < qatu 
qatnu(m); f. qatantu(m), qatattu “thin” [SIG] of 
thread, textile etc.; “slender” of person, part of 
body; “narrow” of street, gate; “weak” of beer, 
“fine, delicate” of craftsmanship; NA “junior” 
(< Aram.); < qatanu; > qattanu; —* qattinu 
qatpu(m) “plucked” OA, of texrile; jB of fruit; 

< qatapu 

qatranu “cedar resin”? jB lex.; < qatdru II ? 
qatru “smoky” jB of oven; < qatdru II 
qattanu(m) “very thin” O/jB of fibres, parts of 
body; < qatnu 

qa(t)tinnutu “status of a qatinnu ” NA; < qattinu 
qattinu, NA qatinnu (a rural class) M/NA, 
M/NB, also as PN; < qatnu ?; > qattinnutu 
qattitu mng. unkn. Bab. lex. 
qattunu —► quttunum 

qatu I “ended, completed” j/NB of work, object; 
of education, training; “final” of result, report; 

< qatu II; > qattitu 

qatu(m) II, OAkk qatd’um “to come to an end, 
finish” OAkk, Bab. G (Hi) [TIL] of time, life, 
journey etc.; of drink etc. “be exhausted”; of 
person “(almost) die, be finished”; of building, 
work, accounts “be completed”; of tablet “is 
finished” in col. [also AL.TIL]; NA stat. of heart 
“is total(ly devoted)” to king; la qate “end¬ 
lessly” D “bring to an end” [TIL], "destroy” 
person, land; “use up fully” food, water; 
“complete” period of time, sleep, meal; astr. 
ellipt. of eclipse, heavenly body “complete (its 
course)”; “pay”, “carry out” work etc. “in full”, 
NB in hendiad. “(do s.th.) in full” Dt pass, of 



qat u(m) 

D “be completed, come to an end”; NB of 
claim, house “be achieved”; OB of grain ina 
esedi uqtatattu “has been fully harvested” 
S “complete” regnal years, (harvest on) field; 
“bring” life “to an end” St pass, of S; also 
“bring to completion”?; > qatu I, qattitu; qitu; 
quttu, quttutum; taqtitu 

qatu(m) f.; du. qatan “hand” [SU; later SU.2 freq. 
for sg.] 1. “hand” of human, deity; “paw” of 
lion; sa q. Am., Ug. f. “bracelet”, NA “(bowl) 
for hand(-washing)”; O/jB sat q. “(wooden) 
handcuffs”; mis qati/e “(ritual) hand-washing”; 
q. + emedu D “to lay hands” on s.th.; OA q. 
mahdsum “reject a request”; q. nadu “lay hands 
on” s.th., s.o.; q. nasahu “withdraw o.’s hand, 
cease an action”, “reject a pledge”; q. nasu 
“raise o.’s hand(s)” in prayer, nis qati(m) 
"hand-raising” (a prayer); q. sabatu “take 
liand(s)” to guide or help s.o., OB transf. q. 
isabbat “takes leave”; q. sakanu “lay hands on”, 
also OA, NB q. sakanu (ina muhhi) 
“confiscate”; q. turru “guide s.o.’s hand away”, 
MB “make s.o. renounce” a claim, jB “restrain 
s.o. from doing” s.th.; q. (w)ahalu(m) ana 
“raise o.’s hand against”, “start to do” s.th. 
2. OB “span” as measure of length 3. “handle” 
of tool etc. 4. transf. as source of action, power 
etc.: “hand( writing)”, esp. in col.; Qatna 
“handiwork”; “achievement”, “sphere of power, 
responsibility” etc.; ina q. “in/from s.o.’s pos¬ 
session, control”; ~ “influence” of god, demon 
as cause of illness, misfortune 5. OA qdtum, sa 
q. “of current quality, normal” of metal, textiles, 
annak qatim “disposable tin”; ina qatim “at 
hand, available” 6. “list” on tablet; q. aklim, se 
“list of bread, grain”, workers etc. 7. “share, 
portion” 8. (unit of measurement), OB for palm 
fibres, NB for linen 9. NA, NB qdt sibitti, NA 
also qassabitti “stolen goods; red-handed” 
10. usu. pi. qatatu(m) “surety, pledge” 
[SU.DUx/DU.A], OA “guarantor”; OB q. lequ “to 
stand surety” for (= ana) s.o.; NA bel q. 
“guarantor” 11. in prep. & adv. use: OA qata 
qata “proportinately”; MA ana qdt , aqqat 
“more than, over and above”; ina qdt “by 
agency of, through”; Mari qatam ana qatim , 
qataqati etc. “at once, immediately”; NA qataya 
“(myself) in person”, sapal, saplali qati 
“underhand, secretly”; > qatam, qatamma; 
qatisam; qatima; -* izqatu; sinqatu 
qatunu (a mountain plant) jB(MA ? ) med.; 

< qatanu ? 

qatutu “state of completion” MB; < qatu I 
qatapum —> qatapu 


qatu ~ “to come up” to (= ana) NB; < Aram, 
qatu “wood-cutter” NB; < Aram. 
qa'u —* qu II 
qau —* ga'u 

qawali (or kawali); pi. q/kawalena (an object in 
gold) MB(Alal.); < Hurr.; —* kawalzuru 
qayipanu(m) “the lender, creditor” O/MB, MA; 

< qayipu 

qayipanutu(m) “function of the lender” O/jB in 
q. epesu(m) “to act as the lender”; < qdyipanu 
qayipu “lender, creditor” jB lex.; < qiapu 
qayyalu(m) “attentive” O/jB, of worshipper etc.; 

also as desig. of a demon; < qalu 
qayyapu “tottering, liable to collapse” NB of 
wall, earth; < qapu 

qayyasu “generous, liberal” jB; < qiasu 
qayyatu(m), gayyatu, ka’atu, katu (a parched 
grain product) Bab. 

qazan (or kazan); pi. q/kazanena (a kind of 
wood)? MB(Alal.), as material of furniture; 

< Hurr. 

qazpu —»qaspu 

qeberu(m). Ass. qahdru “to bury” Bab., M/NA 
G (Hi) human, animal, figurine, object D ~ G 
“bury”; transf. “wrap up (as though for 
burial)”; ext. stat. of liver etc. “is convoluted”? 
Dt pass, of liver “be rolled up”? N pass, of 
corpse “be buried”; < qabru denom.; > qebru; 
qebiru; quburu, qubirtu; qabbiru; naqbaru 
qebiru “burier” jB; < qeberu 
qebru(m) “buried” O/jB, of human; etemmu la 
qebru “unburied ghost”; < qeberu 
qeltu —► qistu 

qemitu “female grinder” NB, in bit q.; < qemum 
qemum, qamu “to grind” Bab. G (Hi) grain; 
transf. of demons “pulverize, destroy” land; 

< qemu denom.?; > qemitu 

qemu(m) “flour” [z'l(.DA); MB(Susa) also 
zi.da] from grain; for marking ground; NB (a 
rental payment on crown land); “powder, flour” 
of plants, nuts, date-stones etc.; > qemum ? 
qenu “to be jealous” jB G; > qinu; —► qanna’u 
qepu —♦ qipu 
qepiitu —* qiputu 
qerbatu —* qerbetu 

qerbenum, qerbenu/a adv. “inside” Bab. “in the 
interior” of human body; of building; NB astr. 
as prep, “inside”; < qerbu II 
qerbetu(m), qalerbatu(m) “environs (of a 
settlement), meadowland”; < qerbu II 
qerbis I O/jB I. “nearby, close at hand” 
2. “instantly, forthwith”; < qerbu I 
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qerbis I 


guru _ 

qaru (an ornament) M/NA in gold 
qaruru subst. “rolling back, recession”? jB, of 
waters; < qataru 

qaspu (or qazpu) (an iron implement) NA 
qasirtu (or kasirtu) mng. unkn. MB lex. 

qassabitti —► qatu 9 
qasum —> kasum II 

qasadu(m) “to be(come) pure” O/jB, MA 
G stat. D “purify”, “consecrate” person; 
> qasdu, qasdatu, qasdutu ; qussudu; —* 
qadasu 

qasbu “dried dates” NB; < Aram. 
qasdatu(m) Mari, jB var. of qadistu; < qasdu 
qasdu(m) “pure, holy” O/jB, of deity, temple, 
offerings; < qasadu; > qasdatu, qasdutu 
qasdutu “status of a qds- cultic servant” jB lex. 

var. of qadsutu ; < qasdu 
qasittum (a net) O/jB lex. 
qassatum —► qadistu 

qassu(m); f. qadistu “holy; dedicated” OA, O/jB; 
OA of building, as desig. of cultic personnel; jB 
as epith. of river; < qadasu; qadistu; qadsutu 
qastu(m), qaltu “bow” [GIS.PAN] 1. for hunting, 
battle; Akkadian, Cimmerian 2. awillsab(e) q. 
etc. “archers, archery units” 3. eqel/bit q. “bow- 
field/estate” (of military colonists) 4. MB, NA 
bit q. “bowcase” 5. “bow-star” [MUL/MUL. 
PAN] (= Canis maior without Sirius ?) 6. math, 
(a geometrical figure) 
qastu —* also qistu 
qdsu —»qiasu 
qdta( qata) —* qatu 

qatalum “to kill” OB, esp. Mari G (a/u) in 
haram/hdri q. “kill ass(es)” to solemnize treaty 
S caus. of G; < W.Sem. qtl 
qatam “at once, immediately” Mari, in qatam 
ana qdtassumma; < qatu 
qatamma “just so, just as” Mari, MB(AIal.), 
Am.. Bogh.; “in the same way as”; Mari also 
qatam q/katamma; < qatu 
qatanu(m) “to be(come) thin, narrow” G (Hi; 
stat. qatan) [SIG] of door, wall foundation, part 
of body; transf., of illness, voice D “make thin” 
tile of soldiers; > qatnu; qatunu ? ; qutnum; 
qutanu, qutandu; qattanu; qattinu ? , qattinnutu*; 
quttunum 

qatapu(m), Mari qlkatapum “to pluck” G (a/u) 
fruit from tree, also transf. “enjoy” sexual 
charms; “pluck” threads, from textile; “crop, 
pick off’ head from oath-breaker, warriors out 
of battle D ~ G “pluck, pick off’ fruit, warts 
Dt pass, of D N “be plucked”; > qatpu; qitpu; 
qatipum 



qataqati —> qatu 1 1 

qataru I “incense” NA, NB (pi. f.); < qatdru II 
infin. 

qataru II “to smoke” (intrans.) Bab., NA 
G (ulu) of fire, incense, cloud; transf. of person 
“be gloomy, depressed” D “smoke” (trans.) 
[SARj; “bum” incense, “fumigate” s.o., s.th. 
with incense (= 2 acc.); “blacken with smoke”, 
also transf. with illness, with depression Dtn 
iter, of D “repeatedly fumigate” Dt pass, “be 
blackened, darkened”; “be fumigated” S caus. 
of G “make” flame, cloud, incense “smoke”; 
> qatru; qutru, quturtu; qatdru I, qutaru; 
qutturu; qatrdnw; qutrenum; maqtarum; 
muqattertu; taqtiru 
qatattu —► qatnu 
qatd'um —► qada’um; qatu II 
qatima “although”? OB; < qatu 
qatinnu -»qattinu 

qatipum “(cloth-)plucker” OB lex.; < qatapu 
qatisam “hand by hand”? OB; < qatu 
qatnu(m); f. qatantu(m), qatattu “thin” [SIG] of 
thread, textile etc.; “slender” of person, part of 
body; “narrow” of street, gate; “weak” of beer, 
“fine, delicate” of craftsmanship; NA “junior” 
(< Aram.); < qatanu; > qattanu; —* qattinu 
qatpu(m) “plucked” OA, of texrile; jB of fruit; 

< qatapu 

qatranu “cedar resin”? jB lex.; < qatdru II ? 
qatru “smoky” jB of oven; < qatdru II 
qattanu(m) “very thin” O/jB of fibres, parts of 
body; < qatnu 

qa(t)tinnutu “status of a qatinnu ” NA; < qattinu 
qattinu, NA qatinnu (a rural class) M/NA, 
M/NB, also as PN; < qatnu ?; > qattinnutu 
qattitu mng. unkn. Bab. lex. 
qattunu —► quttunum 

qatu I “ended, completed” j/NB of work, object; 
of education, training; “final” of result, report; 

< qatu II; > qattitu 

qatu(m) II, OAkk qatd’um “to come to an end, 
finish” OAkk, Bab. G (Hi) [TIL] of time, life, 
journey etc.; of drink etc. “be exhausted”; of 
person “(almost) die, be finished”; of building, 
work, accounts “be completed”; of tablet “is 
finished” in col. [also AL.TIL]; NA stat. of heart 
“is total(ly devoted)” to king; la qate “end¬ 
lessly” D “bring to an end” [TIL], "destroy” 
person, land; “use up fully” food, water; 
“complete” period of time, sleep, meal; astr. 
ellipt. of eclipse, heavenly body “complete (its 
course)”; “pay”, “carry out” work etc. “in full”, 
NB in hendiad. “(do s.th.) in full” Dt pass, of 



qat u(m) 

D “be completed, come to an end”; NB of 
claim, house “be achieved”; OB of grain ina 
esedi uqtatattu “has been fully harvested” 
S “complete” regnal years, (harvest on) field; 
“bring” life “to an end” St pass, of S; also 
“bring to completion”?; > qatu I, qattitu; qitu; 
quttu, quttutum; taqtitu 

qatu(m) f.; du. qatan “hand” [SU; later SU.2 freq. 
for sg.] 1. “hand” of human, deity; “paw” of 
lion; sa q. Am., Ug. f. “bracelet”, NA “(bowl) 
for hand(-washing)”; O/jB sat q. “(wooden) 
handcuffs”; mis qati/e “(ritual) hand-washing”; 
q. + emedu D “to lay hands” on s.th.; OA q. 
mahdsum “reject a request”; q. nadu “lay hands 
on” s.th., s.o.; q. nasahu “withdraw o.’s hand, 
cease an action”, “reject a pledge”; q. nasu 
“raise o.’s hand(s)” in prayer, nis qati(m) 
"hand-raising” (a prayer); q. sabatu “take 
liand(s)” to guide or help s.o., OB transf. q. 
isabbat “takes leave”; q. sakanu “lay hands on”, 
also OA, NB q. sakanu (ina muhhi) 
“confiscate”; q. turru “guide s.o.’s hand away”, 
MB “make s.o. renounce” a claim, jB “restrain 
s.o. from doing” s.th.; q. (w)ahalu(m) ana 
“raise o.’s hand against”, “start to do” s.th. 
2. OB “span” as measure of length 3. “handle” 
of tool etc. 4. transf. as source of action, power 
etc.: “hand( writing)”, esp. in col.; Qatna 
“handiwork”; “achievement”, “sphere of power, 
responsibility” etc.; ina q. “in/from s.o.’s pos¬ 
session, control”; ~ “influence” of god, demon 
as cause of illness, misfortune 5. OA qdtum, sa 
q. “of current quality, normal” of metal, textiles, 
annak qatim “disposable tin”; ina qatim “at 
hand, available” 6. “list” on tablet; q. aklim, se 
“list of bread, grain”, workers etc. 7. “share, 
portion” 8. (unit of measurement), OB for palm 
fibres, NB for linen 9. NA, NB qdt sibitti, NA 
also qassabitti “stolen goods; red-handed” 
10. usu. pi. qatatu(m) “surety, pledge” 
[SU.DUx/DU.A], OA “guarantor”; OB q. lequ “to 
stand surety” for (= ana) s.o.; NA bel q. 
“guarantor” 11. in prep. & adv. use: OA qata 
qata “proportinately”; MA ana qdt , aqqat 
“more than, over and above”; ina qdt “by 
agency of, through”; Mari qatam ana qatim , 
qataqati etc. “at once, immediately”; NA qataya 
“(myself) in person”, sapal, saplali qati 
“underhand, secretly”; > qatam, qatamma; 
qatisam; qatima; -* izqatu; sinqatu 
qatunu (a mountain plant) jB(MA ? ) med.; 

< qatanu ? 

qatutu “state of completion” MB; < qatu I 
qatapum —> qatapu 


qatu ~ “to come up” to (= ana) NB; < Aram, 
qatu “wood-cutter” NB; < Aram. 
qa'u —* qu II 
qau —* ga'u 

qawali (or kawali); pi. q/kawalena (an object in 
gold) MB(Alal.); < Hurr.; —* kawalzuru 
qayipanu(m) “the lender, creditor” O/MB, MA; 

< qayipu 

qayipanutu(m) “function of the lender” O/jB in 
q. epesu(m) “to act as the lender”; < qdyipanu 
qayipu “lender, creditor” jB lex.; < qiapu 
qayyalu(m) “attentive” O/jB, of worshipper etc.; 

also as desig. of a demon; < qalu 
qayyapu “tottering, liable to collapse” NB of 
wall, earth; < qapu 

qayyasu “generous, liberal” jB; < qiasu 
qayyatu(m), gayyatu, ka’atu, katu (a parched 
grain product) Bab. 

qazan (or kazan); pi. q/kazanena (a kind of 
wood)? MB(Alal.), as material of furniture; 

< Hurr. 

qazpu —»qaspu 

qeberu(m). Ass. qahdru “to bury” Bab., M/NA 
G (Hi) human, animal, figurine, object D ~ G 
“bury”; transf. “wrap up (as though for 
burial)”; ext. stat. of liver etc. “is convoluted”? 
Dt pass, of liver “be rolled up”? N pass, of 
corpse “be buried”; < qabru denom.; > qebru; 
qebiru; quburu, qubirtu; qabbiru; naqbaru 
qebiru “burier” jB; < qeberu 
qebru(m) “buried” O/jB, of human; etemmu la 
qebru “unburied ghost”; < qeberu 
qeltu —► qistu 

qemitu “female grinder” NB, in bit q.; < qemum 
qemum, qamu “to grind” Bab. G (Hi) grain; 
transf. of demons “pulverize, destroy” land; 

< qemu denom.?; > qemitu 

qemu(m) “flour” [z'l(.DA); MB(Susa) also 
zi.da] from grain; for marking ground; NB (a 
rental payment on crown land); “powder, flour” 
of plants, nuts, date-stones etc.; > qemum ? 
qenu “to be jealous” jB G; > qinu; —► qanna’u 
qepu —♦ qipu 
qepiitu —* qiputu 
qerbatu —* qerbetu 

qerbenum, qerbenu/a adv. “inside” Bab. “in the 
interior” of human body; of building; NB astr. 
as prep, “inside”; < qerbu II 
qerbetu(m), qalerbatu(m) “environs (of a 
settlement), meadowland”; < qerbu II 
qerbis I O/jB I. “nearby, close at hand” 
2. “instantly, forthwith”; < qerbu I 
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qisu(m) I 


qerbis II “inside” O/jB, as adv., as prep.; 

< qerbu II 

qerbltu(m) “centre, interior” Bab.; of body, esp. 
“womb”; of liver; of ark; jB q. iimi “midday”, 
NB ma q. “from among”; < qerbu 
qerbu(m) I; f. qeruhtu(m) “near” Bab., of land, 
people; NB “on hand, available” of com¬ 
modities; as subst. “relative”; of time: NB ana 
qerbi, MB in PNs ina q. “quickly, soon”; 

< qerebu; > qerbutum ; Ass. -♦ qurbu 
qerbu(m) II, OA freq. qarbum “centre, interior” 

[SA] 1. “centre” of town; “interior” of building, 
OA esp. qelara(b)-bitim, as storeroom; of 
heaven (same), mountains ( sadi ), land ( mati ); 
jB of boat 2. “interior, inside(s)”; OA “con¬ 
tents” of wrappings; “intestines” of human, 
animal body (usu. pi.) [med., ext. SA.MES]; q. 
qattanutu/kabbarutu “small/large intestine”; 
MB “womb” in fPN 3. transf. “inner being, 
mind”, “contents, meaning” of words 4.jB q. 
suluppi “date flesh” as drug 5. q. musiti 
“midnight” 6. in prep, use ina qerelab “within, 
inside, among”; Bab. loc.-adv. qerbu(m), with 
suff. qerbus(sulsa) “therein, thither”; also sa, 
adi , istu/ultu, ana q. etc.; > qerbenum, 
qerbis II, qerbitu, qerbu, qarbitu ? ; qerhetu 
qerbu(m), OB also qarbum “internal” O/jB of 
house-wall, tablet, geometrical figure; 

< qerbu II 

qerbutum “nearness” Mari, in um qerbuti 
“recently”; < qerbu I 
qerdu —* gerdu 

qerebu(m), Ass. qarabu(m) “to be/come close” 
G (Hi, arch. OB ala, OA, NB, occas. jB u/u; 
stat. qerub. Ass. qurub) [KU.NU] I. stat. “is 
close, at hand” of people, transf. of social 
relationship; of field, land, building; of 
commodities “are available”; of person “is 
present”; transf. “is involved, concerned” in 
s.th.; of time “is imminent” 2. of person, deity, 
star “approach, come close to” s.th., s.o.; of 
demon etc., with hostile intent; to woman, with 
sexual connotation; leg. “make an appearance” 
before official, lawcourt 3. of army, traveller 
“arrive”; of day; of word “come to mind”; of 
animal “be presented” for sacrifice; of part of 
body “be able to reach” 4. M/jB ana ahamis q. 
“come together (in alliance)” 5. MB, NA “get 
started on (= ana)" work, activity 6. leg. “make 
claim on” s.o.; “lay claim to” s.th.; Ug., Am. 
“take action against” s.o. Gtn iter. Gt 1. “come 
close to one another”, stat. “are close to each 
other” in battle 2. “come close up”, stat. “is 
imminent” D “bring, present” gift, tribute. 


qiapu(m) 


qiasu(m) 


offering, meal; “bring s.o. before” king, official, 
“produce” witness, “introduce” s.o.; abstr. “be 
in close relationship” to s.o.; ellipt., of person, 
animal, star “approach” (intrans.); “escort, lead” 
person towards (= ana, adi); “bring up” troops; 
“allow” evil etc. “near”; OA “address” a word 
to s.o.; OA “pay preferentially” to s.o.; stat. “is 
imminent”; NA “combine” ominous signs Dtn 
iter. Dt pass., mng. unci. S “present (a 
request)” to s.o.; “attach” s.th. to s.o. Stn iter, 
of S “constantly present (request), pray” 
St “come close to”, “follow closely” 
N MA(Bogh.), NA ~ G 6 “lay claim” to s.th., 
s.o.; > qerbu I, qerbis I, qerubtum, qerbutum ; 
qurbu, qurbis, qurbutu; qurrubu; qitrubis ; 
muqerribum; naqrabu; taqribtu, taqrubtu, 
taqribu; teqrubatum 
qeremu —»qermu 

qerltu(m); pi. also qerretu ? ; Ass. qaritu “ban¬ 
quet, feast” O/jB, M/NA [KAS.DE.A]; q. 
sakanu, NA epasu “to hold a feast”; ina q. 
asabu “to sit down to a feast”; < qeru 
qermu, qeremu (a garment) NA, NB; also adj., 
of wool; < qarctmu 
qerqisum (a container) OB; or PIN ? 
qerqisu (a tree)? NA/jB; = gergissu ? 
qersu(m) (a wooden compartment or vehicle)? 
OB ? , NA 

qersu(m) I ~ “strip, band” OAkk, Bab., NA of 
silver, bronze; MB “shawl”?; lex., 

“(leather) strap”?; “strip” of meat; (a kind of 
bread or pastry); < qarasu 
qersum II (a kind of payment) OB(Susa), Mari 
qeru(m). Ass. qarau(m) “to call, invite” G (Hi, 
O/MA ala ?) person to meal, deity to offering, 
enemy to battle; OB of deity “call s.o. (to fate)” 
euph. of death D j/NB “call up, invite”; > qard; 
qarratu; qeritu; qiritu; qurru 
qerubtum “vicinity” OB; < qerbu I 
qesu “summer” Am.; < W.Sem. 
qesu -+ qisu II 

qetta’u “reed-cutter” NB; < Aram. 
qiddu —► qadu 

qialu(m), qalu “to fall” OA, O/jB G (I) of reed 
D “fell” enemy 

qiapu(m), qapu “to (en)trust; believe” 
G 1. “trust” a person 2. “believe, credit” person, 
word; also absol. 3. “verify” fact 4. “entrust” 
task, object to s.o.; “make loan, extend credit to” 
s.o. Gtn OA iter, of G 4 D 1. OAkk “act as 
guarantor for” s.o. 2. Bogh. “give credence”? 
St 2 Mari “borrow, take out a loan” N OB 1. of 
person “be given credit” 2. OA of goods “be 


entrusted” 3. of heart, i.e. intentions “be 
trusted”; > qipu, qipiitu, qiptu; qayipu, 
qayipanu, qdyipanutu; muqippu 
qiasu(m), qasu, OB once qiatum “to give, 
present” G (/) [BA; NIG.BA] objects, field, 
slave; of deity “grant” life, characteristics; freq. 
qistam q. “give as a gift” Gtn OB lex. only 
D jB/NA pi. obj. qisati q. “bestow gifts on” s.o. 
Dt pass, of D “be presented”; > qisu I, qistu; 
qayyasit 
qiatum —* qidsu 

qibltu(m) “speech; command” Bab., NA 
[DUh(-GA); NB PNs also E] “utterance, 
statement”; “command”; “prayer, request”; freq. 
q. pi with same mng.s; < qabu II 
qibu “command; statement” M/NB, NA [ME.A 
(or ME-rt); DU] i(.GA)] “command, instruction”; 
“pronouncement” of diviner, exorcist, NA pi. 
qibani; q. sakanu “to make, issue a statement”; 

< qabu II 

qidatu pi. (of qittu ?) “kindling” jB/NA of 
beacon; < qadu 
qiddadanis -* qaddadanis 
qiddatu(in) “bending down, declination” O/jB 
1. of person, esp. pi. “being crouched down” 
(in anxiety) 2. ina/ana q. (narim) “downstream 
(on river)”; med. ana q. “downwards” of 
applying salve 3. q. iimi “evening, afternoon” 
[UD.GURUM.MA] 4. q. sa nurmi (pomegranate 
product); < qadadu 

qiddu, qindu “vault (of sky)”? jB lex.; 

< qadadu ? 

qidhu rdg. unci, (an illness) jB; = qudhu or read 
sahhu II ? 
qild'utum —► qilutu 
qilitu, qullitu (a plant) jB lex. 
qilpu “rind, skin” M/NB [BAR] of grain, date, 
onion etc.; metal “overlay”; “worn cloth”; 

< qalapu 

qiltu (an alkaline plant) jB, NA; “lye, alkali” in 
bowl 

qiltu —► also qistu 
qiltu —► qistu 

qilu “burning; bum-mark”? NA; < qalu II 
qilutu, Mari qild’utum ? “burning” Bab. [GIBIL] 
“incineration”; (incant, against) “bum(ing)”; 
“firewood”; MB “roasting”; < qalu II 
qimitu “burning, incineration” M/jB(Ass.) in q. 
d Gira; < qamu II 

qimmatu(m) “tuft, plume” Bab., MA [SUHUR] 
“tuft, lock (of hair)”; “crest, crown” of tree, 
reed, moon; (decorative element on capital of 
column); < qamamu 


qimmu (a kind of furniture)? NA 
qindu —► qiddu 

qinitu “acquisition, property” NA; < qanu II; pi. 

—> kinayydtu ? 
qinitu -* also kinitu II 
qi(n)nanzu —► qinnazu 

qinnatu(m) “buttocks, rump” [GU.DU/DI; GU.DU] 
of human, animal; NB qinnat andi sdT ‘maid’s 
rump’ (a herb); Bogh., Nuzi topog. “rear”, ina 
q. “behind”, “back” of quiver; —* qinnis 
qinnazu(m), qi(n)nanzu f. “whip” O/jB, NA 
[KUS.USAN)]; OB transf. (an agricultural work 
team) 

qinnis “backwards” NA; —* qinnatu 
qinnu(m) “nest” [GUD] of bird, snake; transf. of 
human home; f., human “family, dan”; 

> qananu 

qinu(m), NA qinu, qi’u “envy” Bab. lex., NA; 

bel q. “envious person”; < qenu 
qiptu(m) “trust; loan” [SU.LAL] 1. “belief, cred¬ 
ence” in person, in fact 2. “position of trust”, 
“appointment” 3. OA, OB, NA “loan, credit”, 
ana q. nadanum “to give on credit”; bel q. 
“creditor” 4. NB bit q. mng. unkn. 5. Bogh. for 
qipu 2 “representative”; < qiapu 
qipu(m), NA qepu 1. adj. “believable” in PN La- 
qepu(m) “Incredible” 2. “entrusted”, esp. 
M/NA, NB as subst. “representative”, freq. of 
king; [LU.TIL.(LA.)G1D.DA; also TI.LA.GID, 
TIL.LA.AN.G1D.DA]; < qiapu 
qiputu(m), qeputu 1. OB “position of trusted 
agent” 2. M/jB “function of representative”; 

< qipu 

qirlru “wick”? NA, for lamp; < qararu 

qiritu “announcement” MA; < qeru 

qiritu —► also qaritu; qeritu 

qirtum “bitumen” Mari; < qiru 

qiru; pi. f. “(liquid) bitumen, pitch” M/NA; 

> qirtum 

qisirum —»kisirum 

qissu(m); pi. m. & f. “cucumber” O/jB, NA 
[UKUS(.SAR)]; Am. aban q. “cucumber-shaped 
oil flask”; lex. patar q. (a sword) 
qistis “like a forest” jB; < qistu 
qistu(m), M/NB also qiltu, occas. qastu; pi. 
qisatu(m) “forest, wood” [GIS.TIR] q. erenim 
“cedar forest”; massarq. “forest guardian”; lex. 
q. (sa) qaqqadi (desig. of hair on head); 

< qisu II 

qistu(m), later also qileltu “gift, present” [NIG. 

BA], also as dedication to deity; < qidsu 
qisu(m) I “given” in PNs; NA(roy. inscr.) Id 
qisute “as dedicated gifts”; < qidsu 
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qisu(m) I 


qerbis II “inside” O/jB, as adv., as prep.; 

< qerbu II 

qerbltu(m) “centre, interior” Bab.; of body, esp. 
“womb”; of liver; of ark; jB q. iimi “midday”, 
NB ma q. “from among”; < qerbu 
qerbu(m) I; f. qeruhtu(m) “near” Bab., of land, 
people; NB “on hand, available” of com¬ 
modities; as subst. “relative”; of time: NB ana 
qerbi, MB in PNs ina q. “quickly, soon”; 

< qerebu; > qerbutum ; Ass. -♦ qurbu 
qerbu(m) II, OA freq. qarbum “centre, interior” 

[SA] 1. “centre” of town; “interior” of building, 
OA esp. qelara(b)-bitim, as storeroom; of 
heaven (same), mountains ( sadi ), land ( mati ); 
jB of boat 2. “interior, inside(s)”; OA “con¬ 
tents” of wrappings; “intestines” of human, 
animal body (usu. pi.) [med., ext. SA.MES]; q. 
qattanutu/kabbarutu “small/large intestine”; 
MB “womb” in fPN 3. transf. “inner being, 
mind”, “contents, meaning” of words 4.jB q. 
suluppi “date flesh” as drug 5. q. musiti 
“midnight” 6. in prep, use ina qerelab “within, 
inside, among”; Bab. loc.-adv. qerbu(m), with 
suff. qerbus(sulsa) “therein, thither”; also sa, 
adi , istu/ultu, ana q. etc.; > qerbenum, 
qerbis II, qerbitu, qerbu, qarbitu ? ; qerhetu 
qerbu(m), OB also qarbum “internal” O/jB of 
house-wall, tablet, geometrical figure; 

< qerbu II 

qerbutum “nearness” Mari, in um qerbuti 
“recently”; < qerbu I 
qerdu —* gerdu 

qerebu(m), Ass. qarabu(m) “to be/come close” 
G (Hi, arch. OB ala, OA, NB, occas. jB u/u; 
stat. qerub. Ass. qurub) [KU.NU] I. stat. “is 
close, at hand” of people, transf. of social 
relationship; of field, land, building; of 
commodities “are available”; of person “is 
present”; transf. “is involved, concerned” in 
s.th.; of time “is imminent” 2. of person, deity, 
star “approach, come close to” s.th., s.o.; of 
demon etc., with hostile intent; to woman, with 
sexual connotation; leg. “make an appearance” 
before official, lawcourt 3. of army, traveller 
“arrive”; of day; of word “come to mind”; of 
animal “be presented” for sacrifice; of part of 
body “be able to reach” 4. M/jB ana ahamis q. 
“come together (in alliance)” 5. MB, NA “get 
started on (= ana)" work, activity 6. leg. “make 
claim on” s.o.; “lay claim to” s.th.; Ug., Am. 
“take action against” s.o. Gtn iter. Gt 1. “come 
close to one another”, stat. “are close to each 
other” in battle 2. “come close up”, stat. “is 
imminent” D “bring, present” gift, tribute. 


qiapu(m) 


qiasu(m) 


offering, meal; “bring s.o. before” king, official, 
“produce” witness, “introduce” s.o.; abstr. “be 
in close relationship” to s.o.; ellipt., of person, 
animal, star “approach” (intrans.); “escort, lead” 
person towards (= ana, adi); “bring up” troops; 
“allow” evil etc. “near”; OA “address” a word 
to s.o.; OA “pay preferentially” to s.o.; stat. “is 
imminent”; NA “combine” ominous signs Dtn 
iter. Dt pass., mng. unci. S “present (a 
request)” to s.o.; “attach” s.th. to s.o. Stn iter, 
of S “constantly present (request), pray” 
St “come close to”, “follow closely” 
N MA(Bogh.), NA ~ G 6 “lay claim” to s.th., 
s.o.; > qerbu I, qerbis I, qerubtum, qerbutum ; 
qurbu, qurbis, qurbutu; qurrubu; qitrubis ; 
muqerribum; naqrabu; taqribtu, taqrubtu, 
taqribu; teqrubatum 
qeremu —»qermu 

qerltu(m); pi. also qerretu ? ; Ass. qaritu “ban¬ 
quet, feast” O/jB, M/NA [KAS.DE.A]; q. 
sakanu, NA epasu “to hold a feast”; ina q. 
asabu “to sit down to a feast”; < qeru 
qermu, qeremu (a garment) NA, NB; also adj., 
of wool; < qarctmu 
qerqisum (a container) OB; or PIN ? 
qerqisu (a tree)? NA/jB; = gergissu ? 
qersu(m) (a wooden compartment or vehicle)? 
OB ? , NA 

qersu(m) I ~ “strip, band” OAkk, Bab., NA of 
silver, bronze; MB “shawl”?; lex., 

“(leather) strap”?; “strip” of meat; (a kind of 
bread or pastry); < qarasu 
qersum II (a kind of payment) OB(Susa), Mari 
qeru(m). Ass. qarau(m) “to call, invite” G (Hi, 
O/MA ala ?) person to meal, deity to offering, 
enemy to battle; OB of deity “call s.o. (to fate)” 
euph. of death D j/NB “call up, invite”; > qard; 
qarratu; qeritu; qiritu; qurru 
qerubtum “vicinity” OB; < qerbu I 
qesu “summer” Am.; < W.Sem. 
qesu -+ qisu II 

qetta’u “reed-cutter” NB; < Aram. 
qiddu —► qadu 

qialu(m), qalu “to fall” OA, O/jB G (I) of reed 
D “fell” enemy 

qiapu(m), qapu “to (en)trust; believe” 
G 1. “trust” a person 2. “believe, credit” person, 
word; also absol. 3. “verify” fact 4. “entrust” 
task, object to s.o.; “make loan, extend credit to” 
s.o. Gtn OA iter, of G 4 D 1. OAkk “act as 
guarantor for” s.o. 2. Bogh. “give credence”? 
St 2 Mari “borrow, take out a loan” N OB 1. of 
person “be given credit” 2. OA of goods “be 


entrusted” 3. of heart, i.e. intentions “be 
trusted”; > qipu, qipiitu, qiptu; qayipu, 
qayipanu, qdyipanutu; muqippu 
qiasu(m), qasu, OB once qiatum “to give, 
present” G (/) [BA; NIG.BA] objects, field, 
slave; of deity “grant” life, characteristics; freq. 
qistam q. “give as a gift” Gtn OB lex. only 
D jB/NA pi. obj. qisati q. “bestow gifts on” s.o. 
Dt pass, of D “be presented”; > qisu I, qistu; 
qayyasit 
qiatum —* qidsu 

qibltu(m) “speech; command” Bab., NA 
[DUh(-GA); NB PNs also E] “utterance, 
statement”; “command”; “prayer, request”; freq. 
q. pi with same mng.s; < qabu II 
qibu “command; statement” M/NB, NA [ME.A 
(or ME-rt); DU] i(.GA)] “command, instruction”; 
“pronouncement” of diviner, exorcist, NA pi. 
qibani; q. sakanu “to make, issue a statement”; 

< qabu II 

qidatu pi. (of qittu ?) “kindling” jB/NA of 
beacon; < qadu 
qiddadanis -* qaddadanis 
qiddatu(in) “bending down, declination” O/jB 
1. of person, esp. pi. “being crouched down” 
(in anxiety) 2. ina/ana q. (narim) “downstream 
(on river)”; med. ana q. “downwards” of 
applying salve 3. q. iimi “evening, afternoon” 
[UD.GURUM.MA] 4. q. sa nurmi (pomegranate 
product); < qadadu 

qiddu, qindu “vault (of sky)”? jB lex.; 

< qadadu ? 

qidhu rdg. unci, (an illness) jB; = qudhu or read 
sahhu II ? 
qild'utum —► qilutu 
qilitu, qullitu (a plant) jB lex. 
qilpu “rind, skin” M/NB [BAR] of grain, date, 
onion etc.; metal “overlay”; “worn cloth”; 

< qalapu 

qiltu (an alkaline plant) jB, NA; “lye, alkali” in 
bowl 

qiltu —► also qistu 
qiltu —► qistu 

qilu “burning; bum-mark”? NA; < qalu II 
qilutu, Mari qild’utum ? “burning” Bab. [GIBIL] 
“incineration”; (incant, against) “bum(ing)”; 
“firewood”; MB “roasting”; < qalu II 
qimitu “burning, incineration” M/jB(Ass.) in q. 
d Gira; < qamu II 

qimmatu(m) “tuft, plume” Bab., MA [SUHUR] 
“tuft, lock (of hair)”; “crest, crown” of tree, 
reed, moon; (decorative element on capital of 
column); < qamamu 


qimmu (a kind of furniture)? NA 
qindu —► qiddu 

qinitu “acquisition, property” NA; < qanu II; pi. 

—> kinayydtu ? 
qinitu -* also kinitu II 
qi(n)nanzu —► qinnazu 

qinnatu(m) “buttocks, rump” [GU.DU/DI; GU.DU] 
of human, animal; NB qinnat andi sdT ‘maid’s 
rump’ (a herb); Bogh., Nuzi topog. “rear”, ina 
q. “behind”, “back” of quiver; —* qinnis 
qinnazu(m), qi(n)nanzu f. “whip” O/jB, NA 
[KUS.USAN)]; OB transf. (an agricultural work 
team) 

qinnis “backwards” NA; —* qinnatu 
qinnu(m) “nest” [GUD] of bird, snake; transf. of 
human home; f., human “family, dan”; 

> qananu 

qinu(m), NA qinu, qi’u “envy” Bab. lex., NA; 

bel q. “envious person”; < qenu 
qiptu(m) “trust; loan” [SU.LAL] 1. “belief, cred¬ 
ence” in person, in fact 2. “position of trust”, 
“appointment” 3. OA, OB, NA “loan, credit”, 
ana q. nadanum “to give on credit”; bel q. 
“creditor” 4. NB bit q. mng. unkn. 5. Bogh. for 
qipu 2 “representative”; < qiapu 
qipu(m), NA qepu 1. adj. “believable” in PN La- 
qepu(m) “Incredible” 2. “entrusted”, esp. 
M/NA, NB as subst. “representative”, freq. of 
king; [LU.TIL.(LA.)G1D.DA; also TI.LA.GID, 
TIL.LA.AN.G1D.DA] ; < qiapu 
qiputu(m), qeputu 1. OB “position of trusted 
agent” 2. M/jB “function of representative”; 

< qipu 

qirlru “wick”? NA, for lamp; < qararu 

qiritu “announcement” MA; < qeru 

qiritu —► also qaritu; qeritu 

qirtum “bitumen” Mari; < qiru 

qiru; pi. f. “(liquid) bitumen, pitch” M/NA; 

> qirtum 

qisirum —»kisirum 

qissu(m); pi. m. & f. “cucumber” O/jB, NA 
[UKUS(.SAR)]; Am. aban q. “cucumber-shaped 
oil flask”; lex. patar q. (a sword) 
qistis “like a forest” jB; < qistu 
qistu(m), M/NB also qiltu, occas. qastu; pi. 
qisatu(m) “forest, wood” [GIS.TIR] q. erenim 
“cedar forest”; massarq. “forest guardian”; lex. 
q. (sa) qaqqadi (desig. of hair on head); 

< qisu II 

qistu(m), later also qileltu “gift, present” [NIG. 

BA], also as dedication to deity; < qidsu 
qisu(m) I “given” in PNs; NA(roy. inscr.) Id 
qisute “as dedicated gifts”; < qidsu 
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qisu(m) II, qesu “forest, wood” O/jB [GIS.TIR]; 

> qistu, qistis 
qisubbu —> kisubbu 

qitayu “concluding” jB of section of text; < qltu 
qitbulu Gt “to engage in combat” Ug.; < qablu II 
denom. 

qitJtu —* kititu I 

qitmu(m) “black paste” O/jB [IM.SAHAR. 
GE6.KUR.RA] 

qitpu(m) “gathering, plucking” OA in qitip 
karanim “grape-harvest”; Bab. “gathered 
(dates)”; < qaiapu 

qitrubis “in close combat” O/jB; < qerebu Gt 
qitrudu(m) “very warlike” Bab.(lit.); <qaradu 
qitrunu (or gitrunu) “accumulating (wealth), 
miserly” jB; < qaranu 
qittu —t kittu II; qidatu 

qitu(in) “end” Bab., M/NA(Iit.) [TIL] of day, 
year, reign etc.; “termination” of life; of line of 
text; < qatu II 
qi'u —> qinu 

qu(m) I “flax; thread, string” Bab., NA(lit.) [GU] 

1. as plant; DN banu se’i u qe “creator of grain 
and flax” as staple crops 2. “thread”, spun; 
woven; spider’s “web”; of feature on liver etc. ~ 
“filament”; “(builder’s) line”, klma qe 
“straight”; astr. (meteor, phenomenon); < Sum.; 

> qu is 

qu(m) II, OB also qa’u; OA pi. f. quotum; st. 
abs. qa (a capacity measure) “qa" (~ 1 litre) 
[SILA] I. as rpeasuring-vessel, OB qdm sa 
Santas , oil ina qe kittim “in a standard q”; lex. 
[DUG/GIS.SILA] 2. as capacity unit, usu. one- 
tenth of siitum 3. NB as unit of area 4. OB, NA 
(measure of thickness of trees) 
qubatu —* qubbatu 
qu(b)batu mng. unkn. MB, NA 
qubbii —» qubii; qu”u 
qubbuhu —> gubbuhu 

qubbulu D 1. NB “to accept”; < Aram. 2. OB, 

Am. ~ “to fight”? 
qubbutu D mng. unkn. jB lex. 
qubirtu, quburtu “(snake’s) lair”? jB; < qeberu 
qubsu -* kubsu 

qubu(m), qubbii “lamentation” O/jB; < qabu II 
quburtu —* qubirtu; kupurtum 
quburu(m), NA qaburu “grave, burial place” 

Bab., NA; OB also “funeral, funerary gift”; 

< qeberu 

qudasu(inl, qudastu , NA qudassu “(ear ? )ring” 

NA, NB; OAkk as PN 
quddadu —* quddu II 


qulpu 

quddu I; pi. f. “(kind of) axe” j/NB, NA; 0 f 
copper, iron 

quddu II, quddadu (a tamarisk product) jB lex.- 

< Sum. 

quddusu “purified, consecrated” M/jB; of sheep, 
cultic paraphernalia, building; < qaddsu; 
qussudu 

qudhu rdg. unci, (an illness) jB; —* q id hit 
qudini —* udini 

qudmenitu mng. unci. jB; < qudmu ? 
qudmis, qudmi- “in front of’ 0/jB(poet.) q. DN 
“before DN”, qudmisunu “before them”; 

< qudmu 

qudmu(m), qudumu 1. of place: 0/jB(Iit.) “front 
(side)”, ana q.- “before, in presence of’ s.o.; 
M/jB “leader, precursor” 2. of time: jB 
“primeval” of city; < qadmu ; > qudmis, qudmd; 
qudmenitu) 

qudmu(m) “primordial” M/NB(lit.) of temple, 
ritual; “first, front” O/jB of lyre-string; 

< qudmu 

qudru (or qutru), qud/tratu (a plant) jB/NA 
[tl.Kl.AN.IM] zer q. “q. seed” in medical texts; 

< qutru ? 

qudumu —► qudmu 
qu’is “like threads” jB; < qu I 
qulalu(m) “belittlement, disgrace” Ass., j/NB 
usu. pi.; OA q. epasum, jB/NA q. sakanu “to 
disgrace, bring dishonour on” s.o.; < qaldlu I 
quliptu(m), Ass. qulaptu “skin of scales” O/jB, 
MA [BAR] of fish, snake, of constellation 
Piscis = shooting star ?; of human skin 
complaint, q. ene “cornea”?; “bark” of tree, 
“cortex” of reed, “husk” of grain, sa q. 
“(barley) dehusker”; < qaiapu 
qullanum —► kulldnum 
qullitu —► qilltu; qulliu; qullu 
qu(l)Iiu(m), NB qullu; pi. m. & f. (a vessel) OB, 
M/NA, NB, of bronze; of clay 
qullu(m), qulu (a large ring) OB of door, 
M/NA, NB of copper, silver 
qullu “roasted, burnt” NA, NB; NA qullitu 
“parched grain”; NB of butter; < qalu II D 
qullu —► also qulliu 

qullulum “despised, little valued” OB, of 
house(hold); NB of person, NA f. qallussu as 
fPN ?; < qaldlu I D 
qullutu D mng. unkn. jB lex. 
qulmu(m); pi. m. & f. “(kind of) axe” OAkk, 
Bab. [OAkk, OB GUL.ME] of copper, iron; 
“(model) axe” held by figurine 
qulpu “rind, bark”? jB, NA 


q ulqullianu _ 

qulqullianu. qulqulldnu (a plant, phps.) “cassia” 
M/jB, NA, seed and root used in med.; 

< qulqullu ? 

qulqullu(m) 1. OA (a form of packaging) 2. OB 
mng. unci. 3. MB (a textile); > qulqullianu 7 
qultu —*kuldu 

qultu(m) “silence” O/jB; OB bit q.-su “his house 
of silence, i.e. tomb”; < qulu 
qulu(m); pi. f. “silence” O/jB [NIG.ME.GAR] of 
disaster, despair; q. libbi “peace of mind”?; 

< qdhr, > qultu 
qulu —» also qullu 
qumahhu “cattle”? jB; < Sum. 

qumaru ~ “shoulder and upper arm”? M/jB, of 
human; (part of constellation Cygnus)?; —> 
kumdru 

quinasu (or qumastu); only pi. qumasatu 
attested “capital (of a column)”? M/NA 
qummalu(m), qummanu, qummaru ~ (a skin 
complaint) O/jB; jB (a condition affecting 
sesame); > qummanu, qummarutu 
qummanu (a sheep) jB lex. 
qummanu — * also qummalu 
qummanu, qummaru “leprous” jB, lex. of per¬ 
son; desig. of sheep; < qummalu 
qummaru -* qummalu 
qummaru —* qummanu 

qummarutu “case of leprosy” jB lex.; 

< qummaru 
qummu —» qu”u 

quinmusu D mng. unkn. jB lex. 
qumqummatu (desig. of a sorceress) jB 
qunata “woad (Isatis tinctoria)" NB; < Aram.; 
-» qunu 

qundu (a plant; a wooden item) jB/NA ? 
qunduhu (desig. of a settlement) jB lex. 
qunnabru “fetters” jB 

qunnabtu(m) “hemp plant” OAkk ?; NB as fPN 
qunnabu “hemp” NA, NB; * ,m q. as aromatic; 
also as fPN 

qunnunu(m), MA qannunu “rolled up” OAkk, 
MA, M/jB; of hair “curly, rolled”?; of person, 
also (f)PN Qannun(t)u “With curly hair”?; -* 
kandnu 

qunnupu D mng. unkn. jB lex. 
qunu “of lapis lazuli colour” NB var. of uqnu, of 
wool etc.; —> qunata 

qununnltu (a kind of wool) NB (or f. pi. 

qununnetu ?); < uqnu 
qupatu pi. tant.? (a kind of flour) MA 
quppatum “box” OB; for grain; < quppu II 
nom. unit. 

quppu I “collapsed” j/NB of wall; < qapu D 
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quppu(m) II; pi. m. & f. “box, chest” Bab., 
M/NA; of reed, of wood; for food, silver, 
tablets; “(bird) cage"; NB sa muhhi q. 
“cashier”; Nuzi, as attachment for chair (or 
kubbu ?); > kuppatu ? ; quppatum ; -♦ qappatu 
quppu “sharp knife, scalpel” M/jB; of doctor, for 
self-mutilation; Eniar, of table 
qupputtu —> kupputtu 
qupsu —»kubsu 
qupu —» kubu I 

quqanu(m), guqanu (a worm) O/jB 1. lex. (a 
worm) 2. lex., med. (an eye-disease) 
[igi.gu.lA] 
quqinetu —»kukittu 
quqqubu —*kukkubbu 

ququ(m) (desig. of a snake) OB; M/NA as PN ? 
ququbinnu (a medicinal plant) jB lex. 
quradu(m) “hero, warrior” [UR.SAG] of god, 
king, soldiers; < qaradu 
quradutum “heroism” OB; < quradu 
qurastu (a cut of meat) jB lex.; < qardsu 
qurbis “recently” Mari; < qurbu 
qurbu(m), NA also qarbu; f. qurubtu “near” 
Ass. I. of time: OA ana time qurbutim “within 
a short while” 2. of place: MA “close” 3. transf. 
MB(Alal.), NA of person “follower, retainer” 
(—* qurbutu ), “relative”; NA of commodity 
“available”; < qerebu; Bab. —> qerbu I 
qurbutu “closeness” NA in sa q. (later without 
sa) “close follower, bodyguard”; NB also (sa) 
qurrubutilu; < qurbu 
qurdamu —> qardammu 

qurdu(m) “warriorhood, heroism”; pi. “heroic 
acts”; of god, king etc., freq. in PNs; jB “(song 
of) beau geste”; < qardu 

qurnatum pi. “homed goddesses”? Mari; 

< qarnu 

qurnu (a herb, phps.) “marjoram” jB; —* urnu 
qurpi(s)su(m), qursi(p)pu(m) (or q/kurpisu ?) 
“helmet” Bab., NA; usu. of bronze, also iron, 
silver 

qurqurratu(m) “female metal-worker” O/jB, of 
goddess, witch; < qurqurru 
qurqurru(m) “metal-worker, esp. coppersmith” 
Bab. [TIBIRA]; > qurqurratu, qurqurrutum 
qurqurrutum "copper-working” Mari; 

< qurqurru 

qurquru (a soup)? jB lex. 

qurru “called together, summoned” jB of deities; 

< qeru D 

qurrubu NB 1. “brought close, presented” of 
sacrifice; f. pi. as subst. “presents” 2. —» 
qurbutu; < qerebu D 
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qisu(m) II, qesu “forest, wood” O/jB [GIS.TIR]; 

> qistu, qistis 
qisubbu —> kisubbu 

qitayu “concluding” jB of section of text; < qltu 
qitbulu Gt “to engage in combat” Ug.; < qablu II 
denom. 

qitJtu —* kititu I 

qitmu(m) “black paste” O/jB [IM.SAHAR. 
GE6.KUR.RA] 

qitpu(m) “gathering, plucking” OA in qitip 
karanim “grape-harvest”; Bab. “gathered 
(dates)”; < qaiapu 

qitrubis “in close combat” O/jB; < qerebu Gt 
qitrudu(m) “very warlike” Bab.(lit.); <qaradu 
qitrunu (or gitrunu) “accumulating (wealth), 
miserly” jB; < qaranu 
qittu —t kittu II; qidatu 

qitu(in) “end” Bab., M/NA(Iit.) [TIL] of day, 
year, reign etc.; “termination” of life; of line of 
text; < qatu II 
qi'u —> qinu 

qu(m) I “flax; thread, string” Bab., NA(lit.) [GU] 

1. as plant; DN banu se’i u qe “creator of grain 
and flax” as staple crops 2. “thread”, spun; 
woven; spider’s “web”; of feature on liver etc. ~ 
“filament”; “(builder’s) line”, klma qe 
“straight”; astr. (meteor, phenomenon); < Sum.; 

> qu is 

qu(m) II, OB also qa’u; OA pi. f. quotum; st. 
abs. qa (a capacity measure) “qa" (~ 1 litre) 
[SILA] I. as rpeasuring-vessel, OB qdm sa 
Santas , oil ina qe kittim “in a standard q”; lex. 
[DUG/GIS.SILA] 2. as capacity unit, usu. one- 
tenth of siitum 3. NB as unit of area 4. OB, NA 
(measure of thickness of trees) 
qubatu —* qubbatu 
qu(b)batu mng. unkn. MB, NA 
qubbii —» qubii; qu”u 
qubbuhu —> gubbuhu 

qubbulu D 1. NB “to accept”; < Aram. 2. OB, 

Am. ~ “to fight”? 
qubbutu D mng. unkn. jB lex. 
qubirtu, quburtu “(snake’s) lair”? jB; < qeberu 
qubsu -* kubsu 

qubu(m), qubbii “lamentation” O/jB; < qabu II 
quburtu —* qubirtu; kupurtum 
quburu(m), NA qaburu “grave, burial place” 

Bab., NA; OB also “funeral, funerary gift”; 

< qeberu 

qudasu(inl, qudastu , NA qudassu “(ear ? )ring” 

NA, NB; OAkk as PN 
quddadu —* quddu II 


qulpu 

quddu I; pi. f. “(kind of) axe” j/NB, NA; 0 f 
copper, iron 

quddu II, quddadu (a tamarisk product) jB lex.- 

< Sum. 

quddusu “purified, consecrated” M/jB; of sheep, 
cultic paraphernalia, building; < qaddsu; 
qussudu 

qudhu rdg. unci, (an illness) jB; —* q id hit 
qudini —* udini 

qudmenitu mng. unci. jB; < qudmu ? 
qudmis, qudmi- “in front of’ 0/jB(poet.) q. DN 
“before DN”, qudmisunu “before them”; 

< qudmu 

qudmu(m), qudumu 1. of place: 0/jB(Iit.) “front 
(side)”, ana q.- “before, in presence of’ s.o.; 
M/jB “leader, precursor” 2. of time: jB 
“primeval” of city; < qadmu ; > qudmis, qudmd; 
qudmenitu) 

qudmu(m) “primordial” M/NB(lit.) of temple, 
ritual; “first, front” O/jB of lyre-string; 

< qudmu 

qudru (or qutru), qud/tratu (a plant) jB/NA 
[tl.Kl.AN.IM] zer q. “q. seed” in medical texts; 

< qutru ? 

qudumu —► qudmu 
qu’is “like threads” jB; < qu I 
qulalu(m) “belittlement, disgrace” Ass., j/NB 
usu. pi.; OA q. epasum, jB/NA q. sakanu “to 
disgrace, bring dishonour on” s.o.; < qaldlu I 
quliptu(m), Ass. qulaptu “skin of scales” O/jB, 
MA [BAR] of fish, snake, of constellation 
Piscis = shooting star ?; of human skin 
complaint, q. ene “cornea”?; “bark” of tree, 
“cortex” of reed, “husk” of grain, sa q. 
“(barley) dehusker”; < qaiapu 
qullanum —► kulldnum 
qullitu —► qilltu; qulliu; qullu 
qu(l)Iiu(m), NB qullu; pi. m. & f. (a vessel) OB, 
M/NA, NB, of bronze; of clay 
qullu(m), qulu (a large ring) OB of door, 
M/NA, NB of copper, silver 
qullu “roasted, burnt” NA, NB; NA qullitu 
“parched grain”; NB of butter; < qalu II D 
qullu —► also qulliu 

qullulum “despised, little valued” OB, of 
house(hold); NB of person, NA f. qallussu as 
fPN ?; < qaldlu I D 
qullutu D mng. unkn. jB lex. 
qulmu(m); pi. m. & f. “(kind of) axe” OAkk, 
Bab. [OAkk, OB GUL.ME] of copper, iron; 
“(model) axe” held by figurine 
qulpu “rind, bark”? jB, NA 


q ulqullianu _ 

qulqullianu. qulqulldnu (a plant, phps.) “cassia” 
M/jB, NA, seed and root used in med.; 

< qulqullu ? 

qulqullu(m) 1. OA (a form of packaging) 2. OB 
mng. unci. 3. MB (a textile); > qulqullianu 7 
qultu —*kuldu 

qultu(m) “silence” O/jB; OB bit q.-su “his house 
of silence, i.e. tomb”; < qulu 
qulu(m); pi. f. “silence” O/jB [NIG.ME.GAR] of 
disaster, despair; q. libbi “peace of mind”?; 

< qdhr, > qultu 
qulu —» also qullu 
qumahhu “cattle”? jB; < Sum. 

qumaru ~ “shoulder and upper arm”? M/jB, of 
human; (part of constellation Cygnus)?; —> 
kumdru 

quinasu (or qumastu); only pi. qumasatu 
attested “capital (of a column)”? M/NA 
qummalu(m), qummanu, qummaru ~ (a skin 
complaint) O/jB; jB (a condition affecting 
sesame); > qummanu, qummarutu 
qummanu (a sheep) jB lex. 
qummanu — * also qummalu 
qummanu, qummaru “leprous” jB, lex. of per¬ 
son; desig. of sheep; < qummalu 
qummaru -* qummalu 
qummaru —* qummanu 

qummarutu “case of leprosy” jB lex.; 

< qummaru 
qummu —» qu”u 

quinmusu D mng. unkn. jB lex. 
qumqummatu (desig. of a sorceress) jB 
qunata “woad (Isatis tinctoria)" NB; < Aram.; 
-» qunu 

qundu (a plant; a wooden item) jB/NA ? 
qunduhu (desig. of a settlement) jB lex. 
qunnabru “fetters” jB 

qunnabtu(m) “hemp plant” OAkk ?; NB as fPN 
qunnabu “hemp” NA, NB; * ,m q. as aromatic; 
also as fPN 

qunnunu(m), MA qannunu “rolled up” OAkk, 
MA, M/jB; of hair “curly, rolled”?; of person, 
also (f)PN Qannun(t)u “With curly hair”?; -* 
kandnu 

qunnupu D mng. unkn. jB lex. 
qunu “of lapis lazuli colour” NB var. of uqnu, of 
wool etc.; —> qunata 

qununnltu (a kind of wool) NB (or f. pi. 

qununnetu ?); < uqnu 
qupatu pi. tant.? (a kind of flour) MA 
quppatum “box” OB; for grain; < quppu II 
nom. unit. 

quppu I “collapsed” j/NB of wall; < qapu D 
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quppu(m) II; pi. m. & f. “box, chest” Bab., 
M/NA; of reed, of wood; for food, silver, 
tablets; “(bird) cage"; NB sa muhhi q. 
“cashier”; Nuzi, as attachment for chair (or 
kubbu ?); > kuppatu ? ; quppatum ; -♦ qappatu 
quppu “sharp knife, scalpel” M/jB; of doctor, for 
self-mutilation; Eniar, of table 
qupputtu —> kupputtu 
qupsu —»kubsu 
qupu —» kubu I 

quqanu(m), guqanu (a worm) O/jB 1. lex. (a 
worm) 2. lex., med. (an eye-disease) 
[igi.gu.lA] 
quqinetu —»kukittu 
quqqubu —*kukkubbu 

ququ(m) (desig. of a snake) OB; M/NA as PN ? 
ququbinnu (a medicinal plant) jB lex. 
quradu(m) “hero, warrior” [UR.SAG] of god, 
king, soldiers; < qaradu 
quradutum “heroism” OB; < quradu 
qurastu (a cut of meat) jB lex.; < qardsu 
qurbis “recently” Mari; < qurbu 
qurbu(m), NA also qarbu; f. qurubtu “near” 
Ass. I. of time: OA ana time qurbutim “within 
a short while” 2. of place: MA “close” 3. transf. 
MB(Alal.), NA of person “follower, retainer” 
(—* qurbutu ), “relative”; NA of commodity 
“available”; < qerebu; Bab. —> qerbu I 
qurbutu “closeness” NA in sa q. (later without 
sa) “close follower, bodyguard”; NB also (sa) 
qurrubutilu; < qurbu 
qurdamu —> qardammu 

qurdu(m) “warriorhood, heroism”; pi. “heroic 
acts”; of god, king etc., freq. in PNs; jB “(song 
of) beau geste”; < qardu 

qurnatum pi. “homed goddesses”? Mari; 

< qarnu 

qurnu (a herb, phps.) “marjoram” jB; —* urnu 
qurpi(s)su(m), qursi(p)pu(m) (or q/kurpisu ?) 
“helmet” Bab., NA; usu. of bronze, also iron, 
silver 

qurqurratu(m) “female metal-worker” O/jB, of 
goddess, witch; < qurqurru 
qurqurru(m) “metal-worker, esp. coppersmith” 
Bab. [TIBIRA]; > qurqurratu, qurqurrutum 
qurqurrutum "copper-working” Mari; 

< qurqurru 

qurquru (a soup)? jB lex. 

qurru “called together, summoned” jB of deities; 

< qeru D 

qurrubu NB 1. “brought close, presented” of 
sacrifice; f. pi. as subst. “presents” 2. —» 
qurbutu; < qerebu D 
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c/urnidu —► gurrudu 

qurruru(m), gurruru 1. OB as PN, mng. unkn. 

2. NB of vessel “leaky”?; < qardru 
qursi(p)pu —* qurpissu 
qiirsii —♦ gursu I.II 
quru (a length of wood) jB 
qurunnatu mng. unkn. jB, epith. of cross 
( ispallurtu ) 

qurunnis, gurunnis “into a heap” jB; < qurunnu 
qurunnu(m), gurunnu(m); pi. f. “heap” Bab., 
NA(lit.), usu. “pile” of corpses, NB of bricks; 
MB of sesame; < qaranu 
qusayu (desig. of sheep) NA 
qusartu mng. unkn. MA 
qussudu “very holy, sanctified” MB(Ass.), jB 
of temple, offering; < qasadu; —> quddusu 
qusu (a deity’s robe) jB lex. 
qusum (or kusum) (a stone) Mari 
qutandu (a cut of meat) NB, from sacrificial 
animal; < qutanu 

qutanu(m) ‘s.th. thin’ 1. OAkk as PN ? 

2. OAkk, Mari, OA —► kutanum (a textile) 

3. OB (a piece of wood) 4. NA, NB pi. f. “(a 
narrow) strip” of field; < qatanu 

qutaru “incense; fumigation” j/NB, NA; 

< qataru II 
qutinum —» kutanum 
qutitu —* qutu 


qu”u(m) 



qutnum ‘thinness, s.th. thin’ OAkk, O/jB [SIG] 
1. OAkk, OB as desig. of textile? 2. O/jB ext., 
desig. of constriction in liver, gall; < qatanu 
qutrannu —»kutrannu 
qutratu —> qudru 

qutrenum, qutrinnu ; pi. f. "incense (offering)” 
Bab. [NA.NE; OB NA]; Ug., Nuzi sa q. 
“incense-vessel, censer”; < qataru II 
qutru(m) “smoke” [NE] from incense, oven, 
conflagration; “fog”; < qataru II; > quturtu ; 
qudru ? 

quint —* also qudru 

quttu “completed” Ug., jB, of workmanship; 

< qatu II D; > quttutum 

quttunum, NA qattunu “very thin” OB lex. of 
person, also PN; NA of textiles; < qatanu 
qutturu “smoked, smoky” jB lex.; < qataru II D 
quttutum “completion, finished state” OB; 

< quttu 

qutu, gutu; f. qutitu jB 1. “Gutian” of stone; fig; 
of person, pejoratively 2. lex. “Cuthaean” of 
chariot-type 

quturtu(m) 1. Mari “smouldering (spot)” 2. NB 
“smoke”; < qutru nom. unit. 
qu”u(m), quwwu, qummu, qubbu D “to await; 
wait for (= ana, dat.)”; “wait on” s.o. in 
service, “trust in” s.o.; resa q. “look after, take 
care of’ s.o., s.th., also ironically “take care of, 
i.e. deal with, call to account”; —* waqum 


i 


ra’abu(m), NB also rahdbu “to shake, tremble” 
G (ulu); of parts of body, door-jambs; esp. 
with wrath, “be angry” of deity, person Gtn 
iter, “tremble continually” S caus. “make s.o. 
shake”, “make angry” St pass, “be made to 
tremble”, of flatulence “rumble”; “be(come) 
irritated”; >ra'bu , ra’batu; rubuV, ra’ibul, 
ra'ibtu, ra'ibanis; ru’ubtu; ra"dbum; —» rabu 
ra”abum “very trembly” OB as PN; < ra’abu 
ra’dmu —* ramu I.II; ru”umu 
ra’amuttu, ramuttu, ri'dmuttu- “friendship” 
Am.(Mit.); < ramu II 
ra'asu -* rasu 
ra’asu —* rasu 
ra’atum —» rittu 

ra’azu, rezu - “to inlay”? jB lex. G with 
camelian; > ra'izu ? 

rab, rabi “chief, overseer of’ Bogh., j/NB, NA; 
< t abu I; —► rabu I 6 and under second words; 
note abstr. forms rab-banutu, rab-bitutu, rab- 
kisirutu, rab-puhriitu, rah-sikkatutu, rab- 
serkutu, etc. 

rababu(m) “to be weak, submissive” Bab., NA 
G {ulu. Hi) of person, foundation; of hand “be 
slack”; Mari “be poor'” of flour D “make 
submissive”; “uproot” tree? S ~ D “make 
submit”; stat. “is obedient”; ellipt. “relax” (o.s.) 
SD poet. ~ D; > rabbu, rabbis, rabbumma; 
sarbabu, sarbabis 
raba’iu “fourth” MA, of lot; < rebu 
rabaku(m) “to boil down, decoct” O/jB G (alu) 
med., drugs, in wine, beer etc. D ~ G; > ribku; 
rabiku 

ra’bdnis —» ra'ibanis 
rabannu, rabdnu —^ rabidnum 


rabaqum mng. unkn. OB G (Hi) of cattle Dt ~ 
G, of cattle 

rabarabaru; pi. rabarabranu (a functionary)? 
NB; < Iran. 

rabasu(m) “to sit, be recumbent” of animals 
G (Hi) [NU], also of reptiles, birds; of person 
“camp, lie in wait”, of demon “lurk”; transf. of 
house, of unused weapons, of flour; of eyes 
“stare” Gtn iter.; OA of person “regularly sit 
on, i.e. retain” copper; of incense “hang low 
persistently, settle” S “allow to sit” (in pasture); 
“make” troops “camp”; > rabsu\ rubsu ; rdbisu, 
rabisutw, narbasu; tarbasu 
rabasum “to raise objections, protest”? OA 
G (a't/u); > ribsum 
rabat —»rabiat 

ra’batu “fit of rage”? jB, r. irsi “he suffered a fit 
of rage”; < ra’abu 
raba’u -* rabu II.III 
rabbannu —* rabidnum 

rabbat “10,000” Mari, 5 rabbatim “50,000” 
(homers of grain); < W.Sem.; —► ribhatu II 
rabbi —»erbe 

rabbis “gently, softly” O/jB, of rainfall, speech; 
< rabbu 

rabbu(m) “soft, gentle” OAkk, O/jB, of person, 
hand; wool, garment; transf. of forgiveness, 
sleep; < rababu; > rabbis’, rabbumma 
rabbu(m) “very big” Bab. [GAL.GAL] of things, 
people; Mari awili rahbutimma “a great many 
men”; NB (a big kind of cake); also as pi. form 
of rabu I ?; < rabu 1; > rabbutu 
rabbumma adv. “gently” OA, Mari; OA “by 
easy instalments”; < rabbu 
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c/urnidu —► gurrudu 

qurruru(m), gurruru 1. OB as PN, mng. unkn. 

2. NB of vessel “leaky”?; < qardru 
qursi(p)pu —* qurpissu 
qiirsii —♦ gursu I.II 
quru (a length of wood) jB 
qurunnatu mng. unkn. jB, epith. of cross 
( ispallurtu ) 

qurunnis, gurunnis “into a heap” jB; < qurunnu 
qurunnu(m), gurunnu(m); pi. f. “heap” Bab., 
NA(lit.), usu. “pile” of corpses, NB of bricks; 
MB of sesame; < qaranu 
qusayu (desig. of sheep) NA 
qusartu mng. unkn. MA 
qussudu “very holy, sanctified” MB(Ass.), jB 
of temple, offering; < qasadu; —> quddusu 
qusu (a deity’s robe) jB lex. 
qusum (or kusum) (a stone) Mari 
qutandu (a cut of meat) NB, from sacrificial 
animal; < qutanu 

qutanu(m) ‘s.th. thin’ 1. OAkk as PN ? 

2. OAkk, Mari, OA —► kutanum (a textile) 

3. OB (a piece of wood) 4. NA, NB pi. f. “(a 
narrow) strip” of field; < qatanu 

qutaru “incense; fumigation” j/NB, NA; 

< qataru II 
qutinum —» kutanum 
qutitu —* qutu 


qu”u(m) 



qutnum ‘thinness, s.th. thin’ OAkk, O/jB [SIG] 
1. OAkk, OB as desig. of textile? 2. O/jB ext., 
desig. of constriction in liver, gall; < qatanu 
qutrannu —»kutrannu 
qutratu —> qudru 

qutrenum, qutrinnu ; pi. f. "incense (offering)” 
Bab. [NA.NE; OB NA]; Ug., Nuzi sa q. 
“incense-vessel, censer”; < qataru II 
qutru(m) “smoke” [NE] from incense, oven, 
conflagration; “fog”; < qataru II; > quturtu ; 
qudru ? 

quint —* also qudru 

quttu “completed” Ug., jB, of workmanship; 

< qatu II D; > quttutum 

quttunum, NA qattunu “very thin” OB lex. of 
person, also PN; NA of textiles; < qatanu 
qutturu “smoked, smoky” jB lex.; < qataru II D 
quttutum “completion, finished state” OB; 

< quttu 

qutu, gutu; f. qutitu jB 1. “Gutian” of stone; fig; 
of person, pejoratively 2. lex. “Cuthaean” of 
chariot-type 

quturtu(m) 1. Mari “smouldering (spot)” 2. NB 
“smoke”; < qutru nom. unit. 
qu”u(m), quwwu, qummu, qubbu D “to await; 
wait for (= ana, dat.)”; “wait on” s.o. in 
service, “trust in” s.o.; resa q. “look after, take 
care of’ s.o., s.th., also ironically “take care of, 
i.e. deal with, call to account”; —* waqum 


i 


ra’abu(m), NB also rahdbu “to shake, tremble” 
G (ulu); of parts of body, door-jambs; esp. 
with wrath, “be angry” of deity, person Gtn 
iter, “tremble continually” S caus. “make s.o. 
shake”, “make angry” St pass, “be made to 
tremble”, of flatulence “rumble”; “be(come) 
irritated”; >ra'bu , ra’batu; rubuV, ra’ibul, 
ra'ibtu, ra'ibanis; ru’ubtu; ra"dbum; —» rabu 
ra”abum “very trembly” OB as PN; < ra’abu 
ra’dmu —* ramu I.II; ru”umu 
ra’amuttu, ramuttu, ri'dmuttu- “friendship” 
Am.(Mit.); < ramu II 
ra'asu -* rasu 
ra’asu —* rasu 
ra’atum —» rittu 

ra’azu, rezu - “to inlay”? jB lex. G with 
camelian; > ra'izu ? 

rab, rabi “chief, overseer of’ Bogh., j/NB, NA; 
< t abu I; —► rabu I 6 and under second words; 
note abstr. forms rab-banutu, rab-bitutu, rab- 
kisirutu, rab-puhriitu, rah-sikkatutu, rab- 
serkutu, etc. 

rababu(m) “to be weak, submissive” Bab., NA 
G {ulu. Hi) of person, foundation; of hand “be 
slack”; Mari “be poor'” of flour D “make 
submissive”; “uproot” tree? S ~ D “make 
submit”; stat. “is obedient”; ellipt. “relax” (o.s.) 
SD poet. ~ D; > rabbu, rabbis, rabbumma; 
sarbabu, sarbabis 
raba’iu “fourth” MA, of lot; < rebu 
rabaku(m) “to boil down, decoct” O/jB G (alu) 
med., drugs, in wine, beer etc. D ~ G; > ribku; 
rabiku 

ra’bdnis —» ra'ibanis 
rabannu, rabdnu —^ rabidnum 


rabaqum mng. unkn. OB G (Hi) of cattle Dt ~ 
G, of cattle 

rabarabaru; pi. rabarabranu (a functionary)? 
NB; < Iran. 

rabasu(m) “to sit, be recumbent” of animals 
G (Hi) [NU], also of reptiles, birds; of person 
“camp, lie in wait”, of demon “lurk”; transf. of 
house, of unused weapons, of flour; of eyes 
“stare” Gtn iter.; OA of person “regularly sit 
on, i.e. retain” copper; of incense “hang low 
persistently, settle” S “allow to sit” (in pasture); 
“make” troops “camp”; > rabsu\ rubsu ; rdbisu, 
rabisutw, narbasu; tarbasu 
rabasum “to raise objections, protest”? OA 
G (a't/u); > ribsum 
rabat —»rabiat 

ra’batu “fit of rage”? jB, r. irsi “he suffered a fit 
of rage”; < ra’abu 
raba’u -* rabu II.III 
rabbannu —* rabidnum 

rabbat “10,000” Mari, 5 rabbatim “50,000” 
(homers of grain); < W.Sem.; —► ribhatu II 
rabbi —»erbe 

rabbis “gently, softly” O/jB, of rainfall, speech; 
< rabbu 

rabbu(m) “soft, gentle” OAkk, O/jB, of person, 
hand; wool, garment; transf. of forgiveness, 
sleep; < rababu; > rabbis’, rabbumma 
rabbu(m) “very big” Bab. [GAL.GAL] of things, 
people; Mari awili rahbutimma “a great many 
men”; NB (a big kind of cake); also as pi. form 
of rabu I ?; < rabu 1; > rabbutu 
rabbumma adv. “gently” OA, Mari; OA “by 
easy instalments”; < rabbu 
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rabusene 


rabbutu(m) “greatness, grandeur” O/jB, of 
deity; also pi. rabbati; < rabhu 
rabi —* rab 

rabiana “for the fourth time” Nuzi; < rebu 
rabianum, rabdmt(m), NA ra(h)banmt “mayor” 
O/jB of town, village; NA (high foreign 
official), pi. f. rabbannati; < rabu 1 
rabiat, rebiat, ralebat “a quarter” O/jB 
[IGI.4.GAL; Susa 4- ] r. samnim “a quarter of the 
oil”; OB ana rahiatim [NAM.IGI.4.GAL.LA] 
rental "at 25%”; < rebu 

rabiku, rapiqu “(a kind of) decoction” M/jB 
[KAM.KU.DA] esp. med.; < rabaku 
rahisu! m) (an official, liter, “lurker”) [MASKIM; 
MASKIM] OA “bailiff’, of palace, of individual; 
OB judicial officer, Ug., Am. a royal official; 
transf. of god, spirit “invigilator” of s.o., of 
throne, gate; of demon r. murtappidu “roaming 
rM r. ndri/uri “r. of river, roof’; s.o. has hand, 
foot of rdhisi ; < raba.su 

rabisutu(m) OA rabisuttum “role of rabisum ” 
OA, O/jB; < rahisu 

rabis “greatly” Bab., NA [GAL-i'f] of divine 
orders, commissions; speak, trust, consider 
“greatly”; M/jB(Ass.) r. asabu of king on 
throne “to sit in majesty”?; < rabu I 
rabis “quakingly” jB; < rabu 
rabitu(m) 1. OB “capital city” 2. Ug. “queen” 
3. esp. pi. “great thing(s)”; < rabu I 
rabiu —► rabu I 

rab-sikkatutu (or rab-sikkatutu ) mng. unci. jB 
rabsu(m) “recumbent” O/jB of cattle; of (ill ? ) 

human; < rabasu 
rab-sikkatutu —* rab-sikkatutu 
rabu(m) I, rahiu(m) “big” [GAL] 1. in size, vol.; 
of units of measure, e.g. ammatu r. “the big 
cubit” 2. of festival, meal, accounting, share 
“major”; MA tahumu r. “major boundary” 
3. abstr. of punishment, wisdom, name, fame 
etc. 4. “great” of deity, king etc., ilu rahutum 
“the great gods”, fDN rabit Igigi “the great(est) 
of the Igigi 5. “old, adult”, ahu(m) r. 
“elder/eldest brother”; st. abs. seher rabi 
“young and old” 6. of person, official “noble, 
grandee”; st. constr. “chief..., overseer of...” 
eg. rab askdpe “chief leather-worker”, rab 
eserti “decurion”, rab puhri “chairman of 
assembly”, rab birti/ekalli “fort/palace 
commander”, rab buli/miksi “supervisor of 
cattle/taxes” (—» also rab); NB rab bane 
[LU.GAL.DU] “building inspector”?, also as 
family name; < rabu II; > rab, rabis, rabitu, 
rabiitu; rabbit, rabbutu ; rabianum; parasrab 


rabu(m) II, rabd'u(m) “to be big, to grow” 
G (Hi) [GAL; stat. also GAL.AM] 1. “be big”, “be 
too big”; “be bigger”, stat. “is big” 2. “grow”, 
of tree, ear; Ass., NB of money, debt “accum¬ 
ulate interest” 3. “grow up. become adult” of 
person; OB adi rabidku “until I am of age”, 
Nuzi rabi “he is senior”, Mari girls irtabe “have 
grown up” 4. transf., abstr. “be(come) great” of 
deity, king, demon; of word, sin, name etc. Gtn 
“constantly grow, become great” of deity, of 
divine command D I. “bring up” child, ana 
murabbitisu “to the woman who brought him 
up”; also animal, plant, date-plantation 
2. “promote” s.o. in office, “advance” ahead of 
(= eli) s.o. 3. “increase” space, payment, friend¬ 
ship 4. abstr. “make great, magnify” word, 
throne etc. Dt “be made superior to” s.o., of 
goddess S “make great”; liter, “extend” building 
site; “raise, bring up” child, to kingship; usu. 
transf., abstr. “augment, aggrandize” kingship, 
domination, cult, weapons; “elevate, promote” 
s.o.; “magnify, praise” s.o.(’s deeds, qualities) 
Stn iter., of name “be constantly magnified” 
SD ' S N “swell, become enlarged”? jB lex. 
Ntn OB of interest “constantly accumulate” 
Rt OB math, “increase occasionally” mala 
urtababu “as many as have severally 
increased”; > rabu I, rab, rabis, rabitu, rabiitu; 
rabbu, rabbutu; rubu, rubutu, rubatu, rubutu; 
rubbu I.II; rubu III; rabianum; murabhianu, 
murabbitu; narbd, narbutu; surbd, surbdtu; 
tarbu, tarbutu, tarbitu; parasrab 
rabu(m) III, raba’u “to set” of heavenly body 
Bab., M/NA G (i/i) [SU; astr. also GAL, GIR 5 ]; 
ina pan samsi rabe “before sunset”; r. samsi 
“the West”; samsu iria/ebi “the sun has set”; of 
moon (Sin), stars Gtn astr. [SU.SU] iter, of G 
D 1. “submerge” field, cloth, plant under water 
2. “douse, extinguish” fire; > ribu II; rubu II; 
narbatu 

rabu —► also rebu 

rabum (a vessel)? OAkk; —» ribu IV 
rabu(m) Ass. ruabu(m) “to quake” G («) [SB] 
of heaven, earth; of things; of person, from fear 
D “make” heaven, earth “quake”; “shake” 
foundations, building etc.; “make s.o. tremble” 
from fear; of witch “activate” sorceries 
S MB/MA “make tremble”; > ribu I; rabis; -» 
ra'abu 

rabu —v also ridbu 
ra’bu(m) - “raging” Bab.; < ra’abu 
rabusene “(in) 4th year” NA, i.e. 3 years ago; 
< rebu + sattu 


rabiitu —* rebu 

rabutu(m) “greatness” O/jB [GAL- ] of deity, 
men; chariot simat r. “symbol of greatness”; 
kima rabutika “in accordance with your 
generosity, nobility”; < rabu I 
radadu(m) “to chase, pursue” Bab., M/NA 
G (a!u) individual, army D lex. only; > raddu; 
raddddu 

radamu mng. unkn. M/jB G stat., of foetus 
D OB, uncert. S MB(Ass.) “cause” flood, 
blood “to flow”; > nardamu 
radanis “like a rainstorm” jB; < radu 
radapu “to pursue” NA, NB G (Hi) animals, 
people; NA before second verb “do quickly”; 
< Aram.; > radpi; ridpu 
rada’u -* redu I 

raddadu “pursuer, persecutor” jB; < radadu 
ra(d)didu (a garment) NA 
raddu “pursued” jB; of donkey; < radadu 
raddu — ► also radu 

radiu(m) I. OA ~ “(caravan) guide” 2. NA 
[LU.US] radi kibsi “tracker”; “driver, herder” of 
animals; (a work foreman)?; < redd I; Bab. -» 
redu 

radpi, radpu “quickly” NB; < radapu 
radu(m), occas. raddu “rainstorm, cloudburst” 
Bab. [AGAR 5 ] r. illak, izannun “a rainstorm 
occurs”; jB ina radi tik same “in a rainstorm 
poured from heaven”; > radanis 
radu(m) “to quake, shake” O/jB G («) of wall, 
part of body; jB, from fear Gtn iter, of man ? 
ragabu “to be afraid” Am. G; < W.Sem. 
ragagu I ~ “to be(come) mischievous” jB G (i/i) 
of mankind; > raggu, raggis; riggatu; ruggugu; 
targigu 

ragagum II (or raqaqum) mng. unkn. OB 
G (at a or a lit) 

ragamu(m) “to shout; prosecute, raise claim” 
G (a/u/ u/u; j/NB perf. also irtagu'/w) [KA.GA. 
GA] 1. “exclaim, shout to” s.o.; NA “declaim”; 
of Adad“peal” 2. Mari “call for” s.th., “call up” 
troops 3. “make claim” against s.o. (= ana, 
dat.) ahum ana ahim ul iraggam; “claim s.th.” 
from s.o. (= ana); NB “sue” s.o. (=acc.) Gtn 
iter. OA, Mari Gt OA “raise claims against 
each other” S MB “cause to raise claims”; 
> rigmu, rigimtum; rugummu, rugummand; 
ragimu, ragimdnu; raggimu, raggimtu; 
arugimanum; -* targumannu 
ragasum G not attested N OB (i/i) “to be 
excited, disturbed”?, of Adad 
raggimtu, raggintu (an oracle priestess) NA, of 
Istar; < raggimu 


raggimu ‘shouter’ j/NB, NA desig. of an oracle 
priest; < ragamu; > raggimtu 
raggintu —* raggimtu 
raggis “like a villain” jB; < raggu 
raggu(m), jB also rangu “wicked, villainous” of 
evildoers, criminals; demons; < ragagu I; 
> raggis 

ragimanu, ragimannu “claimant” OB(Susa); 

< ragamu 

ragimu jB as DN d R. “shouter”, of Adad; 

< ragamu 
rahabu —► ra’abu 

rahahu(m) “to mix”? O/jB lex. G (aiu ?) 
rahasu(m) I “to flood; wash” G [RA] 1. (i/i) of 
Adad “flood” field etc.; stat. of part of liver “is 
submerged”; transf. of god, demon, king 
“overwhelm” land etc.; of person “rush”, of 
horse “race” 2. (a/u) “wash”, rit. “cleanse”; 
“bathe”, stat. “is drenched” in blood Gtn 
[RA.RA] iter, of G 1 and 2 Gt OB “race towards 
one another” D ~ G, Ug. of rain god S caus. of 
G 1 “make hasten”, of G 2 “make wash” 
N pass, of G 1 (Hi) of field “be flooded”, of 
G 2 (a/i) of plough, chariot “be washed”, “be 
drenched” Ntn ~ Gtn “constantly flood” 
(trans.); > rahsu; rihsul, rihistu; rahisu, 
rahisu, rahhisu; marhasu 
rahasu(m) II “to trust” OAkk, NA, NB G (Hi, 
Bab. ulu) OAkk “entrust” matter to s.o.; “trust, 
trust in” s.o., s.th.; ana muhhi sarri rahsaku “I 
trust in the king” S caus. “make s.o. trust” in 
s.o. 

rahasum III - “to hold a debate” Mari G (a/a; 

i/i) esp. rihsam r.; > rihsum II 
rahasu(m) “to move, be in motion”? Bab. G of 
people Gtn (ulu) OB ? (S W.Sem. Hifil: Am. 
iarhisa “set in motion”) 

rahatu (or rahatu) mng. unkn. jB/NA G (u/u), 
of stone 

rahhatu f. (an illness) jB, liter, “pourer”?, as 
sorceress; < rehu 

rahhisu “racer” jB, of onager, draught animal, 
demon; < rahasu I 

rahisu “threshing-floor” jB lex., for straw; 

< rahasu I 

rahisu(m) I. M/jB, of Adad “flooder” 2. OB 
“(clothes) cleaner"; < rahasu I 
rahitu, rahium —* rahu 

rahsu l.jB ext. “submerged” 2. jB “washed 
down”?; < rahasu I 
rahta (a vessel) Am., of gold; < Eg. 
rahu —► rehu 
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rabusene 


rabbutu(m) “greatness, grandeur” O/jB, of 
deity; also pi. rabbati; < rabhu 
rabi —* rab 

rabiana “for the fourth time” Nuzi; < rebu 
rabianum, rabdmt(m), NA ra(h)banmt “mayor” 
O/jB of town, village; NA (high foreign 
official), pi. f. rabbannati; < rabu 1 
rabiat, rebiat, ralebat “a quarter” O/jB 
[IGI.4.GAL; Susa 4- ] r. samnim “a quarter of the 
oil”; OB ana rahiatim [NAM.IGI.4.GAL.LA] 
rental "at 25%”; < rebu 

rabiku, rapiqu “(a kind of) decoction” M/jB 
[KAM.KU.DA] esp. med.; < rabaku 
rahisu! m) (an official, liter, “lurker”) [MASKIM; 
MASKIM] OA “bailiff’, of palace, of individual; 
OB judicial officer, Ug., Am. a royal official; 
transf. of god, spirit “invigilator” of s.o., of 
throne, gate; of demon r. murtappidu “roaming 
rM r. ndri/uri “r. of river, roof’; s.o. has hand, 
foot of rdhisi ; < raba.su 

rabisutu(m) OA rabisuttum “role of rabisum ” 
OA, O/jB; < rahisu 

rabis “greatly” Bab., NA [GAL-i'f] of divine 
orders, commissions; speak, trust, consider 
“greatly”; M/jB(Ass.) r. asabu of king on 
throne “to sit in majesty”?; < rabu I 
rabis “quakingly” jB; < rabu 
rabitu(m) 1. OB “capital city” 2. Ug. “queen” 
3. esp. pi. “great thing(s)”; < rabu I 
rabiu —► rabu I 

rab-sikkatutu (or rab-sikkatutu ) mng. unci. jB 
rabsu(m) “recumbent” O/jB of cattle; of (ill ? ) 

human; < rabasu 
rab-sikkatutu —* rab-sikkatutu 
rabu(m) I, rahiu(m) “big” [GAL] 1. in size, vol.; 
of units of measure, e.g. ammatu r. “the big 
cubit” 2. of festival, meal, accounting, share 
“major”; MA tahumu r. “major boundary” 
3. abstr. of punishment, wisdom, name, fame 
etc. 4. “great” of deity, king etc., ilu rahutum 
“the great gods”, fDN rabit Igigi “the great(est) 
of the Igigi 5. “old, adult”, ahu(m) r. 
“elder/eldest brother”; st. abs. seher rabi 
“young and old” 6. of person, official “noble, 
grandee”; st. constr. “chief..., overseer of...” 
eg. rab askdpe “chief leather-worker”, rab 
eserti “decurion”, rab puhri “chairman of 
assembly”, rab birti/ekalli “fort/palace 
commander”, rab buli/miksi “supervisor of 
cattle/taxes” (—» also rab); NB rab bane 
[LU.GAL.DU] “building inspector”?, also as 
family name; < rabu II; > rab, rabis, rabitu, 
rabiitu; rabbit, rabbutu ; rabianum; parasrab 


rabu(m) II, rabd'u(m) “to be big, to grow” 
G (Hi) [GAL; stat. also GAL.AM] 1. “be big”, “be 
too big”; “be bigger”, stat. “is big” 2. “grow”, 
of tree, ear; Ass., NB of money, debt “accum¬ 
ulate interest” 3. “grow up. become adult” of 
person; OB adi rabidku “until I am of age”, 
Nuzi rabi “he is senior”, Mari girls irtabe “have 
grown up” 4. transf., abstr. “be(come) great” of 
deity, king, demon; of word, sin, name etc. Gtn 
“constantly grow, become great” of deity, of 
divine command D I. “bring up” child, ana 
murabbitisu “to the woman who brought him 
up”; also animal, plant, date-plantation 
2. “promote” s.o. in office, “advance” ahead of 
(= eli) s.o. 3. “increase” space, payment, friend¬ 
ship 4. abstr. “make great, magnify” word, 
throne etc. Dt “be made superior to” s.o., of 
goddess S “make great”; liter, “extend” building 
site; “raise, bring up” child, to kingship; usu. 
transf., abstr. “augment, aggrandize” kingship, 
domination, cult, weapons; “elevate, promote” 
s.o.; “magnify, praise” s.o.(’s deeds, qualities) 
Stn iter., of name “be constantly magnified” 
SD ' S N “swell, become enlarged”? jB lex. 
Ntn OB of interest “constantly accumulate” 
Rt OB math, “increase occasionally” mala 
urtababu “as many as have severally 
increased”; > rabu I, rab, rabis, rabitu, rabiitu; 
rabbu, rabbutu; rubu, rubutu, rubatu, rubutu; 
rubbu I.II; rubu III; rabianum; murabhianu, 
murabbitu; narbd, narbutu; surbd, surbdtu; 
tarbu, tarbutu, tarbitu; parasrab 
rabu(m) III, raba’u “to set” of heavenly body 
Bab., M/NA G (i/i) [SU; astr. also GAL, GIR 5 ]; 
ina pan samsi rabe “before sunset”; r. samsi 
“the West”; samsu iria/ebi “the sun has set”; of 
moon (Sin), stars Gtn astr. [SU.SU] iter, of G 
D 1. “submerge” field, cloth, plant under water 
2. “douse, extinguish” fire; > ribu II; rubu II; 
narbatu 

rabu —► also rebu 

rabum (a vessel)? OAkk; —» ribu IV 
rabu(m) Ass. ruabu(m) “to quake” G («) [SB] 
of heaven, earth; of things; of person, from fear 
D “make” heaven, earth “quake”; “shake” 
foundations, building etc.; “make s.o. tremble” 
from fear; of witch “activate” sorceries 
S MB/MA “make tremble”; > ribu I; rabis; -» 
ra'abu 

rabu —v also ridbu 
ra’bu(m) - “raging” Bab.; < ra’abu 
rabusene “(in) 4th year” NA, i.e. 3 years ago; 
< rebu + sattu 


rabiitu —* rebu 

rabutu(m) “greatness” O/jB [GAL- ] of deity, 
men; chariot simat r. “symbol of greatness”; 
kima rabutika “in accordance with your 
generosity, nobility”; < rabu I 
radadu(m) “to chase, pursue” Bab., M/NA 
G (a!u) individual, army D lex. only; > raddu; 
raddddu 

radamu mng. unkn. M/jB G stat., of foetus 
D OB, uncert. S MB(Ass.) “cause” flood, 
blood “to flow”; > nardamu 
radanis “like a rainstorm” jB; < radu 
radapu “to pursue” NA, NB G (Hi) animals, 
people; NA before second verb “do quickly”; 
< Aram.; > radpi; ridpu 
rada’u -* redu I 

raddadu “pursuer, persecutor” jB; < radadu 
ra(d)didu (a garment) NA 
raddu “pursued” jB; of donkey; < radadu 
raddu — ► also radu 

radiu(m) I. OA ~ “(caravan) guide” 2. NA 
[LU.US] radi kibsi “tracker”; “driver, herder” of 
animals; (a work foreman)?; < redd I; Bab. -» 
redu 

radpi, radpu “quickly” NB; < radapu 
radu(m), occas. raddu “rainstorm, cloudburst” 
Bab. [AGAR 5 ] r. illak, izannun “a rainstorm 
occurs”; jB ina radi tik same “in a rainstorm 
poured from heaven”; > radanis 
radu(m) “to quake, shake” O/jB G («) of wall, 
part of body; jB, from fear Gtn iter, of man ? 
ragabu “to be afraid” Am. G; < W.Sem. 
ragagu I ~ “to be(come) mischievous” jB G (i/i) 
of mankind; > raggu, raggis; riggatu; ruggugu; 
targigu 

ragagum II (or raqaqum) mng. unkn. OB 
G (at a or a lit) 

ragamu(m) “to shout; prosecute, raise claim” 
G (a/u/ u/u; j/NB perf. also irtagu'/w) [KA.GA. 
GA] 1. “exclaim, shout to” s.o.; NA “declaim”; 
of Adad“peal” 2. Mari “call for” s.th., “call up” 
troops 3. “make claim” against s.o. (= ana, 
dat.) ahum ana ahim ul iraggam; “claim s.th.” 
from s.o. (= ana); NB “sue” s.o. (=acc.) Gtn 
iter. OA, Mari Gt OA “raise claims against 
each other” S MB “cause to raise claims”; 
> rigmu, rigimtum; rugummu, rugummand; 
ragimu, ragimdnu; raggimu, raggimtu; 
arugimanum; -* targumannu 
ragasum G not attested N OB (i/i) “to be 
excited, disturbed”?, of Adad 
raggimtu, raggintu (an oracle priestess) NA, of 
Istar; < raggimu 


raggimu ‘shouter’ j/NB, NA desig. of an oracle 
priest; < ragamu; > raggimtu 
raggintu —* raggimtu 
raggis “like a villain” jB; < raggu 
raggu(m), jB also rangu “wicked, villainous” of 
evildoers, criminals; demons; < ragagu I; 
> raggis 

ragimanu, ragimannu “claimant” OB(Susa); 

< ragamu 

ragimu jB as DN d R. “shouter”, of Adad; 

< ragamu 
rahabu —► ra’abu 

rahahu(m) “to mix”? O/jB lex. G (aiu ?) 
rahasu(m) I “to flood; wash” G [RA] 1. (i/i) of 
Adad “flood” field etc.; stat. of part of liver “is 
submerged”; transf. of god, demon, king 
“overwhelm” land etc.; of person “rush”, of 
horse “race” 2. (a/u) “wash”, rit. “cleanse”; 
“bathe”, stat. “is drenched” in blood Gtn 
[RA.RA] iter, of G 1 and 2 Gt OB “race towards 
one another” D ~ G, Ug. of rain god S caus. of 
G 1 “make hasten”, of G 2 “make wash” 
N pass, of G 1 (Hi) of field “be flooded”, of 
G 2 (a/i) of plough, chariot “be washed”, “be 
drenched” Ntn ~ Gtn “constantly flood” 
(trans.); > rahsu; rihsul, rihistu; rahisu, 
rahisu, rahhisu; marhasu 
rahasu(m) II “to trust” OAkk, NA, NB G (Hi, 
Bab. ulu) OAkk “entrust” matter to s.o.; “trust, 
trust in” s.o., s.th.; ana muhhi sarri rahsaku “I 
trust in the king” S caus. “make s.o. trust” in 
s.o. 

rahasum III - “to hold a debate” Mari G (a/a; 

i/i) esp. rihsam r.; > rihsum II 
rahasu(m) “to move, be in motion”? Bab. G of 
people Gtn (ulu) OB ? (S W.Sem. Hifil: Am. 
iarhisa “set in motion”) 

rahatu (or rahatu) mng. unkn. jB/NA G (u/u), 
of stone 

rahhatu f. (an illness) jB, liter, “pourer”?, as 
sorceress; < rehu 

rahhisu “racer” jB, of onager, draught animal, 
demon; < rahasu I 

rahisu “threshing-floor” jB lex., for straw; 

< rahasu I 

rahisu(m) I. M/jB, of Adad “flooder” 2. OB 
“(clothes) cleaner"; < rahasu I 
rahitu, rahium —* rahu 

rahsu l.jB ext. “submerged” 2. jB “washed 
down”?; < rahasu I 
rahta (a vessel) Am., of gold; < Eg. 
rahu —► rehu 



rahu(m), OAkk rahium “pourer, discharger” 
OAkk, O/jB 1. OAkk as river name 2. lex. 
“inseminating” 3. mag. "creator”, rahitu 
“creatress”, of demon; < rehu 
rdhu —* ridhu 

ra’i, ra'u - “definitely, without question”? O/jB 
lex. 

rai’annu -»raimanu 

ra’(I)banis adv. mng. unci. jB with sasu (“to 
call”); < ra’ibu I or ra'bu ? 
ra’ibanum, ra’ibannu (a substitute)? O/jB; 

< ridbu 

ra’ibtu, ri'ibtu “shivering” jB, as illness; 

< ra'abu 

ra’ibu(m) I, OA ri’ibum “shivering, cramp”? 
OA, O/jB grips ( sabatu) s.o.; bel r. (an 
enemy), lex.; also qat d R. “hand of Ra’ibu” (a 
medical diagnosis) (or = r. II ?); < ra’abu 
ra’ibu II, ribu (desig. of the Igigu) jB; < ridbu ?; 
- r. 1 

ra’imanu, NB occas. rai’annu “one who loves” 
j/NB, NA “lover of’ s.o., s.th.; < rdmu II 
ra’imanu “amorous” jB, stat. ra’imdni “is 
amorous”; < raimanu + -i 
ra’imu(m) “loved, beloved” OAkk, Bab. esp. in 
PNs; < rdmu II 
rd’imu -* rdmu II G 
ra’imutum “friendship” OB; < rdmu II 
ra’izu, rdzum’ (a pronged implement) O/jB, 1 to 
4 prongs; < ra’azu ? 

rakabu! m), NA occas. rakapu “to ride” G (ala: 
imper. rikab) [U 5 ] 1 . “mount, ride on” chariot, 
boat, animal; of gods “ride” wind, storm etc. 
2. “mount (sexually)” of animal, man 3. transf., 
of parts of body etc. “be superimposed”, of 
moon “cover, eclipse” star 4. OB of plough¬ 
share ( sinnum ) “cut furrow” Gtn iter, “repeat¬ 
edly mount (sexually)” Gt [U 5 .U 5 ] 1. “mount 
each other (sexually)” 2 . of parts of liver, 
stars “be superimposed on each other” 
D 1. “fertilize” palm-grove 2. mng. unci., 
“install 7 ” seed-funnel S [U 5 ] 1. “load” goods, 
men on ship, animal for transport, “transport” 
2. “make s.o. ride” horse etc. 3. “cause to mount 
(sexually)” 4. sinnam s. caus. of G4 St caus. 
of Gt; > rakbu, rakbiC- ; rikhu, rikibtu ; rukubu: 
rdkibu; rakibum ; rakkabu, rakkabutum ; 
ntkkubum ; ritkubu ; narkabu , narkabtu ; 
surkubu ; sutarkubu ; tarkibum, tarkibtum, 
tarkubtu 

rakaku mng. unkn. jB G stat., of temple 
rakanu(m) mng. unkn. O/jB lex. G; > rakinum 
rakapu —* rakabu 


rakasu —*raksu 

rakasu(m), Bogh., Alai, occas. rakasu “to bind" 
G (a/u) [KESDA] 1. “tie” s.th. on to s.th., 
“moor” boat, “attach” animal to yoke, plough, 
“bind” amulet, wool, medical dressing to 
person, baby to wet-nurse, silver into hem; 
“bind on, round” weapons, clothing, “bandage” 
invalid; transf., illness, evil; stat. of part of 
body, liver “is attached” 2 . “tie up, together” 
package, sack, commodities, reeds 3. “bind” 
with fetters 4. “install, insert” s.th.; “enrol" 
person, horse in army; “join together, construct” 
foundation, fort; NB riksa r. (operation in wall- 
repairs) 5. “prepare, set ready” bread, cups; 
“lay, set” table; riksa r. “set out (components 
of) offering(-ceremony)” 6 . riksa/rikista r. 
“conclude treaty”, Ass. “issue an ordinance”; 
awata r. “impose” (s.o.’s) word, orders 7. of 
obligation, esp. OA kaspum i(na)/isti qaqqad X 
rakis “X is liable for the silver"; “deliver s.th. 
under a contract”; “obligate, commit (s.o.) for” 
a length of time; “commit, contract” s.o. to 
employment, task Gt stat. 1. “are tied together, 
attached to each other” 2 . of illness “is per¬ 
manently bound” to (= itti) s.o. D ~ G [KESDA. 
MES] “tie on to”; “bind round, accoutre with” 
weapons, rings; “bind up, bandage”; “pack up”; 
“assemble, fit together, construct” building, 
doors, forts etc.; “make s.o. liable” for payment; 
riksati(m) r. “conclude agreement”; “oblige s.o. 
by contract” to do s.th.; of god “hold s,o. liable” 
for sins S caus. of G N pass, “be girt” of loins, 
“be attached” to (= itti) s.o.; “be joined, fitted 
together”; OB “be banded together, conspire” 
Ntn iter.; > raksu: riksu , rikistu ; rukkusu ; 
rikkusatum: markasu, markastu ; murakkisu: 
musarkisu, musarkisutu: tarkistum , tarktsu 

rakbu(m) “mounted messenger”? O/jB [RA. 
GABA]; also r. imeri(m) [jB U 5 ] “donkey rider” 
as messenger; < rakabu 

rakbu “mounted messenger” NA [(LU.)RA. 

GABA]; < Sum. or rakabu ? 
rakibum (a canal)? Mari; < rakabu 
rakibu(m) “rider” Bab.; OB also as PN; r. 
narkah(a)ti “charioteer”, at Nuzi also social 
rank; lex. (also rakubu!) of sexually mature 
animal “mounting”; < rakabu 
rakinum (an agricultural worker)? OB lex.; 
< rakanu 

rakissu, rakisu —* raksu 

rakkabu(m) O/jB 1. “sailor, crew” 2. of animal 
“ready to mount (sexually)” 3. (part of 
harrow); < rakabu 
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rakkabutum “(provision of) crew” OB, boat 
rental; < rakkabu 
rakkasute —► rukkusu 

raksu, NA also raka/isu. Am., Bogh. occas. 
raksu: f. rakissu “bound, tied” M/NB, NA 
[LAL] of basket “plaited”; “tied on”; “tied up, 
packaged”; “harnessed”; “built in, join(t)ed 
together”; of worker “hired, contracted”; NA 
(type of conscript); < rakasu 
raku “to pour out, away” M/jB G (pres, tarak): 
liquids D ~ G 

rakubu (term for young)? jB lex. 
rakubu — * also rdkibu 
rakupu —> rukubu 

rakusa pi. “construction workers” NB of bridge; 
< Aram. 

ramaku(m) “to bathe, wash o.s.” G (u/u) [TU 5 ] 
of person “wash in (= acc.)”, me ina ramakika 
“when you wash in water”; ddma r. “be bathed 
in blood”; “dilute, soak” drugs in water, beer 
Gtn iter. Gt stat. “is drenched in”, of chariot 
wheel in blood etc. D “bathe, wash in (= acc.)” 
(trans.) [TU 5 ], person, animal; Mari “prune”? 
vine Dtn iter, of D Dt “be washed, drenched” 
S “cause” lock “to be drenched” in oil; 
> ramku , ramkutu: rimku: rumikatu: 

rummukum: murammiku , murammiktum: 

tarmiku , tarmiktum: narmaku , narmaktu 
ramamu(m) “to roar, growl” O/jB G (u/u) of 
person, animal; of Adad, i.e. thunder; of battle, 
illness, drum, earth, building(s) Gtn iter. 
[MU 7 .MU 7 ] of Adad; > rimmu: ramimu ; 
ramimu: murta"imu ! 
ramdmu —* also rdmu II 
ramannu —» armannu: ramanu 
ramanu! m), Ass. usu. ramunu(m), M/NB also 
ramannu , remanu , ramnu: O/MA pi. f. “self’ 
[Nl] ramansu “himself, itself’, ramani, Ass. 
ramini “myself’; ana /.-, loc.-adv. ramanus 
etc. “for himself etc.”, also “for himself alone, 
by himself’; ana loc.-adv. turru “to convert 
to o.’s own, appropriate”, also ana idi r. turru: 
ina r.- “alone, independently, at o.’s own 
expense”; after st. constr. or sa, e.g. NA saknu 
sa rami/dniya “my own appointee”, OB ina qat 
r.-ya “with my own hand”, ina, kima tern 
r.-sunu “according to their own assessment; 
initiative”; MA animals ramanatusunu “their 
own bodies” of gold; Mari ana ramanimma 
“independently, all by (him)self’ 
ramasu “to enclose, mount”? Bogh., jB G lex. 

only; > tarmasu 7 
rama’u —► ramu III 


ramlmu(m) “roar, rumbling” O/jB, of Adad, 
chariot etc.; < ramdmu 

ramimu “roarer” jB in DN <l R., of Adad; 
< ramdmu 

ramimu —► also rdmu II G 
ramltu (a spot or mark)? jB med. [ud.a] 
ramku(m); pi. ramku and ramkutu ‘bathed’ (a 
priest) Bab.(Iit.); of Ea, Eridu; < ramaku 
ramkutu “post of ramku priest” jB 
ramnu —* ramanu 

ramu(m) I “slack, released” Bab.; of man, sheep; 

of unstrung bow, of thread; < ramu III 
ramu(m) II “to throw” Bab. G (Hi) [RI] 1. “cast 
down, lay down” silver, bitumen 2 . “cast over 
s.o., invest s.o. with (= acc.)” fear, radiance etc. 
3. “pitch (and occupy)” dwelling, subta r. 
“establish a residence”, of god, king “occupy, 
take up occupation of’ temple, palace etc. S 
caus. of G SD ~ S jB “cause to occupy” cult- 
centre N pass, “be invested with” fear; > rimitu: 
narmu 

ramu(m) III, occas. remit, Ass. rama’u(m) “to 
slacken, become loose” G (u/u) of parts of 
body, sinews; foundations, bandage Gtn iter., 
med. of parts of body D 1. “release, let go” 
binding; “slacken” parts of body, "loosen” 
clothing; Mari ellipt. “loosen ropes, i.e. move 
on”; “release” lock 2 . “clear away” offerings; 
“absolve” guilt, sin, “pardon” 3. OA “give s.th. 
up, relinquish”; NA “leave, abandon” s.o., 
“leave s.th. behind”, “quit” a place 4. NA “set 
free, release”, with second verb “allow” to do 
s.th. Dtn jB of bird “repeatedly lets droop” 
wing Dt “become slack”; Mari qdtum 
urtammassunusim “control over them has been 
slackened”; > ramu I; rimutu ; rummu: 
murammCd: tarmitu 

ramu, ra’miP “(be)loved” jB, NA, of/by Istar, 
the people; < rdmu II 

rdmu(m) I, NA ra’dmu “love” Bab., NA of 
deity, person for king, brother, woman; murus 
r. “venereal disease”; “love-making” of animal, 
in potency incantations; < rdmu II infin. 
ramu(m) II, Ass. and occas. later Bab. 
ra’amu(m), occas. ramdmu “to love” G (a: 
a/a) [AG; jB also KI.AG(.GA)] of deity, person 
“love” s.o., s.th., “make love to”; freq. in PNs, 
e.g. DN-ra’ im-kitti/zeri/sarri “DN loves 
justice/seed/king”, NB also -rdmim-: of sheep, 
its lamb; of dog, its master; asar i/tarammu 
“wherever he/you desire” Gtn iter. OA, Am.; 
NB asar ir/stdmu “wherever he desired” 
Gt 1. OB “love permanently”? 2. jB “love one 





rahu(m), OAkk rahium “pourer, discharger” 
OAkk, O/jB 1. OAkk as river name 2. lex. 
“inseminating” 3. mag. "creator”, rahitu 
“creatress”, of demon; < rehu 
rdhu —* ridhu 

ra’i, ra'u - “definitely, without question”? O/jB 
lex. 

rai’annu -»raimanu 

ra’(I)banis adv. mng. unci. jB with sasu (“to 
call”); < ra’ibu I or ra'bu ? 
ra’ibanum, ra’ibannu (a substitute)? O/jB; 

< ridbu 

ra’ibtu, ri'ibtu “shivering” jB, as illness; 

< ra'abu 

ra’ibu(m) I, OA ri’ibum “shivering, cramp”? 
OA, O/jB grips ( sabatu) s.o.; bel r. (an 
enemy), lex.; also qat d R. “hand of Ra’ibu” (a 
medical diagnosis) (or = r. II ?); < ra’abu 
ra’ibu II, ribu (desig. of the Igigu) jB; < ridbu ?; 
- r. 1 

ra’imanu, NB occas. rai’annu “one who loves” 
j/NB, NA “lover of’ s.o., s.th.; < rdmu II 
ra’imanu “amorous” jB, stat. ra’imdni “is 
amorous”; < raimanu + -i 
ra’imu(m) “loved, beloved” OAkk, Bab. esp. in 
PNs; < rdmu II 
rd’imu -* rdmu II G 
ra’imutum “friendship” OB; < rdmu II 
ra’izu, rdzum’ (a pronged implement) O/jB, 1 to 
4 prongs; < ra’azu ? 

rakabu! m), NA occas. rakapu “to ride” G (ala: 
imper. rikab) [U 5 ] 1 . “mount, ride on” chariot, 
boat, animal; of gods “ride” wind, storm etc. 
2. “mount (sexually)” of animal, man 3. transf., 
of parts of body etc. “be superimposed”, of 
moon “cover, eclipse” star 4. OB of plough¬ 
share ( sinnum ) “cut furrow” Gtn iter, “repeat¬ 
edly mount (sexually)” Gt [U 5 .U 5 ] 1. “mount 
each other (sexually)” 2 . of parts of liver, 
stars “be superimposed on each other” 
D 1. “fertilize” palm-grove 2. mng. unci., 
“install 7 ” seed-funnel S [U 5 ] 1. “load” goods, 
men on ship, animal for transport, “transport” 
2. “make s.o. ride” horse etc. 3. “cause to mount 
(sexually)” 4. sinnam s. caus. of G4 St caus. 
of Gt; > rakbu, rakbiC- ; rikhu, rikibtu ; rukubu: 
rdkibu; rakibum ; rakkabu, rakkabutum ; 
ntkkubum ; ritkubu ; narkabu , narkabtu ; 
surkubu ; sutarkubu ; tarkibum, tarkibtum, 
tarkubtu 

rakaku mng. unkn. jB G stat., of temple 
rakanu(m) mng. unkn. O/jB lex. G; > rakinum 
rakapu —* rakabu 


rakasu —*raksu 

rakasu(m), Bogh., Alai, occas. rakasu “to bind" 
G (a/u) [KESDA] 1. “tie” s.th. on to s.th., 
“moor” boat, “attach” animal to yoke, plough, 
“bind” amulet, wool, medical dressing to 
person, baby to wet-nurse, silver into hem; 
“bind on, round” weapons, clothing, “bandage” 
invalid; transf., illness, evil; stat. of part of 
body, liver “is attached” 2 . “tie up, together” 
package, sack, commodities, reeds 3. “bind” 
with fetters 4. “install, insert” s.th.; “enrol" 
person, horse in army; “join together, construct” 
foundation, fort; NB riksa r. (operation in wall- 
repairs) 5. “prepare, set ready” bread, cups; 
“lay, set” table; riksa r. “set out (components 
of) offering(-ceremony)” 6 . riksa/rikista r. 
“conclude treaty”, Ass. “issue an ordinance”; 
awata r. “impose” (s.o.’s) word, orders 7. of 
obligation, esp. OA kaspum i(na)/isti qaqqad X 
rakis “X is liable for the silver"; “deliver s.th. 
under a contract”; “obligate, commit (s.o.) for” 
a length of time; “commit, contract” s.o. to 
employment, task Gt stat. 1. “are tied together, 
attached to each other” 2 . of illness “is per¬ 
manently bound” to (= itti) s.o. D ~ G [KESDA. 
MES] “tie on to”; “bind round, accoutre with” 
weapons, rings; “bind up, bandage”; “pack up”; 
“assemble, fit together, construct” building, 
doors, forts etc.; “make s.o. liable” for payment; 
riksati(m) r. “conclude agreement”; “oblige s.o. 
by contract” to do s.th.; of god “hold s,o. liable” 
for sins S caus. of G N pass, “be girt” of loins, 
“be attached” to (= itti) s.o.; “be joined, fitted 
together”; OB “be banded together, conspire” 
Ntn iter.; > raksu: riksu , rikistu ; rukkusu ; 
rikkusatum: markasu, markastu ; murakkisu: 
musarkisu, musarkisutu: tarkistum , tarktsu 

rakbu(m) “mounted messenger”? O/jB [RA. 
GABA]; also r. imeri(m) [jB U 5 ] “donkey rider” 
as messenger; < rakabu 

rakbu “mounted messenger” NA [(LU.)RA. 

GABA]; < Sum. or rakabu ? 
rakibum (a canal)? Mari; < rakabu 
rakibu(m) “rider” Bab.; OB also as PN; r. 
narkah(a)ti “charioteer”, at Nuzi also social 
rank; lex. (also rakubu!) of sexually mature 
animal “mounting”; < rakabu 
rakinum (an agricultural worker)? OB lex.; 
< rakanu 

rakissu, rakisu —* raksu 

rakkabu(m) O/jB 1. “sailor, crew” 2. of animal 
“ready to mount (sexually)” 3. (part of 
harrow); < rakabu 
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rakkabutum “(provision of) crew” OB, boat 
rental; < rakkabu 
rakkasute —► rukkusu 

raksu, NA also raka/isu. Am., Bogh. occas. 
raksu: f. rakissu “bound, tied” M/NB, NA 
[LAL] of basket “plaited”; “tied on”; “tied up, 
packaged”; “harnessed”; “built in, join(t)ed 
together”; of worker “hired, contracted”; NA 
(type of conscript); < rakasu 
raku “to pour out, away” M/jB G (pres, tarak): 
liquids D ~ G 

rakubu (term for young)? jB lex. 
rakubu — * also rdkibu 
rakupu —> rukubu 

rakusa pi. “construction workers” NB of bridge; 
< Aram. 

ramaku(m) “to bathe, wash o.s.” G (u/u) [TU 5 ] 
of person “wash in (= acc.)”, me ina ramakika 
“when you wash in water”; ddma r. “be bathed 
in blood”; “dilute, soak” drugs in water, beer 
Gtn iter. Gt stat. “is drenched in”, of chariot 
wheel in blood etc. D “bathe, wash in (= acc.)” 
(trans.) [TU 5 ], person, animal; Mari “prune”? 
vine Dtn iter, of D Dt “be washed, drenched” 
S “cause” lock “to be drenched” in oil; 
> ramku , ramkutu: rimku: rumikatu: 

rummukum: murammiku , murammiktum: 

tarmiku , tarmiktum: narmaku , narmaktu 
ramamu(m) “to roar, growl” O/jB G (u/u) of 
person, animal; of Adad, i.e. thunder; of battle, 
illness, drum, earth, building(s) Gtn iter. 
[MU 7 .MU 7 ] of Adad; > rimmu: ramimu ; 
ramimu: murta"imu ! 
ramdmu —* also rdmu II 
ramannu —» armannu: ramanu 
ramanu! m), Ass. usu. ramunu(m), M/NB also 
ramannu , remanu , ramnu: O/MA pi. f. “self’ 
[Nl] ramansu “himself, itself’, ramani, Ass. 
ramini “myself’; ana /.-, loc.-adv. ramanus 
etc. “for himself etc.”, also “for himself alone, 
by himself’; ana loc.-adv. turru “to convert 
to o.’s own, appropriate”, also ana idi r. turru: 
ina r.- “alone, independently, at o.’s own 
expense”; after st. constr. or sa, e.g. NA saknu 
sa rami/dniya “my own appointee”, OB ina qat 
r.-ya “with my own hand”, ina, kima tern 
r.-sunu “according to their own assessment; 
initiative”; MA animals ramanatusunu “their 
own bodies” of gold; Mari ana ramanimma 
“independently, all by (him)self’ 
ramasu “to enclose, mount”? Bogh., jB G lex. 

only; > tarmasu 7 
rama’u —► ramu III 


ramlmu(m) “roar, rumbling” O/jB, of Adad, 
chariot etc.; < ramdmu 

ramimu “roarer” jB in DN <l R., of Adad; 
< ramdmu 

ramimu —► also rdmu II G 
ramltu (a spot or mark)? jB med. [ud.a] 
ramku(m); pi. ramku and ramkutu ‘bathed’ (a 
priest) Bab.(Iit.); of Ea, Eridu; < ramaku 
ramkutu “post of ramku priest” jB 
ramnu —* ramanu 

ramu(m) I “slack, released” Bab.; of man, sheep; 

of unstrung bow, of thread; < ramu III 
ramu(m) II “to throw” Bab. G (Hi) [RI] 1. “cast 
down, lay down” silver, bitumen 2 . “cast over 
s.o., invest s.o. with (= acc.)” fear, radiance etc. 
3. “pitch (and occupy)” dwelling, subta r. 
“establish a residence”, of god, king “occupy, 
take up occupation of’ temple, palace etc. S 
caus. of G SD ~ S jB “cause to occupy” cult- 
centre N pass, “be invested with” fear; > rimitu: 
narmu 

ramu(m) III, occas. remit, Ass. rama’u(m) “to 
slacken, become loose” G (u/u) of parts of 
body, sinews; foundations, bandage Gtn iter., 
med. of parts of body D 1. “release, let go” 
binding; “slacken” parts of body, "loosen” 
clothing; Mari ellipt. “loosen ropes, i.e. move 
on”; “release” lock 2 . “clear away” offerings; 
“absolve” guilt, sin, “pardon” 3. OA “give s.th. 
up, relinquish”; NA “leave, abandon” s.o., 
“leave s.th. behind”, “quit” a place 4. NA “set 
free, release”, with second verb “allow” to do 
s.th. Dtn jB of bird “repeatedly lets droop” 
wing Dt “become slack”; Mari qdtum 
urtammassunusim “control over them has been 
slackened”; > ramu I; rimutu ; rummu: 
murammCd: tarmitu 

ramu, ra’miP “(be)loved” jB, NA, of/by Istar, 
the people; < rdmu II 

rdmu(m) I, NA ra’dmu “love” Bab., NA of 
deity, person for king, brother, woman; murus 
r. “venereal disease”; “love-making” of animal, 
in potency incantations; < rdmu II infin. 
ramu(m) II, Ass. and occas. later Bab. 
ra’amu(m), occas. ramdmu “to love” G (a: 
a/a) [AG; jB also KI.AG(.GA)] of deity, person 
“love” s.o., s.th., “make love to”; freq. in PNs, 
e.g. DN-ra’ im-kitti/zeri/sarri “DN loves 
justice/seed/king”, NB also -rdmim-: of sheep, 
its lamb; of dog, its master; asar i/tarammu 
“wherever he/you desire” Gtn iter. OA, Am.; 
NB asar ir/stdmu “wherever he desired” 
Gt 1. OB “love permanently”? 2. jB “love one 





another” D of dog, “fawn, fondle” Dt recipr. 
“fondle one another” S caus. of G N pass, of G 
"be loved, caressed”; > rdmu; ra’Imu, rimu, 
rimtu; ra'iimtu, rumtu; rdmu I, ra'amuttu; 
rimatum; ru’dmu ; rd’imanu, raimanu; 
ra imiitum; rayydmum; ritumum; ir’emum; 
murtdnw, nar’amdtu, rtardmu, naramtu; 
taramu, tartamu 

ramn III, Ass. riamu “to present to, endow” 
M/NB, NA G (;) M/NB “make gift of’ land 
etc. to s.o. (=acc.); rimuta r. “present as a 
gift”; NA “excuse, remit”; > rimu II; rimutu; 
tarimtu 

ra'mu —* rdmu 
rdmuttu —► ra'dmuttu 
rangu —* raggu 

rantarra (an object) Nuzi; < Hurr.? 
rapadu(m) I, rupddu (a disease of the joints 7 ) 
O/jB [SA.AD.GAL]; of humans, sam(muli) r. 
“drugs for /■.”; also lex., of sheep 
rapadu(m) II “to roam, wander” G (u/u) absol., 
of person, gazelle; + acc. sera r. “roam the 
desert” etc. Gtn (jB occas. Hi) iter, of demon 
etc. “constantly roam” desert etc., also ina 
kamdti/suqi r. “wander in the outback/street”; 
transf. med., of tongue D 1. OA “keep s.o. 
moving” 2,jB ellipt. of spasm “make (body) 
move” 3. Mari “do s.th. actively, persist” 
S caus. of G St or Stn ~ Gtn, of restless 
weapon; > ripittu; murappidum; murtappidu; 
musarhidu ? ; —* rapdum 
rapaltu —* rapastu; rapsu I 
rapaqu(m) G (//;') 1. O/jB “to hoe” field, garden 
2. M/NA “fix” with nails, “rivet”?; transf. 
“fasten” enemy’s neck with fetter D ~ G 1. jB 
“hoe” field 2. NA “fasten” in fetters; OA transf. 
“exert pressure on” debtor; > rapqu; ripqu; 
rupuqtum; rapiqum; rapiqu ; ruppuqum 7 ; 
narbaqu 

rapasu(m) “to beat, thresh” O/jB, MA G (Hi) 
“hit” s.o., animal, with s.th., “clap” o.’s hands; 
“beat, belabour” s.o.; “thresh” grain; OB transf. 
of expenditure “ruin” s.o. N pass., lex. only; 
> ripsu I; rapisum; narpasu, narpastum; 

tarpisiP 

rapastu(m), rapaltu ~ “loin, lower back” 
[GIS.KUN; UR.KUN] of human ~ “pelvic region, 
small of back”; of animal “haunch, rump ”, also 
(" /u )r. as cut of meat, “chine”; astr. ( mnl )r. (part 
of constellation); < rapsu I 
rapasu! m) “to be(come) broad, expand” G (Hi, 
occas. u/u; stat. rapas) [DAGAL; jB also PES] 
1 . of object, door, space, part of exta “be wide” 


2. of river “widen, become wide”; transf. 0 f 
property, herds etc. “be(come) extensive”, of 
land, population “expand” 3. of understanding 
etc. (hasisu, libbu, pdnu etc.) “be great, deep, 
generous” Gt jB stat., infin. “be very wide 
broad” etc. Gtn OB “widen repeatedly” of part 
of liver D [DAGAL; PES; TAL] 1. “give s.th. (a 
specific) width” 2. “widen” path, “extend” city, 
land, property, family etc. 3. “scatter afar” seeds 

4. “give copiously” gold, advice, wisdom 

5. NA of king uznalu urappas “use wisdom 
abundantly” 6 .jB ellipt. “take wide steps”? 
Dt pass, of D jB “be extended” SD poet. ~ D 
jB “widen” ditch; > rapsu I, rapsis, rapastu; 
rupsu; rappasu; ritpasu; narpasu; tarpasu 

rapatu (or rapatu) mng. unkn. jB G (a/u), obj. 
drugs 

rapa’um, OB rapum G 1. OA mng. unkn., obj. 
silver 2. OB “to heal” in fPN Tarpi-Annunitum; 
—> riputu 

rapdum (or raptum) (a cripple)? OB lex.; -» 
rapddu II 

rapiqum mng. unci. OB; (a food)?; pi. f. (a plot 
of ground)?; < rapaqu 
rapiqu -* also rabiku 
rapiqu(m) “hoer” O/jB; < rapaqu 
rapisum “thresher” OB; < rapasu 
rappasu “very wide” M/jB; < rapasu 
rappu(m) “hoop, clamp” O/jB used as shackle; 
transf. of deity, king “band” shackling enemy, 
people; astr. " ,U V. (a constellation); <Sum. 
rapqu “hoed” jB lex.; < rapaqu 
rapsis “widely” j/NB, “over wide area”; 

< rapsu I 

rapsu(m) I; f. rapaslltu(m) “wide, extended” 
[DAGAL] of building, object, road; sea, sky, 
earth; “extensive” property, army, population; 
“great, deep” heart, understanding etc.; 

< rapasu ; > rapastu, rapsis 

rap$u(m) H; pi. f- “winnowing shovel” Bab, 
OA 7 ; of wood 
raptum —*rapdum 
rapum -* rapaum 

raqabu ~ “to decay” NA G not attested S caus., 
mng. unci.; > ruqbu 7 , ruqbutu 
raqadu(m) “to dance, skip” Bab., NA G (u/u) of 
human, animal; of part of body, “jerk” Gtn iter. 
D “make s.th. dance”? S “make skip” etc., of 
illness, “cause spasms”?; “make” s.o.’s heart 
“jump”; jB/NA rit., obj. cakes, mng. unci. SDt 
~ D, infin. sutraqqudu, mng. unci.; > riqdu; 
riqittu; raqqidu; musarqidu 



raqaqu(m) “to be(come) thin, fine” G (Hi) 
[SAL. LA] of parts of liver, of body; of hair “be 
sparse”; of oil “get thinner” Gtn of part of liver 
“become ever thinner” D “roll out thin”, drugs, 
gold leaf; > raqqu I, raqqatu I; ruqqu II; 
raqqaqu; ruqququ 
raqdqum —> also ragagum II 
raqa’u —> raqu 
raqidum -* raqqidu 
raqqaqu “very thin” jB, NA; < raqaqu 
raqqatu(m) I 1. OA, O/jB (a fine garment) 
[TUG. SAL. la] 2. NB (a thin decorative plate) 
3. OB as fPN Raqqatum “slim”; < raqqu I 
raqqatu II “river-flats” j/NB of land beside river 
raqqidu(m), also raqidum ? “(cultic) dancer” 
O/jB; also (desig. of a donkey); < raqadu 
raqqu(m) I “thin, fine” OA, O/jB [SAL.LA] of 
part of body, object, textile; palm tree; offering- 
vessel; hand-writing; “slim” of grain-measure; 
< raqaqu; > raqqatu I 

raqqu(m) II “tortoise, turtle” O/jB [BAL.GI 
(.KU(,); BA.AL.GI.KU 5 I quleptir. “tortoise-shell” 
as drug; PIN Nagite-raqqi "Tortoise-district”; 
as figurine 

raqqu “oil-perfumer” O/jB, NA [SlM.SAR; 

(LU.)i.RA.RA]; < ruqqu 
raqqu —► also ruqqu 

raqqutu; pi. raqquate “spice(s)” NA; < ruqqu 
raqraqqu —* laqlaqqu 
raqtu —* saltu II 

raqu(m), NA raqa’u “to hide, give refuge to” 
O/jB, NA G (Hi) fugitive slave; Nuzi “dismiss, 
send away” Gtn iter. D ~ G N “hide (o.s.), take 
refuge” Ntn iter, of N; > riqitu I; marqitu I, 
narqitu I 
raqu —» riqu I 
rdqu —* riaqu; requ; ruaqu 
raquddu, raqundu (an implement) NB; of iron 
raqutu -* riqiitu 

rasabu(m), rasdpu(m), NB occas. rasabu “to 
smite” Bab., NA G (Hi) city, enemy, with 
weapon D ~ G “beat down, fell” criminal, 
enemy; “thrash” limbs; > risbu, risbatu, risibtu 
rasanu(m), rasdnu, NB resenu “to soak, steep” 
Bab.. NA G (a/u, NB i/i) in (usu. = ina, also 
acc.) water, milk, oil etc.; > risnu, risittu; 
rasinu; rasinu, rasinutu ; marsattu 
rasdnu —» rasdnu 
rasdpu —* rasabu 

rasinu pi. nmt ~ “dough lumps” j/NB, MA ? ; 

< rasdnu 

rasinu, resinu “tanner”? NB; < rasdnu 


rasinutu, resinutu “activity of tanner” NB, r. 
epesu; < rasinu 

rasum “detachment” Mari, of troops; < W.Sem. 
rasu(m), resu, ra’asu, rdsu(m), resu “to strike, 
smite” OAkk, 0/jB(lit.) G (a/a) of meteor “hit” 
ground, "strike" s.o. D ~ G “smite” lands, 
enemies; > risu 

ra’su, occas. re’su, NB rasu “sheikh” NA, NB, 
of Chaldaeans; < Aram. 

rasadu(m) “to watch from hiding, spy”? O/MB 
G (Hi) of enemy; > marsadu 
rasanu(m) ~ “to be powerful (of voice)” O/jB 
G (u/u) lex. Gtn of cries “sound out repeated 
ly” D stat. “is given powerful voice”? of deity 
Dt of Adad, drum, “rumble loudly”; > rasmu'; 
russunu; murtasnu 
rasdnu — ► also rasdnu 

rasapu “to build” Ass., Am., Bogh., Ug. G (i/i) 
house, wall, ziggurrat; tower of skulls; NA 
patter risip “clear (site) and rebuild” D ~ G 
Ug., houses 7 ; > raspu; rispu, risiptu 
rasasu ~ “to cry” jB G (u/u) 
rasi(t)tu (or rassutu) (a reed object) MA 
rasmu ~ “loud-voiced” jB, NA, of deity, demon, 
king; < rasdnu (!) 

raspu “built” NA, of houses; < rasdpu 
rassatu —» rasittu 
rassisu “chicken” NB; < Aram, 
rasum S OB ~ “to give” house “in payment”?; -* 
tarsiatum 

rasu(m), ra’asu “to rush (to help)” O/jB G (u; 
jB perf. ista’us) “go to aid” s.o. (=ana, dat.); 
OB qablum irusa ana babika “battle rushed to 
your gate” D jB “shed”? tears; > rusu; risu; —* 
resu 

rasabu!m) ~ “to be terrifying” O/jB G (stat. 
rasuh) of deity etc. D lex. only; > rasbu; 
rasubbu, rasubbatu; risibtu 
rasabu —» also rasabu 

rasadu “to found, lay foundations of’ Bab., NA 
(G MB stat. “is founded” D jB stat., both 
uncert.) S “lay” foundation (isdu, temennu, 
ussu); “found” wall, building, residence; 
“establish” throne, reign, priesthood, name etc.; 
< isdu denom.; > rasdu; marsidatum; sursudu 
rasaku(m) “to dry out” O/jB G lex. (intrans.) 
D “dry out” (trans.), building; stat. of tongue, 
part of exta “is dried out”; > risiktu; —* 
russukum 

rasanu, ra’sdnu, occas. rasdnu (a skin com¬ 
plaint)? jB, of humans, cattle, sheep 
rasasim OB om. for rds(i) asim “headache 
sufferer”?; < rasu I + asti I ? 




another” D of dog, “fawn, fondle” Dt recipr. 
“fondle one another” S caus. of G N pass, of G 
"be loved, caressed”; > rdmu; ra’Imu, rimu, 
rimtu; ra'iimtu, rumtu; rdmu I, ra'amuttu; 
rimatum; ru’dmu ; rd’imanu, raimanu; 
ra imiitum; rayydmum; ritumum; ir’emum; 
murtdnw, nar’amdtu, rtardmu, naramtu; 
taramu, tartamu 

ramn III, Ass. riamu “to present to, endow” 
M/NB, NA G (;) M/NB “make gift of’ land 
etc. to s.o. (=acc.); rimuta r. “present as a 
gift”; NA “excuse, remit”; > rimu II; rimutu; 
tarimtu 

ra'mu —* rdmu 
rdmuttu —► ra'dmuttu 
rangu —* raggu 

rantarra (an object) Nuzi; < Hurr.? 
rapadu(m) I, rupddu (a disease of the joints 7 ) 
O/jB [SA.AD.GAL]; of humans, sam(muli) r. 
“drugs for /■.”; also lex., of sheep 
rapadu(m) II “to roam, wander” G (u/u) absol., 
of person, gazelle; + acc. sera r. “roam the 
desert” etc. Gtn (jB occas. Hi) iter, of demon 
etc. “constantly roam” desert etc., also ina 
kamdti/suqi r. “wander in the outback/street”; 
transf. med., of tongue D 1. OA “keep s.o. 
moving” 2,jB ellipt. of spasm “make (body) 
move” 3. Mari “do s.th. actively, persist” 
S caus. of G St or Stn ~ Gtn, of restless 
weapon; > ripittu; murappidum; murtappidu; 
musarhidu ? ; —* rapdum 
rapaltu —* rapastu; rapsu I 
rapaqu(m) G (//;') 1. O/jB “to hoe” field, garden 
2. M/NA “fix” with nails, “rivet”?; transf. 
“fasten” enemy’s neck with fetter D ~ G 1. jB 
“hoe” field 2. NA “fasten” in fetters; OA transf. 
“exert pressure on” debtor; > rapqu; ripqu; 
rupuqtum; rapiqum; rapiqu ; ruppuqum 7 ; 
narbaqu 

rapasu(m) “to beat, thresh” O/jB, MA G (Hi) 
“hit” s.o., animal, with s.th., “clap” o.’s hands; 
“beat, belabour” s.o.; “thresh” grain; OB transf. 
of expenditure “ruin” s.o. N pass., lex. only; 
> ripsu I; rapisum; narpasu, narpastum; 

tarpisiP 

rapastu(m), rapaltu ~ “loin, lower back” 
[GIS.KUN; UR.KUN] of human ~ “pelvic region, 
small of back”; of animal “haunch, rump ”, also 
(" /u )r. as cut of meat, “chine”; astr. ( mnl )r. (part 
of constellation); < rapsu I 
rapasu! m) “to be(come) broad, expand” G (Hi, 
occas. u/u; stat. rapas) [DAGAL; jB also PES] 
1 . of object, door, space, part of exta “be wide” 


2. of river “widen, become wide”; transf. 0 f 
property, herds etc. “be(come) extensive”, of 
land, population “expand” 3. of understanding 
etc. (hasisu, libbu, pdnu etc.) “be great, deep, 
generous” Gt jB stat., infin. “be very wide 
broad” etc. Gtn OB “widen repeatedly” of part 
of liver D [DAGAL; PES; TAL] 1. “give s.th. (a 
specific) width” 2. “widen” path, “extend” city, 
land, property, family etc. 3. “scatter afar” seeds 

4. “give copiously” gold, advice, wisdom 

5. NA of king uznalu urappas “use wisdom 
abundantly” 6 .jB ellipt. “take wide steps”? 
Dt pass, of D jB “be extended” SD poet. ~ D 
jB “widen” ditch; > rapsu I, rapsis, rapastu; 
rupsu; rappasu; ritpasu; narpasu; tarpasu 

rapatu (or rapatu) mng. unkn. jB G (a/u), obj. 
drugs 

rapa’um, OB rapum G 1. OA mng. unkn., obj. 
silver 2. OB “to heal” in fPN Tarpi-Annunitum; 
—> riputu 

rapdum (or raptum) (a cripple)? OB lex.; -» 
rapddu II 

rapiqum mng. unci. OB; (a food)?; pi. f. (a plot 
of ground)?; < rapaqu 
rapiqu -* also rabiku 
rapiqu(m) “hoer” O/jB; < rapaqu 
rapisum “thresher” OB; < rapasu 
rappasu “very wide” M/jB; < rapasu 
rappu(m) “hoop, clamp” O/jB used as shackle; 
transf. of deity, king “band” shackling enemy, 
people; astr. " ,U V. (a constellation); <Sum. 
rapqu “hoed” jB lex.; < rapaqu 
rapsis “widely” j/NB, “over wide area”; 

< rapsu I 

rapsu(m) I; f. rapaslltu(m) “wide, extended” 
[DAGAL] of building, object, road; sea, sky, 
earth; “extensive” property, army, population; 
“great, deep” heart, understanding etc.; 

< rapasu ; > rapastu, rapsis 

rap$u(m) H; pi. f- “winnowing shovel” Bab, 
OA 7 ; of wood 
raptum —*rapdum 
rapum -* rapaum 

raqabu ~ “to decay” NA G not attested S caus., 
mng. unci.; > ruqbu 7 , ruqbutu 
raqadu(m) “to dance, skip” Bab., NA G (u/u) of 
human, animal; of part of body, “jerk” Gtn iter. 
D “make s.th. dance”? S “make skip” etc., of 
illness, “cause spasms”?; “make” s.o.’s heart 
“jump”; jB/NA rit., obj. cakes, mng. unci. SDt 
~ D, infin. sutraqqudu, mng. unci.; > riqdu; 
riqittu; raqqidu; musarqidu 



raqaqu(m) “to be(come) thin, fine” G (Hi) 
[SAL. LA] of parts of liver, of body; of hair “be 
sparse”; of oil “get thinner” Gtn of part of liver 
“become ever thinner” D “roll out thin”, drugs, 
gold leaf; > raqqu I, raqqatu I; ruqqu II; 
raqqaqu; ruqququ 
raqdqum —> also ragagum II 
raqa’u —> raqu 
raqidum -* raqqidu 
raqqaqu “very thin” jB, NA; < raqaqu 
raqqatu(m) I 1. OA, O/jB (a fine garment) 
[TUG. SAL. la] 2. NB (a thin decorative plate) 
3. OB as fPN Raqqatum “slim”; < raqqu I 
raqqatu II “river-flats” j/NB of land beside river 
raqqidu(m), also raqidum ? “(cultic) dancer” 
O/jB; also (desig. of a donkey); < raqadu 
raqqu(m) I “thin, fine” OA, O/jB [SAL.LA] of 
part of body, object, textile; palm tree; offering- 
vessel; hand-writing; “slim” of grain-measure; 
< raqaqu; > raqqatu I 

raqqu(m) II “tortoise, turtle” O/jB [BAL.GI 
(.KU(,); BA.AL.GI.KU 5 I quleptir. “tortoise-shell” 
as drug; PIN Nagite-raqqi "Tortoise-district”; 
as figurine 

raqqu “oil-perfumer” O/jB, NA [SlM.SAR; 

(LU.)i.RA.RA]; < ruqqu 
raqqu —► also ruqqu 

raqqutu; pi. raqquate “spice(s)” NA; < ruqqu 
raqraqqu —* laqlaqqu 
raqtu —* saltu II 

raqu(m), NA raqa’u “to hide, give refuge to” 
O/jB, NA G (Hi) fugitive slave; Nuzi “dismiss, 
send away” Gtn iter. D ~ G N “hide (o.s.), take 
refuge” Ntn iter, of N; > riqitu I; marqitu I, 
narqitu I 
raqu —» riqu I 
rdqu —* riaqu; requ; ruaqu 
raquddu, raqundu (an implement) NB; of iron 
raqutu -* riqiitu 

rasabu(m), rasdpu(m), NB occas. rasabu “to 
smite” Bab., NA G (Hi) city, enemy, with 
weapon D ~ G “beat down, fell” criminal, 
enemy; “thrash” limbs; > risbu, risbatu, risibtu 
rasanu(m), rasdnu, NB resenu “to soak, steep” 
Bab.. NA G (a/u, NB i/i) in (usu. = ina, also 
acc.) water, milk, oil etc.; > risnu, risittu; 
rasinu; rasinu, rasinutu ; marsattu 
rasdnu —» rasdnu 
rasdpu —* rasabu 

rasinu pi. nmt ~ “dough lumps” j/NB, MA ? ; 

< rasdnu 

rasinu, resinu “tanner”? NB; < rasdnu 


rasinutu, resinutu “activity of tanner” NB, r. 
epesu; < rasinu 

rasum “detachment” Mari, of troops; < W.Sem. 
rasu(m), resu, ra’asu, rdsu(m), resu “to strike, 
smite” OAkk, 0/jB(lit.) G (a/a) of meteor “hit” 
ground, "strike" s.o. D ~ G “smite” lands, 
enemies; > risu 

ra’su, occas. re’su, NB rasu “sheikh” NA, NB, 
of Chaldaeans; < Aram. 

rasadu(m) “to watch from hiding, spy”? O/MB 
G (Hi) of enemy; > marsadu 
rasanu(m) ~ “to be powerful (of voice)” O/jB 
G (u/u) lex. Gtn of cries “sound out repeated 
ly” D stat. “is given powerful voice”? of deity 
Dt of Adad, drum, “rumble loudly”; > rasmu'; 
russunu; murtasnu 
rasdnu — ► also rasdnu 

rasapu “to build” Ass., Am., Bogh., Ug. G (i/i) 
house, wall, ziggurrat; tower of skulls; NA 
patter risip “clear (site) and rebuild” D ~ G 
Ug., houses 7 ; > raspu; rispu, risiptu 
rasasu ~ “to cry” jB G (u/u) 
rasi(t)tu (or rassutu) (a reed object) MA 
rasmu ~ “loud-voiced” jB, NA, of deity, demon, 
king; < rasdnu (!) 

raspu “built” NA, of houses; < rasdpu 
rassatu —» rasittu 
rassisu “chicken” NB; < Aram, 
rasum S OB ~ “to give” house “in payment”?; -* 
tarsiatum 

rasu(m), ra’asu “to rush (to help)” O/jB G (u; 
jB perf. ista’us) “go to aid” s.o. (=ana, dat.); 
OB qablum irusa ana babika “battle rushed to 
your gate” D jB “shed”? tears; > rusu; risu; —* 
resu 

rasabu!m) ~ “to be terrifying” O/jB G (stat. 
rasuh) of deity etc. D lex. only; > rasbu; 
rasubbu, rasubbatu; risibtu 
rasabu —» also rasabu 

rasadu “to found, lay foundations of’ Bab., NA 
(G MB stat. “is founded” D jB stat., both 
uncert.) S “lay” foundation (isdu, temennu, 
ussu); “found” wall, building, residence; 
“establish” throne, reign, priesthood, name etc.; 
< isdu denom.; > rasdu; marsidatum; sursudu 
rasaku(m) “to dry out” O/jB G lex. (intrans.) 
D “dry out” (trans.), building; stat. of tongue, 
part of exta “is dried out”; > risiktu; —* 
russukum 

rasanu, ra’sdnu, occas. rasdnu (a skin com¬ 
plaint)? jB, of humans, cattle, sheep 
rasasim OB om. for rds(i) asim “headache 
sufferer”?; < rasu I + asti I ? 
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rebltu(rn) 


rasasu ~ “to glow (with heat)”? jB G ( ulu) of 
substance in kiln D “heat up”? 
rasa'u -+ rasu I.III 

rasbu(m) ~ “terrifying” Bab.(lit.), of deity, 
temple, city, flood, battle; < rasabu 
rasdu “finnly founded” jB, of shrines; < rasadu 
rasilutu “luck, divine favour” Am., NA; < rail 
Hi +-utu 

rasu(m) I, OAkk, Ass. rasd’u(m) “to acquire, 
get” G (Hi) [TUKU] 1. “become owner of, come 
into possession of’ property etc. 2 . “acquire” 
brother, friend; “get” strength, help, (divine) 
protection, repute ( suma ); wisdom, advice 
3. “come to have” claim, grounds for complaint, 
credit against s.o., “be owed” s.th. by s.o., sa 
eliya tarsu “which I owe you” 4. “experience, 
be affected by” need, wish, fear, anger, 
compassion, nicl ahi r. "become negligent”, OA 
also absol. “get worried” 5. —» idu 4; panu 19; 
qaqqadu 7; situ 4 Gtn iter. [TUKU.TUKU; Nuzi 
tuku.MES] S caus.; “cause, arrange for s.o. to 
get” son, friend etc.; “supply s.o. with” field, 
commodity; of deity “endow” s.o. with strength 
etc.; “secure” justice, verdict, mercy, forgive¬ 
ness; “cause to suffer” punishment, pain, 
interest Stn iter., OB panam sutarsi “make 
clear repeatedly”; > rasu, rasilutu ; marsitu; 
rasasinf; —► rasutu 

rasu II “to be(come) red” j/NB G (/'//) of feet, of 
mucus Dt “become red” of face; > risutu; 
rusum III; russu 

rasu(m) III, rasa um - “to slacken” G (utu) OA, 
OB, sinews; Mari ellipt., transf. “weaken 
(stance), acquiesce"? D OB, jB ~ “harass” Dtn 
iter, “constantly maltreat” Dt pass, of D; 
> resum■; murassu I; murtassu; tarsitum 
rasu —* ra’su; resu 

rasu(m), occas. resu; f. ra Situ 1. OB lex. “rich, 
well-off' 2. NB [LU.TUKU- ] “creditor” (-♦ 
rasutanu); < rasu I 
rasu —► rasu; riasu 

rasubbatu(m) “terrifying appearance” Bab.(lit-), 
of deity, demon, king, weapon; < rasubbu 
rasubbu - “terrifying” M/NB(lit.) of deity, 
temple, king etc.; < rasabu; > rasubbatu 
rasutanu, resutanu “creditor” NB; < rasutu; -♦ 
rasu 2 

rasutu (a garment) NB 

rasutu, resutu “credit” NB [TUKU- ] sa r. sa 
abiya ina muhhisunu ihassu “of whom my 
father is a creditor”; r. eteru “to pay (amount 
of) credit”; < Aram, or rasu I ?; > rasutanu 
rasutu —♦ also risutu 


ratamu “to whisper”? jB G lex. only 
ratatu “to tremble” jB G (utu) of person, part of 
body; > ratitu; rattitu; ruttutum 
ratitu (a shivering sickness) jB; < ratatu 
rattitu “shivery" jB; < ratatu 
ratuttu (a kind of anenome)? jB [u.gi.rim. 
BABBAR ?] 

ratabu(m) “to be damp” Bab. G (only stat. and 
inftn.) of food, part of liver; of dates “are fresh” 
D “moisten” malt, ground, dates; OB tuppam r. 
“moisten, i.e. erase tablet”; > ratbu; rutbu , 
rutubtu; ritbu, ritibtu, rutibtu; ruttubu; 

murattibtu; nartabu, nartabtu 
ratapu(m) “to continue” or “to begin” O/jB 
G (ulu) work; jB sexual intercourse (with = 
dat.); Mari, Bogh. with second verb in infin. 
“continue/begin” doing s.th., artup hakam “I 
continued/began to cry”, baqdmam irtup “he 
continued/began to pluck” 
ratbu(m); f. ratubtu, Mari also rata/ibtum 
“damp, fresh” Bab., bread, fruit, meat, wood; 
“wet, irrigated” fields; < ratabu 
ratu —* retd II 

ratu(m); pi. f. “water-channel, pipe” O/jB, 
M/NA [S'lTA] “irrigation channel”; “pipe” for 
irrigation, drainage; “tube” of metal; “oeso¬ 
phagus”, “channel” of eye, womb, liver 
ratu(m) mng. unkn. O/jB G (a ?) 
ra u —* ra’i 
ra’u —* re'u 
ra um —► ruu 
ra'u —► re'u 

ra’u “to befriend” jB, MA- G; Gt “become part¬ 
ners to each other” D lex. only ?; < /-«’« denom. 
ra’umtu(m), ru'umtu “beloved” OAkk as fPN; 

jB epith. of goddess; < ramu II; —> rumtu 
rayyamum ~ “friend” OB; < ramu II 
raziqatu ~ “garden plants”? jB lex. 
razu N («) “to make off, scram” Ug.; < W.Sem. 
razum —* ra izu 
re’abum —*riabu 
re'amu —»remu 
re’atu —» re’itu 
rebalene —► rebu 2 
rehat, rebiat —* rabiat 
rebetu —* rebitu 

rebibitum (part of body) Mari; —* rebitu 2 
rebis 1. jB “fourthly” 2. NB “four times”; < rebu 
rebitu(m). Ass. rehetu(m) 1. “square, piazza; 
open space” in city [sila.dagal(.la)]; desig. 
of Akkad, Uruk; r. dli(m) “city square”, r. abul 
PIN “PIN Gate Square”; Ass.(roy, inscr.) 
“district, precincts”, e.g. r. Der, Ninua 2. as part 
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of body ~ “abdomen” (—* rebibitum). also r. 
sinnesu “palate”?; < rebu; —* ribu V 

rebu(m), rabu , Nuzi etc. rubu; f. relabutu(m) 
“fourth; a quarter” 1 . usu. before subst. 
“fourth", ina rebutim sattim “in the fourth 
year”; MA ina rabiitesu “for the fourth time”; 
jB ina rebi “fourthly” 2. fraction, f. & m. 
[IGI.4.GAL( .LA)] “one-quarter”, OA rebut erim 
“a quarter of the copper”; M/NB “quarter 
(-shekel)” [A-utltu], 3 rebat “three-quarters”; 

NA ana rabuttisu irabbi “will bear interest at 
25%”; NB rebu “(field subject to) 25% tax”, pi. 
rebalene; <erbe; >rabd’iu; rabiat; rabiana; 
rabusene; rebis , rebitu, ribu V; rubu a, rubu'u; 
rubbu’um 

redis “in succession” jB ext.; < redu I 
reditum (a payment)? OB; < redu 

redu(m) 1, Ass. radd’u(m) “to accompany, lead, 
drive, proceed” G (ele. Hi, OAkk ala) [US] 

I. “accompany, escort” s.o. 2 . “lead, take”, vent, 
“bring” s.o. somewhere 3. “drive” horses, 
asses, cart, boat, “herd” cattle, sheep etc. 

4. “convey” goods, booty, divine symbol 

5. Bab. ~ “appropriate, claim possession of’, 
warkat PN r. “succeed to PN’s estate” 

6 . “pursue, chase” enemy etc.; “follow” tracks, 
customs 7. “lead, direct” troops 8 . ellipt. 
“proceed, be on the way”, arki r. “follow after”, 
Ass.(roy. inscr.) “march”; astr. of planet 
“advance” Gtn [US.US; US.MES] iter, of G 
Gt jB 1. recipr. of G of parts of liver “follow 
each other”? 2. “lead away” D “add”, “make 
additional payment of’ commodities, animals, 
land etc.; eli nisesa nise lureladdi “I added 
people to its people”; suma ul uraddi “I did not 
add a line (of text)”; NB uraddema aballut “I 
am getting healthier” Dtn MB(Ass.) “make 
repeated additions” Dt pass, of D “be added” 

S caus. 1 . “have s.o. convey s.th.” 2 . “make s.o. 
follow” path etc. 3. “cause” water, canal, blood 
“to flow (out)”; absol. of invalid “defecate”, of 
demon “spray” (poison ?) 4. “make” con¬ 
stellations “follow on” St 1 pass, of S OB of 
water “be released, channelled” St 2 OB “follow 
along” a road, also ellipt. “proceed”; OB - 
“help” s.o. “along”, “do a favour”; jB “persist” 
in illness SD ~ D “add” jB(poet.) N pass, of G 
“be led away”, of animals “be driven”; “be 
pursued”; of house “be appropriated”; > ridu I, 
ridutu; redis; redu, redutum, reditum, radiu; 
ruddu; mardu; marditu, merditu; musardu; 
SUrdu, surdutu; terdu, terditu 


remu(m) 

redum II “to be suitable” OB G (ulu, occas. i/i); 
with infin., ana sabatim ireddu “they are 
suitable for taking”; boat ula ... eredduniasim 
“is not suitable for us”; sheep ... ana sibutim 
ireddu “meet the requirement” Gtn iter, “serve 
repeatedly” N ~ G “be found suitable”; > riddu 
redu(m) I. Bab. [UKU.US] “soldier, private”, 
freq. acting as police; qaqqad redim [UKU.US 
SAG] “original (i.e. not substitute) private” 
2. M/NB [LU.US] ~ “administrator” 3. M/jB 
“pursuer, persecutor” 4. jB “accompanying 
(ox)”?; < redu I; Ass. —♦ radiu 
redutum in redussuma lillik “let him perform his 
military service” OB; < redu 
rehanis “as the remnant” jB; < rehu 
rehtu(m), rihtu(m) “remainder” [IB.TAG4] rehat 
biilim “the rest of the cattle”, pi. rehati “left¬ 
overs (of temple offerings)”; NA, NB in PNs, 
DN-r.-usur “DN protect the rest”; < rehu 
rehu(m), rahu “to pour out; have sexual 
intercourse with” Bab.(lit.) G (Hi, ele) l.of 
liquid, river, sleep “flow over” s.o.; trans. 
“pour” sleep, liquid “over” 2 . of man, “copulate 
with, inseminate”, girl sa Id rehatu “has not 
been inseminated”; transf. of god, seed plough 
“inseminate” earth 3. of father, demon etc. 
“engender, procreate” Gtn iter., of diseases 
“repeatedly affect” s.o. Gt lex., recipr. D jB 
“sprinkle” with oil, “pour” magical liquid 
“over” s.o. N pass. mng. unci.; > rihitu; rihutu; 
ruhu; rahu; rahhatu; marhitu 
rehu(m), rihu(m) “remaining, left over” Bab., 
NA; rehutesunu “the remainder of them”; as 
subst. “the rest”, pi. freq. rehanu “those 
remaining”; < riahu 

re’i-alputu “post of oxherd” NB [LU.SIPA. 

GU 4 - ], as prebend; < re’u + alpu I 
re’indu “beloved” NB as fPN; < re'mu 
re’Itu(m) “shepherdess” OAkk, O/jB, epith. of 
goddesses; also fPN; < re'u 
re’ium -» re'u 

rekmu mng. unkn. jB, epith. of weapon 
reltu —»ristu 
remanu —> ramanu 
remand —» remenu 

remenanu “compassionate” jB; < remenu + -an 
remenu(m). Ass. remanu “merciful” Bab., NA, 
of deities; occas. of human; < remu + -an + -i 
remtu “womb” jB [ARHUS], of foetus remassu 
“its womb”; < remu 
remu —► ramu III 

remu(m), rimu “womb; compassion” [ARHUS] 

1 . “womb” of woman; goddess, rimu alid 
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rebltu(rn) 


rasasu ~ “to glow (with heat)”? jB G ( ulu) of 
substance in kiln D “heat up”? 
rasa'u -+ rasu I.III 

rasbu(m) ~ “terrifying” Bab.(lit.), of deity, 
temple, city, flood, battle; < rasabu 
rasdu “finnly founded” jB, of shrines; < rasadu 
rasilutu “luck, divine favour” Am., NA; < rail 
Hi +-utu 

rasu(m) I, OAkk, Ass. rasd’u(m) “to acquire, 
get” G (Hi) [TUKU] 1. “become owner of, come 
into possession of’ property etc. 2 . “acquire” 
brother, friend; “get” strength, help, (divine) 
protection, repute ( suma ); wisdom, advice 

3. “come to have” claim, grounds for complaint, 
credit against s.o., “be owed” s.th. by s.o., sa 
eliya tarsu “which I owe you” 4. “experience, 
be affected by” need, wish, fear, anger, 
compassion, nicl ahi r. "become negligent”, OA 
also absol. “get worried” 5. —» idu 4; panu 19; 
qaqqadu 7; situ 4 Gtn iter. [TUKU.TUKU; Nuzi 
tuku.MES] S caus.; “cause, arrange for s.o. to 
get” son, friend etc.; “supply s.o. with” field, 
commodity; of deity “endow” s.o. with strength 
etc.; “secure” justice, verdict, mercy, forgive¬ 
ness; “cause to suffer” punishment, pain, 
interest Stn iter., OB panam sutarsi “make 
clear repeatedly”; > rasu, rasilutu ; marsitu; 
rasasinf; —► rasutu 

rasu II “to be(come) red” j/NB G (/'//) of feet, of 
mucus Dt “become red” of face; > risutu; 
rusum III; russu 

rasu(m) III, rasa um - “to slacken” G (utu) OA, 
OB, sinews; Mari ellipt., transf. “weaken 
(stance), acquiesce"? D OB, jB ~ “harass” Dtn 
iter, “constantly maltreat” Dt pass, of D; 
> resum■; murassu I; murtassu; tarsitum 
rasu —* ra’su; resu 

rasu(m), occas. resu; f. ra Situ 1. OB lex. “rich, 
well-off' 2. NB [LU.TUKU- ] “creditor” (-♦ 
rasutanu); < rasu I 
rasu —► rasu; riasu 

rasubbatu(m) “terrifying appearance” Bab.(lit-), 
of deity, demon, king, weapon; < rasubbu 
rasubbu - “terrifying” M/NB(lit.) of deity, 
temple, king etc.; < rasabu; > rasubbatu 
rasutanu, resutanu “creditor” NB; < rasutu; -♦ 
rasu 2 

rasutu (a garment) NB 

rasutu, resutu “credit” NB [TUKU- ] sa r. sa 
abiya ina muhhisunu ihassu “of whom my 
father is a creditor”; r. eteru “to pay (amount 
of) credit”; < Aram, or rasu I ?; > rasutanu 
rasutu —♦ also risutu 


ratamu “to whisper”? jB G lex. only 
ratatu “to tremble” jB G (utu) of person, part of 
body; > ratitu; rattitu; ruttutum 
ratitu (a shivering sickness) jB; < ratatu 
rattitu “shivery" jB; < ratatu 
ratuttu (a kind of anenome)? jB [u.gi.rim. 
BABBAR ?] 

ratabu(m) “to be damp” Bab. G (only stat. and 
inftn.) of food, part of liver; of dates “are fresh” 
D “moisten” malt, ground, dates; OB tuppam r. 
“moisten, i.e. erase tablet”; > ratbu; rutbu , 
rutubtu; ritbu, ritibtu, rutibtu; ruttubu; 

murattibtu; nartabu, nartabtu 
ratapu(m) “to continue” or “to begin” O/jB 
G (ulu) work; jB sexual intercourse (with = 
dat.); Mari, Bogh. with second verb in infin. 
“continue/begin” doing s.th., artup hakam “I 
continued/began to cry”, baqdmam irtup “he 
continued/began to pluck” 
ratbu(m); f. ratubtu, Mari also rata/ibtum 
“damp, fresh” Bab., bread, fruit, meat, wood; 
“wet, irrigated” fields; < ratabu 
ratu —* retd II 

ratu(m); pi. f. “water-channel, pipe” O/jB, 
M/NA [S'lTA] “irrigation channel”; “pipe” for 
irrigation, drainage; “tube” of metal; “oeso¬ 
phagus”, “channel” of eye, womb, liver 
ratu(m) mng. unkn. O/jB G (a ?) 
ra u —* ra’i 
ra’u —* re'u 
ra um —► ruu 
ra'u —► re'u 

ra’u “to befriend” jB, MA- G; Gt “become part¬ 
ners to each other” D lex. only ?; < /-«’« denom. 
ra’umtu(m), ru'umtu “beloved” OAkk as fPN; 

jB epith. of goddess; < ramu II; —> rumtu 
rayyamum ~ “friend” OB; < ramu II 
raziqatu ~ “garden plants”? jB lex. 
razu N («) “to make off, scram” Ug.; < W.Sem. 
razum —* ra izu 
re’abum —*riabu 
re'amu —»remu 
re’atu —» re’itu 
rebalene —► rebu 2 
rehat, rebiat —* rabiat 
rebetu —* rebitu 

rebibitum (part of body) Mari; —* rebitu 2 
rebis 1. jB “fourthly” 2. NB “four times”; < rebu 
rebitu(m). Ass. rehetu(m) 1. “square, piazza; 
open space” in city [sila.dagal(.la)]; desig. 
of Akkad, Uruk; r. dli(m) “city square”, r. abul 
PIN “PIN Gate Square”; Ass.(roy, inscr.) 
“district, precincts”, e.g. r. Der, Ninua 2. as part 


rebu(m) 301 

of body ~ “abdomen” (—* rebibitum). also r. 
sinnesu “palate”?; < rebu; —* ribu V 

rebu(m), rabu , Nuzi etc. rubu; f. relabutu(m) 
“fourth; a quarter” 1 . usu. before subst. 
“fourth", ina rebutim sattim “in the fourth 
year”; MA ina rabiitesu “for the fourth time”; 
jB ina rebi “fourthly” 2. fraction, f. & m. 
[IGI.4.GAL( .LA)] “one-quarter”, OA rebut erim 
“a quarter of the copper”; M/NB “quarter 
(-shekel)” [A-utltu], 3 rebat “three-quarters”; 

NA ana rabuttisu irabbi “will bear interest at 
25%”; NB rebu “(field subject to) 25% tax”, pi. 
rebalene; <erbe; >rabd’iu; rabiat; rabiana; 
rabusene; rebis , rebitu, ribu V; rubu a, rubu'u; 
rubbu’um 

redis “in succession” jB ext.; < redu I 
reditum (a payment)? OB; < redu 

redu(m) 1, Ass. radd’u(m) “to accompany, lead, 
drive, proceed” G (ele. Hi, OAkk ala) [US] 

I. “accompany, escort” s.o. 2 . “lead, take”, vent, 
“bring” s.o. somewhere 3. “drive” horses, 
asses, cart, boat, “herd” cattle, sheep etc. 

4. “convey” goods, booty, divine symbol 

5. Bab. ~ “appropriate, claim possession of’, 
warkat PN r. “succeed to PN’s estate” 

6 . “pursue, chase” enemy etc.; “follow” tracks, 
customs 7. “lead, direct” troops 8 . ellipt. 
“proceed, be on the way”, arki r. “follow after”, 
Ass.(roy. inscr.) “march”; astr. of planet 
“advance” Gtn [US.US; US.MES] iter, of G 
Gt jB 1. recipr. of G of parts of liver “follow 
each other”? 2. “lead away” D “add”, “make 
additional payment of’ commodities, animals, 
land etc.; eli nisesa nise lureladdi “I added 
people to its people”; suma ul uraddi “I did not 
add a line (of text)”; NB uraddema aballut “I 
am getting healthier” Dtn MB(Ass.) “make 
repeated additions” Dt pass, of D “be added” 

S caus. 1 . “have s.o. convey s.th.” 2 . “make s.o. 
follow” path etc. 3. “cause” water, canal, blood 
“to flow (out)”; absol. of invalid “defecate”, of 
demon “spray” (poison ?) 4. “make” con¬ 
stellations “follow on” St 1 pass, of S OB of 
water “be released, channelled” St 2 OB “follow 
along” a road, also ellipt. “proceed”; OB - 
“help” s.o. “along”, “do a favour”; jB “persist” 
in illness SD ~ D “add” jB(poet.) N pass, of G 
“be led away”, of animals “be driven”; “be 
pursued”; of house “be appropriated”; > ridu I, 
ridutu; redis; redu, redutum, reditum, radiu; 
ruddu; mardu; marditu, merditu; musardu; 
SUrdu, surdutu; terdu, terditu 


remu(m) 

redum II “to be suitable” OB G (ulu, occas. i/i); 
with infin., ana sabatim ireddu “they are 
suitable for taking”; boat ula ... eredduniasim 
“is not suitable for us”; sheep ... ana sibutim 
ireddu “meet the requirement” Gtn iter, “serve 
repeatedly” N ~ G “be found suitable”; > riddu 
redu(m) I. Bab. [UKU.US] “soldier, private”, 
freq. acting as police; qaqqad redim [UKU.US 
SAG] “original (i.e. not substitute) private” 
2. M/NB [LU.US] ~ “administrator” 3. M/jB 
“pursuer, persecutor” 4. jB “accompanying 
(ox)”?; < redu I; Ass. —♦ radiu 
redutum in redussuma lillik “let him perform his 
military service” OB; < redu 
rehanis “as the remnant” jB; < rehu 
rehtu(m), rihtu(m) “remainder” [IB.TAG 4 ] rehat 
biilim “the rest of the cattle”, pi. rehati “left¬ 
overs (of temple offerings)”; NA, NB in PNs, 
DN-r.-usur “DN protect the rest”; < rehu 
rehu(m), rahu “to pour out; have sexual 
intercourse with” Bab.(lit.) G (Hi, ele) l.of 
liquid, river, sleep “flow over” s.o.; trans. 
“pour” sleep, liquid “over” 2 . of man, “copulate 
with, inseminate”, girl sa Id rehatu “has not 
been inseminated”; transf. of god, seed plough 
“inseminate” earth 3. of father, demon etc. 
“engender, procreate” Gtn iter., of diseases 
“repeatedly affect” s.o. Gt lex., recipr. D jB 
“sprinkle” with oil, “pour” magical liquid 
“over” s.o. N pass. mng. unci.; > rihitu; rihutu; 
ruhu; rahu; rahhatu; marhitu 
rehu(m), rihu(m) “remaining, left over” Bab., 
NA; rehutesunu “the remainder of them”; as 
subst. “the rest”, pi. freq. rehanu “those 
remaining”; < riahu 

re’i-alputu “post of oxherd” NB [LU.SIPA. 

GU 4 - ], as prebend; < re’u + alpu I 
re’indu “beloved” NB as fPN; < re'mu 
re’Itu(m) “shepherdess” OAkk, O/jB, epith. of 
goddesses; also fPN; < re'u 
re’ium -» re'u 

rekmu mng. unkn. jB, epith. of weapon 
reltu —»ristu 
remanu —> ramanu 
remand —» remenu 

remenanu “compassionate” jB; < remenu + -an 
remenu(m). Ass. remanu “merciful” Bab., NA, 
of deities; occas. of human; < remu + -an + -i 
remtu “womb” jB [ARHUS], of foetus remassu 
“its womb”; < remu 
remu —► ramu III 

remu(m), rimu “womb; compassion” [ARHUS] 

1 . “womb” of woman; goddess, rimu alid 
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ribu II 


naphari “the womb which bore all”; “(repre¬ 
sentation of) womb”; aban r. “womb stone”, 
lex. 2 . “compassion, mercy” of deity, king; r. 
rasu(m)/sakdnu(m) “to be merciful/act 
mercifully”; jB riiq remi u sulmi “offering for 
mercy and well-being”; < remu', > remendnu, 
remenu ; remtu; remutu 
remu —» also rlmu I 

remu(m), Ass. re’amu(m) “to be merciful, have 
compassion on” G [ARBUS] of deity, freq. in 
PNs; ul iremanni istari “my goddess has not 
had mercy on me”; of king, authority “forgive” 
Gt OA “be mutually accommodating” S NB 
“make s.o. merciful” to (=dat.) s.o.; > remu, 
remendnu, remenu ; remtu; remutu 
re’mu “friend, loved one” NB; < Aram.; 

> re’indu 

remutu “pardon” NA(roy. inscr.) r. sakanu “to 
decree s.o.’s pardon”; < remu 
remutu —» also rimittu 

reqenum “from a distance” OB in ina r.-ma; 
< requ 

requ(m), requ(m) “far, distant” Bab.(lit-) in 
space; in time, NB istu Ciml requti “from distant 
days”; < requ 

requ(m) “to be distant, go far off’ OAkk, Bab. 
G (<?; stat. usu. riiq, OB also req) 1 . stat. “is 
distant”, of place, person; of journey “is long” 
2 . “go far away from (= acc. or prep.)” place, 
person; transf. NB, of decision “be remote”; 
NB of water “be too far (down)” to draw ( ana 
sabu) Gt jB “go off away” D “keep s.o. at a 
distance”, OAkk name of wall Muriq- “Fender- 
off of ...”; OB “banish” from palace S 1. “send 
s.o. away from” 2 . “allow to move away from”; 

> ruqtt, requ, ruqis, reqenum; Ass. —» rudqu 
resenu —* rasanu 

resinu —► rdsinu 
resinutu —* rasinutu 
resu —* rcisu 
re’su —* rci’su 

resu(m) “helper” [A.TAH] (OB poet, and later, 
nom. freq. resu- before pron. suff.) of god, 
freq. in PNs; of persons, OB reska “your 
helper”; “(military) support”, jB adi resesu 
“with his allies”; < resu; > resutu 
resu(m) “to help” O/jB G e.g. PN Sin-resam 
“Help me. Sin” D ~ G MB i nura'is “let us 
help” one another; > resu, resutu; —> rcisu 
resutu(m) “help, assistance” [A.TAB]; jB ana 
resiit ahames “to their mutual support”; resiit 
awilim (etc.) alaku(m) “to go to s.o.’s assis¬ 
tance”; < resu 


resu(mf 

resdtu —* ristu 
resetu —► restu 

resis “like a slave” jB; < resu 6 
restu(m); pi. resetu, NA risati “beginning; point; 
prime” [SAG] 1. OB “beginning” of month; 
“first instalment” of rent 2 . "top”, “peak” of 
mountain, “head” of bed 3. “prime quality” of 
oil, OA as subst., also pi. 4. NA, NB pi. 
[SAG.MES] “first-fruits 7 ” as offering 5. of deity 
ana reseti sakanulsusu ~ “to exalt”? king etc. 
6 .atmu reseti “human race” (mng. und.); 

< resu; > restu 
restu —♦ also ristu 

restu(m) “first, pre-eminent, prime” Bab., NA 
[SAG; jB occas. SAG.KAM] 1.“first” in time; in 
series, of tablet; “first(-bom)” of god, king, calf 
2. “pre-eminent” of deity, person 3. “prime, 
first-class” of animal, food, drink; of fruit, 
phps. also “earliest (in season)”; clothing 
4. “primeval” city; “original” wall, foundation, 
cult; < restu + -i 

resum “reckless, inconsiderate” OB lex.; 

< rasu III ? 
resit —> also raid 

resu(m), rasu(m) “head; beginning; slave” [SAG] 
1 . “head” of person; of animal, esp. in 
representations, OB kds r. alpim, sabitim etc. 
“ox, gazelle’s-head cup”; transf. in idioms 
(occas. du.) r. sapalu/saqu (s.o.’s) “head is 
low/is high”, ressu nasu “to care about him; 
require, need, call on him”, r. suqqu “to 
honour”; —* kudu III 2; ina r. izuzzu(m) “to 
stand by, assist” s.o.; OB DN ili resiya “my 
personal god” 2. O/jB sut r. ~ “courtiers”, 
M/NB sa r. (a court official); MA du. sa resen, 
NA sa r. [LU.SAO] “eunuch” 3. “top, upper 
part” of building; “peak” of mountain; “upper 
border” of country, “top” of door, furniture, 
“head” of bed; “upper side, tip” of part of body; 
transf. ana r. sakanu “to promote”; horizontally 
“head” of canal, bridge; r. eqli(m) kasadu(m) 
“to reach head of field”, i.e. destination 
4. “beginning”; in time r. satti(m)!(w)ar-hi(m) 
“b. of year/month”, r. sarruti “accession year”; 
of activity r. nikkasse “b. of accounting”, r. 
kisrisu “his first payment”, r. tamarti “first 
visibility”, r. sipti “start of incantation”; OB 
math. r. se'im etc. “initial, original amount of 
grain” etc.; OB resam, ina resi(m) (OB occas. 
du. resin), istuhtltulissu r. “earlier, from the 
start” 5. “top quality, the best”; OA - “available 
amount, level” of goods, payment 6 . O/jB 
“slave” [also SAG.IR]; > resis, restu, restu, 
resutu; rustu 


resutu(m)_ 

resu —► rasu 
resiirdnu —» rasutanu 
resuttu —► resutu 
resutu —* rasutu 

resutu(m), Ass. resuttu “slavery” Bab., MA, 
Ug. [NAM.SAG] NB epetlit “to serve” (gods); 
r. aldku(m) “become a slave; perform service”; 
< resu 6 

retu(ni) I “fixed, installed” O/MB of door, 
wheel; < retd II 

retu(m) II, occas. ratu “to drive in, fix” Bab., 
NA G (Hi) “drive in” nail etc.; “fix in place”, 
foundations with bitumen and baked brick, 
doors Gtn iter. D ~ G “drive in” nail, stake; 
“install” stele, doors; “fix” eyes; “impale” s.o. 
on stake N “be fastened” of sword; > retu I; 
martCd; tertitu 
retu - "strength” jB lex. 

re’u(m), M/NA ra’u, M/NB also rey/wu “to 
pasture, tend” G (pres, ire”i, ire, pret. ire ) 
[SIPA] sheep, cows; “(allow animals to) graze” 
field, plants (= acc.); transf. of god, king “tend” 
human(s) Gtn iter. Gt “constantly pasture, 
tend”, sceptre murte'at nise “which constantly 
tends the people” N NB of cattle “be herded, 
grazed”; > ritu; reu, re’itu, reutu; meritu 
re’u “angry” Bogh. lex.; < W.Sem. 
re’u(m), reyu(m), OAkk reium, ra’u(m) 
“shepherd, herdsman” [(LU.)SIPA] of sheep, 
cattle, donkeys, horses, pigs, NA camels, 
M/NB birds etc.; rab(i) r. “chief shepherd”; 
transf. god, king as “shepherd” of humanity, the 
land; Mari, Bogh. ext. (a part of the liver); also 
lex. (a bird) [SIPA.MUSEN], mar(at) r. (a 
grasshopper); <re'u; > re’itu, re’utu; rei- 
alputu 

reutu —* rimu tu 

re’utu(m) “shepherdship” Bab., NA [SIPA- ] 
sheep ana r. “for pasturage”, NB mar-r. 
“position as member of shepherds” as prebend; 
of king, r. epesu(m) “to exercise role of shep¬ 
herd”, /•. teneseti “shepherdship of humanity” 
etc.; jB “animals being pastured, herd”; < re’u 
rewu, reyu —* re’u 
reyu —► re’ it 
rezu —» ra’dztt 

riabu(m), rabu, OAkk re’dbund “to replace, 
requite” G (i) [su] 1. “replace, restore” s.th. to 
s.o. (= dat., ana); MB ul ribdk “I am not 
repaid”, riba r. “pay compensation”; of deity 
esp. in PN “restore” brother(s) (in com¬ 
pensation) 2. O/jB “pay back, requite”, 
f>imilla(m) r. “return a favour”, god irabsu 
htmnu “will pay him back with evil” D OA 


“replace” losses Dt OA “be recompensed”; MB 
of favour “be requited” to s.o. S caus. of G OB; 
> ribu III; ru’ubbaum; ra ibanum; ra’ibu II 7 ; 
muribbu; taribtu; —► Ribatu 
riahu(m). rahtt “to remain, be left over” G (/) of 
commodities, animals, people, also math., astr. 
D “leave over, allow to remain” S ~ D, esp. 
imper. “spare!” in PNs Surih(a)-DN; > rehu, 
rehtu, rehanis; ruhu; ruhhu 
riamu —* ramu III 
ri'amutu —* ra’amuttu 

rianum (a tree) OAkk, OB 7 , used for masts ?; -* 
ilianum 

riaqu(m), raqu “to be empty; be unemployed” 
G (/"; stat. Bab. riq. Ass. raq) [SUD] 1. “be 
empty”, of house, granary, boat etc.; field me 
riqat “is without water”; transf. of word “be 
meaningless” 2 . of persons, animals, plough 
“be without work”, “be free” for (= ana) s.o.; 
adi tariqqii “until you are free”; of days “be 
empty, unoccupied” D 1. “make empty, empty 
out” jar etc. 2. OB “leave” cattle “unemployed” 
S ~ D “empty, unload” vessel, ship; NA 
“release” s.o., from employment; OB “allow” 
cattle “to be unemployed”; > riqu I, riqutu; 
teriqtu 

riasu(m), rasu “to rejoice” G (f; jB pres. pi. 
occas. irussu) [SU] of deity, temple, land, freq. 
in PNs; of person, s.o.’s face (paniisu irtisu), 
tree Gtn iter. MB Gt jB “rejoice constantly” 
D “give cause for rejoicing, celebration” to 
S “cause to rejoice”; > risu, ristu, risis 
riatu “ventive” jB lex., of Sum. infixes; 

< war dm II 

ribatu(m) “compensation” as PN abbr. from 
names composed with riahu 

ribbatu(m) I, occas. ribbetum “arreau;,-backlog 
of payments” O/jB [lAl+GAG; lAl+U; LAL+U; 
lAl.HI.a] in silver, animals etc.; bel ribbet 
awilirn “man’s creditor”; ribbati sa DN “arrears 
owed to DN” 

ribbatu II “10,000” Alai., 1 ribbat (shekels) of 
silver, gold; < W.Sem.; -* rabbat 
ribbetum —♦ ribbatum I 

ribku(m) “concoction, infusion” O/jB rit., med.; 

< rabaku 

ribsum “protest”? OA in rihse epasum “to make 
objections”?; < rabasum 
ribu I “earthquake” M/NA, M/NB; < rabu 
ribu II “setting” of heavenly body j/NB, ina niphi 
u r. “at rising and setting”; stone kima r. samsi 
“like sunset”; < rabu III; —* ruhu II 



remu(m) 
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ribu II 


naphari “the womb which bore all”; “(repre¬ 
sentation of) womb”; aban r. “womb stone”, 
lex. 2 . “compassion, mercy” of deity, king; r. 
rasu(m)/sakdnu(m) “to be merciful/act 
mercifully”; jB riiq remi u sulmi “offering for 
mercy and well-being”; < remu', > remendnu, 
remenu ; remtu; remutu 
remu —» also rlmu I 

remu(m), Ass. re’amu(m) “to be merciful, have 
compassion on” G [ARBUS] of deity, freq. in 
PNs; ul iremanni istari “my goddess has not 
had mercy on me”; of king, authority “forgive” 
Gt OA “be mutually accommodating” S NB 
“make s.o. merciful” to (=dat.) s.o.; > remu, 
remendnu, remenu ; remtu; remutu 
re’mu “friend, loved one” NB; < Aram.; 

> re’indu 

remutu “pardon” NA(roy. inscr.) r. sakanu “to 
decree s.o.’s pardon”; < remu 
remutu —» also rimittu 

reqenum “from a distance” OB in ina r.-ma; 
< requ 

requ(m), requ(m) “far, distant” Bab.(lit-) in 
space; in time, NB istu Ciml requti “from distant 
days”; < requ 

requ(m) “to be distant, go far off’ OAkk, Bab. 
G (<?; stat. usu. riiq, OB also req) 1 . stat. “is 
distant”, of place, person; of journey “is long” 
2 . “go far away from (= acc. or prep.)” place, 
person; transf. NB, of decision “be remote”; 
NB of water “be too far (down)” to draw ( ana 
sabu) Gt jB “go off away” D “keep s.o. at a 
distance”, OAkk name of wall Muriq- “Fender- 
off of ...”; OB “banish” from palace S 1. “send 
s.o. away from” 2 . “allow to move away from”; 

> ruqtt, requ, ruqis, reqenum; Ass. —» rudqu 
resenu —* rasanu 

resinu —► rdsinu 
resinutu —* rasinutu 
resu —* rcisu 
re’su —* rci’su 

resu(m) “helper” [A.TAH] (OB poet, and later, 
nom. freq. resu- before pron. suff.) of god, 
freq. in PNs; of persons, OB reska “your 
helper”; “(military) support”, jB adi resesu 
“with his allies”; < resu; > resutu 
resu(m) “to help” O/jB G e.g. PN Sin-resam 
“Help me. Sin” D ~ G MB i nura'is “let us 
help” one another; > resu, resutu; —> rcisu 
resutu(m) “help, assistance” [A.TAB]; jB ana 
resiit ahames “to their mutual support”; resiit 
awilim (etc.) alaku(m) “to go to s.o.’s assis¬ 
tance”; < resu 


resu(mf 

resdtu —* ristu 
resetu —► restu 

resis “like a slave” jB; < resu 6 
restu(m); pi. resetu, NA risati “beginning; point; 
prime” [SAG] 1. OB “beginning” of month; 
“first instalment” of rent 2 . "top”, “peak” of 
mountain, “head” of bed 3. “prime quality” of 
oil, OA as subst., also pi. 4. NA, NB pi. 
[SAG.MES] “first-fruits 7 ” as offering 5. of deity 
ana reseti sakanulsusu ~ “to exalt”? king etc. 
6 .atmu reseti “human race” (mng. und.); 

< resu; > restu 
restu —♦ also ristu 

restu(m) “first, pre-eminent, prime” Bab., NA 
[SAG; jB occas. SAG.KAM] 1.“first” in time; in 
series, of tablet; “first(-bom)” of god, king, calf 
2. “pre-eminent” of deity, person 3. “prime, 
first-class” of animal, food, drink; of fruit, 
phps. also “earliest (in season)”; clothing 
4. “primeval” city; “original” wall, foundation, 
cult; < restu + -i 

resum “reckless, inconsiderate” OB lex.; 

< rasu III ? 
resit —> also raid 

resu(m), rasu(m) “head; beginning; slave” [SAG] 
1 . “head” of person; of animal, esp. in 
representations, OB kds r. alpim, sabitim etc. 
“ox, gazelle’s-head cup”; transf. in idioms 
(occas. du.) r. sapalu/saqu (s.o.’s) “head is 
low/is high”, ressu nasu “to care about him; 
require, need, call on him”, r. suqqu “to 
honour”; —* kudu III 2; ina r. izuzzu(m) “to 
stand by, assist” s.o.; OB DN ili resiya “my 
personal god” 2. O/jB sut r. ~ “courtiers”, 
M/NB sa r. (a court official); MA du. sa resen, 
NA sa r. [LU.SAO] “eunuch” 3. “top, upper 
part” of building; “peak” of mountain; “upper 
border” of country, “top” of door, furniture, 
“head” of bed; “upper side, tip” of part of body; 
transf. ana r. sakanu “to promote”; horizontally 
“head” of canal, bridge; r. eqli(m) kasadu(m) 
“to reach head of field”, i.e. destination 
4. “beginning”; in time r. satti(m)!(w)ar-hi(m) 
“b. of year/month”, r. sarruti “accession year”; 
of activity r. nikkasse “b. of accounting”, r. 
kisrisu “his first payment”, r. tamarti “first 
visibility”, r. sipti “start of incantation”; OB 
math. r. se'im etc. “initial, original amount of 
grain” etc.; OB resam, ina resi(m) (OB occas. 
du. resin), istuhtltulissu r. “earlier, from the 
start” 5. “top quality, the best”; OA - “available 
amount, level” of goods, payment 6 . O/jB 
“slave” [also SAG.IR]; > resis, restu, restu, 
resutu; rustu 


resutu(m)_ 

resu —► rasu 
resiirdnu —» rasutanu 
resuttu —► resutu 
resutu —* rasutu 

resutu(m), Ass. resuttu “slavery” Bab., MA, 
Ug. [NAM.SAG] NB epetlit “to serve” (gods); 
r. aldku(m) “become a slave; perform service”; 
< resu 6 

retu(ni) I “fixed, installed” O/MB of door, 
wheel; < retd II 

retu(m) II, occas. ratu “to drive in, fix” Bab., 
NA G (Hi) “drive in” nail etc.; “fix in place”, 
foundations with bitumen and baked brick, 
doors Gtn iter. D ~ G “drive in” nail, stake; 
“install” stele, doors; “fix” eyes; “impale” s.o. 
on stake N “be fastened” of sword; > retu I; 
martCd; tertitu 
retu - "strength” jB lex. 

re’u(m), M/NA ra’u, M/NB also rey/wu “to 
pasture, tend” G (pres, ire”i, ire, pret. ire ) 
[SIPA] sheep, cows; “(allow animals to) graze” 
field, plants (= acc.); transf. of god, king “tend” 
human(s) Gtn iter. Gt “constantly pasture, 
tend”, sceptre murte'at nise “which constantly 
tends the people” N NB of cattle “be herded, 
grazed”; > ritu; reu, re’itu, reutu; meritu 
re’u “angry” Bogh. lex.; < W.Sem. 
re’u(m), reyu(m), OAkk reium, ra’u(m) 
“shepherd, herdsman” [(LU.)SIPA] of sheep, 
cattle, donkeys, horses, pigs, NA camels, 
M/NB birds etc.; rab(i) r. “chief shepherd”; 
transf. god, king as “shepherd” of humanity, the 
land; Mari, Bogh. ext. (a part of the liver); also 
lex. (a bird) [SIPA.MUSEN], mar(at) r. (a 
grasshopper); <re'u; > re’itu, re’utu; rei- 
alputu 

reutu —* rimu tu 

re’utu(m) “shepherdship” Bab., NA [SIPA- ] 
sheep ana r. “for pasturage”, NB mar-r. 
“position as member of shepherds” as prebend; 
of king, r. epesu(m) “to exercise role of shep¬ 
herd”, /•. teneseti “shepherdship of humanity” 
etc.; jB “animals being pastured, herd”; < re’u 
rewu, reyu —* re’u 
reyu —► re’ it 
rezu —» ra’dztt 

riabu(m), rabu, OAkk re’dbund “to replace, 
requite” G (i) [su] 1. “replace, restore” s.th. to 
s.o. (= dat., ana); MB ul ribdk “I am not 
repaid”, riba r. “pay compensation”; of deity 
esp. in PN “restore” brother(s) (in com¬ 
pensation) 2. O/jB “pay back, requite”, 
f>imilla(m) r. “return a favour”, god irabsu 
htmnu “will pay him back with evil” D OA 


“replace” losses Dt OA “be recompensed”; MB 
of favour “be requited” to s.o. S caus. of G OB; 
> ribu III; ru’ubbaum; ra ibanum; ra’ibu II 7 ; 
muribbu; taribtu; —► Ribatu 
riahu(m). rahtt “to remain, be left over” G (/) of 
commodities, animals, people, also math., astr. 
D “leave over, allow to remain” S ~ D, esp. 
imper. “spare!” in PNs Surih(a)-DN; > rehu, 
rehtu, rehanis; ruhu; ruhhu 
riamu —* ramu III 
ri'amutu —* ra’amuttu 

rianum (a tree) OAkk, OB 7 , used for masts ?; -* 
ilianum 

riaqu(m), raqu “to be empty; be unemployed” 
G (/"; stat. Bab. riq. Ass. raq) [SUD] 1. “be 
empty”, of house, granary, boat etc.; field me 
riqat “is without water”; transf. of word “be 
meaningless” 2 . of persons, animals, plough 
“be without work”, “be free” for (= ana) s.o.; 
adi tariqqii “until you are free”; of days “be 
empty, unoccupied” D 1. “make empty, empty 
out” jar etc. 2. OB “leave” cattle “unemployed” 
S ~ D “empty, unload” vessel, ship; NA 
“release” s.o., from employment; OB “allow” 
cattle “to be unemployed”; > riqu I, riqutu; 
teriqtu 

riasu(m), rasu “to rejoice” G (f; jB pres. pi. 
occas. irussu) [SU] of deity, temple, land, freq. 
in PNs; of person, s.o.’s face (paniisu irtisu), 
tree Gtn iter. MB Gt jB “rejoice constantly” 
D “give cause for rejoicing, celebration” to 
S “cause to rejoice”; > risu, ristu, risis 
riatu “ventive” jB lex., of Sum. infixes; 

< war dm II 

ribatu(m) “compensation” as PN abbr. from 
names composed with riahu 

ribbatu(m) I, occas. ribbetum “arreau;,-backlog 
of payments” O/jB [lAl+GAG; lAl+U; LAL+U; 
lAl.HI.a] in silver, animals etc.; bel ribbet 
awilirn “man’s creditor”; ribbati sa DN “arrears 
owed to DN” 

ribbatu II “10,000” Alai., 1 ribbat (shekels) of 
silver, gold; < W.Sem.; -* rabbat 
ribbetum —♦ ribbatum I 

ribku(m) “concoction, infusion” O/jB rit., med.; 

< rabaku 

ribsum “protest”? OA in rihse epasum “to make 
objections”?; < rabasum 
ribu I “earthquake” M/NA, M/NB; < rabu 
ribu II “setting” of heavenly body j/NB, ina niphi 
u r. “at rising and setting”; stone kima r. samsi 
“like sunset”; < rabu III; —* ruhu II 
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ribu III; pi. m. & f. “replacement, requital” 
OAkk, Bab. “(gift in) substitution”; “com¬ 
pensation”; < riabu 

ribu(m) IV (a vessel) OA, M/jB [DUG.DAL.GAL] 
of pottery, bronze; —* rabum 
ribu V “square” Bogh. lex., for rebitu 
ribu —» also ra'Tbu II 

riddu, rldu “(good) conduct O/jB; ahiz i. 

“well-behaved”; < redum II 
ridpu “pursuit” NA; < radapu 
ridu(m) I Bab. [US] 1. NB “driving, droving” of 
animal 2. “succession” of prince 3. “pursuit, 
persecution”, bel(et) r.-ya “my persecutor , 

< redO I 

ridu II (desig. of meat, flour) M/jB 
rldu —► also riddu 

ridutu(m) Bab., NA [US- ] 1. O/jB 

“appropriation, (right of) succession , r. 
redu(m) ~ “to administer s.o.’s domain” 

2. j/NB, NA “succession” (to throne), mar 
ridutisu “his heir-apparent”, bit riduti (crown 
prince’s palace) 3. jB “pursuit, persecution 
4. jB hot ridut(i) Istar “day of procession 7 for 
Istar”; < redu I 

rigarnu mng. unkn. NA, unit of measure for 
vegetables 

riggatu “villainy” NA/jB; < ragagu I 
rigibillum (a wooden instrument)? OAkk(Sum.) 
rigimtum ~ “claim, request” OB, for payment, 
ration; < ragdmu 

riglum (or riklqlum) (an object) OA 
rigmu(m); pi. f. “voice, cry, noise [GU] voice 
of deity, human; “cry” of animal, bird etc.; r. 
Adad “thunder”; “noise” of natural phenomena, 
weapons, feet, fire, musical instruments, 
“pronunciation” of cuneiform wedge; r. 
sakdnu(m) “to raise o.’s voice” against (= ell, 
ina muhhi ), “make remonstration”; < ragdmu 
rihistu, rihiltu “flooding” M/jB [RA- ], usu. r. 
Adad “flooding of Adad”, “storm-flood”; 

< rahasu I 

rihltu(m) “pouring out, insemination” Bab., esp. 
in PNs; < rehu 

rihsu(m) I “flood(ing)” O/jB, NA [RA; GIR.BAL] 
from storm, cloud-burst; Mari transf., of 
military assault ?; Adad sa r., d R. “god of 
storm-flood”, urpat r. “cloud causing storm- 
flood”; (feature on liver); < rahasu I 
rihsum II “public debate" Mari, esp. in i . 

rahasum ; < rahasum III 
rihtu -+ rehtu 
rihu —» rehu 


"T 


rimmatum 


rihutu(m) “progeny; sperm" O/jB [a.RI.a] 
“insemination, sperm”, r. ameluti “human 
semen” as drug, of ox ( alpi ), pig (sap)-, rihut 
PN “progeny of PN”; r. Sakan “r. of Sakan, i.e. 
wild beasts”, r. Sulpaea “r. of Sulpaea, i.e. 
epilepsy, epileptic” etc.; < rehu 
ri’ibtu —* ra’ibtu 
ri’ihum —► ra'ibu I 
ri’itu -* litu 
rikasu —» riksu 

rikbu(m) Bab. [U 5 ] 1. “crew” of ship 2.~ 
“attachment” on seed-plough, lyre; “super¬ 
structure” on ziggurrat; ~ “growth” on liver etc. 

3. on palm tree “male inflorescence”?, “stage of 
growth”?; < rakdbu 

rikibtu M/jB 1. “copulation”? 2. ~ “spur” of 
animal, bird in r. ayyali “stag’s spur” (an 
aphrodisiac), r. arglkahi “spur of a. bird , as 
drug; < rakdbu 

rikistu, rikislltu “treaty, pact” M/NB, usu. 

between states; jB also “conspiracy”; < rakasu 
rikkusatum? “bundle”? OB, of plants; < rakasu 
riklum —► riglum 

riksu(m), Alai., Bogh. also riksu, NB also 
rikasw, pi. m. & f. “binding, knot, bond” [DUR; 
(KA.)KESDA] 1. “band, belt, tie” as (part of) 
clothing; NB rikis qabli ‘loin-girding’ (payment 
for military service); “poultice, bandage ; ‘tie, 
binding” of sheaf, furniture, door etc.; “muscle, 
sinew” etc. in body; cosmic “band, bond”, 
holding together heaven, earth, seas etc.; 
“package, bundle” of goods, reeds, vegetables 

2. “joining, fitting together”; “joint(s), con¬ 
struction” of wall, building; assemblage, 
composition” of offerings; “band, integration” 
of people, “group” of texts, instructions 

3. “agreement, treaty, decree”; in private 
transactions “contract”, freq. pi. f.; OB con¬ 
tractually agreed sum)”; MB, NB “treaty”, 
Nuzi, j/NB private “contract”; M/NA “decree, 
(palace) ordinance”; < rakasu 

rimanis “like a wild bull” O/jB; < rimu I 
rimanu/u “bull-like”? NA, NB, epith. of king; 

< rimu I ? 

rimatum pi. “love” OAkk, from Istar; < ramu II 
rimitu “residence, dwelling” M/NB(Ass.) for 
god, king; < ramu II 

rimku(m), NA rinku “bath, bathing ceremony” 
Bab., NA [TU 5 ], med., rit. “bathing procedure”; 
bit r. “bath-house” (a ritual series); me r. 
“bathing water”, r. tabka “spilled bath-water ; 

< ramaku 

rimmatum ~ “maggot”? OB; —> erimmatu 


r immu(m) 


rimmu(m); pi. f. “roaring, murmur” O/jB of 
person, dog, thunder, forest; < ramamu 
rlmtu(m) “wild cow” O/jB [SUN] hunted; as 
epith. of goddess; < rimu I 
rimtu(m), OAkk rintum, NB rindu “beloved” 
(f.) OAkk, Bab., of goddess, women, esp in 
IPNs; < ramu II 
rimtu (an illness) NA 

rimu(m) I, remu “wild bull” [(GU 4 .)AM] hunted; 
qaran r. “bull’s horn”; desig. of god, king, 
temple; NA d Rime “divine bulls”; repre¬ 
sentations of r. kadrulnadru/ekdu “rearing/ 
wild/furious bull”; > rimtu, rimanis, rimdnu’\ 
—» rp mu 

rimu(m) II “gift” of god, in PNs, e.g. Rimus 
“His gift”, Rim-Anum ; < ramu III 
rimu —* also remu 

rimu(m) “beloved” OB, MA, in PNs [Ag]; 

< ramu II 

ri’mu jB lex., W.Sem. for rimu I 

rimutu (kind of paralysis) M/jB med., mag., r. 

rasu “to get, suffer paralysis”; < ramu III 
rimutu, NB also rem/’utu “gift, present” M/NA, 
M/NB “grant, donation”, freq. by king, MA pi. 
rimuate ; NA ki r. “as a gift”; NB “(free-will) 
gift”, freq. ana r. ana nudunnu “for gift (or) 
dowry”; PNs RImut-DN “Gift of DN”; 

< ramu III 
rindu —» rimtu 
rinku —* rirnku 
rintum —» rimtu 

rinzu (a kind of bewitchment)? jB 
riphu(m) “swelling” O/jB, as complaint of 
sheep, patient; —* ruppuhum 
ripittu ~ “straying, errancy” O/jB; harran r. 
alakum “to go on a straying journey”; 

< rapadu II 

ripqu(m) 1. OB pi. f. “hoed land”? 2.jB (a 
hoeing song)? 3. MA (an ornamental fixture)?; 

< rapaqu 

ripsu I ‘threshing(s)’ (a kind of groats) jB lex.; 

< rapdsu 

ripsu II “vapour, haze” NA 
riputu “healing” Am.; < W.Sem.; —► rapaum 2 
riqdu mng. unci. j/NB; desig. of a stool, of a 
silver oven; < raqadu 
riqittu (a dance) jB lex.; < raqadu 
riqitu(m) I, riqittu “(ruminant’s third) stomach” 
Bab.; also med., of human; < raqu 
riqitu(m) II (scented oil) OB, MA; < ruqqu 
riqlum —» riglum 


riqqu “votary” NB, person dedicated to temple; 
rab r. “overseer of the votaries”; < Sum.; 
> riqqutu 

riqqu — * also riqu II; ruqqu I 
riqqutu “position of votary” NB; < riqqu 
riqu(m) I, Ass. rdqu(m) “empty; unemployed" 
[SUD] I. “empty” container, house, hand(s), 
“unloaded” donkey, boat; transf. “empty” 
word(s), letter 2. jB gramm. “omitted, lost” 
consonant etc. in Sum. 3. of days “free of work, 
unoccupied”; astr. umu r. “moon-less day”? 

4. of person, animal “unemployed, free”; NB 
“work-shy”; < riaqu; > riqutu 
riqu(m) II, riqqu “aromatic substance” [SIM 
(.MES/HI.A)] freq. pi.; as commodity, in 
foundation deposit, also rit., med.; gimir r. “all 
aromatic trees” in park, r. tabute “sweet 
aromatics”; > ruqqu 

riqutu(m), M/NA raqiitu “emptiness” O/jB, 
M/NA [SUD] freq. in acc. of condition 
riqussu/sina etc. 1. “in an empty state”, “empty” 
of ship, container etc. 2. “empty-handed”, 
riqussu ul ittallak “he shall not leave empty- 
handed” 3. OB “freedom from work”, ina la 
riqutim(ma) “having no free time” 4. OB om. 
(desig. of alternative apodosis); < riqu I 
risbatu(m) “brawl” O/jB; < rasdbu 
risbu(m) ~ “blow, beating” O/jB; < rasahu 
risibtu “beating, battering” jB; < rasdbu 
risittu, risittu; pi. Mari risnatu, NB ris(in)neti 
“soaking” Bab., (beer mash); lex., NB “tanning 
process”, “tanned leather”; < rasanu 
risnu(m) “soaking” O/jB; r. sa askapi “tanner’s 
fluid”; “soaked ground”?; < rasanu 
rlsu, rissu “beating, battering” jB; < rasu 
risiptu “construction, masonry” NA, of zig¬ 
gurrat; < rasdpu 
risittu -♦ risittu 

rispu “building” jB lex.; < rasdpu 
risu(m) “help, assistance” Bab. [A.TAH] r. Him 
“divine aid”; ext. kak r. (part of liver); alik(at) 
r. “helper”; < rasu 
risdti —* restu 
risatu -* risiitu 
l isatu —* ristu 

risibtu “terror, awe” MB(Ass.), risibtu beliitiya 
“in the awesomeness of my domination"; 

< rasdbu 

risiktu “desiccation” jB med., of flesh, head; 

< rasaku 

risis “joyfully” O/jB; < riasu 
risitum —> risutu 
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risis 


ribu III; pi. m. & f. “replacement, requital” 
OAkk, Bab. “(gift in) substitution”; “com¬ 
pensation”; < riabu 

ribu(m) IV (a vessel) OA, M/jB [DUG.DAL.GAL] 
of pottery, bronze; —* rabum 
ribu V “square” Bogh. lex., for rebitu 
ribu —» also ra'Tbu II 

riddu, rldu “(good) conduct O/jB; ahiz i. 

“well-behaved”; < redum II 
ridpu “pursuit” NA; < radapu 
ridu(m) I Bab. [US] 1. NB “driving, droving” of 
animal 2. “succession” of prince 3. “pursuit, 
persecution”, bel(et) r.-ya “my persecutor , 

< redO I 

ridu II (desig. of meat, flour) M/jB 
rldu —► also riddu 

ridutu(m) Bab., NA [US- ] 1. O/jB 

“appropriation, (right of) succession , r. 
redu(m) ~ “to administer s.o.’s domain” 

2. j/NB, NA “succession” (to throne), mar 
ridutisu “his heir-apparent”, bit riduti (crown 
prince’s palace) 3. jB “pursuit, persecution 
4. jB hot ridut(i) Istar “day of procession 7 for 
Istar”; < redu I 

rigarnu mng. unkn. NA, unit of measure for 
vegetables 

riggatu “villainy” NA/jB; < ragagu I 
rigibillum (a wooden instrument)? OAkk(Sum.) 
rigimtum ~ “claim, request” OB, for payment, 
ration; < ragdmu 

riglum (or riklqlum) (an object) OA 
rigmu(m); pi. f. “voice, cry, noise [GU] voice 
of deity, human; “cry” of animal, bird etc.; r. 
Adad “thunder”; “noise” of natural phenomena, 
weapons, feet, fire, musical instruments, 
“pronunciation” of cuneiform wedge; r. 
sakdnu(m) “to raise o.’s voice” against (= ell, 
ina muhhi ), “make remonstration”; < ragdmu 
rihistu, rihiltu “flooding” M/jB [RA- ], usu. r. 
Adad “flooding of Adad”, “storm-flood”; 

< rahasu I 

rihltu(m) “pouring out, insemination” Bab., esp. 
in PNs; < rehu 

rihsu(m) I “flood(ing)” O/jB, NA [RA; GIR.BAL] 
from storm, cloud-burst; Mari transf., of 
military assault ?; Adad sa r., d R. “god of 
storm-flood”, urpat r. “cloud causing storm- 
flood”; (feature on liver); < rahasu I 
rihsum II “public debate" Mari, esp. in i . 

rahasum ; < rahasum III 
rihtu -+ rehtu 
rihu —» rehu 


"T 


rimmatum 


rihutu(m) “progeny; sperm" O/jB [a.RI.a] 
“insemination, sperm”, r. ameluti “human 
semen” as drug, of ox ( alpi ), pig (sap)-, rihut 
PN “progeny of PN”; r. Sakan “r. of Sakan, i.e. 
wild beasts”, r. Sulpaea “r. of Sulpaea, i.e. 
epilepsy, epileptic” etc.; < rehu 
ri’ibtu —* ra’ibtu 
ri’ihum —► ra'ibu I 
ri’itu -* litu 
rikasu —» riksu 

rikbu(m) Bab. [U 5 ] 1. “crew” of ship 2.~ 
“attachment” on seed-plough, lyre; “super¬ 
structure” on ziggurrat; ~ “growth” on liver etc. 

3. on palm tree “male inflorescence”?, “stage of 
growth”?; < rakdbu 

rikibtu M/jB 1. “copulation”? 2. ~ “spur” of 
animal, bird in r. ayyali “stag’s spur” (an 
aphrodisiac), r. arglkahi “spur of a. bird , as 
drug; < rakdbu 

rikistu, rikislltu “treaty, pact” M/NB, usu. 

between states; jB also “conspiracy”; < rakasu 
rikkusatum? “bundle”? OB, of plants; < rakasu 
riklum —► riglum 

riksu(m), Alai., Bogh. also riksu, NB also 
rikasw, pi. m. & f. “binding, knot, bond” [DUR; 
(KA.)KESDA] 1. “band, belt, tie” as (part of) 
clothing; NB rikis qabli ‘loin-girding’ (payment 
for military service); “poultice, bandage ; ‘tie, 
binding” of sheaf, furniture, door etc.; “muscle, 
sinew” etc. in body; cosmic “band, bond”, 
holding together heaven, earth, seas etc.; 
“package, bundle” of goods, reeds, vegetables 

2. “joining, fitting together”; “joint(s), con¬ 
struction” of wall, building; assemblage, 
composition” of offerings; “band, integration” 
of people, “group” of texts, instructions 

3. “agreement, treaty, decree”; in private 
transactions “contract”, freq. pi. f.; OB con¬ 
tractually agreed sum)”; MB, NB “treaty”, 
Nuzi, j/NB private “contract”; M/NA “decree, 
(palace) ordinance”; < rakasu 

rimanis “like a wild bull” O/jB; < rimu I 
rimanu/u “bull-like”? NA, NB, epith. of king; 

< rimu I ? 

rimatum pi. “love” OAkk, from Istar; < ramu II 
rimitu “residence, dwelling” M/NB(Ass.) for 
god, king; < ramu II 

rimku(m), NA rinku “bath, bathing ceremony” 
Bab., NA [TU 5 ], med., rit. “bathing procedure”; 
bit r. “bath-house” (a ritual series); me r. 
“bathing water”, r. tabka “spilled bath-water ; 

< ramaku 

rimmatum ~ “maggot”? OB; —> erimmatu 


r immu(m) 


rimmu(m); pi. f. “roaring, murmur” O/jB of 
person, dog, thunder, forest; < ramamu 
rlmtu(m) “wild cow” O/jB [SUN] hunted; as 
epith. of goddess; < rimu I 
rimtu(m), OAkk rintum, NB rindu “beloved” 
(f.) OAkk, Bab., of goddess, women, esp in 
IPNs; < ramu II 
rimtu (an illness) NA 

rimu(m) I, remu “wild bull” [(GU 4 .)AM] hunted; 
qaran r. “bull’s horn”; desig. of god, king, 
temple; NA d Rime “divine bulls”; repre¬ 
sentations of r. kadrulnadru/ekdu “rearing/ 
wild/furious bull”; > rimtu, rimanis, rimdnu’\ 
—» rp mu 

rimu(m) II “gift” of god, in PNs, e.g. Rimus 
“His gift”, Rim-Anum ; < ramu III 
rimu —* also remu 

rimu(m) “beloved” OB, MA, in PNs [Ag]; 

< ramu II 

ri’mu jB lex., W.Sem. for rimu I 

rimutu (kind of paralysis) M/jB med., mag., r. 

rasu “to get, suffer paralysis”; < ramu III 
rimutu, NB also rem/’utu “gift, present” M/NA, 
M/NB “grant, donation”, freq. by king, MA pi. 
rimuate ; NA ki r. “as a gift”; NB “(free-will) 
gift”, freq. ana r. ana nudunnu “for gift (or) 
dowry”; PNs RImut-DN “Gift of DN”; 

< ramu III 
rindu —» rimtu 
rinku —* rirnku 
rintum —» rimtu 

rinzu (a kind of bewitchment)? jB 
riphu(m) “swelling” O/jB, as complaint of 
sheep, patient; —* ruppuhum 
ripittu ~ “straying, errancy” O/jB; harran r. 
alakum “to go on a straying journey”; 

< rapadu II 

ripqu(m) 1. OB pi. f. “hoed land”? 2.jB (a 
hoeing song)? 3. MA (an ornamental fixture)?; 

< rapaqu 

ripsu I ‘threshing(s)’ (a kind of groats) jB lex.; 

< rapdsu 

ripsu II “vapour, haze” NA 
riputu “healing” Am.; < W.Sem.; —► rapaum 2 
riqdu mng. unci. j/NB; desig. of a stool, of a 
silver oven; < raqadu 
riqittu (a dance) jB lex.; < raqadu 
riqitu(m) I, riqittu “(ruminant’s third) stomach” 
Bab.; also med., of human; < raqu 
riqitu(m) II (scented oil) OB, MA; < ruqqu 
riqlum —» riglum 


riqqu “votary” NB, person dedicated to temple; 
rab r. “overseer of the votaries”; < Sum.; 
> riqqutu 

riqqu — * also riqu II; ruqqu I 
riqqutu “position of votary” NB; < riqqu 
riqu(m) I, Ass. rdqu(m) “empty; unemployed" 
[SUD] I. “empty” container, house, hand(s), 
“unloaded” donkey, boat; transf. “empty” 
word(s), letter 2. jB gramm. “omitted, lost” 
consonant etc. in Sum. 3. of days “free of work, 
unoccupied”; astr. umu r. “moon-less day”? 

4. of person, animal “unemployed, free”; NB 
“work-shy”; < riaqu; > riqutu 
riqu(m) II, riqqu “aromatic substance” [SIM 
(.MES/HI.A)] freq. pi.; as commodity, in 
foundation deposit, also rit., med.; gimir r. “all 
aromatic trees” in park, r. tabute “sweet 
aromatics”; > ruqqu 

riqutu(m), M/NA raqiitu “emptiness” O/jB, 
M/NA [SUD] freq. in acc. of condition 
riqussu/sina etc. 1. “in an empty state”, “empty” 
of ship, container etc. 2. “empty-handed”, 
riqussu ul ittallak “he shall not leave empty- 
handed” 3. OB “freedom from work”, ina la 
riqutim(ma) “having no free time” 4. OB om. 
(desig. of alternative apodosis); < riqu I 
risbatu(m) “brawl” O/jB; < rasdbu 
risbu(m) ~ “blow, beating” O/jB; < rasahu 
risibtu “beating, battering” jB; < rasdbu 
risittu, risittu; pi. Mari risnatu, NB ris(in)neti 
“soaking” Bab., (beer mash); lex., NB “tanning 
process”, “tanned leather”; < rasanu 
risnu(m) “soaking” O/jB; r. sa askapi “tanner’s 
fluid”; “soaked ground”?; < rasanu 
rlsu, rissu “beating, battering” jB; < rasu 
risiptu “construction, masonry” NA, of zig¬ 
gurrat; < rasdpu 
risittu -♦ risittu 

rispu “building” jB lex.; < rasdpu 
risu(m) “help, assistance” Bab. [A.TAH] r. Him 
“divine aid”; ext. kak r. (part of liver); alik(at) 
r. “helper”; < rasu 
risdti —* restu 
risatu -* risiitu 
l isatu —* ristu 

risibtu “terror, awe” MB(Ass.), risibtu beliitiya 
“in the awesomeness of my domination"; 

< rasdbu 

risiktu “desiccation” jB med., of flesh, head; 

< rasaku 

risis “joyfully” O/jB; < riasu 
risitum —> risutu 
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rusum II 


ristu(m), restu, occas. reltu ; usu. pi. rilesatu 
“rejoicing, celebration” [Ar.I.I ?] r. sakanu “to 
hold a celebration”, r. malu “be given over to 
rejoicing”; < riasu 

risu(m) “celebrated” O/MB, of god; < riasu 
risummani ~ “naked”? jB lex.; < eru III ? 
risutu(m), risitum, occas. rasutu; pi. risatu 
“redness, reddening” OAkk, O/jB; as illness, 
skin complaint; < rasu II 
ritkubu M/jB 1. [U 5 ] “copulating with each 
other”, of animals 2. of ox with two “super¬ 
imposed, entwined” bodies; < rakabu Gt 
ritpahum, ritpuhum “two-handed” OB lex; —► 
ruppuhum 

ritpasu “very wide” j/NB; heaven; understanding 
etc.; < rapasu 
ritpuhum —* ritpahum 

rittu(m); pi. see 7, “hand” [KlSlB; KISIB.lA] 1. of 
human r. (loc.-adv.) tamdhu “to hold in the 
hand”, also transf., tamhat rittussa “she holds 
in her hand”; for carrying out actions; cut off, as 
punishment; bearing slave-brand, “wrist” for 
ring; NB transf. “possession” 2. “paw” of 
animal, Anzu 3. “handle”; na *r. “stamp-seal”; 
j/NB astr. 0™l)r. gamli (a constellation) 4. OB 
~ “opportunity, feasibility”, kima rittimma “as 
occasion arises”; ul rittum “there is/was no 
opportunity” (—* redum II ?) 5. NB ina 

(muhhi) iltet r. “in one go, all in one” 
6. “plough”?, esp. M/NB in alap r.; hit r. (land- 
concession from temple or crown) 7. Early 
Mari pi. ra’at(um) as linear measure ? 
ritu(m), ri’itu “pasture” Bab., M/NA fSlPA- ] for 
sheep; for horses (.vf.u), cattle ( alpi ); r. u 
masqitu “pasture and watering-place”; Nuzi 
riwitend (Hurr. pi.) for horses ?; < re’u 
ritumum “love-making” OB; < ramu II Gt infin. 
ritbu (a marsh plant)? jB lex.; < ratabu 
ritibtu(m) “wetness, wetting” O/jB; house r. 
immar “will suffer from damp”; “watered land, 
irrigable fields”; < ratahu 
ritu mng. unkn. jB lex. 
ri'utu —* rimutu 
riwitu —* ritu 
ru —* eru I; ru u 
ru a —* ruu 

ru’amu(m) “love” 0/jB(lit.) “(sexual) charm’ of 
woman; jB “love-making”, gift ki r. “out of 
love, for love”; < ramu II 
ruaqu(m) “to be distant, go far off’ Ass. G of 
person, OA of silver D OA “allow (silver) to 
be at a distance”; Bab. —* requ 
ru’dtu —* ru'turn 


ruggubu U 


ru’atum —* rutum 
ruhatu —> urhatu II 

rubatu(m) - “princess”; as fPN; as title of 
goddess; OA of indigenous (Anatolian) ruler, 

< mbit, —> rubutu 
raba'u —* rubii 1 
rubautum —► rubutu 
rubbu —* ritbu I 

rubbu I “brought to full growth” NB, of vine; 

< rabu II D 

rubbu II ~ “increase” MB; NA “interest” on 
silver etc.; < rabu II D 

rubbu’um “to quadruple” OB D stat. /« 
rubbu'ukum “let them be increased fourfold for 
you”; < rebu denom. ■ 

rubsu(m) O/jB 1. animal’s “litter, bedding” 

2. “dung (from floor of stall)” 3. lex. (syn. for 
womb)?; < rabasu 
rubtu —* ru’ubtu 

rubu(m), O/MA rubd'u(m) ~ “prince” [(ul) 

NUN] 1. Ass. “king, ruler”, OA of king of 
Assur, M/NA esp. of earlier, later rulers 2. Bab. 

“king”, “noble”; as title of DN; < rabu II; 

> rubatu, rubutu, rubutu 
rubu —* also rebu I; rubu’u 
rubu I, rubbu “anger, turmoil” M/jB of deity; pi. 

“raging, turmoil” of sea; < ra'abu 
rubu II “setting” NA, of planet; < rabu III; -* 
ribu II 

rubu III “adulthood” NA; < rabu I 
rubu’a “four each” O/MB; < rebii 
rubu'iu —* rubu’u 

rubutu “(divine) queen” jB; < rubu; —► rubatu 
rubutu(m), OA rubautum “rulership” Bab., 

OA [NUN- ]; of humans, gods; OA r. sabatum 
“to seize the kingship”; unit rubuti “days of 
rule”, samne r. “oil of kingship”; < rubu 
rubu’u, rubu'iu, rubii M/NB 1. “four-year-old” I 
[MU.4], of animals 2. “of team of four”, of 
plough, chariot; < rebu ' 

ruddu “added to, increased” NB, of offering; 

< redii I D 

rudu (part of the head)? Susa 

rugbu(m), NB also ruguhu; pi. f. “loft, room on i 
roof’ Bab. [E.UR.RA] OB, rented; NB bit r. t 
“upper storey”; > ruggubu II 
ruggu(m) ~ “to make false claim” O/jB D against 
s.o. (= acc.) for (= ana ) s.th. 
ruggubu(m) I “with roof-room” Bab.; bitu (la) r. 

“house with(out) second storey”; transf. lex. of 
wind mng. unci.; < ruggubu II 
ruggubu II “to put on an upper storey” jB D on 
ark; < rugbu denom.; > ruggubu I : 


ruggugu ___ 

ruggugu “very wicked” jB; < ragagu I 
ruguhu —»rugbu 

rugummanu “legal claim” MA; < rugummu + 

-an 

rugummu(m), OAkk, OA rugumma urn; pi. 
freq. rugummatti “claim”; r. (ul) isu “is (not) 
liable to claim”; r. nasahu “to reject a claim”; 
“(sum) claimed”, r. apdlum “to pay a claim ; 
< ragamu; > rugummanu 
ruhhu “left over; special 7 ” j/NB, of animals, 
fruit; < riahu 

ruhhupu D mng. unkn. jB process applied to 
malt 

ruhu(m) “sorcery, philtre” O/jB [USn] freq. 
with kispu and rusu; r. ziruti “spells of hatred”; 
bel r.-ya “my bewitcher”; < rehu 
ruhu “(special) remnant”? NB; < riahu 
ru’is “for (his) friend” OB; < ruu 
rukkubum “fertilized” OB of date palm, 
orchard; < rakabu D 

rukkusu; NA pi. rakkasute “well fitted together 1 ^’ 
M/jB of house, door; NA of horses “har¬ 
nessed”?; < rakasu D 

rukubu(m), NA also ru/akupu “vehicle” Bab., 
NA; i.e. 1. “chariot”, e.g. r. sarriitisu “his royal 
vehicle” 2. “boat” [GIS.MA.U 5 ] pi. f., for pro¬ 
cession, king, god, MB sa r. “boatman” 3. of 
animal, “mount”; camels rukupisunu “their 
mounts”; < rakabu 
rumatu —* rumtu 

rumlkatu “waste bath-water” jB; < ramaku 
rummu “released, slackened”? NB; < ramu III 
rummukum “bathed” OB lex.; < ramaku D 
rumtu, runtu, occas. rumatu “beloved” (f.) 
M/NB of woman, goddess; < ramu II; —* 
ra’umtu 
runtu —* rumtu 
rupadu —* rapddu I 

ruppuhum adj. mng. unkn. OB lex., of hand; —► 
riphu; ritpahum 

ruppuqum mng. unkn. OB as PN; < rapaqu ? 
rupsu(m) “width, breadth” [DAGAL] as dimen¬ 
sion; NB pi. f.; jB lex. in plant names mng. 
unci.; < rapasu 
rupultu —* rupustu 

rupuqtum ~ “a rivet” OA, in silver; < rapaqu 
rupustu(m), rupultu “phlegm, spittle” O/jB, MA 
[uy] of person, animal, Tiamat; MA ~ “scum” 
on decoction 

ruqbu (or ruqpu) (a kind of wool)? jB lex. in 
sipat r, “r. wool”; NA, desig. of silver, mng. 
unkn.; < raqabu ? 


ruqbutu in ruqbuta usallakki “I shall make you 
decay” jB; < raqabu 
ruqis “(from) afar” M/jB; < ruqu 
ruqpu —* ruqbu 

ruqqu(m) I, Am. riqqu; pi. m. & f. “cauldron” 
[(URUDU.)SEN (-* sannu)) of metal, usu. 
copper/bronze; Nuzi, of 30 minas bronze, of ox 
(sa alpi) weighing 101 minas; jB bit r. (room 
housing cauldron) 

ruqqu(m) II “thinness; thin place, part” O/jB 
[SAL.LA] med. r. uzne “thin part of ears”; ext. 
of (parts of) liver, lung etc.; < raqaqu 
ruqqu, Ass. raqqu “to process oil” MA, M/jB 
D by adding aromatics etc.; “add aromatics to, 
perfume”; < riqu II denom.; > raqqu, raqqutu; 
riqitu II; muraqqiu, muraqqitu; narqitu II; 
tarqitu 

ruqququ “very thin” jB lex.; < raqaqu 
ruqu(m) “distant” [SUD] 1. of place: land, 
mountain; heaven; gods, people, Ut-napistim, 
Medes; of road “long”; as subst. “the distance”, 
freq. f. pi., ana ruqeti “into the distance”; transf. 
of heart “deep, unfathomable” 2. of time: 
“distant” days, years, also = long life; lipu r. 
“remote descendant”; < requ, rudqu 
rusatu -* rusu 
rusrussu —* rusrussu 

russu(m) ~ “to dissolve”? O/jB D earth; person, 
by sorcery Dt pass, of enemy land, witch (mng. 
unci.); > rusu 

rusu(m), occas. rusu; pi. m. & f. “dissolution 7 ; 
sorcery” O/jB [USu] of field; usu. (a kind of 
sorcery); < russu 

russunu ~ “loud-voiced” jB, epith. of goddess, 
person; < rasanu 

rusu(m) “help” OAkk, NB in PNs; < rasu 
rusbatum (or ruspatum) mng. unkn. OA 
rusis mng. unci. jB comm. 
ruspatum —► rusbatum 

rusrussu, occas. rusrussu (a plant) jB lex., med. 
russu —* rusu I 

russu(m) “red” Bab. [yus(.A)] of gold, sun, 
bronze; grain, fruit; of bloody urine; of divine 
countenance; < rasu II; —► hussu 
russukum (or russuqum) D ~ “to fix” or 
“overlay” Mari, metal-working term 
rustu(m) “top quality; best oil” Bab., NA 
I. “first class” [SAG] in saman r. “first class 
oil” 2. “first class oil” [i.SAG]; < resu 
rusu —»rusu 

rusu(m) I, russu “dirt” O/jB, under fingernail, 
under threshold; < warasum 
rusum II “door-lintel” Mari; < W.Sem. 


nstu(m) 
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rusum II 


ristu(m), restu, occas. reltu ; usu. pi. rilesatu 
“rejoicing, celebration” [Ar.I.I ?] r. sakanu “to 
hold a celebration”, r. malu “be given over to 
rejoicing”; < riasu 

risu(m) “celebrated” O/MB, of god; < riasu 
risummani ~ “naked”? jB lex.; < eru III ? 
risutu(m), risitum, occas. rasutu; pi. risatu 
“redness, reddening” OAkk, O/jB; as illness, 
skin complaint; < rasu II 
ritkubu M/jB 1. [U 5 ] “copulating with each 
other”, of animals 2. of ox with two “super¬ 
imposed, entwined” bodies; < rakabu Gt 
ritpahum, ritpuhum “two-handed” OB lex; —► 
ruppuhum 

ritpasu “very wide” j/NB; heaven; understanding 
etc.; < rapasu 
ritpuhum —* ritpahum 

rittu(m); pi. see 7, “hand” [KlSlB; KISIB.lA] 1. of 
human r. (loc.-adv.) tamdhu “to hold in the 
hand”, also transf., tamhat rittussa “she holds 
in her hand”; for carrying out actions; cut off, as 
punishment; bearing slave-brand, “wrist” for 
ring; NB transf. “possession” 2. “paw” of 
animal, Anzu 3. “handle”; na *r. “stamp-seal”; 
j/NB astr. 0™l)r. gamli (a constellation) 4. OB 
~ “opportunity, feasibility”, kima rittimma “as 
occasion arises”; ul rittum “there is/was no 
opportunity” (—* redum II ?) 5. NB ina 

(muhhi) iltet r. “in one go, all in one” 
6. “plough”?, esp. M/NB in alap r.; hit r. (land- 
concession from temple or crown) 7. Early 
Mari pi. ra’at(um) as linear measure ? 
ritu(m), ri’itu “pasture” Bab., M/NA fSlPA- ] for 
sheep; for horses (.vf.u), cattle ( alpi ); r. u 
masqitu “pasture and watering-place”; Nuzi 
riwitend (Hurr. pi.) for horses ?; < re’u 
ritumum “love-making” OB; < ramu II Gt infin. 
ritbu (a marsh plant)? jB lex.; < ratabu 
ritibtu(m) “wetness, wetting” O/jB; house r. 
immar “will suffer from damp”; “watered land, 
irrigable fields”; < ratahu 
ritu mng. unkn. jB lex. 
ri'utu —* rimutu 
riwitu —* ritu 
ru —* eru I; ru u 
ru a —* ruu 

ru’amu(m) “love” 0/jB(lit.) “(sexual) charm’ of 
woman; jB “love-making”, gift ki r. “out of 
love, for love”; < ramu II 
ruaqu(m) “to be distant, go far off’ Ass. G of 
person, OA of silver D OA “allow (silver) to 
be at a distance”; Bab. —* requ 
ru’dtu —* ru'turn 


ruggubu U 


ru’atum —* rutum 
ruhatu —> urhatu II 

rubatu(m) - “princess”; as fPN; as title of 
goddess; OA of indigenous (Anatolian) ruler, 

< mbit, —> rubutu 
raba'u —* rubii 1 
rubautum —► rubutu 
rubbu —* ritbu I 

rubbu I “brought to full growth” NB, of vine; 

< rabu II D 

rubbu II ~ “increase” MB; NA “interest” on 
silver etc.; < rabu II D 

rubbu’um “to quadruple” OB D stat. /« 
rubbu'ukum “let them be increased fourfold for 
you”; < rebu denom. ■ 

rubsu(m) O/jB 1. animal’s “litter, bedding” 

2. “dung (from floor of stall)” 3. lex. (syn. for 
womb)?; < rabasu 
rubtu —* ru’ubtu 

rubu(m), O/MA rubd'u(m) ~ “prince” [(ul) 

NUN] 1. Ass. “king, ruler”, OA of king of 
Assur, M/NA esp. of earlier, later rulers 2. Bab. 

“king”, “noble”; as title of DN; < rabu II; 

> rubatu, rubutu, rubutu 
rubu —* also rebu I; rubu’u 
rubu I, rubbu “anger, turmoil” M/jB of deity; pi. 

“raging, turmoil” of sea; < ra'abu 
rubu II “setting” NA, of planet; < rabu III; -* 
ribu II 

rubu III “adulthood” NA; < rabu I 
rubu’a “four each” O/MB; < rebii 
rubu'iu —* rubu’u 

rubutu “(divine) queen” jB; < rubu; —► rubatu 
rubutu(m), OA rubautum “rulership” Bab., 

OA [NUN- ]; of humans, gods; OA r. sabatum 
“to seize the kingship”; unit rubuti “days of 
rule”, samne r. “oil of kingship”; < rubu 
rubu’u, rubu'iu, rubii M/NB 1. “four-year-old” I 
[MU.4], of animals 2. “of team of four”, of 
plough, chariot; < rebu ' 

ruddu “added to, increased” NB, of offering; 

< redii I D 

rudu (part of the head)? Susa 

rugbu(m), NB also ruguhu; pi. f. “loft, room on i 
roof’ Bab. [E.UR.RA] OB, rented; NB bit r. t 
“upper storey”; > ruggubu II 
ruggu(m) ~ “to make false claim” O/jB D against 
s.o. (= acc.) for (= ana ) s.th. 
ruggubu(m) I “with roof-room” Bab.; bitu (la) r. 

“house with(out) second storey”; transf. lex. of 
wind mng. unci.; < ruggubu II 
ruggubu II “to put on an upper storey” jB D on 
ark; < rugbu denom.; > ruggubu I : 


ruggugu ___ 

ruggugu “very wicked” jB; < ragagu I 
ruguhu —»rugbu 

rugummanu “legal claim” MA; < rugummu + 

-an 

rugummu(m), OAkk, OA rugumma urn; pi. 
freq. rugummatti “claim”; r. (ul) isu “is (not) 
liable to claim”; r. nasahu “to reject a claim”; 
“(sum) claimed”, r. apdlum “to pay a claim ; 
< ragamu; > rugummanu 
ruhhu “left over; special 7 ” j/NB, of animals, 
fruit; < riahu 

ruhhupu D mng. unkn. jB process applied to 
malt 

ruhu(m) “sorcery, philtre” O/jB [USn] freq. 
with kispu and rusu; r. ziruti “spells of hatred”; 
bel r.-ya “my bewitcher”; < rehu 
ruhu “(special) remnant”? NB; < riahu 
ru’is “for (his) friend” OB; < ruu 
rukkubum “fertilized” OB of date palm, 
orchard; < rakabu D 

rukkusu; NA pi. rakkasute “well fitted together 1 ^’ 
M/jB of house, door; NA of horses “har¬ 
nessed”?; < rakasu D 

rukubu(m), NA also ru/akupu “vehicle” Bab., 
NA; i.e. 1. “chariot”, e.g. r. sarriitisu “his royal 
vehicle” 2. “boat” [GIS.MA.U 5 ] pi. f., for pro¬ 
cession, king, god, MB sa r. “boatman” 3. of 
animal, “mount”; camels rukupisunu “their 
mounts”; < rakabu 
rumatu —* rumtu 

rumlkatu “waste bath-water” jB; < ramaku 
rummu “released, slackened”? NB; < ramu III 
rummukum “bathed” OB lex.; < ramaku D 
rumtu, runtu, occas. rumatu “beloved” (f.) 
M/NB of woman, goddess; < ramu II; —* 
ra’umtu 
runtu —* rumtu 
rupadu —* rapddu I 

ruppuhum adj. mng. unkn. OB lex., of hand; —► 
riphu; ritpahum 

ruppuqum mng. unkn. OB as PN; < rapaqu ? 
rupsu(m) “width, breadth” [DAGAL] as dimen¬ 
sion; NB pi. f.; jB lex. in plant names mng. 
unci.; < rapasu 
rupultu —* rupustu 

rupuqtum ~ “a rivet” OA, in silver; < rapaqu 
rupustu(m), rupultu “phlegm, spittle” O/jB, MA 
[uy] of person, animal, Tiamat; MA ~ “scum” 
on decoction 

ruqbu (or ruqpu) (a kind of wool)? jB lex. in 
sipat r, “r. wool”; NA, desig. of silver, mng. 
unkn.; < raqabu ? 


ruqbutu in ruqbuta usallakki “I shall make you 
decay” jB; < raqabu 
ruqis “(from) afar” M/jB; < ruqu 
ruqpu —* ruqbu 

ruqqu(m) I, Am. riqqu; pi. m. & f. “cauldron” 
[(URUDU.)SEN (-* sannu)) of metal, usu. 
copper/bronze; Nuzi, of 30 minas bronze, of ox 
(sa alpi) weighing 101 minas; jB bit r. (room 
housing cauldron) 

ruqqu(m) II “thinness; thin place, part” O/jB 
[SAL.LA] med. r. uzne “thin part of ears”; ext. 
of (parts of) liver, lung etc.; < raqaqu 
ruqqu, Ass. raqqu “to process oil” MA, M/jB 
D by adding aromatics etc.; “add aromatics to, 
perfume”; < riqu II denom.; > raqqu, raqqutu; 
riqitu II; muraqqiu, muraqqitu; narqitu II; 
tarqitu 

ruqququ “very thin” jB lex.; < raqaqu 
ruqu(m) “distant” [SUD] 1. of place: land, 
mountain; heaven; gods, people, Ut-napistim, 
Medes; of road “long”; as subst. “the distance”, 
freq. f. pi., ana ruqeti “into the distance”; transf. 
of heart “deep, unfathomable” 2. of time: 
“distant” days, years, also = long life; lipu r. 
“remote descendant”; < requ, rudqu 
rusatu -* rusu 
rusrussu —* rusrussu 

russu(m) ~ “to dissolve”? O/jB D earth; person, 
by sorcery Dt pass, of enemy land, witch (mng. 
unci.); > rusu 

rusu(m), occas. rusu; pi. m. & f. “dissolution 7 ; 
sorcery” O/jB [USu] of field; usu. (a kind of 
sorcery); < russu 

russunu ~ “loud-voiced” jB, epith. of goddess, 
person; < rasanu 

rusu(m) “help” OAkk, NB in PNs; < rasu 
rusbatum (or ruspatum) mng. unkn. OA 
rusis mng. unci. jB comm. 
ruspatum —► rusbatum 

rusrussu, occas. rusrussu (a plant) jB lex., med. 
russu —* rusu I 

russu(m) “red” Bab. [yus(.A)] of gold, sun, 
bronze; grain, fruit; of bloody urine; of divine 
countenance; < rasu II; —► hussu 
russukum (or russuqum) D ~ “to fix” or 
“overlay” Mari, metal-working term 
rustu(m) “top quality; best oil” Bab., NA 
I. “first class” [SAG] in saman r. “first class 
oil” 2. “first class oil” [i.SAG]; < resu 
rusu —»rusu 

rusu(m) I, russu “dirt” O/jB, under fingernail, 
under threshold; < warasum 
rusum II “door-lintel” Mari; < W.Sem. 


rusum Ill 


rusum til “redness” OB lex.; < rasu II 
rusumtu, rusunt/du “wet mud, silt” jB; ina r. 

nadu “to be stuck in the mud” 
ru’titu, ruttltu “sulphur” M/jB [UH. d iD; uSn 
( d ID)] “ river-spittle” as drug etc.; —* ru'tum 
ruttu —* riitu 

ruttuhu D ning. unkn. jB lex. 
ruttutum “shivery”? OB lex.; < ratdtu 
rutum mng. unci. Mari, in pi. 
rutum, ruttu(m), ru'tu, OA ru’aturrp “com¬ 
panion, associate” (f.); also as fPN; Istar r. 
ildni ; < ru’ u f. 
rutu —* also ru’tum 
rutum —* ru’utu 

ru’tum, rutu(m); pi. ru'atu “spittle” OAkk, O/jB 
[UH]; r. nadu(m) “to spit”, ina pisu r. itlak 
“saliva flows in his mouth”; freq. in mag.; “sap” 
of plant; —» ru’titu 
ru’tu —* also rutum 

rutbu(m) “dampness” O/jB lex.; < ratabu 
rutibtu “dampness” jB [KI.DURU5] 1. “damp 
ground”, “irrigated field” 2. (an illness, phps.) 


308 _ ru’utu(m ] 

"dropsy”, r. marasulnasu “to suffer from 

< ratabu ; -» rutubtu 

ruttubu “wetted through” jB lex.; < ratabu 

rutu “half-cubit, span” NA [LAL] esp. to measure 
children’s height: < (amma)r + utu 

rutubtu "dampness” jB lex. (= rutibtu); 

< ratabu 

ru’u(m), rum, ru’a, occas. rd'um “colleague, 
friend”; ina hit ru’isu asrum “place (for him) in 
his colleague’s house”; ru’a kassapat “my 
associate is a witch”; > rutum; ru’utu, ru is; 
rd’u 

ru’ubba’um “replacement” OAkk, of cow etc.; 

< riabu 

ru’ubtu, ruhtu “rage” j/NB; < ra’abu 
ru'umtu —» ra’umtu 

ru”umu D ~ “to strike off ’ jB Anzu’s ‘hands’; 
> nar’amtu 

ru’utu(m), rutum, ru’uttu “friendship, associ¬ 
ation” O/jB, r. epesu(m), banum “to form a 
friendship”; < ru u 


i 

I 


1 

l 



sa’iibu (or sa’apu) mng. unkn. jB med. G {Hi) 
sa’alu, s&lu “to cough” jB lex., med. G (u/u) 
D “cough protractedly”; “cough” matter “up” 
St “be made to cough”; > sualu 
sa’apu — » sa’abu 
sa’atum (a tax or payment) OA 
saba’iu “seventh” MA [7-«]; < sebe 
sabaku(m) “to interweave” OB G (///) transf. 
“bring into company of’ s.o. D “plait”; 
> sabikum; musabbiktu 
sabalu —»zabalu 
sabarru -* saparru 
sabasu —» subbusu II; sabasu 
sabasu —>sapasu 
sabat —* sebltum 

saba’u(m) “to rock, quake; lurch” O/jB, NA 
G (u/u) intrans., of sea, water, earth; chariot, 
dog; dragonfly; of man, in fear D “make to 
rock, rock” trans., sea; med., person S “cause to 
quake”; > sdbi’u ; sabbi’u; sibi’tum 
sa(b)babu —»sabubu 
sabbasu —*sahbasu 

sabbi’u mng. unkn. jB lex.; also f. sabbi’tu; 

< saba’u 
sabbu —» sd’u 

sabibum mng. unkn. OB as PN 
sablbu — * also sabubu 
sabikum “plaiter”? OB as PN; < sabaku 
sabillum (a kind of net)? OB lex.; < Sum. 
sabirru -* sawirum 

sabitu(m), sebitu(m) “(kind of) lyre” OAkk, 
O/jB 


sabitu(m) “female brewer, alehouse keeper” 
O/jB [munus.(lu.)kurun/kurun.na]; bit s. 
“alehouse”; also as fPN; < sdbu 
sabi’u “billowing” jB; < sabd'u 
sdbi’u —* also sdbu 
sablum “work team” Mari; < W.Sem. 
sabsinnu “sack-maker” NB; < sabsu 
sabsinnutu “craft of sack-making” NB; 

< sabsinnu 
sabsu —► sabsu 

sabsu, sabsu'u, sabsu “sack-maker” OB PN, jB 
lex.; > sabsinnu, sabsinnutu 
sabsuttu -»sabsutu 
sabsu’u -* sabsu 

sabu (or sapu) mng. unci. Nuzi in sabumma 
epesu; < Hurr. 

sabu(m) ~ “to brew beer” OA, M/NB G also 
sesame 7 D ~ G; Nuzi “assign” com “for brew¬ 
ing”?; > sibu; sibutu; sabA, sabitu, sabutu; 
nasbu 

sabu (a red stone) M/jB lex., mag. 
sabu(m), sebu, sibu , sa/ebi’u, OAkk, OA 
sabium “brewer, innkeeper” [LU.KURUN/ 
KURUN.NA, j/NB also -NAM] OB also as PN; 
bit s. “alehouse”; sikar s. “brewer’s beer”; 

< sabu; > sabitu, sabutu; —> sebum 
sabu(m), sapu “to draw” water Bab. G (a/a) 

Gtn 7 iter. 

sabuhanu —»zibihianum 

sabubu, sablbu (or sa(b)babu ?) “(grain of) 
cumin” NA as gold ornament; —* zibihianum 
sabutu —»sibutu 

sabutu(m) “brewing (business)” O/MB; < sabu 


rusum Ill 


rusum til “redness” OB lex.; < rasu II 
rusumtu, rusunt/du “wet mud, silt” jB; ina r. 

nadu “to be stuck in the mud” 
ru’titu, ruttltu “sulphur” M/jB [UH. d iD; uSn 
( d ID)] “ river-spittle” as drug etc.; —* ru'tum 
ruttu —* riitu 

ruttuhu D ning. unkn. jB lex. 
ruttutum “shivery”? OB lex.; < ratdtu 
rutum mng. unci. Mari, in pi. 
rutum, ruttu(m), ru'tu, OA ru’aturrp “com¬ 
panion, associate” (f.); also as fPN; Istar r. 
ildni ; < ru’ u f. 
rutu —* also ru’tum 
rutum —* ru’utu 

ru’tum, rutu(m); pi. ru'atu “spittle” OAkk, O/jB 
[UH]; r. nadu(m) “to spit”, ina pisu r. itlak 
“saliva flows in his mouth”; freq. in mag.; “sap” 
of plant; —» ru’titu 
ru’tu —* also rutum 

rutbu(m) “dampness” O/jB lex.; < ratabu 
rutibtu “dampness” jB [KI.DURU5] 1. “damp 
ground”, “irrigated field” 2. (an illness, phps.) 


308 _ ru’utu(m ] 

"dropsy”, r. marasulnasu “to suffer from 

< ratabu ; -» rutubtu 

ruttubu “wetted through” jB lex.; < ratabu 

rutu “half-cubit, span” NA [LAL] esp. to measure 
children’s height: < (amma)r + utu 

rutubtu "dampness” jB lex. (= rutibtu); 

< ratabu 

ru’u(m), rum, ru’a, occas. rd'um “colleague, 
friend”; ina hit ru’isu asrum “place (for him) in 
his colleague’s house”; ru’a kassapat “my 
associate is a witch”; > rutum; ru’utu, ru is; 
rd’u 

ru’ubba’um “replacement” OAkk, of cow etc.; 

< riabu 

ru’ubtu, ruhtu “rage” j/NB; < ra’abu 
ru'umtu —» ra’umtu 

ru”umu D ~ “to strike off ’ jB Anzu’s ‘hands’; 
> nar’amtu 

ru’utu(m), rutum, ru’uttu “friendship, associ¬ 
ation” O/jB, r. epesu(m), banum “to form a 
friendship”; < ru u 
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sa’iibu (or sa’apu) mng. unkn. jB med. G {Hi) 
sa’alu, s&lu “to cough” jB lex., med. G (u/u) 
D “cough protractedly”; “cough” matter “up” 
St “be made to cough”; > sualu 
sa’apu — » sa’abu 
sa’atum (a tax or payment) OA 
saba’iu “seventh” MA [7-«]; < sebe 
sabaku(m) “to interweave” OB G (///) transf. 
“bring into company of’ s.o. D “plait”; 
> sabikum; musabbiktu 
sabalu —»zabalu 
sabarru -* saparru 
sabasu —» subbusu II; sabasu 
sabasu —>sapasu 
sabat —* sebltum 

saba’u(m) “to rock, quake; lurch” O/jB, NA 
G (u/u) intrans., of sea, water, earth; chariot, 
dog; dragonfly; of man, in fear D “make to 
rock, rock” trans., sea; med., person S “cause to 
quake”; > sdbi’u ; sabbi’u; sibi’tum 
sa(b)babu —»sabubu 
sabbasu —*sahbasu 

sabbi’u mng. unkn. jB lex.; also f. sabbi’tu; 

< saba’u 
sabbu —» sd’u 

sabibum mng. unkn. OB as PN 
sablbu — * also sabubu 
sabikum “plaiter”? OB as PN; < sabaku 
sabillum (a kind of net)? OB lex.; < Sum. 
sabirru -* sawirum 

sabitu(m), sebitu(m) “(kind of) lyre” OAkk, 
O/jB 


sabitu(m) “female brewer, alehouse keeper” 
O/jB [munus.(lu.)kurun/kurun.na]; bit s. 
“alehouse”; also as fPN; < sdbu 
sabi’u “billowing” jB; < sabd'u 
sdbi’u —* also sdbu 
sablum “work team” Mari; < W.Sem. 
sabsinnu “sack-maker” NB; < sabsu 
sabsinnutu “craft of sack-making” NB; 

< sabsinnu 
sabsu —► sabsu 

sabsu, sabsu'u, sabsu “sack-maker” OB PN, jB 
lex.; > sabsinnu, sabsinnutu 
sabsuttu -»sabsutu 
sabsu’u -* sabsu 

sabu (or sapu) mng. unci. Nuzi in sabumma 
epesu; < Hurr. 

sabu(m) ~ “to brew beer” OA, M/NB G also 
sesame 7 D ~ G; Nuzi “assign” com “for brew¬ 
ing”?; > sibu; sibutu; sabA, sabitu, sabutu; 
nasbu 

sabu (a red stone) M/jB lex., mag. 
sabu(m), sebu, sibu , sa/ebi’u, OAkk, OA 
sabium “brewer, innkeeper” [LU.KURUN/ 
KURUN.NA, j/NB also -NAM] OB also as PN; 
bit s. “alehouse”; sikar s. “brewer’s beer”; 

< sabu; > sabitu, sabutu; —> sebum 
sabu(m), sapu “to draw” water Bab. G (a/a) 

Gtn 7 iter. 

sabuhanu —»zibihianum 

sabubu, sablbu (or sa(b)babu ?) “(grain of) 
cumin” NA as gold ornament; —* zibihianum 
sabutu —»sibutu 

sabutu(m) “brewing (business)” O/MB; < sabu 


sadadu I G jB stat. “is provided with”? of part of 
liver, with features D j/NB “to provide for, 
support” person, date palm, sheep; > suddu 
sadadum II “to make a raid” Mari G (pret. 

isdud); > sddidu; saddunv 
sadahum (or satahum) mng. unkn. OB lex. G 
sadaru(m), j/NB also sederu “to place in order; 
do regularly” Bab., M/NA G (O/MB alu, 
otherwise Hi) 1. in place; stat. “are in a row”; 
“put” entries on tablet “in order”; “arrange in 
order” offering-stands, troops, horses etc. 2. in 
time: “use regularly”, “carry out (action) 
regularly”, treatments, rituals, + alakum “come/ 
go regularly”; stat. “is constantly attentive to 
(=ana ), “follow s.o. (= acc.) constantly”; of 
event “take place regularly”; OB ina sadari 
“regularly” D ~ G OB in hendiad. “(do s.th.) 
regularly”; M/jB(lit.) “do/bring/send etc. regu¬ 
larly”; NA, NB “put s.th. in order, arrange s.th. 
properly”; > sadru, sadirtu, sadris; sidru, 
sidirtu; sadiru; sudduru; masdaru, masdaris, 
masdara; tasdiru 
sddatu —* sddu I 

sa(d)dalum rdg. uncert. (a metal object) OA 
saddanakku(m), slsandanakku(m), saddan= 
akku; pi. f. “administrator of date orchards” 
O/jB [SANTANA]; < Sum. 
saddinu, saddi(n)nu (a tunic)? Am., Nuzi, NA, 
NB; multicoloured; of linen; Nuzi in pairs 
saddum “razzia” Mari; also “(plunder of) a 
raid”; < W.Sem.?; -♦ sadadum II 
saddu —> also saddu 
sadeya (an animal from Egypt) NA 
sadidu(m) “raiding party” O/jB; < sadadum II 
sadirtu “battle line” NA; < sadru 
sadiru “(ordered) group, section” M/jB of 
animals; “section” of text on tablet; “band” of 
colour in stone; < sadaru 
sadiu “(animal) at pasture” Nuzi; < sddu I 
sadris “regularly” jB; < sadru 
sadru(m), NB also sedru “in order, regular” 
Bab., NA of trees “in rows”, of song “in 
sections”, of battle-line “drawn up”; of flood, 
deliveries etc. “regularly happening”; < sadaru; 
> sadris; sadirtu 

sadul, NA sa’du; pi. f.? “meadow, pasture” 
j/NB, NA; > sadiu 

sadu II (a gold alloy)? NA, NB; -♦ sddutu ? 
sadu(m) “to smite” 0/jB(poet.) G (aid) enemy 
sa’du “help” jB; < Aram.; -► sedu 
sa'du —► also sddu I 

sadutu (a colour)? MB desig. of garment; —* 
sddu II ? 


sa’eru —► sa’aru 

sagallu(m) (a muscle, tendon) O/jB [SA.GAL 
(.LA)] OB lex. (neck muscle); jB med., 
hemerology “hamstring”; also an illness thereof; 

< Sum. 

sagalluhu (a plant) jB lex. 

saganu “governor” NB; < Aram. 

sagarrum (a stringed instrument) OB lex.; 

< Sum. 

sdgdtu —► sagu I 
sagbanu —► sagbanu 

sagbu(m), sagbu(m) (or sakbulA(m)) (a class of 
soldier) O/jB 

sagbu “first, foremost” jB lex.; < Sum. 
sagbu —> also sagbu 

sagdilum “single, bachelor” OB; < Sum. 
sagdd —»qaqqadu 

sagdullu (a headdress) jB lex.; < Sum. 
sageru —*sakru 

sa(g)gilatu “sedge tuber” jB, NA 7 [GIS/U.TU9. 

NIM] as drug; ornament 7 ; of gold 
saggilum —► sangilum 
saggu -> saggu 

sagiddum (a stringed instrument)? OB lex.; 

< Sum. 

sagiqqu —* sakikku 
sagittu “priestess” NB; < Aram, 
sagrikkum (or sakrikkum); pi. f. “straw bale” 
OB; < Sum. 

sagu I “to cause distress to, trouble” MB(Ass.), 
jB, NA G of oath; stat. “is troubled” 
sagu II “menstrual towel”? jB 
sagu III (desig. of a bear 7 ) in jB sagummargH 
sagu —► also sagu II 

sagu I; pi. f. (a skirt, kilt) M/NA, MB 7 ; of 
workman, soldier; NA sa sagatesu “kilt-dealer” 
sagu(m) II, sagu “sanctuary, cella” Bab.; s. 

nemedi, s. parakki “altar, dais-chamber” 
sagulum (a snare) OB lex.; < Sum. 
sagummargu, sagu margu (a musical instru¬ 
ment)? jB lex. 

sahahu(m) “to be terrified” OA, Bab.(lit) 
G (u/u) of person, country D OA “frighten” 
sahalletu —► sahallu 

sahalu(m), sehelu “to prick, pierce” G (alu, 
occas. Hi) of weapon, thorn etc.; transf. of pain, 
sorceries, toothache, also sahal/sahal siri 
“annoyance” D ~ G Dtn iter., of spears 
N pass., liter, and transf.; > sahlu; sehlu; sihiltu 
sahamhu —» zahamhu 


sahamu(m) “to trouble, oppress” OB G not 
attested 7 D “oppress, give trouble to” s.o. N “be 
troubled” Mari (unless G ?); > sahmu, sahimtu 
sahanu jB G mng. unkn. D “to draw” dagger 
sahanum —► also zahanum 
sahaptu “devastation” jB, of land; < sahapu 
sahapu(m) “to envelop, overwhelm” Bab., 
M/NA G (alu) [SU] of flood, smoke, net; 
transf. of radiance, fear, demon, suffering; 
“spread” net etc. “over” s.o.; “overturn” chariot, 
ship, bowl etc. D ~ G of radiance etc., demon 
“overwhelm”; “overcome”? mountain; “over¬ 
whelm” s.o., OB transf. with words (ina 
awdtim), jB with (=acc.) epilepsy, fear S jB 
“cause” radiance, fear “to overwhelm”; “cover” 
s.th. “with” s.th. (= 2 acc.) St jB stat. of livers 
“are made to overlie each other” N [SU] pass, of 
G Ntn iter. mng. unci.; > sahpu, sahiptu; 
sahipu; sehpu, sihiptu , sahaptu; musahhiptu; 
mustashiptu; nashapu, nashiptu 
Saharatum (or Zaharatum) (a month) 
OB(Esn.) 

sahargu, sahargu “mudguard” M/jB on chariot; 

< Sum. 

sahar(i), sahar umi “in the evening” O/jB; 

< sahdru 

saharmuddu ~ “body”? jB lex.; < Sum. 
saharru —► saharru II 

saharsubbum, saharsuppu, occas. suharsuppu, 
NA also saharsuppu “leprosy” Bab., NA 
[SAHAR.SUB.BA] s. lubbusu, mullu, katamu etc. 
"to wrap, infect, cover etc. with leprosy”; 

< Sum. 

sahartum -* sahertum; sihirtu 
saharu “tower” NA; < Aram. 
saharu(m) “to go around, turn; search; tarry” 
G (u/u) [NIGIN] A. of living beings 1. “turn 
round, turn back”, of army; of city etc. “change” 
political allegiance; of deity “turn to, favour” 
s.o.; “care for”; with idu “turn to s.o.’s side”, 
“align o.s. with” 2. “go (a)round”, esp. in 
search of s.th./s.o., “search for”; mag. ~ “seek 
out, i.e. bewitch” s.o. 3. OA “tarry, delay”, esp. 
stat. “is held up”; “await” s.o. 4. NA in hendiad. 
“again” B. of things, processes etc. 1. “turn” 
(intrans.), “move round”, stat. “is turned”, of 
parts of liver, hair, star, wind etc. 2. “stay 
around, persist” 3. stat. “is surrounded by” s.th. 
(= acc.); also trans. “lie round” of ominous 
features Gtn [NIGIN.MES] iter, of G, esp. A 2 
“constantly seek out”, “seek to help” s.o. 
D [NIGIN] 1. “send” s.o., head “round” town, 
villages for public display; stat. “is round, 


encompasses” of hair, part of liver 2. “make” 
s.o. “return, retreat”, “turn back” embassy, 
attack etc.; Mari “turn” s.o. “out, evict”; NA 
“bring back, return (trans.)”, in hendiad. + 
nadanu “give back”, “restore” s.th. to o.’s 
possession; Mari “(re)convert” building to 
other purpose 3. with parts of body, “turn” o.’s 
back, in flight; kisddam s. ‘turn the neck’ i.e. 
“attend”, OB “apply o.s.” to work, jB “give 
attention to s.o.” malevolently of demon, 
benevolently of protector; “divert o.’s eyes, 
head” to other matter; pant s. “turn o.’s face” to 
attend, “turn face away” in displeasure, 
rejection, “towards” s.o. in reconciliation Dtn 
jB error for Gtn 7 ; MA infin. of garment (sa 
tusahhuri), mng. unci. S caus.; OA of G A 3 
“make s.o. tarry”; OB “convert (mood of)” 
troops; “make” wall, canal “surround” city, 
orchard etc. St 1. “surround s.th. on all sides” 
with (=acc.) 2. stat., of troops “stand in a 
circle”; of bodies “lie round one another” 
N [NIGIN] 1. “turn back, come back” of person, 
animal, word, illness etc. 2. of deity, king “turn 
towards, favour” s.o.; freq. in PNs 3. OA in 
hendiad. “do” s.th. “again” Ntn iter., esp. 
“search out constantly”, “be constantly in 
attendance on”; > sahru; sahertum; sehru, 
sihirtu; sahari; sahiru, sdhertu; sahharu, 
sahhiru, sahhertu; suhhuru, suhhurtu; 
suhurra’um; masharu, mashartum, mashar- 
utum; masharu 7 ; mussahru; musahhirtum-, 
mussahhiru; nashuru; sushuru , sushurtu; 
tashiru, tashirtu 
sahar umi —* sahari 

sahasti(m) “to catch in a net” jB lex. G; > sehsu; 

sahisum, mashastum 7 
sahatennu —* suhatinnu 
sahatu I (a bush)? jB lex. 
sahatum II “pitfall, trap” Mari; for lion; 

< W.Sem. 
saha’um —► sehu 

sahertum, OA also' sahartum (goods on the 
market) OA, OB; < sahdru 
sahertu(m) Bab., NA 1. ‘favourer’, desig. of 
goddess (< sahiru f.) 2. M/NB, NA (desig. of 
heifer) [(GU 4 .)AB.NIGIN] 3. MB (desig. of 
canal) 4. “enclosure wall” of house, garden 
5. “reflex 7 bow” Mari, lex.; < sahdru 
sahha(r)ru, NA also si(h)hdru; NB pi. 
sahharrdnu (an offering bowl) M/NB, NA 
[(DUG.)BUR.ZI.TUR] of stone, metal 
sahharu “convoluted” jB of intestines; < sahdru 





sadadu I G jB stat. “is provided with”? of part of 
liver, with features D j/NB “to provide for, 
support” person, date palm, sheep; > suddu 
sadadum II “to make a raid” Mari G (pret. 

isdud); > sddidu; saddunv 
sadahum (or satahum) mng. unkn. OB lex. G 
sadaru(m), j/NB also sederu “to place in order; 
do regularly” Bab., M/NA G (O/MB alu, 
otherwise Hi) 1. in place; stat. “are in a row”; 
“put” entries on tablet “in order”; “arrange in 
order” offering-stands, troops, horses etc. 2. in 
time: “use regularly”, “carry out (action) 
regularly”, treatments, rituals, + alakum “come/ 
go regularly”; stat. “is constantly attentive to 
(=ana ), “follow s.o. (= acc.) constantly”; of 
event “take place regularly”; OB ina sadari 
“regularly” D ~ G OB in hendiad. “(do s.th.) 
regularly”; M/jB(lit.) “do/bring/send etc. regu¬ 
larly”; NA, NB “put s.th. in order, arrange s.th. 
properly”; > sadru, sadirtu, sadris; sidru, 
sidirtu; sadiru; sudduru; masdaru, masdaris, 
masdara; tasdiru 
sddatu —* sddu I 

sa(d)dalum rdg. uncert. (a metal object) OA 
saddanakku(m), slsandanakku(m), saddan= 
akku; pi. f. “administrator of date orchards” 
O/jB [SANTANA]; < Sum. 
saddinu, saddi(n)nu (a tunic)? Am., Nuzi, NA, 
NB; multicoloured; of linen; Nuzi in pairs 
saddum “razzia” Mari; also “(plunder of) a 
raid”; < W.Sem.?; -♦ sadadum II 
saddu —> also saddu 
sadeya (an animal from Egypt) NA 
sadidu(m) “raiding party” O/jB; < sadadum II 
sadirtu “battle line” NA; < sadru 
sadiru “(ordered) group, section” M/jB of 
animals; “section” of text on tablet; “band” of 
colour in stone; < sadaru 
sadiu “(animal) at pasture” Nuzi; < sddu I 
sadris “regularly” jB; < sadru 
sadru(m), NB also sedru “in order, regular” 
Bab., NA of trees “in rows”, of song “in 
sections”, of battle-line “drawn up”; of flood, 
deliveries etc. “regularly happening”; < sadaru; 
> sadris; sadirtu 

sadul, NA sa’du; pi. f.? “meadow, pasture” 
j/NB, NA; > sadiu 

sadu II (a gold alloy)? NA, NB; -♦ sddutu ? 
sadu(m) “to smite” 0/jB(poet.) G (aid) enemy 
sa’du “help” jB; < Aram.; -► sedu 
sa'du —► also sddu I 

sadutu (a colour)? MB desig. of garment; —* 
sddu II ? 


sa’eru —► sa’aru 

sagallu(m) (a muscle, tendon) O/jB [SA.GAL 
(.LA)] OB lex. (neck muscle); jB med., 
hemerology “hamstring”; also an illness thereof; 

< Sum. 

sagalluhu (a plant) jB lex. 

saganu “governor” NB; < Aram. 

sagarrum (a stringed instrument) OB lex.; 

< Sum. 

sdgdtu —► sagu I 
sagbanu —► sagbanu 

sagbu(m), sagbu(m) (or sakbulA(m)) (a class of 
soldier) O/jB 

sagbu “first, foremost” jB lex.; < Sum. 
sagbu —> also sagbu 

sagdilum “single, bachelor” OB; < Sum. 
sagdd —»qaqqadu 

sagdullu (a headdress) jB lex.; < Sum. 
sageru —*sakru 

sa(g)gilatu “sedge tuber” jB, NA 7 [GIS/U.TU9. 

NIM] as drug; ornament 7 ; of gold 
saggilum —► sangilum 
saggu -> saggu 

sagiddum (a stringed instrument)? OB lex.; 

< Sum. 

sagiqqu —* sakikku 
sagittu “priestess” NB; < Aram, 
sagrikkum (or sakrikkum); pi. f. “straw bale” 
OB; < Sum. 

sagu I “to cause distress to, trouble” MB(Ass.), 
jB, NA G of oath; stat. “is troubled” 
sagu II “menstrual towel”? jB 
sagu III (desig. of a bear 7 ) in jB sagummargH 
sagu —► also sagu II 

sagu I; pi. f. (a skirt, kilt) M/NA, MB 7 ; of 
workman, soldier; NA sa sagatesu “kilt-dealer” 
sagu(m) II, sagu “sanctuary, cella” Bab.; s. 

nemedi, s. parakki “altar, dais-chamber” 
sagulum (a snare) OB lex.; < Sum. 
sagummargu, sagu margu (a musical instru¬ 
ment)? jB lex. 

sahahu(m) “to be terrified” OA, Bab.(lit) 
G (u/u) of person, country D OA “frighten” 
sahalletu —► sahallu 

sahalu(m), sehelu “to prick, pierce” G (alu, 
occas. Hi) of weapon, thorn etc.; transf. of pain, 
sorceries, toothache, also sahal/sahal siri 
“annoyance” D ~ G Dtn iter., of spears 
N pass., liter, and transf.; > sahlu; sehlu; sihiltu 
sahamhu —» zahamhu 


sahamu(m) “to trouble, oppress” OB G not 
attested 7 D “oppress, give trouble to” s.o. N “be 
troubled” Mari (unless G ?); > sahmu, sahimtu 
sahanu jB G mng. unkn. D “to draw” dagger 
sahanum —► also zahanum 
sahaptu “devastation” jB, of land; < sahapu 
sahapu(m) “to envelop, overwhelm” Bab., 
M/NA G (alu) [SU] of flood, smoke, net; 
transf. of radiance, fear, demon, suffering; 
“spread” net etc. “over” s.o.; “overturn” chariot, 
ship, bowl etc. D ~ G of radiance etc., demon 
“overwhelm”; “overcome”? mountain; “over¬ 
whelm” s.o., OB transf. with words (ina 
awdtim), jB with (=acc.) epilepsy, fear S jB 
“cause” radiance, fear “to overwhelm”; “cover” 
s.th. “with” s.th. (= 2 acc.) St jB stat. of livers 
“are made to overlie each other” N [SU] pass, of 
G Ntn iter. mng. unci.; > sahpu, sahiptu; 
sahipu; sehpu, sihiptu , sahaptu; musahhiptu; 
mustashiptu; nashapu, nashiptu 
Saharatum (or Zaharatum) (a month) 
OB(Esn.) 

sahargu, sahargu “mudguard” M/jB on chariot; 

< Sum. 

sahar(i), sahar umi “in the evening” O/jB; 

< sahdru 

saharmuddu ~ “body”? jB lex.; < Sum. 
saharru —► saharru II 

saharsubbum, saharsuppu, occas. suharsuppu, 
NA also saharsuppu “leprosy” Bab., NA 
[SAHAR.SUB.BA] s. lubbusu, mullu, katamu etc. 
"to wrap, infect, cover etc. with leprosy”; 

< Sum. 

sahartum -* sahertum; sihirtu 
saharu “tower” NA; < Aram. 
saharu(m) “to go around, turn; search; tarry” 
G (u/u) [NIGIN] A. of living beings 1. “turn 
round, turn back”, of army; of city etc. “change” 
political allegiance; of deity “turn to, favour” 
s.o.; “care for”; with idu “turn to s.o.’s side”, 
“align o.s. with” 2. “go (a)round”, esp. in 
search of s.th./s.o., “search for”; mag. ~ “seek 
out, i.e. bewitch” s.o. 3. OA “tarry, delay”, esp. 
stat. “is held up”; “await” s.o. 4. NA in hendiad. 
“again” B. of things, processes etc. 1. “turn” 
(intrans.), “move round”, stat. “is turned”, of 
parts of liver, hair, star, wind etc. 2. “stay 
around, persist” 3. stat. “is surrounded by” s.th. 
(= acc.); also trans. “lie round” of ominous 
features Gtn [NIGIN.MES] iter, of G, esp. A 2 
“constantly seek out”, “seek to help” s.o. 
D [NIGIN] 1. “send” s.o., head “round” town, 
villages for public display; stat. “is round, 


encompasses” of hair, part of liver 2. “make” 
s.o. “return, retreat”, “turn back” embassy, 
attack etc.; Mari “turn” s.o. “out, evict”; NA 
“bring back, return (trans.)”, in hendiad. + 
nadanu “give back”, “restore” s.th. to o.’s 
possession; Mari “(re)convert” building to 
other purpose 3. with parts of body, “turn” o.’s 
back, in flight; kisddam s. ‘turn the neck’ i.e. 
“attend”, OB “apply o.s.” to work, jB “give 
attention to s.o.” malevolently of demon, 
benevolently of protector; “divert o.’s eyes, 
head” to other matter; pant s. “turn o.’s face” to 
attend, “turn face away” in displeasure, 
rejection, “towards” s.o. in reconciliation Dtn 
jB error for Gtn 7 ; MA infin. of garment (sa 
tusahhuri), mng. unci. S caus.; OA of G A 3 
“make s.o. tarry”; OB “convert (mood of)” 
troops; “make” wall, canal “surround” city, 
orchard etc. St 1. “surround s.th. on all sides” 
with (=acc.) 2. stat., of troops “stand in a 
circle”; of bodies “lie round one another” 
N [NIGIN] 1. “turn back, come back” of person, 
animal, word, illness etc. 2. of deity, king “turn 
towards, favour” s.o.; freq. in PNs 3. OA in 
hendiad. “do” s.th. “again” Ntn iter., esp. 
“search out constantly”, “be constantly in 
attendance on”; > sahru; sahertum; sehru, 
sihirtu; sahari; sahiru, sdhertu; sahharu, 
sahhiru, sahhertu; suhhuru, suhhurtu; 
suhurra’um; masharu, mashartum, mashar- 
utum; masharu 7 ; mussahru; musahhirtum-, 
mussahhiru; nashuru; sushuru , sushurtu; 
tashiru, tashirtu 
sahar umi —* sahari 

sahasti(m) “to catch in a net” jB lex. G; > sehsu; 

sahisum, mashastum 7 
sahatennu —* suhatinnu 
sahatu I (a bush)? jB lex. 
sahatum II “pitfall, trap” Mari; for lion; 

< W.Sem. 
saha’um —► sehu 

sahertum, OA also' sahartum (goods on the 
market) OA, OB; < sahdru 
sahertu(m) Bab., NA 1. ‘favourer’, desig. of 
goddess (< sahiru f.) 2. M/NB, NA (desig. of 
heifer) [(GU4.)AB.NIGIN] 3. MB (desig. of 
canal) 4. “enclosure wall” of house, garden 
5. “reflex 7 bow” Mari, lex.; < sahdru 
sahha(r)ru, NA also si(h)hdru; NB pi. 
sahharrdnu (an offering bowl) M/NB, NA 
[(DUG.)BUR.ZI.TUR] of stone, metal 
sahharu “convoluted” jB of intestines; < sahdru 





sahhertu “(female) peddler” Mari, jB, NA 
[MUNUS.ZILULU]; < sahhiru 
sahhiru(m) “peripatetic” Bab., NA of demon, 
ghost; as subst. “peddler”, (ilu) sahhiru (an 
ecstatic)?, also NB PN; < saharu 
sahhis “like a meadow” jB; < sahhu I 
sahhu I "(water-)meadow” M/jB; > sahhis 
sahhum II (a physiological feature, phps.) 
“swelling” or “scar” OB ext,; also jB, unless to 
be read qidhu 

sahhu —<• also salhu II; sanhu 

sahhu (a stone) M/NB mag., med. 

sahimtu “valley”? jB; < sahmu 

sahindu “yeast”? jB; < Sum. 

sahiptu (a female cultic personage) MA, jB; 

< sahpu 

sahipu “swooping” O/jB of birds; < sahapu 
sahirru —* saharru II 

sahiru(m) “turning” Bab., M/NA 1. “returning”, 
of boomerang 2. “searcher”, desig. of demon 
(or ‘favourer’ -* sahertu) 3. “petty merchant, 
peddler” 4. “convoluted”, of entrails 5. (lower 
element of door pivot) 6. (a shoe strap) 7. NB 
(a canal) 8. NA (part of a bed) 9. “one who 
cares” (—* zakirum); < saharu; > sahertu 
sahirum —* also zakirum 
sahisutn “ensnaring” OB of net; < sahdsu 
sahitu —* sihitu I 

sahlanu (a plant) jB lex., med.; < sahlu 
sahlium, usu. sahlu f. pi. (a cultivated plant, 
phps.) “cress”' [ZA.HI.U(.SAR); zA.Bl.Ll. 
a(.sar); O/MB also ZA.AB.LI(.A)(.SAR)] 
pounded; cultivated; as drug; NB also wr. sah- 
DA (= le); > sahlanu, sahlutu 
sahlu(m) “pierced” Bab. of part of body; of 
person (mng. unci.); < sahalu 
sahlutu “(single) cress 7 seed” jB, in descr. of 
spot; < sahlu 

sahmastu(m), occas. sahmastum “rebellion, 
uprising” Bab.(lit.); also lex. (a thorny plant)?*, 
sahmu “pressed in” Nuzi, jB; of fruit (mng. 
unci.); Nuzi as subst., (a topog. depression)?; 

< sahamu; > sahimtu 
sahnatu “ear (of com)”? jB lex. 

sahpu 1. jB of emblems “overthrown”? 2. MA 
of bow “wrapped, encased”; < sahapu; 
> sahiptu 

sahru “turned” jB; of part of liver; < saharu 
sahsahhatum, sahsahhutum mng. unkn. OB 
lex. 

sahtu “(a kind of) grasshopper” jB lex. 
sahu —* sehu; sihitu I 
sahum —* sahu 


sah’um “rebellious” OA; < sehu 
sahunu 1. NA (a spice or vegetable) 2,jB (a 
kind of beer) 

sa’idum “helper” O/jB in PNs; < —» sedu 
sakadum —» zaqadum 

sakakkum ? mng. unci. Mari, in tupsar s. (a 
confidential scribe) 

sakaku(m) “to block” Bab. G infin. (pass.) 
sakak uzni “ear blockage”; stat. “is blocked”, 
transf. of meaning “is impenetrable” D stat. of 
person “is hard of hearing”, of ear “is blocked” 
Dt of ears “be blocked” Ntn OB “act deaf?; 

> sakku I, sakkis; sakiku; sukkuku, sukkukutu; 
sikkatu II 7 

sakalu(m) I “to acquire, hoard” Bab. G (Hi) esp. 
sikiltam s. “acquire possessions” D ~ G jB lex.; 

> sikiltu; sukkulu; —* musakkiltu 

sakalu II ~ “to balk, get stuck” or “to rear, shy” 
jB G (Hi) of horse in yoke; of statue in 
procession; of part of door bolt Gtn iter., of 
bolt; —* musakkiltu 

sakanu 1. Am. G (pret. /') “to see to, care for” 
2. Mari D “to settle, keep settled” people; 
< W.Sem. 

sakdnum —► also sakanu 

sakapu(m) I, zakapu 7 , NB sekepu “to push 
down, off, away” Bab. G (Hi) “push off’ ship 
from land; “launch” logs on water; “push back, 
fend off’ person, evil; “push down, overthrow” 
enemy, city, land etc.; of gods “overthrow” 
kingship; “overturn” throne D ~ G OB “reject” 
s.o. Dt pass, of water “be driven back” N pass. 
OB of bitumen “be launched”; > sakpu I, 
sakiptu 1 ; sikiptu, sukiptu 7 ; sukuptu; sakkapu 
sakapu(m) II “to rest, lie down” Bab. G (utu; 
Hi ?) D MB stat. “are put to rest” Dt NB of 
flocks “be lain down”; > sakpu II; sakipu 
sakdru —*sekeru I 

sakatu(m) “to be silent” Bab. G (u/u) of persons 
D NB “silence” s.o. 
sakhu -* sagbu 
sakhu —> sagbu 
sakeru —* sakru 

sakikku, sagiqqu(m); usu. pi. (a muscular 
ailment) O/jB, NA [SA.GIG] as title of omen 
series; also ~ “symptom(s)”; Mari “(amulets 
for) s. ailment”?; < Sum. 

sakiku(m) “(mud, silt) deposits” Bab. in river, 
canal; < sakaku 

sakinu, sakinnu, sakkinu “prefect, governor” 
OB(Alal.), Ug. [LU.GAR]; < W.Sem.; sukinu 
sakiptu “rejection”? jB; < sakapu I ? 


sakipu “resting” jB in Id s. “unrelenting”; 

< sakapu II 
sakirru —> sakirru 
sakiru —> sakru 
sakiru —* sekiru 

sakkapu “pusher” jB lex., term for part of door 
lock; < sakapu I 
sakkaru —* sikaru 
sakkinu —► sakinu 

sakkiru (or sakkiru) mng. unkn. jB lex.; 

< sekeru I? 

sakkis “dully”? jB of thunder; < sakku I 
sakkiu —» sakku 

sakku(m) I “blocked; deaf’ Bab. of canal; of 
person, also as DN; < sakaku 
sakku II (component of quivers, doors, 
columns) Nuzi, NA, of gold, silver; of clay ? 
sa(k)kum —► also zqku I 2 

sakku! m) I, sakku ? (cultic rites) Bab. of person; 
of gods; passur s. “offering table” in family 
shrine; < Sum. 

sakku II (or sakku) mng. unkn. jB; astr. in bit s. 
sakku —» also sakku 
sakkuku —*sukkuku 

sakkusakum (or sakkusaqum) (kind of offer¬ 
ing) OB(N.Mes.) 
sakkuttu —* sankuttum; takkussu 
saklalu mng. unci. O/jB; < Sum.? 
saklu(m) “simple, imbecile”; lisanu sakiltu 
“speech-handicapped”; “incompetent” of 
charioteer; as PN; of Gutians 
sakpu(m) I “pushed away” Bab., of person 
“rejected” by god, family; NB, of troops 
“pushed back, scared off ?”; < sakapu I 
sakpu II “resting” jB; < sakapu II 
sakrikkum —* sagrikkum 

sakru, sag/ke/iru, NB sagiru ~ “refined” M/NA, 
jB; desig. of gold; < sekeru II; -* sagiru 
sakru(m) (or saqru(m)) (a kind of terrain)? OB 
sakrumas; jB pi. f. (a chariot officer)? M/jB, 
early NB [LU.KIR4.DAB (—» also kartappu )]; 

< Kass. 

sSku(m), zaku(m), NA suaku, jB also saku “to 
pound, pulverize” O/jB, M/NA G (u) [SIJD] 
plants etc. in med., rit. D ~ G N pass, of G OB 
of oil-bubble; > siku, siktu; masuktu 
sakullu —»sugullu 
sakuttum sankuttum 
saladu — * salatu II 
salahum —► salhu I 2 

salahu(m) I, salahu "to sprinkle (with)” liquid 
O/jB G (a/u) [SUD] water, oil etc.; dimdtisu 
qaqqara isallah “he sprinkles the ground with 


his tears”; stat., of parts of liver, of body, star 
etc. “is covered with drops” D ~ G; also absol. 
“sprinkle” eyeball, “lustrate” kid, purification 
rite (suluhhu) N pass, “be sprinkled” with 
(=acc.); > salhu I; salihu, salihtu; sulluhum ; 
maslahu , maslahtu; musallihtu 
salahu(m) II, sala’u, salahu, selehu ~~ “to jerk, 
twitch” O/jB G (Hi) of hair, part of liver D Mari 
stat. “is paralyzed”? 

salalu(m) ~ “to clear out, clear away”? O/jB 
G (Bogh. pres, isallal, jB pret. islil) of demon 
“clear out” body; of bird “pluck 7 out” feather 
D ~ G corn-store; feather, stat. of lawsuit “is 
wound up”? Dt pass, of D; > sullulu 7 
salamahum (a garment) OB 
salamum I “amity, friendly relations” OB; 
< salamu II infin. 

saiamu(m) II, NB selemu “to be(come) at peace 
(with s.o.), amicable” Bab., M/NA G (Hi, 
occas. ala) [SILIM] of god with (=itti) 
human(s); “make peace”, stat. “is at, keeps 
peace”, bel s. “one at peace with” s.o. 
D “conciliate, propitiate” angry deity, enemy; 
“soothe” anger; “bring peace to” s.o.; absol. 
“create peace” S NB “make s.o. be at peace”; 

> salmu, salmanis; silmu; salamum I; salimu, 
salimis; Suldmum; sulummu; sullumu; 
musallimu; naslamum; taslimtu 
salaqu I “to boil” O/jB G (a/u) lex., med. D ~ 
G ? Dtn iter. N pass, of G; > salqu; silqatu; 
silqu I; sulaqu; maslaqtu 
salaqu II, selequ “to climb up” NB; < Aram. 
salatu(m) I, salldtu “family, clan” Bab. [im.ri.a; 
SU.SA.a] esp. kimtu u s. “family and clan”; 
“head-count” of cattle; > saliitum 
salatu(m) II, saladu, salatu “to slit, slice 
through, split” Bab., NA G (ala, Hi) wood, 
branch, horse’s ear, crenellations; “cut off, 
separate” troops, person; of god, guardian spirit 
“desert” s.o. D ~ G “trim away” or “split” 
threads, meat, fingernails; transf., complex 
problems; of water “erode” bank; stat., of part 
of liver N pass., transf. of man “be cut off’ 
(mng. unci.); > saltu I; siltu I, silittu; maslatu 
sala’u(m) I “to sprinkle; slander” G (a/u) water, 
on s.o. (=acc.); bit said’ mi (ritual of 
purification), MA vessel sa sald'i “sprinkler”; 
transf. OB “infect”, OA “sully” s.o. with 
accusation, “slander” Gtn iter. D ~ G mag. 
“besprinkle” N pass. 1. OA “be slandered” 

2. Bab. med. “be infected, sicken (intrans.)” 
[LfL]; transf. “be tainted” by scandal etc. Ntn 
iter. [LIL.LfL] jB med,; OB of expectant mother 


sahhertu “(female) peddler” Mari, jB, NA 
[MUNUS.ZILULU]; < sahhiru 
sahhiru(m) “peripatetic” Bab., NA of demon, 
ghost; as subst. “peddler”, (ilu) sahhiru (an 
ecstatic)?, also NB PN; < saharu 
sahhis “like a meadow” jB; < sahhu I 
sahhu I "(water-)meadow” M/jB; > sahhis 
sahhum II (a physiological feature, phps.) 
“swelling” or “scar” OB ext,; also jB, unless to 
be read qidhu 

sahhu —<• also salhu II; sanhu 

sahhu (a stone) M/NB mag., med. 

sahimtu “valley”? jB; < sahmu 

sahindu “yeast”? jB; < Sum. 

sahiptu (a female cultic personage) MA, jB; 

< sahpu 

sahipu “swooping” O/jB of birds; < sahapu 
sahirru —* saharru II 

sahiru(m) “turning” Bab., M/NA 1. “returning”, 
of boomerang 2. “searcher”, desig. of demon 
(or ‘favourer’ -* sahertu) 3. “petty merchant, 
peddler” 4. “convoluted”, of entrails 5. (lower 
element of door pivot) 6. (a shoe strap) 7. NB 
(a canal) 8. NA (part of a bed) 9. “one who 
cares” (—* zakirum); < saharu; > sahertu 
sahirum —* also zakirum 
sahisutn “ensnaring” OB of net; < sahdsu 
sahitu —* sihitu I 

sahlanu (a plant) jB lex., med.; < sahlu 
sahlium, usu. sahlu f. pi. (a cultivated plant, 
phps.) “cress”' [ZA.HI.U(.SAR); zA.Bl.Ll. 
a(.sar); O/MB also ZA.AB.LI(.A)(.SAR)] 
pounded; cultivated; as drug; NB also wr. sah- 
DA (= le); > sahlanu, sahlutu 
sahlu(m) “pierced” Bab. of part of body; of 
person (mng. unci.); < sahalu 
sahlutu “(single) cress 7 seed” jB, in descr. of 
spot; < sahlu 

sahmastu(m), occas. sahmastum “rebellion, 
uprising” Bab.(lit.); also lex. (a thorny plant)?*, 
sahmu “pressed in” Nuzi, jB; of fruit (mng. 
unci.); Nuzi as subst., (a topog. depression)?; 

< sahamu; > sahimtu 
sahnatu “ear (of com)”? jB lex. 

sahpu 1. jB of emblems “overthrown”? 2. MA 
of bow “wrapped, encased”; < sahapu; 
> sahiptu 

sahru “turned” jB; of part of liver; < saharu 
sahsahhatum, sahsahhutum mng. unkn. OB 
lex. 

sahtu “(a kind of) grasshopper” jB lex. 
sahu —* sehu; sihitu I 
sahum —* sahu 


sah’um “rebellious” OA; < sehu 
sahunu 1. NA (a spice or vegetable) 2,jB (a 
kind of beer) 

sa’idum “helper” O/jB in PNs; < —» sedu 
sakadum —» zaqadum 

sakakkum ? mng. unci. Mari, in tupsar s. (a 
confidential scribe) 

sakaku(m) “to block” Bab. G infin. (pass.) 
sakak uzni “ear blockage”; stat. “is blocked”, 
transf. of meaning “is impenetrable” D stat. of 
person “is hard of hearing”, of ear “is blocked” 
Dt of ears “be blocked” Ntn OB “act deaf?; 

> sakku I, sakkis; sakiku; sukkuku, sukkukutu; 
sikkatu II 7 

sakalu(m) I “to acquire, hoard” Bab. G (Hi) esp. 
sikiltam s. “acquire possessions” D ~ G jB lex.; 

> sikiltu; sukkulu; —* musakkiltu 

sakalu II ~ “to balk, get stuck” or “to rear, shy” 
jB G (Hi) of horse in yoke; of statue in 
procession; of part of door bolt Gtn iter., of 
bolt; —* musakkiltu 

sakanu 1. Am. G (pret. /') “to see to, care for” 
2. Mari D “to settle, keep settled” people; 
< W.Sem. 

sakdnum —► also sakanu 

sakapu(m) I, zakapu 7 , NB sekepu “to push 
down, off, away” Bab. G (Hi) “push off’ ship 
from land; “launch” logs on water; “push back, 
fend off’ person, evil; “push down, overthrow” 
enemy, city, land etc.; of gods “overthrow” 
kingship; “overturn” throne D ~ G OB “reject” 
s.o. Dt pass, of water “be driven back” N pass. 
OB of bitumen “be launched”; > sakpu I, 
sakiptu 1 ; sikiptu, sukiptu 7 ; sukuptu; sakkapu 
sakapu(m) II “to rest, lie down” Bab. G (utu; 
Hi ?) D MB stat. “are put to rest” Dt NB of 
flocks “be lain down”; > sakpu II; sakipu 
sakdru —*sekeru I 

sakatu(m) “to be silent” Bab. G (u/u) of persons 
D NB “silence” s.o. 
sakhu -* sagbu 
sakhu —> sagbu 
sakeru —* sakru 

sakikku, sagiqqu(m); usu. pi. (a muscular 
ailment) O/jB, NA [SA.GIG] as title of omen 
series; also ~ “symptom(s)”; Mari “(amulets 
for) s. ailment”?; < Sum. 

sakiku(m) “(mud, silt) deposits” Bab. in river, 
canal; < sakaku 

sakinu, sakinnu, sakkinu “prefect, governor” 
OB(Alal.), Ug. [LU.GAR]; < W.Sem.; sukinu 
sakiptu “rejection”? jB; < sakapu I ? 


sakipu “resting” jB in Id s. “unrelenting”; 

< sakapu II 
sakirru —> sakirru 
sakiru —> sakru 
sakiru —* sekiru 

sakkapu “pusher” jB lex., term for part of door 
lock; < sakapu I 
sakkaru —* sikaru 
sakkinu —► sakinu 

sakkiru (or sakkiru) mng. unkn. jB lex.; 

< sekeru I? 

sakkis “dully”? jB of thunder; < sakku I 
sakkiu —» sakku 

sakku(m) I “blocked; deaf’ Bab. of canal; of 
person, also as DN; < sakaku 
sakku II (component of quivers, doors, 
columns) Nuzi, NA, of gold, silver; of clay ? 
sa(k)kum —► also zqku I 2 

sakku! m) I, sakku ? (cultic rites) Bab. of person; 
of gods; passur s. “offering table” in family 
shrine; < Sum. 

sakku II (or sakku) mng. unkn. jB; astr. in bit s. 
sakku —» also sakku 
sakkuku —*sukkuku 

sakkusakum (or sakkusaqum) (kind of offer¬ 
ing) OB(N.Mes.) 
sakkuttu —* sankuttum; takkussu 
saklalu mng. unci. O/jB; < Sum.? 
saklu(m) “simple, imbecile”; lisanu sakiltu 
“speech-handicapped”; “incompetent” of 
charioteer; as PN; of Gutians 
sakpu(m) I “pushed away” Bab., of person 
“rejected” by god, family; NB, of troops 
“pushed back, scared off ?”; < sakapu I 
sakpu II “resting” jB; < sakapu II 
sakrikkum —* sagrikkum 

sakru, sag/ke/iru, NB sagiru ~ “refined” M/NA, 
jB; desig. of gold; < sekeru II; -* sagiru 
sakru(m) (or saqru(m)) (a kind of terrain)? OB 
sakrumas; jB pi. f. (a chariot officer)? M/jB, 
early NB [LU.KIR4.DAB (—» also kartappu )]; 

< Kass. 

sSku(m), zaku(m), NA suaku, jB also saku “to 
pound, pulverize” O/jB, M/NA G (u) [SIJD] 
plants etc. in med., rit. D ~ G N pass, of G OB 
of oil-bubble; > siku, siktu; masuktu 
sakullu —»sugullu 
sakuttum sankuttum 
saladu — * salatu II 
salahum —► salhu I 2 

salahu(m) I, salahu "to sprinkle (with)” liquid 
O/jB G (a/u) [SUD] water, oil etc.; dimdtisu 
qaqqara isallah “he sprinkles the ground with 


his tears”; stat., of parts of liver, of body, star 
etc. “is covered with drops” D ~ G; also absol. 
“sprinkle” eyeball, “lustrate” kid, purification 
rite (suluhhu) N pass, “be sprinkled” with 
(=acc.); > salhu I; salihu, salihtu; sulluhum ; 
maslahu , maslahtu; musallihtu 
salahu(m) II, sala’u, salahu, selehu ~~ “to jerk, 
twitch” O/jB G (Hi) of hair, part of liver D Mari 
stat. “is paralyzed”? 

salalu(m) ~ “to clear out, clear away”? O/jB 
G (Bogh. pres, isallal, jB pret. islil) of demon 
“clear out” body; of bird “pluck 7 out” feather 
D ~ G corn-store; feather, stat. of lawsuit “is 
wound up”? Dt pass, of D; > sullulu 7 
salamahum (a garment) OB 
salamum I “amity, friendly relations” OB; 
< salamu II infin. 

saiamu(m) II, NB selemu “to be(come) at peace 
(with s.o.), amicable” Bab., M/NA G (Hi, 
occas. ala) [SILIM] of god with (=itti) 
human(s); “make peace”, stat. “is at, keeps 
peace”, bel s. “one at peace with” s.o. 
D “conciliate, propitiate” angry deity, enemy; 
“soothe” anger; “bring peace to” s.o.; absol. 
“create peace” S NB “make s.o. be at peace”; 

> salmu, salmanis; silmu; salamum I; salimu, 
salimis; Suldmum; sulummu; sullumu; 
musallimu; naslamum; taslimtu 
salaqu I “to boil” O/jB G (a/u) lex., med. D ~ 
G ? Dtn iter. N pass, of G; > salqu; silqatu; 
silqu I; sulaqu; maslaqtu 
salaqu II, selequ “to climb up” NB; < Aram. 
salatu(m) I, salldtu “family, clan” Bab. [im.ri.a; 
SU.SA.a] esp. kimtu u s. “family and clan”; 
“head-count” of cattle; > saliitum 
salatu(m) II, saladu, salatu “to slit, slice 
through, split” Bab., NA G (ala, Hi) wood, 
branch, horse’s ear, crenellations; “cut off, 
separate” troops, person; of god, guardian spirit 
“desert” s.o. D ~ G “trim away” or “split” 
threads, meat, fingernails; transf., complex 
problems; of water “erode” bank; stat., of part 
of liver N pass., transf. of man “be cut off’ 
(mng. unci.); > saltu I; siltu I, silittu; maslatu 
sala’u(m) I “to sprinkle; slander” G (a/u) water, 
on s.o. (=acc.); bit said’ mi (ritual of 
purification), MA vessel sa sald'i “sprinkler”; 
transf. OB “infect”, OA “sully” s.o. with 
accusation, “slander” Gtn iter. D ~ G mag. 
“besprinkle” N pass. 1. OA “be slandered” 

2. Bab. med. “be infected, sicken (intrans.)” 
[LfL]; transf. “be tainted” by scandal etc. Ntn 
iter. [LIL.LfL] jB med,; OB of expectant mother 


sala'u(m) II ___ 

“keep feeling sick”; >sil'u, sili’tu ; masla’u, 
masla'tu ; —* said' um 

sala’u(m) II “to leave uninformed” Ass. G {i/i) 
deceitfully; NA “deceive, tell lie (to)” Gtn iter. 
NA S NA “disdain, neglect” (<Aram.?); 
> sal'fr, gilitu II; suilu II; taslitu 
sala’um III mng. unkn. OAkk G {Hi) 

,\ala'u —» also saldhu II 
salbaglnu sapalglnu 

salhu(m) I “sprinkled, damp” 1. OB of Iamb still 
wet behind the ears [SILA4.SU.A; SILA4.BU.A ?] 

2. Mari (also salahum), MA of irrigated area; 

< saldhu I 

salhu(m) II, sahhu (a garment) O/MB; of red 
wool 

salhutum mng. uncert. OB 

salihtu (an object, phps.) “sprinkler” MB; 

< saldhu I 

salihu(m) “sprinkler” O/jB of paths, prof, desig.; 

< saldhu I 

sallmis “in peace” j/NB; < salimu 
salimu(m), silimu; pi. f. “peace, amity” Bab., 
M/NA [S1LIM] ,v. sakanu(m), epesu(m) “to 
make peace”; “peace (mission, overture)”; ina 
s. “in peace”; ana s. “for (making) peace”; NA 
,v. kissati “world peace”; OB sallmatum 
“(words of) peace”; bel s. “one at peace with” 
s.o., “ally”; “peace” with god, esp. s. rasu “to 
acquire divine pardon”; < salamu II; —♦ 
salmu II; sulmu 4 
salimu —» salmu 
saliqu —» salqu 
salittu —* salmu 

salitu “net” j/NB, NA for animal, fish; < Aram. 
salku —* salgu 

sallahuru (or sallahuru ) (container for seed- 
corn)? jB lex.; < Sum. 
sallatu —> sillatu I 
sallatu —♦ saldtu I 
sal I ewe —► zallewe 

sallu ~ “tray” 0/MB(Alal.), NA; for fruit etc.; 
MB(Alal.) of bronze; usu. 8 1S J., also of silver, 
gold 

sallum —* suilu I 

salmanis “in friendly mood”? jB; < salmu 
salmu, salimu “peaceful, friendly” M/NB, NA of 
goddess {salittu), of night-time; as subst. “one 
at peace, ally”, pi. salmuti and salme; 

< salamu II; > salmanis ; —► sallamu; salmu I 
salqu, saliqu “boiled” j/NB, NA of meat, also 

subst. “boiled (meat)”, pi. salqani; (a brew) pi. 
f. saliqdte; < salaqu I 

saltu I “trimmed” jB lex. of reed; < saldtu II 
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saltu II (or raqtu) (a legume) jB, Ug. lex. 
saltis mng. unkn. jB astr. 
saltu —* saltu III 

salu —» sala'u I.II.III; salu I.II.III 
ssilu mng. unkn. jB N of eyes 
salu — * also sa’ulu 

sal’u pi. “ignorance”? OA i(na) s. “unchecked”?; 

OB adj. sal’uti ?; < sala'u II 
salule —»zalule 
saluppu —> suluppu 

salutum “family relationship” OB(N.Mes.); 

< saldtu I 

samadiru “flower” NA, saman sim x. “oil of 
blossom”; < Aram. 

samadu(m), NB semedu “to grind (finely)” 
Bab., OA G ( uiu ) barley, sesame; sipir 
samadim “grinding work”; jB stat., transf. of 
part of entrails Gtn iter., OB; > samdu; simdu; 
samidu I; sumldatu; samidu 
samahhu (a net)? jB lex.; < Sum. 
samahu(m), Nuzi semehu, D occas. summuhu 
“to mix” (intrans.) Bab., M/NA G (a/u, Nuzi 
Hi) of metals, troops; “be joined” of parts of 
liver, Nuzi “share” in property; jB “have 
intercourse”, man with ox; (trans.) “mix” s.th. 
with water {ana me) D “mix” (trans.) drugs, 
ingredients, horses, lands; Am., Bogh. stat. of 
ornament “is encrusted with”; MA “confuse” 
field borders; Nuzi, Ug. “give share” of 
property Dt NA usu. Dtt Nuzi “receive share”, 
Bogh., NA “perjure o.s.”; > samhu; samihum; 
summuhu; musammehtu 

samaku(m) “to cover up, bury” O/jB, M/NA 
G {a/u) with earth; boundary; canal, with 
weeds; MA of rapist “constrain”? D - 
“smother, incapacitate”? person, fort; NA 
“support” (<Aram.) N OB of canal “become 
smothered, overgrown” by weeds; > samku, 
sankatu ? , samkutu ; simku ? ; sumuktu 
samallu —* samullu 
samalu(m); OA pi. f. (a cup) OA, jB 
*saman£ “eighty” not attested in syll. wr. 
*samaneseret “eighteen” not attested in syll. wr. 
samana-esru, samassuru “eighteenth” NB; 

< *samaneseret 

samane. Ass. samane; f. samanat, saman(u)tu 
“eight”, samanti ume “eight days”; samane 
sanatim “eight years”; OB(Tell Haddad) 
samdninammatim “eight cubits” (—» ammatu 
I); jB sari samanuti “eight winds”; > samnu I, 
samanu; samanutu; sumuntu, sumuttw; 
summunu; sumunu; samana-esru 
sama(n)num —> samullu 


samanu 


samanu “eighth, one-eighth”; < samane; —► 
samnu I 

samanutu “octet” jB; < samane 
samaru (an ornament)? jB 
samarum (or zamarum) ~ “to set aside, separate 
off' OA G {Hi) silver, goods etc. 
samasu(m) (a bush)? O/jB lex.; -+ samhasu 
samassuru —* samana-esru 
samasu(m) ~ “to hide” O/jB G {a/u or u/u) lex., 
jB(lit.) D Mari “conceal” person, animal 
N Mari “be hidden” or “hide o.s.”, from census; 
> simistum; sumsu - 
sama’u —* samu II 
samdakkum —* santakku 

samdu(m), sandu “ground, milled” O/jB; 

< samadu 

sameqa (a plant) jB lex. 

samhasu(m) (or samhasu) (a bush) O/jB lex.; 
—* samasu 

samhu “mixed” jB, of censers “assorted”?; 

< samahu 

samidu(m) I; pi. salemmidatu(m) (a fine flour) 
O/jB freq. Zld 5.; < samadu 
samidu(m) II, simidum, s/samltu (a soapwort)? 
O/jB, M/NA [U.KUR.ZI(.SAR)]; in sacks; zer s. 
“seed of j.” as drug; occas. wr. “s. or s. sar 
samidu(m) “grinder; miller” O/jB, M/NA; also 
as PN; < samadu 

samihum “(wine-)mixer”? Mari, prof, desig.; 

< samahu 

sammu(m), sammanum (a garden herb or spice) 
O/jB 

samis “like one undecided”? jB; < samu I 
samitu; NA pi. sayyate ? ~ “wall-plinth, 
revetment” j/NB, NA ? 
samitu —» samidu II 
samitu —* samitu I 

samku “buried” jB lex. syn. of “dead”; < samdku 

samkuttum -♦ sankuttum 

samkutu “infilling”? Mari; < samdku 

sammahute —► summuhu 

sammanum —»samlnu 

sammatu mng. unkn. jB, an animal ? 

sammldatu —> samidu I 

samminnu (a quality of barley) Nuzi 

sammitum (a lyre) Mari; < sammii f. 

sammu —* samu 

sammu(m) “lyre, harp” Bab. [(GlS.)zA.Ml']; 
ser’an s. “lyre-string”; nas/ndre/sut s. “lyre- 
player(s)”; transf. to describe large hands, jB; 

< Sum.; > sammitum 
sammuhu —»summuhu 
sammutu “fragrance”? jB, of cedars 
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samnu(m) I; f. samuntu(m) “eighth” [ 8 - ; 8 .KAM; 
OB also KI.8] as ordinal; < samane; > Arah= 
samna; —► samanu 
samnu II “oath” jB 

samrutum; pi. samratum , OA samruatum “nail” 
OA, OB of copper; also ? is .v. 
samsammu O/jB lex. 1. (a drum) 2. (a bird); 

< Sum.? 

samtu(m), sand/tu, NA sa’tu "redness” 1. s. 
mahasu “to colour red” 2. M/NA “dawn” 

3. “camelian” (also other red stones?) 
[(NA4.)GUG]; 5. kuri, qalitu (artificial red stone) 

4. OA “red wool” 5. NB (a tree)?; < samu 
samtu —♦ samtu II 

samu I ~ “undecided, vacillating” M/jB; 

< samd II 

samu II ~ “to vacillate, be undecided” j/NB, NA 
G {ulu) of person; politically “be unde¬ 
pendable”; NB “be inept”; jB of ship “drift” 
Gtn NA of feet “deviate, stray” D ~ “cause to 
stray, lose direction”; > samu I, samis; 
sumum II; —» nasmltu 
samu —*■ also samu I 

samu(m), occas. sa mu, Mari also slmum, Ug. 
samu; f. j/NB also sandu “red, brown” [SA 5 ] of 
wool, cloth, hide; skin, coat of animals; of 
human as PN; fruit, beer; stone, metal, (hurasu) 
s. “red gold”; cloud, star etc.; < siamum; 
> samtu; siimu I 
samu —► sidmu 
sa’mu —* samu 

samukanu (a siege implement) OB, Mari 
samullu(m), samallu(m). Sum. sama(n)num (a 
tree) Bab., OA 
samuntu —» samnu I 
samunu (a prayer) jB lex. 
sanahu —>sanapu 

sanamuhlu (a functionary) Nuzi; < Hurr. 
sanannu -* sanannu 

sananu mng. unkn. G jB lex. D “make flow” in 
channel ?; > sanninu 
sanapu (a plant) jB lex. 

sanapu(m) (or sandbu(m)) “to tie on” O/jB 
G (f/i) weapon to body; pin to head D stat. 
mng. unci.; > sinbu, sinibtu; sunapu ? ; sanipum; 
sannapum 

sanaqu(m) I, NB also senequ, Ug. occas. 
sanaqu “to check; approach” G {Hi) [DIM4 
(.mA)] 1. “check” that s.th. is correct, weight. 


sala'u(m) II ___ 

“keep feeling sick”; >sil'u, sili’tu ; masla’u, 
masla'tu ; —* said' um 

sala’u(m) II “to leave uninformed” Ass. G {i/i) 
deceitfully; NA “deceive, tell lie (to)” Gtn iter. 
NA S NA “disdain, neglect” (<Aram.?); 
> sal'fr, gilitu II; suilu II; taslitu 
sala’um III mng. unkn. OAkk G {Hi) 

,\ala'u —» also saldhu II 
salbaglnu sapalglnu 

salhu(m) I “sprinkled, damp” 1. OB of Iamb still 
wet behind the ears [SILA4.SU.A; SILA4.BU.A ?] 

2. Mari (also salahum), MA of irrigated area; 

< saldhu I 

salhu(m) II, sahhu (a garment) O/MB; of red 
wool 

salhutum mng. uncert. OB 

salihtu (an object, phps.) “sprinkler” MB; 

< saldhu I 

salihu(m) “sprinkler” O/jB of paths, prof, desig.; 

< saldhu I 

sallmis “in peace” j/NB; < salimu 
salimu(m), silimu; pi. f. “peace, amity” Bab., 
M/NA [S1LIM] ,v. sakanu(m), epesu(m) “to 
make peace”; “peace (mission, overture)”; ina 
s. “in peace”; ana s. “for (making) peace”; NA 
,v. kissati “world peace”; OB sallmatum 
“(words of) peace”; bel s. “one at peace with” 
s.o., “ally”; “peace” with god, esp. s. rasu “to 
acquire divine pardon”; < salamu II; —♦ 
salmu II; sulmu 4 
salimu —» salmu 
saliqu —» salqu 
salittu —* salmu 

salitu “net” j/NB, NA for animal, fish; < Aram. 
salku —* salgu 

sallahuru (or sallahuru ) (container for seed- 
corn)? jB lex.; < Sum. 
sallatu —> sillatu I 
sallatu —♦ saldtu I 
sal I ewe —► zallewe 

sallu ~ “tray” 0/MB(Alal.), NA; for fruit etc.; 
MB(Alal.) of bronze; usu. 8 1S J., also of silver, 
gold 

sallum —* suilu I 

salmanis “in friendly mood”? jB; < salmu 
salmu, salimu “peaceful, friendly” M/NB, NA of 
goddess {salittu), of night-time; as subst. “one 
at peace, ally”, pi. salmuti and salme; 

< salamu II; > salmanis ; —► sallamu; salmu I 
salqu, saliqu “boiled” j/NB, NA of meat, also 

subst. “boiled (meat)”, pi. salqani; (a brew) pi. 
f. saliqdte; < salaqu I 

saltu I “trimmed” jB lex. of reed; < saldtu II 
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saltu II (or raqtu) (a legume) jB, Ug. lex. 
saltis mng. unkn. jB astr. 
saltu —* saltu III 

salu —» sala'u I.II.III; salu I.II.III 
ssilu mng. unkn. jB N of eyes 
salu — * also sa’ulu 

sal’u pi. “ignorance”? OA i(na) s. “unchecked”?; 

OB adj. sal’uti ?; < sala'u II 
salule —»zalule 
saluppu —> suluppu 

salutum “family relationship” OB(N.Mes.); 

< saldtu I 

samadiru “flower” NA, saman sim x. “oil of 
blossom”; < Aram. 

samadu(m), NB semedu “to grind (finely)” 
Bab., OA G ( uiu ) barley, sesame; sipir 
samadim “grinding work”; jB stat., transf. of 
part of entrails Gtn iter., OB; > samdu; simdu; 
samidu I; sumldatu; samidu 
samahhu (a net)? jB lex.; < Sum. 
samahu(m), Nuzi semehu, D occas. summuhu 
“to mix” (intrans.) Bab., M/NA G (a/u, Nuzi 
Hi) of metals, troops; “be joined” of parts of 
liver, Nuzi “share” in property; jB “have 
intercourse”, man with ox; (trans.) “mix” s.th. 
with water {ana me) D “mix” (trans.) drugs, 
ingredients, horses, lands; Am., Bogh. stat. of 
ornament “is encrusted with”; MA “confuse” 
field borders; Nuzi, Ug. “give share” of 
property Dt NA usu. Dtt Nuzi “receive share”, 
Bogh., NA “perjure o.s.”; > samhu; samihum; 
summuhu; musammehtu 

samaku(m) “to cover up, bury” O/jB, M/NA 
G {a/u) with earth; boundary; canal, with 
weeds; MA of rapist “constrain”? D - 
“smother, incapacitate”? person, fort; NA 
“support” (<Aram.) N OB of canal “become 
smothered, overgrown” by weeds; > samku, 
sankatu ? , samkutu ; simku ? ; sumuktu 
samallu —* samullu 
samalu(m); OA pi. f. (a cup) OA, jB 
*saman£ “eighty” not attested in syll. wr. 
*samaneseret “eighteen” not attested in syll. wr. 
samana-esru, samassuru “eighteenth” NB; 

< *samaneseret 

samane. Ass. samane; f. samanat, saman(u)tu 
“eight”, samanti ume “eight days”; samane 
sanatim “eight years”; OB(Tell Haddad) 
samdninammatim “eight cubits” (—» ammatu 
I); jB sari samanuti “eight winds”; > samnu I, 
samanu; samanutu; sumuntu, sumuttw; 
summunu; sumunu; samana-esru 
sama(n)num —> samullu 


samanu 


samanu “eighth, one-eighth”; < samane; —► 
samnu I 

samanutu “octet” jB; < samane 
samaru (an ornament)? jB 
samarum (or zamarum) ~ “to set aside, separate 
off' OA G {Hi) silver, goods etc. 
samasu(m) (a bush)? O/jB lex.; -+ samhasu 
samassuru —* samana-esru 
samasu(m) ~ “to hide” O/jB G {a/u or u/u) lex., 
jB(lit.) D Mari “conceal” person, animal 
N Mari “be hidden” or “hide o.s.”, from census; 
> simistum; sumsu - 
sama’u —* samu II 
samdakkum —* santakku 

samdu(m), sandu “ground, milled” O/jB; 

< samadu 

sameqa (a plant) jB lex. 

samhasu(m) (or samhasu) (a bush) O/jB lex.; 
—* samasu 

samhu “mixed” jB, of censers “assorted”?; 

< samahu 

samidu(m) I; pi. salemmidatu(m) (a fine flour) 
O/jB freq. Zld 5.; < samadu 
samidu(m) II, simidum, s/samltu (a soapwort)? 
O/jB, M/NA [U.KUR.ZI(.SAR)]; in sacks; zer s. 
“seed of j.” as drug; occas. wr. “s. or s. sar 
samidu(m) “grinder; miller” O/jB, M/NA; also 
as PN; < samadu 

samihum “(wine-)mixer”? Mari, prof, desig.; 

< samahu 

sammu(m), sammanum (a garden herb or spice) 
O/jB 

samis “like one undecided”? jB; < samu I 
samitu; NA pi. sayyate ? ~ “wall-plinth, 
revetment” j/NB, NA ? 
samitu —» samidu II 
samitu —* samitu I 

samku “buried” jB lex. syn. of “dead”; < samdku 

samkuttum -♦ sankuttum 

samkutu “infilling”? Mari; < samdku 

sammahute —► summuhu 

sammanum —»samlnu 

sammatu mng. unkn. jB, an animal ? 

sammldatu —> samidu I 

samminnu (a quality of barley) Nuzi 

sammitum (a lyre) Mari; < sammii f. 

sammu —* samu 

sammu(m) “lyre, harp” Bab. [(GlS.)zA.Ml']; 
ser’an s. “lyre-string”; nas/ndre/sut s. “lyre- 
player(s)”; transf. to describe large hands, jB; 

< Sum.; > sammitum 
sammuhu —»summuhu 
sammutu “fragrance”? jB, of cedars 


315 _ sanaqu(m) I 

samnu(m) I; f. samuntu(m) “eighth” [ 8 - ; 8 .KAM; 
OB also KI.8] as ordinal; < samane; > Arah= 
samna; —► samanu 
samnu II “oath” jB 

samrutum; pi. samratum , OA samruatum “nail” 
OA, OB of copper; also ? is .v. 
samsammu O/jB lex. 1. (a drum) 2. (a bird); 

< Sum.? 

samtu(m), sand/tu, NA sa’tu "redness” 1. s. 
mahasu “to colour red” 2. M/NA “dawn” 

3. “camelian” (also other red stones?) 
[(NA4.)GUG]; 5. kuri, qalitu (artificial red stone) 

4. OA “red wool” 5. NB (a tree)?; < samu 
samtu —♦ samtu II 

samu I ~ “undecided, vacillating” M/jB; 

< samd II 

samu II ~ “to vacillate, be undecided” j/NB, NA 
G {ulu) of person; politically “be unde¬ 
pendable”; NB “be inept”; jB of ship “drift” 
Gtn NA of feet “deviate, stray” D ~ “cause to 
stray, lose direction”; > samu I, samis; 
sumum II; —» nasmltu 
samu —*■ also samu I 

samu(m), occas. sa mu, Mari also slmum, Ug. 
samu; f. j/NB also sandu “red, brown” [SA 5 ] of 
wool, cloth, hide; skin, coat of animals; of 
human as PN; fruit, beer; stone, metal, (hurasu) 
s. “red gold”; cloud, star etc.; < siamum; 
> samtu; siimu I 
samu —► sidmu 
sa’mu —* samu 

samukanu (a siege implement) OB, Mari 
samullu(m), samallu(m). Sum. sama(n)num (a 
tree) Bab., OA 
samuntu —» samnu I 
samunu (a prayer) jB lex. 
sanahu —>sanapu 

sanamuhlu (a functionary) Nuzi; < Hurr. 
sanannu -* sanannu 

sananu mng. unkn. G jB lex. D “make flow” in 
channel ?; > sanninu 
sanapu (a plant) jB lex. 

sanapu(m) (or sandbu(m)) “to tie on” O/jB 
G (f/i) weapon to body; pin to head D stat. 
mng. unci.; > sinbu, sinibtu; sunapu ? ; sanipum; 
sannapum 

sanaqu(m) I, NB also senequ, Ug. occas. 
sanaqu “to check; approach” G {Hi) [DIM4 
(.mA)] 1. “check” that s.th. is correct, weight. 
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amount, statement, persons; text; “test, keep 
control of’ s.o.; stat. “is in order”, “is obedient, 
under control” 2 . “come near, approach, be 
upon” s.o.; of season, event, harvest; stat. “is at 
hand, available”; “approach” judge, court, for 
judgement; “advance claim” on s.th.; “approach, 
advance on” s.o. with hostile intent; of parts of 
liver etc. “stretch up to” Gt stat. “is near” 
D - G 1 “check, control” goods, quantities, 
work, (activities in) palace etc.; “cross-examine, 
interrogate”, “exhort, counsel” s.o.; stat., ext., 
astr., mng. unci. Dt pass, of D “be checked, 
controlled” S caus. of G 2 “make s.th. reach” 
s.o., "arrive” N pass. NB “be checked”; MB 
“be interrogated”; > sanqu, saniqtu; sanqutu; 
siniqtu; saniqu, sunnuqu; masnaqtu; tasniqtu 
sanaqu II “to lack, be in need of’ NB stat.; 

< Aram.; > sunqu 

sanasu, sanasu, sanasu’ “to stick in, drive in” 
jB, NA G (Hi) sword into heart Gtn NA ellipt. 
“stake out” camp ? D ~ G “drive” reed etc. 
“into” heart etc.; > sunnusu 
sanbuku ~ “bunch, spray” NA, of fruit 
sandanakku —> saddanakku 
sandanis “like a bird-catcher” NA/jB; 

< ( u)sandu 
sandu —* samdu 
sandu —»usandu 
sandu —> samtu ; sdrnu 

sangil(i)mud, sangirmud (a bluish stone) j/NB, 
NA [NA4.SAG.GIL.MUD] 

sangilum, saggilum “difference, discrepancy” 
OB in metrology; < Sum. 
sangirmud —► sangilimud 
sangu; pi. sangani (mountain track)? NA/jB 
sangum (a metal object)? OB 
sangum —► also sangu 
sangutu —► sangutu 

sanhu, sahhu (part of an ornament) NB, 
pendant, of gold, silver 

sanhulhazakku, sanhulhazu (the demon muk.il 
res lemutti) jB; < Sum. 

Saninu MB PN; < zananu II ? 
sanipum “binder” OB as PN; < sanapu 
saniqtu “verified fact” Mari, jB; < sanaqu I 
saniqu “controller” jB, “one who controls” s.o.; 

lex., f., syn. for door; < sanaqu I 
sankallu(m) “foremost” O/jB I. OB of gods 
2. [(NA4.)SAG.KAL] (a precious stone); < Sum. 
sankatu ~ “intrigues”? NA; < samku ? 
sankidabbu (a head illness) jB [SAG.KI. 
DAB.BA]; < Sum. 

sankuddu (a kind of fish) jB lex.; < Sum. 


sapa^jn) 

sankullu(m) 1. (a mace) OAkk, jB [sag.gul- 
sag.kul.la] 2. jB astr. [SAG.KUL.LA/LI] 
“globe-lightning”; < Sum. 
sankuttum, sakkuttum ; pi. sankunatum - “ re _ 
mainder, residue” OB [SAG.KUD] of grain 
animals, gold; < Sum. 
sannapum “binder” OB as PN; < sanapu 
sannigu “list of stock” O/jB [sag.nIg.ga] rdg. 

uncert.; < Sum.; —» namkuru 
sanninu - “slanderous” M/jB; < sananu 
sannu (a fishing net) jB lex. 
sanqu(m) “checked” [DIM 4 (.MA)] of com¬ 
modities; OB math, “recalculated to normal 
unit”; “verified” of statement; of official, also as 
PN; j/NB “obedient; disciplined”, la s. 
“disobedient”; < sanaqu I 
sanqu (a grade of dates) Ug.(lit.); < Sum. 
sanqutu “prudence, obedience” jB s. aldku “to 
behave in an obedient manner”; < sanaqu I 
sansannum —► sassannu 

santak(ka/u), sattak(kalu) “continuously, regu¬ 
larly” M/NB(poet.) 

santakku(m), sattakkufm), occas. samdakkum 
“triangle, wedge” Bab. 1. “triangle” [SAG.DU] 
math. 2 . “triangular shape, wedge” lex., of troop 
formation 3 . “cuneiform wedge” [SANTAK4], 
esp. 5. takapu “to imprint a wedge”; < Sum. 
santakku -♦ also santakka 
santappu “protective cover”? jB lex.; < Sum. 
santasurru (a stone) jB lex.; < Sum. 
santu —* samtu 

santukullu (top part of weapon) OB lex.; 
< Sum. 

sapadu(m) “to mourn” O/jB G (Hi) for s.o. 
(= dat.); irta s. “beat breast”? Gtn iter., transf. 
of date palms S “cause to mourn”; >sipdu, 
sipittu; naspittu 

sapahu(m), occas. sapahu “to scatter, disperse” 
G (alu ) [bir] oil; earth, grain, animals; people, 
family, land, troops; transf. “frustrate” plan, 
acts; stat. “are spread” of parts of body Gtn iter. 
OA “continually frustrate” s.o.’s intentions 
D “squander” goods, estate; “spend freely”; 
“scatter” salt, dust, (beads of) necklace; 
“splash” water etc. “over” s.th. (=acc.); 
“disperse, break up” sheepfold, army, 
population; “frustrate” plans; arna s. “disperse 
guilt/sin”; “debilitate” limbs; NA stat. of water 
“is dissipated” (wr. sappahuni) Dtn iter. 
Dt pass., of property (bit awilim) “be 
squandered” N [BIR] 1. pass, of G “be 
scattered, dispersed”; “be squandered” 
2 . “disperse” (intrans.), of demon “evaporate”; 


sapaku _ 

> saphu, saphutu; siphu, sipihtu; sapihutu; 
sappahu , sappihu ; suppuhu ; naspuhtu 

sapaku G not attested N NA ~ “to be ensnared” 
Ntn iter. jB “writhe” of invalid 
sapalgmu, saplaginu, salbaginu (a plant) jB lex. 
sapalu —* saplu; supdlu 

sapannu(m) “flatland, plain” Bab., NA between 
mountains; reed-swamp; s. tdmti “coastal 
plain”; < sapanu 

sapanu) m) “to flatten, lay flat” Bab., NA 
G (alu) field (for sesame cultivation), also obj. 
sesame, and absol.; tents; grindstone; “overturn, 
cast down” stele, image; of flood, enemy, gods, 
weapons etc. “flatten” land, transf. “overwhelm, 
swamp” enemies D MA stat. “is worn, dam¬ 
aged”? S caus. of G “cause to overthrow” 
N pass., of road, place “be flattened, levelled”; 

> sdpinu, sipnu ; naspanu, naspantu; sapannu 
sapaqu l. NA “to be sufficient” of garrison 

2. NB lex. “to be able, strong”; < Aram.; 

> sapqu 

saparis “as with, like a net” jB; < saparu 
saparru(m), sabarru, saparrum f. “cart” Bab., 
M/NA [GiS.GAG.LlS/SILA; jB GIS.GAG.Ll5.LAL; 
NB GIS.GAG.SI.LAL, GIS.SA.PAR]; < Sum.? 
saparru —» also saparu 

saparu(m), saparru, saparru “(deity’s) net” 
O/jB [sa.pAr] in hunting, for enemies; s. 
manzat “ s . of rainbow”; < Sum.; > saparis 
sapdinnum (or saptinnum) (a fine textile) OA 
saphu(m) “scattered, dispersed” Bab., NA [BIR] 
of population, family, animals; palm trees; f. 
“scattered material” of malt, wheat?; “expan¬ 
ded” of lex. list [BIR.MES]; < sapahu 
saphutu(m) “dispersal, diaspora” O/jB s. awilim 
“dispersed humanity”; < saphu 
sapihutu mng. unci. jB lex.; < sapahu 
sapinatu, NA sappinatu “boat” NA, NB; 

< Aram. 

sapinu “flattener” MB desig. of a stone; of a 
demon; < sapanu ; —> sapinum 
sapiu —* sepu 
saplaginu —»sapalginu 
saplishu (a desig. of meat offerings) NA 
saplu, sapalu “bowl, dish” M/NA, M/jB of 
copper, bronze; for oil 
saplu —» also saplu II 
sapnu “paw” jB, of lion 

sappahu 1. MB “scatterer” as PN 2. MA sa s., 
desig. of bowls; < sapahu 
sappandu (a resinous tree)? jB lex. 
sappartu, sappartu “point, tip (of horn)”? 
Bogh., jB of ox, goat etc. 
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sarapu 

sapparu(m), sapparu(m) (a wild animal, phps.) 

“wild ram” Bab.; < Sum. 
sappatu —* sappatu 

sappihu “wasteful, spendthrift” jB; < sapahu 
sappu(m) I (a bowl) OA, O/jB; of metal; MB on 
chariot, of wood; —* sappu 
sappum II (a lance) OB [SA.U 4 .SA; SA.Uis.SA] 
sappu III (or sappu) “scraper”? jB lex. 
sappu —* also zappu 

sapqu “able, competent” NB lex.; < sapaqu 
sapsapanu “moustachioed” M/jB, as PN; (a 
fish); (a plant); <sapsapu 
sapsapu; pi. f. “moustache” MA, jB [TUN.BAR] 
of human; MA “fringe” of garment; 

> sapsapanu; -* sassaptu 
saptinnum —* sapdinnum 
sapu —»sabu 

sapu —> sepu II 
sapu —► sepu 
sapu —* sabu 

sapulhu (a container) NA; < Hurr.? 
saqadum —• zaqadum 

saqalu ~ “to take away”? jB G (alu) persons 
from s.o.; — > musakkiltu 
saqapu —>zaqapu 
saqaru —► zakaru; zaqdru 
saqatu (a bird) j/NB [GiR.GiD.DA.MUSEN] eats 
dates 

saqirum -* z&kirum 

saqqaya, saqqaya “sack maker” NB; < saqqu 
saqqu(m) “sack(cloth)” Bab., OA; > saqqaya 
saqru —> sakru 
saqtu —* zaqtu 

saqu(m) “thigh” OAkk ? , jB; -* siqu II 
saqu —»siaqum 
sarabu —* sarbu II 

saradu(m) “to tie up” OA, O/jB G (Hi) lex., OA 
“pack” a donkey; > sardum; saridu; surrudu; 
masradum ; —* seredu 
sarahis “in ruins” jB of temple; < sarahu 
sarahu(m) “to destroy, ruin” Bab., NA G (OB 
Hi ?, NA pres, isarra/uh) mng. unci. D ~ G 
“demolish” structure; life, limbs Dt pass, of D 
N NB “be ruined”; > serhu; sarahis; tasrihtu 
saramu(m) ~ “to cut open” O/jB G (Hi) roof, 
skull; stat., of part of liver “is parted”?; 

> sirimtu; sarramtu; nasramu 
saramu (an archit. fitting)? NA 
saranatu pi. (a wooden item) NA 

sarapu ~ “to sup” M/jB G of person consuming 
porridge D mng. unkn. lex. 


saaaqu 11 
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amount, statement, persons; text; “test, keep 
control of’ s.o.; stat. “is in order”, “is obedient, 
under control” 2 . “come near, approach, be 
upon” s.o.; of season, event, harvest; stat. “is at 
hand, available”; “approach” judge, court, for 
judgement; “advance claim” on s.th.; “approach, 
advance on” s.o. with hostile intent; of parts of 
liver etc. “stretch up to” Gt stat. “is near” 
D - G 1 “check, control” goods, quantities, 
work, (activities in) palace etc.; “cross-examine, 
interrogate”, “exhort, counsel” s.o.; stat., ext., 
astr., mng. unci. Dt pass, of D “be checked, 
controlled” S caus. of G 2 “make s.th. reach” 
s.o., "arrive” N pass. NB “be checked”; MB 
“be interrogated”; > sanqu, saniqtu; sanqutu; 
siniqtu; saniqu, sunnuqu; masnaqtu; tasniqtu 
sanaqu II “to lack, be in need of’ NB stat.; 

< Aram.; > sunqu 

sanasu, sanasu, sanasu’ “to stick in, drive in” 
jB, NA G (Hi) sword into heart Gtn NA ellipt. 
“stake out” camp ? D ~ G “drive” reed etc. 
“into” heart etc.; > sunnusu 
sanbuku ~ “bunch, spray” NA, of fruit 
sandanakku —> saddanakku 
sandanis “like a bird-catcher” NA/jB; 

< ( u)sandu 
sandu —* samdu 
sandu —»usandu 
sandu —> samtu ; sdrnu 

sangil(i)mud, sangirmud (a bluish stone) j/NB, 
NA [NA4.SAG.GIL.MUD] 

sangilum, saggilum “difference, discrepancy” 
OB in metrology; < Sum. 
sangirmud —► sangilimud 
sangu; pi. sangani (mountain track)? NA/jB 
sangum (a metal object)? OB 
sangum —► also sangu 
sangutu —► sangutu 

sanhu, sahhu (part of an ornament) NB, 
pendant, of gold, silver 

sanhulhazakku, sanhulhazu (the demon muk.il 
res lemutti) jB; < Sum. 

Saninu MB PN; < zananu II ? 
sanipum “binder” OB as PN; < sanapu 
saniqtu “verified fact” Mari, jB; < sanaqu I 
saniqu “controller” jB, “one who controls” s.o.; 

lex., f., syn. for door; < sanaqu I 
sankallu(m) “foremost” O/jB I. OB of gods 
2. [(NA4.)SAG.KAL] (a precious stone); < Sum. 
sankatu ~ “intrigues”? NA; < samku ? 
sankidabbu (a head illness) jB [SAG.KI. 
DAB.BA]; < Sum. 

sankuddu (a kind of fish) jB lex.; < Sum. 


sapa^jn) 

sankullu(m) 1. (a mace) OAkk, jB [sag.gul- 
sag.kul.la] 2. jB astr. [SAG.KUL.LA/LI] 
“globe-lightning”; < Sum. 
sankuttum, sakkuttum ; pi. sankunatum - “ re _ 
mainder, residue” OB [SAG.KUD] of grain 
animals, gold; < Sum. 
sannapum “binder” OB as PN; < sanapu 
sannigu “list of stock” O/jB [sag.nIg.ga] rdg. 

uncert.; < Sum.; —» namkuru 
sanninu - “slanderous” M/jB; < sananu 
sannu (a fishing net) jB lex. 
sanqu(m) “checked” [DIM 4 (.MA)] of com¬ 
modities; OB math, “recalculated to normal 
unit”; “verified” of statement; of official, also as 
PN; j/NB “obedient; disciplined”, la s. 
“disobedient”; < sanaqu I 
sanqu (a grade of dates) Ug.(lit.); < Sum. 
sanqutu “prudence, obedience” jB s. aldku “to 
behave in an obedient manner”; < sanaqu I 
sansannum —► sassannu 

santak(ka/u), sattak(kalu) “continuously, regu¬ 
larly” M/NB(poet.) 

santakku(m), sattakkufm), occas. samdakkum 
“triangle, wedge” Bab. 1. “triangle” [SAG.DU] 
math. 2 . “triangular shape, wedge” lex., of troop 
formation 3 . “cuneiform wedge” [SANTAK4], 
esp. 5. takapu “to imprint a wedge”; < Sum. 
santakku -♦ also santakka 
santappu “protective cover”? jB lex.; < Sum. 
santasurru (a stone) jB lex.; < Sum. 
santu —* samtu 

santukullu (top part of weapon) OB lex.; 
< Sum. 

sapadu(m) “to mourn” O/jB G (Hi) for s.o. 
(= dat.); irta s. “beat breast”? Gtn iter., transf. 
of date palms S “cause to mourn”; >sipdu, 
sipittu; naspittu 

sapahu(m), occas. sapahu “to scatter, disperse” 
G (alu ) [bir] oil; earth, grain, animals; people, 
family, land, troops; transf. “frustrate” plan, 
acts; stat. “are spread” of parts of body Gtn iter. 
OA “continually frustrate” s.o.’s intentions 
D “squander” goods, estate; “spend freely”; 
“scatter” salt, dust, (beads of) necklace; 
“splash” water etc. “over” s.th. (=acc.); 
“disperse, break up” sheepfold, army, 
population; “frustrate” plans; arna s. “disperse 
guilt/sin”; “debilitate” limbs; NA stat. of water 
“is dissipated” (wr. sappahuni) Dtn iter. 
Dt pass., of property (bit awilim) “be 
squandered” N [BIR] 1. pass, of G “be 
scattered, dispersed”; “be squandered” 
2 . “disperse” (intrans.), of demon “evaporate”; 


sapaku _ 

> saphu, saphutu; siphu, sipihtu; sapihutu; 
sappahu , sappihu ; suppuhu ; naspuhtu 

sapaku G not attested N NA ~ “to be ensnared” 
Ntn iter. jB “writhe” of invalid 
sapalgmu, saplaginu, salbaginu (a plant) jB lex. 
sapalu —* saplu; supdlu 

sapannu(m) “flatland, plain” Bab., NA between 
mountains; reed-swamp; s. tdmti “coastal 
plain”; < sapanu 

sapanu) m) “to flatten, lay flat” Bab., NA 
G (alu) field (for sesame cultivation), also obj. 
sesame, and absol.; tents; grindstone; “overturn, 
cast down” stele, image; of flood, enemy, gods, 
weapons etc. “flatten” land, transf. “overwhelm, 
swamp” enemies D MA stat. “is worn, dam¬ 
aged”? S caus. of G “cause to overthrow” 
N pass., of road, place “be flattened, levelled”; 

> sdpinu, sipnu ; naspanu, naspantu; sapannu 
sapaqu l. NA “to be sufficient” of garrison 

2. NB lex. “to be able, strong”; < Aram.; 

> sapqu 

saparis “as with, like a net” jB; < saparu 
saparru(m), sabarru, saparrum f. “cart” Bab., 
M/NA [GiS.GAG.LlS/SILA; jB GIS.GAG.Ll5.LAL; 
NB GIS.GAG.SI.LAL, GIS.SA.PAR]; < Sum.? 
saparru —» also saparu 

saparu(m), saparru, saparru “(deity’s) net” 
O/jB [sa.pAr] in hunting, for enemies; s. 
manzat “ s . of rainbow”; < Sum.; > saparis 
sapdinnum (or saptinnum) (a fine textile) OA 
saphu(m) “scattered, dispersed” Bab., NA [BIR] 
of population, family, animals; palm trees; f. 
“scattered material” of malt, wheat?; “expan¬ 
ded” of lex. list [BIR.MES]; < sapahu 
saphutu(m) “dispersal, diaspora” O/jB s. awilim 
“dispersed humanity”; < saphu 
sapihutu mng. unci. jB lex.; < sapahu 
sapinatu, NA sappinatu “boat” NA, NB; 

< Aram. 

sapinu “flattener” MB desig. of a stone; of a 
demon; < sapanu ; —> sapinum 
sapiu —* sepu 
saplaginu —»sapalginu 
saplishu (a desig. of meat offerings) NA 
saplu, sapalu “bowl, dish” M/NA, M/jB of 
copper, bronze; for oil 
saplu —» also saplu II 
sapnu “paw” jB, of lion 

sappahu 1. MB “scatterer” as PN 2. MA sa s., 
desig. of bowls; < sapahu 
sappandu (a resinous tree)? jB lex. 
sappartu, sappartu “point, tip (of horn)”? 
Bogh., jB of ox, goat etc. 
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sarapu 

sapparu(m), sapparu(m) (a wild animal, phps.) 

“wild ram” Bab.; < Sum. 
sappatu —* sappatu 

sappihu “wasteful, spendthrift” jB; < sapahu 
sappu(m) I (a bowl) OA, O/jB; of metal; MB on 
chariot, of wood; —* sappu 
sappum II (a lance) OB [SA.U 4 .SA; SA.Uis.SA] 
sappu III (or sappu) “scraper”? jB lex. 
sappu —* also zappu 

sapqu “able, competent” NB lex.; < sapaqu 
sapsapanu “moustachioed” M/jB, as PN; (a 
fish); (a plant); <sapsapu 
sapsapu; pi. f. “moustache” MA, jB [TUN.BAR] 
of human; MA “fringe” of garment; 

> sapsapanu; -* sassaptu 
saptinnum —* sapdinnum 
sapu —»sabu 

sapu —> sepu II 
sapu —► sepu 
sapu —* sabu 

sapulhu (a container) NA; < Hurr.? 
saqadum —• zaqadum 

saqalu ~ “to take away”? jB G (alu) persons 
from s.o.; — > musakkiltu 
saqapu —>zaqapu 
saqaru —► zakaru; zaqdru 
saqatu (a bird) j/NB [GiR.GiD.DA.MUSEN] eats 
dates 

saqirum -* z&kirum 

saqqaya, saqqaya “sack maker” NB; < saqqu 
saqqu(m) “sack(cloth)” Bab., OA; > saqqaya 
saqru —> sakru 
saqtu —* zaqtu 

saqu(m) “thigh” OAkk ? , jB; -* siqu II 
saqu —»siaqum 
sarabu —* sarbu II 

saradu(m) “to tie up” OA, O/jB G (Hi) lex., OA 
“pack” a donkey; > sardum; saridu; surrudu; 
masradum ; —* seredu 
sarahis “in ruins” jB of temple; < sarahu 
sarahu(m) “to destroy, ruin” Bab., NA G (OB 
Hi ?, NA pres, isarra/uh) mng. unci. D ~ G 
“demolish” structure; life, limbs Dt pass, of D 
N NB “be ruined”; > serhu; sarahis; tasrihtu 
saramu(m) ~ “to cut open” O/jB G (Hi) roof, 
skull; stat., of part of liver “is parted”?; 

> sirimtu; sarramtu; nasramu 
saramu (an archit. fitting)? NA 
saranatu pi. (a wooden item) NA 

sarapu ~ “to sup” M/jB G of person consuming 
porridge D mng. unkn. lex. 
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sebutum 


saraqu(m) “to strew, sprinkle, pour” G (alu) 
[DUB] grain, incense, flour, esp. in rit.; transf. 
OB “cast s.o. down” before DN ? N pass.; 
> serqu\ surqenum ; —* zaraqu 
sarartu ~ “treachery” M/jB; < sararu 
sararu(m), MB occas. sararu “to be false” 
G only stat. and inftn., of person “be a liar, 
dishonest”, of statement, dream, document “be 
false” D 1. “deceive” s.o. 2. “lie, tell lie” 3. “act 
dishonestly” 4. “contest, declare s.th. false” 
N ( nasarruru) “be proved false”; > sarru I, 
sarris , sarrutu , sartu, sarta, sartatti ; surri, 
sum's , sursurtu , surru , surrdtu, surratanum; 
sarartu ; sarrarum I, sarrirum; surrurtum ; 
tasriru 

sarbu “tallow, fat” jB lex. 
sarbu —* also sarbu I 

sardium, sardu (a song of blessing) O/jB; 

< Sum. 

sardum “packed, loaded” OA, of donkey; of 
baggage; < saradu 
sardu —* sardium 

sarhullu (or sarhullu) (a musical percussion 
instrument) jB, of copper 
sariam, saridnu —* sariyam 
saridu(m) “packer, donkey-driver” OA, jB lex., 
of donkeys; sa s. “packer’s expenses”; 

< saradu 

sariru (a portable object)? jB 
sari(y)am, siri(y)am, siri, se/iryam , Ebla 
sari(y)dnum , MA saridnu, NB sir’am, 
sir annu, Bogh. siriyanni; pi. f. “(coat of) 
armour” M/NA, M/NB for men, horses; of 
leather and copper, NB “(woollen) tunic”; 

< Hurr. 

sarkatu —* sarqatu 
sarkidum —* zarqidum 

sarku (a class of soldier) Am., Bogh., Ug.; 

< Hitt. 

sarku(p)pii(m), serkuppu ~ “reed marsh” 
OAkk, jB lex. 

sarmanu pi. or du.? ~ “hands, handles” j/NB 
lex.; —» sarma'u 

sarmasum, sermasu “grain heap, sheaf’? O/MB; 

OB sa s. (an agricultural worker); < Sum.? 
sarma’u ~ “(fore)arm”? jB, M/NB; Emar as 
linear measure; —» sarmanu 
sarnie “forest” jB lex.; < Hurr.? 
sarnum (or zarnum) mng. unkn. OA 
sarqatu(m), sarkatu(m) “abomasum with 
duodenum”? O/jB lex., ext. 
sarqidum —► zarqidum 
sarrdmanu —* serremanu 


JiSLi* s asinnu(m) 


sarramtu “splitter, (wooden) wedge”? Nuzi; 

< saramu 

sarraris —» sarrarum I 

sarrartu (or zarrartu) (open country)? MB 

sarrarum I “criminal” OAkk, OB; esp. seditious; 

OAkk PN Husus-sarrciris “Think on the 
rebel(s)”; < sararu 
sarraru II (pin on a waggon) jB lex. 
sarraru (or sarraru) (a malformed reed)? jB 
lex. 

sarratu —► sarru I; sartu 
sarriqu —* zarriqu 

sarrirum (or [mujsarrirum ?) “deceitful” Mari; 

< sararu 

sarris “maliciously” O/jB; < sarru I 
sarru(m) I, saru, sarru “false; criminal” [LUL] of 
person “dishonest”; “criminal”; of city, person 
“false, rebellious”; desig. of planet Mars 
[MUL.LUL.LA]; “false” of tablet; of barren date 
palm; math., “provisional” of figure before final 
calculation; as PN; < sararu 
sarru(m) II, zarru(m), saru, zaru “grain heap, 
stack” O/jB; sa s. (agricultural worker); 

< Sum.; > zarris 

sarru(m) III, zarru (crescent-shaped piece) O/jB 
1. (a box, chest) 2. (a depression in lung)? 

3. (a component of cartwheel); < Sum.? 
sarru —* surru II 

sarruru D “to pray to, worship” NA Dtn iter.; 

> swam 

sarrutu(m), sarruttu OA, OB, Am., Nuzi “dis¬ 
honesty, treachery”; < sarru I 
sarsannu —► sassannu 
sarta adv. “dishonestly” MB; < sartu 
sartatti/u “fraudulently” NA, NB; < sartu 
sartennu, sartinnu , Nuzi also sirtennu’ “chief 
judge” Nuzi, j/NB, NA; < Hurr. 
sartu(m), sartu, NB sastu: pi. sarratu(m) 
“falsehood, dishonesty, crime” [LUL- ], ki s., 
ina s. “dishonestly”; NA “penalty (for crime)’’; 
sihutikunukJtuppi sar(ra)tim “false testimony/ 
document”; < sarru I f.; > sartatti 
sarum ~ “early, in advance”? OA 
sarum —* also zaru II 

saru “fan, fly-whisk” NA, s. setuqu, ka"u “to 
wave fan” 

saru —» also sarru I.II; saru 

saru(m) “to rotate, dance” O/jB G («) of person; I 

animal; wind, water “whirl” D surta surru “set 
up in a circle” reed bundles; > surtu 
sar’u mng. unkn. jB med. 
sasallu —» sasallu 
sasd'u —* sasu 


sasinnu(m), sisinnu, 0/MB(Alal.) sass/ssinnu 
“bowyer, bow-maker” Mari, OB(AlaI.), 
M/NA, Susa, M/NB [(LU.)ZADIM] 
sasiu “invited” NA subst., of guests; < sasu: 
> sasutu 

sasku(m), sasqft(m), t/saslsk/qu (a fine flour) 
O/jB [(z'l.)ESA; OB also ZI.TIR.A] esp. in rit.; 

< Sum.? 

saslum mng. unkn. OB lex.; also as PN 
sasqu —> sasku 

sassannu(m), sansannum, Nuzi sarsannu 
(plaited reed artefact) O/jB desig. of a hunting 
basket, sa s. (a trapper); a whip-handle; a 
musical instrument ? 

sassaptu “eyelashes, eyebrow”? jB lex.; —* 
sapsapu 

sassatu “grass, turf’ M/NA, M/jB [U.KI.KAL]; 

< sassu 

sassu(m) “base, floor” Bab., NA 1. OB math, 
“base” of figure 2 . “floor(-boards)” of chariot 
[KI.KAL] 3. “sole” of shoe, “bottom” of con¬ 
tainer; part of an axe 4. jB “s. for sassatu 
“grass”; > sassatu: —* sassumma 
sassu —* sasu D 

sa(s)sukku 1. Nuzi (a functionary) 2. jB (a bird) 
sassullu —* sasullu 

sassumma in .v. epesu - “to lay bricks out” Nuzi; 

< sassu + -umma ? 

sa(s)surtu “model womb”? MA, of tin/lead; 

< sassuru ? 
sassitru -* sassuru 

sasu —* sasiu: sasutu: sasu 
sasu(m) 1. “moth” [UR.ME], OA textiles sasam 
laptu “affected by moth”; also as PN and fPN 
Sasatum 2. Ug., jB (a stone) [NA 4 .NIR.ZIZ] 
sasullu (or sassullu) (a textile) Nuzi 
sasuppu —» susippum 

sasutu mng. unkn. NA in sa s., desig. of deity; 

< sasiu 

sashar(t)u “youth” jB lex.; < W.Sem. 
sastu —♦ sartu 
sat —* sat 

satalu “to plant” jB(Ass.) G {Hi) reed-bed; 
> sitlu 

Sataru(m), zataru, sizateru (a herb, phps.) 

“thyme” or “savory” Mari, M/jB 
satarussu, satrussu, sazarussu (a kind of 
terrain) Nuzi; < Hurr. 
sateru —* sataru 
satrussu —► satarussu 
sattak(ka) —»santakka 
sattakku —* santakka: santakku: sattukku 
sattum —* zatum 


sattukku, sattukku(m), santukku, sattakku 
“regular delivery, regular offering” Bab., NA 
[SA.DUG 4 ; Mari, MB also SA.SAG]; Mari 
“(non-cultic) deliveries”; elsewhere mostly ref. 
to temple offerings; s. DN “regular offerings for 
DN”; s. MN “s. of MN”; s. X "s. comprising 
X”, e.g. dates, oil, grain; immer s. “s. sheep”; 
NB family name Rei-s. “Shepherd of .v. 
(sheep)”; sa s: “person in charge of .v.”; < Sum. 
satum —► zatum 
satu —* sutu I 
sa tu —* samtu 
satahum —> sadahum 
sataru —> sataru II 
satu mng. unkn. jB lex. G 
sa’u(m), sabbu 1. Mari, jB lex. (a tree) 2. Bogh., 
jB “mud” 

sa’u(m) “to cry out (in pain); wince”? O/jB 
G (isa) 

sa’udum (a tree) Mari 
saumbulu “seal” NB; < Gk. 
sa’uru (or sa'eru): pi. f. (an ornament) NA, of 
gold; —* su’uru I.II 
sa"uru —> su”uru II 
sawum ~ “desert” OB 
sawum (or sdyum ) - “cup” Mari, of gold 
sayyitu —* samitu 
sazarussu —►satarussu 
Se -* Sin 
se’aru —> seru 
seba —*sebe 

*seba “seventy” not attested in syll. wr. 
sebat —► sebitum 

sebe, seba, OA *sabe, MB(Alal.) seb’i; f. 
sebet(tu) “seven”, sebet iimim sebe musiatim 
“seven days (and) seven nights”; > sehisu, 
sebitum, sebu, sebutum, sabd'iu, sebeser, 
sebettu, subu’iu 

sebeser “seventeen” OB; < sebe + -ser 
sebettu “group of seven, heptad”; DN 
[ tl IMIN(= 7 ).BI] (Ilu-)Sebettuii: < sebe 
sebiat —* sebitum 

sebisu, OA sabisu, jB also sibisu. Am. 
sib'ettan(a) etc. “seven times”; freq. adi s.-su: 
< sebe 

sebitum; st. abs. sebiat, selabat “one-seventh” 
OB; < sebe 
sehi’u —► sabu 

sebu(m), sibu, sabu ; f. sebutu(m) “seventh” 
Bab., NA ? ; NB also “one-seventh”; < sebe: 
sabd'iu 
sebu -* sabu 

sebutum “seventh day (of month)” OB; < sebu 


s araqu(m) 
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sebutum 


saraqu(m) “to strew, sprinkle, pour” G (alu) 
[DUB] grain, incense, flour, esp. in rit.; transf. 
OB “cast s.o. down” before DN ? N pass.; 
> serqu\ surqenum ; —* zaraqu 
sarartu ~ “treachery” M/jB; < sararu 
sararu(m), MB occas. sararu “to be false” 
G only stat. and inftn., of person “be a liar, 
dishonest”, of statement, dream, document “be 
false” D 1. “deceive” s.o. 2. “lie, tell lie” 3. “act 
dishonestly” 4. “contest, declare s.th. false” 
N ( nasarruru) “be proved false”; > sarru I, 
sarris , sarrutu , sartu, sarta, sartatti ; surri, 
sum's , sursurtu , surru , surrdtu, surratanum; 
sarartu ; sarrarum I, sarrirum; surrurtum ; 
tasriru 

sarbu “tallow, fat” jB lex. 
sarbu —* also sarbu I 

sardium, sardu (a song of blessing) O/jB; 

< Sum. 

sardum “packed, loaded” OA, of donkey; of 
baggage; < saradu 
sardu —* sardium 

sarhullu (or sarhullu) (a musical percussion 
instrument) jB, of copper 
sariam, saridnu —* sariyam 
saridu(m) “packer, donkey-driver” OA, jB lex., 
of donkeys; sa s. “packer’s expenses”; 

< saradu 

sariru (a portable object)? jB 
sari(y)am, siri(y)am, siri, se/iryam , Ebla 
sari(y)dnum , MA saridnu, NB sir’am, 
sir annu, Bogh. siriyanni; pi. f. “(coat of) 
armour” M/NA, M/NB for men, horses; of 
leather and copper, NB “(woollen) tunic”; 

< Hurr. 

sarkatu —* sarqatu 
sarkidum —* zarqidum 

sarku (a class of soldier) Am., Bogh., Ug.; 

< Hitt. 

sarku(p)pii(m), serkuppu ~ “reed marsh” 
OAkk, jB lex. 

sarmanu pi. or du.? ~ “hands, handles” j/NB 
lex.; —» sarma'u 

sarmasum, sermasu “grain heap, sheaf’? O/MB; 

OB sa s. (an agricultural worker); < Sum.? 
sarma’u ~ “(fore)arm”? jB, M/NB; Emar as 
linear measure; —» sarmanu 
sarnie “forest” jB lex.; < Hurr.? 
sarnum (or zarnum) mng. unkn. OA 
sarqatu(m), sarkatu(m) “abomasum with 
duodenum”? O/jB lex., ext. 
sarqidum —► zarqidum 
sarrdmanu —* serremanu 


JiSLi* s asinnu(m) 


sarramtu “splitter, (wooden) wedge”? Nuzi; 

< saramu 

sarraris —» sarrarum I 

sarrartu (or zarrartu) (open country)? MB 

sarrarum I “criminal” OAkk, OB; esp. seditious; 

OAkk PN Husus-sarrciris “Think on the 
rebel(s)”; < sararu 
sarraru II (pin on a waggon) jB lex. 
sarraru (or sarraru) (a malformed reed)? jB 
lex. 

sarratu —► sarru I; sartu 
sarriqu —* zarriqu 

sarrirum (or [mujsarrirum ?) “deceitful” Mari; 

< sararu 

sarris “maliciously” O/jB; < sarru I 
sarru(m) I, saru, sarru “false; criminal” [LUL] of 
person “dishonest”; “criminal”; of city, person 
“false, rebellious”; desig. of planet Mars 
[MUL.LUL.LA]; “false” of tablet; of barren date 
palm; math., “provisional” of figure before final 
calculation; as PN; < sararu 
sarru(m) II, zarru(m), saru, zaru “grain heap, 
stack” O/jB; sa s. (agricultural worker); 

< Sum.; > zarris 

sarru(m) III, zarru (crescent-shaped piece) O/jB 
1. (a box, chest) 2. (a depression in lung)? 

3. (a component of cartwheel); < Sum.? 
sarru —* surru II 

sarruru D “to pray to, worship” NA Dtn iter.; 

> swam 

sarrutu(m), sarruttu OA, OB, Am., Nuzi “dis¬ 
honesty, treachery”; < sarru I 
sarsannu —► sassannu 
sarta adv. “dishonestly” MB; < sartu 
sartatti/u “fraudulently” NA, NB; < sartu 
sartennu, sartinnu , Nuzi also sirtennu’ “chief 
judge” Nuzi, j/NB, NA; < Hurr. 
sartu(m), sartu, NB sastu: pi. sarratu(m) 
“falsehood, dishonesty, crime” [LUL- ], ki s., 
ina s. “dishonestly”; NA “penalty (for crime)’’; 
sihutikunukJtuppi sar(ra)tim “false testimony/ 
document”; < sarru I f.; > sartatti 
sarum ~ “early, in advance”? OA 
sarum —* also zaru II 

saru “fan, fly-whisk” NA, s. setuqu, ka"u “to 
wave fan” 

saru —» also sarru I.II; saru 

saru(m) “to rotate, dance” O/jB G («) of person; I 

animal; wind, water “whirl” D surta surru “set 
up in a circle” reed bundles; > surtu 
sar’u mng. unkn. jB med. 
sasallu —» sasallu 
sasd'u —* sasu 


sasinnu(m), sisinnu, 0/MB(Alal.) sass/ssinnu 
“bowyer, bow-maker” Mari, OB(AlaI.), 
M/NA, Susa, M/NB [(LU.)ZADIM] 
sasiu “invited” NA subst., of guests; < sasu: 
> sasutu 

sasku(m), sasqft(m), t/saslsk/qu (a fine flour) 
O/jB [(z'l.)ESA; OB also ZI.TIR.A] esp. in rit.; 

< Sum.? 

saslum mng. unkn. OB lex.; also as PN 
sasqu —> sasku 

sassannu(m), sansannum, Nuzi sarsannu 
(plaited reed artefact) O/jB desig. of a hunting 
basket, sa s. (a trapper); a whip-handle; a 
musical instrument ? 

sassaptu “eyelashes, eyebrow”? jB lex.; —* 
sapsapu 

sassatu “grass, turf’ M/NA, M/jB [U.KI.KAL]; 

< sassu 

sassu(m) “base, floor” Bab., NA 1. OB math, 
“base” of figure 2 . “floor(-boards)” of chariot 
[KI.KAL] 3. “sole” of shoe, “bottom” of con¬ 
tainer; part of an axe 4. jB “s. for sassatu 
“grass”; > sassatu: —* sassumma 
sassu —* sasu D 

sa(s)sukku 1. Nuzi (a functionary) 2. jB (a bird) 
sassullu —* sasullu 

sassumma in .v. epesu - “to lay bricks out” Nuzi; 

< sassu + -umma ? 

sa(s)surtu “model womb”? MA, of tin/lead; 

< sassuru ? 
sassitru -* sassuru 

sasu —* sasiu: sasutu: sasu 
sasu(m) 1. “moth” [UR.ME], OA textiles sasam 
laptu “affected by moth”; also as PN and fPN 
Sasatum 2. Ug., jB (a stone) [NA 4 .NIR.ZIZ] 
sasullu (or sassullu) (a textile) Nuzi 
sasuppu —» susippum 

sasutu mng. unkn. NA in sa s., desig. of deity; 

< sasiu 

sashar(t)u “youth” jB lex.; < W.Sem. 
sastu —♦ sartu 
sat —* sat 

satalu “to plant” jB(Ass.) G {Hi) reed-bed; 
> sitlu 

Sataru(m), zataru, sizateru (a herb, phps.) 

“thyme” or “savory” Mari, M/jB 
satarussu, satrussu, sazarussu (a kind of 
terrain) Nuzi; < Hurr. 
sateru —* sataru 
satrussu —► satarussu 
sattak(ka) —»santakka 
sattakku —* santakka: santakku: sattukku 
sattum —* zatum 


sattukku, sattukku(m), santukku, sattakku 
“regular delivery, regular offering” Bab., NA 
[SA.DUG 4 ; Mari, MB also SA.SAG]; Mari 
“(non-cultic) deliveries”; elsewhere mostly ref. 
to temple offerings; s. DN “regular offerings for 
DN”; s. MN “s. of MN”; s. X "s. comprising 
X”, e.g. dates, oil, grain; immer s. “s. sheep”; 
NB family name Rei-s. “Shepherd of .v. 
(sheep)”; sa s: “person in charge of .v.”; < Sum. 
satum —► zatum 
satu —* sutu I 
sa tu —* samtu 
satahum —> sadahum 
sataru —> sataru II 
satu mng. unkn. jB lex. G 
sa’u(m), sabbu 1. Mari, jB lex. (a tree) 2. Bogh., 
jB “mud” 

sa’u(m) “to cry out (in pain); wince”? O/jB 
G (isa) 

sa’udum (a tree) Mari 
saumbulu “seal” NB; < Gk. 
sa’uru (or sa'eru): pi. f. (an ornament) NA, of 
gold; —* su’uru I.II 
sa"uru —> su”uru II 
sawum ~ “desert” OB 
sawum (or sdyum ) - “cup” Mari, of gold 
sayyitu —* samitu 
sazarussu —►satarussu 
Se -* Sin 
se’aru —> seru 
seba —*sebe 

*seba “seventy” not attested in syll. wr. 
sebat —► sebitum 

sebe, seba, OA *sabe, MB(Alal.) seb’i; f. 
sebet(tu) “seven”, sebet iimim sebe musiatim 
“seven days (and) seven nights”; > sehisu, 
sebitum, sebu, sebutum, sabd'iu, sebeser, 
sebettu, subu’iu 

sebeser “seventeen” OB; < sebe + -ser 
sebettu “group of seven, heptad”; DN 
[ tl IMIN(= 7 ).BI] (Ilu-)Sebettuii: < sebe 
sebiat —* sebitum 

sebisu, OA sabisu, jB also sibisu. Am. 
sib'ettan(a) etc. “seven times”; freq. adi s.-su: 
< sebe 

sebitum; st. abs. sebiat, selabat “one-seventh” 
OB; < sebe 
sehi’u —► sabu 

sebu(m), sibu, sabu ; f. sebutu(m) “seventh” 
Bab., NA ? ; NB also “one-seventh”; < sebe: 
sabd'iu 
sebu -* sabu 

sebutum “seventh day (of month)” OB; < sebu 


.sedum 


sederu —* sadaru 
sedis —» sedis 
sedru —► sadrw, sidru 
sedum ~ “red”? OB lex. 

sedu “to support, assist” NB; < Aram.; —» sa’du; 

sa idum 
se'du —► si’du 

segu “to roam, wander” NB G gener. “go, go 
along” with; NB “proceed” according to law 
S caus. “make s.o. go along” with s.o.; 
“enforce” law; < Aram.; > segu 
segu (a game) MB 
segu “restless” of ghost jB; < segu 
sehelu —» sahalu 

sehhu (an object) NA, of precious stone 
sehlu, sihlu “thorn, spine” jB, NA of plant, fish; 

transf. “stab” of pain, illness; < sahalu 
sehpu, sihpu; MB pi. f. “covering; surface” 
M/NA, M/NB 1 . “covering, overlay” Am. of 
chariot in gold; “bark, bast” as covering for 
bow [(GIS.)BAR.KIN]; of leather 2. “surface, 
extent” of heaven, earth, lands 3. “flattening”, s. 
muti “f. by death”, ana s. panisu “flat on his 
face”; < sahapu 

sehru(m), sihtu(m) 1 . “bend, turn” of river, 
horse 2. “mercy, favour” of deity, in PN 

3. “frame, setting, rim” for gems, wheel etc. 

4. Ass. “region, district” 5. (a stone) [NA 4 .A. 
SUBA]; < saharu 

sehsehi “at dusk” OB lex.; < Sum.? 
sehsu(m), sehtum “gathered-up” O/jB of tablet 
“invalid) ated), void”; < sahasu 
sehu(m), sahu(m), OA saha’um “to rise up, 
revolt” Bab., OA G (Hi) of individuals, lands 
D “wreck, ruin” table, foundations, boundary 
(-stone); “destroy, desecrate” building, carving; 
transf. cult, person Dt pass, “be ruined, 
desecrated” N “fall into confusion”; jB(Ass.) 
“foment rebellion” Ntn lex. “be constantly 
confused”; >sah’um; sihu I, sihitu I; sehi 2 ; 
suhhu; musahhum 

sehu “dissenter, challenger” NB leg., against 
contract; < sehd 
sekepu —> sakapu I 
sekertu —* sekretu 

sekeru(m) I, sakaru(m) “to shut off, block up” 
G (Hi) [US] water(course), street; nose, lips, 
man (of urinary blockage) D ~ G “dam” canal; 
“block” mouth, part of liver Dt “be blocked” of 
ears N “be blocked up” of watercourse, part of 
body; OA “shut o.s. away” Ntn [uS.05] med. 
“be persistently blocked” of part of body, urine; 
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> sekru I, sekretu ; sikru ; sukurtum; sekiru, 
sekirutu; sikkuru; sakkiru ? ; meskertum 

sekeru II “to heat” in an oven O/jB, NA G (Hi) 
[OS], med. “stew” ingredients; NA “fire” 
bricks; Mari, NA (a treatment in goldworking); 

> saknr, sekru II 

sekiru(m), sekkiru , OAkk sakirum (a canal- 
worker) OAkk, O/jB [OB LU.A.lGI.DUg] in 
charge of maintenance of dykes, dams etc.; 

< sekeru I 

sekirutu “damming work” jB; < sekeru I 
sekkiru —* sekiru 

sekretu(m), sekratu, sekertu(m), sekru(m) 
“enclosed (woman)” Bab., NA ? of class of 
women [OB (MUNUS.)SE.(E.)EK.RUM/RU.UM; 
also MUNUS.US ?]; name, desig. of goddess; 
MB, jB(Ass.) of royal concubine, pi. “harem”; 

< sekru I; —» sikru 2 

sekru I “closed off, up” jB of canal; < sekeru I 

sekru II “warmed” jB of liquid; < sekeru II 

sekru —* also sekretu 

seku “deaf’ jB lex. 

selemu —* salamu II 

selequ —► salaqu II 

sellu, sillu “basket” M/NB [GI.GUR.SAL.LA] esp. 
for bread, dates; qan s. (a kind of arrow)?; 
jB(Ass.) (an archit. feature, phps.) “archivolt” 
selu —► selit III 
semedu —> samadu 
semehu —*samahu 

semeru “ring” M/NB [HAR] in chain, fetter; as 
ornament; —* simirtu ; sawirum 
semmidatu -* samidu I 
senequ —» sanaqu I 
senkurru —* simkurru 
sennu —► sannu 

seperu “to write (in Aramaic script)” NB; 

< Aram.; > sipru II 

sepiru, sepirru “interpreter-scribe (of Aram.)” 

NB [LtJ.A.BAL; LU.KUS.SAR ?] 
sepiu —► sepu 

sepu I (a type of beer) NA; < sepu II 
sepu II, sapu “to pluck, pull”? jB G wool, hair 
Gtn med., “persistently pluck”? hair of head; 

> sepu I; sepu 1 

sepu(m) III mng. unkn. O/jB G of dragonfly on 
flooded land (D —» suppu I) 
sepu (acereal) NA; esp. akal s. "s. loaf’ 
sepu, sepiu , MA sapiu “felt-worker” M/NA, jB; 

< sepu II ? 
seqru —* zikru 
serapu —* serpu 


serbittum 


serasu —* sirdsu 
serasu —» sirdsu 
serbittum (or serpittum) (a fish) OB 
serdium “of olive wood”? OB, of a bow; 

< serdu 

serdu(m) “olive tree" [OB SE.ER.DU(.UM); Ug. 
GIS.GI.d'im(.MA)] saman s. “olive oil”; NA 
“olive(s)”; > serdium 

serdu(m) 1. OA, OB (kind of contract) 2.j/NB 
“carrying-pole” for litter; < Sum. 
seredu “to make a bandage” jB [LA]; —> sarddu 
serhu “debris” NB in s. eperi “eroded soil”; 

< sarahu 

serkuppu -* sarkuppu 
sermasu —* sarmasum 
sermu —* zermu 

sernah (a garment) MB; < Kass. 
serpittum -* serbittum 
serpu, serapu “shearing knife” NB of iron 
serqu(m), serqu, once surqu, NB sisqu “strewn 
offering” of flour etc.; .v. musi “night-time 
offering”; deities niahirii s.-ya “receiving my 
offering”; < sardqu 

serramannu (or zerramannu) (desig. of horses) 
Nuzi 

serramu —»serremu 

serremanu, Ug. sarrdmanu ‘onager-coloured’ 
Ug., jB [NA4.ZA.GiN.ANSE.EDlN.NA] (kind of 
lapis lazuli); < serremu 

serremtu “female onager” jB [MUNUS.ANSE. 
EDIN.NA]; < serremu 

serremu, NA serramu “onager” M/NB, NA 
[ANSE.EDIN.NA] hunted; in omens; in similes, 
running, rolling; > serremtu-, serremanu 
serru —<■ zerru III 
serserrum (a weapon)? OB 
sersu (a topog. term)? jB lex. 
sent —* se'ru 

seru(m). Ass. se’aru(m) “to plaster, smear” 
G (<?) wall, roof, barrage; (part of) body with 
liquid (= acc.); MA “rub down” horse 
D “smear, anoint” s.o. with substance; > se'ru; 
siru I; masiru 1 

se’ru, sent “plastered” MA, jB of pottery ~ 
“covered with a clay slip”; < seru 
sesseru(m) “young child” O/jB 
setu —»situ 
selu —* setu II 

se’u ~ “to press down” M/jB G ( Hi ) part of liver; 
stat. of body; transf. “suppress, oppress” land, 
enemy etc.; > si'utu 
Si’ —* Sin 


321 _ sigba(r)ru 

siamu(m), samu “to be red, brown” G (stat. 
sam) [SA5] of textile, hide; part of body, 
heavenly bodies; fire D “redden, dye red” hides; 
> samu, samtu; sumu I, sumtu; simutu 
sianatu, siyanatu, zianatu (a covering) Nuzi; of 
leather, wool 

sianu, siydnu “temple” 0/MB(Elam); < Elam. 
siaqu(m), saqu “to be(come) narrow” Bab., NA 
G (stat. siq, NA saq) of part of body; river; 
transf. of life, land “be straitened” Gtn NB of 
structure “stay closely aligned with” D “make 
(too) narrow, reduce”; “straiten, reduce” life, 
enemy; > siqu I, siq is-; suqu, Suqdya, siiqaqu; 
musiqqum 
siasu —» siasum 
sibaratum —»sibardtum 
sibbatu —► zibbatu 
sibberru —* sippiru 

sibbirru, simhirru, sinb/pirru (a tree) jB; also 
aromatic product thereof; —* sibburratu 
sibhu —* sippu 
sibburratu —»sibburratu 
sihibibnu -* zibibianum 
sihirru —* sibirru 
sibittu —»sebettu 

sibi’tum “irresoluteness”? OB; < sabd’u 
sibkaru (or sipkaru) (an object) NA, NB of 
metal 

sibru —► sipru 
sibsatu —> sibsatu 

sibslrum (or sipsirum) mng. unkn. OB in s. 

sisim “s. of a horse” 
sibtum —* sibtum IV 

sibu(m) “brew (of beer)” O/jB [KURUN.NA]; bit 
s. “brewery”; < sabu; > sibutu 
sibu —* also sibu 

sibutu(m), sabutu, sebutu “(process of) brew¬ 
ing” O/jB, Nuzi; bit s. “brewery”; in MN 
(w)arah s.; < sibu 
sidate (copper implements) NA 
sidirtu “row” M/jB, NA s. sakanu “to draw up 
line of battle”; .v. sadaru “to form a row”; 
< sadaru 

sidru “row” jB, NA “line of battle”; “row” of 
gods; “register” of carving; NB transf. “regular 
offering”; < sadaru 
sidu (a topog. term)? jB lex. 
si’du (or se’du ) (kind of mistletoe)? jB lex. 
sidurum (a stone)? OB 
sigagguritu —* siggagguritu 
sigaru sigaru 

sigba(r)ru “(priest) with long hair” jB [LU.SIK. 
BAR(.RA)]; < Sum. 



.sedum 


sederu —* sadaru 
sedis —» sedis 
sedru —► sadrw, sidru 
sedum ~ “red”? OB lex. 

sedu “to support, assist” NB; < Aram.; —» sa’du; 

sa idum 
se'du —► si’du 

segu “to roam, wander” NB G gener. “go, go 
along” with; NB “proceed” according to law 
S caus. “make s.o. go along” with s.o.; 
“enforce” law; < Aram.; > segu 
segu (a game) MB 
segu “restless” of ghost jB; < segu 
sehelu —» sahalu 

sehhu (an object) NA, of precious stone 
sehlu, sihlu “thorn, spine” jB, NA of plant, fish; 

transf. “stab” of pain, illness; < sahalu 
sehpu, sihpu; MB pi. f. “covering; surface” 
M/NA, M/NB 1 . “covering, overlay” Am. of 
chariot in gold; “bark, bast” as covering for 
bow [(GIS.)BAR.KIN]; of leather 2. “surface, 
extent” of heaven, earth, lands 3. “flattening”, s. 
muti “f. by death”, ana s. panisu “flat on his 
face”; < sahapu 

sehru(m), sihtu(m) 1 . “bend, turn” of river, 
horse 2. “mercy, favour” of deity, in PN 

3. “frame, setting, rim” for gems, wheel etc. 

4. Ass. “region, district” 5. (a stone) [NA 4 .A. 
SUBA]; < saharu 

sehsehi “at dusk” OB lex.; < Sum.? 
sehsu(m), sehtum “gathered-up” O/jB of tablet 
“invalid) ated), void”; < sahasu 
sehu(m), sahu(m), OA saha’um “to rise up, 
revolt” Bab., OA G (Hi) of individuals, lands 
D “wreck, ruin” table, foundations, boundary 
(-stone); “destroy, desecrate” building, carving; 
transf. cult, person Dt pass, “be ruined, 
desecrated” N “fall into confusion”; jB(Ass.) 
“foment rebellion” Ntn lex. “be constantly 
confused”; >sah’um; sihu I, sihitu I; sehi 2 ; 
suhhu; musahhum 

sehu “dissenter, challenger” NB leg., against 
contract; < sehd 
sekepu —> sakapu I 
sekertu —* sekretu 

sekeru(m) I, sakaru(m) “to shut off, block up” 
G (Hi) [US] water(course), street; nose, lips, 
man (of urinary blockage) D ~ G “dam” canal; 
“block” mouth, part of liver Dt “be blocked” of 
ears N “be blocked up” of watercourse, part of 
body; OA “shut o.s. away” Ntn [uS.05] med. 
“be persistently blocked” of part of body, urine; 
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> sekru I, sekretu ; sikru ; sukurtum; sekiru, 
sekirutu; sikkuru; sakkiru ? ; meskertum 

sekeru II “to heat” in an oven O/jB, NA G (Hi) 
[OS], med. “stew” ingredients; NA “fire” 
bricks; Mari, NA (a treatment in goldworking); 

> saknr, sekru II 

sekiru(m), sekkiru , OAkk sakirum (a canal- 
worker) OAkk, O/jB [OB LU.A.lGI.DUg] in 
charge of maintenance of dykes, dams etc.; 

< sekeru I 

sekirutu “damming work” jB; < sekeru I 
sekkiru —* sekiru 

sekretu(m), sekratu, sekertu(m), sekru(m) 
“enclosed (woman)” Bab., NA ? of class of 
women [OB (MUNUS.)SE.(E.)EK.RUM/RU.UM; 
also MUNUS.US ?]; name, desig. of goddess; 
MB, jB(Ass.) of royal concubine, pi. “harem”; 

< sekru I; —» sikru 2 

sekru I “closed off, up” jB of canal; < sekeru I 

sekru II “warmed” jB of liquid; < sekeru II 

sekru —* also sekretu 

seku “deaf’ jB lex. 

selemu —* salamu II 

selequ —► salaqu II 

sellu, sillu “basket” M/NB [GI.GUR.SAL.LA] esp. 
for bread, dates; qan s. (a kind of arrow)?; 
jB(Ass.) (an archit. feature, phps.) “archivolt” 
selu —► selit III 
semedu —> samadu 
semehu —*samahu 

semeru “ring” M/NB [HAR] in chain, fetter; as 
ornament; —* simirtu ; sawirum 
semmidatu -* samidu I 
senequ —» sanaqu I 
senkurru —* simkurru 
sennu —► sannu 

seperu “to write (in Aramaic script)” NB; 

< Aram.; > sipru II 

sepiru, sepirru “interpreter-scribe (of Aram.)” 

NB [LtJ.A.BAL; LU.KUS.SAR ?] 
sepiu —► sepu 

sepu I (a type of beer) NA; < sepu II 
sepu II, sapu “to pluck, pull”? jB G wool, hair 
Gtn med., “persistently pluck”? hair of head; 

> sepu I; sepu 1 

sepu(m) III mng. unkn. O/jB G of dragonfly on 
flooded land (D —» suppu I) 
sepu (acereal) NA; esp. akal s. "s. loaf’ 
sepu, sepiu , MA sapiu “felt-worker” M/NA, jB; 

< sepu II ? 
seqru —* zikru 
serapu —* serpu 


serbittum 


serasu —* sirdsu 
serasu —» sirdsu 
serbittum (or serpittum) (a fish) OB 
serdium “of olive wood”? OB, of a bow; 

< serdu 

serdu(m) “olive tree" [OB SE.ER.DU(.UM); Ug. 
GIS.GI.d'im(.MA)] saman s. “olive oil”; NA 
“olive(s)”; > serdium 

serdu(m) 1. OA, OB (kind of contract) 2.j/NB 
“carrying-pole” for litter; < Sum. 
seredu “to make a bandage” jB [LA]; —> sarddu 
serhu “debris” NB in s. eperi “eroded soil”; 

< sarahu 

serkuppu -* sarkuppu 
sermasu —* sarmasum 
sermu —* zermu 

sernah (a garment) MB; < Kass. 
serpittum -* serbittum 
serpu, serapu “shearing knife” NB of iron 
serqu(m), serqu, once surqu, NB sisqu “strewn 
offering” of flour etc.; .v. musi “night-time 
offering”; deities niahirii s.-ya “receiving my 
offering”; < sardqu 

serramannu (or zerramannu) (desig. of horses) 
Nuzi 

serramu —»serremu 

serremanu, Ug. sarrdmanu ‘onager-coloured’ 
Ug., jB [NA4.ZA.GiN.ANSE.EDlN.NA] (kind of 
lapis lazuli); < serremu 

serremtu “female onager” jB [MUNUS.ANSE. 
EDIN.NA]; < serremu 

serremu, NA serramu “onager” M/NB, NA 
[ANSE.EDIN.NA] hunted; in omens; in similes, 
running, rolling; > serremtu-, serremanu 
serru —<■ zerru III 
serserrum (a weapon)? OB 
sersu (a topog. term)? jB lex. 
sent —* se'ru 

seru(m). Ass. se’aru(m) “to plaster, smear” 
G (<?) wall, roof, barrage; (part of) body with 
liquid (= acc.); MA “rub down” horse 
D “smear, anoint” s.o. with substance; > se'ru; 
siru I; masiru 1 

se’ru, sent “plastered” MA, jB of pottery ~ 
“covered with a clay slip”; < seru 
sesseru(m) “young child” O/jB 
setu —»situ 
selu —* setu II 

se’u ~ “to press down” M/jB G ( Hi ) part of liver; 
stat. of body; transf. “suppress, oppress” land, 
enemy etc.; > si'utu 
Si’ —* Sin 
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siamu(m), samu “to be red, brown” G (stat. 
sam) [SA5] of textile, hide; part of body, 
heavenly bodies; fire D “redden, dye red” hides; 
> samu, samtu; sumu I, sumtu; simutu 
sianatu, siyanatu, zianatu (a covering) Nuzi; of 
leather, wool 

sianu, siydnu “temple” 0/MB(Elam); < Elam. 
siaqu(m), saqu “to be(come) narrow” Bab., NA 
G (stat. siq, NA saq) of part of body; river; 
transf. of life, land “be straitened” Gtn NB of 
structure “stay closely aligned with” D “make 
(too) narrow, reduce”; “straiten, reduce” life, 
enemy; > siqu I, siq is-; suqu, Suqdya, siiqaqu; 
musiqqum 
siasu —» siasum 
sibaratum —»sibardtum 
sibbatu —► zibbatu 
sibberru —* sippiru 

sibbirru, simhirru, sinb/pirru (a tree) jB; also 
aromatic product thereof; —* sibburratu 
sibhu —* sippu 
sibburratu —»sibburratu 
sihibibnu -* zibibianum 
sihirru —* sibirru 
sibittu —»sebettu 

sibi’tum “irresoluteness”? OB; < sabd’u 
sibkaru (or sipkaru) (an object) NA, NB of 
metal 

sibru —► sipru 
sibsatu —> sibsatu 

sibslrum (or sipsirum) mng. unkn. OB in s. 

sisim “s. of a horse” 
sibtum —* sibtum IV 

sibu(m) “brew (of beer)” O/jB [KURUN.NA]; bit 
s. “brewery”; < sabu; > sibutu 
sibu —* also sibu 

sibutu(m), sabutu, sebutu “(process of) brew¬ 
ing” O/jB, Nuzi; bit s. “brewery”; in MN 
(w)arah s.; < sibu 
sidate (copper implements) NA 
sidirtu “row” M/jB, NA s. sakanu “to draw up 
line of battle”; .v. sadaru “to form a row”; 
< sadaru 

sidru “row” jB, NA “line of battle”; “row” of 
gods; “register” of carving; NB transf. “regular 
offering”; < sadaru 
sidu (a topog. term)? jB lex. 
si’du (or se’du ) (kind of mistletoe)? jB lex. 
sidurum (a stone)? OB 
sigagguritu —* siggagguritu 
sigaru sigaru 

sigba(r)ru “(priest) with long hair” jB [LU.SIK. 
BAR(.RA)]; < Sum. 
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si(g)gagguritu(m), singangaluritu(m) (part of 
foot) O/jB 

siggurum —* singurru 
siggu —* sinkum 
sign —► siku; sinku 
si(h)hdru —» sahharru 

sihiltu(m) “thorn, sting” O/jB; transf. “pain”; 

< sahalu 

sihiptu jB 1. in s. DN (an illness) 2 ,s. litti 
pagarti “v. of a p. cow” mng. unci.; < sahapu 
sihirtu(m), OAkk sahartum [NIGIN- ] 1. OB 
math, “circumference”; NB “surroundings”, 
igdr s. “enclosure wall” of temple 2. Bab. “area, 
district” 3. “entirety” of people, land etc., a(na) 
s.-su etc., i. ekalli “all the palace”, i. ummani 
“all the workforce” etc.; s. amuti “the entire 
liver”; < saharu 

sihitu(m) I, jB also sahitu “rebellion” OA, jB; 

< sehu 

sihitum II (a process for treating barley)? OB for 
beer 

sihlu —» sehlu 
sihpu —^ sehpu 
sihru -♦ sehru 
sihtum —* sehsum 

sihu(m) I “rebellion” Bab., NA; bel s. “rebel”, s. 
epesu “to rebel”; < sehu 

sihu(in) II, sihu “wormwood (Artemisia)”! 
Bab.; as drug 

sihu III (or zihu) “captivity, detention”? Nuzi 

sihu —> also sdhu 

sihunu (a kind of wool) NB 

sihuru (an aromatic plant) jB 

sikallitu (a tool) NB 

sikansarrum —* sikassarrum 

sikanu —> sikkanu I 

sikaru(m), sakkaru ~ (palm-bark spikes)? O/jB 
sikassarrum, sikansarrum, sikisarrum ? (a 

stone) OA, in pi. 
sikdu (a kind of mantis) M/jB 
sikidu (a kind of sheep) jB lex.; < Sum. 
sikillu, usikillu, Ug. (e)sigillu M/jB 1. (a plant) 
[u.SIKIL] as drug, called sam telilte “purification 
plant” 2. (a semiprecious stone)? [NA 4 .SIKIL]; 

< Sum. 

sikiltu(in) “acquistion(s), (hoarded) property” 
O/jB, MA; also in PNs; < sakalu I 
sikinunu —* sukanninu 

sikiptu(m) Bab. I. “repulse” of enemy etc.; x. 
sakanu “to repel” 2 . “rejection” by deity, esp. in 
PNs; < sakapu I 
sikisarrum —> sikassarrum 
sikkannu —* sikkanu I.II 


silaru(rn) 

si(k)kanu(m) I, sikkannu-, pi. f. “(boat’s) 
steering paddle, rudder” O/jB [GIS.Z1 .gan] 
sikkanu!in) II, sikkannu-, pi. f. (sacred boulder 
or stele) OB(N.Mes.), Mari, Bogh., Emar 
sikkanum III (an attendant) Mari; < sikkum 
sikkatu(m) I, Ass. also slziqqutu “peg, nail” 
[(GIS/URUDU.)GAG] of wood, copper; part of 
chariot, door, lock; NB “blade” of plough; 
“stake” in ground, as boundary-marker, Mari sa 
s. “surveyor”?; math, “cone, pyramid”; “found¬ 
ation cone, peg” in wall, esp. Ass. archit. 
ornament, of stone, terracotta etc. (—» karru II); 
rab(i)/tupsarlsa sikkitati (official titles); s. 
seli(m), Mari also si(q)qa(s)seli “breastbone” 
[GAG.Tl] of human, animal; —* s. II 
sikkatu(m) II, siggatu (a serious illness) O/jB; = 
s. I or < sakaku ? 

sikkatu(m) III “yeast”? O/jB for beer; OB s. 

rubbum “to cultivate yeast” 
sikkatutu —* rab-sikkatutu 
sikkum (or sifq)qu(m)T) “hem, fringe” OA, OB 
of garment, s. ka” ulurnlsabdtum “to hold/seize 
hem” in supplication; OB sa s. (a messenger); 
> sissiktu-, sikkanum III 
sikku —* sikku 

sikkuru(m), Ug. s/suku/iru-, pi. in. & f. “bar, 
bolt” [GIS.SAG.KUL] of wood, copper, for lock; 
on door, waggon; transf. of heaven, Ebeh s. 
mad “Mt. Ebeh, bolt of the land”; part of 
womb; s. saqili [GIS.SAG.KUL.LAL/LAL] (a kind 
of bolt); < sekeru I 

sikmu(m) (a payment)? O/MB; pi., for 
apprehending a fugitive 

sikru(m) 1. Bab. “dam, barrage” 2. OB 
“seclusion (in cloister)” 3. NA med. “scab” 
behind ears; < sekeru I; —> sekretu log. 
siksu I, sik(i)su, ziksu (side-pole of chariot cab)? 

O/jB [A.kar.gis.gigir] 
siksu II (a topog. term) jB lex. 
siktu —► siku 

siku(m) “pounded” O/jB, MA ? of plant seed; m. 
& f. as subst. “pounded substances, powder”; 
of person ~ “disabled”?, also as PN; < saku 
siladagurru mng. unci. jB lex.; < Sum. 
sil(a)gazu (an offering vessel of 72 qu capacity) 
M/jB [dug.sIla.gaz] to be broken after use; 
< Sum. 

silakku, silaqqu (a village)? M/jB 
sila(m)mahu(m) (a ceremonial garment) 
OAkk(Ur III), jB; < Sum. 
slla(m)mu (a kind of grass) jB lex. 
silaqqu —* silakku 
silaru(m) (a spice)? OAkk, jB lex. 


Sililitu(m) _ 

silgazu —* silagazu 

Sililltu(m) (a month) O/jB, (10th month) 
OB(Susa); —* sililitu 
siliiiu, sulillu (a tree) jB lex. 
silimu —* salimu 
sili(q)qu mng. unkn. jB lex. 
silittu “offtake” jB, of canal; < salatu D 
silitu(m) I, occas. selitu “afterbirth; womb” O/jB 
[US] of woman, animal 

silitu II; pi. silidti “lie, false accusation” NA; 

< sala'u II 

sili’tu(m), silitu(m) “sickness, disease” O/jB, NA 
[LIL]; < sala’u I 
sillaru —* zillaru 
sillatu —* isqillatu 
silldtu —* sillatu I 
sillikuhli “witness” Nuzi; < Hurr. 
sillitum —> sillatu I 
si!lu —* sellu 
sillu —» sillu II 

sillunum, sillunnu “old” O/MB, MA of person; 
of cattle; < Hurr. 

sillurmu, Sin-lurma “night/day blindness” jB; -► 
sinnuru 

sillusihuru mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 
siimu “peace”? jB; < salamu II 
silqatu (a boiled liquid) j/NB; < salaqu I 
silqu(m) I 1. OA “animal for slaughter” 2. Bab., 
NA boiled food, esp. “boiled meat”; < salaqu I 
silqu II; pi. f. (a vegetable, phps.) “mangold” jB 
siltu I ~ “sliver (of wood), chip” jB; < salatu II; 
—* silittu 

siltu II (a kind of groats) j/NB, NA 
silu I, sillu (a tree) jB lex. 
silu II, silu mng. unkn. jB lex. 
sil’u “sprinkling, lustration” MA, jB; med. also 
“micturation”; < sala'u I 
silukannu —► zilukannu 
silullu —* zilullii 

simakku(m), simdku (a shrine) Bab. 
simannu —* isimmanu; simanu I-III 
simanu(m) I, simannu. Ass. simunu “(right) 
occasion, season” Bab., M/NA s. zeri (arasi) 
“time for sowing”; NB s. sa massartisu “time 
for his watch”; jB, NA ina la s.-su “at the 
wrong moment” for s.th.; NB astr. “time” in 
gener.; NA (i(na))simin + subjunct. “when”; 

< wasamum-, Ug. —* simanu II 
Simanu(m) II, Simannu (3rd Bab. month) Bab., 

M/NA [OB ITI.SIG 4 .A; later ITI.SIG 4 , occas. 
ITI.SIG 4 .GA] 

simanu III, simannu (a craftsman) NB mending 
lyres 
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simanu “bom in the month S.” MB, NA PN; -> 
isimmanu 

simatu (or simattu) mng. unkn. NA lex. (part of 
intestines) 
simbatu —► zibbatu 
simberru —> sippiru 

simdu(m), sindu (a flour) OAkk, j/NB, NA; 

< samadu 
simetu —»situ 
sim)|u mng. unkn. jB 
simidum —< samidu II 

simirtu (a ring on the plough) jB lex.; —► semeru 
simistum “a secret” Mari; < samasu 
simkadru —* sinkadru 

simkatu f. pi. mng. unkn. MA; < samdku ? 
simkurru, senkurru (a hunted animal) M/NA 
simmagir, OB in PIN Dur-Sulimmukri (a 
minister of the Bab. king) j/NB [LU.U 4 . 
SAKAR.SE.GA (as though = Sm-magir)\, bit s. 
(his house); sanu sa s. (his deputy); < Elam.? 
simmanu —* isimmanu 
simmatanu mng. unkn. NA of horses 
simmatu —» summatu-, zimmatu 
simmiltu(m) “stair(case)” [(GlS.)KUN 4 / 5 ; once 
GIS.I.BAL]; OA leading up citadel, esp. rabi s. 
(a high Anatolian official); bit s. “stair-room, 
stair-well”; NB s. duri “siege-ladder”; M/jB 
(Ass.) of mountain ascent; .s. samami “ladders 
to heaven”; > summulu 

simmu(m) “wound, lesion” Bab., NA [GIG] of 
surgeon’s incision; s. lazzu, sarrisu, matqu 
“persistent, spreading, sweet (i.e. discharg¬ 
ing ?) wound” 
simru —»simru 

simtu(m) “appropriate symbol, characteristic” 
[ME.TE] before abstr. nouns “symbol, proper 
sign” of s.th., s. ilutUsarruti “symbol of 
divinity/royalty”; bread s. baldti “material 
substance embodying life”; inscriptions s. 
tanadatim “tangible sign and assurance of 
fame”; horse manoeuvres ,v. tahazi “appropriate 
to battle”; “symbol” or material item “charac¬ 
teristic of, appropriate to” a person, grave s. 
mituti “proper attribute of the dead”; king s. DN 
“proper (person) for DN”; OB animals, women 
.v. ekallim “palace property”; simati(m) 
sitakkunu(m) “to adorn (temples) in appropriate 
manner”; pi. “proper customs”; la s., pig Id s. 
ekurri “not proper to a temple”; asar la 
simdtesu “place inappropriate, unbefitting to 
him”; < wasamum 
simtu -* also simtu 
simu —► samu; siimu I 



si(gjgagguritu(m) 


322 


si(g)gagguritu(m), singangaluritu(m) (part of 
foot) O/jB 

siggurum —* singurru 
siggu —* sinkum 
sign —► siku; sinku 
si(h)hdru —» sahharru 

sihiltu(m) “thorn, sting” O/jB; transf. “pain”; 

< sahalu 

sihiptu jB 1. in s. DN (an illness) 2 ,s. litti 
pagarti “v. of a p. cow” mng. unci.; < sahapu 
sihirtu(m), OAkk sahartum [NIGIN- ] 1. OB 
math, “circumference”; NB “surroundings”, 
igdr s. “enclosure wall” of temple 2. Bab. “area, 
district” 3. “entirety” of people, land etc., a(na) 
s.-su etc., i. ekalli “all the palace”, i. ummani 
“all the workforce” etc.; s. amuti “the entire 
liver”; < saharu 

sihitu(m) I, jB also sahitu “rebellion” OA, jB; 

< sehu 

sihitum II (a process for treating barley)? OB for 
beer 

sihlu —» sehlu 
sihpu —^ sehpu 
sihru -♦ sehru 
sihtum —* sehsum 

sihu(m) I “rebellion” Bab., NA; bel s. “rebel”, s. 
epesu “to rebel”; < sehu 

sihu(in) II, sihu “wormwood (Artemisia)”! 
Bab.; as drug 

sihu III (or zihu) “captivity, detention”? Nuzi 

sihu —> also sdhu 

sihunu (a kind of wool) NB 

sihuru (an aromatic plant) jB 

sikallitu (a tool) NB 

sikansarrum —* sikassarrum 

sikanu —> sikkanu I 

sikaru(m), sakkaru ~ (palm-bark spikes)? O/jB 
sikassarrum, sikansarrum, sikisarrum ? (a 

stone) OA, in pi. 
sikdu (a kind of mantis) M/jB 
sikidu (a kind of sheep) jB lex.; < Sum. 
sikillu, usikillu, Ug. (e)sigillu M/jB 1. (a plant) 
[u.SIKIL] as drug, called sam telilte “purification 
plant” 2. (a semiprecious stone)? [NA 4 .SIKIL]; 

< Sum. 

sikiltu(in) “acquistion(s), (hoarded) property” 
O/jB, MA; also in PNs; < sakalu I 
sikinunu —* sukanninu 

sikiptu(m) Bab. I. “repulse” of enemy etc.; x. 
sakanu “to repel” 2 . “rejection” by deity, esp. in 
PNs; < sakapu I 
sikisarrum —> sikassarrum 
sikkannu —* sikkanu I.II 


silaru(rn) 

si(k)kanu(m) I, sikkannu-, pi. f. “(boat’s) 
steering paddle, rudder” O/jB [GIS.Z1 .gan] 
sikkanu!in) II, sikkannu-, pi. f. (sacred boulder 
or stele) OB(N.Mes.), Mari, Bogh., Emar 
sikkanum III (an attendant) Mari; < sikkum 
sikkatu(m) I, Ass. also slziqqutu “peg, nail” 
[(GIS/URUDU.)GAG] of wood, copper; part of 
chariot, door, lock; NB “blade” of plough; 
“stake” in ground, as boundary-marker, Mari sa 
s. “surveyor”?; math, “cone, pyramid”; “found¬ 
ation cone, peg” in wall, esp. Ass. archit. 
ornament, of stone, terracotta etc. (—» karru II); 
rab(i)/tupsarlsa sikkitati (official titles); s. 
seli(m), Mari also si(q)qa(s)seli “breastbone” 
[GAG.Tl] of human, animal; —* s. II 
sikkatu(m) II, siggatu (a serious illness) O/jB; = 
s. I or < sakaku ? 

sikkatu(m) III “yeast”? O/jB for beer; OB s. 

rubbum “to cultivate yeast” 
sikkatutu —* rab-sikkatutu 
sikkum (or sifq)qu(m)T) “hem, fringe” OA, OB 
of garment, s. ka” ulurnlsabdtum “to hold/seize 
hem” in supplication; OB sa s. (a messenger); 
> sissiktu-, sikkanum III 
sikku —* sikku 

sikkuru(m), Ug. s/suku/iru-, pi. in. & f. “bar, 
bolt” [GIS.SAG.KUL] of wood, copper, for lock; 
on door, waggon; transf. of heaven, Ebeh s. 
mad “Mt. Ebeh, bolt of the land”; part of 
womb; s. saqili [GIS.SAG.KUL.LAL/LAL] (a kind 
of bolt); < sekeru I 

sikmu(m) (a payment)? O/MB; pi., for 
apprehending a fugitive 

sikru(m) 1. Bab. “dam, barrage” 2. OB 
“seclusion (in cloister)” 3. NA med. “scab” 
behind ears; < sekeru I; —> sekretu log. 
siksu I, sik(i)su, ziksu (side-pole of chariot cab)? 

O/jB [A.kar.gis.gigir] 
siksu II (a topog. term) jB lex. 
siktu —► siku 

siku(m) “pounded” O/jB, MA ? of plant seed; m. 
& f. as subst. “pounded substances, powder”; 
of person ~ “disabled”?, also as PN; < saku 
siladagurru mng. unci. jB lex.; < Sum. 
sil(a)gazu (an offering vessel of 72 qu capacity) 
M/jB [dug.sIla.gaz] to be broken after use; 
< Sum. 

silakku, silaqqu (a village)? M/jB 
sila(m)mahu(m) (a ceremonial garment) 
OAkk(Ur III), jB; < Sum. 
slla(m)mu (a kind of grass) jB lex. 
silaqqu —* silakku 
silaru(m) (a spice)? OAkk, jB lex. 


Sililitu(m) _ 

silgazu —* silagazu 

Sililltu(m) (a month) O/jB, (10th month) 
OB(Susa); —* sililitu 
siliiiu, sulillu (a tree) jB lex. 
silimu —* salimu 
sili(q)qu mng. unkn. jB lex. 
silittu “offtake” jB, of canal; < salatu D 
silitu(m) I, occas. selitu “afterbirth; womb” O/jB 
[US] of woman, animal 

silitu II; pi. silidti “lie, false accusation” NA; 

< sala'u II 

sili’tu(m), silitu(m) “sickness, disease” O/jB, NA 
[LIL]; < sala’u I 
sillaru —* zillaru 
sillatu —* isqillatu 
silldtu —* sillatu I 
sillikuhli “witness” Nuzi; < Hurr. 
sillitum —> sillatu I 
si!lu —* sellu 
sillu —» sillu II 

sillunum, sillunnu “old” O/MB, MA of person; 
of cattle; < Hurr. 

sillurmu, Sin-lurma “night/day blindness” jB; -► 
sinnuru 

sillusihuru mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 
siimu “peace”? jB; < salamu II 
silqatu (a boiled liquid) j/NB; < salaqu I 
silqu(m) I 1. OA “animal for slaughter” 2. Bab., 
NA boiled food, esp. “boiled meat”; < salaqu I 
silqu II; pi. f. (a vegetable, phps.) “mangold” jB 
siltu I ~ “sliver (of wood), chip” jB; < salatu II; 
—* silittu 

siltu II (a kind of groats) j/NB, NA 
silu I, sillu (a tree) jB lex. 
silu II, silu mng. unkn. jB lex. 
sil’u “sprinkling, lustration” MA, jB; med. also 
“micturation”; < sala'u I 
silukannu —► zilukannu 
silullu —* zilullii 

simakku(m), simdku (a shrine) Bab. 
simannu —* isimmanu; simanu I-III 
simanu(m) I, simannu. Ass. simunu “(right) 
occasion, season” Bab., M/NA s. zeri (arasi) 
“time for sowing”; NB s. sa massartisu “time 
for his watch”; jB, NA ina la s.-su “at the 
wrong moment” for s.th.; NB astr. “time” in 
gener.; NA (i(na))simin + subjunct. “when”; 

< wasamum-, Ug. —* simanu II 
Simanu(m) II, Simannu (3rd Bab. month) Bab., 

M/NA [OB ITI.SIG4.A; later ITI.SIG4, occas. 
ITI.SIG4.GA] 

simanu III, simannu (a craftsman) NB mending 
lyres 
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simanu “bom in the month S.” MB, NA PN; -> 
isimmanu 

simatu (or simattu) mng. unkn. NA lex. (part of 
intestines) 
simbatu —► zibbatu 
simberru —> sippiru 

simdu(m), sindu (a flour) OAkk, j/NB, NA; 

< samadu 
simetu —»situ 
sim)|u mng. unkn. jB 
simidum —< samidu II 

simirtu (a ring on the plough) jB lex.; —► semeru 
simistum “a secret” Mari; < samasu 
simkadru —* sinkadru 

simkatu f. pi. mng. unkn. MA; < samdku ? 
simkurru, senkurru (a hunted animal) M/NA 
simmagir, OB in PIN Dur-Sulimmukri (a 
minister of the Bab. king) j/NB [LU.U 4 . 
SAKAR.SE.GA (as though = Sm-magir)\, bit s. 
(his house); sanu sa s. (his deputy); < Elam.? 
simmanu —* isimmanu 
simmatanu mng. unkn. NA of horses 
simmatu —» summatu-, zimmatu 
simmiltu(m) “stair(case)” [(GlS.)KUN 4 / 5 ; once 
GIS.I.BAL]; OA leading up citadel, esp. rabi s. 
(a high Anatolian official); bit s. “stair-room, 
stair-well”; NB s. duri “siege-ladder”; M/jB 
(Ass.) of mountain ascent; .s. samami “ladders 
to heaven”; > summulu 

simmu(m) “wound, lesion” Bab., NA [GIG] of 
surgeon’s incision; s. lazzu, sarrisu, matqu 
“persistent, spreading, sweet (i.e. discharg¬ 
ing ?) wound” 
simru —»simru 

simtu(m) “appropriate symbol, characteristic” 
[ME.TE] before abstr. nouns “symbol, proper 
sign” of s.th., s. ilutUsarruti “symbol of 
divinity/royalty”; bread s. baldti “material 
substance embodying life”; inscriptions s. 
tanadatim “tangible sign and assurance of 
fame”; horse manoeuvres ,v. tahazi “appropriate 
to battle”; “symbol” or material item “charac¬ 
teristic of, appropriate to” a person, grave s. 
mituti “proper attribute of the dead”; king s. DN 
“proper (person) for DN”; OB animals, women 
.v. ekallim “palace property”; simati(m) 
sitakkunu(m) “to adorn (temples) in appropriate 
manner”; pi. “proper customs”; la s., pig Id s. 
ekurri “not proper to a temple”; asar la 
simdtesu “place inappropriate, unbefitting to 
him”; < wasamum 
simtu -* also simtu 
simu —► samu; siimu I 
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.simurrum, simurru(m) “from Simurrum” OB, 
Ug. lex. of grindstone; jB of kind of pig; < PIN 
Simut “(planet) Mars” jB; < Elam, 
slmutu ~ “redness” jB med.; < sidmu 
Sin, NA also Self “the moon(-god)” Bab., 
M/NA [ d EN.ZU; l d )30]; “moon”, esp. jB astr.; 
> sinu; —* Su'en 

sinbu(m), NA sinpu “sanitary towel” O/jB, NA 
for women; also desig. of a foundling; 

< sandpu 

sindakku mng. unkn. jB 

smda —> simdu 

sindu “Indian” jB( Ass.) as desig. of timber tree; 

< Sanskr. 

singanga/uritu —* siggagguritu 
singu —» sinkum 

singurgurtu (or esgurgurtu) (a bird) jB 
singurru(m), zingurrum , siggurum (a fish) 
OAkk, O/jB [NINDAX?.KU6; ZI.GUR.KUg] 
sinibtu (or siniptu, zinibtu) (a membrane on 
lung) jB; < sandpu 

siniqtu(m) “check, control” OB, jB lex. 
[DIM4- ?]; < sanaqu I 

sinkadru, simkadru (a yellowish mineral) jB; 

< Sum. 

sinkum?, singu , NA phps. siggu “discarded 
wool” Bab., NA ? 

Sin-lurma —► sillurmu 
Sin-magir —* simmagir 

sinnatum ~ “spear, lance”? O/jB, Mari; 8 ‘j.; epis 
s. “spear-maker”; < sinnu I 
sinniltu —»sinnistu 
sinnisanis -* sinnisanis 
sinnissu, sinnis —► sinnistu 
sinnisanis, sinnisanis “into a woman” M/jB; 

< sinnistu 

sinnisanu (an effeminate cult performer) jB; 

< sinnistu 

sinnistu(m), MA, M/jB also sinniltu, NA 
sinnissu (or —* issu ?), Bogh. sinnistu 
“woman” [MUNUS]; st. abs. in zikar u sinnis 
“male and female”; also of animals; qualifying 
date palm, stones, etc.; > sinnisu, sinnisanu, 
sinnisanis; sinnisutu 
sinnisu “female” jB; < sinnistu 
sinnisutu (NA —* issiitu) (r61e of female) jB; 
epes s. [nAM.MUNUS.a] “to have sexual inter¬ 
course”; < sinnistu 

sinnu I (a metal object) M/NB; > sinnatum; —* 
sinnutu 

sinnu II ~ “withdrawal”? jB, NA 
sinnurbum, sinnubbu- ~ “weak-sighted per¬ 
son”? O/jB lex. 


sipsu 

sinnuru “weak sight”? Bogh.; —» sillurmu 

sinnutu (or sinnutu) ~ “brand”? NA; -» sinnu I 

sinpirru —* sihburratu 

sinpu —> sinhu 

sinqu —* sunqu 

sinsu mng. unkn. jB lex. 

sinum —» zinu 

sinu “moon”? jB lex.; < Sin 
sinundu —* sinuntu 

sinunitu (term for mucus)? jB comm, 
sinuntu, sisinundu “swallow” M/jB, NA [SIM, 
(MU.)MUSEN]; MB pi s. “swallow’s beak” in 
descr. (of leg)? of bed; desig. of a constellation, 
a fish (—» sinunu); —* sinunutu 
sinunu(m) ‘“swallow-fish”’ O/jB [siM.KUgj; 
sinuntu 

sipalu -* supalu 
siparatum -»sibaratum 

siparru(m), Nuzi siperru ? “bronze” [ZABAR; 
OB(Susa) also ZA.BAR]; OA pi. “bronzes, 
bronze items”; NA, NB “fetters”, also s. parzilli 
“iron fetters”! 

sipdu; pi. f. “wailing, mourning” jB; < sapadu 
siperru -* siparru 

siphu(m) 1. Mari (a metal vessel) 2. Emar 
(desig. of field) 3. jB “scatterings” of barley 
4. jB “dusk”? 5. f. pi. OA mng. unci.; < sapafiu 
sipianu —* zibianu 
sipipianu —* zibibianu 
sipihtu mng. unci. jB; < sapahu 
sipittu(m) “mourning (rites)”; s. sakanu(m) “to 
institute mourning ceremony”; s. susruhu “to 
have” people “wail lamentation”; < sapadu 
sipkaru -* sibkaru 

sipnu “flattening” NB, of sesame cultivation; 

< sapanu 

sippihu (an agricultural operation)? NB; 

< Aram.? 

sippiru (a fruit (tree)) jB; —► sibbirru 
sippu(m), sibbu “(door-)jamb” Bab., M/NA 
[ZAG.DUs] .v. babani, to left and right of 
doorway; of city gate; Ass. “buttress” in city- 
wall; (vertical member) of table, bed etc.; 
“(reed-)stem”; ext. (edges of ‘palace-gate’ in 
liver) 

siprltu (a textile) NA; —» sipirtu III ? 

sipru I ~ “debris”? j/NB 

sipru II “document” NB; < Aram.; —» seperu 

sipsatu —* sipsatu 

sipsirum —* sibsirum 

sipsatu —* sipsatu 

sipsu (a topog. term) jB lex. 


sigu_ . _ 

siptum -* sihtum IV 

sipu (a mourning garment) jB lex. 

sTpu I “(act of) prayer” jB(Ass.); —» suppu II 

sipu I! mng. unkn., phps. (an insect) NA 

siqar —> zikru 

siqdium —► siqdium 

siqdu -* siqdu 

siqis “narrowly”? jB; < stqu I ? 
siqqatu —► sikkatu I 
siqqu —* sikkum 
siqqurratu —* ziqqurratu 
siqru —* zikru 
siqsiqqu —» ziqziqqu 

siqu I “narrow, tight” M/NB of ship; garment; 
MB ina siqti “in a short while”?; napisti s. 
“straitened life”; < sidqu 
siqu II “thigh”; du. & pi. “lap” M/NA; -► saqu 
siqu —► also ztqu I 

sirasitum, Nuzi sirasutu “female brewer” 
OB(Susa), Nuzi; <sirasu 
sira.su. serasu, sirisu, sirisu, Bogh. sirds “(a 
kind of) beer” Bab.; st. abs. as DN d Sira/is ; 

< Sum.?; > sirasu, sirasitum, sirasutu 
sirasu(m), serasu(m), OAkk sirdsum 1 -, siresu, 

surrasu "brewer” [LU.LUNGA/LlJNGA/LtlNGA; 
NB LU.KUL.LUM/LA]; NA, NB rab s. “chief 
brewer”; < sirasu 

sirasutu(m) “(activity of) brewing” Bab. 
[LU.LUNGA/LUNGA- ]; also “brewer’s prebend”; 

< sirasu 
siratu —* sit u II 
sirendu —* sirimtu 
siresu —» sirasu 
siri(am) —* sariyam 
siridrmm —* zirianum 

*sirimtu, sirendu (a utensil or tool) MB; 

< sardmu 

sir(i)pi, sirpis; pi. sirpame “brown (horse)” MB; 

< Kass. 

sirisu —* sirasu 
siriyam, siriyanni —* sariyam 
sirku (or sirqu) (a fortification) jB 
sirpi, sirpis —> siripi 

siru(rn) I, sent “(wall-)plaster” Bab., NA [IM. 

BAD]; also of oven; < seru 
siru(m) II, NB ziru; pi. f. “awning, (reed-) 
shelter” 

siru III (an official) NA 
sirum IV (a tax revenue)? Mari 
siruribu mng. unkn. MA, desig. of garments 
sisalhu, siserhu (desig. of sheep, cattle) NA; 

< Hurr.? 


sisanu —* zizanu 
sisatu (a plant) jB lex. 
siserhu —» sisalhu 
sisinnu —* sasinnu; sissinnu 
sisitu — * sisitu I.II 
sisium —* sisu 
sisrinnu —» sissirinnu 

sissiktu(m), NA also s/ziss/zziktu “hem, fringe” 
[TUG.SfG] of cloak; esp. as symbolic portion, 
sartum u s. “hair and fringe” as tokens, s. 
bataqum “to cut off hem” in divorce, also in 
mag.; as substitute for seal; for securing dowry; 
s. sabdtu “to supplicate”; < sikkum 
sissimtum? mng. unkn. OB lex. 
sissimu —► sissiru I 

sissinnu(m), NB also sissinnu, sissintu, 
sissintu ?; pi. m. & f. “date-palm spadix” [GIS. 
AN.NA.GlSlMMAR] with fruit, fDN sa kima s. 
suluppu armu “fDN whom dates clothe like a 
spadix”; used as broom; NB usu. transf., 
(remuneration for gardener); astr. (desig. of a 
constellation); s. libbi (a plant); Nuzi (a silver 
object, in pairs) 

sissirinnu, sisrinnu (a building)? jB lex. 
sissiru I, sissimu (a storeroom) jB lex. 
sissiru II “child” jB lex. 
sissu ~ “ulcer, abscess” jB lex. 
sisu(m), OAkk sisum, OA sisium “horse” 
[ANSE.KUR.RA; ANSE.PA+GIN; NA also KUR] 
OA rabi s. “horse-master”; Alai., NB re u (sa) 
s. “horse-herder”; bit s. “stable”, NB “horse 
fief’; NB mar s. “charioteer”; OA, Bogh. rabi 
s. (a court official); kakkab s. (a star); s. sa 
tamti ‘sea-horse’, desig. of nahiru fish; —► eliya 
sa sise 

sisabu ~ “cultic meal(-time)” jB lex. 

siskuru ~ “cultic meal(-time)” jB lex.; < Sum. 

sisqu —* serqu 

si’su “canal in spate”? jB 

sitmatu mng. unkn. jB lex. 

sittu —» situ; sittu II.III 

sittutu pi. “those remaining” jB(Ass.), NB; 

< sent II 

sltu(m), setu(m), sittu, simetu “projection, 
salient” O/jB [bAd.SI] of city-wall, on house; 
OB transf., of feature on spleen; lex. (an insect) 
si’utu “pressure, oppression” NB, political; 

< se’it 

siyanatu —* sianatu 
siyanu —»sidnu 
siyu (a plant) jB lex. 

su(m) I (a hard stone) Ass., O/jB; used for 
grinding 
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.simurrum, simurru(m) “from Simurrum” OB, 
Ug. lex. of grindstone; jB of kind of pig; < PIN 
Simut “(planet) Mars” jB; < Elam, 
slmutu ~ “redness” jB med.; < sidmu 
Sin, NA also Self “the moon(-god)” Bab., 
M/NA [ d EN.ZU; l d )30]; “moon”, esp. jB astr.; 
> sinu; —* Su'en 

sinbu(m), NA sinpu “sanitary towel” O/jB, NA 
for women; also desig. of a foundling; 

< sandpu 

sindakku mng. unkn. jB 

smda —> simdu 

sindu “Indian” jB( Ass.) as desig. of timber tree; 

< Sanskr. 

singanga/uritu —* siggagguritu 
singu —» sinkum 

singurgurtu (or esgurgurtu) (a bird) jB 
singurru(m), zingurrum , siggurum (a fish) 
OAkk, O/jB [NINDAX?.KU6; ZI.GUR.KUg] 
sinibtu (or siniptu, zinibtu) (a membrane on 
lung) jB; < sandpu 

siniqtu(m) “check, control” OB, jB lex. 
[DIM4- ?]; < sanaqu I 

sinkadru, simkadru (a yellowish mineral) jB; 

< Sum. 

sinkum?, singu , NA phps. siggu “discarded 
wool” Bab., NA ? 

Sin-lurma —► sillurmu 
Sin-magir —* simmagir 

sinnatum ~ “spear, lance”? O/jB, Mari; 8 ‘j.; epis 
s. “spear-maker”; < sinnu I 
sinniltu —»sinnistu 
sinnisanis -* sinnisanis 
sinnissu, sinnis —► sinnistu 
sinnisanis, sinnisanis “into a woman” M/jB; 

< sinnistu 

sinnisanu (an effeminate cult performer) jB; 

< sinnistu 

sinnistu(m), MA, M/jB also sinniltu, NA 
sinnissu (or —* issu ?), Bogh. sinnistu 
“woman” [MUNUS]; st. abs. in zikar u sinnis 
“male and female”; also of animals; qualifying 
date palm, stones, etc.; > sinnisu, sinnisanu, 
sinnisanis; sinnisutu 
sinnisu “female” jB; < sinnistu 
sinnisutu (NA —* issiitu) (r61e of female) jB; 
epes s. [nAM.MUNUS.a] “to have sexual inter¬ 
course”; < sinnistu 

sinnu I (a metal object) M/NB; > sinnatum; —* 
sinnutu 

sinnu II ~ “withdrawal”? jB, NA 
sinnurbum, sinnubbu- ~ “weak-sighted per¬ 
son”? O/jB lex. 


sipsu 

sinnuru “weak sight”? Bogh.; —» sillurmu 

sinnutu (or sinnutu) ~ “brand”? NA; -» sinnu I 

sinpirru —* sihburratu 

sinpu —> sinhu 

sinqu —* sunqu 

sinsu mng. unkn. jB lex. 

sinum —» zinu 

sinu “moon”? jB lex.; < Sin 
sinundu —* sinuntu 

sinunitu (term for mucus)? jB comm, 
sinuntu, sisinundu “swallow” M/jB, NA [SIM, 
(MU.)MUSEN]; MB pi s. “swallow’s beak” in 
descr. (of leg)? of bed; desig. of a constellation, 
a fish (—» sinunu); —* sinunutu 
sinunu(m) ‘“swallow-fish”’ O/jB [siM.KUgj; 
sinuntu 

sipalu -* supalu 
siparatum -»sibaratum 

siparru(m), Nuzi siperru ? “bronze” [ZABAR; 
OB(Susa) also ZA.BAR]; OA pi. “bronzes, 
bronze items”; NA, NB “fetters”, also s. parzilli 
“iron fetters”! 

sipdu; pi. f. “wailing, mourning” jB; < sapadu 
siperru -* siparru 

siphu(m) 1. Mari (a metal vessel) 2. Emar 
(desig. of field) 3. jB “scatterings” of barley 
4. jB “dusk”? 5. f. pi. OA mng. unci.; < sapafiu 
sipianu —* zibianu 
sipipianu —* zibibianu 
sipihtu mng. unci. jB; < sapahu 
sipittu(m) “mourning (rites)”; s. sakanu(m) “to 
institute mourning ceremony”; s. susruhu “to 
have” people “wail lamentation”; < sapadu 
sipkaru -* sibkaru 

sipnu “flattening” NB, of sesame cultivation; 

< sapanu 

sippihu (an agricultural operation)? NB; 

< Aram.? 

sippiru (a fruit (tree)) jB; —► sibbirru 
sippu(m), sibbu “(door-)jamb” Bab., M/NA 
[ZAG.DUs] .v. babani, to left and right of 
doorway; of city gate; Ass. “buttress” in city- 
wall; (vertical member) of table, bed etc.; 
“(reed-)stem”; ext. (edges of ‘palace-gate’ in 
liver) 

siprltu (a textile) NA; —» sipirtu III ? 

sipru I ~ “debris”? j/NB 

sipru II “document” NB; < Aram.; —» seperu 

sipsatu —* sipsatu 

sipsirum —* sibsirum 

sipsatu —* sipsatu 

sipsu (a topog. term) jB lex. 
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siptum -* sihtum IV 

sipu (a mourning garment) jB lex. 

sTpu I “(act of) prayer” jB(Ass.); —» suppu II 

sipu I! mng. unkn., phps. (an insect) NA 

siqar —> zikru 

siqdium —► siqdium 

siqdu -* siqdu 

siqis “narrowly”? jB; < stqu I ? 
siqqatu —► sikkatu I 
siqqu —* sikkum 
siqqurratu —* ziqqurratu 
siqru —* zikru 
siqsiqqu —» ziqziqqu 

siqu I “narrow, tight” M/NB of ship; garment; 
MB ina siqti “in a short while”?; napisti s. 
“straitened life”; < sidqu 
siqu II “thigh”; du. & pi. “lap” M/NA; -► saqu 
siqu —► also ztqu I 

sirasitum, Nuzi sirasutu “female brewer” 
OB(Susa), Nuzi; <sirasu 
sira.su. serasu, sirisu, sirisu, Bogh. sirds “(a 
kind of) beer” Bab.; st. abs. as DN d Sira/is ; 

< Sum.?; > sirasu, sirasitum, sirasutu 
sirasu(m), serasu(m), OAkk sirdsum 1 -, siresu, 

surrasu "brewer” [LU.LUNGA/LlJNGA/LtlNGA; 
NB LU.KUL.LUM/LA]; NA, NB rab s. “chief 
brewer”; < sirasu 

sirasutu(m) “(activity of) brewing” Bab. 
[LU.LUNGA/LUNGA- ]; also “brewer’s prebend”; 

< sirasu 
siratu —* sit u II 
sirendu —* sirimtu 
siresu —» sirasu 
siri(am) —* sariyam 
siridrmm —* zirianum 

*sirimtu, sirendu (a utensil or tool) MB; 

< sardmu 

sir(i)pi, sirpis; pi. sirpame “brown (horse)” MB; 

< Kass. 

sirisu —* sirasu 
siriyam, siriyanni —* sariyam 
sirku (or sirqu) (a fortification) jB 
sirpi, sirpis —> siripi 

siru(rn) I, sent “(wall-)plaster” Bab., NA [IM. 

BAD]; also of oven; < seru 
siru(m) II, NB ziru; pi. f. “awning, (reed-) 
shelter” 

siru III (an official) NA 
sirum IV (a tax revenue)? Mari 
siruribu mng. unkn. MA, desig. of garments 
sisalhu, siserhu (desig. of sheep, cattle) NA; 

< Hurr.? 


sisanu —* zizanu 
sisatu (a plant) jB lex. 
siserhu —» sisalhu 
sisinnu —* sasinnu; sissinnu 
sisitu — * sisitu I.II 
sisium —* sisu 
sisrinnu —» sissirinnu 

sissiktu(m), NA also s/ziss/zziktu “hem, fringe” 
[TUG.SfG] of cloak; esp. as symbolic portion, 
sartum u s. “hair and fringe” as tokens, s. 
bataqum “to cut off hem” in divorce, also in 
mag.; as substitute for seal; for securing dowry; 
s. sabdtu “to supplicate”; < sikkum 
sissimtum? mng. unkn. OB lex. 
sissimu —► sissiru I 

sissinnu(m), NB also sissinnu, sissintu, 
sissintu ?; pi. m. & f. “date-palm spadix” [GIS. 
AN.NA.GlSlMMAR] with fruit, fDN sa kima s. 
suluppu armu “fDN whom dates clothe like a 
spadix”; used as broom; NB usu. transf., 
(remuneration for gardener); astr. (desig. of a 
constellation); s. libbi (a plant); Nuzi (a silver 
object, in pairs) 

sissirinnu, sisrinnu (a building)? jB lex. 
sissiru I, sissimu (a storeroom) jB lex. 
sissiru II “child” jB lex. 
sissu ~ “ulcer, abscess” jB lex. 
sisu(m), OAkk sisum, OA sisium “horse” 
[ANSE.KUR.RA; ANSE.PA+GIN; NA also KUR] 
OA rabi s. “horse-master”; Alai., NB re u (sa) 
s. “horse-herder”; bit s. “stable”, NB “horse 
fief’; NB mar s. “charioteer”; OA, Bogh. rabi 
s. (a court official); kakkab s. (a star); s. sa 
tamti ‘sea-horse’, desig. of nahiru fish; —► eliya 
sa sise 

sisabu ~ “cultic meal(-time)” jB lex. 

siskuru ~ “cultic meal(-time)” jB lex.; < Sum. 

sisqu —* serqu 

si’su “canal in spate”? jB 

sitmatu mng. unkn. jB lex. 

sittu —» situ; sittu II.III 

sittutu pi. “those remaining” jB(Ass.), NB; 

< sent II 

sltu(m), setu(m), sittu, simetu “projection, 
salient” O/jB [bAd.SI] of city-wall, on house; 
OB transf., of feature on spleen; lex. (an insect) 
si’utu “pressure, oppression” NB, political; 

< se’it 

siyanatu —* sianatu 
siyanu —»sidnu 
siyu (a plant) jB lex. 

su(m) I (a hard stone) Ass., O/jB; used for 
grinding 





su(m) II (a kind of reed mat) O/jB 
su —• also zu II 

suadu(m), sitwadu (an aromatic plant, phps.) 
“sedge(-tubers)” Bab. [(SIM/GIS/U.SIM.)MAN. 
DU; U/SIM.IM.MAN.DU: |GIS/SIM.)lM.Dl/DU; 

(GIS/SIM. )EN.Di] med.; oil of s. 
suaku —>sciku 

sualu “cough; phlegm” M/jB med., om.; < sa alu 
subalu —» supalu 

subandu (or supanclu ) mng. unkn. NB, desig. 

of a sum of silver 
subbum —* zubhu 

subbu (or suppu ) adj. mng. unci. MB, descr. of 
building 

subbusu I “gathered together” NB, of troops; 

< subbusu II 

subbusu II D “to call together, assemble” NB, 
troops; < Aram.; > subbusu I 
subu’lu “seven-year-old” Nuzi [ 7 - ]; < sebe 
subu(r)ritu f. “Subarean” jB, desig. of cart; of 
fruit; < PIN Subartu / 

suddu “care, maintenance” NB, of person; 

< sadadu I 

suddu “one-sixth of a shekel” NB [6- ]; —< sedis 
sudduru 1. jB lex. of bowl “set about with 
stones 2. f., transf., as fPN; < sadaru D 
sudurru “backside, rump” jB of human; < Sum. 
suduru(m), Ug. sudururu ~ “ornament O/jB, s. 

iluti “o. of divinity”; OB as PN ? 
sudustu “(plough with team of) six” jB lex.; 

< sedis 

Su’en, Su’in “moon(-god)” OAkk, O/MA; in 
MN wa/urah .S'.; OA du. “moon(-symbol)”, of 
bronze; —* Sin 
su’essu ~ “tiny”? jB lex. 
sugagatu pi. mng. unkn. jB om. in apodoses 
sugagum “sheikh, tribal representative” Mari; 

also OB as PN; < W.Sem. 
sugagutum "post as sheikh” Mari; sheep, silver 
payments re 4. of PN, of PIN; < sugagum 
sugallitu —» sugallltu 
sugaru (a type of clay) jB lex. 
suginnu —* sumkinu 

sugu “famine” M/NB, NA [SU.GU 7 ]; < Sum. 
sugultu(m), sukullu(m), NA sakullu ; pi. m. & f. 
“herd, cattle” Bab., M/NA [AB.GU4.HI.A ?] of 
cattle, horses, gazelle; NA rah sakullate 
“overseer of herds” 

suguiluhlu ~ “cattle officer” Nuzi; < sugullu + 
Hurr. -uhlu 

sugullurtannu (a payment for cattle)? Nuzi, 

< sugullu + Hurr. urtannu 


sugunum (an ornament) Mari, on drinking- 
vessel 

suharsuppti —* saharsuppu 
suhattanu (a job title)? NB 
suhatu “armpit” M/NB, of human; Mari transf., 
“protective embrace”; NB also as archit. term 
for recessed doorway; —* sahdtu I 
suherra -» suhiru 

subbu ~ (a mat) j/NB; as part of door; < Sum. 
suhhu "confused” jB; < sehu D 
suhhurtu “retreat, repulse” M/jB [N 1 GIN- ] of 
army; s. sakanu “to effect a retreat”; < saharu 
suhhuru “curved” jB; < saharu 
suhirrahhu mng. unkn. jB lex. 
suhiru, suherra “foal” M/NA, MB(Alal.), Nuzi 
of donkey, horse; < Hurr. 
subru (part of a well) j/NB 
suhru -* also sahurum II 
suhsllu —> suhsu 

suhsu, suhsu, su su n - “bed” jB; also (a kind of 
grasshopper), esp. slsuhsllu(m) “god’s s. 
/star (a plant) 
suhum suhum 
suhullatu (a garden plant) NB 
subumbi mng. unkn. jB in nahlaptu s. 
suhummu mng. unkn. M/jB 
suhuppatum, suhuppatu(m), suhuptu, lex. once 
sahuppatu “boot(s)” O/jB, O/MA [OB 
KUS.SUIJUB; M/jB (KUS.)SUHUB]; Mari esp. 
mesen s.\ for men and women; < Sum. 
suhuppum I, suhuppu ~ “rim, tyre” Bab. of 
waggon(-wheel); (a ring of reed-plants); 
< Sum. 

suhu(p)pum II ~ “storage, store”? OA, esp. ina 
s. laqaum “to take from stock” 
suburhena mng. unkn. MB(Alal.), desig. of 
wood; < Hurr. 

suhurmasu “(mythical) goat-fish” M/NB, NA 
[SUHUR.MAS(.KU6)] also “(constellation) 
Capricorn” [MUL.SUHUR.MAS.KU6] 
suburra’um, suhurru “(political) reversal 
OAkk, jB; < saharu 

suhussu(m) “young date palm, palm-shoot 
O/jB [GIS.GISIMMAR.TUR(.TUR)]; < Sum. 

Su'in -» Su’en 

su’itum “from land of Su”? OB epith. of Istar 
sukanmnu(m), sukannunnu, NB sikinunu 
“dove, pigeon” Bab., NA [TU.KUR4.MUSEN, 
MB also TU.KUR.MUSEN] for meal, as offering 
sukannu —> sukinnu; usukannu 
sukinnu(m) (or suqinnu(m)), sukannum “lane, 
narrow path” O/MA; OA through mountains 
for smuggling; MA in town 



sukinu “commissar” Am.; < W.Sem.; —• sakinu 
sukiptu mng. unkn. jB lex.; also OB fPN ?, 

< sakapu I ? 
suklru —► sikkuru 

sukkal-atu “superintendent doorman” jB lex.; 

< Sum.; > sukkal-atutu ; —♦ atu II; sukkallu 
sukkal-atutu “gatekeeper superintendency” NB 

[LU.SUKKAL-NI.GAB- ] as prebend; < sukkal- 
atu\ —* alutu 

sukkallatu “female minister” jB [MUNUS. 

SUKKAL]; < sukkallu 
sukkallu -* sukkallu 

sukkalmahhu(m) “chief minister” O/jB [LU. 
SUKKAL.MAH] title of men, of god; also as ruler 
of Elam; < Sum.; > sukkalmahhutu-, -* mahhu; 
sukkallu 

sukkalmahhutu “office of chief minister” OB; 

< sukkalmahhu 
sukkinum —> sumkinu 

sukkir "king” OB(Susa); < Elam, 
sukkisukki (a functionary)? OB(Susa); < Elam. 
sukku(m) “shrine, chapel”; NA, NB also in PN 
Sukkdya ; < Sum. 
sukku —* also usukku 

sukkuku(m). Ass. sakkuku “deaf; mentally 
handicapped” [GESTU.LAL; U.HUB]; also as PN; 

< sakaku D 

sukkukutu, NA sakkukutu “deafness, idiocy” 
jB, NA; < sukkuku 

sukkulu “grabbing” jB, in d S. (name of 
Marduk’s dog); < sakalu I D 
suku —* zuku 
sukullu -»sugullu 

sukuptu(m) “repulse” Bab., of army; < sakapu I 
sukurtum “(trade) embargo, suspension” OA; 

< sekeru I 
sukuru —* sikkuru 
sukusi —> zuguzi 

sulaqu (a garment) jB lex.; < saldqu I 
sula’um mng. unkn. OB(lit.) 
sulhum (part of the hand) OB lex. 
sulhu —* salhu I 
sulillu -* silillu 
suhlu —► zilullu 

sulladu (a kind of meat)? jB lex.; < Sum. 
suilu(m) I, OA sallum D “to appeal” to s.o., 
“pray to” s.o. l.OA, OB “appeal to (= ana) 
s.o. for (= acc.) s.th. 2. OAkk, Bab. “sup¬ 
plicate, pray to” deity Dtn iter, of G 2 , > sulu I, 
musellunv, —* sullii', teslltu 
sullu II ^ “impudence, deception” jB, NA; 

< salau II 


sullu —> also sulu I.II; sulu 
sulluhum “lustrated”? OB, as PN; < salahu I D 
sullulu(m) mng. unci. O/jB of house; -> saldlu; 
sullulum I 

sullumu “reconciled”? MB f. as fPN ?; 

< salamu II D 

suliunu I “very plentiful” NB; < sullunu II 
sullunu II D “to make plentiful” jB lex.; 

> sullunu I 
sulsullu -+ sussullu 

sulu I, s/sullu “prayer” jB, usu. after suppu, 

< sullu I 

sulu(m) II, sullu “bait” O/jB, lamb for wolf etc.; 

< Sum. 

sulu —* also sulu 

sulu, sul'u (a payment) Nuzi, MB 
sidu —> also sllu I 
sul’u —* sulu 

su’lu (a glass-making tool) NA 
suluhhu -* sulumhu 
sulukannu (a food-container) NA 
sulumhu(m), zulumhu, slzuluhhu, Mari suluhum 
(a kind of long-fleeced sheep) Bab., NB as 
offering; O/jB also (a sheepskin garment); 

< Sum. 

sulummu, sulumma u(m) “peace-making, peace 
(treaty)” Bab., MA bel s. “ally”; ina s. “in 
peace-time”; < salamu II 

suluppu(m), NA saluppu; Nuzi pi. f. “date” 
[ZU.LUM; OB occas. ZU.LUM; later ZU.LUM.MA, 
abbr. ZU]; aban s. “date-stone”; me s. “date- 
juice”; qilip s. “date-skin”; < Sum. 
sumaktar, sumuktar, sumakti “half-bred” M/NB 
1. desig. of horse, donkey, bird 2. (a resident 
alien)?; < Kass. 

sumasum, sumasu (a sea-fish) O/jB lex. 
sumginnu —»sumkinu 

sumldatu, summidditu (a kind of flour) j/NB; 

< samadu 

sumitum (or zumitum) (desig. of a building) 
OB(Susa) 

sumkinu(m), sukkinum, sum/nginnu, su(k)kinnu, 
su(g)ginnu ~ “rot, decayed matter Bab. of 
grain, wood, copper decay; < Sum. 
sumkuranu -> sunkursanu 
summanis “like a dove” jB; < summu I 
summatu(m), MA also simmutu, Ug., Bogh. 
summatu “(female) dove, pigeon” [TU.MUSEN 
(-* summu I)]; ki(ma) s. damamu etc. “to coo 
(mournfully) like a dove”; as fPN; ze s. “dove 
excrement” as drug; kisad s. “dove’s neck” as 
desig. of gem; (desig. of a fish); < summu I 
summidditu —> sumldatu 







su(m) II (a kind of reed mat) O/jB 
su —• also zu II 

suadu(m), sitwadu (an aromatic plant, phps.) 
“sedge(-tubers)” Bab. [(SIM/GIS/U.SIM.)MAN. 
DU; U/SIM.IM.MAN.DU: |GIS/SIM.)lM.Dl/DU; 

(GIS/SIM. )EN.Di] med.; oil of s. 
suaku —>sciku 

sualu “cough; phlegm” M/jB med., om.; < sa alu 
subalu —» supalu 

subandu (or supanclu ) mng. unkn. NB, desig. 

of a sum of silver 
subbum —* zubhu 

subbu (or suppu ) adj. mng. unci. MB, descr. of 
building 

subbusu I “gathered together” NB, of troops; 

< subbusu II 

subbusu II D “to call together, assemble” NB, 
troops; < Aram.; > subbusu I 
subu’lu “seven-year-old” Nuzi [ 7 - ]; < sebe 
subu(r)ritu f. “Subarean” jB, desig. of cart; of 
fruit; < PIN Subartu / 

suddu “care, maintenance” NB, of person; 

< sadadu I 

suddu “one-sixth of a shekel” NB [6- ]; —< sedis 
sudduru 1. jB lex. of bowl “set about with 
stones 2. f., transf., as fPN; < sadaru D 
sudurru “backside, rump” jB of human; < Sum. 
suduru(m), Ug. sudururu ~ “ornament O/jB, s. 

iluti “o. of divinity”; OB as PN ? 
sudustu “(plough with team of) six” jB lex.; 

< sedis 

Su’en, Su’in “moon(-god)” OAkk, O/MA; in 
MN wa/urah .S'.; OA du. “moon(-symbol)”, of 
bronze; —* Sin 
su’essu ~ “tiny”? jB lex. 
sugagatu pi. mng. unkn. jB om. in apodoses 
sugagum “sheikh, tribal representative” Mari; 

also OB as PN; < W.Sem. 
sugagutum "post as sheikh” Mari; sheep, silver 
payments re 4. of PN, of PIN; < sugagum 
sugallitu —» sugallltu 
sugaru (a type of clay) jB lex. 
suginnu —* sumkinu 

sugu “famine” M/NB, NA [SU.GU 7 ]; < Sum. 
sugultu(m), sukullu(m), NA sakullu ; pi. m. & f. 
“herd, cattle” Bab., M/NA [AB.GU4.HI.A ?] of 
cattle, horses, gazelle; NA rah sakullate 
“overseer of herds” 

suguiluhlu ~ “cattle officer” Nuzi; < sugullu + 
Hurr. -uhlu 

sugullurtannu (a payment for cattle)? Nuzi, 

< sugullu + Hurr. urtannu 


sugunum (an ornament) Mari, on drinking- 
vessel 

suharsuppti —* saharsuppu 
suhattanu (a job title)? NB 
suhatu “armpit” M/NB, of human; Mari transf., 
“protective embrace”; NB also as archit. term 
for recessed doorway; —* sahdtu I 
suherra -» suhiru 

subbu ~ (a mat) j/NB; as part of door; < Sum. 
suhhu "confused” jB; < sehu D 
suhhurtu “retreat, repulse” M/jB [N 1 GIN- ] of 
army; s. sakanu “to effect a retreat”; < saharu 
suhhuru “curved” jB; < saharu 
suhirrahhu mng. unkn. jB lex. 
suhiru, suherra “foal” M/NA, MB(Alal.), Nuzi 
of donkey, horse; < Hurr. 
subru (part of a well) j/NB 
suhru -* also sahurum II 
suhsllu —> suhsu 

suhsu, suhsu, su su n - “bed” jB; also (a kind of 
grasshopper), esp. slsuhsllu(m) “god’s s. 
/star (a plant) 
suhum suhum 
suhullatu (a garden plant) NB 
subumbi mng. unkn. jB in nahlaptu s. 
suhummu mng. unkn. M/jB 
suhuppatum, suhuppatu(m), suhuptu, lex. once 
sahuppatu “boot(s)” O/jB, O/MA [OB 
KUS.SUIJUB; M/jB (KUS.)SUHUB]; Mari esp. 
mesen s.\ for men and women; < Sum. 
suhuppum I, suhuppu ~ “rim, tyre” Bab. of 
waggon(-wheel); (a ring of reed-plants); 
< Sum. 

suhu(p)pum II ~ “storage, store”? OA, esp. ina 
s. laqaum “to take from stock” 
suburhena mng. unkn. MB(Alal.), desig. of 
wood; < Hurr. 

suhurmasu “(mythical) goat-fish” M/NB, NA 
[SUHUR.MAS(.KU6)] also “(constellation) 
Capricorn” [MUL.SUHUR.MAS.KU6] 
suburra’um, suhurru “(political) reversal 
OAkk, jB; < saharu 

suhussu(m) “young date palm, palm-shoot 
O/jB [GIS.GISIMMAR.TUR(.TUR)]; < Sum. 

Su'in -» Su’en 

su’itum “from land of Su”? OB epith. of Istar 
sukanmnu(m), sukannunnu, NB sikinunu 
“dove, pigeon” Bab., NA [TU.KUR4.MUSEN, 
MB also TU.KUR.MUSEN] for meal, as offering 
sukannu —> sukinnu; usukannu 
sukinnu(m) (or suqinnu(m)), sukannum “lane, 
narrow path” O/MA; OA through mountains 
for smuggling; MA in town 



sukinu “commissar” Am.; < W.Sem.; —• sakinu 
sukiptu mng. unkn. jB lex.; also OB fPN ?, 

< sakapu I ? 
suklru —► sikkuru 

sukkal-atu “superintendent doorman” jB lex.; 

< Sum.; > sukkal-atutu ; —♦ atu II; sukkallu 
sukkal-atutu “gatekeeper superintendency” NB 

[LU.SUKKAL-NI.GAB- ] as prebend; < sukkal- 
atu\ —* alutu 

sukkallatu “female minister” jB [MUNUS. 

SUKKAL]; < sukkallu 
sukkallu -* sukkallu 

sukkalmahhu(m) “chief minister” O/jB [LU. 
SUKKAL.MAH] title of men, of god; also as ruler 
of Elam; < Sum.; > sukkalmahhutu-, -* mahhu; 
sukkallu 

sukkalmahhutu “office of chief minister” OB; 

< sukkalmahhu 
sukkinum —> sumkinu 

sukkir "king” OB(Susa); < Elam, 
sukkisukki (a functionary)? OB(Susa); < Elam. 
sukku(m) “shrine, chapel”; NA, NB also in PN 
Sukkdya ; < Sum. 
sukku —* also usukku 

sukkuku(m). Ass. sakkuku “deaf; mentally 
handicapped” [GESTU.LAL; U.HUB]; also as PN; 

< sakaku D 

sukkukutu, NA sakkukutu “deafness, idiocy” 
jB, NA; < sukkuku 

sukkulu “grabbing” jB, in d S. (name of 
Marduk’s dog); < sakalu I D 
suku —* zuku 
sukullu -»sugullu 

sukuptu(m) “repulse” Bab., of army; < sakapu I 
sukurtum “(trade) embargo, suspension” OA; 

< sekeru I 
sukuru —* sikkuru 
sukusi —> zuguzi 

sulaqu (a garment) jB lex.; < saldqu I 
sula’um mng. unkn. OB(lit.) 
sulhum (part of the hand) OB lex. 
sulhu —* salhu I 
sulillu -* silillu 
suhlu —► zilullu 

sulladu (a kind of meat)? jB lex.; < Sum. 
suilu(m) I, OA sallum D “to appeal” to s.o., 
“pray to” s.o. l.OA, OB “appeal to (= ana) 
s.o. for (= acc.) s.th. 2. OAkk, Bab. “sup¬ 
plicate, pray to” deity Dtn iter, of G 2 , > sulu I, 
musellunv, —* sullii', teslltu 
sullu II ^ “impudence, deception” jB, NA; 

< salau II 


sullu —> also sulu I.II; sulu 
sulluhum “lustrated”? OB, as PN; < salahu I D 
sullulu(m) mng. unci. O/jB of house; -> saldlu; 
sullulum I 

sullumu “reconciled”? MB f. as fPN ?; 

< salamu II D 

suliunu I “very plentiful” NB; < sullunu II 
sullunu II D “to make plentiful” jB lex.; 

> sullunu I 
sulsullu -+ sussullu 

sulu I, s/sullu “prayer” jB, usu. after suppu, 

< sullu I 

sulu(m) II, sullu “bait” O/jB, lamb for wolf etc.; 

< Sum. 

sulu —* also sulu 

sulu, sul'u (a payment) Nuzi, MB 
sidu —> also sllu I 
sul’u —* sulu 

su’lu (a glass-making tool) NA 
suluhhu -* sulumhu 
sulukannu (a food-container) NA 
sulumhu(m), zulumhu, slzuluhhu, Mari suluhum 
(a kind of long-fleeced sheep) Bab., NB as 
offering; O/jB also (a sheepskin garment); 

< Sum. 

sulummu, sulumma u(m) “peace-making, peace 
(treaty)” Bab., MA bel s. “ally”; ina s. “in 
peace-time”; < salamu II 

suluppu(m), NA saluppu; Nuzi pi. f. “date” 
[ZU.LUM; OB occas. ZU.LUM; later ZU.LUM.MA, 
abbr. ZU]; aban s. “date-stone”; me s. “date- 
juice”; qilip s. “date-skin”; < Sum. 
sumaktar, sumuktar, sumakti “half-bred” M/NB 
1. desig. of horse, donkey, bird 2. (a resident 
alien)?; < Kass. 

sumasum, sumasu (a sea-fish) O/jB lex. 
sumginnu —»sumkinu 

sumldatu, summidditu (a kind of flour) j/NB; 

< samadu 

sumitum (or zumitum) (desig. of a building) 
OB(Susa) 

sumkinu(m), sukkinum, sum/nginnu, su(k)kinnu, 
su(g)ginnu ~ “rot, decayed matter Bab. of 
grain, wood, copper decay; < Sum. 
sumkuranu -> sunkursanu 
summanis “like a dove” jB; < summu I 
summatu(m), MA also simmutu, Ug., Bogh. 
summatu “(female) dove, pigeon” [TU.MUSEN 
(-* summu I)]; ki(ma) s. damamu etc. “to coo 
(mournfully) like a dove”; as fPN; ze s. “dove 
excrement” as drug; kisad s. “dove’s neck” as 
desig. of gem; (desig. of a fish); < summu I 
summidditu —> sumldatu 






summis 


328 


329 


suwar 


summis “like a (male) dove” jB; < summu I 
summu(m) I, NA su”u “(male) dove, pigeon” 
Bab., NA [TU.MUSEN (-» summatu)]; cooing 
Lima s .; NA “dove(-figurine)” of gold; 
> summatu, summanis , summis 
summu II “moment, time”? jB lex. 
summuhu. Ass. sammuhu , pi. sammahute 
“mixed, miscellaneous” M/NA, Bogh.; 

< samahu D 

summulu “stepped” jB lex.; < simmiltu 
summunu “one-eighth” NB; “eighth share”; 

“one-eighth qu measure”; < samane 
sumqu -* sunqu 

sumsu mng. unkn. jB lex.; < samasu ? 

*sumtu, suntu “red wool” NA lex.; < siimu 1 
sumu(m) I, NA su'mu, Nuzi simu “redness; red 
spot” O/jB [SA 5 ; Susa TIR] j. nadi “r. is 
present”; ,v, itaddum ( nadu Gtn) “to cover with 
red spots”; < samu 

sumum II “indecision” OB; < samu II 
su’mu —» siimu I 
sumukku mng. unkn. jB lex. 
sumuktar —* sumaktar 

sumuktu(m) “covering”? OAkk, jB; < samaku 
sumun[du?] (a field plant) MB; = sumuttu ? 
sumuntu “plough with team of eight” jB lex.; 

< samane 

sumunu 1. MB “eight-spoked” of wheel 2. NB 
“eight-year-old” of donkey; < samane 
sumuttu “(payment of) one-eighth”? NB in 
dates; < samane 

sunapu (or sunabu) (a sanitary towel) NA lex.; 

< sanapu ? 

sunduru —» suddurum 
sungiimu —* sumkinu 

sungirtu, sungiru (a meadow plant) j/NB; as 
drug, as famine food 
sunguru mng. unkn. jB 
sunkursanu, sumkurdnu (a marsh bird) jB lex. 
sunnu —► simu II 

sunnuqu “checked” O/jB “reduced” of rations, 
“narrow” of street; < sanaqu I D 
sunnusu, sunnusu “pierced, perforated” M/jB, of 
garment; < sanasu D 

sunqu(m), Ass. also sumqu, suqqu, sinqu 
“famine” Bab., NA [U.GUG]; < sanaqu II 
siintu —> siimtu 

sunu (a door-fitting) NB, of copper 
sunu(m) I; pi. f. “loin, lap” [UR] in sexual 
relations; as place for receiving, keeping, 
dispensing s.th.; as place of protection; OB 
subdt s. “loincloth”; of animal, esp. as cut of 
meat 


Suqaya 

sunu II, NB also sunnu: pi. m. & f. (a cloth 
trimming or sim.) Bab., MA [(tug.)Or; 
TUG.TUN] 

sunukru —* zunukru 

supalu(m), OAkk sapalum, sipalu, subdlu “(a) 
juniper” OAkk, O/jB [U.ZA.BA.LAM/lA/LU/ai_; 
OB ZA.BA.LUMj; oil of; as drug 
supandu —* subandu 
supannum —* suppannum 
supaqu (a garment) NA lex. 
supargillu —» supurgillu 
suparinnu (a bronze object) jB lex. 
supiratu ~ “trimmings”? NA of linen; < Aram.? 
supiratu ~ “trimmings”? NA of linen; < Aram.? 
supku —♦ zupku 

su(p)pannum (a container)? OA of bronze, 
silver 

suppinum, suppinnu(m); pi. m. & f. (a builder’s 
tool) Bab. 

suppum I D OB “to abduct” slave(-girl) Dt “be 
abducted” 

suppu II, Bogh. lex. also suppu D “to pray, 
supplicate” Bab. to deity (= acc. or ana, -is); 
jB(Ass.) “beseech” king Dtn iter.; > supu; 
museppum; tespitu ; —► sipu I 
suppu —* also subbu; supu 
suppuhu “scattered” j/NB, of palm trees; of 
seed-plough (mng.?); < sapahu D 
supqu —* zupku 

supu, suppu “prayer, supplication” M/NB 
[si'skur] to deity, esp. s. tesliti, s. sulu etc.; 
occas. to king; < suppu II 
supuhru -♦ supuhru 
supuqtu (an object) NA 

supurgi(l)Iu, sapargillu, NA supargillu “quince” 
M/NA, jB [GIS.HASHUR.KUR.RA] 
supuritu “(lamb) of the fold” jB lex., i.e. 
young ?; < supuru 

supurtum (or supurtum) (a topog. feature) OB; 
< supuru ? 

supuru(m) “sheepfold” Bab.(lit.) [amaS] for 
sheep and goats; also cattle; s. Sakan, Dumuzi ; 
immer s. “sheep from fold”; “(animals in the) 
fold”, s. ruppusu “to extend the fold (i.e. 
flock)”; desig. of city of Uruk; “halo” round 
moon; > supuritu ; supurtum ? 
suqaqu, NA slsuqaqu ; pi. f. “street, lane” M/jB, 
NA; < siaqum ; —» suqu 
suqaru (desig. of a path)? jB lex. 

Suqaya “from the street” i.e. “foundling”? NA, 
NB as PN, fPN Siiqd’ltu ; < suqu 
suqinnu —* sukinnu 
suqqu —*sunqu 


suqtu(m) _ 

suqtu(m), zuqtu f. “chin” O/jB of person, Mari 
s. lapatum “touch s.o.’s chin” (a gesture of 
solidarity); astr. ~ “projection” from halo ? 
suqu(m), NB also suqu; pi. m. & f. “street” Bab., 
NA [SILA; E.SIR]; ina s. also “publicly”; s. 
rupsit, qalnu “wide, narrow s.”; in Uruk x. Haiti 
“s. of the gods”; suq erbetti “fourways, 
square”, mag. eper/hasab s. e. “earth/sherd 
from crossroads”; < siaqum; > Suqaya ; —* 
suqaqu 

suraru “prayer” NA; < sarruru 
sura um, surayum —* zurayum 
surdu “hawk, falcon” M/jB, NA [SUR.DU. 
musen] in omens; “(figure of) hawk” of gold 
etc.; < Sum. 

surinakku, se'urinnakku (a kind of bat) jB lex. 
surinnu (a plant) jB, NA 
surmahhu “chief lamentation-priest” jB; < Sum.; 
—* sun u II 

surqenum, surqinnu “strewn offering” Bab; 

< saraqu 
surqu -+ serqu 

surramma OA (ptcl. reinforcing prohibition); 

—* surri 

surrasu —* slrasu 

surratanum “liar”? OB lex.; < sararu 
surratu(m) pi. tant. “lies, crimes” OAkk, Bab., 
NA; also “unjust legal proceedings”; < sararu 
surri, lex. sunu 1. OA surri + prec. “as soon as” 
(... then ...) 2. Bab. ana s., jB also adi s., 

~ “forthwith, soon”; > surris; sursurtu ; -♦ 
surramma, assurri; issurri 
surrihumunu (a table) jB lex.; < Sum. 
surris, surris “quickly, soon” M/jB; < surri 
surru(m) “deceit, falsehood” OA, OB; < sararu 
surru —» also surri ; sum; surru II 
surrum I D “to check, confirm” OA, OB 
surru II (a lamentation-priest) jB lex.; < Sum.; 

—» surmahhu 

surrudu “packed up” M/jB, of donkey; < saradu 
surrurtum mng. unkn. OB; < sararu D 
sursumbum —♦ sursuppu 
sursurtu, sursu(r)ru - “suddenly” jB; < surri 
surtu, su'urtu “circle” jB; s. saru “to make a 
circle”; < saru 

suru(m), sum (a foreigner)? OB, 0/MB(Alal.), 
Am. 

suru, surru “canal, ditch” j/NB [SUR]; < Sum. 

siiru —> also suru 

surudu (part of sheep) jB 

suru(m)mu(m) “bowels”? O/jB 

susanu (a vessel) NA, of silver 

susanu — * also susanu 


susapinnu, susapinnu “best man” M/jB, 
accompanying bridegroom 
susapinnutu “role of best man” Ug., silver 
payment for ,v. 

susbu (a priest) jB lex.; < Sum. 
susbutum “role of s. priest” OB 
sussanum mng. unkn. OB lex. 
sussu(k)ku (a functionary) Nuzi; < Hurr.? 
sussulahhu (or zuzzuiahhu) (an object) Nuzi, of 
bronze; < Hurr. 

sussullu(m), NB also sussullu, sulsullu, Nuzi 
usu. sussulku; Nuzi pi. sussulkannu ~ “chest, 
box” OAkk, Bab., NA [GIS.BUGIN/BUGIN.TUR] 
of fisherman; Nuzi, for bread, meat; NB for 
beer; NA, NB of silver 
susu “antelope” NA; < Eg. 
susu —* also susu 
su’su —► suhsu 

susupallu mng. unkn. jB lex.; < Sum. 

sussu mng. unkn. NB 

sussuru, siisuru (a bird) jB 

sutan —♦ sittanu 

sutandnu —* sittananu 

sutannu, sittanu —* sittanu 

su(t)tinnu —> suttinnu 

sutu —♦ sutu I 

sutu(m) I, Bogh., Nuzi also sutu ; pi. satu, NA 
sutate (a capacity measure) “seah”; (a 
container); (a payment) [(GIS.)bAn] I. (a 
measuring container) usu. = 10 qa; of wood, 
clay, copper; small, big; ,v. kittim “right ,v. 
matitim “(too) small .v.”; of DN, of city-gate, of 
palace; for offerings, rations, taxes 2. NB also 
(a surface area) = 6 qa 3. (a capacity measure) 
[BAN; 2 1 , = BANMIN; 3 s. = BANES; 4 5 . = 
BANLIMMU; 5 x. = BANIA]; OB (ana) siitum 
[bAn.TA.Am] “per s." 4. Bab. (a form of 
payment), OB commodities paid by merchants; 
NB (rental payment) in dates etc.; NB bit s. 
“rented property”; NA?, NB rah s. “overseer of 
x. payments” 

sutu II (part of plough)? OB 
sutu III (a briar) jB lex. 
sutu —► also sutu II 
su ' u —» summu I 
su”urtu —* surtu 

su”usu D mng. unkn. jB; stat. of condition of 
person; —» suhsu 
suwadu —* suddu 

suwar (or s/zitwar ) ~ “in the matter of ... ”? OB 


< 



summis 
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suwar 


summis “like a (male) dove” jB; < summu I 
summu(m) I, NA su”u “(male) dove, pigeon” 
Bab., NA [TU.MUSEN (-» summatu)]; cooing 
Lima s .; NA “dove(-figurine)” of gold; 
> summatu, summanis , summis 
summu II “moment, time”? jB lex. 
summuhu. Ass. sammuhu , pi. sammahute 
“mixed, miscellaneous” M/NA, Bogh.; 

< samahu D 

summulu “stepped” jB lex.; < simmiltu 
summunu “one-eighth” NB; “eighth share”; 

“one-eighth qu measure”; < samane 
sumqu -* sunqu 

sumsu mng. unkn. jB lex.; < samasu ? 

*sumtu, suntu “red wool” NA lex.; < siimu 1 
sumu(m) I, NA su'mu, Nuzi simu “redness; red 
spot” O/jB [SA 5 ; Susa TIR] j. nadi “r. is 
present”; ,v, itaddum ( nadu Gtn) “to cover with 
red spots”; < samu 

sumum II “indecision” OB; < samu II 
su’mu —» siimu I 
sumukku mng. unkn. jB lex. 
sumuktar —* sumaktar 

sumuktu(m) “covering”? OAkk, jB; < samaku 
sumun[du?] (a field plant) MB; = sumuttu ? 
sumuntu “plough with team of eight” jB lex.; 

< samane 

sumunu 1. MB “eight-spoked” of wheel 2. NB 
“eight-year-old” of donkey; < samane 
sumuttu “(payment of) one-eighth”? NB in 
dates; < samane 

sunapu (or sunabu) (a sanitary towel) NA lex.; 

< sanapu ? 

sunduru —» suddurum 
sungiimu —* sumkinu 

sungirtu, sungiru (a meadow plant) j/NB; as 
drug, as famine food 
sunguru mng. unkn. jB 
sunkursanu, sumkurdnu (a marsh bird) jB lex. 
sunnu —► simu II 

sunnuqu “checked” O/jB “reduced” of rations, 
“narrow” of street; < sanaqu I D 
sunnusu, sunnusu “pierced, perforated” M/jB, of 
garment; < sanasu D 

sunqu(m), Ass. also sumqu, suqqu, sinqu 
“famine” Bab., NA [U.GUG]; < sanaqu II 
siintu —> siimtu 

sunu (a door-fitting) NB, of copper 
sunu(m) I; pi. f. “loin, lap” [UR] in sexual 
relations; as place for receiving, keeping, 
dispensing s.th.; as place of protection; OB 
subdt s. “loincloth”; of animal, esp. as cut of 
meat 


Suqaya 

sunu II, NB also sunnu: pi. m. & f. (a cloth 
trimming or sim.) Bab., MA [(tug.)Or; 
TUG.TUN] 

sunukru —* zunukru 

supalu(m), OAkk sapalum, sipalu, subdlu “(a) 
juniper” OAkk, O/jB [U.ZA.BA.LAM/lA/LU/ai_; 
OB ZA.BA.LUMj; oil of; as drug 
supandu —* subandu 
supannum —* suppannum 
supaqu (a garment) NA lex. 
supargillu —» supurgillu 
suparinnu (a bronze object) jB lex. 
supiratu ~ “trimmings”? NA of linen; < Aram.? 
supiratu ~ “trimmings”? NA of linen; < Aram.? 
supku —♦ zupku 

su(p)pannum (a container)? OA of bronze, 
silver 

suppinum, suppinnu(m); pi. m. & f. (a builder’s 
tool) Bab. 

suppum I D OB “to abduct” slave(-girl) Dt “be 
abducted” 

suppu II, Bogh. lex. also suppu D “to pray, 
supplicate” Bab. to deity (= acc. or ana, -is); 
jB(Ass.) “beseech” king Dtn iter.; > supu; 
museppum; tespitu ; —► sipu I 
suppu —* also subbu; supu 
suppuhu “scattered” j/NB, of palm trees; of 
seed-plough (mng.?); < sapahu D 
supqu —* zupku 

supu, suppu “prayer, supplication” M/NB 
[si'skur] to deity, esp. s. tesliti, s. sulu etc.; 
occas. to king; < suppu II 
supuhru -♦ supuhru 
supuqtu (an object) NA 

supurgi(l)Iu, sapargillu, NA supargillu “quince” 
M/NA, jB [GIS.HASHUR.KUR.RA] 
supuritu “(lamb) of the fold” jB lex., i.e. 
young ?; < supuru 

supurtum (or supurtum) (a topog. feature) OB; 
< supuru ? 

supuru(m) “sheepfold” Bab.(lit.) [amaS] for 
sheep and goats; also cattle; s. Sakan, Dumuzi ; 
immer s. “sheep from fold”; “(animals in the) 
fold”, s. ruppusu “to extend the fold (i.e. 
flock)”; desig. of city of Uruk; “halo” round 
moon; > supuritu ; supurtum ? 
suqaqu, NA slsuqaqu ; pi. f. “street, lane” M/jB, 
NA; < siaqum ; —» suqu 
suqaru (desig. of a path)? jB lex. 

Suqaya “from the street” i.e. “foundling”? NA, 
NB as PN, fPN Siiqd’ltu ; < suqu 
suqinnu —* sukinnu 
suqqu —*sunqu 


suqtu(m) _ 

suqtu(m), zuqtu f. “chin” O/jB of person, Mari 
s. lapatum “touch s.o.’s chin” (a gesture of 
solidarity); astr. ~ “projection” from halo ? 
suqu(m), NB also suqu; pi. m. & f. “street” Bab., 
NA [SILA; E.SIR]; ina s. also “publicly”; s. 
rupsit, qalnu “wide, narrow s.”; in Uruk x. Haiti 
“s. of the gods”; suq erbetti “fourways, 
square”, mag. eper/hasab s. e. “earth/sherd 
from crossroads”; < siaqum; > Suqaya ; —* 
suqaqu 

suraru “prayer” NA; < sarruru 
sura um, surayum —* zurayum 
surdu “hawk, falcon” M/jB, NA [SUR.DU. 
musen] in omens; “(figure of) hawk” of gold 
etc.; < Sum. 

surinakku, se'urinnakku (a kind of bat) jB lex. 
surinnu (a plant) jB, NA 
surmahhu “chief lamentation-priest” jB; < Sum.; 
—* sun u II 

surqenum, surqinnu “strewn offering” Bab; 

< saraqu 
surqu -+ serqu 

surramma OA (ptcl. reinforcing prohibition); 

—* surri 

surrasu —* slrasu 

surratanum “liar”? OB lex.; < sararu 
surratu(m) pi. tant. “lies, crimes” OAkk, Bab., 
NA; also “unjust legal proceedings”; < sararu 
surri, lex. sunu 1. OA surri + prec. “as soon as” 
(... then ...) 2. Bab. ana s., jB also adi s., 

~ “forthwith, soon”; > surris; sursurtu ; -♦ 
surramma, assurri; issurri 
surrihumunu (a table) jB lex.; < Sum. 
surris, surris “quickly, soon” M/jB; < surri 
surru(m) “deceit, falsehood” OA, OB; < sararu 
surru —» also surri ; sum; surru II 
surrum I D “to check, confirm” OA, OB 
surru II (a lamentation-priest) jB lex.; < Sum.; 

—» surmahhu 

surrudu “packed up” M/jB, of donkey; < saradu 
surrurtum mng. unkn. OB; < sararu D 
sursumbum —♦ sursuppu 
sursurtu, sursu(r)ru - “suddenly” jB; < surri 
surtu, su'urtu “circle” jB; s. saru “to make a 
circle”; < saru 

suru(m), sum (a foreigner)? OB, 0/MB(Alal.), 
Am. 

suru, surru “canal, ditch” j/NB [SUR]; < Sum. 

siiru —> also suru 

surudu (part of sheep) jB 

suru(m)mu(m) “bowels”? O/jB 

susanu (a vessel) NA, of silver 

susanu — * also susanu 


susapinnu, susapinnu “best man” M/jB, 
accompanying bridegroom 
susapinnutu “role of best man” Ug., silver 
payment for ,v. 

susbu (a priest) jB lex.; < Sum. 
susbutum “role of s. priest” OB 
sussanum mng. unkn. OB lex. 
sussu(k)ku (a functionary) Nuzi; < Hurr.? 
sussulahhu (or zuzzuiahhu) (an object) Nuzi, of 
bronze; < Hurr. 

sussullu(m), NB also sussullu, sulsullu, Nuzi 
usu. sussulku; Nuzi pi. sussulkannu ~ “chest, 
box” OAkk, Bab., NA [GIS.BUGIN/BUGIN.TUR] 
of fisherman; Nuzi, for bread, meat; NB for 
beer; NA, NB of silver 
susu “antelope” NA; < Eg. 
susu —* also susu 
su’su —► suhsu 

susupallu mng. unkn. jB lex.; < Sum. 

sussu mng. unkn. NB 

sussuru, siisuru (a bird) jB 

sutan —♦ sittanu 

sutandnu —* sittananu 

sutannu, sittanu —* sittanu 

su(t)tinnu —> suttinnu 

sutu —♦ sutu I 

sutu(m) I, Bogh., Nuzi also sutu ; pi. satu, NA 
sutate (a capacity measure) “seah”; (a 
container); (a payment) [(GIS.)bAn] I. (a 
measuring container) usu. = 10 qa; of wood, 
clay, copper; small, big; ,v. kittim “right ,v. 
matitim “(too) small .v.”; of DN, of city-gate, of 
palace; for offerings, rations, taxes 2. NB also 
(a surface area) = 6 qa 3. (a capacity measure) 
[BAN; 2 1 , = BANMIN; 3 s. = BANES; 4 5 . = 
BANLIMMU; 5 x. = BANIA]; OB (ana) siitum 
[bAn.TA.Am] “per s." 4. Bab. (a form of 
payment), OB commodities paid by merchants; 
NB (rental payment) in dates etc.; NB bit s. 
“rented property”; NA?, NB rah s. “overseer of 
x. payments” 

sutu II (part of plough)? OB 
sutu III (a briar) jB lex. 
sutu —► also sutu II 
su ' u —» summu I 
su”urtu —* surtu 

su”usu D mng. unkn. jB; stat. of condition of 
person; —» suhsu 
suwadu —* suddu 

suwar (or s/zitwar ) ~ “in the matter of ... ”? OB 


< 



saba’um 
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sahatu II 


s 


sababu, sapapu “to flutter (about)” jB G (u/u) 
of bird “flutter”; “flap” wings; transf. “fuss 
over, care for” D “spread” wings S “teach” 
fledglings “to spread” wings N of horse “be 
agitated”? Ntn “flutter about”; > tasbubtum 
sabalu —► zabalu 

sabaris “for speaking” jB; < sabaru I 
sabaru I “to twinkle; blink; mutter” M/jB, NA 
G (u/u) of star; of eye “blink, wink 
(maliciously)”; of demon, bird “twitter, chirp”; 
of snake “rustle” or “hiss”? Gtn iter, of G 
Gt (infin., stat., imper. tisb...) “speak” D MB 
“be startled”?; jB lex. of intestines “suffer 
contractions”? S “cause to spread” news, 
instructions Nt ~ Gt ?; > sabru, sabaris-, 
sabburitu; —* muzzapru; saparu 
sabaru(m) II “to bend, twist”? O/jB, NA 
G (alu) “spin” of spindle; limbs; stat. “has 
plaited hair” D ~ G ? mng. unkn. of field-bank 
S NA “make” body “spin” like a spindle Stn 
“shape” shield “by repeated bending” Ntn of 
man “twist o.s. up continually”; > nasbaru 
sabat “starting from” Nuzi; in time, place; 
< sabatu imper. 

sabatu(m), Ug. sabatu “to seize, take; hold” 
G (a/a) [DAB] 1. obj. living things: “seize” 
person, by force, legally; “hold captive”; “hold 
s.o. responsible”; “catch s.o. at”; of sleep, 
desire, illness, bad luck etc. “overtake, 
overcome” s.o.; “capture, catch” animal; NA 
“adopt” foundling 2. obj. part of body; “grasp”; 
foot, in supplication; hand, in support; mouth, 
to silence s.o.; ina libbi s. “plan” s.th.; ext. of 
part of entrails “enfold” 3. obj. inanimate: 
“grasp, hold” tool, weapon, reins; goods; 


“seize” hem ( sissiktu) as symbolic act; 
“confiscate” goods; “enclose”, “set, fix” gems; 
batqu s. “make a repair”; “hold fast” door, ship; 
of vessel “contain” amount; of wind, crop 
disease “affect”; “usurp, take” throne; “take 
possession of’ house, land, city; “occupy, 
adopt” position; “undertake” journey, “take” 
route; M/NA, MB “draw up” (sealed) 
document ( kunukku, tuppu etc.) 4. obj. abstr.: 
“take away” potency; “keep hold of’ life, 
decrees; Ass. “fix (in writing), record”; NA, 
NB mala s. “become healthy”, jB mere s. 
“become pregnant”; “take on, over” parenthood, 
office, responsibility; “make” statement 
(awatam ); “reach” decision; of mercy “affect” 
s.o.; “take on” work, expedition; “settle” 
accounts; “carry out” offering, violence; 
“undertake, begin”, dtna s. “go to court” Gtn 
iter, of G [DAB.DAB; DAB.MES] “continually 
engage in” prayers Gt (infin. etc. tisb...) 
[DAB(.DAB)] “hold one another”, “wrestle”, “be 
locked in combat”, “engage in litigation”; of 
parts of body, liver etc. “be interlocked, grown 
together”; “hold fast” hand, emblem; stat. of ox 
D ~ G [DAB; DAB.DAB; DAB.MES] also “en¬ 
close, bind, set” with metal (bands); “fasten” 
roof-beams, thread; “occupy” city; “block” 
road; “claim” protection ( kidinnu ) Dtn iter, 
“repeatedly take possession of’ Dt pass, of D 
Am. “be captured” S caus. of G [DAB] “direct” 
s.o.’s attention ( panii) towards (ana)-, “equip, 
provide with” income, pasturage, water; often 
ellipt. “put in place, install” door; “launch” ship; 
“post” guard; “install” gate-sculptures; “settle” 
inhabitants; “cause to catch” fire, “ignite”; 
“make s.o. (start to) do s.th.” Stn “make grasp 


repeatedly” St 1 pass, of S NB of work “be 
started on” St 2 “make o.s. take”, OA “gather 
up” silver; OB “get” troops, animals, tools 
“ready”; “execute” plan, decision N pass, of G 
[DAB]; ~ Gt OA, OB “seize one another”, 
“litigate” Ntn iter, of N OA “be repeatedly in 
litigation” Nt ~ Gt “be interlocked, grown 
together”; of teeth “lock each other”; > sabtu; 
sabat; sibtu I, sibittu, sibtatu ? ; sabitu, sabitanu; 
sabbutitu ; subbutu ; musabbittu; nasbatu; 
susbuttu; tisbutu, tisbuttum; —* nesbettu; 
subatu, subatis; tasbatu 

saba’um, sabum “to take the field” OB G ( alu ?) 
of troops D OAkk “put army into the field”; —* 
sdbu 

saba’u —► also sapii II 
sabbu —► sdbu 
sabbu —* subbu 

sabburitu ~ “female mutterer” jB; < sabaru I 
sabbutitu “(evil) female seizer” jB of goddess; 
< sabatu 

sabbutu —*subbutu 

sabiatum, sibiatum pi. tant. “wishes, designs” 
OB; < sabu II 

sabibu (or zabibu) (a wooden object) jB 
sabitanu(m) “captor, one who seized” O/MB, 
MA; < sabatu 

sabitu(m) “gazelle” Bab., M/NA [MAS.dA]; 
med. gazelle’s excrement, part of body as 
ingredient; res s. “head of gazelle” on vessels; 
sinni s. “gazelle’s tooth” (a stone); lex. (a 
desig. of snakes, fish) 

sabitu 1. “recipient” 2. NB (a tool for gripping) 
3. ‘holding’, i.e. magnetic, as epith. of sadanu 
stone; < sabatu 
sabitu —* sapitu 

sabru(m) ~ “blinker, winker, one who blinks, 
winks” O/jB, MA lex. also as PN; < sabaru I 
sab-sarrutu “royal service” NA; < sab-sarri 
(—* sdbu) 

sabtu(m) “captured; taken” [DAB]; of captive 
person, bird; MB “put to work”; of silver, oil 
“received”; MA of tablet “drawn up”; < sabatu 
sabum I “wished for, expected” OB; < sabu II 
sabu(m) II, sebu “to wish (for)” Bab. G (Hi) 
com, silver; “want”; NB “request, desire” Gtn 
iter, of G med. of intestines “have chronic urge” 
to pass water; > sabu I; sabiatum, sibutu; 
tasbatu ? * 

sabu — » also sabaum; sabu 
sabu(m), Mari also sabum, with pi. sabuyu, NB 
also sabbu “people; troops” [(LU.)ERIN(.MES)] 
construed as sg. and pi.; s. qasti “archers”, s. 


narkabti “chariot-troops” etc.; s. sepe “foot- 
soldiers”; s. ekalli “palace personnel”; s. eleppi 
“ship’s crew”; s. seri “desert folk”; s. sarri 
“royal troops”; > sab-sarrutu; -* saba’um 
sabu “dyer” NB; < Aram.? 
sabutu —► sibutu 

sadanu (a bush, shrub) jB, NA lex., med.; in 
garden; sada'uri “roof .y.”? (—* saduru) 
sadanu —► sidanu 

sadaru ~ “to be (placed) askew, slant”? jB G of 
part of body D “make” eyes “squint”?; stat. of 
nose, mouth, dentition “is crooked”; 

> suddurum 

saddu(m), sadu, saddu “(wooden) signal, sign” 
Bab.; lex. sa s. “man with sign(board)”?; as 
divine symbol, astrological sign, portent 
sadidu “antimony” jB, NA 
sadu(m) “to receive as sustenance” O/jB G not 
attested Gtn “be regularly nourished with” 
D “equip s.o. with provisions, supply with 
food”; sude s. “make provision for”; > siditu; 
sudu 

sadu —*■ saddu 

sadu(m) I “to prowl, roam; turn” O/jB, NA 
G (pret. isiid) of person “roam around”; of 
storm, cloud, divine word; of door, person 
“turn about, around”; of part of body “twitch” 
Gtn “roam about” [NIGIN, or also for G ?] of 
storm, animal, person; of part of body 
“continually turn, twitch” D “turn” part of body 
Dtn iter, of D [NIGIN]; of demon “twist” face; 

> siidu I; sidanu; sa’idu, sayyadu, sayyudu; 
su’udum 

sadu II, suadu(m) “to melt (down)” Ass., M/jB 
G (pret. isiid) of metal, glass “melt, become 
molten”; transf. of Sirius “turn red” like molten 
copper D “melt, refine” metal; transf. “destroy” 
land; > sidu; sudu II; masadu; —* sa’idu 
saduq “right, true” Am.; < W.Sem. 
saduru? (a tree) jB final syll. unci.; —* sadanu 
saharru —► sahharu 
sahartu —* sehertu; sehru I 
saharu —► seheru 

sahatu(m) I “to press, squeeze” Bab., NA [SUR] 
G ( a/u) “press out” oil, wine, juice etc. D ~ G 
also transf. “put pressure on, oppress, black¬ 
mail, pressgang” s.o. N pass, of G also Ug. of 
person “be hard pressed”; > sahtu; sahitu; 
sahitiitu; sahittu; suhhutu; mashatu; -* sahit- 
ginutu 

sahatu II “to wish, desire” NA G “want” field; 

> sahittu I.II 
sahhartu —> sehhertu 


I 


saba’um 
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sahatu II 


s 


sababu, sapapu “to flutter (about)” jB G (u/u) 
of bird “flutter”; “flap” wings; transf. “fuss 
over, care for” D “spread” wings S “teach” 
fledglings “to spread” wings N of horse “be 
agitated”? Ntn “flutter about”; > tasbubtum 
sabalu —► zabalu 

sabaris “for speaking” jB; < sabaru I 
sabaru I “to twinkle; blink; mutter” M/jB, NA 
G (u/u) of star; of eye “blink, wink 
(maliciously)”; of demon, bird “twitter, chirp”; 
of snake “rustle” or “hiss”? Gtn iter, of G 
Gt (infin., stat., imper. tisb...) “speak” D MB 
“be startled”?; jB lex. of intestines “suffer 
contractions”? S “cause to spread” news, 
instructions Nt ~ Gt ?; > sabru, sabaris-, 
sabburitu; —* muzzapru; saparu 
sabaru(m) II “to bend, twist”? O/jB, NA 
G (alu) “spin” of spindle; limbs; stat. “has 
plaited hair” D ~ G ? mng. unkn. of field-bank 
S NA “make” body “spin” like a spindle Stn 
“shape” shield “by repeated bending” Ntn of 
man “twist o.s. up continually”; > nasbaru 
sabat “starting from” Nuzi; in time, place; 
< sabatu imper. 

sabatu(m), Ug. sabatu “to seize, take; hold” 
G (a/a) [DAB] 1. obj. living things: “seize” 
person, by force, legally; “hold captive”; “hold 
s.o. responsible”; “catch s.o. at”; of sleep, 
desire, illness, bad luck etc. “overtake, 
overcome” s.o.; “capture, catch” animal; NA 
“adopt” foundling 2. obj. part of body; “grasp”; 
foot, in supplication; hand, in support; mouth, 
to silence s.o.; ina libbi s. “plan” s.th.; ext. of 
part of entrails “enfold” 3. obj. inanimate: 
“grasp, hold” tool, weapon, reins; goods; 


“seize” hem ( sissiktu) as symbolic act; 
“confiscate” goods; “enclose”, “set, fix” gems; 
batqu s. “make a repair”; “hold fast” door, ship; 
of vessel “contain” amount; of wind, crop 
disease “affect”; “usurp, take” throne; “take 
possession of’ house, land, city; “occupy, 
adopt” position; “undertake” journey, “take” 
route; M/NA, MB “draw up” (sealed) 
document ( kunukku, tuppu etc.) 4. obj. abstr.: 
“take away” potency; “keep hold of’ life, 
decrees; Ass. “fix (in writing), record”; NA, 
NB mala s. “become healthy”, jB mere s. 
“become pregnant”; “take on, over” parenthood, 
office, responsibility; “make” statement 
(awatam ); “reach” decision; of mercy “affect” 
s.o.; “take on” work, expedition; “settle” 
accounts; “carry out” offering, violence; 
“undertake, begin”, dtna s. “go to court” Gtn 
iter, of G [DAB.DAB; DAB.MES] “continually 
engage in” prayers Gt (infin. etc. tisb...) 
[DAB(.DAB)] “hold one another”, “wrestle”, “be 
locked in combat”, “engage in litigation”; of 
parts of body, liver etc. “be interlocked, grown 
together”; “hold fast” hand, emblem; stat. of ox 
D ~ G [DAB; DAB.DAB; DAB.MES] also “en¬ 
close, bind, set” with metal (bands); “fasten” 
roof-beams, thread; “occupy” city; “block” 
road; “claim” protection ( kidinnu ) Dtn iter, 
“repeatedly take possession of’ Dt pass, of D 
Am. “be captured” S caus. of G [DAB] “direct” 
s.o.’s attention ( panii) towards (ana)-, “equip, 
provide with” income, pasturage, water; often 
ellipt. “put in place, install” door; “launch” ship; 
“post” guard; “install” gate-sculptures; “settle” 
inhabitants; “cause to catch” fire, “ignite”; 
“make s.o. (start to) do s.th.” Stn “make grasp 


repeatedly” St 1 pass, of S NB of work “be 
started on” St 2 “make o.s. take”, OA “gather 
up” silver; OB “get” troops, animals, tools 
“ready”; “execute” plan, decision N pass, of G 
[DAB]; ~ Gt OA, OB “seize one another”, 
“litigate” Ntn iter, of N OA “be repeatedly in 
litigation” Nt ~ Gt “be interlocked, grown 
together”; of teeth “lock each other”; > sabtu; 
sabat; sibtu I, sibittu, sibtatu ? ; sabitu, sabitanu; 
sabbutitu ; subbutu ; musabbittu; nasbatu; 
susbuttu; tisbutu, tisbuttum; —* nesbettu; 
subatu, subatis; tasbatu 

saba’um, sabum “to take the field” OB G ( alu ?) 
of troops D OAkk “put army into the field”; —* 
sdbu 

saba’u —► also sapii II 
sabbu —► sdbu 
sabbu —* subbu 

sabburitu ~ “female mutterer” jB; < sabaru I 
sabbutitu “(evil) female seizer” jB of goddess; 
< sabatu 

sabbutu —*subbutu 

sabiatum, sibiatum pi. tant. “wishes, designs” 
OB; < sabu II 

sabibu (or zabibu) (a wooden object) jB 
sabitanu(m) “captor, one who seized” O/MB, 
MA; < sabatu 

sabitu(m) “gazelle” Bab., M/NA [MAS.dA]; 
med. gazelle’s excrement, part of body as 
ingredient; res s. “head of gazelle” on vessels; 
sinni s. “gazelle’s tooth” (a stone); lex. (a 
desig. of snakes, fish) 

sabitu 1. “recipient” 2. NB (a tool for gripping) 
3. ‘holding’, i.e. magnetic, as epith. of sadanu 
stone; < sabatu 
sabitu —* sapitu 

sabru(m) ~ “blinker, winker, one who blinks, 
winks” O/jB, MA lex. also as PN; < sabaru I 
sab-sarrutu “royal service” NA; < sab-sarri 
(—* sdbu) 

sabtu(m) “captured; taken” [DAB]; of captive 
person, bird; MB “put to work”; of silver, oil 
“received”; MA of tablet “drawn up”; < sabatu 
sabum I “wished for, expected” OB; < sabu II 
sabu(m) II, sebu “to wish (for)” Bab. G (Hi) 
com, silver; “want”; NB “request, desire” Gtn 
iter, of G med. of intestines “have chronic urge” 
to pass water; > sabu I; sabiatum, sibutu; 
tasbatu ? * 

sabu — » also sabaum; sabu 
sabu(m), Mari also sabum, with pi. sabuyu, NB 
also sabbu “people; troops” [(LU.)ERIN(.MES)] 
construed as sg. and pi.; s. qasti “archers”, s. 


narkabti “chariot-troops” etc.; s. sepe “foot- 
soldiers”; s. ekalli “palace personnel”; s. eleppi 
“ship’s crew”; s. seri “desert folk”; s. sarri 
“royal troops”; > sab-sarrutu; -* saba’um 
sabu “dyer” NB; < Aram.? 
sabutu —► sibutu 

sadanu (a bush, shrub) jB, NA lex., med.; in 
garden; sada'uri “roof .y.”? (—* saduru) 
sadanu —► sidanu 

sadaru ~ “to be (placed) askew, slant”? jB G of 
part of body D “make” eyes “squint”?; stat. of 
nose, mouth, dentition “is crooked”; 

> suddurum 

saddu(m), sadu, saddu “(wooden) signal, sign” 
Bab.; lex. sa s. “man with sign(board)”?; as 
divine symbol, astrological sign, portent 
sadidu “antimony” jB, NA 
sadu(m) “to receive as sustenance” O/jB G not 
attested Gtn “be regularly nourished with” 
D “equip s.o. with provisions, supply with 
food”; sude s. “make provision for”; > siditu; 
sudu 

sadu —*■ saddu 

sadu(m) I “to prowl, roam; turn” O/jB, NA 
G (pret. isiid) of person “roam around”; of 
storm, cloud, divine word; of door, person 
“turn about, around”; of part of body “twitch” 
Gtn “roam about” [NIGIN, or also for G ?] of 
storm, animal, person; of part of body 
“continually turn, twitch” D “turn” part of body 
Dtn iter, of D [NIGIN]; of demon “twist” face; 

> siidu I; sidanu; sa’idu, sayyadu, sayyudu; 
su’udum 

sadu II, suadu(m) “to melt (down)” Ass., M/jB 
G (pret. isiid) of metal, glass “melt, become 
molten”; transf. of Sirius “turn red” like molten 
copper D “melt, refine” metal; transf. “destroy” 
land; > sidu; sudu II; masadu; —* sa’idu 
saduq “right, true” Am.; < W.Sem. 
saduru? (a tree) jB final syll. unci.; —* sadanu 
saharru —► sahharu 
sahartu —* sehertu; sehru I 
saharu —► seheru 

sahatu(m) I “to press, squeeze” Bab., NA [SUR] 
G ( a/u) “press out” oil, wine, juice etc. D ~ G 
also transf. “put pressure on, oppress, black¬ 
mail, pressgang” s.o. N pass, of G also Ug. of 
person “be hard pressed”; > sahtu; sahitu; 
sahitiitu; sahittu; suhhutu; mashatu; -* sahit- 
ginutu 

sahatu II “to wish, desire” NA G “want” field; 

> sahittu I.II 
sahhartu —> sehhertu 
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sahharu(m), NB also saharru 1. Bab. (a kind of 
grain) 2. j/NB “minor crop”; < seheru 
sahharu —* also sehheru 
sahhirum (a desig. of copper) OA; < seheru ? 
sahhurum “very small” OA; < seheru 
sahit-ginutu “office of offerings-oil-presser” NB 
[(LU.)l.SUR.GI.NA- ]; < sahitu + ginu I 
sahittu I, sihittu “wish, desire” NA, NB; 

< sahatu II 

sahittu II “she who is desired” NA in fPN; also 
La-s. “Undesired one” fPN; < sahatu II 
sahittu(m) “female oil-presser” OAkk, NA ? ; 

< sahitu 

sahitu(m) “oil, wine-presser” 1 . “oil-presser” 
["(LU.)l.SUR; OB also SUR.RA] s. gine “oil- 
presser for regular offerings” 2 . “wine-presser” 
lex. [NB Sur.GESTIN] ?; < sahatu I; > sahitutu, 
sahittu , sahit-ginutu 

sahitutu “office of oil-presser” NB [LU.i.SUR- ] 
in temple; < sahitu 
sahru —>sehru I 

sahtu “pressed, squeezed” M/jB [SUR(.RA)] of 
wine ( karanu ); < sahatu I 
sahu (or zahu), slza’u “oven (for oil process¬ 
ing)” jB lex. 
sahu —* siahu 

sahuranutu “(time of) youth” NA; < seheru 
sahurtu —»suhurtu 

sa’idu(m), sayyidu “roaming, restless” O/jB of 
demon, dog; “roving” fugitive; also as PN; (a 
kind of bird); (a desig. of kind of gold) 
(< sadu II ?); < sadu I 
sala(b)ittu (a plant) jB, Bogh. lex., med. 
salalu(m) “to lie (down), sleep” Bab., NA 
G {ala-, imper. silal) [NUj of humans, gods; 
“lie” with, sexually; “be still, peaceful”; of 
animals; “lie still” in death; of ruin, in desertion; 
of quay, in inactivity; la s. “sleeplessness, 
insomnia” D Mari “see in o.’s sleep”? S “allow 
to sleep, rest; put to sleep”; > sallu I, sallutw, 
salilu; sallallu; masallu, maslalunr, muslalu; 
sumsulu 

salamu(m) “to be(come) black; be(come) dark” 
G (/'//') [GEg] of part of body; transf. of face, 
lips “become dark” with anger; of incense, oil, 
metal; of star, moon Gtn iter, of G 
D [GEg.MES] “turn s.th. black”; transf. of face 
“turn dark” with anger; “blacken” with 
calumnies Dt of star “be darkened, obscured” 
S “cause to become dark” Ntn ~ Gtn ?; 
> salmu I, salmdt qaqqadv, sulmu; sulamw, 
sallamu, sallamtu, sallamum 




salmu(m) II 

salapu(m), selepu “to cut (at an angle)” O/jB 
G {Hi) “cut open, dissect” animal; “cross out” 
text ?; “distort” justice ?; stat. of heart “is 
crooked, wicked” D ~ “cut up (into portions)”; 
stat. “is wrong”?; > salpu, saliptu; silpum, 
siliptu ; sulpu; sulapu; sullupu ; suteslipu 
sala’u, salu “to throw, lay (down)” M/NA, Nuzi 
G {Hi) “cast” a lot; “lay (down)” threshold, 
clothes, invalid; “set up” throne; “miscarry, 
abort” foetus; “cast off’ yoke; stat. “lies, is 
situated” S “cause to miscarry, abort” foetus 
salbatanu “planet Mars” M/NB, NA 
salbu —»salpu 

Saliltum, Gasur Salul (a month) OAkk 
salilu(m) “sleeping, resting” O/jB of person; 
“one who sleeps with” s.o.; la s. “unsleeping”; 

< salalu 

saliptu, siliptu “lying, dishonesty” M/NB of 
speech, actions; < salapu 
salla(l)lu (a night bird) jB (U.KU.KU.MUSEN); 

< salalu 

sallamtu, sallamdu ‘black thing’ jB 1. (a stone, 
basalt or sim.) 2 . lex., med. (a bush, castor- 
oil ?) 3. lex. (a night bird) 4. (a black snake) 
[MUS.GE6]; < sallamu 

sallamu “black, very dark” j/NB; “black 
(people)” [GE6.MES]?; of sheep, donkeys; 

< saldmu 

sallamum “black (one)” OA of pack-asses; of a 
kind of copper; < saldmu 
sallu(m) I “sleeping” Bab. “sleeping person”; of 
animal; < salalu 

sallu II; pi. also sallanu “(animal-)skin, leather” 
NA, NB often with KUS as det.; NA sa 
sallisunu “leather-sellers” 
sallu —► sullu 
sallulu —» sullulu II 
sallummu - “comet” jB lex., astr. 
sallutu “(state of) sleep” jB; < sallu I 
salmanu —* salmu II 

salmat qaqqadi(m) “the black-headed ones”, i.e. 
“mankind” Bab. [OB SAG.GEg; M/jB SAG. 
GEg.GA/A]; < salmu I 

salmu(m) I “black, dark” [GEg] of textiles, 
animals, skins, hair; of person “black(-haired)”, 
also as PN; of plant, wood, stove; astronomical 
phenomena; < saldmu 

salmu(m) II; pi. NA, NB salmanu/i “effigy, 
image” [ALAN; NU; OAkk DUL] “figure” (in 
round or relief, large or small statu(ett)e, 
figurine, inscribed image); of god, king, person, 
demon; in metal, stone, clay, wax etc.; transf. 


“constellation”; “representation” of death; 
“likeness” of brother, god 
salpu, salbu “sliced, crooked” M/jB of fish 
“sliced up”; “crooked, wicked”; < salapu 
saltu(m), se/iltum , NA sassu “combat, strife, 
discord, quarrel” [DU 14 ] domestic, military, 
legal “strife”; d S. goddess of battle; s. epesu “to 
(engage in a) fight”; bel s. “legal opponent”; 
< salu 

salu —»salau 

salu(m), selu(m) “to fight, quarrel” OAkk, Bab., 
OA G “(pick a) fight, start conflict, legal 
contest”; stat. “be at strife” with Gtn iter, of G 
Gt (stat. tesul) “fight one another” in war, law; 
“be quarrelsome, pugnacious” St “put into 
conflict with one another”; > saltu- salutu; 
sulaiu\ mussalu, mussaltu 
Salul -* Saliltum 
salulu —♦ sululu 

salutu, selutu "contest, conflict" jB in s. epesu 
“to start a fight”; < salu 

samadu I; jB pi. samadani “team” of mules 
j/NB; < s. II infin. 

samadu(m) II, NB also semedu “to tie up; yoke, 
hitch up; bind up” G (;'/;') [LAL; lAl] “harness, 
yoke up” animal, plough, chariot; “equip, get 
ready” person, troops, supplies; “gird, tie on” 
clothing, weapon; “attach, apply (bandage)” 
Gtn iter, of G [LAL.LAL; lAl.MES] D ~ G 
“connect” watercourses; “apply” bandage “to” 
s.o. S “cause to hitch up” horse to chariot; 
“have equipped” Stn iter, of S St 2 OB “link” 
watercourses “together”; > samadu I, samdu\ 
simdu I, II ? , simdatum, simittu; sinditw, 
summudw, nasmadu , nasmattu 
samar —» zamar 

samaru(m) “to wish, strive (for)” G jB 
Gt (infin. etc. tism...) j/NB “strive for 
doggedly, persistently” D ~ G “strive” for 
(= ana\ dat.); “plot” against s.o. (= ana; dat.); 
“aim for, plan”; absol. “strive, make effort”; 

> summiratu: sumru, simru I?; sumurtumr \ 
tasmertu 

samaru —* also semeru 

samatu “to transfer (property), sell” Ug. G stat. 
“is transferred, sold” [SAM.TIL.LA(.Sfe)] D ~ G; 

< Ug. 

sama'u —* samu II 

J samdu(m), sa/endu “bound up; equipped” Bab. 
of silver “readied”; of chariot, plough “hitched 
up”; of animal “harnessed”; of army “equip¬ 
ped”; (a condition of part of liver); < samadu II 
samiu —* samu I 


i 


sammudu —* summudu 
samu(m) I, samiu “thirsty” O/jB; < samu II 
samu(m) II, Ass. sama’u “to be(come) thirsty, 
thirst for” (= acc.) Bab., NA G {u/u) Gtn iter, 
of G D “make thirst(y)” man; horses S “keep 
thirsty, deprive of drink”; > samu I; sumu, 
summit, sumamu, sumamitu; nasmu, nasmitu ? 
samusiru (a plant) jB lex. 
sanahu “to excrete (fluid), have diarrhoea” jB 
G {a/u) Gtn iter, of G; > sinhu 
sandu —► samdu 
sanduru —* suddurum 
sansar -* zanzar 
sanum —» senu III 

sanu, senu(m) “to fill up, bloat” with (=acc.) 
liquid etc. Bab.(lit.) G {ala, ele) with poison, 
disease; with fear Gtn iter, of G D NA mng. 
unci. N NB of canal “be filled up” with silt 
sanum — ► also senu 

sa’nu “flock” Bab. lex.; < W.Sem.; -► senu III ? 
sapahu -* sapahu D 

sapanu “to shelter, recover, rescue” Am. G; 

< W.Sem. 
sapapu —»sababu 
saparatu, saparu —> sapru II 
saparu(m), seperu “to press down; wink” O/jB, 
NA G {a/u, later also i/i) 1. “wink” eye 2. stat. 
of facial feature “is flat, depressed”; “make 
hollow, dent in” cloth; “press down” thumb 
onto script; “inlay, inset” gems; “press in”? 
medicament; of demon “push in” intestines 
Gtn iter, of G 1 D ~ “make impression on”; NB 
“brand” cattle; > sapru I; sipirtu I; sapparru ! ; 
suppuru; musappertw, —► sabaru I 
sapitu (or zapitu) (a kind of rush) NB 
sapitu, sabitu; pi. sapati “watch-tower” NA, NB 
for siege; < Aram. 
sapiu —► sapu I 

sapparru “malicious gossiper” jB; < sabaru I or 
saparu ? 

sappuhu D “to squeeze out” NA; < Aram. 
sapru(m) I “pressed in, down” O/jB; of heart ~ 
“troubled”; < saparu 

sapru II, saparu, sap{a)ratu (a spice) jB lex. 
sapsis (or zabsis) “like a s. garment” jB; < sapiu 
sapsu (or zabsu) (a garment) j/NB (OAkk 
[TUG.A.SU] here ?); > sapsis 
sapu(m) I, sepu, MA sapiu “soaked, dyed” Bab., 
MA of irrigated field; plants, malt; textiles (lex. 
septitu, or subst. siputu ?); < sapu II 
saptk(m) II, saba’u “to soak, drench” Bab. 

G (u/u) fields with water; malt, groats etc.; 
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sahharu(m), NB also saharru 1. Bab. (a kind of 
grain) 2. j/NB “minor crop”; < seheru 
sahharu —* also sehheru 
sahhirum (a desig. of copper) OA; < seheru ? 
sahhurum “very small” OA; < seheru 
sahit-ginutu “office of offerings-oil-presser” NB 
[(LU.)l.SUR.GI.NA- ]; < sahitu + ginu I 
sahittu I, sihittu “wish, desire” NA, NB; 

< sahatu II 

sahittu II “she who is desired” NA in fPN; also 
La-s. “Undesired one” fPN; < sahatu II 
sahittu(m) “female oil-presser” OAkk, NA ? ; 

< sahitu 

sahitu(m) “oil, wine-presser” 1. “oil-presser” 
["(LU.)l.SUR; OB also SUR.RA] s. gine “oil- 
presser for regular offerings” 2. “wine-presser” 
lex. [NB Sur.GESTIN] ?; < sahatu I; > sahitutu, 
sahittu , sahit-ginutu 

sahitutu “office of oil-presser” NB [LU.i.SUR- ] 
in temple; < sahitu 
sahru —>sehru I 

sahtu “pressed, squeezed” M/jB [SUR(.RA)] of 
wine ( karanu ); < sahatu I 
sahu (or zahu), slza’u “oven (for oil process¬ 
ing)” jB lex. 
sahu —* siahu 

sahuranutu “(time of) youth” NA; < seheru 
sahurtu —»suhurtu 

sa’idu(m), sayyidu “roaming, restless” O/jB of 
demon, dog; “roving” fugitive; also as PN; (a 
kind of bird); (a desig. of kind of gold) 
(< sadu II ?); < sadu I 
sala(b)ittu (a plant) jB, Bogh. lex., med. 
salalu(m) “to lie (down), sleep” Bab., NA 
G {ala-, imper. silal) [NUj of humans, gods; 
“lie” with, sexually; “be still, peaceful”; of 
animals; “lie still” in death; of ruin, in desertion; 
of quay, in inactivity; la s. “sleeplessness, 
insomnia” D Mari “see in o.’s sleep”? S “allow 
to sleep, rest; put to sleep”; > sallu I, sallutw, 
salilu; sallallu; masallu, maslalunr, muslalu; 
sumsulu 

salamu(m) “to be(come) black; be(come) dark” 
G (/'//') [GEg] of part of body; transf. of face, 
lips “become dark” with anger; of incense, oil, 
metal; of star, moon Gtn iter, of G 
D [GEg.MES] “turn s.th. black”; transf. of face 
“turn dark” with anger; “blacken” with 
calumnies Dt of star “be darkened, obscured” 
S “cause to become dark” Ntn ~ Gtn ?; 
> salmu I, salmdt qaqqadv, sulmu; sulamw, 
sallamu, sallamtu, sallamum 




salmu(m) II 

salapu(m), selepu “to cut (at an angle)” O/jB 
G {Hi) “cut open, dissect” animal; “cross out” 
text ?; “distort” justice ?; stat. of heart “is 
crooked, wicked” D ~ “cut up (into portions)”; 
stat. “is wrong”?; > salpu, saliptu; silpum, 
siliptu ; sulpu; sulapu; sullupu ; suteslipu 
sala’u, salu “to throw, lay (down)” M/NA, Nuzi 
G {Hi) “cast” a lot; “lay (down)” threshold, 
clothes, invalid; “set up” throne; “miscarry, 
abort” foetus; “cast off’ yoke; stat. “lies, is 
situated” S “cause to miscarry, abort” foetus 
salbatanu “planet Mars” M/NB, NA 
salbu —»salpu 

Saliltum, Gasur Salul (a month) OAkk 
salilu(m) “sleeping, resting” O/jB of person; 
“one who sleeps with” s.o.; la s. “unsleeping”; 

< salalu 

saliptu, siliptu “lying, dishonesty” M/NB of 
speech, actions; < salapu 
salla(l)lu (a night bird) jB (U.KU.KU.MUSEN); 

< salalu 

sallamtu, sallamdu ‘black thing’ jB 1. (a stone, 
basalt or sim.) 2 . lex., med. (a bush, castor- 
oil ?) 3. lex. (a night bird) 4. (a black snake) 
[MUS.GE6]; < sallamu 

sallamu “black, very dark” j/NB; “black 
(people)” [GE6.MES]?; of sheep, donkeys; 

< saldmu 

sallamum “black (one)” OA of pack-asses; of a 
kind of copper; < saldmu 
sallu(m) I “sleeping” Bab. “sleeping person”; of 
animal; < salalu 

sallu II; pi. also sallanu “(animal-)skin, leather” 
NA, NB often with KUS as det.; NA sa 
sallisunu “leather-sellers” 
sallu —► sullu 
sallulu —» sullulu II 
sallummu - “comet” jB lex., astr. 
sallutu “(state of) sleep” jB; < sallu I 
salmanu —* salmu II 

salmat qaqqadi(m) “the black-headed ones”, i.e. 
“mankind” Bab. [OB SAG.GEg; M/jB SAG. 
GEg.GA/A]; < salmu I 

salmu(m) I “black, dark” [GEg] of textiles, 
animals, skins, hair; of person “black(-haired)”, 
also as PN; of plant, wood, stove; astronomical 
phenomena; < saldmu 

salmu(m) II; pi. NA, NB salmanu/i “effigy, 
image” [ALAN; NU; OAkk DUL] “figure” (in 
round or relief, large or small statu(ett)e, 
figurine, inscribed image); of god, king, person, 
demon; in metal, stone, clay, wax etc.; transf. 


“constellation”; “representation” of death; 
“likeness” of brother, god 
salpu, salbu “sliced, crooked” M/jB of fish 
“sliced up”; “crooked, wicked”; < salapu 
saltu(m), se/iltum , NA sassu “combat, strife, 
discord, quarrel” [DU14] domestic, military, 
legal “strife”; d S. goddess of battle; s. epesu “to 
(engage in a) fight”; bel s. “legal opponent”; 
< salu 

salu —»salau 

salu(m), selu(m) “to fight, quarrel” OAkk, Bab., 
OA G “(pick a) fight, start conflict, legal 
contest”; stat. “be at strife” with Gtn iter, of G 
Gt (stat. tesul) “fight one another” in war, law; 
“be quarrelsome, pugnacious” St “put into 
conflict with one another”; > saltu- salutu; 
sulaiu\ mussalu, mussaltu 
Salul -* Saliltum 
salulu —♦ sululu 

salutu, selutu "contest, conflict" jB in s. epesu 
“to start a fight”; < salu 

samadu I; jB pi. samadani “team” of mules 
j/NB; < s. II infin. 

samadu(m) II, NB also semedu “to tie up; yoke, 
hitch up; bind up” G (;'/;') [LAL; lAl] “harness, 
yoke up” animal, plough, chariot; “equip, get 
ready” person, troops, supplies; “gird, tie on” 
clothing, weapon; “attach, apply (bandage)” 
Gtn iter, of G [LAL.LAL; lAl.MES] D ~ G 
“connect” watercourses; “apply” bandage “to” 
s.o. S “cause to hitch up” horse to chariot; 
“have equipped” Stn iter, of S St 2 OB “link” 
watercourses “together”; > samadu I, samdu\ 
simdu I, II ? , simdatum, simittu; sinditw, 
summudw, nasmadu , nasmattu 
samar —» zamar 

samaru(m) “to wish, strive (for)” G jB 
Gt (infin. etc. tism...) j/NB “strive for 
doggedly, persistently” D ~ G “strive” for 
(= ana\ dat.); “plot” against s.o. (= ana; dat.); 
“aim for, plan”; absol. “strive, make effort”; 

> summiratu: sumru, simru I?; sumurtumr \ 
tasmertu 

samaru —* also semeru 

samatu “to transfer (property), sell” Ug. G stat. 
“is transferred, sold” [SAM.TIL.LA(.Sfe)] D ~ G; 

< Ug. 

sama'u —* samu II 

J samdu(m), sa/endu “bound up; equipped” Bab. 
of silver “readied”; of chariot, plough “hitched 
up”; of animal “harnessed”; of army “equip¬ 
ped”; (a condition of part of liver); < samadu II 
samiu —* samu I 


i 


sammudu —* summudu 
samu(m) I, samiu “thirsty” O/jB; < samu II 
samu(m) II, Ass. sama’u “to be(come) thirsty, 
thirst for” (= acc.) Bab., NA G {u/u) Gtn iter, 
of G D “make thirst(y)” man; horses S “keep 
thirsty, deprive of drink”; > samu I; sumu, 
summit, sumamu, sumamitu; nasmu, nasmitu ? 
samusiru (a plant) jB lex. 
sanahu “to excrete (fluid), have diarrhoea” jB 
G {a/u) Gtn iter, of G; > sinhu 
sandu —► samdu 
sanduru —* suddurum 
sansar -* zanzar 
sanum —» senu III 

sanu, senu(m) “to fill up, bloat” with (=acc.) 
liquid etc. Bab.(lit.) G {ala, ele) with poison, 
disease; with fear Gtn iter, of G D NA mng. 
unci. N NB of canal “be filled up” with silt 
sanum — ► also senu 

sa’nu “flock” Bab. lex.; < W.Sem.; -► senu III ? 
sapahu -* sapahu D 

sapanu “to shelter, recover, rescue” Am. G; 

< W.Sem. 
sapapu —»sababu 
saparatu, saparu —> sapru II 
saparu(m), seperu “to press down; wink” O/jB, 
NA G {a/u, later also i/i) 1. “wink” eye 2. stat. 
of facial feature “is flat, depressed”; “make 
hollow, dent in” cloth; “press down” thumb 
onto script; “inlay, inset” gems; “press in”? 
medicament; of demon “push in” intestines 
Gtn iter, of G 1 D ~ “make impression on”; NB 
“brand” cattle; > sapru I; sipirtu I; sapparru ! ; 
suppuru; musappertw, —► sabaru I 
sapitu (or zapitu) (a kind of rush) NB 
sapitu, sabitu; pi. sapati “watch-tower” NA, NB 
for siege; < Aram. 
sapiu —► sapu I 

sapparru “malicious gossiper” jB; < sabaru I or 
saparu ? 

sappuhu D “to squeeze out” NA; < Aram. 
sapru(m) I “pressed in, down” O/jB; of heart ~ 
“troubled”; < saparu 

sapru II, saparu, sap{a)ratu (a spice) jB lex. 
sapsis (or zabsis) “like a s. garment” jB; < sapiu 
sapsu (or zabsu) (a garment) j/NB (OAkk 
[TUG.A.SU] here ?); > sapsis 
sapu(m) I, sepu, MA sapiu “soaked, dyed” Bab., 
MA of irrigated field; plants, malt; textiles (lex. 
septitu, or subst. siputu ?); < sapu II 
saptk(m) II, saba’u “to soak, drench” Bab. 

G (u/u) fields with water; malt, groats etc.; 
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sapunu 

textile; basket with bitumen D'GN pass, of G 
of body in water; > sapfi I; sipu 1 ; supu, subitu; 
suppu; musappiu 
sapunu “north” NB; < W.Sem. 
sar in sar mahasu “to strike hard” NB; < Aram. 
sard —» zard 
sarabu -* sardpu I 
saradu —» saratu 

sarahu(m) I “to cry out, wail, complain Bab. 
G lain) “keen, lament, sing lamentation” Gtn 
iter, of G S “make weep, lament”; > sarhu II, 
sarhis\ serhu I, serhis, sirihtu II; sdrihir, 
musarrihtum ? 

sarahu II “to light up, flare up” (intrans.) jB 
G {ulu, once Hi) [SUR] of star, demon S “make” 
lightning, firebrand “flash”; > sarhu III; 
serhu II; sarrihum ; masrahu , masrahtu ; 

musarrihtum ? ; —* s. IV S 
sarahu III “to heat up” (trans.) M/NA, M/jB 
G ( alu ) water; stat. of sick person “is feverish, 
hot with fever”, transf. “is incensed, hot with 
anger, boiling with rage” D “keep warm” horse 
N of spices, innards; invalid; angry person s 
liver ( kabattu) “become hot”; transf. start to 
boil with rage” Ntn “continually get fever, have 
a chronic fever”; > sarhu I; serhu III, sirihtu I; 
surhir, tasrahu ; —* s. IV S 
sarahu IV ~ “to send” Bogh., jB G {alu) person, 
ship D ~ G S jB “have” battle “prepared”? (or 
s. II or III ?) 

sarakum ~ “to gut, disembowel” OB G stat. of 
sheep 

saramu(m) “to make an effort, strive” Bab., NA 
G {Hi) in hendiad. “try to” D ~ G s. kasddu 
“achieve, reach” s.th.; > sermum, sirimtu ; 
sarramum 

sarapu(m) I, NB also sarabu “to bum, fire; dye 
(red)” G (alu) “smelt and refine” metal; “fire, 
bake” clay tablet, brick; “dye” textiles, ivory, 
leather, mountain with (=acc.) red (colour), 
blood etc. D ~ G “bum (up)” drug, person in 
fire; of stomach “give burning pain”; of cheeks 
“bum” with tears; transf. “torture” o.s.; “dye 
(red)”; “make" stone "glow” Dtn iter, of D N 
pass, of G “be fired; reddened”; > sarpu; 
serpu I.II, serpetu, siriptw, surpu; saripu; 
saripu I ? , II; surrupu , sarruputtum; nasrapu ? , 
nasraptu ; susrupu 

sarapu(m) II ~ “to be loud, resound O/jB 
G {ulu ?) of desire “cry out” D “cry out loudly” 
S “make” lamentation “resound”; > sarpis 
sararu(m) I, sereru “to flash; drip Bab., NA 
G {ulu, NB also alu) [SUR] of star, sun etc. 


“twinkle, flash”; of demons; of body fluids 
“drip, ooze, trickle” D NA “drip (liquid), make 
libation” N (infm. nasarruru) lex. mng. unci. 
Ntn of Mars “flash repeatedly”; > sarru; 
surdru I; sdrint I; masarru , masarritum; 
musarrirtu 

sararum II “to pack up” OB $ “have packed” 
clothes 

sardru —> also sardru 

sarasuim) G jB mng. unkn. DOB ' “to spread 
out, give out rays”? like a star, jB of tree 
“sprout out, put out (shoots)”; transf. of 
descendants; “continue” treatment; > sarsum; 
sersu; sursu 1; sarrastu , sarrisu; surrusum 
saratu(m), saradu “to fart” O/jB G (Hi, ulu) of 
human, animal D “fart continually”; > saritu 
sarbatu(m), serbelatu(m) “poplar” [GIS.ASAL 
(A.TU.GAB.LIS)] the tree; also “poplar wood” 
sarbu(m) “poplar” Bab. in DN Bel-sarbi jB lex, 
[GIS.ASAL]; M/NA in DN Belat-s. 
sarhis “plaintively” jB; < sarhu II 
sarlju(m) I “hot” O/jB, M/NA of water, ground; 

food; fever; “hot-tempered” mule; < sarahu III 
sarhu II “wailing” jB epith. of cry {rigmu); 

< sarahu I 

sarhu III “flashing” jB of star; < sarahu II 
sarihu(m) “wailer” (a lamentation priest) O/jB 
lex.; < sarahu I 
sarinu —* zarinu 

saripu “dyed (red) sheep” Nuzi; < sardpu I 
saripu I, seripu (or saleripu); pi. -utu (a kind of 
court personnel) Bogh., Ug.; < sardpu I ? 
saripu II “dyer” NA, NB in sarip duse “leather- 
dyer”; < sardpu I 

sariru I “flashing red” I. M/NB (a gold alloy) 
2.jB (a star, constellation) [MUL.AN.TA. 
SUR.RA]; < sardru I 
sariru(m) II (a lamentation priest) O/jB 
saritu, sarritu “farter” jB; < saratu 
Sarpanitu —* Zarpanitu 

sarpis “loud and bitterly” Bab. of wailing; 

< sardpu II 

sarpu(m); NB f. also sarriptu “burnt, reddened, 
refined” Bab., M/NA “fired, baked” of pottery, 
brick, tablet [AL.SEG6.GA (or = baslu ?)]; “dyed 
(red)” of water, skin; “refined” of metal; MA 
also as subst. “silver” (-* surpu 3); < sardpu I; 
—► Zarpanitu 

sarramum “very keen, eager, striving hard” OB 
as PN ?; < sardmu 

sarrastu(m) (a bush, shrub) O/jB lex.; < saraSu 
sarratu —» serretu I 


sarrihum _ 

sarrihum “shining” OB epith. of Istar; 

< sarahu II; —» musarrihtum 
sarriptu —» sarpu 

sarrisu “spreading” MB of wound; < sarasu 
sarritu —* saritu 

sarru “Hashing” jB of stars; “dripping”? of 
water; (a kind of reed basket); < sardru I 
sarru —* also sarru I; serru II 
sarrupum —* surrupu 

sarruputtum “(silver) refining” OA; < surrupu 
sarsar —► zanzar 

sarsartu, sarsaru “forest, wood” jB lex. 
sarsaru(m) I (a large snake) O/jB; OB also as 
DN ?; < serru I 

sarsaru II (a holy water vessel)? jB, NA 
sarsaru —► also sarsartu ; sasiru 
sarsa’tu mng. unkn. jB lex. 
sarsuppu —* sursuppu 

sarsum (desig. of ill person)? OB lex.; < sarasu 
sartu —* sartu 

saru (a part of date palm)? jB lex. 
saru —► siru I; surrum IV 
sar’u “snake” jB lex.; < W.Sem.? 
sassu —» sdltu 

sasiru(m), sarsaru, sa(s)sarum ? “cricket, grass¬ 
hopper” Bab., NA; also as PN 
sasumtu, sasundltu, sasu'tu (a medicinal plant) 
M/jB (= asusimtu) 
satis —»siatis 
satu —* siatu 

sa’u I (a kind of field) Ug.; < Ug. 
sa’u II (a stone vessel) jB lex. 
sau —<• also sahu 
sa’ ’upu —» suppu I.II 
sawarum “neck” OAkk 
sawwum D “to speak”? OA 
sayyadu “vagrant; hunter” jB; < sadu I 
sayyahu(m) “enjoyable, sumptuous” O/jB of 
meal, place, sight etc.; < siahu 
sayyahu ‘laugher’ (a bird); < siahu 
sayyattu mng. unkn. NB 
sayyidu —»saidu 

sayyudu “roving, roaming” jB of demon; 

< sadu I 

sayyuhu “grinning fiendishly” jB of demon, 
goddess; < siahu 
se'dnu —> semi III; senu 
sebu —» sabu II 

sebum (a prof, desig.)? Susa (= sabu ?) 
seliertu(m), sahartu(m) I. Bab., NA “(little) 
girl” [MUNUS.TUR ? (-► suhartu)] 2. OAkk 
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“small goods” [TUR.TUR]; < sehru I; -♦ 
sehhertu 

seheru(m), OAkk, Ass. saharu(m) “to be(come) 
small, young, little” G {i/i) [TUR; jB also 
AL.TUR]; j/NB infm. seheru “(time of) youth”; 
of population, prosperity etc. “be reduced”; of 
organs, people “be small, shrink”; of person “be 
under age, a minor”; OA “be deducted” Gtn 
iter, of G [TUR.TUR; TUR.MES] “get ever 
smaller, less” D fact, of G [TUR] “deduct” silver 
etc.; “reduce, squander, deplete” property, 
flocks; “reduce” land, population; “work, 
fashion, whittle away, use (up)” stone; stat. “is 
too small”; NB “break up (into lumps)”?; 
> sahuranutu; sehru I, sehertu, sehrutu; 
sehru II; suhru, suhurtu ; suhdru, suhartu ; 
suhurrw, sahharu, sahhirum ? , sahhurum\ 
sehheru, sehhertu-, suhhuru, suhhuris; 
mesheris, mesherutu; —* paras sehru 
sehhertu(m), MA sahhartu 1. 0/MB, MA 
“young girl” [OB MUNUS.TUR ?] 2. Bab. 

“minor crops” [Mari TUR.TUR ?] 3. Bab. “small 
pieces”? of wood, stone; < sehru I; —* sehertu 
sehheru(m), Ass. also sahharu “tiny, dimin¬ 
utive, very small” OAkk, O/jB, M/NA 
[TUR.TUR] of things; of animals, people “very 
small, young”; pi. “little children”, O/MB 
“child(-workers)”; < sehru I 
sehhu ~ “battle fury”? jB 
sehhutu —* suhhutu 

sehis, sihis “laughing, with laughter” jB; < sihu 
sehru(m) I, sahru(m) “small; young” [TUR(.RA); 
bAn(.DA)] of things, animals, persons “small”; 
of animals, persons “young”; of persons 
“minor, under age”; of brother, sister 
“younger”; of king “the Second”; of persons 
“lowly”; of scribe, merchant etc. “junior”; as 
subst. “child; servant”; sa/eher rabi “young and 
old, small and great”; Bab. (ak)ki(ma) sehri “in 
short order, quickly”; < seheru 
sehru II “(time of) youth” jB; < seheru 
sehrutu “(time of) youth” jB; < sehru I 
sehtu —► sihtu 

seianis, selenis “sideways” jB; < selu 

selanu “with prominent ribs” jB lex. epith. of ox; 

< selu 

selenis —» seianis 
selepu —* salapu 
sellu —* selu 
seltum —► sdltu 

selu(m) I “to insult” O/jB G woman Gt recipr. 
“insult each other” D ~ G MB(lit.); > musallu 
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textile; basket with bitumen D'GN pass, of G 
of body in water; > sapfi I; sipu 1 ; supu, subitu; 
suppu; musappiu 
sapunu “north” NB; < W.Sem. 
sar in sar mahasu “to strike hard” NB; < Aram. 
sard —» zard 
sarabu -* sardpu I 
saradu —» saratu 

sarahu(m) I “to cry out, wail, complain Bab. 
G lain) “keen, lament, sing lamentation” Gtn 
iter, of G S “make weep, lament”; > sarhu II, 
sarhis\ serhu I, serhis, sirihtu II; sdrihir, 
musarrihtum ? 

sarahu II “to light up, flare up” (intrans.) jB 
G {ulu, once Hi) [SUR] of star, demon S “make” 
lightning, firebrand “flash”; > sarhu III; 
serhu II; sarrihum ; masrahu , masrahtu ; 

musarrihtum ? ; —* s. IV S 
sarahu III “to heat up” (trans.) M/NA, M/jB 
G ( alu ) water; stat. of sick person “is feverish, 
hot with fever”, transf. “is incensed, hot with 
anger, boiling with rage” D “keep warm” horse 
N of spices, innards; invalid; angry person s 
liver ( kabattu) “become hot”; transf. start to 
boil with rage” Ntn “continually get fever, have 
a chronic fever”; > sarhu I; serhu III, sirihtu I; 
surhir, tasrahu ; —* s. IV S 
sarahu IV ~ “to send” Bogh., jB G {alu) person, 
ship D ~ G S jB “have” battle “prepared”? (or 
s. II or III ?) 

sarakum ~ “to gut, disembowel” OB G stat. of 
sheep 

saramu(m) “to make an effort, strive” Bab., NA 
G {Hi) in hendiad. “try to” D ~ G s. kasddu 
“achieve, reach” s.th.; > sermum, sirimtu ; 
sarramum 

sarapu(m) I, NB also sarabu “to bum, fire; dye 
(red)” G (alu) “smelt and refine” metal; “fire, 
bake” clay tablet, brick; “dye” textiles, ivory, 
leather, mountain with (=acc.) red (colour), 
blood etc. D ~ G “bum (up)” drug, person in 
fire; of stomach “give burning pain”; of cheeks 
“bum” with tears; transf. “torture” o.s.; “dye 
(red)”; “make" stone "glow” Dtn iter, of D N 
pass, of G “be fired; reddened”; > sarpu; 
serpu I.II, serpetu, siriptw, surpu; saripu; 
saripu I ? , II; surrupu , sarruputtum; nasrapu ? , 
nasraptu ; susrupu 

sarapu(m) II ~ “to be loud, resound O/jB 
G {ulu ?) of desire “cry out” D “cry out loudly” 
S “make” lamentation “resound”; > sarpis 
sararu(m) I, sereru “to flash; drip Bab., NA 
G {ulu, NB also alu) [SUR] of star, sun etc. 


“twinkle, flash”; of demons; of body fluids 
“drip, ooze, trickle” D NA “drip (liquid), make 
libation” N (infm. nasarruru) lex. mng. unci. 
Ntn of Mars “flash repeatedly”; > sarru; 
surdru I; sdrint I; masarru , masarritum; 
musarrirtu 

sararum II “to pack up” OB $ “have packed” 
clothes 

sardru —> also sardru 

sarasuim) G jB mng. unkn. DOB ' “to spread 
out, give out rays”? like a star, jB of tree 
“sprout out, put out (shoots)”; transf. of 
descendants; “continue” treatment; > sarsum; 
sersu; sursu 1; sarrastu , sarrisu; surrusum 
saratu(m), saradu “to fart” O/jB G (Hi, ulu) of 
human, animal D “fart continually”; > saritu 
sarbatu(m), serbelatu(m) “poplar” [GIS.ASAL 
(A.TU.GAB.LIS)] the tree; also “poplar wood” 
sarbu(m) “poplar” Bab. in DN Bel-sarbi jB lex, 
[GIS.ASAL]; M/NA in DN Belat-s. 
sarhis “plaintively” jB; < sarhu II 
sarlju(m) I “hot” O/jB, M/NA of water, ground; 

food; fever; “hot-tempered” mule; < sarahu III 
sarhu II “wailing” jB epith. of cry {rigmu); 

< sarahu I 

sarhu III “flashing” jB of star; < sarahu II 
sarihu(m) “wailer” (a lamentation priest) O/jB 
lex.; < sarahu I 
sarinu —* zarinu 

saripu “dyed (red) sheep” Nuzi; < sardpu I 
saripu I, seripu (or saleripu); pi. -utu (a kind of 
court personnel) Bogh., Ug.; < sardpu I ? 
saripu II “dyer” NA, NB in sarip duse “leather- 
dyer”; < sardpu I 

sariru I “flashing red” I. M/NB (a gold alloy) 
2.jB (a star, constellation) [MUL.AN.TA. 
SUR.RA]; < sardru I 
sariru(m) II (a lamentation priest) O/jB 
saritu, sarritu “farter” jB; < saratu 
Sarpanitu —* Zarpanitu 

sarpis “loud and bitterly” Bab. of wailing; 

< sardpu II 

sarpu(m); NB f. also sarriptu “burnt, reddened, 
refined” Bab., M/NA “fired, baked” of pottery, 
brick, tablet [AL.SEG6.GA (or = baslu ?)]; “dyed 
(red)” of water, skin; “refined” of metal; MA 
also as subst. “silver” (-* surpu 3); < sardpu I; 
—► Zarpanitu 

sarramum “very keen, eager, striving hard” OB 
as PN ?; < sardmu 

sarrastu(m) (a bush, shrub) O/jB lex.; < saraSu 
sarratu —» serretu I 


sarrihum _ 

sarrihum “shining” OB epith. of Istar; 

< sarahu II; —» musarrihtum 
sarriptu —» sarpu 

sarrisu “spreading” MB of wound; < sarasu 
sarritu —* saritu 

sarru “Hashing” jB of stars; “dripping”? of 
water; (a kind of reed basket); < sardru I 
sarru —* also sarru I; serru II 
sarrupum —* surrupu 

sarruputtum “(silver) refining” OA; < surrupu 
sarsar —► zanzar 

sarsartu, sarsaru “forest, wood” jB lex. 
sarsaru(m) I (a large snake) O/jB; OB also as 
DN ?; < serru I 

sarsaru II (a holy water vessel)? jB, NA 
sarsaru —► also sarsartu ; sasiru 
sarsa’tu mng. unkn. jB lex. 
sarsuppu —* sursuppu 

sarsum (desig. of ill person)? OB lex.; < sarasu 
sartu —* sartu 

saru (a part of date palm)? jB lex. 
saru —► siru I; surrum IV 
sar’u “snake” jB lex.; < W.Sem.? 
sassu —» sdltu 

sasiru(m), sarsaru, sa(s)sarum ? “cricket, grass¬ 
hopper” Bab., NA; also as PN 
sasumtu, sasundltu, sasu'tu (a medicinal plant) 
M/jB (= asusimtu) 
satis —»siatis 
satu —* siatu 

sa’u I (a kind of field) Ug.; < Ug. 
sa’u II (a stone vessel) jB lex. 
sau —<• also sahu 
sa’ ’upu —» suppu I.II 
sawarum “neck” OAkk 
sawwum D “to speak”? OA 
sayyadu “vagrant; hunter” jB; < sadu I 
sayyahu(m) “enjoyable, sumptuous” O/jB of 
meal, place, sight etc.; < siahu 
sayyahu ‘laugher’ (a bird); < siahu 
sayyattu mng. unkn. NB 
sayyidu —»saidu 

sayyudu “roving, roaming” jB of demon; 

< sadu I 

sayyuhu “grinning fiendishly” jB of demon, 
goddess; < siahu 
se'dnu —> semi III; senu 
sebu —» sabu II 

sebum (a prof, desig.)? Susa (= sabu ?) 
seliertu(m), sahartu(m) I. Bab., NA “(little) 
girl” [MUNUS.TUR ? (-► suhartu)] 2. OAkk 
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“small goods” [TUR.TUR]; < sehru I; -♦ 
sehhertu 

seheru(m), OAkk, Ass. saharu(m) “to be(come) 
small, young, little” G {i/i) [TUR; jB also 
AL.TUR]; j/NB infm. seheru “(time of) youth”; 
of population, prosperity etc. “be reduced”; of 
organs, people “be small, shrink”; of person “be 
under age, a minor”; OA “be deducted” Gtn 
iter, of G [TUR.TUR; TUR.MES] “get ever 
smaller, less” D fact, of G [TUR] “deduct” silver 
etc.; “reduce, squander, deplete” property, 
flocks; “reduce” land, population; “work, 
fashion, whittle away, use (up)” stone; stat. “is 
too small”; NB “break up (into lumps)”?; 
> sahuranutu; sehru I, sehertu, sehrutu; 
sehru II; suhru, suhurtu ; suhdru, suhartu ; 
suhurrw, sahharu, sahhirum ? , sahhurum\ 
sehheru, sehhertu-, suhhuru, suhhuris; 
mesheris, mesherutu; —* paras sehru 
sehhertu(m), MA sahhartu 1. 0/MB, MA 
“young girl” [OB MUNUS.TUR ?] 2. Bab. 

“minor crops” [Mari TUR.TUR ?] 3. Bab. “small 
pieces”? of wood, stone; < sehru I; —* sehertu 
sehheru(m), Ass. also sahharu “tiny, dimin¬ 
utive, very small” OAkk, O/jB, M/NA 
[TUR.TUR] of things; of animals, people “very 
small, young”; pi. “little children”, O/MB 
“child(-workers)”; < sehru I 
sehhu ~ “battle fury”? jB 
sehhutu —* suhhutu 

sehis, sihis “laughing, with laughter” jB; < sihu 
sehru(m) I, sahru(m) “small; young” [TUR(.RA); 
bAn(.DA)] of things, animals, persons “small”; 
of animals, persons “young”; of persons 
“minor, under age”; of brother, sister 
“younger”; of king “the Second”; of persons 
“lowly”; of scribe, merchant etc. “junior”; as 
subst. “child; servant”; sa/eher rabi “young and 
old, small and great”; Bab. (ak)ki(ma) sehri “in 
short order, quickly”; < seheru 
sehru II “(time of) youth” jB; < seheru 
sehrutu “(time of) youth” jB; < sehru I 
sehtu —► sihtu 

seianis, selenis “sideways” jB; < selu 

selanu “with prominent ribs” jB lex. epith. of ox; 

< selu 

selenis —» seianis 
selepu —* salapu 
sellu —* selu 
seltum —► sdltu 

selu(m) I “to insult” O/jB G woman Gt recipr. 
“insult each other” D ~ G MB(lit.); > musallu 
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selu II “to ignite” jB G obj. incense ( qutrinnu) 
$ “make s.o. bum” incense; > silutw 
selu(m), silu(m), selillu(m) f. “rib” [Tl] of human, 
animal; as cut of meat; “side, flank” of part of 
liver; “edge” of sherd, sword etc.; sar s. “side 
wind”; “side” of ship, chariot, house; OB lex. 
sa biti s. “neighbour”?; > selanis, selanu, seld 
selu; f. selitu “on its side, sideways” jB of script; 

< selu 
selu —► salu 
seliitu —»saliitu 
semedu —* samadu II 

semeru(m), samaru “to swell up, be swollen, 
bloated” O/jB G stat. only attested, of part of 
body D stat. ~ G stat.; > simru II, simertu 
sendu —► samdu 
sennetan —*sinnatan 
sennettu —»sernettum 
sennu —» serin I 

senu(m) I, sinum, se/innu “evil, malevolent” 
Bab.(Iit.) of person; disease; locusts; > sinu I; 
-♦ sinnarabu 

senu II “loaded, filled” jB lex. of basket etc.; 

< senu 

senu(m) III, OAkk sanum , NA se'anu f. “flock, 
sheep (and goats)” [USDUHA; OB also 
US5 .UDU(.nIta)] construed as sg. and pi.; -* 
sa’nu ? 

senu(m), OAkk sanum, NA se’anu “to load 
(up)” OAkk, O/jB, NA G “load” ship, waggon 
etc. with (=acc.), “heap up” meal, offering; 
“pile on” incense, aromatics; > senu II, siyanu 
senu -* also sanu 
seperu —* saparu 
sepu -* sapu I 

se’pum, sepum; pi. f. “sealed letter” OB 
ser —* seru 
serbaletu —* sarhatu 

serdu (a musical interval sounded by strings 4 
and 6) Ug., jB 
sereru —*sararu I 
serhis “with shouting” jB; < serhu I 
serhu(m) I "shout, lamentation” O/jB [BALAG. 
DI] “lament”; epis/sa s. “singer of lament¬ 
ations”; < sardhu I 

serhu II “flash, sudden illumination, flare” jB 
[SUR] astr. of heavenly bodies; s. sakanu “to 
flare up suddenly”; < sardhu II 
serhu III “fever(ish) heat” jB lex., med.; 

< sardhu III 

seripu, seripu —* saripu I 


seru(m) 

seris Bab.(lit.) 1. prep, “towards, against” s.o. 
“above, over” s.o. 2. “in the steppe” 3. “upon 
him”; < seru + -is 

seritu f. “open country” OB(Susa), Nuzi, jB 
[Nuzi edin.na/mes]; < seru 
sermum “effort, goal, desire” Mari; < sardmu 
sernettum, sennettu(m), sennitu, sinnatu (a skin 
disease) O/jB 

serpetu (a barley soup) O/jB with milk or oil 

< sarapu I 

serpu(m) I 1. Bab., M/NA “red wool”, also sa 
s., sipat s. 2. jB “red spot” 3. Mari “(red) dye”; 

< sarapu I 

serpu II 1. j/NB “fired (clay)” of tablet, figurine 
2. Qatna hurasu s. “refined gold”; < sarapu I 
serranis I “like a snake” jB; < serru I 
serranis II “through the doorpost socket” M/jB; 

< serru II 

serratan, serretan du. (a pair of wooden objects) 
jB lex.; < serretu I 

serretu(m) I, serratum, NA sarratu “nose-rope, 
leading rope” OAkk, Bab., NA liter, of animal; 
captives; transf. s. nisi “control of people”; s. 
same (erseti) “cosmic retaining rope”; s. same 
also “Milky Way”?; > serratan 
serretu II, once surritu “mane”? jB of lion; astr. 

“corona, halo”? round star 
serretu(m) III “concubine, subsidiary wife” O/jB 
[DAM.TAB.BA]; < serru III ? 
serretu —* also sertu 
serris mng. unkn. jB lex. 
serru(m) I, seliru(m) “snake” [MUS] in similes; 
in representations; s. karani, sadi, qinni, gusuri 
“wine, mountain, nest, beam snake” etc.; aban 
s. “snake stone”; sam s. “snake plant”; as con¬ 
stellation, “Hydra”? [ d MUS]; > serranis I, 
serris■; sarsaru I 

serru(m) II, sarru “socket for doorpost” O/jB 
upper, lower; > serranis II 
serru HI M/jB 1. “enmity” in bel(et) s. “enemy” 
2. “enemy”; > serretu III ? 
serru —► also siru II 

sersu “offshoot, growth” jB of fungus; astr. of 
moon’s horns; < sarasu 

sertu(m), serretu “nipple, teat, udder” O/jB of 
woman, goddess; demon, animal; s. parisi 
“nipple of punting-pole”; s. same “udders of 
heaven” transf., source of rain 
seru(m) “back, upperside; steppe, open country” 
[EDIN(.NA); Bogh. also L1L] 1. “back” of man, 
horse, fish; of parts of exta; of mountain 2 . in 
prep., adv. phrases; ina ser, isser OA, O/jB 
“on(to), over, towards, in(to) the presence of’; 


seru 


eli ser jB(lit.) “over”; ana ser, asser OA, 
O/MB “to( wards), in addition to”, Am. 
“against” s.o.; loc.-adv. serussu(n) roy. inscr. 
Sargon II-NB “(up)on, against”; ser roy. inscr. 
after 700 BC “(up)on, above, over and above, 
in addition to, against, to( wards)”; ana 
ser(um)ma, asserma OB “in addition, 
furthermore”; asser + subjunct. OA, OB “in 
addition to the fact that” 3. “steppe, open 
country” opp. to city (alu); as abode of 
demons, wild beasts; battlefield; place for ritual; 
location of fields; sa s. “steppe-dweller”; bit s. 
“tent”; DN Bel(et)-s. 4. Nuzi, jB atik s. (a type 
of soldier); > seris, seritu, seru, seru ? ; —» 
esemseru 

seru —* also serru I 

seru “desert policeman”? j/NB [LU.EDIN-m]; 

< seru 

seru(m) “to spread out, widen, broaden (out)” 
(intrans.) O/jB of part of liver, palm tree; 

< seru denom.? 

setu(m), situm “bright light, heat” Bab., NA 
[UD.DA] of sun, moon, stars; “light” and “heat” 
of day; Am. ina s. “in the open air”; NB ina s. 
samsi (a specification of time); “heat” as 
illness, esp. hamat/himit s. “sunstroke”?; 

< sua'u ? 
setu —* also situ 

se’u, seyum - “to repulse” O/jB, NA G horses, 
chariots; > tesetu 
si —» si samsi 

siahu(m), sahu “to laugh; cry” G (i; pres, once 
asayyati) of person, god; of the heart ( libbu ); 
also in PNs Gtn iter, of G also of bird 
D “amuse, make laugh”; stat. “is amusing”; 
> sihtu, sihw, sehis; suhu, suhanu; suhhum; 
sayyahu, sayyahu, sayyuhd; musihhu 
sidru —* siru I; surrum IV 
siatis, satis “for ever, for the future” M/jB; 

< siatu 

siatu(m), satu 1. “distant time” [UL] of past time, 
esp. urn s. “primeval days”, al s. “primordial 
city”; of future, ana s./ass., ana/adi um s., 
ana/adi sat ume etc. “for ever after”, me s. 
“ever-running water” 2.jB, NA “commentary 
(on words excerpted from text)” [UD.UL.DtJ.A; 
once UL]; < situ pi. 

sibaratum (or s/sib/paratum) (a domestic 
utensil) OA 

sibaru, sihuru (a bitter plant, phps.) “aloe” jB, 
NA lex., med. 

sibaru I (a wooden peg) jB lex.; om. (a peg-like 
growth, feature) 

sibaru(m) II ~ “sparrow” O/jB lex. 


sibatannutu ~ “fief, land-holding”? MB 

siba(t)tu (a harp)? j/NB 

sibbiru —► sippiru 

sibbu (a mark) jB lex.; < Sum. 

sibiatum —* sabiatum 

sibittu(m) “seizure” 1 . “captivity, imprisonment” 
[once EN.NU.UN] bit s. “prison”; sa (bit) s. 
“prisoner” 2. “capture” by demon etc.; NA, NB 
qats.lqass. “stolen property” or “caught red- 
handed”? 3. NB “enclosure, basin” for 
irrigation water 4.jB “work procedures, 
training”? 5. Mari ~ “disagreement”?; < sabatu 
sibtatu, sibtetu “fetters”? NA, NB of iron; 
< sabatu or Aram.? 

sibtu(m) I; pi. f. “seizure” [DAB; MAS (-» s. II); 

1. DAB5] 1 . “seizure” of (i.e. by) god, demon 
etc., i.e. illness; absol. “seizure” (= epilepsy ?) 

2. OB “seizure, confiscation” of ship 3. NB 
“captivity” (= sibittu) 4. OB “holding” of land 

5. NA, NB ? “occupation” of land, town 

6 . MA, M/NB “withdrawal, taking” 7. “(act of) 
grasping”, OA s. niggalli(m) “harvest-time”; 
jB, NA s. tule “grasping breast” in oath 
ceremony; i\ appi “moment”; s. qate “(thing) 
held in hand”, NB ina s. qate “fettered” 8 . jB 
“capacity” of container 9. Bab. s. temi(m) 
“decision, decisive action”, esp. with isu(m), 
rasu(m) “to come to a decision, start work, get 
to work" 10 . “setting” for precious stone (or 
s. II ?); < sabatu; —* s. II 3; s. Ill 

sibtu(m) II “(addition =) interest” [mAs (-* 
s. I)] 1 . “interest” on silver, grain etc.; also “its 
interest” [MAS.BI]; s. Samas “interest of S.” 

2. Bab. ext. “processus papillaris” on liver 

3. M/NB, NA (a tax on cattle); rab s. (a collec¬ 
tor of cattle taxes) (or I ?) 4. OA “appendix” 
to tablet; < wasabum; —* s. I 10; s. Ill 

sibtu(m) III (= s. I or II?) NB I. (a garment, 
esp. for cult statues) [MAS] 2. (a kind of loaf) 
sibtum IV (or slslzib/ptum) mng. unkn. OA 
siburu -* sibaru 

sibtitu(m), sabutu(m), subutu; jB pi. sibutatu 
“wish, desire, need, plan” Bab. [(A.)AS] mala 
s. “as much as wanted, needed”; awil, bel s. 
“person required”; ana s. sakanu “to need” 
s.th.; s. epesu(m), kasadu(m) “to accomplish 
desire, execute plan”; s. nadu(m) “to abandon 
plan”; NB “request, demand” of king and 
others; < sahu II 

sidanu, s/sadanu “(attack of) vertigo” M/jB 
[NlG.NIGIN; TU.RA.NIGIN/NfGIN.NA ?] also as 
name of demon; < sddu I 
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selu II “to ignite” jB G obj. incense ( qutrinnu) 
$ “make s.o. bum” incense; > silutw 
selu(m), silu(m), selillu(m) f. “rib” [Tl] of human, 
animal; as cut of meat; “side, flank” of part of 
liver; “edge” of sherd, sword etc.; sar s. “side 
wind”; “side” of ship, chariot, house; OB lex. 
sa biti s. “neighbour”?; > selanis, selanu, seld 
selu; f. selitu “on its side, sideways” jB of script; 

< selu 
selu —► salu 
seliitu —»saliitu 
semedu —* samadu II 

semeru(m), samaru “to swell up, be swollen, 
bloated” O/jB G stat. only attested, of part of 
body D stat. ~ G stat.; > simru II, simertu 
sendu —► samdu 
sennetan —*sinnatan 
sennettu —»sernettum 
sennu —» serin I 

senu(m) I, sinum, se/innu “evil, malevolent” 
Bab.(Iit.) of person; disease; locusts; > sinu I; 
-♦ sinnarabu 

senu II “loaded, filled” jB lex. of basket etc.; 

< senu 

senu(m) III, OAkk sanum , NA se'anu f. “flock, 
sheep (and goats)” [USDUHA; OB also 
US5 .UDU(.nIta)] construed as sg. and pi.; -* 
sa’nu ? 

senu(m), OAkk sanum, NA se’anu “to load 
(up)” OAkk, O/jB, NA G “load” ship, waggon 
etc. with (=acc.), “heap up” meal, offering; 
“pile on” incense, aromatics; > senu II, siyanu 
senu -* also sanu 
seperu —* saparu 
sepu -* sapu I 

se’pum, sepum; pi. f. “sealed letter” OB 
ser —* seru 
serbaletu —* sarhatu 

serdu (a musical interval sounded by strings 4 
and 6) Ug., jB 
sereru —*sararu I 
serhis “with shouting” jB; < serhu I 
serhu(m) I "shout, lamentation” O/jB [BALAG. 
DI] “lament”; epis/sa s. “singer of lament¬ 
ations”; < sardhu I 

serhu II “flash, sudden illumination, flare” jB 
[SUR] astr. of heavenly bodies; s. sakanu “to 
flare up suddenly”; < sardhu II 
serhu III “fever(ish) heat” jB lex., med.; 

< sardhu III 

seripu, seripu —* saripu I 


seru(m) 

seris Bab.(lit.) 1. prep, “towards, against” s.o. 
“above, over” s.o. 2. “in the steppe” 3. “upon 
him”; < seru + -is 

seritu f. “open country” OB(Susa), Nuzi, jB 
[Nuzi edin.na/mes]; < seru 
sermum “effort, goal, desire” Mari; < sardmu 
sernettum, sennettu(m), sennitu, sinnatu (a skin 
disease) O/jB 

serpetu (a barley soup) O/jB with milk or oil 

< sarapu I 

serpu(m) I 1. Bab., M/NA “red wool”, also sa 
s., sipat s. 2. jB “red spot” 3. Mari “(red) dye”; 

< sarapu I 

serpu II 1. j/NB “fired (clay)” of tablet, figurine 
2. Qatna hurasu s. “refined gold”; < sarapu I 
serranis I “like a snake” jB; < serru I 
serranis II “through the doorpost socket” M/jB; 

< serru II 

serratan, serretan du. (a pair of wooden objects) 
jB lex.; < serretu I 

serretu(m) I, serratum, NA sarratu “nose-rope, 
leading rope” OAkk, Bab., NA liter, of animal; 
captives; transf. s. nisi “control of people”; s. 
same (erseti) “cosmic retaining rope”; s. same 
also “Milky Way”?; > serratan 
serretu II, once surritu “mane”? jB of lion; astr. 

“corona, halo”? round star 
serretu(m) III “concubine, subsidiary wife” O/jB 
[DAM.TAB.BA]; < serru III ? 
serretu —* also sertu 
serris mng. unkn. jB lex. 
serru(m) I, seliru(m) “snake” [MUS] in similes; 
in representations; s. karani, sadi, qinni, gusuri 
“wine, mountain, nest, beam snake” etc.; aban 
s. “snake stone”; sam s. “snake plant”; as con¬ 
stellation, “Hydra”? [ d MUS]; > serranis I, 
serris■; sarsaru I 

serru(m) II, sarru “socket for doorpost” O/jB 
upper, lower; > serranis II 
serru HI M/jB 1. “enmity” in bel(et) s. “enemy” 
2. “enemy”; > serretu III ? 
serru —► also siru II 

sersu “offshoot, growth” jB of fungus; astr. of 
moon’s horns; < sarasu 

sertu(m), serretu “nipple, teat, udder” O/jB of 
woman, goddess; demon, animal; s. parisi 
“nipple of punting-pole”; s. same “udders of 
heaven” transf., source of rain 
seru(m) “back, upperside; steppe, open country” 
[EDIN(.NA); Bogh. also L1L] 1. “back” of man, 
horse, fish; of parts of exta; of mountain 2. in 
prep., adv. phrases; ina ser, isser OA, O/jB 
“on(to), over, towards, in(to) the presence of’; 


seru 


eli ser jB(lit.) “over”; ana ser, asser OA, 
O/MB “to( wards), in addition to”, Am. 
“against” s.o.; loc.-adv. serussu(n) roy. inscr. 
Sargon II-NB “(up)on, against”; ser roy. inscr. 
after 700 BC “(up)on, above, over and above, 
in addition to, against, to( wards)”; ana 
ser(um)ma, asserma OB “in addition, 
furthermore”; asser + subjunct. OA, OB “in 
addition to the fact that” 3. “steppe, open 
country” opp. to city (alu); as abode of 
demons, wild beasts; battlefield; place for ritual; 
location of fields; sa s. “steppe-dweller”; bit s. 
“tent”; DN Bel(et)-s. 4. Nuzi, jB atik s. (a type 
of soldier); > seris, seritu, seru, seru ? ; —» 
esemseru 

seru —* also serru I 

seru “desert policeman”? j/NB [LU.EDIN-m]; 

< seru 

seru(m) “to spread out, widen, broaden (out)” 
(intrans.) O/jB of part of liver, palm tree; 

< seru denom.? 

setu(m), situm “bright light, heat” Bab., NA 
[UD.DA] of sun, moon, stars; “light” and “heat” 
of day; Am. ina s. “in the open air”; NB ina s. 
samsi (a specification of time); “heat” as 
illness, esp. hamat/himit s. “sunstroke”?; 

< sua'u ? 
setu —* also situ 

se’u, seyum - “to repulse” O/jB, NA G horses, 
chariots; > tesetu 
si —» si samsi 

siahu(m), sahu “to laugh; cry” G (i; pres, once 
asayyati) of person, god; of the heart ( libbu ); 
also in PNs Gtn iter, of G also of bird 
D “amuse, make laugh”; stat. “is amusing”; 
> sihtu, sihw, sehis; suhu, suhanu; suhhum; 
sayyahu, sayyahu, sayyuhd; musihhu 
sidru —* siru I; surrum IV 
siatis, satis “for ever, for the future” M/jB; 

< siatu 

siatu(m), satu 1. “distant time” [UL] of past time, 
esp. urn s. “primeval days”, al s. “primordial 
city”; of future, ana s./ass., ana/adi um s., 
ana/adi sat ume etc. “for ever after”, me s. 
“ever-running water” 2.jB, NA “commentary 
(on words excerpted from text)” [UD.UL.DtJ.A; 
once UL]; < situ pi. 

sibaratum (or s/sib/paratum) (a domestic 
utensil) OA 

sibaru, sihuru (a bitter plant, phps.) “aloe” jB, 
NA lex., med. 

sibaru I (a wooden peg) jB lex.; om. (a peg-like 
growth, feature) 

sibaru(m) II ~ “sparrow” O/jB lex. 


sibatannutu ~ “fief, land-holding”? MB 

siba(t)tu (a harp)? j/NB 

sibbiru —► sippiru 

sibbu (a mark) jB lex.; < Sum. 

sibiatum —* sabiatum 

sibittu(m) “seizure” 1 . “captivity, imprisonment” 
[once EN.NU.UN] bit s. “prison”; sa (bit) s. 
“prisoner” 2. “capture” by demon etc.; NA, NB 
qats.lqass. “stolen property” or “caught red- 
handed”? 3. NB “enclosure, basin” for 
irrigation water 4.jB “work procedures, 
training”? 5. Mari ~ “disagreement”?; < sabatu 
sibtatu, sibtetu “fetters”? NA, NB of iron; 
< sabatu or Aram.? 

sibtu(m) I; pi. f. “seizure” [DAB; MAS (-» s. II); 

1. DAB5] 1 . “seizure” of (i.e. by) god, demon 
etc., i.e. illness; absol. “seizure” (= epilepsy ?) 

2. OB “seizure, confiscation” of ship 3. NB 
“captivity” (= sibittu) 4. OB “holding” of land 

5. NA, NB ? “occupation” of land, town 

6. MA, M/NB “withdrawal, taking” 7. “(act of) 
grasping”, OA s. niggalli(m) “harvest-time”; 
jB, NA s. tule “grasping breast” in oath 
ceremony; i\ appi “moment”; s. qate “(thing) 
held in hand”, NB ina s. qate “fettered” 8. jB 
“capacity” of container 9. Bab. s. temi(m) 
“decision, decisive action”, esp. with isu(m), 
rasu(m) “to come to a decision, start work, get 
to work" 10. “setting” for precious stone (or 
s. II ?); < sabatu; —* s. II 3; s. Ill 

sibtu(m) II “(addition =) interest” [mAs (-* 
s. I)] 1 . “interest” on silver, grain etc.; also “its 
interest” [MAS.BI]; s. Samas “interest of S.” 

2. Bab. ext. “processus papillaris” on liver 

3. M/NB, NA (a tax on cattle); rab s. (a collec¬ 
tor of cattle taxes) (or I ?) 4. OA “appendix” 
to tablet; < wasabum; —* s. I 10; s. Ill 

sibtu(m) III (= s. I or II?) NB I. (a garment, 
esp. for cult statues) [MAS] 2. (a kind of loaf) 
sibtum IV (or slslzib/ptum) mng. unkn. OA 
siburu -* sibaru 

sibtitu(m), sabutu(m), subutu; jB pi. sibutatu 
“wish, desire, need, plan” Bab. [(A.)AS] mala 
s. “as much as wanted, needed”; awil, bel s. 
“person required”; ana s. sakanu “to need” 
s.th.; s. epesu(m), kasadu(m) “to accomplish 
desire, execute plan”; s. nadu(m) “to abandon 
plan”; NB “request, demand” of king and 
others; < sahu II 

sidanu, s/sadanu “(attack of) vertigo” M/jB 
[NlG.NIGIN; TU.RA.NIGIN/NfGIN.NA ?] also as 
name of demon; < sddu I 
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siddu(m), sindu in s. (u) birtu(m) “proletariat, 
common people” O/jB 

sidltu(m) “(travel) provisions” Bab. [NINDA. 
KASKAL; NB ZID.DA.KASKAL ?]; <sadu; NA 
—► esiditu ? 

sidu “molten” j/NB of silver; as subst. in pi. 

sidanu “silver ingots”; < sadu II 
sihis —>sehis 
sihittu —> sahittu 

sihtu(m), sehtu(m) “laughter” O/jB in pi. 
“flirtations, amusements, delights”; jB also 
“weeping, distress”; < siahu 
sihu “laughter” jB lex.; < siahu; > sehis 
silatalanu (a plant) jB lex. 
silbu —> sillibu 

silianum (a container, esp. for tablets) OA 
sililitu (a bird) jB lex. 

siliptu(m) “(diagonal) dissection” Bab. [BAR.TA; 
BAR.NUN] math, “diagonal” of trapezium, 
rectangle, “hypotenuse” of triangle; NB astr. 
“(equalizing) correction”; <salapu 
siliptu —» also saliptu 
sillahta —* zillahta 

sillanu jB 1. “shade-loving” of plant 2. “shady” 
of house, roof 3. “throwing shadows” of torch; 
< sillu 

sillate pi. ~ “shelters” NA; < sillu ? 
sil(li)bu (a cultic item)? NA med., rit. 
sillimahhu mng. unkn. Bogh.; < sillu II ? 
sillu(m) “shade, shadow; protection” [GISSU 
(=GIS.M1); Ml] “shade” of tree, building, forest; 
“shadow” of smoke, transf. of king, god; (a 
dark spot on eye); “canopy” on boat; (a feature 
of liver); NA sa s. “sun-shade”; transf. 
“protection” of god, king etc., of rivers, temples 
etc., esp. in PNs; > sillanu , sillum I; sillulu; 
sullum; sillate ? ; —* sululu; sullulu I.U 
sillu —► also selu 

sillum I “surrounded by shadow, hooded”? OB 
lex. of eye; < sillu 

sillu(m) II, sullum, sullium, sillu f. “thorn” 
[dala( =IGI.GAG )] aiso “spike of palm leaflet”; 
“needle, pin”, esp. “(chastity) pin”; NB “(iron) 
spike”; > sillimahhu ? 

sillulu(m) “shelter, protection” OAkk, OA, O/jB 
also in PNs; < sillu 

sillurtu (a kind of tree, phps.) “chaste tree, Vitex 
agnus-castus" jB(Ass.) lex. 
si(l)luru (a kind of wool) jB lex. 
silpum (a kind of (dried ?) fish) OB; < salapu 
siltum —* sdltu 
silu —► selu 

silutu “burning (of incense)”? jB; < selu II ? 
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simdatum, sindatu “regulation, ordinance” Bab.; 
also (a kind of treaty); 5 . sarrim “royal decree”; 
warki s. “after the edict”; tuppi s. “edict tablet”; 

< samadu II; —» simdu I; simittu 

simdu! m) I, sindu; pi. m. & f. “binding; 
(yoke-)team” OAkk, Bab. [ni'g.LAL; LAL ?] 
“belt” for wrestler; med. “bandage”; plough, 
chariot “team”; (an archit. fastening); “fixed 
plan, programme”; < samadu II; —> s. II 
simdu(m) II, sindu, NB sindu “3 siitu (vessel)” 
Bab., OA as measure [BANES], st. abs. simid 
(OB = c. 25 litres); “3 sutu vessel” [(GIS/ 
DUG.)BANES]; = i. I? 

simertu(m) “swollen state, bloatedness” O/jB; 

< semeru ; —* simru II 
simid —» simdu II 

simittu(m), NA once simmittu “binding; 
(yoke-)team” Bab., M/NA [NIG.LAL; LAL] 
“cross-beam” of yoke; “team” of horses, oxen, 
M/jB(Ass.) simdat, simitti niri "yoked team”; 
“pair” of clothing, armour; < samadu II 
simru I ~ “wealth” jB comm.; < samaru ? 
simru II jB = simertu ; < semeru 
simtu (a kind of beer) NA lex. 
sindatu —* simdatum 

sinditu (a wooden ring on plough)? jB lex.; 

< samadu II 

sindu -* siddu; simdu I.II 
sindu — ► simdu II 

singabru (a red stone) NB, from Sogdia; 
<Elam. 

sinhu “loose excretion” Bogh. lex.; < sanahu 
sinnahtiru(m), sinnahteluru(m) (a stomach 
complaint) O/jB lex., med.; < sanahu ? 
sinnar(a)bu (a large grasshopper) jB lex.; 

< senu I + erbu 

sinnarbubtu “reed node” Bogh., jB 
sinnatan, selinnaletan du. (a pair of wooden 
objects) O/jB lex.; < sinnatu 
sinnatu, sinnetu (a wind instrument) j/NB of 
wood, reed; > sinnatan 
sinnatu —» also sennettu 
sinnetu —* sinnatu 
sinnu —* senu I 

slnu(m) I “wickedness” O/jB lex.; < senu I 
sinu(m) II “help, assistance” O/jB, MA ? lex.; 

also in PNs 
sinum —* also senu I 
sinundu —* sinuntu 
siparatum —> sibaratum 

sipirtu I “(topog.) depression, trough” MB; 

< saparu 
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sipirtu II, NB sipistu (a gem stone) j/NB; 

< sipru ? 

sipirtu III (an item of clothing) NA, NB; NA 
ispar siprdte “weaver of s”; < Aram.?; —* 
sipritu 

sipistu —* sipirtu II 

sippa(r)ratu I “morning” NA; < Aram. 
sippa(r)ratu II (an ointment)? Am.(Eg.) in bit s. 
“box for s.” 

sipparu (a bronze/copper object) NB 
sippatu(m) I “fruit orchard” Bab.(lit-); —► 
sipputu 

sippatu(m) II O/jB 1. (a kind of reed) 2. (a 
vegetable); < sippu ? 

sippatu(m) III; OB pi. also sippetum ? 
“(pine-)cone” O/jB “cone” of pine ( asuhu ); of 
silver, gold; “fish-bone” 

sippiru (or sibbiru) (a kind of field) Ug. in eqlet 
s. "s. fields”; < Ug. 

sippu (a vegetable) jB lex.; > sippatu II ’ 

Sippu —* also Sip’u 

sipputu (or zibbutu) (a tree) NA; —► sippatu I 
sipru(m); pi. f. “point, spike” Bab. “beak” of 
bird; “point” of triangle, horn; “coma” of comet; 
(a pointed ornament in stone, metal); 
> sipirtu II ? 
siptum —* sibtum IV 

sipu I “submersion, soaking, drenching” M/NB, 
NA; of irrigated field, cooked meat; “dyeing” of 
brick, textile; < sapii II 
sipu II (a salt)? MB(Ass.) 

Sip’u(m), Sippu (a month) O/MA, NA lex. 
siputu —* sapu I 
siranuJu —> siru I 
sirianum —* zirianum 

sirihtu I “inflammation” j/NB med. of fever, 
eyes; transf. of anger; < sardhu III 
sirihtu(m) II “lamentation, wailing” O/jB; 

< sardhu I 

sirimtu(m) “effort, intention” O/jB; < saramu 

sirinu (a metal object)? MB 

siriptu ~ “reddening, discoloration (of skin)”? 

M/jB lex., med.; < sarapu I 
siris “supremely, eminently” O/jB; < siru I 
sirum I (a domestic item) OB 
siru II “brim, edge” j/NB with malu; of vessel, 
canal in ana s. malulmullu “to be/make full to 
the brim”; transf. of person “to be at end of 
tether” 

siru(m) I “exalted, supreme, splendid, out¬ 
standing” [MAH] often in stat.; “high(-quality), 
tall” of door, ship, column; transf. “exalted” of 
deity, king, wild cow; holy items etc.; river. 


i 
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building, dais, shrine; rites, wisdom etc.; 
command, name; “high-ranking”, NA as subst. 
“envoy” [LU.MAH], pi. siranu/u; > siris , sirutu, 
surrum IV 

siru II, serru (a carpenter’s tool) O/jB lex.; 

< Sum. 

siru 111, suru mng. unkn. jB lex. in sir/sur 
musldli "s. of siesta-time” 
siru —♦ also serru I 

sirutu(m) “supremacy, exaltedness” O/jB of 
king, deity; < siru I 

sisitu (a part of loom, phps.) “shuttle” Ug., jB 
sisnu (or sissal ?) “fish larva(e)”? jB lex. 
sissatu (a floral ornament) Qatna; < W.Sem. 
sissippu “water-clock” jB lex.; < Sum. 
sissu(m) (a wooden bar)? O/jB for neck and 
hand fetters 
sissu —* also zizzum 
sisu —* susu 

si samsi(m) “sunrise” O/jB rare for sit samsi (-♦ 
situ 3) 

sitan, sitas “at sunrise, in the east” j/NB 
[GIS.NIM] ina s. u Man “in the east and the 
west”, ultu s. adi Man “from the east to the 
west”; Sitas (a month = Simanu ); < situ 
sitis “in the east” jB; < situ 
situ(m), setu(m); pi. -+ siatu “exit; (sun-)rise; 
issue" [E] 1. “exit, issuance” of abscess, spring- 
water; “place of origin” 2. “(new) growth” of 
plant; ‘that originating from’: trees from 
mountain, person from womb ( uru ); sit libbi 
“offspring”; word from mouth sit pi “utterance” 
3. “(sun-)rise” [ d UTU.E(.A); E] (—♦ si samsi), 
also as time of day; “the east” 4. “issue” of 
commodities, “debit, loss” [ZI.GA]; “departure” 
of person; s. rasu(m) “to make off, decamp” 
5. OB “exit tax”? [BA.ZI]; jB lex. sit kisadi 
“neck opening”; < wasum; > sitan, sitis; siatu, 
sidtis 

situm -* also setu 

si’utu mng. unkn. jB lex. 

siyanu “incense” jB lex.; < senu 

su (or ztJ ?) mng. unkn. jB lex.; —> si samsi 

suadu sadu II 

sua’u “to dry” MA G stat. of textiles “are dry”; 
> setu 1 

subabu(m), sumbabu “conifer bud” O/jB 
subarum, suparum “slave”? OA, or a PN ?; 

< subrum ? 

subatis “with, into a garment” jB; < subatu 
subatu(m) “textile, garment” [TUG]; OA mostly 
“textile, cloth”; Bab. mostly “garment, cloth¬ 
ing”; “cortex”? of palm tree; < sabatu ? 
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siddu(m), sindu in s. (u) birtu(m) “proletariat, 
common people” O/jB 

sidltu(m) “(travel) provisions” Bab. [NINDA. 
KASKAL; NB ZID.DA.KASKAL ?]; <sadu; NA 
—► esiditu ? 

sidu “molten” j/NB of silver; as subst. in pi. 

sidanu “silver ingots”; < sadu II 
sihis —>sehis 
sihittu —> sahittu 

sihtu(m), sehtu(m) “laughter” O/jB in pi. 
“flirtations, amusements, delights”; jB also 
“weeping, distress”; < siahu 
sihu “laughter” jB lex.; < siahu; > sehis 
silatalanu (a plant) jB lex. 
silbu —> sillibu 

silianum (a container, esp. for tablets) OA 
sililitu (a bird) jB lex. 

siliptu(m) “(diagonal) dissection” Bab. [BAR.TA; 
BAR.NUN] math, “diagonal” of trapezium, 
rectangle, “hypotenuse” of triangle; NB astr. 
“(equalizing) correction”; <salapu 
siliptu —» also saliptu 
sillahta —* zillahta 

sillanu jB 1. “shade-loving” of plant 2. “shady” 
of house, roof 3. “throwing shadows” of torch; 
< sillu 

sillate pi. ~ “shelters” NA; < sillu ? 
sil(li)bu (a cultic item)? NA med., rit. 
sillimahhu mng. unkn. Bogh.; < sillu II ? 
sillu(m) “shade, shadow; protection” [GISSU 
(=GIS.M1); Ml] “shade” of tree, building, forest; 
“shadow” of smoke, transf. of king, god; (a 
dark spot on eye); “canopy” on boat; (a feature 
of liver); NA sa s. “sun-shade”; transf. 
“protection” of god, king etc., of rivers, temples 
etc., esp. in PNs; > sillanu , sillum I; sillulu; 
sullum; sillate ? ; —* sululu; sullulu I.U 
sillu —► also selu 

sillum I “surrounded by shadow, hooded”? OB 
lex. of eye; < sillu 

sillu(m) II, sullum, sullium, sillu f. “thorn” 
[dala( =IGI.GAG )] aiso “spike of palm leaflet”; 
“needle, pin”, esp. “(chastity) pin”; NB “(iron) 
spike”; > sillimahhu ? 

sillulu(m) “shelter, protection” OAkk, OA, O/jB 
also in PNs; < sillu 

sillurtu (a kind of tree, phps.) “chaste tree, Vitex 
agnus-castus" jB(Ass.) lex. 
si(l)luru (a kind of wool) jB lex. 
silpum (a kind of (dried ?) fish) OB; < salapu 
siltum —* sdltu 
silu —► selu 

silutu “burning (of incense)”? jB; < selu II ? 
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simdatum, sindatu “regulation, ordinance” Bab.; 
also (a kind of treaty); 5 . sarrim “royal decree”; 
warki s. “after the edict”; tuppi s. “edict tablet”; 

< samadu II; —» simdu I; simittu 

simdu! m) I, sindu; pi. m. & f. “binding; 
(yoke-)team” OAkk, Bab. [ni'g.LAL; LAL ?] 
“belt” for wrestler; med. “bandage”; plough, 
chariot “team”; (an archit. fastening); “fixed 
plan, programme”; < samadu II; —> s. II 
simdu(m) II, sindu, NB sindu “3 siitu (vessel)” 
Bab., OA as measure [BANES], st. abs. simid 
(OB = c. 25 litres); “3 sutu vessel” [(GIS/ 
DUG.)BANES]; = i. I? 

simertu(m) “swollen state, bloatedness” O/jB; 

< semeru ; —* simru II 
simid —» simdu II 

simittu(m), NA once simmittu “binding; 
(yoke-)team” Bab., M/NA [NIG.LAL; LAL] 
“cross-beam” of yoke; “team” of horses, oxen, 
M/jB(Ass.) simdat, simitti niri "yoked team”; 
“pair” of clothing, armour; < samadu II 
simru I ~ “wealth” jB comm.; < samaru ? 
simru II jB = simertu ; < semeru 
simtu (a kind of beer) NA lex. 
sindatu —* simdatum 

sinditu (a wooden ring on plough)? jB lex.; 

< samadu II 

sindu -* siddu; simdu I.II 
sindu — ► simdu II 

singabru (a red stone) NB, from Sogdia; 
<Elam. 

sinhu “loose excretion” Bogh. lex.; < sanahu 
sinnahtiru(m), sinnahteluru(m) (a stomach 
complaint) O/jB lex., med.; < sanahu ? 
sinnar(a)bu (a large grasshopper) jB lex.; 

< senu I + erbu 

sinnarbubtu “reed node” Bogh., jB 
sinnatan, selinnaletan du. (a pair of wooden 
objects) O/jB lex.; < sinnatu 
sinnatu, sinnetu (a wind instrument) j/NB of 
wood, reed; > sinnatan 
sinnatu —» also sennettu 
sinnetu —* sinnatu 
sinnu —* senu I 

slnu(m) I “wickedness” O/jB lex.; < senu I 
sinu(m) II “help, assistance” O/jB, MA ? lex.; 

also in PNs 
sinum —* also senu I 
sinundu —* sinuntu 
siparatum —> sibaratum 

sipirtu I “(topog.) depression, trough” MB; 

< saparu 
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sipirtu II, NB sipistu (a gem stone) j/NB; 

< sipru ? 

sipirtu III (an item of clothing) NA, NB; NA 
ispar siprdte “weaver of s”; < Aram.?; —* 
sipritu 

sipistu —* sipirtu II 

sippa(r)ratu I “morning” NA; < Aram. 
sippa(r)ratu II (an ointment)? Am.(Eg.) in bit s. 
“box for s.” 

sipparu (a bronze/copper object) NB 
sippatu(m) I “fruit orchard” Bab.(lit-); —► 
sipputu 

sippatu(m) II O/jB 1. (a kind of reed) 2. (a 
vegetable); < sippu ? 

sippatu(m) III; OB pi. also sippetum ? 
“(pine-)cone” O/jB “cone” of pine ( asuhu ); of 
silver, gold; “fish-bone” 

sippiru (or sibbiru) (a kind of field) Ug. in eqlet 
s. "s. fields”; < Ug. 

sippu (a vegetable) jB lex.; > sippatu II ’ 

Sippu —* also Sip’u 

sipputu (or zibbutu) (a tree) NA; —► sippatu I 
sipru(m); pi. f. “point, spike” Bab. “beak” of 
bird; “point” of triangle, horn; “coma” of comet; 
(a pointed ornament in stone, metal); 
> sipirtu II ? 
siptum —* sibtum IV 

sipu I “submersion, soaking, drenching” M/NB, 
NA; of irrigated field, cooked meat; “dyeing” of 
brick, textile; < sapii II 
sipu II (a salt)? MB(Ass.) 

Sip’u(m), Sippu (a month) O/MA, NA lex. 
siputu —* sapu I 
siranuJu —> siru I 
sirianum —* zirianum 

sirihtu I “inflammation” j/NB med. of fever, 
eyes; transf. of anger; < sardhu III 
sirihtu(m) II “lamentation, wailing” O/jB; 

< sardhu I 

sirimtu(m) “effort, intention” O/jB; < saramu 

sirinu (a metal object)? MB 

siriptu ~ “reddening, discoloration (of skin)”? 

M/jB lex., med.; < sarapu I 
siris “supremely, eminently” O/jB; < siru I 
sirum I (a domestic item) OB 
siru II “brim, edge” j/NB with malu; of vessel, 
canal in ana s. malulmullu “to be/make full to 
the brim”; transf. of person “to be at end of 
tether” 

siru(m) I “exalted, supreme, splendid, out¬ 
standing” [MAH] often in stat.; “high(-quality), 
tall” of door, ship, column; transf. “exalted” of 
deity, king, wild cow; holy items etc.; river. 
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building, dais, shrine; rites, wisdom etc.; 
command, name; “high-ranking”, NA as subst. 
“envoy” [LU.MAH], pi. siranu/u; > siris , sirutu, 
surrum IV 

siru II, serru (a carpenter’s tool) O/jB lex.; 

< Sum. 

siru 111, suru mng. unkn. jB lex. in sir/sur 
musldli "s. of siesta-time” 
siru —♦ also serru I 

sirutu(m) “supremacy, exaltedness” O/jB of 
king, deity; < siru I 

sisitu (a part of loom, phps.) “shuttle” Ug., jB 
sisnu (or sissal ?) “fish larva(e)”? jB lex. 
sissatu (a floral ornament) Qatna; < W.Sem. 
sissippu “water-clock” jB lex.; < Sum. 
sissu(m) (a wooden bar)? O/jB for neck and 
hand fetters 
sissu —* also zizzum 
sisu —* susu 

si samsi(m) “sunrise” O/jB rare for sit samsi (-♦ 
situ 3) 

sitan, sitas “at sunrise, in the east” j/NB 
[GIS.NIM] ina s. u Man “in the east and the 
west”, ultu s. adi Man “from the east to the 
west”; Sitas (a month = Simanu ); < situ 
sitis “in the east” jB; < situ 
situ(m), setu(m); pi. -+ siatu “exit; (sun-)rise; 
issue" [E] 1. “exit, issuance” of abscess, spring- 
water; “place of origin” 2. “(new) growth” of 
plant; ‘that originating from’: trees from 
mountain, person from womb ( uru ); sit libbi 
“offspring”; word from mouth sit pi “utterance” 
3. “(sun-)rise” [ d UTU.E(.A); E] (—♦ si samsi), 
also as time of day; “the east” 4. “issue” of 
commodities, “debit, loss” [ZI.GA]; “departure” 
of person; s. rasu(m) “to make off, decamp” 
5. OB “exit tax”? [BA.ZI]; jB lex. sit kisadi 
“neck opening”; < wasum; > sitan, sitis; siatu, 
sidtis 

situm -* also setu 

si’utu mng. unkn. jB lex. 

siyanu “incense” jB lex.; < senu 

su (or ztJ ?) mng. unkn. jB lex.; —> si samsi 

suadu sadu II 

sua’u “to dry” MA G stat. of textiles “are dry”; 
> setu 1 

subabu(m), sumbabu “conifer bud” O/jB 
subarum, suparum “slave”? OA, or a PN ?; 

< subrum ? 

subatis “with, into a garment” jB; < subatu 
subatu(m) “textile, garment” [TUG]; OA mostly 
“textile, cloth”; Bab. mostly “garment, cloth¬ 
ing”; “cortex”? of palm tree; < sabatu ? 


subbis 


suhatu —* subitu 

subbis “in order to observe” OB; < subbu 
subbitu —»subltu 
subbu —► sumbu 

subbu(m), Ass. sabbu(m) D “to observe (from a 
distance), inspect, check, look at" Bab., O/MA 
people, building work, divine image; damage; 
text; also in PN Dt pass, of D “be recognizable” 
St 1. “carry out according to plan, execute 
thoroughly” 2. “stare fixedly”; > subbis 
subbulu —* zabalu D 

subbutu(m), Ass. sabhutu 1. OB lex. “lame, 
paralysed” 2. NB “arrested”? 3. MA “drawn 
up” of tablets 4.jB/NA “successive” of 
favourable days; < sabatu D 
subitu, supitu, once subbitu NB 1. “dyed wool” 
2. “irrigation, soaking”; < sapu II 
subruin f. ~ “(domestic) servants, labourers, 
slaves” OA; > subarurrP 
su’bu —» suppu III 
subutu —* sibutu 
sudannu, sudanu —* sudianum 
sudatu (or sudatu) (a part of cart) jB lex. 
sudatu, suddu —* sudu II 
suddurum, sunduru, once sunduru, NA 
sanduru “squinting, cross-eyed”? O/jB, NA 
also as PN; < sadaru D 

sudianum, sudinnu, suda(n)nu 1. O/jB lex. (a 
tree) 2. jB mag. (a stone) 
sudu pi. tant. “rations, provisions” Bab. s. 
gerrim “journey provisions”; rit., for figurines; 
NB for ducks; < sadu 

sudu I “whirling” M/jB in sud pani “giddiness, 
vertigo” [IGI.NIGIN.NA]; < sadu I 
sudu II, suddu “molten metal” NA, NB; pi. 

sudate “castings”; < sadu II 
suduru (a ceremonial garment) jB lex. 
suhanu “smiling” jB; < siihu 
suhartu(m) “girl; young woman; female servant” 
OAkk ?, O/MA, O/jB [MUNUS.TUR (also = 
seller turn ?); OB also MUNUS.LU.TUR.RA ?]; 

< suharu 

suharu(m), suharu “boy, male child; servant” 
OAkk ?, 6A, O/jB [(LO.)TUR; MB also 
(LU.)KAL.TUR ?; Nuzi TUR?]; < seheru; 
> suhartu ; —► suhru 1 
suhetu —► siihu 

suhhum “laughable, trivial” Mari of meal; 

< siahu D 
suhhu —* also siihu 

suhhuris adv. to seheru D or suhhuru ? OB 
suhhuru “very small, tiny, minuscule” jB; 

< seheru D 
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suhhutu(m), once sehhutu “squeezed, pressed” 
OAkk, O/jB of eye condition; esp. as PN; 

< sahatu I D 

suhilu, suhitu, suhlu (a messenger)? MB; 

< Elam.? 

suhru(m) “youth(s)” 1. OA “(the) children” as 
coll, to suharu 2. Bab. “(time of) youth”; pi. f, 
suhretu “young days”; < seheru 
suhum (or s/zuhum) (adesig. of person) OB 
suliu(m), suhhu ; pi. f. “laugh, laughter” Bab. 
also “(object of) amusement”; “love play”, 
stone, drug, incantation of s., i.e. aphrodisiac; 

< siahu 

suhurru “reduction” OB in accounting, pi. f.; jB 
of population; < seheru 

suljurtu, NA often sahurtu “the young, 
youth(s)” M/NB coll, “youth(s)”, also “young 
man”; NA (abbr. sa) “young man”; < seheru 
sulamatu (or zulamatu) mng. unkn. jB comm, 
sulamu ‘Blackie’ (a bird; a tree) jB lex.; 

< salamu 

sulapu mng. unkn. jB in sinni (“tooth”) s.; 

< salapu 

sulatu pi. tant. “battle, combat” j/NB(poet,); 

< salu; —* sulultu II 
sullium —* sillu II 

sullum “protection” OB(Susa); < sillu 
sullu, sallu D “to beseech, pray to” j/NB, NA 
deity; “supplicate” king; leg. “appeal to” king 
Dtn iter, of D jB, NA; > suit 5; —» sullu I; teslltu 
sullu —* also sillu II; sulu 
sullultu —► sulultu I 

sullulum I “roofed”? OB of house; < sullulu II ?; 
-♦ sullulu 

sullulu(m) II, NA sallulu D “to roof over, cover 
” Bab., NA “roof’ house, room with (= acc.) 
beams, mats etc.; “make” sky “into roof’; 
“place” beams “as roof’; “cover over; obscure” 
sky, parts of liver; stat. of language “is 
obscure”; transf. “give protection” of deity to 
man, official to king; < sululu denom.; 
> sullulum I 7 ; tasliltu 

sullupu “divided” into half lines ? jB of tablet; 

< salapu D 

sulmu(m) “blackness, black spot; black wood” 
[GEg] “black spot” on stone, body, eye, 
heavenly body; s. ini “iris”, s. pani “anger, 
rage”; “dark cloud, rain cloud”; “black wood, 
ebony”; < salamu 

sulpu ~ “misdeed” Bogh.; < salapu 
sulu, sullu “supplication, prayer” j/NB, NA to 
deity, king; also in PNs; < sullu 


sulultu 1 


sulultu I, once sullultu “roofing, covering” j/NB 
for temple; (mostly a part of exta, phps.) 
“diaphragm” [AN.DUL- ]; < sululu 
sulultu II (a syn. for battle) jB lex.; error for 
sulatu ? 

sululu(m), NA salulu “roof, canopy” [AN.DUL; 
OA also DULj "shelter, canopy”; transf. of 
forest; “roof’ of temple etc.; “aegis, protection” 
of deity, king; as epith. of deity; lex. (a clay 
sealing)?; > sullulu II; sulultu I; —» andullw, 
sillu 

sumamitu(m), su(m)mdmii etu(m), NB 

sumamaitu “(severe) thirst” Bab., NA causing 
death; eqellqaqqar s. “land of thirst”; < sumu 
sumamu “thirst” j/NB; < sumu 
sumbabu —* subabu 
sumbiru (an object) Am. 
sumbu(m), NA also subbu; pi. m. & f. “wheel; 
waggon” Bab., NA [(GIS.)MAR.GID.DA] esp. 
j/NB(Ass.) “(Elamite) waggon” in army 
sum)alu(m), Ass. sumlaliu(m) (a spice plant) 

' [SIM.GAM.MA; also SIM.GAM.ME; (GlS.)GAM. 
MA] 

summamitu —* sumamitu 

summiratu(m), summu!eratu(m), NA sumratu 
“desires, aims” O/jB, NA [sA.sl.si(.KE)] usu. 
with kasadu(m) “to achieve (o.’s goal)”; 

< samaru 
summu —* sumu 

summu “thirst” j/NB, NA; NB also transf. s. sa 
sipirtu “longing for a letter”; < samu II 
summudu, NA sammudu “equipped, harnessed” 
jB, NA of plough, vehicle; < samadu II D 
summunu -* zummunu 
summur —* sumru 
summuratu, sumratu —* summiratu 
sumru(m) “desire, purpose” O/jB; Mari ina 
sumur minim “to what purpose?” (or summur 

< samaru D infin.); < samaru 

sumu(m), summu “thirst” Bab., NA [Ug. 
IMMIN.MES]? sum me “thirst for, lack of 
water”; asar, qaqqar s. “land of thirst”; 

< samu II 

sumurtum mng. unkn. OB lex.; < samaru ? 

sunduru -* suddurum 

sunnu mng. unkn. jB lex. 

suparum —► subdrum 

supitu —» subitu; supu 

suppa(n) du.? “60 cubits” (= c. 30 metres) Bab. 

’ [i/ 2 .£§; 5 .ninda(.du)] 
suppatu I (a pool, pond)? MB 
suppatu II ~ “layer of combed wool” NB 
garment material; < Aram.; -* asuppatu 
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suppu I, MA sa"upu ~ “decorated, overlaid, 
clad, covered” M/NA, M/jB of gold, silver 
items; of furniture; textiles; < suppu II 
suppu II, MA sa”upu - “to decorate, inlay?, 
overlay ?” O/jB, M/NA; MA also “rub down”? 
horse with oil; > suppu I; musiptu 
suppu(m) III, NA su’bu “white sheep" 
suppu “soaked”? NB of dates; < sapu II D 
suppuru(m) O/MB 1. of sheep’s fleece “strag¬ 
gly, in strands” 2. Nuzi of armour “grooved, 
serrated”; < saparu D 

supru(m), supuru; pi. f. suprdtu(m), once 
supranu “(finger/toe-)nail; claw; hoof’ 
[UMBIN] of humans, deities; sa s. “nail-cutter”; 
mag. liqits. “nail clipping”; “nail(-impression)” 
on tablet; “claw” of bird, animal, demon; “foot” 
of furniture; “hoof’ of sheep, cow, horse; 
“claw” of saffron plant; —* tupru 
supu “soaked (material)” M/jB; med. from river; 

MB f. supitum , desig. of chariot; < sapu II 
supurtum —* supurtum 
supuru —* supru 
suraritum —* suraru 

suraru I “libation” NA of wine; < sararu I 
suraru II “bundle, money pouch” NB; < Aram, 
suraru, suraru(m), once suriru; nom. unit. 
suriritum, suririttu, OAkk suraritum 
“lizard(s)” OAkk, O/jB [EME.SID; EME.DIR] 
construed as m. sg., f. sg. and m. pi.; med. 
qaqqad, ze s. “head, excrement of lizard” as 
ingredient; of steppe, wall; with two tails; also 
as PN 

surbu (a garden herb, a kind of fennel ?) NB; 

< Aram. 

surhu “heat, fever” jB, NA; < sarahu III 
suririttu, suriritum, suriru —» suraru 
surpu(m) 1. O/jB in surup libbi(m) “burning of 
heart” as illness 2. MB in ,y. zisagalli “flash 7 of 
inspiration”? 3. Qatna, MB(Alal-), Ug. “refined 
(silver)” (= sarpu); < sarapu I 
surranitu “surra-like stone” jB [NA4.GUG.ZU]; 

< surru I 
surris —» surris 
surritu —► serretu II 

surru(m) I “obsidian, flint” Bab., MA [NA4.ZU] 
for ornament; black, white, yellow/green vari¬ 
eties; as blade; s. hire “kiln (i.e. artificial) s.”; 
(a kind of glaze); > surranitu; surtu 
surru(m) II, once surru “interior, heart” Bab., 
NA as part of human body; “heart, mind, 
mood”; transf. of Istar s. tahazi “essence 7 of 
battle”; in loc.-adv. “interior, middle” 
surru(m) III (a drinking vessel) Mari, Alai. 





subbis 


suhatu —* subitu 

subbis “in order to observe” OB; < subbu 
subbitu —»subltu 
subbu —► sumbu 

subbu(m), Ass. sabbu(m) D “to observe (from a 
distance), inspect, check, look at" Bab., O/MA 
people, building work, divine image; damage; 
text; also in PN Dt pass, of D “be recognizable” 
St 1. “carry out according to plan, execute 
thoroughly” 2. “stare fixedly”; > subbis 
subbulu —* zabalu D 

subbutu(m), Ass. sabhutu 1. OB lex. “lame, 
paralysed” 2. NB “arrested”? 3. MA “drawn 
up” of tablets 4.jB/NA “successive” of 
favourable days; < sabatu D 
subitu, supitu, once subbitu NB 1. “dyed wool” 
2. “irrigation, soaking”; < sapu II 
subruin f. ~ “(domestic) servants, labourers, 
slaves” OA; > subarurrP 
su’bu —» suppu III 
subutu —* sibutu 
sudannu, sudanu —* sudianum 
sudatu (or sudatu) (a part of cart) jB lex. 
sudatu, suddu —* sudu II 
suddurum, sunduru, once sunduru, NA 
sanduru “squinting, cross-eyed”? O/jB, NA 
also as PN; < sadaru D 

sudianum, sudinnu, suda(n)nu 1. O/jB lex. (a 
tree) 2. jB mag. (a stone) 
sudu pi. tant. “rations, provisions” Bab. s. 
gerrim “journey provisions”; rit., for figurines; 
NB for ducks; < sadu 

sudu I “whirling” M/jB in sud pani “giddiness, 
vertigo” [IGI.NIGIN.NA]; < sadu I 
sudu II, suddu “molten metal” NA, NB; pi. 

sudate “castings”; < sadu II 
suduru (a ceremonial garment) jB lex. 
suhanu “smiling” jB; < siihu 
suhartu(m) “girl; young woman; female servant” 
OAkk ?, O/MA, O/jB [MUNUS.TUR (also = 
seller turn ?); OB also MUNUS.LU.TUR.RA ?]; 

< suharu 

suharu(m), suharu “boy, male child; servant” 
OAkk ?, 6A, O/jB [(LO.)TUR; MB also 
(LU.)KAL.TUR ?; Nuzi TUR?]; < seheru; 
> suhartu ; —► suhru 1 
suhetu —► siihu 

suhhum “laughable, trivial” Mari of meal; 

< siahu D 
suhhu —* also siihu 

suhhuris adv. to seheru D or suhhuru ? OB 
suhhuru “very small, tiny, minuscule” jB; 

< seheru D 
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suhhutu(m), once sehhutu “squeezed, pressed” 
OAkk, O/jB of eye condition; esp. as PN; 

< sahatu I D 

suhilu, suhitu, suhlu (a messenger)? MB; 

< Elam.? 

suhru(m) “youth(s)” 1. OA “(the) children” as 
coll, to suharu 2. Bab. “(time of) youth”; pi. f, 
suhretu “young days”; < seheru 
suhum (or s/zuhum) (adesig. of person) OB 
suliu(m), suhhu ; pi. f. “laugh, laughter” Bab. 
also “(object of) amusement”; “love play”, 
stone, drug, incantation of s., i.e. aphrodisiac; 

< siahu 

suhurru “reduction” OB in accounting, pi. f.; jB 
of population; < seheru 

suljurtu, NA often sahurtu “the young, 
youth(s)” M/NB coll, “youth(s)”, also “young 
man”; NA (abbr. sa) “young man”; < seheru 
sulamatu (or zulamatu) mng. unkn. jB comm, 
sulamu ‘Blackie’ (a bird; a tree) jB lex.; 

< salamu 

sulapu mng. unkn. jB in sinni (“tooth”) s.; 

< salapu 

sulatu pi. tant. “battle, combat” j/NB(poet,); 

< salu; —* sulultu II 
sullium —* sillu II 

sullum “protection” OB(Susa); < sillu 
sullu, sallu D “to beseech, pray to” j/NB, NA 
deity; “supplicate” king; leg. “appeal to” king 
Dtn iter, of D jB, NA; > suit 5; —» sullu I; teslltu 
sullu —* also sillu II; sulu 
sullultu —► sulultu I 

sullulum I “roofed”? OB of house; < sullulu II ?; 
-♦ sullulu 

sullulu(m) II, NA sallulu D “to roof over, cover 
” Bab., NA “roof’ house, room with (= acc.) 
beams, mats etc.; “make” sky “into roof’; 
“place” beams “as roof’; “cover over; obscure” 
sky, parts of liver; stat. of language “is 
obscure”; transf. “give protection” of deity to 
man, official to king; < sululu denom.; 
> sullulum I 7 ; tasliltu 

sullupu “divided” into half lines ? jB of tablet; 

< salapu D 

sulmu(m) “blackness, black spot; black wood” 
[GEg] “black spot” on stone, body, eye, 
heavenly body; s. ini “iris”, s. pani “anger, 
rage”; “dark cloud, rain cloud”; “black wood, 
ebony”; < salamu 

sulpu ~ “misdeed” Bogh.; < salapu 
sulu, sullu “supplication, prayer” j/NB, NA to 
deity, king; also in PNs; < sullu 


sulultu 1 


sulultu I, once sullultu “roofing, covering” j/NB 
for temple; (mostly a part of exta, phps.) 
“diaphragm” [AN.DUL- ]; < sululu 
sulultu II (a syn. for battle) jB lex.; error for 
sulatu ? 

sululu(m), NA salulu “roof, canopy” [AN.DUL; 
OA also DULj "shelter, canopy”; transf. of 
forest; “roof’ of temple etc.; “aegis, protection” 
of deity, king; as epith. of deity; lex. (a clay 
sealing)?; > sullulu II; sulultu I; —» andullw, 
sillu 

sumamitu(m), su(m)mdmii etu(m), NB 

sumamaitu “(severe) thirst” Bab., NA causing 
death; eqellqaqqar s. “land of thirst”; < sumu 
sumamu “thirst” j/NB; < sumu 
sumbabu —* subabu 
sumbiru (an object) Am. 
sumbu(m), NA also subbu; pi. m. & f. “wheel; 
waggon” Bab., NA [(GIS.)MAR.GID.DA] esp. 
j/NB(Ass.) “(Elamite) waggon” in army 
sum)alu(m), Ass. sumlaliu(m) (a spice plant) 

' [SIM.GAM.MA; also SIM.GAM.ME; (GlS.)GAM. 
MA] 

summamitu —* sumamitu 

summiratu(m), summu!eratu(m), NA sumratu 
“desires, aims” O/jB, NA [sA.sl.si(.KE)] usu. 
with kasadu(m) “to achieve (o.’s goal)”; 

< samaru 
summu —* sumu 

summu “thirst” j/NB, NA; NB also transf. s. sa 
sipirtu “longing for a letter”; < samu II 
summudu, NA sammudu “equipped, harnessed” 
jB, NA of plough, vehicle; < samadu II D 
summunu -* zummunu 
summur —* sumru 
summuratu, sumratu —* summiratu 
sumru(m) “desire, purpose” O/jB; Mari ina 
sumur minim “to what purpose?” (or summur 

< samaru D infin.); < samaru 

sumu(m), summu “thirst” Bab., NA [Ug. 
IMMIN.MES]? sum me “thirst for, lack of 
water”; asar, qaqqar s. “land of thirst”; 

< samu II 

sumurtum mng. unkn. OB lex.; < samaru ? 

sunduru -* suddurum 

sunnu mng. unkn. jB lex. 

suparum —► subdrum 

supitu —» subitu; supu 

suppa(n) du.? “60 cubits” (= c. 30 metres) Bab. 

’ [i/ 2 .£§; 5 .ninda(.du)] 
suppatu I (a pool, pond)? MB 
suppatu II ~ “layer of combed wool” NB 
garment material; < Aram.; -* asuppatu 
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suppu I, MA sa"upu ~ “decorated, overlaid, 
clad, covered” M/NA, M/jB of gold, silver 
items; of furniture; textiles; < suppu II 
suppu II, MA sa”upu - “to decorate, inlay?, 
overlay ?” O/jB, M/NA; MA also “rub down”? 
horse with oil; > suppu I; musiptu 
suppu(m) III, NA su’bu “white sheep" 
suppu “soaked”? NB of dates; < sapu II D 
suppuru(m) O/MB 1. of sheep’s fleece “strag¬ 
gly, in strands” 2. Nuzi of armour “grooved, 
serrated”; < saparu D 

supru(m), supuru; pi. f. suprdtu(m), once 
supranu “(finger/toe-)nail; claw; hoof’ 
[UMBIN] of humans, deities; sa s. “nail-cutter”; 
mag. liqits. “nail clipping”; “nail(-impression)” 
on tablet; “claw” of bird, animal, demon; “foot” 
of furniture; “hoof’ of sheep, cow, horse; 
“claw” of saffron plant; —* tupru 
supu “soaked (material)” M/jB; med. from river; 

MB f. supitum , desig. of chariot; < sapu II 
supurtum —* supurtum 
supuru —* supru 
suraritum —* suraru 

suraru I “libation” NA of wine; < sararu I 
suraru II “bundle, money pouch” NB; < Aram, 
suraru, suraru(m), once suriru; nom. unit. 
suriritum, suririttu, OAkk suraritum 
“lizard(s)” OAkk, O/jB [EME.SID; EME.DIR] 
construed as m. sg., f. sg. and m. pi.; med. 
qaqqad, ze s. “head, excrement of lizard” as 
ingredient; of steppe, wall; with two tails; also 
as PN 

surbu (a garden herb, a kind of fennel ?) NB; 

< Aram. 

surhu “heat, fever” jB, NA; < sarahu III 
suririttu, suriritum, suriru —» suraru 
surpu(m) 1. O/jB in surup libbi(m) “burning of 
heart” as illness 2. MB in ,y. zisagalli “flash 7 of 
inspiration”? 3. Qatna, MB(Alal-), Ug. “refined 
(silver)” (= sarpu); < sarapu I 
surranitu “surra-like stone” jB [NA4.GUG.ZU]; 

< surru I 
surris —» surris 
surritu —► serretu II 

surru(m) I “obsidian, flint” Bab., MA [NA4.ZU] 
for ornament; black, white, yellow/green vari¬ 
eties; as blade; s. hire “kiln (i.e. artificial) s.”; 
(a kind of glaze); > surranitu; surtu 
surru(m) II, once surru “interior, heart” Bab., 
NA as part of human body; “heart, mind, 
mood”; transf. of Istar s. tahazi “essence 7 of 
battle”; in loc.-adv. “interior, middle” 
surru(m) III (a drinking vessel) Mari, Alai. 





surrum IV 
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su”ud um 


surrum IV D “to exalt” OB; < slru I 
surru “split” NB of palm fronds; < Aram, 
surruhu I ~ “built high” jB lex.; < surruhu II 
surruhu II D - “to build high” jB; > surruhu I 
surrupu, OA sarrupum “refined” OA, jB of 
silver; < Sarapu I D 

surrusum “notched, jagged”? OB ext. of part of 
liver; < sarasu D 

sursuppu(m), OB sursumbum, MB sarsuppu 
(a container with knobs) OA, O/jB 
sursu(m) 1. NB “sprout, shoot”?; < sarasu 
2. OA, OB (a metal vessel) 
surtu “flint (blade)” jB; < surru I 
surtu —* also usurtu 


surum (a plant, phps.) “opopanax” Mari 

suru — * also zuru 

surum “cliff, rock” OB 

suru —* also slru III; su’ru 

su’ru, suru “back” Am.; < W.Sem. 

susimtu —* asusimtu 

susu(m), once sisu “reed-thicket” O/jB 

susulu (a plant) jB med. (= susunu ?) 

susunu (a tree or shrub) NA with fruit 

su”udum ~ “whirling” OB of storm; < sadu ID 

su’upu —► zu’upu 

suwar —»suwar 



•s —* -.fa; -su 

sa, OB occas. se “who(m), which; (s)he who, 
that which; of’ etc. (det. pron.) 1. (-* GAG 
§§137-8) before gen. “of’ (after subst.; after 
pron. suff.; also before subst.), jB lex. “with 
reference to, (with the meaning) of; (when 
said) of’; (before infin.) “fit to (be), due to 
(be)”; (before Id + infin.) “not to be, which 
cannot/should not be”; (in PN) “(the deeds) of’ 
DN; (in prof, desig.) “he of’, i.e. the man in 
charge of; sa X-su = “the X-man”; (before 
prep.) e.g. sa libbi, sa muhhi ; sa Id “without; in 
the absence of’ 2. (—► GAG §§164-8) rel. pron. 
before subjunct. or nominal clause “who, 
whom, which” (also with no antecedent); 
OAkk as acc. only; followed by subst. + pron. 
suff. “whose”; by vb. + dat. pron. suff. “to 
whom”; in comb, with other conj.s esp. j/NB, 
NA, e.g. adi sa, aki sa, kima sa, istu sa etc.; 
“that, according to which”; “with respect to the 
fact that...”, “because”; —* issa; saldnti; sat; su; 
sut I 

-sa, -s “her” (3 f. sg. pron. suff. after subst.) 
sa “the two of’ OAkk, du. of su 
sa’alu —* salu I 
sa’amum —* samu 

sa’aru(m) “to win, conquer” OAkk, OB, Mari 
G (a/a) 
saha- —* saptu 

sababu(m) I “to glow; be parched” O/jB G ( u/u ) 
of lips Gtn of eyes; > sibubu; mustabbabbu 
sababum II ~ “to proclaim”? OB G (a/u or u/u ) 
sabahu “to settle, be deposited” jB G (u/u) of 
dust S of eyes ~ “be covered”; > sibhu; sabihu 
sabahu —► also sapahu 


sabalbalu “(psychological) confusion” (as 
illness) jB [SA.BAL.BAL- ]; < Sum. 
sabartu “block, bar” of copper MA; < seberu 
sabaru —►seberu 

sabasu(m), sabdsu(m), sabasu(m) “to be angry” 
G (u/u, jB also a/u; stat. Bab. slsabus, OA 
sabis) with = eli, also itti, isti; jB kisada s. “turn 
(neck) away in anger” Gtn iter, of G S “make 
angry”; > sabsu, sabsis; sibsatu; sabbasu 
sabasu —* also sabasu 
sabasu —>sapasu 

sabasu(m), sabasu, sapasu “to gather” Bab., 
NA G (a/u, M/jB occas. u/u) “collect” grain 
taxes; NB “round up” cattle; mag. “scoop up” 
soil D “gather together”, “collect” taxes N pass, 
of G; > sabsdtum, sibsu 
sabasu —* also sabasu 

sabattu(m), NB sabbatu (a garment) Mari, MA, 
Am., Nuzi, Ug., NB 
sabattu —* also sapattu 
sabatu —* sapatu I; saptu 
Sabatu I (11th Bab. month) OAkk, Bab., NA 
[OB ITI.Z1Z.A; later ITI.ZfZ(.A.AN)] 
sabatu(m) II “to beat, sweep (away)” OA, O/jB 
G (Hi) of wind, demon, illness “strike”; 
“sweep” roof, house [SAR] Gtn mng. uncert. 
N “be blasted” by wind; > sibtu; nasbatu; 
sabbitu I.II 
saba’u -* sebu I 
sahbaliltu —* sambaliltu 

sabbasu, sabbastt “very angry” M/jB; < sabasu 
sabbatu —* sabattu; sappatu 
sabbilu, sambilu (a plant) M/jB 
sabbitu I “staff, sceptre” jB; < sabatu II 
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su”ud um 


surrum IV D “to exalt” OB; < slru I 
surru “split” NB of palm fronds; < Aram, 
surruhu I ~ “built high” jB lex.; < surruhu II 
surruhu II D - “to build high” jB; > surruhu I 
surrupu, OA sarrupum “refined” OA, jB of 
silver; < Sarapu I D 

surrusum “notched, jagged”? OB ext. of part of 
liver; < sarasu D 

sursuppu(m), OB sursumbum, MB sarsuppu 
(a container with knobs) OA, O/jB 
sursu(m) 1. NB “sprout, shoot”?; < sarasu 
2. OA, OB (a metal vessel) 
surtu “flint (blade)” jB; < surru I 
surtu —* also usurtu 


surum (a plant, phps.) “opopanax” Mari 

suru — * also zuru 

surum “cliff, rock” OB 

suru —* also slru III; su’ru 

su’ru, suru “back” Am.; < W.Sem. 

susimtu —* asusimtu 

susu(m), once sisu “reed-thicket” O/jB 

susulu (a plant) jB med. (= susunu ?) 

susunu (a tree or shrub) NA with fruit 

su”udum ~ “whirling” OB of storm; < sadu ID 

su’upu —► zu’upu 

suwar —»suwar 



•s —* -.fa; -su 

sa, OB occas. se “who(m), which; (s)he who, 
that which; of’ etc. (det. pron.) 1. (-* GAG 
§§137-8) before gen. “of’ (after subst.; after 
pron. suff.; also before subst.), jB lex. “with 
reference to, (with the meaning) of; (when 
said) of’; (before infin.) “fit to (be), due to 
(be)”; (before Id + infin.) “not to be, which 
cannot/should not be”; (in PN) “(the deeds) of’ 
DN; (in prof, desig.) “he of’, i.e. the man in 
charge of; sa X-su = “the X-man”; (before 
prep.) e.g. sa libbi, sa muhhi ; sa Id “without; in 
the absence of’ 2. (—► GAG §§164-8) rel. pron. 
before subjunct. or nominal clause “who, 
whom, which” (also with no antecedent); 
OAkk as acc. only; followed by subst. + pron. 
suff. “whose”; by vb. + dat. pron. suff. “to 
whom”; in comb, with other conj.s esp. j/NB, 
NA, e.g. adi sa, aki sa, kima sa, istu sa etc.; 
“that, according to which”; “with respect to the 
fact that...”, “because”; —* issa; saldnti; sat; su; 
sut I 

-sa, -s “her” (3 f. sg. pron. suff. after subst.) 
sa “the two of’ OAkk, du. of su 
sa’alu —* salu I 
sa’amum —* samu 

sa’aru(m) “to win, conquer” OAkk, OB, Mari 
G (a/a) 
saha- —* saptu 

sababu(m) I “to glow; be parched” O/jB G ( u/u ) 
of lips Gtn of eyes; > sibubu; mustabbabbu 
sababum II ~ “to proclaim”? OB G (a/u or u/u ) 
sabahu “to settle, be deposited” jB G (u/u) of 
dust S of eyes ~ “be covered”; > sibhu; sabihu 
sabahu —► also sapahu 


sabalbalu “(psychological) confusion” (as 
illness) jB [SA.BAL.BAL- ]; < Sum. 
sabartu “block, bar” of copper MA; < seberu 
sabaru —►seberu 

sabasu(m), sabdsu(m), sabasu(m) “to be angry” 
G (u/u, jB also a/u; stat. Bab. slsabus, OA 
sabis) with = eli, also itti, isti; jB kisada s. “turn 
(neck) away in anger” Gtn iter, of G S “make 
angry”; > sabsu, sabsis; sibsatu; sabbasu 
sabasu —* also sabasu 
sabasu —>sapasu 

sabasu(m), sabasu, sapasu “to gather” Bab., 
NA G (a/u, M/jB occas. u/u) “collect” grain 
taxes; NB “round up” cattle; mag. “scoop up” 
soil D “gather together”, “collect” taxes N pass, 
of G; > sabsdtum, sibsu 
sabasu —* also sabasu 

sabattu(m), NB sabbatu (a garment) Mari, MA, 
Am., Nuzi, Ug., NB 
sabattu —* also sapattu 
sabatu —* sapatu I; saptu 
Sabatu I (11th Bab. month) OAkk, Bab., NA 
[OB ITI.Z1Z.A; later ITI.ZfZ(.A.AN)] 
sabatu(m) II “to beat, sweep (away)” OA, O/jB 
G (Hi) of wind, demon, illness “strike”; 
“sweep” roof, house [SAR] Gtn mng. uncert. 
N “be blasted” by wind; > sibtu; nasbatu; 
sabbitu I.II 
saba’u -* sebu I 
sahbaliltu —* sambaliltu 

sabbasu, sabbastt “very angry” M/jB; < sabasu 
sabbatu —* sabattu; sappatu 
sabbilu, sambilu (a plant) M/jB 
sabbitu I “staff, sceptre” jB; < sabatu II 



sabbitu II 


sabbitu II (desig. of soldiers) jB lex.; 

< sabatu II 

sabbu (desig. of beer) NB 

sabburtu “broken up, ploughed land” NA; 

< seberu D 

sabburum “broken” OA desig. of good quality 
copper; < seberu D 
sa(b)busatta adv. mng. unkn. MA 
sabdu —* saptu 
sabe —*sehe 

sabihu ~ “layer” of dust or mist? jB astr.; 

< sabahu 

sabiku (a type of headgear) jB lex. 
sabirru —* sawirum 
sabisu —* sebisu 

sabitum (or sapitum) (a commodity) OA 
sabium, sabu adj. mng. uncert. O/jB of cedar in 
rit. 

sabi’um “(one who is) satisfied” Mari; < sebu I 
sabratu “female interpreter of dreams” jB; 

< sabru II 
sabru —»sebru 

sabru(m) I (a temple official) OAkk, O/jB 
[SAPRA]; < Sum.; > sabrutu 
sabru II “interpreter of dreams” jB; > sabratu 
sabrutu “function of a sabru” jB; < sabru I 
sabsis “angrily” jB; < sabsu 
sabsu(m), sabsu(m) “angry, turned away in 
anger” Bab. esp. of gods; also with kisadu 
(“neck”); < sabasu 

sabsu “man midwife, accoucheur” jB, NA lex.; 

OB as PN ?; < Sum.; —► sabsu 
sabsutu(m), tabsutu(m), jB also sabsiitu, M/NA 
sabsuttu “midwife” Ass., O/jB [MUNUS.SA. 
ZU]; < Sum.; > tabsutum 
sabsatum f. pi. “taxes collected” OB; < sabasu 
sabsu —» sabsu 
sabsiitu —* sabsiitu 
sabtu —» saptu pi. 

sabu —► sebu; sabium ; sapu II.IV; sebti I; subii I 
sabu(m) “to tremble, quake” Bab.(lit.) G («) of 
gods in fear, like reeds; of the heavens D caus. 
of G “make vacillate” 
sabu -» also siabu 
sabultum —► sebultu 

sabulu(m) “dried (out), dry” Bab., OA [phps. 
HAD.A; yAD.DU] of grain, fruit, meat, blood; 
vessel; tablet; “withered, shrivelled”, also OB as 
PN; < abalu S 

saburru (or sapurru) “beam” of a boat NB 
sabusatta —♦ sabbusatta 

sadadu(m) “to drag” [GID(.DA)] G (a/u, M/jB; 
pret. occas. irdud) 1. “tow” chariot, cart, ship. 
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yoke; sa sa(d)dadi “rickshaw” 2. “stretch” a 
rope, ellipt. “survey” house, field etc. 3. “draw” 
line, boundary; “draw” curtain etc.; “pull” ear, 
nose; “stick out” tongue, lips, also “tear out” 
tongue 4. “draw down”, “draw up”; “draw in, 
bring in, fetch” troops, animal, “produce” wit¬ 
nesses 5. “draw away; drag off’, also intrans. 
“move away” 6. astr. ellipt. “extend (time)” i.e. 
“be late”; “have patience”; “endure” anger, 
“bear” guilt, punishment; ana libbi- s. “consider 
earnestly” 7. intrans. “extend, stretch” of pro¬ 
perty, parts of body, exta Gtn iter, of G 
Gt “tug, pull in both directions” OB D “tug, 
drag” S caus. of G N pass, of G Ntn pass, of 
Gtn; > saddu I; saddidu, sadidu ; saddadu; 
sadittu; masaddu ; siddu, siddatu I; maldadu 
sadahu(m) “to walk, stride, move forward” 
Bab.(lit.) G (Hi) esp. in processions; “pass 
along” street (=acc.) etc.; of arrow “fly, 
speed”; of stars, clouds Gtn iter, of G of troops 
“march” Gt “march” of troops D “pass along" 
road, through reed thicket S caus. of G “lead in 
procession” Ntn ~ Gtn; > saddihu; isdihu I; 
masdahu 

sadalu(m) “to be(come) wide” Bab.(lit.) G {Hi) 
stat., of door; of understanding “is broad”; of 
people “multiply” D “widen, increase” building, 
cultivation, boundaries; descendants; years of 
life Dt pass, of D; > sadlu; suddulum 
sadanis “like a mountain” NA, NB(lit.) [KUR. 
MES-ws]; < sadii I 

sadanu(m) I, OA saduanum, NB saddanu 
“haematite” Bab., OA, NA [(NA 4 .jKA.GI.NA; 
NA 4 .KUR-n«]; s. sabitu [DAB(.BA)] “magnetite, 
lodestone”; < sadii I ? 
sadanu II (a disease) jB 
sadanu —* sidanu 
sadaru —► saddaru II 
sadasium “sixth” OA; < sedis 
saddabakku —* sandabakku 
saddadu “boat-tower” NB; < sadadu 
saddadu —* also sadadu G 
sadda(g)gad -* saddaqda 
saddalu —* sandalum 
saddanakku —* saddanakku 
saddanu “east” Nuzi; < sadii II 
saddanu —» also sadanu I 

saddaqda(m), saddaqdi(m), NB sadda(g)gad, 
NA saddaqdis “last year” [MU.IM.MAj; < sattu 
+ qdm (-» GAG §72c) 
saddaru I, sitarru (a grass) jB lex. 
sa(d)daru II mng. uncert. jB comm, 
saddattunu mng. uncert. NA 


saddidu(m) _ 

sadda u —► saddu a 

saddidu(m) “hauler, tower” Bab. of men “boat- 
tower” [LU.GID.DA] (—* sadidu); of cattle 
“draught(-animal)”, also f. saddittu(m); 

< sadadu 

saddihu “far-reaching” jB(lit.) of s.o.’s arms; 

< sadahu 

saddi(n)nu —» saddinu 

saddu(m) I; f. saddatu(m) Bab., OA 1. “taut, 
elongated” 2. uncert. mng.; < sadadu 
saddu II; pi. saddanu (a chest or container) 
M/NB, NA of wood, for gold, precious objects 
saddu —* sadii I.II 

saddu’a , sadda'u O/jB 1. “mountain-dweller”; f. 
Sadda’ittu MA as fPN 2. “mountain detritus”; 

< sadii I 

sa(d)du(a)’is “like a mountain” j/NB; < sadii I 
sadduntum —* sadduttu 
sadduppii —* sanduppii 

sadduttu(m), sadduntum, sanduttum, 
sanduntum “exaction (of payment)” OB; 

< nadanu II S 

saddu’utum (a commercial tax) OA; 

< nadu III S 

sadidu(m) Bab. I. “boat-tower” [(eS.)G(d], OB 
also s. aslim (—» saddidu) 2. “tow rope” 3. i. 
asli, eqli “surveyor” 4. NB s. sa sisi (a type of 
transport personnel); < sadadu 
sadipu (or satipu) (a small wooden object) NB 
sadittu “sedan chair” jB lex.; < sadadu 
sodium —* sadu II 

sadlu; f. sadiitu; f. pi. NB(roy. inscr.) once 
sadliatim “broad, spacious” j/NB of earth, sea, 
gate; understanding, heart; “extensive" troops, 
possessions, gifts; < sadalu 
sadu(m) I, saddii, OAkk, OA, OB sadu’u(m), 
gen. OAkk sadwim; st. constr. sad(i); pi. m. & 
f,, also saddn(u) 1. “mountain(s)” [KUR; 
HUR.SAG (-* hursanu); SA.TU] also transf. as 
epith. of gods, cities, temples; esp. in PN as 
refuge; s.-su emedu “to disappear” 2. lit. “open 
country, desert” 3. (a myth, locality corre¬ 
sponding to Sum. kur); > sadanis, saddua’is; 
saddu a; sadu II; sadussu 
sadu II, saddii, OAkk sadium “east; easterner; 
east wind” [IM.KUR.RA; KUR-«; IM.3]; NB bit s. 
“east wing” of a house; < sadu I + -i; 

>saddanu 

sadu III (a mineral component of glaze) jB 
sadu IV N “to be rejected” NB; < Aram. 
saduanum —► saddnu I 
saduppu(m) (a tablet basket) jB lex.; < Sum. 
sadurnii —»surdunii 
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sadussu “into the mountain” jB; < sadu I 
sadu'u —> sadu I 
sa’erru —* sa'irru 
saga mng. unkn. NB 

sagabigalzu, sakahigalzu (a plant) jB lex., med.; 
< Kass. 

sagagu “to stiffen, be tense” jB G stat. of joints, 
sinews Ntn “stiffen continually”; > saggu; 
siggatu 

sagalmusu, sakalmusu “fear”? O/jB; —> 
nagalmusu 
sagaltu —* saggastu 

sagaiu(m) ~ “to misappropriate” O/jB G (Hi); 

> sigiltu 

sagalutu “deportation” NA; < suglii 
sagammu(m), Mari sigammu “upper door 
hinge”? O/jB 

sagamu I “clamour, roaring” jB; < sagamu II 
infin. 

sagamu(m) II, OB once sagdnum “to roar, 
shout” O/jB, NA G (u/u) [GU.DE] of gods, 
demons; king; thunder; animals; waterfall; of 
house, wall “make a noise”; med. of ear, head 
“buzz, suffer tinnitus” S caus. of G Stn iter, of 
S; > sigmu, sigmis; sagamu I, sagantu; 
sagimu, sagimmatu, saggumiitu; sagimu; 
sugummu 

saganakku —»sakkanakku 
sagantu “roaring” MB; < sagamu I 
sagdnum —> sagamu II 
sagapiru —* sagapiiru 
sagapuris “majestically” OB; < sagapiiru 
sagapuru(m), saggapuru, sagapiru “mighty, 
majestic” Bab.(lit.), Ug., Bogh. epith. of deities; 

> sagapuris 

sagaru “hunger” jB; < Sum. 
sagaru —► also sakarii 
sagassum “robber” OB lex.; < Sum. 
sagassu (or sagasu) (a bat-like bird or animal) 
jB lex. 

sagastu —* saggastu 

sagasu(m), OA, OB also sakasum “to kill, 
slaughter” [OB GAZ?] G (i/i) of god, king, 
demon; “slaughter” animal; OB also “maltreat”; 
OA transf. raman-( acc.) s. “make every 
possible effort” D as G N “be killed”; OA ~ “be 
ruined”; > sagsu; saggisu, sagisu; saggdsu, 
saggasu, saggastu; sigistum; masgasu; 
musaggisu 

sagbanu(m) (a disease) O/jB lex., med.; 
< Sum.? 

sagga(m)mafjhu —* sangammahu 
sagganakku —* sakkanakku 




sabbitu II 


sabbitu II (desig. of soldiers) jB lex.; 

< sabatu II 

sabbu (desig. of beer) NB 

sabburtu “broken up, ploughed land” NA; 

< seberu D 

sabburum “broken” OA desig. of good quality 
copper; < seberu D 
sa(b)busatta adv. mng. unkn. MA 
sabdu —* saptu 
sabe —*sehe 

sabihu ~ “layer” of dust or mist? jB astr.; 

< sabahu 

sabiku (a type of headgear) jB lex. 
sabirru —* sawirum 
sabisu —* sebisu 

sabitum (or sapitum) (a commodity) OA 
sabium, sabu adj. mng. uncert. O/jB of cedar in 
rit. 

sabi’um “(one who is) satisfied” Mari; < sebu I 
sabratu “female interpreter of dreams” jB; 

< sabru II 
sabru —»sebru 

sabru(m) I (a temple official) OAkk, O/jB 
[SAPRA]; < Sum.; > sabrutu 
sabru II “interpreter of dreams” jB; > sabratu 
sabrutu “function of a sabru” jB; < sabru I 
sabsis “angrily” jB; < sabsu 
sabsu(m), sabsu(m) “angry, turned away in 
anger” Bab. esp. of gods; also with kisadu 
(“neck”); < sabasu 

sabsu “man midwife, accoucheur” jB, NA lex.; 

OB as PN ?; < Sum.; —► sabsu 
sabsutu(m), tabsutu(m), jB also sabsiitu, M/NA 
sabsuttu “midwife” Ass., O/jB [MUNUS.SA. 
ZU]; < Sum.; > tabsutum 
sabsatum f. pi. “taxes collected” OB; < sabasu 
sabsu —» sabsu 
sabsiitu —* sabsiitu 
sabtu —» saptu pi. 

sabu —► sebu; sabium ; sapu II.IV; sebti I; subii I 
sabu(m) “to tremble, quake” Bab.(lit.) G («) of 
gods in fear, like reeds; of the heavens D caus. 
of G “make vacillate” 
sabu -» also siabu 
sabultum —► sebultu 

sabulu(m) “dried (out), dry” Bab., OA [phps. 
HAD.A; yAD.DU] of grain, fruit, meat, blood; 
vessel; tablet; “withered, shrivelled”, also OB as 
PN; < abalu S 

saburru (or sapurru) “beam” of a boat NB 
sabusatta —♦ sabbusatta 

sadadu(m) “to drag” [GID(.DA)] G (a/u, M/jB; 
pret. occas. irdud) 1. “tow” chariot, cart, ship. 
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yoke; sa sa(d)dadi “rickshaw” 2. “stretch” a 
rope, ellipt. “survey” house, field etc. 3. “draw” 
line, boundary; “draw” curtain etc.; “pull” ear, 
nose; “stick out” tongue, lips, also “tear out” 
tongue 4. “draw down”, “draw up”; “draw in, 
bring in, fetch” troops, animal, “produce” wit¬ 
nesses 5. “draw away; drag off’, also intrans. 
“move away” 6. astr. ellipt. “extend (time)” i.e. 
“be late”; “have patience”; “endure” anger, 
“bear” guilt, punishment; ana libbi- s. “consider 
earnestly” 7. intrans. “extend, stretch” of pro¬ 
perty, parts of body, exta Gtn iter, of G 
Gt “tug, pull in both directions” OB D “tug, 
drag” S caus. of G N pass, of G Ntn pass, of 
Gtn; > saddu I; saddidu, sadidu ; saddadu; 
sadittu; masaddu ; siddu, siddatu I; maldadu 
sadahu(m) “to walk, stride, move forward” 
Bab.(lit.) G (Hi) esp. in processions; “pass 
along” street (=acc.) etc.; of arrow “fly, 
speed”; of stars, clouds Gtn iter, of G of troops 
“march” Gt “march” of troops D “pass along" 
road, through reed thicket S caus. of G “lead in 
procession” Ntn ~ Gtn; > saddihu; isdihu I; 
masdahu 

sadalu(m) “to be(come) wide” Bab.(lit.) G {Hi) 
stat., of door; of understanding “is broad”; of 
people “multiply” D “widen, increase” building, 
cultivation, boundaries; descendants; years of 
life Dt pass, of D; > sadlu; suddulum 
sadanis “like a mountain” NA, NB(lit.) [KUR. 
MES-ws]; < sadii I 

sadanu(m) I, OA saduanum, NB saddanu 
“haematite” Bab., OA, NA [(NA 4 .jKA.GI.NA; 
NA 4 .KUR-n«]; s. sabitu [DAB(.BA)] “magnetite, 
lodestone”; < sadii I ? 
sadanu II (a disease) jB 
sadanu —* sidanu 
sadaru —► saddaru II 
sadasium “sixth” OA; < sedis 
saddabakku —* sandabakku 
saddadu “boat-tower” NB; < sadadu 
saddadu —* also sadadu G 
sadda(g)gad -* saddaqda 
saddalu —* sandalum 
saddanakku —* saddanakku 
saddanu “east” Nuzi; < sadii II 
saddanu —» also sadanu I 

saddaqda(m), saddaqdi(m), NB sadda(g)gad, 
NA saddaqdis “last year” [MU.IM.MAj; < sattu 
+ qdm (-» GAG §72c) 
saddaru I, sitarru (a grass) jB lex. 
sa(d)daru II mng. uncert. jB comm, 
saddattunu mng. uncert. NA 
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sadda u —► saddu a 

saddidu(m) “hauler, tower” Bab. of men “boat- 
tower” [LU.GID.DA] (—* sadidu); of cattle 
“draught(-animal)”, also f. saddittu(m); 

< sadadu 

saddihu “far-reaching” jB(lit.) of s.o.’s arms; 

< sadahu 

saddi(n)nu —» saddinu 

saddu(m) I; f. saddatu(m) Bab., OA 1. “taut, 
elongated” 2. uncert. mng.; < sadadu 
saddu II; pi. saddanu (a chest or container) 
M/NB, NA of wood, for gold, precious objects 
saddu —* sadii I.II 

saddu’a , sadda'u O/jB 1. “mountain-dweller”; f. 
Sadda’ittu MA as fPN 2. “mountain detritus”; 

< sadii I 

sa(d)du(a)’is “like a mountain” j/NB; < sadii I 
sadduntum —* sadduttu 
sadduppii —* sanduppii 

sadduttu(m), sadduntum, sanduttum, 
sanduntum “exaction (of payment)” OB; 

< nadanu II S 

saddu’utum (a commercial tax) OA; 

< nadu III S 

sadidu(m) Bab. I. “boat-tower” [(eS.)G(d], OB 
also s. aslim (—» saddidu) 2. “tow rope” 3. i. 
asli, eqli “surveyor” 4. NB s. sa sisi (a type of 
transport personnel); < sadadu 
sadipu (or satipu) (a small wooden object) NB 
sadittu “sedan chair” jB lex.; < sadadu 
sodium —* sadu II 

sadlu; f. sadiitu; f. pi. NB(roy. inscr.) once 
sadliatim “broad, spacious” j/NB of earth, sea, 
gate; understanding, heart; “extensive" troops, 
possessions, gifts; < sadalu 
sadu(m) I, saddii, OAkk, OA, OB sadu’u(m), 
gen. OAkk sadwim; st. constr. sad(i); pi. m. & 
f,, also saddn(u) 1. “mountain(s)” [KUR; 
HUR.SAG (-* hursanu); SA.TU] also transf. as 
epith. of gods, cities, temples; esp. in PN as 
refuge; s.-su emedu “to disappear” 2. lit. “open 
country, desert” 3. (a myth, locality corre¬ 
sponding to Sum. kur); > sadanis, saddua’is; 
saddu a; sadu II; sadussu 
sadu II, saddii, OAkk sadium “east; easterner; 
east wind” [IM.KUR.RA; KUR-«; IM.3]; NB bit s. 
“east wing” of a house; < sadu I + -i; 

>saddanu 

sadu III (a mineral component of glaze) jB 
sadu IV N “to be rejected” NB; < Aram. 
saduanum —► saddnu I 
saduppu(m) (a tablet basket) jB lex.; < Sum. 
sadurnii —»surdunii 
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sadussu “into the mountain” jB; < sadu I 
sadu'u —> sadu I 
sa’erru —* sa'irru 
saga mng. unkn. NB 

sagabigalzu, sakahigalzu (a plant) jB lex., med.; 
< Kass. 

sagagu “to stiffen, be tense” jB G stat. of joints, 
sinews Ntn “stiffen continually”; > saggu; 
siggatu 

sagalmusu, sakalmusu “fear”? O/jB; —> 
nagalmusu 
sagaltu —* saggastu 

sagaiu(m) ~ “to misappropriate” O/jB G (Hi); 

> sigiltu 

sagalutu “deportation” NA; < suglii 
sagammu(m), Mari sigammu “upper door 
hinge”? O/jB 

sagamu I “clamour, roaring” jB; < sagamu II 
infin. 

sagamu(m) II, OB once sagdnum “to roar, 
shout” O/jB, NA G (u/u) [GU.DE] of gods, 
demons; king; thunder; animals; waterfall; of 
house, wall “make a noise”; med. of ear, head 
“buzz, suffer tinnitus” S caus. of G Stn iter, of 
S; > sigmu, sigmis; sagamu I, sagantu; 
sagimu, sagimmatu, saggumiitu; sagimu; 
sugummu 

saganakku —»sakkanakku 
sagantu “roaring” MB; < sagamu I 
sagdnum —> sagamu II 
sagapiru —* sagapiiru 
sagapuris “majestically” OB; < sagapiiru 
sagapuru(m), saggapuru, sagapiru “mighty, 
majestic” Bab.(lit.), Ug., Bogh. epith. of deities; 

> sagapuris 

sagaru “hunger” jB; < Sum. 
sagaru —► also sakarii 
sagassum “robber” OB lex.; < Sum. 
sagassu (or sagasu) (a bat-like bird or animal) 
jB lex. 

sagastu —* saggastu 

sagasu(m), OA, OB also sakasum “to kill, 
slaughter” [OB GAZ?] G (i/i) of god, king, 
demon; “slaughter” animal; OB also “maltreat”; 
OA transf. raman-( acc.) s. “make every 
possible effort” D as G N “be killed”; OA ~ “be 
ruined”; > sagsu; saggisu, sagisu; saggdsu, 
saggasu, saggastu; sigistum; masgasu; 
musaggisu 

sagbanu(m) (a disease) O/jB lex., med.; 
< Sum.? 

sagga(m)mafjhu —* sangammahu 
sagganakku —* sakkanakku 
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saggapuru —► sagapuru 

sa(g)gastu(m), sa(g)galtu “slaughter, murder” 
Bab., M/NA; OB lex. sa s. "murderer”; 
< sagasu 

saggasu(m); f. saggastu “murderer” O/jB of 
demons, fate, men; < sagasu 
saggasu “murderous” jB; < sagasu 
saggisu “murderous; murderer” j/NB of men; 

also mythical draught animal; < sagasu 
saggu, saggu “stiff, tense” M/jB of muscles, 
tendons; < sagagu 
saggum —* sangu 

saggumutu “yelling, wailing”? jB; < sagamu II 
saggutum —*■ sangutu 
sagigannakku (a vessel) jB lex.; < Sum. 
sagiggu —»sagikku 

sagigu(r)ru(m) “free-will offering” Bab. [SA. 

GI( 4 )/IGI.GURU 6 (- )] sheep, grain etc.; < Sum. 
sagikku, sagiggu j/NB 1. “spleen” [UZU.SA.GIG] 
2. (a vessel); < Sum. 
sagiltum —» sigiltu 

sagimmatu “roar, cry” jB; < sagamu II 
sagimmu —* sagimu 
sagimtu —► sakintu 

sagimu, sagimmu “roaring, clamour” jB of gods; 
men; < sagamu II 

sagimu MA, jB of lion “roaring”, of donkey 
“braying”, of storm “thundering”; < sagamu II 
sagiru (an impurity in gold) NB (or —» sakru ?) 
sagisu “murderer” jB; < sagasu 
saglu —» suglu 

sagsu(m) “slain; afflicted, oppressed” O/jB; 

< sagasu 
sagum —* segu I 

sagubbu (a vessel) jB lex., used in brewing; 

< Sum. 

sagunnu (a vessel) jB lex. 
sagurru “compassion” jB lex.; < Sum. 
sagussu (a vessel) jB lex. 
saha “at an angle” (to each other) jB; < sahatu I 
sahadum “to give, present” OB G; < W.Sem. 
sahahu(m) “to become loose, fall out; disin¬ 
tegrate; disappear” G (u/u) of hair, wool; teeth; 
gemstones; med. gall-, kidney stones; flesh; of 
people “become powerless”? Gtn iter, of G 
D “waste” flesh, body; “make (hair) fall out”; 
OA “corrode” metal Dt pass, of D Ntn “suffer 
continual loss” (of hair or teeth?); >sihhatu; 
sahhihu; ishihatunP- 

sahallum; pi. Ug. sahalletu■ (a vessel)? OB, 
Ug.; < Sum.? 
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sahalu(m) “to sieve, filter” G (pres, isahhal) 
D lex.?; > sahlu; sihlu I; sihiltu ; sahilu; 
mashalu , mashaltu; sahalu G 

saha[melu?] “pig-man” jB lex.; < sahu I + awilu 
sahanu(m) “to be(come) hot” Bab. G (u/u; stat. 
sahun) of weather; heart Gt (also a!a) “warm 
o.s. in” (= acc.) sun’s heat (setu) D “heat up” 
person, water, medicine Dt pass, of D N “be¬ 
come hot”; > sahnu ; suhnu; suhinu; musehhittu ; 
mashantu; musahhinu 
sah api —> safiapu 

sahapis “like a wild boar” jB [SAy.GlS.GI-i's]; 

< sahapu 

sahappu (a fish) jB lex.; < Sum. 
sahapu, sahhapu, sah api “wild boar” O/jB, MA 
[SA(J.(MES.)GIS.GI(.MES/H1.A)]; < sahu I + 
apu I; > sahapis 
sahargu -* sahargu 

saharru I, suharru, suharru ~ “porous”? Ug., jB 
1. of vein in eye 2. of pottery vessels [SAHAR]; 
also f. as subst. saharratu, suharratu jB lex.; 

< Sum.; —► suhurru 

saharru(m) U, sahirru(m ), saha/irru; pi. m. & f. 
1 . (a net for carrying straw, barley etc.) OA, 
O/jB [SA.yiR] 2. (worker using a .?.), OB lex. 
also sa s.; < Sum. 
saharsuppu —»saharsuppu 
sahartu(m); pi. saharratum - “legging(s)” Ass., 
Ug- 

saharu mng. unkn. jB lex. G 
sahatu(m) I; jB pi. also sahatatu “armpit; side; 
comer” OA, O/jB of person; bird; house, town; 
land; OA transf. “assistance, support”; > saha 
sahatu II (a fetid plant) jB lex. 
sahatu(m) III, jB also sahatu “to be afraid; fear, 
hold in awe” G (u/u) Gt stat. “is much in awe” 
D “scare, intimidate” Dt pass, of D; > sahtu, 
sahtis; sihiltu III 

sahatu(m) IV, sahatu “to wash (off, away), 
rinse, wipe down” G ( a/u ) also jB mag. 
“smear” a paste, dust on s.th.; OA transf. 
“clear” debts ? D “wash s.o. down” with beer, 
water; OA “clear” of obligations Dt “wash o.s. 
down with” S OA “have cleared” of obligations 
N “be washed off, washed away”; transf. in 
battle “be wiped out”; > sihittum I 
sahatu(m) I “to jump (on); attack; escape” 
OAkk, Bab. [GU 4 .UD] G (Hi; jB pres, once 
itahhit , perf. once iltikit) of humans, animals 
“jump”; “jump out, escape”; “jump on to, 
attack”; of animal “mount, cover” sexually; of 
parts of body “pulse, twitch, jerk”; “run away”; 
of headdress “fall off’; of heavenly bodies 
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“rise”; “skip, omit” lines of verse Gtn [GU4.UD. 
MES] “jump about”, “jump in succession”, 
“continually attack”, “spring up continually”, of 
fire, lightning; med. “constantly pulse, throb” 
D “attack” S caus. of G “make arise, cause s.o. 
to jump across” river N “be attacked”; > sehtu; 
ishitum; sahitum; mashatu; mustahtu; sahhutitu 
sahatu(m) II “to tear away, off, down” G (a/u) 
“take off’ garment, headdress; “flay” skin; “cast 
off, remove” guilt, evil; darkness (of eclipse); 
“form” bricks (by drawing off mould) D as G 
“tear down” roofbeams; of parts of body mng. 
unci.; “draw” sword S caus. of G N “be 
removed, stripped off’ Ntn iter, of N; > sahtu; 
sihtu II 

sahatu III (or sehetu) “to be angry, rage” NB 
G (///) lihhu s.; > suhtu 
sahatu —» also sahatu III.IV 
sahhahu —* sahsahhu 
sahhapu —► sahapu 

sahliihu; f. sahhihtu jB I. ~ “dissolving, 
passing” of kidney stone 2. (an illness); 

< sahahu 

sahhitu, sahhutu “sailing boat” jB [GIS.MA. 

sA.HA] (also mag.) model “boat”; < sahhu 
sahhu (a wooden object)? MA; —> sahu 
sahhu(m), sahu (a linen canvas cloth) Bab., 
Mari, Bogh. [TUG. SA.Ha]; < Sum.; > sahhitu 
sahhutu —* sahhitu 

sahhutitu f. “who keeps attacking” jB of 
sorceress; < sahatu I 
sahi(l)lu “bucket” NB; < Aram, 
sahilu; pi. f. (a garment)? NA, NB 
sahilu “strainer” Mari; “irrigation filter”? NB; 

< sahalu 

sahiren du.; pi. sahiratum (an article of footwear 
or part of one) OA 
sahin u —> saharru II 
sahittu —* sihittu II 
sahittu (a type of priestess) jB lex. 
sahittum also sihittum I 
sahitu(m) “sow, female pig” Bab. [MUNUS.Sah]; 

< sahu I 

sahitum “attacker”? OB mng. unci.; Mari mar s. 

“raider”; < sahatu I 
sahlatum —* sehlatum 
sahlu(m) “sieved” OA, jB; < sahalu 
sahluqtu(m), Bogh. also tahluqtu “destruction, 
annihilation; disaster” OAkk, 0/jB(lit.) [NfG. 
UA.LAM.MA; NAM/NIG.GILIM.MA; SA4.ZAU]; 

< halaqu S 

sahmu mng. unkn. MA/jB 
sahmastum —* sahmastu 
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sahnu; f. sahuntu “warm” MA-’, NB in fPN; 

< sahanu 

sahpu (a metal alloy)? Am. 
sahrabbutu “devastation” NB; < harahu 
sahrartu I “deathly hush” jB; < suharruru II 
sahrartu II “devastation” jB; < suhruru 
sahratu —» sartu 
sahrum (an insect)? OB lex. 
sa(isasuttu “recollection, reminder” NA; 

< hasdsu S 

sahsahhu(m), sahhahu “slanderer, scandal¬ 
monger” O/jB 
sahsuru —> hashuru 
sahtisu —* sahtusu 

sahtis “reverently, humbly” MB; < sahtu 
sahtu, sahtu “reverent, humble” M/NB as royal 
epith.; < sahatu III 
sahturru “piglet” jB; < Sum. 
sahtusu (or sahtisu) mng. unkn. MA 
sahtu(m); f. sahittu “stripped”? of fruit, wood 
OA, jB; < sahatu II 
sahtu —* also sahtu 

sahu(m) I, Ug. sehl i “pig” 1. [SAH; SAh] “pig, 
boar”; jB lex. s. qaqqari (an insect) 2. OB, lex. 
[GlR.KUg] (a fish) 3. astr. (a constellation or 
star, phps.) “Delphinus” [MUL.SAU]; < Sum.; 
> sahitu; -* sahamelu; sahapu 
sahu II mng. unkn. jB lex. 
sahu III mng. uncert. jB G (i/i) of raven (D —* 
s'uhhu II-IV) 
sahu -» also sahhl 5 

sahu(m), OAkk sahum, sihu(m), sihu, MA 
sahhu 7 ; pi. f. “basin” OAkk" O/jB, MB(Alal.), 
M/NA [ZA.BUM] for drinking or cooking; usu. 
of metal 

sahu “upright”? of chest Am.; < Eg.? 
sahu “to blow” G (ij of wind; > sehu, sehanu; 
—»sehu 

sahu -* also siahu I 
sahumas (a copper object) MB 
sagunnu “appeasement” jB; < Sum. 
sahuntu —► sahnu 
sahuppatu —* suhuppatum 
sahurratu(m) “deathly hush” O/jB also pi.; 

< suharruru II 
sahurru mng. unkn. jB lex. 
sahurrurum — * suharruru II 
sahurtu mng. unkn. OB(Susa) 
sahuru(m) I, MA also suhiiru cultic ‘summit 
building’; in Babylonia, shrine on summit; in 
Assyria, subsidiary building; also hit s. as part 
of temple; < Sum. 
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saggapuru —► sagapuru 

sa(g)gastu(m), sa(g)galtu “slaughter, murder” 
Bab., M/NA; OB lex. sa s. "murderer”; 
< sagasu 

saggasu(m); f. saggastu “murderer” O/jB of 
demons, fate, men; < sagasu 
saggasu “murderous” jB; < sagasu 
saggisu “murderous; murderer” j/NB of men; 

also mythical draught animal; < sagasu 
saggu, saggu “stiff, tense” M/jB of muscles, 
tendons; < sagagu 
saggum —* sangu 

saggumutu “yelling, wailing”? jB; < sagamu II 
saggutum —*■ sangutu 
sagigannakku (a vessel) jB lex.; < Sum. 
sagiggu —»sagikku 

sagigu(r)ru(m) “free-will offering” Bab. [SA. 

GI( 4 )/IGI.GURU 6 (- )] sheep, grain etc.; < Sum. 
sagikku, sagiggu j/NB 1. “spleen” [UZU.SA.GIG] 
2. (a vessel); < Sum. 
sagiltum —» sigiltu 

sagimmatu “roar, cry” jB; < sagamu II 
sagimmu —* sagimu 
sagimtu —► sakintu 

sagimu, sagimmu “roaring, clamour” jB of gods; 
men; < sagamu II 

sagimu MA, jB of lion “roaring”, of donkey 
“braying”, of storm “thundering”; < sagamu II 
sagiru (an impurity in gold) NB (or —» sakru ?) 
sagisu “murderer” jB; < sagasu 
saglu —» suglu 

sagsu(m) “slain; afflicted, oppressed” O/jB; 

< sagasu 
sagum —* segu I 

sagubbu (a vessel) jB lex., used in brewing; 

< Sum. 

sagunnu (a vessel) jB lex. 
sagurru “compassion” jB lex.; < Sum. 
sagussu (a vessel) jB lex. 
saha “at an angle” (to each other) jB; < sahatu I 
sahadum “to give, present” OB G; < W.Sem. 
sahahu(m) “to become loose, fall out; disin¬ 
tegrate; disappear” G (u/u) of hair, wool; teeth; 
gemstones; med. gall-, kidney stones; flesh; of 
people “become powerless”? Gtn iter, of G 
D “waste” flesh, body; “make (hair) fall out”; 
OA “corrode” metal Dt pass, of D Ntn “suffer 
continual loss” (of hair or teeth?); >sihhatu; 
sahhihu; ishihatunP- 

sahallum; pi. Ug. sahalletu■ (a vessel)? OB, 
Ug.; < Sum.? 
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sahalu(m) “to sieve, filter” G (pres, isahhal) 
D lex.?; > sahlu; sihlu I; sihiltu ; sahilu; 
mashalu , mashaltu; sahalu G 

saha[melu?] “pig-man” jB lex.; < sahu I + awilu 
sahanu(m) “to be(come) hot” Bab. G (u/u; stat. 
sahun) of weather; heart Gt (also a!a) “warm 
o.s. in” (= acc.) sun’s heat (setu) D “heat up” 
person, water, medicine Dt pass, of D N “be¬ 
come hot”; > sahnu ; suhnu; suhinu; musehhittu ; 
mashantu; musahhinu 
sah api —> safiapu 

sahapis “like a wild boar” jB [SAy.GlS.GI-i's]; 

< sahapu 

sahappu (a fish) jB lex.; < Sum. 
sahapu, sahhapu, sah api “wild boar” O/jB, MA 
[SA(J.(MES.)GIS.GI(.MES/H 1 .A)]; < sahu I + 
apu I; > sahapis 
sahargu -* sahargu 

saharru I, suharru, suharru ~ “porous”? Ug., jB 
1. of vein in eye 2. of pottery vessels [SAHAR]; 
also f. as subst. saharratu, suharratu jB lex.; 

< Sum.; —► suhurru 

saharru(m) U, sahirru(m ), saha/irru; pi. m. & f. 
1 . (a net for carrying straw, barley etc.) OA, 
O/jB [SA.yiR] 2. (worker using a .?.), OB lex. 
also sa s.; < Sum. 
saharsuppu —»saharsuppu 
sahartu(m); pi. saharratum - “legging(s)” Ass., 
Ug- 

saharu mng. unkn. jB lex. G 
sahatu(m) I; jB pi. also sahatatu “armpit; side; 
comer” OA, O/jB of person; bird; house, town; 
land; OA transf. “assistance, support”; > saha 
sahatu II (a fetid plant) jB lex. 
sahatu(m) III, jB also sahatu “to be afraid; fear, 
hold in awe” G (u/u) Gt stat. “is much in awe” 
D “scare, intimidate” Dt pass, of D; > sahtu, 
sahtis; sihiltu III 

sahatu(m) IV, sahatu “to wash (off, away), 
rinse, wipe down” G ( a/u ) also jB mag. 
“smear” a paste, dust on s.th.; OA transf. 
“clear” debts ? D “wash s.o. down” with beer, 
water; OA “clear” of obligations Dt “wash o.s. 
down with” S OA “have cleared” of obligations 
N “be washed off, washed away”; transf. in 
battle “be wiped out”; > sihittum I 
sahatu(m) I “to jump (on); attack; escape” 
OAkk, Bab. [GU 4 .UD] G (Hi; jB pres, once 
itahhit , perf. once iltikit) of humans, animals 
“jump”; “jump out, escape”; “jump on to, 
attack”; of animal “mount, cover” sexually; of 
parts of body “pulse, twitch, jerk”; “run away”; 
of headdress “fall off’; of heavenly bodies 
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“rise”; “skip, omit” lines of verse Gtn [GU4.UD. 
MES] “jump about”, “jump in succession”, 
“continually attack”, “spring up continually”, of 
fire, lightning; med. “constantly pulse, throb” 
D “attack” S caus. of G “make arise, cause s.o. 
to jump across” river N “be attacked”; > sehtu; 
ishitum; sahitum; mashatu; mustahtu; sahhutitu 
sahatu(m) II “to tear away, off, down” G (a/u) 
“take off’ garment, headdress; “flay” skin; “cast 
off, remove” guilt, evil; darkness (of eclipse); 
“form” bricks (by drawing off mould) D as G 
“tear down” roofbeams; of parts of body mng. 
unci.; “draw” sword S caus. of G N “be 
removed, stripped off’ Ntn iter, of N; > sahtu; 
sihtu II 

sahatu III (or sehetu) “to be angry, rage” NB 
G (///) lihhu s.; > suhtu 
sahatu —» also sahatu III.IV 
sahhahu —* sahsahhu 
sahhapu —► sahapu 

sahliihu; f. sahhihtu jB I. ~ “dissolving, 
passing” of kidney stone 2. (an illness); 

< sahahu 

sahhitu, sahhutu “sailing boat” jB [GIS.MA. 

sA.HA] (also mag.) model “boat”; < sahhu 
sahhu (a wooden object)? MA; —> sahu 
sahhu(m), sahu (a linen canvas cloth) Bab., 
Mari, Bogh. [TUG. SA.Ha]; < Sum.; > sahhitu 
sahhutu —* sahhitu 

sahhutitu f. “who keeps attacking” jB of 
sorceress; < sahatu I 
sahi(l)lu “bucket” NB; < Aram, 
sahilu; pi. f. (a garment)? NA, NB 
sahilu “strainer” Mari; “irrigation filter”? NB; 

< sahalu 

sahiren du.; pi. sahiratum (an article of footwear 
or part of one) OA 
sahin u —> saharru II 
sahittu —* sihittu II 
sahittu (a type of priestess) jB lex. 
sahittum also sihittum I 
sahitu(m) “sow, female pig” Bab. [MUNUS.Sah]; 

< sahu I 

sahitum “attacker”? OB mng. unci.; Mari mar s. 

“raider”; < sahatu I 
sahlatum —* sehlatum 
sahlu(m) “sieved” OA, jB; < sahalu 
sahluqtu(m), Bogh. also tahluqtu “destruction, 
annihilation; disaster” OAkk, 0/jB(lit.) [NfG. 
UA.LAM.MA; NAM/NIG.GILIM.MA; SA4.ZAU]; 

< halaqu S 

sahmu mng. unkn. MA/jB 
sahmastum —* sahmastu 
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sahnu; f. sahuntu “warm” MA-’, NB in fPN; 

< sahanu 

sahpu (a metal alloy)? Am. 
sahrabbutu “devastation” NB; < harahu 
sahrartu I “deathly hush” jB; < suharruru II 
sahrartu II “devastation” jB; < suhruru 
sahratu —» sartu 
sahrum (an insect)? OB lex. 
sa(isasuttu “recollection, reminder” NA; 

< hasdsu S 

sahsahhu(m), sahhahu “slanderer, scandal¬ 
monger” O/jB 
sahsuru —> hashuru 
sahtisu —* sahtusu 

sahtis “reverently, humbly” MB; < sahtu 
sahtu, sahtu “reverent, humble” M/NB as royal 
epith.; < sahatu III 
sahturru “piglet” jB; < Sum. 
sahtusu (or sahtisu) mng. unkn. MA 
sahtu(m); f. sahittu “stripped”? of fruit, wood 
OA, jB; < sahatu II 
sahtu —* also sahtu 

sahu(m) I, Ug. sehl i “pig” 1. [SAH; SAh] “pig, 
boar”; jB lex. s. qaqqari (an insect) 2. OB, lex. 
[GlR.KUg] (a fish) 3. astr. (a constellation or 
star, phps.) “Delphinus” [MUL.SAU]; < Sum.; 
> sahitu; -* sahamelu; sahapu 
sahu II mng. unkn. jB lex. 
sahu III mng. uncert. jB G (i/i) of raven (D —* 
s'uhhu II-IV) 
sahu -» also sahhl 5 

sahu(m), OAkk sahum, sihu(m), sihu, MA 
sahhu 7 ; pi. f. “basin” OAkk" O/jB, MB(Alal.), 
M/NA [ZA.BUM] for drinking or cooking; usu. 
of metal 

sahu “upright”? of chest Am.; < Eg.? 
sahu “to blow” G (ij of wind; > sehu, sehanu; 
—»sehu 

sahu -* also siahu I 
sahumas (a copper object) MB 
sagunnu “appeasement” jB; < Sum. 
sahuntu —► sahnu 
sahuppatu —* suhuppatum 
sahurratu(m) “deathly hush” O/jB also pi.; 

< suharruru II 
sahurru mng. unkn. jB lex. 
sahurrurum — * suharruru II 
sahurtu mng. unkn. OB(Susa) 
sahuru(m) I, MA also suhiiru cultic ‘summit 
building’; in Babylonia, shrine on summit; in 
Assyria, subsidiary building; also hit s. as part 
of temple; < Sum. 
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sahurum II, jB suharu, s/slzltuhru, also sihru (a 
part of the foot) O/jB in s. sepi(m) 
sa’iltu(m) I. “female diviner” OAkk, OA, O/jB 
[MUNUS.ENSI] 2. “praying mantis” jB lex.; 
< sa'ilu 

sa’ilu(m) 1. “asker, one who asks” jB 2. “dream 
interpreter” O/jB, NA [LU.ENSl]; Am. also 
“augur” (bird-omen diviner) 3. “praying man¬ 
tis” jB lex.; < salu I 
sa’imum “buyer” OA; < samu 
sa’irru, sa’erru (a wooden object) jB 
sa’iru mng. unkn. Am., jB 
sa’itu (a small liquid measure) Ug. 
sa’itu(m) “water-drawer”? OB lex., jB; < satu I 
saka “you” (2 m. sg. obi.) jB(poet.) (-> GAG 
§41 i-j); —» kdsim; kati 
sakabigalzu —*■ sagabigalzu 
sakadu “heroic” jB lex. 

sakaku(m) “to harrow; thread (on string)” O/jB, 
MA [UD.DU] G (a/u) 1. “harrow” Field 

2 . “string” beads, gems on string or wire; MA 
“thread” ears together as punishment Gtn OA 
iter, of G Gt OB transf. of fruitless action, unci. 
D as G 1 and 2 N “be strung together”; 
> sakku; sikkatu II; saklkatu ; sakikum, 
maskakatu; sikkutu II 
sakalmusu —* sagalmusu 
sakamu(m) I mng. unkn. OB, NB in PNs, jB 
lex. 

sakamum II vb. (an activity involving textiles) 
OB; > sikimtum 

sakanu(m), Mari also sakanum; occas. sakdmu ? 
“to put, place, lay down” [GAR; occas. MAR] 
G (a/u) 1. “set in place” image, stele; ritual 
equipment, furniture; “deposit” document; 
“plant” tree, plant; “put on” jewellery, clothing; 
Am., Ug. “put” to the flames, bum; M/NB ana 
utuni s. “melt down” 2 . stat. sakin “is placed, is 
located, is present” om. of parts, marks, signs; 
places, water, boundaries; of people “are 
settled” 3. “provide, supply with” (= 2 acc.), 
stat. “is supplied with” of people with jewellery, 
weapons, hairdo; field, subsistence; “is 
provided” with part of body, e.g. demon, 
monstrous birth with head, tail etc.; “apply” 
plaster to building; “equip” with life, under¬ 
standing, “mark” with brand 4. “place” foot, 
hand etc.; transf. OB(Susa) “place” hand and 
tongue = “to pledge”; ear, eye, face = “attend” 

5. “put” person(s) on stake, in lap etc.; 
“appoint, assign, install” to office; “place” as 
pledge 6 . math, “put down” a number etc. 

7. “impose” tax; victory 8 . “fix, arrange. 


contrive” time, festival, boundary; assembly, 
consultation 9. “confer, issue” decision, pardon 
10. “pronounce, issue” word(s), statement, 
oath, OB ellipt. “declare, inform” II. “make, 
conclude, establish” agreement, treaty, friend¬ 
ship 12. “create, cause, bring about” good, evil, 
light, dark; peace, plenty; flood, trouble, need; 
freedom, protection; murder, rebellion; defeat; 
ominous result; cessation of work 13. “carry 
out, organize” actions, activities; OB ellipt. 
“treat, process” dates; NB ina tdhti s. “preserve, 
salt” 14. “make, install, set up, establish” road, 
nest, dwelling, garden plot, account, name i.e, 
succession 15. ana X s. “convert to, change 
into”, “use as” Gtn iter, of G (jB imper. 
tisakkan) [NB GAR.MES ?] Gt “place perman¬ 
ently, enduringly”, esp. jB var. of G D jB/NA 
“appoint as saknu’"! S 1. caus. of “to place” etc. 
2. caus. of “is present” (sakin) “make to be 
present”; “cause to settle, camp”; “make reside” 
fear of god in s.o.; “cause to be provided with” 
Stn iter, of S 2 N pass, of G “be put”; of goods 
“be deposited”; zltn, pan X naskunu “have the 
appearance of, look like”; MB, Am. “come 
together with s.o.”; “become” Ntn iter, of N 
[GAR.GAR]; > saknu, sakintu, sakniitu, sakin 
temi, sakin temutu; siknat napisti; siknu, sikittu ; 
sukuttu I; sukanu; sakinu, sakinutum; sukunnu; 
sakkinu; maskanu, maskanum, maskanutu, 
maskattu, maskittu; mustaskinu; iskinu; 
maskantu; sakinnu; sikinnu II; sikintu; taskuttu ? 
sakartu “drunkenness” NA; < sakaru 
sakarum, sagaru (a metal object) Mari, 
MB(Alal.), Bogh. 

sakaru “to be(come) drunk” M/jB, NA G (Hi) 
Gtn iter, of G D “make drunk”; > sakru I; 
sakiru; sakartu; sakkaru I, sakkuru ; sakranu, 
sakkaranu ; sikaru, sikris ; maskuru’; maskirtum 
sakasum “to dry out” (trans.) OB G («/«?) 

D “dry, dry off’ Dt “be dried off’ 
sakasu(m) ~ “to be wild(-eyed)”? OA; Bogh., 
jB lex. G infin. only Gt; > saksu 
sakasum —> sagasu 

sakattu(m) (a garment) OAkk, OB, western 
MB [gada/tOg.SA.ga.du; Bogh. tug. 5 A.GA. 
(an.)d£f/dum; gada/tug.SA.gada(.du), also 

GADA.DU]; < Sum. 

sakatu(m) I - “to fetch’? OA, NA G OA stat. 
only S caus. “have fetched”; also OA purl s. 
“cast lots”; > mustakkitum 
sakatu II mng. unkn. jB G (Hi) D only lex. 
saklkatu f. pi. “strung row” MB of aromatics; 

< sakaku 


sakikum “one who strings beads” OB lex.; 

< sakaku 

sakillu (a wooden structure) NB; also pi. f. as 
PIN, canal name 
sakimtu mng. unkn. jB lex. 
sakinnu “date palm sapling” jB lex.; < sakanu 
sakintu, sakittu, NA also sagimtu 1. MB sakittu 
"accumulation” of water 2. NA (a female 
official) [MUNUS.GAR] esp. in harems 3. jB -* 
saknu 1; < saknu 
sakintu —► sakinu 2 

sakin temi, M/NA also sikin feme, OB(lit.) 
sakintemum (a minor administrator); later “pro¬ 
vincial governor” Bab., NA [LU.GAR.US 4 ] 
mostly in Babylonia; < saknu + temu 
sakin temutu “governorship” NB [HJ.GAR.- 
US 4 -'] 

sakinu(m) ‘that places’ O/jB 1. “date palm 
cultivator” 2. jB f. sakintu “she who performs” 
ritual; < sakanu 

sakinutum “date palm cultivation” OB; < sakinu 
sakirru; pi. Ug. sakinatu “chum” O/jB for milk; 

< Sum. 

sakiru(m), sakirutu(m) “henbane”? OAkk, O/jB, 
NA [U.SAKIRA; U.SAkira] med., om.; < Sum. 
sakiru; pi. sakiriitu “drunkard” NA; < sakaru 
sakirutu (a type of ritual equipment) jB 
sakiriitu —» also sakiru 
sakisanu (a bronze object) MB(Alal.) 
sakittu —* sakintu; saknu 1 
sakkabakku(m) (part of a box)? OB, Mari; 

< Sum. 

sakkadirru I, sikkidirru, also sikke terri - 
“marten” jB [ d NIN.KILIM.TlR.RA]; -+ sikku 
sakkadirru II, sikkaterru (a kind of lizard) jB 
[KUN.DAR] 

sakkanakku(m), M/NB also sakkanku, Assur 
also sa(n)ganakku; pi. also f. sakkanakkatu(m) 
1. “(military) governor” [(L(j.)GlR.NfTA; 
NISAG; MB pi. GiR.NlTA.GiR.NlTA] also as 
royal title; of underworld deity s. erseti 2. OB 
(a feature of the exta); > sakkanakkiitu 
sakkanakkutu “governorship” NA(roy. inscr.); 

< sakkanakku 
sakkanku —► sakkanakku 
sakka(n)nu (a type of reed) jB lex. 
sakkaranu “drunken, bibulous” jB; < sakaru 
sakkaru(m) I “drunken, bibulous” O/jB lex.; 

< sakaru 

sakkaru II (a stone tool of the reed worker) OB 
lex., jB 

sakkinu(m) 1. OB (a contractor for date 
production) 2. jB lex. (a musician); < sakanu 


349 saladi 


sakkinutum (date production contract) OB 
sakkiru —»sakkiru 
sakkiu —> sakku 

sakku(m) I “harrowed” O/jB of fields; < sakaku 

sakku II (a type of wood) MB 

sakku III (a garment) Susa 

sakku(m) IV (a vessel) Mari; jB lex. 

sakku (or sakku), s/sakkiu (a headdress) jB lex. 

sakku —* also sakku II 

sakkukum (a belt) OA 

sakkullu (a wood used for furniture)? M/NA, 
M/NB, Nuzi [GIS.sA.KAL; NA SAG4.UL4] used 
for chairs, wheels etc.; < Sum.? 
sakkuru “drunkard” jB lex.; < sakaru 
saklulu —* suklulu I.II 
saknatu —> saknu 1 

saknu(m) “placed, deposited etc.; governor” 
1. adj., f. sakintum, sakittu(m): “deposited”, 
“laid out” garden, building plan; saknat, sakin 
napistim/napsatu “living being(s)”; “equipped 
(with)” seal 2. subst.: “appointee”, pi. saknuti 
[LV.GAR-nu-ti/e; GAR.KUR], esp. Bab., M/NA 
“governor”, s. mati “provincial governor”; NA 
“(military) official”; “representative”; < sakanu; 
> sakniitu; sakin temi 

saknutu “govemorate” M/NB [LU.GAR-; (LU.) 
GAR.KUR- ]; < saknu 

sakranu; pi. sakranutu “drunkard” NA; 

< sakaru 

sakru I “drunk; drunkard” jB, NA; < sakaru 
sakru II “handle” MA, Am.(Mit.) e.g. of bucket 
saksu(m), Bogh. also seksu - “scowling, 
glowering” OA in PN, M/jB, also in pred. use; 

< sakasu 

saksum -* taksium 
saktum —* saqtum 

saktumu “left covered” NA, of vessel; 

< katamu S 

saku saku; saqum II 
sakudu —► sukudu 
sakultu —♦ sukultu; takultu 
sdkulu —► sukulu 

sakummu ~ “anxiety”? jB lex.; < Sum. 
sakurrum -+ sukurru 
sakuru mng. unkn. jB comm. 
sakussu —* sukultu 
sakuttu —»sukuttu I 

sakuzu, Nuzi sakuzzu (a bronze object) Nuzi, jB 
lex. 

salabblti —» salamu I 2 

salabila (a plant) jB; corrupt form ? 

saladi (a plant) Ug. lex.; corrupt form ? 


i 
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sahurum II, jB suharu, s/slzltuhru, also sihru (a 
part of the foot) O/jB in s. sepi(m) 
sa’iltu(m) I. “female diviner” OAkk, OA, O/jB 
[MUNUS.ENSI] 2. “praying mantis” jB lex.; 
< sa'ilu 

sa’ilu(m) 1. “asker, one who asks” jB 2. “dream 
interpreter” O/jB, NA [LU.ENSl]; Am. also 
“augur” (bird-omen diviner) 3. “praying man¬ 
tis” jB lex.; < salu I 
sa’imum “buyer” OA; < samu 
sa’irru, sa’erru (a wooden object) jB 
sa’iru mng. unkn. Am., jB 
sa’itu (a small liquid measure) Ug. 
sa’itu(m) “water-drawer”? OB lex., jB; < satu I 
saka “you” (2 m. sg. obi.) jB(poet.) (-> GAG 
§41 i-j); —» kdsim; kati 
sakabigalzu —*■ sagabigalzu 
sakadu “heroic” jB lex. 

sakaku(m) “to harrow; thread (on string)” O/jB, 
MA [UD.DU] G (a/u) 1. “harrow” Field 

2 . “string” beads, gems on string or wire; MA 
“thread” ears together as punishment Gtn OA 
iter, of G Gt OB transf. of fruitless action, unci. 
D as G 1 and 2 N “be strung together”; 
> sakku; sikkatu II; saklkatu ; sakikum, 
maskakatu; sikkutu II 
sakalmusu —* sagalmusu 
sakamu(m) I mng. unkn. OB, NB in PNs, jB 
lex. 

sakamum II vb. (an activity involving textiles) 
OB; > sikimtum 

sakanu(m), Mari also sakanum; occas. sakdmu ? 
“to put, place, lay down” [GAR; occas. MAR] 
G (a/u) 1. “set in place” image, stele; ritual 
equipment, furniture; “deposit” document; 
“plant” tree, plant; “put on” jewellery, clothing; 
Am., Ug. “put” to the flames, bum; M/NB ana 
utuni s. “melt down” 2 . stat. sakin “is placed, is 
located, is present” om. of parts, marks, signs; 
places, water, boundaries; of people “are 
settled” 3. “provide, supply with” (= 2 acc.), 
stat. “is supplied with” of people with jewellery, 
weapons, hairdo; field, subsistence; “is 
provided” with part of body, e.g. demon, 
monstrous birth with head, tail etc.; “apply” 
plaster to building; “equip” with life, under¬ 
standing, “mark” with brand 4. “place” foot, 
hand etc.; transf. OB(Susa) “place” hand and 
tongue = “to pledge”; ear, eye, face = “attend” 

5. “put” person(s) on stake, in lap etc.; 
“appoint, assign, install” to office; “place” as 
pledge 6 . math, “put down” a number etc. 

7. “impose” tax; victory 8 . “fix, arrange. 


contrive” time, festival, boundary; assembly, 
consultation 9. “confer, issue” decision, pardon 
10. “pronounce, issue” word(s), statement, 
oath, OB ellipt. “declare, inform” II. “make, 
conclude, establish” agreement, treaty, friend¬ 
ship 12. “create, cause, bring about” good, evil, 
light, dark; peace, plenty; flood, trouble, need; 
freedom, protection; murder, rebellion; defeat; 
ominous result; cessation of work 13. “carry 
out, organize” actions, activities; OB ellipt. 
“treat, process” dates; NB ina tdhti s. “preserve, 
salt” 14. “make, install, set up, establish” road, 
nest, dwelling, garden plot, account, name i.e, 
succession 15. ana X s. “convert to, change 
into”, “use as” Gtn iter, of G (jB imper. 
tisakkan) [NB GAR.MES ?] Gt “place perman¬ 
ently, enduringly”, esp. jB var. of G D jB/NA 
“appoint as saknu’"! S 1. caus. of “to place” etc. 
2. caus. of “is present” (sakin) “make to be 
present”; “cause to settle, camp”; “make reside” 
fear of god in s.o.; “cause to be provided with” 
Stn iter, of S 2 N pass, of G “be put”; of goods 
“be deposited”; zltn, pan X naskunu “have the 
appearance of, look like”; MB, Am. “come 
together with s.o.”; “become” Ntn iter, of N 
[GAR.GAR]; > saknu, sakintu, sakniitu, sakin 
temi, sakin temutu; siknat napisti; siknu, sikittu ; 
sukuttu I; sukanu; sakinu, sakinutum; sukunnu; 
sakkinu; maskanu, maskanum, maskanutu, 
maskattu, maskittu; mustaskinu; iskinu; 
maskantu; sakinnu; sikinnu II; sikintu; taskuttu ? 
sakartu “drunkenness” NA; < sakaru 
sakarum, sagaru (a metal object) Mari, 
MB(Alal.), Bogh. 

sakaru “to be(come) drunk” M/jB, NA G (Hi) 
Gtn iter, of G D “make drunk”; > sakru I; 
sakiru; sakartu; sakkaru I, sakkuru ; sakranu, 
sakkaranu ; sikaru, sikris ; maskuru’; maskirtum 
sakasum “to dry out” (trans.) OB G («/«?) 

D “dry, dry off’ Dt “be dried off’ 
sakasu(m) ~ “to be wild(-eyed)”? OA; Bogh., 
jB lex. G infin. only Gt; > saksu 
sakasum —> sagasu 

sakattu(m) (a garment) OAkk, OB, western 
MB [gada/tOg.SA.ga.du; Bogh. tug. 5 A.GA. 
(an.)d£f/dum; gada/tug.SA.gada(.du), also 

GADA.DU]; < Sum. 

sakatu(m) I - “to fetch’? OA, NA G OA stat. 
only S caus. “have fetched”; also OA purl s. 
“cast lots”; > mustakkitum 
sakatu II mng. unkn. jB G (Hi) D only lex. 
saklkatu f. pi. “strung row” MB of aromatics; 

< sakaku 


sakikum “one who strings beads” OB lex.; 

< sakaku 

sakillu (a wooden structure) NB; also pi. f. as 
PIN, canal name 
sakimtu mng. unkn. jB lex. 
sakinnu “date palm sapling” jB lex.; < sakanu 
sakintu, sakittu, NA also sagimtu 1. MB sakittu 
"accumulation” of water 2. NA (a female 
official) [MUNUS.GAR] esp. in harems 3. jB -* 
saknu 1; < saknu 
sakintu —► sakinu 2 

sakin temi, M/NA also sikin feme, OB(lit.) 
sakintemum (a minor administrator); later “pro¬ 
vincial governor” Bab., NA [LU.GAR.US4] 
mostly in Babylonia; < saknu + temu 
sakin temutu “governorship” NB [HJ.GAR.- 
US 4 -'] 

sakinu(m) ‘that places’ O/jB 1. “date palm 
cultivator” 2. jB f. sakintu “she who performs” 
ritual; < sakanu 

sakinutum “date palm cultivation” OB; < sakinu 
sakirru; pi. Ug. sakinatu “chum” O/jB for milk; 

< Sum. 

sakiru(m), sakirutu(m) “henbane”? OAkk, O/jB, 
NA [U.SAKIRA; U.SAkira] med., om.; < Sum. 
sakiru; pi. sakiriitu “drunkard” NA; < sakaru 
sakirutu (a type of ritual equipment) jB 
sakiriitu —» also sakiru 
sakisanu (a bronze object) MB(Alal.) 
sakittu —* sakintu; saknu 1 
sakkabakku(m) (part of a box)? OB, Mari; 

< Sum. 

sakkadirru I, sikkidirru, also sikke terri - 
“marten” jB [ d NIN.KILIM.TlR.RA]; -+ sikku 
sakkadirru II, sikkaterru (a kind of lizard) jB 
[KUN.DAR] 

sakkanakku(m), M/NB also sakkanku, Assur 
also sa(n)ganakku; pi. also f. sakkanakkatu(m) 
1. “(military) governor” [(L(j.)GlR.NfTA; 
NISAG; MB pi. GiR.NlTA.GiR.NlTA] also as 
royal title; of underworld deity s. erseti 2. OB 
(a feature of the exta); > sakkanakkiitu 
sakkanakkutu “governorship” NA(roy. inscr.); 

< sakkanakku 
sakkanku —► sakkanakku 
sakka(n)nu (a type of reed) jB lex. 
sakkaranu “drunken, bibulous” jB; < sakaru 
sakkaru(m) I “drunken, bibulous” O/jB lex.; 

< sakaru 

sakkaru II (a stone tool of the reed worker) OB 
lex., jB 

sakkinu(m) 1. OB (a contractor for date 
production) 2. jB lex. (a musician); < sakanu 
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sakkinutum (date production contract) OB 
sakkiru —»sakkiru 
sakkiu —> sakku 

sakku(m) I “harrowed” O/jB of fields; < sakaku 

sakku II (a type of wood) MB 

sakku III (a garment) Susa 

sakku(m) IV (a vessel) Mari; jB lex. 

sakku (or sakku), s/sakkiu (a headdress) jB lex. 

sakku —* also sakku II 

sakkukum (a belt) OA 

sakkullu (a wood used for furniture)? M/NA, 
M/NB, Nuzi [GIS.sA.KAL; NA SAG4.UL4] used 
for chairs, wheels etc.; < Sum.? 
sakkuru “drunkard” jB lex.; < sakaru 
saklulu —* suklulu I.II 
saknatu —> saknu 1 

saknu(m) “placed, deposited etc.; governor” 
1. adj., f. sakintum, sakittu(m): “deposited”, 
“laid out” garden, building plan; saknat, sakin 
napistim/napsatu “living being(s)”; “equipped 
(with)” seal 2. subst.: “appointee”, pi. saknuti 
[LV.GAR-nu-ti/e; GAR.KUR], esp. Bab., M/NA 
“governor”, s. mati “provincial governor”; NA 
“(military) official”; “representative”; < sakanu; 
> sakniitu; sakin temi 

saknutu “govemorate” M/NB [LU.GAR-; (LU.) 
GAR.KUR- ]; < saknu 

sakranu; pi. sakranutu “drunkard” NA; 

< sakaru 

sakru I “drunk; drunkard” jB, NA; < sakaru 
sakru II “handle” MA, Am.(Mit.) e.g. of bucket 
saksu(m), Bogh. also seksu - “scowling, 
glowering” OA in PN, M/jB, also in pred. use; 

< sakasu 

saksum -* taksium 
saktum —* saqtum 

saktumu “left covered” NA, of vessel; 

< katamu S 

saku saku; saqum II 
sakudu —► sukudu 
sakultu —♦ sukultu; takultu 
sdkulu —► sukulu 

sakummu ~ “anxiety”? jB lex.; < Sum. 
sakurrum -+ sukurru 
sakuru mng. unkn. jB comm. 
sakussu —* sukultu 
sakuttu —»sukuttu I 

sakuzu, Nuzi sakuzzu (a bronze object) Nuzi, jB 
lex. 

salabblti —» salamu I 2 

salabila (a plant) jB; corrupt form ? 

saladi (a plant) Ug. lex.; corrupt form ? 


i 



salagu(m )___ 

salagu(m) “to snow” Mari, MB G (pres. 
isallag); < salgu denom. 

salahu(m) “to pull out, uproot” Ass., Am., jB 
G (alu) joint; OA “withdraw” from a 
partnership, qaqqad- s. “withdraw o.s., back 
out”; OA “dispatch” wares D OA as G 
salahu —» also salahu l.II 
salakdanum “(a type of) mouse” OB(Susa) 
lex.; < Sum. 

salaiis “surreptitiously” MB; < salalu II 
salalu(m) I “to carry off, plunder” [IR; LAU 4 ] 
G (alu) “carry off’ animals, captives, booty; 
“sack, plunder” city, land Gtn “repeatedly carry 
off’ D as G ? lex. N pass, of G; > sallu; 
sallutu; sallatu I, sillatu II, sallatis; salilu; 
musallilu 

salalu! m) II “to creep, slither” O/jB G lex. only 
N, Ntn (nasallulu(m), itaslulu(m);-* GAG 
§101 g) [NIM.NIM] “crawl (continually)” of 
snake, worm; med., uncert. mng. of parts of 
body; > salaiis ; masalhP, muslalu ? 
salalu(m) III “to commit an act of impudence” 
OA; jB lex. G (pres, isallal) Gt as G D lex. 
only; > sillatu I; sillannu 
salalu —» also qan salalu 
salamdu —► salamtu 

salamtis, NB salamtas “like a corpse” j/NB 
salamtu(m), M/NB also salamdu; pi. salmatu 
“corpse” (lit.) [AD 6 (also = pagru )] of human 
being, god 

salamu I (as subst.) I. MB, Am. [SILIM- ] 
“peace, well-being” 2,saldm(u) hid, salahhid, 
also sullum hid ; pi. salam bitanu “well-being of 
the temple” (a cultic ceremony) NA, NB 
[SILIM-mu E- ] 3. NB Id salam(u ) “incorrect, 
unseemly behaviour” 4. s. samsi “sunset; west” 
M/jB( Ass.), Am., jB; < salamu II infin. 
salamu(m) II “to be(come) healthy, intact” 
[SILIM(=D 1 ); NB Gl] G (Hi, OAkk, Mari also 
ala) 1 . of people, lands etc. “be(come) healthy, 
well”; freq. in PNs; “have success etc.” in 
commerce, in law; OB of woman “be safely 
delivered (of)” child (= acc.); of people, 
caravans, ships, tablets “get to destination 
safely” 2 . of sum of money, tablet, part of body, 
liver “be complete, perfect”; of life, temple 
“remain intact” 3. of spell, sheep-shearing, 
work, house, rites “be completed, finished”; of 
event “come to pass” 4. MA, NB “be satisfied 
with, be paid off in full with” 5. of omen “be 
favourable” 6 . Ug. stat. “is at peace” (for 
salamu II) D “keep well, intact; pay off in full”, 
of god sustaining persons, esp. in PNs; “give 


salasu___351_ salputtu 
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well-being” of house, city, land; “look after 
well”; “keep in order, administer”; “heal, 
improve”; “deliver safely, in good order”; “hand 
over, pay in full”; “meet (claim) in full, make 
restitution”; “complete, carry out in full” 
responsibilities, commands; “make ready, 
finish”; “complete, reach end of’ a period of 
time Dtn astr. unci. Dt Mari “be entrusted, 
commissioned”? DU NA pass, of D ?; 

> salmu l.II; salimtu, salmis, salmutu, 

salimuttu ; sulmu, sulmdnis, sulmdnu, 
sulmanutu; salamu I; sallamu; sullumu, 

sullumtu; sulummu ; naslamtu; taslimtu; 

musallimu; musallimanu; —* salamtu; 

salummu; taslamtu 

salanu- “without” NB, with pron. suff. salanua, 
-ukka, -ussu, -untiu “without my/your/his/our 
permission”; <sa + la + -an 
salapu(m) “to pull out, draw, unsheathe”; Ass. 
“wipe” O/jB, M/NA G (alu, once Hi) “tear out” 
tongue; “draw” sword etc.; “extract” person, 
brick D as G “tear out, away; take out” N of 
tongue “be pulled out”; of dagger “be drawn”; 

> silpu, siliptum; salipu, saliptu; rutslaptu 
salaqu(m) “to cut open” OAkk, O/jB, NA 

G (alu) sheep, leather bottle, shoe, mouth, of 
god ref. to childbirth D as G “cut open” camels; 
“lacerate” garment; > isilqum; sulluqu; tasliqtu 
salas st. abs.; f. salasat; nom. f. salastu(m), MA, 
M/NB salelaltu, NA *salassu “three” [3(=E$5, 
more rarely ES 16 )] (—* GAG §69); > salas..., 
sals ...; salisu; sulultu, sulustu; sulsu; sullusu I, 
sullusis, sullul; sullusu; sulusa, sulusa’um; 
sulusiu; suslusu; susalsum; taslisu 
salasa, selasa, OB also saldsu “thirty” [30]; 

< salas; > salasa’u, saldsu 

salasa’u, salasamu “one-thirtieth” NB [io-'u-u]; 

< salasa 

salasi-, NB selasi- “thrice, three times” OA 
(ana) s.-su; OB adi, ana, kima s.-su; M/jB 
s.-su; NB adi s.-su; < salas 
salasiu “third” M/NA; also “of third size”; 

< salas 

♦salasser; f. salasseret “thirteen” OB; < salas + 
eser 

salasseritum “one-thirteenth” OB (st. constr. 

salaseriat); < salasser 
salasseru “thirteenth” MB; < salasser 
salassumma in s. epesu “to adopt as daughter” 
Nuzi; < Hurr. 
salastu —»salas 

salasu(m) “to do for a third time, three times” 
G (OA, OB Hi, j/NB alu) D as G work on 
field, march, divination; “make threefold” 


saldsu —* also salasa 

salasfi, selasu “thirtieth day of month” jB; 

< salasa 

saiatti(n)num (an illness) OB, jB lex. 
salatu(m) I “to rule, be in authority” G (alu, NA, 
also jB Hi) “rule, control” person(s); “have 
(political/commercial) control over”; OA stat. 
“is available” Gt “be more powerful”; “have 
precedence” D OA Dt “be authorized, impose 
o.’s authority” S “give authority over”; 

> saltu l.II; salds; saltanis; sullutu; sitlutu, 
sitlutis 

salatu(m) II “to cut (into)”? Bab. G (alu) foot; 

earth; > silittu 
salatu — * also salatu II 

sala’um ~ “to wrong, do wrong” OA G (ala); -* 
said' u I 

sald’u —* also salu II 

salbabu 1. “wise”? (a title of Marduk) jB also as 
epith. of other gods 2. of sword = salhuhu; 

< lahahu 

salbubu(m) “furious” O/jB; as epith. of Enlil; 

< lahahu; —» salbabu 2 

salgu ( m l, Mari once salku “snow; sleet”; 

> salagu 
salhiu —* salhu I 

salhu (a linen garment for divine statues) j/NB 
salhu(m) I, salhiu, O/jB sulhu(m), sulhu “outer 
wall, enceinte” Bab., M/NA [BAD.SUL.yi]; 
<Sum.? 

salhu II, sulhu (a wooden grille)? jB lex. 
salibu —»salipu 
salihatu (an aromatic) NB 
salihtu mng. uncert. jB 
salilu “plunderer” jB lex.; < salalu I 
salimtu(m), NA also salintu, NB salindu 
1. Bab., NA “well-being”, s. saknat “good for¬ 
tune is decreed” to s.o. 2. j/NB, NA “right¬ 
eousness” 3. “favourable area, side” of the exta; 

< salmu I 

salimuttu (a temple payment)? MA; < salamu II 
salindu —»salimtu 

salinnu(m) 1. OA (a type of sheep) 2. MB (a 
metal object) 

salintu —> salimtu; salmu I 

salipputum —»selepputu 

saliptu (a utensil) NA; < salapu 

salipu, sdlibu (a profession) NA; < salapu 

salisium “three-year-old” OA of animals; < salas 

salistum “group of threee” OA; < salas 

salistum —* also salsu 


salisu(m) “third” OA, OB(Susa): < salas 
salittu —* saltu l.II 
sallahalinu —»sallapdnu 
sallahuru —* sallahuru 
sallamu "friend” Ug. for salmu; < salamu II 
sallapanu, sallahalinu, sellebenu (a grass)? 
M/jB lex., med. 

sal(la)pittu jB lex. 1. (a clay plaster) 2. (shoes 
so treated) 

sallaris “as (with) wall plaster” NB 
sallaru, Ass. silellaru(m) I. “wall plaster” 2.jB 
lex. (a type of groats) 
sallatalu mng. unkn. jB lex. 
sallatis “as booty” jB in s. manu “to reckon as 
booty”; < salalu I 

sallatu(m) I “plundered thing(s), booty” [nam. 
RA; OAkk NAM.RA.AK; jB NAM.RI]; of people; 
“despoliation” of divine statues; OB lex. sa s. 
“captor” or “captive”; < salalu I 
sallatum II (a heavy cloth) OAkk for chariots 
sallatu —• also sillatu I 
sallatu -»saltu III 

sallu “plundered; (taken) captive” M/NA, M/jB 
people, gods; also possessions; < salalu I 
sallum/ntu —* sullumtu 
salluranu “noise of wailing”? jB lex. 
sallurtum “plum”? OB as fPN; < salluru 
salluru(m), Nuzi also sannuru (a fruit, phps.) 
“plum” Bab., NA [GlS.SENNUR] tree, fruit; in 
med.; OB also as PN; < Sum. 
sallussu —> sullusu I 2 

sallutu “state of captivity” MB (Ass.) in 
sallussu(nu) “in captivity”; < sallu 
salmatu —> salamtu; salimtu; salmu I 
salmis “well, in safety” M/NB; < salmu I 
salmu(m) I; f. salim/ntu “intact, healthy, sound” 
[SIL1M(=D1)[ animal, person; “solvent, pros¬ 
perous”; “undamaged, complete” tablet, ship 
etc.; “sincere, correct” speech; “favourable” 
omen, dream, month, day; jB Id salimtu! 
salmatu “lies; insincere words”; < salamu II; 
> salmutu, salmis, salimtu; —» salmu 
salmu II “peace” Am. for salimu; < salamu II 
salmutu(m) “well-being, health, good condition” 
Bab., esp. with pron. suff. in adv. use, e.g. 
salmussalu “in good condition”; < salmu I 
salpittu —»sallapittu 

salputtu, jB lex. sulputtu “ruination” M/NB 
[HUL]; of home, city, land; < lapdtu S 
salsa’a —* salsaya 
salsami —► salsumi 
salsatu —► salsu 


i 



salagu(m )___ 

salagu(m) “to snow” Mari, MB G (pres. 
isallag); < salgu denom. 

salahu(m) “to pull out, uproot” Ass., Am., jB 
G (alu) joint; OA “withdraw” from a 
partnership, qaqqad- s. “withdraw o.s., back 
out”; OA “dispatch” wares D OA as G 
salahu —» also salahu l.II 
salakdanum “(a type of) mouse” OB(Susa) 
lex.; < Sum. 

salaiis “surreptitiously” MB; < salalu II 
salalu(m) I “to carry off, plunder” [IR; LAU 4 ] 
G (alu) “carry off’ animals, captives, booty; 
“sack, plunder” city, land Gtn “repeatedly carry 
off’ D as G ? lex. N pass, of G; > sallu; 
sallutu; sallatu I, sillatu II, sallatis; salilu; 
musallilu 

salalu! m) II “to creep, slither” O/jB G lex. only 
N, Ntn (nasallulu(m), itaslulu(m);-* GAG 
§101 g) [NIM.NIM] “crawl (continually)” of 
snake, worm; med., uncert. mng. of parts of 
body; > salaiis ; masalhP, muslalu ? 
salalu(m) III “to commit an act of impudence” 
OA; jB lex. G (pres, isallal) Gt as G D lex. 
only; > sillatu I; sillannu 
salalu —» also qan salalu 
salamdu —► salamtu 

salamtis, NB salamtas “like a corpse” j/NB 
salamtu(m), M/NB also salamdu; pi. salmatu 
“corpse” (lit.) [AD 6 (also = pagru )] of human 
being, god 

salamu I (as subst.) I. MB, Am. [SILIM- ] 
“peace, well-being” 2,saldm(u) hid, salahhid, 
also sullum hid ; pi. salam bitanu “well-being of 
the temple” (a cultic ceremony) NA, NB 
[SILIM-mu E- ] 3. NB Id salam(u ) “incorrect, 
unseemly behaviour” 4. s. samsi “sunset; west” 
M/jB( Ass.), Am., jB; < salamu II infin. 
salamu(m) II “to be(come) healthy, intact” 
[SILIM(=D1); NB Gl] G (Hi, OAkk, Mari also 
ala) 1 . of people, lands etc. “be(come) healthy, 
well”; freq. in PNs; “have success etc.” in 
commerce, in law; OB of woman “be safely 
delivered (of)” child (= acc.); of people, 
caravans, ships, tablets “get to destination 
safely” 2 . of sum of money, tablet, part of body, 
liver “be complete, perfect”; of life, temple 
“remain intact” 3. of spell, sheep-shearing, 
work, house, rites “be completed, finished”; of 
event “come to pass” 4. MA, NB “be satisfied 
with, be paid off in full with” 5. of omen “be 
favourable” 6 . Ug. stat. “is at peace” (for 
salamu II) D “keep well, intact; pay off in full”, 
of god sustaining persons, esp. in PNs; “give 
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well-being” of house, city, land; “look after 
well”; “keep in order, administer”; “heal, 
improve”; “deliver safely, in good order”; “hand 
over, pay in full”; “meet (claim) in full, make 
restitution”; “complete, carry out in full” 
responsibilities, commands; “make ready, 
finish”; “complete, reach end of’ a period of 
time Dtn astr. unci. Dt Mari “be entrusted, 
commissioned”? DU NA pass, of D ?; 

> salmu l.II; salimtu, salmis, salmutu, 

salimuttu ; sulmu, sulmdnis, sulmdnu, 
sulmanutu; salamu I; sallamu; sullumu, 

sullumtu; sulummu ; naslamtu; taslimtu; 

musallimu; musallimanu; —* salamtu; 

salummu; taslamtu 

salanu- “without” NB, with pron. suff. salanua, 
-ukka, -ussu, -untiu “without my/your/his/our 
permission”; <sa + la + -an 
salapu(m) “to pull out, draw, unsheathe”; Ass. 
“wipe” O/jB, M/NA G (alu, once Hi) “tear out” 
tongue; “draw” sword etc.; “extract” person, 
brick D as G “tear out, away; take out” N of 
tongue “be pulled out”; of dagger “be drawn”; 

> silpu, siliptum; salipu, saliptu; rutslaptu 
salaqu(m) “to cut open” OAkk, O/jB, NA 

G (alu) sheep, leather bottle, shoe, mouth, of 
god ref. to childbirth D as G “cut open” camels; 
“lacerate” garment; > isilqum; sulluqu; tasliqtu 
salas st. abs.; f. salasat; nom. f. salastu(m), MA, 
M/NB salelaltu, NA *salassu “three” [3(=E$5, 
more rarely ES 16 )] (—* GAG §69); > salas..., 
sals ...; salisu; sulultu, sulustu; sulsu; sullusu I, 
sullusis, sullul; sullusu; sulusa, sulusa’um; 
sulusiu; suslusu; susalsum; taslisu 
salasa, selasa, OB also saldsu “thirty” [30]; 

< salas; > salasa’u, saldsu 

salasa’u, salasamu “one-thirtieth” NB [io-'u-u]; 

< salasa 

salasi-, NB selasi- “thrice, three times” OA 
(ana) s.-su; OB adi, ana, kima s.-su; M/jB 
s.-su; NB adi s.-su; < salas 
salasiu “third” M/NA; also “of third size”; 

< salas 

♦salasser; f. salasseret “thirteen” OB; < salas + 
eser 

salasseritum “one-thirteenth” OB (st. constr. 

salaseriat); < salasser 
salasseru “thirteenth” MB; < salasser 
salassumma in s. epesu “to adopt as daughter” 
Nuzi; < Hurr. 
salastu —»salas 

salasu(m) “to do for a third time, three times” 
G (OA, OB Hi, j/NB alu) D as G work on 
field, march, divination; “make threefold” 


saldsu —* also salasa 

salasfi, selasu “thirtieth day of month” jB; 

< salasa 

saiatti(n)num (an illness) OB, jB lex. 
salatu(m) I “to rule, be in authority” G (alu, NA, 
also jB Hi) “rule, control” person(s); “have 
(political/commercial) control over”; OA stat. 
“is available” Gt “be more powerful”; “have 
precedence” D OA Dt “be authorized, impose 
o.’s authority” S “give authority over”; 

> saltu l.II; salds; saltanis; sullutu; sitlutu, 
sitlutis 

salatu(m) II “to cut (into)”? Bab. G (alu) foot; 

earth; > silittu 
salatu — * also salatu II 

sala’um ~ “to wrong, do wrong” OA G (ala); -* 
said' u I 

sald’u —* also salu II 

salbabu 1. “wise”? (a title of Marduk) jB also as 
epith. of other gods 2. of sword = salhuhu; 

< lahahu 

salbubu(m) “furious” O/jB; as epith. of Enlil; 

< lahahu; —» salbabu 2 

salgu ( m l, Mari once salku “snow; sleet”; 

> salagu 
salhiu —* salhu I 

salhu (a linen garment for divine statues) j/NB 
salhu(m) I, salhiu, O/jB sulhu(m), sulhu “outer 
wall, enceinte” Bab., M/NA [BAD.SUL.yi]; 
<Sum.? 

salhu II, sulhu (a wooden grille)? jB lex. 
salibu —»salipu 
salihatu (an aromatic) NB 
salihtu mng. uncert. jB 
salilu “plunderer” jB lex.; < salalu I 
salimtu(m), NA also salintu, NB salindu 
1. Bab., NA “well-being”, s. saknat “good for¬ 
tune is decreed” to s.o. 2. j/NB, NA “right¬ 
eousness” 3. “favourable area, side” of the exta; 

< salmu I 

salimuttu (a temple payment)? MA; < salamu II 
salindu —»salimtu 

salinnu(m) 1. OA (a type of sheep) 2. MB (a 
metal object) 

salintu —> salimtu; salmu I 

salipputum —»selepputu 

saliptu (a utensil) NA; < salapu 

salipu, sdlibu (a profession) NA; < salapu 

salisium “three-year-old” OA of animals; < salas 

salistum “group of threee” OA; < salas 

salistum —* also salsu 


salisu(m) “third” OA, OB(Susa): < salas 
salittu —* saltu l.II 
sallahalinu —»sallapdnu 
sallahuru —* sallahuru 
sallamu "friend” Ug. for salmu; < salamu II 
sallapanu, sallahalinu, sellebenu (a grass)? 
M/jB lex., med. 

sal(la)pittu jB lex. 1. (a clay plaster) 2. (shoes 
so treated) 

sallaris “as (with) wall plaster” NB 
sallaru, Ass. silellaru(m) I. “wall plaster” 2.jB 
lex. (a type of groats) 
sallatalu mng. unkn. jB lex. 
sallatis “as booty” jB in s. manu “to reckon as 
booty”; < salalu I 

sallatu(m) I “plundered thing(s), booty” [nam. 
RA; OAkk NAM.RA.AK; jB NAM.RI]; of people; 
“despoliation” of divine statues; OB lex. sa s. 
“captor” or “captive”; < salalu I 
sallatum II (a heavy cloth) OAkk for chariots 
sallatu —• also sillatu I 
sallatu -»saltu III 

sallu “plundered; (taken) captive” M/NA, M/jB 
people, gods; also possessions; < salalu I 
sallum/ntu —* sullumtu 
salluranu “noise of wailing”? jB lex. 
sallurtum “plum”? OB as fPN; < salluru 
salluru(m), Nuzi also sannuru (a fruit, phps.) 
“plum” Bab., NA [GlS.SENNUR] tree, fruit; in 
med.; OB also as PN; < Sum. 
sallussu —> sullusu I 2 

sallutu “state of captivity” MB (Ass.) in 
sallussu(nu) “in captivity”; < sallu 
salmatu —> salamtu; salimtu; salmu I 
salmis “well, in safety” M/NB; < salmu I 
salmu(m) I; f. salim/ntu “intact, healthy, sound” 
[SIL 1 M(=D 1 )[ animal, person; “solvent, pros¬ 
perous”; “undamaged, complete” tablet, ship 
etc.; “sincere, correct” speech; “favourable” 
omen, dream, month, day; jB Id salimtu! 
salmatu “lies; insincere words”; < salamu II; 
> salmutu, salmis, salimtu; —» salmu 
salmu II “peace” Am. for salimu; < salamu II 
salmutu(m) “well-being, health, good condition” 
Bab., esp. with pron. suff. in adv. use, e.g. 
salmussalu “in good condition”; < salmu I 
salpittu —»sallapittu 

salputtu, jB lex. sulputtu “ruination” M/NB 
[HUL]; of home, city, land; < lapdtu S 
salsa’a —* salsaya 
salsami —► salsumi 
salsatu —► salsu 
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sammu 


salsaya, salsa a “third brother, son” j/NB; 

< salsu 

salsene —»salussani 
salserlsu “thirteen times” OB; < salas 
salsianu/i, Nuzi sassiana “for the third time” 
M/NA, Nuzi; < salsu 
salsis “thirdly” Bab.; < salsu 
salsu(m), sassu(m); f. salistum, salustu(m), 
salultu , NA salussu, MB also salsatu 1. “third” 
[3.KAM(.MA)]; s. qatnu, uhrim (desig. of lyre 
strings); salsatu (a musical interval) 2. “one- 
third” [igi.3.gAl; susana ? (-» sussu I du.)] 
OB st. abs. ana salus “at one-third”; OA ana 
salsisu “into three parts”, f. pi. OA, OB 
“portion of one-third”, of beer, proportion of 
1:3, jB “tax of one-third”; < solas', -» sulsu; 
salultu; sulustu ; salustu 
salsuma (a bronze object) Ug. 
salsumi, NA (is)sassume, Am. salsami, Nuzi 
also salusmu “the day before yesterday” O/MB, 
NA; NA in (it)timali (is)sassume “in the recent 
past”; < salsu + umu I 

salsuti-, sassuti- “for the third time” M/NB e.g. 

salsiitiya/su ; < salsu 
said —* satti 

saltum “interrogation” OB; < salu I 

saltanis “in triumph” j/NB with alaku Gtn; 

< saltu I 

saltis “imperiously, triumphantly, with authority” 
Bab.(lit.); < saltu I 

saltu(m) I “authoritative; having authority” Bab., 
MA also as PN; OA ana s. sakanum “to treat 
harshly”?; < salatu I; > saltanis, saltis 
saltum II “freely available” OA of goods; as 
subst. f. pi. saltatum “available (goods)”; also 
of merchants mng. unci.; < salatu I 
saltu III, sallatu , NA saltu “bow-case” NA, NB 
of leather; < Aram. 

salu(m) I, salu “to submerge, immerse o.s. in” 
Bab. G (mostly Hi) in river ordeal; transf. of 
lines on palm “are sunken”? Gtn iter, of G 
S “subject s.o. to the river ordeal”; > salu IV; 
maslu ; —* silu I 

salu(m) II, salu , NA sala’u, NB selu “to fling, 
cast away” Bab., NA G (mostly ulu; pres, also 
i sal la) “throw” spittle; weapon; earth, soil; “cast 
oft” child by sale; of heart “devoted” to king; 
“pelt” s.o. with s.th. (= 2 acc.) D “pelt” with 
rain N pass, of G; > silutu I 
salu III, lex. salu “to tear to pieces”? jB G (Hi) D 
salu IV “submerged” jB crops; < salt 2 1 
salu(m) I, sa’dlu(m) “to ask” G (pres. OB and 
occas. jB isdl, pi. isallu; otherwise isa”al; pret. 
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isdl, is'al) “ask, question (s.o.)”; “ask about, 
inform o.s. about” esp. sulum X s. “ask after 
s.o.’s health”; Mari, Am. “call to reckoning, 
punish” Gtn iter, of G “ask around, repeat¬ 
edly”; “interrogate, cross-examine” Gt “ask 
o.s., consider, reflect” about s.th. (= acc.); 
“consult, take advice”; “cross-question” s.o. 
about s.th. (=2 acc.) D “(cross-)question” 
N “be questioned”; > saltum; sa’ilu, sa’iltu; 
situlu; sitiiltu ; masalu, mas’altu, mustalu, 
mustalutum 

salu II “to rejoice” jB Dt only (3 f. tultial); 

> tasiltu 

salu -* also sialu 
salultu —» salustu 

salummatu(m) ~ “radiance” Bab., Bogh., Ug. 
[SU.LIM; SU.ZI] of deities, king, temple, cult 
furnishings; weapons; heavenly body; Qatna (a 
type of metal jewellery); < salummu 
salummu “radiant” jB, NA of deity; king; 

> salummatu 

saluppu (part of intestines)? jB lex.; < Sum. 
salussu —»salsu 

salussu (part of intestines) jB lex.; < Sum. 
salus —* salsu 2 
salusene —* salussani 
salusmu —► salsumi 

salussani, Ass. sal(u)se/ine “the year before last” 
OB, Nuzi, NA; < salsu + sattu 
salustu, salultu “group of three” jB lex.; < salsu', 
—»salistum 

samadu mng. unkn. M/NA, jB G (Hi) D stab 
MA “are attached”? 
samagu(m) (an illness) OB 
samahu(m) I, once samaku “to grow, flourish; 
be magnificent” G (u/u; stat. samuh) of deity 
esp. in PNs, kingship; of vegetation; of people 
“flourish, attain extraordinary beauty or stature” 
D “make flourish” people; also in PNs; “make 
huge” Dtn iter, of D Ntn for Gtn ?; > samhu, 
samhatum, samhis; sumhu; sammahu; 
summuhu; nasmahum 

samahum II ~ “to break an agreement” OA 
G (ulu); > nasmahtum 
samakata “onions” NB; < Aram. 
samaku —» samahu I 

samallu(m), OAkk, OA samalld’um; jB also 
samlu ‘purse-bearer’ 1. Bab., OA “merchant’s 
assistant” [LU.5Aman.lA]; also as PN 2. j/NB, 
NA “(scribal, priestly) apprentice, novice” 
[Lti.5AMAN.MAL.LA; (lu.)Sab.tur]; < Sum. 


samallutu(m) I. OB, Nuzi “position of 
merchant’s assistant” 2. NB “apprenticeship” 
[lu.sAman.lA- ]; < samallu 
samamis “to heaven” Bab.(lit.) also “like 
heaven”; < samamu 

samamu - "to injure” jB G (a/u) of demon; of 
part of body “cause (s.o.) pain” D as G Ntn 
“become injured”? jB lex.; > simmatu 
samamu “heavens” Bab.(poet.) for samu I; NB 
ina samamu libbi “in die inmost part of the 
heart”?; < samu I; > samamis 
samanat, samdne —* samane 
samanu —* samnu 
samaritu mng. unkn. jB 

samaru(m) I “to rage, be furious” Bab., NA 
G (u/u; stat. samur) of deity, demon; sorcerer, 
warrior; horse; snake; river Gtn ? iter, of G 
Gt OB ~ “be troublesome”; M/jB “be furious, 
attack furiously” D as G NA in PN of Adad 
S jB “make rage” weapon; heart; “put (horses) 
to gallop”; > samru I, samris; sumru; 
sammaru; sitmuru, sitmuris, sitmaru 
samaru(m) II O/jB G “to gloat”? over (= eli; ina 
muhhi) s.o. Gtn iter.? for Gt “praise” 
Gt (imper. also tismar; prec. also listammar) 
“praise (god)” esp. in PNs, prayers D = Gt ? 
lex. 

samasisu (a bronze object) Ug. 
samaskillanu (a type of onion) jB lex. 
samaski(l)lu(m), susikillu , Mari also sumatkilu 
(a type of onion) Bab., NA [SUM.SIKIL.(LUM.) 
SAR; in Mari also SUM.KI.SIKIL, SUM.SIKIL.LA, 
SUM.SAR.SIKIL; NA also U.SUM.SIKIL(.SAR); 
NB also SE.SUM.SIKIL]; < Sum. 
samassammu, samsamu "sesame” [Se.GIS.I; 
Mari, OB(Rimah), MA, Nuzi 5e.I.GI5(.MES); 
OAkk GlS.l]; mostly pi.; < saman + sammi 
‘plant-oil’? 

samatu, semetu “to mark (with sign of 
ownership), brand” Mari, M/NB; Mari “paint” 
G (Hi; stat. 3 f. sendet) sheep, cattle; slaves, 
deserters; house D jB lex.; < simtu, > samitu, 
sendu 

samatu —» also samatu I.II 
samatu —* samiatum 

samatu(m) I, samatu(m) “to tear away, tear 
down” G (a/u) flowers, twigs, dates; objects; 
excess of share; “snatch (s.o.)” from need D as 
G of storm “pluck” quills from wings St mng. 
unkn. N pass, of G; > simtum; samitu I.II; 
summutu I; nasmatu 


samatu(m) II, samatu - “to be sunken, 
flattened”? O/jB G (stat. only) of part of body, 
exta D “flatten”?; > samtu I; summutu II 
sama’u —* semu 
sama’u —* samamu; samu I 
samayu(m) “heavenly, from heaven”? 1. O/MB, 
MA ? as PN, also OB fPN Samayatum 2,jB 
samayatu, simmayatu (a mineral); < samu I 
sambaliltu(m), sabbaliltu, sammu baliltu “fenu¬ 
greek” [tf/5E.SULLIM(.SAR)]; -* sammu 
sambilu —♦ sabbilu 

same’anu “hearsay witness” MA; < semu 
sameru —* sawirum 
samesa —* samu I 

samhatum, samkatum, samuhlktu(m) O/jB 
I. “prostitute”; as fPN in Gilg. 2. “voluptuous” 
as fPN; < samhu 
samfyis “proudly”? jB; < samhu 
samhu(m), once sanhu; f. samuhtu(m) “lux¬ 
uriant, lush” O/jB; of vegetation; “prosperous” 
of persons; as PN; “luxuriant” pasture; 

< samahu I; > samhatum, samhis 
samhutu mng. unkn. jB lex. 

samiatum, samatu(m) f. pi. “rain” OB; 

< samu II 

saminanu —► samnanu 

samitu “brander, marker” NB of slaves etc.; 

< samatu 

samitu —» samidu II 

samitu I, samittu, samitu, sumittu (an alkaline 
plant) jB; < samatu I 

samitu(m) II (an occupation involving proces¬ 
sing barley) OB lex., jB; < samatu I 
samkanum I “servant” OAkk (as PN), OA, OB 
samkanum II mng. unkn. OB topog. desig. 
samkatum —r samhatum 
samlu —* samallu 

sammahu “very prosperous” O/jB; < samitu 
sammahu “large intestine; paunch” jB; < Sum. 
sammaktum mng. unkn. OAkk fPN ?, OB PIN 
sammanum (a snake) OB 
sammaru “very furious” jB of god, demon; 

< samaru I 
sammasu —> samusu 

Samme(na) (a month) MB(Alal.); < Hurr.? 
sammiranu mng. uncert. jB 
sammu(m) 1. “plant(s); grass, herb” [U] as 
pasture, fodder; s. kiri “garden plant”; med., 
mag. s. sa aladi “birth plant” as medicinal herb; 
s. Samas “sunflower” jB [U. d UTU]; “herbal 
infusion” to be drunk 2. “emery” O/jB [NA 4 .U]; 
> samassammu; sambaliltu 
sammu mng. unkn. jB 


salsaya 
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sammu 


salsaya, salsa a “third brother, son” j/NB; 

< salsu 

salsene —»salussani 
salserlsu “thirteen times” OB; < salas 
salsianu/i, Nuzi sassiana “for the third time” 
M/NA, Nuzi; < salsu 
salsis “thirdly” Bab.; < salsu 
salsu(m), sassu(m); f. salistum, salustu(m), 
salultu , NA salussu, MB also salsatu 1. “third” 
[3.KAM(.MA)]; s. qatnu, uhrim (desig. of lyre 
strings); salsatu (a musical interval) 2. “one- 
third” [igi.3.gAl; susana ? (-» sussu I du.)] 
OB st. abs. ana salus “at one-third”; OA ana 
salsisu “into three parts”, f. pi. OA, OB 
“portion of one-third”, of beer, proportion of 
1:3, jB “tax of one-third”; < solas', -» sulsu; 
salultu; sulustu ; salustu 
salsuma (a bronze object) Ug. 
salsumi, NA (is)sassume, Am. salsami, Nuzi 
also salusmu “the day before yesterday” O/MB, 
NA; NA in (it)timali (is)sassume “in the recent 
past”; < salsu + umu I 

salsuti-, sassuti- “for the third time” M/NB e.g. 

salsiitiya/su ; < salsu 
said —* satti 

saltum “interrogation” OB; < salu I 

saltanis “in triumph” j/NB with alaku Gtn; 

< saltu I 

saltis “imperiously, triumphantly, with authority” 
Bab.(lit.); < saltu I 

saltu(m) I “authoritative; having authority” Bab., 
MA also as PN; OA ana s. sakanum “to treat 
harshly”?; < salatu I; > saltanis, saltis 
saltum II “freely available” OA of goods; as 
subst. f. pi. saltatum “available (goods)”; also 
of merchants mng. unci.; < salatu I 
saltu III, sallatu , NA saltu “bow-case” NA, NB 
of leather; < Aram. 

salu(m) I, salu “to submerge, immerse o.s. in” 
Bab. G (mostly Hi) in river ordeal; transf. of 
lines on palm “are sunken”? Gtn iter, of G 
S “subject s.o. to the river ordeal”; > salu IV; 
maslu ; —* silu I 

salu(m) II, salu , NA sala’u, NB selu “to fling, 
cast away” Bab., NA G (mostly ulu; pres, also 
i sal la) “throw” spittle; weapon; earth, soil; “cast 
oft” child by sale; of heart “devoted” to king; 
“pelt” s.o. with s.th. (= 2 acc.) D “pelt” with 
rain N pass, of G; > silutu I 
salu III, lex. salu “to tear to pieces”? jB G (Hi) D 
salu IV “submerged” jB crops; < salt 2 1 
salu(m) I, sa’dlu(m) “to ask” G (pres. OB and 
occas. jB isdl, pi. isallu; otherwise isa”al; pret. 
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isdl, is'al) “ask, question (s.o.)”; “ask about, 
inform o.s. about” esp. sulum X s. “ask after 
s.o.’s health”; Mari, Am. “call to reckoning, 
punish” Gtn iter, of G “ask around, repeat¬ 
edly”; “interrogate, cross-examine” Gt “ask 
o.s., consider, reflect” about s.th. (= acc.); 
“consult, take advice”; “cross-question” s.o. 
about s.th. (=2 acc.) D “(cross-)question” 
N “be questioned”; > saltum; sa’ilu, sa’iltu; 
situlu; sitiiltu ; masalu, mas’altu, mustalu, 
mustalutum 

salu II “to rejoice” jB Dt only (3 f. tultial); 

> tasiltu 

salu -* also sialu 
salultu —» salustu 

salummatu(m) ~ “radiance” Bab., Bogh., Ug. 
[SU.LIM; SU.ZI] of deities, king, temple, cult 
furnishings; weapons; heavenly body; Qatna (a 
type of metal jewellery); < salummu 
salummu “radiant” jB, NA of deity; king; 

> salummatu 

saluppu (part of intestines)? jB lex.; < Sum. 
salussu —»salsu 

salussu (part of intestines) jB lex.; < Sum. 
salus —* salsu 2 
salusene —* salussani 
salusmu —► salsumi 

salussani, Ass. sal(u)se/ine “the year before last” 
OB, Nuzi, NA; < salsu + sattu 
salustu, salultu “group of three” jB lex.; < salsu', 
—»salistum 

samadu mng. unkn. M/NA, jB G (Hi) D stab 
MA “are attached”? 
samagu(m) (an illness) OB 
samahu(m) I, once samaku “to grow, flourish; 
be magnificent” G (u/u; stat. samuh) of deity 
esp. in PNs, kingship; of vegetation; of people 
“flourish, attain extraordinary beauty or stature” 
D “make flourish” people; also in PNs; “make 
huge” Dtn iter, of D Ntn for Gtn ?; > samhu, 
samhatum, samhis; sumhu; sammahu; 
summuhu; nasmahum 

samahum II ~ “to break an agreement” OA 
G (ulu); > nasmahtum 
samakata “onions” NB; < Aram. 
samaku —» samahu I 

samallu(m), OAkk, OA samalld’um; jB also 
samlu ‘purse-bearer’ 1. Bab., OA “merchant’s 
assistant” [LU.5Aman.lA]; also as PN 2. j/NB, 
NA “(scribal, priestly) apprentice, novice” 
[Lti.5AMAN.MAL.LA; (lu.)Sab.tur]; < Sum. 


samallutu(m) I. OB, Nuzi “position of 
merchant’s assistant” 2. NB “apprenticeship” 
[lu.sAman.lA- ]; < samallu 
samamis “to heaven” Bab.(lit.) also “like 
heaven”; < samamu 

samamu - "to injure” jB G (a/u) of demon; of 
part of body “cause (s.o.) pain” D as G Ntn 
“become injured”? jB lex.; > simmatu 
samamu “heavens” Bab.(poet.) for samu I; NB 
ina samamu libbi “in die inmost part of the 
heart”?; < samu I; > samamis 
samanat, samdne —* samane 
samanu —* samnu 
samaritu mng. unkn. jB 

samaru(m) I “to rage, be furious” Bab., NA 
G (u/u; stat. samur) of deity, demon; sorcerer, 
warrior; horse; snake; river Gtn ? iter, of G 
Gt OB ~ “be troublesome”; M/jB “be furious, 
attack furiously” D as G NA in PN of Adad 
S jB “make rage” weapon; heart; “put (horses) 
to gallop”; > samru I, samris; sumru; 
sammaru; sitmuru, sitmuris, sitmaru 
samaru(m) II O/jB G “to gloat”? over (= eli; ina 
muhhi) s.o. Gtn iter.? for Gt “praise” 
Gt (imper. also tismar; prec. also listammar) 
“praise (god)” esp. in PNs, prayers D = Gt ? 
lex. 

samasisu (a bronze object) Ug. 
samaskillanu (a type of onion) jB lex. 
samaski(l)lu(m), susikillu , Mari also sumatkilu 
(a type of onion) Bab., NA [SUM.SIKIL.(LUM.) 
SAR; in Mari also SUM.KI.SIKIL, SUM.SIKIL.LA, 
SUM.SAR.SIKIL; NA also U.SUM.SIKIL(.SAR); 
NB also SE.SUM.SIKIL]; < Sum. 
samassammu, samsamu "sesame” [Se.GIS.I; 
Mari, OB(Rimah), MA, Nuzi 5e.I.GI5(.MES); 
OAkk GlS.l]; mostly pi.; < saman + sammi 
‘plant-oil’? 

samatu, semetu “to mark (with sign of 
ownership), brand” Mari, M/NB; Mari “paint” 
G (Hi; stat. 3 f. sendet) sheep, cattle; slaves, 
deserters; house D jB lex.; < simtu, > samitu, 
sendu 

samatu —» also samatu I.II 
samatu —* samiatum 

samatu(m) I, samatu(m) “to tear away, tear 
down” G (a/u) flowers, twigs, dates; objects; 
excess of share; “snatch (s.o.)” from need D as 
G of storm “pluck” quills from wings St mng. 
unkn. N pass, of G; > simtum; samitu I.II; 
summutu I; nasmatu 


samatu(m) II, samatu - “to be sunken, 
flattened”? O/jB G (stat. only) of part of body, 
exta D “flatten”?; > samtu I; summutu II 
sama’u —* semu 
sama’u —* samamu; samu I 
samayu(m) “heavenly, from heaven”? 1. O/MB, 
MA ? as PN, also OB fPN Samayatum 2,jB 
samayatu, simmayatu (a mineral); < samu I 
sambaliltu(m), sabbaliltu, sammu baliltu “fenu¬ 
greek” [tf/5E.SULLIM(.SAR)]; -* sammu 
sambilu —♦ sabbilu 

same’anu “hearsay witness” MA; < semu 
sameru —* sawirum 
samesa —* samu I 

samhatum, samkatum, samuhlktu(m) O/jB 
I. “prostitute”; as fPN in Gilg. 2. “voluptuous” 
as fPN; < samhu 
samfyis “proudly”? jB; < samhu 
samhu(m), once sanhu; f. samuhtu(m) “lux¬ 
uriant, lush” O/jB; of vegetation; “prosperous” 
of persons; as PN; “luxuriant” pasture; 

< samahu I; > samhatum, samhis 
samhutu mng. unkn. jB lex. 

samiatum, samatu(m) f. pi. “rain” OB; 

< samu II 

saminanu —► samnanu 

samitu “brander, marker” NB of slaves etc.; 

< samatu 

samitu —» samidu II 

samitu I, samittu, samitu, sumittu (an alkaline 
plant) jB; < samatu I 

samitu(m) II (an occupation involving proces¬ 
sing barley) OB lex., jB; < samatu I 
samkanum I “servant” OAkk (as PN), OA, OB 
samkanum II mng. unkn. OB topog. desig. 
samkatum —r samhatum 
samlu —* samallu 

sammahu “very prosperous” O/jB; < samitu 
sammahu “large intestine; paunch” jB; < Sum. 
sammaktum mng. unkn. OAkk fPN ?, OB PIN 
sammanum (a snake) OB 
sammaru “very furious” jB of god, demon; 

< samaru I 
sammasu —> samusu 

Samme(na) (a month) MB(Alal.); < Hurr.? 
sammiranu mng. uncert. jB 
sammu(m) 1. “plant(s); grass, herb” [U] as 
pasture, fodder; s. kiri “garden plant”; med., 
mag. s. sa aladi “birth plant” as medicinal herb; 
s. Samas “sunflower” jB [U. d UTU]; “herbal 
infusion” to be drunk 2. “emery” O/jB [NA 4 .U]; 
> samassammu; sambaliltu 
sammu mng. unkn. jB 


sammutum 


sammutum mng. unkn. OB math. 

*samnanu, samindnu ‘fatty’ NB of dates; 

< samnu 

samnu(m), NA also sanianu “oil; fat; cream” 
fl(.MES); l.GIS (—» also ellu II)] culinary and 
for anointing (mostly sesame, in Ass. occas. 
olive); for divination; s. tabu(m) “fine oil”; 
aromatic “oil” of trees, e.g. myrtle, cedar; 
“grease” from bitumen; “mineral oil”; animal 
“fat”; s. libbim “stomach fat”; from fish, bird, 
snake; mag. “cream” of cow; Am. bit s, “oil 
container”; > samnanu) summunu) —» 

samassammu 

samris “furiously, impetuously” O/jB deity, king, 
demon; < samru I 

samru(m) I “furious, impetuous” O/jB, NA 
deity, king, demon; tempest, flood, light; 
onslaught, weapons; < samaru I; > samris 
samru II (a plant) jB lex. 
samru “fattened” MA; < maru II 
samsali —* amsali 
samsamu —> samassammu 
samsatu(m) “(sun-)disc” [as.ME; d UTU.ME§] as 
cult ornament, usu. of metal; astr. “parhelion; 
paraselene”; < samsu 

samsis, sassis “like the sun” jB [ d UTU- ]; 

< samsu 

samsu(m), later also sansu, sassu OB occas. f. 
“sun; sun-god; (sun-)disc; gold” [ d UTU; astr. 
20; AS.ME] 1. “sun” (-» erebu I G; salamu 
\)wasum G 3); epith. or desig. of god, king; 
other person as protector, patron 2. “Samas” 
3. “day(time)”; OA ina samsi ... “on the day 
that ..., as soon as ...” 4. “sun(-disc)” as 
symbol, jB pi, sam/nsanu, also sansanati 
5. sassu poet, “gold” 6. lex. aban s. (a stone 
weight); > samsatu; samsis) sassanis ; sassantu 
samtaknava —* sumatakanu 
.samtum; pi. samatum “purchase”? OA, OB ?; 

< samu 

samtu I, santu “tom loose” j/NB I. lex. of grain 
2. (a fabric of simtu wool)?; < samatu II 
samtu II, samtu (a foreign name for the acacia) 
jB in plant list 

samtu “weakened” MA, of eyes; < matu II 
samu I, samau, Am., Ug. etc. samu , NB also 
sawu mostly pi. tant. “sky, heaven” [AN] 1. as 
natural phenomenon and as seat of gods; OB 
samesa “heavenwards”; jB upper, middle, 
lower heaven; kima s. “as high as the sky” 
2. NB golden “baldachin”; s. pi “roof of 
mouth”?; s. libbi mng. unci.; > samamu, 
samamis ; samu II; samayu 
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samu(m) II f.; pi. samatu(m) “rain” O/jB [an]; 

< samu I; > samutu, samiatum 
samu -» also sawu II; semu 
samu(m) “purchased” Ass. [(LU.)sAm]; NA 
mar s. (a social class); < samu 
samu —> also samu 

samu(m), sa’amum “to buy, purchase” (from = 
itti, isti/u) [SAM; MB iN.Si/SE.(iN.)SA|,j] 
G (pres, isam, isammu, OAkk, OA isa"am; 
pret. isam, OAkk, OA, MB is’am; stat. sam, 
sa’im) Gtn iter, of G (imper. pi. tisama) “make 
separate purchases of’ N (OA pres. issa”am, 
pret. issi’im) pass, of G; >saimum ; samu, 
samtum, samutum ; simu I.II, simutu ; sidmatu) 
sayimanu, sayimanutu 
samu -* also siamu 

sa-muhhi-alutu “town supervisorship” NB; 
<alu I 

samuhtu —» samhatunr, samhu 
samuktu -* samhatum 

samunakku (a type of flour) jB lex.; < Sum. 
samusu, sammasu (a plant) jB lex. 
samusu(m) “second string (of lyre)” O/jB [MB 
wr. sa-Gl(,(=musu)]; < Sum. 
samuttu —> sumuttu 

samutu(m) f. sg. “rain” O/jB; Gilg. “rain” of 
wheat, fish etc.; s. tuhdi “rain of plenty”; 

< samu II 

samutum “purchase” OA kasap s. “purchase 
money”; < samu 

sana “two each, two by two” OA; < sina II 
sanadu —* sannadu 
sanadulu —»saniidu 
sanahu — * sana’u 

sana’iyu “second; of second rank, size” MA 
[2- ]; < sanu I 

sanakkum (or sanaqqum ) (a container for 
grain)? OA 

sanannu, sanannu, asannu “chariot-archer” 
MB(AlaL), Ug.; Ug. pi. -ma\ Hurr. suff. -he) 

< Ug. 

sananu(m) “to equal, rival” [sA(=Dl)] G (alu ) 
“be(come) equal to s.o.”, “put (o.s.) on a par 
with”; of temple “reach up to” the sky; astr. “be 
level with”; la sanan “incomparable, without 
rival” [NU.sA.A] Gtn iter, of G “compete with 
severally”; of Gt “continually contest” Gt (jB 
pret. also istanun ) “equal one another, compete, 
contest” [sA.sA; OAkk UR.ur] with ( =itti ) 
god, death etc.; absol. pi. “compete”; om. “be 
alike”; as G “reach up to” D OA “replicate, 
bring in equivalent numbers of’ witnesses; Am. 
erron. for G “be equal”? Dt Am. “struggle” of 


sanassu(m) 

soldiers N “be compared, comparable” with 
(= itti)) esp. neg. “be incomparable, unrivalled” 
of lordship, onslaught, command etc.; 
> mustasnintu) sinnatu, sinintu) saninu) 
sitnunu, sitnuntu ; sannunatum) tasriinu, 
tasnintu 

sanaqqum —> sanakkum 
sanaqu —*sanaqu I 

sanassu(m) “every year, annually” OB; < sattu 
sanasu ~ “to sneer, scoff at” Bab. G (Hi) also of 
animal “bare the teeth at” Gtn Am. iltannas ? 
iter, of G; > sinsu 
sanasu —*sanasu 
sanat —* sattu 

sanatu (or sanatu) (oil-bearing aromatic plant) 
MA 

sanatu —> also sattu 
sanatu —* sanatu 

sana’u, sanahu, sanu ~ “to block, block off’ jB, 
NA G (alu) “stifle”; “block” with dry matter 
Gtn iter.? D stat. of eyes “are suffused” with 
blood Dt ~ D stat.; > sini'tu 
sand'u — * also sanu III.IV 
sana"udu —> sanudu 

sana’um “for a second time” OA; “at two” 
(minas ?); —► sana 

sandabakku(m), saddabakku Bab. 1. OB, Mari 
“chief accountant” [gA.DUB.BA] 2. M/NB (the 
governor of Nippur) [LU.GU.EN.NA] 3. Ug., jB 
“calculation table(t)”; < Sum.; > sandabakkutu 
sandabakkutu(m) “post of chief accountant” 
Mari; “governorship of Nippur” MB 
[GU.EN.NA- ]; < sandabakku 
sandalippu —»sindilippu 

sandalum, saddalu) pi. f. (a copper vessel) OB, 
Mari; jB lex. [SEN.DIL; SEN.DA.lA]; < Sum. 
sandanakku —* saddanakku 
sandilippu —* sindilippu 
sanduntum —» sadduttu 

sanduppu(m), OA sadduppum “ring”; “(deten¬ 
tion) ring, shackle” for prisoner; “(ornamental) 
ring” in stone 

sanduppu, sadduppu “son” jB lex., also in col.; 

< Sum. 

sanduttum —► sadduttu 
sanenu —* sanidnu 

sangagallu “high priest” jB lex.; < Sum. 
sanga(m)mahu, sagga(m)mahhu (an exorcist) 
jB [(LU.)sANGA.MAy with graphic var.s] esp. 
of god Kusu; as title of prominent exorcists; 

< Sum. 

sanganakku —> sakkanakku 
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sangu(m), saggum, OA sangum “priest, temple 
manager” [(LU.)SANGA; E.BAR] s. rabu, saniu 
“chief, deputy s”) Ass. as royal title; < Sum. 
sangutu(m), saggutum, NA also sangutu 
“priesthood, post of sangu” O/jB, M/NA 
[SANGA- ]; in Assyria of royal function 
sanhu —> samhu 

sanianu, saniyanu, Nuzi sani(y)ana, jB also 
sanenu “secondly, for the second time”; 
< sanu I 

saninu(m); f. sanintu “rival; of equal birth” [jB 
ZAG.DU/Dl] in PNs; s. ul isu “is unrivalled” of 
DN, kingship, palace etc.; < sananu 
sanis I “secondly” O/jB “for the second time”; 

“again”; “as also”; < sanu I 
sanis II “otherwise; or else” O/jB, NA [MAN- ] 
om., comm., astr. of alternative interpretations 
or versions; < sanu II 
sanita(m) —* sanitu I.II 
sanittum —»tanittu 

sanitu I “a second time” jB; also OB, MA 
sanitam ; < sanu I 

sanitu(m) II “something other” OA, O/jB 1. adv. 
acc. sanita(m) to introduce new subject 2. “s.th. 
strange, hostile” (also pi.); < sanu II 
saniu —* sanu I.II 
saniyanula —* sanidnu 

sa(n)nadu(m), once sanudu (an illness) O/jB 
sannasru mng. unkn. jB lex. 
sanna’um “hater” OB 

sannu(m), sunnu, sennu, senu. Am. also sennu) 
pi. f. sannatu(m) (a metal kettle or cauldron) 
Bab., OA [phps. SEN (—> ruqqu I)] 
sannunatum f. pi. “presentation (of witnesses)” 
OA; < sananu D 
sannuri —» nuru I 
sannuru —» salluru) nuru I 
sannu'u —* sunnu 
sansuku —> sumsuku 
sansala —♦ amsali 
sansantu —* sassantu 
sansanu, sansu —► samsu 
santu —> sattu 
santukku —• sattukku 
santu —* samtu I 
sanu —> sunu 
-sanu- —»-sunu 

sanu(m) I, OAkk, Ass. saniu(m); f. sanitu(m) 
“second, next” [2.KAM(.MA)] of officials 
“deputy” [LU.2- ]; “next, the following” day, 
month etc.; “second (in quality)”, “second (in 
size)”; < sina II; = s. II ?; > sanianu) sanis I, 
sanitu I; sanuti) sanuti -; sana’ iyu) —> sanu III 


J 




sammutum 


sammutum mng. unkn. OB math. 

*samnanu, samindnu ‘fatty’ NB of dates; 

< samnu 

samnu(m), NA also sanianu “oil; fat; cream” 
fl(.MES); l.GIS (—» also ellu II)] culinary and 
for anointing (mostly sesame, in Ass. occas. 
olive); for divination; s. tabu(m) “fine oil”; 
aromatic “oil” of trees, e.g. myrtle, cedar; 
“grease” from bitumen; “mineral oil”; animal 
“fat”; s. libbim “stomach fat”; from fish, bird, 
snake; mag. “cream” of cow; Am. bit s, “oil 
container”; > samnanu) summunu) —» 

samassammu 

samris “furiously, impetuously” O/jB deity, king, 
demon; < samru I 

samru(m) I “furious, impetuous” O/jB, NA 
deity, king, demon; tempest, flood, light; 
onslaught, weapons; < samaru I; > samris 
samru II (a plant) jB lex. 
samru “fattened” MA; < maru II 
samsali —* amsali 
samsamu —> samassammu 
samsatu(m) “(sun-)disc” [as.ME; d UTU.ME§] as 
cult ornament, usu. of metal; astr. “parhelion; 
paraselene”; < samsu 

samsis, sassis “like the sun” jB [ d UTU- ]; 

< samsu 

samsu(m), later also sansu, sassu OB occas. f. 
“sun; sun-god; (sun-)disc; gold” [ d UTU; astr. 
20; AS.ME] 1. “sun” (-» erebu I G; salamu 
\)wasum G 3); epith. or desig. of god, king; 
other person as protector, patron 2. “Samas” 
3. “day(time)”; OA ina samsi ... “on the day 
that ..., as soon as ...” 4. “sun(-disc)” as 
symbol, jB pi, sam/nsanu, also sansanati 
5. sassu poet, “gold” 6. lex. aban s. (a stone 
weight); > samsatu; samsis) sassanis ; sassantu 
samtaknava —* sumatakanu 
.samtum; pi. samatum “purchase”? OA, OB ?; 

< samu 

samtu I, santu “tom loose” j/NB I. lex. of grain 
2. (a fabric of simtu wool)?; < samatu II 
samtu II, samtu (a foreign name for the acacia) 
jB in plant list 

samtu “weakened” MA, of eyes; < matu II 
samu I, samau, Am., Ug. etc. samu , NB also 
sawu mostly pi. tant. “sky, heaven” [AN] 1. as 
natural phenomenon and as seat of gods; OB 
samesa “heavenwards”; jB upper, middle, 
lower heaven; kima s. “as high as the sky” 
2. NB golden “baldachin”; s. pi “roof of 
mouth”?; s. libbi mng. unci.; > samamu, 
samamis ; samu II; samayu 
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samu(m) II f.; pi. samatu(m) “rain” O/jB [an]; 

< samu I; > samutu, samiatum 
samu -» also sawu II; semu 
samu(m) “purchased” Ass. [(LU.)sAm]; NA 
mar s. (a social class); < samu 
samu —> also samu 

samu(m), sa’amum “to buy, purchase” (from = 
itti, isti/u) [SAM; MB iN.Si/SE.(iN.)SA|,j] 
G (pres, isam, isammu, OAkk, OA isa"am; 
pret. isam, OAkk, OA, MB is’am; stat. sam, 
sa’im) Gtn iter, of G (imper. pi. tisama) “make 
separate purchases of’ N (OA pres. issa”am, 
pret. issi’im) pass, of G; >saimum ; samu, 
samtum, samutum ; simu I.II, simutu ; sidmatu) 
sayimanu, sayimanutu 
samu -* also siamu 

sa-muhhi-alutu “town supervisorship” NB; 
<alu I 

samuhtu —» samhatunr, samhu 
samuktu -* samhatum 

samunakku (a type of flour) jB lex.; < Sum. 
samusu, sammasu (a plant) jB lex. 
samusu(m) “second string (of lyre)” O/jB [MB 
wr. sa-Gl(,(=musu)]; < Sum. 
samuttu —> sumuttu 

samutu(m) f. sg. “rain” O/jB; Gilg. “rain” of 
wheat, fish etc.; s. tuhdi “rain of plenty”; 

< samu II 

samutum “purchase” OA kasap s. “purchase 
money”; < samu 

sana “two each, two by two” OA; < sina II 
sanadu —* sannadu 
sanadulu —»saniidu 
sanahu — * sana’u 

sana’iyu “second; of second rank, size” MA 
[2- ]; < sanu I 

sanakkum (or sanaqqum ) (a container for 
grain)? OA 

sanannu, sanannu, asannu “chariot-archer” 
MB(AlaL), Ug.; Ug. pi. -ma\ Hurr. suff. -he) 

< Ug. 

sananu(m) “to equal, rival” [sA(=Dl)] G (alu ) 
“be(come) equal to s.o.”, “put (o.s.) on a par 
with”; of temple “reach up to” the sky; astr. “be 
level with”; la sanan “incomparable, without 
rival” [NU.sA.A] Gtn iter, of G “compete with 
severally”; of Gt “continually contest” Gt (jB 
pret. also istanun ) “equal one another, compete, 
contest” [sA.sA; OAkk UR.ur] with ( =itti ) 
god, death etc.; absol. pi. “compete”; om. “be 
alike”; as G “reach up to” D OA “replicate, 
bring in equivalent numbers of’ witnesses; Am. 
erron. for G “be equal”? Dt Am. “struggle” of 


sanassu(m) 

soldiers N “be compared, comparable” with 
(= itti)) esp. neg. “be incomparable, unrivalled” 
of lordship, onslaught, command etc.; 
> mustasnintu) sinnatu, sinintu) saninu) 
sitnunu, sitnuntu ; sannunatum) tasriinu, 
tasnintu 

sanaqqum —> sanakkum 
sanaqu —*sanaqu I 

sanassu(m) “every year, annually” OB; < sattu 
sanasu ~ “to sneer, scoff at” Bab. G (Hi) also of 
animal “bare the teeth at” Gtn Am. iltannas ? 
iter, of G; > sinsu 
sanasu —*sanasu 
sanat —* sattu 

sanatu (or sanatu) (oil-bearing aromatic plant) 
MA 

sanatu —> also sattu 
sanatu —* sanatu 

sana’u, sanahu, sanu ~ “to block, block off’ jB, 
NA G (alu) “stifle”; “block” with dry matter 
Gtn iter.? D stat. of eyes “are suffused” with 
blood Dt ~ D stat.; > sini'tu 
sand'u — * also sanu III.IV 
sana"udu —> sanudu 

sana’um “for a second time” OA; “at two” 
(minas ?); —► sana 

sandabakku(m), saddabakku Bab. 1. OB, Mari 
“chief accountant” [gA.DUB.BA] 2. M/NB (the 
governor of Nippur) [LU.GU.EN.NA] 3. Ug., jB 
“calculation table(t)”; < Sum.; > sandabakkutu 
sandabakkutu(m) “post of chief accountant” 
Mari; “governorship of Nippur” MB 
[GU.EN.NA- ]; < sandabakku 
sandalippu —»sindilippu 

sandalum, saddalu) pi. f. (a copper vessel) OB, 
Mari; jB lex. [SEN.DIL; SEN.DA.lA]; < Sum. 
sandanakku —* saddanakku 
sandilippu —* sindilippu 
sanduntum —» sadduttu 

sanduppu(m), OA sadduppum “ring”; “(deten¬ 
tion) ring, shackle” for prisoner; “(ornamental) 
ring” in stone 

sanduppu, sadduppu “son” jB lex., also in col.; 

< Sum. 

sanduttum —► sadduttu 
sanenu —* sanidnu 

sangagallu “high priest” jB lex.; < Sum. 
sanga(m)mahu, sagga(m)mahhu (an exorcist) 
jB [(LU.)sANGA.MAy with graphic var.s] esp. 
of god Kusu; as title of prominent exorcists; 

< Sum. 

sanganakku —> sakkanakku 
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sangu(m), saggum, OA sangum “priest, temple 
manager” [(LU.)SANGA; E.BAR] s. rabu, saniu 
“chief, deputy s”) Ass. as royal title; < Sum. 
sangutu(m), saggutum, NA also sangutu 
“priesthood, post of sangu” O/jB, M/NA 
[SANGA- ]; in Assyria of royal function 
sanhu —> samhu 

sanianu, saniyanu, Nuzi sani(y)ana, jB also 
sanenu “secondly, for the second time”; 
< sanu I 

saninu(m); f. sanintu “rival; of equal birth” [jB 
ZAG.DU/Dl] in PNs; s. ul isu “is unrivalled” of 
DN, kingship, palace etc.; < sananu 
sanis I “secondly” O/jB “for the second time”; 

“again”; “as also”; < sanu I 
sanis II “otherwise; or else” O/jB, NA [MAN- ] 
om., comm., astr. of alternative interpretations 
or versions; < sanu II 
sanita(m) —* sanitu I.II 
sanittum —»tanittu 

sanitu I “a second time” jB; also OB, MA 
sanitam ; < sanu I 

sanitu(m) II “something other” OA, O/jB 1. adv. 
acc. sanita(m) to introduce new subject 2. “s.th. 
strange, hostile” (also pi.); < sanu II 
saniu —* sanu I.II 
saniyanula —* sanidnu 

sa(n)nadu(m), once sanudu (an illness) O/jB 
sannasru mng. unkn. jB lex. 
sanna’um “hater” OB 

sannu(m), sunnu, sennu, senu. Am. also sennu) 
pi. f. sannatu(m) (a metal kettle or cauldron) 
Bab., OA [phps. SEN (—> ruqqu I)] 
sannunatum f. pi. “presentation (of witnesses)” 
OA; < sananu D 
sannuri —» nuru I 
sannuru —» salluru) nuru I 
sannu'u —* sunnu 
sansuku —> sumsuku 
sansala —♦ amsali 
sansantu —* sassantu 
sansanu, sansu —► samsu 
santu —> sattu 
santukku —• sattukku 
santu —* samtu I 
sanu —> sunu 
-sanu- —»-sunu 

sanu(m) I, OAkk, Ass. saniu(m); f. sanitu(m) 
“second, next” [2.KAM(.MA)] of officials 
“deputy” [LU.2- ]; “next, the following” day, 
month etc.; “second (in quality)”, “second (in 
size)”; < sina II; = s. II ?; > sanianu) sanis I, 
sanitu I; sanuti) sanuti -; sana’ iyu) —> sanu III 


J 




sanu(m) II __ 

sanu(m) II, Ass. saniu(m) “(an)other” [MAN] 
also “different, strange; inimical, evil”, in pi. 
“outsiders”; mannum s. “who else?”; sanumma 
“any other”, also term for planet Mars; asar 
sani(u)mma “anywhere else”; < sanu IV; = 
s. I ?; > asarsani ; sanis II, sanitu II 
sanu(m) III, sand'u(m) “to do twice, do for a 
second time” G (Hi) often in hendiad. before 
second vb. (Am. after or without other vb,); 
OAkk PN Isni-ilum “God repeated” D “repeat, 
report” speech, fact, dream to (= ana-, dat.) s.o.; 
“repeat” an action, “do again” also in hendiad.; 
“remeasure” s.th. (and make payment) OA 
cloth, Bab. grain Dtn 1 . Mari “repeat (request) 
yet again” in hendiad. 2. OB “measure out 
again, severally” Dt pass. OB of grain “be 
remeasured” (and paid out); jB “maintain o.s.”? 
St O/jB “duplicate” action 1 . “double” in 
hendiad. (pay back etc.); of parts of body “be 
duplicate” 2. “repeat, do again”; also in PN 
Ustasni-ilum (1 or 2?); < small, sanu I 
denom.; > sunnu; tasna, tasnitu, tasnu; 
sutasnu ; masna 

sanu(m) IV, sand’u(m) “to be changed, become 
different” [MAN] G (Hi) of road, border; posi¬ 
tion; work; price, amount; physical appearance; 
illness; rule(r); regulation, words; plan; tem X 
isanni “the mood of X changes”, sane temi 
“change of mind, vacillation”; libbum s. of heart 
“change”; NB “diverge from” s.o. Gtn iter, 
“change continually” of invalid’s face; esp. with 
temum Gt stat. “is contradictory” D “change” 
(trans.) [NB GI.GI] “change position of’ boun¬ 
dary stone, dwelling; “change” fate; clothing; 
words, name; judgement; heart (libbu(m)), 
mind (temu(m))-, stat. “is very strange, 
different” of tongue, person Dtn iter, with 
temu(m) Dt pass, of D of face, mind “be 
changed”; Mari “be postponed” S as D “alter” 
statement, agreement; temu(m) s.; “relocate” 
building site, watercourse; > sanu II, sanis II, 
sanitu II; sinitu I; sunnatw, musannu 1 , 
musannitu; musasnu; mustannu 
sanu(m) V ~ “to run, trot” O/jB G of man; 

donkey; ox Gtn iter, of G of horse; > sanu 
sanu VI “to sluice, apply water to” Mari, M/NB 
G (u/u, also Hi) door; NB “seal, plaster over” 
mud roof afresh D as G “wash over, flood”; 
> sinitu II 

sanu —* also sand’u 

sanu(m) “runner, trotter” O/jB lex. [(ul) 
KA§ 4 (.e)] of man; of foal; < sanu V 
sanu —* sianum 
sanudu —» sannadu 
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sanudu, sanadu/u, sana/u" udu, salunundu 
“illustrious, heroic” jB; < nadu S 
sanu(n)katu “princess, queen” jB lex.; also of 
goddess 

sanuti adv. “a second time” Susa, Am.; < sanu I 
sanuti-, sanutte- + pron. suff. “for the second 
time” M/NA, M/jB e.g. sanuteka tahassal “you 
crush a second time”; also ina s.-\ frozen form 
(sa) lanutisu; < sanu I 
sanu”udu —* sanudu 

sanzatu, sazzatu mng. unkn. Am. of jewellery 
sapatju(m), sabahu ~ “to sprinkle” O/jB 
G (pres, isappah) flour, ashes, drugs D as G 
flour 

sapahu —* also sapahu ; luppuhum 
sapahutu mng. unkn. jB in ina sapahutika 
sapaku(m) “to heap up; pour on” [DUB; once 
LAL] G (alu) earth, (of gods) the mountains; 
stat. of clouds “are piled up”; grain etc.; seed, 
transf. of gods, also in PNs; “pour” liquids, 
molten metal; OA “invest” capital Gtn iter, of G 
“pour repeatedly, in various places” e.g. 
precious substances in rit. Gt OA “put on 
deposit, in store” metal, textiles etc. D as G 
“pile up” corpses, mountains, grain; “pour” oil, 
“cast” bronze S caus. of G N pass, of G; of 
subjects “be prostrated”; of invalid’s limbs “be 
limp” Ntn [DUB.MES; DUB.DUB ?] iter, of N; 
> sapku ; sipku I, sipiktum, sipkatu, sipkutum-, 
supku; sapiku ; ispiku; musappiktu; naspaku, 
naspaktu, naspakutw, supukku 
sapal —> saplu II 

sapalu(m) “to be(come) deep, low” [KI.TA; SIG; 
astr. also BUR] G (Hi) “be deep” of well, river, 
ditch etc.; “be sunken” of eyes; ears; part of 
liver, “reach lowest point” of moon, stars; 
building; flame; mountain; “be lowly, humble”; 
“humble o.s.”; “be depressed” of heart, mood; 
“be low” of price (opp. = saqu II), “suffer a 
loss” in business Gtn “become progressively 
lower” of doors, foundations D “dig deep”; 
“lower” water table; stat. “are low” of heavenly 
bodies, parts of body; ellipt. “be placed deep” of 
features on liver, eyes etc.; “bring down” 
amniotic fluid; “bend down, incline” face; 
“humble, humiliate” s.o.; “suppress” opinion 
(libbu ); “reduce, lower” price Dtn iter. astr. 
“stay constantly low” Dtt NA “move down¬ 
stream” S caus. of G “bring low, abase” N of 
person, speech “be humbled”; > saplu I.II, 
sapiltu, saplis, sapldnu, saplanis, saplH, 
saplitw, suplu ; supalu, supalu, supalitu, 
supalanu; sappalw, suppulu, suppultw, suspulw, 
muspalu; musappilw, naspiltw, taspiltu 


s apapu(m) __ 

sapapu(m) ~ “to move along” jB(lit.), O/jB lex. 

G (f. imper. suppi) D lex. mng. unci, 
sapargallu (a large fishing net) jB lex.; < Sum. 
sapargillu —»supurgillu 
saparru —* saparru ; saparu 
sapartu(m), NA once sipartu; pi. sapratu(m) 
“pledge” Ass., Nuzi; OA ana s. nada’um “to 
pledge” house etc., s. ka’ulum “to hold as 
pledge”; M/NA ki s. “as a pledge” (sakanu “to 
deposit”, ka”ulu “to hold”, usabu “to live” with 
creditor); s. pataru “to release from a pledge”; 
NA ana s. “as a pledge” (kammus(at) “is 
living”; akalu “to enjoy” a field); < saparu ; —* 
sapru I 2 

saparu(m) “to send; send (a message), write 
(to)” [KIN] G (alu) with dat. or acc. of reci¬ 
pient: goods; person; tablet; word, decision, 
message ( sipirtu ); true, false, friendly, hostile 
messages; help; OA, OB with acc. infin. “send 
(instruction)” to do s.th.; “send (word)” written 
or spoken; OB saparam Saparum “send 
message”; “govern, administer” weavers, land, 
people R Mari Gtn iter, of G [KIN.KIN; 
kin.mes] “repeatedly send”; also “repeatedly 
instruct, brief (s.o.)”; “continually govern” 
(Gt —» sitpuru) S OB “cause to write” 
St M/jB(Ass.) “govern” N pass, of G “be sent, 
be sent as a message”; > sapru I; sipru, sipirtu, 
siprutu; sapiru, sapirutu, sapirtunr, nasparu II, 
naspartu II; taspartu; sapartu-, —* siparu 
saparziqqu (a wind) jB; —► ziqu I 
sapasu(m), sabasu, sapasu, sabasu ~ “to clasp, 
enfold; grip, twist”? O/jB G (Hi) with arms, 
legs Gt “grapple, wrestle” D “keep enfolded”; 
stat. “is enfolded” by (= acc.); > sipsu; sitpusu; 
multapsu; sapsu 
sapasum mng. unkn. OB lex. 
sapasu -* also sabasu 

sapattu(m), sabattu “15th day of month” OAkk, 
Bab., OA [UD.15.KAM]; also “period of 15 
days, fortnight” 

sapatu “to be malicious,_treacherous” jB lex. G; 
D; > mustappitu, mustaptu, mustaptutw, 
sappitu 

sapatu —* also sapatu I; saplu 
sapatu(m) I, sapatu(m), once sabatu “to give 
judgement, exercise authority” O/jB G (Hi) 
absol. and with obj. (dinam, siptam); > siptu I; 
sapitu, sapitutum 

sapatum II ~ “to inform strictly, reprimand” OB 
G (alu)\ > siptu II 
sapa’um —* sapu III 
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sapiku; pi. f. ‘piling up’ M/NB “deposit” of 
grain; of river silt; < sapaku 
sapiltu(m) 1. “lower (part); inner (part)” OA, 
O/jB [KI.TA] of parts of the body; of garments, 
objects 2. “the remainder, rest” O/jB [IB.TAG 4 ] 
of persons; of commodities, assets; math, 
“remainder” after subtraction 3. “second in 
rank, assistant” lex. 4. “anvil-stone”; < sapalu; 
—* saplu I 

sapinum mng. unkn. OAkk; —» sapinu 
sapirtum “mistress, lady” OB; < sapiru 
sapiru(m) “giver of instructions” [(LU.)UGULA] 

1. “ruler” said of kings 2. “governor, controller” 
said of officials; gener. “administrator, boss”; ,v. 
mdtim/PlN/narim “(provincial) governor; con¬ 
troller of land, city, canal”; “controller” of 
people, troops; esp. NB “overseer” of craftsmen 
etc.; < saparu 

sapirutu(m) 1. “post of sapiru” OB, Mari 

2. “sovereignty” M/jB( Ass.); < sapiru 
sapitu (a bird) jB lex. 

sapitu(m) -» also sabitunv, sapu I.V 
sapitu(m) 1. “district governor” OB, jB lex. 

2. “judge” as epith. of Samas jB; < sapatu I 
sapitutum “governorship, jurisdiction” Mari; 
< sapitu 

sapium —► sapu I 

sapku(m) “heaped up, poured out” O/jB “banked 
up” of earth; of cloud; Am., jB “cast” of metal 
objects; < sapaku 
sapla —* saplu II 
saplan —* sapldnu 2 

saplanis “underneath, below” jB; < saplu II 
saplanu(m) “underneath; beneath, under” 
[KI.TA(- )] 1. adv.: “(down) below; down¬ 
stream”; also ana, ina, iltu i.; also “inwardly, in 
secret” 2. prep., also saplan : “beneath, under; 
downstream from”; Nuzi “west of’; also ana, 
ina, istu s., with pron. suff.; s. sepi “sole of the 
foot”; < saplu II 
sapldtu —> saplitw, saplu 

saplis “below; down(wards)” [KI.TA] esp. in elis 
u saplis “above and below”; = “in the 
netherworld”, “on earth”; “downwards; down¬ 
stream”; OA “lower in value”; < saplu II 
saplitu(m) “lower part; inside” Bab. [KI.TA(- )] 
esp. of parts of the exta; OB(lit.) “the nether¬ 
world”; pi. sapliatu, saplati [KI.TA(- ); 
KI.TA.MES] “below” as opp. to eldtw, “nether¬ 
world”; “inmost, hidden thoughts”; < saplu 
sapliu —»saplu 




sanu(m) II __ 

sanu(m) II, Ass. saniu(m) “(an)other” [MAN] 
also “different, strange; inimical, evil”, in pi. 
“outsiders”; mannum s. “who else?”; sanumma 
“any other”, also term for planet Mars; asar 
sani(u)mma “anywhere else”; < sanu IV; = 
s. I ?; > asarsani ; sanis II, sanitu II 
sanu(m) III, sand'u(m) “to do twice, do for a 
second time” G (Hi) often in hendiad. before 
second vb. (Am. after or without other vb,); 
OAkk PN Isni-ilum “God repeated” D “repeat, 
report” speech, fact, dream to (= ana-, dat.) s.o.; 
“repeat” an action, “do again” also in hendiad.; 
“remeasure” s.th. (and make payment) OA 
cloth, Bab. grain Dtn 1. Mari “repeat (request) 
yet again” in hendiad. 2. OB “measure out 
again, severally” Dt pass. OB of grain “be 
remeasured” (and paid out); jB “maintain o.s.”? 
St O/jB “duplicate” action 1. “double” in 
hendiad. (pay back etc.); of parts of body “be 
duplicate” 2. “repeat, do again”; also in PN 
Ustasni-ilum (1 or 2?); < small, sanu I 
denom.; > sunnu; tasna, tasnitu, tasnu; 
sutasnu ; masna 

sanu(m) IV, sand’u(m) “to be changed, become 
different” [MAN] G (Hi) of road, border; posi¬ 
tion; work; price, amount; physical appearance; 
illness; rule(r); regulation, words; plan; tem X 
isanni “the mood of X changes”, sane temi 
“change of mind, vacillation”; libbum s. of heart 
“change”; NB “diverge from” s.o. Gtn iter, 
“change continually” of invalid’s face; esp. with 
temum Gt stat. “is contradictory” D “change” 
(trans.) [NB GI.GI] “change position of’ boun¬ 
dary stone, dwelling; “change” fate; clothing; 
words, name; judgement; heart (libbu(m)), 
mind (temu(m))-, stat. “is very strange, 
different” of tongue, person Dtn iter, with 
temu(m) Dt pass, of D of face, mind “be 
changed”; Mari “be postponed” S as D “alter” 
statement, agreement; temu(m) s.; “relocate” 
building site, watercourse; > sanu II, sanis II, 
sanitu II; sinitu I; sunnatw, musannu 1 , 
musannitu; musasnu; mustannu 
sanu(m) V ~ “to run, trot” O/jB G of man; 

donkey; ox Gtn iter, of G of horse; > sanu 
sanu VI “to sluice, apply water to” Mari, M/NB 
G (u/u, also Hi) door; NB “seal, plaster over” 
mud roof afresh D as G “wash over, flood”; 
> sinitu II 

sanu —* also sand’u 

sanu(m) “runner, trotter” O/jB lex. [(ul) 
KA§ 4 (.e)] of man; of foal; < sanu V 
sanu —* sianum 
sanudu —» sannadu 
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sanudu, sanadu/u, sana/u" udu, salunundu 
“illustrious, heroic” jB; < nadu S 
sanu(n)katu “princess, queen” jB lex.; also of 
goddess 

sanuti adv. “a second time” Susa, Am.; < sanu I 
sanuti-, sanutte- + pron. suff. “for the second 
time” M/NA, M/jB e.g. sanuteka tahassal “you 
crush a second time”; also ina s.-\ frozen form 
(sa) lanutisu; < sanu I 
sanu”udu —* sanudu 

sanzatu, sazzatu mng. unkn. Am. of jewellery 
sapatju(m), sabahu ~ “to sprinkle” O/jB 
G (pres, isappah) flour, ashes, drugs D as G 
flour 

sapahu —* also sapahu ; luppuhum 
sapahutu mng. unkn. jB in ina sapahutika 
sapaku(m) “to heap up; pour on” [DUB; once 
LAL] G (alu) earth, (of gods) the mountains; 
stat. of clouds “are piled up”; grain etc.; seed, 
transf. of gods, also in PNs; “pour” liquids, 
molten metal; OA “invest” capital Gtn iter, of G 
“pour repeatedly, in various places” e.g. 
precious substances in rit. Gt OA “put on 
deposit, in store” metal, textiles etc. D as G 
“pile up” corpses, mountains, grain; “pour” oil, 
“cast” bronze S caus. of G N pass, of G; of 
subjects “be prostrated”; of invalid’s limbs “be 
limp” Ntn [DUB.MES; DUB.DUB ?] iter, of N; 
> sapku ; sipku I, sipiktum, sipkatu, sipkutum-, 
supku; sapiku ; ispiku; musappiktu; naspaku, 
naspaktu, naspakutw, supukku 
sapal —> saplu II 

sapalu(m) “to be(come) deep, low” [KI.TA; SIG; 
astr. also BUR] G (Hi) “be deep” of well, river, 
ditch etc.; “be sunken” of eyes; ears; part of 
liver, “reach lowest point” of moon, stars; 
building; flame; mountain; “be lowly, humble”; 
“humble o.s.”; “be depressed” of heart, mood; 
“be low” of price (opp. = saqu II), “suffer a 
loss” in business Gtn “become progressively 
lower” of doors, foundations D “dig deep”; 
“lower” water table; stat. “are low” of heavenly 
bodies, parts of body; ellipt. “be placed deep” of 
features on liver, eyes etc.; “bring down” 
amniotic fluid; “bend down, incline” face; 
“humble, humiliate” s.o.; “suppress” opinion 
(libbu ); “reduce, lower” price Dtn iter. astr. 
“stay constantly low” Dtt NA “move down¬ 
stream” S caus. of G “bring low, abase” N of 
person, speech “be humbled”; > saplu I.II, 
sapiltu, saplis, sapldnu, saplanis, saplH, 
saplitw, suplu ; supalu, supalu, supalitu, 
supalanu; sappalw, suppulu, suppultw, suspulw, 
muspalu; musappilw, naspiltw, taspiltu 


s apapu(m) __ 

sapapu(m) ~ “to move along” jB(lit.), O/jB lex. 

G (f. imper. suppi) D lex. mng. unci, 
sapargallu (a large fishing net) jB lex.; < Sum. 
sapargillu —»supurgillu 
saparru —* saparru ; saparu 
sapartu(m), NA once sipartu; pi. sapratu(m) 
“pledge” Ass., Nuzi; OA ana s. nada’um “to 
pledge” house etc., s. ka’ulum “to hold as 
pledge”; M/NA ki s. “as a pledge” (sakanu “to 
deposit”, ka”ulu “to hold”, usabu “to live” with 
creditor); s. pataru “to release from a pledge”; 
NA ana s. “as a pledge” (kammus(at) “is 
living”; akalu “to enjoy” a field); < saparu ; —* 
sapru I 2 

saparu(m) “to send; send (a message), write 
(to)” [KIN] G (alu) with dat. or acc. of reci¬ 
pient: goods; person; tablet; word, decision, 
message ( sipirtu ); true, false, friendly, hostile 
messages; help; OA, OB with acc. infin. “send 
(instruction)” to do s.th.; “send (word)” written 
or spoken; OB saparam Saparum “send 
message”; “govern, administer” weavers, land, 
people R Mari Gtn iter, of G [KIN.KIN; 
kin.mes] “repeatedly send”; also “repeatedly 
instruct, brief (s.o.)”; “continually govern” 
(Gt —» sitpuru) S OB “cause to write” 
St M/jB(Ass.) “govern” N pass, of G “be sent, 
be sent as a message”; > sapru I; sipru, sipirtu, 
siprutu; sapiru, sapirutu, sapirtunr, nasparu II, 
naspartu II; taspartu; sapartu-, —* siparu 
saparziqqu (a wind) jB; —► ziqu I 
sapasu(m), sabasu, sapasu, sabasu ~ “to clasp, 
enfold; grip, twist”? O/jB G (Hi) with arms, 
legs Gt “grapple, wrestle” D “keep enfolded”; 
stat. “is enfolded” by (= acc.); > sipsu; sitpusu; 
multapsu; sapsu 
sapasum mng. unkn. OB lex. 
sapasu -* also sabasu 

sapattu(m), sabattu “15th day of month” OAkk, 
Bab., OA [UD.15.KAM]; also “period of 15 
days, fortnight” 

sapatu “to be malicious,_treacherous” jB lex. G; 
D; > mustappitu, mustaptu, mustaptutw, 
sappitu 

sapatu —* also sapatu I; saplu 
sapatu(m) I, sapatu(m), once sabatu “to give 
judgement, exercise authority” O/jB G (Hi) 
absol. and with obj. (dinam, siptam); > siptu I; 
sapitu, sapitutum 

sapatum II ~ “to inform strictly, reprimand” OB 
G (alu)\ > siptu II 
sapa’um —* sapu III 
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sapiku; pi. f. ‘piling up’ M/NB “deposit” of 
grain; of river silt; < sapaku 
sapiltu(m) 1. “lower (part); inner (part)” OA, 
O/jB [KI.TA] of parts of the body; of garments, 
objects 2. “the remainder, rest” O/jB [IB.TAG 4 ] 
of persons; of commodities, assets; math, 
“remainder” after subtraction 3. “second in 
rank, assistant” lex. 4. “anvil-stone”; < sapalu; 
—* saplu I 

sapinum mng. unkn. OAkk; —» sapinu 
sapirtum “mistress, lady” OB; < sapiru 
sapiru(m) “giver of instructions” [(LU.)UGULA] 

1. “ruler” said of kings 2. “governor, controller” 
said of officials; gener. “administrator, boss”; ,v. 
mdtim/PlN/narim “(provincial) governor; con¬ 
troller of land, city, canal”; “controller” of 
people, troops; esp. NB “overseer” of craftsmen 
etc.; < saparu 

sapirutu(m) 1. “post of sapiru” OB, Mari 

2. “sovereignty” M/jB( Ass.); < sapiru 
sapitu (a bird) jB lex. 

sapitu(m) -» also sabitunv, sapu I.V 
sapitu(m) 1. “district governor” OB, jB lex. 

2. “judge” as epith. of Samas jB; < sapatu I 
sapitutum “governorship, jurisdiction” Mari; 
< sapitu 

sapium —► sapu I 

sapku(m) “heaped up, poured out” O/jB “banked 
up” of earth; of cloud; Am., jB “cast” of metal 
objects; < sapaku 
sapla —* saplu II 
saplan —* sapldnu 2 

saplanis “underneath, below” jB; < saplu II 
saplanu(m) “underneath; beneath, under” 
[KI.TA(-)] 1. adv.: “(down) below; down¬ 
stream”; also ana, ina, iltu i.; also “inwardly, in 
secret” 2. prep., also saplan : “beneath, under; 
downstream from”; Nuzi “west of’; also ana, 
ina, istu s., with pron. suff.; s. sepi “sole of the 
foot”; < saplu II 
sapldtu —> saplitw, saplu 

saplis “below; down(wards)” [KI.TA] esp. in elis 
u saplis “above and below”; = “in the 
netherworld”, “on earth”; “downwards; down¬ 
stream”; OA “lower in value”; < saplu II 
saplitu(m) “lower part; inside” Bab. [KI.TA(-)] 
esp. of parts of the exta; OB(lit.) “the nether¬ 
world”; pi. sapliatu, saplati [KI.TA(-); 
KI.TA.MES] “below” as opp. to eldtw, “nether¬ 
world”; “inmost, hidden thoughts”; < saplu 
sapliu —»saplu 




saplu(m) 1 ____ 

saplu(m) I; f. sapiltu “low(er); lowly” OAkk, 
O/jB, NA of sea, land; “low” stool; “lowly” 
person; < sapalu; —* sapiltu; sappalu 
saplu(m) II, NA also saplu “underside, bottom” 
[KI.TA] OB “arrears”; in prep, use (ina, istu, 
anal sapal, NA often sapla; jB, NA also loc.- 
adv. with pron. suff. saplu a, saplussu etc.; 
transf. “under” control, charge of, “at” the feet 
of, “under” the oath of; NA sapal, saplali qati 
“secretly”; < sapalu ; > saplanu, sapldnis, 

saplis, sapiltu, saplu 

saplu(m), Ass. sapliu(m), once siplu “lower” 
[Ki(.TA)] “lower(-lying)” (opp. to elu “upper”) 
of buildings, objects, parts of body; land, sky, 
world; “of lower quality”; of plots of land 
“lower” side (mostly south and east), also 
math, of figures; “suffixed” of Sum. gramm. 
elements; < saplu II 

sappalu(m) “low” O/jB; used as pi. of saplu I; 
< sapalu 

sappartum (a part of the chariot) Mari 
sappartu —* also sappartu 
sapparu —* sapparu 

sappatu, sabbatu, NB also sappatu (a pottery 
vessel) OB(Alai.), M/NA, j/NB for wine, 
vinegar; NB also of bronze ?; < sappu 
sapplnatu —* sapinatu 
sappitu “treacherous” jB; < sapatu 
sappu(m) (a vessel, prob.) “bowl” [(DUG.)SAB] 
for oil, wine, beer, flour, honey; of clay, metal, 
stone; > sappatu; —* sappu I 
sappu -* also sappu III 
sappultu mng. unkn. jB comm, 
sapraku (a household object) NB; <pardku 
sapru(m) I; pi. saprutule , NA also saprdte 

1. OB, Am., jB, NA “envoy, messenger” 

2. NA var. of sapartu “pledge”; < saparu 
sapru(m) II “thigh” O/jB, Elam, Bogh. [HAS] of 

persons, esp. s. mahasu “to strike the thigh” as 
gesture; of animals; transf. of part of cart 
sapsu, sepsu, sipsu “recalcitrant, obstinate” 
M/NB of judge; animal; “difficult” of mountain, 
“intransigent” of enemy, land; words; in subst. 
use, f. pi. sapsetu “resistance”?; < sapasu 
sapsaqu(m) “constraint, hardship” Bab.(lit.) of 
human condition(s); M/jB(Ass.) of mountain 
tracks; < pasaqu 

sapsu f. “sun” Ug. [ d UTU]; < Ug. 
saptu(m), occas. sabdu f.; du. sapta(n), saptl(n), 
once saba-; pi. sapatu, once sabatu “lip; rim” 
[NUNDUN; occas. SUN 4 ] 1. of humans, animals; 

elltu, sapiltu “upper, lower lip”; (as speech 
organ) ina s. sakanu “to utter” 2. transf. 
“words, opinion”; s. semu “to listen to” s.o.; 
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zikir, siqirs. “pronouncement”; god s.-ka “your 
spokesman” 3. “rim” of vessel, jewel; cistern; 
“crest” of wall; “bank” of canal; Nuzi “edge” of 
path, field etc. 
saptum -* also slpatu 

saptum - “open(ed up)” OA, of shoes; < petu 1] 
S 

saptu, septu (desig. of high quality) j/NB wool, 
sheep; timber 

sapu(m) I, f. sapltu; OA sapium, sap’um; du. 
Mari sapu(w)an 1. “padded, thick” OA, Mari, 
jB lex. of hides, textiles, belts, shoes 2. of 
vessels, uncert. mng. jB lex.; < sapu II ?; -* 
supu II 

sapu(m) II, sepu(m), sabu “to be dense; thick; 
loud” O/jB G (mostly u/u) I. of clouds “be 
dense”, stat. “is obscured (by clouds)”; of 
darkness; transf. of words; of face, eyes “cloud 
over”?; of fire “smoke” 2. of noise “be(come) 
loud”, of land “make loud noise” Gtn 
“repeatedly smoke”; “repeatedly flare up”; also 
astr. D O/jB rigma(m) s. “make loud noise” 
N of noise ( rigmu ) “become loud”; > sapu I ? ; 
sitpu; sapu V 

sapu(m) III, sepA(m), OAkk, OA sapaum “to 
be silent” OAkk, OA, O/jB G (u/u) Gt as G 
(more freq.) D “silence” enemies, “suppress” 
revolt; > sapu, taspltum 

sapu IV, sabu, once sepu “to wrap up, seal up” 
M/jB [GAG.GAG- ] G (//«') rit., med. with 
leather; door, with string; transf. “envelop” in 
darkness; > supu I; sibitu 
sapu V; f. saputu, sapltu “dense” jB of clouds; 

“swelling” of sound; < sapu II 
sapum — * also sepum 

sapu “enemy, obdurate foe” j/NB; < sapu III 
sapu —* also siipu 
sap’um —* sapu I 
sapuhru —*supuhru 

sapulu(m), Bogh. sapullu “groin, inner thigh” 
O/jB [jB HAS .GAL] of humans; left, right (also 
du.); sarat s. “pubic hair”;-* sapalu 
sapurru —* saburru 
sapussu —* supeltu 

saqalu(m) “to weigh, pay; balance, suspend” 
[LAL; I.lA.E (= isaqqal)] G (a/u) 1. “weigh” 
substances, objects 2. “weigh out, pay” silver, 
tax, interest; transf. of Samas “assess” lands; 
“dispense, allocate” demons, suffering, mour¬ 
ning 3. “mete out (sparingly)” rain Gt [lAl] 
“be in balance, equal” of day and night; astr. “be 
in opposition, conjunction”; “be equal” of man 
to god D 1. “weigh” 2. OA “pay out” silver, 


saqaqu ___ 

payment, tribute 3. O/jB (denom. from saqlu) 
“make scarce” rain S “cause to pay” OA, OB, 
MB(Alal.) N “be weighed, paid out”; “be 
meted out (sparingly)” of rain, flood; > saqlu; 
siqlu; suqlum I, suqultu; saqilu; sitqulu, 
si/qultu; masqaltum; musaqqiltu; museqqilum; 
—* masqalu; suqallulu 
saqaqu (a bronze object) jB lex. 
saqaru “to pierce” jB G (Hi) of demon D as G of 
arrow; also of person, with (= ina) arrow 
saqatu —* sdqutu 
saqd’u —* saqu III 

saqilu(m) (wooden lock or bolt) Bab.; < saqalu 
saqis “high up” j/NB in heaven; of statues and 
buildings “on high”; “loudly” of laugh; bird; 

< saqu I 

saqitum “irrigated land” Mari; < saqu III 
saqltu(m) “female cup-bearer” [OAkk MUNUS. 
SAGI; Am. MUNUS.DE; NA MUNUS.KAS.LUL]; 

< saqu 

saqiu —* saqu 

saqlu(m) “weighed out; scarce” O/jB of grain, 
metal; rain; barley saqlussu “even if scarce”; 

< saqalu 

saqqdya —*saqqaya 

saqtum (or saktum) mng. unci. OB in boundary 
descr. 

saqu(m) I “high, elevated” [LAL; jB also AN.TA. 
gAl] of god, place, mountain, building; “in high 
place” of city; ground; “of high rank” of tribe; 
“prominent, sublime”; < saqu II 
saqu(m) II “to be(come) high, elevated” [LAL; jB 
also NlM; astr. also En, AN(.TA)] G (u/u and 
Hi; stat. saqu and saqi) of gods, men; places; 
crops; parts of body, esp. resu(m) “head”; 
buildings; “go upstream”, “rise” of sun etc.; of 
price, rank, position; stat. “is sublime” of 
lordship, strength, words etc. Gtn [N1M.MES] 
of heavenly body “repeatedly rise”; of heel 
“walk with a springy gait” D “raise up” person, 
torch; “exalt, extol” god, person; kingship, 
throne, name; “take upstream” boat; absol. 

■ “travel upstream”; “raise high” building; terrace; 
of moon “raise” star above itself; resall s. “raise 
head” i.e. “exert o.s.”; “look after” s.o.; “raise” 
eyes, hands, tail; price Dtn iter, of D S “exalt, 
elevate” god, human; terrace; command; 
“praise” St(n)? jB lex. N ~ G “rise” of price 
Ntn mng. unci.; > saqu I, saqts; siiqu I; 
susqutu, susqum; tasqltum; musaqqu I 
saqu(m) III, OAkk, Ass. saqa’u(m) “to give to 
drink, irrigate” [NAG] G (Hi) “give (drink) to” 
to man, animal (= 2 acc.); “soak” textile; dimta 
s. “weep tears”; “irrigate” field, also of rain. 
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“fill” cistern “with” water Gtn [NAG.MES] iter, 
of G S caus. of G N Mari pass, of G; 

> saqum IV, saqitum; saqu, saqltu, sdqutu; 
slqu I, siqltu; masqu, masqltu, masqutu; 
musaqqum II 

saqum IV “irrigated” OB, field; < saqu III 
saqu V (a spade) jB lex. 

saqu(m). Ass. saqiu(m) ‘giver to drink’ I. “but¬ 
ler, cup-bearer” [(LU.)SU.StLA.DUg; (LU.)KAS. 
LUL; also MB TIN.LUL; OB(Rimah) SU.DUg. 
SlLA.A; OB(Alal.) LU.SiLA.(SU.)DUg (.A)]; rab 
saqi “chief cup-bearer” (high official) [LU.GAL. 
SU.SILA.DUg; (LU.)GAL.KAS. LUL; LU.GAL.SU. 
DUg.A] 2. Nuzi “irrigator” 3. (a piece of 
brewer’s equipment); < saqu III 
saqu(m) I (an operation performed on textiles) 
G jB lex. D OB 

saqum II (or sdkum) vb. mng. unkn. OB 
G (pret. isaq) 

saqu III mng. unkn. Bogh., jB lex. G 
saqu IV “to tremble”? jB lex. G 
saqummatu, suqummatu “(deathly) hush” jB to 
pour, cast “silence” over etc.; < saqummu 
saqummis “quite silently” O/jB s. wasabum “to 
sit in silence”; of demon, roam “in silence”; s. 
Imi "became silent”; < saqummu 
saqummu(m) “quite silent” O/jB esp. of places; 
also “secluded, quiet”; < suqammumu II; 

> saqummatu, saqummis 

saqutu(m) esp. s. me “irrigation work” Bab.; NB 
also saqatu; < saqu 2 
sar —* asru III 5 

sar, saru “3,600” Bab., Ass.(roy. inscr.) [SAr] 
as indefinitely large number of years, miles etc.; 
adi s. “for all time; everywhere”; < Sum.; —* 
sussar 

sarabu “to wander about” jB G (pres, isarrab) 
sarahu(m) I “to take pride in, make splendid” 
Bab. G (pret. isruh; stat. saruh) kingship; stat. 
“is proud, splendid” of god, man; form, appear¬ 
ance, gait; palace, torch Gt ~ “show pride” 
D “make proud, splendid; glorify” gods, king; 
divinity, kingship; praise, splendour, command, 
battle; rites, offerings; buildings; stat. “is 
overweening” of behaviour Dtn “repeatedly 
praise” Dt I. pass, of D “be glorified” 
2. “praise o.s.” esp. in PNs; “be overweening, 
boast” S “glorify”; “make splendid” Ntn Mari 
“become overweening”; > sarhu, sarhis, 
sarrahu, sarrahutu, sarrahu; surruhu I; 
sitrahu, sitruhu, sitarhu; sutarruhutu; 
masrahu; mustarhu; mustanihu; susruhu; 
tasrihtu, tasrlhu; mustarhutu; mustarrihutu 



saplu(m) 1 ____ 

saplu(m) I; f. sapiltu “low(er); lowly” OAkk, 
O/jB, NA of sea, land; “low” stool; “lowly” 
person; < sapalu; —* sapiltu; sappalu 
saplu(m) II, NA also saplu “underside, bottom” 
[KI.TA] OB “arrears”; in prep, use (ina, istu, 
anal sapal, NA often sapla; jB, NA also loc.- 
adv. with pron. suff. saplu a, saplussu etc.; 
transf. “under” control, charge of, “at” the feet 
of, “under” the oath of; NA sapal, saplali qati 
“secretly”; < sapalu ; > saplanu, sapldnis, 

saplis, sapiltu, saplu 

saplu(m), Ass. sapliu(m), once siplu “lower” 
[Ki(.TA)] “lower(-lying)” (opp. to elu “upper”) 
of buildings, objects, parts of body; land, sky, 
world; “of lower quality”; of plots of land 
“lower” side (mostly south and east), also 
math, of figures; “suffixed” of Sum. gramm. 
elements; < saplu II 

sappalu(m) “low” O/jB; used as pi. of saplu I; 
< sapalu 

sappartum (a part of the chariot) Mari 
sappartu —* also sappartu 
sapparu —* sapparu 

sappatu, sabbatu, NB also sappatu (a pottery 
vessel) OB(Alai.), M/NA, j/NB for wine, 
vinegar; NB also of bronze ?; < sappu 
sapplnatu —* sapinatu 
sappitu “treacherous” jB; < sapatu 
sappu(m) (a vessel, prob.) “bowl” [(DUG.)SAB] 
for oil, wine, beer, flour, honey; of clay, metal, 
stone; > sappatu; —* sappu I 
sappu -* also sappu III 
sappultu mng. unkn. jB comm, 
sapraku (a household object) NB; <pardku 
sapru(m) I; pi. saprutule , NA also saprdte 

1. OB, Am., jB, NA “envoy, messenger” 

2. NA var. of sapartu “pledge”; < saparu 
sapru(m) II “thigh” O/jB, Elam, Bogh. [HAS] of 

persons, esp. s. mahasu “to strike the thigh” as 
gesture; of animals; transf. of part of cart 
sapsu, sepsu, sipsu “recalcitrant, obstinate” 
M/NB of judge; animal; “difficult” of mountain, 
“intransigent” of enemy, land; words; in subst. 
use, f. pi. sapsetu “resistance”?; < sapasu 
sapsaqu(m) “constraint, hardship” Bab.(lit.) of 
human condition(s); M/jB(Ass.) of mountain 
tracks; < pasaqu 

sapsu f. “sun” Ug. [ d UTU]; < Ug. 
saptu(m), occas. sabdu f.; du. sapta(n), saptl(n), 
once saba-; pi. sapatu, once sabatu “lip; rim” 
[NUNDUN; occas. SUN 4 ] 1. of humans, animals; 

elltu, sapiltu “upper, lower lip”; (as speech 
organ) ina s. sakanu “to utter” 2. transf. 
“words, opinion”; s. semu “to listen to” s.o.; 
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zikir, siqirs. “pronouncement”; god s.-ka “your 
spokesman” 3. “rim” of vessel, jewel; cistern; 
“crest” of wall; “bank” of canal; Nuzi “edge” of 
path, field etc. 
saptum -* also slpatu 

saptum - “open(ed up)” OA, of shoes; < petu 1] 
S 

saptu, septu (desig. of high quality) j/NB wool, 
sheep; timber 

sapu(m) I, f. sapltu; OA sapium, sap’um; du. 
Mari sapu(w)an 1. “padded, thick” OA, Mari, 
jB lex. of hides, textiles, belts, shoes 2. of 
vessels, uncert. mng. jB lex.; < sapu II ?; -* 
supu II 

sapu(m) II, sepu(m), sabu “to be dense; thick; 
loud” O/jB G (mostly u/u) I. of clouds “be 
dense”, stat. “is obscured (by clouds)”; of 
darkness; transf. of words; of face, eyes “cloud 
over”?; of fire “smoke” 2. of noise “be(come) 
loud”, of land “make loud noise” Gtn 
“repeatedly smoke”; “repeatedly flare up”; also 
astr. D O/jB rigma(m) s. “make loud noise” 
N of noise ( rigmu ) “become loud”; > sapu I ? ; 
sitpu; sapu V 

sapu(m) III, sepA(m), OAkk, OA sapaum “to 
be silent” OAkk, OA, O/jB G (u/u) Gt as G 
(more freq.) D “silence” enemies, “suppress” 
revolt; > sapu, taspltum 

sapu IV, sabu, once sepu “to wrap up, seal up” 
M/jB [GAG.GAG- ] G (//«') rit., med. with 
leather; door, with string; transf. “envelop” in 
darkness; > supu I; sibitu 
sapu V; f. saputu, sapltu “dense” jB of clouds; 

“swelling” of sound; < sapu II 
sapum — * also sepum 

sapu “enemy, obdurate foe” j/NB; < sapu III 
sapu —* also siipu 
sap’um —* sapu I 
sapuhru —*supuhru 

sapulu(m), Bogh. sapullu “groin, inner thigh” 
O/jB [jB HAS .GAL] of humans; left, right (also 
du.); sarat s. “pubic hair”;-* sapalu 
sapurru —* saburru 
sapussu —* supeltu 

saqalu(m) “to weigh, pay; balance, suspend” 
[LAL; I.lA.E (= isaqqal)] G (a/u) 1. “weigh” 
substances, objects 2. “weigh out, pay” silver, 
tax, interest; transf. of Samas “assess” lands; 
“dispense, allocate” demons, suffering, mour¬ 
ning 3. “mete out (sparingly)” rain Gt [lAl] 
“be in balance, equal” of day and night; astr. “be 
in opposition, conjunction”; “be equal” of man 
to god D 1. “weigh” 2. OA “pay out” silver, 


saqaqu ___ 

payment, tribute 3. O/jB (denom. from saqlu) 
“make scarce” rain S “cause to pay” OA, OB, 
MB(Alal.) N “be weighed, paid out”; “be 
meted out (sparingly)” of rain, flood; > saqlu; 
siqlu; suqlum I, suqultu; saqilu; sitqulu, 
si/qultu; masqaltum; musaqqiltu; museqqilum; 
—* masqalu; suqallulu 
saqaqu (a bronze object) jB lex. 
saqaru “to pierce” jB G (Hi) of demon D as G of 
arrow; also of person, with (= ina) arrow 
saqatu —* sdqutu 
saqd’u —* saqu III 

saqilu(m) (wooden lock or bolt) Bab.; < saqalu 
saqis “high up” j/NB in heaven; of statues and 
buildings “on high”; “loudly” of laugh; bird; 

< saqu I 

saqitum “irrigated land” Mari; < saqu III 
saqltu(m) “female cup-bearer” [OAkk MUNUS. 
SAGI; Am. MUNUS.DE; NA MUNUS.KAS.LUL]; 

< saqu 

saqiu —* saqu 

saqlu(m) “weighed out; scarce” O/jB of grain, 
metal; rain; barley saqlussu “even if scarce”; 

< saqalu 

saqqdya —*saqqaya 

saqtum (or saktum) mng. unci. OB in boundary 
descr. 

saqu(m) I “high, elevated” [LAL; jB also AN.TA. 
gAl] of god, place, mountain, building; “in high 
place” of city; ground; “of high rank” of tribe; 
“prominent, sublime”; < saqu II 
saqu(m) II “to be(come) high, elevated” [LAL; jB 
also NlM; astr. also En, AN(.TA)] G (u/u and 
Hi; stat. saqu and saqi) of gods, men; places; 
crops; parts of body, esp. resu(m) “head”; 
buildings; “go upstream”, “rise” of sun etc.; of 
price, rank, position; stat. “is sublime” of 
lordship, strength, words etc. Gtn [N1M.MES] 
of heavenly body “repeatedly rise”; of heel 
“walk with a springy gait” D “raise up” person, 
torch; “exalt, extol” god, person; kingship, 
throne, name; “take upstream” boat; absol. 

■ “travel upstream”; “raise high” building; terrace; 
of moon “raise” star above itself; resall s. “raise 
head” i.e. “exert o.s.”; “look after” s.o.; “raise” 
eyes, hands, tail; price Dtn iter, of D S “exalt, 
elevate” god, human; terrace; command; 
“praise” St(n)? jB lex. N ~ G “rise” of price 
Ntn mng. unci.; > saqu I, saqts; siiqu I; 
susqutu, susqum; tasqltum; musaqqu I 
saqu(m) III, OAkk, Ass. saqa’u(m) “to give to 
drink, irrigate” [NAG] G (Hi) “give (drink) to” 
to man, animal (= 2 acc.); “soak” textile; dimta 
s. “weep tears”; “irrigate” field, also of rain. 
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“fill” cistern “with” water Gtn [NAG.MES] iter, 
of G S caus. of G N Mari pass, of G; 

> saqum IV, saqitum; saqu, saqltu, sdqutu; 
slqu I, siqltu; masqu, masqltu, masqutu; 
musaqqum II 

saqum IV “irrigated” OB, field; < saqu III 
saqu V (a spade) jB lex. 

saqu(m). Ass. saqiu(m) ‘giver to drink’ I. “but¬ 
ler, cup-bearer” [(LU.)SU.StLA.DUg; (LU.)KAS. 
LUL; also MB TIN.LUL; OB(Rimah) SU.DUg. 
SlLA.A; OB(Alal.) LU.SiLA.(SU.)DUg (.A)]; rab 
saqi “chief cup-bearer” (high official) [LU.GAL. 
SU.SILA.DUg; (LU.)GAL.KAS. LUL; LU.GAL.SU. 
DUg.A] 2. Nuzi “irrigator” 3. (a piece of 
brewer’s equipment); < saqu III 
saqu(m) I (an operation performed on textiles) 
G jB lex. D OB 

saqum II (or sdkum) vb. mng. unkn. OB 
G (pret. isaq) 

saqu III mng. unkn. Bogh., jB lex. G 
saqu IV “to tremble”? jB lex. G 
saqummatu, suqummatu “(deathly) hush” jB to 
pour, cast “silence” over etc.; < saqummu 
saqummis “quite silently” O/jB s. wasabum “to 
sit in silence”; of demon, roam “in silence”; s. 
Imi "became silent”; < saqummu 
saqummu(m) “quite silent” O/jB esp. of places; 
also “secluded, quiet”; < suqammumu II; 

> saqummatu, saqummis 

saqutu(m) esp. s. me “irrigation work” Bab.; NB 
also saqatu; < saqu 2 
sar —* asru III 5 

sar, saru “3,600” Bab., Ass.(roy. inscr.) [SAr] 
as indefinitely large number of years, miles etc.; 
adi s. “for all time; everywhere”; < Sum.; —* 
sussar 

sarabu “to wander about” jB G (pres, isarrab) 
sarahu(m) I “to take pride in, make splendid” 
Bab. G (pret. isruh; stat. saruh) kingship; stat. 
“is proud, splendid” of god, man; form, appear¬ 
ance, gait; palace, torch Gt ~ “show pride” 
D “make proud, splendid; glorify” gods, king; 
divinity, kingship; praise, splendour, command, 
battle; rites, offerings; buildings; stat. “is 
overweening” of behaviour Dtn “repeatedly 
praise” Dt I. pass, of D “be glorified” 
2. “praise o.s.” esp. in PNs; “be overweening, 
boast” S “glorify”; “make splendid” Ntn Mari 
“become overweening”; > sarhu, sarhis, 
sarrahu, sarrahutu, sarrahu; surruhu I; 
sitrahu, sitruhu, sitarhu; sutarruhutu; 
masrahu; mustarhu; mustanihu; susruhu; 
tasrihtu, tasrlhu; mustarhutu; mustarrihutu 



sarahu(in) H 


360 


361 


saru(m) 1 


sarahu(m) II “to pull up” jB G (pret. isruh) a 
plant 

sarahu III “to mark, brand” Nuzi, NB G (pret. 

isruh) animals, hides; > sarhitu 
saraku(m) I “to present, give” OAkk, Bab., NA 
[OAkk A.MU.(NA.)RU; SAG.RIG 7 ; GA] G ((7/m; 
pret. once isrik) of gods “bestow, entrust” men, 
districts; weapons, insignia; prosperity etc.; 
fame, might; long life, wisdom; righteousness; 
also “bestow” evil, loss; of men “present, 
dedicate” statue, offering; person; grain, dowry 
etc.; “put at the disposal of, in the power of’ 
s.o. Gtn iter, of G S caus. of G N pass, of G 
“be presented”, “be put in the power of’ s.o.; 
>serku, serkatu, serki-ilutu, serkutu, seriktu; 
sarrdku , sarraktum; masraktu 
saraku II “to suppurate, discharge pus” jB 
G {Hi) Gt ( istarik ); < sarku denom. 
saraku III mng. unkn. jB lex. 
saramaiddu —> sarmadu 
sarammu —» tarammu I 

saramu(m), NB seremu "to trim, peel off’ 
G ((?/«; j/NB Hi) grindstone, seal(ing); tablet 
from envelope; “hack” weeds from field; 
“prune” palm, reeds D “trim” beams; animal’s 
horn; > sarmu; sirmu, serimtum; nasramu 
saranu(m) 1. OAkk (a wood) 2. jB (a medicinal 
plant) 

saranu “wind-bag, flatulent” jB [IM- ]; <saru I 
sarapu(m) “to bum, bum away” [GIBIL] G (a/u) 
wood; oil; incense; tablet, figurine, city; corpse; 
OB stat. “is feverish” D as G N “be consumed 
by fire”, of fire “be ignited”; > sarpu I.II; 
surpitu, surpu ; suruptu; nasraptu, nasrapu 
saraqu(m) I “to steal” G {Hi; occas. a/u) goods, 
people, animals; field; surqam s. “steal (stolen) 
goods”, ina surqi s. “steal by theft”; OA of 
official “confiscate”; Ug., Bogh. absol. “be a 
thief’ Gtn iter, of G “steal constantly from” 
palace; “constantly arrogate to o.s.”; “do s.th. by 
stealth”, also in hendiad. N of persons “be 
abducted”; OA “be confiscated” (from = dat.); 
> sarqu , sarqis, sdriqanum, sarqutu ; serqum; 
surqu, surqis ; sarriqu; sarraqu, sarrdqanu, 
sarraqis, sarraqanis, sarraqitu, sarraqutu; 
sitarqum; mustarriqu ; mustarqu 
saraqu(m) II “to be ready”? O/MB G stat. only 
saraqu(m) III ~ “to cook” G meat Akk. lw. in 
Sum. D MB “fuse, cast” glass 
sararu(m) I ~ “to go ahead” Bab. G (u/u) in 
battle; in prayer; of food supplies “go off, 
deteriorate”? Gtn iter, of G of sign on liver 
D “encourage”?; > sarriru 


sararu(m) II (a human activity) Mari G not 
attested Gtn ana ramanisu/ka istanarrar 
sararu III mng. uncert. jB G (m/m, also a/u) ext. 
om. D ext. Ntn 

sarasu “to clutch, claw onto”? jB lex. G; Gt 
saras(a)rdnum —» sarsaranu I 
saratu(m) “to tear, shred” Bab., NA G (a/u) 
garments (in grief); skin D as G “rend” 
garments; “tear” skin Dt pass, of D N “be rent, 
tom apart”; > surrutu; sertu ; suratum; 
musarritu I ? , II 
sard’u —* saru II 

sarbabis “impotently” jB with naharmumu ; 

< sarbabu 

sarbabu “impotence” jB with naharmumu ; 

< rabdbu 

sarbassi “cushion”? OB(Emar); < Hitt, 
sarbillu “storm” jB 
sarbis “like a chill rain” jB; < sarbu II 
sarbu I (or sarbu) mng. unkn. NA 
sarbu II, NA sarabu ; NA pi. f. “rainy season, 
colcf’jB, NA; s. u setu “wet and dry weather”; 
> sarbis; —» suripu 
sarbu III (a metal) MA 
sarbu (or sarpu) “rabid” OB lex., jB 
sardappu (a part of a harness) Bogh., j/NB, 
NA; of leather; of metal 
sardunu —► surdund 
saressu —► asaredu 

sargadaranu, sargada (a plant) jB lex. 
sarganu “mighty” jB lex. 
sargltu (a child’s game) MB 
sarhis “proudly, splendidly” O/jB; < sarhu 
sarhitu f. “branded” NB of cow; < sarahu III 
sarhu(m); f. saruhtu(m) “proud, splendid” Bab, 
NA of gods; kings; sheep; commands; rites; 

< sarahu I 

sarhullu(m) (a metal implement) Mari; jB lex., 
NB 

sarhullu —* also sarhullu 
sariqanum “the thief’ Mari; < saraqu I 
saris, sarisam “in the wind” jB; < saru I 
sarium —> saru. I 

sarku(m) ~ “pus, suppuration” Bab., NA 
[LUGUD]; > saraku II 

sarmadu, asarmadu, Ug. saramaiddu (a med¬ 
icinal plant) M/jB [(GIS.)U.GUR 5 .US] 
sarmu “lopped, trimmed” jB lex.; of palm; term 
for a '/2 qu measure; Am. of ornaments; 

< saramu 

sarnagu (a plant) jB 

sarnuppu (persons receiving rations) jB; 

< Elam. 


sa rpu 1 ___ 

sarpu I Nuzi. NA for surpu “burning”; “incin¬ 
eration of corpses”; < sarapu 
sarpu II adj. “with bum wounds” Nuzi of horse; 

< sarapu 
sarpu —*■ sarbu 

sarqis “secretly, by stealth” jB; < sarqu 
sarqu(m); f. sariqtu(m) “stolen” OB, Nuzi of 
slave; cattle; < saraqu I; > sarqutu, sarqis 
sarqutu “theft” NA; < sarqu 
sarra (an object) Am. 
sarrabtu (a female demon)? jB 
sarrabtu, sarrabtu (an official) OAkk, Bab., 
Am.; also name of underworld demon; < Sum. 
sarrabu (a demon) M/jB 
sarrahu “very proud” M/jB of gods; men; 

< sarahu I 

sarrahu ~ “very proud” jB; < sarahu I 
sarrahutu “bragging” MB, a child’s game; 

< sarahu I 

sarraktum —► sarrdku 

sarraku (or sarrdku) (a class of persons) 
O/MB (Alai.); > sarrakutu 
sarraku(m); f. sarraktum (a class of persons) 
OAkk, OB, Mari; jB lex. esp. in city name al- 
sarraki [URU.SAG.RIG 7 ]; < saraku I 
sarrakutu “function of a sarraku” MB(Alal.), 
Ug.; also kasap s. payment; < sarraku 
sarraputu (a game) MB 
sarraqanis “like a thief’jB; < sarraqu 
sarraqanu(m) “the thief in a particular case” OB, 
Nuzi; < sarraqu 

sarraqis “like a thief, in secret” j/NB; < sarraqu 
sarraqitu “female thief’ jB as epith. of Istar, 

< sarraqu 

sarraqu(m), OA sarruqum “thief’ [(LU.)NI.ZU] 
kima s. “stealthily”?; < saraqu I; > sarraqis, 
sarraqanis, sarrdqanu, sarraqutu, sarraqitu 
sarraqfttu(m) “theft” OB, also Ug. “stolen 
goods”; < sarraqu 
sarraru —* sarraru 

sarratu(m) “queen” [GASAN; MUNUS.LUGAL; 
UN .GAL; NA also 20- ]; of deities, humans; s. 
kibri “queen of the river-bank”, a bird; < sarru; 

> sarratutum 

sarratutum, sarratuttu “queenship” Mari, 
Bogh., Ug. [MUNUS.LUGAL- ]; < sarratu 
sarrena (a cultic image) Nuzi; < Hurr. 
sarriqu “thieving” OB; NA f. sarriqtu; 

<saraqu I 

sarriru(m) “deferential”? OB lex., jB; < sararu I 
sarris in Sarris-takal “Trust-in-the-king” OAkk 
PN; < sarru 
sarrisarru -* sarserru 


sarru(m); pi. sarru, sarrdnu “king” [LUGAL(.E); 
20; BARA; 18OL20; Elam 150; once GU.GAL, 
GIS.GISIMMAR] 1. of deities and humans; s. 
rabu “Great King”; “king” of a country, city; 
OA sarrdne saniutim “other king(let)s”; s. 
hammd'u “usurper”; OB sa s. “king’s repre¬ 
sentative”; NA harran s. “royal road” 2. “first 
quality” of textiles etc. 3. lit. male “beloved”; 
> sarratu, sarratutum, sarris, sarrutu 
sarrum —* also serru 
sarru — r surru II 
sarrubanu (a cucumber) Ug. lex. 
sarrumma —► surrumma 
sarruqum —* sarraqu 

sarrutu. Ass. sarruttu(m) “kingship, reign” 
[LUGAL- ; 20- ; NAM.LUGAL(.LA); NAM.20] of 
deities, humans s. epesu “to exercise kingship”; 
appoint, choose ana s. “to/for kingship”; 
insignia, attributes of k.; kunuklunqi s. “royal 
seal”; al/subat s. “royal city, residence”; s. 
rabitu “‘Great King’-ship”; OA lubus s. “first 
quality garment”; < sarru; —► arad-sarriitu 
sarsabittu (a tree) jB lex.; OB [NE.DU.KU] 
sarsaranum I, saras(a)ranum, seresranum (a 
capacity measure) OA, smaller than a karpatum 
sarsaranu II “rebel” NA, NB 
sarsarratu —»serserratu 
sarsarru —► sarserru 
sarsaru —* sassaru 

sarserru, sarsarru, sarrisarru, serserru, 
sa/esseru “red paste” jB, NA [IM.SA 5 ] 
sarsubbu (or imsarsubbu) (a kind of tablet) 
Ug. ? , jB lex.; < Sum. 

sartu(m), Bogh. also sahratu, Am. sertu “hair, 
(animal’s) pelt” [SIK; S1K.UZ; also MUNSUB, 
MtJNSUB] head, beard, body “hair” of humans 
(sg. & pi.); “an (individual) hair”; of deities, 
figures, mythical beings; “coat, hair; pelt” of 
animals esp. goats (s. enzi); of lion, pig, 
donkey; on spleen; “plumage” of bird; “hair” as 
material (weighed); “awn” on grain; —> 
su"uru I 

saru(m) I, OA, arch. OB sarium “rich” 
[NIG.TUKU] “wealthy” (opp. = lapnu); jB(lit.) 
“copious” of foliage, shade; < saru II; > sarutu 
saru(m) II, Ass. sarau(m) “to be(come) rich” 
[NIG.TUKU] G (m/m and Hi) of persons “be, 
become wealthy” Gtn iter, of G D “make rich”; 
“give generous measure” of fodder S “make 
rich”; > saru I, sarutu; masru, mesretu; 
masritu 

saru(m) I, jB once saru; pi. also f. “wind; 
breath” [IM] good, bad; goes (aldku), blows 
( zidqum) etc.; specific winds as compass points 



sarahu(in) H 


360 


361 
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sarahu(m) II “to pull up” jB G (pret. isruh) a 
plant 

sarahu III “to mark, brand” Nuzi, NB G (pret. 

isruh) animals, hides; > sarhitu 
saraku(m) I “to present, give” OAkk, Bab., NA 
[OAkk A.MU.(NA.)RU; SAG.RIG 7 ; GA] G ((7/m; 
pret. once isrik) of gods “bestow, entrust” men, 
districts; weapons, insignia; prosperity etc.; 
fame, might; long life, wisdom; righteousness; 
also “bestow” evil, loss; of men “present, 
dedicate” statue, offering; person; grain, dowry 
etc.; “put at the disposal of, in the power of’ 
s.o. Gtn iter, of G S caus. of G N pass, of G 
“be presented”, “be put in the power of’ s.o.; 
>serku, serkatu, serki-ilutu, serkutu, seriktu; 
sarrdku , sarraktum; masraktu 
saraku II “to suppurate, discharge pus” jB 
G {Hi) Gt ( istarik ); < sarku denom. 
saraku III mng. unkn. jB lex. 
saramaiddu —> sarmadu 
sarammu —» tarammu I 

saramu(m), NB seremu "to trim, peel off’ 
G ((?/«; j/NB Hi) grindstone, seal(ing); tablet 
from envelope; “hack” weeds from field; 
“prune” palm, reeds D “trim” beams; animal’s 
horn; > sarmu; sirmu, serimtum; nasramu 
saranu(m) 1. OAkk (a wood) 2. jB (a medicinal 
plant) 

saranu “wind-bag, flatulent” jB [IM- ]; <saru I 
sarapu(m) “to bum, bum away” [GIBIL] G (a/u) 
wood; oil; incense; tablet, figurine, city; corpse; 
OB stat. “is feverish” D as G N “be consumed 
by fire”, of fire “be ignited”; > sarpu I.II; 
surpitu, surpu ; suruptu; nasraptu, nasrapu 
saraqu(m) I “to steal” G {Hi; occas. a/u) goods, 
people, animals; field; surqam s. “steal (stolen) 
goods”, ina surqi s. “steal by theft”; OA of 
official “confiscate”; Ug., Bogh. absol. “be a 
thief’ Gtn iter, of G “steal constantly from” 
palace; “constantly arrogate to o.s.”; “do s.th. by 
stealth”, also in hendiad. N of persons “be 
abducted”; OA “be confiscated” (from = dat.); 
> sarqu , sarqis, sdriqanum, sarqutu ; serqum; 
surqu, surqis ; sarriqu; sarraqu, sarrdqanu, 
sarraqis, sarraqanis, sarraqitu, sarraqutu; 
sitarqum; mustarriqu ; mustarqu 
saraqu(m) II “to be ready”? O/MB G stat. only 
saraqu(m) III ~ “to cook” G meat Akk. lw. in 
Sum. D MB “fuse, cast” glass 
sararu(m) I ~ “to go ahead” Bab. G (u/u) in 
battle; in prayer; of food supplies “go off, 
deteriorate”? Gtn iter, of G of sign on liver 
D “encourage”?; > sarriru 


sararu(m) II (a human activity) Mari G not 
attested Gtn ana ramanisu/ka istanarrar 
sararu III mng. uncert. jB G (m/m, also a/u) ext. 
om. D ext. Ntn 

sarasu “to clutch, claw onto”? jB lex. G; Gt 
saras(a)rdnum —» sarsaranu I 
saratu(m) “to tear, shred” Bab., NA G (a/u) 
garments (in grief); skin D as G “rend” 
garments; “tear” skin Dt pass, of D N “be rent, 
tom apart”; > surrutu; sertu ; suratum; 
musarritu I ? , II 
sard’u —* saru II 

sarbabis “impotently” jB with naharmumu ; 

< sarbabu 

sarbabu “impotence” jB with naharmumu ; 

< rabdbu 

sarbassi “cushion”? OB(Emar); < Hitt, 
sarbillu “storm” jB 
sarbis “like a chill rain” jB; < sarbu II 
sarbu I (or sarbu) mng. unkn. NA 
sarbu II, NA sarabu ; NA pi. f. “rainy season, 
colcf’jB, NA; s. u setu “wet and dry weather”; 
> sarbis; —» suripu 
sarbu III (a metal) MA 
sarbu (or sarpu) “rabid” OB lex., jB 
sardappu (a part of a harness) Bogh., j/NB, 
NA; of leather; of metal 
sardunu —► surdund 
saressu —► asaredu 

sargadaranu, sargada (a plant) jB lex. 
sarganu “mighty” jB lex. 
sargltu (a child’s game) MB 
sarhis “proudly, splendidly” O/jB; < sarhu 
sarhitu f. “branded” NB of cow; < sarahu III 
sarhu(m); f. saruhtu(m) “proud, splendid” Bab, 
NA of gods; kings; sheep; commands; rites; 

< sarahu I 

sarhullu(m) (a metal implement) Mari; jB lex., 
NB 

sarhullu —* also sarhullu 
sariqanum “the thief’ Mari; < saraqu I 
saris, sarisam “in the wind” jB; < saru I 
sarium —> saru. I 

sarku(m) ~ “pus, suppuration” Bab., NA 
[LUGUD]; > saraku II 

sarmadu, asarmadu, Ug. saramaiddu (a med¬ 
icinal plant) M/jB [(GIS.)U.GUR 5 .US] 
sarmu “lopped, trimmed” jB lex.; of palm; term 
for a '/2 qu measure; Am. of ornaments; 

< saramu 

sarnagu (a plant) jB 

sarnuppu (persons receiving rations) jB; 

< Elam. 


sa rpu 1 ___ 

sarpu I Nuzi. NA for surpu “burning”; “incin¬ 
eration of corpses”; < sarapu 
sarpu II adj. “with bum wounds” Nuzi of horse; 

< sarapu 
sarpu —*■ sarbu 

sarqis “secretly, by stealth” jB; < sarqu 
sarqu(m); f. sariqtu(m) “stolen” OB, Nuzi of 
slave; cattle; < saraqu I; > sarqutu, sarqis 
sarqutu “theft” NA; < sarqu 
sarra (an object) Am. 
sarrabtu (a female demon)? jB 
sarrabtu, sarrabtu (an official) OAkk, Bab., 
Am.; also name of underworld demon; < Sum. 
sarrabu (a demon) M/jB 
sarrahu “very proud” M/jB of gods; men; 

< sarahu I 

sarrahu ~ “very proud” jB; < sarahu I 
sarrahutu “bragging” MB, a child’s game; 

< sarahu I 

sarraktum —► sarrdku 

sarraku (or sarrdku) (a class of persons) 
O/MB (Alai.); > sarrakutu 
sarraku(m); f. sarraktum (a class of persons) 
OAkk, OB, Mari; jB lex. esp. in city name al- 
sarraki [URU.SAG.RIG 7 ]; < saraku I 
sarrakutu “function of a sarraku” MB(Alal.), 
Ug.; also kasap s. payment; < sarraku 
sarraputu (a game) MB 
sarraqanis “like a thief’jB; < sarraqu 
sarraqanu(m) “the thief in a particular case” OB, 
Nuzi; < sarraqu 

sarraqis “like a thief, in secret” j/NB; < sarraqu 
sarraqitu “female thief’ jB as epith. of Istar, 

< sarraqu 

sarraqu(m), OA sarruqum “thief’ [(LU.)NI.ZU] 
kima s. “stealthily”?; < saraqu I; > sarraqis, 
sarraqanis, sarrdqanu, sarraqutu, sarraqitu 
sarraqfttu(m) “theft” OB, also Ug. “stolen 
goods”; < sarraqu 
sarraru —* sarraru 

sarratu(m) “queen” [GASAN; MUNUS.LUGAL; 
UN .GAL; NA also 20- ]; of deities, humans; s. 
kibri “queen of the river-bank”, a bird; < sarru; 

> sarratutum 

sarratutum, sarratuttu “queenship” Mari, 
Bogh., Ug. [MUNUS.LUGAL- ]; < sarratu 
sarrena (a cultic image) Nuzi; < Hurr. 
sarriqu “thieving” OB; NA f. sarriqtu; 

<saraqu I 

sarriru(m) “deferential”? OB lex., jB; < sararu I 
sarris in Sarris-takal “Trust-in-the-king” OAkk 
PN; < sarru 
sarrisarru -* sarserru 


sarru(m); pi. sarru, sarrdnu “king” [LUGAL(.E); 
20; BARA; 18OL20; Elam 150; once GU.GAL, 
GIS.GISIMMAR] 1. of deities and humans; s. 
rabu “Great King”; “king” of a country, city; 
OA sarrdne saniutim “other king(let)s”; s. 
hammd'u “usurper”; OB sa s. “king’s repre¬ 
sentative”; NA harran s. “royal road” 2. “first 
quality” of textiles etc. 3. lit. male “beloved”; 
> sarratu, sarratutum, sarris, sarrutu 
sarrum —* also serru 
sarru — r surru II 
sarrubanu (a cucumber) Ug. lex. 
sarrumma —► surrumma 
sarruqum —* sarraqu 

sarrutu. Ass. sarruttu(m) “kingship, reign” 
[LUGAL- ; 20- ; NAM.LUGAL(.LA); NAM.20] of 
deities, humans s. epesu “to exercise kingship”; 
appoint, choose ana s. “to/for kingship”; 
insignia, attributes of k.; kunuklunqi s. “royal 
seal”; al/subat s. “royal city, residence”; s. 
rabitu “‘Great King’-ship”; OA lubus s. “first 
quality garment”; < sarru; —► arad-sarriitu 
sarsabittu (a tree) jB lex.; OB [NE.DU.KU] 
sarsaranum I, saras(a)ranum, seresranum (a 
capacity measure) OA, smaller than a karpatum 
sarsaranu II “rebel” NA, NB 
sarsarratu —»serserratu 
sarsarru —► sarserru 
sarsaru —* sassaru 

sarserru, sarsarru, sarrisarru, serserru, 
sa/esseru “red paste” jB, NA [IM.SA 5 ] 
sarsubbu (or imsarsubbu) (a kind of tablet) 
Ug. ? , jB lex.; < Sum. 

sartu(m), Bogh. also sahratu, Am. sertu “hair, 
(animal’s) pelt” [SIK; S1K.UZ; also MUNSUB, 
MtJNSUB] head, beard, body “hair” of humans 
(sg. & pi.); “an (individual) hair”; of deities, 
figures, mythical beings; “coat, hair; pelt” of 
animals esp. goats (s. enzi); of lion, pig, 
donkey; on spleen; “plumage” of bird; “hair” as 
material (weighed); “awn” on grain; —> 
su"uru I 

saru(m) I, OA, arch. OB sarium “rich” 
[NIG.TUKU] “wealthy” (opp. = lapnu); jB(lit.) 
“copious” of foliage, shade; < saru II; > sarutu 
saru(m) II, Ass. sarau(m) “to be(come) rich” 
[NIG.TUKU] G (m/m and Hi) of persons “be, 
become wealthy” Gtn iter, of G D “make rich”; 
“give generous measure” of fodder S “make 
rich”; > saru I, sarutu; masru, mesretu; 
masritu 

saru(m) I, jB once saru; pi. also f. “wind; 
breath” [IM] good, bad; goes (aldku), blows 
( zidqum) etc.; specific winds as compass points 



saru II 
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-* amurru 4, elu II, istanu, sadu II, sutu II; ana 
Mr erbetti “to the four winds”; transf. 
“(wind=) nothing, lies”; ana s. turru “to 
annihilate”; “breath; air; flatulence”; > saris; 
saranu 

saru II; pi. Mrutu/a “hostile, enemy” Am. 
saru III (or saru ) mng. unkn. jB lex. 
saru — * also Mr 
saru “to slander” Am. G; D 
saru —» also saru III 
saruptu —» suruptu 
saruris “with brilliance” jB 
saruru(m) 1. “brilliance, ray” [SE.ER(.ZI)] of 
sun, moon etc.; deity; temple; ext. (a fraying, 
radiating feature of liver)? 2. “tendril” of 
cucumber [SAR.ZI.ME5]; (a type of melon) 
sarutu(m) “richness, wealth” Mari, jB; < saru I 
sarutu “post of singer” Am.; < W.Sem. 
sarzua’ium (a garment) OA 
sarzuhu (a plant) jB lex. 

Msa’um —* sasu 

sasbutu (or Ms/sb/piitu) (a plant)? jB lex., NA 
sasku —* sasku 

sasnibi, siMnibe (a vegetable) NA, NB 
Mspiitu —»sasbutu 
sasqu —► sasku 

sassa’u(m); f. Mssa’itu(m) “shouter, wailer” 
O/jB of wailing goddess; cow; “wailing” of a 
lament; < sasfi 
sassinnu —* sasinnu 

sassukkatu “female accountant” (of the under¬ 
world) jB epith. of goddess 
sassukku(m) “accountant” OAkk, O/jB 
[SAG.DU 5 ]; < Sum. 

sassuru(m), sasurru, sassuru, saturrw, pi. f. 
[SA.TUR] 1. “womb” of humans, deities, 
animals; personified mother goddess, Qatna 
also of stone 2. (an insect); < Sum.; 
> sassurtu 7 

sasu(m), OAkk, OA sasa’um, M/NA sasa’u “to 
shout, call (out); read (out)” [Gtl- ; DE; GU.DE] 
G (;//, pret. is si, issi, later often ilsi, Mari once 
pres, itassi; OB imper. often tisi) 1. of men 
“shout”; also of animals, storm, heaven “cry, 
roar, sound”; (shooting) star “make a sound”; 
“cry out” in anger, sorrow etc.; of baby, invalid 
2. "call out” song, lamentation; of herald 
“announce” 3. “call” to s.o. (= dat.); “address, 
appeal to” god, king; “call on, call in” god, 
representative; leg. “summon, subpoena”; 
“invite” 4. “demand, call for” s.th. 5. “lay a 
claim” against (= eli, ina muhhi; Susa, Nuzi ina 
(w)arki) 6. “call” by name, by (foreign) word; 


sassatu(m) 

“name” 7. “read (out)”; nikkassi s. “settle 
accounts” Gtn [GU.GU(.MES)(- ); gO.de. 
MES(- ); GU.DE.DE(.ME/MES)(- ); GU.DE.GtJ. 
DE(- )] iter, of G, esp. “read, study” tablet, stele 
D only MA “have a proclamation made”, MA 
also infrn. sassu “pronouncement” Dtn erron. 
for Gtn Mari “lay claims against” S caus. “make 
cry out, call to” s.o., “make (s.o.) declare” 
N pass, of G; > sasiu, sasutu; sisu; sisitu I; 
Mssa'u; massutu; musassidnu; tassitum; 
—* sasu 
sasurru —*sassuru 
sasb/putu —> sasbutu 

sasu “croaker” jB lex. (desig. of crow); -+ sasu 
sasu —> siasum 

sas I “to her” OB(poet.) for sasim 
ssis II “which” NB(Achaem.) 
sasa “to her” (dat.); “that, the same” (acc.) late 
jB, NA for sasi 

sasallu(m), NA sasallu 1. “tendon of the hoof or 
heel” 2. “back”? [(UZU.)SA.SAL] of humans 
(med. often du.); of animals “(fleece from) 
back”; “(meat of) back”; ext. (a part of liver); 
< Sum. 

sasappum (royal title in Elam) OB(Elam) 
sasapputum “post of sasappum” OB(Elam) 
sasaru (an official) Nuzi 

s4si(m) “to her” (dat.); “her” (acc.); “that, the 
same” (f.) Bab.; OB(Susa) “him”; —► sas I; 
sasa; si; su 

sasina “those; the same” (f. pi. acc., gen.); -> 
satina; sina I; sinasim 
sasitanu, Msitunu (an illness) M/jB 
sasitu “lantern” NB; < Aram. 

Msitunu —* sasitanu 
saskallum —»suskallu 

saskillulu (desig. of a person) OB lex.; < Sum.? 
sasmis, OB sasnis “(in)to combat” O/jB 
sasmu, OB sasmum ? “(single) combat” Bab. 

(lit.) s. epesu “to do battle”; > sasmis 
sasnis —* sasmis 
sasrltu mng. unkn. jB lex. 
sassanis “like the sun” jB; < samsu 
sassantu, sansantu “small sun disc” jB; < samsu 
sa(s)sanum (a metal object) OAkk 
sassaru(m), OB also sussarum, OA sesserum, 
Bogh. sarsaru “a saw” [URUDU.SUM.GAM.ME] 
of bronze, iron, silver etc.; as symbol of Samas; 
sinni s. “tooth of saw” 

sassatu(m) (a disease of the joints) O/jB med., 
mag.; also of sheep; (sam) s. “plant, drug for 
s”? 

sasseru —* sarserru 


sassinnu _ 

sassiana —► salsianu 
sassinnu (a type of gem) Qatna 
sassinnu —► also sasinnu 
sassis —* samsis 
sassu —* salsa ; samsu 

sassugu, sussuglqu (a tree) Bab., NA [GIS.MES. 
GAM; GIS.sCjh.NA] as source of timber, twig of 
s. as drug; in plantation 
sassume —» salsumi 

sassumma in s. epesu “to forfeit” Nuzi (with 
ustu, ina “from”); house, share of inheritance; 
also of judges “order to forfeit” 
sassute- “for the sixth time” M/NA s.-su; < sedis 
Mssiiti —► salsuti- 
sasu (a metal tool) Nuzi 

sasu(m) “(to/of) him” Bab., NA; OB dat. after 
ana; M/jB acc., dat., gen.; j/NB also nom.; Nuzi 
also for pi. “them”; —» su 

sasunu, once sasun “(to/of) them; those” M/NB 
acc., dat., gen.; “those, i.e. those same”; —► 
suatunu; sunasunu; sunusi 
sasurum (a headdress)? OB lex. 
sat, occas. sati/u, sat, f. sg. “who(m), which; of’ 
OAkk, OA, O/jB 1. occas. as rel. pron. 
“which” 2. before gen. “of’, PN Sat-DN “She 
of DN”; —► sat urri, sat musi “(the watches) of 
dawn, night”, “daytime, night-time”; sat qati 
“handcuff’; sat tibni, Mt kapri (names of 
birds); —► sa; sat 

sat f. pi. “who(m); of’ OAkk as rel. pron. and 
before gen.; < Mt pi. 

sata “that, this same” OAkk(peripheral) occas. 
for Mtu 

satahu “to stretch out” (intrans.) jB G (a/u) 
D “make grow long”; > sithu 
satakku “a (kind of) hole”? jB [SA.TAG]; 

< Sum.? 

Satalsi (a month) MB(Alal.); < Hurr.? 
satammu(m), sattammu(m) “administrator; 
government auditor” Bab., NA [(LU.)SA.TAM; 
OB pi. often SA.TAM.E.NE] of palace, city, 
temple, house; NA, NB esp. “chief 
administrator” of temple, also of city of Der, 

< Sum.? 

satammutu(m) “post of Mtammu ” Bab., NA 
[LU.sA.TAM- ] 

satanu “to urinate” jB G (i/i) of men, animals; 

“urinate on” (= ana); < sianum Gt 
satapu - “to cut out, hollow out” jB G (i/i); 

> Mtpu; sitpu; sitiptu; nastiptum 
sataqu(m) “to split, crack (off)” O/jB, Mari, 
MA [DAR] G (a/u) esp. om. of parts of liver 
and lung; OB “separate” hem D jB stat. of 


watercourses “are gouged into” mountain, of 
parts of body “are cracked, fissured”? N Mari 
“be split”?; > satiqtu; sitqu I; suttuqum; 
mastaqtu 

sataru (a fine garment) jB lex. 

sata’u —* satu II 
Mti —► Mt 

sati “(of) him; that, this” Bab. (acc., gen.); “that, 
this same” (m. & f. acc., gen.); -♦ setu I; si; su 
satina “those, these same” M/jB (Ass.) (f. acc., 
gen.); < suatina; -* sinati 
satiqtu (a vessel) j/NB; < Mtaqu 
satpu(m) “excavation, pit, hollow” O/jB 
[PtJ.SAG] esp. math, in calculation of vol.; 

< satapu 

satta(m) “this year” Ass., O/jB [Ass. MU(.l. 

KAM); NB MU.AN.NA.Am ?]; < sattu; —> Mtti 
Mttammu —► Mtammu 

sattetaumma in s. epesu mng. uncert. Nuzi; 

< Hurr. 

satti, occas. Mttalu in ana s. “thereupon, there¬ 
fore” M/NB(lit.), also asMtti/a, ina Mtti; 

< Mali 

sattisam(ma), MttiM “year by year; yearly” [MB 
(Ass.) UV-Mm-ma, MU.AN.NA-iam]; < Mttu 
sattu)in), Mntu(m) f., occas. m.; pi. Mnatu 
“year” [MU; MU.AN.NA; OA MU.X.SE; Bogh. 
etc. MU.KAM; jB MU.l.KAM] Mttum (loe.-adv.), 
ina/ana/sa Mtti “yearly”, Mnat (st. abs.) “one 
year”, also after prep, (ana, istu), also with 
poss. suff.; “(time of) year, the season”; pdn(i) 
s. “spring”; warkiat/arkat s. “later part of year”; 
res s. “new year”; NB mar s. “one-year-old” of 
animals; qit s. “end of year”; Mtta(m) (ana) 
Mtti(m) etc. “year by year”; pi. “years = span of 
time”, e.g. “years” of plenty; > Mtta, Mtti= 
Mmma; Mttussu; sanassu; —* rabusene; 
Mddaqda; MlusMni 
Mttu —* also su I; Mtti 
Mttu —i Mttutu; Mtu 
Mttukku —> sattukku 
Mtturru -* Mt urri 

sattussu “yearly” j/NB [MU.AN.NA-ms/iI-sm]; 

< Mttu 

sattushum (a drinking vessel)? Mari 
sattutu, Mttu (a leather object) jB lex. 
satu(m) I “knotted, woven” O/jB; < Mtu III 
satu(m) II, Ass. Mta'u(m) “to drink” [NAG] 

G (Hi, pret. later ilti, NA issi) of human, god, 
animal; of plant, of field “be watered”; of 
cultivators “have access to water rights” Gtn 
iter, of G [med. NAG.NAG; NAG.MES] S caus. of 
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-* amurru 4, elu II, istanu, sadu II, sutu II; ana 
Mr erbetti “to the four winds”; transf. 
“(wind=) nothing, lies”; ana s. turru “to 
annihilate”; “breath; air; flatulence”; > saris; 
saranu 

saru II; pi. Mrutu/a “hostile, enemy” Am. 
saru III (or saru ) mng. unkn. jB lex. 
saru — * also Mr 
saru “to slander” Am. G; D 
saru —» also saru III 
saruptu —» suruptu 
saruris “with brilliance” jB 
saruru(m) 1. “brilliance, ray” [SE.ER(.ZI)] of 
sun, moon etc.; deity; temple; ext. (a fraying, 
radiating feature of liver)? 2. “tendril” of 
cucumber [SAR.ZI.ME5]; (a type of melon) 
sarutu(m) “richness, wealth” Mari, jB; < saru I 
sarutu “post of singer” Am.; < W.Sem. 
sarzua’ium (a garment) OA 
sarzuhu (a plant) jB lex. 

Msa’um —* sasu 

sasbutu (or Ms/sb/piitu) (a plant)? jB lex., NA 
sasku —* sasku 

sasnibi, siMnibe (a vegetable) NA, NB 
Mspiitu —»sasbutu 
sasqu —► sasku 

sassa’u(m); f. Mssa’itu(m) “shouter, wailer” 
O/jB of wailing goddess; cow; “wailing” of a 
lament; < sasfi 
sassinnu —* sasinnu 

sassukkatu “female accountant” (of the under¬ 
world) jB epith. of goddess 
sassukku(m) “accountant” OAkk, O/jB 
[SAG.DU 5 ]; < Sum. 

sassuru(m), sasurru, sassuru, saturrw, pi. f. 
[SA.TUR] 1. “womb” of humans, deities, 
animals; personified mother goddess, Qatna 
also of stone 2. (an insect); < Sum.; 
> sassurtu 7 

sasu(m), OAkk, OA sasa’um, M/NA sasa’u “to 
shout, call (out); read (out)” [Gtl-; DE; GU.DE] 
G (;//, pret. is si, issi, later often ilsi, Mari once 
pres, itassi; OB imper. often tisi) 1. of men 
“shout”; also of animals, storm, heaven “cry, 
roar, sound”; (shooting) star “make a sound”; 
“cry out” in anger, sorrow etc.; of baby, invalid 
2. "call out” song, lamentation; of herald 
“announce” 3. “call” to s.o. (= dat.); “address, 
appeal to” god, king; “call on, call in” god, 
representative; leg. “summon, subpoena”; 
“invite” 4. “demand, call for” s.th. 5. “lay a 
claim” against (= eli, ina muhhi; Susa, Nuzi ina 
(w)arki) 6. “call” by name, by (foreign) word; 


sassatu(m) 

“name” 7. “read (out)”; nikkassi s. “settle 
accounts” Gtn [GU.GU(.MES)(- ); gO.de. 
MES(- ); GU.DE.DE(.ME/MES)(- ); GU.DE.GtJ. 
DE(- )] iter, of G, esp. “read, study” tablet, stele 
D only MA “have a proclamation made”, MA 
also infrn. sassu “pronouncement” Dtn erron. 
for Gtn Mari “lay claims against” S caus. “make 
cry out, call to” s.o., “make (s.o.) declare” 
N pass, of G; > sasiu, sasutu; sisu; sisitu I; 
Mssa'u; massutu; musassidnu; tassitum; 
—* sasu 
sasurru —*sassuru 
sasb/putu —> sasbutu 

sasu “croaker” jB lex. (desig. of crow); -+ sasu 
sasu —> siasum 

sas I “to her” OB(poet.) for sasim 
ssis II “which” NB(Achaem.) 
sasa “to her” (dat.); “that, the same” (acc.) late 
jB, NA for sasi 

sasallu(m), NA sasallu 1. “tendon of the hoof or 
heel” 2. “back”? [(UZU.)SA.SAL] of humans 
(med. often du.); of animals “(fleece from) 
back”; “(meat of) back”; ext. (a part of liver); 
< Sum. 

sasappum (royal title in Elam) OB(Elam) 
sasapputum “post of sasappum” OB(Elam) 
sasaru (an official) Nuzi 

s4si(m) “to her” (dat.); “her” (acc.); “that, the 
same” (f.) Bab.; OB(Susa) “him”; —► sas I; 
sasa; si; su 

sasina “those; the same” (f. pi. acc., gen.); -> 
satina; sina I; sinasim 
sasitanu, Msitunu (an illness) M/jB 
sasitu “lantern” NB; < Aram. 

Msitunu —* sasitanu 
saskallum —»suskallu 

saskillulu (desig. of a person) OB lex.; < Sum.? 
sasmis, OB sasnis “(in)to combat” O/jB 
sasmu, OB sasmum ? “(single) combat” Bab. 

(lit.) s. epesu “to do battle”; > sasmis 
sasnis —* sasmis 
sasrltu mng. unkn. jB lex. 
sassanis “like the sun” jB; < samsu 
sassantu, sansantu “small sun disc” jB; < samsu 
sa(s)sanum (a metal object) OAkk 
sassaru(m), OB also sussarum, OA sesserum, 
Bogh. sarsaru “a saw” [URUDU.SUM.GAM.ME] 
of bronze, iron, silver etc.; as symbol of Samas; 
sinni s. “tooth of saw” 

sassatu(m) (a disease of the joints) O/jB med., 
mag.; also of sheep; (sam) s. “plant, drug for 
s”? 

sasseru —* sarserru 


sassinnu _ 

sassiana —► salsianu 
sassinnu (a type of gem) Qatna 
sassinnu —► also sasinnu 
sassis —* samsis 
sassu —* salsa ; samsu 

sassugu, sussuglqu (a tree) Bab., NA [GIS.MES. 
GAM; GIS.sCjh.NA] as source of timber, twig of 
s. as drug; in plantation 
sassume —» salsumi 

sassumma in s. epesu “to forfeit” Nuzi (with 
ustu, ina “from”); house, share of inheritance; 
also of judges “order to forfeit” 
sassute- “for the sixth time” M/NA s.-su; < sedis 
Mssiiti —► salsuti- 
sasu (a metal tool) Nuzi 

sasu(m) “(to/of) him” Bab., NA; OB dat. after 
ana; M/jB acc., dat., gen.; j/NB also nom.; Nuzi 
also for pi. “them”; —» su 

sasunu, once sasun “(to/of) them; those” M/NB 
acc., dat., gen.; “those, i.e. those same”; —► 
suatunu; sunasunu; sunusi 
sasurum (a headdress)? OB lex. 
sat, occas. sati/u, sat, f. sg. “who(m), which; of’ 
OAkk, OA, O/jB 1. occas. as rel. pron. 
“which” 2. before gen. “of’, PN Sat-DN “She 
of DN”; —► sat urri, sat musi “(the watches) of 
dawn, night”, “daytime, night-time”; sat qati 
“handcuff’; sat tibni, Mt kapri (names of 
birds); —► sa; sat 

sat f. pi. “who(m); of’ OAkk as rel. pron. and 
before gen.; < Mt pi. 

sata “that, this same” OAkk(peripheral) occas. 
for Mtu 

satahu “to stretch out” (intrans.) jB G (a/u) 
D “make grow long”; > sithu 
satakku “a (kind of) hole”? jB [SA.TAG]; 

< Sum.? 

Satalsi (a month) MB(Alal.); < Hurr.? 
satammu(m), sattammu(m) “administrator; 
government auditor” Bab., NA [(LU.)SA.TAM; 
OB pi. often SA.TAM.E.NE] of palace, city, 
temple, house; NA, NB esp. “chief 
administrator” of temple, also of city of Der, 

< Sum.? 

satammutu(m) “post of Mtammu ” Bab., NA 
[LU.sA.TAM- ] 

satanu “to urinate” jB G (i/i) of men, animals; 

“urinate on” (= ana); < sianum Gt 
satapu - “to cut out, hollow out” jB G (i/i); 

> Mtpu; sitpu; sitiptu; nastiptum 
sataqu(m) “to split, crack (off)” O/jB, Mari, 
MA [DAR] G (a/u) esp. om. of parts of liver 
and lung; OB “separate” hem D jB stat. of 


watercourses “are gouged into” mountain, of 
parts of body “are cracked, fissured”? N Mari 
“be split”?; > satiqtu; sitqu I; suttuqum; 
mastaqtu 

sataru (a fine garment) jB lex. 

sata’u —* satu II 
Mti —► Mt 

sati “(of) him; that, this” Bab. (acc., gen.); “that, 
this same” (m. & f. acc., gen.); -♦ setu I; si; su 
satina “those, these same” M/jB (Ass.) (f. acc., 
gen.); < suatina; -* sinati 
satiqtu (a vessel) j/NB; < Mtaqu 
satpu(m) “excavation, pit, hollow” O/jB 
[PtJ.SAG] esp. math, in calculation of vol.; 

< satapu 

satta(m) “this year” Ass., O/jB [Ass. MU(.l. 

KAM); NB MU.AN.NA.Am ?]; < sattu; —> Mtti 
Mttammu —► Mtammu 

sattetaumma in s. epesu mng. uncert. Nuzi; 

< Hurr. 

satti, occas. Mttalu in ana s. “thereupon, there¬ 
fore” M/NB(lit.), also asMtti/a, ina Mtti; 

< Mali 

sattisam(ma), MttiM “year by year; yearly” [MB 
(Ass.) UV-Mm-ma, MU.AN.NA-iam]; < Mttu 
sattu)in), Mntu(m) f., occas. m.; pi. Mnatu 
“year” [MU; MU.AN.NA; OA MU.X.SE; Bogh. 
etc. MU.KAM; jB MU.l.KAM] Mttum (loe.-adv.), 
ina/ana/sa Mtti “yearly”, Mnat (st. abs.) “one 
year”, also after prep, (ana, istu), also with 
poss. suff.; “(time of) year, the season”; pdn(i) 
s. “spring”; warkiat/arkat s. “later part of year”; 
res s. “new year”; NB mar s. “one-year-old” of 
animals; qit s. “end of year”; Mtta(m) (ana) 
Mtti(m) etc. “year by year”; pi. “years = span of 
time”, e.g. “years” of plenty; > Mtta, Mtti= 
Mmma; Mttussu; sanassu; —* rabusene; 
Mddaqda; MlusMni 
Mttu —* also su I; Mtti 
Mttu —i Mttutu; Mtu 
Mttukku —> sattukku 
Mtturru -* Mt urri 

sattussu “yearly” j/NB [MU.AN.NA-ms/iI-sm]; 

< Mttu 

sattushum (a drinking vessel)? Mari 
sattutu, Mttu (a leather object) jB lex. 
satu(m) I “knotted, woven” O/jB; < Mtu III 
satu(m) II, Ass. Mta'u(m) “to drink” [NAG] 

G (Hi, pret. later ilti, NA issi) of human, god, 
animal; of plant, of field “be watered”; of 
cultivators “have access to water rights” Gtn 
iter, of G [med. NAG.NAG; NAG.MES] S caus. of 
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G OA (usu. -» Saqu III); > Satu; situ II; 
Sutu IV; mastii, maStitu 

satu(m) III “to knot together, weave” Bab. 
G ( u/it ) “weave” spider’s web; “entangle” 
weapons in threads (qe); stat. of lines on hand 
“intersect”; "join" battle D as G Mari “weave” 
garment S caus. of G N pass, of G of thread 
( c/u ) “be woven”; > Satu I, Satutu; Setdtu; 
Situ II, Situ III ? ; Sutu I; Suttutu; maStutu 
Satu —► Sat 

satu(m) (or Sattu(m)) “drinking much” OB lex., 
jB; < Satu II 

satu “him; that, this same” O/jB; O/MB (acc.) 
“him”, “that, this same”; jB(Ass.) (acc., gen., 
occas. nom.) “that, this same”; —► Sat a; Sii 
Satu —► also Setu II; Su’atu 
sa’tu, za’tu (a type of thorny plant) jB 
satubbu “ardent desire” jB lex.; < Sum. 
Satummum —* Sutummu 
satumu “rain” jB lex.; < Sum. 
satunu, Satun “those, these same” OB(Esn.), 
M/jB(Ass.) (m. acc., gen.); <Suatunu; -* 
sunuti 

sat urri(m), Satwru(m), Satturru ‘that of the 
dawn’ = “third watch of the night” Bab., NA 
[EN.NUN.UD.ZAL(.LA/LE)]; < Sat + urru 
Saturru —► Sassuru; Sat urri 
satutu “weaving” MA; < Satu III 
satapu(m) “to preserve (life), rescue” OAkk, 
Bab. G (pret. istup) esp. in PNs “save” people, 
life; > Satpum; naStaptum 
sataru I, NA Sattaru; NB pi. Sataranu “(piece 
of) writing; copy, exemplar; written document” 
j/NB, NA; < Sataru II infin. 
sataru(m) II, Nuzi also sataru “to write (down)” 
[sar; in.sar; in col. ab.sar(.am), giS, gub] 
G (alu, NB pret. also iltar; NA imper. also 
Sutar) “inscribe” tablet, stele; “copy”; 
“formulate” a document; “write down; put in 
writing” name, fact, oath; “list” troops; of 
Samas ‘write’ omen, on liver Gtn NB iter, of G 
D “put down in writing, list” facts, information 
S caus. of G N pass, of G of year-name “be 
written”; of tablet, seal “be inscribed”; 
> Sataru I; Satru; Sitru, Sitirtu; Sattiru ; mastaru 
satatu “to rip open” jB G (alu) of snake “tear 
open” body D as G ? 

Satipu —* Sadipu 

satpum “rescued” OAkk as PN; < Satapu 
satru(m) “written, inscribed” Bab. [SAR] esp. 
Sumu(m) S. “written name”; of stele “inscribed”; 
Mari sabum Satrutum “listed troops”; 

< Sataru II 


sattaru —► sataru I 

sattiru “eager to write” jB lex.; < Sataru II 
Satu —> Setu II 

satu I “to pull, tow” j/NB (lit.) G (pret. iSut) 
yoke; “haul” beams; “exert” o.s. D as G “draw” 
yoke; > Sd'itu 

satu II “to despise, ignore” M/NB G (pret. iSut) 
“ignore” people, words; “neglect” duty; Am. 
also pass, forms (tu-, u- etc.) “be disloyal”?; -* 
situ; Siatu 

sa’u (a wooden part of a waggon) MB 
sa’u(m) “to fly” O/jB G (pret. isu ) of birds; of 
men “like a bird” ( issuris) Gtn “fly around, 
back and forth” D of wind unci.; —» Se’u II 
Sa”uru -* Su’uru II 
Sawarum -* Sawirum 
sawinum (an illness) OB 
sawiranu ~ “ring-shaped”? jB; < Sawirum 
sawirum, sawarum, OB often Seliwerum, 
Selilameru, NA Slsabirru f. “ring” OA, NA, 
O/jB [fJAR] “tore” for hand, foot; of silver, 
gold, copper; also as PN; > Sawiranu ; 
Suwwurum; —»semeru 

sawu I “roasted” OB(Susa), jB of kid; < Sawtt II 
sawum II, Samu, occas. semii “to roast” Bab. 
G (Hi) (intrans.) Mari of lion iSatam iSwi 
“roasted in the fire”; of malt; locusts D trans.; 
> Sawu I; sumu I; Sumamtu 
Sawu — * also Samu I 

sayimanu(m) “purchaser, he who made the pur¬ 
chase” O/jB; < Samu 

sayimanutu “status of purchaser” jB; < Samu 
sazamu; pi. f. “Zamuan (wine-jar)” NA; < Sa + 
PIN 

sazbussu “consignment, delivery” NA of food, 
clothing; < zahalu S 
Sazzatu —^ Sanzatu 

sazzuztum “representation; (business) repre¬ 
sentative” OA; < izuzzum S 
Se —* Sa 
-Se —» -Sim; -su 
Searu —* si’aru 
se’aru -♦ Seru 
Se’a’u se’u 
Seberu -* Sebru 

seberu(m), OAkk, Ass. Sabaru(m) “to break” 
G (Hi) bolt, bow etc.; “break up” clods, field, 
grain; bone, limb, neck; wing; persons (“break 
up” troops ?; “break” resistance ?); “break, 
contravene” words D as G “break up” statues; 
“break” bones, Nuzi “injure” ox Dt pass, of D 
of army “be broken up” N pass, of G [fiAS; 


also GAM] Ntn iter, of N; > Sebru; sibirtu; 
Sabburum , Sabburtu, Subburu; sabartu 
Sebetu —* sibtu 1 
Seb’i —* sebe 

sebirbirredu (an offering of barley) jB [SE.BIR. 

BIR.(RE.)DA-a/DE-e]; < Sum. 
sebirru (a building material) NB 
Sebirtu —* Sebru; Sibirtu 
Sebitu -* sabitu 

sebru(m), Seberu, Sibru, Sabru; f. Sebirtu 
“broken” O/jB [fiAS] of wood, beam, chair, 
reed; bones, parts of body; “broken up” clods, 
turds; < seberu 

sebu(m) I, Sabu(m), Ass. Saba’u(m) “to be full 
(of = acc.); be replete, satisfied (with)” G (Hi) 
of human, animal with food, drink; “be fully 
paid, satisfied with” money; with sleep, (long) 
life (balata), old age (Sibiita), roaming 
(atalluka), plenty (laid etc.) Gtn iter, of G 
D “fill with, satisfy with (= acc.)”; “give” 
animals “their fill” to eat, drink; “satisfy, pay in 
full” with money, goods etc.; long life, plenty 
Dt pass, of D OA “be fully satisfied with 
(=acc.)” payment N ingress, “become 
satiated”; > Sib'um; Sabi’urn; Sebu II; Sibbu I; 
Subu III; neSbu I; taSbitum 
sebu(m) II; f. Sebitu “satisfied, sated” O/jB also 
la S. “insatiable”; < Sebu I 
Sebu —»Sibu 

sebultu(m), OAkk Sabultum, OB Sibultum 
“despatch, consignment” esp. OA of goods; S. 
PN “gift from PN”; < wabalu S; -+ Siibultu 
seburtu (a colour)? NA(Tell Halaf) of wool 
sebuttu —»Sibutu 
Sebutu —* sibutu 
Sebutu —> Sibutu 

seda’um, Suda’um (a prof, or title) Oakk 
seddu —* sedu I 

*sedis, OB sediS st. abs.; f. Se/isset, SiSsat “six”; 
SeSSet umu “six days”; > Sedistum; SeSSisu; 
SeSSu; SeSSiS; SeSSdtu; SaddSium; SaSSute-; 
SuSSu I; SuduSiu; Sudusum; SiSSat; suduStu; 
suddu 

sedistum “group of six” OA; < SediS 
sedu, Sedu “sprout” jB, NA lex.; < Sum. 
sedu(m) I, Sidum, occas. Seddu “protective deity; 
luck” Bab., NA [ d ALAD; A.RA] often with 
lamassu; S. rasu “to acquire f.”; good, pro¬ 
tective.?.; S. biti(m) “household god”; “personal 
god” of individual, e.g. i. Sarrim “v. of the 
king”; SeduSSu “under his protective deity”; 
figur(in)e, representation of S.; also evil S„ e.g. 

S. iumnim, lemnu; S. sani “deputy S.” 


sedu II (a plant) jB lex. 

Sedu —* also sedu 
SeduStum —»SeSSu 

se’eru mng. uncert. jB G unattested ? Gtn iter, of 
G of demons, obj. thresholds 
segu I, Mari Sagum “wild, aggressive" O/jB; 

< Segu II 

segu(m) II “to be wild, rave” O/jB G stat. of dog 
“is rabid” N (pret. iSSegu, iSSegi) “become 
wild, start raving” [IDIM] of animals, woman 
Ntn iter, of N of animals; goddess; > Segu I; 
meSgum 

Segu —» also Sigu 

segu(n)nu(m) “grain crop” 0/jB(lit.) [SE.GU.NU; 

SE.GUN.NU]; < Sum. 

SeguSSu, SeguSu -* SiguSu 

Sehali (a month) Nuzi; < Hurr. 

sehanu, Sihanu (an ecstatic) jB [A.KAM]; < Sehu 

sehequ “to sneeze”? jB G (Hi) 

seheru, Sihiru “morning” jB lex.; < W.Sem. 

sehetnu/i, Sehtenu, Sehtuni (a fraction) Nuzi; 

< Hurr. 

Sehetu —»Sahatu III 

sehlatum, sahlatum (a vegetable) Mari 

Sehli (a month) Nuzi; < Hurr. 

sehlum, Sihlu, Sillu “high water”? Bab. lex. 

Sehtenu —»Sehetnu 

sehtu; pi. Sehatu “incense burner” M/NA of 
metal; used in cult; S. Sarru “to start a s”; S. for 
purification (telisse); for wine 
Sehtuni Sehetnu 

sehtu(m), Sihtu(m) “jump, attack; (astronomical) 
rising” Bab., NA [GU 4 .UD] “attack” of lion, 
snake; “raid, razzia”, harran S. “raiding exped¬ 
ition”; S. samsi(m) “sunrise”; astr. as term for 
Mercury; < Sahatu I 
Sehu —» Sahu I; Sehu; Sehu 
sehu, Sihu, occas. Sehu “wind, breath” M/jB, 
Am. S. tabu “favourable wind” of king; med. 
“air, breath” in body, head; “inspiration”, Sa 
Sehi “ecstatic”; < sahu; > Sehanu 
Sehu -* also sihu I.Ill 

sehu (or Sehu ?) N “to be agitated”? jB of people 
(niSu); —»Sahu 

se’iqum (an official controlling measurement of 
grain) OB; < Sequ 
Se’ittu, Se’itu —* Se’tu; Si’itum 
sekaruhhu, sekaru (a copper object) Nuzi in 
pairs 

seklinnu (desig. of goats) Nuzi; < Hurr. 
seksu Saksu 

selabis “like a fox” jB(Ass.); < Selebu 
Selabu —► Selebu 
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G OA (usu. -» Saqu III); > Satu; situ II; 
Sutu IV; mastii, maStitu 

satu(m) III “to knot together, weave” Bab. 
G ( u/it ) “weave” spider’s web; “entangle” 
weapons in threads (qe); stat. of lines on hand 
“intersect”; "join" battle D as G Mari “weave” 
garment S caus. of G N pass, of G of thread 
( c/u ) “be woven”; > Satu I, Satutu; Setdtu; 
Situ II, Situ III ? ; Sutu I; Suttutu; maStutu 
Satu —► Sat 

satu(m) (or Sattu(m)) “drinking much” OB lex., 
jB; < Satu II 

satu “him; that, this same” O/jB; O/MB (acc.) 
“him”, “that, this same”; jB(Ass.) (acc., gen., 
occas. nom.) “that, this same”; —► Sat a; Sii 
Satu —► also Setu II; Su’atu 
sa’tu, za’tu (a type of thorny plant) jB 
satubbu “ardent desire” jB lex.; < Sum. 
Satummum —* Sutummu 
satumu “rain” jB lex.; < Sum. 
satunu, Satun “those, these same” OB(Esn.), 
M/jB(Ass.) (m. acc., gen.); <Suatunu; -* 
sunuti 

sat urri(m), Satwru(m), Satturru ‘that of the 
dawn’ = “third watch of the night” Bab., NA 
[EN.NUN.UD.ZAL(.LA/LE)]; < Sat + urru 
Saturru —► Sassuru; Sat urri 
satutu “weaving” MA; < Satu III 
satapu(m) “to preserve (life), rescue” OAkk, 
Bab. G (pret. istup) esp. in PNs “save” people, 
life; > Satpum; naStaptum 
sataru I, NA Sattaru; NB pi. Sataranu “(piece 
of) writing; copy, exemplar; written document” 
j/NB, NA; < Sataru II infin. 
sataru(m) II, Nuzi also sataru “to write (down)” 
[sar; in.sar; in col. ab.sar(.am), giS, gub] 
G (alu, NB pret. also iltar; NA imper. also 
Sutar) “inscribe” tablet, stele; “copy”; 
“formulate” a document; “write down; put in 
writing” name, fact, oath; “list” troops; of 
Samas ‘write’ omen, on liver Gtn NB iter, of G 
D “put down in writing, list” facts, information 
S caus. of G N pass, of G of year-name “be 
written”; of tablet, seal “be inscribed”; 
> Sataru I; Satru; Sitru, Sitirtu; Sattiru ; mastaru 
satatu “to rip open” jB G (alu) of snake “tear 
open” body D as G ? 

Satipu —* Sadipu 

satpum “rescued” OAkk as PN; < Satapu 
satru(m) “written, inscribed” Bab. [SAR] esp. 
Sumu(m) S. “written name”; of stele “inscribed”; 
Mari sabum Satrutum “listed troops”; 

< Sataru II 


sattaru —► sataru I 

sattiru “eager to write” jB lex.; < Sataru II 
Satu —> Setu II 

satu I “to pull, tow” j/NB (lit.) G (pret. iSut) 
yoke; “haul” beams; “exert” o.s. D as G “draw” 
yoke; > Sd'itu 

satu II “to despise, ignore” M/NB G (pret. iSut) 
“ignore” people, words; “neglect” duty; Am. 
also pass, forms (tu-, u- etc.) “be disloyal”?; -* 
situ; Siatu 

sa’u (a wooden part of a waggon) MB 
sa’u(m) “to fly” O/jB G (pret. isu ) of birds; of 
men “like a bird” ( issuris) Gtn “fly around, 
back and forth” D of wind unci.; —» Se’u II 
Sa”uru -* Su’uru II 
Sawarum -* Sawirum 
sawinum (an illness) OB 
sawiranu ~ “ring-shaped”? jB; < Sawirum 
sawirum, sawarum, OB often Seliwerum, 
Selilameru, NA Slsabirru f. “ring” OA, NA, 
O/jB [fJAR] “tore” for hand, foot; of silver, 
gold, copper; also as PN; > Sawiranu ; 
Suwwurum; —»semeru 

sawu I “roasted” OB(Susa), jB of kid; < Sawtt II 
sawum II, Samu, occas. semii “to roast” Bab. 
G (Hi) (intrans.) Mari of lion iSatam iSwi 
“roasted in the fire”; of malt; locusts D trans.; 
> Sawu I; sumu I; Sumamtu 
Sawu — * also Samu I 

sayimanu(m) “purchaser, he who made the pur¬ 
chase” O/jB; < Samu 

sayimanutu “status of purchaser” jB; < Samu 
sazamu; pi. f. “Zamuan (wine-jar)” NA; < Sa + 
PIN 

sazbussu “consignment, delivery” NA of food, 
clothing; < zahalu S 
Sazzatu —^ Sanzatu 

sazzuztum “representation; (business) repre¬ 
sentative” OA; < izuzzum S 
Se —* Sa 
-Se —» -Sim; -su 
Searu —* si’aru 
se’aru -♦ Seru 
Se’a’u se’u 
Seberu -* Sebru 

seberu(m), OAkk, Ass. Sabaru(m) “to break” 
G (Hi) bolt, bow etc.; “break up” clods, field, 
grain; bone, limb, neck; wing; persons (“break 
up” troops ?; “break” resistance ?); “break, 
contravene” words D as G “break up” statues; 
“break” bones, Nuzi “injure” ox Dt pass, of D 
of army “be broken up” N pass, of G [fiAS; 


also GAM] Ntn iter, of N; > Sebru; sibirtu; 
Sabburum , Sabburtu, Subburu; sabartu 
Sebetu —* sibtu 1 
Seb’i —* sebe 

sebirbirredu (an offering of barley) jB [SE.BIR. 

BIR.(RE.)DA-a/DE-e]; < Sum. 
sebirru (a building material) NB 
Sebirtu —* Sebru; Sibirtu 
Sebitu -* sabitu 

sebru(m), Seberu, Sibru, Sabru; f. Sebirtu 
“broken” O/jB [fiAS] of wood, beam, chair, 
reed; bones, parts of body; “broken up” clods, 
turds; < seberu 

sebu(m) I, Sabu(m), Ass. Saba’u(m) “to be full 
(of = acc.); be replete, satisfied (with)” G (Hi) 
of human, animal with food, drink; “be fully 
paid, satisfied with” money; with sleep, (long) 
life (balata), old age (Sibiita), roaming 
(atalluka), plenty (laid etc.) Gtn iter, of G 
D “fill with, satisfy with (= acc.)”; “give” 
animals “their fill” to eat, drink; “satisfy, pay in 
full” with money, goods etc.; long life, plenty 
Dt pass, of D OA “be fully satisfied with 
(=acc.)” payment N ingress, “become 
satiated”; > Sib'um; Sabi’urn; Sebu II; Sibbu I; 
Subu III; neSbu I; taSbitum 
sebu(m) II; f. Sebitu “satisfied, sated” O/jB also 
la S. “insatiable”; < Sebu I 
Sebu —»Sibu 

sebultu(m), OAkk Sabultum, OB Sibultum 
“despatch, consignment” esp. OA of goods; S. 
PN “gift from PN”; < wabalu S; -+ Siibultu 
seburtu (a colour)? NA(Tell Halaf) of wool 
sebuttu —»Sibutu 
Sebutu —* sibutu 
Sebutu —> Sibutu 

seda’um, Suda’um (a prof, or title) Oakk 
seddu —* sedu I 

*sedis, OB sediS st. abs.; f. Se/isset, SiSsat “six”; 
SeSSet umu “six days”; > Sedistum; SeSSisu; 
SeSSu; SeSSiS; SeSSdtu; SaddSium; SaSSute-; 
SuSSu I; SuduSiu; Sudusum; SiSSat; suduStu; 
suddu 

sedistum “group of six” OA; < SediS 
sedu, Sedu “sprout” jB, NA lex.; < Sum. 
sedu(m) I, Sidum, occas. Seddu “protective deity; 
luck” Bab., NA [ d ALAD; A.RA] often with 
lamassu; S. rasu “to acquire f.”; good, pro¬ 
tective.?.; S. biti(m) “household god”; “personal 
god” of individual, e.g. i. Sarrim “v. of the 
king”; SeduSSu “under his protective deity”; 
figur(in)e, representation of S.; also evil S„ e.g. 

S. iumnim, lemnu; S. sani “deputy S.” 


sedu II (a plant) jB lex. 

Sedu —* also sedu 
SeduStum —»SeSSu 

se’eru mng. uncert. jB G unattested ? Gtn iter, of 
G of demons, obj. thresholds 
segu I, Mari Sagum “wild, aggressive" O/jB; 

< Segu II 

segu(m) II “to be wild, rave” O/jB G stat. of dog 
“is rabid” N (pret. iSSegu, iSSegi) “become 
wild, start raving” [IDIM] of animals, woman 
Ntn iter, of N of animals; goddess; > Segu I; 
meSgum 

Segu —» also Sigu 

segu(n)nu(m) “grain crop” 0/jB(lit.) [SE.GU.NU; 

SE.GUN.NU]; < Sum. 

SeguSSu, SeguSu -* SiguSu 

Sehali (a month) Nuzi; < Hurr. 

sehanu, Sihanu (an ecstatic) jB [A.KAM]; < Sehu 

sehequ “to sneeze”? jB G (Hi) 

seheru, Sihiru “morning” jB lex.; < W.Sem. 

sehetnu/i, Sehtenu, Sehtuni (a fraction) Nuzi; 

< Hurr. 

Sehetu —»Sahatu III 

sehlatum, sahlatum (a vegetable) Mari 

Sehli (a month) Nuzi; < Hurr. 

sehlum, Sihlu, Sillu “high water”? Bab. lex. 

Sehtenu —»Sehetnu 

sehtu; pi. Sehatu “incense burner” M/NA of 
metal; used in cult; S. Sarru “to start a s”; S. for 
purification (telisse); for wine 
Sehtuni Sehetnu 

sehtu(m), Sihtu(m) “jump, attack; (astronomical) 
rising” Bab., NA [GU 4 .UD] “attack” of lion, 
snake; “raid, razzia”, harran S. “raiding exped¬ 
ition”; S. samsi(m) “sunrise”; astr. as term for 
Mercury; < Sahatu I 
Sehu —» Sahu I; Sehu; Sehu 
sehu, Sihu, occas. Sehu “wind, breath” M/jB, 
Am. S. tabu “favourable wind” of king; med. 
“air, breath” in body, head; “inspiration”, Sa 
Sehi “ecstatic”; < sahu; > Sehanu 
Sehu -* also sihu I.Ill 

sehu (or Sehu ?) N “to be agitated”? jB of people 
(niSu); —»Sahu 

se’iqum (an official controlling measurement of 
grain) OB; < Sequ 
Se’ittu, Se’itu —* Se’tu; Si’itum 
sekaruhhu, sekaru (a copper object) Nuzi in 
pairs 

seklinnu (desig. of goats) Nuzi; < Hurr. 
seksu Saksu 

selabis “like a fox” jB(Ass.); < Selebu 
Selabu —► Selebu 



selebu(m) ____ 

selallu —*salas 
selappayu —> seleppayu 
selappu —► seleppu 
selasa —* salasa 
selasi —► salasi- 
selasu —* saldsu 

selebu(m), sellebu , Ass. selubu “fox” [KA 5 .A] in 
fables, proverbs, similes; —* kardnu 4; a star (g 
in Ursa Major) [MUL.KA 5 .A]; as PN; OB, jB 
lex. (a kind of fish); OB, jB lex. (a bird or 
locust); > selabis, selebutu 
selebutu, silibutu “vixen” O/jB [MUNUS.KA 5 .A]; 

< selebu 

selehu —* salahu II 

selenayu (type of worker or soldier) MA; 

< Hurr. or gentilic from PIN 

seleppayu, selappayu (a type of craftsman)? 
M/NA, Nuzi; rab s. “overseer of s”; 

< gentilic ? 

seleppu(m), silippu , NA selappu 1. “turtle” 
[ni'Ci.BUN.NA(.KU 6)]; also as model in gold 
2. (a type of snake) 

selepputu, salipputum ; pi. selepputatu(m) “she- 
turtle” OAkk, O/jB; also s. sa tabali ‘turtle of 
dry land’ = “tortoise” 
selipputu, seliptu —* selliptu 
selitu —* silltu I 
sellahuru —> sallahuru 
sellaru —* sallaru 
sellebenu —* sallapanu 
sellebu —* selebu 

selli(n)tannu (an official or functionary, phps.) 
“authorized agent” Nuzi, stat. selli(n)tanndku “I 
am ...”; < Hurr.? 

se(l)liptu, also NB selipputu (a metal implement) 
jB lex., NB 

selluhlutu “status of a siluhlu ” Nuzi; < siluhlu 
seltu, NA sessu; pi. selatu “sharp blade, point” 
jB, NA of scraper, sword; mountain peaks kima 
s. patri “like the point of a dagger”; < selu 
selu I mng. uncert. jB lex.; < selu II 
selu II mng. uncert. O/jB G of tooth, features of 
exta Gt lex. D lex.; > selli 1 
selu III, selu “to be neglectful; neglect” NB 
G (ulu and Hi) “be neglectful” of (-ana/ina 
(muhhi)) oath, guard-duty etc.; “neglect” 
(+ acc.) sin, ration-payment; > silutu 
selu —► also salu II 

selu, se’lu “sharpened” M/jB of weapons; < selu 
selu —* also silu I 

selu(m) “to sharpen, whet” O/jB G weapons; 
teeth D as G of troops before battle; > selu, 
seltu, selutu; meseltu 


366 _ sengallu 

selu —► also sidlu 
se’lu —»selu 

seluhansirru (a stage in the growth of barley) jB 
lex.; < Sum. 

selutu “pointed blade” jB(Ass.) of weapons, in 
similes; < selu 
selutu —» also selu’atum 

selu’utum, selutu Ass. (Bab. -♦ suluti: II) 
1. OA, pi. seluetum “upward consignment” (to 
Anatolia) 2. MA “material brought up, scum” 

3. NA “votive gift” of objects; esp. of female 
votaries; mare s. “sons of votaries”; < elu IB S 

semdhu —* simahu 
semeru —> sawirum 
semetu —»samatu 
semetu —* semu 

semmium, semmu, also semmueum, semmeau, 
senmeu “that constantly hears, listens” OB lex., 
MB of men; gods, also in PNs; < semu; —> 
semu 

semtu —► simtu 
semu —* sumu 

semu(m), samu, OAkk, Ass. sama'u(m) “to 
hear” [GlS.TUK; also SE.GA; NA in PNs HAL] 
G (e/e; imper. sime and seme; NB prec. also 
lusmu, perf. altemu; NA imper. se’i, perf. pi. 
issa”ii) 1. of men, gods; of judge “hear” a case; 
of ears ( uzndya) 2. “hear” a tablet, have it read 
to one 3. “be informed of’, “leant of’ s.th. 

4. “listen to” s.o.; “obey” person, command 

5. “understand” speech; of gods “hear, accede 
to” prayer, freq. in PNs R Mari Gtn (also 
istanammi, imper. tisamme) iter, of G “hear, 
listen to constantly”; “read” tablet, letter 
“carefully”; “hear on separate occasions” 
Gt NB “make a mutual agreement” D NA stat. 
“is made to hear, is informed” S caus. of G; 
“read” tablet to s.o.; “report” to s.o. Stn iter, of 
S St “cause to hear successively” ref. to more 
than one hearer N “be heard, obeyed, listened 
to”; “become known”; > semu , same'anu; 
semmium; nesmu; tesmu, Tasmetu 

semu —* also sawu II 

semu, also f. pi. semetu “fat, grease” jB lex. 
semu(m) “hearer; that hears” Bab. [Se(.GA)] Id s. 
“disobedient”; of god “not attentive” to prayers; 

< semu; —> semmium 
sena —* sina II 
senamasan —* sinasan 

sendu, sindu ; f. semittu; f. pi. sendetu “branded, 
marked” NB of sheep; < samatu 
sengallu, sengannu (a cooking vessel) jB lex.; 

< Sum. 


senu(m) _ 

senmeu —* semmium 
sennu —* sannu 

senu(m) mng. unkn. O/jB G, an action or 
movement 

senu(m) I f.; freq. du. “sandal(s), shoe(s)” 
[(kus.)e.sir/sir; NA phps. kus.da/dA. 
E.SIR/SIR]; jB lex. (a type offish); > senu 
senu II, sinu (a wooden part of a waggon) Nuzi 
senu —* also sannu 

senu “to put on (shoes)” jB G (e/e) with acc. 

senu; < senu I denom.; > mesenu 
sepdnu —> sepu 

sepitu(m), sipitu “foot”, transf. “lower end” 
Bab., NA [GIR- ] of furniture; of dam, terrace; 
of statue; topog. “lower side” of field etc.; 
< sepu 

sepsu —> sapsu; sipsu 
septu —► saptu 

sepum, sapum “to ask, question (s.o.)” OB 
G (///) D “cross-question” S caus. of G 
sepu —* also sapu II-IV 

sepu(m), OB often sipum f., often du.; pi. 
sepelatu(m) “foot” [GIR; OAkk phps. DU; ext. 
also AS ?] (loc.-adv. with pron. suff. sepilassu, 
sepu a etc.; du. sepanussu) of human, animal, 
bird; ina s. “on foot”; seize (sabatu) in 
supplication; kiss f.; cut off f. of enemy, 
foreigner, from territory = repel invasion; dust 
of f.; NA sepeya “my own” chariot, troops etc., 
sa sepe “personal”; transf. sep PN “(at) the foot 
of PN” = OA under his control, in his caravan; 
OB = under his responsibility; “(furniture) 
foot”; kima sepisunu “according to their rank” 
Nuzi, NB; “foot” of mountain; of constellation, 
cloud; ext. (a feature on liver); > sepitu, sepu 
sepu “to stride”? jB lex. G; < sepu denom. 
sepua mng. unkn. Nuzi 
seqqatu —* siqitu 
seqtu (a date tax)? NB; < sequ ? 
sequ mng. unkn. Ug. lex. 
sequ I (a vessel) MB 
sequ II adj. mng. uncert. jB pi. of arrow 
sequ(m) “to level off’ O/jB G grain in 
measuring-vessel; > siqu II; se'iqum, mesequ 
ser —►serru 
-ser —► -seret 
sera —* seru II 

serammuhhu “north” Nuzi; < Hurr. 
ser’anu(m), also sir’anu(m) “vein, artery; 
ligament, tendon; nerve” [SA(.A)] in human and 
animal body; “sinew” for bow, armour, musical 
instrument; OB “allocation of work” (same 
word ?) 


367 _ serqum 

ser’azum, tu/ar’azu (a nut tree)? O/jB 
serbillu (a tree) jB lex.; < Sum. 
serdannu, sirdannu (type of person) Am., Ug. 
serdingirgaliakku (a divine hymn) jB; < Sum. 
seremu —* saramu 
seresranum —» sarsardnum 
-seret, -ser “ten” in compound numerals, e.g. 
istenseret , sinseret, hamisseret; < eser; —* 
-serisu; -seru 

sergiddu (a Sum. song) jB [SER.GID.Da]; 

< Sum. 

sergum “adorned”? OAkk 
serhanu —* ser' anu; sirhanu 
serhu —* ser’u 
serhullum -* surhullu 

seriktu(m), siriktu(m) “present, grant, offering; 
dowry” Bab., NA [NB PNs RU- ] ana s. 
saraku(m); NB husband’s “(wedding) gift”; 

< saraku I 

serimtum, sirimtu, NB sirindu 1. OB as PN 
mng. unkn. 2. NB “cutting; weeding” on field; 

< saramu 

seris “violently” jB; < seru 1 

-serisu “ten times” in compound numerals, e.g. 

istenserisu, erbeserisu; < eser; -* -seret 
seri’tu, ser’itu (a divine garment) j/NB, NA; 
presented to temple 

serkatu, siskatu “female temple oblate” NB 
[MUNUS.RIGy]; < serku I 

serk(i)-ilutu, siski-ilutu “position, status of 
temple oblate” NB; < serku I + ilu 
serku(m) I, sirku(m), NB also siraku, sisku 
1. OAkk, OB in PNs ?; MA “gift, (part of) 
dowry”; Ug. (a tax) 2. j/NB “temple oblate” 
[LU.RIG 7 ]; rab s. “overseer of the oblates”; also 
in PNs; MA also (a palace functionary); 

< saraku I; > serkatu, serki-ilutu, serkutu 
serku(m) II, serku “string” (of dried fruit) 

OAkk, OB, Ug. lex., jB of figs, apples etc. 
serku III mng. unkn. jB lex. of reeds 
serku IV (a capacity measure)? jB lex. 
serku -* serku II 

serkugu (a Sum. song) jB [SER.KU.GA- ]; 

< Sum. 

serkutu, sirikutu “position of temple oblate” NB 
[LU.RIG 7 - ]; < serku I 
sermum —> sirmu 

sernamennakku, sernamgalakku, sernam- 
ginakku, sernamurunakku (types of Sum. 
songs) jB; < Sum. 

sernu(m), sirnu(m) 1. (a wooden chariot part) 
OB, M/NA 2. (a container) Mari (= 1 ?) 
serqum “stolen goods” OA ; < saraqu I 



selebu(m) ____ 

selallu —*salas 
selappayu —> seleppayu 
selappu —► seleppu 
selasa —* salasa 
selasi —► salasi- 
selasu —* saldsu 

selebu(m), sellebu , Ass. selubu “fox” [KA 5 .A] in 
fables, proverbs, similes; —* kardnu 4; a star (g 
in Ursa Major) [MUL.KA 5 .A]; as PN; OB, jB 
lex. (a kind of fish); OB, jB lex. (a bird or 
locust); > selabis, selebutu 
selebutu, silibutu “vixen” O/jB [MUNUS.KA 5 .A]; 

< selebu 

selehu —* salahu II 

selenayu (type of worker or soldier) MA; 

< Hurr. or gentilic from PIN 

seleppayu, selappayu (a type of craftsman)? 
M/NA, Nuzi; rab s. “overseer of s”; 

< gentilic ? 

seleppu(m), silippu , NA selappu 1 . “turtle” 
[ni'Ci.BUN.NA(.KU 6)]; also as model in gold 
2. (a type of snake) 

selepputu, salipputum ; pi. selepputatu(m) “she- 
turtle” OAkk, O/jB; also s. sa tabali ‘turtle of 
dry land’ = “tortoise” 
selipputu, seliptu —* selliptu 
selitu —* silltu I 
sellahuru —> sallahuru 
sellaru —* sallaru 
sellebenu —* sallapanu 
sellebu —* selebu 

selli(n)tannu (an official or functionary, phps.) 
“authorized agent” Nuzi, stat. selli(n)tanndku “I 
am ...”; < Hurr.? 

se(l)liptu, also NB selipputu (a metal implement) 
jB lex., NB 

selluhlutu “status of a siluhlu ” Nuzi; < siluhlu 
seltu, NA sessu; pi. selatu “sharp blade, point” 
jB, NA of scraper, sword; mountain peaks kima 
s. patri “like the point of a dagger”; < selu 
selu I mng. uncert. jB lex.; < selu II 
selu II mng. uncert. O/jB G of tooth, features of 
exta Gt lex. D lex.; > selli 1 
selu III, selu “to be neglectful; neglect” NB 
G (ulu and Hi) “be neglectful” of (-ana/ina 
(muhhi)) oath, guard-duty etc.; “neglect” 
(+ acc.) sin, ration-payment; > silutu 
selu —► also salu II 

selu, se’lu “sharpened” M/jB of weapons; < selu 
selu —* also silu I 

selu(m) “to sharpen, whet” O/jB G weapons; 
teeth D as G of troops before battle; > selu, 
seltu, selutu; meseltu 


366 _ sengallu 

selu —► also sidlu 
se’lu —»selu 

seluhansirru (a stage in the growth of barley) jB 
lex.; < Sum. 

selutu “pointed blade” jB(Ass.) of weapons, in 
similes; < selu 
selutu —» also selu’atum 

selu’utum, selutu Ass. (Bab. -♦ suluti: II) 
1. OA, pi. seluetum “upward consignment” (to 
Anatolia) 2. MA “material brought up, scum” 

3. NA “votive gift” of objects; esp. of female 
votaries; mare s. “sons of votaries”; < elu IB S 

semdhu —* simahu 
semeru —> sawirum 
semetu —»samatu 
semetu —* semu 

semmium, semmu, also semmueum, semmeau, 
senmeu “that constantly hears, listens” OB lex., 
MB of men; gods, also in PNs; < semu; —> 
semu 

semtu —► simtu 
semu —* sumu 

semu(m), samu, OAkk, Ass. sama'u(m) “to 
hear” [GlS.TUK; also SE.GA; NA in PNs HAL] 
G (e/e; imper. sime and seme; NB prec. also 
lusmu, perf. altemu; NA imper. se’i, perf. pi. 
issa”ii) 1. of men, gods; of judge “hear” a case; 
of ears ( uzndya) 2. “hear” a tablet, have it read 
to one 3. “be informed of’, “leant of’ s.th. 

4. “listen to” s.o.; “obey” person, command 

5. “understand” speech; of gods “hear, accede 
to” prayer, freq. in PNs R Mari Gtn (also 
istanammi, imper. tisamme) iter, of G “hear, 
listen to constantly”; “read” tablet, letter 
“carefully”; “hear on separate occasions” 
Gt NB “make a mutual agreement” D NA stat. 
“is made to hear, is informed” S caus. of G; 
“read” tablet to s.o.; “report” to s.o. Stn iter, of 
S St “cause to hear successively” ref. to more 
than one hearer N “be heard, obeyed, listened 
to”; “become known”; > semu , same'anu; 
semmium; nesmu; tesmu, Tasmetu 

semu —* also sawu II 

semu, also f. pi. semetu “fat, grease” jB lex. 
semu(m) “hearer; that hears” Bab. [Se(.GA)] Id s. 
“disobedient”; of god “not attentive” to prayers; 

< semu; —> semmium 
sena —* sina II 
senamasan —* sinasan 

sendu, sindu ; f. semittu; f. pi. sendetu “branded, 
marked” NB of sheep; < samatu 
sengallu, sengannu (a cooking vessel) jB lex.; 

< Sum. 


senu(m) _ 

senmeu —* semmium 
sennu —* sannu 

senu(m) mng. unkn. O/jB G, an action or 
movement 

senu(m) I f.; freq. du. “sandal(s), shoe(s)” 
[(kus.)e.sir/sir; NA phps. kus.da/dA. 
E.SIR/SIR]; jB lex. (a type offish); > senu 
senu II, sinu (a wooden part of a waggon) Nuzi 
senu —* also sannu 

senu “to put on (shoes)” jB G (e/e) with acc. 

senu; < senu I denom.; > mesenu 
sepdnu —> sepu 

sepitu(m), sipitu “foot”, transf. “lower end” 
Bab., NA [GIR- ] of furniture; of dam, terrace; 
of statue; topog. “lower side” of field etc.; 
< sepu 

sepsu —> sapsu; sipsu 
septu —► saptu 

sepum, sapum “to ask, question (s.o.)” OB 
G (///) D “cross-question” S caus. of G 
sepu —* also sapu II-IV 

sepu(m), OB often sipum f., often du.; pi. 
sepelatu(m) “foot” [GIR; OAkk phps. DU; ext. 
also AS ?] (loc.-adv. with pron. suff. sepilassu, 
sepu a etc.; du. sepanussu) of human, animal, 
bird; ina s. “on foot”; seize (sabatu) in 
supplication; kiss f.; cut off f. of enemy, 
foreigner, from territory = repel invasion; dust 
of f.; NA sepeya “my own” chariot, troops etc., 
sa sepe “personal”; transf. sep PN “(at) the foot 
of PN” = OA under his control, in his caravan; 
OB = under his responsibility; “(furniture) 
foot”; kima sepisunu “according to their rank” 
Nuzi, NB; “foot” of mountain; of constellation, 
cloud; ext. (a feature on liver); > sepitu, sepu 
sepu “to stride”? jB lex. G; < sepu denom. 
sepua mng. unkn. Nuzi 
seqqatu —* siqitu 
seqtu (a date tax)? NB; < sequ ? 
sequ mng. unkn. Ug. lex. 
sequ I (a vessel) MB 
sequ II adj. mng. uncert. jB pi. of arrow 
sequ(m) “to level off’ O/jB G grain in 
measuring-vessel; > siqu II; se'iqum, mesequ 
ser —►serru 
-ser —► -seret 
sera —* seru II 

serammuhhu “north” Nuzi; < Hurr. 
ser’anu(m), also sir’anu(m) “vein, artery; 
ligament, tendon; nerve” [SA(.A)] in human and 
animal body; “sinew” for bow, armour, musical 
instrument; OB “allocation of work” (same 
word ?) 


367 _ serqum 

ser’azum, tu/ar’azu (a nut tree)? O/jB 
serbillu (a tree) jB lex.; < Sum. 
serdannu, sirdannu (type of person) Am., Ug. 
serdingirgaliakku (a divine hymn) jB; < Sum. 
seremu —* saramu 
seresranum —» sarsardnum 
-seret, -ser “ten” in compound numerals, e.g. 
istenseret , sinseret, hamisseret; < eser; —* 
-serisu; -seru 

sergiddu (a Sum. song) jB [SER.GID.Da]; 

< Sum. 

sergum “adorned”? OAkk 
serhanu —* ser' anu; sirhanu 
serhu —* ser’u 
serhullum -* surhullu 

seriktu(m), siriktu(m) “present, grant, offering; 
dowry” Bab., NA [NB PNs RU- ] ana s. 
saraku(m); NB husband’s “(wedding) gift”; 

< saraku I 

serimtum, sirimtu, NB sirindu 1. OB as PN 
mng. unkn. 2. NB “cutting; weeding” on field; 

< saramu 

seris “violently” jB; < seru 1 

-serisu “ten times” in compound numerals, e.g. 

istenserisu, erbeserisu; < eser; -* -seret 
seri’tu, ser’itu (a divine garment) j/NB, NA; 
presented to temple 

serkatu, siskatu “female temple oblate” NB 
[MUNUS.RIGy]; < serku I 

serk(i)-ilutu, siski-ilutu “position, status of 
temple oblate” NB; < serku I + ilu 
serku(m) I, sirku(m), NB also siraku, sisku 
1. OAkk, OB in PNs ?; MA “gift, (part of) 
dowry”; Ug. (a tax) 2. j/NB “temple oblate” 
[LU.RIG7]; rab s. “overseer of the oblates”; also 
in PNs; MA also (a palace functionary); 

< saraku I; > serkatu, serki-ilutu, serkutu 
serku(m) II, serku “string” (of dried fruit) 

OAkk, OB, Ug. lex., jB of figs, apples etc. 
serku III mng. unkn. jB lex. of reeds 
serku IV (a capacity measure)? jB lex. 
serku -* serku II 

serkugu (a Sum. song) jB [SER.KU.GA- ]; 

< Sum. 

serkutu, sirikutu “position of temple oblate” NB 
[LU.RIG7- ]; < serku I 
sermum —> sirmu 

sernamennakku, sernamgalakku, sernam- 
ginakku, sernamurunakku (types of Sum. 
songs) jB; < Sum. 

sernu(m), sirnu(m) 1. (a wooden chariot part) 
OB, M/NA 2. (a container) Mari (= 1 ?) 
serqum “stolen goods” OA ; < saraqu I 
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serqu —» also serqu 

serru(m), OA also sarrum; Nuzi pi. also f. 
“(young) child” [LU.TUR; TUR.DIS] “baby”; 
“child” (of s.o.); OB, Elam “descendant”, also 
ser(ri) serri(m) “descendant(s)” 
sersanum (a cult song) OB in sa s. (a cultic 
singer); < Sum. 

serserratu(m), serserretu , Ass. sarsarratu(m) 
“chain, set of rings” Ass., O/jB [(URUDU.) 
SER.SER; M/jB also URUDU.MURU. SER.SER]; 

OA du.; esp. used as fetters; <serserru; 

> sursurratu 

serse(r)ru(m), sirsirum “link (in chain)” 
OAkk(Sum.), O/jB; ext. (a feature on spleen, 
kidney etc.); > serserratu 
serserru —<■ also sarserru ; serru 
sertu(m) I, sirtu(m) “guilt, crime; punishment” 
OAkk, Bab. [NIR.DA] often “guilt and penalty”; 
“vice”; “offence” against (= gen.) king, god; 
heavy, great; impose (emedu, sakanu), bear 
( w/zahalu ), release (pataru, tabalu) etc.; -» 
nertu 

sertu(m) II, sirtu(m) “morning” Bab., M/NA 
[A.GtJ.Zl.GA (-» seru II)]; sertam, ina serti(m), 
Mari in serten “in the morning”; ina serti, 
isserta also = “tomorrow morning”; pi. inalsa 
sereti (NA serdti) “in the morning hours”; 

I star ilat sereti “goddess of dawn”, Venus; 

< seru II 

sertu(m) III, sirtum “bar” O/jB; as part of 
locking mechanism; of gold 
sertu —► also sartu 

sertu(m), sirtu(m), NB sistu - “cloth strip, rag, 
tatter” OAkk, Bab., NA; < saratu 
seru I ~ “to take refuge” O/jB G {i/i) of bat in 
crevice D, Dtn lex. only 

seru II ~ “to lay down” O/jB, NA G (Hi) beam; 
stat. of vegetation on mountain-side; feature on 
liver D as G lex.; > seru V 
seru III “to redeem”? NB G (Hi) o.’s share 
seru IV mng. uncert. Ug. G (ala) 

-seru(m) “...teenth” in compound numerals, e.g. 

istenseru , erheseru ; < eser; —* -seret 
seru(m) I - “fierce” O/jB god; demon; weapon; 

> seris 

seru(m) II, siru “morning” Bab. [A.GU.ZI.GA (—* 
sertu II); NB KIN.NIM]; “morning star, dawn”; 
sera, ina ser(i(m)) “in the morning”; massarti 
s. “morning watch”; naptan s. “morning meal”; 

OB, 0/MB(Alal.), Bogh., Ug. urra(m) 
sera(m) “later on, in the future”; > seru, sertu 
II; Ass. —► si’aru 

seru(m) III “song, chant” O/jB [ki.RU.GU]; also 
(a musical interval); < Sum. 


setertu 


seru IV (a kind of mat) jB lex.; also OAkk 
sirum ? 

seru V adj. mng. uncert. jB lex.; < seru II 
seru VI subst. mng. unkn. jB lex. 
seru VII subst. mng. unkn. jB lex. 

seru —* also siru I; siru 

seru(m), NA se'aru “to rise early” G (e/e) esp. 
in hendiad. “do s.th. in the morning”; with 
sumsu “spend all day” Gtn iter. OA; < seru II 
denom.; —* surru 

ser’u(m), sir'u(m), selirhu(m) f. “furrow” 
OAkk, Bab. [AB.SIN]; s. sakdnum, mahasu, 
petu “to put in furrows”; eqel s. “field with 
furrows”; as source of produce; OAkk(Nuzi) = 
’/3 ell; OB(Susa), MB in MNs; part of the 
constellation Virgo 

se’ru “(pock-)marked” jB; -+ su”uru II 
serwanase, sirwanase mng. unkn. Qatna of gold 
cup; < Hurr. 
seryam —* sariyam 
sesanu (a container) OB 
sessu —► seltu 
sesanu —* sisnu 

sesgallu, sesgulu “big brother, elder brother” 
j/NB [(LU.)SES.GAL] term for a high priest; 
freq. in col.; < Sum. 

sesgallutu “post of sesgallu" jB [LU.SES.GAL- ] 
sesgulu —* sesgallu 

sesimtu; Hurr. pi. sesimtena (a leather object) 
Nuzi; < Hurr. 
sesmittu (a stone) Qatna 
sessannalu —*essesu 

sessatu, sissatu “with six (spokes or yoked 
animals)” MB, MB(Alal.), Nuzi, jB lex.; also 
with Hurr. suff. sessatuphe; < sedis 
sessektu —> sissiktu 
sesseku (a bird) jB lex.; < Sum. 
sesseru —> sarserru 
sesserum —» sassaru 
sesset —»sedis 
sessiktu —* sissiktu 
sessis “sixfold” OB; < sedis 
sesslsu, sissisu “six times” OA, OB [A.RA.6-1«; 
6-ii/]; < sedis 

sessu(m), sissu(m)', f. OA sedistum, OB 
se/idustum 1. “sixth” [6- ] 2. “one-sixth”; 

< sedis 

sestum mng. unkn. OB lex. 

sestuhlu (an official) Nuzi; < Hurr. 

sesu(m), occas. tesu (a small net) O/jB; sa s./t. 

“hunter or fowler using nets” OB lex. 
setatu f. pi. (a garment) Ug.; < satu III 
setertu mng. unkn. NB agricultural term 


setis _ 

seti —> setu I 
setiptu —► sitiptu 
setis “as with a net” jB; < setu I 
setru mng. unkn. MB(Susa) 
settu “sin, act of negligence” j/NB; < setu\ 
> set tutu ; —< settu 
settu —* also si'itum 
settutu “sin” jB; < settu 
setu -* situ II; setu II 

setu(m) I f.; pi. setetu “(hunting) net” Bab. 
[(GIS.)SA] knotted, for gazelle, deer; bird; in 
battle, for men; also transf.; sa s. “hunter or 
fowler using nets” OB lex.; > setis 
setum II (a textile) OB 

setu I, seti “that, this same” Mari m. & f., acc., 
gen.; -♦ sad 

setu(m) II, setu(m), OB also siatum, Bogh. lex. 
satu “to be/leave remaining” (trans. & intrans.) 
OAkk, OA, O/jB G (pret. ise/it, pres, iset, jB 
also isettu/i) in account-keeping; in PNs, 
curses, prayers “leave s.o, alive”; “leave (to 
stand)” of vessel; “be remaining, escape, be 
left” D OA mng. unkn.; > sittu II, sittiitu 
se’tu(m), si'tu(m), se’ittu(m), seltu “mattress, 
bolster” O/jB, M/NA of bed, chair; < se’u I 
settu “crime, evil deed” jB; <setu\ -* settu ; 
setum 

setu I “wide open” jB of pit; < setu II 
setu(m) II, satu “to spread out” j/NB G (Hi) 
corpses, trees, like malt (buqlu) Gtn distrib. of 
G jB S (jB use Id) caus. of G; > setu I; mestitu, 
mestu 

setum “crime, evil deed” OB; < setu; > setutu; —> 
settu 

setu —► also situ I 

setu(m) “to miss (accidentally); neglect, despise, 
commit crime” Bab. G “spurn, disregard” 
person; oath, enemy; “sin, do evil”; > settu, 
settutu, settu, setum; setutu; —» satu II; siatu 
setutu(m), OA setuttum, O/jB also situtu(m) 
“scorn, neglect” OA, O/jB in s. (of s.o.) 
lequ(m)/laqa'um “to scorn, spurn (s.o.)”; 

< setum 

se’u(m) f. (phps. to be read A(m)) “barley; grain” 
[SE( -umlaml im )( .MES ); NA phps. SE.PAD. 
MES] gener. “barley”, OA phps. “wheat”; pine 
“kernel”; “grain” as a unit of measure 
se’u(m). Ass. se'au(m); also seu “to seek 
(out)” G (forms —► GAG §106t) “seek” s.th., 
advice, life; from s.o. /= acc.); OA leg. “call 
on” s.o. for help; a person (in friendship), 
fraternally (ana ahhutim); god (for help); “seek 
(to do)” harm; poet, “probe, scrutinize” plans 
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etc. Gtn [KIN.KIN] iter, and distrib. “seek 
constantly for, seek for in various places”, esp. 
“visit” places (asri, asrati) “assiduously”; 
“strive constantly for” throne; of demons 
“search out (s.o.) continually”; “follow, strive 
after” behaviour, command; life, good, evil; 
“seek out” favourable day, wind; “be assiduous 
(in reverence) towards; be solicitous (for the 
welfare of)” Gt uncert. D as G “seek” s.o., 
“seek help from” s.o. Dtn jB lex. = Gtn ?; 

> muste’’u 

se’u, si’u “neighbour” jB esp. s. babi “one who 
frequents the door”, “regular visitor”; <se’u; 

> si’utum; f. —♦ si'itum 

se’u(m) I ~ “to pad, upholster” O/jB, MA G only 
stat. se of pillow etc. “is stuffed with (= acc.)”; 

> se' tu 

se’u II “to fly” jB(Ass.) G of king, troops on 
campaign (var. of -> sau) 
se’u —► also se’u 
se’urinnakku —»surinakku 
se’urru (or marse’urru) “winnowing shovel” jB 
lex.; < Sum. 
sewerum —* sawirum 
sezibbu —* sizbu 

sezubtum “relief, holiday” OB; < ezehu S 
sezuzu “very fierce” j/NB of god, dragon; 

< ezezu; -* suzuzu 
si “of’ OAkk gen. of su “he of’ 

-si “her” (3 f. sg. acc. suff.) (-» GAG §42g-k) 

-si —* also -sim 

si “she; that, this same” Ass. rare [Bl] “she” 
before vb.s, giving emphasis, sima “it is she 
who ...”; Mari si la si “this or that”; “that, this 
same” (of f. nouns); OB la si “(s.th.) 
unseemly”; > sit, siti; —> issi; for acc. etc. —* 
sad, siad, sudd; sasi, siasim, suasim 
siabum, sabu “to be(come) old” OA, O/jB G of 
person, animal Gtn “become ever older”; 
> sibu, sibutu; sibtu 

siahum I, sahu “to grow (tall)” O/jB G (pret. 
once isuh; O/jB also is(t)eh) of gods, men, 
animals, birds; trees, plants, mountains; of men 
“grow, be great” in wisdom (ina tasimti) 
D mng. uncert.; > sihu I, sihtu; suhhu I; 
musihhu, musihtum; tasihiP 
siahu II mng. unci. NA 

sialu(m), sdlu, also selu “to coat, smear” Ass., 
O/jB G wall with components of plaster D ~ G 
OA Dt pass.? OB 

siamatu(m) pi. tant. “purchased goods, 
commercial stock” O/MA; OA silver etc. ana s. 
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serqu —» also serqu 

serru(m), OA also sarrum; Nuzi pi. also f. 
“(young) child” [LU.TUR; TUR.DIS] “baby”; 
“child” (of s.o.); OB, Elam “descendant”, also 
ser(ri) serri(m) “descendant(s)” 
sersanum (a cult song) OB in sa s. (a cultic 
singer); < Sum. 

serserratu(m), serserretu , Ass. sarsarratu(m) 
“chain, set of rings” Ass., O/jB [(URUDU.) 
SER.SER; M/jB also URUDU.MURU. SER.SER]; 

OA du.; esp. used as fetters; <serserru; 

> sursurratu 

serse(r)ru(m), sirsirum “link (in chain)” 
OAkk(Sum.), O/jB; ext. (a feature on spleen, 
kidney etc.); > serserratu 
serserru —<■ also sarserru ; serru 
sertu(m) I, sirtu(m) “guilt, crime; punishment” 
OAkk, Bab. [NIR.DA] often “guilt and penalty”; 
“vice”; “offence” against (= gen.) king, god; 
heavy, great; impose (emedu, sakanu), bear 
( w/zahalu ), release (pataru, tabalu) etc.; -» 
nertu 

sertu(m) II, sirtu(m) “morning” Bab., M/NA 
[A.GtJ.Zl.GA (-» seru II)]; sertam, ina serti(m), 
Mari in serten “in the morning”; ina serti, 
isserta also = “tomorrow morning”; pi. inalsa 
sereti (NA serdti) “in the morning hours”; 

I star ilat sereti “goddess of dawn”, Venus; 

< seru II 

sertu(m) III, sirtum “bar” O/jB; as part of 
locking mechanism; of gold 
sertu —► also sartu 

sertu(m), sirtu(m), NB sistu - “cloth strip, rag, 
tatter” OAkk, Bab., NA; < saratu 
seru I ~ “to take refuge” O/jB G {i/i) of bat in 
crevice D, Dtn lex. only 

seru II ~ “to lay down” O/jB, NA G (Hi) beam; 
stat. of vegetation on mountain-side; feature on 
liver D as G lex.; > seru V 
seru III “to redeem”? NB G (Hi) o.’s share 
seru IV mng. uncert. Ug. G (ala) 

-seru(m) “...teenth” in compound numerals, e.g. 

istenseru , erheseru ; < eser; —* -seret 
seru(m) I - “fierce” O/jB god; demon; weapon; 

> seris 

seru(m) II, siru “morning” Bab. [A.GU.ZI.GA (—* 
sertu II); NB KIN.NIM]; “morning star, dawn”; 
sera, ina ser(i(m)) “in the morning”; massarti 
s. “morning watch”; naptan s. “morning meal”; 

OB, 0/MB(Alal.), Bogh., Ug. urra(m) 
sera(m) “later on, in the future”; > seru, sertu 
II; Ass. —► si’aru 

seru(m) III “song, chant” O/jB [ki.RU.GU]; also 
(a musical interval); < Sum. 


setertu 


seru IV (a kind of mat) jB lex.; also OAkk 
sirum ? 

seru V adj. mng. uncert. jB lex.; < seru II 
seru VI subst. mng. unkn. jB lex. 
seru VII subst. mng. unkn. jB lex. 

seru —* also siru I; siru 

seru(m), NA se'aru “to rise early” G (e/e) esp. 
in hendiad. “do s.th. in the morning”; with 
sumsu “spend all day” Gtn iter. OA; < seru II 
denom.; —* surru 

ser’u(m), sir'u(m), selirhu(m) f. “furrow” 
OAkk, Bab. [AB.SIN]; s. sakdnum, mahasu, 
petu “to put in furrows”; eqel s. “field with 
furrows”; as source of produce; OAkk(Nuzi) = 
’/3 ell; OB(Susa), MB in MNs; part of the 
constellation Virgo 

se’ru “(pock-)marked” jB; -+ su”uru II 
serwanase, sirwanase mng. unkn. Qatna of gold 
cup; < Hurr. 
seryam —* sariyam 
sesanu (a container) OB 
sessu —► seltu 
sesanu —* sisnu 

sesgallu, sesgulu “big brother, elder brother” 
j/NB [(LU.)SES.GAL] term for a high priest; 
freq. in col.; < Sum. 

sesgallutu “post of sesgallu" jB [LU.SES.GAL- ] 
sesgulu —* sesgallu 

sesimtu; Hurr. pi. sesimtena (a leather object) 
Nuzi; < Hurr. 
sesmittu (a stone) Qatna 
sessannalu —*essesu 

sessatu, sissatu “with six (spokes or yoked 
animals)” MB, MB(Alal.), Nuzi, jB lex.; also 
with Hurr. suff. sessatuphe; < sedis 
sessektu —> sissiktu 
sesseku (a bird) jB lex.; < Sum. 
sesseru —> sarserru 
sesserum —» sassaru 
sesset —»sedis 
sessiktu —* sissiktu 
sessis “sixfold” OB; < sedis 
sesslsu, sissisu “six times” OA, OB [A.RA.6-1«; 
6-ii/]; < sedis 

sessu(m), sissu(m)', f. OA sedistum, OB 
se/idustum 1. “sixth” [6- ] 2. “one-sixth”; 

< sedis 

sestum mng. unkn. OB lex. 

sestuhlu (an official) Nuzi; < Hurr. 

sesu(m), occas. tesu (a small net) O/jB; sa s./t. 

“hunter or fowler using nets” OB lex. 
setatu f. pi. (a garment) Ug.; < satu III 
setertu mng. unkn. NB agricultural term 


setis _ 

seti —> setu I 
setiptu —► sitiptu 
setis “as with a net” jB; < setu I 
setru mng. unkn. MB(Susa) 
settu “sin, act of negligence” j/NB; < setu\ 
> set tutu ; —< settu 
settu —* also si'itum 
settutu “sin” jB; < settu 
setu -* situ II; setu II 

setu(m) I f.; pi. setetu “(hunting) net” Bab. 
[(GIS.)SA] knotted, for gazelle, deer; bird; in 
battle, for men; also transf.; sa s. “hunter or 
fowler using nets” OB lex.; > setis 
setum II (a textile) OB 

setu I, seti “that, this same” Mari m. & f., acc., 
gen.; -♦ sad 

setu(m) II, setu(m), OB also siatum, Bogh. lex. 
satu “to be/leave remaining” (trans. & intrans.) 
OAkk, OA, O/jB G (pret. ise/it, pres, iset, jB 
also isettu/i) in account-keeping; in PNs, 
curses, prayers “leave s.o, alive”; “leave (to 
stand)” of vessel; “be remaining, escape, be 
left” D OA mng. unkn.; > sittu II, sittiitu 
se’tu(m), si'tu(m), se’ittu(m), seltu “mattress, 
bolster” O/jB, M/NA of bed, chair; < se’u I 
settu “crime, evil deed” jB; <setu\ -* settu ; 
setum 

setu I “wide open” jB of pit; < setu II 
setu(m) II, satu “to spread out” j/NB G (Hi) 
corpses, trees, like malt (buqlu) Gtn distrib. of 
G jB S (jB use Id) caus. of G; > setu I; mestitu, 
mestu 

setum “crime, evil deed” OB; < setu; > setutu; —> 
settu 

setu —► also situ I 

setu(m) “to miss (accidentally); neglect, despise, 
commit crime” Bab. G “spurn, disregard” 
person; oath, enemy; “sin, do evil”; > settu, 
settutu, settu, setum; setutu; —» satu II; siatu 
setutu(m), OA setuttum, O/jB also situtu(m) 
“scorn, neglect” OA, O/jB in s. (of s.o.) 
lequ(m)/laqa'um “to scorn, spurn (s.o.)”; 

< setum 

se’u(m) f. (phps. to be read A(m)) “barley; grain” 
[SE( -umlaml im )( .MES ); NA phps. SE.PAD. 
MES] gener. “barley”, OA phps. “wheat”; pine 
“kernel”; “grain” as a unit of measure 
se’u(m). Ass. se'au(m); also seu “to seek 
(out)” G (forms —► GAG §106t) “seek” s.th., 
advice, life; from s.o. /= acc.); OA leg. “call 
on” s.o. for help; a person (in friendship), 
fraternally (ana ahhutim); god (for help); “seek 
(to do)” harm; poet, “probe, scrutinize” plans 
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etc. Gtn [KIN.KIN] iter, and distrib. “seek 
constantly for, seek for in various places”, esp. 
“visit” places (asri, asrati) “assiduously”; 
“strive constantly for” throne; of demons 
“search out (s.o.) continually”; “follow, strive 
after” behaviour, command; life, good, evil; 
“seek out” favourable day, wind; “be assiduous 
(in reverence) towards; be solicitous (for the 
welfare of)” Gt uncert. D as G “seek” s.o., 
“seek help from” s.o. Dtn jB lex. = Gtn ?; 

> muste’’u 

se’u, si’u “neighbour” jB esp. s. babi “one who 
frequents the door”, “regular visitor”; <se’u; 

> si’utum; f. —♦ si'itum 

se’u(m) I ~ “to pad, upholster” O/jB, MA G only 
stat. se of pillow etc. “is stuffed with (= acc.)”; 

> se' tu 

se’u II “to fly” jB(Ass.) G of king, troops on 
campaign (var. of -> sau) 
se’u —► also se’u 
se’urinnakku —»surinakku 
se’urru (or marse’urru) “winnowing shovel” jB 
lex.; < Sum. 
sewerum —* sawirum 
sezibbu —* sizbu 

sezubtum “relief, holiday” OB; < ezehu S 
sezuzu “very fierce” j/NB of god, dragon; 

< ezezu; -* suzuzu 
si “of’ OAkk gen. of su “he of’ 

-si “her” (3 f. sg. acc. suff.) (-» GAG §42g-k) 

-si —* also -sim 

si “she; that, this same” Ass. rare [Bl] “she” 
before vb.s, giving emphasis, sima “it is she 
who ...”; Mari si la si “this or that”; “that, this 
same” (of f. nouns); OB la si “(s.th.) 
unseemly”; > sit, siti; —> issi; for acc. etc. —* 
sad, siad, sudd; sasi, siasim, suasim 
siabum, sabu “to be(come) old” OA, O/jB G of 
person, animal Gtn “become ever older”; 
> sibu, sibutu; sibtu 

siahum I, sahu “to grow (tall)” O/jB G (pret. 
once isuh; O/jB also is(t)eh) of gods, men, 
animals, birds; trees, plants, mountains; of men 
“grow, be great” in wisdom (ina tasimti) 
D mng. uncert.; > sihu I, sihtu; suhhu I; 
musihhu, musihtum; tasihiP 
siahu II mng. unci. NA 

sialu(m), sdlu, also selu “to coat, smear” Ass., 
O/jB G wall with components of plaster D ~ G 
OA Dt pass.? OB 

siamatu(m) pi. tant. “purchased goods, 
commercial stock” O/MA; OA silver etc. ana s. 
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“for (buying) purchased goods”; MA “(real 
estate acquired by) purchase”; < samu 
siamu(m), samu “to fix, decree” [NAM] G (ptcp. 
-+ D) simta(m), simati(m) s. “make o.’s will, 
testament”, “bequeath”; “decree (s.o.’s) fate”; 
simat balati , marusti (etc.) s. “decree a fate of 
life, trouble etc.” for s.o. (= dat.); ana simti(m) 
s. “decree as (s.o.’s) fate”; “decree” strength, 
wisdom; festival; purchase price Gt “decree for 
ever”? D usu. ptcp. st. constr. musim, pi. 
musimmu for G ptcp. (—» GAG §104k) 
N pass, of G “be decreed”; “be specified” for 
ritual purpose; > simtu 
sianatu (a textile) Nuzi; wool for s. 

*sianum, sanu “to urinate” M/jB G; Gt as G 
Gtn; > sinatu; mustinnu; satanu 
siaqum mng. unkn. OB G (isiq, istiq only) 
siaris “in the morning” OB(poet.) 
si(’)arufm), siyaru, searu “morning” Ass. (Bab. 
—» seru II); OA ina siarim, MA pi. f. ina 
siarate , NA analina/is-siare “in the 
moming(s)” 

siaruf...] (a metal object) Ug. 
siasu(m), sasu, NA also sidsu “to decline, wane” 
O/jB, NA G of prosperity, water level, daylight 
N ingress. 

sias(im) “to her” OB; —► si 
siati, lex. also seati “(of) her; that, this same” 
OAkk, Ass., OB “her” (acc.); “of her” (gen.); 
OA also dat.; “that, this same” message, slave 
girl, tablet etc., M/NA ina sattimma siati “in 
that same year”; OA assiati “therefore” 
(< ana I +.?.); —* si 
siatum —► situ II 

siatu “to be(come) neglectful” NA G (stat. setu) 
towards the rituals ( ana nepese ); > situ I; -» 
satu II; setu 
sibartu —» sibirtu 

siba’u, sipau (a ration) Nuzi of barley, tin 
sibbu(m) I, sippu(m) “belt” Bab. “(sword-)belt”; 
“girdle” of birth-stones 

sibbu(m) II (a fierce mythical snake) MB(roy. 

inscr.), jB; also in comparisons 
sibbu III, sibu (a disease) O/jB 
sibbu IV mng. uncert. NB 
sibbu V mng. unkn. jB lex. 
sibbu I (provisions) jB lex.; < sebti I 
sibbu II in sa s. (desig. of a person) OB lex. 
sibburratu, sibburratu, Bogh. also sinburratu 
(a plant, phps.) “rue (Ruta)" M/jB [U.LUH. 
MAR.TU/TU]; as drug -» sibbirru 
sib'ettan(a) —* sebisu 


sibu(m) 

sibhu “deposit, layer” jB (with sabahu St); ji. 

muti “pall of death”; < sabahu 
sibibanu, sibibianu —* zibibianum 
sibirru(m), sipirru, occas. sibirru “shepherd’s 
staff; sceptre” Bab., M/NA [GIS.SIBIR] “staff’ 
carried by shepherds (as weapon); of gods, 
kings “(ceremonial) staff, sceptre”, with crown 
or mace ( hattu ); of ivory, among booty; < Sum. 
sibirtu(m), sebirtum , NA sipirtu, Ug. sibartu 
“piece, block” OAkk, Bab., NA [KU.PAD. 
DU/DA ? ; LAGAB] “block, lump” of silver, 
copper, gold; of lapis lazuli; “lump” of malt, as 
drug;< seberu 
sibisu —»sebisu 
sibittu "dill ( Anethum )” NB 
sibitu (or sipitu) “suture, seam” jB in garment, 
building, skull; < sapu IV 
sibqatu, sihqetu f. pi. tant. “plan” M/NB also in 
PN; —* sibqu 

sibqu (or sipqu) (part of a doorpost) jB lex. 
sibqu pi. tant. “scheme, plan; trick, plot” Bab. 
esp. with se’nG(tn) “to initiate hostile 
schemes”; —* sibqatu; siqpu 
sibru (a plant) jB 
sibru —» also sebru 

sibsatu, sibsatu f. pi. tant. “anger, angry 
rejection” M/jB esp. s. Hi “divine rejection”; 

< sabasu 

sibsatu —* sipsatu 

sibsu(m) (an agricultural tax) from OAkk on; on 
various cereals, sesame, NA esp. on straw; s. 
eqli(m) “tax on a field”; < sabasu 
sibtu (or siptu) (a cup) jB lex. 
sibtu(m) 1. O/jB also pi. sibatu, sebetu 
“greyness, grey hair” 2. “old woman” 
[MUNUS.SU.GI] 3. OB “female witness”; < sibu 
sibtu “blow; epidemic” M/NB, NA I. ~ 
“epidemic, plague” (—» also siptu I.II); of 
plague god ( hel s.); f. pi. sibtatu(m) 2. “gale, 
blast” of wind; med. s. sari (a disease); 

< sabatu II 
sibu -»sebu 

sibu(m), sebu, sibu, sipu; f. sibtu “old (person); 
elder; witness” [(LU/MUNUS.)SU.GI/G4(.A); 
(ERIN.)AB(.BA)] 1. “old” of men, animals; as 
subst. “old man”; astr. constellation Perseus 
2. “elder” of community (s. alim), PIN, land 
etc.; pi. usu. sibiitu(m) 3. “witness” [OAkk 
ABxAS (reduplicated = pi.); OB LU.(KI.) 
INIM.MA(.BI); Nuzi, Ug., NA (LU.)IGl]; OB pi. 
usu. sibu; jB ext. “textual witness”; < sidbu; 
> sibtu; sibiitu 

sibu —* also sibbu III; sib'um; sipu II.III 


sib’um 


sibu -* sabu 

sib’um, sibu “satisfaction” O/jB; < sebu I 
sibubu “spark, scintillation” jB lex.; < sabahu I 
sibultum —* sebultu 

sibutu(m), sebutu. Ass. silebuttu(m) [(NAM.) 
AB.BA; SU.GI- ; NB LU.AB.BA.MES] 1. “old 
age” of men, i.e. long life; “condition of old 
age”, i.e. senility, also of buildings 2. “function 
as witness” 3. “testimony”, e.g. s. nadanum “to 
give testimony”, tuppum sa s. “tablet acting as 
t.”; < sibu 

sidahu(m) - “healthy appearance”? O/jB of face, 
figure 

sidallu —* sitaddaru 

sidapu (a type of leather) NB for shoes 
siddatul (a stand for a large vessel) j/NB of 
wood, silver; on a ship; < sadadu 
siddatul m) II mng. unkn. O/jB 
siddatu —» siddu 2 

siddi-naraya “riverbank dweller” NA; < siddu + 
naru I 

siddu(m) “side, edge; curtain” 1. “(longer) side” 
[US] of fields, buildings etc. (opp. = putu); 
upper/lower (elu/saplu); math, of rectangle; 
“side” of right-angled triangle; of parts of body; 
of implement, furniture; piece of cloth; M/NA, 
M/jB “side, bank” of river, canal, sea; of 
mountain 2. “stretch; stage” of road; ~ “district”; 
esp. ,v. mati “length and breadth of land”; Mari 
pi. f. siddat ekallim “palace area”; MB(Alal.), 
Emar as surface & linear measure 3. “curtain, 
cover”, s. sadadu “to draw c.”; MA on chair, 
hint siddi “cubicle surrounded by curtains” jB 
rit., mag. 4. siddat tupsarrim “measurement of 
scribe” OB(Elam.); < sadadu; — * siddi-naraya 
sidum —> sedu I 
sid’u —» sit'u 

siduri “girl” jB lex. also as fPN in Gilg.; < Hurr. 
sidustum —* sessu 
sigammu —<■ sagammu 
sigarriitm —► sugarria' um 
sigaru(m), sigaru “(wooden) clamp” [(GIS.) 
SI.GAR] “(neck-)stock” for captives; “door 
lock, bolt”, also transf. e.g. s, same “bolt of 
heaven”; jB sa s. “guardian of the lock”; 
< Sum. 

siggatu mng. unkn. jB; < sagagu 
siggatu —* also sikkatu II 
siggi(a)nnu (a tree or its wood) Nuzi 
siggu mng. unkn. jB 

siggustu, simgustu (a garden plant) M/jB lex., 
med. 

sigilikum (or sigiliqum) (an official)? OB 


i 


sigillu —> sikillu 

sigiltu(m), OB also sagiltum ~ “misappropri¬ 
ation” Bab. esp. to take ( ekemu, nasu etc.) 
ana/ina s.; < sagalu 

sigistum “slaughter, killing” OB; < sagdsu 
sigmis “loudly” jB(poet.); < sigmu 
sigmu “noise” jB; < sagamu II; > sigmis 
sigu, segu, once simgu (a cry of lamentation) 
Bab. s. sasu; ana s. erebu “to enter (a temple) 
to (recite) f.”; as desig. of prayer; also in PNs 
sigugaru (a type of stone) jB lex., med. 
sigusu, segusu, segussu I.O/jB (a type of 
barley) [SE.MUS 5 ] bread, flour of s. 2.jB lex. 
(a kind of apple tree)?; < Sum.? 
sihanu (an official) NA lex. [LU.KA.TAR] 
sijtanu —* sehanu 
sihatu —* sihtu II 1 

sihhatu “disintegration, flaking off’ M/NB of 
decaying wall plaster; of pottery vessel; s. siri 
“wasting of the flesh”; < sahahu 
sihiltu “filtered liquid” jB; < sahalu 
sihilu -* sihlu II 
sihiru —* seheru 

sihittum I, occas. sahittum “clearance of debts” 
OA; < sahatu TV 

sihittu II, sahittu f. adj. mng. unkn. of plants Ug. 
lex., jB lex. 

sihittu III; pi. sihtatu “fear” jB; < sahatu III 

sihittu IV (a household item) NB 

siljlu I “sifting(s)” jB, of precious stones; 

< sahalu 

sihlu II, sihilu ~ “second” M/NA; of person 
“substitute”?; of goods “second-rate”?; < Hurr.? 
sihlu —► also sehlum 
sihrum “strap” Mari, jB 
sihru —► also sahurum II 
sihtu “sprout, shoot” jB lex.; < siahum I 
sihtu(m) I (a kind of fodder) OB, M/jB lex. 
sihtu II 1. NB, also sihatu “hide” of sheep etc. 

2. jB “discard” of clothing; < sahatu II 
sihtu —* also sehtu 

slhu(m) I, sehu “grown (tall)” Bab., NA of 
gods, men, physique; “full-grown, tall” of 
lettuce, trees, beams; “lofty” of mountains; 

< siahum I 

slhu(m) II (part of a garment; of a chariot) 
O/MB 

sihu III, sehu (an insect) jB lex. 
sllju IV ~ “farmstead, estate” NB 
sihu —* also sihu II; sahu; sehu 
si’itum, se'itu, se’ittu(m), silittu(m), settu 
“neighbour (f.)” O/jB; also “secondary wife”; 

< se’u 
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“for (buying) purchased goods”; MA “(real 
estate acquired by) purchase”; < samu 
siamu(m), samu “to fix, decree” [NAM] G (ptcp. 
-+ D) simta(m), simati(m) s. “make o.’s will, 
testament”, “bequeath”; “decree (s.o.’s) fate”; 
simat balati , marusti (etc.) s. “decree a fate of 
life, trouble etc.” for s.o. (= dat.); ana simti(m) 
s. “decree as (s.o.’s) fate”; “decree” strength, 
wisdom; festival; purchase price Gt “decree for 
ever”? D usu. ptcp. st. constr. musim, pi. 
musimmu for G ptcp. (—» GAG §104k) 
N pass, of G “be decreed”; “be specified” for 
ritual purpose; > simtu 
sianatu (a textile) Nuzi; wool for s. 

*sianum, sanu “to urinate” M/jB G; Gt as G 
Gtn; > sinatu; mustinnu; satanu 
siaqum mng. unkn. OB G (isiq, istiq only) 
siaris “in the morning” OB(poet.) 
si(’)arufm), siyaru, searu “morning” Ass. (Bab. 
—» seru II); OA ina siarim, MA pi. f. ina 
siarate , NA analina/is-siare “in the 
moming(s)” 

siaruf...] (a metal object) Ug. 
siasu(m), sasu, NA also sidsu “to decline, wane” 
O/jB, NA G of prosperity, water level, daylight 
N ingress. 

sias(im) “to her” OB; —► si 
siati, lex. also seati “(of) her; that, this same” 
OAkk, Ass., OB “her” (acc.); “of her” (gen.); 
OA also dat.; “that, this same” message, slave 
girl, tablet etc., M/NA ina sattimma siati “in 
that same year”; OA assiati “therefore” 
(< ana I +.?.); —* si 
siatum —► situ II 

siatu “to be(come) neglectful” NA G (stat. setu) 
towards the rituals ( ana nepese ); > situ I; -» 
satu II; setu 
sibartu —» sibirtu 

siba’u, sipau (a ration) Nuzi of barley, tin 
sibbu(m) I, sippu(m) “belt” Bab. “(sword-)belt”; 
“girdle” of birth-stones 

sibbu(m) II (a fierce mythical snake) MB(roy. 

inscr.), jB; also in comparisons 
sibbu III, sibu (a disease) O/jB 
sibbu IV mng. uncert. NB 
sibbu V mng. unkn. jB lex. 
sibbu I (provisions) jB lex.; < sebti I 
sibbu II in sa s. (desig. of a person) OB lex. 
sibburratu, sibburratu, Bogh. also sinburratu 
(a plant, phps.) “rue (Ruta)" M/jB [U.LUH. 
MAR.TU/TU]; as drug -» sibbirru 
sib'ettan(a) —* sebisu 


sibu(m) 

sibhu “deposit, layer” jB (with sabahu St); ji. 

muti “pall of death”; < sabahu 
sibibanu, sibibianu —* zibibianum 
sibirru(m), sipirru, occas. sibirru “shepherd’s 
staff; sceptre” Bab., M/NA [GIS.SIBIR] “staff’ 
carried by shepherds (as weapon); of gods, 
kings “(ceremonial) staff, sceptre”, with crown 
or mace ( hattu ); of ivory, among booty; < Sum. 
sibirtu(m), sebirtum , NA sipirtu, Ug. sibartu 
“piece, block” OAkk, Bab., NA [KU.PAD. 
DU/DA ? ; LAGAB] “block, lump” of silver, 
copper, gold; of lapis lazuli; “lump” of malt, as 
drug;< seberu 
sibisu —»sebisu 
sibittu "dill ( Anethum )” NB 
sibitu (or sipitu) “suture, seam” jB in garment, 
building, skull; < sapu IV 
sibqatu, sihqetu f. pi. tant. “plan” M/NB also in 
PN; —* sibqu 

sibqu (or sipqu) (part of a doorpost) jB lex. 
sibqu pi. tant. “scheme, plan; trick, plot” Bab. 
esp. with se’nG(tn) “to initiate hostile 
schemes”; —* sibqatu; siqpu 
sibru (a plant) jB 
sibru —» also sebru 

sibsatu, sibsatu f. pi. tant. “anger, angry 
rejection” M/jB esp. s. Hi “divine rejection”; 

< sabasu 

sibsatu —* sipsatu 

sibsu(m) (an agricultural tax) from OAkk on; on 
various cereals, sesame, NA esp. on straw; s. 
eqli(m) “tax on a field”; < sabasu 
sibtu (or siptu) (a cup) jB lex. 
sibtu(m) 1. O/jB also pi. sibatu, sebetu 
“greyness, grey hair” 2. “old woman” 
[MUNUS.SU.GI] 3. OB “female witness”; < sibu 
sibtu “blow; epidemic” M/NB, NA I. ~ 
“epidemic, plague” (—» also siptu I.II); of 
plague god ( hel s.); f. pi. sibtatu(m) 2. “gale, 
blast” of wind; med. s. sari (a disease); 

< sabatu II 
sibu -»sebu 

sibu(m), sebu, sibu, sipu; f. sibtu “old (person); 
elder; witness” [(LU/MUNUS.)SU.GI/G4(.A); 
(ERIN.)AB(.BA)] 1. “old” of men, animals; as 
subst. “old man”; astr. constellation Perseus 
2. “elder” of community (s. alim), PIN, land 
etc.; pi. usu. sibiitu(m) 3. “witness” [OAkk 
ABxAS (reduplicated = pi.); OB LU.(KI.) 
INIM.MA(.BI); Nuzi, Ug., NA (LU.)IGl]; OB pi. 
usu. sibu; jB ext. “textual witness”; < sidbu; 
> sibtu; sibiitu 

sibu —* also sibbu III; sib'um; sipu II.III 


sib’um 


sibu -* sabu 

sib’um, sibu “satisfaction” O/jB; < sebu I 
sibubu “spark, scintillation” jB lex.; < sabahu I 
sibultum —* sebultu 

sibutu(m), sebutu. Ass. silebuttu(m) [(NAM.) 
AB.BA; SU.GI- ; NB LU.AB.BA.MES] 1. “old 
age” of men, i.e. long life; “condition of old 
age”, i.e. senility, also of buildings 2. “function 
as witness” 3. “testimony”, e.g. s. nadanum “to 
give testimony”, tuppum sa s. “tablet acting as 
t.”; < sibu 

sidahu(m) - “healthy appearance”? O/jB of face, 
figure 

sidallu —* sitaddaru 

sidapu (a type of leather) NB for shoes 
siddatul (a stand for a large vessel) j/NB of 
wood, silver; on a ship; < sadadu 
siddatul m) II mng. unkn. O/jB 
siddatu —» siddu 2 

siddi-naraya “riverbank dweller” NA; < siddu + 
naru I 

siddu(m) “side, edge; curtain” 1. “(longer) side” 
[US] of fields, buildings etc. (opp. = putu); 
upper/lower (elu/saplu); math, of rectangle; 
“side” of right-angled triangle; of parts of body; 
of implement, furniture; piece of cloth; M/NA, 
M/jB “side, bank” of river, canal, sea; of 
mountain 2. “stretch; stage” of road; ~ “district”; 
esp. ,v. mati “length and breadth of land”; Mari 
pi. f. siddat ekallim “palace area”; MB(Alal.), 
Emar as surface & linear measure 3. “curtain, 
cover”, s. sadadu “to draw c.”; MA on chair, 
hint siddi “cubicle surrounded by curtains” jB 
rit., mag. 4. siddat tupsarrim “measurement of 
scribe” OB(Elam.); < sadadu; — * siddi-naraya 
sidum —> sedu I 
sid’u —» sit'u 

siduri “girl” jB lex. also as fPN in Gilg.; < Hurr. 
sidustum —* sessu 
sigammu —<■ sagammu 
sigarriitm —► sugarria' um 
sigaru(m), sigaru “(wooden) clamp” [(GIS.) 
SI.GAR] “(neck-)stock” for captives; “door 
lock, bolt”, also transf. e.g. s, same “bolt of 
heaven”; jB sa s. “guardian of the lock”; 
< Sum. 

siggatu mng. unkn. jB; < sagagu 
siggatu —* also sikkatu II 
siggi(a)nnu (a tree or its wood) Nuzi 
siggu mng. unkn. jB 

siggustu, simgustu (a garden plant) M/jB lex., 
med. 

sigilikum (or sigiliqum) (an official)? OB 


i 


sigillu —> sikillu 

sigiltu(m), OB also sagiltum ~ “misappropri¬ 
ation” Bab. esp. to take ( ekemu, nasu etc.) 
ana/ina s.; < sagalu 

sigistum “slaughter, killing” OB; < sagdsu 
sigmis “loudly” jB(poet.); < sigmu 
sigmu “noise” jB; < sagamu II; > sigmis 
sigu, segu, once simgu (a cry of lamentation) 
Bab. s. sasu; ana s. erebu “to enter (a temple) 
to (recite) f.”; as desig. of prayer; also in PNs 
sigugaru (a type of stone) jB lex., med. 
sigusu, segusu, segussu I.O/jB (a type of 
barley) [SE.MUS 5 ] bread, flour of s. 2.jB lex. 
(a kind of apple tree)?; < Sum.? 
sihanu (an official) NA lex. [LU.KA.TAR] 
sijtanu —* sehanu 
sihatu —* sihtu II 1 

sihhatu “disintegration, flaking off’ M/NB of 
decaying wall plaster; of pottery vessel; s. siri 
“wasting of the flesh”; < sahahu 
sihiltu “filtered liquid” jB; < sahalu 
sihilu -* sihlu II 
sihiru —* seheru 

sihittum I, occas. sahittum “clearance of debts” 
OA; < sahatu TV 

sihittu II, sahittu f. adj. mng. unkn. of plants Ug. 
lex., jB lex. 

sihittu III; pi. sihtatu “fear” jB; < sahatu III 

sihittu IV (a household item) NB 

siljlu I “sifting(s)” jB, of precious stones; 

< sahalu 

sihlu II, sihilu ~ “second” M/NA; of person 
“substitute”?; of goods “second-rate”?; < Hurr.? 
sihlu —► also sehlum 
sihrum “strap” Mari, jB 
sihru —► also sahurum II 
sihtu “sprout, shoot” jB lex.; < siahum I 
sihtu(m) I (a kind of fodder) OB, M/jB lex. 
sihtu II 1. NB, also sihatu “hide” of sheep etc. 

2. jB “discard” of clothing; < sahatu II 
sihtu —* also sehtu 

slhu(m) I, sehu “grown (tall)” Bab., NA of 
gods, men, physique; “full-grown, tall” of 
lettuce, trees, beams; “lofty” of mountains; 

< siahum I 

slhu(m) II (part of a garment; of a chariot) 
O/MB 

sihu III, sehu (an insect) jB lex. 
sllju IV ~ “farmstead, estate” NB 
sihu —* also sihu II; sahu; sehu 
si’itum, se'itu, se’ittu(m), silittu(m), settu 
“neighbour (f.)” O/jB; also “secondary wife”; 

< se’u 
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sikanu —* siknu 3 

sikaru! m), sikru(m) “beer, alcoholic drink” 
[KAS(.P-A/MES)]; j/NB also s. suluppi “date 
wine”; in Syria usu. “(grape) wine”; s. sadi (a 
wine); hit Jt “tavern”; NB rah s. (official in 
charge of brewery); < sakaru 
sikimtum mng. unkn. OB (desig. of garment); 
< sakamum II 

sikin napisti —* siknat napisti 
sikinnu(m) I; pi. f. (container for oils etc.) O/jB; 
also a stone flask; also jB lex. mng. unkn. of 
birds; < Sum. 

sikinnu(m) II (a net) O/jB lex.; sa s. “fisherman 
who uses a s.” OB lex.; < sakanu 
sikintu ~ “allocation” NA; < sakanu 
sikin temi —* sakin temi 
sikisu —* siksu I 

sikittu(m); st. constr. sikitti, siknat “form; layout” 

1. “form, shape” of gods, men, animals etc.; 
“layout, construction(-plan)” of walls, houses, 
buildings 2. OAkk, jB “creation” of mankind, 
“appointing” by gods 3. OA, pi. sikndtum 
“agreement” 4. M/NB “garden plot”; < sakanu; 
—* sikintu ; siknat napisti 

sikkaterru —► sakkadirru II 
sikkatu(m) i, siqqatu(m) “flask” OA, O/jB 
[dug.Sagan] often for oil; (miniature) of stone 
as ornament 

sikkatu(m) II 1. OB pi. “harrowed (land)” 

2. OB, Mari; jB lex. “tassel; trimmings” on 
clothing 3. jB lex. ~ “date palm fibre” 4. Mari, 
jB lex. “string of beads”; < sakaku 

sikkatutu —► rah-sikkatutu 

sikke terri , sikkidirru —* sakkadirru I 

sikku —* sikum 

sikku(m), NA sikku “mongoose” Bab., NA 
[ d NtN.KlLlM] also as PN; a star [MUL.NIN. 
KILIM]; s. terri —» sakkadirru I; > sikkiitu I; 
sikkukutum 

sikkukutum ‘little mongoose’ (part of the aim) 
OB; also (a cut of meat); < sikku 
sikkurratu (a reed or rush) jB 
sikkutu(m) I f. “female mongoose” OB, NB; 
also as fPN; < sikku 

sikkutu II “string of beads” jB; < sakaku 
siklu mng. unkn. Nuzi 

siknat napisti(m), sikin napisti(m) “(things 
endowed with life =) living things” Bab., 
NA(lit.) [NfG.ZI.GAL]; < siknu + napistu 
siknu! m) 1. “act of putting, setting”, 
“imposition” of building on site; ship on water; 
ring on person; “application” of fire, of feet i.e. 
“access”; “(first) laying out” of plot, field; of 


sillu 


plants; “appointment” to office; “imposition, 
issue” of commandment; “operation, effectu¬ 
ation” of designs, signs 2. “form, appearance, 
nature” of buildings, living beings, tree, plant, 
clothes; ahnu/sammu s.-su “the appearance of 
the stone/plant is:” (scientific series); “nature" 
of illness 3. also sikanu ; pi. sikndtu “deposit, 
sediment”, s. nari “river silt”, “layer” of cloud, 
of blood ? 4. NA in rah siknani mng. unkn.; 

< sakanu 

sikris “for beer” OB in to thirst “for beer”; 

< sikaru 

sikru(m) “haft, hilt” O/jB of weapon; transf. of 
feature on liver 
sikru —► also sikaru 

siksu(m) “ulcer, abscess” O/jB lex., ext. 
siksu —* siksu I 

siktu (or siqtu) m. ~ “slag” MA, M/jB 
sikum (or sikkum) (a desig. of copper) OA 
silan, sillan usu. ina s. “in the sunset, in the 
west” j/NB [GlS.SO] freq. after sitan/s; < silu I 
silangitu (a freshwater fish) jB lex. 
silannu (desig. of textiles; of arrows) Nuzi; 

< Hurr.? 

silasu (an animal) jB lex. 
silhak “strong” jB lex.; < Elam, 
silhu (woollen part of a chariot harness) MB 
silihutu —► selehiitu 

silihtu I. jB lex. (a plant) 2. NB (part of a canal) 
at Nippur; also in PIN 

Silina (a gem) Qatna; of gold, agate; < Hurr.? 
silingu, sillumgu (a bird) jB lex. 
silipka’um, silipkV um, sulupkd’um, suiupkium 
(a type of textile) OA, OB 
silippu —* seleppli 

siliptum “withdrawal” OB of merchants from 
association; “removal” of a child from the 
womb; < salapu 
silipu —* silpu 
siliqqu (abird)jB 

siiittu “split piece” of reed jB lex.; ~ “offshoot, 
scion”? of paternal line, of king MB(Ass.); 

< salatu II 
sillan —► silan 

sillannu “unashamed” jB; < sillatu I 
sillaru —> sallaru 

sillatu(m) I, NB sallatu , OB lex. sillitum, jB also 
sallatu; pi. sillatu “impudence, shamelessness” 
[KA.E.GAL] OA “villainy” also pi.; speak 
“iniquity”, s. pi “slander”; < salalu III 
sillatu II “booty” j/NB [NAM.RA]; < salalu I 
sillu (a basket or quiver)? jB lex. 
sillu —» also sehlum 
sillumgu -* silingu 


silpu(m) ___ 

silpu(m) “withdrawal; thing withdrawn” O/jB 
silip remim “withdrawal from womb” = new¬ 
born baby; silip sarpi of stone mng. unkn.; also 
adv. sil(i)pu mng. unkn. of marching, sending 
troops; < salapu 

silqum “split piece” OB lex. of reed; < salaqu 
siltahanu “‘arrow-man’” NA, as DN; < siltahu 
siltahhu —»siltahu 

siltahis “like an arrow” jB of man, fox; < siltahu 
siltahu(m), siltahhu, MA phps. listahu “arrow” 
Bab., M/NA [fGIS.)GAG.(U 4 /U.)TAG.GA; Ug. 
GI.GAG.KUM.TAG.GA]; as weapon; qaqqad s. 
“arrowhead”; as epith. of DN; astr. “Sirius’ 
[MUL.GAG.SI.SA]; > siltalidnu, siltahis 
sllu(m) I, selu “depression, concavity” O/jB 
[BfJR] ext. “hollow, perforation” in liver etc.; on 
new-born baby; < salu I ?; > silan 
silu II “brother” jB lex. 
sllum III (a water craft)? jB 
silu —» also silu II 

siluhlu (class of person, phps.) “conscript” MA, 
Nuzi; < Hurr.; > selluhlutu 
silutum I “thrown-up material” OB math.; < elu 
III S 

silutu(m) II; pi. silati “shot” MA of bow; 

< salu II (or -♦ seltu ?) 
siiutu III mng. unkn. jB lex. as DN 
silutu “neglect, carelessness” NB; < selu HI 
-sim, -si, MA -se “to her” (-* GAG §42g-h) 
simahu(m), semahu(m), simahhu “boxthom” 
OB lex.; jB, NA, med. 

simanu I (a temple estate, benefice ?) jB lex., 
NB; NA in rah simani 

simanu II = simanu I ? Ug. ina s. “at the (right) 
time” 

simaratu f. pi. (part of a building) MB(Ass.) 
simatu —* simtu; simu I 

simbizidu “antimony paste” jB lex., med. 

[SIM.BI.ZI.DA (-* guhlu)]; < Sum. 
simertu (an illness) jB, NA 
simeru —* sawirum; simru 
simeslu, simessalu —* simissalu 
simeta, simetan —► simitan 
sinigu —» singu II 
simgu —► sigu 
simgustu -* siggustu 

simikapsu (a mark on sheep) Nuzi; < Hurr. 
simiru —* sawirum ; simru 

simissalu, simessalu(m), simsalu, simsallu, 
simeslu “(type of) box-tree”? Bab., NA [(GIS.) 
SIM.Sal] as tree; more freq. as aromatic 


simitan, simetan, simeta “(in the) evening” M/jB 
[AN.USAN/USAN]; also ultu, ina, adi s.; 

< siwitum 

simitan -♦ also simtdn 

simittu (a precious object) M/NB; gold for s. 
simittu —* also sumuttu 
simitu —* siwitum 

simmatu “paralysis” Bogh., jB, NA from 
scorpion; of flesh, sinews; stones ( ahnu ) for s.; 

< samamu 

simmdydtu —* samayu 2 

simmugallu “chief incantation-priest” jB; < Sum. 
simranu (a plant) jB 

simris mng. uncert. MB of nocturnal ceremony; 

as name of horses; < Kass. 
simru, simru, Nuzi sime/iru “fennel” M/NB as 
food, drug; qem s. “flour of’ f.” 
simsallu, simsalu —* simissalu 
simtan, simitan jB lex. var. of simtu 
simtu(m), simtu(m), Nuzi sindltu “mark, token; 
colour, paint” OAkk, Bab. [(KUS.)SE.GfN: 
KUS.SE.GIM Mari, lex.; MA also SE.SEN] 
1. “ownership mark”, s. sakanum “to put a 
mark” on animal, Field, brick; s. isatim “brand”; 
s. uzni “ear-mark”; also “birthmark” 2. “brand¬ 
ing iron” 3. “colour, paint”, weighed; for 
wooden objects, skins; as drug; du. OB simtdsa 
(= healthy cheeks)?; > samatu; —* simtdn; 
sendu 

simtu(m), also semtu; st. constr. simti, occas. 
limit “what is fixed; will, testament; fate, 
destiny” [NAM; NAM.TAR] OA “fixed 
(amount)”; “last will, testament”, Nuzi tuppi s. 
“bequest tablet”; “fate, destiny” of (= decreed 
by) s.o.; god (fixer) of “fate(s)”, lord of 
“fate(s)”; “destiny, lot” of (= decreed for) s.o.; 
um s. “predetermined day”, um la s. “premature 
death”; “(fate =) death, day of death”; ana s. 
alaku(m) = “to die a natural death”; < siamu; -* 
tupsimatu; simumaku 

simtum, jB sintu, Nuzi sintu “plucked wool” 
OB, Nuzi, jB lex.; also simta/etu f. pi. mng. 
unkn. OB, jB; < samatu I 
slmu(m) I; pi. m. & f. “purchase (price); goods 
for commerce” [SAM; SAM; NIG.sAm] 
1. “purchase”; s. samum “to make a purchase”; 
ana s. nltadanum “to sell”, s. lequm, samum 
“to buy”; OA hel s. “person who has received 
the price”; M/NA mar/sa s. “man bought (as 
slave)” [lu/dumu.SAm] 2 . “(purchase) price” 
of animal, food etc.; simsu “his price”; aka! s. 
“bought bread”, ana s. gamri [MB 
sAm.TIL.LA.BI/NI.5e], ana sim gamer (st. abs.) 
“for the full price” 3. OA, OB “wares, com- 
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sikanu —* siknu 3 

sikaru! m), sikru(m) “beer, alcoholic drink” 
[KAS(.P-A/MES)]; j/NB also s. suluppi “date 
wine”; in Syria usu. “(grape) wine”; s. sadi (a 
wine); hit Jt “tavern”; NB rah s. (official in 
charge of brewery); < sakaru 
sikimtum mng. unkn. OB (desig. of garment); 
< sakamum II 

sikin napisti —* siknat napisti 
sikinnu(m) I; pi. f. (container for oils etc.) O/jB; 
also a stone flask; also jB lex. mng. unkn. of 
birds; < Sum. 

sikinnu(m) II (a net) O/jB lex.; sa s. “fisherman 
who uses a s.” OB lex.; < sakanu 
sikintu ~ “allocation” NA; < sakanu 
sikin temi —* sakin temi 
sikisu —* siksu I 

sikittu(m); st. constr. sikitti, siknat “form; layout” 

1. “form, shape” of gods, men, animals etc.; 
“layout, construction(-plan)” of walls, houses, 
buildings 2. OAkk, jB “creation” of mankind, 
“appointing” by gods 3. OA, pi. sikndtum 
“agreement” 4. M/NB “garden plot”; < sakanu; 
—* sikintu ; siknat napisti 

sikkaterru —► sakkadirru II 
sikkatu(m) i, siqqatu(m) “flask” OA, O/jB 
[dug.Sagan] often for oil; (miniature) of stone 
as ornament 

sikkatu(m) II 1. OB pi. “harrowed (land)” 

2. OB, Mari; jB lex. “tassel; trimmings” on 
clothing 3. jB lex. ~ “date palm fibre” 4. Mari, 
jB lex. “string of beads”; < sakaku 

sikkatutu —► rah-sikkatutu 

sikke terri , sikkidirru —* sakkadirru I 

sikku —* sikum 

sikku(m), NA sikku “mongoose” Bab., NA 
[ d NtN.KlLlM] also as PN; a star [MUL.NIN. 
KILIM]; s. terri —» sakkadirru I; > sikkiitu I; 
sikkukutum 

sikkukutum ‘little mongoose’ (part of the aim) 
OB; also (a cut of meat); < sikku 
sikkurratu (a reed or rush) jB 
sikkutu(m) I f. “female mongoose” OB, NB; 
also as fPN; < sikku 

sikkutu II “string of beads” jB; < sakaku 
siklu mng. unkn. Nuzi 

siknat napisti(m), sikin napisti(m) “(things 
endowed with life =) living things” Bab., 
NA(lit.) [NfG.ZI.GAL]; < siknu + napistu 
siknu! m) 1. “act of putting, setting”, 
“imposition” of building on site; ship on water; 
ring on person; “application” of fire, of feet i.e. 
“access”; “(first) laying out” of plot, field; of 


sillu 


plants; “appointment” to office; “imposition, 
issue” of commandment; “operation, effectu¬ 
ation” of designs, signs 2. “form, appearance, 
nature” of buildings, living beings, tree, plant, 
clothes; ahnu/sammu s.-su “the appearance of 
the stone/plant is:” (scientific series); “nature" 
of illness 3. also sikanu ; pi. sikndtu “deposit, 
sediment”, s. nari “river silt”, “layer” of cloud, 
of blood ? 4. NA in rah siknani mng. unkn.; 

< sakanu 

sikris “for beer” OB in to thirst “for beer”; 

< sikaru 

sikru(m) “haft, hilt” O/jB of weapon; transf. of 
feature on liver 
sikru —► also sikaru 

siksu(m) “ulcer, abscess” O/jB lex., ext. 
siksu —* siksu I 

siktu (or siqtu) m. ~ “slag” MA, M/jB 
sikum (or sikkum) (a desig. of copper) OA 
silan, sillan usu. ina s. “in the sunset, in the 
west” j/NB [GlS.SO] freq. after sitan/s; < silu I 
silangitu (a freshwater fish) jB lex. 
silannu (desig. of textiles; of arrows) Nuzi; 

< Hurr.? 

silasu (an animal) jB lex. 
silhak “strong” jB lex.; < Elam, 
silhu (woollen part of a chariot harness) MB 
silihutu —► selehiitu 

silihtu I. jB lex. (a plant) 2. NB (part of a canal) 
at Nippur; also in PIN 

Silina (a gem) Qatna; of gold, agate; < Hurr.? 
silingu, sillumgu (a bird) jB lex. 
silipka’um, silipkV um, sulupkd’um, suiupkium 
(a type of textile) OA, OB 
silippu —* seleppli 

siliptum “withdrawal” OB of merchants from 
association; “removal” of a child from the 
womb; < salapu 
silipu —* silpu 
siliqqu (abird)jB 

siiittu “split piece” of reed jB lex.; ~ “offshoot, 
scion”? of paternal line, of king MB(Ass.); 

< salatu II 
sillan —► silan 

sillannu “unashamed” jB; < sillatu I 
sillaru —> sallaru 

sillatu(m) I, NB sallatu , OB lex. sillitum, jB also 
sallatu; pi. sillatu “impudence, shamelessness” 
[KA.E.GAL] OA “villainy” also pi.; speak 
“iniquity”, s. pi “slander”; < salalu III 
sillatu II “booty” j/NB [NAM.RA]; < salalu I 
sillu (a basket or quiver)? jB lex. 
sillu —» also sehlum 
sillumgu -* silingu 


silpu(m) ___ 

silpu(m) “withdrawal; thing withdrawn” O/jB 
silip remim “withdrawal from womb” = new¬ 
born baby; silip sarpi of stone mng. unkn.; also 
adv. sil(i)pu mng. unkn. of marching, sending 
troops; < salapu 

silqum “split piece” OB lex. of reed; < salaqu 
siltahanu “‘arrow-man’” NA, as DN; < siltahu 
siltahhu —»siltahu 

siltahis “like an arrow” jB of man, fox; < siltahu 
siltahu(m), siltahhu, MA phps. listahu “arrow” 
Bab., M/NA [fGIS.)GAG.(U 4 /U.)TAG.GA; Ug. 
GI.GAG.KUM.TAG.GA]; as weapon; qaqqad s. 
“arrowhead”; as epith. of DN; astr. “Sirius’ 
[MUL.GAG.SI.SA]; > siltalidnu, siltahis 
sllu(m) I, selu “depression, concavity” O/jB 
[BfJR] ext. “hollow, perforation” in liver etc.; on 
new-born baby; < salu I ?; > silan 
silu II “brother” jB lex. 
sllum III (a water craft)? jB 
silu —» also silu II 

siluhlu (class of person, phps.) “conscript” MA, 
Nuzi; < Hurr.; > selluhlutu 
silutum I “thrown-up material” OB math.; < elu 
III S 

silutu(m) II; pi. silati “shot” MA of bow; 

< salu II (or -♦ seltu ?) 
siiutu III mng. unkn. jB lex. as DN 
silutu “neglect, carelessness” NB; < selu HI 
-sim, -si, MA -se “to her” (-* GAG §42g-h) 
simahu(m), semahu(m), simahhu “boxthom” 
OB lex.; jB, NA, med. 

simanu I (a temple estate, benefice ?) jB lex., 
NB; NA in rah simani 

simanu II = simanu I ? Ug. ina s. “at the (right) 
time” 

simaratu f. pi. (part of a building) MB(Ass.) 
simatu —* simtu; simu I 

simbizidu “antimony paste” jB lex., med. 

[SIM.BI.ZI.DA (-* guhlu)]; < Sum. 
simertu (an illness) jB, NA 
simeru —* sawirum; simru 
simeslu, simessalu —* simissalu 
simeta, simetan —► simitan 
sinigu —» singu II 
simgu —► sigu 
simgustu -* siggustu 

simikapsu (a mark on sheep) Nuzi; < Hurr. 
simiru —* sawirum ; simru 

simissalu, simessalu(m), simsalu, simsallu, 
simeslu “(type of) box-tree”? Bab., NA [(GIS.) 
SIM.Sal] as tree; more freq. as aromatic 


simitan, simetan, simeta “(in the) evening” M/jB 
[AN.USAN/USAN]; also ultu, ina, adi s.; 

< siwitum 

simitan -♦ also simtdn 

simittu (a precious object) M/NB; gold for s. 
simittu —* also sumuttu 
simitu —* siwitum 

simmatu “paralysis” Bogh., jB, NA from 
scorpion; of flesh, sinews; stones ( ahnu ) for s.; 

< samamu 

simmdydtu —* samayu 2 

simmugallu “chief incantation-priest” jB; < Sum. 
simranu (a plant) jB 

simris mng. uncert. MB of nocturnal ceremony; 

as name of horses; < Kass. 
simru, simru, Nuzi sime/iru “fennel” M/NB as 
food, drug; qem s. “flour of’ f.” 
simsallu, simsalu —* simissalu 
simtan, simitan jB lex. var. of simtu 
simtu(m), simtu(m), Nuzi sindltu “mark, token; 
colour, paint” OAkk, Bab. [(KUS.)SE.GfN: 
KUS.SE.GIM Mari, lex.; MA also SE.SEN] 
1. “ownership mark”, s. sakanum “to put a 
mark” on animal, Field, brick; s. isatim “brand”; 
s. uzni “ear-mark”; also “birthmark” 2. “brand¬ 
ing iron” 3. “colour, paint”, weighed; for 
wooden objects, skins; as drug; du. OB simtdsa 
(= healthy cheeks)?; > samatu; —* simtdn; 
sendu 

simtu(m), also semtu; st. constr. simti, occas. 
limit “what is fixed; will, testament; fate, 
destiny” [NAM; NAM.TAR] OA “fixed 
(amount)”; “last will, testament”, Nuzi tuppi s. 
“bequest tablet”; “fate, destiny” of (= decreed 
by) s.o.; god (fixer) of “fate(s)”, lord of 
“fate(s)”; “destiny, lot” of (= decreed for) s.o.; 
um s. “predetermined day”, um la s. “premature 
death”; “(fate =) death, day of death”; ana s. 
alaku(m) = “to die a natural death”; < siamu; -* 
tupsimatu; simumaku 

simtum, jB sintu, Nuzi sintu “plucked wool” 
OB, Nuzi, jB lex.; also simta/etu f. pi. mng. 
unkn. OB, jB; < samatu I 
slmu(m) I; pi. m. & f. “purchase (price); goods 
for commerce” [SAM; SAM; NIG.sAm] 
1. “purchase”; s. samum “to make a purchase”; 
ana s. nltadanum “to sell”, s. lequm, samum 
“to buy”; OA hel s. “person who has received 
the price”; M/NA mar/sa s. “man bought (as 
slave)” [lu/dumu.SAm] 2 . “(purchase) price” 
of animal, food etc.; simsu “his price”; aka! s. 
“bought bread”, ana s. gamri [MB 
sAm.TIL.LA.BI/NI.5e], ana sim gamer (st. abs.) 
“for the full price” 3. OA, OB “wares, com- 
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sinitu III 


mercial goods”, also “commerce, trading”; 
OAkk, OB, MA, Ug., Am,, “(property 
acquired by) purchase” [SAM.MES]; tuppilkanlk 
simdtim “purchase document”; MB slmate 
epesu “to engage in commerce”; < samu; 
> simian 

simu II “purchased” jB lex.; <samu 
simumaku “last testament, will” Nuzi tuppu sa 
s.; < simtu + Hurr. suff. 
simurrd —» simurrdm 

slmutu “purchasing venture” j/NB; < simu I 
sin —» sina I.II 
-sin —► -sina 

sina I, NB also sin(i) 1. “they” (f. pi. nom.); 
before vb. to give emphasis, sinama “it is they 
who...”; as pred. ...sina “they (are)...” 
2. “those, these same” (nom.; of f. nouns); —» 
issini ; for acc. etc. —► sasina; sinasim; sinati 
sina II, sena “two” [MIN; MIN 5 ] (st. constr. sin ; f. 
sitta); ana sina (divided) “in(to) two”; adi sina 
“twice”; sin simisu “double his price”; > sand , 
sana’um; sinisu, sittan; sanu I, sanis I, Hanitu I, 
sanuti, sanuti-, sana’iyu, Hanianu; sanu III etc.; 
Hinasan ; sinianu; Hinnd; suna'a; sinseret, 
sinsarium; sunu'tu; sunu'u 
-sina, OB(poet.) -sin, OA also -sna “their (f.)” 

(—* GAG §42g-k); Ass. also acc. “them (f.)” 
sinahilu(m) “second (rank, class)” OA, Nuzi of 
persons “deputy, second-in-command”; of 
textiles, furniture, wheat “of second quality”; 

< Hurr, 

sinabiluhli “person attached to the deputy”? Nuzi 
of persons; < Hinahilu 
sinahilutum “office of s.” OA; < sinahilu 
siriamatu mng. unkn. Nuzi, woman sa s.; 

< Hurr. 

sinamu (a functionary) NB H. sa PN, sa PIN 
sinamumma ~ “double, twice” Nuzi [ 2 - ] in s. 

epesu “to pay twofold”; < Hurr. 
sinamuna “twice, twofold” Nuzi, also ana s.; 

< Hurr. 

sinamunu, sinamusu “deputy, representative” 
Nuzi; < Hurr. 

Sinanutum —* Hinunutu 

sinapsumma in s. epesu ~ “to be false”? Nuzi, of 
testimony; < Hurr. 

sinarpu “two-year-old” Nuzi of animal; < Hurr. 
sinasan “both of the two, each of the two” jB; 

also OB senamasan; < sina II 
*sinasim “to them (f.)”, unattested; —* sina I 
-sinasi(m) “to them (f.)” Bab. (—* GAG §42g, j) 
-sinat “(to) them (f.)” (acc., dat.) OAkk, arch. 
OB 


sinatena -* sinitu II 1 

sinati, NB also sineti I. “them” (f. pi. acc.) not 
attested 2. “those, these same” (acc., gen.; of f. 
nouns); OB la H. “not belonging, inappropriate, 
improper (actions, words)”; -♦ sina I; Hinatina 
-sinati, NB also -sineti “them (f.)” Bab.; dat. “to 
them (f.)” OA 

sinatina “those, these same” (acc., gen.) MA; = 
sinati 

sinatu f. pi. mng. uncert. MA for horses; —► 
sinitu IV 

sinatu(m) pi. tant. “urine” OAkk, Bab. 

[kAS(.MES)] of human, animal; < Hianum 
sinatumma in dina s. epesu “to appeal against a 
verdict” Nuzi; < Hurr. 

sinbiltu (a plant, phps.) “spikenard, Nardus 
stricta” jB lex. 
sinburratu —» Hibburratu 
sindilippu, Hindissu, Handa/ilippu (topog. term)? 
JB 

Hindu -+ Hendu; simtu; simtum 

sine(p)pat, sine(p)piat, Hinepet(um) —» sinipu 

sineti —> sinati 

Hinetu —> Hini’tu 

-sineti —* -sinati 

singu I ~ “village, farmstead” j/NB 

singu II, simgu ; pi. singatu mng. uncert. M/NA 

sini —» sina I 

sinianu; f. siniantum (desig. of sheep) OB ?; 

< sina II ? 

sinintu - “equality”? jB in la sininti ekalli 
(person) “not up to, worthy of the palace”; 

< sananu 

sinipu; f. OB sine(p)piat, sine(p)pdt, 
sinepet(um), jB sinipat(u), si(n)nipdt, NB 
sinnipetu; OA, OB, jB also du. sinipa/lle “two- 
thirds” (-* GAG §70i) [SANABl; OB also 
Sa.NA.B 1] math, sinip siniplya “ 2 /-i of my z /3” 
i.e. 4 /9; jB sinipassu “two-thirds of him” 
(Gilg.); NB sinnipetu “two-third (length)” 
reed-stems 

sinishu (topog. term) Nuzi; < Hurr. 
sintsu “twice”; math, ana/adi s. sakanum; ana s., 
OA assinlsu “in two”; Ass. ana s. before pi. 
tant. nouns = “two”; < sina II 
sinitu(m) I “alteration” O/jB in s. temi(m) ~ 
‘change of plan’? (a medical condition) 
[DIMA.KUR.RA]; < sanu IV 
sinitu(m) II 1. OA (pi. siniatum ), MB(Alal.) 
(Hurr. pi. sinatena) “dyed textile”; OB lex. sa 
s. “dyer” 2. NB “(clay) roof-sealing”; < sand 
VI 

sinitu III (a type of leek) jB lex. 


sinitu IV _ 

sinitu IV (a type of flour) MB; —* sinatu 
sini’tu, sinetu “blockage” of throat ? jB med.; 

< sana u 

sinnanu “toothed” jB lex. of reeds; of 
pomegranates; < sinnu I 

sinnatu “similarity, equality (with = gen.)" jB; 
DN s. Anim “DN the equal of An”; of king, s. 
apkalli ; of palace; < sananu 
sinni —»sinnu 

sinnipat , sinnipetu —* sinipu 
sinnistu —► sinnistu 

sinnu(m) I; pi. f.; freq. du. “tooth” [ZU; Bogh., 
Am. KAXUD] of humans, gods; animals, 
demons etc.; s. (piri) “elephant tooth, ivory”; 
transf. of feature on carapace, intestine; “tooth” 
on saw, comb; “point, blade” of hoe, harrow, 
plough; stool, battering-ram; jB lex. ZU kalbi 
‘dog’s tooth’ (a plant); > sinnanu ; -+ sinqatu 
sinnu II mng. unkn. NB 

sinnu, sinni “two each” Bab. [2.TA.AM]; < sina II 
sinnutu mng. unkn. NB 

sinqatu ‘hand-tooth’ i.e. “finger” jB lex.; 

< sinnu I + qatu 

sinsu “taunting, scoffing” MB as children’s 
game; < sandsu 

sinsarium, sinseru(m), NB sinzeru, sissuru Bab. 
[12- ] 1. “twelfth” 2. “one-twelfth” of sheep; of 
day (as prebend); < sinseret 
sinseret “twelve” OB (otherwise wr. 12 ); 

< sina II + -seret 
sinseru —> sinsarium 
sinsinnu —»sunsunnu 
sinsu mng. unkn. jB 

sintarpu “seven-year-old” Nuzi of donkey; 

< Hurr. 

sintu -* sinitu; simtum 
sintunnu “seventh” Nuzi; < Hurr. 
sintu —* simtum 
slnu —* senu II 

sinuntum, sinunitum; pi. OA sinunuatum (a 
type of leather or a leather object) OA, Mari 
sinunutu(m), sununutu “(type of) swallow” 
Bab. [MUL.SI'M.MAB] also as fPN, OB once 
Sinanutum; astr. star(s) in Pisces and Pegasus; 
—» sinuntu 
-sinutu —> -sunuti 

sinuzza - “horse trappings” OB(AlaI.) of silver 

sinzeru —» sinsarium 

sipanu (an archit. feature) MB 

siparru -» siparu 

sipartu —► sapartu 
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siparu(m), siparru Bab. 1. “regulations, 
instructions” of god(dess), of battle 2. “assem¬ 
bly”; < saparu ? 

sipassu(m), sipatsu “clay sealing, sealed bulla” 
O/jB, M/NA; OB s. nadum “to attach”, MA 
mahasu “to strike off a sealing" 
sipasu (part of chariot or horse trappings) NB 
sipatsu —»sipassu 

slpatu(m), occas. supatu pi. tant., occas. 
construed as sg.; OA saptum “wool, fleece” 
[SIK( .MES/HI.A); M/NBalso SlK ?]; from sheep; 
jB also of cotton, trees nds s. 
sipa'u —* sibau 
siphu (a part of the kiln) jB 
sipiktum mng. uncert. OB lex.; < sapaku 
sipipianu —»zibibianum 
sipirru -* sibirru 

sipirtu(m), NB often sipistu; pi. sip(i)rdtu(m), 
sip(i)retu “message, letter, instruction” Bab., 
M/NA 1. “message” conveying “instruction” or 
“report”; “letter”, s. sarri “royal letter”, NB 
with det. IM/KUS “document (on) clay 
(tablet)/leather (scroll)” 2. j/NB pi. sip(i)retu 
“chancery, official archive” 3. pi. sipratum = 
sipru “(agricultural) work”, Mari sa s. “charge 
d’affaires” 4. Nuzi also “pledge, security”; ; 

< saparu 

sipirtu —* also sibirtu 
sipisu —* sipsu 
sipistu —»sipirtu 
sipltu -* sibitu 
slpitu —► sepltu 

sipkatu(m) f. pi. “heaping up, storage, stores” 

1. OA “investments, deposits” with/on behalf 
of another 2. OB s. ebiirim “storage of harvest” 
as a season or time limit 3. math, “number of 
bricks” in a length of wall 4. OB (brewing 
term) 5. jB lex. “cast form”?; < sapaku 

sipku(m) I “heaping up, pile; storage; casting, 
formation” Bab., NA [DUB] 1. s. eperl “heap of 
earth”, also of tells; s. bassl “heap of sand”, i.e. 
sand dune; “bulk, solidity” of mountains; s. ussl 
“foundations”; s. same “base of sky, horizon” 

2. “casting” of metal, transf. of persons, i.e. 
birth 3. in masak s. (a type of leather); 

< sapaku 

sipku(m) II (a term for cereals) OB, Mari 
sipkutum mng. unkn. OB ref. to grain; < sapaku 
siplu —* saplu 

sippu, slpu 1. “red spot” jB astr. 2. (red) 
“decoration on garments” M/NB 
sippu -* also sibbu I; slpu II 
sipqu —* sibqu 
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mercial goods”, also “commerce, trading”; 
OAkk, OB, MA, Ug., Am,, “(property 
acquired by) purchase” [SAM.MES]; tuppilkanlk 
simdtim “purchase document”; MB slmate 
epesu “to engage in commerce”; < samu; 
> simian 

simu II “purchased” jB lex.; <samu 
simumaku “last testament, will” Nuzi tuppu sa 
s.; < simtu + Hurr. suff. 
simurrd —» simurrdm 

slmutu “purchasing venture” j/NB; < simu I 
sin —» sina I.II 
-sin —► -sina 

sina I, NB also sin(i) 1. “they” (f. pi. nom.); 
before vb. to give emphasis, sinama “it is they 
who...”; as pred. ...sina “they (are)...” 
2. “those, these same” (nom.; of f. nouns); —» 
issini ; for acc. etc. —► sasina; sinasim; sinati 
sina II, sena “two” [MIN; MIN 5 ] (st. constr. sin ; f. 
sitta); ana sina (divided) “in(to) two”; adi sina 
“twice”; sin simisu “double his price”; > sand , 
sana’um; sinisu, sittan; sanu I, sanis I, Hanitu I, 
sanuti, sanuti-, sana’iyu, Hanianu; sanu III etc.; 
Hinasan ; sinianu; Hinnd; suna'a; sinseret, 
sinsarium; sunu'tu; sunu'u 
-sina, OB(poet.) -sin, OA also -sna “their (f.)” 

(—* GAG §42g-k); Ass. also acc. “them (f.)” 
sinahilu(m) “second (rank, class)” OA, Nuzi of 
persons “deputy, second-in-command”; of 
textiles, furniture, wheat “of second quality”; 

< Hurr, 

sinabiluhli “person attached to the deputy”? Nuzi 
of persons; < Hinahilu 
sinahilutum “office of s.” OA; < sinahilu 
siriamatu mng. unkn. Nuzi, woman sa s.; 

< Hurr. 

sinamu (a functionary) NB H. sa PN, sa PIN 
sinamumma ~ “double, twice” Nuzi [ 2 - ] in s. 

epesu “to pay twofold”; < Hurr. 
sinamuna “twice, twofold” Nuzi, also ana s.; 

< Hurr. 

sinamunu, sinamusu “deputy, representative” 
Nuzi; < Hurr. 

Sinanutum —* Hinunutu 

sinapsumma in s. epesu ~ “to be false”? Nuzi, of 
testimony; < Hurr. 

sinarpu “two-year-old” Nuzi of animal; < Hurr. 
sinasan “both of the two, each of the two” jB; 

also OB senamasan; < sina II 
*sinasim “to them (f.)”, unattested; —* sina I 
-sinasi(m) “to them (f.)” Bab. (—* GAG §42g, j) 
-sinat “(to) them (f.)” (acc., dat.) OAkk, arch. 
OB 


sinatena -* sinitu II 1 

sinati, NB also sineti I. “them” (f. pi. acc.) not 
attested 2. “those, these same” (acc., gen.; of f. 
nouns); OB la H. “not belonging, inappropriate, 
improper (actions, words)”; -♦ sina I; Hinatina 
-sinati, NB also -sineti “them (f.)” Bab.; dat. “to 
them (f.)” OA 

sinatina “those, these same” (acc., gen.) MA; = 
sinati 

sinatu f. pi. mng. uncert. MA for horses; —► 
sinitu IV 

sinatu(m) pi. tant. “urine” OAkk, Bab. 

[kAS(.MES)] of human, animal; < Hianum 
sinatumma in dina s. epesu “to appeal against a 
verdict” Nuzi; < Hurr. 

sinbiltu (a plant, phps.) “spikenard, Nardus 
stricta” jB lex. 
sinburratu —» Hibburratu 
sindilippu, Hindissu, Handa/ilippu (topog. term)? 
JB 

Hindu -+ Hendu; simtu; simtum 

sine(p)pat, sine(p)piat, Hinepet(um) —» sinipu 

sineti —> sinati 

Hinetu —> Hini’tu 

-sineti —* -sinati 

singu I ~ “village, farmstead” j/NB 

singu II, simgu ; pi. singatu mng. uncert. M/NA 

sini —» sina I 

sinianu; f. siniantum (desig. of sheep) OB ?; 

< sina II ? 

sinintu - “equality”? jB in la sininti ekalli 
(person) “not up to, worthy of the palace”; 

< sananu 

sinipu; f. OB sine(p)piat, sine(p)pdt, 
sinepet(um), jB sinipat(u), si(n)nipdt, NB 
sinnipetu; OA, OB, jB also du. sinipa/lle “two- 
thirds” (-* GAG §70i) [SANABl; OB also 
Sa.NA.B 1] math, sinip siniplya “ 2 /-i of my z /3” 
i.e. 4 /9; jB sinipassu “two-thirds of him” 
(Gilg.); NB sinnipetu “two-third (length)” 
reed-stems 

sinishu (topog. term) Nuzi; < Hurr. 
sintsu “twice”; math, ana/adi s. sakanum; ana s., 
OA assinlsu “in two”; Ass. ana s. before pi. 
tant. nouns = “two”; < sina II 
sinitu(m) I “alteration” O/jB in s. temi(m) ~ 
‘change of plan’? (a medical condition) 
[DIMA.KUR.RA]; < sanu IV 
sinitu(m) II 1. OA (pi. siniatum ), MB(Alal.) 
(Hurr. pi. sinatena) “dyed textile”; OB lex. sa 
s. “dyer” 2. NB “(clay) roof-sealing”; < sand 
VI 

sinitu III (a type of leek) jB lex. 


sinitu IV _ 

sinitu IV (a type of flour) MB; —* sinatu 
sini’tu, sinetu “blockage” of throat ? jB med.; 

< sana u 

sinnanu “toothed” jB lex. of reeds; of 
pomegranates; < sinnu I 

sinnatu “similarity, equality (with = gen.)" jB; 
DN s. Anim “DN the equal of An”; of king, s. 
apkalli ; of palace; < sananu 
sinni —»sinnu 

sinnipat , sinnipetu —* sinipu 
sinnistu —► sinnistu 

sinnu(m) I; pi. f.; freq. du. “tooth” [ZU; Bogh., 
Am. KAXUD] of humans, gods; animals, 
demons etc.; s. (piri) “elephant tooth, ivory”; 
transf. of feature on carapace, intestine; “tooth” 
on saw, comb; “point, blade” of hoe, harrow, 
plough; stool, battering-ram; jB lex. ZU kalbi 
‘dog’s tooth’ (a plant); > sinnanu ; -+ sinqatu 
sinnu II mng. unkn. NB 

sinnu, sinni “two each” Bab. [2.TA.AM]; < sina II 
sinnutu mng. unkn. NB 

sinqatu ‘hand-tooth’ i.e. “finger” jB lex.; 

< sinnu I + qatu 

sinsu “taunting, scoffing” MB as children’s 
game; < sandsu 

sinsarium, sinseru(m), NB sinzeru, sissuru Bab. 
[12- ] 1. “twelfth” 2. “one-twelfth” of sheep; of 
day (as prebend); < sinseret 
sinseret “twelve” OB (otherwise wr. 12 ); 

< sina II + -seret 
sinseru —> sinsarium 
sinsinnu —»sunsunnu 
sinsu mng. unkn. jB 

sintarpu “seven-year-old” Nuzi of donkey; 

< Hurr. 

sintu -* sinitu; simtum 
sintunnu “seventh” Nuzi; < Hurr. 
sintu —* simtum 
slnu —* senu II 

sinuntum, sinunitum; pi. OA sinunuatum (a 
type of leather or a leather object) OA, Mari 
sinunutu(m), sununutu “(type of) swallow” 
Bab. [MUL.SI'M.MAB] also as fPN, OB once 
Sinanutum; astr. star(s) in Pisces and Pegasus; 
—» sinuntu 
-sinutu —> -sunuti 

sinuzza - “horse trappings” OB(AlaI.) of silver 

sinzeru —» sinsarium 

sipanu (an archit. feature) MB 

siparru -» siparu 

sipartu —► sapartu 
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siparu(m), siparru Bab. 1. “regulations, 
instructions” of god(dess), of battle 2. “assem¬ 
bly”; < saparu ? 

sipassu(m), sipatsu “clay sealing, sealed bulla” 
O/jB, M/NA; OB s. nadum “to attach”, MA 
mahasu “to strike off a sealing" 
sipasu (part of chariot or horse trappings) NB 
sipatsu —»sipassu 

slpatu(m), occas. supatu pi. tant., occas. 
construed as sg.; OA saptum “wool, fleece” 
[SIK( .MES/HI.A); M/NBalso SlK ?]; from sheep; 
jB also of cotton, trees nds s. 
sipa'u —* sibau 
siphu (a part of the kiln) jB 
sipiktum mng. uncert. OB lex.; < sapaku 
sipipianu —»zibibianum 
sipirru -* sibirru 

sipirtu(m), NB often sipistu; pi. sip(i)rdtu(m), 
sip(i)retu “message, letter, instruction” Bab., 
M/NA 1. “message” conveying “instruction” or 
“report”; “letter”, s. sarri “royal letter”, NB 
with det. IM/KUS “document (on) clay 
(tablet)/leather (scroll)” 2. j/NB pi. sip(i)retu 
“chancery, official archive” 3. pi. sipratum = 
sipru “(agricultural) work”, Mari sa s. “charge 
d’affaires” 4. Nuzi also “pledge, security”; ; 

< saparu 

sipirtu —* also sibirtu 
sipisu —* sipsu 
sipistu —»sipirtu 
sipltu -* sibitu 
slpitu —► sepltu 

sipkatu(m) f. pi. “heaping up, storage, stores” 

1. OA “investments, deposits” with/on behalf 
of another 2. OB s. ebiirim “storage of harvest” 
as a season or time limit 3. math, “number of 
bricks” in a length of wall 4. OB (brewing 
term) 5. jB lex. “cast form”?; < sapaku 

sipku(m) I “heaping up, pile; storage; casting, 
formation” Bab., NA [DUB] 1. s. eperl “heap of 
earth”, also of tells; s. bassl “heap of sand”, i.e. 
sand dune; “bulk, solidity” of mountains; s. ussl 
“foundations”; s. same “base of sky, horizon” 

2. “casting” of metal, transf. of persons, i.e. 
birth 3. in masak s. (a type of leather); 

< sapaku 

sipku(m) II (a term for cereals) OB, Mari 
sipkutum mng. unkn. OB ref. to grain; < sapaku 
siplu —* saplu 

sippu, slpu 1. “red spot” jB astr. 2. (red) 
“decoration on garments” M/NB 
sippu -* also sibbu I; slpu II 
sipqu —* sibqu 
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sirmu(m ) 


sirrahu 
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sipru(m); pi. sipru, Mari also sipranu ; f. pi. —» 
sipirtu “sending, mission; work” [KIN] 

1 . “mission”, esp. in mar s. “messenger”; 
OAkk, OA also siprum “messenger” 

2. “work”, s. epesum “to do work”; MA sipar 
sarri "royal corvee”; “work” on s.th. e.g. MA 
sipar narkabtim ; “skilled work, skill” e.g. of 
Enki, s. ahazu “to acquire skill” 3. “action”; 
“characteristic activity” of woman etc.; s. lemnu 
“unfavourable action” of gods towards man; 
“effect, affliction” of illness; “plan, scheme”; s. 
kasadu “to achieve intention” 4. “(piece of) 
work, artefact, manufacture”; s. qdti(m) 
“handiwork”; of temple “fabric”; < saparu 

siprutu(m) 1. OA as coll, “messengers” 2.0/jB 
ana s. ezebu(m) “to leave as a pledge”; 
< saparu 
sipsatu —> sipsatu 

sipsu(m), sepsu, sipisu; pi. f. “obstinacy, non- 
compliance; force” Ass., jB s. sakanu “to 
engage in violence”; < sapasu 
sipsu —* also sapsu 

sipsatu, sipsatu, sips/satu, occas. supsatu 
“(length of) wood, beam’? M/NA, jB 
[GIS.SU.A^] of door, window; “railings, posts” 
for race-track 

siptu(m) f. “incantation, spell” Bab., NA [EN; 
TUg] res s. “beginning of the spell”; s. balatim 
“spell for life”; of DN; of (i.e. against) disease; 
to cast ( nadu ), recite ( manu ) a spell etc.; OB 
lex. sa s. “magician”; < wasapum 
siptu —* also sibtu 

siptu(m) I “judgement; verdict, sentence” Bab., 
NA s. u purussum ; s. sakanu “to impose a 
verdict”; Samas, bel s.; < sapatu I 
siptu(m) II f. “threat, strict order, reprimand” 
Mari, j/NB; s. nadanum, dunnunum “to make, 
emphasize a threat”; < sapatum II 
sipu I (a yellow paste) jB [SIM.BI.KU.Gl] 
sipu(m) II, sippum, sibu (a part of the roof) Bab. 

overlaid with gold, silver; at base of door 
sipu III, sibu in s. nadu “to produce a 
discoloration” in bread, garment, wound jB 
sipu —» also sepu; sibu; sippu 
siqatu f. pi. (a song) jB 

siqdium “of almond wood”? OAkk lex., of 
spear; < siqdum 

siqdu(m), suqdu, siqdu “almond (tree)” [CIS. 
E§ 22 (=LAMXKUR)] as timber, s. matqu “sweet 
almond”; saman s. “almond oil”; >siqittu; —► 
duqdu 

siqittu “almond tree” M/jB; < siqdu nom. unit. 


siqitu(m); Ug. siqqatu, seqqatu “irrigation” O/jB 
also “irrigation channel”; OB(Susa) “irrigated 
land”; < saqu III 

siqianum (a desig. of silver)? OA 
siqlu(m) “shekel” [GIN] I. weight: '/eo mina (= 8 
grams) (st. abs.) siqil; MB(Alal.), Ug. 1/50 
mina; jB ina s. sehri/rabi 2. capacity measure: 
1/6 qu 3, surface measure: Veo musaru ; 

< saqalu 

siqpu; pi. siqpetu “trick, stratagem” jB lex.; 

< sibqu metath.? 
siqqatu -* sikkatu I; siqitu 

siqqu(m), siqu (a fish condiment) O/jB 
[AL.OS.SA] 

siqsiqqum (a bird) OB 

siqtu —> siktu 

siqu I, Nuzi also siqu; pi. f. “watering, irrigation” 
M/NA, M/jB of fields; me siqilsiqati “irrigation 
water”; Nuzi eqlu (la) siqu “(non-)irrigated 
field”; < saqu III 

siqu(m) II “levelling off’ (of grain in measuring 
vessel) O/jB in siq meseqim/qatim “levelled by 
scraper/by hand”; jB f. pi. “(vessels) levelled 
full”; < sequ 

siqu III (an illness); sam s. “plant of (= against) 
s.”jB 

siqu —* also siqqu 

sir (a metal object) Mari 

siraku —► serku I 

sir’am, sir'annu —* sariyam 

sir’anu(m) “son” jB lex.; OAkk as PN 

sir'anu -+ also ser’anu 

siras —»sirasu 

sirasum -* sirasu 

sirdannu —► serdannu 

sirhanu, serhanu “current, flood” jB lex.; -> 
ser’anu 
sirhu -+ ser’u 
sirianu (acake)? Nuzi 
siriat (a type of bread) NA 
siriktu —► seriktu 
sirikutu —»serkutu 
sirimtu, sirindu —» serimtum 
sirinnatu, Nuzi sirinnitu “snaffle, horse’s bit” 
MB, Am., Nuzi 
sirisu —»sirasu 

sirketu pi. adj. (desig. of wool) jB lex. 
sirku —»serku I 

sirmu(m), Mari also sermum l.jB lex. “vessel 
with the capacity of 1 sutu" 2. Mari, usu. s. 
qarni(m) lit. ‘horn trimming’, desig. of a cup; 

< saramu 
sirnu —»sernu 


sirrahu “man” jB lex. 
sir rum —> siru 
sirsirum —* serserru 
sirtu —* sertu I-III 
sirtu —► sertu 

slru(m). sent, OB also sirrum, MA, MB also 
tiru, often pi. “flesh; body; entrails (omen)” 
[UZU(.MES)] “meat” of animals; organ s. lawi 
“is surrounded in flesh”; me s. “meat broth”; 
“ominous part” examined in extispicy; “omen”; 
s. lemnum “unfavourable omen in entrails” etc.; 
human “flesh”; as famine food; in med., om.; s. 
tabu, tub s. “good physical health”; OB “a 
person, individual”; “genetic stock”, la sir “not 
of (our) flesh”, s. ramani “of own flesh”; s. u 
damu “flesh and blood”; OB deeds are sweet 
ana s. DN “to the person of DN, DN himself?; 
“corporeal identity”, stone becomes ana s. ili, 
mesu-tree is s. ili 
siru —► also seru II.IV 
sir’u —* ser'u 

sirumaku mng. uncert. Nuzi in exchange 
contract; < Hurr. 

sirutnma in s. epesu “to give corroborative 
testimony” Nuzi; < Hurr. 
sirwanase —* serwanase 
siryam -* sariyam 
sisirum —* siziru 

sisitu(m) I, tisitum, sisitum “cry, clamour” O/jB, 
NA “proclamation” of herald, city; of work- 
song; “shout” of battle, of mourning; “cry” of 
DN; “roar” of waterfalls; < sasu 
sisitu(m) II, sisitu, tisisu, tislsitu, Ass. sisitu 
“(hand/foot) joint” O/jB, M/NA s. ritti “wrist”; 
“ankle, hock” of sheep, cow 
sissinnu, sissintu —* sissinnu 
slsu(m), sisu(m), OB also tisum “cry” O/jB; 
“summons” by palace; on field; also um s.; 
< sasu 

sisutu (an inferior quality of dates) jB; —► susu 
sisahu (a mineral) jB lex. 
sisanibe —* sasnibi 
sisanu —> sisnu 

sisitu(m), once sisittu “skin, layer, film” Bab., 
NA med., ext. “film, membrane” on lungs, liver 
etc.; s. aramu “to be covered in a membrane”; 
transf. “film” of oil; astr. (a meteor, pheno¬ 
menon); lex. (a plant) 
sisitu —» also sisitu II; sisum 
si’si’u mng. unkn. NA 
siskatu —»serkatu 
siski-ilutu —► serki-ilutu 
sisku —► serku I 
siskur —* tiskur 

sisnu, silesanu (a grass) jB lex. 


sissat st. constr. “one-sixth” OB; s. rabat “one- 
twenty-fourth”; < sedis 
sissatu —»sessatu 
sissektu —* sissiktu 
sisset -* sedis 

sissiktu, se/issi/ektu jB lex. 1. (a stone) 2. (a 
wind); < Sum.? 
sissiktu —► also sissiktu 
sissu(m) “silence, stillness” O/jB 
sissu —> also sessu 
sissum mng. unkn. OB 
sissuru —»sinsarium 
sistu —* sertu 

sisum; f. sisitum (person with eye disease) OB 
lex.; < Sum. 

sit O/MA, Am., Nuzi, Bogh. I. “she” (nom. 
pron.) for emphasis sitma “it is she who ...”; as 
pred. ...sit “...is she” 2. “that, this same” 
(nom.; off. nouns); < si; —> siti 
sitaddaru(m), sitaddalu, lex. also sidallu, Emar 
lex. tisattalu “Orion” O/jB [(MUL.)SIPA.ZI. 
AN.NA] 

sitarhu “very proud, splendid” of gods, king jB; 

< sarahu I Gt 

sitarqum “disappearance”? in OAkk curse 
formula adi sitarqisu; < saraqu I 
sitarru -* saddaru I 

sit’aru(m), tit’dru, once tityaru “variegated, 
iridescent” of eyes O/jB 

sitektumma mng. unkn. Nuzi in s. epesu phps. 

“to manumit” slave; < Hurr. 
sithu(m) I. (an atmospheric phenomenon) jB 
astr. 2. (a feature of the liver) Mari, jB; 

< satahu 

siti NA, also NB 1. NA “she, it” (nom. pron.) 

2. NB “that, this same”; < si; = sit 
sitimgallu “master builder” j/NB; < Sum. 
sitimmafiu “master builder” jB lex.; < Sum. 
sitiptu(m), setiptu “excision”? O/jB lex.; 

< satdpu 

sitlu(m) “sprout, seedling” O/jB lex.; < satalu 
sitlu mng. unkn. Bogh. lex. 
sitlutis “triumphantly” jB; < sitlutu 
sitlutu “triumphant” j/NB of Nabu, Ninurta; 

< salatu I Gt 

sitmaru, occas. sitmarru “very wild” jB god; 

horse; < samaru I Gt 
sitmu “log of wood” Nuzi 
sitmuris “wildly, passionately” jB; < sitmuru 
sitmuru “very wild” jB, NA of battle, cavalry, 
river, god; < samaru I Gt 
sitnuntu “combat” jB battle; debate; < sananu Gt 
sitnunu “combative” jB of deities; “hard-fought” 
victory; < sananu Gt 

sitpu(m) “pit, excavation” OB; jB lex.; < satdpu 
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sitpu(m) 


sipru(m); pi. sipru, Mari also sipranu ; f. pi. —» 
sipirtu “sending, mission; work” [KIN] 

1 . “mission”, esp. in mar s. “messenger”; 
OAkk, OA also siprum “messenger” 

2. “work”, s. epesum “to do work”; MA sipar 
sarri "royal corvee”; “work” on s.th. e.g. MA 
sipar narkabtim ; “skilled work, skill” e.g. of 
Enki, s. ahazu “to acquire skill” 3. “action”; 
“characteristic activity” of woman etc.; s. lemnu 
“unfavourable action” of gods towards man; 
“effect, affliction” of illness; “plan, scheme”; s. 
kasadu “to achieve intention” 4. “(piece of) 
work, artefact, manufacture”; s. qdti(m) 
“handiwork”; of temple “fabric”; < saparu 

siprutu(m) 1. OA as coll, “messengers” 2.0/jB 
ana s. ezebu(m) “to leave as a pledge”; 
< saparu 
sipsatu —> sipsatu 

sipsu(m), sepsu, sipisu; pi. f. “obstinacy, non- 
compliance; force” Ass., jB s. sakanu “to 
engage in violence”; < sapasu 
sipsu —* also sapsu 

sipsatu, sipsatu, sips/satu, occas. supsatu 
“(length of) wood, beam’? M/NA, jB 
[GIS.SU.A^] of door, window; “railings, posts” 
for race-track 

siptu(m) f. “incantation, spell” Bab., NA [EN; 
TUg] res s. “beginning of the spell”; s. balatim 
“spell for life”; of DN; of (i.e. against) disease; 
to cast ( nadu ), recite ( manu ) a spell etc.; OB 
lex. sa s. “magician”; < wasapum 
siptu —* also sibtu 

siptu(m) I “judgement; verdict, sentence” Bab., 
NA s. u purussum ; s. sakanu “to impose a 
verdict”; Samas, bel s.; < sapatu I 
siptu(m) II f. “threat, strict order, reprimand” 
Mari, j/NB; s. nadanum, dunnunum “to make, 
emphasize a threat”; < sapatum II 
sipu I (a yellow paste) jB [SIM.BI.KU.Gl] 
sipu(m) II, sippum, sibu (a part of the roof) Bab. 

overlaid with gold, silver; at base of door 
sipu III, sibu in s. nadu “to produce a 
discoloration” in bread, garment, wound jB 
sipu —» also sepu; sibu; sippu 
siqatu f. pi. (a song) jB 

siqdium “of almond wood”? OAkk lex., of 
spear; < siqdum 

siqdu(m), suqdu, siqdu “almond (tree)” [CIS. 
E§ 22 (=LAMXKUR)] as timber, s. matqu “sweet 
almond”; saman s. “almond oil”; >siqittu; —► 
duqdu 

siqittu “almond tree” M/jB; < siqdu nom. unit. 


siqitu(m); Ug. siqqatu, seqqatu “irrigation” O/jB 
also “irrigation channel”; OB(Susa) “irrigated 
land”; < saqu III 

siqianum (a desig. of silver)? OA 
siqlu(m) “shekel” [GIN] I. weight: '/eo mina (= 8 
grams) (st. abs.) siqil; MB(Alal.), Ug. 1/50 
mina; jB ina s. sehri/rabi 2. capacity measure: 
1/6 qu 3, surface measure: Veo musaru ; 

< saqalu 

siqpu; pi. siqpetu “trick, stratagem” jB lex.; 

< sibqu metath.? 
siqqatu -* sikkatu I; siqitu 

siqqu(m), siqu (a fish condiment) O/jB 
[AL.OS.SA] 

siqsiqqum (a bird) OB 

siqtu —> siktu 

siqu I, Nuzi also siqu; pi. f. “watering, irrigation” 
M/NA, M/jB of fields; me siqilsiqati “irrigation 
water”; Nuzi eqlu (la) siqu “(non-)irrigated 
field”; < saqu III 

siqu(m) II “levelling off’ (of grain in measuring 
vessel) O/jB in siq meseqim/qatim “levelled by 
scraper/by hand”; jB f. pi. “(vessels) levelled 
full”; < sequ 

siqu III (an illness); sam s. “plant of (= against) 
s.”jB 

siqu —* also siqqu 

sir (a metal object) Mari 

siraku —► serku I 

sir’am, sir'annu —* sariyam 

sir’anu(m) “son” jB lex.; OAkk as PN 

sir'anu -+ also ser’anu 

siras —»sirasu 

sirasum -* sirasu 

sirdannu —► serdannu 

sirhanu, serhanu “current, flood” jB lex.; -> 
ser’anu 
sirhu -+ ser’u 
sirianu (acake)? Nuzi 
siriat (a type of bread) NA 
siriktu —► seriktu 
sirikutu —»serkutu 
sirimtu, sirindu —» serimtum 
sirinnatu, Nuzi sirinnitu “snaffle, horse’s bit” 
MB, Am., Nuzi 
sirisu —»sirasu 

sirketu pi. adj. (desig. of wool) jB lex. 
sirku —»serku I 

sirmu(m), Mari also sermum l.jB lex. “vessel 
with the capacity of 1 sutu" 2. Mari, usu. s. 
qarni(m) lit. ‘horn trimming’, desig. of a cup; 

< saramu 
sirnu —»sernu 


sirrahu “man” jB lex. 
sir rum —> siru 
sirsirum —* serserru 
sirtu —* sertu I-III 
sirtu —► sertu 

slru(m). sent, OB also sirrum, MA, MB also 
tiru, often pi. “flesh; body; entrails (omen)” 
[UZU(.MES)] “meat” of animals; organ s. lawi 
“is surrounded in flesh”; me s. “meat broth”; 
“ominous part” examined in extispicy; “omen”; 
s. lemnum “unfavourable omen in entrails” etc.; 
human “flesh”; as famine food; in med., om.; s. 
tabu, tub s. “good physical health”; OB “a 
person, individual”; “genetic stock”, la sir “not 
of (our) flesh”, s. ramani “of own flesh”; s. u 
damu “flesh and blood”; OB deeds are sweet 
ana s. DN “to the person of DN, DN himself?; 
“corporeal identity”, stone becomes ana s. ili, 
mesu-tree is s. ili 
siru —► also seru II.IV 
sir’u —* ser'u 

sirumaku mng. uncert. Nuzi in exchange 
contract; < Hurr. 

sirutnma in s. epesu “to give corroborative 
testimony” Nuzi; < Hurr. 
sirwanase —* serwanase 
siryam -* sariyam 
sisirum —* siziru 

sisitu(m) I, tisitum, sisitum “cry, clamour” O/jB, 
NA “proclamation” of herald, city; of work- 
song; “shout” of battle, of mourning; “cry” of 
DN; “roar” of waterfalls; < sasu 
sisitu(m) II, sisitu, tisisu, tislsitu, Ass. sisitu 
“(hand/foot) joint” O/jB, M/NA s. ritti “wrist”; 
“ankle, hock” of sheep, cow 
sissinnu, sissintu —* sissinnu 
slsu(m), sisu(m), OB also tisum “cry” O/jB; 
“summons” by palace; on field; also um s.; 
< sasu 

sisutu (an inferior quality of dates) jB; —► susu 
sisahu (a mineral) jB lex. 
sisanibe —* sasnibi 
sisanu —> sisnu 

sisitu(m), once sisittu “skin, layer, film” Bab., 
NA med., ext. “film, membrane” on lungs, liver 
etc.; s. aramu “to be covered in a membrane”; 
transf. “film” of oil; astr. (a meteor, pheno¬ 
menon); lex. (a plant) 
sisitu —» also sisitu II; sisum 
si’si’u mng. unkn. NA 
siskatu —»serkatu 
siski-ilutu —► serki-ilutu 
sisku —► serku I 
siskur —* tiskur 

sisnu, silesanu (a grass) jB lex. 


sissat st. constr. “one-sixth” OB; s. rabat “one- 
twenty-fourth”; < sedis 
sissatu —»sessatu 
sissektu —* sissiktu 
sisset -* sedis 

sissiktu, se/issi/ektu jB lex. 1. (a stone) 2. (a 
wind); < Sum.? 
sissiktu —► also sissiktu 
sissu(m) “silence, stillness” O/jB 
sissu —> also sessu 
sissum mng. unkn. OB 
sissuru —»sinsarium 
sistu —* sertu 

sisum; f. sisitum (person with eye disease) OB 
lex.; < Sum. 

sit O/MA, Am., Nuzi, Bogh. I. “she” (nom. 
pron.) for emphasis sitma “it is she who ...”; as 
pred. ...sit “...is she” 2. “that, this same” 
(nom.; off. nouns); < si; —> siti 
sitaddaru(m), sitaddalu, lex. also sidallu, Emar 
lex. tisattalu “Orion” O/jB [(MUL.)SIPA.ZI. 
AN.NA] 

sitarhu “very proud, splendid” of gods, king jB; 

< sarahu I Gt 

sitarqum “disappearance”? in OAkk curse 
formula adi sitarqisu; < saraqu I 
sitarru -* saddaru I 

sit’aru(m), tit’dru, once tityaru “variegated, 
iridescent” of eyes O/jB 

sitektumma mng. unkn. Nuzi in s. epesu phps. 

“to manumit” slave; < Hurr. 
sithu(m) I. (an atmospheric phenomenon) jB 
astr. 2. (a feature of the liver) Mari, jB; 

< satahu 

siti NA, also NB 1. NA “she, it” (nom. pron.) 

2. NB “that, this same”; < si; = sit 
sitimgallu “master builder” j/NB; < Sum. 
sitimmafiu “master builder” jB lex.; < Sum. 
sitiptu(m), setiptu “excision”? O/jB lex.; 

< satdpu 

sitlu(m) “sprout, seedling” O/jB lex.; < satalu 
sitlu mng. unkn. Bogh. lex. 
sitlutis “triumphantly” jB; < sitlutu 
sitlutu “triumphant” j/NB of Nabu, Ninurta; 

< salatu I Gt 

sitmaru, occas. sitmarru “very wild” jB god; 

horse; < samaru I Gt 
sitmu “log of wood” Nuzi 
sitmuris “wildly, passionately” jB; < sitmuru 
sitmuru “very wild” jB, NA of battle, cavalry, 
river, god; < samaru I Gt 
sitnuntu “combat” jB battle; debate; < sananu Gt 
sitnunu “combative” jB of deities; “hard-fought” 
victory; < sananu Gt 

sitpu(m) “pit, excavation” OB; jB lex.; < satdpu 
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suburru(m) 


sitpu “surging, flaring” jB of fire, torch flame; 
< sapu II Gt 

sitpuru “to outfit o.s., attire o.s. with” jB Gt only 
infin., stat., imper., also transf., e.g. mountain 
sitpurat puluhtu “is shrouded in terror” 
sitpusu - “quarrelsome" jB lex.; < sapasu Gt 
sitqu I “split, crack” jB “crack” in liver; s. irti 
(part of breastbone); of stones s. sadi “quarried 
from mountain”; (a leather pouch)?; < sataqu 
sitqu II (a sanctuary) jB 

sitqultu jB astr. 1. “opposition, conjunction” 
2. “equinox” [lAl- ]; < saqalu Gt 
sitqulu “sufficient”? jB of bread; < saqalu Gt 
sitrahu “very proud, splendid” M/NB epith. of 
gods, kings; < sarahu I Gt 
sitrum ~ (a textile) OA 
sitrudu mng. unkn. M/jB Gt 
sitruhu “very proud, splendid” jB; < sarahu I Gt 
sittan “two-thirds” O/jB, Bogh.; < sina II 
sittu(m) I, occas. sittu “sleep” Bab. good, bad; —► 
suttu 

sittu(m) II, sittu(m); pi. s/sittatum, s/sitatum; jB 
st. constr. sita/et “remnant, remainder” 
[IB.TAK 4 ] “rest” of silver, field, grain; math, 
“remainder”; as PN “(sole) remnant”; < setu II 
sittu III (or sittu) (a kind of meat) jB lex. 
sittu(m) IV “excrement” O/jB; < Sum. 
sittu —* also si'ltum 

situ(m) I (a garden plant) Bab. also site least 

situ II, setu “drinking” Bogh., Am.; < satu II 

situ III (an eye ailment) jB; < satu III ? 

situ I “reins” jB lex., for horse 

situ II ~ “textile” NA; < satu III 

sit’u (or sid’u) (a bird) jB 

si'tu —♦ se'tu 

situltu(m) “discussion, consultation; deliber¬ 
ation” Bab.; < salu I Gt 

situlu(m) “deliberation; consultation” Bab.; 

< salu I Gt 

sitirtu(m), sitertu(m) “writing; document” Bab. 
s. tuppi “writing on tablet”; Bogh. “document, 
written record”; transf. s. samitsamami 
“(writing in heaven =) stars” (-* sitru); 

< sataru II 

sitru(m) “(piece of) writing” Bab., NA [SAR] 
“inscription”, s. sumi(m) “written name”; transf. 
s. same , burume “stars” (-♦ sitirtu); (a song), 
“performance of s. song”; < sataru II 
sittu —* sittu I 

situ I, NA also setu “careless” jB lex., NA; 

< siatu 

situ II mng. unkn. jB lex. 
sltutu mng. uncert. j/NB 


sfl II 

sltutu —» also setutu 
siu “little”? jB 
si’um (a bird) OB 
si’u —»seu 

siuhiwe mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 
sl’utum “role of neighbour” jB; < seu 
siwerum —* sawirum 

siwiatum f. pi. mng. unkn. OB in incantation 
siwitum, simitu “evening” O/MB; > simitan 
siyaru -* si'aru 

siyataltapse (a feast day)? OB(Alal.), also Nuzi 
siyataltasse ; in ums.;< Hurr.? 
siyu ~ “strength” jB lex. 

sizbanu, Ug. lex. zizhannum ? 1. “milk-fed” 
lamb jB lex. 2. (a plant) M/jB lex., med. with 
milky sap ?; < sizbu 

sizbu(m), si/ezibbu, NA zizibu “milk” Bab., 
M/NA [GA(.MES)] in med., rit., om.; also 
“milky fluid” in gall bladder etc.; sa s. 
“suckling, unweaned” of humans, animals; NA 
sa zizibisu “milkman”; > sizbanu 
sizirum (or sisirum) (an object) OA 
sizu “one-third cubit” OB, jB 
-sna —* -sina 
-snu —* -sunu 

su OAkk, OB(poet.) 1. before gen. “(he/it) of’, 
also O/MA, O/MB in PNs 2. before rel. clause 
“who, whom, which” (later becomes sa); —* sa; 
si; sut I 

-su, occas. - s(e) 1. “his” (3 m. sg. gen. 'suff.); in 
multiplicatives “times” —* e.g. sinisu; NA sa 
X-su “the X-man” —► e.g. sizbu 2. “him” (3 m. 
sg. acc. suff.) (-► GAG §42g-k) 

-su —» also -sum 

su “he; that, this same” OAkk, Bab., NA [BI; NB 
in PNs also MU] 1. “he” before vb.s, giving 
emphasis, suma “it is he who...”; su... “he 
is ...”; as pred. ...su "... is he” 2.“that, this 
same”, awllum su “that man” (—► GAG §41); 

—» agdsii; issu; siit II; sutu I; for acc. etc. —» 
sail, satu, suati; sdsi, sasu, suasim 
su(m) I, O/MA su(w)a’u(m); f. suattum/suatu, 
sattu(m), suttum; m. pi. suttun, OA sua'utum; 
f. suattum “his, hers; belonging to him/her” 
O/MA, O/jB [UR 5 ], OB se'am suam “grain of 
his own”; wardim la sem “a slave not his own” 
etc.; OA hurasum sua’um “the gold is his”; 
Bab. also la s(u)attu(m) “inappropriate” 
behaviour, “untoward” events 
su II (a stone) M/jB [(NA 4 .)SU.U] mag., med., 
often s. zikar u sinnis “male and female s. 
stone” 


sum III 


sum III, su'u “sheep” OB, jB [phps. UDU 
(.NITA)] for sacrifice; > su’atu 
su —* also suhum I; su’u 

sua “that, this same” (acc., gen.) OAkk for later 
suati 

suadumma mng. unkn. Nuzi in s. epesu for 
field; < Hurr. 

suanathu (a prof, or occupation) Nuzi; < Hurr. 
suanuhna mng. unkn. Nuzi (desig. of blankets); 
< Hurr. 

suaru(m) ~ “dance” 0/jB(poet.) 
suas “on him/her” (m. or f.?) OAkk in PN Suas- 
takal 

suasa MA 1. “her” (3 f. sg. acc.) 2. “that, this 
same” (f. sg. acc.) 

suasim “to him, to her” (3 m. & f. sg. dat.) OB; 
—» si; su 

suasu(m) 1. “to him, him” M/NA (3 m. sg. dat.); 
jB (3 m. sg. acc.) 2. “that, this same” MA, NB 
(gen ); jB (acc.) 

suati, suatu, OA, NB often suwati, NB also 
su(w)ata m. & f. [BI; URs(.MES); NB MU. 
ME(S), MU- (< sumu)] 1. “him; her; it”, OA sa 
kima su(w)ati “his representative” 2. “that, the 
same” j/NB (acc., gen.); NA (also nom.); ana 
suati “therefore”; NB also pi.; > satti; —» si; su; 
sua 

suatina “those, the same” (f. pi. acc., gen.) 

jB(Ass.); > satina 
suattum —^ su I 

suatum, su'e/itu “lady, mistress” OAkk, j/NB 
epith. of goddesses; < suwa’um 
suatu —► also su I; suati 
su’atu, satu “ewe” O/jB; < sum III 
suatunu “those, the same” (m. acc., gen.) 

M/jB(Ass,); > satunu 
sua’u su I; suwa’um 

subabitu, supapitu, uspapitu (an insect) jB lex. 
subahu mng. unkn. jB 

subakilu (person with a physical or moral 
defect) jB 

subalkutu —* nahalkutu II 

subarium, Subaru; f. sub(a)ritu(m), subur(r)itu 
“from Subartu, in the style of Subartu” OA, 
O/jB, Mari 

subarru, occas. suparru - “(tax) exemption” 
j/NB of king s. sakdnu “to institute an 
amnesty”; of gods, to confirm, increase 
“freedom” (from burdens); “released, exempted 
person”; < Sum. 

subarrutu(m), Bogh. suparruttu “release” O/jB 
of slave 

subaru(m) (a wood) OAkk, Mari [GIS.SUBUR] 


subaru —* subarium 
subd’u —* sumu I 
subbatu —► suppatu 
subbu —* sapu II D; sebu I D 
subbuhu D mng. uncert. NB; —* suppuhum 
subburu(in) “broken” Bab. of cart, tool; NB of 
horses; < seberu D 

subbutu D “to accommodate” (person) NB; 

< subtu I denom. 

*sube”u(m) (or *sube’u(m)) ~ “to rush upon”? 
O/jB, MA ( usbi ’, ustebi ', usba'i) of flood, 
snake (-* GAG §109i,j, 1) 
subiltu —»subultu 
subiltu -♦ subultu 
subritum —* subarium 

subsulum “boiled” OB kuprum s. “boiled 
asphalt”; < basalu S 

subtu(m) I, suptu(m) “seat, dwelling” [KI.TUS; 
TUS; DAG] 1. “dwelling place”, s. nehtu 
“peaceful dwelling” (for subjects); s. ramu, 
nadu etc. “to set up, take up dwelling”; 
“(human) settlement”; “quarters, military pos¬ 
ition” for troops; “residence” of king; god’s 
“residence” in temple, in heaven, in apsu; “lair, 
nest” of animal, bird 2 . “seat; site; foundation”; 
“base (for divine symbol); altar-base”; “sup¬ 
port” for vessel; “position, placement” of ear, of 
feature on liver etc. 3. jB “(animal) trap, pitfall”; 

< wasabum; > subbutu 

subtu II (or suptu) (a garment) MB, Am. 
subtun) III; pi. subatum (a surface measure) OA 
subu(m) I, NA also sabC (a semiprecious stone) 
Bab., NA [NA 4 .SUBA] seal of f., esp. in mag.; 
s. arqu “yellow s” 
subu II (or supu) ~ “slander” jB lex. 
subu III “satiety” jB lex.; < sebu I 
subu —► also sumd I; yasibum 
subu “rush” M/NA(roy. inscr.) to flatten 
( nidlu S) enemy kima s. “like rushes” 
sububu (a weapon or tool) Am. 
subuitinbi “young” jB(Ass.) in col. sam(al)lu s. 

“young assistant”; < subultu + inbu 
subultu(m), subiltu; pi. subullatu “ear, spike (of 
com)” O/jB, MA as smallest thing; (not even) 
“an ear of com”; as star name “Spica”; —* 
subuitinbi 

subultu(m), subiltu “consignment; gift” Bab. 
(OAkk, OA in PNs) simdat s. “regulation on 
conveyance”; “s.th. sent by/from”; “gift” sent to 
recipient; < wabdlu S; —► sebultu 
subulu (a piece of jewellery) Mari 
suburru(m) “rump, bottom” O/jB [DUR] of 
humans; s. marsu “illness of posterior”, hab s. 
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suburru(m) 


sitpu “surging, flaring” jB of fire, torch flame; 
< sapu II Gt 

sitpuru “to outfit o.s., attire o.s. with” jB Gt only 
infin., stat., imper., also transf., e.g. mountain 
sitpurat puluhtu “is shrouded in terror” 
sitpusu - “quarrelsome" jB lex.; < sapasu Gt 
sitqu I “split, crack” jB “crack” in liver; s. irti 
(part of breastbone); of stones s. sadi “quarried 
from mountain”; (a leather pouch)?; < sataqu 
sitqu II (a sanctuary) jB 

sitqultu jB astr. 1. “opposition, conjunction” 
2. “equinox” [lAl- ]; < saqalu Gt 
sitqulu “sufficient”? jB of bread; < saqalu Gt 
sitrahu “very proud, splendid” M/NB epith. of 
gods, kings; < sarahu I Gt 
sitrum ~ (a textile) OA 
sitrudu mng. unkn. M/jB Gt 
sitruhu “very proud, splendid” jB; < sarahu I Gt 
sittan “two-thirds” O/jB, Bogh.; < sina II 
sittu(m) I, occas. sittu “sleep” Bab. good, bad; —► 
suttu 

sittu(m) II, sittu(m); pi. s/sittatum, s/sitatum; jB 
st. constr. sita/et “remnant, remainder” 
[IB.TAK 4 ] “rest” of silver, field, grain; math, 
“remainder”; as PN “(sole) remnant”; < setu II 
sittu III (or sittu) (a kind of meat) jB lex. 
sittu(m) IV “excrement” O/jB; < Sum. 
sittu —* also si'ltum 

situ(m) I (a garden plant) Bab. also site least 

situ II, setu “drinking” Bogh., Am.; < satu II 

situ III (an eye ailment) jB; < satu III ? 

situ I “reins” jB lex., for horse 

situ II ~ “textile” NA; < satu III 

sit’u (or sid’u) (a bird) jB 

si'tu —♦ se'tu 

situltu(m) “discussion, consultation; deliber¬ 
ation” Bab.; < salu I Gt 

situlu(m) “deliberation; consultation” Bab.; 

< salu I Gt 

sitirtu(m), sitertu(m) “writing; document” Bab. 
s. tuppi “writing on tablet”; Bogh. “document, 
written record”; transf. s. samitsamami 
“(writing in heaven =) stars” (-* sitru); 

< sataru II 

sitru(m) “(piece of) writing” Bab., NA [SAR] 
“inscription”, s. sumi(m) “written name”; transf. 
s. same , burume “stars” (-♦ sitirtu); (a song), 
“performance of s. song”; < sataru II 
sittu —* sittu I 

situ I, NA also setu “careless” jB lex., NA; 

< siatu 

situ II mng. unkn. jB lex. 
sltutu mng. uncert. j/NB 


sfl II 

sltutu —» also setutu 
siu “little”? jB 
si’um (a bird) OB 
si’u —»seu 

siuhiwe mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 
sl’utum “role of neighbour” jB; < seu 
siwerum —* sawirum 

siwiatum f. pi. mng. unkn. OB in incantation 
siwitum, simitu “evening” O/MB; > simitan 
siyaru -* si'aru 

siyataltapse (a feast day)? OB(Alal.), also Nuzi 
siyataltasse ; in ums.;< Hurr.? 
siyu ~ “strength” jB lex. 

sizbanu, Ug. lex. zizhannum ? 1. “milk-fed” 
lamb jB lex. 2. (a plant) M/jB lex., med. with 
milky sap ?; < sizbu 

sizbu(m), si/ezibbu, NA zizibu “milk” Bab., 
M/NA [GA(.MES)] in med., rit., om.; also 
“milky fluid” in gall bladder etc.; sa s. 
“suckling, unweaned” of humans, animals; NA 
sa zizibisu “milkman”; > sizbanu 
sizirum (or sisirum) (an object) OA 
sizu “one-third cubit” OB, jB 
-sna —* -sina 
-snu —* -sunu 

su OAkk, OB(poet.) 1. before gen. “(he/it) of’, 
also O/MA, O/MB in PNs 2. before rel. clause 
“who, whom, which” (later becomes sa); —* sa; 
si; sut I 

-su, occas. - s(e) 1. “his” (3 m. sg. gen. 'suff.); in 
multiplicatives “times” —* e.g. sinisu; NA sa 
X-su “the X-man” —► e.g. sizbu 2. “him” (3 m. 
sg. acc. suff.) (-► GAG §42g-k) 

-su —» also -sum 

su “he; that, this same” OAkk, Bab., NA [BI; NB 
in PNs also MU] 1. “he” before vb.s, giving 
emphasis, suma “it is he who...”; su... “he 
is ...”; as pred. ...su "... is he” 2.“that, this 
same”, awllum su “that man” (—► GAG §41); 

—» agdsii; issu; siit II; sutu I; for acc. etc. —» 
sail, satu, suati; sdsi, sasu, suasim 
su(m) I, O/MA su(w)a’u(m); f. suattum/suatu, 
sattu(m), suttum; m. pi. suttun, OA sua'utum; 
f. suattum “his, hers; belonging to him/her” 
O/MA, O/jB [UR 5 ], OB se'am suam “grain of 
his own”; wardim la sem “a slave not his own” 
etc.; OA hurasum sua’um “the gold is his”; 
Bab. also la s(u)attu(m) “inappropriate” 
behaviour, “untoward” events 
su II (a stone) M/jB [(NA 4 .)SU.U] mag., med., 
often s. zikar u sinnis “male and female s. 
stone” 


sum III 


sum III, su'u “sheep” OB, jB [phps. UDU 
(.NITA)] for sacrifice; > su’atu 
su —* also suhum I; su’u 

sua “that, this same” (acc., gen.) OAkk for later 
suati 

suadumma mng. unkn. Nuzi in s. epesu for 
field; < Hurr. 

suanathu (a prof, or occupation) Nuzi; < Hurr. 
suanuhna mng. unkn. Nuzi (desig. of blankets); 
< Hurr. 

suaru(m) ~ “dance” 0/jB(poet.) 
suas “on him/her” (m. or f.?) OAkk in PN Suas- 
takal 

suasa MA 1. “her” (3 f. sg. acc.) 2. “that, this 
same” (f. sg. acc.) 

suasim “to him, to her” (3 m. & f. sg. dat.) OB; 
—» si; su 

suasu(m) 1. “to him, him” M/NA (3 m. sg. dat.); 
jB (3 m. sg. acc.) 2. “that, this same” MA, NB 
(gen ); jB (acc.) 

suati, suatu, OA, NB often suwati, NB also 
su(w)ata m. & f. [BI; URs(.MES); NB MU. 
ME(S), MU- (< sumu)] 1. “him; her; it”, OA sa 
kima su(w)ati “his representative” 2. “that, the 
same” j/NB (acc., gen.); NA (also nom.); ana 
suati “therefore”; NB also pi.; > satti; —» si; su; 
sua 

suatina “those, the same” (f. pi. acc., gen.) 

jB(Ass.); > satina 
suattum —^ su I 

suatum, su'e/itu “lady, mistress” OAkk, j/NB 
epith. of goddesses; < suwa’um 
suatu —► also su I; suati 
su’atu, satu “ewe” O/jB; < sum III 
suatunu “those, the same” (m. acc., gen.) 

M/jB(Ass,); > satunu 
sua’u su I; suwa’um 

subabitu, supapitu, uspapitu (an insect) jB lex. 
subahu mng. unkn. jB 

subakilu (person with a physical or moral 
defect) jB 

subalkutu —* nahalkutu II 

subarium, Subaru; f. sub(a)ritu(m), subur(r)itu 
“from Subartu, in the style of Subartu” OA, 
O/jB, Mari 

subarru, occas. suparru - “(tax) exemption” 
j/NB of king s. sakdnu “to institute an 
amnesty”; of gods, to confirm, increase 
“freedom” (from burdens); “released, exempted 
person”; < Sum. 

subarrutu(m), Bogh. suparruttu “release” O/jB 
of slave 

subaru(m) (a wood) OAkk, Mari [GIS.SUBUR] 


subaru —* subarium 
subd’u —* sumu I 
subbatu —► suppatu 
subbu —* sapu II D; sebu I D 
subbuhu D mng. uncert. NB; —* suppuhum 
subburu(in) “broken” Bab. of cart, tool; NB of 
horses; < seberu D 

subbutu D “to accommodate” (person) NB; 

< subtu I denom. 

*sube”u(m) (or *sube’u(m)) ~ “to rush upon”? 
O/jB, MA ( usbi ’, ustebi ', usba'i) of flood, 
snake (-* GAG §109i,j, 1) 
subiltu —»subultu 
subiltu -♦ subultu 
subritum —* subarium 

subsulum “boiled” OB kuprum s. “boiled 
asphalt”; < basalu S 

subtu(m) I, suptu(m) “seat, dwelling” [KI.TUS; 
TUS; DAG] 1. “dwelling place”, s. nehtu 
“peaceful dwelling” (for subjects); s. ramu, 
nadu etc. “to set up, take up dwelling”; 
“(human) settlement”; “quarters, military pos¬ 
ition” for troops; “residence” of king; god’s 
“residence” in temple, in heaven, in apsu; “lair, 
nest” of animal, bird 2 . “seat; site; foundation”; 
“base (for divine symbol); altar-base”; “sup¬ 
port” for vessel; “position, placement” of ear, of 
feature on liver etc. 3. jB “(animal) trap, pitfall”; 

< wasabum; > subbutu 

subtu II (or suptu) (a garment) MB, Am. 
subtun) III; pi. subatum (a surface measure) OA 
subu(m) I, NA also sabC (a semiprecious stone) 
Bab., NA [NA4.SUBA] seal of f., esp. in mag.; 
s. arqu “yellow s” 
subu II (or supu) ~ “slander” jB lex. 
subu III “satiety” jB lex.; < sebu I 
subu —► also sumd I; yasibum 
subu “rush” M/NA(roy. inscr.) to flatten 
( nidlu S) enemy kima s. “like rushes” 
sububu (a weapon or tool) Am. 
subuitinbi “young” jB(Ass.) in col. sam(al)lu s. 

“young assistant”; < subultu + inbu 
subultu(m), subiltu; pi. subullatu “ear, spike (of 
com)” O/jB, MA as smallest thing; (not even) 
“an ear of com”; as star name “Spica”; —* 
subuitinbi 

subultu(m), subiltu “consignment; gift” Bab. 
(OAkk, OA in PNs) simdat s. “regulation on 
conveyance”; “s.th. sent by/from”; “gift” sent to 
recipient; < wabdlu S; —► sebultu 
subulu (a piece of jewellery) Mari 
suburru(m) “rump, bottom” O/jB [DUR] of 
humans; s. marsu “illness of posterior”, hab s. 
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"anus"; NB “bottom" of a field; OB math, 
“base” of figure 
sudadu, sudatu “lover” jB 
sudararu mng. unkn. jB lex.; < dararu I ? 
sudatu -* sudadu 
suda'um —* seda'um 
sitddu —* tiiddu 

suddudu (part of a waggon)? MB 
suddulum, sumlndulu "very wide, spacious” 
Bab.(lit.); earth, terrain; temple; heart; of 
offerings “plentiful”; < saddlu D 
suddurum —* sunduru 
sudgultu —* sudugultu 

sudingirrakku ‘god’s hand’ (a serious illness) 
jB [SU.DINGIR.RA]; < Sum. 
sudlupu “sleepless; troubled” jB of sufferers; of 
groans; < dalapu S 

sudugultu “transferred property” NB for 
sudgultu; < dagalu S 
sudururu —> suduru 

sudusiu, sudusu “six-year-old” Nuzi, NB of 
horse, ass; < sedis 
sudusum “six” OB; < sedis 
sudutinnu (archit. term)? MA 
sudutu, Nuzi also susutu “announcement, edict” 
jB, Nuzi; Nuzi arki s. “after the official 
announcement”; of palace ( ekalli ), new ( essu ); 
< edit II S 
su'etu —► suatum 

sugalla’um (an official) OAkk [SU.GAL 4 .lA(- ); 

SU.LA+GAL4(- )]; < Sum. 
sugallitu(m), sugallitu(m) (desig. of goddess) 

_ O/jB 

suganu —♦ tuganu 

sugarria’um, occas. sugarruwa'um, sigarrium 
(a metal tool) OA; as symbol in judicial 
proceedings 

sugarru, sugurru (a processed form of dates) 
NB as payment in kind 
sugarru —» also sugru 

sugarruru(m) “to roll” O/jB, MA seal on tablet; 
stick across body; “allow” animals “to roll (on 
ground)”; < qararu S; > sugurruru 
sugarruwa um —» sugarria’ um 
suggudum mng. unkn. OB lex. 
sugguru(m) “to cheat, lie” O/jB D, Dt; 

> tasgertu 

sugidimmakku ‘hand of the ghost’ (an illness) 
jB [SU.GIDIM(.MA)]; < Sum. 
sugillu mng. unkn. Nuzi 
suginakku —» suginu ; su iginakku 
suginu(m), sugunum , occas. suginakku (a type 
of offering) OB, Mari; jB lex. [SU.GI.NA] of 


suttfaittatu 

animal; oil, bread, beer etc.; sa s. “person in 
charge of < Sum. 
sugipunu (a textile) Nuzi 
sugitu(m) (a class of women) O/jB [(munus.) 

SU.Gl] able to marry; < Sum.; — ► sugu 
suglu, NA suglu “deported” NA, NB; < galu 11; 
> sagalutu 

suglutu, sugludu “very frightening” jB of flood, 
palace; < galatu 
sugru —» sukru 

sugru(m), suguru(m), sugarru(m) “basket" 
Bab.; < Sum.; —* sugarru; sukuru 
sugu(m) “old man” O/jB lex.; < Sum.; -♦ sugitu 
sugu -* also sukii 

sugummu ~ “buzzing”? NA; < sagamu II 
sugunum -* suginu 

suguppum mng. unkn. OB lex.; < Sum. 
sugurru(m) 1. (a mat)? OB 2. “roll” jB of salt 
meat; < Sum. 
sugurru —» sugarru 

sugurruru adj. mng. uncert. NB of donkey; 

< sugarruru 
suguru —*sugru 

suh “on the subject of, & propos” NA 
suhalulu mng. unkn. MB(Susa) in descr. of 
road 

suharratu “deathly hush” jB s. tabkat “silence is 
poured out”; < suharruru II 
suharris “in silence” jB; —* suharruru II 
suharru/u —► saharru I 
suharruru I “silent” jB; < suharruru II 
suharruru(m) II, suhruru, sa/uhurrurufm) “to 
be deathly still” OAkk, O/jB,' NA S (pret. 
usharrir, pres, usharrar , early OB 2 sg. 
tasharrar; stat. safiur, suharrur) of gods, 
humans; s.o.’s face; desert ( seru ), palace; storm 
St as S “be quite silent”; > sahurratu, 
suharratu, suharris, suharruru I, sahrartu I 
suharu -+ sahurum II 

suhatinnu, suhutinnu, Ug. sahatennu pi. tant. 

“(a type of) onion” OA, O/jB [ZA.HA.TIN.SAR] 
suhattu(m); pi. suhattdtu (a cloth, rag) Bab., 
M/NA used for wiping; (as plant name) s. 
tinuri “f. of the oven” 
suhatu mng. uncert. jB(Susa) of piglet 
suhefiunu —»sukenu 

suhhanu (a type of plough) NB (epinnu) s. 
suhharampasha “wet nurse’s compensation” 
Nuzi; < Hurr. 

suhhelu mng. unkn. Nuzi, phps. “offcuts” of 
textile; < Hurr. 

suh^ittatu mng. unkn. jB comm. 


subfru I __ 

suhhu I “very long” jB of wooden rafters; 

< siahum I D 

suhhu(m) II “buttock; stand, trestle” Bab. of men 
(also du.); animals; “stand” for a drum; a part 
of the intestines 

suhhu III (a festival) OB(Alal.) in um s. 
suhhu I “destroyed” jB of temples; < suhhu II 
suhhu(m) II D “to remove” O/jB freedom, 
document; cloth in rit.; > suhhu I 
suhhu III, occas. su"uD “to have (illicit) sexual 
intercourse” O/jB with (= itti); stat. of priestess 
Dt pass, of D esp. of priestess; > tashitu 
suhhu IV D of mud “to spoil, ruin” a garment jB 
suhhurum —* su'uru I.II 
suhinu “brazier”? O/jB; < sahanu 
suhitu —► suhu II 
suhnu “heat” jB lex.; < sahanu 
suhru mng. unkn. jB lex. 
suhru —* also sahurum II; siiru I; su’ru 
suhrum ~ “gleanings”? Mari 
suhrubtu “waste land” jB of uncultivated 
ground; pi. suhrubatu, of temple; < harabu S 
suhruru S “to lay waste, reduce to silence” jB 
marshes, dwellings St pass, of city; 
> sahrartu II 

suhruru —> also suharruru II 
suhsilu, suhsu —* suhsu 

suhtu(m) “verdigris, patina, rust” O/jB, NA 
[SAtJAR.URUDU] on copper sword; used in 
mag. and ointments; suhat hurasi “v. on gold”?; 
also a plant 

suhtu “anger” OA, jB; s. libbi(m); < sahatu III 
suhum I, jB su’u, also su (a disease) OB, jB 
suhu II; f. suhitu adj. mng. unkn. Am. of bed, 
chariot 

suhu(m) “(small) cucumber” jB lex. 
suhulhu (a type of wool)? Nuzi; < Hurr. 
suhummumu - “deathly hush” jB lex. 
suhunni (a piece of furniture)? Nuzi; < Hurr. 
suhuppatu —* suhuppatum 
suhuppu —► suhuppum I 
suhuptu —* suhuppatum 
suhuraptu mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 
suhurru(m) “porous vessel” O/jB of pottery; —► 
saharru I 

suhurruru —> suharruru II 
suhurum mng. unkn. OB lex. 
suhuru —► sahuru I 
suhutinnu —> suhatinnu 

su(’i)ginakku “barber” O/jB [(LU.)SU.I.GI.NA]; 

< Sum. 


381 _ suklulu(m) I 

su’illakku ‘(prayer of) raised hands’ j/NB, NA 
[SU.I'L.lA(.KAM/KAM) (-► nisu I)] s. nasu, 
epesu “to perform”, manu “to recite a A”; 

< Sum. 

su’itu —* suatum 

sukamu(m) "scribal art” or “stylus”? Bab.flit.> 
DN ahizu is. “who has leamt/holds f.”; given to 
king by DN 

sukannunnu —* sukanninu 
sukanu “ornament, jewellery” OAkk, M/NB, 
NA s. of kingship; of troops; for decoration of 
DN; as grave goods; < sakanu 
sukarumma in s. epesu ~ “to give in exchange”? 

Nuzi; < Hurr. 
suka”unu —* sukenu 

sukbusu ~ “ramp” jB stand on s.; < kabasu S 
sukdu (or suqdu) mng. unkn. jB; —* siqdu 
sukenu(m), jB also sukennu; OAkk, Ass. 
suka”unu(m) (pres, also uskdn); Am., Nuzi, 
Bogh., Ug., Emar *suhehunu (—» GAG 
§109i-j) “to prostrate o.s.” [KI.ZA.ZA] before 
god, king; before freq. = dat. suff.; MA in 
introduction to letters (n)ultaka”in “I/we bow” 
(before my/our lord); OA “submit to” 
document, functionary; —* muskenu 
sukiru —> sikkuru 

sukltu (part or type of vehicle) Nuzi; < Hurr. 
sukltuhlu (a kind of soldier) Nuzi; < sukitu + 
Hurr. -uhlu 

sukkallu(m), sukkallu(m) “(a court official); 
minister” [(LU.)SUKKAL] king’s minister; (in 
Elam) a ruler of a district; MA s. rabiu, NA i. 
dannu “chief minister”; M/NA s. saniu “deputy 
minister”; of gods e.g. Bunene s. Samas; 

< Sum.; > sukkallutum; sukkallatu; —* sukkal- 
atu; sukkalmahhu 

sukkallutum “post of s.” Mari; < sukkallu 
sukkammu mng. uncert. NB 
sukku D Bogh. lex. 1. “to cleanse” 2. “to pray”? 
sukkultu “dregs, scrapings” jB from pots; 

< sukkulu 

sukkulu(m) D “to wipe down, wipe out” O/jB, 
M/NA with cloth; sandals with beard Dtn iter. 
Dt pass.; > sukkultu 
sukkuptu mng. unkn. jB lex. 
sukkusu “wild”? jB lex. 
sukkustu (a plant name) jB rdg. uncert. 
suklu —* suglu 

suklultu “completion; completeness” jB of decor, 
“form” of human body; < suklulu II 
suklulu(m) I, Ass. saklulu(m); NA pi. saklalute 
“complete, perfect” [SU.DU 7 ] of things; temples, 
cult; “entire, uncastrated” of sacrificial animals; 
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"anus"; NB “bottom" of a field; OB math, 
“base” of figure 
sudadu, sudatu “lover” jB 
sudararu mng. unkn. jB lex.; < dararu I ? 
sudatu -* sudadu 
suda'um —* seda'um 
sitddu —* tiiddu 

suddudu (part of a waggon)? MB 
suddulum, sumlndulu "very wide, spacious” 
Bab.(lit.); earth, terrain; temple; heart; of 
offerings “plentiful”; < saddlu D 
suddurum —* sunduru 
sudgultu —* sudugultu 

sudingirrakku ‘god’s hand’ (a serious illness) 
jB [SU.DINGIR.RA]; < Sum. 
sudlupu “sleepless; troubled” jB of sufferers; of 
groans; < dalapu S 

sudugultu “transferred property” NB for 
sudgultu; < dagalu S 
sudururu —> suduru 

sudusiu, sudusu “six-year-old” Nuzi, NB of 
horse, ass; < sedis 
sudusum “six” OB; < sedis 
sudutinnu (archit. term)? MA 
sudutu, Nuzi also susutu “announcement, edict” 
jB, Nuzi; Nuzi arki s. “after the official 
announcement”; of palace ( ekalli ), new ( essu ); 
< edit II S 
su'etu —► suatum 

sugalla’um (an official) OAkk [SU.GAL4.lA(- ); 

SU.LA+GAL4(-)]; < Sum. 
sugallitu(m), sugallitu(m) (desig. of goddess) 

_ O/jB 

suganu —♦ tuganu 

sugarria’um, occas. sugarruwa'um, sigarrium 
(a metal tool) OA; as symbol in judicial 
proceedings 

sugarru, sugurru (a processed form of dates) 
NB as payment in kind 
sugarru —» also sugru 

sugarruru(m) “to roll” O/jB, MA seal on tablet; 
stick across body; “allow” animals “to roll (on 
ground)”; < qararu S; > sugurruru 
sugarruwa um —» sugarria’ um 
suggudum mng. unkn. OB lex. 
sugguru(m) “to cheat, lie” O/jB D, Dt; 

> tasgertu 

sugidimmakku ‘hand of the ghost’ (an illness) 
jB [SU.GIDIM(.MA)]; < Sum. 
sugillu mng. unkn. Nuzi 
suginakku —» suginu ; su iginakku 
suginu(m), sugunum , occas. suginakku (a type 
of offering) OB, Mari; jB lex. [SU.GI.NA] of 


suttfaittatu 

animal; oil, bread, beer etc.; sa s. “person in 
charge of < Sum. 
sugipunu (a textile) Nuzi 
sugitu(m) (a class of women) O/jB [(munus.) 

SU.Gl] able to marry; < Sum.; —► sugu 
suglu, NA suglu “deported” NA, NB; < galu 11; 
> sagalutu 

suglutu, sugludu “very frightening” jB of flood, 
palace; < galatu 
sugru —» sukru 

sugru(m), suguru(m), sugarru(m) “basket" 
Bab.; < Sum.; —* sugarru; sukuru 
sugu(m) “old man” O/jB lex.; < Sum.; -♦ sugitu 
sugu -* also sukii 

sugummu ~ “buzzing”? NA; < sagamu II 
sugunum -* suginu 

suguppum mng. unkn. OB lex.; < Sum. 
sugurru(m) 1. (a mat)? OB 2. “roll” jB of salt 
meat; < Sum. 
sugurru —» sugarru 

sugurruru adj. mng. uncert. NB of donkey; 

< sugarruru 
suguru —*sugru 

suh “on the subject of, & propos” NA 
suhalulu mng. unkn. MB(Susa) in descr. of 
road 

suharratu “deathly hush” jB s. tabkat “silence is 
poured out”; < suharruru II 
suharris “in silence” jB; —* suharruru II 
suharru/u —► saharru I 
suharruru I “silent” jB; < suharruru II 
suharruru(m) II, suhruru, sa/uhurrurufm) “to 
be deathly still” OAkk, O/jB,' NA S (pret. 
usharrir, pres, usharrar , early OB 2 sg. 
tasharrar; stat. safiur, suharrur) of gods, 
humans; s.o.’s face; desert ( seru ), palace; storm 
St as S “be quite silent”; > sahurratu, 
suharratu, suharris, suharruru I, sahrartu I 
suharu -+ sahurum II 

suhatinnu, suhutinnu, Ug. sahatennu pi. tant. 

“(a type of) onion” OA, O/jB [ZA.HA.TIN.SAR] 
suhattu(m); pi. suhattdtu (a cloth, rag) Bab., 
M/NA used for wiping; (as plant name) s. 
tinuri “f. of the oven” 
suhatu mng. uncert. jB(Susa) of piglet 
suhefiunu —»sukenu 

suhhanu (a type of plough) NB (epinnu) s. 
suhharampasha “wet nurse’s compensation” 
Nuzi; < Hurr. 

suhhelu mng. unkn. Nuzi, phps. “offcuts” of 
textile; < Hurr. 

suh^ittatu mng. unkn. jB comm. 


subfru I __ 

suhhu I “very long” jB of wooden rafters; 

< siahum I D 

suhhu(m) II “buttock; stand, trestle” Bab. of men 
(also du.); animals; “stand” for a drum; a part 
of the intestines 

suhhu III (a festival) OB(Alal.) in um s. 
suhhu I “destroyed” jB of temples; < suhhu II 
suhhu(m) II D “to remove” O/jB freedom, 
document; cloth in rit.; > suhhu I 
suhhu III, occas. su"uD “to have (illicit) sexual 
intercourse” O/jB with (= itti); stat. of priestess 
Dt pass, of D esp. of priestess; > tashitu 
suhhu IV D of mud “to spoil, ruin” a garment jB 
suhhurum —* su'uru I.II 
suhinu “brazier”? O/jB; < sahanu 
suhitu —► suhu II 
suhnu “heat” jB lex.; < sahanu 
suhru mng. unkn. jB lex. 
suhru —* also sahurum II; siiru I; su’ru 
suhrum ~ “gleanings”? Mari 
suhrubtu “waste land” jB of uncultivated 
ground; pi. suhrubatu, of temple; < harabu S 
suhruru S “to lay waste, reduce to silence” jB 
marshes, dwellings St pass, of city; 
> sahrartu II 

suhruru —> also suharruru II 
suhsilu, suhsu —* suhsu 

suhtu(m) “verdigris, patina, rust” O/jB, NA 
[SAtJAR.URUDU] on copper sword; used in 
mag. and ointments; suhat hurasi “v. on gold”?; 
also a plant 

suhtu “anger” OA, jB; s. libbi(m); < sahatu III 
suhum I, jB su’u, also su (a disease) OB, jB 
suhu II; f. suhitu adj. mng. unkn. Am. of bed, 
chariot 

suhu(m) “(small) cucumber” jB lex. 
suhulhu (a type of wool)? Nuzi; < Hurr. 
suhummumu - “deathly hush” jB lex. 
suhunni (a piece of furniture)? Nuzi; < Hurr. 
suhuppatu —* suhuppatum 
suhuppu —► suhuppum I 
suhuptu —* suhuppatum 
suhuraptu mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 
suhurru(m) “porous vessel” O/jB of pottery; —► 
saharru I 

suhurruru —> suharruru II 
suhurum mng. unkn. OB lex. 
suhuru —► sahuru I 
suhutinnu —> suhatinnu 

su(’i)ginakku “barber” O/jB [(LU.)SU.I.GI.NA]; 

< Sum. 


381 _ suklulu(m) I 

su’illakku ‘(prayer of) raised hands’ j/NB, NA 
[SU.I'L.lA(.KAM/KAM) (-► nisu I)] s. nasu, 
epesu “to perform”, manu “to recite a A”; 

< Sum. 

su’itu —* suatum 

sukamu(m) "scribal art” or “stylus”? Bab.flit.> 
DN ahizu is. “who has leamt/holds f.”; given to 
king by DN 

sukannunnu —* sukanninu 
sukanu “ornament, jewellery” OAkk, M/NB, 
NA s. of kingship; of troops; for decoration of 
DN; as grave goods; < sakanu 
sukarumma in s. epesu ~ “to give in exchange”? 

Nuzi; < Hurr. 
suka”unu —* sukenu 

sukbusu ~ “ramp” jB stand on s.; < kabasu S 
sukdu (or suqdu) mng. unkn. jB; —* siqdu 
sukenu(m), jB also sukennu; OAkk, Ass. 
suka”unu(m) (pres, also uskdn); Am., Nuzi, 
Bogh., Ug., Emar *suhehunu (—» GAG 
§109i-j) “to prostrate o.s.” [KI.ZA.ZA] before 
god, king; before freq. = dat. suff.; MA in 
introduction to letters (n)ultaka”in “I/we bow” 
(before my/our lord); OA “submit to” 
document, functionary; —* muskenu 
sukiru —> sikkuru 

sukltu (part or type of vehicle) Nuzi; < Hurr. 
sukltuhlu (a kind of soldier) Nuzi; < sukitu + 
Hurr. -uhlu 

sukkallu(m), sukkallu(m) “(a court official); 
minister” [(LU.)SUKKAL] king’s minister; (in 
Elam) a ruler of a district; MA s. rabiu, NA i. 
dannu “chief minister”; M/NA s. saniu “deputy 
minister”; of gods e.g. Bunene s. Samas; 

< Sum.; > sukkallutum; sukkallatu; —* sukkal- 
atu; sukkalmahhu 

sukkallutum “post of s.” Mari; < sukkallu 
sukkammu mng. uncert. NB 
sukku D Bogh. lex. 1. “to cleanse” 2. “to pray”? 
sukkultu “dregs, scrapings” jB from pots; 

< sukkulu 

sukkulu(m) D “to wipe down, wipe out” O/jB, 
M/NA with cloth; sandals with beard Dtn iter. 
Dt pass.; > sukkultu 
sukkuptu mng. unkn. jB lex. 
sukkusu “wild”? jB lex. 
sukkustu (a plant name) jB rdg. uncert. 
suklu —* suglu 

suklultu “completion; completeness” jB of decor, 
“form” of human body; < suklulu II 
suklulu(m) I, Ass. saklulu(m); NA pi. saklalute 
“complete, perfect” [SU.DU 7 ] of things; temples, 
cult; “entire, uncastrated” of sacrificial animals; 
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OA in qatam s. nada umlitaddum “to deposit a 
full share”; < suklulu II 

suklulu(m) II, Ass. saklulu(m) S “to complete, 
make/do completely”; “create perfectly” 
humans, form, statue; house, city etc.; of 
woman “carry” a child “to full term”; “perform 
perfectly” cult etc.; OA “provide” s.th. 
“completely” Stn “always perform perfectly” 
cult St pass, of S of house “be completed”; 
“have complete success”; > suklulu I; suklultu 
suknusu “humble” jB of king towards gods; 

< kanasu I S 

sukru (or sug/qru ) mng. unkn. MA in sukri 
enesunu (stone objects); —* su'ru ? 
sukru —► sukuru 

sukutm), sugu “doorpost” Bab.; < Sum. 
sukubbe; pi. sukubbena mng. uncert. MB(Alal.) 

of chair, footstool; < Hurr. 
sukubtu(m) (or sukuptu(m)) 1. (a class or 
category of persons) MB(AlaI.) 2. uncert. mng. 
Mari, MB(Alal.) 

sukuddaku “(temple) fisherman” j/NB; < Sum. 
sukuddakutu “profession of temple fisherman” 
jB; < sukuddaku 

sukudu(m), also sakudu, sukuddu 1. O/jB, Nuzi 
“arrow” [GAG.SI.SA] 2. Bab. “Sirius” [MUL. 
GAG.Si.sA] 3. jB lex. “sharp end of a spindle” 
suku(k)ku (a land measure) MB(Alal.) 
sukultu, M/NA sakultu, NA sakussu “feeding; 
meal, banquet” M/NA, M/NB, MB(Alal.), Ug., 
Emar as ceremonial feast; “fodder” for animals; 
f. pi. “left-overs”?; NB “fattening shed” for 
sheep; < akalu S 

sukulu(m), MA sakulu “fed, fattened” Bab., MA 
of domestic animals; “steeped, tanned” of hides; 

< akalu S 

sukunatu f. pi. mng. unkn. Bogh. lex. 
sukunna’um —► sukunnu 

suku(n)nis adv. mng. unkn. jB(Ass.) of 
speaking 

sukunnu(m), sukunnum, OAkk sukunnd’um 
1. OAkk, OB “estimated yield; cultivation 
agreement” [GAR.RA; NfG.GAR(.RA)] of dates; 
+ sakanu(m); of grain 2. M/jB “blasphemy, 
false accusation” [NIG.GAR] against god, man; 

< sakanu 

sukunu (an allocation) Nuzi, Ug. of grain etc., 
also of animals for palace 
sukuptu —* sukuhtu 

sukurgallu(m) “big lance” OB(N.Mes.); jB lex. 
[GiS.SUKUR.GAL]; < Sum. 


sullusu(m) I sullusum II 


sukurru(m), Mari also sakurrum OAkk, O/jB, 
NA [GIS.SUKUR] 1. “lance, spear” 2. (a house¬ 
hold utensil) 3. (a metal peg or rivet); < Sum. 
suk(u)ru(m) mng. unkn. O/jB lex.; < Sum. 
sukusu(m) I, sukussu “subsistence (field)” O/jB 
[A.SA.SUKU] assigned to temple or palace 
employee; < Sum. 

sukusu(m) II (a divine headdress) O/jB 
sukuttu(m) I, NA also sakuttu “adornment, 
jewellery” of women, deities; gold, silver, st. 
constr. usu. sukutti, but also jB suknat miisi 
“the jewellery of the night” ref. to moon; 

< sakanu 

sukuttu II (or suquttu ) mng. uncert. NB of 
sacrifices 

sulapu (an ornament, phps.) “knife blade” NB; 

< Aram. 

sulbu (part of a door-lock) jB lex. 
sulgum (a container) Mari 
sulhum I (a textile) OA 
sulhu II (a cake)? Nuzi 
sullju(m) I (an ailment) O/jB 
sulhu II (a scribe) jB lex. 
sulhA —► also salhu I.II 
sulhullum —> surhullu 
sulilanni ~ “mankind" jB lex. 
sulipum (an object) OAkk 
siilitu —► sulutu I 

sullahu; pi. sullahena (a vessel) MB(AlaI.) 
sullamu (desig. of horses and mules) NA; 

< Aram. 

sullanu(m) ~ “pockmarked, wart-covered”? O/jB 
also OAkk, Bab. as PN ?; < sullu 
sullu(m), sulu “(big) wart, pockmark”? O/jB on 
human body; of a feature on the exta; > sulldnu 
sullu —* sulu I 
sullum bid —► salamu I 2 
sullul “one-third (of a shekel)” NB; < sullusu I 
sullultu -* sullusu 
sullumanis —► sulmanis 
sullumanu —* sulmanu 

*sullumtu, NB sullundu, NA sallumlntu 
“completion, final payment” NA, NB; 

< salamu II D 

sullumu mng. uncert. j/NB as PN; < salamu II D 
sullundu -* sullumtu 

sulluqu “(with) lacerated (ear)” MB of horse; 

< salaqu D 

sullusis - “in thirds” jB of hair; < sullusu I 
sullusu(m) I 1. (= vb. adj. salasu D) “trebled, 
tripled, threefold” j/NB; Ug., jB land “worked 
for a third time”; Mari in kaspam/hurdsam 
sullus ~ “decorated 7 with silver/gold” 2. (as 


subst., f.) j/NB sullultu “one-third”; sullultasu 
“one-third of him”; NB sulluld 1 siqil kaspi 
“one-third shekel of silver”; NA sallussu 
[SUSANA- ], s. sa 1 qa “one-third qu” 3. NB f. 
pi. sullultatu “one-third shares”; < salas\ 

> sullul ; sullusis, sullusu 
sullusum II (a type of log) OB 

sullusu “made of or with (something) tripled” jB 
lex.; < sullusu I 
sullusu -* also sulusiu 
sullutu “triumphant” jB of DN; < salatu I D 
sulmanis, jB also sullumanis “in peace” 
Bab.(lit-); < sulmu 

sulmanu, NA also sulmannu, NB also 
sullumanu', pi. f. “greeting-gift” M/NA, M/NB; 
M/NA, NB often as bribe or inducement; NB to 
gods; Am., Ug., also jB “well-being, health”; 

< sulmu 

sulmanutu “gift, present” jB; < sulmanu 
sulmu(m) “completeness; well-being” [SILIM 
(—DI)] 1. “completeness, intact state” 2. “well¬ 
being, health, safety” esp. in letter-headings 
3. “greeting, good wishes (for well-being)”; 
MB, NA “greeting ceremony” for king; 
“message of greeting” 4. Ug., NB “peace” (—» 
salimu) 5. “setting” of sun; “fall” of dynasty 
etc. (< salamu I 4) 6. om. ~ “bubble” 7. ext. (a 
crease on the sheep’s liver); < salamu II; 

> sulmanu, sulmanis, sulmanutu 

sulpu(m) I “stalk, straw” Bab. “stem” of cereal 
plant; “stubble” esp. pi sulpi(m) of fallow 
fields; “drinking straw”; (a wind instrument), 
sa s. “player of s. instrument” OB lex. 
sulpu II (a vessel) j/NB, NA of gold, silver 
sulpu III mng. uncert. jB om. 
sulputtu —* salputtu ,; sulputu 
sulputu(m); f. sulputtu “defiled, ruined” O/jB of 
divine statues; city; land; < lapatu § 
sulsudu —* sursudu 
sulsan —* sussu I du. 

sulsu “one-third” j/NB; < salas\ —► salsu; sussu I 
du. 

sulu(m), later sulu, sullu “street, lane” Bab. esp. 

jB in suqu u sulu; < Sum. 
sulu(m) I (a demon) O/jB s. lemnu “evil spirit” 
sulu II ~ “reed stem” Nuzi, for arrows 
sulu III “cough” jB 
sulu —* also sullu 

sulu(m) I “raised, high” Bab. 1. of cow “served, 
covered” (sexually) 2. NB of heaven; 

< elu III S 

sulu II “ordeal”? jB lex. 
sul’u “small”? jB lex. 


suluhhatu ~ “drizzle”? jB om.; < suluhhu ? 
suluhhu(m) usu. pi. “purification rite” (lit.) 
[SU.LUH(.HA)] pure s.; to carry out properly 
(eseru), purify ( ehebu D), establish s. rites; 
also with —» salahu I G, D; < Sum.; > suluhhu; 
suluhhatu 7 

suluhhu(m) (a bowl for hand-washing) M/jB 
[SU.LUH]; < suluhhu 

suluhtu “despatch, consignment” Am.; 

< W.Sem. 

suluku “brought to readiness” jB lex. of malt; 

< alaku S 

sulultu f. adj. “third” Nuzi for salultu (-* salsu 
f.); < salds 
sulultu —* also sulustu 
sulummatu (part of lung) jB right, left 
sulummu (a leather part of the harness) Mari 
sulummu “good condition” j/NB in s. mad; 

< salamu II 

sulupkd’ um, sulupki'um —* silipka’um 
sulus —»sullus 

sulusa “three each” OA, O/jB [3.TA.AM]; < salas 
sulusa’um “threefold”? OA; < salas 
sulusiu(m), sulusu(m), sullusu; f. sulusitu 
“three-year-old” Bab., MA, Nuzi [MU.3; 3- ] of 
animals; < salas 

sulustu, sulultu “one-third” jB; < salas; —* salsu 
sulusu —* sulusiu 

sulutu (a plant) jB lex. equated with assultu, 
ussultu 

sulutu I, NB also sulitu M/NB; MB mng. unci.; 

j/NB “garrison”, also sabe s. 
sulutu(m) II 1. “votive gift” j/NB; Mari of 
persons 2. “summons”? MB; < elu III S; Ass. 
—* selu’atum 

suluttu (a preparation of aromatics) jB 
-sum, -su “to him” (3 m. sg. dat. suff.), usu. after 
vent. (—► GAG §§42g-k, 84b) 
sumakku —* sumekku 

sumamtu “parched grain” jB lex.; < sawu II 
sumat(a)kanu, sumutkanu, sumutkunaya, 
samtaknaya (a title, phps. a tribal name)? NB 
sumatkilu —* samaskillu 
sumdu mng. unkn. JB 
sumdulu -* suddulum 

sumekku (a tool) jB lex., also sa sumakki (a 
prof.); < Sum. 

sumela(m), suwelam, sumelilu “on the left” Bab., 
NA [(A.)GUB; 150]; < sumelu 
sumelu(m), sumilu(m) “the left” [GUB; 
A.GUB.BU; 150; Susa 16; Qatna also GUB.BA] 
“the left side” of body, object, place; (opp. = 
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OA in qatam s. nada umlitaddum “to deposit a 
full share”; < suklulu II 

suklulu(m) II, Ass. saklulu(m) S “to complete, 
make/do completely”; “create perfectly” 
humans, form, statue; house, city etc.; of 
woman “carry” a child “to full term”; “perform 
perfectly” cult etc.; OA “provide” s.th. 
“completely” Stn “always perform perfectly” 
cult St pass, of S of house “be completed”; 
“have complete success”; > suklulu I; suklultu 
suknusu “humble” jB of king towards gods; 

< kanasu I S 

sukru (or sug/qru ) mng. unkn. MA in sukri 
enesunu (stone objects); —* su'ru ? 
sukru —► sukuru 

sukutm), sugu “doorpost” Bab.; < Sum. 
sukubbe; pi. sukubbena mng. uncert. MB(Alal.) 

of chair, footstool; < Hurr. 
sukubtu(m) (or sukuptu(m)) 1. (a class or 
category of persons) MB(AlaI.) 2. uncert. mng. 
Mari, MB(Alal.) 

sukuddaku “(temple) fisherman” j/NB; < Sum. 
sukuddakutu “profession of temple fisherman” 
jB; < sukuddaku 

sukudu(m), also sakudu, sukuddu 1. O/jB, Nuzi 
“arrow” [GAG.SI.SA] 2. Bab. “Sirius” [MUL. 
GAG.Si.sA] 3. jB lex. “sharp end of a spindle” 
suku(k)ku (a land measure) MB(Alal.) 
sukultu, M/NA sakultu, NA sakussu “feeding; 
meal, banquet” M/NA, M/NB, MB(Alal.), Ug., 
Emar as ceremonial feast; “fodder” for animals; 
f. pi. “left-overs”?; NB “fattening shed” for 
sheep; < akalu S 

sukulu(m), MA sakulu “fed, fattened” Bab., MA 
of domestic animals; “steeped, tanned” of hides; 

< akalu S 

sukunatu f. pi. mng. unkn. Bogh. lex. 
sukunna’um —► sukunnu 

suku(n)nis adv. mng. unkn. jB(Ass.) of 
speaking 

sukunnu(m), sukunnum, OAkk sukunnd’um 
1. OAkk, OB “estimated yield; cultivation 
agreement” [GAR.RA; NfG.GAR(.RA)] of dates; 
+ sakanu(m); of grain 2. M/jB “blasphemy, 
false accusation” [NIG.GAR] against god, man; 

< sakanu 

sukunu (an allocation) Nuzi, Ug. of grain etc., 
also of animals for palace 
sukuptu —* sukuhtu 

sukurgallu(m) “big lance” OB(N.Mes.); jB lex. 
[GiS.SUKUR.GAL]; < Sum. 


sullusu(m) I sullusum II 


sukurru(m), Mari also sakurrum OAkk, O/jB, 
NA [GIS.SUKUR] 1. “lance, spear” 2. (a house¬ 
hold utensil) 3. (a metal peg or rivet); < Sum. 
suk(u)ru(m) mng. unkn. O/jB lex.; < Sum. 
sukusu(m) I, sukussu “subsistence (field)” O/jB 
[A.SA.SUKU] assigned to temple or palace 
employee; < Sum. 

sukusu(m) II (a divine headdress) O/jB 
sukuttu(m) I, NA also sakuttu “adornment, 
jewellery” of women, deities; gold, silver, st. 
constr. usu. sukutti, but also jB suknat miisi 
“the jewellery of the night” ref. to moon; 

< sakanu 

sukuttu II (or suquttu ) mng. uncert. NB of 
sacrifices 

sulapu (an ornament, phps.) “knife blade” NB; 

< Aram. 

sulbu (part of a door-lock) jB lex. 
sulgum (a container) Mari 
sulhum I (a textile) OA 
sulhu II (a cake)? Nuzi 
sullju(m) I (an ailment) O/jB 
sulhu II (a scribe) jB lex. 
sulhA —► also salhu I.II 
sulhullum —> surhullu 
sulilanni ~ “mankind" jB lex. 
sulipum (an object) OAkk 
siilitu —► sulutu I 

sullahu; pi. sullahena (a vessel) MB(AlaI.) 
sullamu (desig. of horses and mules) NA; 

< Aram. 

sullanu(m) ~ “pockmarked, wart-covered”? O/jB 
also OAkk, Bab. as PN ?; < sullu 
sullu(m), sulu “(big) wart, pockmark”? O/jB on 
human body; of a feature on the exta; > sulldnu 
sullu —* sulu I 
sullum bid —► salamu I 2 
sullul “one-third (of a shekel)” NB; < sullusu I 
sullultu -* sullusu 
sullumanis —► sulmanis 
sullumanu —* sulmanu 

*sullumtu, NB sullundu, NA sallumlntu 
“completion, final payment” NA, NB; 

< salamu II D 

sullumu mng. uncert. j/NB as PN; < salamu II D 
sullundu -* sullumtu 

sulluqu “(with) lacerated (ear)” MB of horse; 

< salaqu D 

sullusis - “in thirds” jB of hair; < sullusu I 
sullusu(m) I 1. (= vb. adj. salasu D) “trebled, 
tripled, threefold” j/NB; Ug., jB land “worked 
for a third time”; Mari in kaspam/hurdsam 
sullus ~ “decorated 7 with silver/gold” 2 . (as 


subst., f.) j/NB sullultu “one-third”; sullultasu 
“one-third of him”; NB sulluld 1 siqil kaspi 
“one-third shekel of silver”; NA sallussu 
[SUSANA- ], s. sa 1 qa “one-third qu” 3. NB f. 
pi. sullultatu “one-third shares”; < salas\ 

> sullul ; sullusis, sullusu 
sullusum II (a type of log) OB 

sullusu “made of or with (something) tripled” jB 
lex.; < sullusu I 
sullusu -* also sulusiu 
sullutu “triumphant” jB of DN; < salatu I D 
sulmanis, jB also sullumanis “in peace” 
Bab.(lit-); < sulmu 

sulmanu, NA also sulmannu, NB also 
sullumanu', pi. f. “greeting-gift” M/NA, M/NB; 
M/NA, NB often as bribe or inducement; NB to 
gods; Am., Ug., also jB “well-being, health”; 

< sulmu 

sulmanutu “gift, present” jB; < sulmanu 
sulmu(m) “completeness; well-being” [SILIM 
(—DI)] 1 . “completeness, intact state” 2. “well¬ 
being, health, safety” esp. in letter-headings 
3 . “greeting, good wishes (for well-being)”; 
MB, NA “greeting ceremony” for king; 
“message of greeting” 4. Ug., NB “peace” (—» 
salimu) 5. “setting” of sun; “fall” of dynasty 
etc. (< salamu I 4) 6 . om. ~ “bubble” 7. ext. (a 
crease on the sheep’s liver); < salamu II; 

> sulmanu, sulmanis, sulmanutu 

sulpu(m) I “stalk, straw” Bab. “stem” of cereal 
plant; “stubble” esp. pi sulpi(m) of fallow 
fields; “drinking straw”; (a wind instrument), 
sa s. “player of s. instrument” OB lex. 
sulpu II (a vessel) j/NB, NA of gold, silver 
sulpu III mng. uncert. jB om. 
sulputtu —* salputtu ,; sulputu 
sulputu(m); f. sulputtu “defiled, ruined” O/jB of 
divine statues; city; land; < lapatu § 
sulsudu —* sursudu 
sulsan —* sussu I du. 

sulsu “one-third” j/NB; < salas\ —► salsu; sussu I 
du. 

sulu(m), later sulu, sullu “street, lane” Bab. esp. 

jB in suqu u sulu; < Sum. 
sulu(m) I (a demon) O/jB s. lemnu “evil spirit” 
sulu II ~ “reed stem” Nuzi, for arrows 
sulu III “cough” jB 
sulu —* also sullu 

sulu(m) I “raised, high” Bab. 1. of cow “served, 
covered” (sexually) 2. NB of heaven; 

< elu III S 

sulu II “ordeal”? jB lex. 
sul’u “small”? jB lex. 


suluhhatu ~ “drizzle”? jB om.; < suluhhu ? 
suluhhu(m) usu. pi. “purification rite” (lit.) 
[SU.LUH(.HA)] pure s.; to carry out properly 
(eseru), purify ( ehebu D), establish s. rites; 
also with —» salahu I G, D; < Sum.; > suluhhu; 
suluhhatu 7 

suluhhu(m) (a bowl for hand-washing) M/jB 
[SU.LUH]; < suluhhu 

suluhtu “despatch, consignment” Am.; 

< W.Sem. 

suluku “brought to readiness” jB lex. of malt; 

< alaku S 

sulultu f. adj. “third” Nuzi for salultu (-* salsu 
f.); < salds 
sulultu —* also sulustu 
sulummatu (part of lung) jB right, left 
sulummu (a leather part of the harness) Mari 
sulummu “good condition” j/NB in s. mad; 

< salamu II 

sulupkd’ um, sulupki'um —* silipka’um 
sulus —»sullus 

sulusa “three each” OA, O/jB [3.TA.AM]; < salas 
sulusa’um “threefold”? OA; < salas 
sulusiu(m), sulusu(m), sullusu; f. sulusitu 
“three-year-old” Bab., MA, Nuzi [MU.3; 3- ] of 
animals; < salas 

sulustu, sulultu “one-third” jB; < salas; —* salsu 
sulusu —* sulusiu 

sulutu (a plant) jB lex. equated with assultu, 
ussultu 

sulutu I, NB also sulitu M/NB; MB mng. unci.; 

j/NB “garrison”, also sabe s. 
sulutu(m) II 1. “votive gift” j/NB; Mari of 
persons 2. “summons”? MB; < elu III S; Ass. 
—* selu’atum 

suluttu (a preparation of aromatics) jB 
-sum, -su “to him” (3 m. sg. dat. suff.), usu. after 
vent. (—► GAG §§42g-k, 84b) 
sumakku —* sumekku 

sumamtu “parched grain” jB lex.; < sawu II 
sumat(a)kanu, sumutkanu, sumutkunaya, 
samtaknaya (a title, phps. a tribal name)? NB 
sumatkilu —* samaskillu 
sumdu mng. unkn. JB 
sumdulu -* suddulum 

sumekku (a tool) jB lex., also sa sumakki (a 
prof.); < Sum. 

sumela(m), suwelam, sumelilu “on the left” Bab., 
NA [(A.)GUB; 150]; < sumelu 
sumelu(m), sumilu(m) “the left” [GUB; 
A.GUB.BU; 150; Susa 16; Qatna also GUB.BA] 
“the left side” of body, object, place; (opp. = 




imiitul ); sumelukki “to your left”; “left hand”; 
“left wing” of army etc.; > sumela, sumelu 
sumelu —> also sumela 

sumelu(m) “left-hand” O/jB [A.GIJB(.BA/ 
BU)(- )] “(standing) on left”; as PN “left- 
handed”?; jB of table, part of body; lex. (a kind 
of subi i-stone); < sumelu 
sumenu(m), su(n)minnu (a stone) Bab., Emar, 
Ug. lex.; med. as drug; < Sum. 

Sumeru(m), OB lex. also Suwerum 1. “Sumer” 
[EME.GI 7 ] 2. jB, NA “Sumerian (language)”; s. 
ahazu “to learn Sumerian”; lisan s. “Sumerian 
language”; as lex. gloss; “Sumerian (text)” 
sumeru 1. jB lex. “a Sumerian” 2. jB “(scribe in) 
Sumerian”; < Sumeru 
sumesam —♦ sumisam 
sumgallu —> usumgallu 

sumhu(m) “luxuriance, plenty” Bab.(lit.) of 
vegetation; transf. of population, descendants; 

< samahu I 

sumhurtu l.jB mng. uncert. 2.jB, Susa ext., 
adv. acc. sumhurta(m) ~ “oppositely”; 

< maharu S 
sumllu —* sumelu 
suminnu —► sumenu 

sumisam, sumesam “name by name” OB, Mari; 

< sumu + -isam (—► GAG §67g) 
sumittu —► samitu I 

sumkalathu ? (a bronze object) Nuzi; < Hurr. 
sumku, sunku pi. tant. “onions” Ass. 
summa, NA also summu “if’ (NB only lit.; -♦ 
kl 4) [BAD; om., med. DiS; UD (also OB 360+40; 
MAS; AS); NA also MU (< sumu)] 1. intro¬ 
ducing condit. clauses in indie.: “if’ (—» GAG 
§161) 2 . introducing oaths, with subjunct. 
M/NA, M/jB (OB with indie.): summa la = 
pos., summa = neg. oath 3. summa ... summa 
“whether ... or” (—► GAG §§ 161 b-c, 180b); 
ext. “either... or”; MB also (u) summa “or 
rather ...” 4. OA s. libbika “if you wish”; s. la 
“without, in the absence of’ S. NA introducing 
indir. questions, with subjunct. “whether, if’ 
(-* GAG § 180b) 6 . Am., Nuzi, Bogh. conj. 
“when” 7. Bab., Am., NA adv. “now see, 
truly”; > summaman; summu I 
summaman, summamin, summon “if’ 
(introducing unreal conditions) OA, O/jB e.g. 
in PN Summan-la-DN “If there had not been 
DN”, summon la kati “if it had not been for 
you”; < summa + -man/-min 
summannu(m) I “halter, tether” O/jB [es.lA] 
for humans; animals; NB (as part of a water¬ 
hoisting device) 


summannum II, sumunnum mng. unkn. OB 
mag. 

summannu III “gift, present” jB lex. 
summanum “defect”? Mari 
summatu —* summatu 

summu I “a summa- clause; law, edict" jB; 

< summa 

summu(m) II D “to ponder, reflect” O/jB; OB 
“think, consider” St mng. uncert. O/jB only in 
PNs e.g. Lustasim-ili; Mustaslm; > taslmtu 
summu -* also summa; usummu 
summuhu(m), jB lex. also summuku “very 
luxuriant” Bab.(lit.), Mari; O/MB in PNs; NB 
of forest “lush, verdant”; of gifts “very 
plentiful”; < samahu I D 
summuhu —* also samafiu D 
summuku -* summuhu 

summunu D not attested Dt (only ussatmin) 
pass, “to be oiled, rubbed with oil” NA; 

< samnu denom. 

summutu I “trimmed off’jB lex. of date branch; 

< samatu I D 

summutu II “laid flat” jB, of butterfly at rest; 

< samatu II D 

sumna (a servant)? Nuzi; < Hurr. 
sumnasushu; pi. sumnasushena (a container) 
Nuzi; < Hurr. 

*sumquttu, sunqu(t)tu “adjustment, deduction” 
NB; < maqatu S 

sumru “fury, furiousness” MB (Ass.) in s. 

tah&ziya etc.; < samaru I 
sumrusu(m); f. OB also sumrustum “very 
painful, suffering” O/jB of situation; road; 
words; heart; < marasu S 
sumsuku, MA sansuku “deprived” MA, jB; 

< nasaku S 

sumsulu(m), MB also sunsulu S “to spend the 
day in rest” O/jB freq. with sumsu; -* muslatu; 
salalu 

sumsu(m), MB also sunsu S “to spend the night; 
do s.th. at night” O/jB [GEg.ZAL] astr. “last 
through the night”; < rnusu denom.; 
> musamsu 

sumu(m), jB occas. semu, NB also su’u; pi. m., 
also - anu ; NA pi. also f. “name; son; line of 
text” [MU] 1. “name” of person; s. satru 
“written name” in inscription; of statue, 
building, mountain; “word for” stone, plant etc.; 
kunuk, aban s.-ya “seal, stone with my name” 
2 . “(good) name, repute, fame”; s. sakanu(m) 
“to establish reputation”; s. tabu, damqu etc. 
“good repute” 3. idiomatic usages: ana sum(i) 
-» assum “on account of’; mimma sumsu 


sumu I 
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sunuti 


“anything whatever”; (after subst.) sumsula 
“any” OA, OB 4. “son, succession” esp. in 
PNs 5. “line (of text)” [MU.N1; MU.(SID.) 
BI(.IM) in col.] OB sanu(m) sumsu "a variant 
thereto is ...”; hip 1 s. “break of one line”; (in 
col.) 11 s. “(total) n lines”; > sumisam, sumu III 
sumu I, MA subau, NA suwu, subu “roast 
meat” M/NA, M/NB [UZU.KA.NE] esp. in rit. 
and offerings; MA sa suba'e (a roasting pan or 
spit); < sawu II 

sumu(m) II “handle (of tool)” O/jB 
sumu III “name tag” jB lex. of clay; < sumu 
sumu pi. tant. “garlic” [(U/5 f,.)SUM.SAR]; seeds 
of .v. 

Sumuhalse (a month) MB(AlaL); < Hurr.? 
sumunnum —» summannum II 

t mutkanu, sumutkunaya —* sumatakanu 

muttu(m), MA, Bogh., Ug. samuttu, occas. 
simittu (a red vegetable, phps.) “beetroot” O/jB, 
MA [(U.)SUMUN.DAR(.SAR); jB also U.SU.AN. 
DAR(.RA)]; also zlrs. “seed(s) of s .”; < Sum.?; 
—* sumundu 

sum’uttu “(textual) addition”? jB; < madu S 
-sun —» -sunu 

suna’a, su(n)ndya “two each” NA [ 2-a-a ]; 
< sin a II 

sunamerimmakku ‘hand of the curse’ (an 
illness) jB [SU.NAM.ERIM/MA- ]; < Sum. 
sunannu (a piece of furniture) Alai., NA of 
wood 

sunasunu “to them” (m. pi. dat.) NA 
sunatu, sundtu —* suttu I 
sunatunu “those, the same” (acc.) M/NA 
sun ay a —* sun a’a 
sunazi (a medicinal plant) jB 
sundu I conj. “when, while” Nuzi, jB usu. with 
subjunct. 

sundu II (a type of wool) NB 
sundulu —»suddulum 
sunduru(m), suddurum mng. unkn. Mari 
sungallu —* usumgallu 

sunhu, sun’it, sunu, sunuhu (a medicinal plant) 

JB’ 

-suni —* -sunu 

sun! “they two” (m. du. pron.) Am. 

-suni “of them two” (m. du. gen.) OAkk, Am.; 

“them two” (m. du. acc.) OAkk, Am. 
sunis “on them two” OAkk in PN Sunls-takal; 
< suni + -is 

-sunisim “to them two” (m. du. dat.) OAkk 
suniti I. “them two” (m. du. acc. pron.) OAkk 
2 . “those two” (m. du. pron. adj.) OA 
-suniti “them two” (m. du. acc.) OAkk 


sunium —► sunum I 
sunku —> sumku 
sunminnu —* sumenu 

sunnatu f. pi. “alteration, change” jB ina la 
sunnate “without change”; < sanu IV D 
sunnaya —* sund'a 
sunniru —* surinum I 
sunnu(m) mng. uncert. O/jB D and Dt 
sunnu —* also sannu 

sunnu, NA sannu u “doubled” jB, NA; 

< sanu III D 

sunnuqu mng. unkn. jB lex.; var. of sunuqu ? 

sunnusu —► sunnusu 

sunnutu —► sunu'tu 

sunqu(t)tu —* sumquttu 

sunsulu —* sumsulu 

sunsu —> sumsu 

sunsudu —* sursudu 

sunsunnu (or sinsinnu) mng. unkn. jB lex. 
sunu, NA also sanu- before subjunct. -(u)ni 

1. “they” (3 m. pi. nom.) before vb.s, giving 
emphasis, sunuma “it is they who ...”; in pred. 
use ...sunu “they are...” 2 . “those, these 
same”, awilii sunu “those men”; —► assunu; 
issunu; for acc. etc. —► sunusi; sunuti 

-sunu OAkk, Bab.(poet.) also -sun, OA, O/jB 
also -snu, -suni 1. “their” (3 m. pi. gen.) 

2. “them” (3 m. pi. acc.) Ass., also occas. 
OAkk, O/jB for Bab. -sunuti; MA, jB occas. 
“to them” (dat.); NA also -sanu- before 
subjunct. -(u)ni 

sunum I, sunium “theirs, belonging to them” 
OA, OB la sunium “(s.th.) not theirs”; —► 
issunu 

sunu II (a tree, phps.) “chaste tree, Vitex agnus 
castus” M/jB [GIS/U.SE.NU.A; GIS.SE.NA.A; 
GIS.SE.NU] seed, root etc.; < Sum. 
sunu III mng. unkn. Bogh. 
sunu, sun’u —* sunhu 

sunuhis “with much trouble” jB; < sunuhu 
sunuhu —► sunhu 

sunuhu “much troubled, wearied” jB of 
petitioner, worshipper; speech, prayer; 

< anahu I S; > sunuhis 
sunundu -* sanudu 
sununiitu —* sinunutu 

sunuqu “milk-giving” MA of ewe; also jB mng. 

uncert. of plant; < enequ S 
sunusi(m) “to them” (3 m. pi. dat.) OB; -* sunu 
-sunusi(m), once OB(poet.) -sunut “to them” (3 
m. pi. dat. suff.) 

sunuti, NB also suniitu 1. “them” (3 m. pi. acc.) 
2. “of them” (3 m. pi. gen.) OA, OB after st. 





imiitul ); sumelukki “to your left”; “left hand”; 
“left wing” of army etc.; > sumela, sumelu 
sumelu —> also sumela 

sumelu(m) “left-hand” O/jB [A.GIJB(.BA/ 
BU)(- )] “(standing) on left”; as PN “left- 
handed”?; jB of table, part of body; lex. (a kind 
of subi i-stone); < sumelu 
sumenu(m), su(n)minnu (a stone) Bab., Emar, 
Ug. lex.; med. as drug; < Sum. 

Sumeru(m), OB lex. also Suwerum 1. “Sumer” 
[EME.GI 7 ] 2. jB, NA “Sumerian (language)”; s. 
ahazu “to learn Sumerian”; lisan s. “Sumerian 
language”; as lex. gloss; “Sumerian (text)” 
sumeru 1. jB lex. “a Sumerian” 2. jB “(scribe in) 
Sumerian”; < Sumeru 
sumesam —♦ sumisam 
sumgallu —> usumgallu 

sumhu(m) “luxuriance, plenty” Bab.(lit.) of 
vegetation; transf. of population, descendants; 

< samahu I 

sumhurtu l.jB mng. uncert. 2.jB, Susa ext., 
adv. acc. sumhurta(m) ~ “oppositely”; 

< maharu S 
sumllu —* sumelu 
suminnu —► sumenu 

sumisam, sumesam “name by name” OB, Mari; 

< sumu + -isam (—► GAG §67g) 
sumittu —► samitu I 

sumkalathu ? (a bronze object) Nuzi; < Hurr. 
sumku, sunku pi. tant. “onions” Ass. 
summa, NA also summu “if’ (NB only lit.; -♦ 
kl 4) [BAD; om., med. DiS; UD (also OB 360+40; 
MAS; AS); NA also MU (< sumu)] 1. intro¬ 
ducing condit. clauses in indie.: “if’ (—» GAG 
§161) 2 . introducing oaths, with subjunct. 
M/NA, M/jB (OB with indie.): summa la = 
pos., summa = neg. oath 3. summa ... summa 
“whether ... or” (—► GAG §§ 161 b-c, 180b); 
ext. “either... or”; MB also (u) summa “or 
rather ...” 4. OA s. libbika “if you wish”; s. la 
“without, in the absence of’ S. NA introducing 
indir. questions, with subjunct. “whether, if’ 
(-* GAG § 180b) 6 . Am., Nuzi, Bogh. conj. 
“when” 7. Bab., Am., NA adv. “now see, 
truly”; > summaman; summu I 
summaman, summamin, summon “if’ 
(introducing unreal conditions) OA, O/jB e.g. 
in PN Summan-la-DN “If there had not been 
DN”, summon la kati “if it had not been for 
you”; < summa + -man/-min 
summannu(m) I “halter, tether” O/jB [es.lA] 
for humans; animals; NB (as part of a water¬ 
hoisting device) 


summannum II, sumunnum mng. unkn. OB 
mag. 

summannu III “gift, present” jB lex. 
summanum “defect”? Mari 
summatu —* summatu 

summu I “a summa- clause; law, edict" jB; 

< summa 

summu(m) II D “to ponder, reflect” O/jB; OB 
“think, consider” St mng. uncert. O/jB only in 
PNs e.g. Lustasim-ili; Mustaslm; > taslmtu 
summu -* also summa; usummu 
summuhu(m), jB lex. also summuku “very 
luxuriant” Bab.(lit.), Mari; O/MB in PNs; NB 
of forest “lush, verdant”; of gifts “very 
plentiful”; < samahu I D 
summuhu —* also samafiu D 
summuku -* summuhu 

summunu D not attested Dt (only ussatmin) 
pass, “to be oiled, rubbed with oil” NA; 

< samnu denom. 

summutu I “trimmed off’jB lex. of date branch; 

< samatu I D 

summutu II “laid flat” jB, of butterfly at rest; 

< samatu II D 

sumna (a servant)? Nuzi; < Hurr. 
sumnasushu; pi. sumnasushena (a container) 
Nuzi; < Hurr. 

*sumquttu, sunqu(t)tu “adjustment, deduction” 
NB; < maqatu S 

sumru “fury, furiousness” MB (Ass.) in s. 

tah&ziya etc.; < samaru I 
sumrusu(m); f. OB also sumrustum “very 
painful, suffering” O/jB of situation; road; 
words; heart; < marasu S 
sumsuku, MA sansuku “deprived” MA, jB; 

< nasaku S 

sumsulu(m), MB also sunsulu S “to spend the 
day in rest” O/jB freq. with sumsu; -* muslatu; 
salalu 

sumsu(m), MB also sunsu S “to spend the night; 
do s.th. at night” O/jB [GEg.ZAL] astr. “last 
through the night”; < rnusu denom.; 
> musamsu 

sumu(m), jB occas. semu, NB also su’u; pi. m., 
also - anu ; NA pi. also f. “name; son; line of 
text” [MU] 1. “name” of person; s. satru 
“written name” in inscription; of statue, 
building, mountain; “word for” stone, plant etc.; 
kunuk, aban s.-ya “seal, stone with my name” 
2 . “(good) name, repute, fame”; s. sakanu(m) 
“to establish reputation”; s. tabu, damqu etc. 
“good repute” 3. idiomatic usages: ana sum(i) 
-» assum “on account of’; mimma sumsu 


sumu I 
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sunuti 


“anything whatever”; (after subst.) sumsula 
“any” OA, OB 4. “son, succession” esp. in 
PNs 5. “line (of text)” [MU.N1; MU.(SID.) 
BI(.IM) in col.] OB sanu(m) sumsu "a variant 
thereto is ...”; hip 1 s. “break of one line”; (in 
col.) 11 s. “(total) n lines”; > sumisam, sumu III 
sumu I, MA subau, NA suwu, subu “roast 
meat” M/NA, M/NB [UZU.KA.NE] esp. in rit. 
and offerings; MA sa suba'e (a roasting pan or 
spit); < sawu II 

sumu(m) II “handle (of tool)” O/jB 
sumu III “name tag” jB lex. of clay; < sumu 
sumu pi. tant. “garlic” [(U/5 f,.)SUM.SAR]; seeds 
of .v. 

Sumuhalse (a month) MB(AlaL); < Hurr.? 
sumunnum —» summannum II 

t mutkanu, sumutkunaya —* sumatakanu 

muttu(m), MA, Bogh., Ug. samuttu, occas. 
simittu (a red vegetable, phps.) “beetroot” O/jB, 
MA [(U.)SUMUN.DAR(.SAR); jB also U.SU.AN. 
DAR(.RA)]; also zlrs. “seed(s) of s .”; < Sum.?; 
—* sumundu 

sum’uttu “(textual) addition”? jB; < madu S 
-sun —» -sunu 

suna’a, su(n)ndya “two each” NA [ 2-a-a ]; 
< sin a II 

sunamerimmakku ‘hand of the curse’ (an 
illness) jB [SU.NAM.ERIM/MA- ]; < Sum. 
sunannu (a piece of furniture) Alai., NA of 
wood 

sunasunu “to them” (m. pi. dat.) NA 
sunatu, sundtu —* suttu I 
sunatunu “those, the same” (acc.) M/NA 
sun ay a —* sun a’a 
sunazi (a medicinal plant) jB 
sundu I conj. “when, while” Nuzi, jB usu. with 
subjunct. 

sundu II (a type of wool) NB 
sundulu —»suddulum 
sunduru(m), suddurum mng. unkn. Mari 
sungallu —* usumgallu 

sunhu, sun’it, sunu, sunuhu (a medicinal plant) 

JB’ 

-suni —* -sunu 

sun! “they two” (m. du. pron.) Am. 

-suni “of them two” (m. du. gen.) OAkk, Am.; 

“them two” (m. du. acc.) OAkk, Am. 
sunis “on them two” OAkk in PN Sunls-takal; 
< suni + -is 

-sunisim “to them two” (m. du. dat.) OAkk 
suniti I. “them two” (m. du. acc. pron.) OAkk 
2. “those two” (m. du. pron. adj.) OA 
-suniti “them two” (m. du. acc.) OAkk 


sunium —► sunum I 
sunku —> sumku 
sunminnu —* sumenu 

sunnatu f. pi. “alteration, change” jB ina la 
sunnate “without change”; < sanu IV D 
sunnaya —* sund'a 
sunniru —* surinum I 
sunnu(m) mng. uncert. O/jB D and Dt 
sunnu —* also sannu 

sunnu, NA sannu u “doubled” jB, NA; 

< sanu III D 

sunnuqu mng. unkn. jB lex.; var. of sunuqu ? 

sunnusu —► sunnusu 

sunnutu —► sunu'tu 

sunqu(t)tu —* sumquttu 

sunsulu —* sumsulu 

sunsu —> sumsu 

sunsudu —* sursudu 

sunsunnu (or sinsinnu) mng. unkn. jB lex. 
sunu, NA also sanu- before subjunct. -(u)ni 

1. “they” (3 m. pi. nom.) before vb.s, giving 
emphasis, sunuma “it is they who ...”; in pred. 
use ...sunu “they are...” 2 . “those, these 
same”, awilii sunu “those men”; —► assunu; 
issunu; for acc. etc. —► sunusi; sunuti 

-sunu OAkk, Bab.(poet.) also -sun, OA, O/jB 
also -snu, -suni 1. “their” (3 m. pi. gen.) 

2. “them” (3 m. pi. acc.) Ass., also occas. 
OAkk, O/jB for Bab. -sunuti; MA, jB occas. 
“to them” (dat.); NA also -sanu- before 
subjunct. -(u)ni 

sunum I, sunium “theirs, belonging to them” 
OA, OB la sunium “(s.th.) not theirs”; —► 
issunu 

sunu II (a tree, phps.) “chaste tree, Vitex agnus 
castus” M/jB [GIS/U.SE.NU.A; GIS.SE.NA.A; 
GIS.SE.NU] seed, root etc.; < Sum. 
sunu III mng. unkn. Bogh. 
sunu, sun’u —* sunhu 

sunuhis “with much trouble” jB; < sunuhu 
sunuhu —► sunhu 

sunuhu “much troubled, wearied” jB of 
petitioner, worshipper; speech, prayer; 

< anahu I S; > sunuhis 
sunundu -* sanudu 
sununiitu —* sinunutu 

sunuqu “milk-giving” MA of ewe; also jB mng. 

uncert. of plant; < enequ S 
sunusi(m) “to them” (3 m. pi. dat.) OB; -* sunu 
-sunusi(m), once OB(poet.) -sunut “to them” (3 
m. pi. dat. suff.) 

sunuti, NB also suniitu 1. “them” (3 m. pi. acc.) 
2. “of them” (3 m. pi. gen.) OA, OB after st. 
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suristu 


constr., sa, kima 3. “those, these same” (acc., 
gen.); —* sunu 

-sunuti, NB -su/imitu 1. “them” (3 m. pi. aec. 

suff.) 2. “to them” (3 m. pi. dat. suff.) 
suniitu —*sunuti 
-suniitu —* -sunuti 

sunu’tu, sunnutu “two(-animal) plough” jB lex.; 
< sina II 

sunu’u(m) “two-year-old” Bab. [mu.2 ; 2- ] of 
animals; < sina II 

supalanu “lower or western border or district” 
Nuzi, also loc.-adv. ina supalanissu; < supalu 
supalitu 1. “undergarment” Am., NA, NB 
[TUG.K.I.TA] 2. jB “foundation”?; < supalu 
supalku —► nepelku S 

supalu(m) 1. OB “depression, low-lying area” 

2. in adv. use OB, Mari supalu; Nuzi, j/NB 
supal(a), Nuzi also supalli “below” (Nuzi = 
“westwards”), also ina s., ana s. “downwards” 

3. in prep, use supal(ula), also ina/istu s., 
supdlussu “beneath” (Nuzi = “west of’); Am., 
Bogh., (Jg, ana supal(i) sepi “beneath the feet 
of' (= submission) [KI.TA]; Am., NB 
supdl(uii) sepi “footstool”; < sapalu; 
> supalanu , supalu 

supalu(m); f. supalitu, NB suppallitu “lower” 
Bab., M/NA of buildings; topog. of sea, 
watercourse; town; field; < supalu; > supalitu 
supapitu —* subabitu 
suparru —► subarrii 

suparruru I; f. suparrurlstu “spread out” jB of 
net; heaven; foliage; sheep (mng.?); 

< suparruru II 

suparruru(m) II S “to spread out” O/jB 
[BARA(.GA)] net; wings; cloth; stars Stn iter, of 
S; > suparruru I 
suparrustu —> suparruru I 
suparruttu —► subarrutu 

suparzuhu S “to make abundant” j/NB “make 
abundant” offerings; “provide abundantly for” 
shrine etc. 
supatu -* subtu I 
supatu —► sipatu 
supa' 'ultu —» supeltu 
supa”ulu —► supelu 
supa’ussu —*■ supeltu 

supe”ilu “exchanged” Nuzi of fields; < supelu 
supellu —* supelu 

supeltu(m), supe” ultu(m), MA supa”ultu, NA 
supa” ussu, sapussu, NB also supultu 
“exchange” [SE.BAL] ina/ana/aki s. “as an 
exchange”; ana s. X “in exchange for X”; of 


supu III 

grain, field etc. “item exchanged”; Nuzi tuppi s. 
“exchange document”; “substitute”; < supelu 
supelu(m), supellu(m), OA supa"ulu(m) S “to 
exchange, overturn” Bab., OA [SU.BAL] 
1 . “exchange” s.th. for s.th. else (legally); 
“switch” items; populations: OA "convert into” 
(=acc.), barley into malt 2 . “turn over, 
overthrow” nest; person, on bed; established 
order; offerings; commands; la muspelu 
“irreversible”; “bring round” (to o.’s side) 
St 1. pass, of S 2 . act. “exchange with one 
another”; “overturn” commandment (as S 2); 
“bring round” to o.’s side; > supe”ilu; supeltu 
supe''ultu -* supeltu 
suphatu (a gold object) Qatna 
supis I. OB “in order to make apparent” 2.jB 
“openly, publicly”; < supu 
supiu (an ornament) Qatna, of lapis lazuli 
supku “foundation, substructure” M/jB [UL.HE] 
of terrace; s. sadi “mountain base”; s. same 
“foundation of heaven”; < sapaku 
suplu(m) “depth” Bab. [BUR; math. GAM; astr. 
SIG] “deepness”, s. erseti, me “depth of the 
earth, water” etc.; (as measured dimension, esp. 
math.) “depth”; astr., of moon, planet 
“(greatest) negative distance (below the 
ecliptic)” (—* suqu I); < sapalu 
suppatu(m), subbatu “rush, sedge”? Bab. in 
canals; with seven nodes 
suppu (a topog. term) NB 
suppu —* suppU II; sapu III D; wapum S 
suppuhuin D “to incite” OB 
suppuitu mng. uncert. jB lex., med.; < sapalu 
suppulu “very deep” M/jB of ditch; also OAkk 
“very short” of stature as PN; < sapalu D 
supsatu —> sipsatu 
supsikkum —> tupsikku 

supsuhis “in order to be peaceful”? jB; 

< pasahu S 

supsuqis “very laboriously; under difficult 
circumstances” jB; < supsuqu 
supsuqtu “woman labouring (in childbirth)” 
M/jB [MUNUS.LA.RA.AH]; < supsuqu 
supsuqu “very laborious” M/jB of terrain; of 
person “in difficulties”; < pasaqu S 
suptae mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 
suptu —* subtu I.II 

suptumma mng. unkn. Nuzi in s. epesu an 
activity related to garments; < Hurr, 
supu I (a wrapper)? jB; < sapu IV 
supu II; f. pi. supetu “thick, padded”? NB of 
cloths; -* sapu I 
supu III mng. unkn. jB lex. 


supu(m) _ 

supu —* also subu II; yasihum 
supu(m), NA sapu “made apparent, resplendent, 
famous” Bab., NA [E] of deities, heavenly 
bodies; king; cities; < wapum S; > supis 
supuhru, supuhru, once sapuhru (a variety or 
part of the cedar) MA. M/jB [GIS.EREN.BAD] 
med. as material 

supukku (a type of ration) jB lex.; < sapaku 
supultu —* supeltu 

suqallulu(m) S “to hang (down)” (intrans.) 
[LAL] (pret. usqallil, pres. Uusqallal; stat. 
suqallul) of bag; copper on scales; part of body; 
bat; snake; clouds from sky; (trans.) “allow, 
cause s.th. to hang, be suspended”; > suqullalu; 
masqalillid; asqulalu; —» qalalu II; saqalu 
suqammumu I “silent” jB; < suqammumu II 
suqai^fnumu(m) II S “to be(come) silent, still” 
O/jB' Bogh., MA (pret. usqammim, pres. 
usqammam, OB also isqammam; stat. 

suqammum ) of persons, population; country 
(side); building etc.; trans. of enemy “render 
silent” city; > saqummu, saqummis; saqum= 
matu; suqammumu I 
suqdqu —► suqdqu 

suqatu mng. uncert. jB om., of shepherd 
suqdanu (a plant) jB med. 
suqdu —► siqdu; sukdu 

suqlum 1, OA also suqulum f. “packet, load” (of 
60-75 minas weight) OA, OB; < saqalu 
suqlu II, suqulu “marsh” jB, also (a marsh 
plant)? 

suqru —► sukru 

suqu I “height” j/NB; astr. [NIM] of moon, planet 
“(greatest) positive distance (above the 
ecliptic)” (—» supiu); < saqu H 
suqu II ~ “plenty” jB lex. 
suqu III mng. unkn. jB lex. 
suqu —* also suqu 

suqullalu (an ornament, phps.) ~ “pendant” Ug. 
of gold; < suqallulu 

suqultu(m) “weight” [KI.lA; KI.lA.BI] of text¬ 
iles, metal objects; s. sard “a hair’s weight”; 
“stone weight”; < saqalu 
suqulu(m) —> suqlum I.II 
suqummatu —» saqummatu 
suquris mng. unci. jB; < suquru 
suquru(m) “very valuable” Bab. silver, stones; 

gifts; persons; deeds, words, rites; < waqarum 
suquttu -+ sukuttu II 

surampashu (a compensation) Nuzi in silver; 
< Hurr. 

suramum (a large container) OB, Mari 
suranis “like a cat” jB; < suranu I 


suranu(m) I “cat” [SA.A] of Meluhlja; go like a 
s.; med. lipi s. “fat from cat”; also as PN; 

> suranis 

suranum II mng. unkn. Mari 
suramin (a ceremony) Mari 
surasu (desig. of cloth ) Nuzi 
surathu (a tree; a dye) Nuzi, jB; < Hurr. 
suratum “strip of cloth” OB; < saratu 
surbatu -* suribatu 
surbu “cold” jB lex.; —» suripu 
surbu(m); f. surbutu , NB also surhitu “very 
great” Bab.(lit.) of deity, king; royal command, 
weapons; sheep; < rabu II; > surbutu 
surbu’Itum; pi. surbu’iatum f. adj. (desig, of 
wool) OA, phps. “fourfold” yam; < erbe 
surbutu(m) “greatness, exaltedness” O/jB of 
deities; < surbu 

surdu(m) (part of a waggon wheel) OB, NA 
surdu “allowed to flow, leaking” jB of canal 
breach; “leaking, overflowing” box; < redu I S; 

> surdutu 

surdunu, sardunu, sadurnu (a plant) jB 
[U/SIM.SI.SA] med. root, seed of s. 
surdutu “inundation” jB; < surdu 
surgu (a type of door) jB lex. 
surhatu (a word for chariot) jB comm, 
surhullu, OAkk serhullum, OB also sulhullum 
1. OAkk (a gold or silver bead) 2. OB, Bogh. 
(a necklace) 

surhungu ‘appeasement of anger’ (an ailment) 
jB [SUR.HUN.gA]; < Sum. 
siiri’a’u (desig. of hunting net)? Nuzi 
sur(i)batu, surubatu “terror”? jB weapons, 
power; desert 

surinum I, surinnu, MB also sunniru “(divine) 
emblem” Bab., M/NA [( d )Su.NIR]; s. of DN; sa 
ilatim “of-the goddesses”; s. karibum “a 
praying emblem” (transf. of naditum); 
MB(Alal.) s. narkabti “chariot emblem”; ext. 
kakku u s.; of silver, wood; tarbas s. “courtyard 
of the emblems”; < Sum. 

surinum II mng. unkn. OAkk in qem s. “flour of 

s.” 

sur’inu —> surmenu 
suripis “like ice” jB; < suripu 
suripu(m) m. & f.; OB pi. f. suripetum “ice, 
frost” O/jB, Mari, Bogh., NA collected and 
transported; “snow/ice” etc. on ways, 
mountains; bit s. “icehouse” Mari; > suripis; —* 
sarbu II; surbu; suruppu 
surira mng. unkn. Nuzi in desig. of sheepskins 
suristu (or suristu) (an object) MA rdg. uncert., 
of ivory and ebony 
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suristu 


constr., sa, kima 3. “those, these same” (acc., 
gen.); —* sunu 

-sunuti, NB -su/imitu 1. “them” (3 m. pi. aec. 

suff.) 2. “to them” (3 m. pi. dat. suff.) 
suniitu —*sunuti 
-suniitu —* -sunuti 

sunu’tu, sunnutu “two(-animal) plough” jB lex.; 
< sina II 

sunu’u(m) “two-year-old” Bab. [mu.2 ; 2- ] of 
animals; < sina II 

supalanu “lower or western border or district” 
Nuzi, also loc.-adv. ina supalanissu; < supalu 
supalitu 1. “undergarment” Am., NA, NB 
[TUG.K.I.TA] 2. jB “foundation”?; < supalu 
supalku —► nepelku S 

supalu(m) 1. OB “depression, low-lying area” 

2. in adv. use OB, Mari supalu; Nuzi, j/NB 
supal(a), Nuzi also supalli “below” (Nuzi = 
“westwards”), also ina s., ana s. “downwards” 

3. in prep, use supal(ula), also ina/istu s., 
supdlussu “beneath” (Nuzi = “west of’); Am., 
Bogh., (Jg, ana supal(i) sepi “beneath the feet 
of' (= submission) [KI.TA]; Am., NB 
supdl(uii) sepi “footstool”; < sapalu; 
> supalanu , supalu 

supalu(m); f. supalitu, NB suppallitu “lower” 
Bab., M/NA of buildings; topog. of sea, 
watercourse; town; field; < supalu; > supalitu 
supapitu —* subabitu 
suparru —► subarrii 

suparruru I; f. suparrurlstu “spread out” jB of 
net; heaven; foliage; sheep (mng.?); 

< suparruru II 

suparruru(m) II S “to spread out” O/jB 
[BARA(.GA)] net; wings; cloth; stars Stn iter, of 
S; > suparruru I 
suparrustu —> suparruru I 
suparruttu —► subarrutu 

suparzuhu S “to make abundant” j/NB “make 
abundant” offerings; “provide abundantly for” 
shrine etc. 
supatu -* subtu I 
supatu —► sipatu 
supa' 'ultu —» supeltu 
supa”ulu —► supelu 
supa’ussu —*■ supeltu 

supe”ilu “exchanged” Nuzi of fields; < supelu 
supellu —* supelu 

supeltu(m), supe” ultu(m), MA supa”ultu, NA 
supa” ussu, sapussu, NB also supultu 
“exchange” [SE.BAL] ina/ana/aki s. “as an 
exchange”; ana s. X “in exchange for X”; of 


supu III 

grain, field etc. “item exchanged”; Nuzi tuppi s. 
“exchange document”; “substitute”; < supelu 
supelu(m), supellu(m), OA supa"ulu(m) S “to 
exchange, overturn” Bab., OA [SU.BAL] 
1 . “exchange” s.th. for s.th. else (legally); 
“switch” items; populations: OA "convert into” 
(=acc.), barley into malt 2 . “turn over, 
overthrow” nest; person, on bed; established 
order; offerings; commands; la muspelu 
“irreversible”; “bring round” (to o.’s side) 
St 1. pass, of S 2 . act. “exchange with one 
another”; “overturn” commandment (as S 2); 
“bring round” to o.’s side; > supe”ilu; supeltu 
supe''ultu -* supeltu 
suphatu (a gold object) Qatna 
supis I. OB “in order to make apparent” 2.jB 
“openly, publicly”; < supu 
supiu (an ornament) Qatna, of lapis lazuli 
supku “foundation, substructure” M/jB [UL.HE] 
of terrace; s. sadi “mountain base”; s. same 
“foundation of heaven”; < sapaku 
suplu(m) “depth” Bab. [BUR; math. GAM; astr. 
SIG] “deepness”, s. erseti, me “depth of the 
earth, water” etc.; (as measured dimension, esp. 
math.) “depth”; astr., of moon, planet 
“(greatest) negative distance (below the 
ecliptic)” (—* suqu I); < sapalu 
suppatu(m), subbatu “rush, sedge”? Bab. in 
canals; with seven nodes 
suppu (a topog. term) NB 
suppu —* suppU II; sapu III D; wapum S 
suppuhuin D “to incite” OB 
suppuitu mng. uncert. jB lex., med.; < sapalu 
suppulu “very deep” M/jB of ditch; also OAkk 
“very short” of stature as PN; < sapalu D 
supsatu —> sipsatu 
supsikkum —> tupsikku 

supsuhis “in order to be peaceful”? jB; 

< pasahu S 

supsuqis “very laboriously; under difficult 
circumstances” jB; < supsuqu 
supsuqtu “woman labouring (in childbirth)” 
M/jB [MUNUS.LA.RA.AH]; < supsuqu 
supsuqu “very laborious” M/jB of terrain; of 
person “in difficulties”; < pasaqu S 
suptae mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 
suptu —* subtu I.II 

suptumma mng. unkn. Nuzi in s. epesu an 
activity related to garments; < Hurr, 
supu I (a wrapper)? jB; < sapu IV 
supu II; f. pi. supetu “thick, padded”? NB of 
cloths; -* sapu I 
supu III mng. unkn. jB lex. 


supu(m) _ 

supu —* also subu II; yasihum 
supu(m), NA sapu “made apparent, resplendent, 
famous” Bab., NA [E] of deities, heavenly 
bodies; king; cities; < wapum S; > supis 
supuhru, supuhru, once sapuhru (a variety or 
part of the cedar) MA. M/jB [GIS.EREN.BAD] 
med. as material 

supukku (a type of ration) jB lex.; < sapaku 
supultu —* supeltu 

suqallulu(m) S “to hang (down)” (intrans.) 
[LAL] (pret. usqallil, pres. Uusqallal; stat. 
suqallul) of bag; copper on scales; part of body; 
bat; snake; clouds from sky; (trans.) “allow, 
cause s.th. to hang, be suspended”; > suqullalu; 
masqalillid; asqulalu; —» qalalu II; saqalu 
suqammumu I “silent” jB; < suqammumu II 
suqai^fnumu(m) II S “to be(come) silent, still” 
O/jB' Bogh., MA (pret. usqammim, pres. 
usqammam, OB also isqammam; stat. 

suqammum ) of persons, population; country 
(side); building etc.; trans. of enemy “render 
silent” city; > saqummu, saqummis; saqum= 
matu; suqammumu I 
suqdqu —► suqdqu 

suqatu mng. uncert. jB om., of shepherd 
suqdanu (a plant) jB med. 
suqdu —► siqdu; sukdu 

suqlum 1, OA also suqulum f. “packet, load” (of 
60-75 minas weight) OA, OB; < saqalu 
suqlu II, suqulu “marsh” jB, also (a marsh 
plant)? 

suqru —► sukru 

suqu I “height” j/NB; astr. [NIM] of moon, planet 
“(greatest) positive distance (above the 
ecliptic)” (—» supiu); < saqu H 
suqu II ~ “plenty” jB lex. 
suqu III mng. unkn. jB lex. 
suqu —* also suqu 

suqullalu (an ornament, phps.) ~ “pendant” Ug. 
of gold; < suqallulu 

suqultu(m) “weight” [KI.lA; KI.lA.BI] of text¬ 
iles, metal objects; s. sard “a hair’s weight”; 
“stone weight”; < saqalu 
suqulu(m) —> suqlum I.II 
suqummatu —» saqummatu 
suquris mng. unci. jB; < suquru 
suquru(m) “very valuable” Bab. silver, stones; 

gifts; persons; deeds, words, rites; < waqarum 
suquttu -+ sukuttu II 

surampashu (a compensation) Nuzi in silver; 
< Hurr. 

suramum (a large container) OB, Mari 
suranis “like a cat” jB; < suranu I 


suranu(m) I “cat” [SA.A] of Meluhlja; go like a 
s.; med. lipi s. “fat from cat”; also as PN; 

> suranis 

suranum II mng. unkn. Mari 
suramin (a ceremony) Mari 
surasu (desig. of cloth ) Nuzi 
surathu (a tree; a dye) Nuzi, jB; < Hurr. 
suratum “strip of cloth” OB; < saratu 
surbatu -* suribatu 
surbu “cold” jB lex.; —» suripu 
surbu(m); f. surbutu , NB also surhitu “very 
great” Bab.(lit.) of deity, king; royal command, 
weapons; sheep; < rabu II; > surbutu 
surbu’Itum; pi. surbu’iatum f. adj. (desig, of 
wool) OA, phps. “fourfold” yam; < erbe 
surbutu(m) “greatness, exaltedness” O/jB of 
deities; < surbu 

surdu(m) (part of a waggon wheel) OB, NA 
surdu “allowed to flow, leaking” jB of canal 
breach; “leaking, overflowing” box; < redu I S; 

> surdutu 

surdunu, sardunu, sadurnu (a plant) jB 
[U/SIM.SI.SA] med. root, seed of s. 
surdutu “inundation” jB; < surdu 
surgu (a type of door) jB lex. 
surhatu (a word for chariot) jB comm, 
surhullu, OAkk serhullum, OB also sulhullum 
1. OAkk (a gold or silver bead) 2. OB, Bogh. 
(a necklace) 

surhungu ‘appeasement of anger’ (an ailment) 
jB [SUR.HUN.gA]; < Sum. 
siiri’a’u (desig. of hunting net)? Nuzi 
sur(i)batu, surubatu “terror”? jB weapons, 
power; desert 

surinum I, surinnu, MB also sunniru “(divine) 
emblem” Bab., M/NA [( d )Su.NIR]; s. of DN; sa 
ilatim “of-the goddesses”; s. karibum “a 
praying emblem” (transf. of naditum); 
MB(Alal.) s. narkabti “chariot emblem”; ext. 
kakku u s.; of silver, wood; tarbas s. “courtyard 
of the emblems”; < Sum. 

surinum II mng. unkn. OAkk in qem s. “flour of 

s.” 

sur’inu —> surmenu 
suripis “like ice” jB; < suripu 
suripu(m) m. & f.; OB pi. f. suripetum “ice, 
frost” O/jB, Mari, Bogh., NA collected and 
transported; “snow/ice” etc. on ways, 
mountains; bit s. “icehouse” Mari; > suripis; —* 
sarbu II; surbu; suruppu 
surira mng. unkn. Nuzi in desig. of sheepskins 
suristu (or suristu) (an object) MA rdg. uncert., 
of ivory and ebony 



surisum, sursum (part of a waggon) Mari 
suristu —* suristu 
surisam adv.? mng. unkn. jB 
sur’itu —► siiru I 

*surkubu, NB suskubu “mounted”? NB of 

arrow; < rakabu S 

surmenu(m), surminu(m), sur'inu, Nuzi also 
surmiru “cypress” [(GIS.)SUR.MIN; GlS.5u.UR. 
MIN; OAkk (GIS.)Su.UR.ME] as tree, timber, 
burnt as aromatic; saman s. “cypress oil”; qem 
s. “cypress powder”? jB med. 
surmu(tu) “image” jB lex. 
surnu (a medicinal plant) jB 
surpasamma adv.? mng. unkn. Nuzi 
surpitu(m), surputu “burning thirst”? O/jB lex.; 
< surpu 

surpu(m) “burning, incineration” O/jB, NA of 
wood; in mag. rit.; also “firewood; combust¬ 
ibles”; < sarapu; —> sarpu I 
surpu —► suruppu 
surputu —*surpitu 

surqis “secretly, by stealth” jB; < surqu 
surqu(m), surraqu 1 . “theft”; suruq ilim u 
sarrim “theft from god and king”; jB ina surqi 
“by theft” 2 . “stolen goods”; < saraqu I 
surra —> siiru V 

surram “at first, initially” Mari; < surru I 
surraqu —* surqu 

surratu(m) “start, beginning” Ass.; < surru II 
surru(m) D “to bow o.s. down, bend forwards” 
O/jB of bird from roof; beams over door; of 
demons “peer in at” window; transf. of king, 
god “pay attention to”; also trans. “make s.o. 
bend forward” over fumigants jB med. Dtn iter, 
of D ( uslltandr) of demon, cat, snake; 

> musertu 

surru(m) I “start, beginning” O/jB, NA; NA s. 
eqli “start of field (harvest)”; MB(Ass.) s. 
kussi sarriitiya “beginning of my reign”; res s. 
“very beginning”; < surru II; surram 
surru(m) II, Ass. sarru(m) D trans. “to begin, 
start; inaugurate” [TAB; SAR] “make a start”; 
“start” s.th., work, battle, brazier; M/NA 
“inaugurate” palace; also intrans. “begin” of 
rain, thunder, eclipses, earthquakes etc.; “start, 
grow” of illness, scar; > surru I, surrdtu; 
tasrltu 

surru III jB, NA D “to fast, stop eating” Dt ~ D 
surrum IV OB D mng. uncert. 
surru V adj.? mng. unkn. jB lex. 
surruhu I “very proud, splendid” M/NB of 
gods, kings; offerings, drinks; “overweening, 
insolent” of actions; < sarahu I D 


surruhu II D “to drool, dribble” of baby, sheep’s 
blood jB 

surrumma, sarrumma “indeed, certainly, 
forthwith” O/jB, Am., Nuzi, Ug. 
surrutu “tom up” jB lex. of garments; 

< saratu D 
sursum —* surisum 
sursudu —* sursudu 
sursaktu mng. unkn. jB lex. 
sursasmu, sursasnu “pomegranate” jB lex. 
sursis “to/by the roots” jB of uprooting crops; 

Tiamat shuddering; foundations; < sursu 
sursu(m) “root” (lit.) [OAkk SUHUS (-» isdu)] 
of trees, plants; “foundations” of mountains, 
building, city; transf. of enemies, (in PNs) 
persons,- > sursis 

sursudu, sursudu, sunsudu, sulsudu “firmly 
founded” M/NB of buildings; throne, boun¬ 
dary; “well-equipped”? of boat, troops, god; 

< rasadu S 

sursummu, occas. surusumu “sediment, dregs” 
M/NB of beer, used in med.; also “lees” of 
wine, vinegar etc. 
sursummum —► also tursummum 
sursurratu pi. tant. “chain” MA in metal; 

< serserratu 

sursurrum I (part of a knife) OAkk(Ur III) of 
copper 

sursurru II (a fruit) jB 

suru(m) I, suhru, sur’u; f. sur’itu (a colour)? 
OA, Nuzi of textiles, often as subst.; also of 
hides; jB om. “dark”? of face 
suru(m) II “reed bundle” Bab. [GI.SU.KIN] cut, 
gathered, transported; issur s. “reed bird”; 
basket (quppu) of s. 

suru(m) III “bull” O/jB; s. sama’i “bull of 
heaven”; OAkk in PNs 

suru(m) IV “(a type of) ditch”? O/jB lex., Mari, 
Nuzi; < Sum. 

suru V, surra (an object) MB(Alal.) of 
boxwood, ivory 
suru VI “guarantor”? Nuzi 
siiru —* also sur’u I.II; su’ru 
suru I 5 ~ “to teach, instruct”? jB 
suru II (a metal agricultural implement) NB 
sur’u I, suru (a part of the face or head) M/jB 
[SUR]; -» su’ru 

sur’u II, suru, su’ru “reins” jB; also desig. of 
stars in Taurus 
sur’u —> also suru I 

su’ru(m), siiru, also suhru “eyebrow” O/jB 
[SUR] esp. in s. mill [SIG 7 .IGI]; also “eyebrow 



inlay” of lapis lazuli, gold for figurines; —► 
su"uru I 

su'ru —* also sur’u II 
surubatu —» suribatu 

surubtu(m) “bringing in, paying in” Bab. 
[MU.IRjo; MU.UN.IR10] s. of harvest, dates, 
grain etc.; “dues” paid to temple etc.; Mari also 
“present”; < erebu I S 
suruhtu (an ornament) Am. 
suruppu(m), surpu “frost; cold fit” O/jB 
[a.za.AD; aS.ru] of cold weather; med., mag. 
of illness; —» suripu 

suruptu(m), NA also saruptu “burning, 
combustion; fuel”; (wood or reed for) “fuel”; 
NA (funeral) “cremation”; <Jarapu 
surusumu —* sursummu ' 
susapinnu —»susapinnu 

sushurtu 1. (gramm. term) “non-indicative” jB 
lex. [NfGIN; NIG.KUS; EM.KUS] of Sum. vb. 
forms 2, “encircling”? jB mag. figures 
( salmani) sa s.; < saharu S 
sushuru (a dyed textile) jB; < saharu S 
susikillu —»samaskillu 

susikkum, susikkum (official responsible for 
disposal of animal carcases) OAkk, OB 
[(LU.)SU.SI(.IG), SU.SI.IG]; < Sum. 
susippu —* susippum 
sussullu —* sussullu 
sussumu —* susumu 
susubbum mng. unkn. OB 
susummu(m), susummu(m) “gift, delivery” 
O/jB lex.; < Sum. 

susumu, NB sussumu “very fitting” j/NB gpld; 

shrine; person, stature; < wasamum 
susuppu —»susippum 

susbuttu ~ “allocation, provisioning” NB sheep, 
dates; of the king; < sabatu S 
susrupu “dyed, steeped”? NB of mats; 

< sarapu I S 

susu (an inferior quality of dates) jB [SA.SUD] 
susu(m); f. sitsutu(m) O/jB 1. “made to leave” of 
wife; man 2. ext. ~ “protruding”?; < wasum S 
susubtum “addition, -mcrement”? OB lex.; 

< wasabum S 

susutum “lease” OB of fields; < wasum S 
sus(a) —* susi 

susalsum, susalsam adv. “threefold” OA; also 
sim susalti ?; < salas 
susannu —►susanu 
susannutu —* susamitu 

susanu, susannu. Ass. susanu I. “horse-trainer, 
groom” M/NA, NB [Ass. I.U.GIS.GIGTR ?]; NB 
official of king, of satammu 2. NB (a class of 


state dependants) [UJ.KI.ZA.ZA]; < Indo-Iran.; 
> susdnutu 

susanutu, susannutu “status of susanu ” NB 
[LU.KI.ZA.ZA- ]; < susanu 
susatu ~ “chaos, disruption” jB lex.; < esu IV 
suseru ~ “chill, frost” jB lex. 
susi, sus, susa, sussu "sixty” [NB 60-sw; jB US] 
elep susi “sixty(-gur) ship”; (as linear measure) 
[US] for 60 nindan (= 360 metres); > sussar, 
siisu'u 

susi- in 1 siisisu “60 times” OB 
susikkum —* susikkum 
susinnu (a garment) Am. 
susippum, susippu(m), sus/suppu, NA sasuppu; 
pi. m. & f. “towel” O/jB, NA [SU.SU.UB] of 
wool, linen; dirty, clean; Nuzi, in pairs; s. qatim 
“hand towel”; < Sum. 

suskallu(m), susqallu(m), saskallum f. & m. 
“battle-net” O/jB of gods; in similes, envelop 
kima s. “like a net”; also jB “fishnet”; OB lex. 
sa s. “person making or using a s. net”; < Sum.; 
—> muskallu 
suskubu —*surkubu 

suslusu “trebled” jB; “of triple strand” string, 
rope etc.; “triple” of beer-drinking tube; 

< salasu S 

susmarum ~ “basin” Mari, of metal; < Sum. 
suspulu “very low, mean” jB; < sapalu S 
susqallu —* suskallu 

susqum; f. susqiitum “very exalted” OB; 

< saqu II 

susqutu(m) “exaltation” O/jB of a deity; 

< saqu II S 

susratu, ussurdtu f. pi. tant. “(a type of) leek” jB 
lex. 

susru (a variety of grape) jB lex. 

susruhu “glorified” jB of deity; < sarahu IS 

susriitu —* susurutu 

sussa = sum-sa (—» surnu ) 

sussama —► tusa 

sussan —* sussu I du. 

sussar “216,000” O/jB [SArxdiS] (=360x600); 

< susi + sdr 
sussarum -»sassaru 

sussu(m) I “one-sixth” O/jB [IGI.6.GAL]; du. 
sussan, lex. also sulsan “two-sixths” (i.e. one- 
third) [SuSana (= salsu 2, sulsu ?)]; < sedis 
sussu II mng. unkn. Mari 
sussu — ► also susi', also = sum-sula 
sussu mng. unkn. NB, an offering ? 
sussuglqu —* sassugu 
sussurinnu (a barley product) Nuzi 
susu mng. uncert. Mari of metal, jB lex. of reed 




surisum, sursum (part of a waggon) Mari 
suristu —* suristu 
surisam adv.? mng. unkn. jB 
sur’itu —► siiru I 

*surkubu, NB suskubu “mounted”? NB of 

arrow; < rakabu S 

surmenu(m), surminu(m), sur'inu, Nuzi also 
surmiru “cypress” [(GIS.)SUR.MIN; GlS.5u.UR. 
MIN; OAkk (GIS.)Su.UR.ME] as tree, timber, 
burnt as aromatic; saman s. “cypress oil”; qem 
s. “cypress powder”? jB med. 
surmu(tu) “image” jB lex. 
surnu (a medicinal plant) jB 
surpasamma adv.? mng. unkn. Nuzi 
surpitu(m), surputu “burning thirst”? O/jB lex.; 
< surpu 

surpu(m) “burning, incineration” O/jB, NA of 
wood; in mag. rit.; also “firewood; combust¬ 
ibles”; < sarapu; —> sarpu I 
surpu —► suruppu 
surputu —*surpitu 

surqis “secretly, by stealth” jB; < surqu 
surqu(m), surraqu 1 . “theft”; suruq ilim u 
sarrim “theft from god and king”; jB ina surqi 
“by theft” 2 . “stolen goods”; < saraqu I 
surra —> siiru V 

surram “at first, initially” Mari; < surru I 
surraqu —* surqu 

surratu(m) “start, beginning” Ass.; < surru II 
surru(m) D “to bow o.s. down, bend forwards” 
O/jB of bird from roof; beams over door; of 
demons “peer in at” window; transf. of king, 
god “pay attention to”; also trans. “make s.o. 
bend forward” over fumigants jB med. Dtn iter, 
of D ( uslltandr) of demon, cat, snake; 

> musertu 

surru(m) I “start, beginning” O/jB, NA; NA s. 
eqli “start of field (harvest)”; MB(Ass.) s. 
kussi sarriitiya “beginning of my reign”; res s. 
“very beginning”; < surru II; surram 
surru(m) II, Ass. sarru(m) D trans. “to begin, 
start; inaugurate” [TAB; SAR] “make a start”; 
“start” s.th., work, battle, brazier; M/NA 
“inaugurate” palace; also intrans. “begin” of 
rain, thunder, eclipses, earthquakes etc.; “start, 
grow” of illness, scar; > surru I, surrdtu; 
tasrltu 

surru III jB, NA D “to fast, stop eating” Dt ~ D 
surrum IV OB D mng. uncert. 
surru V adj.? mng. unkn. jB lex. 
surruhu I “very proud, splendid” M/NB of 
gods, kings; offerings, drinks; “overweening, 
insolent” of actions; < sarahu I D 


surruhu II D “to drool, dribble” of baby, sheep’s 
blood jB 

surrumma, sarrumma “indeed, certainly, 
forthwith” O/jB, Am., Nuzi, Ug. 
surrutu “tom up” jB lex. of garments; 

< saratu D 
sursum —* surisum 
sursudu —* sursudu 
sursaktu mng. unkn. jB lex. 
sursasmu, sursasnu “pomegranate” jB lex. 
sursis “to/by the roots” jB of uprooting crops; 

Tiamat shuddering; foundations; < sursu 
sursu(m) “root” (lit.) [OAkk SUHUS (-» isdu)] 
of trees, plants; “foundations” of mountains, 
building, city; transf. of enemies, (in PNs) 
persons,- > sursis 

sursudu, sursudu, sunsudu, sulsudu “firmly 
founded” M/NB of buildings; throne, boun¬ 
dary; “well-equipped”? of boat, troops, god; 

< rasadu S 

sursummu, occas. surusumu “sediment, dregs” 
M/NB of beer, used in med.; also “lees” of 
wine, vinegar etc. 
sursummum —► also tursummum 
sursurratu pi. tant. “chain” MA in metal; 

< serserratu 

sursurrum I (part of a knife) OAkk(Ur III) of 
copper 

sursurru II (a fruit) jB 

suru(m) I, suhru, sur’u; f. sur’itu (a colour)? 
OA, Nuzi of textiles, often as subst.; also of 
hides; jB om. “dark”? of face 
suru(m) II “reed bundle” Bab. [GI.SU.KIN] cut, 
gathered, transported; issur s. “reed bird”; 
basket (quppu) of s. 

suru(m) III “bull” O/jB; s. sama’i “bull of 
heaven”; OAkk in PNs 

suru(m) IV “(a type of) ditch”? O/jB lex., Mari, 
Nuzi; < Sum. 

suru V, surra (an object) MB(Alal.) of 
boxwood, ivory 
suru VI “guarantor”? Nuzi 
siiru —* also sur’u I.II; su’ru 
suru I 5 ~ “to teach, instruct”? jB 
suru II (a metal agricultural implement) NB 
sur’u I, suru (a part of the face or head) M/jB 
[SUR]; -» su’ru 

sur’u II, suru, su’ru “reins” jB; also desig. of 
stars in Taurus 
sur’u —> also suru I 

su’ru(m), siiru, also suhru “eyebrow” O/jB 
[SUR] esp. in s. mill [SIG 7 .IGI]; also “eyebrow 



inlay” of lapis lazuli, gold for figurines; —► 
su"uru I 

su'ru —* also sur’u II 
surubatu —» suribatu 

surubtu(m) “bringing in, paying in” Bab. 
[MU.IRjo; MU.UN.IR10] s. of harvest, dates, 
grain etc.; “dues” paid to temple etc.; Mari also 
“present”; < erebu I S 
suruhtu (an ornament) Am. 
suruppu(m), surpu “frost; cold fit” O/jB 
[a.za.AD; aS.ru] of cold weather; med., mag. 
of illness; —» suripu 

suruptu(m), NA also saruptu “burning, 
combustion; fuel”; (wood or reed for) “fuel”; 
NA (funeral) “cremation”; <Jarapu 
surusumu —* sursummu ' 
susapinnu —»susapinnu 

sushurtu 1. (gramm. term) “non-indicative” jB 
lex. [NfGIN; NIG.KUS; EM.KUS] of Sum. vb. 
forms 2, “encircling”? jB mag. figures 
( salmani) sa s.; < saharu S 
sushuru (a dyed textile) jB; < saharu S 
susikillu —»samaskillu 

susikkum, susikkum (official responsible for 
disposal of animal carcases) OAkk, OB 
[(LU.)SU.SI(.IG), SU.SI.IG]; < Sum. 
susippu —* susippum 
sussullu —* sussullu 
sussumu —* susumu 
susubbum mng. unkn. OB 
susummu(m), susummu(m) “gift, delivery” 
O/jB lex.; < Sum. 

susumu, NB sussumu “very fitting” j/NB gpld; 

shrine; person, stature; < wasamum 
susuppu —»susippum 

susbuttu ~ “allocation, provisioning” NB sheep, 
dates; of the king; < sabatu S 
susrupu “dyed, steeped”? NB of mats; 

< sarapu I S 

susu (an inferior quality of dates) jB [SA.SUD] 
susu(m); f. sitsutu(m) O/jB 1. “made to leave” of 
wife; man 2. ext. ~ “protruding”?; < wasum S 
susubtum “addition, -mcrement”? OB lex.; 

< wasabum S 

susutum “lease” OB of fields; < wasum S 
sus(a) —* susi 

susalsum, susalsam adv. “threefold” OA; also 
sim susalti ?; < salas 
susannu —►susanu 
susannutu —* susamitu 

susanu, susannu. Ass. susanu I. “horse-trainer, 
groom” M/NA, NB [Ass. I.U.GIS.GIGTR ?]; NB 
official of king, of satammu 2. NB (a class of 


state dependants) [UJ.KI.ZA.ZA]; < Indo-Iran.; 
> susdnutu 

susanutu, susannutu “status of susanu ” NB 
[LU.KI.ZA.ZA- ]; < susanu 
susatu ~ “chaos, disruption” jB lex.; < esu IV 
suseru ~ “chill, frost” jB lex. 
susi, sus, susa, sussu "sixty” [NB 60-sw; jB US] 
elep susi “sixty(-gur) ship”; (as linear measure) 
[US] for 60 nindan (= 360 metres); > sussar, 
siisu'u 

susi- in 1 siisisu “60 times” OB 
susikkum —* susikkum 
susinnu (a garment) Am. 
susippum, susippu(m), sus/suppu, NA sasuppu; 
pi. m. & f. “towel” O/jB, NA [SU.SU.UB] of 
wool, linen; dirty, clean; Nuzi, in pairs; s. qatim 
“hand towel”; < Sum. 

suskallu(m), susqallu(m), saskallum f. & m. 
“battle-net” O/jB of gods; in similes, envelop 
kima s. “like a net”; also jB “fishnet”; OB lex. 
sa s. “person making or using a s. net”; < Sum.; 
—> muskallu 
suskubu —*surkubu 

suslusu “trebled” jB; “of triple strand” string, 
rope etc.; “triple” of beer-drinking tube; 

< salasu S 

susmarum ~ “basin” Mari, of metal; < Sum. 
suspulu “very low, mean” jB; < sapalu S 
susqallu —* suskallu 

susqum; f. susqiitum “very exalted” OB; 

< saqu II 

susqutu(m) “exaltation” O/jB of a deity; 

< saqu II S 

susratu, ussurdtu f. pi. tant. “(a type of) leek” jB 
lex. 

susru (a variety of grape) jB lex. 

susruhu “glorified” jB of deity; < sarahu IS 

susriitu —* susurutu 

sussa = sum-sa (—» surnu ) 

sussama —► tusa 

sussan —* sussu I du. 

sussar “216,000” O/jB [SArxdiS] (=360x600); 

< susi + sdr 
sussarum -»sassaru 

sussu(m) I “one-sixth” O/jB [IGI.6.GAL]; du. 
sussan, lex. also sulsan “two-sixths” (i.e. one- 
third) [SuSana (= salsu 2, sulsu ?)]; < sedis 
sussu II mng. unkn. Mari 
sussu — ► also susi', also = sum-sula 
sussu mng. unkn. NB, an offering ? 
sussuglqu —* sassugu 
sussurinnu (a barley product) Nuzi 
susu mng. uncert. Mari of metal, jB lex. of reed 




susu(ni), NA sdsit “liquorice” O/jB, NA [GIS.SE. 
DU.A: GIS.ZA.MUS.SES] in om., med. isid/surus 
s. “liquorice root”; leaves, seed 
susubtu 1. “seat, stool” jB lex. 2. pi. “ambush” 
jB [KI.TUS.ME§[; < wasabum S 
susubu “pot stand” jB lex.; < wasabum S 
susummu —* susummu 
susuppu —» susippum 
susuris “in order, correctly” OB; < susuru 
susuru(m) 1. “in order, correct” O/jB of persons; 
la s. “misguided”; ext. of features, “normal, 
correct, straight”; “in good condition” of sheep, 
house 2. f. susurtu “straightness” jB ext. 3. f. 
pi. susurdtu “sweepings, domestic debris” jB; 
s. bin, ekalli; < eseru S 
siisuru —» also sussuru 

sus’uru S “to make dirty”? jB, statue; —* su'uru 
II ? 

sus(u)rutu mng. unkn. jB lex. 
susutu —* siidutu 

susu’u “one-sixtieth” NB [60-™- ] of fractions of 
days for prebends; < susi 
sut I, OAkk gen. suti “who(m), those who(m)” 
(m. pi. nom., acc.) OAkk, Bab. (mostly —> sa) 

1. before gen.: “those of...”; persons sut PN ; 
stars sut Ani “of Anu”; decisions sut same "of 
heaven” etc.; (later also) for sg., NB sarru sut 
mahri “previous king”; sut abnim/i “the stone 
things”? (Gilg.) 2, introducing rel. clause: 
“who, whom”; —» su 

sut II “he, it; that, this same” O/MA, MB(AIal.), 
Am., Nuzi, Bogh., Ug., Emar for —> sit (NA -» 
sutu I) 1 . “he, it” to give emphasis sut(ma) ... 
“it is he who ...”; pred. ... sut(ma) "... it/he is” 

2. “that, this same”, OA tuppum sut “that 
tablet”, MA a’ilu sut “that man” 

sut III prep, “because of, concerning” NA(roy. 
inscr.) 

sutabalku(t)tu, sutablakku(t)tu (a type of bag) 
jB lex.; astr. “cycle” of months; 

< nabalkutu II Stn 

sutabultu(m) 1. mng. uncert. OB of excavated 
earth 2. “(omen) interpretation”? jB s. usurati 
“the i. of the signs”; < wabalu St 
sutabulu “mixed” jB lex.; < wabalu St 
sutahu(m) “paired (off), arranged in pairs” O/jB 
“identical, matching”, of triplets, of column, 
door-leaves; < ahd II St 

sutaksuru “readied” jB of weapons; < kasdru St 
sutdn —* sutdnu 

sutananu, sutananu “south(-east) (of)” Nuzi ina 
s./s. dimti, eqli “s.(-e.) of farm, field” etc.; 

< sutdnu 


sutanidu “antiphonal hymn” jB s. sumeru 
“Sumerian s.”; < nadu St 
sutan(u), sutan(u), sutannu “south(-east) (of)” 
Nuzi inapani, istu s./s. “to the s.(-e.)”, ina s./s. 
kin, eqli “s.(-e.) of orchard, field” etc.; 

< sutu II; > sutananu 
sutappu —> sutdpu 

sutaptu/um mng. unkn. OB in desig. of amount 
of grain 

sutapu(m), sutappu, suzapu “associate, partner” 
OAkk, Bab. [OAkk SU.TAB] gener. in com¬ 
mercial & agric. context; > sutaputu, sutattupu 
sutaputu “partnership, joint venture” M/NB, 
Nuzi fields ana s. “for joint exploitation”; 

< sutdpu 

sutarkubu “layered, of superimposed layers” jB 
astr. of moon’s corona (agu); < rakabu St 
sutarruhutu “glorification, adulation” jB(Ass.); 

< sarahu I Dt(n) 
sutarsum -* sutersu 

sutasnu “doubled” jB lex.; < sand III St 
sutasubbum mng. unkn. OB lex. (liter, ‘fallen 
from the hand’); < Sum. 

sutattupu Dt “to form a partnership” jB; 

< sutdpu denom. 

sutatu(m) “positioned opposite one another” 
O/jB of archit. features; tines of fork; 

< watum St 

suta”um St “to trifle, treat lightly” OB in letters; 

absol.; with ana or acc.; > mustd’d; musta'utu 
sutebrum “long lasting, persisting” OB lex. of 
day; < bitru II St 

suteburum, (or sutepuru) St “to act precip¬ 
itately, be hasty” OB, Mari, jB 
sutelu’u St ~ “to make lick up” jB of god 
“making” dog “lap up” enemy land like milk; -» 
ala' u 

sutemudu “superimposed (on one another)” jB 
of beams; “consecutive” days; < emedu St 
sutepuru suteburum 

sutersu(m), sutarsum St “to make ready, 
prepare” OA, O/jB house; troops; cart etc.; 

< ersu denom.; —► ter situ 

suteslipu “criss-crossed” jB of eyes, with 
veinlets; < salapu St 

sutesuru “(kept) in order” jB; < eseru St 
suti —* siit I 

sutlumu(m) S “to grant, bestow generously” (lit. 
“fill both hands”?) usu. of god to king, 
mortal(s); weapons; cities, lands; persons; prey; 
long life, kingship, wisdom etc.; < atulimanu 
denom.? 

sutqu(m) (part of the intestines)? O/jB lex., ext. 


suttatu(m) “(hunter’s) pitfall” O/jB for animals; 
s. sa Id naplusi “invisible trap”; ana s. nadu, 
ina s. maqatu “to cast, fall into trap”; in transf, 
sense “pitfall”; jB lex. also “grave”; —► suttu II 
su(t)tinnu(m), su(t)tinnu “bat; flying fox” O/jB 
[su.tin.musen] kima s. suqallulu “to hang like 
a bat”; med. qaqqad s. “bat’s head”; also part of 
a chariot or plough [GIS.SU.T1N] 
suttu(m) 1 , poet, also sunatu(m)’, pi. sunatu(m) 
“dream” [MAS.GE 6 ; also MA.MU] s. natalu, 
amaru etc. “to have a dream, to dream”; s. 
pasdru “to interpret d.” —► mupassirum; good, 
bad, frightening etc.; < sittu I 
suttu II “pit” jB lex.; —* suttatu 
suttum — > also su I , 

sut tun —* su I I 

suttuqum “cracked, split” OB of warts etc.; 

< sataqu D 

suttutu(m); pi. suttuwatum “woven stuff, textile” 
Early Mari, jB lex. wool for s .; < satu III D 
sutu(m) I, occas. sutu “woven material, warp” 
OA, O/jB [(SIG.)SID.MA] of wool; parsig s. 
“headcloth”; < satu III 
sutu II; pi. sutudtu (part of a waggon) Nuzi 
sutu III (desig. of a metal vessel) Nuzi; jB lex. 
sutu IV “drinking” Am.; < satu II 
sutu I “he” (3 m. sg. nom.) NA, occas. Ug. for 
su\ for emphasis sutuma ... “it is he who ...”; 
as pred. aluisu sutu “he is his brother”; —* sut II 
sutu(m) II, sutu “south, south wind” Bab., NA 
[iM.Uis.LU; later IM.1] 1. “south wind”, s. illik, 
ittalak “south wind blew”; wing ( kappu) of s. 
(Adapa) 2. “south, the south”, mehret s. 
“facing south” etc.; bit s. “south wing” of a 
building; > sutdnu, sutananu 
sutu —* also sutu I 

sutuhhatum f. pi. mng. unkn. OAkk 
sutukku(m) 1. “reed-hut, reed shelter” O/jB rit. 
[GI.SUTUG(.UD)] for bit rimki ritual; s. nadu “to 
put up a reed shelter”; also bit s. 2. “reed 
bundle”? jB mag.; < Sum. 
sutummu(m), OA satummum “storehouse” 
freq. bit s. [E.SU.TIIM(.MES); 6 .GI.NA.AB.DU 7 ; 
OAkk E.Su.TUM] for copper, precious items; 
grain, dates etc., NB esp. s. sarri “the royal 
storehouse, treasury”; also used for detention; 

< Sum. 


sutuqtu subst. “averting”? jB in amat sutuqti; 

< etequ S 

sutuqu(m) “surpassing, outstanding” O/jB of 
deity, above others; < etequ 
sutuqutu “despatch, forwarding” NB of 
documents (. unqdtu ); < etequ S 
sutur(u) (a ceremonial garment) jB lex.; < Sum. 
suturu(m) “very great, supreme” O/jB epith. of 
gods; animal, palace; royal power; conquest; 
incantation; < watdrum 

su’u, su; Hurr. pi. suena “chick-pea”? M/NA, 
Nuzi, j/NB, usu. wr. with det. SE, often with 
absu 

suu —» also sum III; sumu 
su’u —♦ suhum I; suwa’um 
su”u —* suhhu III 

su”udu D ( usale”id , ulte”id, M/NB also us id) 
“to appeal to, complain to” s.o. (= acc.) M/NB, 
NA 

su”uru(m) I, OB suhhurum “hairy” O/jB; 
“unshorn” of sheep; (desig. of a vegetable)?; -* 
sdrtu 

*su”uru II, OB suhhurum, NA s/sa”uru “dirty, 
soiled”; of towels; —* sus’uru ; se’ru 
su’utu mng. unkn. jB lex. 
suwata/i —> sudti 

suwa’um, su'd “lord, master” OAkk, jB; 
> suatum 

suwa’um —* also su I 
suwelam —* sumela 
Suwerum —► Sumeru 
suwum mng. unkn. OB lex. 
suwu —► also sumu I 

suwwurum D “to encircle” Mari; DRtn; 

< sawirum denom. 
suzapu —* sutdpu 

suziqa’um, suziqu (part of a vase) Mari, MB 
lex.; < Sum. 

suzubtu(m) I. O/jB (a gift) 2. OB mng. uncert. 
of labourers; < ezebu S 

suzubu “saved, rescued” jB as PN; MB(Alal.) a 
category of persons; < ezebu S 
suzuta mng. uncert. Am. of jewellery 
suzuzu “very fierce” MB(Ass.) of flame, statue; 

< ezezu; —* sezuzu 




susu(ni), NA sdsit “liquorice” O/jB, NA [GIS.SE. 
DU.A: GIS.ZA.MUS.SES] in om., med. isid/surus 
s. “liquorice root”; leaves, seed 
susubtu 1. “seat, stool” jB lex. 2. pi. “ambush” 
jB [KI.TUS.ME§[; < wasabum S 
susubu “pot stand” jB lex.; < wasabum S 
susummu —* susummu 
susuppu —» susippum 
susuris “in order, correctly” OB; < susuru 
susuru(m) 1. “in order, correct” O/jB of persons; 
la s. “misguided”; ext. of features, “normal, 
correct, straight”; “in good condition” of sheep, 
house 2. f. susurtu “straightness” jB ext. 3. f. 
pi. susurdtu “sweepings, domestic debris” jB; 
s. bin, ekalli; < eseru S 
siisuru —» also sussuru 

sus’uru S “to make dirty”? jB, statue; —* su'uru 
II ? 

sus(u)rutu mng. unkn. jB lex. 
susutu —* siidutu 

susu’u “one-sixtieth” NB [60-™- ] of fractions of 
days for prebends; < susi 
sut I, OAkk gen. suti “who(m), those who(m)” 
(m. pi. nom., acc.) OAkk, Bab. (mostly —> sa) 

1. before gen.: “those of...”; persons sut PN ; 
stars sut Ani “of Anu”; decisions sut same "of 
heaven” etc.; (later also) for sg., NB sarru sut 
mahri “previous king”; sut abnim/i “the stone 
things”? (Gilg.) 2, introducing rel. clause: 
“who, whom”; —» su 

sut II “he, it; that, this same” O/MA, MB(AIal.), 
Am., Nuzi, Bogh., Ug., Emar for —> sit (NA -» 
sutu I) 1 . “he, it” to give emphasis sut(ma) ... 
“it is he who ...”; pred. ... sut(ma) "... it/he is” 

2. “that, this same”, OA tuppum sut “that 
tablet”, MA a’ilu sut “that man” 

sut III prep, “because of, concerning” NA(roy. 
inscr.) 

sutabalku(t)tu, sutablakku(t)tu (a type of bag) 
jB lex.; astr. “cycle” of months; 

< nabalkutu II Stn 

sutabultu(m) 1. mng. uncert. OB of excavated 
earth 2. “(omen) interpretation”? jB s. usurati 
“the i. of the signs”; < wabalu St 
sutabulu “mixed” jB lex.; < wabalu St 
sutahu(m) “paired (off), arranged in pairs” O/jB 
“identical, matching”, of triplets, of column, 
door-leaves; < ahd II St 

sutaksuru “readied” jB of weapons; < kasdru St 
sutdn —* sutdnu 

sutananu, sutananu “south(-east) (of)” Nuzi ina 
s./s. dimti, eqli “s.(-e.) of farm, field” etc.; 

< sutdnu 


sutanidu “antiphonal hymn” jB s. sumeru 
“Sumerian s.”; < nadu St 
sutan(u), sutan(u), sutannu “south(-east) (of)” 
Nuzi inapani, istu s./s. “to the s.(-e.)”, ina s./s. 
kin, eqli “s.(-e.) of orchard, field” etc.; 

< sutu II; > sutananu 
sutappu —> sutdpu 

sutaptu/um mng. unkn. OB in desig. of amount 
of grain 

sutapu(m), sutappu, suzapu “associate, partner” 
OAkk, Bab. [OAkk SU.TAB] gener. in com¬ 
mercial & agric. context; > sutaputu, sutattupu 
sutaputu “partnership, joint venture” M/NB, 
Nuzi fields ana s. “for joint exploitation”; 

< sutdpu 

sutarkubu “layered, of superimposed layers” jB 
astr. of moon’s corona (agu); < rakabu St 
sutarruhutu “glorification, adulation” jB(Ass.); 

< sarahu I Dt(n) 
sutarsum -* sutersu 

sutasnu “doubled” jB lex.; < sand III St 
sutasubbum mng. unkn. OB lex. (liter, ‘fallen 
from the hand’); < Sum. 

sutattupu Dt “to form a partnership” jB; 

< sutdpu denom. 

sutatu(m) “positioned opposite one another” 
O/jB of archit. features; tines of fork; 

< watum St 

suta”um St “to trifle, treat lightly” OB in letters; 

absol.; with ana or acc.; > mustd’d; musta'utu 
sutebrum “long lasting, persisting” OB lex. of 
day; < bitru II St 

suteburum, (or sutepuru) St “to act precip¬ 
itately, be hasty” OB, Mari, jB 
sutelu’u St ~ “to make lick up” jB of god 
“making” dog “lap up” enemy land like milk; -» 
ala' u 

sutemudu “superimposed (on one another)” jB 
of beams; “consecutive” days; < emedu St 
sutepuru suteburum 

sutersu(m), sutarsum St “to make ready, 
prepare” OA, O/jB house; troops; cart etc.; 

< ersu denom.; —► ter situ 

suteslipu “criss-crossed” jB of eyes, with 
veinlets; < salapu St 

sutesuru “(kept) in order” jB; < eseru St 
suti —* siit I 

sutlumu(m) S “to grant, bestow generously” (lit. 
“fill both hands”?) usu. of god to king, 
mortal(s); weapons; cities, lands; persons; prey; 
long life, kingship, wisdom etc.; < atulimanu 
denom.? 

sutqu(m) (part of the intestines)? O/jB lex., ext. 


suttatu(m) “(hunter’s) pitfall” O/jB for animals; 
s. sa Id naplusi “invisible trap”; ana s. nadu, 
ina s. maqatu “to cast, fall into trap”; in transf, 
sense “pitfall”; jB lex. also “grave”; —► suttu II 
su(t)tinnu(m), su(t)tinnu “bat; flying fox” O/jB 
[su.tin.musen] kima s. suqallulu “to hang like 
a bat”; med. qaqqad s. “bat’s head”; also part of 
a chariot or plough [GIS.SU.T1N] 
suttu(m) 1 , poet, also sunatu(m)’, pi. sunatu(m) 
“dream” [MAS.GE 6 ; also MA.MU] s. natalu, 
amaru etc. “to have a dream, to dream”; s. 
pasdru “to interpret d.” —► mupassirum; good, 
bad, frightening etc.; < sittu I 
suttu II “pit” jB lex.; —* suttatu 
suttum — > also su I , 

sut tun —* su I I 

suttuqum “cracked, split” OB of warts etc.; 

< sataqu D 

suttutu(m); pi. suttuwatum “woven stuff, textile” 
Early Mari, jB lex. wool for s .; < satu III D 
sutu(m) I, occas. sutu “woven material, warp” 
OA, O/jB [(SIG.)SID.MA] of wool; parsig s. 
“headcloth”; < satu III 
sutu II; pi. sutudtu (part of a waggon) Nuzi 
sutu III (desig. of a metal vessel) Nuzi; jB lex. 
sutu IV “drinking” Am.; < satu II 
sutu I “he” (3 m. sg. nom.) NA, occas. Ug. for 
su\ for emphasis sutuma ... “it is he who ...”; 
as pred. aluisu sutu “he is his brother”; —* sut II 
sutu(m) II, sutu “south, south wind” Bab., NA 
[iM.Uis.LU; later IM.1] 1. “south wind”, s. illik, 
ittalak “south wind blew”; wing ( kappu) of s. 
(Adapa) 2. “south, the south”, mehret s. 
“facing south” etc.; bit s. “south wing” of a 
building; > sutdnu, sutananu 
sutu —* also sutu I 

sutuhhatum f. pi. mng. unkn. OAkk 
sutukku(m) 1. “reed-hut, reed shelter” O/jB rit. 
[GI.SUTUG(.UD)] for bit rimki ritual; s. nadu “to 
put up a reed shelter”; also bit s. 2. “reed 
bundle”? jB mag.; < Sum. 
sutummu(m), OA satummum “storehouse” 
freq. bit s. [E.SU.TIIM(.MES); 6 .GI.NA.AB.DU 7 ; 
OAkk E.Su.TUM] for copper, precious items; 
grain, dates etc., NB esp. s. sarri “the royal 
storehouse, treasury”; also used for detention; 

< Sum. 


sutuqtu subst. “averting”? jB in amat sutuqti; 

< etequ S 

sutuqu(m) “surpassing, outstanding” O/jB of 
deity, above others; < etequ 
sutuqutu “despatch, forwarding” NB of 
documents (. unqdtu ); < etequ S 
sutur(u) (a ceremonial garment) jB lex.; < Sum. 
suturu(m) “very great, supreme” O/jB epith. of 
gods; animal, palace; royal power; conquest; 
incantation; < watdrum 

su’u, su; Hurr. pi. suena “chick-pea”? M/NA, 
Nuzi, j/NB, usu. wr. with det. SE, often with 
absu 

suu —» also sum III; sumu 
su’u —♦ suhum I; suwa’um 
su”u —* suhhu III 

su”udu D ( usale”id , ulte”id, M/NB also us id) 
“to appeal to, complain to” s.o. (= acc.) M/NB, 
NA 

su”uru(m) I, OB suhhurum “hairy” O/jB; 
“unshorn” of sheep; (desig. of a vegetable)?; -* 
sdrtu 

*su”uru II, OB suhhurum, NA s/sa”uru “dirty, 
soiled”; of towels; —* sus’uru ; se’ru 
su’utu mng. unkn. jB lex. 
suwata/i —> sudti 

suwa’um, su'd “lord, master” OAkk, jB; 
> suatum 

suwa’um —* also su I 
suwelam —* sumela 
Suwerum —► Sumeru 
suwum mng. unkn. OB lex. 
suwu —► also sumu I 

suwwurum D “to encircle” Mari; DRtn; 

< sawirum denom. 
suzapu —* sutdpu 

suziqa’um, suziqu (part of a vase) Mari, MB 
lex.; < Sum. 

suzubtu(m) I. O/jB (a gift) 2. OB mng. uncert. 
of labourers; < ezebu S 

suzubu “saved, rescued” jB as PN; MB(Alal.) a 
category of persons; < ezebu S 
suzuta mng. uncert. Am. of jewellery 
suzuzu “very fierce” MB(Ass.) of flame, statue; 

< ezezu; —* sezuzu 



tablittum 
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tafrbittu(m) 



ta'alsu —* tal'asu 
ta’ 'arm —* tayyartu 
ta’’aru —* tayyaru I 
tabakattam “in layers”? OA; < tabaku 
tabaku(m), tapaku “to pour (out); lay flat” G 
(a/u, OA pret. also asbuk) [DUB] liquids; grain, 
straw etc.; “lay” bricks; “lay down” weapons; 
“lay out” corpses, enemy; (in illness) parts of 
body; transf. “shed” life, “expunge” sins, 
illness, debts; “infuse” fear, silence etc.; “flood” 
field, with water Gtn iter. D ~ G “pour out 
much” liquids; med. “excrete”; transf. fear, 
death; people Dt pass, of D S caus. “make 
(enemy) lay down” weapons; “spew out, spill” 
slaver, life N “be poured out, laid down” of 
liquids, stream; of grain, weapons; of 
brickwork “be eroded”; of sick limbs; of sin “be 
expunged”; of fear “be dispensed” Ntn of 
demons, persons (mng.?); of birds “repeatedly 
swoop on”?; ext. of feature of lung; > tabkw, 
tihku; tubku: tubbuku; tubukku ; natbaku , 
natbaktu; tatbiku; tabakattam 
tab(a)lanu “thief’ NB; < tabalu 
tabalatum (or tapalatum) (a good quality of 
beer) OA 

tabalis allow “to take away” OB; < tabalu 
tabalu(m) “to take away, carry off’ G (a/a) 
[TUM; jB also IR] things, animals, people; 
health; sins, troubles; “appropriate” land, 
throne; of flood “carry off’; OA “fetch” (a 
price); of stars “remove (glow), disappear” 
D “take away much” S “cause to take away” 
(—* wabaluS t) N “be taken away”; 
< wubalu Gt; > tablu; tabalanu ; tabalis 
tabalu “dry land” M/NB; < abalu 


tabalu —» also tapalu 
tabaqu ~ “greenery, vegetation” jB lex. 
tabarru, Nuzi, MA also tablwarriw/ba, 
tabarrianni etc., NA tabrib/pu “red wool” 
M/NA, M/NB [SIK.BE.ME.DA; (SIK.)BE.MED; 
Am. also HE.ME.TA] 
tabaru —> tabriu 

tabastanu(m) “excrement” O/jB; < baasu 
tabatum -* tapatum 
tabau —* tebu 
tabbanltu —» tabnitu I 
tabbanu mng. unkn. jB lex. 
tabbatu mng. unkn. jB 
tabbilu (an object) NA of bronze 
tabbltum “lamentation” OB; < nabu IID 
tabiltu(m) (a pottery vessel) OAkk, O/jB, MA 
tabllu(m); NB pi. tdbilanu liter, “drying out”; 
“(spicy) powder” Bab., MA as condiment; as 
drug; med. (dry phlegm ?); (a secretion of 
eyes); < abalu D 

tabinu; pi. f. “shelter, stall” M/NB for shepherds 
and sheep; NB “(market) stall”; transf. of 
divine protection, esp. in PNs 
tabinu in Tablnltu MB fPN; < tabinu 
tabiru/a “coppersmith” M/NA [TIBIRA] in name 
of city gate of Assur; < Sum. 
tabiu “lifted, loose”? NA of building materials; 
< tebu ? 

tabku(m) “poured out, stored” Bab., NA 1. as 
adj. “poured out, spilt”; (an illness) of parts of 
body 2. as subst. “(grain) store”; < tabaku 
tablanu —* tabalanu 

tabliltum “smearing (with oil), caulking” OB of 
plough, boat; < balalu D 


tablittum “sustenance, victuals, fodder” OB for 
humans, animals; < balatu II D 
tablu “taken away” jB, NA in t. tabalu “to 
purloin”; < tabalu 

tabnitu(m) I, NB also tabbanltu ‘beautification’ 
Bab., of offering table; pi. tahndti “table cover”; 

< banu II D 

tabnitu II “creation” jB; < banu IV 
tabra (or tapra) mng. unkn. OB 
tabrdtu —> tabritu 
tabvibu —»tabarru 

tabrimu “coloured cloth” NA for head; 

< baramu I D 
tabripu —* tabarru 

tabritu(m), tebritu(m) “appearance, sighting” 
OAkk, Bab., Mari “(notification of) arrival” jB 
“appearance, apparition”; pi. !“(astonished) 
gaze” esp. in j/NB ana tabrdti “to the wonder¬ 
ment” (of people, land etc.); red t. (a royal 
title); < hard I 

tabriu(m), tabru(m), Ug. lex. tabaru - “fodder 
crop” OAkk, O/jB, M/NA esp. Nuzi eqel r.; 
NA pi. tabridte (type of real estate) 
tabsertum “bringing of good news” OB; 

< bussuru 
tabsutu —* sabsutu 

tabsutum “function of midwife” OB; < sabsutu 
tabsitu, tabsutu “creation”? jB; < basu ? 
tabsu (or tapsu) mng. unkn. jB lex. 
tabsutu —* tabsitu 
tabu —> tebu 

tadanu(m) Ass. base for G infin., stat. and 
M/NA ptcp. of nadanu II “to give” [SUM]; 
phps. occas. also Bab.; > tidintu ; tadinanu 
tadditum 1. OB math, “layer, course” of bricks 
(= number of bricks on 1 musar) 2. Mari (a 
textile) 3. jB (a leather object); < nadii III 
tadduntu “gift” jB lex.; < nadanu II 
tadinanu “the seller” MA; < tadanu; —* 
nadinanu 

tadirtu “‘darkening of mood’, depression” M/jB, 
NA; < adaru ID;-* tadiru 
tadiru ~ tadirtu Bogh. 

tadlultum - “(hymn of) praise” OAkk in PN; 

< dalalu II 

tadmiqtum “friendly action, favour” = interest- 
free loan OA [SIG 5 ]; OB for business trip; 

< damaqu D 

tadmiqu(m) “good quality dates” O/jB; 

< damaqu D 

tadnintum “strengthening” OB, of an additional 
allowance of grain ?; < dananu II D 
taertum —* tertu 


tagabarushe (or takabarushe) (piece of 
furniture)? Alai.; < Hurr. 
tagabitu —♦ takpitum 
taganu —* taqanu 

taggertum “denunciation” OB; < nagaru II D 
ta(g)gitum mng. unkn. OB 
tagmertu “completion” jB 1. in t. libbi “loyalty” 
2. astr. mng. unci.; < gamaru II D 
tagritum “litigation” OB; < geru D (or takritum 
“abbreviation”?; < kard II ?) 
tagultu —* tdkultu 

tahabastum (or tahapastum ) (object of reed) 
OAkk 

tahabdtu -* tahhatu 
tahabbatu —* taharbatu 

tahahu “to pour (over)”? MA, jB G lex. 
D “drench” s.th. with drugs, milk, oil; MA as 
punishment 

tahaitu (edible item)? NB 
tahamu (or tahasse ? ) mng. unkn. Nuzi of ox- 
and cow-hide 

tahanatu “help” M/NB; lex. 
tahapastum -* tahabastum 
tahapsu “felt; (felt-)rug” M/NA, M/NB 
[TUG.UL.LA] for horses, furniture; < Hurr.? 
tahapsuhuli “felt-maker” Alai.; < Hurr. 
taharbatu, tahabbatu “standing platform (of 
chariot)” M/jB; < Kass.? 
tahasu (or tahazu) (a plant) jB lex. 
tahasse —* tahamu 
tahatu —• sahatu IG 
tahazis “in battle” jB; < tahazu 
tahazu —* tahasu 

tahazu(m); pi. f. “battle; combat” [ME; OAkk 
KASx?] t. seri “pitched battle” jB; < ahazu Gt 
tahazu(m) (a kind of door)? jB lex. 
tahbasu mng. unkn. Am. (among gifts); 

< habasu I or II ? 

tahbatu, tahabdtu (a wrapping)? M/jB desig. of 
shoes, textiles; “casing” of bull’s horn; 

< habd IV 

tahbisu(m) mng. unkn. MB, also Early Mari ? 
tahditu “greeting” (liter, “gladdening”) jB; 

< hadu III D 
tahi —* tahu III 
tahhasimma —»tahsimum 
tahhiltu, tahhisu —* tahsistu 

tahhittu(m) mng. unci. Mari, an administrative 
term; jB lex., desig. of field; < nahatu D ?; -♦ 
ta'ittu 

tahhi(t)tu —> also tahsistu 
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ta'alsu —* tal'asu 
ta’ 'arm —* tayyartu 
ta’’aru —* tayyaru I 
tabakattam “in layers”? OA; < tabaku 
tabaku(m), tapaku “to pour (out); lay flat” G 
(a/u, OA pret. also asbuk) [DUB] liquids; grain, 
straw etc.; “lay” bricks; “lay down” weapons; 
“lay out” corpses, enemy; (in illness) parts of 
body; transf. “shed” life, “expunge” sins, 
illness, debts; “infuse” fear, silence etc.; “flood” 
field, with water Gtn iter. D ~ G “pour out 
much” liquids; med. “excrete”; transf. fear, 
death; people Dt pass, of D S caus. “make 
(enemy) lay down” weapons; “spew out, spill” 
slaver, life N “be poured out, laid down” of 
liquids, stream; of grain, weapons; of 
brickwork “be eroded”; of sick limbs; of sin “be 
expunged”; of fear “be dispensed” Ntn of 
demons, persons (mng.?); of birds “repeatedly 
swoop on”?; ext. of feature of lung; > tabkw, 
tihku; tubku: tubbuku; tubukku ; natbaku , 
natbaktu; tatbiku; tabakattam 
tab(a)lanu “thief’ NB; < tabalu 
tabalatum (or tapalatum) (a good quality of 
beer) OA 

tabalis allow “to take away” OB; < tabalu 
tabalu(m) “to take away, carry off’ G (a/a) 
[TUM; jB also IR] things, animals, people; 
health; sins, troubles; “appropriate” land, 
throne; of flood “carry off’; OA “fetch” (a 
price); of stars “remove (glow), disappear” 
D “take away much” S “cause to take away” 
(—* wabaluS t) N “be taken away”; 
< wubalu Gt; > tablu; tabalanu ; tabalis 
tabalu “dry land” M/NB; < abalu 


tabalu —» also tapalu 
tabaqu ~ “greenery, vegetation” jB lex. 
tabarru, Nuzi, MA also tablwarriw/ba, 
tabarrianni etc., NA tabrib/pu “red wool” 
M/NA, M/NB [SIK.BE.ME.DA; (SIK.)BE.MED; 
Am. also HE.ME.TA] 
tabaru —> tabriu 

tabastanu(m) “excrement” O/jB; < baasu 
tabatum -* tapatum 
tabau —* tebu 
tabbanltu —» tabnitu I 
tabbanu mng. unkn. jB lex. 
tabbatu mng. unkn. jB 
tabbilu (an object) NA of bronze 
tabbltum “lamentation” OB; < nabu IID 
tabiltu(m) (a pottery vessel) OAkk, O/jB, MA 
tabllu(m); NB pi. tdbilanu liter, “drying out”; 
“(spicy) powder” Bab., MA as condiment; as 
drug; med. (dry phlegm ?); (a secretion of 
eyes); < abalu D 

tabinu; pi. f. “shelter, stall” M/NB for shepherds 
and sheep; NB “(market) stall”; transf. of 
divine protection, esp. in PNs 
tabinu in Tablnltu MB fPN; < tabinu 
tabiru/a “coppersmith” M/NA [TIBIRA] in name 
of city gate of Assur; < Sum. 
tabiu “lifted, loose”? NA of building materials; 
< tebu ? 

tabku(m) “poured out, stored” Bab., NA 1. as 
adj. “poured out, spilt”; (an illness) of parts of 
body 2. as subst. “(grain) store”; < tabaku 
tablanu —* tabalanu 

tabliltum “smearing (with oil), caulking” OB of 
plough, boat; < balalu D 


tablittum “sustenance, victuals, fodder” OB for 
humans, animals; < balatu II D 
tablu “taken away” jB, NA in t. tabalu “to 
purloin”; < tabalu 

tabnitu(m) I, NB also tabbanltu ‘beautification’ 
Bab., of offering table; pi. tahndti “table cover”; 

< banu II D 

tabnitu II “creation” jB; < banu IV 
tabra (or tapra) mng. unkn. OB 
tabrdtu —> tabritu 
tabvibu —»tabarru 

tabrimu “coloured cloth” NA for head; 

< baramu I D 
tabripu —* tabarru 

tabritu(m), tebritu(m) “appearance, sighting” 
OAkk, Bab., Mari “(notification of) arrival” jB 
“appearance, apparition”; pi. !“(astonished) 
gaze” esp. in j/NB ana tabrdti “to the wonder¬ 
ment” (of people, land etc.); red t. (a royal 
title); < hard I 

tabriu(m), tabru(m), Ug. lex. tabaru - “fodder 
crop” OAkk, O/jB, M/NA esp. Nuzi eqel r.; 
NA pi. tabridte (type of real estate) 
tabsertum “bringing of good news” OB; 

< bussuru 
tabsutu —* sabsutu 

tabsutum “function of midwife” OB; < sabsutu 
tabsitu, tabsutu “creation”? jB; < basu ? 
tabsu (or tapsu) mng. unkn. jB lex. 
tabsutu —* tabsitu 
tabu —> tebu 

tadanu(m) Ass. base for G infin., stat. and 
M/NA ptcp. of nadanu II “to give” [SUM]; 
phps. occas. also Bab.; > tidintu ; tadinanu 
tadditum 1. OB math, “layer, course” of bricks 
(= number of bricks on 1 musar) 2. Mari (a 
textile) 3. jB (a leather object); < nadii III 
tadduntu “gift” jB lex.; < nadanu II 
tadinanu “the seller” MA; < tadanu; —* 
nadinanu 

tadirtu “‘darkening of mood’, depression” M/jB, 
NA; < adaru ID;-* tadiru 
tadiru ~ tadirtu Bogh. 

tadlultum - “(hymn of) praise” OAkk in PN; 

< dalalu II 

tadmiqtum “friendly action, favour” = interest- 
free loan OA [SIG 5 ]; OB for business trip; 

< damaqu D 

tadmiqu(m) “good quality dates” O/jB; 

< damaqu D 

tadnintum “strengthening” OB, of an additional 
allowance of grain ?; < dananu II D 
taertum —* tertu 


tagabarushe (or takabarushe) (piece of 
furniture)? Alai.; < Hurr. 
tagabitu —♦ takpitum 
taganu —* taqanu 

taggertum “denunciation” OB; < nagaru II D 
ta(g)gitum mng. unkn. OB 
tagmertu “completion” jB 1. in t. libbi “loyalty” 
2. astr. mng. unci.; < gamaru II D 
tagritum “litigation” OB; < geru D (or takritum 
“abbreviation”?; < kard II ?) 
tagultu —* tdkultu 

tahabastum (or tahapastum ) (object of reed) 
OAkk 

tahabdtu -* tahhatu 
tahabbatu —* taharbatu 

tahahu “to pour (over)”? MA, jB G lex. 
D “drench” s.th. with drugs, milk, oil; MA as 
punishment 

tahaitu (edible item)? NB 
tahamu (or tahasse ? ) mng. unkn. Nuzi of ox- 
and cow-hide 

tahanatu “help” M/NB; lex. 
tahapastum -* tahabastum 
tahapsu “felt; (felt-)rug” M/NA, M/NB 
[TUG.UL.LA] for horses, furniture; < Hurr.? 
tahapsuhuli “felt-maker” Alai.; < Hurr. 
taharbatu, tahabbatu “standing platform (of 
chariot)” M/jB; < Kass.? 
tahasu (or tahazu) (a plant) jB lex. 
tahasse —* tahamu 
tahatu —• sahatu IG 
tahazis “in battle” jB; < tahazu 
tahazu —* tahasu 

tahazu(m); pi. f. “battle; combat” [ME; OAkk 
KASx?] t. seri “pitched battle” jB; < ahazu Gt 
tahazu(m) (a kind of door)? jB lex. 
tahbasu mng. unkn. Am. (among gifts); 

< habasu I or II ? 

tahbatu, tahabdtu (a wrapping)? M/jB desig. of 
shoes, textiles; “casing” of bull’s horn; 

< habd IV 

tahbisu(m) mng. unkn. MB, also Early Mari ? 
tahditu “greeting” (liter, “gladdening”) jB; 

< hadu III D 
tahi —* tahu III 
tahhasimma —»tahsimum 
tahhiltu, tahhisu —* tahsistu 

tahhittu(m) mng. unci. Mari, an administrative 
term; jB lex., desig. of field; < nahatu D ?; -♦ 
ta'ittu 

tahhi(t)tu —> also tahsistu 
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tahhum “substitute” OB [TAH(.HA)] l.of sold¬ 
ier, cook etc.; OAkk as PN ? 2, (an additional 
song)? 3. lex. desig. of wool; < Sum.; 
> tahhutum 
tahhu —► tahu II 
tahhumu —* tahumit 

tahhutum “replacement, substitution” OB; 

< tahhum 

tahiqtum “admixture” Mari; < hiaqum D 
tahirtum mng. unci. OB; < hiaru D ? 
tahlttu “weight check” jB; < hiatu; —> ta'ittu 
tahizu “teaching, instruction” jB; < ahazu D 
tahla(p)panu “goat’s tallow”? jB lex.; 

< haldpu I 

tahlaptu NB var. of tahluptu ?; lex., var. of 
nahlaptu 

tahllpu “armouring, defensive covering” 

MB(Ass.), NA in GIS.GIGIR tah-lip “armoured 
chariot”; < haldpu I D 

tahluptu “covering” j/NB militaiy “armour”; 
archit. “cladding”; copper “overlay” for door; 

< haldpu I D; —* tahlaptu 
tahluqtu —* sahluqtu 

tahpushu (object of wood or bronze) Nuzi; 

< Hurr. 

tali ri.su mng. unkn. jB in t. sabi “t. of the 
brewer”; < harasu II D ? 
tahrumma in t. epesu “to retain”? Nuzi; < Hurr. 
tahsati pi. ~ “ambush”? NA 
tahsistu(m), MB tahsiltu, Nuzi also tahhi(l)tu, 
tashiltu etc., NB also tahsiltu, tahhittu, tahhisu 
"reminder” OA, M/NB esp. “(written) memo¬ 
randum”; Nuzi tuppi t.; lit. “remembrance, 
memory”; < hasasu D 

tahsibu “breaking off, rupture”? jB med.; 

< hasdbu I D 

tahslmum, Bogh. tahha(s)simma (a bakemeat)? 
OA, Bogh. 

tahta “under” Am. in tahtamu “under them”; 

< W.Sem. 

tahtamum, tdtamum (an assembly) Mari; 

< W.Sem. 

tahtiptu “presentation of sacrifice” NB; 

< hatapu D 

tahtu “defeat” jB [bad 5 .BAD 5 (=IGI.igi) (-» 
abiktu )] usu. in t. sakanu “to accomplish defeat 
(of)”; < hatu II D 
tahu I (a quality of wool) jB lex. 
tahu II (or tahhu ?) “young animal” M/jB; 

< Sunt.? 

tahu III ~ “side”? j/NB, tahe “beside”? as prep.; 
—»ittahu 

tahu “interior”? jB lex. 


tahumu, tahhumu , tuhumu “boundary, territory” 
M/NA, Elam, Ug.,j/NB(Ass.) 
ta’istum “diminution, loss” OB; < wiasum D 
tais —* ta’um 

ta”ittu(m) “information, report” OA, O/jB; 

< na’ddu D 

ta’Itum “false mark, falsification” OB; < wu"um 
taitum —» also tawitum 
takabarushe —* tagabarushe 
takaku(m) “to (op)press” O/jB G stat. “is in 
suffering” D uncert. (—* ekeku Dt); —» tukku II 
takallimu —► taklimu 
takaltu “trust” Bogh. lex. for —► tukultu 
takaltum —* also takiltu I 

takaltu(m) (or takaltu ?) “bag; stomach” Bab. 
[(UZU.)TfJN] 1. “bag” of doctor, scribe, on 
seed-plough; for weapon 2 . as part of body 
“stomach”, med. of humans, ext. of sheep; 

< akalu or kullu III ? 

takalu(m) “to trust” (in = ana, -is, dat.) G (a/a, 
jB, NA also Hi; imper. tikal) [NIR.gAl; in col. 
also Gl] “trust in” esp. in PNs; “rely on”; stat. 
“is reliable” of god, man, animal Gt ~ G 
D “inspire trust, encourage”; “make reliable, 
check” work, fact; “make firm promise to” s.o. 
Dtn iter, of D N “put o.’s trust in” person, god, 
self, protection; > taklu; tiklu, tikiltu; tuklu, 
tukultu, tuklatdnu; tukkulu, tukkultum; muttaklu; 
—* wakalum 
takantum —► takiltu I 

takapu(m) “to prick, puncture” Bab., NA G (Hi) 
med., ext.; “stitch, sew”; stat. also “is dotted” 
with (coloured) spots; “impress” cuneiform 
wedge D ~ G; >tikpu; takkapu 7 ; takkdpu; 
takipu; tikiptum 

takasu “slaughtering block”? M/jB; < kasu ? 
takasu mng. unkn. jB lex. 
takbaru, takharru “fattened sheep” M/NA 
[UDU.SE ?]; < kabaru D 
takba’u “reed leaves”? jB lex.; < kaba’u 
takbittu “honour, honorific ceremony” OA, 
jB(Ass.); < kabatu D 
takdaku —* taktaku 
takdananu (a bush) jB med. 
takdlru mng. unkn. jB; < kaddru II ? 
takiltu I, OAkk takal/ntum ? “purple (wool)” 
OAkk(Urlll) 7 , M/NB, NA [slK.ZA.GIN.KUR. 
RA; sik.za.gin.mi ?] 

takiltum II (an algebraic square) OB math.; 

< kullu III 
takiltu —* also tikiltu 

takipu “a stitcher” NB; < takapu 
takirtum mng. unci. OB; < hiaru 


takittum I “confirmation” OA, OB; < kanu D 
takittu II (a vessel) Bogh. of bronze 
takkalatu f. pi. “clever, ingenious behaviour” jB; 

< nakalu 

takkapu(m) “hole, window” O/jB [AB.LAL] 
“window, peephole”; also to underworld; 

< takapu ? 

takkapu(m) “stitcher” OB, Nuzi; < takapu 
takkassu(m) (or dakkassu(m)) “(small) block 
of stone” Bab., NA [DAG.GAZ]; usu. semi¬ 
precious stone; < Sum.? 
takkasu, takkasu (a bakemeat for cult)? M/NB 
takkilu pi. tant. ~ “insidious, dishonest talk” OA; 

< nakalu D 

takkiptu “onslaught” NB of flood waves; 

< nakdpu D 

takkirum I. OAkk; NB pi. f. 4a garment) 
2. Bab. “diversion (canal)”, alsd as name of 
canal; < nakaru D 
takku “tablet” NB; < Aram, 
takkussatta “like a reed-stem” jB 
takkussu, sakkuttu ; pi. m. & f. “reed-stem; tube” 
M/NB, NA [GI.SAG.KUD] med. “pipette” 
takkustu “reed-stem” jB; < takkussu 
taklimtu(m), NA also taklittu “revelation, 
instruction; display” O/jB, NA “teaching, 
instruction”; “display” of body 7 in funerary 
rites; < kullumu 

taklimu! m). NA also takallimu - “demon¬ 
stration” Bab., NA term for a type of offering; 

< kullumu 
taklittu —* taklimtu 

taklu(m) “reliable, trusty” O/jB, M/NA 
“delegate(d)”, of goods “of dependable 
quality”; < takalu 

takmisu (a slaughtered sheep) M/jB, M/NA; 

< kamasu I ? 

takmu(m) (or taqmu(m)) mng. unkn. OB, 
Bogh. 

takmussu (a garment) Am. 
taknitu —»teknitu 
taknu —* teknum 

takpertu(m), NB also takpistu “purification 
(ceremony)” Bab., M/NA; < kaparu II D 
takpitum, tukpitu, Ug. tagabitu (a kidney¬ 
shaped gem) O/jB, NA [NA 4 .BIR] 
takpu (or taqpu) (a carrying basket) NA, NB 
takpurtu, takpustu, takputtu “clearance alloc¬ 
ation, payment to equalize” NB silver, land etc.; 

< kaparu I; —»takpuru 

takpuru “clearance allocation” NB as takpurtu; 

< kaparu I 

takpustu, takputtu —* takpurtu 


takrisu subst. “gnawing away” jB of dog; 

< kardsu D 
takritum —* tagritum 

taksatu, NA taksiatu ~ “cold weather, frost”; 

< kasu III D 

taksiru; pi. takstrl, taksirdnu “attachment” jB 
med. of stone, drugs; < kasaru D 
taksisitu (a type of bird) jB lex.; < kasasu I ? 
taksiru(m) “repair” OAkk, O/jB esp. of archi¬ 
tecture; < kasaru D 

taksitu(m) ~ “profit” OA, O/jB; < kasu II D 
taksium, taksu(m), Mari saksum; pi. f. (leather 
container) OAkk, O/jB for valuables; < Sum. 
taksu, tasku “triplets” j/NB of humans, animals; 

taksatilu (a star); < kasu II 
taksu -* also taksium 

taktaku, lex. also takdaku (part of a waggon) 
M/jB 

taktlmu(m) “(textile) cover, cloak” O/jB, NA 
[TUG.AN.TA.DUL]; < katamu D 
takulathu (an object) Nuzi of wood, copper, 
silver; < Hurr. 

takultu(m), OB also sakultum, NA once tagultu 
“(cultic) meal” OAkk 7 , O/jB, M/NA 1. “feed¬ 
ing” of troops 2 . ceremonial “meal” for king, in 
temple cult; < akalu 
takulu ~ “suffering”? jB rdg. uncert. 
takurassu (a functionary, official) Nuzi; < Hurr. 
takuru mng. unkn. jB lex. 
takusta’um, takustum (a fabric, textile) OA; 

< PIN ? 

takusu ? (part of a chariot) Nuzi 

takwum (or taqwum) mng. unkn. OB lex.; 

< kawum I or II ? 

tal’abum mng. unkn. OB lex.; < la'abu ? 
talalu(m) - “to stretch out” O/jB, NA G (a!it) 
stat. of physical features; “stick out” tongue; 
“stretch (i.e. string)” bow; Mari stat. “is allied” 
D Mari unci.; > talilum; —> tullulu 
talammu I. Bab. “rump”? of human, animal 
2. NB (a beer container) 
talamsukru —* tallamsukru 
tal’asu, occas. ta’alsu “grain pest, weevil” jB 
tal’azu (a bird) jB lex. 

talblsum “cladding, overlay” Mari, in wool; 

< labasu D 

talbustu, talbultu “clothing, costume” j/NB; 

< labasu 
taldiru —► tasdiru 

talgab (part of irrigation equipment) MB; 

< Kass. 

talgiddu (a vessel) jB [tal.gid.da]; < Sum. 
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tahhum “substitute” OB [TAH(.HA)] l.of sold¬ 
ier, cook etc.; OAkk as PN ? 2, (an additional 
song)? 3. lex. desig. of wool; < Sum.; 
> tahhutum 
tahhu —► tahu II 
tahhumu —* tahumit 

tahhutum “replacement, substitution” OB; 

< tahhum 

tahiqtum “admixture” Mari; < hiaqum D 
tahirtum mng. unci. OB; < hiaru D ? 
tahlttu “weight check” jB; < hiatu; —> ta'ittu 
tahizu “teaching, instruction” jB; < ahazu D 
tahla(p)panu “goat’s tallow”? jB lex.; 

< haldpu I 

tahlaptu NB var. of tahluptu ?; lex., var. of 
nahlaptu 

tahllpu “armouring, defensive covering” 

MB(Ass.), NA in GIS.GIGIR tah-lip “armoured 
chariot”; < haldpu I D 

tahluptu “covering” j/NB militaiy “armour”; 
archit. “cladding”; copper “overlay” for door; 

< haldpu I D; —* tahlaptu 
tahluqtu —* sahluqtu 

tahpushu (object of wood or bronze) Nuzi; 

< Hurr. 

tali ri.su mng. unkn. jB in t. sabi “t. of the 
brewer”; < harasu II D ? 
tahrumma in t. epesu “to retain”? Nuzi; < Hurr. 
tahsati pi. ~ “ambush”? NA 
tahsistu(m), MB tahsiltu, Nuzi also tahhi(l)tu, 
tashiltu etc., NB also tahsiltu, tahhittu, tahhisu 
"reminder” OA, M/NB esp. “(written) memo¬ 
randum”; Nuzi tuppi t.; lit. “remembrance, 
memory”; < hasasu D 

tahsibu “breaking off, rupture”? jB med.; 

< hasdbu I D 

tahslmum, Bogh. tahha(s)simma (a bakemeat)? 
OA, Bogh. 

tahta “under” Am. in tahtamu “under them”; 

< W.Sem. 

tahtamum, tdtamum (an assembly) Mari; 

< W.Sem. 

tahtiptu “presentation of sacrifice” NB; 

< hatapu D 

tahtu “defeat” jB [bad 5 .BAD 5 (=IGI.igi) (-» 
abiktu )] usu. in t. sakanu “to accomplish defeat 
(of)”; < hatu II D 
tahu I (a quality of wool) jB lex. 
tahu II (or tahhu ?) “young animal” M/jB; 

< Sunt.? 

tahu III ~ “side”? j/NB, tahe “beside”? as prep.; 
—»ittahu 

tahu “interior”? jB lex. 


tahumu, tahhumu , tuhumu “boundary, territory” 
M/NA, Elam, Ug.,j/NB(Ass.) 
ta’istum “diminution, loss” OB; < wiasum D 
tais —* ta’um 

ta”ittu(m) “information, report” OA, O/jB; 

< na’ddu D 

ta’Itum “false mark, falsification” OB; < wu"um 
taitum —» also tawitum 
takabarushe —* tagabarushe 
takaku(m) “to (op)press” O/jB G stat. “is in 
suffering” D uncert. (—* ekeku Dt); —» tukku II 
takallimu —► taklimu 
takaltu “trust” Bogh. lex. for —► tukultu 
takaltum —* also takiltu I 

takaltu(m) (or takaltu ?) “bag; stomach” Bab. 
[(UZU.)TfJN] 1. “bag” of doctor, scribe, on 
seed-plough; for weapon 2 . as part of body 
“stomach”, med. of humans, ext. of sheep; 

< akalu or kullu III ? 

takalu(m) “to trust” (in = ana, -is, dat.) G (a/a, 
jB, NA also Hi; imper. tikal) [NIR.gAl; in col. 
also Gl] “trust in” esp. in PNs; “rely on”; stat. 
“is reliable” of god, man, animal Gt ~ G 
D “inspire trust, encourage”; “make reliable, 
check” work, fact; “make firm promise to” s.o. 
Dtn iter, of D N “put o.’s trust in” person, god, 
self, protection; > taklu; tiklu, tikiltu; tuklu, 
tukultu, tuklatdnu; tukkulu, tukkultum; muttaklu; 
—* wakalum 
takantum —► takiltu I 

takapu(m) “to prick, puncture” Bab., NA G (Hi) 
med., ext.; “stitch, sew”; stat. also “is dotted” 
with (coloured) spots; “impress” cuneiform 
wedge D ~ G; >tikpu; takkapu 7 ; takkdpu; 
takipu; tikiptum 

takasu “slaughtering block”? M/jB; < kasu ? 
takasu mng. unkn. jB lex. 
takbaru, takharru “fattened sheep” M/NA 
[UDU.SE ?]; < kabaru D 
takba’u “reed leaves”? jB lex.; < kaba’u 
takbittu “honour, honorific ceremony” OA, 
jB(Ass.); < kabatu D 
takdaku —* taktaku 
takdananu (a bush) jB med. 
takdlru mng. unkn. jB; < kaddru II ? 
takiltu I, OAkk takal/ntum ? “purple (wool)” 
OAkk(Urlll) 7 , M/NB, NA [slK.ZA.GIN.KUR. 
RA; sik.za.gin.mi ?] 

takiltum II (an algebraic square) OB math.; 

< kullu III 
takiltu —* also tikiltu 

takipu “a stitcher” NB; < takapu 
takirtum mng. unci. OB; < hiaru 


takittum I “confirmation” OA, OB; < kanu D 
takittu II (a vessel) Bogh. of bronze 
takkalatu f. pi. “clever, ingenious behaviour” jB; 

< nakalu 

takkapu(m) “hole, window” O/jB [AB.LAL] 
“window, peephole”; also to underworld; 

< takapu ? 

takkapu(m) “stitcher” OB, Nuzi; < takapu 
takkassu(m) (or dakkassu(m)) “(small) block 
of stone” Bab., NA [DAG.GAZ]; usu. semi¬ 
precious stone; < Sum.? 
takkasu, takkasu (a bakemeat for cult)? M/NB 
takkilu pi. tant. ~ “insidious, dishonest talk” OA; 

< nakalu D 

takkiptu “onslaught” NB of flood waves; 

< nakdpu D 

takkirum I. OAkk; NB pi. f. 4a garment) 
2. Bab. “diversion (canal)”, alsd as name of 
canal; < nakaru D 
takku “tablet” NB; < Aram, 
takkussatta “like a reed-stem” jB 
takkussu, sakkuttu ; pi. m. & f. “reed-stem; tube” 
M/NB, NA [GI.SAG.KUD] med. “pipette” 
takkustu “reed-stem” jB; < takkussu 
taklimtu(m), NA also taklittu “revelation, 
instruction; display” O/jB, NA “teaching, 
instruction”; “display” of body 7 in funerary 
rites; < kullumu 

taklimu! m). NA also takallimu - “demon¬ 
stration” Bab., NA term for a type of offering; 

< kullumu 
taklittu —* taklimtu 

taklu(m) “reliable, trusty” O/jB, M/NA 
“delegate(d)”, of goods “of dependable 
quality”; < takalu 

takmisu (a slaughtered sheep) M/jB, M/NA; 

< kamasu I ? 

takmu(m) (or taqmu(m)) mng. unkn. OB, 
Bogh. 

takmussu (a garment) Am. 
taknitu —»teknitu 
taknu —* teknum 

takpertu(m), NB also takpistu “purification 
(ceremony)” Bab., M/NA; < kaparu II D 
takpitum, tukpitu, Ug. tagabitu (a kidney¬ 
shaped gem) O/jB, NA [NA 4 .BIR] 
takpu (or taqpu) (a carrying basket) NA, NB 
takpurtu, takpustu, takputtu “clearance alloc¬ 
ation, payment to equalize” NB silver, land etc.; 

< kaparu I; —»takpuru 

takpuru “clearance allocation” NB as takpurtu; 

< kaparu I 

takpustu, takputtu —* takpurtu 


takrisu subst. “gnawing away” jB of dog; 

< kardsu D 
takritum —* tagritum 

taksatu, NA taksiatu ~ “cold weather, frost”; 

< kasu III D 

taksiru; pi. takstrl, taksirdnu “attachment” jB 
med. of stone, drugs; < kasaru D 
taksisitu (a type of bird) jB lex.; < kasasu I ? 
taksiru(m) “repair” OAkk, O/jB esp. of archi¬ 
tecture; < kasaru D 

taksitu(m) ~ “profit” OA, O/jB; < kasu II D 
taksium, taksu(m), Mari saksum; pi. f. (leather 
container) OAkk, O/jB for valuables; < Sum. 
taksu, tasku “triplets” j/NB of humans, animals; 

taksatilu (a star); < kasu II 
taksu -* also taksium 

taktaku, lex. also takdaku (part of a waggon) 
M/jB 

taktlmu(m) “(textile) cover, cloak” O/jB, NA 
[TUG.AN.TA.DUL]; < katamu D 
takulathu (an object) Nuzi of wood, copper, 
silver; < Hurr. 

takultu(m), OB also sakultum, NA once tagultu 
“(cultic) meal” OAkk 7 , O/jB, M/NA 1. “feed¬ 
ing” of troops 2 . ceremonial “meal” for king, in 
temple cult; < akalu 
takulu ~ “suffering”? jB rdg. uncert. 
takurassu (a functionary, official) Nuzi; < Hurr. 
takuru mng. unkn. jB lex. 
takusta’um, takustum (a fabric, textile) OA; 

< PIN ? 

takusu ? (part of a chariot) Nuzi 

takwum (or taqwum) mng. unkn. OB lex.; 

< kawum I or II ? 

tal’abum mng. unkn. OB lex.; < la'abu ? 
talalu(m) - “to stretch out” O/jB, NA G (a!it) 
stat. of physical features; “stick out” tongue; 
“stretch (i.e. string)” bow; Mari stat. “is allied” 
D Mari unci.; > talilum; — > tullulu 
talammu I. Bab. “rump”? of human, animal 
2. NB (a beer container) 
talamsukru —* tallamsukru 
tal’asu, occas. ta’alsu “grain pest, weevil” jB 
tal’azu (a bird) jB lex. 

talblsum “cladding, overlay” Mari, in wool; 

< labasu D 

talbustu, talbultu “clothing, costume” j/NB; 

< labasu 
taldiru —► tasdiru 

talgab (part of irrigation equipment) MB; 

< Kass. 

talgiddu (a vessel) jB [tal.gid.da]; < Sum. 
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talhadium “from Ta/ilhad” OA desig. of gar¬ 
ments etc.; < PIN 
talhu (a vessel) Alai, of silver 
tali(l)lu (a tree) jB lex. 
talilum “archer” Mari; < talalu 
tallmanu —* atidlmdnu 
talimatu ~ “help”? jB lex. 
talimmu -* tallmu 

talimtu(m) ~ “favourite sister” O/jB esp. of sister 
of Samas; < tallmu 

talimu(m), occas. talimmu - “favourite brother” 
OAkk, Bab., NA [TAM.MA]; also as PN; 
> tallmtu; atullmanu 

talittu(m), NB tamlittu “offspring of animals” 
Bab., M/NA [U.TU]; < walddum 
tal’itu “ointment dressing” NA; < lu”u II 
tallakku 1. NA (a wooden object, phps.) “cart” 
2. jB, NA “way (of life), career”; < alaku 
tallaktu(m) “walkway; way (of life); cart” Bab., 
M/NA [G1N.GIN] I. “walkway; path” 2. abstr. 
“way (of life), haunts, route, traffic, passing”; 
MA “procedure” 3. NA, NB “cart”; < alaku 
ta(l)lamsukru (part of a chariot) Nuzi; < Hurr. 
tallu(m) 1 ~ “dividing line, beam”? OAkk, Bab., 
NA [DAL]; math, “transverse line”; ext. of 
feature in entrails; “door-beam”; “carrying-pole” 
of sedan chair; —» gistallu 
tallu(m) II (vessel for oil etc.) Bab., MA 
[DUG.DAL] usu. of metal; < Sum.; > taltallu^; -» 
talmahu 

tallultu, NB tullultu “trappings” (of horse, cows) 
NA, NB; < tullulu 

tallulu “equipped”, “laid” of altar tables NA; 

< tullulu 

tallulu —* also tullulu 

talmahu (or dalmahu) “prime tallu- vessel” jB 
lex.; < Sum. 

talmidu(m), talmedum; f. talmittu 1. O/jB, 
M/NA “apprentice” 2.jB lex. (a type of 
plough); < lamadu D 
talmitu (a reed object) jB lex.; < lawum II 
talmu “big” MA, Nuzi of animals, persons; 

< Hurr. 

talpittu(m) “application, coating” O/MB with 
bitumen, colour; Ass. mng. unci. (-» ripltu); 

< lapdtu D 

taltallu (a wooden vessel)? NA; < tallu II ? 
taltallu “pollen, stamen” of date palm jB; < Sum. 
talu(m) “young date palm” Bab. [GIS.GISIMMAR. 
TUR(.TUR)] 

talu(m) (a tree) jB lex. (= tialu ?) 
taluhlu, taluhlltu, taluhulla (a class of person) 
Nuzi; < Hurr. 


taluku(m); pi. m. & f. “gait, progression, course” 
Bab., NA of army “advance, stage”; religious 
“procession” (NB pi. f.); “course” of river, astr. 
of heavenly body; OB math.; < alaku 
talupadi (a plant) jB comm. 
tamahu(m), occas. tamaku “to grasp” Bab.(lit.) 
G (a/u) objects, people, part of body; “control” 
natural forces, ordinances D ~ G § caus. of G 
tamalakum (a sealable container) OA for 
tablets, textiles 
tamamitum —»tammamitum 
tamamum mng. unkn. OB lex. 
tamamu —* tammamu 
tamartu —*tawwertum 

tamartu(m), tamurtu “view(ing); audience-gift” 
Bab., NA [IGI.DU 8 (.A); IGI.LA/LAL] “view, 
viewing, inspection; observation”; “appearance, 
apparition” of gods, heavenly bodies; 
“audience-gift”; sa t. “mirror” or “lens”?; 

< amaru I; —► namurtu 
tamaru —> temeru 
tamarzu mng. unkn. NA 
tamatu —* tiamtu 
tamau —* tamu II 

tambukku, lex. also tebukku “cucumber fly” 
M/jB [NIM.UKUSj 
tambutu —*tibbuttum 
tdmdu —> tiamtu 
tamertu —* tawwertum 

tamgertum “reconciliation payment, hush- 
money”? OA; < magaru D 
tamgitu(m) “rejoicing song” O/jB; < nagu II 
tamgurtu(m) “agreement, agreed payment” 
O/jB; Nuzi tuppi /.; < magaru 
tamgussu —* tangussu 
tamharis “to the battle” jB; < tamharu 
tamhartu “square” NB math.; < maharu Gt 
tamharu(m) “battle, combat” OAkk, O/jB; 

< maharu Gt 

tamhatu ? (kind of gem) MB 
tamhatu —► tamhltu 

tamhiam “in the evening(s)” OB lex.; < tamhu 
tamhiru(m) “presentation” O/jB I. “presentation, 
offering” 2. in MN (w)arah T., at Susa, Mari, 
N.Mes. etc.; < maharu D 
tamhisu ~ “overlay, veneer”? jB; < mahasu D 
tamhltu “evening" jB freq. pi. tamhati; < tamhu 
tamhu(m) “evening” OAkk, O/jB; > tamhiam ; 
tamhltu ; mehum II 

tamhusu “battle, combat” jB; < mahasu Gt 
tamimu “complete, perfect” NB of sacrificial 
animal; < Aram. 
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tamirtu —* tawwertum 

tamitu “oath” jB, NA (var. of mamitu)\ 

< tamu II 
tamitu —• tawltum 

tamkaranu “like a merchant, mercantile” jB; 

< tamkdru 

tamkarasse (a charge, fee) Nuzi; < tamkdru + 
Hurr. -asse 

tamkarhu (a colour) Nuzi; < Hurr. 
tamkaru(m), damklgaru “merchant, 
businessman” [(LU.)DAM.gAr; NA also TAM. 
GAR; NB also LU.DAM]; rab t.; wakil t.\ 

< makaru II 

tamkarutu(m). Ass. tamkaruttu(m), MB 
tankdrutu “merchanthood; business, commerce” 
OA, O/MB [DAM.GAR- ]; < tamkdru 
tamkiru “irrigated land” MB(Ass.); < makaru 

ID r 

tamlaku(m) “adviser” O/jB; < malaku II 
tamlis (desig. for kind of drug) M/jB rdg. unci. 

(wr. UD-/;.s) 
tamlittu —* talittu 

tamlitu(m) “filling” Ass., OB; “completion” of 
time, number, “replenishment” of conscripts; 
M/NA “inlay” of stones etc.; math, “infilling”, 
of volume; < maluYV D 

tamliu(m), tamlu(m) “filling” 1. Bab., M/NA 
“terrace” 2. “inlay” (decorative); < malu IV D 
tammakku (an official) Nuzi; < Hurr.? 
ta(m)mamitum “oath-swearing”? Mari; 

< tamu II 

ta(m)mamu(m) “one who swears oaths” O/jB 
lex.; < tamu II 
tammu mng. unci. jB lex. 
tamqltu —* taqqltum 
tamqullu “flame”? jB lex. 
tamriqatu pi. tant. (a ritual)? jB lex., also 
comm.; < maraqu D 

tamrirtu - “practice, exercise” jB in col.; 

< mararu I D 

tamrlrum (a cosmetic oil) Mari; < mararu ID 
tamrltu(m) mng. unkn. Bab. lex. phps. textual 
errors 

tamru (syn. of tarpasu) Bab. lex. rdg. unci. (wr. 
UD-rn-u) 

tamsutu mng. unkn. MB in t. umdml\ 

< mesu II ? 

tamsaru(m) “whip(-thong)” O/jB; < masaru 

tamsihu “area” jB; < masahu I D 

tamsiltu “mould” for casting NA, NB; 

< masalu D 

tamsilum (a resin) OAkk(Ur III); —► damsillu 


tamsilu(m), tansllu 1. “image, likeness” OAkk, 
Bab. “equivalent, peer”; t. abuhi high water 
“like a flood” 2. (a drinking vessel) M/jB 3. (a 
bird) jB, NA (—► tarmazilu)', < masalu D 
tamsitum “oblivion”? OB; < masu II D ?; —► 
tamlltu(m) 

tamtalku ~ “deliberate” adj. jB; < malaku II Gt 
tamtu -* damtum 1 
tdmtu -* tiamtu 

tamtitu(m) “diminution, scarcity” O/jB; pi. 
“penury”; < matu II D 

tamu I “having (for)swom; cursed, bewitched” 
jB; < tamu II 

tamu II, Ass. tama'u(m), ta’u , NB temu “to 
swear” G (a/a; NB perf. itteme) leg., mag.; stat. 
act., also pass, “is bewitched, cursed”, by = 
acc., ina, ana , ina libbi Gtn iter, of G 
D “swear”; “bind s.o. by oath”; “make (s.o.) 
swear” oath (mdmlta(m), nls DN/sarrim) 
S Mari “make (s.o.) swear”, stat. “is sworn in” 
R uttama(m)mu “mutually swear” oath; 
> tamu I, tamitu; tammamu , tammamitum; 
tim’um; tumdmitu; —► wama’um 
tamum III “to be amazed”? OB stat. tamu 
tfimu (type of apple-like tree) jB lex.; < tiamtu 
tamurtu —* tamartu 

tamzizis (or parzizis ?) “like a ... ” jB in simile of 
stabbing corpses 
tanaddtu —* tanattu 
tanakusri —* natakusri 

tanattu(m); pi. tanaddtu “praise, glory” Bab., 
NA; < nddu 
tandu —► tiamtu 

tane(itu(m) “pacification, mollification” OA, 
O/jB; < ndhu D 
tdnehtu -* tanehu 

tanehu “pacification” jB; < ndhu D 
tanehu(m), tdnehtu “moaning, distress” OAkk, 
O/jB, NA also transf. of waves “sighing”; 
< andhu I D 
tanestum —* tenestu 

tangagtu (a knife)? jB lex.; < nagagu ? 
tangallu (a vessel for salt) NB also of precious 
metal 

tangussu(m), tamgussu(m) (a cooking vessel) 
Bab., NA [URUDU.SEN.TUR] of copper, bronze 
tanidu(m) “(hymn of) praise” O/jB; < nddu D 
tanlhtu —> tanehtu 
tanlhu —► tanehu 

tanistum “(economic) weakness”, “inability to 
pay”? OA; < enesu or OA form of tenestu 
tamsu mng. unkn. MB 
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talhadium “from Ta/ilhad” OA desig. of gar¬ 
ments etc.; < PIN 
talhu (a vessel) Alai, of silver 
tali(l)lu (a tree) jB lex. 
talilum “archer” Mari; < talalu 
tallmanu —* atidlmdnu 
talimatu ~ “help”? jB lex. 
talimmu -* tallmu 

talimtu(m) ~ “favourite sister” O/jB esp. of sister 
of Samas; < tallmu 

talimu(m), occas. talimmu - “favourite brother” 
OAkk, Bab., NA [TAM.MA]; also as PN; 
> tallmtu; atullmanu 

talittu(m), NB tamlittu “offspring of animals” 
Bab., M/NA [U.TU]; < walddum 
tal’itu “ointment dressing” NA; < lu”u II 
tallakku 1. NA (a wooden object, phps.) “cart” 
2. jB, NA “way (of life), career”; < alaku 
tallaktu(m) “walkway; way (of life); cart” Bab., 
M/NA [G1N.GIN] I. “walkway; path” 2. abstr. 
“way (of life), haunts, route, traffic, passing”; 
MA “procedure” 3. NA, NB “cart”; < alaku 
ta(l)lamsukru (part of a chariot) Nuzi; < Hurr. 
tallu(m) 1 ~ “dividing line, beam”? OAkk, Bab., 
NA [DAL]; math, “transverse line”; ext. of 
feature in entrails; “door-beam”; “carrying-pole” 
of sedan chair; —» gistallu 
tallu(m) II (vessel for oil etc.) Bab., MA 
[DUG.DAL] usu. of metal; < Sum.; > taltallu^; -» 
talmahu 

tallultu, NB tullultu “trappings” (of horse, cows) 
NA, NB; < tullulu 

tallulu “equipped”, “laid” of altar tables NA; 

< tullulu 

tallulu —* also tullulu 

talmahu (or dalmahu) “prime tallu- vessel” jB 
lex.; < Sum. 

talmidu(m), talmedum; f. talmittu 1. O/jB, 
M/NA “apprentice” 2.jB lex. (a type of 
plough); < lamadu D 
talmitu (a reed object) jB lex.; < lawum II 
talmu “big” MA, Nuzi of animals, persons; 

< Hurr. 

talpittu(m) “application, coating” O/MB with 
bitumen, colour; Ass. mng. unci. (-» ripltu); 

< lapdtu D 

taltallu (a wooden vessel)? NA; < tallu II ? 
taltallu “pollen, stamen” of date palm jB; < Sum. 
talu(m) “young date palm” Bab. [GIS.GISIMMAR. 
TUR(.TUR)] 

talu(m) (a tree) jB lex. (= tialu ?) 
taluhlu, taluhlltu, taluhulla (a class of person) 
Nuzi; < Hurr. 


taluku(m); pi. m. & f. “gait, progression, course” 
Bab., NA of army “advance, stage”; religious 
“procession” (NB pi. f.); “course” of river, astr. 
of heavenly body; OB math.; < alaku 
talupadi (a plant) jB comm. 
tamahu(m), occas. tamaku “to grasp” Bab.(lit.) 
G (a/u) objects, people, part of body; “control” 
natural forces, ordinances D ~ G § caus. of G 
tamalakum (a sealable container) OA for 
tablets, textiles 
tamamitum —»tammamitum 
tamamum mng. unkn. OB lex. 
tamamu —* tammamu 
tamartu —*tawwertum 

tamartu(m), tamurtu “view(ing); audience-gift” 
Bab., NA [IGI.DU8(.A); IGI.LA/LAL] “view, 
viewing, inspection; observation”; “appearance, 
apparition” of gods, heavenly bodies; 
“audience-gift”; sa t. “mirror” or “lens”?; 

< amaru I; —► namurtu 
tamaru —> temeru 
tamarzu mng. unkn. NA 
tamatu —* tiamtu 
tamau —* tamu II 

tambukku, lex. also tebukku “cucumber fly” 
M/jB [NIM.UKUSj 
tambutu —*tibbuttum 
tdmdu —> tiamtu 
tamertu —* tawwertum 

tamgertum “reconciliation payment, hush- 
money”? OA; < magaru D 
tamgitu(m) “rejoicing song” O/jB; < nagu II 
tamgurtu(m) “agreement, agreed payment” 
O/jB; Nuzi tuppi /.; < magaru 
tamgussu —* tangussu 
tamharis “to the battle” jB; < tamharu 
tamhartu “square” NB math.; < maharu Gt 
tamharu(m) “battle, combat” OAkk, O/jB; 

< maharu Gt 

tamhatu ? (kind of gem) MB 
tamhatu —► tamhltu 

tamhiam “in the evening(s)” OB lex.; < tamhu 
tamhiru(m) “presentation” O/jB I. “presentation, 
offering” 2. in MN (w)arah T., at Susa, Mari, 
N.Mes. etc.; < maharu D 
tamhisu ~ “overlay, veneer”? jB; < mahasu D 
tamhltu “evening" jB freq. pi. tamhati; < tamhu 
tamhu(m) “evening” OAkk, O/jB; > tamhiam ; 
tamhltu ; mehum II 

tamhusu “battle, combat” jB; < mahasu Gt 
tamimu “complete, perfect” NB of sacrificial 
animal; < Aram. 
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tamirtu —* tawwertum 

tamitu “oath” jB, NA (var. of mamitu)\ 

< tamu II 
tamitu —• tawltum 

tamkaranu “like a merchant, mercantile” jB; 

< tamkdru 

tamkarasse (a charge, fee) Nuzi; < tamkdru + 
Hurr. -asse 

tamkarhu (a colour) Nuzi; < Hurr. 
tamkaru(m), damklgaru “merchant, 
businessman” [(LU.)DAM.gAr; NA also TAM. 
GAR; NB also LU.DAM]; rab t.; wakil t.\ 

< makaru II 

tamkarutu(m). Ass. tamkaruttu(m), MB 
tankdrutu “merchanthood; business, commerce” 
OA, O/MB [DAM.GAR- ]; < tamkdru 
tamkiru “irrigated land” MB(Ass.); < makaru 

ID r 

tamlaku(m) “adviser” O/jB; < malaku II 
tamlis (desig. for kind of drug) M/jB rdg. unci. 

(wr. UD-/;.s) 
tamlittu —* talittu 

tamlitu(m) “filling” Ass., OB; “completion” of 
time, number, “replenishment” of conscripts; 
M/NA “inlay” of stones etc.; math, “infilling”, 
of volume; < maluYV D 

tamliu(m), tamlu(m) “filling” 1. Bab., M/NA 
“terrace” 2. “inlay” (decorative); < malu IV D 
tammakku (an official) Nuzi; < Hurr.? 
ta(m)mamitum “oath-swearing”? Mari; 

< tamu II 

ta(m)mamu(m) “one who swears oaths” O/jB 
lex.; < tamu II 
tammu mng. unci. jB lex. 
tamqltu —* taqqltum 
tamqullu “flame”? jB lex. 
tamriqatu pi. tant. (a ritual)? jB lex., also 
comm.; < maraqu D 

tamrirtu - “practice, exercise” jB in col.; 

< mararu I D 

tamrlrum (a cosmetic oil) Mari; < mararu ID 
tamrltu(m) mng. unkn. Bab. lex. phps. textual 
errors 

tamru (syn. of tarpasu) Bab. lex. rdg. unci. (wr. 
UD-rn-u) 

tamsutu mng. unkn. MB in t. umdml\ 

< mesu II ? 

tamsaru(m) “whip(-thong)” O/jB; < masaru 

tamsihu “area” jB; < masahu I D 

tamsiltu “mould” for casting NA, NB; 

< masalu D 

tamsilum (a resin) OAkk(Ur III); —► damsillu 


tamsilu(m), tansllu 1. “image, likeness” OAkk, 
Bab. “equivalent, peer”; t. abuhi high water 
“like a flood” 2. (a drinking vessel) M/jB 3. (a 
bird) jB, NA (—► tarmazilu)', < masalu D 
tamsitum “oblivion”? OB; < masu II D ?; —► 
tamlltu(m) 

tamtalku ~ “deliberate” adj. jB; < malaku II Gt 
tamtu -* damtum 1 
tdmtu -* tiamtu 

tamtitu(m) “diminution, scarcity” O/jB; pi. 
“penury”; < matu II D 

tamu I “having (for)swom; cursed, bewitched” 
jB; < tamu II 

tamu II, Ass. tama'u(m), ta’u , NB temu “to 
swear” G (a/a; NB perf. itteme) leg., mag.; stat. 
act., also pass, “is bewitched, cursed”, by = 
acc., ina, ana , ina libbi Gtn iter, of G 
D “swear”; “bind s.o. by oath”; “make (s.o.) 
swear” oath (mdmlta(m), nls DN/sarrim) 
S Mari “make (s.o.) swear”, stat. “is sworn in” 
R uttama(m)mu “mutually swear” oath; 
> tamu I, tamitu; tammamu , tammamitum; 
tim’um; tumdmitu; —► wama’um 
tamum III “to be amazed”? OB stat. tamu 
tfimu (type of apple-like tree) jB lex.; < tiamtu 
tamurtu —* tamartu 

tamzizis (or parzizis ?) “like a ... ” jB in simile of 
stabbing corpses 
tanaddtu —* tanattu 
tanakusri —* natakusri 

tanattu(m); pi. tanaddtu “praise, glory” Bab., 
NA; < nddu 
tandu —► tiamtu 

tane(itu(m) “pacification, mollification” OA, 
O/jB; < ndhu D 
tdnehtu -* tanehu 

tanehu “pacification” jB; < ndhu D 
tanehu(m), tdnehtu “moaning, distress” OAkk, 
O/jB, NA also transf. of waves “sighing”; 
< andhu I D 
tanestum —* tenestu 

tangagtu (a knife)? jB lex.; < nagagu ? 
tangallu (a vessel for salt) NB also of precious 
metal 

tangussu(m), tamgussu(m) (a cooking vessel) 
Bab., NA [URUDU.SEN.TUR] of copper, bronze 
tanidu(m) “(hymn of) praise” O/jB; < nddu D 
tanlhtu —> tanehtu 
tanlhu —► tanehu 

tanistum “(economic) weakness”, “inability to 
pay”? OA; < enesu or OA form of tenestu 
tamsu mng. unkn. MB 
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tanittu(m), occas. sanittum “(hymn of) praise” 
Bab.; < nadu D 

taniwe (an object) Nuzi; < Hurr. 
tankarutu —* tamkarutu 

tannu(m); pi. m. & f. (a wooden bowl) Bab. 
[G1S.D1LIM.TUR] 

tanpahu, tappahu 7 mng. unkn. MA-, jB; 

< napahu ? 
tanqitu —»taqqltum 
tansllu —► tamsllu 

tanuhis “in trouble” OB; < anahu I 
tanuhtum (a payment) OB; < nahu ? 
tanuku; pi. f. mng. unkn. jB, NA 
tanuqatu(m) pi. tant. “battle cry” Bab.; < naqu I 
tanzilam (a connecting canal) MB; < Kass. 
tanzimtum —* tazzimtu 
tapaku —*tabaku 
tapalatum —* tabalatum 
tapalatu “heiress” jB lex.; < apalu II 
tapalu(m), tabalu “pair (of objects)” Bab. of 
shoes, garments, beams etc.; (a kind of musical 
instrument) ~ “castanets”?; < apalu I 
tapanu (an object) jB lex. 
tapasum OB G unattested D ~ “to take into 
custody”? N of garment “be taken into 
custody”? 

tapatum (or tabatum, dab/patum) (a textile or 
garment) OAkk 
tapatu —» also taptu 

tapharum (a temple collection)? Early Mari of 
beer, < pahdru II 

taphirum (a temple collection)? OA; 

< pahdru II 

taphu (a metal cauldron) NA, NB 
taphurtu(m) “assembly, company” OAkk, jB; 

< pahdru II 

taphurum “assembly” of supplicants OB; 

< pahdru II 

taphushu (an object) Alai.; < Hurr. 
tapiltum “payment”? OB; < apalu I 
taplihtu "intimidation” jB; <palahu D 
tappahu —*tanpahu 

tappastu, tappaltu , NA also dappastu (a 
woollen rug) NA, NB; < napasu II 
tappatu(m), tappattu “(female) companion, 
partner” OA. O/jB [tab.ba- ]; also Bab. 
“secondary wife” [DAM.TAB.BA]; < tappu I 
tappa'u —* tappu I 
tappd'uttum —* tapputu 

tappliatu(m) “balancing payment” O/jB; 

< napalu II 

tappinnu(m), OB also dappinnum, NA once 
tuppinnu (a kind of flour) OAkk, O/jB, NA 


tapfl 

[DABIN]; also lex. in desig. of sahu fish; 

< Sum. 

tappissu (a kind of mud)? jB lex. 
tappisu “crushed matter” jB med. in t. buqli 
“crushed malt”; < napasu D 
tappistum 1 “extension” Mari, of bed of river; 

< napasu ID 

tappistu(m) II “plucking (of wool)” O/jB; 

< napasu II D 
tappiutu -* tapputu 

tappu(m) I, OAkk, O/MA tappau(m) “com¬ 
panion, partner” [TAB.BA] “friend”; “partner” in 
commerce; OA “associate” of judges; also of 
gods as “friend” of human, esp. in PN; < Sum.; 
> tappatu ; tappfitu; tappum II 
tappum II D “to join in partnership with” 
(+ acc.) OA; < tappu I denom. 
tappuhtum “rising” OB of star, transf. of 
person’s health; < napahu 
tapputu(m), once tappiutu, OA tappd’uttum, 
MA tapputtu “companionship, partnership” 
Ass., O/jB [tab.ba; nam.tab.ba] esp. t. 
alaku(m) “to go to (s.o.’s) assistance”; esp. 
“(commercial) partnership”; < tappu I 
tapqertu “claim, reclamation” M/NB, NA; 

< baqdru D 
tapra —► tabra 

tapsimtum “veiling” OB(Alal.) in PN; 

< pasamu D 

tapsu(m), NA tapsu (a covering) O/jB, NA 
[TtJG.DU8.DUg] of textile, leather; < pasu D ? 
tapsa(h|hu ~ “chariot man” Nuzi; < Hurr. 
tapsahu “resting place” jB; < pasahu 
tapsertu, tapsirtu “(magical) release” jB; 

< pasaru D 

tapsihu “alleviation” MB of illness; < pasahu D 
tapsiqtu - “constriction”? NB; < pasaqu D 
tapsirtu —> tapsertu 
tapsu —* tabsu 
tapsu —*tapsu 

tapsuhtu “rest, pacification” j/NB; < pasdhu 
tapsuru “sale”? NB; < pasaru 
taptanu mng. uncert. NB in PN; < patdnu II ? 
taptetu —* teptitum 

taptu, tapatu (a stone vessel for oil) Nuzi, Am. 
taptu “land newly brought into cultivation” MA, 
M/NB; < petu II D 

taptartum (a container)? OB; < pataru 
taptertu “release” j/NB of divine anger, of 
slave ?; < pataru D 

taptiru “castration” NB in alpu t. “castrated ox”; 

< pataru D 

tapu mng. unkn. jB lex. 


tapu _ 

tapu, tapu - “to devote o.s.” to s.th. jB G (u); 
> tupu 

tapultum “payment” OB(Susa); < apalu I 
tapzertu “concealment” jB; < pazaru D 
taqamu —> taqanu 

taqanu(m), NB also taqamu, jB taqanu “to 
be(come) secure, in good order” G ( u/u ; stat. 
taqunlm) of person, land, throne D “put in 
order, secure” [LAL] Dtn “keep in order” cult 
N NA pass, of D “be in good order”; > taqnu; 
riqnu; tuqmr, tuqqunu; matqanu; mutaqqinu 
taqbu mng, uncert. jB lex.; < qabu II ? 
taqdlsum ~ “purification” OA; < qadasu D 
taqmu —* takmu 

taqnu “in order, good” jB, NA; < taqanu 
taqpu —► takpu 

taqqltum, tam/nqitu “offering, libation” O/jB; 

< naqu D 

taqribatum —* teqriibatum . ■ 

taqribtu(m), once taqriwtum “offering* Bab., 
OA [ER] esp. as desig. of ritual of intercession 
t. sakdnu(m), epesu(m) etc.; <qerebu\ —► 
taqribu 

taqribu(m) O/jB occas. for taqribtu 
taqridu “heroic, warrior” jB lex.; < qaradu II D 
taqrintu “piling up, accumulation” M/jB of 
corpses, possessions; < qaranu D 
taqrirtu mng. unkn. jB; < qararu D 
taqriwtum —* taqribtu 

taqrubtu “battle, combat” M/jB(Ass.); 

< qerebu Gt 

taqtlru “fumigation” jB lex.; < qataru II D 
taqtitu(m) “termination, end” O/jB [TIL] of 
reign, year; < qatu II D 
taqwum —* takwum 

tarabanu (a plant) jB med.; also in glass-making 
taradu (a tree) jB lex. = (a kind of) sakkullu 
tarahhu(m) “slope of an earth heap” Bab. of 
canals; buildings; also om. of feature on gall 
tarahu “gate” NB in bdb < Aram, 
tarahu “to dig up”? MA, jB G (a/u) field; of 
animal “grub up” the soil; Susa, stat. tirih, of 
part of liver D lex.; > tarihu 
tar ahum —* also turahu 

taraku(m) “to beat, thump; be dark” OAkk, 
O/jB, NA G (a/u) [GE 6 ; DUB] of whip, 
weapon, wind; “thump” tail; intrans. of heart 
“beat”; stat. “is dark, black” of parts of body, 
marks on liver etc. Gtn ? of oil D ~ G “beat”; 
stat. “is beaten flat”? S caus. of G N “be 
beaten”; of oil “become dark”?; > terku, teriktu’-; 
turkw, matraktw, —* tariktu 


tarammu I, sarammu “grain heap” M/jB, NA 
[SE.SU 7 ] 

tarammu II (a part of body) jB lex. 
taramu(m) “beloved one” Ass., OB mostly in 
PN; < ramu II 

taranu(m) “roof, shelter" Bab., also transf. 
taraphu (a kind of wood)? Nuzi; < Hurr. 
tarapu “to be covered with colour, be painted” jB 
G lex. and stat. D ~ “coat with”; stat. of part of 
body, wall “is coloured” green, black etc.; 
> tiriptum 

taraqu(m) “to take pity, relent” OAkk, jB 
G (a/a) of divine anger “relent”; demon Ld- 
taraq “Relentless”; of storm “die down” 
tararu(m) “to tremble, shake” Bab.(lit.) G (u/u) 
of head, tail; mountain, buildings D “make 
tremble” N “start to tremble, shake”; —» araru 
III 

tarasu —»tarasu 

tarasu(m) I “to stretch out” G (a/u) [lal; jB 
NIR] “extend, point” hand, finger etc.; “erect” 
hom, ear; “turn” face, heart towards s.th.; 
“spread out” net, cloth, rope; “stretch over” 
roof, (transf.) protection; “set up” furniture; 
Ug., Nuzi, Am. leg. “establish, confirm” facts; 
“set out, submit” words Gtn [NIR.NIR] iter, 
“repeatedly stretch out” D ~ G esp. “direct” 
face, eyes towards, “expect, long for” Dt pass, 
of D S caus. of G N pass, of G; also of journey 
“be finished”; “be confirmed” OB Ntn iter, of 
N; > tarsu I, III 7 ; tersu; turrusum; —» t. II; 
tarasu 

tarasu(m) II “to be(come) in order, correct” 
Bab., NA (demarcation from 1 .1 occas. uncert.) 
G (u/u. Am. also Hi; OB(N.Mes.) pres. 
itarrasl) [LAL] “be good, satisfactory”, “be, 
seem right” to s.o. D “put in order”; Am. 
“check” words; NB “treat correctly”?; > tarsu II 
tarasum mng. unkn. OB G 
taratara (a plant) jB lex. 
tara'um —► taru I 
tar’azu —* ser’azum 
tarbabu (a bronze object) jB lex. 
tarbasu(m), tarhasu(m) “animal stall; courtyard” 
Bab., M/NA [TUR] ext. (a feature on liver); 
astr. “halo” round moon; < rahasu 
tarbitu(m) ‘enlargement’ 1. “upbringing” of 
adopted child; “adopted child”; OA “(payment 
for) rearing” 2 . person, animal, tree “nurtured, 
brought up” in locality, by s.o.; “product of’ 
3. Bab. pi. “promotion” in rank 4. Elam (a 
month name); < rabu II D 
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tanittu(m), occas. sanittum “(hymn of) praise” 
Bab.; < nadu D 

taniwe (an object) Nuzi; < Hurr. 
tankarutu —* tamkarutu 

tannu(m); pi. m. & f. (a wooden bowl) Bab. 
[G1S.D1LIM.TUR] 

tanpahu, tappahu 7 mng. unkn. MA-, jB; 

< napahu ? 
tanqitu —»taqqltum 
tansllu —► tamsllu 

tanuhis “in trouble” OB; < anahu I 
tanuhtum (a payment) OB; < nahu ? 
tanuku; pi. f. mng. unkn. jB, NA 
tanuqatu(m) pi. tant. “battle cry” Bab.; < naqu I 
tanzilam (a connecting canal) MB; < Kass. 
tanzimtum —* tazzimtu 
tapaku —*tabaku 
tapalatum —* tabalatum 
tapalatu “heiress” jB lex.; < apalu II 
tapalu(m), tabalu “pair (of objects)” Bab. of 
shoes, garments, beams etc.; (a kind of musical 
instrument) ~ “castanets”?; < apalu I 
tapanu (an object) jB lex. 
tapasum OB G unattested D ~ “to take into 
custody”? N of garment “be taken into 
custody”? 

tapatum (or tabatum, dab/patum) (a textile or 
garment) OAkk 
tapatu —» also taptu 

tapharum (a temple collection)? Early Mari of 
beer, < pahdru II 

taphirum (a temple collection)? OA; 

< pahdru II 

taphu (a metal cauldron) NA, NB 
taphurtu(m) “assembly, company” OAkk, jB; 

< pahdru II 

taphurum “assembly” of supplicants OB; 

< pahdru II 

taphushu (an object) Alai.; < Hurr. 
tapiltum “payment”? OB; < apalu I 
taplihtu "intimidation” jB; <palahu D 
tappahu —*tanpahu 

tappastu, tappaltu , NA also dappastu (a 
woollen rug) NA, NB; < napasu II 
tappatu(m), tappattu “(female) companion, 
partner” OA. O/jB [tab.ba- ]; also Bab. 
“secondary wife” [DAM.TAB.BA]; < tappu I 
tappa'u —* tappu I 
tappd'uttum —* tapputu 

tappliatu(m) “balancing payment” O/jB; 

< napalu II 

tappinnu(m), OB also dappinnum, NA once 
tuppinnu (a kind of flour) OAkk, O/jB, NA 


tapfl 

[DABIN]; also lex. in desig. of sahu fish; 

< Sum. 

tappissu (a kind of mud)? jB lex. 
tappisu “crushed matter” jB med. in t. buqli 
“crushed malt”; < napasu D 
tappistum 1 “extension” Mari, of bed of river; 

< napasu ID 

tappistu(m) II “plucking (of wool)” O/jB; 

< napasu II D 
tappiutu -* tapputu 

tappu(m) I, OAkk, O/MA tappau(m) “com¬ 
panion, partner” [TAB.BA] “friend”; “partner” in 
commerce; OA “associate” of judges; also of 
gods as “friend” of human, esp. in PN; < Sum.; 
> tappatu ; tappfitu; tappum II 
tappum II D “to join in partnership with” 
(+ acc.) OA; < tappu I denom. 
tappuhtum “rising” OB of star, transf. of 
person’s health; < napahu 
tapputu(m), once tappiutu, OA tappd’uttum, 
MA tapputtu “companionship, partnership” 
Ass., O/jB [tab.ba; nam.tab.ba] esp. t. 
alaku(m) “to go to (s.o.’s) assistance”; esp. 
“(commercial) partnership”; < tappu I 
tapqertu “claim, reclamation” M/NB, NA; 

< baqdru D 
tapra —► tabra 

tapsimtum “veiling” OB(Alal.) in PN; 

< pasamu D 

tapsu(m), NA tapsu (a covering) O/jB, NA 
[TtJG.DU8.DUg] of textile, leather; < pasu D ? 
tapsa(h|hu ~ “chariot man” Nuzi; < Hurr. 
tapsahu “resting place” jB; < pasahu 
tapsertu, tapsirtu “(magical) release” jB; 

< pasaru D 

tapsihu “alleviation” MB of illness; < pasahu D 
tapsiqtu - “constriction”? NB; < pasaqu D 
tapsirtu —> tapsertu 
tapsu —* tabsu 
tapsu —*tapsu 

tapsuhtu “rest, pacification” j/NB; < pasdhu 
tapsuru “sale”? NB; < pasaru 
taptanu mng. uncert. NB in PN; < patdnu II ? 
taptetu —* teptitum 

taptu, tapatu (a stone vessel for oil) Nuzi, Am. 
taptu “land newly brought into cultivation” MA, 
M/NB; < petu II D 

taptartum (a container)? OB; < pataru 
taptertu “release” j/NB of divine anger, of 
slave ?; < pataru D 

taptiru “castration” NB in alpu t. “castrated ox”; 

< pataru D 

tapu mng. unkn. jB lex. 


tapu _ 

tapu, tapu - “to devote o.s.” to s.th. jB G (u); 
> tupu 

tapultum “payment” OB(Susa); < apalu I 
tapzertu “concealment” jB; < pazaru D 
taqamu —> taqanu 

taqanu(m), NB also taqamu, jB taqanu “to 
be(come) secure, in good order” G ( u/u ; stat. 
taqunlm) of person, land, throne D “put in 
order, secure” [LAL] Dtn “keep in order” cult 
N NA pass, of D “be in good order”; > taqnu; 
riqnu; tuqmr, tuqqunu; matqanu; mutaqqinu 
taqbu mng, uncert. jB lex.; < qabu II ? 
taqdlsum ~ “purification” OA; < qadasu D 
taqmu —* takmu 

taqnu “in order, good” jB, NA; < taqanu 
taqpu —► takpu 

taqqltum, tam/nqitu “offering, libation” O/jB; 

< naqu D 

taqribatum —* teqriibatum . ■ 

taqribtu(m), once taqriwtum “offering* Bab., 
OA [ER] esp. as desig. of ritual of intercession 
t. sakdnu(m), epesu(m) etc.; <qerebu\ —► 
taqribu 

taqribu(m) O/jB occas. for taqribtu 
taqridu “heroic, warrior” jB lex.; < qaradu II D 
taqrintu “piling up, accumulation” M/jB of 
corpses, possessions; < qaranu D 
taqrirtu mng. unkn. jB; < qararu D 
taqriwtum —* taqribtu 

taqrubtu “battle, combat” M/jB(Ass.); 

< qerebu Gt 

taqtlru “fumigation” jB lex.; < qataru II D 
taqtitu(m) “termination, end” O/jB [TIL] of 
reign, year; < qatu II D 
taqwum —* takwum 

tarabanu (a plant) jB med.; also in glass-making 
taradu (a tree) jB lex. = (a kind of) sakkullu 
tarahhu(m) “slope of an earth heap” Bab. of 
canals; buildings; also om. of feature on gall 
tarahu “gate” NB in bdb < Aram, 
tarahu “to dig up”? MA, jB G (a/u) field; of 
animal “grub up” the soil; Susa, stat. tirih, of 
part of liver D lex.; > tarihu 
tar ahum —* also turahu 

taraku(m) “to beat, thump; be dark” OAkk, 
O/jB, NA G (a/u) [GE 6 ; DUB] of whip, 
weapon, wind; “thump” tail; intrans. of heart 
“beat”; stat. “is dark, black” of parts of body, 
marks on liver etc. Gtn ? of oil D ~ G “beat”; 
stat. “is beaten flat”? S caus. of G N “be 
beaten”; of oil “become dark”?; > terku, teriktu’-; 
turkw, matraktw, —* tariktu 


tarammu I, sarammu “grain heap” M/jB, NA 
[SE.SU 7 ] 

tarammu II (a part of body) jB lex. 
taramu(m) “beloved one” Ass., OB mostly in 
PN; < ramu II 

taranu(m) “roof, shelter" Bab., also transf. 
taraphu (a kind of wood)? Nuzi; < Hurr. 
tarapu “to be covered with colour, be painted” jB 
G lex. and stat. D ~ “coat with”; stat. of part of 
body, wall “is coloured” green, black etc.; 
> tiriptum 

taraqu(m) “to take pity, relent” OAkk, jB 
G (a/a) of divine anger “relent”; demon Ld- 
taraq “Relentless”; of storm “die down” 
tararu(m) “to tremble, shake” Bab.(lit.) G (u/u) 
of head, tail; mountain, buildings D “make 
tremble” N “start to tremble, shake”; —» araru 
III 

tarasu —»tarasu 

tarasu(m) I “to stretch out” G (a/u) [lal; jB 
NIR] “extend, point” hand, finger etc.; “erect” 
hom, ear; “turn” face, heart towards s.th.; 
“spread out” net, cloth, rope; “stretch over” 
roof, (transf.) protection; “set up” furniture; 
Ug., Nuzi, Am. leg. “establish, confirm” facts; 
“set out, submit” words Gtn [NIR.NIR] iter, 
“repeatedly stretch out” D ~ G esp. “direct” 
face, eyes towards, “expect, long for” Dt pass, 
of D S caus. of G N pass, of G; also of journey 
“be finished”; “be confirmed” OB Ntn iter, of 
N; > tarsu I, III 7 ; tersu; turrusum; —» t. II; 
tarasu 

tarasu(m) II “to be(come) in order, correct” 
Bab., NA (demarcation from 1 .1 occas. uncert.) 
G (u/u. Am. also Hi; OB(N.Mes.) pres. 
itarrasl) [LAL] “be good, satisfactory”, “be, 
seem right” to s.o. D “put in order”; Am. 
“check” words; NB “treat correctly”?; > tarsu II 
tarasum mng. unkn. OB G 
taratara (a plant) jB lex. 
tara'um —► taru I 
tar’azu —* ser’azum 
tarbabu (a bronze object) jB lex. 
tarbasu(m), tarhasu(m) “animal stall; courtyard” 
Bab., M/NA [TUR] ext. (a feature on liver); 
astr. “halo” round moon; < rahasu 
tarbitu(m) ‘enlargement’ 1. “upbringing” of 
adopted child; “adopted child”; OA “(payment 
for) rearing” 2 . person, animal, tree “nurtured, 
brought up” in locality, by s.o.; “product of’ 
3. Bab. pi. “promotion” in rank 4. Elam (a 
month name); < rabu II D 
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tartamu 


tarbu(m) “alumnus, trainee” O/jB, NA [BULUG]; 

< rabu II D 

tarbu —» also tarbu'tu 
tarbutu —► tarbu’tu 

tarbutu Bab. 1. “novice” [A.E] 2. “shoot, 

seedling" 3. “adoptive childhood”; < tarbu, 
tarbltu 

tarbu’(t)u(m), turbu'/ttu, tur(u)bu, turba'u, 
tarbw, tarbutu “dust (storm)” Bab.; also lex. 
sam t. (a plant) 

tardennitu, tartennltu 1. M/NB “younger 
daughter” 2 . lex. (a kind of chair or stool); 

< tardennu 

tardennu, tartennu, terd/tennu “secondary)” 
M/NA, M/NB of younger brother, son; of an 
official, esp. Nuzi, Bogh., Ug. “crown-prince”?; 
Nuzi, NB of garments etc. “second class”; j/NB 
of cultic meal, delivery “subsidiary, minor”; 

< Hurr.?; also phps. folk etym. < redu I; 
> tardennitu, tardennutu; —* tartanu 

tardennutu, ta/erd/tennutu , -uttu 1. Bogh., Ug. 
“status of crown-prince”? 2. Nuzi “second 
quality”?; < tardennu 
tarditu -* terdltu 
lardlum —* terdu 
targagu “oath” jB lex. 
targamannum —► targumannu 
targigu “evildoer” M/jB( Ass.); < ragagu I 
targumannu(m), turgumannum, targamannum, 
Ug. targumianu “interpreter, dragoman” Ass., 
O/jB; -♦ ragamu 
tarhdtu —* terhatu 

tarib(t)u(m) “replacement” esp. in PN; < riabu 
tarihu; pi. f. (a vessel) MA, jB; < tarahu 
tariktu (a metal object) NB; < taraku ? 
tariku mng. unkn. jB(lit.) 
tarimtu(m), M/NB also tarlndu “gift, award” 
Bab.; < ramu III 

tarimu (a door or attachment for covering door) 
jB lex.; < aramu D 
tarlndu —* tarlmtu 

tarinnu mng. unkn. Nuzi in desig. of belt; 

< Hurr.; —» terinnu 

tariru (a craftsman) Ug. pi. tariruma; < Ug. 
tariste (desig. of pregnant sheep)? Nuzi; < Hurr. 
taritu(m) I “nurse, nanny” O/jB, M/NA 
[UM.ME.DA]; also in PN; of goddess; < tarn II 
taritu(m) II “stripping, defoliation” Bab. of date 
palms; “stripped” reeds; < aru VI D 
tdriu —> taru 

tarizah (a plant) jB lex.; < Kass. 

tarkibtum “fertilization” OB of date palms; 

< rakabu D; —► tarkubtu 1 


tarkibum “layer, course” of brickwork OB 
math.; < rakabu D 

tarkistum “guarantor’s liability” OA; 

< rakasu D 

*tarkisu, NB tasklsu (a binding) NB of linen; 

gold; < rakasu D 

tarkubtu(m) 1. OB var. of tarkibtum 2. jB 
“(horse- )riding”; < rakabu D 
tarkullu(m), darkullu, t/derkullum; pi. m. & f. 
“wooden post, pole” OAkk, O/jB as mast of 
boat; in irrigation regulator; < Sum. 
tarkumassu, also tarkumashu 7 ; pi. occas. f. (an 
officer ) 7 Nuzi 

tarlugallu(m), NA also tarnugallu “hen” Bab., 
NA [DAR.LUGAL.MUSEN; astr. MUL.DAR. 
LUGAL(.MUSEN)]; < Sum.; -» tirugallu 
tarmasu ~ “butterfly” jB lex.; < ramasu ?; —* 
turzu 

tarmazilu (an edible bird) jB, NA; —* tamsilu 3 
tarmiktum “pruning(s)”? Mari, of vine; 

< ramdku D 

tarmiku(m) (a tree seedling) O/jB lex.; 

< ramdku D 

tarmitu “release, relaxation” M/jB from work; 

< ramu III D 

tarmus “lupin” M/jB lex., med. 
tarnappakkum, turnippakkum (a metal vessel) 
Mari 

tarnu “mast” Ug.; < Ug. 
tarnugallu —► tarlugallu 
tarpasu “otter” M/jB 

tarpasu(m), tarpasu “open space” Bab. in 
military context, also archit.; < rapasu 
tarpisu (a medicinal plant) jB; < rapasu ? 
tarqltu “oil-processing, perfume-making” MA, 
jB; < ruqqu 

tarru (a bird) M/jB [dar.MUSen]; < Sum. 
tarsitu “prayer” Bab. lex. 
tarsltu —v also tersltu 

tarsiatum ~ “pleasure, enjoyment” OB; 
rasum 

tarsu I “stretched out” jB; < tarasu I 

tarsu If “correct, proper” M/NA, M/NB [LAL] f. 

as subst. “correctness, propriety”; < tarasu II 
tarsu III “extent, duration” M/NA, M/NB [LAL] 
in space “extent”; ana t. “towards”, “opposite, 
against”; ina t. “opposite”; istu t. “from” a place; 
in time (sa) t.lana t./ina t. “at the time of’; istu t. 
“since the time of’; < tarasu I ?; —► tersu 
tarsltum, tersltum - “harassment” OB; 

< rasu III D 

tartamu pi. tant. - “love-making” 0/MB(lit.); 

< ramu II 





tartanu, turtanu, ta/urtannu, once turtennu ~ 
“deputy, second in command” M/NA, Nuzi; 
Nuzi = tardennu, also an official; NA “field 
marshal, principal military officer”; 7th century 
t. of left, right (i.e. of north, south); also of 
Egypt. Elam. Urartu; < Hurr. 
tartarah —* dardarah 
tartennltu —* tardennitu 
tartennu —* tardennu 
tartennuttu —* tardennutu 
tartu, tastu mng. unkn. NB in PNs 
taru(m) I, OAkk, OA tara’um “to lead away” 
OAkk, OA, O/jB G (u/u; imper. taru, turn) 
animals, people; < warum II Gt 
taru(m) II “to lift up” O/jB G (Hi) child; tail Gtn 
iter. N pass, of G ?; > taru, tarltu I 
taru, MA tdriu “(child) minder” MA, j/NB; 

< taru II 

taru(m), OAkk, Ass. tiiaru(m) “to turn, return; 
become (again)” G [GUR; GI4] 1. of animate^ 
and inanimate objects “return, turn back”, vent, 
“come back” 2. “become again” 3. of deities 
“relent” esp. in PNs 4. ext. of features “be bent 
(towards)” 5. leg. “revert to, reopen” a case 
6 . “turn back from, refuse” ordeal 7. in hendiad. 
“repeat”; t. + X “do X again” 8 . “turn into, 
become”; “be reduced” to ( =ana ) Gtn iter. 

D “bring, send, give, pay back” etc. [GUR; MB 
also Gl] “restore” rituals; awatam t. etc. “reply”; 
“cancel, undo”; ana ash- t. “restore” building, 
also transf.; ana idi(m) t. “bring over to (o.’s) 
side”; “bring up, vomit” food; “turn, bend” part 
of body; “turn away” breast, i.e. “retreat”, also 
“repulse”; “swing” doors shut; “repay” good, 
evil, vengeance; Bab. “take captive” soldier; 
chariot; “repeat, do again”; also in hendiad.; 
“turn s.o./s.th. into, change into” Dtn iter, of D 
[GUR.GUR] Dt pass, of D S for D in Am., 
Kumidi; > turn, tura; turtu; tayyartu, 
tayydrul.il, tayyarum; ta"uru; turru, turrutu; 
muterru; mutertu; tlranu I.II, tlrdnu, tiru II 
taruallinnu (a wooden object) Nuzi; < Hurr. 
taruru “trembling”? jB om.; < araru III ? 
tarushu (a bucket)? MA of bronze; < Hurr. 
tarwissa mng. unkn. Nuzi (a legal procedure)?; 

< Hurr. 

tasdiru, taldlru “supply of offerings”? jB; 

< sadaru D 

tasgalhu, taskarhu (a kind of bed) Nuzi, jB; 

< Hurr. 

tashiltu —► tahsistu 

tashir(t)u, tashlr(t)u (a twisted 7 reed artefact)? 
MA, jB; < saharu D 


taskarhu —> tasgalhu 

taskarinnu(m), t/diskarinnum, lex. also 
dasgarinnum, “box tree, boxwood” [GIS. 
TASKARIN] 

taskidutum (or taskidiitum) mng. unkn. Mari 
desig. of neck band 
tasku —»sasku 

taslimtu(m) “(re)conciliation” O/jB; < salamu 

II D 

taslitu ~ “denigrating talk” jB; < said’u II 
taslltum —» also teslltu 

tasniqtu "test, verification” jB lex. in aban t. 

“touchstone”; < sanaqu I D 
tasqu —>sasku 

tasrihtu “destruction” MB; < sarahu D 
tasriru, tasrirru “lies, falsehood”; < sararu D 
tassa(k)kum (an oil container)? OB 
tassistu(m) “lamentation” O/jB; < nasdsu I D 
tassitum “claim” OB; < sasu D 
tassuhtu “removal (of cattle)”? jB om. as 
unfavourable prediction; < nasahu 
tasbatu pi. “fulfilment of wish”? jB; < sabu II or 
sabatu ? 

tasbubtum subst. “fluttering” OB lex.; < sababu 
tasitu(m) (a stone tray)? O/jB; < wasum ? 
tasliltu(m), taslllu(m) “roof(ing), cover(ing)” 
Bab., NA; < sullulu II 
taslitu -»teslltu 

tasmertu “wish, desire” jB; < samara D 
tasrahu (a horse groom) Am.; < sarahu III D 
tasu(m) “to go away, move out” O/jB (imper. 

tasi); < wasum Gt 
tas —* taspiltu 

*tasabu(m) “to sit down” Bab., OA only imper. 

tali sab; < wasabum Gt 
tasa’iu “ninth” MA; < tise 
tasadilu (an object) Alai. 
tasapsu(m) (a cloth cover) O/jB 
tasbitum “satisfaction, complete payment” (of 
goods etc.) OA; < sebu I D 
tasertum - “control, checking” OB; < asaru 
tasgertu(m) “defamation, deception” O/jB; 

< sugguru 
tashir(t)u —»tashirtu 

taslhu(m) (a kind of vegetation) OB, in desig. of 
field; jB lex.; < siahum I ? 
tasiltu(m) “(ceremony of) celebration” Bab., 
M/NA [GIR 17 .ZAL] in secular or religious 
contexts; also OB (a bird) [GIR 17 .ZAL. 
MUSEN]?; < salu II 

tasimtu(m), NB also taslmdu “discernment, 
sagacity” of deities, humans; OA pi. unci.; 

< summu II 



400 


tartamu 


tarbu(m) “alumnus, trainee” O/jB, NA [BULUG]; 

< rabu II D 

tarbu —» also tarbu'tu 
tarbutu —► tarbu’tu 

tarbutu Bab. 1. “novice” [A.E] 2. “shoot, 

seedling" 3. “adoptive childhood”; < tarbu, 
tarbltu 

tarbu’(t)u(m), turbu'/ttu, tur(u)bu, turba'u, 
tarbw, tarbutu “dust (storm)” Bab.; also lex. 
sam t. (a plant) 

tardennitu, tartennltu 1. M/NB “younger 
daughter” 2 . lex. (a kind of chair or stool); 

< tardennu 

tardennu, tartennu, terd/tennu “secondary)” 
M/NA, M/NB of younger brother, son; of an 
official, esp. Nuzi, Bogh., Ug. “crown-prince”?; 
Nuzi, NB of garments etc. “second class”; j/NB 
of cultic meal, delivery “subsidiary, minor”; 

< Hurr.?; also phps. folk etym. < redu I; 
> tardennitu, tardennutu; —* tartanu 

tardennutu, ta/erd/tennutu , -uttu 1. Bogh., Ug. 
“status of crown-prince”? 2. Nuzi “second 
quality”?; < tardennu 
tarditu -* terdltu 
lardlum —* terdu 
targagu “oath” jB lex. 
targamannum —► targumannu 
targigu “evildoer” M/jB( Ass.); < ragagu I 
targumannu(m), turgumannum, targamannum, 
Ug. targumianu “interpreter, dragoman” Ass., 
O/jB; -♦ ragamu 
tarhdtu —* terhatu 

tarib(t)u(m) “replacement” esp. in PN; < riabu 
tarihu; pi. f. (a vessel) MA, jB; < tarahu 
tariktu (a metal object) NB; < taraku ? 
tariku mng. unkn. jB(lit.) 
tarimtu(m), M/NB also tarlndu “gift, award” 
Bab.; < ramu III 

tarimu (a door or attachment for covering door) 
jB lex.; < aramu D 
tarlndu —* tarlmtu 

tarinnu mng. unkn. Nuzi in desig. of belt; 

< Hurr.; —» terinnu 

tariru (a craftsman) Ug. pi. tariruma; < Ug. 
tariste (desig. of pregnant sheep)? Nuzi; < Hurr. 
taritu(m) I “nurse, nanny” O/jB, M/NA 
[UM.ME.DA]; also in PN; of goddess; < tarn II 
taritu(m) II “stripping, defoliation” Bab. of date 
palms; “stripped” reeds; < aru VI D 
tdriu —> taru 

tarizah (a plant) jB lex.; < Kass. 

tarkibtum “fertilization” OB of date palms; 

< rakabu D; —► tarkubtu 1 


tarkibum “layer, course” of brickwork OB 
math.; < rakabu D 

tarkistum “guarantor’s liability” OA; 

< rakasu D 

*tarkisu, NB tasklsu (a binding) NB of linen; 

gold; < rakasu D 

tarkubtu(m) 1. OB var. of tarkibtum 2. jB 
“(horse- )riding”; < rakabu D 
tarkullu(m), darkullu, t/derkullum; pi. m. & f. 
“wooden post, pole” OAkk, O/jB as mast of 
boat; in irrigation regulator; < Sum. 
tarkumassu, also tarkumashu 7 ; pi. occas. f. (an 
officer ) 7 Nuzi 

tarlugallu(m), NA also tarnugallu “hen” Bab., 
NA [DAR.LUGAL.MUSEN; astr. MUL.DAR. 
LUGAL(.MUSEN)]; < Sum.; -» tirugallu 
tarmasu ~ “butterfly” jB lex.; < ramasu ?; —* 
turzu 

tarmazilu (an edible bird) jB, NA; —* tamsilu 3 
tarmiktum “pruning(s)”? Mari, of vine; 

< ramdku D 

tarmiku(m) (a tree seedling) O/jB lex.; 

< ramdku D 

tarmitu “release, relaxation” M/jB from work; 

< ramu III D 

tarmus “lupin” M/jB lex., med. 
tarnappakkum, turnippakkum (a metal vessel) 
Mari 

tarnu “mast” Ug.; < Ug. 
tarnugallu —► tarlugallu 
tarpasu “otter” M/jB 

tarpasu(m), tarpasu “open space” Bab. in 
military context, also archit.; < rapasu 
tarpisu (a medicinal plant) jB; < rapasu ? 
tarqltu “oil-processing, perfume-making” MA, 
jB; < ruqqu 

tarru (a bird) M/jB [dar.MUSen]; < Sum. 
tarsitu “prayer” Bab. lex. 
tarsltu —v also tersltu 

tarsiatum ~ “pleasure, enjoyment” OB; 
rasum 

tarsu I “stretched out” jB; < tarasu I 

tarsu If “correct, proper” M/NA, M/NB [LAL] f. 

as subst. “correctness, propriety”; < tarasu II 
tarsu III “extent, duration” M/NA, M/NB [LAL] 
in space “extent”; ana t. “towards”, “opposite, 
against”; ina t. “opposite”; istu t. “from” a place; 
in time (sa) t.lana t./ina t. “at the time of’; istu t. 
“since the time of’; < tarasu I ?; —► tersu 
tarsltum, tersltum - “harassment” OB; 

< rasu III D 

tartamu pi. tant. - “love-making” 0/MB(lit.); 

< ramu II 





tartanu, turtanu, ta/urtannu, once turtennu ~ 
“deputy, second in command” M/NA, Nuzi; 
Nuzi = tardennu, also an official; NA “field 
marshal, principal military officer”; 7th century 
t. of left, right (i.e. of north, south); also of 
Egypt. Elam. Urartu; < Hurr. 
tartarah —* dardarah 
tartennltu —* tardennitu 
tartennu —* tardennu 
tartennuttu —* tardennutu 
tartu, tastu mng. unkn. NB in PNs 
taru(m) I, OAkk, OA tara’um “to lead away” 
OAkk, OA, O/jB G (u/u; imper. taru, turn) 
animals, people; < warum II Gt 
taru(m) II “to lift up” O/jB G (Hi) child; tail Gtn 
iter. N pass, of G ?; > taru, tarltu I 
taru, MA tdriu “(child) minder” MA, j/NB; 

< taru II 

taru(m), OAkk, Ass. tiiaru(m) “to turn, return; 
become (again)” G [GUR; GI4] 1. of animate^ 
and inanimate objects “return, turn back”, vent, 
“come back” 2. “become again” 3. of deities 
“relent” esp. in PNs 4. ext. of features “be bent 
(towards)” 5. leg. “revert to, reopen” a case 
6 . “turn back from, refuse” ordeal 7. in hendiad. 
“repeat”; t. + X “do X again” 8 . “turn into, 
become”; “be reduced” to ( =ana ) Gtn iter. 

D “bring, send, give, pay back” etc. [GUR; MB 
also Gl] “restore” rituals; awatam t. etc. “reply”; 
“cancel, undo”; ana ash- t. “restore” building, 
also transf.; ana idi(m) t. “bring over to (o.’s) 
side”; “bring up, vomit” food; “turn, bend” part 
of body; “turn away” breast, i.e. “retreat”, also 
“repulse”; “swing” doors shut; “repay” good, 
evil, vengeance; Bab. “take captive” soldier; 
chariot; “repeat, do again”; also in hendiad.; 
“turn s.o./s.th. into, change into” Dtn iter, of D 
[GUR.GUR] Dt pass, of D S for D in Am., 
Kumidi; > turn, tura; turtu; tayyartu, 
tayydrul.il, tayyarum; ta"uru; turru, turrutu; 
muterru; mutertu; tlranu I.II, tlrdnu, tiru II 
taruallinnu (a wooden object) Nuzi; < Hurr. 
taruru “trembling”? jB om.; < araru III ? 
tarushu (a bucket)? MA of bronze; < Hurr. 
tarwissa mng. unkn. Nuzi (a legal procedure)?; 

< Hurr. 

tasdiru, taldlru “supply of offerings”? jB; 

< sadaru D 

tasgalhu, taskarhu (a kind of bed) Nuzi, jB; 

< Hurr. 

tashiltu —► tahsistu 

tashir(t)u, tashlr(t)u (a twisted 7 reed artefact)? 
MA, jB; < saharu D 


taskarhu —> tasgalhu 

taskarinnu(m), t/diskarinnum, lex. also 
dasgarinnum, “box tree, boxwood” [GIS. 
TASKARIN] 

taskidutum (or taskidiitum) mng. unkn. Mari 
desig. of neck band 
tasku —»sasku 

taslimtu(m) “(re)conciliation” O/jB; < salamu 

II D 

taslitu ~ “denigrating talk” jB; < said’u II 
taslltum —» also teslltu 

tasniqtu "test, verification” jB lex. in aban t. 

“touchstone”; < sanaqu I D 
tasqu —>sasku 

tasrihtu “destruction” MB; < sarahu D 
tasriru, tasrirru “lies, falsehood”; < sararu D 
tassa(k)kum (an oil container)? OB 
tassistu(m) “lamentation” O/jB; < nasdsu I D 
tassitum “claim” OB; < sasu D 
tassuhtu “removal (of cattle)”? jB om. as 
unfavourable prediction; < nasahu 
tasbatu pi. “fulfilment of wish”? jB; < sabu II or 
sabatu ? 

tasbubtum subst. “fluttering” OB lex.; < sababu 
tasitu(m) (a stone tray)? O/jB; < wasum ? 
tasliltu(m), taslllu(m) “roof(ing), cover(ing)” 
Bab., NA; < sullulu II 
taslitu -»teslltu 

tasmertu “wish, desire” jB; < samara D 
tasrahu (a horse groom) Am.; < sarahu III D 
tasu(m) “to go away, move out” O/jB (imper. 

tasi); < wasum Gt 
tas —* taspiltu 

*tasabu(m) “to sit down” Bab., OA only imper. 

tali sab; < wasabum Gt 
tasa’iu “ninth” MA; < tise 
tasadilu (an object) Alai. 
tasapsu(m) (a cloth cover) O/jB 
tasbitum “satisfaction, complete payment” (of 
goods etc.) OA; < sebu I D 
tasertum - “control, checking” OB; < asaru 
tasgertu(m) “defamation, deception” O/jB; 

< sugguru 
tashir(t)u —»tashirtu 

taslhu(m) (a kind of vegetation) OB, in desig. of 
field; jB lex.; < siahum I ? 
tasiltu(m) “(ceremony of) celebration” Bab., 
M/NA [GIR 17 .ZAL] in secular or religious 
contexts; also OB (a bird) [GIR 17 .ZAL. 
MUSEN]?; < salu II 

tasimtu(m), NB also taslmdu “discernment, 
sagacity” of deities, humans; OA pi. unci.; 

< summu II 



taskuttu 
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telu(m) 


taskidutum -* taskidutum 
lasklsu —» tarklsu 
tasku —> sasku ; taksd 
taskuttu mng. unkn. NB; < sakanu ? 
taslamtu. taslandu (a lizard) jB 
taslimtu(in), taslindu “completed handover, final 
payment” Bab., NA; < salamu II D 
tasliqtu (a battle insult)? jB lex.; < salaqu D 
tasllsu, NB also tassallsw, NB pi. tasallisa(n)nu 
“third man on chariot” NA, NB [LU.3-.sm; 
LU. 3 .U 5 etc.]; < salas 
taslltu —* tesfitu 

taslu mng. unkn. Am. in list of precious items; 

< Hurr.? 

Tasmetu(m), OAkk Tasma'tum, Nuzi also 
Tesmetu “listening, attention” NB in PN, OAkk 
as fPN; goddess Tasmetum [ d KURNUN]; 

< semd 

tasmd —► tesmu 

tasna, tasni “double, twofold” OB; < tasnu (-* 
GAG §71c) 

tasnintu(m), tasnuntu “battle, combat” Bab.(lit.); 

< sandnu 

tasninu “strife” jB, in pi.; < sandnu 
tasniqu (internal disease) jB 
tasnitu(m) “repetition” OAkk, O/jB esp. in 
names of repeated months; < sand III D 
tasnu(m) “repetition” O/jB; < sand III D 
tasnuntu —* tasnintu 
taspartu “messenger”? Ug.; < saparu 
taspiltu “lowering; difference” NB astr., also 
abbr. tas; < sapalu D 

taspitum “‘hush-money’, pay-off’ OB; < sapu 

iiid 

tasqitum (a seed furrow)? OB lex.; < saqu 

II D ? 

tasqu —* sasku 

tasrihtu(m) “glorification, boastfulness” Bab. 
(lit.); < sardhu I D 

tasrihu pi. tant. “glorification” jB; < sardhu ID 
tasritu(m) “beginning; inauguration” Bab., NA 
also “inauguration feast”; (name of 7th Bab. 
month) [ITI.DU6/DUL(.KU)]; < surru II 
tassallsu —»tasllsu 

tassiatum pi. tant. “transport costs” OA; 

< nasu II 

tassltu(m) ~ “insult” O/jB; < nasu II or tussu ? 

tassu —> dassu 

tastu —* tartu 

tarns —* iddsus 

tdtamum —* tahtamum 

tatbiku “coating”? Am. in t. sa hurasu “c. of 
gold”; < tabaku D 


ta(y jyaru II 

tatidu, tatltu (a tree) jB; —> tatidutu 

tatidutu (a kind of partridge)? MA, jB; 

< hypocorist. from tatidu ? 
tatltu —* tatidu 

Tatium (a month) OB (Susa) 
tattaru (a bronze object ) M/jB 
tattiktu, tattlku subst. “dripping, leakage” M/jB 
lex., med.; < nataku D 

ta(t)turru(m) (a kind of leek) Bab. [SUM.SIR (or 
= turd ?)]; > tatturrd 
tatturru —» also tatturu 
ta(t)turru (a metal object) jB lex.; < tatturru 
tatturu(m), tatturru “superfluity, profit” O/jB; 

< watarum ? 

ta’u(m) “to eat; graze” O/jB G lex. Gtn ptcp. 
muta'u of sheep Gt “eat together” of snake and 
eagle? D “support, sustain”; > tltum, ti'ull, 
ti'utu 

ta’u -» also tamu II 

ta’um “inner room” OAkk, OB esp. term.-adv. 
ta' is 

ta”umu “double, twinned” NA of doors etc.; 

< tuamu ; NB —> tu’umu I 
ta”umu —» also tu"umu II 

ta”uru “turned” MA in f. pi. ta"urate mng. 

unkn.; < taru D 
tawa —* tawi 

tawarriwa etc. —* taharru 
tdwatu —* tiamtu 

tawi/a in nib tdwi “lord of both lands” Bogh.; 

< Eg. 

tawitum, tamitu, td'ltum ~ “response” Bab. esp. 
to omen query; “wording” of inscription; 

< awdm Gt 

tawum mng. unkn. Mari G (prec. lutwi); 
> tiwltum 

tawwertum, tame/irtu, occas. tamartu “(a type 
of) meadow” Bab., NA [GARIM(=LAGABx 
Kfj)]; Ass.(roy. inscr.) esp. “(cultivated) 
environs” of city; < nawaru D ? 
tayyartu(m), ta”artu\ NA pi. teratu “return; 
forgiveness” Bab., NA “return journey, march”; 
astr. “repetition”; “relentment” of divine anger, 
pi. “(tokens of) forgiveness”; ext. (feature on 
gall); Bogh. (an object); < taru 
tayyaru(m) I, ta"aru , tiyaru adj. “returning; 
relenting” OA, O/jB 1. for G ptcp. “turning 
back” of road, travellers in la t. “without return, 
not returning” 2 . of deities “relenting, merciful”; 

< taru 

ta(y)yaru II 1. M/NB, NA “mercy, relentment”, 
esp. in t. rasu “to have mercy” 2. NA “amount 
recovered”, “return” from offerings; < taru 


ta (yjya r u II I_ 

ta(y)yaru III “measure” Nuzi, for fields; < Hurr. 
tayyarum “merciful” OB in fPN Tayydrltum\ 

< tayyaru II 

tazbiltu(m) “delay, retardation” O/jB; 

< zabalu D 

tazkitu(m) “clearance” OAkk, OB, MA; OAkk 
(in PN) “manumission” of slaves; OB 
"settlement” of mutual claims; MA “clearance 
(document)”, “clarification” of liquid; 

< zaku II D 

tazzimtu(m), tanzimtum, tazzintu, tezzimtu ? 

“complaint” Bab., OA [l. d UTU]; < nazdmu D 
tazziqum “vexation, anxiety” OB; < nazdqu 
teammu —* timmu 
tebbar (syn. of mukku)l jB lex. 
tebbukku —* tambukku 

tebibtu(m) “purification” Bab.; usu. in rit.; Mari 
“census”; < ebebu D 

Tebiltu (name of a canal by Nineveh) NA 
tehltu —»tehu 

teb’Ttum “investigation, search” OB for slave; 

<hu"uU t 

tebrltu —* tabrltu 

tebu(m) OAkk, Ass. tabd’u(m), NB tabu “to get 
up, arise, set out” G (Hi) [ZI(.GA); also KUR] 
“get up” from ground, sleep, chair; “arise” from 
sick-bed; of animals, aggressively, sexually; 
“get up, start up” to go, in procession, in 
lawcourt, battle, rebellion; of ecstatic; “rise” of 
wind, water, plague etc.; of feature in exta “stick 
up” Gtn iter of G [ZI.ZI]; of veins “pulse, 
throb” D only Ug. for G “start legal pro¬ 
ceedings” S caus. of G “set in motion” statue, 
troops, weapons, wind etc.; “remove” judge, 
evil, curse; math, “deduct” Stn iter, of S Ntn 
for Gtn; > tehu, tdbiu ! \ tlbu, tihutu; netbitum 
tebu —»tlbu 

tebu(m), tlbu “arising; insurgent” Bab. [ZI(.GA)] 
of animal “lively, active”; “ready (for battle)”; 
of flood “rising”; of vein “pulsing”; of demon, 
wound ina la t. “persistent”; “rebellious”; 

< tebi 3; —* tabiu 

tebum (or tepum) - “to distrust”? OB om. G 
tebukku —* tambukku 
tebdtu —* tibutu 

tedlqu(m), tldlqu “dress, costume” Bab.(lit.) of 
deity, king; < edequ D 

tedistu, NB occas. tedirtu “renewal” M/NB of 
divine statues, buildings; also astr.; < edesu D 
tegibu (or tegipu) (desig. of bronze) Nuzi 
tegi(l)lu —* tigillu 

tegimtu “rage, anger” jB; < agamu 
tegipu —* tegibu 


tegirtu ~ “negotiation”? NA; < egeru ? 
tegltu — * tigu II 
tegu —► tigu I 

tegu ~ “toil, effort” jB lex.; < egd III ? 
tehampashu (desig. of silver) Nuzi; < Hurr. 
tehirtu “residue, amount left over” NB; 

< ahdru D 

tehussu (a textile or garment) Nuzi; < Hurr. 
tehussurannu (desig. of chariot horses) Nuzi; 

< Hurr. 

te’iqtu, te/iqtu ~ “insult, injury” NB; < Aram. 
te’ltu —* titum 

tekltu(m), tlkltu(m), NB also tekutu “complaint, 
grumbling” Bab, NA esp. t. rasum “to com¬ 
plain” about (= ana) s.o.; < eku II ? 
teknitu(m), tiknitum, taknltu, NB also tikanitu 
“loving care; one lovingly cared for” Bab.(lit.) 
of goddesses; desig. of objects; < tekndm 
teknum, taknu ~ “loving care” Bab.(lit.), also 
zamar t. “hymn of blandishment”; “hospitality”; 
bed of “comfort”; < kanu D 
tekuptum ~ “(time) pressure”? OB; < ekepu 
tekutu —► tekitu 

telannu (an object) Am., in pairs 
teldatum mng. unkn. OB lex. 
tele'd’ u —► tele' u 
telentu —* tilimatu 
teletu —* telltu I 

tele’u, occas. tele'a’u “very competent” j/NB of 
gods, kings; < le’u ; > telltu I; telutu ? 
teliltu(m), tlliltu(m), NA telissu “purification” 
Bab., M/NA; < elelu II D 
telisam “syllable by syllable”? OB; < telu 
telittu —* telltu 

telitu(m) I, teletu(m), teliyatu “(the) very 
competent (one)” Bab. [AN.ZIB] epith. of 
goddesses esp. Istar; < tele'u 
telitu(m) II (a musical instrument) O/jB lex. 
telitu(m), NB also telittu “produce, harvest 
(tax)” Bab., M/NA, esp. t. adri “yield of 
threshing-floor”; < eld III D 
teliyatu —* telltu I 

teltu(m) “saying, proverb; pronunciation” Bab. 
[KA.KA.SI.GA] “syllabic writing” (of Sum.); 
lex. esp. in sa t. - “only syllabic value of sign”; 

< telu 
telu —* tulu 

telu “pronounced” jB in sumu t. “syllabic sign”; 

< tilu 

telu —* also tilu I 

telu(m) ~ “to pronounce (exactly)” O/jB G lex. 
D ~ “mark exactly”? OB; > telu, teltu ; telisam 
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telu(m) 


taskidutum -* taskidutum 
lasklsu —» tarklsu 
tasku —> sasku ; taksd 
taskuttu mng. unkn. NB; < sakanu ? 
taslamtu. taslandu (a lizard) jB 
taslimtu(in), taslindu “completed handover, final 
payment” Bab., NA; < salamu II D 
tasliqtu (a battle insult)? jB lex.; < salaqu D 
tasllsu, NB also tassallsw, NB pi. tasallisa(n)nu 
“third man on chariot” NA, NB [LU.3-.sm; 
LU. 3 .U 5 etc.]; < salas 
taslltu —* tesfitu 

taslu mng. unkn. Am. in list of precious items; 

< Hurr.? 

Tasmetu(m), OAkk Tasma'tum, Nuzi also 
Tesmetu “listening, attention” NB in PN, OAkk 
as fPN; goddess Tasmetum [ d KURNUN]; 

< semd 

tasmd —► tesmu 

tasna, tasni “double, twofold” OB; < tasnu (-* 
GAG §71c) 

tasnintu(m), tasnuntu “battle, combat” Bab.(lit.); 

< sandnu 

tasninu “strife” jB, in pi.; < sandnu 
tasniqu (internal disease) jB 
tasnitu(m) “repetition” OAkk, O/jB esp. in 
names of repeated months; < sand III D 
tasnu(m) “repetition” O/jB; < sand III D 
tasnuntu —* tasnintu 
taspartu “messenger”? Ug.; < saparu 
taspiltu “lowering; difference” NB astr., also 
abbr. tas; < sapalu D 

taspitum “‘hush-money’, pay-off’ OB; < sapu 

iiid 

tasqitum (a seed furrow)? OB lex.; < saqu 

II D ? 

tasqu —* sasku 

tasrihtu(m) “glorification, boastfulness” Bab. 
(lit.); < sardhu I D 

tasrihu pi. tant. “glorification” jB; < sardhu ID 
tasritu(m) “beginning; inauguration” Bab., NA 
also “inauguration feast”; (name of 7th Bab. 
month) [ITI.DU6/DUL(.KU)]; < surru II 
tassallsu —»tasllsu 

tassiatum pi. tant. “transport costs” OA; 

< nasu II 

tassltu(m) ~ “insult” O/jB; < nasu II or tussu ? 

tassu —> dassu 

tastu —* tartu 

tarns —* iddsus 

tdtamum —* tahtamum 

tatbiku “coating”? Am. in t. sa hurasu “c. of 
gold”; < tabaku D 


ta(y jyaru II 

tatidu, tatltu (a tree) jB; —> tatidutu 

tatidutu (a kind of partridge)? MA, jB; 

< hypocorist. from tatidu ? 
tatltu —* tatidu 

Tatium (a month) OB (Susa) 
tattaru (a bronze object ) M/jB 
tattiktu, tattlku subst. “dripping, leakage” M/jB 
lex., med.; < nataku D 

ta(t)turru(m) (a kind of leek) Bab. [SUM.SIR (or 
= turd ?)]; > tatturrd 
tatturru —» also tatturu 
ta(t)turru (a metal object) jB lex.; < tatturru 
tatturu(m), tatturru “superfluity, profit” O/jB; 

< watarum ? 

ta’u(m) “to eat; graze” O/jB G lex. Gtn ptcp. 
muta'u of sheep Gt “eat together” of snake and 
eagle? D “support, sustain”; > tltum, ti'ull, 
ti'utu 

ta’u -» also tamu II 

ta’um “inner room” OAkk, OB esp. term.-adv. 
ta' is 

ta”umu “double, twinned” NA of doors etc.; 

< tuamu ; NB —> tu’umu I 
ta”umu —» also tu"umu II 

ta”uru “turned” MA in f. pi. ta"urate mng. 

unkn.; < taru D 
tawa —* tawi 

tawarriwa etc. —* taharru 
tdwatu —* tiamtu 

tawi/a in nib tdwi “lord of both lands” Bogh.; 

< Eg. 

tawitum, tamitu, td'ltum ~ “response” Bab. esp. 
to omen query; “wording” of inscription; 

< awdm Gt 

tawum mng. unkn. Mari G (prec. lutwi); 
> tiwltum 

tawwertum, tame/irtu, occas. tamartu “(a type 
of) meadow” Bab., NA [GARIM(=LAGABx 
Kfj)]; Ass.(roy. inscr.) esp. “(cultivated) 
environs” of city; < nawaru D ? 
tayyartu(m), ta”artu\ NA pi. teratu “return; 
forgiveness” Bab., NA “return journey, march”; 
astr. “repetition”; “relentment” of divine anger, 
pi. “(tokens of) forgiveness”; ext. (feature on 
gall); Bogh. (an object); < taru 
tayyaru(m) I, ta"aru , tiyaru adj. “returning; 
relenting” OA, O/jB 1. for G ptcp. “turning 
back” of road, travellers in la t. “without return, 
not returning” 2 . of deities “relenting, merciful”; 

< taru 

ta(y)yaru II 1. M/NB, NA “mercy, relentment”, 
esp. in t. rasu “to have mercy” 2. NA “amount 
recovered”, “return” from offerings; < taru 


ta (yjya r u II I_ 

ta(y)yaru III “measure” Nuzi, for fields; < Hurr. 
tayyarum “merciful” OB in fPN Tayydrltum\ 

< tayyaru II 

tazbiltu(m) “delay, retardation” O/jB; 

< zabalu D 

tazkitu(m) “clearance” OAkk, OB, MA; OAkk 
(in PN) “manumission” of slaves; OB 
"settlement” of mutual claims; MA “clearance 
(document)”, “clarification” of liquid; 

< zaku II D 

tazzimtu(m), tanzimtum, tazzintu, tezzimtu ? 

“complaint” Bab., OA [l. d UTU]; < nazdmu D 
tazziqum “vexation, anxiety” OB; < nazdqu 
teammu —* timmu 
tebbar (syn. of mukku)l jB lex. 
tebbukku —* tambukku 

tebibtu(m) “purification” Bab.; usu. in rit.; Mari 
“census”; < ebebu D 

Tebiltu (name of a canal by Nineveh) NA 
tehltu —»tehu 

teb’Ttum “investigation, search” OB for slave; 

<hu"uU t 

tebrltu —* tabrltu 

tebu(m) OAkk, Ass. tabd’u(m), NB tabu “to get 
up, arise, set out” G (Hi) [ZI(.GA); also KUR] 
“get up” from ground, sleep, chair; “arise” from 
sick-bed; of animals, aggressively, sexually; 
“get up, start up” to go, in procession, in 
lawcourt, battle, rebellion; of ecstatic; “rise” of 
wind, water, plague etc.; of feature in exta “stick 
up” Gtn iter of G [ZI.ZI]; of veins “pulse, 
throb” D only Ug. for G “start legal pro¬ 
ceedings” S caus. of G “set in motion” statue, 
troops, weapons, wind etc.; “remove” judge, 
evil, curse; math, “deduct” Stn iter, of S Ntn 
for Gtn; > tehu, tdbiu ! \ tlbu, tihutu; netbitum 
tebu —»tlbu 

tebu(m), tlbu “arising; insurgent” Bab. [ZI(.GA)] 
of animal “lively, active”; “ready (for battle)”; 
of flood “rising”; of vein “pulsing”; of demon, 
wound ina la t. “persistent”; “rebellious”; 

< tebi 3; —* tabiu 

tebum (or tepum) - “to distrust”? OB om. G 
tebukku —* tambukku 
tebdtu —* tibutu 

tedlqu(m), tldlqu “dress, costume” Bab.(lit.) of 
deity, king; < edequ D 

tedistu, NB occas. tedirtu “renewal” M/NB of 
divine statues, buildings; also astr.; < edesu D 
tegibu (or tegipu) (desig. of bronze) Nuzi 
tegi(l)lu —* tigillu 

tegimtu “rage, anger” jB; < agamu 
tegipu —* tegibu 


tegirtu ~ “negotiation”? NA; < egeru ? 
tegltu — * tigu II 
tegu —► tigu I 

tegu ~ “toil, effort” jB lex.; < egd III ? 
tehampashu (desig. of silver) Nuzi; < Hurr. 
tehirtu “residue, amount left over” NB; 

< ahdru D 

tehussu (a textile or garment) Nuzi; < Hurr. 
tehussurannu (desig. of chariot horses) Nuzi; 

< Hurr. 

te’iqtu, te/iqtu ~ “insult, injury” NB; < Aram. 
te’ltu —* titum 

tekltu(m), tlkltu(m), NB also tekutu “complaint, 
grumbling” Bab, NA esp. t. rasum “to com¬ 
plain” about (= ana) s.o.; < eku II ? 
teknitu(m), tiknitum, taknltu, NB also tikanitu 
“loving care; one lovingly cared for” Bab.(lit.) 
of goddesses; desig. of objects; < tekndm 
teknum, taknu ~ “loving care” Bab.(lit.), also 
zamar t. “hymn of blandishment”; “hospitality”; 
bed of “comfort”; < kanu D 
tekuptum ~ “(time) pressure”? OB; < ekepu 
tekutu —► tekitu 

telannu (an object) Am., in pairs 
teldatum mng. unkn. OB lex. 
tele'd’ u —► tele' u 
telentu —* tilimatu 
teletu —* telltu I 

tele’u, occas. tele'a’u “very competent” j/NB of 
gods, kings; < le’u ; > telltu I; telutu ? 
teliltu(m), tlliltu(m), NA telissu “purification” 
Bab., M/NA; < elelu II D 
telisam “syllable by syllable”? OB; < telu 
telittu —* telltu 

telitu(m) I, teletu(m), teliyatu “(the) very 
competent (one)” Bab. [AN.ZIB] epith. of 
goddesses esp. Istar; < tele'u 
telitu(m) II (a musical instrument) O/jB lex. 
telitu(m), NB also telittu “produce, harvest 
(tax)” Bab., M/NA, esp. t. adri “yield of 
threshing-floor”; < eld III D 
teliyatu —* telltu I 

teltu(m) “saying, proverb; pronunciation” Bab. 
[KA.KA.SI.GA] “syllabic writing” (of Sum.); 
lex. esp. in sa t. - “only syllabic value of sign”; 

< telu 
telu —* tulu 

telu “pronounced” jB in sumu t. “syllabic sign”; 

< tilu 

telu —* also tilu I 

telu(m) ~ “to pronounce (exactly)” O/jB G lex. 
D ~ “mark exactly”? OB; > telu, teltu ; telisam 
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tersu(m) 


terterru _405_ tibulu(m) 

in ina t. for t'arsu III “opposite, at the time of’; 

< tardsu I 


telutu MB for etellutu or abstr. noun from 

tele'u 7 

tenidum mng. unkn. OB lex. 
temennu —»temmenu 
temequ —► temiqu 

temeru(m), tamaru "to cover (in earth), bury” 
Bab., NA G (///) boundary-stone; figurine; ext. 
“cover” part of liver D ~ G S caus. of G; 
> temrunr, timru ; timertum ; tumurtu■; netmertu; 
-* umaru\ tumru 

temesu, timesu “forgiving” jB; < mesu 
temiqu(m), temequ(m); pi. m. & f. “(deep) 
prayer” Bab.; also OB(Susa) (a rental 
payment); < emequ I 

temkum “neglect, abandonment” OB; < meku V 
temmenu(m), timmenu(m), teli(m)mennu “foun¬ 
dation; foundation document” Bab., M/NA 
[TEMEN] “base, foundation” of wall; also transf. 
of deity: word; OB (inscribed peg)?; 
“foundation document” (pi. before 800 BC); 

< Sum. 

temrum, timru (a cultic meal)? Mari, of Dumuzi; 

jB lex. in nun t. (a baked fish); < temeru 
lemtum —* tiamtu 
temu — » tamu II 

tenanu ~ “seeking change” jB of dissident; 

< enu III 

tenestu(m), OA tanestum ?; pi. tenesetu(m), NA 
tanesetu “people” Bab., NA sg. “personnel”; pi. 
“human kind”; < nisu\ —* tanistum; tenisu 
tenihu/u (a bed) jB lex. 

tenintu, tenindu “weeping, lamentation” jB; 

< utnenu II 

teninu(m), tininu(m) “weeping, lamentation” 
O/jB; < utnenu II 

teniqu(m) “suckling” O/jB “act of suckling” a 
child; “payment (to nurse) for suckling”; “child 
being suckled”; < enequ 
tenisu Bogh. for tenestu 

tenitum “relief, replacement” Mari of troops; 

< enu III G(t) 

tensu; Aram. pi. tensiya (precious metal dress- 
ornament) NB 

tenu(m), NB also tenu “substitute” Bab., NA of 
clothes etc. “change, spare”; of men, animals 
“substitute”, “replacement for”; < enu III Gt 
tenuru —* tinuru 

tepper ~ “supreme judge” OB(Susa), NB/NA 7 , 
in Elam; < Elam. 

teptitum, taptetu(m) “opening up (land), (field 
in) new cultivation” O/jB eqel “contract for 
cultivation of new land”; < petu II D 
tepum —► tehum 


teqitu(m) “ointment, anointing” Bab., M/NA 
[MAR] for eyes; “paste” for inlay work etc.; 

< equ D 
teqnu —> tiqnu 
teqqutu -* tiqqutu 

teqrubatum, Mari ta/eqribatum "escort” OB; 

< qerebu 
teqtu -* te’iqtu 
tequtu —»tiqqutu 
teranu (a stone) NB 
teranu —»tiranu 
teratu —► tayyartu ; tertu 
terdennu -* tardennu 
terdennuttu, terdennutu —* tardennutu 
terditu(m), tarditu “addition” Bab., NA of 

additional, supplementary allocation, water 
allowance, animal, offering, labour etc.; 

< redu I D 

terdu(m), OA tardlum “addition/al)” OA of 
textiles; OB (of) “younger son”; < redu I D 
terhatu(m), tirhatu(m), Bogh. once tarhatu 
“bride payment” OAkk, O/jB, MA [Alai. 
nIg.munus.us.a/sA] 

terhu(m) (a beer vase) O/jB used in libations 

terhutu “crack” NB in wall; < Aram. 

terigil (desig. of a door) jB lex. 

teriktu, tiriktu (kind of reed or a comer)? jB lex.; 

< taraku ? 

terinkunnu —► tirinkunnu 

terinnu, tirinnu, OA phps. tarinnum ; pi. mostly 
f., also terunnatu “cone” (of conifer) O/MA, 
M/NB [GlS.SE.u.SUHs; mag., med. NUMUN] 
ext. of part of liver, of ornament in stone or 
metal 

teriqtu(m), tiriqtu(m) “uncultivated, cleared 
land” O/jB [KANKAL]; also eqel t.; < riaqu D 
Teritum (a month) OB(Terqa) 
terku(m), tirkufm) “blow; (dark) spot” OAkk, 
O/jB, NA [GEg] 1. “blow” of weapon, on,drum 
2. Early Mari, of part of shoe 3. “dark marking” 
on face, body; “darkness” of nightfall on 
mountain; < taraku 
terkullu (desig. of animals)? jB lex. 
terkullum -* also tarkullu 
terru I (or thru) “forest, wood” jB lex.; < Sum. 
terru II mng. unkn. Elam of sheep; < Elam, 
tersitu, tarsitu “preparation” M/jB “equipment” 
of horses, grave; for work; “prepared amount” 
of substance; NB astr. “ready reckoner”; < ersu 
tersu(m) “stretching out, extension” Bab. of 
finger, hand etc.; “presentation” of offering, as 
desig. of sheep; bread, flour; (a burial garment); 


tersitum —* tarsitum 
tertennu -* tardennu 
tertennuttu, tertenniitu —> tardennutu 
terterru (abird)jB lex.; < Sum.? 
tertitu “joint” MB of spoke to wheel; < retu II D 
tertum “surplus, superfluity” OB; < watarum 
tertu(m), tirtum, OAkk taertum “instruction” 
[(UZU.)UR.s(.US); (UZU.)KIN] also pi.; “com¬ 
mission”, bel t. “delegate, official”; “admin¬ 
istrative post”; Mari hit t.; of gods “directive”, 
“omen”; Mari “oracle”; t. epesum, supusum “to 
take, have taken omens”; “liver” of animal; 

< warum D 

teru(m), tiru(m)\ pi. f. te/irani, telirate (an archit. 

term) Early Mari, O/jB 
teru —► also tiru I 
ter’u (a plant) jB lex. 

terubtu(m) “entry, entrance” O/jB, MA to city; 
“entry” into temple; MA “bringing in” of tablet; 

< erebu I 

terunnatu —* terinnu j - 

terusum “cultivation” OB lex. (with seed 
plough)?; < eresu I 

teslitu(m), OA taslitum , j/NB also la/eslitu, 
ta/eslitu “appeal, prayer” [A.RA.ZU] to man, 
king, deity; < sullu I, sullu 
tespltu(m) “prayer” O/jB; < suppu II 
tesetu(m) ~ “suspension of work”? Ass.; < seu 
tesetu, tesitu “quarrel, contest” jB; -*wasum St 
tesltum “lease” OB(Susa) with eqlum (“field”); 

—» wasum S 
tesitu —* also tesetu 

tesu(m), tezu(m) “to defecate” O/jB G (Hi) Gtn 
iter.; > tesu\ —* ezum I 

tesu, tezu “liable to diarrhoea” jB lex.; < test i 
tesubu, tesupu pi. tant. “addition(al payment)” 
OA; < wasabum; —* tisdbu 
tese —»tesia 

tesenu, tusenu (kind of buffalo)? M/NA; —* 
tisdnum 

tesertu, tesirtu ~ “supplement/ary payment)” 
M/NB usu. of silver, gold; < eseru ? 

*tesia, Mari tese “ninety”; < tise 
tesirtu —»tesertu 
tesit(um) —► tise 

teskltu (or tesqitu) mng. unkn. NB in kurummati 
set t. 

teslitu —► teslitu 
Tesmetu —* Tasmetu 

tesmu(m), tasmu “attention, listening” OAkk, 
O/jB usu. of deity to prayer; < semu 


tesqitu —* teskltu 
tesu —* tisu 

tesu (in) “confusion, chaos” Bab. [SUM] of 
political disruption; battle; < esu IV 
tesu — » also sesu 

tetelum mng. unkn. Mari, in basket of t. 

tetennu —► titennu I 

tetentu “island”? jB lex. 

tetlu ~ “a notable”? jB lex. (error ?) 

te’u “covered, gummed up” jB of eyes; < te’u 

teu —* also ti’u I 

te’u, Susa te'u(m) “to cover (up)” O/jB G (pret. 
ite' ) usu. unfavourable action; eyes; of demons, 
mountain “cover over, smother” person Gtn 
iter, of G D OB(Susa) ~ “oppress”; > te’u 
te’ussu “eagle” or “vulture” jB lex.; < Sum. 
te’utu —* ti’utu 
tezu —► tesu 
tezu —»tesu 

tezubtum “leave, time off’ OB; < ezebu 
tezzimtu —* tazzimtu 

tialu(m), ti’alu(m), ti(’)dru(m), liaru (a tree and 
its wood) ‘white cedar’ [GIS.EREN.BABBAR]; 
—> talu 

tiamtu(m), tamtu(m), Mari etc. also temtum, 
tamindu, taw!matu', jB pi. also timidti “sea; 
lake” [A.AB.BA; OB also AB]; M/NB, NA also 
Mdt-t. “Sea-land”; as DN Tidmat etc.; —* tamu 
ti(’)aru —»tialu 
tiat -* tiyatu 

tiban “deben” Am.; Eg. weight of 910 grams; 
< Eg. 

tibbuttum, timbuttu/iitu, ti(b)buttuliitu, jB also 
tambutu■, timbu'u, tibu’u (a musical instru¬ 
ment, phps.) “drum” OAkk, O/jB; MB (an 
ornament); t. eqli ‘field-drum’ (a plant) 
tibku(m). Ass. also tikpu “outpouring, deposit” 
of water, grain; “detritus” of mountain; “layer, 
course” of brickwork; < tabaku 
tibnu(m) “straw, chaff’ [(SE.)IN.NU(.DA); MB 
also IN; NA also SE.IN.NI]; in sat t. (a sparrow) 
tibum mng. unkn. OB lex. 
tlbu(m), tehu(m) “arousal, attack” Bab. [ZI(.GA); 
Susa KUR] “onslaught” in battle; “uprising” 
against state; “attack” of animal; “onset” of 
wind, storm; t. ser(t)i “dawn”; t. iltani, suti 
“place from which the north, south wind rises”; 
t. saddu “rising of north-east wind” (a feature 
of liver); “appearance, occurrence” of good, 
evil; “jerk, twitch” of part of body; “projection” 
on liver; < tehu 
tihu —* tebu 

tibulu(m) “lute” jB lex.; < Sum. 
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in ina t. for t'arsu III “opposite, at the time of’; 

< tardsu I 


telutu MB for etellutu or abstr. noun from 

tele'u 7 

tenidum mng. unkn. OB lex. 
temennu —»temmenu 
temequ —► temiqu 

temeru(m), tamaru "to cover (in earth), bury” 
Bab., NA G (///) boundary-stone; figurine; ext. 
“cover” part of liver D ~ G S caus. of G; 
> temrunr, timru ; timertum ; tumurtu■; netmertu; 
-* umaru\ tumru 

temesu, timesu “forgiving” jB; < mesu 
temiqu(m), temequ(m); pi. m. & f. “(deep) 
prayer” Bab.; also OB(Susa) (a rental 
payment); < emequ I 

temkum “neglect, abandonment” OB; < meku V 
temmenu(m), timmenu(m), teli(m)mennu “foun¬ 
dation; foundation document” Bab., M/NA 
[TEMEN] “base, foundation” of wall; also transf. 
of deity: word; OB (inscribed peg)?; 
“foundation document” (pi. before 800 BC); 

< Sum. 

temrum, timru (a cultic meal)? Mari, of Dumuzi; 

jB lex. in nun t. (a baked fish); < temeru 
lemtum —* tiamtu 
temu — » tamu II 

tenanu ~ “seeking change” jB of dissident; 

< enu III 

tenestu(m), OA tanestum ?; pi. tenesetu(m), NA 
tanesetu “people” Bab., NA sg. “personnel”; pi. 
“human kind”; < nisu\ —* tanistum; tenisu 
tenihu/u (a bed) jB lex. 

tenintu, tenindu “weeping, lamentation” jB; 

< utnenu II 

teninu(m), tininu(m) “weeping, lamentation” 
O/jB; < utnenu II 

teniqu(m) “suckling” O/jB “act of suckling” a 
child; “payment (to nurse) for suckling”; “child 
being suckled”; < enequ 
tenisu Bogh. for tenestu 

tenitum “relief, replacement” Mari of troops; 

< enu III G(t) 

tensu; Aram. pi. tensiya (precious metal dress- 
ornament) NB 

tenu(m), NB also tenu “substitute” Bab., NA of 
clothes etc. “change, spare”; of men, animals 
“substitute”, “replacement for”; < enu III Gt 
tenuru —* tinuru 

tepper ~ “supreme judge” OB(Susa), NB/NA 7 , 
in Elam; < Elam. 

teptitum, taptetu(m) “opening up (land), (field 
in) new cultivation” O/jB eqel “contract for 
cultivation of new land”; < petu II D 
tepum —► tehum 


teqitu(m) “ointment, anointing” Bab., M/NA 
[MAR] for eyes; “paste” for inlay work etc.; 

< equ D 
teqnu —> tiqnu 
teqqutu -* tiqqutu 

teqrubatum, Mari ta/eqribatum "escort” OB; 

< qerebu 
teqtu -* te’iqtu 
tequtu —»tiqqutu 
teranu (a stone) NB 
teranu —»tiranu 
teratu —► tayyartu ; tertu 
terdennu -* tardennu 
terdennuttu, terdennutu —* tardennutu 
terditu(m), tarditu “addition” Bab., NA of 

additional, supplementary allocation, water 
allowance, animal, offering, labour etc.; 

< redu I D 

terdu(m), OA tardlum “addition/al)” OA of 
textiles; OB (of) “younger son”; < redu I D 
terhatu(m), tirhatu(m), Bogh. once tarhatu 
“bride payment” OAkk, O/jB, MA [Alai. 
nIg.munus.us.a/sA] 

terhu(m) (a beer vase) O/jB used in libations 

terhutu “crack” NB in wall; < Aram. 

terigil (desig. of a door) jB lex. 

teriktu, tiriktu (kind of reed or a comer)? jB lex.; 

< taraku ? 

terinkunnu —► tirinkunnu 

terinnu, tirinnu, OA phps. tarinnum ; pi. mostly 
f., also terunnatu “cone” (of conifer) O/MA, 
M/NB [GlS.SE.u.SUHs; mag., med. NUMUN] 
ext. of part of liver, of ornament in stone or 
metal 

teriqtu(m), tiriqtu(m) “uncultivated, cleared 
land” O/jB [KANKAL]; also eqel t.; < riaqu D 
Teritum (a month) OB(Terqa) 
terku(m), tirkufm) “blow; (dark) spot” OAkk, 
O/jB, NA [GEg] 1. “blow” of weapon, on,drum 
2. Early Mari, of part of shoe 3. “dark marking” 
on face, body; “darkness” of nightfall on 
mountain; < taraku 
terkullu (desig. of animals)? jB lex. 
terkullum -* also tarkullu 
terru I (or thru) “forest, wood” jB lex.; < Sum. 
terru II mng. unkn. Elam of sheep; < Elam, 
tersitu, tarsitu “preparation” M/jB “equipment” 
of horses, grave; for work; “prepared amount” 
of substance; NB astr. “ready reckoner”; < ersu 
tersu(m) “stretching out, extension” Bab. of 
finger, hand etc.; “presentation” of offering, as 
desig. of sheep; bread, flour; (a burial garment); 


tersitum —* tarsitum 
tertennu -* tardennu 
tertennuttu, tertenniitu —> tardennutu 
terterru (abird)jB lex.; < Sum.? 
tertitu “joint” MB of spoke to wheel; < retu II D 
tertum “surplus, superfluity” OB; < watarum 
tertu(m), tirtum, OAkk taertum “instruction” 
[(UZU.)UR.s(.US); (UZU.)KIN] also pi.; “com¬ 
mission”, bel t. “delegate, official”; “admin¬ 
istrative post”; Mari hit t.; of gods “directive”, 
“omen”; Mari “oracle”; t. epesum, supusum “to 
take, have taken omens”; “liver” of animal; 

< warum D 

teru(m), tiru(m)\ pi. f. te/irani, telirate (an archit. 

term) Early Mari, O/jB 
teru —► also tiru I 
ter’u (a plant) jB lex. 

terubtu(m) “entry, entrance” O/jB, MA to city; 
“entry” into temple; MA “bringing in” of tablet; 

< erebu I 

terunnatu —* terinnu j - 

terusum “cultivation” OB lex. (with seed 
plough)?; < eresu I 

teslitu(m), OA taslitum , j/NB also la/eslitu, 
ta/eslitu “appeal, prayer” [A.RA.ZU] to man, 
king, deity; < sullu I, sullu 
tespltu(m) “prayer” O/jB; < suppu II 
tesetu(m) ~ “suspension of work”? Ass.; < seu 
tesetu, tesitu “quarrel, contest” jB; -*wasum St 
tesltum “lease” OB(Susa) with eqlum (“field”); 

—» wasum S 
tesitu —* also tesetu 

tesu(m), tezu(m) “to defecate” O/jB G (Hi) Gtn 
iter.; > tesu\ —* ezum I 

tesu, tezu “liable to diarrhoea” jB lex.; < test i 
tesubu, tesupu pi. tant. “addition(al payment)” 
OA; < wasabum; —* tisdbu 
tese —»tesia 

tesenu, tusenu (kind of buffalo)? M/NA; —* 
tisdnum 

tesertu, tesirtu ~ “supplement/ary payment)” 
M/NB usu. of silver, gold; < eseru ? 

*tesia, Mari tese “ninety”; < tise 
tesirtu —»tesertu 
tesit(um) —► tise 

teskltu (or tesqitu) mng. unkn. NB in kurummati 
set t. 

teslitu —► teslitu 
Tesmetu —* Tasmetu 

tesmu(m), tasmu “attention, listening” OAkk, 
O/jB usu. of deity to prayer; < semu 


tesqitu —* teskltu 
tesu —* tisu 

tesu (in) “confusion, chaos” Bab. [SUM] of 
political disruption; battle; < esu IV 
tesu — » also sesu 

tetelum mng. unkn. Mari, in basket of t. 

tetennu —► titennu I 

tetentu “island”? jB lex. 

tetlu ~ “a notable”? jB lex. (error ?) 

te’u “covered, gummed up” jB of eyes; < te’u 

teu —* also ti’u I 

te’u, Susa te'u(m) “to cover (up)” O/jB G (pret. 
ite' ) usu. unfavourable action; eyes; of demons, 
mountain “cover over, smother” person Gtn 
iter, of G D OB(Susa) ~ “oppress”; > te’u 
te’ussu “eagle” or “vulture” jB lex.; < Sum. 
te’utu —* ti’utu 
tezu —► tesu 
tezu —»tesu 

tezubtum “leave, time off’ OB; < ezebu 
tezzimtu —* tazzimtu 

tialu(m), ti’alu(m), ti(’)dru(m), liaru (a tree and 
its wood) ‘white cedar’ [GIS.EREN.BABBAR]; 
—> talu 

tiamtu(m), tamtu(m), Mari etc. also temtum, 
tamindu, taw!matu', jB pi. also timidti “sea; 
lake” [A.AB.BA; OB also AB]; M/NB, NA also 
Mdt-t. “Sea-land”; as DN Tidmat etc.; —* tamu 
ti(’)aru —»tialu 
tiat -* tiyatu 

tiban “deben” Am.; Eg. weight of 910 grams; 
< Eg. 

tibbuttum, timbuttu/iitu, ti(b)buttuliitu, jB also 
tambutu■, timbu'u, tibu’u (a musical instru¬ 
ment, phps.) “drum” OAkk, O/jB; MB (an 
ornament); t. eqli ‘field-drum’ (a plant) 
tibku(m). Ass. also tikpu “outpouring, deposit” 
of water, grain; “detritus” of mountain; “layer, 
course” of brickwork; < tabaku 
tibnu(m) “straw, chaff’ [(SE.)IN.NU(.DA); MB 
also IN; NA also SE.IN.NI]; in sat t. (a sparrow) 
tibum mng. unkn. OB lex. 
tlbu(m), tehu(m) “arousal, attack” Bab. [ZI(.GA); 
Susa KUR] “onslaught” in battle; “uprising” 
against state; “attack” of animal; “onset” of 
wind, storm; t. ser(t)i “dawn”; t. iltani, suti 
“place from which the north, south wind rises”; 
t. saddu “rising of north-east wind” (a feature 
of liver); “appearance, occurrence” of good, 
evil; “jerk, twitch” of part of body; “projection” 
on liver; < tehu 
tihu —* tebu 

tibulu(m) “lute” jB lex.; < Sum. 



tibutu(m) 


406 


407 


tisnu 


lihutu —»tibbuttum 

tibutu(m), tebutu(m) “rise, attack” [ZI-; ZI.GA; 
Susa KUR] of wind, troops, weapons; “call up, 
levy” of troops; “uprising” of usurper etc.; 
sexual “arousal”; “swarm(ing)” of locusts, fish 
etc.; < tebil 
tibu'u —* tibbuttum 
tidennu —» titennu 
tidemiutu —»titennutu 
tidintu, tidittu “gift” NA; < tadanu 
tidiqu —»tediqu 
tidirtum mng. unkn. OB 
tidittu —► tidintu 

tiduku(m) “combat, strife” O/jB; < daku Gt (—* 
GAG §36a) 
tiggu -* tigu I 

tigidu (a libation vessel) jB lex; < Sum. 
tigi(l)lu/u, tegi(l)lu; pi. f. ~ “colocynth” M/jB 
[(U.)UKUS.TI.GI.LI/GI'L.LA/GI.LA and var.] as 
drug; phps. also a bird [TI.GI.(IL.)LA.MUSEN 
and var.]; < Sum.? 

tig(i)rillu(m) (an obstetric anomaly) O/jB 
tigitu -♦ tigu II 
tigrillu —»tigirillu 

tigu(m) I, tiggu, tegu “(a kind of) drum” O/jB 
[possibly URUDU.NI'G.KALA.GA]; also a kind of 
Sum, song; < Sum.; > tigu II 
tigu II; f. tilegitu(m) “drummer” O/jB; < tigu I 
+ -I 

ti’iltu mng. unkn. jB lex. 
ti'ittu —»tittu 

ti’itu (part of a building)? NB 
tikanltu —»teknitu 

tikiltu(m), takiltu “reliability” O/jB; < takdlu 
tikiptum “spot(ting), blemish” OB ext.; 

< takapu 
tik.hu -* tekitu 

tikku(m); pi. f. “neck” OAkk’, Bab., of human, 
itnimal; pi. also of single individual; liter, and 
transf.; (sa) t. “neck ornament”; Nuzi “neck 
armour”; NB “neck(-load)” ? of grain etc.; of 
part of object; Nuzi “bank” of watercourse 
tikku -* also tiku 

tiklatu mng. unkn. Nuzi in sa tiklati, of persons, 
chairs 

tiklu “help, support” M/jB(Ass.), Ug.; esp. in pi. 

of gods as “helpers”; < takdlu 
tikmenu —> tikmenu 
tiknitum —* teknitu 

tikpu “spot, patch” M/NA, j/NB on animal; 
stone; liver; moon; t. santakki “cuneiform 
wedge mark”; < takapu 
tikpu -> also ribku 


timiras 


tiktu -* diktu 

tiku(m), tikku “(rain)drop, shower” Bab. [BUZ; 

also UTU]; t. same “rain”; also of hail; < nataku 
tilanis, tillanis “into ruin mounds” j/NB [DUL- 
nis]; < tilu I 
til'etu -* be'tu 

tilgutu mng. unkn. j/NB lex.; < Aram.? 
tililtu -* teliltu 

tilim(a)tu, Bogh. occas. telentu (a drinking 
vessel) M/jB [(DUG.)TI.LIM.DA] 
tilisam “into ruin mounds” OB; < tilu I 
tillakurdu —► tillaqurdu 
tillanis -* tilanis 

tillaqurdu, tillakurdu (a medicinal plant) jB 
tillatu(m) I “help; reinforcement” 0/jB k [ILLAT] 
of deities “support”, esp. in PN; military 
“assistance, reinforcement(s); allies”; in qdn t., 
t. eleppi (a piece of boat equipment); > tilliitu 
tiilatu II “vine” jB, NA; also of 
tamarisk/-shoot ?) 
tillenu mng. unkn. jB(Ass.) 
tillu, tillu(m) “appendage, trappings” Bab., 
M/NA “attachments” to ceremonial clothing?; 
to weapons, horses, chariots; to figurines; also 
NA (a kind of wool) 
tillu —► also tilu I 
tillu —* tillu 

tillutu(m) “assistance” O/jB [Bogh. ILLAT); 

< tiilatu I 

tilmu (syn. of talimu) jB lex. 
tilmunnu “of Tilmun” O/jB of a type of date 
palm; of copper, of ship faring to Tilmun; 

< PIN Tilmun 

tilmuttum (a musical instrument) Mari; < PIN 
Tilmun ? 

tilpanu(m) f. “bow” Bab. [GESPU] as weapon; 
lit. divine weapon; math, as shape, also in 
similes; jB (a kind of bread) 
tilti —* rise 
tilu -* tulu 

tilu(m) I, tillu , telu; pi. Nuzi, jB, NA ti(l)ldnuli 
“(ruin) mound” [DUg]; also “mound, heap” of 
grain; > tilanis , tilisam 
tilu II (a fish) Ug., jB, lex. 
timali, timalu, Am. tumdl “yesterday” Ass., 
O/jB; > timaliattam; —* amsali 
timaliattam “on previous day” OB lex.; < timali 
timalu —* timali 
timbuttu , timbutu —► tibbuttum 
timertum, timirtum “secret, buried deposit” 
Mari; < temeru 
timesu —* temesu 

timiras (desig. of a horse) MB; < Kass. 


tiinmu 


timirtum —> timertum 
timitu —► tidmtu pi. 
timmenu —»temmenu 

timmu, dimmu, Nuzi lex. teammu “post, pillar” 
M/NA, Nuzi, j/NB “pole, rod”; “stake” for 
impalements; archit. “column”; < Sum. 
timmussatu -* dimmussatu 
timru “buried (figurine)” NA; < temeru 
timru —* also temrum 

tim’um “oath” OA in t. tama’um; < tamu II 
tinanu/u ‘fig-like’ (a kind of apple tree) jB lex.; 

< tittu 

tindtu —* tittu 

tindu (a lyre)? jB lex.; —* tintu 
tininu —»teninu 

tinnar (an object) jB lex.; < Elam. 
tinnu, tinnutu —*■ dinnu 
tintu jB lex. = tittu or tindu ? 
tinu (a fruiting shrub) jB lex.; -* tittu 
tinuru(m), tenuru “oven, tannour” Bab., M/NA 
[IM.SU.RIN.NA; DILINA; DI'linA; NINDU] dom¬ 
estic cooking “oven”; craftsman’s; astr. (a star/ 
planet, constellation) 

tipissu “barn, straw-store” Nuzi; < Hurr. 
tippallennu, tuppallennu (an official) Alai., Ug.; 

< Hurr. 

tiqnu(m), teqnu\ pi. m. & f. - “proper equipment, 
ornament” OA, M/NB; < taqanu 
ti(q)qu(m) - “flashing”? O/jB of eyes; > tiqqutu 
ti(q)qutu, te(q)qutu - “flashing eyes” jB; < tiqqu 
tiqtu —i te'iqtu 
tiqu —► tiqqu 

tiranu I pi. tant. “coils” O/jB [SA.NIGIN] of 
intestine; “curls” of hair, MB “braid” on textile; 

< tiru II 

tiranu II “mercy” jB; < taru 
tiranu, teranu “merciful” jB; < tiranu II 
tirhatu —»terhatu 

tiridanum (a burdened man)? OB lex. 
tiriktu -* teriktu 

tirimtu, tirindu (a drinking vessel)? jB, NA 
tirinkunnu, terinkunnu (a usage, application) 
Nuzi; < Hurr. 
tirinnu —»terinnu 

tiriptuni “discoloration” OA; < tarapu 

tiriqtu —* teriqtu 

tirisu (a saddle)? jB 

tirku —► terku 

tirratu —* dirratu 

tinu —* terru I 

tirtum —* tertu 


tiru(m) I, teru(m) (a courtier) OAkk, Bab. 
[LU.TIRUM] 

tiru II “coil” NA (sg. of tiranu I), of intestine; of 
gold; < taru 

tiru III (a covering) j/NB of precious metal 

“overlay” 

Tirum IV (a month) OB, phps. also OAkk 

tiru —* also siru; tern 

tirugallu (a bird) NB; —> tarlugallu 

tisappum (a textile)? OA 

tisa(r)ru, once tiserru (a topog. term) M/NA 

tishu —»tishu 

tisi(s)sum (a wooden object) OB 
tisisu — * sisitu II 
tisilu —* sisitu I.II 
tiskar —► tiskur 
tiskarinnum —»taskarinnu 
tiskur, tiskar , tisku/ar, siskur, tuskar (a plant) 
Nuzi, jB 
tisu —* sisu 

tisabu ~ NA “addition/al amount)”?; 

< wasabum; —* tesubu 
tisburu — * sabaru I Gt 

tisbuttum I. OB, Sti^a “combat, quarrel” 2.jB 
[DAB.DAB- ] “interlocking, knot”; < sabatu Gt 
tisbutu “clasping one another” Am., of gold 
rings; < sabatu Gt 
tisitu — * sisitu II 
tismuru —► samaru Gt 
tissulu mng. unkn. jB lex.; < eselu ? 
tisanum; f. tisanitum (a wild animal) OB; —* 
tesenu 

tisaris “into a steppe” NB(lit.); < tiisaru 1 

tisaru Ug. lex. (var. of tiisaru ?) 

tisarum -* tiisaru 

tisat “a ninth (part)” OB; < tise 

tisattalu -* sitaddaru 

tisa’u —* disa’u 

tise; f. ti/eselit(um ), jB also tilti “nine”; > tisisu, 
tisu , tisat; tusu’a, tusu’u ; tesia ; tasa’iu 
tisettena pi. (desig. of Clothing) Alai.; < Hurr. 
tishu (or tishu , dis/shu) (a cut of meat) NA in pi. 
t/dis/shani 

tisisu “nine times” OB and elsewhere wr. 9 -su; 

< tise 

tisit(um) -* tise 
tisiu —* tisu 
tiskar —> tiskur 

tisku (or disku) (a kind of table) jB lex. 
tiskur -+ tiskur 

tisnu (a metal vessel) Alai., Nuzi (Hurr. pi. 
tisnuhhena ); < Hurr.? 
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lihutu —»tibbuttum 

tibutu(m), tebutu(m) “rise, attack” [ZI-; ZI.GA; 
Susa KUR] of wind, troops, weapons; “call up, 
levy” of troops; “uprising” of usurper etc.; 
sexual “arousal”; “swarm(ing)” of locusts, fish 
etc.; < tebil 
tibu'u —* tibbuttum 
tidennu —» titennu 
tidemiutu —»titennutu 
tidintu, tidittu “gift” NA; < tadanu 
tidiqu —»tediqu 
tidirtum mng. unkn. OB 
tidittu —► tidintu 

tiduku(m) “combat, strife” O/jB; < daku Gt (—* 
GAG §36a) 
tiggu -* tigu I 

tigidu (a libation vessel) jB lex; < Sum. 
tigi(l)lu/u, tegi(l)lu; pi. f. ~ “colocynth” M/jB 
[(U.)UKUS.TI.GI.LI/GI'L.LA/GI.LA and var.] as 
drug; phps. also a bird [TI.GI.(IL.)LA.MUSEN 
and var.]; < Sum.? 

tig(i)rillu(m) (an obstetric anomaly) O/jB 
tigitu -♦ tigu II 
tigrillu —»tigirillu 

tigu(m) I, tiggu, tegu “(a kind of) drum” O/jB 
[possibly URUDU.NI'G.KALA.GA]; also a kind of 
Sum, song; < Sum.; > tigu II 
tigu II; f. tilegitu(m) “drummer” O/jB; < tigu I 
+ -I 

ti’iltu mng. unkn. jB lex. 
ti'ittu —»tittu 

ti’itu (part of a building)? NB 
tikanltu —»teknitu 

tikiltu(m), takiltu “reliability” O/jB; < takdlu 
tikiptum “spot(ting), blemish” OB ext.; 

< takapu 
tik.hu -* tekitu 

tikku(m); pi. f. “neck” OAkk’, Bab., of human, 
itnimal; pi. also of single individual; liter, and 
transf.; (sa) t. “neck ornament”; Nuzi “neck 
armour”; NB “neck(-load)” ? of grain etc.; of 
part of object; Nuzi “bank” of watercourse 
tikku -* also tiku 

tiklatu mng. unkn. Nuzi in sa tiklati, of persons, 
chairs 

tiklu “help, support” M/jB(Ass.), Ug.; esp. in pi. 

of gods as “helpers”; < takdlu 
tikmenu —> tikmenu 
tiknitum —* teknitu 

tikpu “spot, patch” M/NA, j/NB on animal; 
stone; liver; moon; t. santakki “cuneiform 
wedge mark”; < takapu 
tikpu -> also ribku 


timiras 


tiktu -* diktu 

tiku(m), tikku “(rain)drop, shower” Bab. [BUZ; 

also UTU]; t. same “rain”; also of hail; < nataku 
tilanis, tillanis “into ruin mounds” j/NB [DUL- 
nis]; < tilu I 
til'etu -* be'tu 

tilgutu mng. unkn. j/NB lex.; < Aram.? 
tililtu -* teliltu 

tilim(a)tu, Bogh. occas. telentu (a drinking 
vessel) M/jB [(DUG.)TI.LIM.DA] 
tilisam “into ruin mounds” OB; < tilu I 
tillakurdu —► tillaqurdu 
tillanis -* tilanis 

tillaqurdu, tillakurdu (a medicinal plant) jB 
tillatu(m) I “help; reinforcement” 0/jB k [ILLAT] 
of deities “support”, esp. in PN; military 
“assistance, reinforcement(s); allies”; in qdn t., 
t. eleppi (a piece of boat equipment); > tilliitu 
tiilatu II “vine” jB, NA; also of 
tamarisk/-shoot ?) 
tillenu mng. unkn. jB(Ass.) 
tillu, tillu(m) “appendage, trappings” Bab., 
M/NA “attachments” to ceremonial clothing?; 
to weapons, horses, chariots; to figurines; also 
NA (a kind of wool) 
tillu —► also tilu I 
tillu —* tillu 

tillutu(m) “assistance” O/jB [Bogh. ILLAT); 

< tiilatu I 

tilmu (syn. of talimu) jB lex. 
tilmunnu “of Tilmun” O/jB of a type of date 
palm; of copper, of ship faring to Tilmun; 

< PIN Tilmun 

tilmuttum (a musical instrument) Mari; < PIN 
Tilmun ? 

tilpanu(m) f. “bow” Bab. [GESPU] as weapon; 
lit. divine weapon; math, as shape, also in 
similes; jB (a kind of bread) 
tilti —* rise 
tilu -* tulu 

tilu(m) I, tillu , telu; pi. Nuzi, jB, NA ti(l)ldnuli 
“(ruin) mound” [DUg]; also “mound, heap” of 
grain; > tilanis , tilisam 
tilu II (a fish) Ug., jB, lex. 
timali, timalu, Am. tumdl “yesterday” Ass., 
O/jB; > timaliattam; —* amsali 
timaliattam “on previous day” OB lex.; < timali 
timalu —* timali 
timbuttu , timbutu —► tibbuttum 
timertum, timirtum “secret, buried deposit” 
Mari; < temeru 
timesu —* temesu 

timiras (desig. of a horse) MB; < Kass. 


tiinmu 


timirtum —> timertum 
timitu —► tidmtu pi. 
timmenu —»temmenu 

timmu, dimmu, Nuzi lex. teammu “post, pillar” 
M/NA, Nuzi, j/NB “pole, rod”; “stake” for 
impalements; archit. “column”; < Sum. 
timmussatu -* dimmussatu 
timru “buried (figurine)” NA; < temeru 
timru —* also temrum 

tim’um “oath” OA in t. tama’um; < tamu II 
tinanu/u ‘fig-like’ (a kind of apple tree) jB lex.; 

< tittu 

tindtu —* tittu 

tindu (a lyre)? jB lex.; —* tintu 
tininu —»teninu 

tinnar (an object) jB lex.; < Elam. 
tinnu, tinnutu —*■ dinnu 
tintu jB lex. = tittu or tindu ? 
tinu (a fruiting shrub) jB lex.; -* tittu 
tinuru(m), tenuru “oven, tannour” Bab., M/NA 
[IM.SU.RIN.NA; DILINA; DI'linA; NINDU] dom¬ 
estic cooking “oven”; craftsman’s; astr. (a star/ 
planet, constellation) 

tipissu “barn, straw-store” Nuzi; < Hurr. 
tippallennu, tuppallennu (an official) Alai., Ug.; 

< Hurr. 

tiqnu(m), teqnu\ pi. m. & f. - “proper equipment, 
ornament” OA, M/NB; < taqanu 
ti(q)qu(m) - “flashing”? O/jB of eyes; > tiqqutu 
ti(q)qutu, te(q)qutu - “flashing eyes” jB; < tiqqu 
tiqtu —i te'iqtu 
tiqu —► tiqqu 

tiranu I pi. tant. “coils” O/jB [SA.NIGIN] of 
intestine; “curls” of hair, MB “braid” on textile; 

< tiru II 

tiranu II “mercy” jB; < taru 
tiranu, teranu “merciful” jB; < tiranu II 
tirhatu —»terhatu 

tiridanum (a burdened man)? OB lex. 
tiriktu -* teriktu 

tirimtu, tirindu (a drinking vessel)? jB, NA 
tirinkunnu, terinkunnu (a usage, application) 
Nuzi; < Hurr. 
tirinnu —»terinnu 

tiriptuni “discoloration” OA; < tarapu 

tiriqtu —* teriqtu 

tirisu (a saddle)? jB 

tirku —► terku 

tirratu —* dirratu 

tinu —* terru I 

tirtum —* tertu 


tiru(m) I, teru(m) (a courtier) OAkk, Bab. 
[LU.TIRUM] 

tiru II “coil” NA (sg. of tiranu I), of intestine; of 
gold; < taru 

tiru III (a covering) j/NB of precious metal 

“overlay” 

Tirum IV (a month) OB, phps. also OAkk 

tiru —* also siru; tern 

tirugallu (a bird) NB; —> tarlugallu 

tisappum (a textile)? OA 

tisa(r)ru, once tiserru (a topog. term) M/NA 

tishu —»tishu 

tisi(s)sum (a wooden object) OB 
tisisu — * sisitu II 
tisilu —* sisitu I.II 
tiskar —► tiskur 
tiskarinnum —»taskarinnu 
tiskur, tiskar , tisku/ar, siskur, tuskar (a plant) 
Nuzi, jB 
tisu —* sisu 

tisabu ~ NA “addition/al amount)”?; 

< wasabum; —* tesubu 
tisburu — * sabaru I Gt 

tisbuttum I. OB, Sti^a “combat, quarrel” 2.jB 
[DAB.DAB- ] “interlocking, knot”; < sabatu Gt 
tisbutu “clasping one another” Am., of gold 
rings; < sabatu Gt 
tisitu — * sisitu II 
tismuru —► samaru Gt 
tissulu mng. unkn. jB lex.; < eselu ? 
tisanum; f. tisanitum (a wild animal) OB; —* 
tesenu 

tisaris “into a steppe” NB(lit.); < tiisaru 1 

tisaru Ug. lex. (var. of tiisaru ?) 

tisarum -* tiisaru 

tisat “a ninth (part)” OB; < tise 

tisattalu -* sitaddaru 

tisa’u —* disa’u 

tise; f. ti/eselit(um ), jB also tilti “nine”; > tisisu, 
tisu , tisat; tusu’a, tusu’u ; tesia ; tasa’iu 
tisettena pi. (desig. of Clothing) Alai.; < Hurr. 
tishu (or tishu , dis/shu) (a cut of meat) NA in pi. 
t/dis/shani 

tisisu “nine times” OB and elsewhere wr. 9 -su; 

< tise 

tisit(um) -* tise 
tisiu —* tisu 
tiskar —> tiskur 

tisku (or disku) (a kind of table) jB lex. 
tiskur -+ tiskur 

tisnu (a metal vessel) Alai., Nuzi (Hurr. pi. 
tisnuhhena ); < Hurr.? 


tissa'e 


408 


tuhhanzunu 


409 


tumnatu 


tisqaru —» tizqdru 
tissa’e mng. unkn. Nuzi in abul t. 
tisu(m), tesu, MA tis(d)iu 1. “ninth” (in order) 
[9.KAM] 2. “a ninth” (part) [igi.9,gAl]; < rise 
titapu pi. tant ~ “beer mash” O/jB, NA 
[titab(=barag.munu 4 )]; < Sum. 
titarru —*titurum 
tit'aru —> sit'aru 
titassu —♦ sasu Gtn 

titennu I, tetennu “hay fork” M/jB, also transf. of 
king t. sa nakire “h. of foes” 
titennu II, tidennu - “(substitute as) pledge” 
Nuzi; < Hurr. 

titennutu, tidennutu, ditidennutu “indenture, 
(status of) pledge”; Nuzi of persons, also 
animals; fields; < Hurr. 
titipu (a fruit, its tree) NA 
tirirru —»titurum 
titis —* titum 
titkurru (a bird) jB 

tittu(m). ti’(it)tu; pi. tlnatu(m) “fig (tree)” 
[GIS.PES]; OA also in MN warah tinatim; 
> tinamr, —* tintu ; time, ti’u I 
titum, te’ltum “nourishment (food)” O/jB; titis 
(Hi) “for the gods’ food”; < ta’u 
ti’tu —»tittu 

titurum, riturru , Ug. titalirru f. “bridge”; jB t. 
qablitim, t. isartim (intervals between lyre 
strings); part of ornament; feature on liver 
titydru —» sit'dm 

tium (or dium ?) uncert. OAkk, OB 
ti’u I, occas. teu “fig” Qatna, jB; -+ tittu 
ti’u II, tu “nourishment, sustenance”? jB; < ta’u 
ti’utu, te’utu “nourishment, sustenance” M/jB for 
humans, animals; MB “appurtenance”? of 
chariot; <ta'u 

tiwitum (a song) OB; < tawum 
tiyaru —»tayyaru I 

tiyatu, occas. tiat (a medicinal plant) M/NB, NA 
tizqaru(m), tisqaru “exalted, prominent” Bab. as 
epith. of deities, king; in PN; < zaqaru 
tu(m) I “incantation(-formula)” O/jB [TUg]; 

< Sum. 

tik II “garment” jB lex; < Sum. 
tu —* also di'u II; ti’u II 
tu’a, tuya “spider” jB lex. 
tu(’)amtu(m), tuimtum, NB tumamtu , NA 
ni’intu “twin, twinned (item)” O/jB, NA 
1. “twin sister” 2. “double door” [OB GlS.IG 
mas.TAB.ba] 3. lex., Mari “double vessel” 
4. “double pouch, saddle bags 7 ” 5. also of 
garments, plants ?; < tuamu 


tu(’)amu(m), tu'Imum, NB also tum(=w)amu, 
NA tu’u “twin” [MAS.TAB.BA] of men, deities; 
animals; plants; vessels, parts of building; parts 
of liver; astr. (a constellation —► masu); 
> tuamtu: ta"umu\ tu"umu I 
tuanu (desig. of horse) NA 
tuaru —* taru 

tuballas-qinnassa ‘she ...s her rump’ jB lex,, 
bird-name, syn. of balliisitu 1; < balasu II 
tubalu(m) “belt (for climbing palm trees)” Bab.; 

also jB “support” for brickwork 
tubaqu, NA also du(b)baqu - “trap, snare” jB, 
NA; esp. issur t. (a species of bird) 
tubaru(m) (a textile)? O/jB, Mari 
tubasinnu —* dabasinnu 

tubbuku(m) 1. OB lex. (desig. of lame person) 
2. OAkk “deposited” of grain 3. jB of textile 
mng. unkn.; < tabaku D 
tubku “(ruin) heap” M/jB; < tabaku 
tubku —» also tubuhtu 

tublu, dublu - “foundation trench” jB; —» dubur 
tubqinnu; pi. f. “hole, hollow” M/jB, NA of 
unpleasant place; < tubqu ? 
tubqu(m); pi. tub(u)qatu(m) “comer, recess” 
OAkk, Bab. [UB]; > tubqti\ tubuqtu: tubqinnu 7 
tubqu “bom in the comer” NB in fPN Tubqitu ; 
< tubqu 

tubru(m) (or tupru(m)) (an object)? O/jB, MA 
tubuhtu, tubku (a kind of leather)? MB, Nuzi 
tubukku (an offering of grain) M/jB; < tabaku 
tubuqqu mng. unkn. jB comm, 
tubuqtu “comer” jB lex., Nuzi 7 ; < tubqu 
tuddu, Nippur suddu D “to make known, 
acknowledge” NB stat.; < uddu secondary 
formation (—* wadum D) 
tudellu (a bird) jB lex.; < Sum. 
tudittu(m), dudittu(m); pi. tldudindletu(m) (a 
dress-pin) on woman’s breast 
tuduqqu “spoken formula” jB [TU 6 .DUG 4 .GA] in 
incantation; < Sum. 

tugagu ~ “animals, animal life” jB lex. 
tuganu, suganu, utuganu ~ “spray, bunch” of 
fruit NA 

tuganu(m), duganu(m) (an illness) O/jB 
tugaru(m), tuqaru “deposited material, depos¬ 
ition”? O/jB 
tugunu —* tuqnu 

tuhallu(m); pi. m. & f. “palm-leaf basket” Bab., 
MA 

tuharum, duharum mng. unkn. OB, desig. of 
camelian ? 

tuhhanzunu mng. unkn. Nuzi 


tuhhu( m) 

tuhhu(m) usu. pi. “residue, waste product” 
OAkk, Bab., OA [DUH] in food and beer . 
processing; < Sum.; —» disiptuhhu 
tuhlu, occas. tu’lu (a medicinal plant) jB 
tuhlulu “(a species of) juniper” jB lex. 
tuhnu —* duhnu 

tuhpu (or duhpu)\ pi. f. (an object) NB 
tuhpur (or duhpur) (a plant) jB lex. 
tuhru —* sahurum II 

tuhsiwe (a kind of wool) Nuzi; < prob. Hurr. 
form of dust) I 

tuhtuhanum (a festival)? OA, as date 
tuhumu —* tahumu 
tu’iltu —* tultu 

tu’imme(u)zubalu (a meat sauce) jB lex.; 

< Sum. 

tu'imtum —* tuamtu 
tu'Imum —»tuamu 
tuintu —* tuamtu 
tu'issu —»tultu 

tukantibala’um (a leather bag) OB(Susa) lex.; 

< Sum. 

tukerru, tukarru (textile remnant)? jB lex. 
tu(k)kannu(m) f. “(leather) bag, pouch” O/jB 
[KUS.DUG.GAN] for precious items, diviner’s 
equipment: transf. tukkann(at) iskl “scrotum”; 

< Sum. 

tukku(m) I; pi. f. “alarm, warning” Bab.; with 
semu(m) (“to hear”), nadu(m) (“to convey”); 

> tukumma 7 

tukku II; pi. tukkati , tukkani/u “(act of) 
oppression” NA, NB; < W.Sem.?; -> takaku 
tukkultum "encouragement” OB; < takalu D 
tukkulu “encouraged” NB(Nippur) as PN; 

< takalu D 

tuklatanu “trustworthy” jB; < tukultu 
tuklu “help” MA, M/NB esp. in PNs; < takalu 
tukpltu —* takpitum 

tukrisu(m), Qatna tukrashu “of Tukris(-style)” 
O/MB of metal items, wool; < PIN Tukris 
tuksu(in) “(leather) shield” Bab. 
tuktu pi. tant. “requital, vengeance” j/NB, NA t. 

turru , tabu “to exact vengeance” 
tuktukku mng. unkn. jB; < Sum.? 
tukultu(m) “trust” [GISKIM; NIR; GIS.TUKUL-; 

NB in PN once BAD.MAy] “reliance (on), trust 
(in)” deity; “object of trust, support”; “sup¬ 
porting troops”; of food supply, watercourse 
“sustenance”; dl tukldte “supply city”; t. qinnati 
(part of buttocks); < takalu-, -» takaltu 
tukumma “come on, then” jB; < tukku I ? 
tuldu, tultu (a medicinal plant) jB lex. 


tulemu, tulile'u (part of a chariot) MB of wood, 
gold 

tulhu (a medicinal plant) jB 
tullmatu —* atullmdnu 
tulimu -* tulemu: tulimu 
tali'u —»tulemu 

tullal ‘you purify’ (a soap plant) jB; < elelu II D 
tullii I “encrusted, inlaid” Am. of ivory; < tullu II 
tullu II D “to accoutre, bedeck (with)” Nuzi 7 , jB 
with jewellery, quiver; stat. of deity with aura; 
Nuzi of well, uncert.; > tullu I 
tullugu mng. unkn. j/NB lex. 
tullukum D mng. unkn. OB lex. 
tullultu —* tallultu 

tullulu D “to harness, equip” jB, NA; > tallultu, 
tallulu; —* talalu 

tullumum D mng. unkn. OB lex. 
tulmittum (a garden tool) OB (Susa) 
tultu “cistern” jB lex. also NA, mng. uncert. 
tultu —* also tuldu: tululu 

tultu(m), MB tu’iltu, NA tu’issu “worm” O/jB, 
NA; as cause of toothache; “worm( -shaped)” 
objects; of wool, jewellery; (a constellation) 
tulu(m), later alio tiielu “breast” Bab., NA of 
human (male and female); appi t. “nipple”; of 
sheep; (a kind of bowl), also “hub-cap” of 
waggon, (part of oar) 
tiilu —> tululu 
tu'lu -* tuhlu 

tululu, also utullu ?, tul(t)u 1 “raincloud” jB lex. 
tuma, tumu mng. unkn. jB lex. 
tumagu (a kind of flour) jB lex. 
tumahhu/u (a ceremonial garment) M/jB 
[TUG .MAy]; < Sum. 
tumal —► timrili 

tumamitu(m) “oath(-taking)” O/jB; < tamu II 
tumamu, tumatu (a kind of tamarisk) jB lex. 
tumamu —» also dumdmu I 
tumamu —* tu’amu 

tumanu “wooden beam” jB lex.; > tumanue 
tumanu (an animal) jB (rodent frequenting 
beams ?); < tumanu ? 
tumatu —► tumamu 
tumbu mng. unkn. NB 

tumbunatu (or dumbundtu) (a fatty pasty) jB 
lex. 

tummdmu —* dumdmu I 

tummu “ ! /4 shekel” Nuzi; < Hurr. 

tumnarpu “four-year-old” Nuzi of animals; 

< Hurr. 

tumnatala “four-legged” Alai, of chair; < Hurr. 
tumnatu “four-wheeled 7 chariot” Nuzi; < Hurr. 



tissa'e 


408 


tuhhanzunu 


409 


tumnatu 


tisqaru —» tizqdru 
tissa’e mng. unkn. Nuzi in abul t. 
tisu(m), tesu, MA tis(d)iu 1. “ninth” (in order) 
[9.KAM] 2. “a ninth” (part) [igi.9,gAl]; < rise 
titapu pi. tant ~ “beer mash” O/jB, NA 
[titab(=barag.munu 4 )]; < Sum. 
titarru —*titurum 
tit'aru —> sit'aru 
titassu —♦ sasu Gtn 

titennu I, tetennu “hay fork” M/jB, also transf. of 
king t. sa nakire “h. of foes” 
titennu II, tidennu - “(substitute as) pledge” 
Nuzi; < Hurr. 

titennutu, tidennutu, ditidennutu “indenture, 
(status of) pledge”; Nuzi of persons, also 
animals; fields; < Hurr. 
titipu (a fruit, its tree) NA 
tirirru —»titurum 
titis —* titum 
titkurru (a bird) jB 

tittu(m). ti’(it)tu; pi. tlnatu(m) “fig (tree)” 
[GIS.PES]; OA also in MN warah tinatim; 
> tinamr, —* tintu ; time, ti’u I 
titum, te’ltum “nourishment (food)” O/jB; titis 
(Hi) “for the gods’ food”; < ta’u 
ti’tu —»tittu 

titurum, riturru , Ug. titalirru f. “bridge”; jB t. 
qablitim, t. isartim (intervals between lyre 
strings); part of ornament; feature on liver 
titydru —» sit'dm 

tium (or dium ?) uncert. OAkk, OB 
ti’u I, occas. teu “fig” Qatna, jB; -+ tittu 
ti’u II, tu “nourishment, sustenance”? jB; < ta’u 
ti’utu, te’utu “nourishment, sustenance” M/jB for 
humans, animals; MB “appurtenance”? of 
chariot; <ta'u 

tiwitum (a song) OB; < tawum 
tiyaru —»tayyaru I 

tiyatu, occas. tiat (a medicinal plant) M/NB, NA 
tizqaru(m), tisqaru “exalted, prominent” Bab. as 
epith. of deities, king; in PN; < zaqaru 
tu(m) I “incantation(-formula)” O/jB [TUg]; 

< Sum. 

tik II “garment” jB lex; < Sum. 
tu —* also di'u II; ti’u II 
tu’a, tuya “spider” jB lex. 
tu(’)amtu(m), tuimtum, NB tumamtu , NA 
ni’intu “twin, twinned (item)” O/jB, NA 
1. “twin sister” 2. “double door” [OB GlS.IG 
mas.TAB.ba] 3. lex., Mari “double vessel” 
4. “double pouch, saddle bags 7 ” 5. also of 
garments, plants ?; < tuamu 


tu(’)amu(m), tu'Imum, NB also tum(=w)amu, 
NA tu’u “twin” [MAS.TAB.BA] of men, deities; 
animals; plants; vessels, parts of building; parts 
of liver; astr. (a constellation —► masu); 
> tuamtu: ta"umu\ tu"umu I 
tuanu (desig. of horse) NA 
tuaru —* taru 

tuballas-qinnassa ‘she ...s her rump’ jB lex,, 
bird-name, syn. of balliisitu 1; < balasu II 
tubalu(m) “belt (for climbing palm trees)” Bab.; 

also jB “support” for brickwork 
tubaqu, NA also du(b)baqu - “trap, snare” jB, 
NA; esp. issur t. (a species of bird) 
tubaru(m) (a textile)? O/jB, Mari 
tubasinnu —* dabasinnu 

tubbuku(m) 1. OB lex. (desig. of lame person) 
2. OAkk “deposited” of grain 3. jB of textile 
mng. unkn.; < tabaku D 
tubku “(ruin) heap” M/jB; < tabaku 
tubku —» also tubuhtu 

tublu, dublu - “foundation trench” jB; —» dubur 
tubqinnu; pi. f. “hole, hollow” M/jB, NA of 
unpleasant place; < tubqu ? 
tubqu(m); pi. tub(u)qatu(m) “comer, recess” 
OAkk, Bab. [UB]; > tubqti\ tubuqtu: tubqinnu 7 
tubqu “bom in the comer” NB in fPN Tubqitu ; 
< tubqu 

tubru(m) (or tupru(m)) (an object)? O/jB, MA 
tubuhtu, tubku (a kind of leather)? MB, Nuzi 
tubukku (an offering of grain) M/jB; < tabaku 
tubuqqu mng. unkn. jB comm, 
tubuqtu “comer” jB lex., Nuzi 7 ; < tubqu 
tuddu, Nippur suddu D “to make known, 
acknowledge” NB stat.; < uddu secondary 
formation (—* wadum D) 
tudellu (a bird) jB lex.; < Sum. 
tudittu(m), dudittu(m); pi. tldudindletu(m) (a 
dress-pin) on woman’s breast 
tuduqqu “spoken formula” jB [TU 6 .DUG 4 .GA] in 
incantation; < Sum. 

tugagu ~ “animals, animal life” jB lex. 
tuganu, suganu, utuganu ~ “spray, bunch” of 
fruit NA 

tuganu(m), duganu(m) (an illness) O/jB 
tugaru(m), tuqaru “deposited material, depos¬ 
ition”? O/jB 
tugunu —* tuqnu 

tuhallu(m); pi. m. & f. “palm-leaf basket” Bab., 
MA 

tuharum, duharum mng. unkn. OB, desig. of 
camelian ? 

tuhhanzunu mng. unkn. Nuzi 


tuhhu( m) 

tuhhu(m) usu. pi. “residue, waste product” 
OAkk, Bab., OA [DUH] in food and beer . 
processing; < Sum.; —» disiptuhhu 
tuhlu, occas. tu’lu (a medicinal plant) jB 
tuhlulu “(a species of) juniper” jB lex. 
tuhnu —* duhnu 

tuhpu (or duhpu)\ pi. f. (an object) NB 
tuhpur (or duhpur) (a plant) jB lex. 
tuhru —* sahurum II 

tuhsiwe (a kind of wool) Nuzi; < prob. Hurr. 
form of dust) I 

tuhtuhanum (a festival)? OA, as date 
tuhumu —* tahumu 
tu’iltu —* tultu 

tu’imme(u)zubalu (a meat sauce) jB lex.; 

< Sum. 

tu'imtum —* tuamtu 
tu'Imum —»tuamu 
tuintu —* tuamtu 
tu'issu —»tultu 

tukantibala’um (a leather bag) OB(Susa) lex.; 

< Sum. 

tukerru, tukarru (textile remnant)? jB lex. 
tu(k)kannu(m) f. “(leather) bag, pouch” O/jB 
[KUS.DUG.GAN] for precious items, diviner’s 
equipment: transf. tukkann(at) iskl “scrotum”; 

< Sum. 

tukku(m) I; pi. f. “alarm, warning” Bab.; with 
semu(m) (“to hear”), nadu(m) (“to convey”); 

> tukumma 7 

tukku II; pi. tukkati , tukkani/u “(act of) 
oppression” NA, NB; < W.Sem.?; -> takaku 
tukkultum "encouragement” OB; < takalu D 
tukkulu “encouraged” NB(Nippur) as PN; 

< takalu D 

tuklatanu “trustworthy” jB; < tukultu 
tuklu “help” MA, M/NB esp. in PNs; < takalu 
tukpltu —* takpitum 

tukrisu(m), Qatna tukrashu “of Tukris(-style)” 
O/MB of metal items, wool; < PIN Tukris 
tuksu(in) “(leather) shield” Bab. 
tuktu pi. tant. “requital, vengeance” j/NB, NA t. 

turru , tabu “to exact vengeance” 
tuktukku mng. unkn. jB; < Sum.? 
tukultu(m) “trust” [GISKIM; NIR; GIS.TUKUL-; 

NB in PN once BAD.MAy] “reliance (on), trust 
(in)” deity; “object of trust, support”; “sup¬ 
porting troops”; of food supply, watercourse 
“sustenance”; dl tukldte “supply city”; t. qinnati 
(part of buttocks); < takalu-, -» takaltu 
tukumma “come on, then” jB; < tukku I ? 
tuldu, tultu (a medicinal plant) jB lex. 


tulemu, tulile'u (part of a chariot) MB of wood, 
gold 

tulhu (a medicinal plant) jB 
tullmatu —* atullmdnu 
tulimu -* tulemu: tulimu 
tali'u —»tulemu 

tullal ‘you purify’ (a soap plant) jB; < elelu II D 
tullii I “encrusted, inlaid” Am. of ivory; < tullu II 
tullu II D “to accoutre, bedeck (with)” Nuzi 7 , jB 
with jewellery, quiver; stat. of deity with aura; 
Nuzi of well, uncert.; > tullu I 
tullugu mng. unkn. j/NB lex. 
tullukum D mng. unkn. OB lex. 
tullultu —* tallultu 

tullulu D “to harness, equip” jB, NA; > tallultu, 
tallulu; —* talalu 

tullumum D mng. unkn. OB lex. 
tulmittum (a garden tool) OB (Susa) 
tultu “cistern” jB lex. also NA, mng. uncert. 
tultu —* also tuldu: tululu 

tultu(m), MB tu’iltu, NA tu’issu “worm” O/jB, 
NA; as cause of toothache; “worm( -shaped)” 
objects; of wool, jewellery; (a constellation) 
tulu(m), later alio tiielu “breast” Bab., NA of 
human (male and female); appi t. “nipple”; of 
sheep; (a kind of bowl), also “hub-cap” of 
waggon, (part of oar) 
tiilu —> tululu 
tu'lu -* tuhlu 

tululu, also utullu ?, tul(t)u 1 “raincloud” jB lex. 
tuma, tumu mng. unkn. jB lex. 
tumagu (a kind of flour) jB lex. 
tumahhu/u (a ceremonial garment) M/jB 
[TUG .MAy]; < Sum. 
tumal —► timrili 

tumamitu(m) “oath(-taking)” O/jB; < tamu II 
tumamu, tumatu (a kind of tamarisk) jB lex. 
tumamu —» also dumdmu I 
tumamu —* tu’amu 

tumanu “wooden beam” jB lex.; > tumanue 
tumanu (an animal) jB (rodent frequenting 
beams ?); < tumanu ? 
tumatu —► tumamu 
tumbu mng. unkn. NB 

tumbunatu (or dumbundtu) (a fatty pasty) jB 
lex. 

tummdmu —* dumdmu I 

tummu “ ! /4 shekel” Nuzi; < Hurr. 

tumnarpu “four-year-old” Nuzi of animals; 

< Hurr. 

tumnatala “four-legged” Alai, of chair; < Hurr. 
tumnatu “four-wheeled 7 chariot” Nuzi; < Hurr. 



tumru(m) 


410 


411 


tuzubalu 


turunnu I 


turu(n)nu 11 


tumru(tn). NB also turu “(glowing) charcoal, 
ashes” O/jB [NE.MUR.RA] esp. aka! t. “charcoal 
baked loaf’ 

tumsa[...] mng. unkn. jB lex. 

tumu mng. unkn. jB lex.: < Sum.? 

tumu —♦ also luma 

tumulu ~ “advantage”? NA 

tumunsallu “quarter-shekel” Am.; < Hurr. 

tumurtu “ant’s eggs” jB; < temeru ? 

tumusse “four-...” Qatna, of gold vessel; 

< Hurr. 

tunaniptuhlu (an official) Nuzi; < PIN 
Tunana/ip- + -uhlu 

tungallu (a stringed instrument) jB lex.; < Sum. 
tuniqanu (a shorn sheep) jB lex. 
tunsu, ius.su, tunzu (a ceremonial garment) 
M/NB epis t. "t. maker”; < phps. = tiizu ? 
tupninnu(m) “box, casket” O/jB, NA of wood, 
ivory; < Hurr.? 

tuppahhurati mng. unkn. Nuzi in eqel t. 

luppallennu —* tippallennu 

tuppanu mng. unkn. jB lex.; < Sum.? 

tuppanuri (Hitt, royal official) Ug. 

tuppinnutappinnu 

tuppisannu (wooden container) jB 

tuppu “mark on skin, mole” jB, Susa 

tuppu —► also tuppu 

tuppus.su —► duppussu 

tupru —* tuhru 

tupsarratu —»tupsarratu 

tupsarru —»tupsarru 

tupsanutu —* tupsarrutu 

tupsikkanum in sab tupsikkanim “earth-moving 
troops” Mari 

tupsikku(m), supsikkum, dupsikku; pi. f. “brick¬ 
carrying frame; earth basket” OAkk, Bab., NA 
[GI/GIS.DUSU]; “forced labour, corvee”; OB 
(sdbum) nds(i) t. [UN.1l ?] “earth-carrying 
troops”; ilku (u) t. “military and civilian service” 
tupslmatu -* tupsimdtu 

tupsinnu (a tablet container) jB; < Sum.; —* 
tuppu 

tuptu(m) “footstool”? O/jB 

tuptu mng. unkn. jB lex. in sam t. (a plant) 

tupu mng. unkn. jB lex.; < tapu 

tuputupu (a game) MB 

tuqaru —»tugaru 

tuqmatum —> tuqumtu 

tuqnu(m), tuqlgunu 1. Bab. (a headband)? pl.f. 

2. NA “good order”, esp. in PNs; < taqanu 
tuqqunu “laid out in order” NB of wool; 

< taqanu D 


tuqumtu(m), tuquntu, tuquttu , tuqmatum 
“battle” Bab.(lit.) [GIS.LAL] 
tuqunu -* tuqnu 

tura “again” NA, NB liter, “come back!” imper. 
vent.; < taru 

turahu(m), occas. tat ahum "wild goat, mountain 
goat” [DARA]; also as figurines; in PNs 
turanu “bearded man”? jB lex. 
turaqu mng. unkn. jB comm. 
turasu(m), turezu, turazzu “harvest” O/MA, 
Nuzi; OA “harvested crop”; “harvest time” 
tura’u (a kind of wool) Nuzi; < Hurr.? 
tur'azu -* ser'azum 
turazzu —* turasu 

turba(l)lu “bare ground” jB lex., comm. 
turba’u, turbu, turbu'/ttu —► tarbu’tu 
turdirayu (a class of person) NB 
turezu —* turasu 
turgumannum —► targumannu 
turinnum (or durinnum) (a space, room) OA 
turishi “west” Nuzi; < Hurr. 
turku “dark marking” jB on liver; < taraku 
turminabandu (a type of mottled stone) 
“breccia” M/NB, NA [NA 4 .DUR.Ml.NA. 
BAN.DA] for building, amulets; < Sum. 
turminu “breccia, mottled stone” M/NB [NA 4 . 

DUR.M1.NA] for buildings, amulets; < Sum. 
turmu(m) (a granary) OB, Nuzi 
tumippakkum -* tarnappakkum 
turqu (a plant) jB 

turru ‘turned’ 1. JB lex. of day umu t. “midday”? 

2. NB astr. of month of 29 (not 30) days ? 

3. jB lex. desig. of person; < taru D 
turru —» also turru 

turrusum “directed” OB of face; < tarasu ID? 
turrutu “turning, reversion” NA; < turru 
tursummum, sursummum (a prebend)? OB 
turtannu, turtanu, turtennu —»tartdnu 
turtu(m) “turning, reversion” Bab., M/NA med. 
of eyes; MA leg. “abrogation”?; mag. “requital, 
reversion” of evil to s.o.; NB “reply”; < taru D 
turturru -* tutturru 

turu “(a kind of) garlic” M/jB with one bulb 
[SUM.(SAR.)SIR.AS (-* tatturru)] 
turu(m) “return, retreat” OAkk, Bab., MA; in 
PNs “refuge”?; < taru 
turu —* also tumru 

turubla (or turupla) (a plant) jB lex. 
turubu —> tarbu'tu 

turuhtanum (a container for beer) OA 
turunnu I “hen, cock”? Bogh. lex.; -♦ durummu 


turu(n)nu II (a setting) Qatna, in gold, for 
precious stones; < Hurr.? 
turu’u (a cry) jB 
turupla —»turubla 

turzu “butterfly” jB lex.; —► tarmasu 
tusiggu (a kind of soup)? jB lex.; < Sum. 
tusinnum —► dusitmum 

tusku, tusku (a mineral) jB as ingredient of 
glass; as drug 

tusatu “sprout, shoot”? jB lex.; < wasum 
tusinnum —* dusinnum 
tusirtum (or tuzirtum) (part of a house) OB 
tusa, tusam(a), t/sussama, lex. also tussdmaki 
(ptcl. expressing unreality or potentiality) “it 
could have been that”, “it was as though”; 

< tussu ? 

tusaru ~ (a pouch) jB lex.; also “cocoon” of 
caterpillar 

tusaru, tusaru, tisarum O/jB, NA 1. “plain, flat 
land”, Ass. mithus (etc.) t. “pitched battle” 
2. gesture of “prostration” in prayer; 

< wasarum; > tisdris; —* tisaru 
tusenu —► tesenu 

tuskar —»tiskur 
tusku —> tusku 

tusru (a plant) jB comm.; —* kusru I 
tussdmafki) —»tusa 

tussu(m); pi. f. “hostile, malicious talk” O/jB; 

> tassitiP ; tuscP 
tussu -* also tunsu 


tusu’a “ninefold” OB; also loc.-adv. tusum: 

< tise 

tusu’u adv. “on the ninth day” jB; < tise 
tutiwe (a piece of armour) Nuzi, in bronze; 

< Hurr. 

tuttu “mulberry (tree)” NB; < Aram. 
tuttubu(m); pi. f. (a woollen fabric)? O/jB, MA; 

< Hurr.? 

tuttu(r)ru(m), turturru - “leaf’? O/jB in 
jewellery; ~ “patch” of oil on water 
tutumsu mng. unkn. jB lex. 
tu’u —► di'u II 
tu’u —* tii'amu 

tu”umu I “double, twin” NB of building part; 

< tii’amu; NA —* ta'umu 

tu”umu II, NA ta’umu D “to reconsider, 
ponder”? jB, NA; NB(Achaem.) ~ “govern”; 
> mute”imu 
tuwamtu —* tii'amtu 
tuwamu —♦ tii’amu 

tuwarsinnum (a cereal) Mari; < Hurr.? 
tuya —* tu a 

tuzahannu (a kind of soup) jB lex.; < Sum, 
tuzirtum —* tusirtifn 

tuziznakku (a fish sauce) jB lex.; < Sum. 
tuzu, tuzzu (a ceremonial garment) jB lex.; = 
tunsu ? 

tuzubalu (a meat sauce) jB lex.; < Sum. 
tuzzu —* tuzu 



tumru(m) 


410 


411 


tuzubalu 


turunnu I 


turu(n)nu 11 


tumru(tn). NB also turu “(glowing) charcoal, 
ashes” O/jB [NE.MUR.RA] esp. aka! t. “charcoal 
baked loaf’ 

tumsa[...] mng. unkn. jB lex. 

tumu mng. unkn. jB lex.: < Sum.? 

tumu —♦ also luma 

tumulu ~ “advantage”? NA 

tumunsallu “quarter-shekel” Am.; < Hurr. 

tumurtu “ant’s eggs” jB; < temeru ? 

tumusse “four-...” Qatna, of gold vessel; 

< Hurr. 

tunaniptuhlu (an official) Nuzi; < PIN 
Tunana/ip- + -uhlu 

tungallu (a stringed instrument) jB lex.; < Sum. 
tuniqanu (a shorn sheep) jB lex. 
tunsu, ius.su, tunzu (a ceremonial garment) 
M/NB epis t. "t. maker”; < phps. = tiizu ? 
tupninnu(m) “box, casket” O/jB, NA of wood, 
ivory; < Hurr.? 

tuppahhurati mng. unkn. Nuzi in eqel t. 

luppallennu —* tippallennu 

tuppanu mng. unkn. jB lex.; < Sum.? 

tuppanuri (Hitt, royal official) Ug. 

tuppinnutappinnu 

tuppisannu (wooden container) jB 

tuppu “mark on skin, mole” jB, Susa 

tuppu —► also tuppu 

tuppus.su —► duppussu 

tupru —* tuhru 

tupsarratu —»tupsarratu 

tupsarru —»tupsarru 

tupsanutu —* tupsarrutu 

tupsikkanum in sab tupsikkanim “earth-moving 
troops” Mari 

tupsikku(m), supsikkum, dupsikku; pi. f. “brick¬ 
carrying frame; earth basket” OAkk, Bab., NA 
[GI/GIS.DUSU]; “forced labour, corvee”; OB 
(sdbum) nds(i) t. [UN.1l ?] “earth-carrying 
troops”; ilku (u) t. “military and civilian service” 
tupslmatu -* tupsimdtu 

tupsinnu (a tablet container) jB; < Sum.; —* 
tuppu 

tuptu(m) “footstool”? O/jB 

tuptu mng. unkn. jB lex. in sam t. (a plant) 

tupu mng. unkn. jB lex.; < tapu 

tuputupu (a game) MB 

tuqaru —»tugaru 

tuqmatum —> tuqumtu 

tuqnu(m), tuqlgunu 1. Bab. (a headband)? pl.f. 

2. NA “good order”, esp. in PNs; < taqanu 
tuqqunu “laid out in order” NB of wool; 

< taqanu D 


tuqumtu(m), tuquntu, tuquttu , tuqmatum 
“battle” Bab.(lit.) [GIS.LAL] 
tuqunu -* tuqnu 

tura “again” NA, NB liter, “come back!” imper. 
vent.; < taru 

turahu(m), occas. tat ahum "wild goat, mountain 
goat” [DARA]; also as figurines; in PNs 
turanu “bearded man”? jB lex. 
turaqu mng. unkn. jB comm. 
turasu(m), turezu, turazzu “harvest” O/MA, 
Nuzi; OA “harvested crop”; “harvest time” 
tura’u (a kind of wool) Nuzi; < Hurr.? 
tur'azu -* ser'azum 
turazzu —* turasu 

turba(l)lu “bare ground” jB lex., comm. 
turba’u, turbu, turbu'/ttu —► tarbu’tu 
turdirayu (a class of person) NB 
turezu —* turasu 
turgumannum —► targumannu 
turinnum (or durinnum) (a space, room) OA 
turishi “west” Nuzi; < Hurr. 
turku “dark marking” jB on liver; < taraku 
turminabandu (a type of mottled stone) 
“breccia” M/NB, NA [NA 4 .DUR.Ml.NA. 
BAN.DA] for building, amulets; < Sum. 
turminu “breccia, mottled stone” M/NB [NA 4 . 

DUR.M1.NA] for buildings, amulets; < Sum. 
turmu(m) (a granary) OB, Nuzi 
tumippakkum -* tarnappakkum 
turqu (a plant) jB 

turru ‘turned’ 1. JB lex. of day umu t. “midday”? 

2. NB astr. of month of 29 (not 30) days ? 

3. jB lex. desig. of person; < taru D 
turru —» also turru 

turrusum “directed” OB of face; < tarasu ID? 
turrutu “turning, reversion” NA; < turru 
tursummum, sursummum (a prebend)? OB 
turtannu, turtanu, turtennu —»tartdnu 
turtu(m) “turning, reversion” Bab., M/NA med. 
of eyes; MA leg. “abrogation”?; mag. “requital, 
reversion” of evil to s.o.; NB “reply”; < taru D 
turturru -* tutturru 

turu “(a kind of) garlic” M/jB with one bulb 
[SUM.(SAR.)SIR.AS (-* tatturru)] 
turu(m) “return, retreat” OAkk, Bab., MA; in 
PNs “refuge”?; < taru 
turu —* also tumru 

turubla (or turupla) (a plant) jB lex. 
turubu —> tarbu'tu 

turuhtanum (a container for beer) OA 
turunnu I “hen, cock”? Bogh. lex.; -♦ durummu 


turu(n)nu II (a setting) Qatna, in gold, for 
precious stones; < Hurr.? 
turu’u (a cry) jB 
turupla —»turubla 

turzu “butterfly” jB lex.; —► tarmasu 
tusiggu (a kind of soup)? jB lex.; < Sum. 
tusinnum —► dusitmum 

tusku, tusku (a mineral) jB as ingredient of 
glass; as drug 

tusatu “sprout, shoot”? jB lex.; < wasum 
tusinnum —* dusinnum 
tusirtum (or tuzirtum) (part of a house) OB 
tusa, tusam(a), t/sussama, lex. also tussdmaki 
(ptcl. expressing unreality or potentiality) “it 
could have been that”, “it was as though”; 

< tussu ? 

tusaru ~ (a pouch) jB lex.; also “cocoon” of 
caterpillar 

tusaru, tusaru, tisarum O/jB, NA 1. “plain, flat 
land”, Ass. mithus (etc.) t. “pitched battle” 
2. gesture of “prostration” in prayer; 

< wasarum; > tisdris; —* tisaru 
tusenu —► tesenu 

tuskar —»tiskur 
tusku —> tusku 

tusru (a plant) jB comm.; —* kusru I 
tussdmafki) —»tusa 

tussu(m); pi. f. “hostile, malicious talk” O/jB; 

> tassitiP ; tuscP 
tussu -* also tunsu 


tusu’a “ninefold” OB; also loc.-adv. tusum: 

< tise 

tusu’u adv. “on the ninth day” jB; < tise 
tutiwe (a piece of armour) Nuzi, in bronze; 

< Hurr. 

tuttu “mulberry (tree)” NB; < Aram. 
tuttubu(m); pi. f. (a woollen fabric)? O/jB, MA; 

< Hurr.? 

tuttu(r)ru(m), turturru - “leaf’? O/jB in 
jewellery; ~ “patch” of oil on water 
tutumsu mng. unkn. jB lex. 
tu’u —► di'u II 
tu’u —* tii'amu 

tu”umu I “double, twin” NB of building part; 

< tii’amu; NA —* ta'umu 

tu”umu II, NA ta’umu D “to reconsider, 
ponder”? jB, NA; NB(Achaem.) ~ “govern”; 
> mute”imu 
tuwamtu —* tii'amtu 
tuwamu —♦ tii’amu 

tuwarsinnum (a cereal) Mari; < Hurr.? 
tuya —* tu a 

tuzahannu (a kind of soup) jB lex.; < Sum, 
tuzirtum —* tusirtifn 

tuziznakku (a fish sauce) jB lex.; < Sum. 
tuzu, tuzzu (a ceremonial garment) jB lex.; = 
tunsu ? 

tuzubalu (a meat sauce) jB lex.; < Sum. 
tuzzu —* tuzu 



tapapis 



tabahu(m) “to slaughter” G (a/u) animal; human 
D ~ G Dtn iter. N “be slaughtered”; > tabhu; 
tabihu, tabihutu, tabbihu; natbahu; tibhifl 
tabatu(m) “vinegar” O/jB [A.GESTIN.NA; 

BIL.LA] also as drink; < tabu 
taba'u —* tebu 

tabbihu “butcher” MB for tabihu 
tabbi’u (a diving fowl) jB lex.; < tebu 
tabhu(m) “slaughtered” O/jB of sheep; < tabahu 
tabihu(m) “slaughterer, butcher” Bab., NA 
[(LU.)GIR.LA; M/jB also UKUR(=GAL.SUBUR)] 
of animals; also as epith. of DN; < tabahu; —► 
tabbihu 

tabihutu “office of (temple-)butcher” NB mostly 
as prebend [GIR.LA]; < tabihu 
tabis “well, friendlily” Bab. [DUG(.GA)- ]; < tabu 
tabnu —»dabnu 

tabtanu “doer of good” NA; < tabtu 
tabtis “like salt” jB; < tabtu 
tabtu(m) “salt” [MUN; also occas. DU 10 -] 
culinary; for conserving meat, fish etc.; t. sadi 
“rock salt”; on saline land; > tabtis 
tabtu(m); late pi. also tdbtatu “goodness, 
goodwill, good deed(s)” Bab., NA [MUN; 
DUG.GA] bel t. “benefactor, friend”; “peace”; 
also la t. “ill-will, ill feeling”; < tabu; > tabtanu, 
tabtutu 

tabtutu “goodwill” NB in bel t.; < tabtu 
tabu(m) “good; sweet” [DUG(.GA)] “good, 
sweet” of water, wine, food, incense etc.; of 
terrain, wind, shade; of mental or physical 
condition; “friendly, well-meaning” of words, 
attitude; “favourable” of time; Am., Bogh., Ug. 
kt tabi “well” (for -» tabis); la t. “bad; 


unfavourable; hostile; unhealthy”; < tiabu; 
> tabis; tabtu, tabutu 
tabu —► tiabu 

tabutu, also tabuttu “friendship” MB [DUG.GA]; 

< tabu 
tah —»tahu 

tahadu(m) “to flourish, be(come) luxuriant” 
Bab., NA G (u/u) transf. ~ “gloat over” D with 
2 acc. “make” person, temple, house “rich in” 
honey, oil etc.; “supply copiously” with 
offerings Dt ~ “burst out”?, of boil; > tahdu; 
tuhdu; tuhhudu 
taha'u —* tehu I 

tahdu(m); f. tahittu(m), tahuttu “luxuriant” O/jB, 
NA of rain, flood, offerings; < tahadu 
tahu —* tehu I.II 

tah(u) “adjacent to” NB [DA; US.SA.DU]; 

< tehu I; —> tehu 

taltaltu “homeless person”? jB; < Aram.? 
tamltu, Alai, temitu “(female) spinner” M/jB; 

< tawum 

tamu, Am. temu “spun, plaited” Am., jB 
[NU.NU]; < tawum 
tamu -* also tawum 
tamu “clever”? jB lex.; < temu ? 
tamutu ~ “twisted cloth”? jB lex.; < tawum ? 
tamutu “spinner’s work” MB; < tamltu 
tanapu “to be(come) dirty” j/NB, NA G (ulu) 
D “make dirty, besmirch”; > tanipu 
tanipu “rotten dates” jB lex.; < tanapu 
tapalu(m) “to slander, insult” O/jB G (a/u, jB 
Hi) D ~ G, also “disdain” oath Dtn iter. 
S “disseminate slanders”; “put to shame” N OA 
“be insulted”?; >taplu, tapultu; tiplu; tuplu; 
tupullu; tupultum; tappilu; tupalu ? ; musatpilu 


tapapis “for satiation”? jB of beer; < tapapu 
tapapu ~ “to be very full, satisfied” MA, jB 
G (ulu); > tappum 1 ; tuppi; tapapis 
taparu(m) ~ “to press towards” O/jB G (Hi) 
I) “drive away” people, demons, animals; 
“remove, clear away” buildings, cloud; evil Dtn 
iter, of D Dt pass, of D “be driven away; 
removed”; —* duppuru I 

tapasu(m) I ~ “broad part” of liver O/jB; 

< tapasu II infin. 

tapasu II ~ “to be fat” jB G stat.; > tapasu I; 

tapsum; tupsu, tupustu; tuppusu 
tapd’um —* tepu 

tapihum (a drinking vessel)? Mari 
tapiltu —> tapultu 
tapi'u -* dapi’u 

taplu(m) “slandered” O/jB; < tapalu 
tapnu —»dabnu 

tappilu(m) “slanderous” jB lex., of person; Mari 
f. pi. “insults”; < tapalu 
tappum mng. unkn. OB lex.; < tapapu ? 
tapsum ~ “fat”? OA desig. of tin; OB as PN; 

< tapasu II 

taptappum (or dapdappum) mng. unkn. OB 
tapu —* tapu; tepu 

tapu(m) “to twist, wind (thread)”? jB G 
tap’um “spread out” Early Mari, desig. of a kind 
of shoe; < tepu 

tapultu(m), tapiltu “slander, denigration” O/jB 
esp. t. dai>abu(m), qabu(m) etc. “to speak 
slander”; < tapalu 

taradu(m) “to send off, despatch; send away” 
G (a/u) [SAR] person, vehicle, ship; “drive 
away” person, enemy, demon, illness etc. Gtn 
iter, of G D “drive, chase away” men, animals, 
demons Dt pass, of D OAkk N pass, of G; 
> tardu, tardis, tardiitu; tarldum, tarldutu; 
terdu; tarittu; muttarridum; -* tarasu 
tararu “to be bearded” jB G stat.; > tarru, tariru, 
tarrutum 

tarasu (or tltaras/su) “to send” (person) Ug. 

G (pret. atrus); for taradu or tarasu I ? 
tarasu mng. unkn. jB lex-.- G 
tarau —* teru 

tardis “in rout”? MB; < tardu 
tardu(m) “driven off, in flight” Bab. of person, 
animal; < taradu 
tardiitu —»tarldutu 

taridum “fugitive” OB esp. as PN; < taradu 
taridutu(m), Susa also tardutu “condition of 
fugitive” O/jB esp. t. alaku(m) “to become a 
fugitive”; < tarldum; —* tardutu 
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tariru (a bearded person) jB lex.; < tararu 
tarittu ‘driver away’ jB desig. of an evil 
(plague ?); < taradu 
tarpa’u (a tamarisk) M/NA, Nuzi, jB 
tarru(m) “bearded” O/jB of men; < tararu; 

> tarrutum 

tarru “beater” NB desig. of person; < teru 
tarrutum “beardedness” OB lex.; < tarru 
tatu(m), ta'tu, OA, OB' datum “bribe, bak¬ 
sheesh” Bab., OA “voluntary gift” to king; OA 
(customs payment), saqil dati(m) (member of 
an influential group of persons) 
ta’tutu “(political) gift” jB(Ass.); < tatu 
ta’u -* da’u 

tawum, tamu, temu “to spin, plait” Bab. G (Hi) 
[NU.NU] textiles, threads; > tamu, tamutu ? ; 
turn, tirnitu; tumanu; tamltu, tamutu 
teamum —► temu 
teanu —* tenu 

Tebetu(m) (10th Bab. month) [ITI.AB(.BA.E); 
O/MB ITI.AB.E; Alai., j/NB ITI.AB (NA -» 
kinunu)] 

tebu(m). Ass. tabd’u(m) “to sink, submerge” 
G (u/u) [SUD] intrans. of boat, objects “sink”; 
of persons, field, part of liver “be submerged”; 
“drown” Gtn iter, of G D [SUD] trans. “sink, 
submerge”^hip, person, field etc.; jB transf. of 
facial expression “be depressed”; OA 
“suppress” tablet, affair; M/jB(Ass.) “sink” 
building into ground Dt pass, of G; > tibu; 
tubu 1 -; tebu; tabbi’u; tubbu 
tebu(m); f. tebitu 1. OB (an underwater con¬ 
struction worker)? 2.jB lex. tebltu(m) (a ship 
with (deep) draught); < tebu 
tehdtu —»tehu 
teheya —> tehu 
tehhu —»tehu 

tehhu(m), tehu(m) - “client, associate” O/jB; 
< tehu I 

tehitum (a delegation, embassy)? Mari; < tehu I 
tehu(m) I, tahu. Ass. tahau(m) “to be(come) 
near to, approach” G (e/e) [TE; DA] of person, 
animal; for sexual intercourse; disease, evil; 
ship, arrow, stair, feature in exta; OA, OB leg. 
“approach with request, claim”; OB of harvest 
“approach” Gtn iter, of G; astr. of stars 
D “bring close”; “introduce, bring before” s.o.; 
OA stat. “has claim against” s.o.; “include” s.th. 
with s.th.; “present” offerings; “bring” boat to 
land; “allow” evil etc. “to affect”; stat. “is placed 
next to” Dt pass, of D S “bring near” jB; 

> tehu, tahu; tehhu, tehitum; tehutu; tuhhu 



tapapis 



tabahu(m) “to slaughter” G (a/u) animal; human 
D ~ G Dtn iter. N “be slaughtered”; > tabhu; 
tabihu, tabihutu, tabbihu; natbahu; tibhifl 
tabatu(m) “vinegar” O/jB [A.GESTIN.NA; 

BIL.LA] also as drink; < tabu 
taba'u —* tebu 

tabbihu “butcher” MB for tabihu 
tabbi’u (a diving fowl) jB lex.; < tebu 
tabhu(m) “slaughtered” O/jB of sheep; < tabahu 
tabihu(m) “slaughterer, butcher” Bab., NA 
[(LU.)GIR.LA; M/jB also UKUR(=GAL.SUBUR)] 
of animals; also as epith. of DN; < tabahu; —► 
tabbihu 

tabihutu “office of (temple-)butcher” NB mostly 
as prebend [GIR.LA]; < tabihu 
tabis “well, friendlily” Bab. [DUG(.GA)- ]; < tabu 
tabnu —»dabnu 

tabtanu “doer of good” NA; < tabtu 
tabtis “like salt” jB; < tabtu 
tabtu(m) “salt” [MUN; also occas. DU 10 -] 
culinary; for conserving meat, fish etc.; t. sadi 
“rock salt”; on saline land; > tabtis 
tabtu(m); late pi. also tdbtatu “goodness, 
goodwill, good deed(s)” Bab., NA [MUN; 
DUG.GA] bel t. “benefactor, friend”; “peace”; 
also la t. “ill-will, ill feeling”; < tabu; > tabtanu, 
tabtutu 

tabtutu “goodwill” NB in bel t.; < tabtu 
tabu(m) “good; sweet” [DUG(.GA)] “good, 
sweet” of water, wine, food, incense etc.; of 
terrain, wind, shade; of mental or physical 
condition; “friendly, well-meaning” of words, 
attitude; “favourable” of time; Am., Bogh., Ug. 
kt tabi “well” (for -» tabis); la t. “bad; 


unfavourable; hostile; unhealthy”; < tiabu; 
> tabis; tabtu, tabutu 
tabu —► tiabu 

tabutu, also tabuttu “friendship” MB [DUG.GA]; 

< tabu 
tah —»tahu 

tahadu(m) “to flourish, be(come) luxuriant” 
Bab., NA G (u/u) transf. ~ “gloat over” D with 
2 acc. “make” person, temple, house “rich in” 
honey, oil etc.; “supply copiously” with 
offerings Dt ~ “burst out”?, of boil; > tahdu; 
tuhdu; tuhhudu 
taha'u —* tehu I 

tahdu(m); f. tahittu(m), tahuttu “luxuriant” O/jB, 
NA of rain, flood, offerings; < tahadu 
tahu —* tehu I.II 

tah(u) “adjacent to” NB [DA; US.SA.DU]; 

< tehu I; —> tehu 

taltaltu “homeless person”? jB; < Aram.? 
tamltu, Alai, temitu “(female) spinner” M/jB; 

< tawum 

tamu, Am. temu “spun, plaited” Am., jB 
[NU.NU]; < tawum 
tamu -* also tawum 
tamu “clever”? jB lex.; < temu ? 
tamutu ~ “twisted cloth”? jB lex.; < tawum ? 
tamutu “spinner’s work” MB; < tamltu 
tanapu “to be(come) dirty” j/NB, NA G (ulu) 
D “make dirty, besmirch”; > tanipu 
tanipu “rotten dates” jB lex.; < tanapu 
tapalu(m) “to slander, insult” O/jB G (a/u, jB 
Hi) D ~ G, also “disdain” oath Dtn iter. 
S “disseminate slanders”; “put to shame” N OA 
“be insulted”?; >taplu, tapultu; tiplu; tuplu; 
tupullu; tupultum; tappilu; tupalu ? ; musatpilu 


tapapis “for satiation”? jB of beer; < tapapu 
tapapu ~ “to be very full, satisfied” MA, jB 
G (ulu); > tappum 1 ; tuppi; tapapis 
taparu(m) ~ “to press towards” O/jB G (Hi) 
I) “drive away” people, demons, animals; 
“remove, clear away” buildings, cloud; evil Dtn 
iter, of D Dt pass, of D “be driven away; 
removed”; —* duppuru I 

tapasu(m) I ~ “broad part” of liver O/jB; 

< tapasu II infin. 

tapasu II ~ “to be fat” jB G stat.; > tapasu I; 

tapsum; tupsu, tupustu; tuppusu 
tapd’um —* tepu 

tapihum (a drinking vessel)? Mari 
tapiltu —> tapultu 
tapi'u -* dapi’u 

taplu(m) “slandered” O/jB; < tapalu 
tapnu —»dabnu 

tappilu(m) “slanderous” jB lex., of person; Mari 
f. pi. “insults”; < tapalu 
tappum mng. unkn. OB lex.; < tapapu ? 
tapsum ~ “fat”? OA desig. of tin; OB as PN; 

< tapasu II 

taptappum (or dapdappum) mng. unkn. OB 
tapu —* tapu; tepu 

tapu(m) “to twist, wind (thread)”? jB G 
tap’um “spread out” Early Mari, desig. of a kind 
of shoe; < tepu 

tapultu(m), tapiltu “slander, denigration” O/jB 
esp. t. dai>abu(m), qabu(m) etc. “to speak 
slander”; < tapalu 

taradu(m) “to send off, despatch; send away” 
G (a/u) [SAR] person, vehicle, ship; “drive 
away” person, enemy, demon, illness etc. Gtn 
iter, of G D “drive, chase away” men, animals, 
demons Dt pass, of D OAkk N pass, of G; 
> tardu, tardis, tardiitu; tarldum, tarldutu; 
terdu; tarittu; muttarridum; -* tarasu 
tararu “to be bearded” jB G stat.; > tarru, tariru, 
tarrutum 

tarasu (or tltaras/su) “to send” (person) Ug. 

G (pret. atrus); for taradu or tarasu I ? 
tarasu mng. unkn. jB lex-.- G 
tarau —* teru 

tardis “in rout”? MB; < tardu 
tardu(m) “driven off, in flight” Bab. of person, 
animal; < taradu 
tardiitu —»tarldutu 

taridum “fugitive” OB esp. as PN; < taradu 
taridutu(m), Susa also tardutu “condition of 
fugitive” O/jB esp. t. alaku(m) “to become a 
fugitive”; < tarldum; —* tardutu 
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tariru (a bearded person) jB lex.; < tararu 
tarittu ‘driver away’ jB desig. of an evil 
(plague ?); < taradu 
tarpa’u (a tamarisk) M/NA, Nuzi, jB 
tarru(m) “bearded” O/jB of men; < tararu; 

> tarrutum 

tarru “beater” NB desig. of person; < teru 
tarrutum “beardedness” OB lex.; < tarru 
tatu(m), ta'tu, OA, OB' datum “bribe, bak¬ 
sheesh” Bab., OA “voluntary gift” to king; OA 
(customs payment), saqil dati(m) (member of 
an influential group of persons) 
ta’tutu “(political) gift” jB(Ass.); < tatu 
ta’u -* da’u 

tawum, tamu, temu “to spin, plait” Bab. G (Hi) 
[NU.NU] textiles, threads; > tamu, tamutu ? ; 
turn, tirnitu; tumanu; tamltu, tamutu 
teamum —► temu 
teanu —* tenu 

Tebetu(m) (10th Bab. month) [ITI.AB(.BA.E); 
O/MB ITI.AB.E; Alai., j/NB ITI.AB (NA -» 
kinunu)] 

tebu(m). Ass. tabd’u(m) “to sink, submerge” 
G (u/u) [SUD] intrans. of boat, objects “sink”; 
of persons, field, part of liver “be submerged”; 
“drown” Gtn iter, of G D [SUD] trans. “sink, 
submerge”^hip, person, field etc.; jB transf. of 
facial expression “be depressed”; OA 
“suppress” tablet, affair; M/jB(Ass.) “sink” 
building into ground Dt pass, of G; > tibu; 
tubu 1 -; tebu; tabbi’u; tubbu 
tebu(m); f. tebitu 1. OB (an underwater con¬ 
struction worker)? 2.jB lex. tebltu(m) (a ship 
with (deep) draught); < tebu 
tehdtu —»tehu 
teheya —> tehu 
tehhu —»tehu 

tehhu(m), tehu(m) - “client, associate” O/jB; 
< tehu I 

tehitum (a delegation, embassy)? Mari; < tehu I 
tehu(m) I, tahu. Ass. tahau(m) “to be(come) 
near to, approach” G (e/e) [TE; DA] of person, 
animal; for sexual intercourse; disease, evil; 
ship, arrow, stair, feature in exta; OA, OB leg. 
“approach with request, claim”; OB of harvest 
“approach” Gtn iter, of G; astr. of stars 
D “bring close”; “introduce, bring before” s.o.; 
OA stat. “has claim against” s.o.; “include” s.th. 
with s.th.; “present” offerings; “bring” boat to 
land; “allow” evil etc. “to affect”; stat. “is placed 
next to” Dt pass, of D S “bring near” jB; 

> tehu, tahu; tehhu, tehitum; tehutu; tuhhu 



tehu I] 414 


tehu II, tahu (desig. of an activity in bread¬ 
making) j/NB G; < Aram.; > tehu 
tehu(m), tihu(m), tehhu (NB —> tahu) “immed¬ 
iate vicinity, adjacent (place)” [DA; M/NA 
pseudo-log. “SUHUR” in land and house descr.]; 
rit. “proximity" of patient; “side-wall”? of ship, 
building (pi. f.); < tehu I 

tehu; Aram. pi. teheya “spreader of bread 
dough”? NB; < tehu II 
tehu —» aso tehhu 

tehutu(m) 1. O/jB “clientele, associates” 2. O/jB 
~ “(built) access-road”? 3. MB (attachment to 
clothing)? 4. astr. “conjunction”? [TE- ?]; 
< tehu I 

te in turn —* te'ittu 

te’inu(m) “grinder” O/jB [phps. h3.Ar.Ar (-* 
ararru)]; < tenu 

te’inutu “grinder’s work” MA; <teinu or te'ittu 
te’ittu(m), teintum “female grinder” OA, OB, 
Nuzi [phps. MUNUS.Ar.Ar (-* ararratu)]; 
<teinu 

temanu “wise, reasonable” jB, NA; < (emu 
temitum ~ “wise” OAkk in fPN; < temu 
temitu —► also tamitu 
(emu —* tanui; fawum 

temu(m); pi. m. & f. “(fore)thought, plan(ning); 
understanding; instruction” [UMUS; Susa UR] 
I. of gods, men “reason, rational thought”; 
“opinion, judgement” 2. “plan, intention”; 
“decision” of god(s), t. sabatu “to take a 
decision”; MB “disposal, disposition” of s.o. 

3. “instruction”, t. sakanu(m) “to convey an 
instruction, give order”, “govern”; —* sakin temi 

4. “report, information”, bel t. “person making 
report”, t. turrum “to deliver a report”, learn, 
hear, see “news” of 5. Am., Bogh. “agreement, 
good relations”; > (emu*; temitum, temanu, 
temutu, (amt?-; —► mu(a"imu; sakin temi, sakin 
temutu 

temu(m), OA teamum ~ “to look after, take care 
of” Bab., OA G (pres, item) of god, king “look 
after” person N OB mng. unci.; < temu 
denom.? 

temutu —► sakin temutu 

tenu(m), te nu “ground, milled” OA, M/NB 
[ARA; Ar.RA] flour; sahlu; < tenu 
tenu(m), M/NA teanu “to grind” G [ARA; 
Ar.Ar] grain; flour etc.; children (in curse); 
transf. “pulverize” opponent Gtn iter, of G OB 
S “have s.o. grind” N MA “be ground”; > tenu; 
te’inu, te'inutu, te’ittu; metenu 
te'nu —* tenu 

tepitum “extension” OB; < tepu 


tldu(m) 

tepu(m), tapu, OAkk tapa'um “to extend, apply, 
add” OAkk, Bab. G (Hi) [TAB] “add” 
ingredient; NB t. itti “incorporate” addition 
“with”, math., astr. also t. ana (muhhi) “add to” 
s.th. Gtn iter, of G D ~ G, also med. “apply” 
drugs as plaster, “plaster" N “be added” to 
recipe Ntn transf. of words “be superimposed 
continually”?; > tap'um, tepitum; tipu 
tepu —> tipu 

terdu, tirdu 1. MB(Susa) “a driving” of cattle 
2. MB DN A Terid (an underworld deity) 3. NB 
~ “investigation” (< Aram.?); < tarddu 
teritu(m) I, terutu(m), tirilutu(m) “mud, silt” 
O/jB; < teru 

teritu II (or diritu) (a mathematical term)? NB 
term —* teru 

teru(m), Ass. tarau(m) “to penetrate, rub into; 
beat” G (i/i) [SUR; TE ?] OA “stamp, impress” 
(metal; -♦ tiru II); stat. “penetrates” ground, 
heaven and earth, eye; M/jB med. “rub in” 
ointment; j/NB “beat (up)” as Aram. Iw. 
N pass, of G NB “be beaten”; > tiru II, tirutu; 
(arm; matru 

teru(m), tiru(m), Susa term “mud, silt” O/jB; 

> teritu I 
terdtu —> teritu I 

tiabu(m), tahu “to be(come) good” G (stat. tab) 
[DUG(.GA)] “be good; sweet; in good 
condition”; lihhu (of s.o.) tab “(s.o.) is 
satisfied”; “favourable, suitable”; “please, be 
acceptable” to (= eli, also ana, dat.) s.o.; 
“become good, friendly” D “do (s.th.) well”; 
“improve, repair”; “heal”; sir X t. “give well¬ 
being to X”; “satisfy” s.o.; esp. libbam (.; 
“make s.th. acceptable” to (= eli, dat.) s.o. Dtn 
OAkk iter, of D, in PN S ~ D “make good, 
pleasant, friendly, acceptable”; “satisfy” heart 
etc.; > tabu, tabis, tabtu, tahtanu, tabutu, 
tabtutu; tubu, tubatu, tubatis, tubtu; mutibtu 
tibhu (or dibhu) (object on wheel) jB, NA; 

< tahahu ? 

tibu(m) “submersion” O/jB in blood; in well; of 
ship, bucket; < tebd 
tibu —* also timu 
tiddis —* tidis 
tiddu —* tidu 

tidis, tidd/ttis “into clay” O/jB with ewlmu(m), 
tarn “to become clay”; < tidu 
tidu(m), titu, tiddlttu(m) “clay, mud” [IM] for 
bricks, mortar, plaster; figur(in)es; for creation 
of humans; underworld food; med. substance in 
body; NA sikar t. (a kind of beer); > tidis 
tigimu, tihme(n)nu —* tikmenu 


tikmen u 
tihu —* tehu 

tikmenu (or dikmenu), t/dikmennu, 
t/dihme(n)nu, MB, Bogh. tikmenu, jB also 
t/dig/kimu, MB also dikenu “ashes” M/jB, NA 
[Dfe] NA t. sa uhulu "potash"; jB t. sa diqari 
"ceramic slag"?; jB also (a plant) 
timitu “yam, twine” M/NB [NU.NU] of wool, 
linen; < tawum 

timu, NA tibu “yam, twine” NA, NB of wool, 
linen; < tawum 
tiplu “slander” jB; <tapalu 
tipu(m), tepu “addition, application” Bab. med. 
“poultice, wrapping”; NB “supplement, 
addition” esp. with tepu; < tepu 
tirdu —* terdu 
tiritu —* teritu I 
tirru —* tiru II 

tiru I (kind of tree or shrub) jB lex. 
tiru(m) II, tirru ~ “impression, stamp” O/MA on 
metals; MA t. aban bit ali; < teru 
tiru —* also teru; turn 
tirutu —* teritu I 

tirutu “beating up” NB; < teru (Aram.?) 
tistisu (kind of sediment) MA 
(inis —»tidis 

tittu, titu -* tidu ' 

fu’dnu —► fumanu ’ 

tubatis, tubbatis “comfortably”; < fubatu 
tubatu(m), tubbatu(m) f. pi. “happiness; 
friendliness” Bab. [DUG(.GA)-] “goodwill”, 
leg. ina t. “freely, voluntarily”; < tubu; > tubatis 
tubbatis —* tubatis 
tubbatu —»tubatu 

tubbu “soaked” jB of ingredients; < tebu D 
tubtu I. M/NB “peace” 2.jB med. “sedative”; 
< tubu 

tubu (a kind of reed) j/NB; < tebu ? 
tubu(m), tubbu “goodness; happiness, pros¬ 
perity; free will” Bab., M/NA [DUG(.GA)] esp. 
pi. “good times, prosperity”; “good relations, 
peace”; “contentedness, satisfaction”; t. libbi, t. 
siri “mental, physical well-being”, also t. 
kabatti; < tiabu; > tubatu, tubtu 
tubusu (or tupiisu) (a window)? jB 
tudanu “of, from the road” j/NB desig. of tree; 
PN; < tiidu 

tudu(m), fuddu f. & m. “way, path” Bab.(lit.), 
NA ? /. sabdtu “to take a road”; also transf. t. 
misari “ways of righteousness”; NA in salfu, 
quite t. mng. unkn.; > fudanu 
tuhdu(m), NA also tuhudu “plenty, abundance” 
Bab., M/NA; “climax” of illness; < tahadu 
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tuhhu “brought near, presented” j/NB of 
offerings etc.; < tehu D 
tuhhudu “very plentiful” j/NB; < tahadu D 
tuhudu -* tuhdu 

tulimu(m), tulimu “spleen” O/jB [Bl.Rl] of 
human, animal; used as drug 
tullumma’u ~ “perpetrator of violence” NA, NB; 

< Aram. 

tullumum D “to do injustice”? OB 
tumanu, tumannu, NA tu’dnu (a linen cloth) 
NA, NB usu. weighed; < tawum 
tummumis "into a deaf person” jB; 

< tummumu I 

tummumu(m) I “deaf’ O/jB lex. 
tummumu II D “to block (ears), make deaf’ jB 
Dt pass., of ears; > tummumu I, tummumis 
tupalu mng. unkn. jB lex.; < tapdlu ? 
tuplu “slander(ing)” Ug., jB; < tapdlu 
tuppi (adv. oracc. pi.?), tuppu - “(within) time- 
span of’ M/NB, NA; esp. NB adi (. “(within) 
agreed time”, also reduplicated t. (., t. ana t. etc.; 

< tapapu ? 

tuppu(m), tuppu(m) m. & f.; pi. -atu(m), -u, later 
also -am “(clay) tablet, document, letter” [DUB; 
IM; IM.DUB; O/MA also DUB.BI] t. sataru “to 
write”, t. amaru, sasu, semu “read a tablet”; of 
wood, metal, stone, wax; Nuzi (part of 
chariot)?; < Sum.; -+ dubgallu; tupsarru etc.; 
(upsimatu; tupsinnu; qan tuppi 
tuppu —* also tuppi 

tuppusu “very plump” NB as (f)PN; < tapasu II 
tupru “(cattle) hoof’ NB for supru; < Aram, 
tupsar-bltutu “post of temple scribe” NB 
[LU.DUB.SAR-E- ]; < tupsarru + bitu 
tupsarratu(m), tupsarratu(m) “female scribe” 
O/jB [MUNUS.DUB.SAR] also as epith. of 
goddess; < tupsarru 

tupsarru(m), tupsarru(m) “scribe; scholar” 
[(LU.)DUB.SAR; LU.UMBISAG; NA (LU.)A.BA; 
LU.UMBISAG; lit. in col. LU.GI.BUR] also M/NB 
as epith. of Nabu; t ab (. “chief scribe”; “scribe” 
of king, city etc.; Assyrian, Aramaean, Egyptian 
“scribe”; t. Eniima Anu Ellil “astronomer, 
astrologer” etc.; < Sum.; > tupsarratu; 
tupsarrutu, tupsar-bitutu; —* dubsarmahhu 
tupsarrutu(m), tupsarrutu(m). Ass. -uttu(m) 
“scribal art, scholarship; scribal practice; scribal 
corpus” [DUB.SAR- ]; < tupsarru 
tupslmatu, tupsimatu “tablet of destinies” jB 
[DUB.NAM.(TAR.)MES]; < tuppu + simtu 
tupsu “plenty, abundance” jB of grain; 

< tapasu II 

tupu mng. unkn. jB med. in desig. of plant 
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tehu II, tahu (desig. of an activity in bread¬ 
making) j/NB G; < Aram.; > tehu 
tehu(m), tihu(m), tehhu (NB —> tahu) “immed¬ 
iate vicinity, adjacent (place)” [DA; M/NA 
pseudo-log. “SUHUR” in land and house descr.]; 
rit. “proximity" of patient; “side-wall”? of ship, 
building (pi. f.); < tehu I 

tehu; Aram. pi. teheya “spreader of bread 
dough”? NB; < tehu II 
tehu —» aso tehhu 

tehutu(m) 1. O/jB “clientele, associates” 2. O/jB 
~ “(built) access-road”? 3. MB (attachment to 
clothing)? 4. astr. “conjunction”? [TE- ?]; 
< tehu I 

te in turn —* te'ittu 

te’inu(m) “grinder” O/jB [phps. h3.Ar.Ar (-* 
ararru)]; < tenu 

te’inutu “grinder’s work” MA; <teinu or te'ittu 
te’ittu(m), teintum “female grinder” OA, OB, 
Nuzi [phps. MUNUS.Ar.Ar (-* ararratu)]; 
<teinu 

temanu “wise, reasonable” jB, NA; < (emu 
temitum ~ “wise” OAkk in fPN; < temu 
temitu —► also tamitu 
(emu —* tanui; fawum 

temu(m); pi. m. & f. “(fore)thought, plan(ning); 
understanding; instruction” [UMUS; Susa UR] 
I. of gods, men “reason, rational thought”; 
“opinion, judgement” 2. “plan, intention”; 
“decision” of god(s), t. sabatu “to take a 
decision”; MB “disposal, disposition” of s.o. 

3. “instruction”, t. sakanu(m) “to convey an 
instruction, give order”, “govern”; —* sakin temi 

4. “report, information”, bel t. “person making 
report”, t. turrum “to deliver a report”, learn, 
hear, see “news” of 5. Am., Bogh. “agreement, 
good relations”; > (emu*; temitum, temanu, 
temutu, (amt?-; —► mu(a"imu; sakin temi, sakin 
temutu 

temu(m), OA teamum ~ “to look after, take care 
of” Bab., OA G (pres, item) of god, king “look 
after” person N OB mng. unci.; < temu 
denom.? 

temutu —► sakin temutu 

tenu(m), te nu “ground, milled” OA, M/NB 
[ARA; Ar.RA] flour; sahlu; < tenu 
tenu(m), M/NA teanu “to grind” G [ARA; 
Ar.Ar] grain; flour etc.; children (in curse); 
transf. “pulverize” opponent Gtn iter, of G OB 
S “have s.o. grind” N MA “be ground”; > tenu; 
te’inu, te'inutu, te’ittu; metenu 
te'nu —* tenu 

tepitum “extension” OB; < tepu 


tldu(m) 

tepu(m), tapu, OAkk tapa'um “to extend, apply, 
add” OAkk, Bab. G (Hi) [TAB] “add” 
ingredient; NB t. itti “incorporate” addition 
“with”, math., astr. also t. ana (muhhi) “add to” 
s.th. Gtn iter, of G D ~ G, also med. “apply” 
drugs as plaster, “plaster" N “be added” to 
recipe Ntn transf. of words “be superimposed 
continually”?; > tap'um, tepitum; tipu 
tepu —> tipu 

terdu, tirdu 1. MB(Susa) “a driving” of cattle 
2. MB DN A Terid (an underworld deity) 3. NB 
~ “investigation” (< Aram.?); < tarddu 
teritu(m) I, terutu(m), tirilutu(m) “mud, silt” 
O/jB; < teru 

teritu II (or diritu) (a mathematical term)? NB 
term —* teru 

teru(m), Ass. tarau(m) “to penetrate, rub into; 
beat” G (i/i) [SUR; TE ?] OA “stamp, impress” 
(metal; -♦ tiru II); stat. “penetrates” ground, 
heaven and earth, eye; M/jB med. “rub in” 
ointment; j/NB “beat (up)” as Aram. Iw. 
N pass, of G NB “be beaten”; > tiru II, tirutu; 
(arm; matru 

teru(m), tiru(m), Susa term “mud, silt” O/jB; 

> teritu I 
terdtu —> teritu I 

tiabu(m), tahu “to be(come) good” G (stat. tab) 
[DUG(.GA)] “be good; sweet; in good 
condition”; lihhu (of s.o.) tab “(s.o.) is 
satisfied”; “favourable, suitable”; “please, be 
acceptable” to (= eli, also ana, dat.) s.o.; 
“become good, friendly” D “do (s.th.) well”; 
“improve, repair”; “heal”; sir X t. “give well¬ 
being to X”; “satisfy” s.o.; esp. libbam (.; 
“make s.th. acceptable” to (= eli, dat.) s.o. Dtn 
OAkk iter, of D, in PN S ~ D “make good, 
pleasant, friendly, acceptable”; “satisfy” heart 
etc.; > tabu, tabis, tabtu, tahtanu, tabutu, 
tabtutu; tubu, tubatu, tubatis, tubtu; mutibtu 
tibhu (or dibhu) (object on wheel) jB, NA; 

< tahahu ? 

tibu(m) “submersion” O/jB in blood; in well; of 
ship, bucket; < tebd 
tibu —* also timu 
tiddis —* tidis 
tiddu —* tidu 

tidis, tidd/ttis “into clay” O/jB with ewlmu(m), 
tarn “to become clay”; < tidu 
tidu(m), titu, tiddlttu(m) “clay, mud” [IM] for 
bricks, mortar, plaster; figur(in)es; for creation 
of humans; underworld food; med. substance in 
body; NA sikar t. (a kind of beer); > tidis 
tigimu, tihme(n)nu —* tikmenu 


tikmen u 
tihu —* tehu 

tikmenu (or dikmenu), t/dikmennu, 
t/dihme(n)nu, MB, Bogh. tikmenu, jB also 
t/dig/kimu, MB also dikenu “ashes” M/jB, NA 
[Dfe] NA t. sa uhulu "potash"; jB t. sa diqari 
"ceramic slag"?; jB also (a plant) 
timitu “yam, twine” M/NB [NU.NU] of wool, 
linen; < tawum 

timu, NA tibu “yam, twine” NA, NB of wool, 
linen; < tawum 
tiplu “slander” jB; <tapalu 
tipu(m), tepu “addition, application” Bab. med. 
“poultice, wrapping”; NB “supplement, 
addition” esp. with tepu; < tepu 
tirdu —* terdu 
tiritu —* teritu I 
tirru —* tiru II 

tiru I (kind of tree or shrub) jB lex. 
tiru(m) II, tirru ~ “impression, stamp” O/MA on 
metals; MA t. aban bit ali; < teru 
tiru —* also teru; turn 
tirutu —* teritu I 

tirutu “beating up” NB; < teru (Aram.?) 
tistisu (kind of sediment) MA 
(inis —»tidis 

tittu, titu -* tidu ' 

fu’dnu —► fumanu ’ 

tubatis, tubbatis “comfortably”; < fubatu 
tubatu(m), tubbatu(m) f. pi. “happiness; 
friendliness” Bab. [DUG(.GA)-] “goodwill”, 
leg. ina t. “freely, voluntarily”; < tubu; > tubatis 
tubbatis —* tubatis 
tubbatu —»tubatu 

tubbu “soaked” jB of ingredients; < tebu D 
tubtu I. M/NB “peace” 2.jB med. “sedative”; 
< tubu 

tubu (a kind of reed) j/NB; < tebu ? 
tubu(m), tubbu “goodness; happiness, pros¬ 
perity; free will” Bab., M/NA [DUG(.GA)] esp. 
pi. “good times, prosperity”; “good relations, 
peace”; “contentedness, satisfaction”; t. libbi, t. 
siri “mental, physical well-being”, also t. 
kabatti; < tiabu; > tubatu, tubtu 
tubusu (or tupiisu) (a window)? jB 
tudanu “of, from the road” j/NB desig. of tree; 
PN; < tiidu 

tudu(m), fuddu f. & m. “way, path” Bab.(lit.), 
NA ? /. sabdtu “to take a road”; also transf. t. 
misari “ways of righteousness”; NA in salfu, 
quite t. mng. unkn.; > fudanu 
tuhdu(m), NA also tuhudu “plenty, abundance” 
Bab., M/NA; “climax” of illness; < tahadu 
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tuhhu “brought near, presented” j/NB of 
offerings etc.; < tehu D 
tuhhudu “very plentiful” j/NB; < tahadu D 
tuhudu -* tuhdu 

tulimu(m), tulimu “spleen” O/jB [Bl.Rl] of 
human, animal; used as drug 
tullumma’u ~ “perpetrator of violence” NA, NB; 

< Aram. 

tullumum D “to do injustice”? OB 
tumanu, tumannu, NA tu’dnu (a linen cloth) 
NA, NB usu. weighed; < tawum 
tummumis "into a deaf person” jB; 

< tummumu I 

tummumu(m) I “deaf’ O/jB lex. 
tummumu II D “to block (ears), make deaf’ jB 
Dt pass., of ears; > tummumu I, tummumis 
tupalu mng. unkn. jB lex.; < tapdlu ? 
tuplu “slander(ing)” Ug., jB; < tapdlu 
tuppi (adv. oracc. pi.?), tuppu - “(within) time- 
span of’ M/NB, NA; esp. NB adi (. “(within) 
agreed time”, also reduplicated t. (., t. ana t. etc.; 

< tapapu ? 

tuppu(m), tuppu(m) m. & f.; pi. -atu(m), -u, later 
also -am “(clay) tablet, document, letter” [DUB; 
IM; IM.DUB; O/MA also DUB.BI] t. sataru “to 
write”, t. amaru, sasu, semu “read a tablet”; of 
wood, metal, stone, wax; Nuzi (part of 
chariot)?; < Sum.; -+ dubgallu; tupsarru etc.; 
(upsimatu; tupsinnu; qan tuppi 
tuppu —* also tuppi 

tuppusu “very plump” NB as (f)PN; < tapasu II 
tupru “(cattle) hoof’ NB for supru; < Aram, 
tupsar-bltutu “post of temple scribe” NB 
[LU.DUB.SAR-E- ]; < tupsarru + bitu 
tupsarratu(m), tupsarratu(m) “female scribe” 
O/jB [MUNUS.DUB.SAR] also as epith. of 
goddess; < tupsarru 

tupsarru(m), tupsarru(m) “scribe; scholar” 
[(LU.)DUB.SAR; LU.UMBISAG; NA (LU.)A.BA; 
LU.UMBISAG; lit. in col. LU.GI.BUR] also M/NB 
as epith. of Nabu; t ab (. “chief scribe”; “scribe” 
of king, city etc.; Assyrian, Aramaean, Egyptian 
“scribe”; t. Eniima Anu Ellil “astronomer, 
astrologer” etc.; < Sum.; > tupsarratu; 
tupsarrutu, tupsar-bitutu; —* dubsarmahhu 
tupsarrutu(m), tupsarrutu(m). Ass. -uttu(m) 
“scribal art, scholarship; scribal practice; scribal 
corpus” [DUB.SAR- ]; < tupsarru 
tupslmatu, tupsimatu “tablet of destinies” jB 
[DUB.NAM.(TAR.)MES]; < tuppu + simtu 
tupsu “plenty, abundance” jB of grain; 

< tapasu II 

tupu mng. unkn. jB med. in desig. of plant 
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turn 


tupullu(m) “slander, suspicion” O/jB; < tapalu 
tupultum “abuse” Mari; < tapalu 
tupusu —»tubusu 

tupustu “fatty layer”? jB on tongue; < tupsu 
turpu “forcible removal, seizure” MB 
turru(m), turru(m) “binding, knot” Bab., M/NA 
[DUR] in cloth, gold, reed; med. “bandage”; om. 


(feature on liver, lung); “band” on doors; 
“string (of stones)”; also astr. and cosmic; 
< Sum. 


turn, turu, tiru (medicinal plant, phps.) 
“opopanax” j/NB [SIM.HAB] 



u “and, but, also” 1. between subst.s and pron.s 
“and”, if several usu. between last two only, X 
Y u Z (—* u 1); Am. “both... 

and ...”; like prep, before gen., OB andku u 
kati/a (—► GAG § 11 4i ) 2. between clauses, 
with nuance “moreover”; occas. Am., NB 
u ... u ... “both ... and ...”; Alai., Nuzi, Bogh. 
etc. after condit./subord. clause; occas. MA, 
M/jB “but”; —* ula; uma ; wa 
u “or” 1. between subst.s, OB se’am kaspant u 
bisam “grain, silver or goods” (—► i 1) 
2. between clauses, OA batiq u wattur “be it 
cheap or dear”; “(whether)... or ...” k\{ma)lu 
e.g. u samtum ul ide u uqnum ul Ide “I 
do not know whether it be camelian, or lapis 
lazuli”; with lu —* lu C; —» ul; ula; ulu 
u(m) “nourishment”? O/jB lex.; OB acc. (’)dm 
[Se]; < Sum.; —* se’u 

u’a, ui, uya, wa(ya) “woe!; alas!” as interj.; ina 
u a “in woe”; “lamentation” jB u’a u’a (a bird 
cry) 

uanta mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 

uatnannu, MA utnanu ~ “carriage”? MA, Nuzi; 

< Hurr.; —* atnannu; uatnannuhli 
uatnannuhlu ~ “carriage driver”? Nuzi; < Hurr.; 

—► atnannuhlu; uatnannu 
ubalu —► wabalu 

ubanu(m), occas. upanu f. “finger, toe” [§U.SI; 
jB also U] 1. “finger” of human, u. 
qablituf m )/sehertu( m )lsanitu “middle/little/ 

index f”; u. rabitu(m) “thumb”; appilsupur u. 
“fingertip/nail” (-+ karsu); u. damiqti/lemutti 
tarasu “to point finger of good/evil” 
2. “finger’s breadth”; Am., Ug., jB ? st. abs. 
uban “by a whisker, all but”; as linear measure 


'/30 cubit (NB V 24 ); NB as surface measure; 
astr. as measure of sky 3. “toe” of human, bird, 
lizard etc., esp. u. sepe 4. transf. (part of shoe, 
wooden implement); ext. (part of liver) 
“processus pyramidalis”, u. hasi(m) (part of 
lung); (a small cucumber); jB/NA “(mountain) 
peak”, u. sade , hursani 

ubartu(m) ~ “(resident) alien (f.)” OAkk, OA, 
O/jB; Bogh. (desig. of a foreign princess); as 
fPN; < ubaru 

ubartum —» also wabartum 
ubaru(m) ~ “(resident) alien” [u.BAR]; Am., 
Bogh., Nuzi (corps of foreign soldiers), pi. 
ubarutu; as PN; jB (desig. of exotic bird); 
> ubartu; —► wabrum 
ubaru — » also abaru II 

ubatum, upatum “fat (cow)” OB, i.e. pregnant ?; 

< ebu II 

ubbubu(m) “cleansed” OB, Bogh. lex.; < ebebu 
D 

ubbulu(m) “dried (out)” O/jB, of man’s skin, 
flour; < abalu D 

ubbunu (or uppunu) jB lex. 1. (an over- 
garment)? 2. f. ubhuntu (a vessel) 
ubbusu —► uppusu I.II 

ubbutu I “swollen” jB lex. of feet; < ebetu I D 
ubbutu II “starvation, famine” M/jB esp. in om.; 

< ebetu ID 

ubbutu(m) III ~ “encumbered by debt”? O/MB; 
esp. Nuzi, of a class of person; OB lex., MB as 
PN ?; < ebetu II; — u. IV 
ubbutu IV D “to take as pledge, distrain”? NB, 
sheep etc.; = ebetu II D ?;-*«. Ill 
ubilu “bearer”? Am.; < wabalu 
ubi(n)zar, ubinzer —* upinzer 
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turn 


tupullu(m) “slander, suspicion” O/jB; < tapalu 
tupultum “abuse” Mari; < tapalu 
tupusu —»tubusu 

tupustu “fatty layer”? jB on tongue; < tupsu 
turpu “forcible removal, seizure” MB 
turru(m), turru(m) “binding, knot” Bab., M/NA 
[DUR] in cloth, gold, reed; med. “bandage”; om. 


(feature on liver, lung); “band” on doors; 
“string (of stones)”; also astr. and cosmic; 
< Sum. 


turn, turu, tiru (medicinal plant, phps.) 
“opopanax” j/NB [SIM.HAB] 



u “and, but, also” 1. between subst.s and pron.s 
“and”, if several usu. between last two only, X 
Y u Z (—* u 1); Am. “both... 

and ...”; like prep, before gen., OB andku u 
kati/a (—► GAG § 114i) 2.between clauses, 
with nuance “moreover”; occas. Am., NB 
u ... u ... “both ... and ...”; Alai., Nuzi, Bogh. 
etc. after condit./subord. clause; occas. MA, 
M/jB “but”; —* ula; uma ; wa 
u “or” 1. between subst.s, OB se’am kaspant u 
bisam “grain, silver or goods” (—► i 1) 
2. between clauses, OA batiq u wattur “be it 
cheap or dear”; “(whether)... or ...” k\{ma)lu 
e.g. u samtum ul ide u uqnum ul Ide “I 
do not know whether it be camelian, or lapis 
lazuli”; with lu —* lu C; —» ul; ula; ulu 
u(m) “nourishment”? O/jB lex.; OB acc. (’)dm 
[Se]; < Sum.; —* se’u 

u’a, ui, uya, wa(ya) “woe!; alas!” as interj.; ina 
u a “in woe”; “lamentation” jB u’a u’a (a bird 
cry) 

uanta mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 

uatnannu, MA utnanu ~ “carriage”? MA, Nuzi; 

< Hurr.; —* atnannu; uatnannuhli 
uatnannuhlu ~ “carriage driver”? Nuzi; < Hurr.; 

—► atnannuhlu; uatnannu 
ubalu —► wabalu 

ubanu(m), occas. upanu f. “finger, toe” [§U.SI; 
jB also U] 1. “finger” of human, u. 
qablituf m )/sehertu( m )lsanitu “middle/little/ 

index f”; u. rabitu(m) “thumb”; appilsupur u. 
“fingertip/nail” (-+ karsu); u. damiqti/lemutti 
tarasu “to point finger of good/evil” 
2. “finger’s breadth”; Am., Ug., jB ? st. abs. 
uban “by a whisker, all but”; as linear measure 


'/30 cubit (NB V 24 ); NB as surface measure; 
astr. as measure of sky 3. “toe” of human, bird, 
lizard etc., esp. u. sepe 4. transf. (part of shoe, 
wooden implement); ext. (part of liver) 
“processus pyramidalis”, u. hasi(m) (part of 
lung); (a small cucumber); jB/NA “(mountain) 
peak”, u. sade , hursani 

ubartu(m) ~ “(resident) alien (f.)” OAkk, OA, 
O/jB; Bogh. (desig. of a foreign princess); as 
fPN; < ubaru 

ubartum —» also wabartum 
ubaru(m) ~ “(resident) alien” [u.BAR]; Am., 
Bogh., Nuzi (corps of foreign soldiers), pi. 
ubarutu; as PN; jB (desig. of exotic bird); 
> ubartu; —► wabrum 
ubaru — » also abaru II 

ubatum, upatum “fat (cow)” OB, i.e. pregnant ?; 

< ebu II 

ubbubu(m) “cleansed” OB, Bogh. lex.; < ebebu 
D 

ubbulu(m) “dried (out)” O/jB, of man’s skin, 
flour; < abalu D 

ubbunu (or uppunu) jB lex. 1. (an over- 
garment)? 2. f. ubhuntu (a vessel) 
ubbusu —► uppusu I.II 

ubbutu I “swollen” jB lex. of feet; < ebetu I D 
ubbutu II “starvation, famine” M/jB esp. in om.; 

< ebetu ID 

ubbutu(m) III ~ “encumbered by debt”? O/MB; 
esp. Nuzi, of a class of person; OB lex., MB as 
PN ?; < ebetu II; — u. IV 
ubbutu IV D “to take as pledge, distrain”? NB, 
sheep etc.; = ebetu II D ?;-*«. Ill 
ubilu “bearer”? Am.; < wabalu 
ubi(n)zar, ubinzer —* upinzer 
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ubru —» wabrum 

ubsaharrakku (a cultic location) j/NB [UB. 

SAHAR.RA; UB.SA.HA.RI]; < Sum. 
ubsatu —> abusu 

ubsukkinnakku, ubsukkannakku “court of 
assembly" j/NB [UB.SU.UKKIN.NA] of gods in 
heaven; NB (an inner courtyard of temple); 

< Sum. 

ubu(m), upu “half iku” Bab. [UBU], as surface 
measure; jB as capacity measure ?; < Sum. 
ubu “thickness” jB of door; < ebu II 
ubuhsinnu —► ahahsinnu 

uburtu “female stranger”? jB; also (a bird); 

Nuzi, NA in fPNs; < wabrum 
ubusu (or uplisu) pi. mng. unkn. Early Mari in 
aka I u. 

udd'e —<■ udu I 
udau —* wadum 

uddam “today” OB (but phps. error for 
uniam ?) 

uddagiddu(tn) “omitted day” O/jB [UD.DA. 
GID.DA] at end of month of fewer than 30 days; 

< Sum. 

uddakam, NB occas. uddakku “all day; for ever” 
Bab.(Iit.); < Sum. 

uddalu, uttalu (a vessel) Bogh., Nuzi; in gold, 
bronze 

u(d)dasiggu (a meal-time) jB lex.; < Sum. 
uddazallu(m) “date, day of the month” O/jB 
[UD.DA. zal(.la/lA)] 1. OB “date in month” 
2. jB “intercalary day” 3.jB desig. of math.- 
astr. constant, ~ “timing”; < Sum. 
uddes, udis “in distress” jB; < udu 
uddi —► wuddi 
uddini, uddinna —► udlni 
uddu (a log, beam) jB; < Sum.? 
uddu —» also udu 

uddu I “to impregnate” NB; < Aram, 
uddu II - “exuberance” jB lex. 
uddu -* also udu; wadum D 
uddupu(m) “blown (up)” O/jB; of ill sheep 
“distended”; of sky “wind-swept”; < edepu D 
udduru(m) “darkened” O/jB lex., of person’s 
countenance ?; < adaru ID 
udi-, ude- “alone” M/NA, udiya/su/sunii etc. “on 
my/his/their own”; < wedum; —» wedi- 
udigallu (a priest) jB lex.; < Sum. 
udini, qudlni , NA also udina, uddini, uddinna 
“up till now, so far” M/NA; NA only before la 
+ pres, “not yet”; —► adini; udl- 
udinu (a mountain bird) NA 
udis —► uddes 

udittu ~ “(growth of) rushes” jB; < ededu 


ugu I 

udru, uduru ; pi. m. & f. “(Bactrian) camel” 
M/NA 

udu(m) I, NA also udd’e pi. tant.? “tools, 
equipment” of craftsman, for journey etc.; NA, 
NB esp. metal vessels, tools 
udu II mng. unci. jB lex.; < edit II ? 
udu, uddu, uddu, udu ' “distress, affliction” 
j/NB [UD.DA] u. sutuqu “to have troubles pass”; 
“ill effects” of scorpion, snake etc.; > uddes 
u’du, u’udu, yadu (a group of corvee workers) 
NB(Nippur) 

udugu, edigu “(wooden) stick” jB lex., for 
beating etc. 

udukalu (a kind of sacrifical sheep) jB rit,; 

< Sum. 

udukianakku “sheep for funerary sacrifice” jB 
lex.; < Sum. 

udukisahu (a kind of sacrificial sheep) jB lex.; 

< Sum. 

udukiutukku (a kind of sacrificial sheep) jB 
lex.; < Sum. 

udumu “(kind of) ape” NA (or error for 
uqupu ?) 

udunmahu “(kind of) brick-kiln” jB lex.; 

< Sum.; —* utiinu 
uduru —*udru 
uduru —* aduru 

udutilu “live sheep” jB [UDU.TI.LA] for offering; 

< Sum. 

ugallu “big weather-demon” jB [U 4 .GAL(.LA)] 
myth., mag.; < Sum. 

ugarisant “meadow by meadow” OB; < ugaru 
ugarsu “towards the meadow” jB [A.GAR-fu]; 

< ugaru 

ugaru(m) m. & f. “(communally controlled) 
meadow” [a.GAR]; OB mdr(u) u. “member(s) 
of the meadow(-consortium)”; MA u. ali “city 
meadow”, Nuzi u. sa PIN “meadow of village 
PIN”; Mari (a dry capacity measure = 4 gur); 

< Sum.; > ugarisam, ugarsu 
ugbabtu(m), occas. ugbantum; pi. ugbakkatum; 

Ass. usu. gubabtu(m) “(kind of) priestess” 
OA, O/jB [NIN.DINGIR(.RA)] St. abs. OB 
ugbabat “she is a priestess”; Mari bit u.; 
> ugbabiitum 

ugbabutum “status as priestess” OB; < ughabtu 
ugbakkatum, ugbantum —* ugbabtu 
uggatu “rage, fury” M/NB of human, deity; freq. 
u. lihbi; < agagu 

uggu(m) “rage, fury” O/jB; < agdgu 
uggugum “very furious” OB lex.; < agdgu 
uggulu mng. unkn. jB, of reed-thicket 
ugu I ~ “death”? jB lex.; < Sum. 


ugu II 

ugu II “power, strength” jB lex. 

ugu III (or ugu) “mother” jB lex.; < Sum. 

ugu —* also uqqu 

ugu —» ugu III 

ugubhum —* uguppum 

ugudillu, ugudiilu “single, solitary” jB; of day; of 
warts etc. [UGU.DILI]; of lion, bird; < Sum. 
ugulamartum “Amorite-supervisor” OB 
[UGULA.MAR.ru]; < Sum. 
ugummu(m) mng. unkn. Bab. 
uguppum (or ugubbum) mng. unkn. OB lex. 
ugurtu (a kind of document)? MA; <egeru II 
uhaltu —»uhultu 

uhatu; pi. uhdtati (a leather item) Am. 
uhe(n)nu —* uhinnu 
uhhah —► ulhah 

uhhu "phlegm, sputum” jB; lex. also “(copper) 
slag”; < Sum. 

uhhul, uhhulul (an artefact) NB, pledged 

uhhultu —* uhultu 

uhhulu —* uhulu 

uhhulul —* uhhul 

uhhunu —* uhulu 

uhhurtu, NB uhhustu j/NB 1. “rear bar” under 
chariot 2. (a Sum. vb. form); < uhhuru 
uhhuru(m) "late, remaining” OAkk, O/jB of 
persons, math, of figures; of night-watch; “late 
fruiting” of palm tree; < aharu 
uhhustu —* uhhurtu 

uhhuzu(m) “plated with, set in (metal)” Ass., 
O/jB [GAR.RA] of furniture, ornaments; hurasa 
u. “inlaid, plated with gold”; < ahazu D 
uhinnu(m), uhe(n)nu, OAkk uhuinnum “fresh 
date(s)” [U 4 /U.HI.INJ also C na 4)«. “date(-shaped) 
bead”, in stone, gold etc. 
uhiru “weed” jB, in desig. of cucumber 
uhnu (or ahnu) mng. unkn. Alai, in u./a. sa 
ameli 

uhru(m), uhru “rearmost” O/jB; “ninth string” of 
lyre; < aharu 
uhrushu —* ehrushu 
uhuinnum —* uhinnu 

uhulgaliu “unfavourable day” jB [U 4 .HUL. 
gAl(.E)]; < Sum. 

uhultu(m), Bogh. also uhhultu, uhaltu, NA 
ahussu (an alkaline salt) “soda” OA, M/jB, 
NA; Bogh. u. irammuk “he bathes in soda”; 
< uhulu 

uhulu(m), NB also uhhulu, Ug. occas. uhhunu 
m. & f. (an alkali-rich plant) “potash” Bab. 
[(U.)NAGA]; as mineral; for soap; in glass 
recipe; esp. u. qarndti/qarnanu [(U.)NAGA.SI] 


“ Salicornia ”, and similar plants for glass, drug, 
u. q. qalati “burnt S> uhultu 
uhulunasse (a wooden object) Alai.; < Hurr. 
uhummis “like a cliff’ j/NB 
uhummu; pi. m. & f. “cliff’jB; > uhummis 
uhurra’um “remainder” OAkk; < aharu 
uhusgallu “terrible storm” jB mag.; < Sum. 
ui —* u’a 

u’illu(m) “bearer, porter” O/jB [LU.U.IL] in 
temple; < Sum. 

u’iltu (a kind of cuneiform tablet) j/NB, NA 
I. Bab. “(legal) contract-tablet” [pseudo-log. 
U.lL.Tl]; sater u. “writer of the tablet”, of scribe; 
be! u, “creditor” 2. Ass. (a lit. excerpt tablet), 
also astr., u. sa antali “eclipse tablet”; < e’elu 
uizza “wedjet-eye” Am.; Eg. amulet; < Eg. 
uka mng. unci. Mari, introducing speech 
Ukaduhha, Kadduhha (name of a constellation, 
phps.) “Cygnus” Bab. [MUL.U 4 .KA.DUH.A (or 
= nimru I ?)]; < Sum.; —* kaduhhu 
ukalatu —* ukultu 
ukallum (desig. of a person) OB 
ukamfussu] (a kind of cumin) jB lex. 
ukapu(m) “pack-saddle” OA, M/NB; Nuzi, of 
sheepskin 

ukkinnu, unkennu “assembly (of the gods)” jB; 

< Sum. 

^|kkum I mng. unkn. OB lex.; < ekeku ? 
ukku II (an object) Ug., of ivory; NA ? 
ukkudu(m) (physically handicapped) O/jB lex.; 

as PN; < ekedu D; —► mukkidu ? 
ukkulis “very dark(ly)” jB in u. ewlmu S “to 
darken”; < ukkulu 

ukkulu “very dark” jB; of day, face; <ekelu; 
> ukkulis 

ukkumu “predatory” jB as name of a dog of 
Marduk, also d U.; < ekemu 
ukkupis “very near” jB, of place, of time; 

< ukkupu 

ukkupu mng. unci. jB lex. D adj. or infin.; 

< ekepu 

ukkusu “driven off’? jB lex. D adj. (or infin.); 

< akdsu 

uklu(m) I “darkness” O/jB; < ekelu 
uklu(m) II “food, nourishment” Ass., OB; for 
servant; OB ukul ptya “my victuals”; < aka1 11 
uklu —► also waklum 

uku (part of loom, phps.) “shuttle” M/jB 
ukullu(m) I, MA ukulla’u, NA akullu 
“provisions, subsistence” Bab., M/NA [SA. 
GAL]; O/MB “fodder” for cattle, less freq. 
humans; Ass., j/NB usu. for humans, “food 


ubsaharrakku 
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ubru —» wabrum 

ubsaharrakku (a cultic location) j/NB [UB. 

SAHAR.RA; UB.SA.HA.RI]; < Sum. 
ubsatu —> abusu 

ubsukkinnakku, ubsukkannakku “court of 
assembly" j/NB [UB.SU.UKKIN.NA] of gods in 
heaven; NB (an inner courtyard of temple); 

< Sum. 

ubu(m), upu “half iku” Bab. [UBU], as surface 
measure; jB as capacity measure ?; < Sum. 
ubu “thickness” jB of door; < ebu II 
ubuhsinnu —► ahahsinnu 

uburtu “female stranger”? jB; also (a bird); 

Nuzi, NA in fPNs; < wabrum 
ubusu (or uplisu) pi. mng. unkn. Early Mari in 
aka I u. 

udd'e —<■ udu I 
udau —* wadum 

uddam “today” OB (but phps. error for 
uniam ?) 

uddagiddu(tn) “omitted day” O/jB [UD.DA. 
GID.DA] at end of month of fewer than 30 days; 

< Sum. 

uddakam, NB occas. uddakku “all day; for ever” 
Bab.(Iit.); < Sum. 

uddalu, uttalu (a vessel) Bogh., Nuzi; in gold, 
bronze 

u(d)dasiggu (a meal-time) jB lex.; < Sum. 
uddazallu(m) “date, day of the month” O/jB 
[UD.DA. zal(.la/lA)] 1. OB “date in month” 
2. jB “intercalary day” 3.jB desig. of math.- 
astr. constant, ~ “timing”; < Sum. 
uddes, udis “in distress” jB; < udu 
uddi —► wuddi 
uddini, uddinna —► udlni 
uddu (a log, beam) jB; < Sum.? 
uddu —» also udu 

uddu I “to impregnate” NB; < Aram, 
uddu II - “exuberance” jB lex. 
uddu -* also udu; wadum D 
uddupu(m) “blown (up)” O/jB; of ill sheep 
“distended”; of sky “wind-swept”; < edepu D 
udduru(m) “darkened” O/jB lex., of person’s 
countenance ?; < adaru ID 
udi-, ude- “alone” M/NA, udiya/su/sunii etc. “on 
my/his/their own”; < wedum; —» wedi- 
udigallu (a priest) jB lex.; < Sum. 
udini, qudlni , NA also udina, uddini, uddinna 
“up till now, so far” M/NA; NA only before la 
+ pres, “not yet”; —► adini; udl- 
udinu (a mountain bird) NA 
udis —► uddes 

udittu ~ “(growth of) rushes” jB; < ededu 


ugu I 

udru, uduru ; pi. m. & f. “(Bactrian) camel” 
M/NA 

udu(m) I, NA also udd’e pi. tant.? “tools, 
equipment” of craftsman, for journey etc.; NA, 
NB esp. metal vessels, tools 
udu II mng. unci. jB lex.; < edit II ? 
udu, uddu, uddu, udu ' “distress, affliction” 
j/NB [UD.DA] u. sutuqu “to have troubles pass”; 
“ill effects” of scorpion, snake etc.; > uddes 
u’du, u’udu, yadu (a group of corvee workers) 
NB(Nippur) 

udugu, edigu “(wooden) stick” jB lex., for 
beating etc. 

udukalu (a kind of sacrifical sheep) jB rit,; 

< Sum. 

udukianakku “sheep for funerary sacrifice” jB 
lex.; < Sum. 

udukisahu (a kind of sacrificial sheep) jB lex.; 

< Sum. 

udukiutukku (a kind of sacrificial sheep) jB 
lex.; < Sum. 

udumu “(kind of) ape” NA (or error for 
uqupu ?) 

udunmahu “(kind of) brick-kiln” jB lex.; 

< Sum.; —* utiinu 
uduru —*udru 
uduru —* aduru 

udutilu “live sheep” jB [UDU.TI.LA] for offering; 

< Sum. 

ugallu “big weather-demon” jB [U 4 .GAL(.LA)] 
myth., mag.; < Sum. 

ugarisant “meadow by meadow” OB; < ugaru 
ugarsu “towards the meadow” jB [A.GAR-fu]; 

< ugaru 

ugaru(m) m. & f. “(communally controlled) 
meadow” [a.GAR]; OB mdr(u) u. “member(s) 
of the meadow(-consortium)”; MA u. ali “city 
meadow”, Nuzi u. sa PIN “meadow of village 
PIN”; Mari (a dry capacity measure = 4 gur); 

< Sum.; > ugarisam, ugarsu 
ugbabtu(m), occas. ugbantum; pi. ugbakkatum; 

Ass. usu. gubabtu(m) “(kind of) priestess” 
OA, O/jB [NIN.DINGIR(.RA)] St. abs. OB 
ugbabat “she is a priestess”; Mari bit u.; 
> ugbabiitum 

ugbabutum “status as priestess” OB; < ughabtu 
ugbakkatum, ugbantum —* ugbabtu 
uggatu “rage, fury” M/NB of human, deity; freq. 
u. lihbi; < agagu 

uggu(m) “rage, fury” O/jB; < agdgu 
uggugum “very furious” OB lex.; < agdgu 
uggulu mng. unkn. jB, of reed-thicket 
ugu I ~ “death”? jB lex.; < Sum. 


ugu II 

ugu II “power, strength” jB lex. 

ugu III (or ugu) “mother” jB lex.; < Sum. 

ugu —* also uqqu 

ugu —» ugu III 

ugubhum —* uguppum 

ugudillu, ugudiilu “single, solitary” jB; of day; of 
warts etc. [UGU.DILI]; of lion, bird; < Sum. 
ugulamartum “Amorite-supervisor” OB 
[UGULA.MAR.ru]; < Sum. 
ugummu(m) mng. unkn. Bab. 
uguppum (or ugubbum) mng. unkn. OB lex. 
ugurtu (a kind of document)? MA; <egeru II 
uhaltu —»uhultu 

uhatu; pi. uhdtati (a leather item) Am. 
uhe(n)nu —* uhinnu 
uhhah —► ulhah 

uhhu "phlegm, sputum” jB; lex. also “(copper) 
slag”; < Sum. 

uhhul, uhhulul (an artefact) NB, pledged 

uhhultu —* uhultu 

uhhulu —* uhulu 

uhhulul —* uhhul 

uhhunu —* uhulu 

uhhurtu, NB uhhustu j/NB 1. “rear bar” under 
chariot 2. (a Sum. vb. form); < uhhuru 
uhhuru(m) "late, remaining” OAkk, O/jB of 
persons, math, of figures; of night-watch; “late 
fruiting” of palm tree; < aharu 
uhhustu —* uhhurtu 

uhhuzu(m) “plated with, set in (metal)” Ass., 
O/jB [GAR.RA] of furniture, ornaments; hurasa 
u. “inlaid, plated with gold”; < ahazu D 
uhinnu(m), uhe(n)nu, OAkk uhuinnum “fresh 
date(s)” [U 4 /U.HI.INJ also C na 4)«. “date(-shaped) 
bead”, in stone, gold etc. 
uhiru “weed” jB, in desig. of cucumber 
uhnu (or ahnu) mng. unkn. Alai, in u./a. sa 
ameli 

uhru(m), uhru “rearmost” O/jB; “ninth string” of 
lyre; < aharu 
uhrushu —* ehrushu 
uhuinnum —* uhinnu 

uhulgaliu “unfavourable day” jB [U 4 .HUL. 
gAl(.E)]; < Sum. 

uhultu(m), Bogh. also uhhultu, uhaltu, NA 
ahussu (an alkaline salt) “soda” OA, M/jB, 
NA; Bogh. u. irammuk “he bathes in soda”; 
< uhulu 

uhulu(m), NB also uhhulu, Ug. occas. uhhunu 
m. & f. (an alkali-rich plant) “potash” Bab. 
[(U.)NAGA]; as mineral; for soap; in glass 
recipe; esp. u. qarndti/qarnanu [(U.)NAGA.SI] 


“ Salicornia ”, and similar plants for glass, drug, 
u. q. qalati “burnt S> uhultu 
uhulunasse (a wooden object) Alai.; < Hurr. 
uhummis “like a cliff’ j/NB 
uhummu; pi. m. & f. “cliff’jB; > uhummis 
uhurra’um “remainder” OAkk; < aharu 
uhusgallu “terrible storm” jB mag.; < Sum. 
ui —* u’a 

u’illu(m) “bearer, porter” O/jB [LU.U.IL] in 
temple; < Sum. 

u’iltu (a kind of cuneiform tablet) j/NB, NA 
I. Bab. “(legal) contract-tablet” [pseudo-log. 
U.lL.Tl]; sater u. “writer of the tablet”, of scribe; 
be! u, “creditor” 2. Ass. (a lit. excerpt tablet), 
also astr., u. sa antali “eclipse tablet”; < e’elu 
uizza “wedjet-eye” Am.; Eg. amulet; < Eg. 
uka mng. unci. Mari, introducing speech 
Ukaduhha, Kadduhha (name of a constellation, 
phps.) “Cygnus” Bab. [MUL.U 4 .KA.DUH.A (or 
= nimru I ?)]; < Sum.; —* kaduhhu 
ukalatu —* ukultu 
ukallum (desig. of a person) OB 
ukamfussu] (a kind of cumin) jB lex. 
ukapu(m) “pack-saddle” OA, M/NB; Nuzi, of 
sheepskin 

ukkinnu, unkennu “assembly (of the gods)” jB; 

< Sum. 

^|kkum I mng. unkn. OB lex.; < ekeku ? 
ukku II (an object) Ug., of ivory; NA ? 
ukkudu(m) (physically handicapped) O/jB lex.; 

as PN; < ekedu D; —► mukkidu ? 
ukkulis “very dark(ly)” jB in u. ewlmu S “to 
darken”; < ukkulu 

ukkulu “very dark” jB; of day, face; <ekelu; 
> ukkulis 

ukkumu “predatory” jB as name of a dog of 
Marduk, also d U.; < ekemu 
ukkupis “very near” jB, of place, of time; 

< ukkupu 

ukkupu mng. unci. jB lex. D adj. or infin.; 

< ekepu 

ukkusu “driven off’? jB lex. D adj. (or infin.); 

< akdsu 

uklu(m) I “darkness” O/jB; < ekelu 
uklu(m) II “food, nourishment” Ass., OB; for 
servant; OB ukul ptya “my victuals”; < aka1 11 
uklu —► also waklum 

uku (part of loom, phps.) “shuttle” M/jB 
ukullu(m) I, MA ukulla’u, NA akullu 
“provisions, subsistence” Bab., M/NA [SA. 
GAL]; O/MB “fodder” for cattle, less freq. 
humans; Ass., j/NB usu. for humans, “food 


ukullum II 


420 


ullu II 


allowance”; OB math, “degree of slope”; 

< akalu 

ukullum II “overseer” Mari; < Akk. lw. in Sum.; 
—♦ waklum 

ukultu(m), NA akussu; NA pi. ukalati ? “food; 
consumption” OA, O/jB. NA [NIG.C 1 U 7 ; GU 7 - ] 
1. “food” for human, animal, OA also 
“(allowance for) food”; NA (a kind of soup or 
sauce)? 2 . “consumption”, of lion, u. alpe etc. 
“consumption of oxen etc.”; of plague u. ili/DN 
“devouring of (= by) god/DN”; ext. (condition 
of liver); < akalu; —► akussu 
ukunuru “previous day” jB lex.; < Sum. 
ukurbalu (a vinegar jar) jB lex.; < Sum. 
ukurgiddti (a clay vessel) jB lex.; < Sum. 
ukurigu (a vinegar jar) jB lex.; < Sum. 
ukurrum I “(a kind of) brick” OAkk, OB 
uku(r)ru II “body” Nuzi, of statue, in wood; 

< Hurr. 

ukussu (a gem) Ug. lex., of lapis lazuli; < Sum. 
ul, OB occas. uli “not” Bab., to negate main 
clause [NB NU]; usu. immediately before 
vb./pred.; before other word for emphasis, MB 
ul kl eqel burkiiti nadnassu “given him not as a 
hereditary field”; in condit. clause after summa, 
rarely instead of la; ul...ul... “neither... 
nor ...”, with subst.s and vb.s; < ula; — *la 
ul "or” OA; ul ... ul ... “either... or...”, 
“whether ... or ...”; summa ... ul ... “whether 
... or ...";< ula 

ula “not” OAkk, OA, arch. O/jB, to negate main 
clause; OA alternates with la; OB, Mari uldman 
“were it not so”, “otherwise”; < u + la; > ul, 
ulla I, ullu I 

ula, ula “or” OA, NA; OA between subst.s, vb.s, 
ula ...ula ... "either ... or ...”; NA usu. bet¬ 
ween vb.s, filama “or else ...”; <« + la; > ul; 
ulasiima 

uladu “child”? OB; < waladum 
ulddu —* also waladum 
ulaltu “helpless woman” jB; < ulalu 
ulalu(m) “weak, helpless (person)” O/jB; 
> ulaltu, ulalutu 

ulalutu, once ilalutu “helplessness” jB, in u. 

alaku “to become helpless”; < ulalu 
ulama —* ula 
uldman —> ula 

ulapu “rag” M/jB; esp. u. lupputti “soiled rag” 
[tug.ni'g.dara.su.lAl] med., om.; ulap siini 
“sanitary towel” 
id'an —* ulmuari 

ulasiima “or else, or on the other hand” 
OB(N.Mes.), Mari; < ula 


ulbum (a vessel) OB(Susa), Mari 
ulgiritu mng. unkn. jB mag. 
ulhah, uhhah (a thorn-bush) M/jB lex. 
ulhi (a room or building) jB lex. 
uli —» ul 

ulibum (or ulipum) (a sauce) OB lex. 
ulillu mng. unkn. jB lex.; < Sum. 
uliltu “dried fig” j/NB [GlS.PES.yAD.A] 
ulinnu “coloured twine” M/jB [U.LI.IN] mag., ina 
u. rakasu, u. lamu “to bind with, wind in u.” 
ulipum —* ulibum 

ulirkun “young male animal”? jB lex.; < Elam, 
ulla I, j/NB also ullu “no!” Bab.; OB before 
imper.; jB ulla/u mannu iqabbi “who says no?”; 
< ula etc.; > ullaman 

ulla II, ulla, NB also ullu “at some time” Bab.; jB 
u.... u.... “on one occasion ..., on another 
adi u. “for ever”, also ana u.; istulultu u. “since 
earliest times”, before pret. “long ago”; < ullu I; 

> ullanu 

ullalla “anyone” jB lex.; < ullu I; > ullalliassu; 
ullallu 

ullalliassu, jB ullil[lassu] “at some later time”? 
O/jB lex.; < ullalla 

ullallu “anyone of those”? Ug.; < ullalla 
ullaman ~ “otherwise” Mari; < ulla I + -man 
ullan “apart from, except for*’ Mari; < ullanu 
ullanu(m) Bab. 1. adv., of place “there, thence” 
2 . adv., of time “there and then; from the start”, 
esp. u.-ma; (ultu) u.(-ma) “thereupon, at that 
very moment” 3. conj. (+subjunct.) “immed¬ 
iately after, as soon as” 4. prep, “apart from, 
other than”, ullanuya ul ibassi “there is no-one 
other than I”; “without (permission/ 
collaboration of)” 5. prep, “before, previous 
to”, ullanu a “before me”; < ulla II + -anum; 

> ulldn; -»ellan 
ullatu —* ullu II 

ulliki’am, Mari ullikem, Bogh. ullika “there” 
O/MB; < ullu I + ki’am 
ullillassu —* ullalliassu 
ullimettam “in his time” Mari; < ullu I 
ullis “later, thereafter” O/jB; lit. also as prep. 

“before”?; < ullu I; —*ullltis 
ullisam “thither” OB, Bogh.; < ullu I 
ullltis, jB occas. ullutis “the day after tomorrow” 
O/jB; Nuzi also for ullis; < ullu I; Ass. —» 
allitis; lldis 
ullitu -* ullu I 

ullu(m) I “negative answer, refusal” Bab.; u. 
apalu(m) “to answer no, refuse”; jB u. kinu “a 
true no”; < ula etc. 

ullu II (a bull) OB(Bogh.), of silver 



ullu -» also hullu; ulla I.II 
ullu(m) I; f. ullitu(m) “that; distant” Bab. 
1. “that”, pi. “those” (opp. to annu I); as subst. 
“that/those one(s)”, OB ullutini “those of us”; 
NB ultu u. “from there”? 2. “distant (in time)”, 
lime ulliiti “days of yore”; > ulla II, utlumma, 
ullanu, ullan; ullis, ullltis, ullisam; ullutu; 
ullikiam; ullalla etc.; ullimettam; ahulla; -* 
allu I 

ullu(m) II; f. ullulatu(m) “exalted” O/jB; of 
goddess; < elu III D 
ullu III (a garment)? Am. 
ulluhum “tufted” OB of snake, in ulluham 
sdrdtim “with tufts of hair”; < elehu D 
ullulu(m) 1 “cleansed” O/jB; < elelu II D 
ullulu II (kind of body armour) jB lex. 
ullum(ma), OAkk also allum “thereupon” 
OAkk, OB; also in fPN Ullum-erset; < ulla II 
loc.-adv. 

ullupu (a plant) Ug. lex. 
ulluru(m) (an object) OA, Mari, Am. 
ullusu “swollen” jB, of flesh; < elesu 
ullutis —»ullltis 

ullutu “garrison”? NA; < elu III D 
ullutu “distant time” O/jB in um u. “day(s) of 
old”; < ullu I 

ulmu; pi. m. & f.' (a weapon, phps.) “axe” 
M/NA, M/jB, of iron; Ug. for a ship 
ulmuari, ul’ari (a plant) jB lex. 
ulnu “or else”? jB lex.; < W.Sem.? 
ulpanu (a leather coat) jB lex. 
ulsanis, ulsis “joyfully” j/NB; < ulsu 
ulsu(m) “pleasure; rejoicing” Bab., NA u. epesu 
“to enjoy oneself’; u. libbi(m) “delight”, u. 
malu(m) “to be endowed with attractiveness”; 

< elesu; > ulsanis 

ulsanum “first-class oil” OB; < Sum. 
ultu —► istu 

ulu(m) in ulu samni/himetim “the best oil/butter” 
Bab.; < Sum.? 

ulu, it lit “or” O/MA, O/jB between subst.s and 
clauses, OB iiluma “or else”; u.(-ma) ... 

u.(-ma) ... “either ... or ...”;<« + lu 
uluhhu “sceptre” Ug., jB [Gl5.tJ.LUy]; u, sarruti 
“s. of kingship”; < Sum. 

Ululu —» Elimum 
ulusennu —» ulusinnu 

ulusinmahhu “first-class emmer-beer” jB lex.; 

< ulusinnu 

ulusinnu(m), ulusennu “date-sweetened emmer- 
beer” Bab. [KAS.ULUS1N/ULUSIN]; < Sum. 

-um loc.-adv. suffix —► GAG §66 
uma “now” NA; < u + ma 


uma(m) “today, on this day; for a day” 1. O/MA, 
O/jB “today”, klma sa umam “like today” 2. jB 
“on this day”; u. ...u. ... “on one day ..., on 
another...” 3. OB “for the length of a day”; 

< limit I; —* uddam 

umakkal, umuakkal “for one day, for the length 
of one day” OA, O/jB [UD.l.KAM] OA esp. 
with biatum (“to stay”); OB ina it.; harran u. 
“a one-day journey”; < umam + kal(a) 
umakkalum adj. “one day’s” OB of troops, men 
“assigned for one day”; < umakkal 
umamtu, umamatu “female animal” MA, jB lex.; 
in art; < umamu 

umatnu(m), emammu(m), emamu “animal; 
(coll.) beasts” Bab., M/NA; esp. wild animals, 
M/jB u. seri “beasts of the wild”, lit sa tabali lit 
sa nari “of dry land or river”, sa tamti “of the 
sea”; jB umamanu sa Tiamat “Tiamat’s 
monsters”; “animal figure” in temple, on carpet 
etc.; MA, jB occas. “domestic animals”; 
> umamtu 

umandu (part of human insides) jB 
umarzanapata “city-ruler” NB; < OPers. 
umasupitru “son of the (royal) house” NB, in 
bit u. desig. of crown prince’s estate; < OPers. 
umastu ~ “hook” jB; < umasu 
umasu(m), huma/iisiim, emasu - “grappling- 
hook (for wrestlers); strength” Bab., NA 
[GESPU]; wakil nasi u. “overseer of the 
wrestlers”; sa (h)u. [LU.GESPU] “wrestler”, in 
cnlt, figurine, in mag.; transf. j/NB “strength” of 
person; > umastu 
umatu (a wooden object) jB lex. 
umatu —* limn I 

umbubu Ug. desig. of a harp string (for Bab. 

ser an embuhi); —* ebbiihu 
*umdu: pi. undl (a skin complaint) NA; 

< emedu ? 

umis M/NB 1. “like day(light)”; < limit I 2. “like 
a storm”; < iimu II 

umisam, umisa “daily, day by day” OAkk, Bab. 

freq. u.-ma; < iimu I + -isam 
umltu “bom on the day” MA, as fPN; < umu I 
+ -I 

umma, MB also umma, j/NB occas. ummu 
“saying:”, ptcl. introducing dir. speech 

OAkk(Ur III), Bab., O/MA; umma 

PN-lsarrum-/sl-ma etc. “thus says PN/the 
king/she” etc.; OB freq. ummami; -*enma 
Umman-manda, OB also Umman-m/hadda ~ 
“barbarian horde” Bab. [ERlN(.yi.A)-m.]; esp. 
in om.; NA, NB(roy. inscr.) = “Medes”; —* 
ummanu 

ummannu —* ummanu; ummianu 




ukullum II 


420 


ullu II 


allowance”; OB math, “degree of slope”; 

< akalu 

ukullum II “overseer” Mari; < Akk. lw. in Sum.; 
—♦ waklum 

ukultu(m), NA akussu; NA pi. ukalati ? “food; 
consumption” OA, O/jB. NA [NIG.C 1 U 7 ; GU 7 - ] 
1. “food” for human, animal, OA also 
“(allowance for) food”; NA (a kind of soup or 
sauce)? 2 . “consumption”, of lion, u. alpe etc. 
“consumption of oxen etc.”; of plague u. ili/DN 
“devouring of (= by) god/DN”; ext. (condition 
of liver); < akalu; —► akussu 
ukunuru “previous day” jB lex.; < Sum. 
ukurbalu (a vinegar jar) jB lex.; < Sum. 
ukurgiddti (a clay vessel) jB lex.; < Sum. 
ukurigu (a vinegar jar) jB lex.; < Sum. 
ukurrum I “(a kind of) brick” OAkk, OB 
uku(r)ru II “body” Nuzi, of statue, in wood; 

< Hurr. 

ukussu (a gem) Ug. lex., of lapis lazuli; < Sum. 
ul, OB occas. uli “not” Bab., to negate main 
clause [NB NU]; usu. immediately before 
vb./pred.; before other word for emphasis, MB 
ul kl eqel burkiiti nadnassu “given him not as a 
hereditary field”; in condit. clause after summa, 
rarely instead of la; ul...ul... “neither... 
nor ...”, with subst.s and vb.s; < ula; — *la 
ul "or” OA; ul ... ul ... “either... or...”, 
“whether ... or ...”; summa ... ul ... “whether 
... or ...";< ula 

ula “not” OAkk, OA, arch. O/jB, to negate main 
clause; OA alternates with la; OB, Mari uldman 
“were it not so”, “otherwise”; < u + la; > ul, 
ulla I, ullu I 

ula, ula “or” OA, NA; OA between subst.s, vb.s, 
ula ...ula ... "either ... or ...”; NA usu. bet¬ 
ween vb.s, filama “or else ...”; <« + la; > ul; 
ulasiima 

uladu “child”? OB; < waladum 
ulddu —* also waladum 
ulaltu “helpless woman” jB; < ulalu 
ulalu(m) “weak, helpless (person)” O/jB; 
> ulaltu, ulalutu 

ulalutu, once ilalutu “helplessness” jB, in u. 

alaku “to become helpless”; < ulalu 
ulama —* ula 
uldman —> ula 

ulapu “rag” M/jB; esp. u. lupputti “soiled rag” 
[tug.ni'g.dara.su.lAl] med., om.; ulap siini 
“sanitary towel” 
id'an —* ulmuari 

ulasiima “or else, or on the other hand” 
OB(N.Mes.), Mari; < ula 


ulbum (a vessel) OB(Susa), Mari 
ulgiritu mng. unkn. jB mag. 
ulhah, uhhah (a thorn-bush) M/jB lex. 
ulhi (a room or building) jB lex. 
uli —» ul 

ulibum (or ulipum) (a sauce) OB lex. 
ulillu mng. unkn. jB lex.; < Sum. 
uliltu “dried fig” j/NB [GlS.PES.yAD.A] 
ulinnu “coloured twine” M/jB [U.LI.IN] mag., ina 
u. rakasu, u. lamu “to bind with, wind in u.” 
ulipum —* ulibum 

ulirkun “young male animal”? jB lex.; < Elam, 
ulla I, j/NB also ullu “no!” Bab.; OB before 
imper.; jB ulla/u mannu iqabbi “who says no?”; 
< ula etc.; > ullaman 

ulla II, ulla, NB also ullu “at some time” Bab.; jB 
u.... u.... “on one occasion ..., on another 
adi u. “for ever”, also ana u.; istulultu u. “since 
earliest times”, before pret. “long ago”; < ullu I; 

> ullanu 

ullalla “anyone” jB lex.; < ullu I; > ullalliassu; 
ullallu 

ullalliassu, jB ullil[lassu] “at some later time”? 
O/jB lex.; < ullalla 

ullallu “anyone of those”? Ug.; < ullalla 
ullaman ~ “otherwise” Mari; < ulla I + -man 
ullan “apart from, except for*’ Mari; < ullanu 
ullanu(m) Bab. 1. adv., of place “there, thence” 
2 . adv., of time “there and then; from the start”, 
esp. u.-ma; (ultu) u.(-ma) “thereupon, at that 
very moment” 3. conj. (+subjunct.) “immed¬ 
iately after, as soon as” 4. prep, “apart from, 
other than”, ullanuya ul ibassi “there is no-one 
other than I”; “without (permission/ 
collaboration of)” 5. prep, “before, previous 
to”, ullanu a “before me”; < ulla II + -anum; 

> ulldn; -»ellan 
ullatu —* ullu II 

ulliki’am, Mari ullikem, Bogh. ullika “there” 
O/MB; < ullu I + ki’am 
ullillassu —* ullalliassu 
ullimettam “in his time” Mari; < ullu I 
ullis “later, thereafter” O/jB; lit. also as prep. 

“before”?; < ullu I; —*ullltis 
ullisam “thither” OB, Bogh.; < ullu I 
ullltis, jB occas. ullutis “the day after tomorrow” 
O/jB; Nuzi also for ullis; < ullu I; Ass. —» 
allitis; lldis 
ullitu -* ullu I 

ullu(m) I “negative answer, refusal” Bab.; u. 
apalu(m) “to answer no, refuse”; jB u. kinu “a 
true no”; < ula etc. 

ullu II (a bull) OB(Bogh.), of silver 



ullu -» also hullu; ulla I.II 
ullu(m) I; f. ullitu(m) “that; distant” Bab. 
1. “that”, pi. “those” (opp. to annu I); as subst. 
“that/those one(s)”, OB ullutini “those of us”; 
NB ultu u. “from there”? 2. “distant (in time)”, 
lime ulliiti “days of yore”; > ulla II, utlumma, 
ullanu, ullan; ullis, ullltis, ullisam; ullutu; 
ullikiam; ullalla etc.; ullimettam; ahulla; -* 
allu I 

ullu(m) II; f. ullulatu(m) “exalted” O/jB; of 
goddess; < elu III D 
ullu III (a garment)? Am. 
ulluhum “tufted” OB of snake, in ulluham 
sdrdtim “with tufts of hair”; < elehu D 
ullulu(m) 1 “cleansed” O/jB; < elelu II D 
ullulu II (kind of body armour) jB lex. 
ullum(ma), OAkk also allum “thereupon” 
OAkk, OB; also in fPN Ullum-erset; < ulla II 
loc.-adv. 

ullupu (a plant) Ug. lex. 
ulluru(m) (an object) OA, Mari, Am. 
ullusu “swollen” jB, of flesh; < elesu 
ullutis —»ullltis 

ullutu “garrison”? NA; < elu III D 
ullutu “distant time” O/jB in um u. “day(s) of 
old”; < ullu I 

ulmu; pi. m. & f.' (a weapon, phps.) “axe” 
M/NA, M/jB, of iron; Ug. for a ship 
ulmuari, ul’ari (a plant) jB lex. 
ulnu “or else”? jB lex.; < W.Sem.? 
ulpanu (a leather coat) jB lex. 
ulsanis, ulsis “joyfully” j/NB; < ulsu 
ulsu(m) “pleasure; rejoicing” Bab., NA u. epesu 
“to enjoy oneself’; u. libbi(m) “delight”, u. 
malu(m) “to be endowed with attractiveness”; 

< elesu; > ulsanis 

ulsanum “first-class oil” OB; < Sum. 
ultu —► istu 

ulu(m) in ulu samni/himetim “the best oil/butter” 
Bab.; < Sum.? 

ulu, it lit “or” O/MA, O/jB between subst.s and 
clauses, OB iiluma “or else”; u.(-ma) ... 

u.(-ma) ... “either ... or ...”;<« + lu 
uluhhu “sceptre” Ug., jB [Gl5.tJ.LUy]; u, sarruti 
“s. of kingship”; < Sum. 

Ululu —» Elimum 
ulusennu —» ulusinnu 

ulusinmahhu “first-class emmer-beer” jB lex.; 

< ulusinnu 

ulusinnu(m), ulusennu “date-sweetened emmer- 
beer” Bab. [KAS.ULUS1N/ULUSIN]; < Sum. 

-um loc.-adv. suffix —► GAG §66 
uma “now” NA; < u + ma 


uma(m) “today, on this day; for a day” 1. O/MA, 
O/jB “today”, klma sa umam “like today” 2. jB 
“on this day”; u. ...u. ... “on one day ..., on 
another...” 3. OB “for the length of a day”; 

< limit I; —* uddam 

umakkal, umuakkal “for one day, for the length 
of one day” OA, O/jB [UD.l.KAM] OA esp. 
with biatum (“to stay”); OB ina it.; harran u. 
“a one-day journey”; < umam + kal(a) 
umakkalum adj. “one day’s” OB of troops, men 
“assigned for one day”; < umakkal 
umamtu, umamatu “female animal” MA, jB lex.; 
in art; < umamu 

umatnu(m), emammu(m), emamu “animal; 
(coll.) beasts” Bab., M/NA; esp. wild animals, 
M/jB u. seri “beasts of the wild”, lit sa tabali lit 
sa nari “of dry land or river”, sa tamti “of the 
sea”; jB umamanu sa Tiamat “Tiamat’s 
monsters”; “animal figure” in temple, on carpet 
etc.; MA, jB occas. “domestic animals”; 
> umamtu 

umandu (part of human insides) jB 
umarzanapata “city-ruler” NB; < OPers. 
umasupitru “son of the (royal) house” NB, in 
bit u. desig. of crown prince’s estate; < OPers. 
umastu ~ “hook” jB; < umasu 
umasu(m), huma/iisiim, emasu - “grappling- 
hook (for wrestlers); strength” Bab., NA 
[GESPU]; wakil nasi u. “overseer of the 
wrestlers”; sa (h)u. [LU.GESPU] “wrestler”, in 
cnlt, figurine, in mag.; transf. j/NB “strength” of 
person; > umastu 
umatu (a wooden object) jB lex. 
umatu —* limn I 

umbubu Ug. desig. of a harp string (for Bab. 

ser an embuhi); —* ebbiihu 
*umdu: pi. undl (a skin complaint) NA; 

< emedu ? 

umis M/NB 1. “like day(light)”; < limit I 2. “like 
a storm”; < iimu II 

umisam, umisa “daily, day by day” OAkk, Bab. 

freq. u.-ma; < iimu I + -isam 
umltu “bom on the day” MA, as fPN; < umu I 
+ -I 

umma, MB also umma, j/NB occas. ummu 
“saying:”, ptcl. introducing dir. speech 

OAkk(Ur III), Bab., O/MA; umma 

PN-lsarrum-/sl-ma etc. “thus says PN/the 
king/she” etc.; OB freq. ummami; -*enma 
Umman-manda, OB also Umman-m/hadda ~ 
“barbarian horde” Bab. [ERlN(.yi.A)-m.]; esp. 
in om.; NA, NB(roy. inscr.) = “Medes”; —* 
ummanu 

ummannu —* ummanu; ummianu 




ummannuhum (a kind of drinking vessel) Mari 
ummanu(m), ummannu f.; pi. rarely m. “army, 
troops” [ERlN(.tfI.A(.MES)/yi.MES); Bogh., 
Ug. also UGNIM] sg. and pi., for war, also state 
labour; occas. “crowd; common people”; —* 
t)mman-manda 
ummanu —» ummianu 

ummanutu, Mari ummenutum “craftsmanship, 
scholarship” O/jB, NA; ummeniitam quttu 
“perfect in skill”, sipir u. “a work of c”; jB, 
NA “(scribal) craft, learning”; < ummianu 
ummaru(m) ~ “soup, broth” O/jB [TU 7 ; jB also 
kAm ?] 

ummatu(m) “main body, bulk” Bab. 1. of army; 
sab ummatim “the main body of troops”, 
ummat Hana “main Hanaean force”; transf. of 
animals 2. OB om. “main body” of oil [Bogh. 
UMUN] 3. jB ext. u. tirani “complete intestine”; 
u. hast “complete lung”? 4. u. eri “lower 
grindstone” 5. jB lex. u. eqli (a thorny plant) 
6 . misc.: OB(Susa) (a basin)?; MB(Nippur) (a 
wool payment)?; jB - “descendants” in ummat 
DN; < ummu I 
ummatu -* ummu I.II 
ummedu(m), ummidu(m) (a fever)? O/jB 
ummenum ummianu 
ummenutum —* ummdnutu 
ummianitum; pi. ummianitum “sum(s) owed to 
creditors”? OB; < ummianu 
ummianu(m), Mari umminum, ummanu, 
ummannu; pi. m. & f. [(lU.)UM.MI/ME.a] 

1. “craftsman, specialist” OB usu. mar u.; 
OAkk, Mari (field-surveyor); Bogh. (work 
overseer in temples), pi. ummia/enutum; j/NB, 
NA “craftsman, expert” in gener., in army 

2. NA, NB “scholar, scribal expert”, (royal) 
“(chief) scribe” 3. NB “expert”, of trained 
plough-animal 4. OA, O/MB, occas. jB 
“money-lender, creditor”; < Sum. ummia + -an; 
> ummianitum; ummanutu 

ummidu —► ummedu 

ummisallu “Emesal-composition”? jB; 

[eme.SAL ? (-* mesallu)]; < Sum. 
ummu(m) I f. “mother” [AMA] 1. of humans, «. 
alittu “natural mother”; ummi ummi 
“grandmother”; transf. OA ummi attl “you are 
(as) my mother”, Bab. of goddess it. banltl “the 
mother who created me” etc. 2 . of animals; u. 
me (a dragonfly) 3. transf., of source or origin, 
OA u. tuppim “original document”?; OB tuppi 
ummatim “document of original (fields)”?; NB 
h. A.SA.MES “original deed of property”; NA, 
NB (accounting term, phps.) “total credits”?; of 


river u. narati 4. misc.: (part of plough); lex. 
“quiver”; “stock” of tree, vine; NA in topog. 
descr. (mng. unkn.); > ummatu; ummutum 
ummu(m) II; pi. f. “heat; fever” Bab. I. med. 
“fever” [KUM] 2. usu. pi. “(summer) heat” 
[E.MES; jB also AMA.MES !], freq. + umsu(m); 

< ememu 

ummu(m) III (a reed or rush rope) O/jB lex.; 

< Sum. 

ummu IV (a bird) jB lex. 
ummu —> also umma 

ummulis “sparklingly” jB, of Mars; < ummulu I 
ummulu I jB I. “twinkling” of star, planet 2. lex. 
(desig. of a bed) 3. of manliness ~ “stifled, 
suppressed”; < wamalum 
ummulu II ~ “stifling, oppression” jB lex., of 
illness; < wamalum D infin. 
ummuqu(m) O/jB ~ “deep-thinking” of person; 

“well thought-through” of action; < emequ I 
ummuru (a kind of bronze) jB lex. 
ummustu (a priestess) jB lex. 
ummutum “motherhood” OB, Emar; < ummu I 
umnlnu, umninnu, unnlnu(m) II; pi. f. “chest, 
case” OB?, M/NA, Nuzi, for clothing, 
weapons, precious vessels etc.; —* tupninnu 
umsum —* umsum II 

umsatu(m) I ~ “mole, birthmark”? O/jB [DUB 
(.BU); SAMAG; SAMAG] u. maid “to be covered 
in moles”; transf. “bumps, knobs” on basket, on 
vessel 

umsatu II (a tough grass) jB lex. 
umsitum (part of a door)? OB 
umsu I, unsu “hunger” j/NB; < emesu II 
umsum II (or umsum) (an object) OA 
umsarhum, umzarhu, umzahhu, NA unza/erhu, 
unzafihu (a class of person) Mari, M/NA; MA 
man, woman u. sa (f)PN; NA u. sa sarri 
“freedman ? of king”; also of field 7 , animal mng. 
unci. 

umsu(m), ussu “heat, summer” O/jB; ina u. u. 
dannu ibassi “there will be great heat in 
summer”; u. kussu “heat (and) cold”; jB also pi. 
umse rabuti “severe heatwaves”; < amasu 
umsu(m) “till this day” OAkk, OA, OB; < umu I 
+ -sum 

umtum, M/NB undu “(one specific) day” Bab., 
OA; OB in-umti “on the day when” + 
subjunct.; NB/NA ina muhhi, basi undi; 
< umu I nom. unit. 

umu(m) I; pi. m. & f. “day” [UD; astr. -» 1 ] 
I. “daytime” as opp. to night [astr. ME]; is 
bright, cloudy etc.; u. kuru/arku “short/long 
day” of winter/summer; times/parts of day —► 


e.g. maslu, mislu, qablu I 3, sertu II, sent II; 
kal(a) umi “all day” 2. “(whole) day” (= 24 
hours); as date [UD.X.KAM = “Xth day”, but 
also “X days”]; favourable, unfavourable; MA 
UD-um “per day”; MA, jB u/arah umate “a 
whole month”; OA adi it. annim “till today”, jB 
istu umimma “from today”; NA, NB umu (...) 
umu “day by day; one day ... the other”; st. abs. 
O/jB um masil, masil um “half a day” 3. special 
days: for rituals, festivals —► e.g. akltu, isinnu, 
teliltu; um(u) Hi “(personal 7 ) god’s day”; of 
death, fate etc. —» bibbulu 2 , mutu, simtu, isten 
it. etc. “in one day”, i.e. quickly 4. pi. “days” as 
period of time, of past, future; of s.o.’s lifetime; 
of allotted period in law, commerce, umu/atu + 
malu “time is up”; of season, weather, harvest, 
OB it mat samassammi “sesame time”; ina la 
iimisu “at the wrong time” 5. in temporal 
expressions: (ina) «. “at the time of’; adi/ultu u. 
“until/since”; in(a) umisu(ma) “at his time, 
then”, + pres, “at the stipulated time”; > um; 
lima; umis 1; umisam, iimussu; iimsu; iimltu; 
umtum; umakkal , umakkalum; anumlsu; iniime, 
imlmisu; salsiimi; —* «. II 
umu(m) II “storm(-demon); mythical lion” Bab. 
[UD]; it. mehe “storm”; of person, raging kl(ma) 
it. “like a storm”; desig. of demons, of 
(figurines of) seven sages ( apkalli ); lex. (a 
mythical lion), also as wooden figure; < Sum.?; 
> umis 2; —» ft. I 
limuakkal —* umakkal 

umumma in u. epesu - “to collect” Nuzi; < Hurr. 
umunnedukku “letter, missive” jB lex.; < Sum.; 
—* unnedukkum 

umunnu “vein(s)” jB; < Sum. 
umurru (an illness) jB med. 
umussu “daily” j/NB, NA; < umu I 
umzahhu, umzarhu —» umsarhum 
unatu —» unutu 
undi —> umdu 

undu I, Byblos ilendu “when; then” Am., Nuzi, 
Bogh., Ug. I. as conj. “when”, Bogh. also “for 
as long as”; Nuzi occas. before indie. 2. Ug. 
“then, at that time” 
undu II (a workman)? Ug. 
undu —» also umtum; umdu 
uniatum —► uniitu 
uninatu(m) mng. unci. OB, NA 
uniqu(m) f. “female kid” OAkk, Bab., M/NA 
[MUNUS. ESGAR; MUNUS.ES.GAR]; fit. U. la 
petitu “virgin kid”; < enequ; -+ muniqu 
unitum (a stone) OB lex. 
unkennu —► ukkinnu 


unnannisi (a composite beast)? jB; also A U. 
unnanu —* unnlnu 
unnatu, unnatu ~ “land” jB 
unnedukkum, occas. i(n)nedukku(m) f. “letter, 
missive” OB; um u.-ki tammaru “when you see 
your letter"; unnedukkatiika lillikdnim “mind 
you keep writing!”; < Sum.; —► umunnedukku 
unninu(m), unnenu(m), unninnu, NA unnanu 
“supplication, petition” OAkk, Bab., NA [in 
PNs ER] u. lequ(m) of deity, king etc. “to 
receive” s.o.’s “petition”; jB salam unnlni 
“image” of king “in prayer”; O/jB “(granting 
of) petition”; —» utnenu I 
unnlnu -♦ also umnlnu 

unnubu(m) “fructified; very fruitful” O/jB, esp. 

as (f)PN Unnubu, Unnuh(a)tum; < enebu 
unnunu(m) mng. unkn. O/jB, desig. of person, 
also as PN; f. (an illness); < enenu II ? 
unnusu “weakened” jB, of teeth; < enesu D 
unnusutu “weakened state” jB lex.; < unnusu 
unnutu ~ “faint” jB of star; < enetu 
unqu(m) I, NA also uqqu f. “ring; (stamp-)seal” 
Bab., M/NA [SU.GUR] 1. as ornament, of gold, 
silver etc.; kima u. “(shaped) like a ring” 
2. NA/NB “signet-ring, stamp-seal” 3. NA/NB 
“sealed document”, NA u. sarri “royal edict”; 
NB bit unqatu “chancery”; OA —♦ annuqum 
unqu II “neck” NB, uzu n. of sheep as cut of 
meat; < Aram. 
unsu -* umsu I 

unsinakku (an edible item ) 7 jB, eaten in dream 
unsu “weakness” jB of condition of populace; 
< enesu 

unu (a kind of meat) jB lex. 
unumma —* anumma 
unummium —* annimmu 

unussu (state service) Ug.; < Hurr.?; -» 
unussuhuli 

unussuhuli (land-holder with state-service 
obligations) Alai.; < Hurr.; —► unussu 
unutu(m), Mari etc. enutu(m), NA anutu; pi. 
OAkk unuatum, OB uniatum, unitum, 
unatu(m), endtum “tools, equipment, household 
utensils” [NlG.Gtf.NA; A.kAr] of house, palace; 
of oxen, donkeys, plough, ship, journey, battle; 
of potter, carpenter etc.; of copper, gold etc.; u. 
libbi “internal organs”, i.e. liver etc. 
unuzanu (a wooden implement) jB lex. 
unzahhu, unza/erhu —* umsarhum 
upanu —*ubanu 

upatinnum (a vassal)? OA; < Hitt.? 
upatum —* uhatum 



ummannuhum (a kind of drinking vessel) Mari 
ummanu(m), ummannu f.; pi. rarely m. “army, 
troops” [ERlN(.tfI.A(.MES)/yi.MES); Bogh., 
Ug. also UGNIM] sg. and pi., for war, also state 
labour; occas. “crowd; common people”; —* 
t)mman-manda 
ummanu —» ummianu 

ummanutu, Mari ummenutum “craftsmanship, 
scholarship” O/jB, NA; ummeniitam quttu 
“perfect in skill”, sipir u. “a work of c”; jB, 
NA “(scribal) craft, learning”; < ummianu 
ummaru(m) ~ “soup, broth” O/jB [TU 7 ; jB also 
kAm ?] 

ummatu(m) “main body, bulk” Bab. 1. of army; 
sab ummatim “the main body of troops”, 
ummat Hana “main Hanaean force”; transf. of 
animals 2. OB om. “main body” of oil [Bogh. 
UMUN] 3. jB ext. u. tirani “complete intestine”; 
u. hast “complete lung”? 4. u. eri “lower 
grindstone” 5. jB lex. u. eqli (a thorny plant) 
6 . misc.: OB(Susa) (a basin)?; MB(Nippur) (a 
wool payment)?; jB - “descendants” in ummat 
DN; < ummu I 
ummatu -* ummu I.II 
ummedu(m), ummidu(m) (a fever)? O/jB 
ummenum ummianu 
ummenutum —* ummdnutu 
ummianitum; pi. ummianitum “sum(s) owed to 
creditors”? OB; < ummianu 
ummianu(m), Mari umminum, ummanu, 
ummannu; pi. m. & f. [(lU.)UM.MI/ME.a] 

1. “craftsman, specialist” OB usu. mar u.; 
OAkk, Mari (field-surveyor); Bogh. (work 
overseer in temples), pi. ummia/enutum; j/NB, 
NA “craftsman, expert” in gener., in army 

2. NA, NB “scholar, scribal expert”, (royal) 
“(chief) scribe” 3. NB “expert”, of trained 
plough-animal 4. OA, O/MB, occas. jB 
“money-lender, creditor”; < Sum. ummia + -an; 
> ummianitum; ummanutu 

ummidu —► ummedu 

ummisallu “Emesal-composition”? jB; 

[eme.SAL ? (-* mesallu)]; < Sum. 
ummu(m) I f. “mother” [AMA] 1. of humans, «. 
alittu “natural mother”; ummi ummi 
“grandmother”; transf. OA ummi attl “you are 
(as) my mother”, Bab. of goddess it. banltl “the 
mother who created me” etc. 2 . of animals; u. 
me (a dragonfly) 3. transf., of source or origin, 
OA u. tuppim “original document”?; OB tuppi 
ummatim “document of original (fields)”?; NB 
h. A.SA.MES “original deed of property”; NA, 
NB (accounting term, phps.) “total credits”?; of 


river u. narati 4. misc.: (part of plough); lex. 
“quiver”; “stock” of tree, vine; NA in topog. 
descr. (mng. unkn.); > ummatu; ummutum 
ummu(m) II; pi. f. “heat; fever” Bab. I. med. 
“fever” [KUM] 2. usu. pi. “(summer) heat” 
[E.MES; jB also AMA.MES !], freq. + umsu(m); 

< ememu 

ummu(m) III (a reed or rush rope) O/jB lex.; 

< Sum. 

ummu IV (a bird) jB lex. 
ummu —> also umma 

ummulis “sparklingly” jB, of Mars; < ummulu I 
ummulu I jB I. “twinkling” of star, planet 2. lex. 
(desig. of a bed) 3. of manliness ~ “stifled, 
suppressed”; < wamalum 
ummulu II ~ “stifling, oppression” jB lex., of 
illness; < wamalum D infin. 
ummuqu(m) O/jB ~ “deep-thinking” of person; 

“well thought-through” of action; < emequ I 
ummuru (a kind of bronze) jB lex. 
ummustu (a priestess) jB lex. 
ummutum “motherhood” OB, Emar; < ummu I 
umnlnu, umninnu, unnlnu(m) II; pi. f. “chest, 
case” OB?, M/NA, Nuzi, for clothing, 
weapons, precious vessels etc.; —* tupninnu 
umsum —* umsum II 

umsatu(m) I ~ “mole, birthmark”? O/jB [DUB 
(.BU); SAMAG; SAMAG] u. maid “to be covered 
in moles”; transf. “bumps, knobs” on basket, on 
vessel 

umsatu II (a tough grass) jB lex. 
umsitum (part of a door)? OB 
umsu I, unsu “hunger” j/NB; < emesu II 
umsum II (or umsum) (an object) OA 
umsarhum, umzarhu, umzahhu, NA unza/erhu, 
unzafihu (a class of person) Mari, M/NA; MA 
man, woman u. sa (f)PN; NA u. sa sarri 
“freedman ? of king”; also of field 7 , animal mng. 
unci. 

umsu(m), ussu “heat, summer” O/jB; ina u. u. 
dannu ibassi “there will be great heat in 
summer”; u. kussu “heat (and) cold”; jB also pi. 
umse rabuti “severe heatwaves”; < amasu 
umsu(m) “till this day” OAkk, OA, OB; < umu I 
+ -sum 

umtum, M/NB undu “(one specific) day” Bab., 
OA; OB in-umti “on the day when” + 
subjunct.; NB/NA ina muhhi, basi undi; 
< umu I nom. unit. 

umu(m) I; pi. m. & f. “day” [UD; astr. -» 1 ] 
I. “daytime” as opp. to night [astr. ME]; is 
bright, cloudy etc.; u. kuru/arku “short/long 
day” of winter/summer; times/parts of day —► 


e.g. maslu, mislu, qablu I 3, sertu II, sent II; 
kal(a) umi “all day” 2. “(whole) day” (= 24 
hours); as date [UD.X.KAM = “Xth day”, but 
also “X days”]; favourable, unfavourable; MA 
UD-um “per day”; MA, jB u/arah umate “a 
whole month”; OA adi it. annim “till today”, jB 
istu umimma “from today”; NA, NB umu (...) 
umu “day by day; one day ... the other”; st. abs. 
O/jB um masil, masil um “half a day” 3. special 
days: for rituals, festivals —► e.g. akltu, isinnu, 
teliltu; um(u) Hi “(personal 7 ) god’s day”; of 
death, fate etc. —» bibbulu 2 , mutu, simtu, isten 
it. etc. “in one day”, i.e. quickly 4. pi. “days” as 
period of time, of past, future; of s.o.’s lifetime; 
of allotted period in law, commerce, umu/atu + 
malu “time is up”; of season, weather, harvest, 
OB it mat samassammi “sesame time”; ina la 
iimisu “at the wrong time” 5. in temporal 
expressions: (ina) «. “at the time of’; adi/ultu u. 
“until/since”; in(a) umisu(ma) “at his time, 
then”, + pres, “at the stipulated time”; > um; 
lima; umis 1; umisam, iimussu; iimsu; iimltu; 
umtum; umakkal , umakkalum; anumlsu; iniime, 
imlmisu; salsiimi; —* «. II 
umu(m) II “storm(-demon); mythical lion” Bab. 
[UD]; it. mehe “storm”; of person, raging kl(ma) 
it. “like a storm”; desig. of demons, of 
(figurines of) seven sages ( apkalli ); lex. (a 
mythical lion), also as wooden figure; < Sum.?; 
> umis 2; —» ft. I 
limuakkal —* umakkal 

umumma in u. epesu - “to collect” Nuzi; < Hurr. 
umunnedukku “letter, missive” jB lex.; < Sum.; 
—* unnedukkum 

umunnu “vein(s)” jB; < Sum. 
umurru (an illness) jB med. 
umussu “daily” j/NB, NA; < umu I 
umzahhu, umzarhu —» umsarhum 
unatu —» unutu 
undi —> umdu 

undu I, Byblos ilendu “when; then” Am., Nuzi, 
Bogh., Ug. I. as conj. “when”, Bogh. also “for 
as long as”; Nuzi occas. before indie. 2. Ug. 
“then, at that time” 
undu II (a workman)? Ug. 
undu —» also umtum; umdu 
uniatum —► uniitu 
uninatu(m) mng. unci. OB, NA 
uniqu(m) f. “female kid” OAkk, Bab., M/NA 
[MUNUS. ESGAR; MUNUS.ES.GAR]; fit. U. la 
petitu “virgin kid”; < enequ; -+ muniqu 
unitum (a stone) OB lex. 
unkennu —► ukkinnu 


unnannisi (a composite beast)? jB; also A U. 
unnanu —* unnlnu 
unnatu, unnatu ~ “land” jB 
unnedukkum, occas. i(n)nedukku(m) f. “letter, 
missive” OB; um u.-ki tammaru “when you see 
your letter"; unnedukkatiika lillikdnim “mind 
you keep writing!”; < Sum.; —► umunnedukku 
unninu(m), unnenu(m), unninnu, NA unnanu 
“supplication, petition” OAkk, Bab., NA [in 
PNs ER] u. lequ(m) of deity, king etc. “to 
receive” s.o.’s “petition”; jB salam unnlni 
“image” of king “in prayer”; O/jB “(granting 
of) petition”; —» utnenu I 
unnlnu -♦ also umnlnu 

unnubu(m) “fructified; very fruitful” O/jB, esp. 

as (f)PN Unnubu, Unnuh(a)tum; < enebu 
unnunu(m) mng. unkn. O/jB, desig. of person, 
also as PN; f. (an illness); < enenu II ? 
unnusu “weakened” jB, of teeth; < enesu D 
unnusutu “weakened state” jB lex.; < unnusu 
unnutu ~ “faint” jB of star; < enetu 
unqu(m) I, NA also uqqu f. “ring; (stamp-)seal” 
Bab., M/NA [SU.GUR] 1. as ornament, of gold, 
silver etc.; kima u. “(shaped) like a ring” 
2. NA/NB “signet-ring, stamp-seal” 3. NA/NB 
“sealed document”, NA u. sarri “royal edict”; 
NB bit unqatu “chancery”; OA —♦ annuqum 
unqu II “neck” NB, uzu n. of sheep as cut of 
meat; < Aram. 
unsu -* umsu I 

unsinakku (an edible item ) 7 jB, eaten in dream 
unsu “weakness” jB of condition of populace; 
< enesu 

unu (a kind of meat) jB lex. 
unumma —* anumma 
unummium —* annimmu 

unussu (state service) Ug.; < Hurr.?; -» 
unussuhuli 

unussuhuli (land-holder with state-service 
obligations) Alai.; < Hurr.; —► unussu 
unutu(m), Mari etc. enutu(m), NA anutu; pi. 
OAkk unuatum, OB uniatum, unitum, 
unatu(m), endtum “tools, equipment, household 
utensils” [NlG.Gtf.NA; A.kAr] of house, palace; 
of oxen, donkeys, plough, ship, journey, battle; 
of potter, carpenter etc.; of copper, gold etc.; u. 
libbi “internal organs”, i.e. liver etc. 
unuzanu (a wooden implement) jB lex. 
unzahhu, unza/erhu —* umsarhum 
upanu —*ubanu 

upatinnum (a vassal)? OA; < Hitt.? 
upatum —* uhatum 



upatu(m) “(nasal) mucus” Bab., usu. pi.; of 
human, sheep; transf. of exudation from earth 
(a kind of bitumen)?, from plant u. asagi 
upellu(m), upillu(m) Bab. 1. “charcoal” 2. “char¬ 
coal-burner” [U.BIL]; < Sum. 
upinzer, upi(n)zar (or ubi(n)zelar) ~ (a 
caterpillar) jB lex. 

upisu, episu pi. tant. ? “(magical) procedures, 
rites” jB, Bogh.; of Asalluhi, of demon, of 
human; < epesu II 
upitum “ship of Opis”?; < upum II 
upizar —> upinzer 

upletum ~ “late crop” OB, se’(um) u. “late 
barley”; < apalu II 

uplu(m) “head-louse” O/jB; > uppulu II 
upnu(m) “(cupped) hand” Bab., M/NA; u. petu 
“to open palm(s)” to pray (-♦ putu II); for 
receipt of e.g. grain, also transf. of suffering, 
blood; “handful” as measure, Bogh., NB, also 
pl.f. 

uppadetu, ulappa/udetu (an overseer) NB; 

< Iran. 

uppasannu, uppasannu (leather component of 
chariot) Alai., Nuzi; < Hurr.?; —* absanu 
uppattu, upputtu “mole-cricket”? jB, NA [UB. 
PAD]; in med.; < Sum. 

u(p)piatu, uppayatu (a source of royal income) 
NB; < OPers. 
uppTtu (an object) jB lex. 
uppu(m) I “tube, socket etc.” Bab., NA [(GIS.) 
MUD] “socket” for door-bolt, pick-handle; 
“tube, pipette” of metal, for liquids; u. ahi(m) 
“armpit”; (part of intestines)? 
uppu(m) II, huppu “(a type of) drum” OAkk ? , 
Bab. [UB]; of leather, j/NB of silver, bronze; 

< Sum. 

uppu III (a surface)? jB lex., and in u. sadi mng. 
unci. 

uppu —* also huppu II 
uppu —* upu I; wapiim D; erpu 
uppudetu —► uppadetu 

uppultu(m). Ass. appultu O/jB, NA l.“late 
crop” of cereals [SIG] 2. “late-born” lex., of 
sheep; in PNs, of child; < apalu II 
uppulu(m) I "late” Bab., NA [SIG] of cereal 
crop se'u u., also u. alone as subst.; of animal 
“bom late in season”; of child; of rain, flood, 
agricultural labour, < apalu II 
uppulu(m) II D “to delouse” O/jB lex.; < uplu 
denom. 

uppuntu —* upumtum 
uppunu —* ubbunu 


uppuqu ~ “solid” O/jB; Am. of gold artefacts; 

< epequ or upqu I ? 

uppusu I (or ubbusu) (an outer garment) M/jB; 
lex. u. qdti; < uppusu II 

uppusu II (or ubbusu) D ~ “to fringe (with 
wool)”? MB; > uppusu I 
uppusu —► also ubbusu 

uppustu(m) 1. OB ~ “calculated amount” of 
silver? 2.jB lex. (woman with special hair¬ 
style)?; < epesu IID 

uppusu ~ “well looked-after”? jB lex. of date 
palm; < epesu IID 

upputtu “blind (snake)” j/NB [MUS.IGI.NU. 

TUKU]; < upputu 
upputtu —»also uppattu 

upputu “blind” jB; > upputtu; —» huppudum II 
upqu(m) I “block; stump (of tree)” O/jB; 

< epequ ?; —* uppuqu 

upqum II “pack(-ass)” OA; < epequ 
upru I (a cloth headdress) jB [TUG.BALLA] for 
men, women; lex. (term for dregs, lees)?; 

< aparu; > upurtu; —* upru 
upru II “dust” Am.; < W.Sem. 

upru (a headdress) MB; < aparu; —» upru I 
upsassu(m) “(magical) procedure(s); sorceries” 
Bab., usu. pi. [ni'g.AK.a] by deity (Asalluhi), 
king; usu. of malevolent spells, rites; < epesu II 
uptu (or artu) mng. unkn. NA rit. 
upu(m) I, occas. uppu “cloud” O/jB [DUNGU]; 
Adad sakin u. “who makes clouds”; kima 
Samas ina u. “like the sun from a cloud”; 
transf. of eyes upe maid “clouded over”; 

< apu III 

upum II “of Opis” OB, of paint; < PIN; 

> upitum 
upu —► also ubu 

upumtum, upuntu , occas. uppuntu; Susa pi. 
upunati “(a type of) flour” Bab. [Z1.MAD.gA ?] 
jB of emmer, for offerings 
upura’ena (a kind of emmer)? Nuzi; < Hurr. 
upurtu(m), Mari hupurtum (a form of wig or 
headgear) O/jB, for woman; for statue; < upru I 
upiisu —► ubusu 
uqaru —* waqarum 

uqniatum, uqnatu pi. tant. “blue(-green) wool” 
Bab., NA [SIK.ZA.GIN(.NA)]; j/NB sammi u. 
“woad” [U.ZA.G1N.NA]; < uqnu 
uqnitum “blue”? OB as fPN; < uqnu 
uqnu(m), Ug. uqunu, NA also iqnu “lapis lazuli; 
turquoise 7 ” [NA 4 .ZA.GIN] as material for seal, 
jewellery etc.; pure, valuable kima u. “as lapis 
lazuli”; as penalty to temple; sadi u. “mountain 
of 1.”, NB, from Sogdiana; id U., the river 


Karun; u. kuri “kiln 1.” i.e. blue glass/glaze, also 
of other colours; agurri u. “blue-glazed brick”; 
> uqniatum, uqnitum, qunu; qununnitu; —► 
qundta 

uqqu, ugu (a paralysis) jB lex., med.; < eqequ 
uqqu —* also unqu I 

uqqu I “painted” jB of pot, door; < equ D 
uqqu(m) II D “to incise” OAkk, O/jB; also 
(thereby) “to inscribe, prescribe” 
uqqu —* also waqum D 

uqqubum (or uqqupum) (a handicapped 
person) OB lex. 

uqququ “tongue-tied, dumb” jB lex.; < eqequ 
uqqurtum —* waqqurtum 
uqquru(m) (a handicapped person) OB lex. 
uqru -+ waqrum 

uqu "people, populace; troops” NB [ERIN] 
uqu mng. unkn. jB 
uqunu —*uqnu 

uqupu, i/aqupu “ape” j/NB; susan u. “ape 
trainer”; also as PN; < Sanskr.; —> udiimu 
uquru(m) “palm-heart” O/jB [GIS.SA. 
GISIMMAR] core leaves of date palm; (a kind of 
reed); “palm-milk”? 
urddu —* waradum 
Urahum (a month) Mari 
uraku(m) (a long implement, phps.) “rod” 
OAkk, Bab., OA of metal [SUD.A ?], stone; 
used in glass-making; NB (an engraver’s 
chisel)?; lex. (aclay rod); < araku 
urannu -* uriyanu 

urantu “fennel plant” Ug. lex.; < uriyanu 
urdnu —> uriyanu 
uranu “puppy” jB lex. 

urasu, NB urasu (a foreman) M/NA, Nuzi, NB; 
of state labourers, Ass. esp. in building work; 
> urdsutu, urasuhlu 

urasuhlu - “foreman” Nuzi; < urasu + Hurr. 
-uhlu 

urasutu “role of foreman” NA, of weavers; 
< urasu 

urasum —* urisu 

urasu( m) I (a plot of land) Bab., belonging to 
s.o., to PN; NB ~ “(state) dues on u. land” 
urasu II (s.th. dirty) jB; “a dirty cloth”; med. 

“septic wound, lesion”; < warasum 
urasu — * also urasu 
urdtu — * uru I.II 

uratu (a garment) Ug.; = uru II f. pi.? 
urau —* warum II 
urbabillu —»hurbabillu 

urballu, uruballu "quail”? jB [SEN.SEN.BAL. 
MUSEN] 


urbanu, urbannu “papyrus” j/NB, NA; for 
writing; to make boats, stylus; -♦ urbatu I 
urbatanum “overgrown with rushes” OB, of 
field; also as PN; < urbatu I 
urbatis “like rushes” jB; < urbatu I; -► urubais 
urbatu(m) I “rush” O/jB [U.NUMUN] for boats, 
as fuel; as drug, also zer/isid u. “seed/root of 
rush”; > urbatis, uruba’is, urbatanum; —* 
urbanu 

urbatu II, rubatu (a kind of worm) jB [MAR. 
GAL]; u. samtu “red worm”; as illness, urbatu 
marus “suffers from worm(s)” 
urbatu -* also urpatu II 
urbatu -* urubatu I.II 
urbitum (a stone) OB lex. 
urbu(m) I “inflow” OA, NB; of goods etc.; NB 
for -♦ erbu I; < erebu I 
urbu II (a work gang)? jB/NA 
urdanutu “servitude” NA [IR- ]; < wardum 
urdimmu —► uridimmu 
urdu —* wardum 
urduttu -* wardutum 

urgulu j/NB, NA 1. (a lion) [UR.GU.LA]; sdrat 
u. “lion-skin”; also as figurine and illness 
2. “(the constellation) Leo” [MUL.UR.GU.LA; 
also MUL.UR.A ?]; < Sum. 
urhiniwe mng. unkn. Nuzi, in bit «.; < Hurr. 
urMs —»arhis 

urtjulm) I, Ass., Bogh. also arhu f. & m. “way, 
path” [occas. ITU !] difficult, distant, unopened 
etc.; dlik urhi(m) “traveller”; u. sadi “mountain 
path”, astr. u. same “heavenly path”; tijansf. 
“way of life”; > Arahtu ? 


urhu II (a bronze object) Nuzi 
urhu —* also warhum 


unanu —* uriyanu 
uribhu, uribsu ~ “(kind of) plum”? jB lex. 
uribittu, uributtu (a plant)? MB 
uribsu —► uribhu 
uributtu -* uribittu 
uriddu —* uridum 

uridimmu, urdimmu “Wild Dog” jB, a myth, 
beast [UR.IDIM] with Tiamat; as figurine; astr. 
(a constellation inch) Lupus ?; < Sum. 
uridum, uriddu (a drinking vessel) O/jB; Mari, 
in gold 

urigallu “standard, symbol; hut with standard” 
M/NB, NA [g'/d(jRl.GAL] u. zuqqupu “to erect 
a standard”, d u. dlik pdniya “the standards 
which precede me”; “ritual hut”; “(represent 
ation of) standard”, in gypsum, on wall; < Sum. 
uri(iase (a precious stone) Qatna; < Hurr.? 
urihu (a thorny plant) jB lex. 


upatu(m) “(nasal) mucus” Bab., usu. pi.; of 
human, sheep; transf. of exudation from earth 
(a kind of bitumen)?, from plant u. asagi 
upellu(m), upillu(m) Bab. 1. “charcoal” 2. “char¬ 
coal-burner” [U.BIL]; < Sum. 
upinzer, upi(n)zar (or ubi(n)zelar) ~ (a 
caterpillar) jB lex. 

upisu, episu pi. tant. ? “(magical) procedures, 
rites” jB, Bogh.; of Asalluhi, of demon, of 
human; < epesu II 
upitum “ship of Opis”?; < upum II 
upizar —> upinzer 

upletum ~ “late crop” OB, se’(um) u. “late 
barley”; < apalu II 

uplu(m) “head-louse” O/jB; > uppulu II 
upnu(m) “(cupped) hand” Bab., M/NA; u. petu 
“to open palm(s)” to pray (-♦ putu II); for 
receipt of e.g. grain, also transf. of suffering, 
blood; “handful” as measure, Bogh., NB, also 
pl.f. 

uppadetu, ulappa/udetu (an overseer) NB; 

< Iran. 

uppasannu, uppasannu (leather component of 
chariot) Alai., Nuzi; < Hurr.?; —* absanu 
uppattu, upputtu “mole-cricket”? jB, NA [UB. 
PAD]; in med.; < Sum. 

u(p)piatu, uppayatu (a source of royal income) 
NB; < OPers. 
uppTtu (an object) jB lex. 
uppu(m) I “tube, socket etc.” Bab., NA [(GIS.) 
MUD] “socket” for door-bolt, pick-handle; 
“tube, pipette” of metal, for liquids; u. ahi(m) 
“armpit”; (part of intestines)? 
uppu(m) II, huppu “(a type of) drum” OAkk ? , 
Bab. [UB]; of leather, j/NB of silver, bronze; 

< Sum. 

uppu III (a surface)? jB lex., and in u. sadi mng. 
unci. 

uppu —* also huppu II 
uppu —* upu I; wapiim D; erpu 
uppudetu —► uppadetu 

uppultu(m). Ass. appultu O/jB, NA l.“late 
crop” of cereals [SIG] 2. “late-born” lex., of 
sheep; in PNs, of child; < apalu II 
uppulu(m) I "late” Bab., NA [SIG] of cereal 
crop se'u u., also u. alone as subst.; of animal 
“bom late in season”; of child; of rain, flood, 
agricultural labour, < apalu II 
uppulu(m) II D “to delouse” O/jB lex.; < uplu 
denom. 

uppuntu —* upumtum 
uppunu —* ubbunu 


uppuqu ~ “solid” O/jB; Am. of gold artefacts; 

< epequ or upqu I ? 

uppusu I (or ubbusu) (an outer garment) M/jB; 
lex. u. qdti; < uppusu II 

uppusu II (or ubbusu) D ~ “to fringe (with 
wool)”? MB; > uppusu I 
uppusu —► also ubbusu 

uppustu(m) 1. OB ~ “calculated amount” of 
silver? 2.jB lex. (woman with special hair¬ 
style)?; < epesu IID 

uppusu ~ “well looked-after”? jB lex. of date 
palm; < epesu IID 

upputtu “blind (snake)” j/NB [MUS.IGI.NU. 

TUKU]; < upputu 
upputtu —»also uppattu 

upputu “blind” jB; > upputtu; —» huppudum II 
upqu(m) I “block; stump (of tree)” O/jB; 

< epequ ?; —* uppuqu 

upqum II “pack(-ass)” OA; < epequ 
upru I (a cloth headdress) jB [TUG.BALLA] for 
men, women; lex. (term for dregs, lees)?; 

< aparu; > upurtu; —* upru 
upru II “dust” Am.; < W.Sem. 

upru (a headdress) MB; < aparu; —» upru I 
upsassu(m) “(magical) procedure(s); sorceries” 
Bab., usu. pi. [ni'g.AK.a] by deity (Asalluhi), 
king; usu. of malevolent spells, rites; < epesu II 
uptu (or artu) mng. unkn. NA rit. 
upu(m) I, occas. uppu “cloud” O/jB [DUNGU]; 
Adad sakin u. “who makes clouds”; kima 
Samas ina u. “like the sun from a cloud”; 
transf. of eyes upe maid “clouded over”; 

< apu III 

upum II “of Opis” OB, of paint; < PIN; 

> upitum 
upu —► also ubu 

upumtum, upuntu , occas. uppuntu; Susa pi. 
upunati “(a type of) flour” Bab. [Z1.MAD.gA ?] 
jB of emmer, for offerings 
upura’ena (a kind of emmer)? Nuzi; < Hurr. 
upurtu(m), Mari hupurtum (a form of wig or 
headgear) O/jB, for woman; for statue; < upru I 
upiisu —► ubusu 
uqaru —* waqarum 

uqniatum, uqnatu pi. tant. “blue(-green) wool” 
Bab., NA [SIK.ZA.GIN(.NA)]; j/NB sammi u. 
“woad” [U.ZA.G1N.NA]; < uqnu 
uqnitum “blue”? OB as fPN; < uqnu 
uqnu(m), Ug. uqunu, NA also iqnu “lapis lazuli; 
turquoise 7 ” [NA 4 .ZA.GIN] as material for seal, 
jewellery etc.; pure, valuable kima u. “as lapis 
lazuli”; as penalty to temple; sadi u. “mountain 
of 1.”, NB, from Sogdiana; id U., the river 


Karun; u. kuri “kiln 1.” i.e. blue glass/glaze, also 
of other colours; agurri u. “blue-glazed brick”; 
> uqniatum, uqnitum, qunu; qununnitu; —► 
qundta 

uqqu, ugu (a paralysis) jB lex., med.; < eqequ 
uqqu —* also unqu I 

uqqu I “painted” jB of pot, door; < equ D 
uqqu(m) II D “to incise” OAkk, O/jB; also 
(thereby) “to inscribe, prescribe” 
uqqu —* also waqum D 

uqqubum (or uqqupum) (a handicapped 
person) OB lex. 

uqququ “tongue-tied, dumb” jB lex.; < eqequ 
uqqurtum —* waqqurtum 
uqquru(m) (a handicapped person) OB lex. 
uqru -+ waqrum 

uqu "people, populace; troops” NB [ERIN] 
uqu mng. unkn. jB 
uqunu —*uqnu 

uqupu, i/aqupu “ape” j/NB; susan u. “ape 
trainer”; also as PN; < Sanskr.; —> udiimu 
uquru(m) “palm-heart” O/jB [GIS.SA. 
GISIMMAR] core leaves of date palm; (a kind of 
reed); “palm-milk”? 
urddu —* waradum 
Urahum (a month) Mari 
uraku(m) (a long implement, phps.) “rod” 
OAkk, Bab., OA of metal [SUD.A ?], stone; 
used in glass-making; NB (an engraver’s 
chisel)?; lex. (aclay rod); < araku 
urannu -* uriyanu 

urantu “fennel plant” Ug. lex.; < uriyanu 
urdnu —> uriyanu 
uranu “puppy” jB lex. 

urasu, NB urasu (a foreman) M/NA, Nuzi, NB; 
of state labourers, Ass. esp. in building work; 
> urdsutu, urasuhlu 

urasuhlu - “foreman” Nuzi; < urasu + Hurr. 
-uhlu 

urasutu “role of foreman” NA, of weavers; 
< urasu 

urasum —* urisu 

urasu( m) I (a plot of land) Bab., belonging to 
s.o., to PN; NB ~ “(state) dues on u. land” 
urasu II (s.th. dirty) jB; “a dirty cloth”; med. 

“septic wound, lesion”; < warasum 
urasu — * also urasu 
urdtu — * uru I.II 

uratu (a garment) Ug.; = uru II f. pi.? 
urau —* warum II 
urbabillu —»hurbabillu 

urballu, uruballu "quail”? jB [SEN.SEN.BAL. 
MUSEN] 


urbanu, urbannu “papyrus” j/NB, NA; for 
writing; to make boats, stylus; -♦ urbatu I 
urbatanum “overgrown with rushes” OB, of 
field; also as PN; < urbatu I 
urbatis “like rushes” jB; < urbatu I; -► urubais 
urbatu(m) I “rush” O/jB [U.NUMUN] for boats, 
as fuel; as drug, also zer/isid u. “seed/root of 
rush”; > urbatis, uruba’is, urbatanum; —* 
urbanu 

urbatu II, rubatu (a kind of worm) jB [MAR. 
GAL]; u. samtu “red worm”; as illness, urbatu 
marus “suffers from worm(s)” 
urbatu -* also urpatu II 
urbatu -* urubatu I.II 
urbitum (a stone) OB lex. 
urbu(m) I “inflow” OA, NB; of goods etc.; NB 
for -♦ erbu I; < erebu I 
urbu II (a work gang)? jB/NA 
urdanutu “servitude” NA [IR- ]; < wardum 
urdimmu —► uridimmu 
urdu —* wardum 
urduttu -* wardutum 

urgulu j/NB, NA 1. (a lion) [UR.GU.LA]; sdrat 
u. “lion-skin”; also as figurine and illness 
2. “(the constellation) Leo” [MUL.UR.GU.LA; 
also MUL.UR.A ?]; < Sum. 
urhiniwe mng. unkn. Nuzi, in bit «.; < Hurr. 
urMs —»arhis 

urtjulm) I, Ass., Bogh. also arhu f. & m. “way, 
path” [occas. ITU !] difficult, distant, unopened 
etc.; dlik urhi(m) “traveller”; u. sadi “mountain 
path”, astr. u. same “heavenly path”; tijansf. 
“way of life”; > Arahtu ? 


urhu II (a bronze object) Nuzi 
urhu —* also warhum 


unanu —* uriyanu 
uribhu, uribsu ~ “(kind of) plum”? jB lex. 
uribittu, uributtu (a plant)? MB 
uribsu —► uribhu 
uributtu -* uribittu 
uriddu —* uridum 

uridimmu, urdimmu “Wild Dog” jB, a myth, 
beast [UR.IDIM] with Tiamat; as figurine; astr. 
(a constellation inch) Lupus ?; < Sum. 
uridum, uriddu (a drinking vessel) O/jB; Mari, 
in gold 

urigallu “standard, symbol; hut with standard” 
M/NB, NA [g'/d(jRl.GAL] u. zuqqupu “to erect 
a standard”, d u. dlik pdniya “the standards 
which precede me”; “ritual hut”; “(represent 
ation of) standard”, in gypsum, on wall; < Sum. 
uri(iase (a precious stone) Qatna; < Hurr.? 
urihu (a thorny plant) jB lex. 


urihul(lu) 
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uruttu(m) I 


urihul(lu) “reimbursement for work not per¬ 
formed” Nuzi; < Hurr. 
urindu —* erimtu II 

urinnu I “eagle” M/jB; also desig. of demon; 
astr. f mu| / d U 5 -Rf.lN] (a constellation); lex. (a 
kind of rope)? 

urinnu II “standard” j/NB; NB bit u. (a 
treasury); as desig. of DN, of Erra urinnaku “I 
am a standard” on march; < Sum. 
urinu —* erenu I 

uriqtu “jaundice”? jB; < waraqum 
urisu(m), Mari urasum “male goat” [MAS; 
MAS.GAL; OB mAS.UZ?] u. sadi “mountain 
goat” 

uritannu ~ “selvage, edge of textile” Nuzi; 

< Hurr. 

urltu (aring)?jB lex. 
uritu —► urtu 
uriyahhu —* yarahhu 

uriyanni (a functionary) Bogh., Ug.; < Hitt.? 
uriyanu(m), urianu(m), urdnu(m), urannu 
“fennel”? OAkk, O/jB, NA [U.TAL.tAl] as 
vegetable, in field; as drug; zer/isid u. “seed/ 
root of fennel”; > urantu 
urizu (a stone) jB; = hurizu II ? 
urkanu —* warkdnum 
urkanuhli (a retainer)? Nuzi; < Hurr. 
urkat —► warkat 
urkatam —* warkatam 
urkatu —» warkatum 

urkat u, uskdtu (a kind of meat) NB; 

< warkatum ? 
urket —* warkitam 
urki -* warki 

urkidanum (or urkitanum) (a kind of timber)? 
OAkk 

urkis, NA occas. urkissi “later” M/NA “in 
future, at a later date”; jB —* arkis 
urkita, urkitam —» warkitam 
urkitanum —* urkidanum 
urkite —* warkitam 
urkittu —* Urkitum; warkitum 
Urkitutn, NA Urkittu, NB Arkayitu, Arkattu, 
Aska’lyitu f. “(Istar) of Uruk”; < PIN 
urkitum —* also warkitum 
urkiu -* warkum 

urku(m) “length” OAkk, Ass.; < atdku 
urku —* warkum 

urmahhu “lion (statue etc.)” jB(Ass.) [UR. 
MAH]; < Sum. 

urmahlilu, urmahlulIU “lion-man” j/NB [UR. 
MAy.LU.Ui 8 / 19 .LU] representations in mag. etc.; 

< Sum. 


urru I urrn II 


urmazillum “tree-stump”? OB 
urnakku (a sanctuary)? jB lex. 
urnatu I (a garment) NA 
urnatu II ~ “strong, manly” jB lex. 
urnibu (a plant) jB lex. 

urnigu, urningu, urniqu “crane”? j/NB; also (a 

plant)? 

urnu I (a snake)?JB 

urnu(m) II “(small) cedar” OAkk, Bab.; 

< W.Sem.; —* erenu I 

urnu, hurnum “mint’? O/jB; zerlar u. “seed/ 
sprig of mint”; u. sa sade “mountain m.”; —> 
qurnu 

urnuqqu (a plant) jB lex., med. 
urpanis “as though with clouds” jB; < urpu 
urparinnu “butcher, slaughterer” Nuzi; < Hurr. 
urpatu I; pi. urpaletu “cloud” Bogh., jB 
[DUNGU] u. salimtu “black cloud”; transf., of 
displeasure, u. nekelmuk “your frown is a 
cloud”; < erepu 

urpatu(m) II, occas. urbatu “bedroom” O/jB 
urpu(m) m. & f. “cloud(s)” Bab., NA [DUNGU]; 
NA «. dannat “cloud-cover is heavy”; du. 
urpen ~ “at sunset”?; transf. OB urpiya akassar 
“I gather my clouds” (obscure metaphor); 

< erepu 

urpumma in u. epesu “to slaughter” Nuzi; 

< Hurr. 

urqatta mng. unci. NB; < waraqum ? 
urqitu “vegetation, greenery” M/NB, NA(lit.) 
[U.SIM]; w. seri “v. of desert”; u. basu(m)l 
subsu(m), (w)asu(m)lsusu(m) “to (make) v. 
happen, (make) v. come up”; < waraqum 
urqu —» warqum; wurqum 
urra(m) 1. OA, O/jB “tomorrow”; urra(m) 
sera(m) “in the future, one day” 2.jB “in the 
daytime”; < urru 

urradudu (a merchant)? jB lex.; < Sum. 

urraku “sculptor" jB lex. 

urrakutu “sculptor’s craft” jB(Ass.) in sipir u. 

“sculptors’ work”; < urraku 
urranu —► murranu 

urrasena pi. ~ “desiderata” Am.; < Hurr. 
urriqu —» wurriqum 

urru(m) “daytime” OAkk, Bab., NA [Am. 
U 4 .KAM ?] 1. “day” opp. to night, u. u musa, 
musa u u.\ 7 urn u 7 musati 2. “early morning, 
day(break)” (—* sat urri) 3. “tomorrow, the 
mom”, ina urri warhim “on 2 nd day of month; 
> urra 

urru — * also uru I 

urru I “trimmed, pruned” jB lex., of palm tree; 

< aru VI 


urru II mng. unci. jB lex. 

urru —^ also aru VI D; uru I.II 

urruhis “very quickly, hastily” M/jB; < ardhu I 

urrumbum, urruppu —* hurhuppu 

urrupu “clouded” jB of sky; < erepu 

urrusu mng. unkn. M/jB lex. 

urrusu —» wurrusum 

urrutu —» erutu II 

ursanu —* ursanu II 

ursu mng. unkn. jB lex. 

ursunu ~ “warrior” jB lex.; —* ursanu I 

ursuppu —> ursuppu 

ursutu (a storeroom, deposit)? NA 

ursitu (a plant) jB lex. 

ursu(m) I, Ug. also ersu f. “mortar (for spices)” 
O/jB [na 4 .na.zA.hi.li(.a)]; elitu. “pestle” 
ursu II in kalab u. ‘dog of the earth ?’, “badger” 
jB [UR.KI]; -* ersetu 

ursuppu, ursuppu (a vessel with knobs)? jB lex. 
ursanatu(m) “heroine” 0/jB(Iit.); goddess u. Hi 
“heroine of the gods”; < ursanu I 
ursanu(m) I, ursannu “warrior, hero” OAkk, 
0/jB(lit.); also as PN; < Sum.; > ursanutu ; 
ursanatu ; —* ursunu 

ursanu(m) II, ursanu “wild dove” O/jB [IR 7 . 
SAG.MUSEN; UR.SAG.MUSEN]; < Sum.; = 
amursanu ? 

ursanutu “heroism” jB, of deity; < ursanu I 
ursasillu (a small viper)? jB lex. 
ursu(m) I “bedroom” O/jB; OB loc.-adv. 
ursumma “in the bedroom”; Ug. bit u., of 
prince; jB urus kalluti “bridal chamber”; —► 
ersu IV 

ursu(m) II “desire” O/jB; < eresu II 

ursu III “blemish, dark spot” jB med.; 

< warasum 
ursu —> also hursu 
urtu —* wu’urtum 

urtu, ertu, uritu, Nuzi urta’iu (a plant; a colour) 
M/jB, NA 1. (a resinous bush) lex., med. 2. (a 
dye, dyed wool) 3. (part of date palm, phps.) 
“fibre” 4. Bogh. (a dove); < PIN 
uru(m) I, urru; pi. f. 1. MB “stallion” 2. “stable, 
stall” Bab., M/NA, for sheep, oxen, esp. 
horses; NB also bit uri; rab ure MB, NB as 
family name 3. NA, NB “team” of horses, 
mules; rab urati “overseer of teams” 
uru(m) II “cut branch, palm frond” Bab. 
[GIS.PA.KUD] NB Sa-uresu “Frond-supplier” as 
family name; < aru VI 

uru IV (a bowl) Nuzi, jB [DUG.GAN.SAR]; of 
bronze, wood; jB med., for drug 
uru V pi. tant. “aromatics” jB lex., coll, term 


uru VI “fish spawn” jB lex.; < aru IV 
uru VII; f. uritu(m) “of Ur” O/jB lex., of sheep, 
bed, ship; also as (f)PN; < PIN 
uru —* also uru II 

uru(m) I, NB also urru; pi. f. “roof’ [UR] of 
house, palace, temple; OAkk is urim “roof- 
beam”; Bel-iiri(m) (a demon); bah u. “door to 
roof’; transf. “protection” in PNs; < Sum. 
uru(m) II, uru “(nakedness, i.e.) pudenda” 
OAkk, O/jB [GAL4.LA] of man, woman; “(re¬ 
presentation of) pubic triangle” OB, in gold; 

< eru III; —* uratu 

uru(m) III, huru “limb, shaft” O/jB of human; 

transf. of tool, in silver; < Sum. 
uru IV “city” jB lex.; < Sum. 
uruba’is “like rushes” jB var. of urbatis; 

< urbatu I 
uruballu —► urhallu 
urubanu “guarantor” Ug.; < Ug. 

urubatu I, urbatu pi. tant. “keystone(s)” Nuzi, 
jB [SIG4.TAB.BA.KU4.RA]; u. sakanu “to install 
the k.”; < erebu .1 

urubatu II, occas. urbatu pi. tant. ~ “lament¬ 
ation” Mari, jB 

urudu “(a kind of) copper” jB, pitiq u. “copper 
casting”; < Sum. 

ur’udu(m), hurhudum “windpipe, throat” Bab. 

[UZU.GU.MUR] of human, animal, bird 
urufthu(m) “hair (of head)” O/jB [DILIB 
(=$SAGxSID)] u qaqqadisu, nakkaptisu “hair of 

his head, forehead” 
uruhlu —> eruhlu 

urukmannu (part of a shield) Am., Nuzi; of 
metal; < Hurr.? 

urullu I, jB also arullu ; usu. f. pi. “foreskin” 
M/jB; musu sa libbi urulldtisu “discharge from 
his f.”; —* u. II 

uruHu(m) II, jB also arullu (a kind of reed) 
O/jB; = u. I ? 

urultannu (a functionary) Nuzi; < Hurr. 
urummu mng. unkn. jB lex. 
urumu (a tree) MB(Ass.) in mountains 
uruntu — * uruttu II 

urunzannu (a kind of table) Nuzi; < Hurr. 
uruppum “armpit” of horse OB(Susa); -► 
aruppu 

urussu 1. MB (a wooden object) 2. jB (a bush)? 
urustum (an object) Mari 
urusu ? “dirtiness” jB; < warasum 
uruthu, NA aruthu pi. tant. (a pair of imple¬ 
ments) M/NA, Alai., Ug. of bronze, iron 
uruti (a plant) jB lex. 
uruttu(m) I (a stone) O/jB 



urihul(lu) 
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uruttu(m) I 


urihul(lu) “reimbursement for work not per¬ 
formed” Nuzi; < Hurr. 
urindu —* erimtu II 

urinnu I “eagle” M/jB; also desig. of demon; 
astr. f mu| / d U 5 -Rf.lN] (a constellation); lex. (a 
kind of rope)? 

urinnu II “standard” j/NB; NB bit u. (a 
treasury); as desig. of DN, of Erra urinnaku “I 
am a standard” on march; < Sum. 
urinu —* erenu I 

uriqtu “jaundice”? jB; < waraqum 
urisu(m), Mari urasum “male goat” [MAS; 
MAS.GAL; OB mAS.UZ?] u. sadi “mountain 
goat” 

uritannu ~ “selvage, edge of textile” Nuzi; 

< Hurr. 

urltu (aring)?jB lex. 
uritu —► urtu 
uriyahhu —* yarahhu 

uriyanni (a functionary) Bogh., Ug.; < Hitt.? 
uriyanu(m), urianu(m), urdnu(m), urannu 
“fennel”? OAkk, O/jB, NA [U.TAL.tAl] as 
vegetable, in field; as drug; zer/isid u. “seed/ 
root of fennel”; > urantu 
urizu (a stone) jB; = hurizu II ? 
urkanu —* warkdnum 
urkanuhli (a retainer)? Nuzi; < Hurr. 
urkat —► warkat 
urkatam —* warkatam 
urkatu —» warkatum 

urkat u, uskdtu (a kind of meat) NB; 

< warkatum ? 
urket —* warkitam 
urki -* warki 

urkidanum (or urkitanum) (a kind of timber)? 
OAkk 

urkis, NA occas. urkissi “later” M/NA “in 
future, at a later date”; jB —* arkis 
urkita, urkitam —» warkitam 
urkitanum —* urkidanum 
urkite —* warkitam 
urkittu —* Urkitum; warkitum 
Urkitutn, NA Urkittu, NB Arkayitu, Arkattu, 
Aska’lyitu f. “(Istar) of Uruk”; < PIN 
urkitum —* also warkitum 
urkiu -* warkum 

urku(m) “length” OAkk, Ass.; < atdku 
urku —* warkum 

urmahhu “lion (statue etc.)” jB(Ass.) [UR. 
MAH]; < Sum. 

urmahlilu, urmahlulIU “lion-man” j/NB [UR. 
MAy.LU.Ui 8 / 19 .LU] representations in mag. etc.; 

< Sum. 


urru I urrn II 


urmazillum “tree-stump”? OB 
urnakku (a sanctuary)? jB lex. 
urnatu I (a garment) NA 
urnatu II ~ “strong, manly” jB lex. 
urnibu (a plant) jB lex. 

urnigu, urningu, urniqu “crane”? j/NB; also (a 

plant)? 

urnu I (a snake)?JB 

urnu(m) II “(small) cedar” OAkk, Bab.; 

< W.Sem.; —* erenu I 

urnu, hurnum “mint’? O/jB; zerlar u. “seed/ 
sprig of mint”; u. sa sade “mountain m.”; —> 
qurnu 

urnuqqu (a plant) jB lex., med. 
urpanis “as though with clouds” jB; < urpu 
urparinnu “butcher, slaughterer” Nuzi; < Hurr. 
urpatu I; pi. urpaletu “cloud” Bogh., jB 
[DUNGU] u. salimtu “black cloud”; transf., of 
displeasure, u. nekelmuk “your frown is a 
cloud”; < erepu 

urpatu(m) II, occas. urbatu “bedroom” O/jB 
urpu(m) m. & f. “cloud(s)” Bab., NA [DUNGU]; 
NA «. dannat “cloud-cover is heavy”; du. 
urpen ~ “at sunset”?; transf. OB urpiya akassar 
“I gather my clouds” (obscure metaphor); 

< erepu 

urpumma in u. epesu “to slaughter” Nuzi; 

< Hurr. 

urqatta mng. unci. NB; < waraqum ? 
urqitu “vegetation, greenery” M/NB, NA(lit.) 
[U.SIM]; w. seri “v. of desert”; u. basu(m)l 
subsu(m), (w)asu(m)lsusu(m) “to (make) v. 
happen, (make) v. come up”; < waraqum 
urqu —» warqum; wurqum 
urra(m) 1. OA, O/jB “tomorrow”; urra(m) 
sera(m) “in the future, one day” 2.jB “in the 
daytime”; < urru 

urradudu (a merchant)? jB lex.; < Sum. 

urraku “sculptor" jB lex. 

urrakutu “sculptor’s craft” jB(Ass.) in sipir u. 

“sculptors’ work”; < urraku 
urranu —► murranu 

urrasena pi. ~ “desiderata” Am.; < Hurr. 
urriqu —» wurriqum 

urru(m) “daytime” OAkk, Bab., NA [Am. 
U 4 .KAM ?] 1. “day” opp. to night, u. u musa, 
musa u u.\ 7 urn u 7 musati 2. “early morning, 
day(break)” (—* sat urri) 3. “tomorrow, the 
mom”, ina urri warhim “on 2 nd day of month; 
> urra 

urru — * also uru I 

urru I “trimmed, pruned” jB lex., of palm tree; 

< aru VI 


urru II mng. unci. jB lex. 

urru —^ also aru VI D; uru I.II 

urruhis “very quickly, hastily” M/jB; < ardhu I 

urrumbum, urruppu —* hurhuppu 

urrupu “clouded” jB of sky; < erepu 

urrusu mng. unkn. M/jB lex. 

urrusu —» wurrusum 

urrutu —» erutu II 

ursanu —* ursanu II 

ursu mng. unkn. jB lex. 

ursunu ~ “warrior” jB lex.; —* ursanu I 

ursuppu —> ursuppu 

ursutu (a storeroom, deposit)? NA 

ursitu (a plant) jB lex. 

ursu(m) I, Ug. also ersu f. “mortar (for spices)” 
O/jB [na 4 .na.zA.hi.li(.a)]; elitu. “pestle” 
ursu II in kalab u. ‘dog of the earth ?’, “badger” 
jB [UR.KI]; -* ersetu 

ursuppu, ursuppu (a vessel with knobs)? jB lex. 
ursanatu(m) “heroine” 0/jB(Iit.); goddess u. Hi 
“heroine of the gods”; < ursanu I 
ursanu(m) I, ursannu “warrior, hero” OAkk, 
0/jB(lit.); also as PN; < Sum.; > ursanutu ; 
ursanatu ; —* ursunu 

ursanu(m) II, ursanu “wild dove” O/jB [IR 7 . 
SAG.MUSEN; UR.SAG.MUSEN]; < Sum.; = 
amursanu ? 

ursanutu “heroism” jB, of deity; < ursanu I 
ursasillu (a small viper)? jB lex. 
ursu(m) I “bedroom” O/jB; OB loc.-adv. 
ursumma “in the bedroom”; Ug. bit u., of 
prince; jB urus kalluti “bridal chamber”; —► 
ersu IV 

ursu(m) II “desire” O/jB; < eresu II 

ursu III “blemish, dark spot” jB med.; 

< warasum 
ursu —> also hursu 
urtu —* wu’urtum 

urtu, ertu, uritu, Nuzi urta’iu (a plant; a colour) 
M/jB, NA 1. (a resinous bush) lex., med. 2. (a 
dye, dyed wool) 3. (part of date palm, phps.) 
“fibre” 4. Bogh. (a dove); < PIN 
uru(m) I, urru; pi. f. 1. MB “stallion” 2. “stable, 
stall” Bab., M/NA, for sheep, oxen, esp. 
horses; NB also bit uri; rab ure MB, NB as 
family name 3. NA, NB “team” of horses, 
mules; rab urati “overseer of teams” 
uru(m) II “cut branch, palm frond” Bab. 
[GIS.PA.KUD] NB Sa-uresu “Frond-supplier” as 
family name; < aru VI 

uru IV (a bowl) Nuzi, jB [DUG.GAN.SAR]; of 
bronze, wood; jB med., for drug 
uru V pi. tant. “aromatics” jB lex., coll, term 


uru VI “fish spawn” jB lex.; < aru IV 
uru VII; f. uritu(m) “of Ur” O/jB lex., of sheep, 
bed, ship; also as (f)PN; < PIN 
uru —* also uru II 

uru(m) I, NB also urru; pi. f. “roof’ [UR] of 
house, palace, temple; OAkk is urim “roof- 
beam”; Bel-iiri(m) (a demon); bah u. “door to 
roof’; transf. “protection” in PNs; < Sum. 
uru(m) II, uru “(nakedness, i.e.) pudenda” 
OAkk, O/jB [GAL4.LA] of man, woman; “(re¬ 
presentation of) pubic triangle” OB, in gold; 

< eru III; —* uratu 

uru(m) III, huru “limb, shaft” O/jB of human; 

transf. of tool, in silver; < Sum. 
uru IV “city” jB lex.; < Sum. 
uruba’is “like rushes” jB var. of urbatis; 

< urbatu I 
uruballu —► urhallu 
urubanu “guarantor” Ug.; < Ug. 

urubatu I, urbatu pi. tant. “keystone(s)” Nuzi, 
jB [SIG4.TAB.BA.KU4.RA]; u. sakanu “to install 
the k.”; < erebu .1 

urubatu II, occas. urbatu pi. tant. ~ “lament¬ 
ation” Mari, jB 

urudu “(a kind of) copper” jB, pitiq u. “copper 
casting”; < Sum. 

ur’udu(m), hurhudum “windpipe, throat” Bab. 

[UZU.GU.MUR] of human, animal, bird 
urufthu(m) “hair (of head)” O/jB [DILIB 
(=$SAGxSID)] u qaqqadisu, nakkaptisu “hair of 

his head, forehead” 
uruhlu —> eruhlu 

urukmannu (part of a shield) Am., Nuzi; of 
metal; < Hurr.? 

urullu I, jB also arullu ; usu. f. pi. “foreskin” 
M/jB; musu sa libbi urulldtisu “discharge from 
his f.”; —* u. II 

uruHu(m) II, jB also arullu (a kind of reed) 
O/jB; = u. I ? 

urultannu (a functionary) Nuzi; < Hurr. 
urummu mng. unkn. jB lex. 
urumu (a tree) MB(Ass.) in mountains 
uruntu — * uruttu II 

urunzannu (a kind of table) Nuzi; < Hurr. 
uruppum “armpit” of horse OB(Susa); -► 
aruppu 

urussu 1. MB (a wooden object) 2. jB (a bush)? 
urustum (an object) Mari 
urusu ? “dirtiness” jB; < warasum 
uruthu, NA aruthu pi. tant. (a pair of imple¬ 
ments) M/NA, Alai., Ug. of bronze, iron 
uruti (a plant) jB lex. 
uruttu(m) I (a stone) O/jB 
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uruttu II, occas. uruntu (name for middle 
Euphrates) jB lex. 
uruttu — ► also erutu II 

urutu ~ “observation”? NB ref. to military sur¬ 
veillance 
urutu —* erutu II 

urzababitu(m), urzabitum (a lyre)? Mari, O/jB 
lex.; < (king) Ur-Zababa 
urzinu(m), hurzinum, urzinnu (a tree) O/jB, NA 
usabu(m) 1. OB (a bird); also as PN 2. jB (a 
tortoise, turtle); < PIN Adab ? 
usaddu —*usandu 
usahum (a bird) OB lex.; = usigu ? 
usamu —» wasamum 

usandu(m), usandu, occas. usaddu, sandu 
“bird-catcher” [LU.MUSEN.Dll]; < Sum.?; 
> sandanis 

usangu ? “early crop” jB lex.; < Sum. 
usaru subst. mng. unkn. NA 
usatanu “generous” jB; < usatu 
usatu(m), Ass. usutu(m) “help, assistance”; in 
gener. and financial, commercial aid; freq. in 
PNs; > usatanu 

usertu, usistu “exaction” of payment, debt NB; 

< eseru III 

ushamu, ushamu (a pole for boats) jB lex. 
usigu (a bird) jB lex.; —» usahum 
usikillu —»sikillu 
usistu —* usertu 

uskaru(m), usqaru(m), aslsklqdru(m) “crescent 
(moon)” Bab. [U 4 .SAKAR] 1. “crescent moon”, 
on first quarter 2. (as epith. of Stn) 3. “crescent 
(-shaped) symbol, object” of metal, stone etc.; 
NB astr. (an instrument) 4. math, (segment of a 
circle); < Sum. 
usmitu —* usmu 
usmu —* wusmum 

usmu, usumu, usumia; f. usmitu “two-faced 
being” jB; d U. as deity; as monstrous birth 
uspahhu, uspahhu (a garment) Nuzi; < Hurr. 
usqaru —*uskaru 

ussangu “lead goat” jB lex.; < Sum. 
ussu —* iisu I 

ussudu mng. unkn. Dt jB 
ussufitu (desig. of a plant) jB lex. 
ussuhum “assigned”? OB; < esehu D 
ussuktu “assignment, commission”? NA; 

< esehu 

ussuku(m) mng. unci. O/jB, NA; epith. of warts; 

of plough; < esehu or esequ ? 
ussulu(m), ussulu(m) “crippled” O/jB lex.; 

< eselu 

ussurre(ma) —* assurri 


_ usurtu(m) 

ustarbari, ustar(ali)hari/a/u (a Persian official) 
NB(Nippur); < OPers. 

usu(m) I, ussu “usage, custom, good practice” 
Bab.; ki u. “according to tradition”; “correct 
procedure” for seed-plough; it. suhuzu(m) “to 
teach good practices”; < Sum. 
usu(m) II, OA us’um; pi. m. & f. “goose” Ass., 
O/jB [UZ.MUSEN]; for food; representations in 
art, qaqqad u. “goose-head” of stone; jB na m. 
(a stone); < Sum. 
usu (a street)? jB lex. 
us'um -* iisu II 

usukannu (a plant) jB lex. equated with 
musukkannu 

usukanum (a bird) OB lex. 
usukkatu —• musukku 

usukku(m), sukku Bab. 1. “temple, upper cheek” 
[TE; UNU; jB occas. TE+MURU]; tears ina u:, 
also du. usukkaya “my cheeks” 2 . (lining wall 
of irrigation channel) 
usukku —► also musukku 
usuktu ~ “side-piece” of furniture ? MA 
usumia —* usmu 
usumittu —* asumittu 
usumu —* usmu 

usurtu(m) “encirclement (of enemy)” O/jB; 

< eseru II 
usutu —* usatu 
usahu -* wasabum 

usarum, asarum “animal pen” OAkk, OB in 
PIN; -♦ hasaru 
usa’u —* wasum 

usertu j/NB mng. unci.; = usurtu ? 
uspu —* waspum 
ussu -* iisu 
ussu —* wussum 

ussudu (a handicapped person) jB lex. 
ussulu —* ussulu 

ussuru I “drawn, decorated” j/NB of pattern on 
lizard etc.; < eseru D 

ussurum II D “to listen attentively”? OB(poet.) 
ussuru III D “to cut through” jB; neck, of sword 
ussusu —* wussusum 

usu(m) (a textile or cloth) O/jB [Ni'G.DARA] 
usu —*■ also wasum 

usu(m), ussu “arrow(head)” O/jB, NA [(GIS.) 
GAG.TI; GlS.GAG] 

usultu “(a kind of) knife” Am., jB, NA 
[GiR.TUR], for offering; of iron 
usurtu(m), occas. surtu “drawing, plan” Bab., 
NA [GlS.yUR] I. “line drawing, plan” on tablet, 
figurine; “building plan, layout” on ground; 
“lines, patterns” on hand, face, liver etc.; astr. (a 
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cruciform halo); kakkab usurti mng. unci. 
2. transf. usu. pi. “designs, plans, ordinances” 
of gods; u. sa la eteqi “inviolable prescription”; 
ina adan Id surd “at a moment not 
preordained”; DN bel simati u usurati “lord of 
destinies and (divine) plans”; < eseru; —* 
isratu; isurtu; usertu 
usdbu —* wasabum 
usallis “like river-flats” jB; < usallu 
usallu(m) “(fields) along valley-bottom, river- 
flats” Bab., NA; u. nari “river meadows”; 

< Sum.; > usallis, usallu 

usallu “of the ri ver-flats” jB lex., of trees 
usamltu, usamCttu (an edible bird) NA 
usandu —*■ usandu 
usartu —* isartu 
usaru —► isaru II 

usastu, usasum “bird’s nest” O/jB 
usbu “lair, hide”? jB; < wasabum 
usbum —* also wasbum 

usburrudu “ritual to dispel sorcery” jB, NA 
[US 11 .BUR.RU.da]; NA u. epasu “to carry out 
r.”, sumerdni sa usburrudani “the Sumerian 
(texts) of the rituals”; < Sum. 
itsdit -* isdu 

usestum, usesum mng. unci. OB lex. 
usgidum ~ (a narrow chamber) OB [E.uS. 

G1D.DA] as storage chamber, hallway; < Sum. 
ushamu —> ushamu 
uskatu —► urkatu 

usku I “later” NB adj.; also as adv. “on a later 
occasion”; —* warkum 

usku II “youth, servant” j/NB; < Sum.; —» 
wusgu; u. I 

uskutu “service as usku ” NB; esp. put u. X PN 
nasi “PN is liable for the service of X”; 

< usku II 

usmadu ~ “side-plank” of a boat ? jB lex. 
usmannu f. “(military) camp” M/NA, jB(Ass.); 

u. kasaru/sakanu “to pitch camp” 
usmedu (a kind of meat)? jB lex. 
usmittu —* asumittu 
usmum (a functionary) Mari 
usnaru “(a kind of) lyre” jB lex. 
uspahhu —► uspahhu 
uspapitu —► subabitu 
uspartu —* ispartu 

usparu (a ruler’s staff) j/NB [G 1 S.US.BAR]; 

< Sum.? 

usparu —♦ also isparu 
uspu (an oil container) Nuzi 
usqu —> wurqum 
us rat urn, usretu —* esretu 


usriyanu “crown prince”? Ug.; < Ug. 
ussabu —► wassabum 

ussatu(m) “anxiety, distress” O/jB; < asasu III 
usser —* wasarum D 5 

ussu(m) I usu. pi. “foundation) s)" OAkk, 
M/NA, M/NB [URU 4 ; SUH] OAkk ussi bitim 
“house foundations”; u. nadu (NA kararu) "to 
lay the foundations”; ultu u. adi gabadibbi 
“from foundation to parapet”; < Sum.? 
ussu(m) II; pi. f. (a copper vessel) OAkk, for 
flour, jB lex.; < Sum. 

ussu(m) III liter, "dead reed” O/jB [GJ.US]; 

< Sum. 

ussu —» also umsu 

ussubu “productive” of lament, prayer ? jB; 

< esebu 

ussuhhu (an object) Nuzi, of bronze; < Hurr. 
ussultu (a plant) jB lex. equated with assultu, 
sulutu 

ussuratu —»susratu 
ussurtu —» wussurtum 
ussuru —» wasarum D; wussurum 
ussusis “in much distress” jB; < ussusu I 
ussusu(m) I “very distressed” Bab.; < asasu III; 
> ussusis 

ussusu(m) II (part of a reed) jB lex. 
ussusu(m) III D “to renew” OB(Susa), j/NB, 
NA; “restore” building; kubussdm u. “renew 
kind survey”; < essu I denom. 
ussutu (desig. of kind of horse) MB; < wasatum 
usta’ammu, usti’ammu (a financial official) NB; 

< OPers. 

ustabari (a Persian functionary) NB; < OPers. 
usti’ammu —* usta'ammu 
ustu occas. OB, Susa, Nuzi for -* istu; > ultu 
usu(m), esium, Nuzi isiu , MA as it 1. (a hard 
stone, phps.) “diorite, dolerite” [NA 4 .ESI]; 
OAkk du. f. esitin 2. (a hard wood, phps.) 
“ebony (Dalbergia melanoxylon)" [GIS.ESI] for 
furniture etc.; as timber, among booty; < Sum.; 
—»asium 

usua’um mng. unkn. OAkk 
usukullatu (a reed artefact) NB 
usultu(m) I “vein” O/jB [US]; u. sa damim “v. of 
blood”; demon drinks uslati 
usultu II “(lump of) mud”? jB [IM.LAGAB]; from 
river; in intestine 

usumgallatu ‘female dragon’, i.e. “monarch” 
MB, of Istar; < tisumgallu 
usumgallu(m), sum/ngallu Bab., NA 
[USUMGAL] 1. “great dragon, snake”, in myth; 
“(image of) dragon”, sungalle sa DN ina 
muhhi izzazzuni “d.s on which DN stands” 
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uruttu II, occas. uruntu (name for middle 
Euphrates) jB lex. 
uruttu — ► also erutu II 

urutu ~ “observation”? NB ref. to military sur¬ 
veillance 
urutu —* erutu II 

urzababitu(m), urzabitum (a lyre)? Mari, O/jB 
lex.; < (king) Ur-Zababa 
urzinu(m), hurzinum, urzinnu (a tree) O/jB, NA 
usabu(m) 1. OB (a bird); also as PN 2. jB (a 
tortoise, turtle); < PIN Adab ? 
usaddu —*usandu 
usahum (a bird) OB lex.; = usigu ? 
usamu —» wasamum 

usandu(m), usandu, occas. usaddu, sandu 
“bird-catcher” [LU.MUSEN.Dll]; < Sum.?; 
> sandanis 

usangu ? “early crop” jB lex.; < Sum. 
usaru subst. mng. unkn. NA 
usatanu “generous” jB; < usatu 
usatu(m), Ass. usutu(m) “help, assistance”; in 
gener. and financial, commercial aid; freq. in 
PNs; > usatanu 

usertu, usistu “exaction” of payment, debt NB; 

< eseru III 

ushamu, ushamu (a pole for boats) jB lex. 
usigu (a bird) jB lex.; —» usahum 
usikillu —»sikillu 
usistu —* usertu 

uskaru(m), usqaru(m), aslsklqdru(m) “crescent 
(moon)” Bab. [U4.SAKAR] 1. “crescent moon”, 
on first quarter 2. (as epith. of Stn) 3. “crescent 
(-shaped) symbol, object” of metal, stone etc.; 
NB astr. (an instrument) 4. math, (segment of a 
circle); < Sum. 
usmitu —* usmu 
usmu —* wusmum 

usmu, usumu, usumia; f. usmitu “two-faced 
being” jB; d U. as deity; as monstrous birth 
uspahhu, uspahhu (a garment) Nuzi; < Hurr. 
usqaru —*uskaru 

ussangu “lead goat” jB lex.; < Sum. 
ussu —* iisu I 

ussudu mng. unkn. Dt jB 
ussufitu (desig. of a plant) jB lex. 
ussuhum “assigned”? OB; < esehu D 
ussuktu “assignment, commission”? NA; 

< esehu 

ussuku(m) mng. unci. O/jB, NA; epith. of warts; 

of plough; < esehu or esequ ? 
ussulu(m), ussulu(m) “crippled” O/jB lex.; 

< eselu 

ussurre(ma) —* assurri 


_ usurtu(m) 

ustarbari, ustar(ali)hari/a/u (a Persian official) 
NB(Nippur); < OPers. 

usu(m) I, ussu “usage, custom, good practice” 
Bab.; ki u. “according to tradition”; “correct 
procedure” for seed-plough; it. suhuzu(m) “to 
teach good practices”; < Sum. 
usu(m) II, OA us’um; pi. m. & f. “goose” Ass., 
O/jB [UZ.MUSEN]; for food; representations in 
art, qaqqad u. “goose-head” of stone; jB na m. 
(a stone); < Sum. 
usu (a street)? jB lex. 
us'um -* iisu II 

usukannu (a plant) jB lex. equated with 
musukkannu 

usukanum (a bird) OB lex. 
usukkatu —• musukku 

usukku(m), sukku Bab. 1. “temple, upper cheek” 
[TE; UNU; jB occas. TE+MURU]; tears ina u:, 
also du. usukkaya “my cheeks” 2. (lining wall 
of irrigation channel) 
usukku —► also musukku 
usuktu ~ “side-piece” of furniture ? MA 
usumia —* usmu 
usumittu —* asumittu 
usumu —* usmu 

usurtu(m) “encirclement (of enemy)” O/jB; 

< eseru II 
usutu —* usatu 
usahu -* wasabum 

usarum, asarum “animal pen” OAkk, OB in 
PIN; -♦ hasaru 
usa’u —* wasum 

usertu j/NB mng. unci.; = usurtu ? 
uspu —* waspum 
ussu -* iisu 
ussu —* wussum 

ussudu (a handicapped person) jB lex. 
ussulu —* ussulu 

ussuru I “drawn, decorated” j/NB of pattern on 
lizard etc.; < eseru D 

ussurum II D “to listen attentively”? OB(poet.) 
ussuru III D “to cut through” jB; neck, of sword 
ussusu —* wussusum 

usu(m) (a textile or cloth) O/jB [Ni'G.DARA] 
usu —*■ also wasum 

usu(m), ussu “arrow(head)” O/jB, NA [(GIS.) 
GAG.TI; GlS.GAG] 

usultu “(a kind of) knife” Am., jB, NA 
[GiR.TUR], for offering; of iron 
usurtu(m), occas. surtu “drawing, plan” Bab., 
NA [GlS.yUR] I. “line drawing, plan” on tablet, 
figurine; “building plan, layout” on ground; 
“lines, patterns” on hand, face, liver etc.; astr. (a 
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cruciform halo); kakkab usurti mng. unci. 
2. transf. usu. pi. “designs, plans, ordinances” 
of gods; u. sa la eteqi “inviolable prescription”; 
ina adan Id surd “at a moment not 
preordained”; DN bel simati u usurati “lord of 
destinies and (divine) plans”; < eseru; —* 
isratu; isurtu; usertu 
usdbu —* wasabum 
usallis “like river-flats” jB; < usallu 
usallu(m) “(fields) along valley-bottom, river- 
flats” Bab., NA; u. nari “river meadows”; 

< Sum.; > usallis, usallu 

usallu “of the ri ver-flats” jB lex., of trees 
usamltu, usamCttu (an edible bird) NA 
usandu —*■ usandu 
usartu —* isartu 
usaru — ► isaru II 

usastu, usasum “bird’s nest” O/jB 
usbu “lair, hide”? jB; < wasabum 
usbum —* also wasbum 

usburrudu “ritual to dispel sorcery” jB, NA 
[US 11 .BUR.RU.da]; NA u. epasu “to carry out 
r.”, sumerdni sa usburrudani “the Sumerian 
(texts) of the rituals”; < Sum. 
itsdit -* isdu 

usestum, usesum mng. unci. OB lex. 
usgidum ~ (a narrow chamber) OB [E.uS. 

G 1 D.DA] as storage chamber, hallway; < Sum. 
ushamu —> ushamu 
uskatu —► urkatu 

usku I “later” NB adj.; also as adv. “on a later 
occasion”; —* warkum 

usku II “youth, servant” j/NB; < Sum.; —» 
wusgu; u. I 

uskutu “service as usku ” NB; esp. put u. X PN 
nasi “PN is liable for the service of X”; 

< usku II 

usmadu ~ “side-plank” of a boat ? jB lex. 
usmannu f. “(military) camp” M/NA, jB(Ass.); 

u. kasaru/sakanu “to pitch camp” 
usmedu (a kind of meat)? jB lex. 
usmittu —* asumittu 
usmum (a functionary) Mari 
usnaru “(a kind of) lyre” jB lex. 
uspahhu —► uspahhu 
uspapitu —► subabitu 
uspartu —* ispartu 

usparu (a ruler’s staff) j/NB [G 1 S.US.BAR]; 

< Sum.? 

usparu —♦ also isparu 
uspu (an oil container) Nuzi 
usqu —> wurqum 
us rat urn, usretu —* esretu 


usriyanu “crown prince”? Ug.; < Ug. 
ussabu —► wassabum 

ussatu(m) “anxiety, distress” O/jB; < asasu III 
usser —* wasarum D 5 

ussu(m) I usu. pi. “foundation) s)" OAkk, 
M/NA, M/NB [URU4; SUH] OAkk ussi bitim 
“house foundations”; u. nadu (NA kararu) "to 
lay the foundations”; ultu u. adi gabadibbi 
“from foundation to parapet”; < Sum.? 
ussu(m) II; pi. f. (a copper vessel) OAkk, for 
flour, jB lex.; < Sum. 

ussu(m) III liter, "dead reed” O/jB [GJ.US]; 

< Sum. 

ussu —» also umsu 

ussubu “productive” of lament, prayer ? jB; 

< esebu 

ussuhhu (an object) Nuzi, of bronze; < Hurr. 
ussultu (a plant) jB lex. equated with assultu, 
sulutu 

ussuratu —»susratu 
ussurtu —» wussurtum 
ussuru —» wasarum D; wussurum 
ussusis “in much distress” jB; < ussusu I 
ussusu(m) I “very distressed” Bab.; < asasu III; 
> ussusis 

ussusu(m) II (part of a reed) jB lex. 
ussusu(m) III D “to renew” OB(Susa), j/NB, 
NA; “restore” building; kubussdm u. “renew 
kind survey”; < essu I denom. 
ussutu (desig. of kind of horse) MB; < wasatum 
usta’ammu, usti’ammu (a financial official) NB; 

< OPers. 

ustabari (a Persian functionary) NB; < OPers. 
usti’ammu —* usta'ammu 
ustu occas. OB, Susa, Nuzi for -* istu; > ultu 
usu(m), esium, Nuzi isiu , MA as it 1. (a hard 
stone, phps.) “diorite, dolerite” [NA4.ESI]; 
OAkk du. f. esitin 2. (a hard wood, phps.) 
“ebony (Dalbergia melanoxylon)" [GIS.ESI] for 
furniture etc.; as timber, among booty; < Sum.; 
—»asium 

usua’um mng. unkn. OAkk 
usukullatu (a reed artefact) NB 
usultu(m) I “vein” O/jB [US]; u. sa damim “v. of 
blood”; demon drinks uslati 
usultu II “(lump of) mud”? jB [IM.LAGAB]; from 
river; in intestine 

usumgallatu ‘female dragon’, i.e. “monarch” 
MB, of Istar; < tisumgallu 
usumgallu(m), sum/ngallu Bab., NA 
[USUMGAL] 1. “great dragon, snake”, in myth; 
“(image of) dragon”, sungalle sa DN ina 
muhhi izzazzuni “d.s on which DN stands” 


usummu(m) 
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uturtu(m) 


2. “monarch, sole ruler”, epith. of deities, king; 

< Sum.; > usumgallatu 

usummu(m), summu - “dormouse” Bab. [PES. 

GIS.Gl] eaten, offered 
usura, usuru “10 each” Nuzi, NA; < eser 
usLirrum “colleague” OAkk, OB(poet.); < Sum. 
usurtum “group of 10” OB [(NAM.)10] i vakil u. 
“decurion”; (an object, phps. a weight); 

< eser 

usuru —>usura 
usussu -* usuzzayu 
usussu (a stone item) Ug. lex. 
usuzzatta —* uzuzzatta 

usuzzayu, usussu “standing, permanent” NB in 
qastu usuzzayitu, of military land tenure; 

< izuzzum 
usuzzu —»izuzzum 
uta —»uri 

utabru (an animal)? MA, representations in art 
utaqqu —* waqum 
utarali —»uti 
utaru —* watarum 

utatiti (a kind of wood)? Nuzi; < Hurr. 
utatu —* itulu I 

utemenakku (a wooden object) jB lex.; < Sum. 
utena —• uti 
uteqqu —* waqum 
uthurum (a breed of sheep)? OA 
uti, uta, utarali', pi. utena “(additional) payment” 
Nuzi, on occasion of exchange, in barley, sheep 
etc.; < Hurr. 

Utithe (a month) Alai.; < Hurr. 
utku —»itku 

utlel)u(m) “to rise up, raise up” 0/jB(lit.) 
[GALAM] math, “be higher, exceed” in number; 
of deity, king “be exalted”; trans. “exalt” s.o.; 

< elu III Rt; > mutlellu 

utlu(m) “lap” OAkk, O/jB (sexually) of man, 
woman; of god(dess), esp. in PNs; transf. of 
tamarisk; of night, i.e. sleep; OB(poet.) u. same 
“lap (= interior) of heaven” 
utndnu —»uatnannu 
utnennu —» utnenu I.H 

utnenu(m) I, utnennu “supplication, prayer” 
OAkk, j/NB(lit.) to deity, king; < utnenu II 
infin.; —► unninu 

utnenu(m) II, utnennu(m) “to pray” Bab.(lit.) 
“G” (pres, utnen, pret. utnen, utnln) to deity, 
person Gtn' ( utenennen , pret. utennen) OB; 
> utnenu I; mutnennu; teninu, tenintu; —► 
enenu IV 

utru “excess, profit” NB, commercially etc.; astr. 
u. u mutte “excess and shortfall”; < watarum 


utru — * also watrum 
uttalu —► uddalu 
uttartu —► attartu 

uttaru - “superfluous, extra”? NA of stones, 
(offering-)tables; < watarum 
uttu- —* attu- 

uttu I mng. unkn. jB lex. (rdg. uncert.) 

uttu II mng. unkn. MB in nad u. “waterskin of 

uttuku I “bent” jB, of palm tree; < ataku D 
uttuku II, utukku (calculating device, phps.) 

“abacus” jB; < Sum. 
uttulu mng. unkn. jB lex. 
utturu “exaggerated, boastful” jB of speech; 

< watarum 

uttutu (or uttutu) “terror”? jB lex. 
uttutum —* also ettutu 
uttutu —* uttutu 

uttuzilum “good land” OB, left untilled; < Sum. 
utu “(Sum. weaving goddess) Uttu” jB lex.; —» 
ettutu 

utu -* also atu II 
utuganu —* tuganu 

utuhhum (a kind of bread) Early Mari 
utukku(m) (an evil demon) [UDUG]; u. seri, 
sadi, tamti, qabri “desert, mountain, sea, tomb 
demon”; also “ghost” of dead; utukkis “like a 
demon”; < Sum. 
utukku —* also uttuku II 

utulgaliu “chief herdsman” jB, desig. of Ennugi; 

< Sum.; —► utullu 

utullu(m); pi. f. “chief herdsman” O/jB, MA 
[tj.TllL; utul] of cows, sheep; transf., desig. of 
deity, king; > utullutu ; —* utulgaliu 
utullu —► also tululu 

utullutu. Ass. utulluttu “post of chief herdsman” 
MB, Bogh. lex.; < utullu 
utulu —* itulu 

utunu(m), itunum , atunu f. “kiln” Bab. [UDUN] 
for bricks, pottery; throw slave ana u.; MB for 
gold; NB rab u. “kiln supervisor”; < Sum.; —► 
udunmahu 

utuplu(m) ~ “scarf, shawl”? O/jB [(TUG.)U. 

TUP.LU] of wool 
utuppu (an ornament)? Am. 
utuptum (or utuptum) - “utensils, furnishings”? 
OA 

uturra’u pi. tant. “excess” OA, of copper etc.; 

< watarum 

uturtu(m) O/jB 1. lex,, math, “excess” 2. lex. (a 
wooden clamp, bracket)?; < watarum 
ututum —► atutum II 
ututu —» atutu; itutu I 


utu'utu —» atutu 

utanum M / 2 -cubiter’, a wrestler ? OB lex.; < utu; 
—»utum 

uttatu(m), uttetu(m) “grain, barley” [SE.BAR; SE; 
KU.KU {-uttatu)] 1. “barley”; OB, MB phps. 
“cereals" in gener. 2. pi. “grains, seeds” of 
plants, trees etc. 3. st. abs. uttet, uttat “1 grain”; 
as unit of weight = ! /i 80 shekel, also as surface 
measure; linear measure */e ubanu 4. (a kind of 
wart) on human, sheep 
uttu (a priest) jB lex.; < Sum. 
utu(m), OA occas. itum “span, half-cubit” [ ] !i 
KUS); stat. abs. up, ammat u utu “U /2 cubits”; 
> utanum, utum; NA —> rutu 
utum OB lex. = utanum 
utuptum -* utuptum 
u’udu —* u’du 
u"urtu —> wu”urtum 
uwane, uwene mng. unci. Alai.; < Hurr.? 

(Jwarum (or Uwurum) (a festival)? Mari, also 
as MN 

uwene —* uwane 
Uwurum —» Uwarum 
uya —* it’a 

uyahu, uyuhu (an exclamation)? jB lex., desig. 

of a kind of caterpillar or sim. 
uzaglalu mng. unkn. jB lex.; < Sum. 
uzalaqu “‘/4 iku" jB lex., surface area = 25 
musar; < Sum. 
uzalatum —* huzalu 

uzallu(m) “third watch of the night” O/jB; 

< Sum. 

uzaltum, uzalu -»huzalu 

uzaru (cloth for cult statues)? NB, of wool; 

< W.Sem.? 

uzbarra (a type of crown land) NB, u. sa sarri; 

< Iran.? 

uzibbum —* uzubbu 

uzlbu “abandoned (baby), foundling” jB lex.; 

< ezebu 

uznanatu ‘eary (plant)’ phps. “plantain”? jB 
lex., med.; < uznu 


uznanu(m) “big-ears” O/MB, NA as PN; 

< uznu 

uznu(m) f. “ear, wisdom, understanding” 
[GESTU; GESTU; GESTU] 1 . “ear” of human, 
animal; for ornaments; cut off, wounded, esp. 
as punishment; med., blocked, deaf etc.; NB 
animal’s ear (as meat) 2. transf. “awareness, 
attention”; u. petu(m) “to enlighten” s.o., OA 
“inform” s.o.; u. sakanu(m) “to pay attention”, 
u. ibassi “attention is given” to s.o., s.th. 
3. “wisdom”, DN mudu gimir u. “knowing all 
wisdom”; “memory, recollection”, ina u.-sunu 
ibsi “they were mindful of’ 4. transf. of objects, 
“handle, lug” of vessel; uzun lale “kid’s ear” (a 
plant, phps.) “plantain” [U.UR/UR.tAl.TAL]; u. 
qane “reed’s ear” (a bird, phps.) “crane”; 
> uzuntu, uznanu, uznanatu; wazzunum 

uzubbatu “reprieve” NB in PN U.-ili; < ezebu 
uzubbfi(m), occas. uzibbum “divorce(-pay- 
ment)” O/jB; (kasap) u. “divorce money”; 

< ezebu 

uzuntu, uzuttum 1. - “ring” or attachment on 
implements 2. jB, NA [NIG.GESTU] (part of the 
entrails); < uznu 

uzuru mng. unci. Nuzi, desig. of horse 
uzuttabara (a functionary) NB; < OPers. 
uzuttum —* uzuntu 

uzuzzatta, usuzzatta adv. “standing up” jB of 
.human posture; < izuzzum 
kzuzzu —* izuzzum 

uzzapnannu (a gold item) Am.; < Hurr.? 
uzzatu(m) “anger, rage” O/jB; < ezezu 
uzzu(m) “anger, rage” Bab.; u. ili ana ameli 
“divine wrath towards man”; transf. u. qabli 
“heat of battle”; moon wears agi u. “crown of 
wrath”; < ezezu 

uzzubu(m) - “neglected, degenerate” O/jB lex., 
of human, of domestic animal; < ezebu 
uzzulikaru, uzzulikiru (desig. of women, of 
furniture) Nuzi; phps. “young” or “in good 
condition”?; < Hurr. 
uzzuqu ~ “sling-stone”? jB lex. 


usummu(m) 
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uturtu(m) 


2 . “monarch, sole ruler”, epith. of deities, king; 

< Sum.; > usumgallatu 

usummu(m), summu - “dormouse” Bab. [PES. 

GIS.Gl] eaten, offered 
usura, usuru “10 each” Nuzi, NA; < eser 
usLirrum “colleague” OAkk, OB(poet.); < Sum. 
usurtum “group of 10” OB [(NAM.)10] i vakil u. 
“decurion”; (an object, phps. a weight); 

< eser 

usuru —>usura 
usussu -* usuzzayu 
usussu (a stone item) Ug. lex. 
usuzzatta —* uzuzzatta 

usuzzayu, usussu “standing, permanent” NB in 
qastu usuzzayitu, of military land tenure; 

< izuzzum 
usuzzu —»izuzzum 
uta —»uri 

utabru (an animal)? MA, representations in art 
utaqqu —* waqum 
utarali —»uti 
utaru —* watarum 

utatiti (a kind of wood)? Nuzi; < Hurr. 
utatu —* itulu I 

utemenakku (a wooden object) jB lex.; < Sum. 
utena —• uti 
uteqqu —* waqum 
uthurum (a breed of sheep)? OA 
uti, uta, utarali', pi. utena “(additional) payment” 
Nuzi, on occasion of exchange, in barley, sheep 
etc.; < Hurr. 

Utithe (a month) Alai.; < Hurr. 
utku —»itku 

utlel)u(m) “to rise up, raise up” 0/jB(lit.) 
[GALAM] math, “be higher, exceed” in number; 
of deity, king “be exalted”; trans. “exalt” s.o.; 

< elu III Rt; > mutlellu 

utlu(m) “lap” OAkk, O/jB (sexually) of man, 
woman; of god(dess), esp. in PNs; transf. of 
tamarisk; of night, i.e. sleep; OB(poet.) u. same 
“lap (= interior) of heaven” 
utndnu —»uatnannu 
utnennu —» utnenu I.H 

utnenu(m) I, utnennu “supplication, prayer” 
OAkk, j/NB(lit.) to deity, king; < utnenu II 
infin.; —► unninu 

utnenu(m) II, utnennu(m) “to pray” Bab.(lit.) 
“G” (pres, utnen, pret. utnen, utnln) to deity, 
person Gtn' ( utenennen , pret. utennen) OB; 
> utnenu I; mutnennu; teninu, tenintu; —► 
enenu IV 

utru “excess, profit” NB, commercially etc.; astr. 
u. u mutte “excess and shortfall”; < watarum 


utru — * also watrum 
uttalu —► uddalu 
uttartu —► attartu 

uttaru - “superfluous, extra”? NA of stones, 
(offering-)tables; < watarum 
uttu- —* attu- 

uttu I mng. unkn. jB lex. (rdg. uncert.) 

uttu II mng. unkn. MB in nad u. “waterskin of 

uttuku I “bent” jB, of palm tree; < ataku D 
uttuku II, utukku (calculating device, phps.) 

“abacus” jB; < Sum. 
uttulu mng. unkn. jB lex. 
utturu “exaggerated, boastful” jB of speech; 

< watarum 

uttutu (or uttutu) “terror”? jB lex. 
uttutum —* also ettutu 
uttutu —* uttutu 

uttuzilum “good land” OB, left untilled; < Sum. 
utu “(Sum. weaving goddess) Uttu” jB lex.; —» 
ettutu 

utu -* also atu II 
utuganu —* tuganu 

utuhhum (a kind of bread) Early Mari 
utukku(m) (an evil demon) [UDUG]; u. seri, 
sadi, tamti, qabri “desert, mountain, sea, tomb 
demon”; also “ghost” of dead; utukkis “like a 
demon”; < Sum. 
utukku —* also uttuku II 

utulgaliu “chief herdsman” jB, desig. of Ennugi; 

< Sum.; —► utullu 

utullu(m); pi. f. “chief herdsman” O/jB, MA 
[tj.TllL; utul] of cows, sheep; transf., desig. of 
deity, king; > utullutu ; —* utulgaliu 
utullu —► also tululu 

utullutu. Ass. utulluttu “post of chief herdsman” 
MB, Bogh. lex.; < utullu 
utulu —* itulu 

utunu(m), itunum , atunu f. “kiln” Bab. [UDUN] 
for bricks, pottery; throw slave ana u.; MB for 
gold; NB rab u. “kiln supervisor”; < Sum.; —► 
udunmahu 

utuplu(m) ~ “scarf, shawl”? O/jB [(TUG.)U. 

TUP.LU] of wool 
utuppu (an ornament)? Am. 
utuptum (or utuptum) - “utensils, furnishings”? 
OA 

uturra’u pi. tant. “excess” OA, of copper etc.; 

< watarum 

uturtu(m) O/jB 1. lex,, math, “excess” 2. lex. (a 
wooden clamp, bracket)?; < watarum 
ututum —► atutum II 
ututu —» atutu; itutu I 


utu'utu —» atutu 

utanum M / 2 -cubiter’, a wrestler ? OB lex.; < utu; 
—»utum 

uttatu(m), uttetu(m) “grain, barley” [SE.BAR; SE; 
KU.KU {-uttatu)] 1. “barley”; OB, MB phps. 
“cereals" in gener. 2. pi. “grains, seeds” of 
plants, trees etc. 3. st. abs. uttet, uttat “1 grain”; 
as unit of weight = ! /i 80 shekel, also as surface 
measure; linear measure */e ubanu 4. (a kind of 
wart) on human, sheep 
uttu (a priest) jB lex.; < Sum. 
utu(m), OA occas. itum “span, half-cubit” [ ] !i 
KUS); stat. abs. up, ammat u utu “U /2 cubits”; 
> utanum, utum; NA —> rutu 
utum OB lex. = utanum 
utuptum -* utuptum 
u’udu —* u’du 
u"urtu —> wu”urtum 
uwane, uwene mng. unci. Alai.; < Hurr.? 

(Jwarum (or Uwurum) (a festival)? Mari, also 
as MN 

uwene —* uwane 
Uwurum —» Uwarum 
uya —* it’a 

uyahu, uyuhu (an exclamation)? jB lex., desig. 

of a kind of caterpillar or sim. 
uzaglalu mng. unkn. jB lex.; < Sum. 
uzalaqu “‘/4 iku" jB lex., surface area = 25 
musar; < Sum. 
uzalatum —* huzalu 

uzallu(m) “third watch of the night” O/jB; 

< Sum. 

uzaltum, uzalu -»huzalu 

uzaru (cloth for cult statues)? NB, of wool; 

< W.Sem.? 

uzbarra (a type of crown land) NB, u. sa sarri; 

< Iran.? 

uzibbum —* uzubbu 

uzlbu “abandoned (baby), foundling” jB lex.; 

< ezebu 

uznanatu ‘eary (plant)’ phps. “plantain”? jB 
lex., med.; < uznu 


uznanu(m) “big-ears” O/MB, NA as PN; 

< uznu 

uznu(m) f. “ear, wisdom, understanding” 
[GESTU; GESTU; GESTU] 1 . “ear” of human, 
animal; for ornaments; cut off, wounded, esp. 
as punishment; med., blocked, deaf etc.; NB 
animal’s ear (as meat) 2. transf. “awareness, 
attention”; u. petu(m) “to enlighten” s.o., OA 
“inform” s.o.; u. sakanu(m) “to pay attention”, 
u. ibassi “attention is given” to s.o., s.th. 
3. “wisdom”, DN mudu gimir u. “knowing all 
wisdom”; “memory, recollection”, ina u.-sunu 
ibsi “they were mindful of’ 4. transf. of objects, 
“handle, lug” of vessel; uzun lale “kid’s ear” (a 
plant, phps.) “plantain” [U.UR/UR.tAl.TAL]; u. 
qane “reed’s ear” (a bird, phps.) “crane”; 
> uzuntu, uznanu, uznanatu; wazzunum 

uzubbatu “reprieve” NB in PN U.-ili; < ezebu 
uzubbfi(m), occas. uzibbum “divorce(-pay- 
ment)” O/jB; (kasap) u. “divorce money”; 

< ezebu 

uzuntu, uzuttum 1. - “ring” or attachment on 
implements 2. jB, NA [NIG.GESTU] (part of the 
entrails); < uznu 

uzuru mng. unci. Nuzi, desig. of horse 
uzuttabara (a functionary) NB; < OPers. 
uzuttum —* uzuntu 

uzuzzatta, usuzzatta adv. “standing up” jB of 
.human posture; < izuzzum 
kzuzzu —* izuzzum 

uzzapnannu (a gold item) Am.; < Hurr.? 
uzzatu(m) “anger, rage” O/jB; < ezezu 
uzzu(m) “anger, rage” Bab.; u. ili ana ameli 
“divine wrath towards man”; transf. u. qabli 
“heat of battle”; moon wears agi u. “crown of 
wrath”; < ezezu 

uzzubu(m) - “neglected, degenerate” O/jB lex., 
of human, of domestic animal; < ezebu 
uzzulikaru, uzzulikiru (desig. of women, of 
furniture) Nuzi; phps. “young” or “in good 
condition”?; < Hurr. 
uzzuqu ~ “sling-stone”? jB lex. 


(w)aklu(m) 
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*warasum 



wa “and” OA occas. for u 

wa —* u a 

wa’arum —* warum 

wabadum —* wabatum 

wabalu(m), jB also abdlu, M/NA ubalu (-* also 
babdlu) “to carry, bring” G (pret. ubil, pi. 
uhlu, also ubi(l)lu; perf. ittahal, early OB itbal, 
NA ittubil ; stat. babii; ptcp. (w)abilu(m), O/jB 
also babilu(m)) [TUM; OB math. TUM] 
1. “bring” things, animals, people; life, pros¬ 
perity; message, dream 2. “fetch” a price, “be 
worth” 3. “spend” day, night 4. of wind, of 
water “carry off, sweep away” crops etc. 
5. “carry” unborn child, penalty, yoke, burden 
of work 6. math, “multiply” 7. “bring” s.o. to 
do s.th. 8. of heart ( libbu , kabattu) “desire” 
9. of mouth (pu) “demand, utter” 10. of fate 
(simtu) “carry off’ ll.pani w. “forbear, 
forgive”; babii p. “merciful” 12. qatali w. “lay 
hand(s) on, touch” Gtn Liter, of G 2.“look 
after, maintain, serve” 3. “control, steer”, 
“administer” cosmos etc. 4. of demon, limbs 
“be active” (D -♦ babdlu D) Dtn for Gtn Am. 
only S 1. “send, deliver” thing, animal, 
(subordinate) person 2. caus. of G4 SR Mari 
Stn iter, of S OA, Mari St 1 pass, of S 
St 2 [BI.HI] 1. “stir” ingredients 2. “move back 
and forth” lips, tongue etc. 3. “consider 
thoroughly, deliberate”; “understand, interpret” 
omen etc. 4. “calculate, multiply” 5. stat. of 
omen “is balanced, equivocal” N (pret. ibbabil , 
pres, ibhabbal) pass, of G, esp. G 11 
panuka/kunu ul ibbabbalu “you will not be 
forgiven”; > biltu; wabilum ; mustebilum , 
mustabiltu ; muttabbilu, muttabbiltu ; sebultu. 


siibultu; sutabulu, sutabultu; ubilu; —» babdlu ; 
tabalu 

wabartum, ubartum (a small Ass. trading 
colony) OA; < wabrum 

wabatum (or wablpat/t/dum) mng. unkn. OAkk, 
stat. in PNs 

(w)aba’u(m) ~ “to weed” O/jB G {Hi) field; 

> wabutum 
wabere —* wabrum 
wabilum “carrier” OA; < wabalu 
wabrum, ubru(m); OA obi. pi. wabere 
“stranger, foreign resident” Ass., Ug., Bogh.; 
OB lex. [NA in PNs SUHUS]; > wabartum; 
uburtu; wabrutum; -* uharu 
wabrutum “status as wabrum ” OA; < wabrum 
wabutum “weeding” OB, of field; < wabaum 
wada’um (or wata’um) (a bronze object) OAkk 
waddi —» wuddi 

wadium (or watium ) (desig. of skins and 
textiles) OA (or —► wedium ?) 

*wadum, M/NA uda’u “to know” [zu] G (pres. 
udda/i or Mali) M/NA “know” (Bab., OA —► 
edu II) D Bab., OA 1. “identify, recognize” 
2 . “make known, communicate, reveal; make 
intelligible” 3. “assign, allocate” s.th., “appoint” 
s.o. 4. “define, prescribe” Dt Bab., pass, of D 
1. “be identified, recognized” 2. “receive as 
allocation” 3. “be appointed, assigned” SD OB, 
as D 3 “allocate, assign”; > wuddi; tuddu 
wakalum OB G of god, stat. “is trusted”?, in PN 
D “to appoint as overseer”; —* takalu; waklum 
wakamu(m) (G —* akamu II) D Mari “to notice, 
observe” s.o.; OAkk mng. unci, 
wakiltum “(female) overseer” OB [MUNUS. 
UGULA]; < waklum 


(w)aklu(m), M/NA *uklu “overseer, inspector” 
[(LU.)UGULA] of workers, priestesses, w. 
tamkari “chief merchant”, w. 5/10 etc. “overseer 
of 5/10 men” etc.; of building; Ass. (as royal 
title); > wakiltum, waklutum; -* wakalum 
waklutum “inspectorship, supervision” Mari; 

< waklum 
waksum —* aksu 

(w)aladu(m), M/NA uladu, NB also maladu “to 
give birth (to)” [U.TU; occas. TU] G (ali ) 1. of 
woman, cow etc. “give birth to” 2. less freq. of 
male “beget, engender” 3. transf. “produce, 
create” Gtn iter, of G [U.TU.MES] D I. “give 
birth to, beget” esp. with pi. obj. 2. “produce, 
create” 3. “act as midwife” for mother, child 
Dt pass, of D “be begotten” S caus. of G 
N pass, of G children mala waldu u iwwalladu 
“as many as are or shall be bom”; > lidu, 
lidanu, littu I; lillidu; nuldanum, nuldanutum; 
waldum; wildum, ilittu; walidum, alidanu , 
walittum, alittis, alidutu; musalittu; talittu; 
uladu 

waldum, (m)aldu “bom” OA, OB, M/jB; 

< walddum 

(w)aiidu(m); NA f. also ali(s)su “one who 
begets/begot; progenitor” Bab. esp. abu(m) w. 
of biological father, jB la alidu “sterile”; 

< walddum; > alidutu; walittum 
(w)alittu(m), j/NB also malittu “one who 

gives/has given/is about to give birth” Bab. 
[U.TU; TU] 1. of woman, animal, bird etc.; 
“fertile”? of reeds 2. “(mother) who bore” e.g. 
alittani “(the mother) who bore us” 3. la dlittu 
“barren woman”; < walidum; > alittis 
(w)amalu(m) ~ “to be veiled, covered” O/jB 
G (Hi) of eyes “mist over”, of mood “become 
gloomy” D “veil; darken, eclipse”, esp. stat. of 
star “is obscured” Dt pass, of D; > mamlu ? , 
mamlutiP; ummulu I.II, ummulis; mummilu 
wama’um “to swear” G (pres, umma) OAkk; 
> mamitu; —► tamu II 

wana’um ~ “to put under pressure, threaten with 
(= acc.)”? G (pret. uni) OA; > wanium 
wanium ~ “stubborn”? OA, of donkey; 

< wanaum 
wapadum —»wabatum 

(w)apasu(m) “to insult” G OB D jB lex. pistu 
uppusu “cast abuse”; > pistu 
wapatltum —* wabatum 

(w)apu(m), OAkk wapa’um “to be(come) 
visible, appear” G (pret. Ipi) “appear, become 
visible” M/jB D 1. “make visible” 2. MA stat. 
“is (legally) publicized”? S “make manifest. 


appear”, “produce, create”; “make clear, dis¬ 
play”; “make glorious” kingship, name, deeds 
etc. Stn iter, of S St pass, of S; > supu, siipis 
(w)aqaru(m), M/NA uqaru, OAkk, MB also 
baqaru(m), NB also maqdru “to be(come) 
rare, precious” G (;//; stat. (w)aqar, also 
blmaqar, M/NA uqalur) [KAL] of commodities 
“become rare”, of life “become precious”; esp. 
stat. “is rare”, “is expensive, valuable” D 1. fact, 
of G 2. “ignore” order OB S “make rare, 
scarce”; “esteem, respect, honour” god, person, 
name; OA “attach importance to, overvalue” 
s.th. Stn iter, of S St refl. of S ?; > waqrum; 
waqqaru; waqqurtum, suquru, suquris 
waqd’um -* waqum 

(w)aqqaru “very precious” j/NB; < waqarum 
waqqurtum, uqqurtu(m) (a priestess and/or 
fPN) OA; NA as fPN; < waqarum D 
(w)aqru(m), M/NA uqru; f. (w)aqartu(m), 
OAkk occas. haqartum, M/NB also maqartu 
“rare; valuable” [KAL]; esp. abnu aqartu “pre¬ 
cious stone”; of person, freq. in PNs; 
< waqarum 
waqrum —* also baqru 

(w)aqu(m), OA waqd'um “to wait (for)” 
G (imper. qi) OA, OB; jB lex. D “wait, await” 
Dt (uta/eqqu) “wait, await”, “expect”; “wait 
attentively on s.o., attend to” (= ana, dat.); —* 
qu”u 

(w)aradu(m), NB also eredu, M/NA urddu 
“to gp down” G (ali; perf. ittarad, NA itturid) 
[El#] I. “go down, descend” 2. of parts of the 
body, clothing “hang down, droop” 3. of num¬ 
bers, price “decrease, drop” Gtn iter, of G 
Gt “go away down” S caus. of G [En] “send, 
take, bring down”; > aridu; warittum; 
muraddu, muridum; musdridum ! , museridum; 
muttarrittum 
wardhum —* arahu I 

(w)araqu(m) “to be(come) green-yellow; pale” 
G (Hi; stat. (w)aruq, occas. uruq) [SIG7] 
“become green, yellow; pale” of face, invalid; of 
fluids, fruit, glass, star Gtn iter, of G [SIG7. 
SIG7; SIG7.MES] D (OB lex. imper. burriq) 
fact, of G Dt pass, of D ? S “gild” NA N 
“become yellow”; > warqum, arqutu; wurqum, 
urqitu, marqitu II, urqatta ? ; uriqtu; wurriqum; 
arraqu; wurruqum; awurriqanum 
*warasum, arasu, marasu “to be(come) dirty” 
jB G stat., of face D fact, of G “besmirch, 
defile”; > warsum; rusu I; ursu III; urasu II; 
uriisu; wurrusum; warrasum 
wara’um —* warum II 


(w)aklu(m) 
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*warasum 



wa “and” OA occas. for u 

wa —* u a 

wa’arum —* warum 

wabadum —* wabatum 

wabalu(m), jB also abdlu, M/NA ubalu (-* also 
babdlu) “to carry, bring” G (pret. ubil, pi. 
uhlu, also ubi(l)lu; perf. ittahal, early OB itbal, 
NA ittubil ; stat. babii; ptcp. (w)abilu(m), O/jB 
also babilu(m)) [TUM; OB math. TUM] 
1. “bring” things, animals, people; life, pros¬ 
perity; message, dream 2. “fetch” a price, “be 
worth” 3. “spend” day, night 4. of wind, of 
water “carry off, sweep away” crops etc. 
5. “carry” unborn child, penalty, yoke, burden 
of work 6. math, “multiply” 7. “bring” s.o. to 
do s.th. 8. of heart ( libbu , kabattu) “desire” 
9. of mouth (pu) “demand, utter” 10. of fate 
(simtu) “carry off’ ll.pani w. “forbear, 
forgive”; babii p. “merciful” 12. qatali w. “lay 
hand(s) on, touch” Gtn Liter, of G 2.“look 
after, maintain, serve” 3. “control, steer”, 
“administer” cosmos etc. 4. of demon, limbs 
“be active” (D -♦ babdlu D) Dtn for Gtn Am. 
only S 1. “send, deliver” thing, animal, 
(subordinate) person 2. caus. of G4 SR Mari 
Stn iter, of S OA, Mari St 1 pass, of S 
St 2 [BI.HI] 1. “stir” ingredients 2. “move back 
and forth” lips, tongue etc. 3. “consider 
thoroughly, deliberate”; “understand, interpret” 
omen etc. 4. “calculate, multiply” 5. stat. of 
omen “is balanced, equivocal” N (pret. ibbabil , 
pres, ibhabbal) pass, of G, esp. G 11 
panuka/kunu ul ibbabbalu “you will not be 
forgiven”; > biltu; wabilum ; mustebilum , 
mustabiltu ; muttabbilu, muttabbiltu ; sebultu. 


siibultu; sutabulu, sutabultu; ubilu; —» babdlu ; 
tabalu 

wabartum, ubartum (a small Ass. trading 
colony) OA; < wabrum 

wabatum (or wablpat/t/dum) mng. unkn. OAkk, 
stat. in PNs 

(w)aba’u(m) ~ “to weed” O/jB G {Hi) field; 

> wabutum 
wabere —* wabrum 
wabilum “carrier” OA; < wabalu 
wabrum, ubru(m); OA obi. pi. wabere 
“stranger, foreign resident” Ass., Ug., Bogh.; 
OB lex. [NA in PNs SUHUS]; > wabartum; 
uburtu; wabrutum; -* uharu 
wabrutum “status as wabrum ” OA; < wabrum 
wabutum “weeding” OB, of field; < wabaum 
wada’um (or wata’um) (a bronze object) OAkk 
waddi —» wuddi 

wadium (or watium ) (desig. of skins and 
textiles) OA (or —► wedium ?) 

*wadum, M/NA uda’u “to know” [zu] G (pres. 
udda/i or Mali) M/NA “know” (Bab., OA —► 
edu II) D Bab., OA 1. “identify, recognize” 
2 . “make known, communicate, reveal; make 
intelligible” 3. “assign, allocate” s.th., “appoint” 
s.o. 4. “define, prescribe” Dt Bab., pass, of D 
1. “be identified, recognized” 2. “receive as 
allocation” 3. “be appointed, assigned” SD OB, 
as D 3 “allocate, assign”; > wuddi; tuddu 
wakalum OB G of god, stat. “is trusted”?, in PN 
D “to appoint as overseer”; —* takalu; waklum 
wakamu(m) (G —* akamu II) D Mari “to notice, 
observe” s.o.; OAkk mng. unci, 
wakiltum “(female) overseer” OB [MUNUS. 
UGULA]; < waklum 


(w)aklu(m), M/NA *uklu “overseer, inspector” 
[(LU.)UGULA] of workers, priestesses, w. 
tamkari “chief merchant”, w. 5/10 etc. “overseer 
of 5/10 men” etc.; of building; Ass. (as royal 
title); > wakiltum, waklutum; -* wakalum 
waklutum “inspectorship, supervision” Mari; 

< waklum 
waksum —* aksu 

(w)aladu(m), M/NA uladu, NB also maladu “to 
give birth (to)” [U.TU; occas. TU] G (ali ) 1. of 
woman, cow etc. “give birth to” 2. less freq. of 
male “beget, engender” 3. transf. “produce, 
create” Gtn iter, of G [U.TU.MES] D I. “give 
birth to, beget” esp. with pi. obj. 2. “produce, 
create” 3. “act as midwife” for mother, child 
Dt pass, of D “be begotten” S caus. of G 
N pass, of G children mala waldu u iwwalladu 
“as many as are or shall be bom”; > lidu, 
lidanu, littu I; lillidu; nuldanum, nuldanutum; 
waldum; wildum, ilittu; walidum, alidanu , 
walittum, alittis, alidutu; musalittu; talittu; 
uladu 

waldum, (m)aldu “bom” OA, OB, M/jB; 

< walddum 

(w)aiidu(m); NA f. also ali(s)su “one who 
begets/begot; progenitor” Bab. esp. abu(m) w. 
of biological father, jB la alidu “sterile”; 

< walddum; > alidutu; walittum 
(w)alittu(m), j/NB also malittu “one who 

gives/has given/is about to give birth” Bab. 
[U.TU; TU] 1. of woman, animal, bird etc.; 
“fertile”? of reeds 2. “(mother) who bore” e.g. 
alittani “(the mother) who bore us” 3. la dlittu 
“barren woman”; < walidum; > alittis 
(w)amalu(m) ~ “to be veiled, covered” O/jB 
G (Hi) of eyes “mist over”, of mood “become 
gloomy” D “veil; darken, eclipse”, esp. stat. of 
star “is obscured” Dt pass, of D; > mamlu ? , 
mamlutiP; ummulu I.II, ummulis; mummilu 
wama’um “to swear” G (pres, umma) OAkk; 
> mamitu; —► tamu II 

wana’um ~ “to put under pressure, threaten with 
(= acc.)”? G (pret. uni) OA; > wanium 
wanium ~ “stubborn”? OA, of donkey; 

< wanaum 
wapadum —»wabatum 

(w)apasu(m) “to insult” G OB D jB lex. pistu 
uppusu “cast abuse”; > pistu 
wapatltum —* wabatum 

(w)apu(m), OAkk wapa’um “to be(come) 
visible, appear” G (pret. Ipi) “appear, become 
visible” M/jB D 1. “make visible” 2. MA stat. 
“is (legally) publicized”? S “make manifest. 


appear”, “produce, create”; “make clear, dis¬ 
play”; “make glorious” kingship, name, deeds 
etc. Stn iter, of S St pass, of S; > supu, siipis 
(w)aqaru(m), M/NA uqaru, OAkk, MB also 
baqaru(m), NB also maqdru “to be(come) 
rare, precious” G (;//; stat. (w)aqar, also 
blmaqar, M/NA uqalur) [KAL] of commodities 
“become rare”, of life “become precious”; esp. 
stat. “is rare”, “is expensive, valuable” D 1. fact, 
of G 2. “ignore” order OB S “make rare, 
scarce”; “esteem, respect, honour” god, person, 
name; OA “attach importance to, overvalue” 
s.th. Stn iter, of S St refl. of S ?; > waqrum; 
waqqaru; waqqurtum, suquru, suquris 
waqd’um -* waqum 

(w)aqqaru “very precious” j/NB; < waqarum 
waqqurtum, uqqurtu(m) (a priestess and/or 
fPN) OA; NA as fPN; < waqarum D 
(w)aqru(m), M/NA uqru; f. (w)aqartu(m), 
OAkk occas. haqartum, M/NB also maqartu 
“rare; valuable” [KAL]; esp. abnu aqartu “pre¬ 
cious stone”; of person, freq. in PNs; 
< waqarum 
waqrum —* also baqru 

(w)aqu(m), OA waqd'um “to wait (for)” 
G (imper. qi) OA, OB; jB lex. D “wait, await” 
Dt (uta/eqqu) “wait, await”, “expect”; “wait 
attentively on s.o., attend to” (= ana, dat.); —* 
qu”u 

(w)aradu(m), NB also eredu, M/NA urddu 
“to gp down” G (ali; perf. ittarad, NA itturid) 
[El#] I. “go down, descend” 2. of parts of the 
body, clothing “hang down, droop” 3. of num¬ 
bers, price “decrease, drop” Gtn iter, of G 
Gt “go away down” S caus. of G [En] “send, 
take, bring down”; > aridu; warittum; 
muraddu, muridum; musdridum ! , museridum; 
muttarrittum 
wardhum —* arahu I 

(w)araqu(m) “to be(come) green-yellow; pale” 
G (Hi; stat. (w)aruq, occas. uruq) [SIG7] 
“become green, yellow; pale” of face, invalid; of 
fluids, fruit, glass, star Gtn iter, of G [SIG7. 
SIG7; SIG7.MES] D (OB lex. imper. burriq) 
fact, of G Dt pass, of D ? S “gild” NA N 
“become yellow”; > warqum, arqutu; wurqum, 
urqitu, marqitu II, urqatta ? ; uriqtu; wurriqum; 
arraqu; wurruqum; awurriqanum 
*warasum, arasu, marasu “to be(come) dirty” 
jB G stat., of face D fact, of G “besmirch, 
defile”; > warsum; rusu I; ursu III; urasu II; 
uriisu; wurrusum; warrasum 
wara’um —* warum II 


(w)ardatu(m) 
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(w)asabu(m) 


warbum —* arbu 

(w)ardatu(m) “girl, young woman” OAkk, 
Ass., O/jB [(MUNUS.)KI.SIKIL]; ardat lilt (a 
demoness) (—» lilium); < wardum 
(w)ardu(m). Ass. also urdu(m), occas. aradu 
“slave, servant” [ 1 R(-); IRn(-); SAG.IR(- ); 
OA IR(-)]; > aradu, wardatum, wardtitum, 
urdantitu, arad-ekalltitu, arad-sarrtitu 
(w)ardutu(ni), Ass. warduttum, urduttu, Mari 
also wurdtitum “slavery” [IR-; SAG.lR-; OA 
IR-) “status as slave”; Mari and later “vassal- 
age, (political) servitude”; < wardum 
(w)arhalum (an object) OA 
warhasu —* marhasu 
warhis —* arhis 

(w)arhisam(ma) “monthly, every month” [ITI- ]; 

< warhum 

(w)arhitum “monthly instalment” OB; 

< warhum 

(w)arhu(m), Ass. mostly urhu(m), OB also 
barhum [ITI; also ITI. 1 .KAM; 6A ITI.KAM; NB 
astr. Ab] 1. “the moon” 2. um w, “(day of new) 
moon, first day of month” 3. “month”, (w)a. 
ana (w)a. “monthly”; > warhisamma; warhi= 
turn; arhanu; arha; arfrussu; Arahsamna 
(w)arittu(m) ‘descending’ Bab. 1. OB math, 
“perpendicular” 2. (of slave girl) “brought 
downstream”, i.e. imported 3. “journey down¬ 
stream” 4. NB “branch canal” 5. “diminishing 
return”?; < waradum 

(w)arka, M/NB also arki/u [EGIR] adv. 1. of time 
“afterwards, later” 2. of place “behind”; 
> arkanis; warkanum ; -♦ warkatum 
warka —* also warki 

(w)arkanu(m), Ass. mostly urkanu(m), Bogh. 
also arkdna “later, afterwards” [EGER]; Ug. 
arkanasu “thereafter”; < warka 
(w)arkat, OA also urkat “after” Bab., OA 

1. prep, “behind; after” s.o.(’s departure), a 
date; freq. + poss. suff., e.g. warkatka; also ina 
w. 2. OB conj. + subjunct. “after” 3. jB adv. 
ana a. “backwards”; < warkatum st. constr. 
warkatam, OA also urkatam adv. “later, soon 
afterwards; at the rear” OA, OB; < warkatum 
(w)arkatu(m). Ass. mosdy urkatu(m) “rear” 
[EGIR; a.Ga] 1. “backside”; also du. “buttocks” 
of human, animal; NB also uzu a. as joint of 
meat 2. “rear part, rear side” of weapon, ship 
etc.; of part of body; of house, piece of land 

3. “rear guard” of army, “later instalment” of 
consignment 4. “estate, legacy” 5. “arrears” 
6 . warkatam parasum, sa’dlum , hiatum “to 
determine, examine the background (facts)"; 


(w)arsu(m) 

> urkdtw; warkat, warkatam-, —♦ warka, warki, 
warkum, warkum 
warkatum —* warkltum 

(w)arki, OB also warka, j/NB also arkula. Ass. 
mostly urki “after, behind” [EGIR] 1. prep, of 
place and time, freq. + poss. suff. e.g. warkisu 
“behind him; after him, after his departure, 
death; later, thereafter”; OB arki alpt “oxdriver” 

2. Bab. conj. “after” + subjunct.; > arkisi; -» 
arkinisu; warka-, warkatum 
warkiatum —* warkltum 

(w)arkita(m), OA also urkttam, NA urklte/a, 
urket “later, afterwards” OA, NA, occas. Bab.; 
< warkltum 

(w)arkftu(m). Ass. urkitum, urkittu A. sg. 
1 . 0/MB “posterity, descendant s)”; NA in PN 
2. MB “remainder” 3. astr. ~ “secondary pos¬ 
ition” of planet 4.0/MA ina warkitimJ 
urkitte “later, afterwards”; OB ana w., ana w. 
timim “for the future, always” 5. Am. ina 
arkltiya “behind me” B. pi. warkiatum , 
(w)arkatu(m) [EGIR(.MES)] 1. “future” esp. 
(w)arkidt timl “future time”; a.-ilili in M/NA, 
M/NB PNs “future (favour) of the god/s” 2. w. 
sattim “latter part of the year” 3. OA ina w. 
“later, afterwards” 4. ana w. “for the future, 
always”; < warkum-, > warkitam 
warklum —* warkum 

warkum “afterwards” OB; < wark + -um; 
> arkis; —* urkis 

(w)arku(m), warklum. Ass. mostly urkiu(m), 
urku (NB -* usku I) “rear, later” [EGIR] A. of 
place 1 . “rear, hindmost”; “second-ranking, sec¬ 
ondary, lesser (in worth)” 2. NA leg. “guar¬ 
antor” 3. Mari “reserve”? in army, M/jB(Ass.) 
“soldier in rearguard” B. of time 1. “later, 
subsequent” delivery, letter, extispicy etc.; wife, 
child; of month “intercalary” 2. “future” king, 
people; > arka*-; namarku •; warkltum; —* 
warkatum 

(w)arqu(m), Ass. also urqu(m), erqu(m); f. 
(w)aruqtu(m) 1 . “yellow, green” [SIG7(.SIG7)] 
of textiles, gold, stone, animal; of tree, plant, 
fruit; “sallow” of discoloured skin, body 2. as 
subst. “greenery”; in pi. (w)arqii, erqu, urqti, 
NB masqti “greens, vegetables” [(U.)SAR 
(.ME§)]; < waraqum; > arqtitu 
warrasum “very grimy” OB lex., of person; 

< wardsum 

(w)arsu(m), marsu, occas. arasu; f. arustu, 
marustu “dirty” OA, M/NB of clothing, 
person; f. sg. and pi. as subst. “dirt”; 

< wardsum 


warum I 


wartim I (a headdress)? OAkk; = erru II 2 ? 
warum II, aru, OAkk, OA wara'um, M/NA 
ura u “to lead” G ( u/u; imper. ru, jB uru, OB 
occas. ri) “lead, conduct” person; vent, “fetch, 
bring” Gtn “guide, steer, administer”, “bring 
up, manage” children Gt “lead away (for 
good)” (—► taru 1) S caus. of G “conduct, di¬ 
rect” person, animal, boat; > iritu 1 -; muttarrum, 
muttarritu; riatu 

(w)aru(m), (m)a’aru, mdru, Mari wirum “to go 
(up to)” OAkk, Bab., OA G (pres. jB i’/ydr, 
pi. i'irrii; pret. OB iwir, M/jB i’ir, also imer; 
imper. i'ir) “go; go up to, approach; go against, 
confront” s.o. (= acc. or ana); jB asar la a’ari 
“inaccessible place” Gtn iter, of G D “instruct; 
govern” [KIN] 1. “commission, give orders” to 
do s.th. (= acc. infin.); “charge, entrust” with 
s.th. (= acc.) 2. “appoint” (to a position = ana) 

3. “send, despatch” person, “convey” decision 

4. “govern”, “exercise power over, control”, 
“command” troops Dtn iter, of D; > muttaru; 
mu’erru, mu'errutu, mu'ertum; muma”eru, 
muma" ertitu; wu'urtum; tertu 

waruhhu —* wuruhhu 
warundu —* wurundu 
warupatham —* wurupatham 
waruqtum —♦ warqum 

(w)asamu(m), NA usamu “to be(come) Fitting, 
suitable; seasonable” G stat. “is appropriate” 
D fact, of G, esp. in PNs; “adorn” building 
S caus. of G, esp. stat.; > wasmum, asmis; 
simtu; simanu I; wusmum; wussumum; susumu 
(w)asmu(m) “fitting, suitable” Bab., OA; 
“seasonable” of vegetation; < wasamum; 
> asmis 

(wjaspu —* (wjaspu 
wassumum —» wussumum 
wasabum, asab/pu. Ass. also usabu(m) “to add, 
increase” G (ali) [TAH] size, number; “add on” 
interest Gtn OA iter, of G D intens. of G [TAB] 
“give in addition”; “add to”; “multiply” Dt pass, 
of D “be added” N pass, of G; > sibtu II; 
susubtum; tesuhu, tisabu 
wasaum -* wasum 

(w)asitu(m) liter, ‘that which goes out’ [E- ] 
1. OA, NA, NB 9 (an export duty) 2. O/jB “ex¬ 
peditionary force” 3. NB “drainage canal” 

4. “projection” from buildings, apparatus, parts 
of the body etc.; OB math. ~ (an added strip) 

5. OB desig. of a wayward woman, also as fPN 

6. OB, jB lex. “young shoot” of date palm 7. jB 
lex. “growth” of vegetation ? 8. lex. “future, 
(days) to come”; NA pi. asatu in a. ume, time 


a. (—» siatu) 9. a garment (with sleeves?) 
10. OB lex. sa wdsatim (an occupation); 
< wasum 
wasium —» wasum 

(w)aspu(m) (or (wjaspu), NA us/spu “sling, 
catapult” O/jB, NA 

(w)asu(m), OAkk, OA wasd’um. Ass. 
usa'u(m), NA usu “to go out”, + vent, “come 
out” (from = ina, istu, acc.) G (perf. ittasi, NA 
itttisi) [E; MB in PNs also UD] 1. “go out, 
depart” 2. “get out, escape” 3. of sun, stars etc. 
“rise” 4. of vegetation, parts of the body etc. 
“grow (out)”, stat. “sticks out, is protruding” 

5. O/jB “be leased, rented” 6. j/NB ana qdti a. 
“escape attention” 7. ina qdti a. “leave o.’s pos¬ 
session” Gtn iter, of G [E.MES] Gt separative 
of G “go away (for good)” S caus. of G 
“make/let go out” [E] 1 . “send/take out”, + vent, 
“bring out” 2. “set free; dismiss, expel” 3. “let 
go, release” liquid, wind 4. “make grow, sprout, 
erupt” 5. “give out, deliver” 6. “reveal, disclose” 
secret, “make known, publicize” 7. “obtain” (by 
payment), “arrange delivery” 8. OAkk, O/jB 
“rent, hire” field, house 9. napista s. “save/ 
spare life” SR Mari Stn iter, of S [E.MES] 
SRtn Mari St 1 pass, of S St 2 “quarrel, pick a 
fight”; > wasum, wdsitum, wasutum; si samsi, 
siatis, siatu, sltan, sltis, situ; mtisu; mtisium I; 
stisu, stistitum; musesu, musesltum; tesetu, 
testium; ttisdtu; tasu; tasitu n - 
(w)asu(m), wasium liter, ‘going out’ 1. “depart- 
ingf outward bound” people, esp. troops OB, 
messengers OA; merchandise NB; desig. of 
wayward husband OB lex.; “solo” cultic singer 
jB lex.; of time “out-going”, i.e. the month, day 
etc. just gone [E] 2. “having an exit” Bab., esp. 
neg. la a., lasu of cul-de-sac [ZAG.E; occas. 
SAG.GI4 ?], also NB of unremitting illness, 
demon; jB eribu a. “coming (and) going” of 
intermittent disease 3.jB “prominent” part of 
body, “tall” person, mountain, pillar 4. Nuzi 
desig. of (milch ?) goat, Hurr. pi. asatena 
5. OB math. - (additional strip); < wasum; 
> wasutum, wdsitum 

(w)asutu(m) (or (w)asutu(mj) “departure” O/jB 
in w. aldkum “to sally forth” of enemy, of 
wayward wife, son; NB a, asu “to depart”; 
< wasum 

(w)asabu(m), Ass. mostly usabu(m) “to sit 
(down); dwell” G (Bab. ali; imper. tisab, OA 
sib; OA stat. wasab, M/NA ushdku etc.; NA 
perf. itttisib) [TUS; occas. TUS.A] 1. “sit 
(down)” of gods, persons, animals 2. “dwell, 



(w)ardatu(m) 
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(w)asabu(m) 


warbum —* arbu 

(w)ardatu(m) “girl, young woman” OAkk, 
Ass., O/jB [(MUNUS.)KI.SIKIL]; ardat lilt (a 
demoness) (—» lilium); < wardum 
(w)ardu(m). Ass. also urdu(m), occas. aradu 
“slave, servant” [ 1 R(-); IRn(-); SAG.IR(- ); 
OA IR(-)]; > aradu, wardatum, wardtitum, 
urdantitu, arad-ekalltitu, arad-sarrtitu 
(w)ardutu(ni), Ass. warduttum, urduttu, Mari 
also wurdtitum “slavery” [IR-; SAG.lR-; OA 
IR-) “status as slave”; Mari and later “vassal- 
age, (political) servitude”; < wardum 
(w)arhalum (an object) OA 
warhasu —* marhasu 
warhis —* arhis 

(w)arhisam(ma) “monthly, every month” [ITI- ]; 

< warhum 

(w)arhitum “monthly instalment” OB; 

< warhum 

(w)arhu(m), Ass. mostly urhu(m), OB also 
barhum [ITI; also ITI. 1 .KAM; 6A ITI.KAM; NB 
astr. Ab] 1. “the moon” 2. um w, “(day of new) 
moon, first day of month” 3. “month”, (w)a. 
ana (w)a. “monthly”; > warhisamma; warhi= 
turn; arhanu; arha; arfrussu; Arahsamna 
(w)arittu(m) ‘descending’ Bab. 1. OB math, 
“perpendicular” 2. (of slave girl) “brought 
downstream”, i.e. imported 3. “journey down¬ 
stream” 4. NB “branch canal” 5. “diminishing 
return”?; < waradum 

(w)arka, M/NB also arki/u [EGIR] adv. 1. of time 
“afterwards, later” 2. of place “behind”; 
> arkanis; warkanum ; -♦ warkatum 
warka —* also warki 

(w)arkanu(m), Ass. mostly urkanu(m), Bogh. 
also arkdna “later, afterwards” [EGER]; Ug. 
arkanasu “thereafter”; < warka 
(w)arkat, OA also urkat “after” Bab., OA 

1. prep, “behind; after” s.o.(’s departure), a 
date; freq. + poss. suff., e.g. warkatka; also ina 
w. 2. OB conj. + subjunct. “after” 3. jB adv. 
ana a. “backwards”; < warkatum st. constr. 
warkatam, OA also urkatam adv. “later, soon 
afterwards; at the rear” OA, OB; < warkatum 
(w)arkatu(m). Ass. mosdy urkatu(m) “rear” 
[EGIR; a.Ga] 1. “backside”; also du. “buttocks” 
of human, animal; NB also uzu a. as joint of 
meat 2. “rear part, rear side” of weapon, ship 
etc.; of part of body; of house, piece of land 

3. “rear guard” of army, “later instalment” of 
consignment 4. “estate, legacy” 5. “arrears” 
6 . warkatam parasum, sa’dlum , hiatum “to 
determine, examine the background (facts)"; 


(w)arsu(m) 

> urkdtw; warkat, warkatam-, —♦ warka, warki, 
warkum, warkum 
warkatum —* warkltum 

(w)arki, OB also warka, j/NB also arkula. Ass. 
mostly urki “after, behind” [EGIR] 1. prep, of 
place and time, freq. + poss. suff. e.g. warkisu 
“behind him; after him, after his departure, 
death; later, thereafter”; OB arki alpt “oxdriver” 

2. Bab. conj. “after” + subjunct.; > arkisi; -» 
arkinisu; warka-, warkatum 
warkiatum —* warkltum 

(w)arkita(m), OA also urkttam, NA urklte/a, 
urket “later, afterwards” OA, NA, occas. Bab.; 
< warkltum 

(w)arkftu(m). Ass. urkitum, urkittu A. sg. 
1 . 0/MB “posterity, descendant s)”; NA in PN 
2. MB “remainder” 3. astr. ~ “secondary pos¬ 
ition” of planet 4.0/MA ina warkitimJ 
urkitte “later, afterwards”; OB ana w., ana w. 
timim “for the future, always” 5. Am. ina 
arkltiya “behind me” B. pi. warkiatum , 
(w)arkatu(m) [EGIR(.MES)] 1. “future” esp. 
(w)arkidt timl “future time”; a.-ilili in M/NA, 
M/NB PNs “future (favour) of the god/s” 2. w. 
sattim “latter part of the year” 3. OA ina w. 
“later, afterwards” 4. ana w. “for the future, 
always”; < warkum-, > warkitam 
warklum —* warkum 

warkum “afterwards” OB; < wark + -um; 
> arkis; —* urkis 

(w)arku(m), warklum. Ass. mostly urkiu(m), 
urku (NB -* usku I) “rear, later” [EGIR] A. of 
place 1 . “rear, hindmost”; “second-ranking, sec¬ 
ondary, lesser (in worth)” 2. NA leg. “guar¬ 
antor” 3. Mari “reserve”? in army, M/jB(Ass.) 
“soldier in rearguard” B. of time 1. “later, 
subsequent” delivery, letter, extispicy etc.; wife, 
child; of month “intercalary” 2. “future” king, 
people; > arka*-; namarku •; warkltum; —* 
warkatum 

(w)arqu(m), Ass. also urqu(m), erqu(m); f. 
(w)aruqtu(m) 1 . “yellow, green” [SIG7(.SIG7)] 
of textiles, gold, stone, animal; of tree, plant, 
fruit; “sallow” of discoloured skin, body 2. as 
subst. “greenery”; in pi. (w)arqii, erqu, urqti, 
NB masqti “greens, vegetables” [(U.)SAR 
(.ME§)]; < waraqum; > arqtitu 
warrasum “very grimy” OB lex., of person; 

< wardsum 

(w)arsu(m), marsu, occas. arasu; f. arustu, 
marustu “dirty” OA, M/NB of clothing, 
person; f. sg. and pi. as subst. “dirt”; 

< wardsum 


warum I 


wartim I (a headdress)? OAkk; = erru II 2 ? 
warum II, aru, OAkk, OA wara'um, M/NA 
ura u “to lead” G ( u/u; imper. ru, jB uru, OB 
occas. ri) “lead, conduct” person; vent, “fetch, 
bring” Gtn “guide, steer, administer”, “bring 
up, manage” children Gt “lead away (for 
good)” (—► taru 1) S caus. of G “conduct, di¬ 
rect” person, animal, boat; > iritu 1 -; muttarrum, 
muttarritu; riatu 

(w)aru(m), (m)a’aru, mdru, Mari wirum “to go 
(up to)” OAkk, Bab., OA G (pres. jB i’/ydr, 
pi. i'irrii; pret. OB iwir, M/jB i’ir, also imer; 
imper. i'ir) “go; go up to, approach; go against, 
confront” s.o. (= acc. or ana); jB asar la a’ari 
“inaccessible place” Gtn iter, of G D “instruct; 
govern” [KIN] 1. “commission, give orders” to 
do s.th. (= acc. infin.); “charge, entrust” with 
s.th. (= acc.) 2. “appoint” (to a position = ana) 

3. “send, despatch” person, “convey” decision 

4. “govern”, “exercise power over, control”, 
“command” troops Dtn iter, of D; > muttaru; 
mu’erru, mu'errutu, mu'ertum; muma”eru, 
muma" ertitu; wu'urtum; tertu 

waruhhu —* wuruhhu 
warundu —* wurundu 
warupatham —* wurupatham 
waruqtum —♦ warqum 

(w)asamu(m), NA usamu “to be(come) Fitting, 
suitable; seasonable” G stat. “is appropriate” 
D fact, of G, esp. in PNs; “adorn” building 
S caus. of G, esp. stat.; > wasmum, asmis; 
simtu; simanu I; wusmum; wussumum; susumu 
(w)asmu(m) “fitting, suitable” Bab., OA; 
“seasonable” of vegetation; < wasamum; 
> asmis 

(wjaspu —* (wjaspu 
wassumum —» wussumum 
wasabum, asab/pu. Ass. also usabu(m) “to add, 
increase” G (ali) [TAH] size, number; “add on” 
interest Gtn OA iter, of G D intens. of G [TAB] 
“give in addition”; “add to”; “multiply” Dt pass, 
of D “be added” N pass, of G; > sibtu II; 
susubtum; tesuhu, tisabu 
wasaum -* wasum 

(w)asitu(m) liter, ‘that which goes out’ [E- ] 
1. OA, NA, NB 9 (an export duty) 2. O/jB “ex¬ 
peditionary force” 3. NB “drainage canal” 

4. “projection” from buildings, apparatus, parts 
of the body etc.; OB math. ~ (an added strip) 

5. OB desig. of a wayward woman, also as fPN 

6. OB, jB lex. “young shoot” of date palm 7. jB 
lex. “growth” of vegetation ? 8. lex. “future, 
(days) to come”; NA pi. asatu in a. ume, time 


a. (—» siatu) 9. a garment (with sleeves?) 
10. OB lex. sa wdsatim (an occupation); 
< wasum 
wasium —» wasum 

(w)aspu(m) (or (wjaspu), NA us/spu “sling, 
catapult” O/jB, NA 

(w)asu(m), OAkk, OA wasd’um. Ass. 
usa'u(m), NA usu “to go out”, + vent, “come 
out” (from = ina, istu, acc.) G (perf. ittasi, NA 
itttisi) [E; MB in PNs also UD] 1. “go out, 
depart” 2. “get out, escape” 3. of sun, stars etc. 
“rise” 4. of vegetation, parts of the body etc. 
“grow (out)”, stat. “sticks out, is protruding” 

5. O/jB “be leased, rented” 6. j/NB ana qdti a. 
“escape attention” 7. ina qdti a. “leave o.’s pos¬ 
session” Gtn iter, of G [E.MES] Gt separative 
of G “go away (for good)” S caus. of G 
“make/let go out” [E] 1 . “send/take out”, + vent, 
“bring out” 2. “set free; dismiss, expel” 3. “let 
go, release” liquid, wind 4. “make grow, sprout, 
erupt” 5. “give out, deliver” 6. “reveal, disclose” 
secret, “make known, publicize” 7. “obtain” (by 
payment), “arrange delivery” 8. OAkk, O/jB 
“rent, hire” field, house 9. napista s. “save/ 
spare life” SR Mari Stn iter, of S [E.MES] 
SRtn Mari St 1 pass, of S St 2 “quarrel, pick a 
fight”; > wasum, wdsitum, wasutum; si samsi, 
siatis, siatu, sltan, sltis, situ; mtisu; mtisium I; 
stisu, stistitum; musesu, musesltum; tesetu, 
testium; ttisdtu; tasu; tasitu n - 
(w)asu(m), wasium liter, ‘going out’ 1. “depart- 
ingf outward bound” people, esp. troops OB, 
messengers OA; merchandise NB; desig. of 
wayward husband OB lex.; “solo” cultic singer 
jB lex.; of time “out-going”, i.e. the month, day 
etc. just gone [E] 2. “having an exit” Bab., esp. 
neg. la a., lasu of cul-de-sac [ZAG.E; occas. 
SAG.GI4 ?], also NB of unremitting illness, 
demon; jB eribu a. “coming (and) going” of 
intermittent disease 3.jB “prominent” part of 
body, “tall” person, mountain, pillar 4. Nuzi 
desig. of (milch ?) goat, Hurr. pi. asatena 
5. OB math. - (additional strip); < wasum; 
> wasutum, wdsitum 

(w)asutu(m) (or (w)asutu(mj) “departure” O/jB 
in w. aldkum “to sally forth” of enemy, of 
wayward wife, son; NB a, asu “to depart”; 
< wasum 

(w)asabu(m), Ass. mostly usabu(m) “to sit 
(down); dwell” G (Bab. ali; imper. tisab, OA 
sib; OA stat. wasab, M/NA ushdku etc.; NA 
perf. itttisib) [TUS; occas. TUS.A] 1. “sit 
(down)” of gods, persons, animals 2. “dwell, 



wasamum 
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wedi- 


live, stay” in a place; “occupy, reside in” a 
house 3. “exist, be (currently) present” at a 
place, on a journey, esp. stat. 4.0/jB of 
populations “live, be” in certain conditions esp. 
subta(m) nehta(m) w. “live a quiet life” 5. O/jB 
pass. mng. “bc(come) inhabited, populated” of 
house, city, land 6. M/jB, NA intrans. “settle 
(down)” of liquids, food 7. Nuzi stat. of goods 
owed, ina (muhhi) PN asib “is on PN’s 
account” Gtn iter, of G [TUS.TUS] (Gt —► 
rasabu) D OB “settle” inhabitants; NB ~ “in¬ 
sert” s.th. (corrupt?) S caus. of G [TUS] 

1. “cause to sit, dwell” 2. “settle” people in a 
place, country; Ass. “colonize” a land 3. “in¬ 
stall” s.o. in a job, position; “place” s.th. in 
position 4. Mari “settle” a matter, > wasbum, 
wasbutum ; usbu; wasibum; subtu I, suhbutu; 
wassdbum , wassahtu, wassabutum; musabu, 
musabtu ; susubu, susubtu; tasabu 

wasamum mng. unkn. OB lex. 

(w)asapu(m) “to exorcise” G not attested 
D “cure” by exorcism O/jB; > siptu; wasipum, 
dsiptu, asiputu ; mussipu 

(w)asaru(m) ~ “to sink down” G stat. and infin. 
only; OA “hangs down, is let down” of hair; 
OB “be lowered” of bar of lock; O/jB “be 
submissive, obedient” to deity, judgement 
D (wussurum, Mari also wassurum, M/NB 
mostly mussuru, in West also (w)ussuru, 
M/NA ussuru) “release, set free” [BAR] 
1. “release, let go” persons, “set free” captives, 
slaves 2. “let go of’ s.th., e.g. hem Mari, Alai.; 
of demon, disease, affliction “let go of, leave” 
s.o. jB 3. “free, release” fields, districts; Mari 
“liberate” towns 4. “hand over, relinquish” 
tablets, merchandise, animals etc. OA; j/NB 
“leave” s.th. to s.o. 5. “abandon, leave behind/ 
aside, give up” position, palace, city, land; 
person, e.g. child, brother, cripple; plan; MA 
imper. usser “ignore, except for” s.th. 6. MB 
“stop” doing s.th.; NB “leave undone, neglect” 
work, rites etc.; Ug. “break” treaty, Bogh. oath 

7. jB “loose, send forth” storms, rain, rays; MB 
in West “send” troops, ships; tablet, words 

8. jB “let fall/hang loose” hair; OA, jB “let 
flow” liquids, jB “void” excrement; stat. jB 
ussur “is loose” esp. ext.; OB “be undone” of 
sin 9. Am. transf. “stretch out” hand; “hand 
over” cities to fire; Mit. “lead into” friendship 
Dtn OA iter, of D Dt pass, of D; Am. yusaru 
“be sent”; > wasrum, asris I; wussurum , 
wussurtum ; tusaru, tisaris 

wasassiwe mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 


(w)atartu(m) 

(w)asatu(m) “to be(come) stiff, difficult” Bab., 
OA G (stat. (w)asat) 1. jB of part of body “is 
stiff’ 2. “is hard, difficult” of calculations OA; 
of mountain pass jB; ana + infin. w. “be 
difficult to do” 3. of persons, animals, demons 
“be hard, obdurate” O/jB, Bogh. Gtn only jB 
ptcp. stat. mutassit “is repeatedly constipated”? 
D “stiffen” jB lex., NB; > wastum; astutu ; 
ussutu; muttassitu 

wasa’um, jB asu - “to need”? OA, jB lex. 
(w)asbu(m), OA also usbum “inhabited; 
resident, present” Bab., OA [TUS] 1. of village, 
city etc. “occupied, inhabited” 2. of person 
“present” OA; “resident, dwelling” in a house, 
place; “seated” on a chair; < wasabum 
wasbutum in la w. “absence” OB; < wasbum 
(w)asibu(m) “sitting, dwelling; inhabitant” 
OAkk, Bab., NA [TUS] esp. in (w)dsih(ut) 
alifm) “resident(s) of a city, citizen(s)”; Mari, 
desig. of an official; < wasabum 
wasibum —* yasibum 

(w)asipu(m) “sorcerer, magician; incantation 
priest, exorcist” Bab., M/NA [LU.MU7.MU7; 
KA.PIRIG/PIRIG; (LU.)MAS.MAS; I.U.KA.INI.M. 
MA; LtJ.ME(.ME)] 1. of persons, esp. prof, 
exorcists 2. of gods, esp. Asallu[ii; < wasapum; 
> dsiptu , asiputu; —* masmassu 
wasranna mng. unkn. Alai. 

(w)asru(m) “submissive; humble, obedient” 
Bab.; < wasarum; > asris I 
wassabtu(m) “female tenant” OB; < wassdbum 
(w)assabu(m), Ass. usMbu(m) “tenant” 1. of 
house, property OA, O/jB 2. “foreign resident, 
metic” M/NB, Nuzi, NA ? ; jB of deity “resident” 
in city; < wasabum 

(w)assabutu(m) “tenancy” Bab.; < wassdbum 
wassurtum —* wussurtum 
wassurum —* wasarum D; wussurum 
wastena Hurr. pi. mng. unkn. Alai., desig. of 
birds 

(w)astu(m), altu “stiff, difficult” Babr 1. of parts 
of body “stiff’ 2. of walls, roads etc. “hard, 
difficult” 3. of persons, esp. the enemy “obdur¬ 
ate, headstrong”; of god, divine onslaught, 
flood, wind “unyielding”; < wasatum; > astutu 
wasu —» masu II 

watar, malar in la w./m. “no further, that’s 
enough!”; “really, no exaggeration” OA, O/jB; 
< watdrum st. abs. 

(w)atartu(m) “excess" Bab., OA [DIRI- ] 1. OA, 
OB “surplus” in accounting 2. O/MB “extra 
piece” of land, work 3.jB “excrescence” on 
liver 4. desig. of Sum. gramm. feature 5. OB, 


(w)ataru(m) 

MB(Ass.), j/NB analki(ma) a. “besides, in 
addition; extra” 6. OA, OB “exaggeration”, also 
in sa atrati “one who exaggerates” Bogh. lex. 
7. jB lex. (a kind of waggon wheel; —» attartu); 
< watrum 

(w)ataru(m), Ass. mostly utaru, jB also mataru 
“to be(come) outsize, surplus” G {Hi; OB 
(Susa) pres, iwattir, stat. ( w)atar, Ass. utar) 
[DIRI] I. “increase, accumulate” freq. opp. to 
matu II; of land, property; of grain, silver etc. 
“be surplus, in excess” 2. in hendiad., e.g. 
damqu watru “they are exceedingly fine” OA, 
jB 3. “exceed, be(come) greater” than (= ana, 
eli, NB also ina muhhi, alia, elat), of 
measurements, fields; of persons, gods; parts of 
body 4. “be outsize, huge”, of part of body; of 
debt jB; “be overlong” of day, night jB; of 
statement “be exaggerated” OB 5. “be exceed¬ 
ingly important” of gods and their attributes 
etc., esp. in PNs OAkk, O/jB, NA D ( utta/er, 
less often uwattaler) “increase, enlarge; have an 
advantage” [DIRI] 1. “increase, augment” pro¬ 
perty, riches, yield; strength, life; troops 

2. “enlarge” building etc., freq. + eli; “make out¬ 
size, huge; excessive”; “exaggerate” O/jB 3. in 
hendiad., to do s.th. “extra, more” than ( =eli ) 
4. “exceed” MA 5. intrans. “have, gain advan¬ 
tage; prosper” O/jB 6. “give in great measure” 
Am. Dtn (Am. Dtt) iter, of D Dt of cattle 
“multiply greatly” jB S “make outsize, sur¬ 
passing; make excel” mostly lit. 1. of god 
“make” king “surpassing”; stat. “is excellent” of 
god, king; power, position; name, counsel; rites; 
of form “is huge”; of sin “is excessive” 
2. “make” building, city “much bigger” than 
(= eli); “make” offerings “plentiful” M/NB; 
“exaggerate” jB; “give too much” NA, NB 3. in 
hendiad. “do” s.th. “to excess” (trans. and 
intrans. vb.s), e.g. s. sakanu “to impose much 
more” tribute etc., s. elu “to rise excessively 
high” St pass, of S “be made more numerous” 
than ?; > watrum, watar, watartum, atris, 
watrissu , watrum; tertum; utru; uturtu, 

uturrau; itertum; uttaru, attartu, wattarum; 
watturum, utturu; siituru; tatturu ? 
wata’um —* wada'um; watum 
watihuru ~ “stable-boy” Nuzi; < Hurr. 
watiritu (or witiritu) (an object) Nuzi, in pairs; 
< Hurr. 

watium —* wadium 
watlu (a fabric) jB lex. 

(w)atmanu(m); pi. f. “cella, inner sanctum; 
temple” 


(w)atmu(m), occas. watnu, atamu “hatchling” 
O/jB [amAR( .MUSEN)] 1. young of bird, 

snake, turtle 2. transf. of human offspring; OB 
as PN 

watnu —* watmum 

watrissu “superfluously” OB; < watrum 
(w)atru(m). Ass. freq. utru(m), Nuzi also 
mat(a)ru, NB also ataru; f. (w)atartu(m), 
utartu(m) “huge; excellent; surplus” [DIRI] 1. of 
quality “superior, excellent” OA, OB of metals, 
wool 2. of degree, e.g. Atram-hasTs, jB Atar- 
hasis “Exceedingly wise”; OA esp. in damqum 
w. “very fine” 3. (in adj. and nominal use) of 
quantity “surplus, additional” [also SI], of 
silver, objects, goods, animals etc., “extra” 
tribute, offerings, tablets, persons, houses; 
days, months 4. “too much” work OB; of part 
of body “extra, superfluous”?; of speech 
“extravagant” OB 5. “additional” fee (a tax) NB 
6. OB ina watrim, Nuzi ana atri, ana 
matrimma etc. “in addition, over and above”; 

< watdrum; > atris, watrissu, watrum, 
watartum 

watrum “exaggerator, braggart” OB lex.; 

< watrum 

(w)attaru(m) “substitute, replacement” Bab. 
1. of persons [LU.DIRI.GA; also ERIN.DIRI] OB, 
of soldiers, slavegirl; Susa, of shepherds 
etc. 2. jB lex., OB “reserve ox” [GU4.DIRI ?] 

3. M/NB (a waggon)? (-♦ attartu); < watdrum 
watturum “expensive” OA; < watdrum D 
(w)atu(m), OAkk, OA wata’um “to find, 
discover” G ’{ala, later ulu) 1. “find” s.th. lost, 
“discover” person, brother (esp. in PNs), 
purse, path; also abstr. obj., e.g. life, wealth, 
favour, counsel, inner thoughts etc. 2. stat. “is 
found”, “is present”; “appears (as s.th.)” Gtn 
MB iter, of G D ~ G 1. “(re)diseover” 2. of 
god “select, choose” from (= ina), esp. kings 
St 1. of persons “meet (one another)”, “meet” 
with (= itti) s.o., esp. sexually; “converge” of 
parts of body 2. OB “combine” amounts of 
sesame 3. “be in opposition”, of heavenly 
bodies, esp. sun and moon; > itutu I; sutatu 
waya —» u a 

wazwazum (a bird) OB 

wazzunum D “to listen, give ear” OA; < uznu 
denom. 

we’asum —* we sum 
wedenum —► edenu 

wedi- + poss. suff. “(he/you etc.) alone” OA; 

< wedum; —♦ udi-; wuddi 



wasamum 
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wedi- 


live, stay” in a place; “occupy, reside in” a 
house 3. “exist, be (currently) present” at a 
place, on a journey, esp. stat. 4.0/jB of 
populations “live, be” in certain conditions esp. 
subta(m) nehta(m) w. “live a quiet life” 5. O/jB 
pass. mng. “bc(come) inhabited, populated” of 
house, city, land 6. M/jB, NA intrans. “settle 
(down)” of liquids, food 7. Nuzi stat. of goods 
owed, ina (muhhi) PN asib “is on PN’s 
account” Gtn iter, of G [TUS.TUS] (Gt —► 
rasabu) D OB “settle” inhabitants; NB ~ “in¬ 
sert” s.th. (corrupt?) S caus. of G [TUS] 

1. “cause to sit, dwell” 2. “settle” people in a 
place, country; Ass. “colonize” a land 3. “in¬ 
stall” s.o. in a job, position; “place” s.th. in 
position 4. Mari “settle” a matter, > wasbum, 
wasbutum ; usbu; wasibum; subtu I, suhbutu; 
wassdbum , wassahtu, wassabutum; musabu, 
musabtu ; susubu, susubtu; tasabu 

wasamum mng. unkn. OB lex. 

(w)asapu(m) “to exorcise” G not attested 
D “cure” by exorcism O/jB; > siptu; wasipum, 
dsiptu, asiputu ; mussipu 

(w)asaru(m) ~ “to sink down” G stat. and infin. 
only; OA “hangs down, is let down” of hair; 
OB “be lowered” of bar of lock; O/jB “be 
submissive, obedient” to deity, judgement 
D (wussurum, Mari also wassurum, M/NB 
mostly mussuru, in West also (w)ussuru, 
M/NA ussuru) “release, set free” [BAR] 
1. “release, let go” persons, “set free” captives, 
slaves 2. “let go of’ s.th., e.g. hem Mari, Alai.; 
of demon, disease, affliction “let go of, leave” 
s.o. jB 3. “free, release” fields, districts; Mari 
“liberate” towns 4. “hand over, relinquish” 
tablets, merchandise, animals etc. OA; j/NB 
“leave” s.th. to s.o. 5. “abandon, leave behind/ 
aside, give up” position, palace, city, land; 
person, e.g. child, brother, cripple; plan; MA 
imper. usser “ignore, except for” s.th. 6. MB 
“stop” doing s.th.; NB “leave undone, neglect” 
work, rites etc.; Ug. “break” treaty, Bogh. oath 

7. jB “loose, send forth” storms, rain, rays; MB 
in West “send” troops, ships; tablet, words 

8. jB “let fall/hang loose” hair; OA, jB “let 
flow” liquids, jB “void” excrement; stat. jB 
ussur “is loose” esp. ext.; OB “be undone” of 
sin 9. Am. transf. “stretch out” hand; “hand 
over” cities to fire; Mit. “lead into” friendship 
Dtn OA iter, of D Dt pass, of D; Am. yusaru 
“be sent”; > wasrum, asris I; wussurum , 
wussurtum ; tusaru, tisaris 

wasassiwe mng. unkn. Nuzi; < Hurr. 


(w)atartu(m) 

(w)asatu(m) “to be(come) stiff, difficult” Bab., 
OA G (stat. (w)asat) 1. jB of part of body “is 
stiff’ 2. “is hard, difficult” of calculations OA; 
of mountain pass jB; ana + infin. w. “be 
difficult to do” 3. of persons, animals, demons 
“be hard, obdurate” O/jB, Bogh. Gtn only jB 
ptcp. stat. mutassit “is repeatedly constipated”? 
D “stiffen” jB lex., NB; > wastum; astutu ; 
ussutu; muttassitu 

wasa’um, jB asu - “to need”? OA, jB lex. 
(w)asbu(m), OA also usbum “inhabited; 
resident, present” Bab., OA [TUS] 1. of village, 
city etc. “occupied, inhabited” 2. of person 
“present” OA; “resident, dwelling” in a house, 
place; “seated” on a chair; < wasabum 
wasbutum in la w. “absence” OB; < wasbum 
(w)asibu(m) “sitting, dwelling; inhabitant” 
OAkk, Bab., NA [TUS] esp. in (w)dsih(ut) 
alifm) “resident(s) of a city, citizen(s)”; Mari, 
desig. of an official; < wasabum 
wasibum —* yasibum 

(w)asipu(m) “sorcerer, magician; incantation 
priest, exorcist” Bab., M/NA [LU.MU7.MU7; 
KA.PIRIG/PIRIG; (LU.)MAS.MAS; I.U.KA.INI.M. 
MA; LtJ.ME(.ME)] 1. of persons, esp. prof, 
exorcists 2. of gods, esp. Asallu[ii; < wasapum; 
> dsiptu , asiputu; —* masmassu 
wasranna mng. unkn. Alai. 

(w)asru(m) “submissive; humble, obedient” 
Bab.; < wasarum; > asris I 
wassabtu(m) “female tenant” OB; < wassdbum 
(w)assabu(m), Ass. usMbu(m) “tenant” 1. of 
house, property OA, O/jB 2. “foreign resident, 
metic” M/NB, Nuzi, NA ? ; jB of deity “resident” 
in city; < wasabum 

(w)assabutu(m) “tenancy” Bab.; < wassdbum 
wassurtum —* wussurtum 
wassurum —* wasarum D; wussurum 
wastena Hurr. pi. mng. unkn. Alai., desig. of 
birds 

(w)astu(m), altu “stiff, difficult” Babr 1. of parts 
of body “stiff’ 2. of walls, roads etc. “hard, 
difficult” 3. of persons, esp. the enemy “obdur¬ 
ate, headstrong”; of god, divine onslaught, 
flood, wind “unyielding”; < wasatum; > astutu 
wasu —» masu II 

watar, malar in la w./m. “no further, that’s 
enough!”; “really, no exaggeration” OA, O/jB; 
< watdrum st. abs. 

(w)atartu(m) “excess" Bab., OA [DIRI- ] 1. OA, 
OB “surplus” in accounting 2. O/MB “extra 
piece” of land, work 3.jB “excrescence” on 
liver 4. desig. of Sum. gramm. feature 5. OB, 


(w)ataru(m) 

MB(Ass.), j/NB analki(ma) a. “besides, in 
addition; extra” 6. OA, OB “exaggeration”, also 
in sa atrati “one who exaggerates” Bogh. lex. 
7. jB lex. (a kind of waggon wheel; —» attartu); 
< watrum 

(w)ataru(m), Ass. mostly utaru, jB also mataru 
“to be(come) outsize, surplus” G {Hi; OB 
(Susa) pres, iwattir, stat. ( w)atar, Ass. utar) 
[DIRI] I. “increase, accumulate” freq. opp. to 
matu II; of land, property; of grain, silver etc. 
“be surplus, in excess” 2. in hendiad., e.g. 
damqu watru “they are exceedingly fine” OA, 
jB 3. “exceed, be(come) greater” than (= ana, 
eli, NB also ina muhhi, alia, elat), of 
measurements, fields; of persons, gods; parts of 
body 4. “be outsize, huge”, of part of body; of 
debt jB; “be overlong” of day, night jB; of 
statement “be exaggerated” OB 5. “be exceed¬ 
ingly important” of gods and their attributes 
etc., esp. in PNs OAkk, O/jB, NA D ( utta/er, 
less often uwattaler) “increase, enlarge; have an 
advantage” [DIRI] 1. “increase, augment” pro¬ 
perty, riches, yield; strength, life; troops 

2. “enlarge” building etc., freq. + eli; “make out¬ 
size, huge; excessive”; “exaggerate” O/jB 3. in 
hendiad., to do s.th. “extra, more” than ( =eli ) 
4. “exceed” MA 5. intrans. “have, gain advan¬ 
tage; prosper” O/jB 6. “give in great measure” 
Am. Dtn (Am. Dtt) iter, of D Dt of cattle 
“multiply greatly” jB S “make outsize, sur¬ 
passing; make excel” mostly lit. 1. of god 
“make” king “surpassing”; stat. “is excellent” of 
god, king; power, position; name, counsel; rites; 
of form “is huge”; of sin “is excessive” 
2. “make” building, city “much bigger” than 
(= eli); “make” offerings “plentiful” M/NB; 
“exaggerate” jB; “give too much” NA, NB 3. in 
hendiad. “do” s.th. “to excess” (trans. and 
intrans. vb.s), e.g. s. sakanu “to impose much 
more” tribute etc., s. elu “to rise excessively 
high” St pass, of S “be made more numerous” 
than ?; > watrum, watar, watartum, atris, 
watrissu , watrum; tertum; utru; uturtu, 

uturrau; itertum; uttaru, attartu, wattarum; 
watturum, utturu; siituru; tatturu ? 
wata’um —* wada'um; watum 
watihuru ~ “stable-boy” Nuzi; < Hurr. 
watiritu (or witiritu) (an object) Nuzi, in pairs; 
< Hurr. 

watium —* wadium 
watlu (a fabric) jB lex. 

(w)atmanu(m); pi. f. “cella, inner sanctum; 
temple” 


(w)atmu(m), occas. watnu, atamu “hatchling” 
O/jB [amAR( .MUSEN)] 1. young of bird, 

snake, turtle 2. transf. of human offspring; OB 
as PN 

watnu —* watmum 

watrissu “superfluously” OB; < watrum 
(w)atru(m). Ass. freq. utru(m), Nuzi also 
mat(a)ru, NB also ataru; f. (w)atartu(m), 
utartu(m) “huge; excellent; surplus” [DIRI] 1. of 
quality “superior, excellent” OA, OB of metals, 
wool 2. of degree, e.g. Atram-hasTs, jB Atar- 
hasis “Exceedingly wise”; OA esp. in damqum 
w. “very fine” 3. (in adj. and nominal use) of 
quantity “surplus, additional” [also SI], of 
silver, objects, goods, animals etc., “extra” 
tribute, offerings, tablets, persons, houses; 
days, months 4. “too much” work OB; of part 
of body “extra, superfluous”?; of speech 
“extravagant” OB 5. “additional” fee (a tax) NB 
6. OB ina watrim, Nuzi ana atri, ana 
matrimma etc. “in addition, over and above”; 

< watdrum; > atris, watrissu, watrum, 
watartum 

watrum “exaggerator, braggart” OB lex.; 

< watrum 

(w)attaru(m) “substitute, replacement” Bab. 
1. of persons [LU.DIRI.GA; also ERIN.DIRI] OB, 
of soldiers, slavegirl; Susa, of shepherds 
etc. 2. jB lex., OB “reserve ox” [GU4.DIRI ?] 

3. M/NB (a waggon)? (-♦ attartu); < watdrum 
watturum “expensive” OA; < watdrum D 
(w)atu(m), OAkk, OA wata’um “to find, 
discover” G ’{ala, later ulu) 1. “find” s.th. lost, 
“discover” person, brother (esp. in PNs), 
purse, path; also abstr. obj., e.g. life, wealth, 
favour, counsel, inner thoughts etc. 2. stat. “is 
found”, “is present”; “appears (as s.th.)” Gtn 
MB iter, of G D ~ G 1. “(re)diseover” 2. of 
god “select, choose” from (= ina), esp. kings 
St 1. of persons “meet (one another)”, “meet” 
with (= itti) s.o., esp. sexually; “converge” of 
parts of body 2. OB “combine” amounts of 
sesame 3. “be in opposition”, of heavenly 
bodies, esp. sun and moon; > itutu I; sutatu 
waya —» u a 

wazwazum (a bird) OB 

wazzunum D “to listen, give ear” OA; < uznu 
denom. 

we’asum —* we sum 
wedenum —► edenu 

wedi- + poss. suff. “(he/you etc.) alone” OA; 

< wedum; —♦ udi-; wuddi 



(w)edissi- ___ ‘ 

(w)edissi-, jB also idissl- + -su/ka etc. “he/you 
(etc.) alone” Bab. (—* GAG §67f); < wedum 
wedium —* wadiunv, wedum 
(w)edu(m); f. ettu(m) “single, sole; alone” [DILI] 
1. of person “single, solitary”, esp. in PNs 
“only (child)”; as subst. “a single (person)”; 
OA desig. of chief of karum 2. of god “unique” 
3. of things, objects e g. “a single” line, reed, 
potstand, NB “free-standing" palm tree 4. stat. 
e.g. wedelaku “I am alone” OA, OB 5. edukku 
“you alone” jB 6. ~ “Asa foetida” (a medicinal 
plant) [U.AS], also sammu edu M/NB 7. (a star 
in Hercules) [MUL/MUL.DILI] NB; > edutu, 
edis , edanis; edenu, edenu\ edumanw, wedi-, 
udJ-\ wedissi -; wedum', —► asaredu 
(w)edu(m) “prominent, high-placed” O/jB [OB 
DIDLI; jB SIG] 1. of persons of high rank, e.g. 
soldier, priest, envoy; OB esp. subst. “person 
of senior rank” 2. ext., of city “important”; 
< wedum 
werium —* werum 
(w)erru(m) ~ “mighty (one)” O/jB 
(w)eru(m), werium , Ass. freq. eriu(m), OA also 
eru'um “coppeF” [URUDU(.MES/fJI.A); also 
NA4.URUDU] “copper (ore)”, sad ( ni h)e. “cop¬ 
per mountain” jB 
werum —* warum 

wesum, OA we’asum ~ “to relinquish”? OA, 
OB; stat. “is left to oneself’? 
wiasum, esum , j/NB masu, MA e’asu “to 
be(come) too little, small” G 1. “become few, 
insufficient” of people, plants, offerings etc.; 
“be(come) too small” of buildings, places; 
“decrease (in size)” of parts of the body; “be 
powerless” of king 2. stat. of people, soldiers, 
days “are few”; of area, water, part of body “is 
too small, little”; of material, animal, ext. of 
good/bad conditions “are scarce, rare”; of treaty, 
work “is inadequate” S caus. of G Am. only; 
> wisum , esis\ mlsutamma ; ta'istum 
(w)ildu(m), mildu “offspring, young” Bab. 
[U.TU] 1. of human “child” 2. esp. OB (w)ilid 
biti(m) “house-bom (slave)”; also Hid PIN 
“native of PIN” MB 3. “young” of animals, esp. 
sheep and goats; < waladum 
wirrarikkunni (desig. of horses) Nuzi; < Hurr. 
wirratushu (a building) Nuzi; < Hurr. 
wismawir[ri] mng. unkn. Alai.; < Hurr. 
wissaena —» wizzaena 

wisum, OB usu. isum, isu, M/NB also misu. 
Ass. esu(m) “few”; of days; of people “small” 
in number, of body of troops; in quantity, of 
money, goods; esp. F. u madu(m) “(whether) 


_ wusgQ 

little or much”; < wiasum-, > esis , tsutu\ 
misutamma 

wismatum —»pismatum 
witiritu —> watiritu 

wizzaena (or wissaena) Hurt. pi. mng. unkn. 
Alai. 

wuddi, OA waddi, uddi “certainly, probably” 
OA, OB(mostly Mari); < wadum D imper. 
wurdiitum —* wardutum 
wurni (an object) Alai.; < Hurr. 

(w)urqu(m), jB also murqu, Susa usqu ’ “yel¬ 
low-green colour” O/jB [SIG7]; also “yellow- 
green spot, patch” med., ext.; < waraqum 
(w)urriqu(m) 1. OB (a gold alloy)? 2. M/jB (a 
yellow stone) [(NA 4 .)SIG 7 -SIG 7 ]; < waraqum 
wurruqum “very yellow” OB as PN; 

< waraqum 

(w)urrusu(m) “very dirty, defiled” O/jB; 

< warasum 
wurtum —» wu'urtum 

wuruh[hu] (or waruhhu) (a wooden object) 
Nuzi; < Hurr. 

wtiruhli, huruhli “south” Nuzi; < Hurr. 
wurundu (or warundu) mng. unkn. Nuzi 
wurupatham (or warupatham) “debt imprison¬ 
ment” Nuzi 

(w)usmu(m) “appropriateness, s.o./s.th. worthy” 
O/jB 1. of kings, e.g. wusum sarrutim “one 
worthy of kingship” 2. of gods, esp. usum 
sami “one suited to heaven” 3. of door “worthy 
ornament” for shrine; < wasamum 
wussum, mussu, mussu D “to identify; 
distinguish” OAkk, Bab. 1. “identify” people, 
animals, star 2. “discriminate, distinguish” good 
and evil; “ascertain, find out” truth; NB “clarify, 
verify” law case 3. M/jB(Ass.) “(re)locate, 
identify” site of building, city Dt pass, of D “be 
told apart”; > muwassum ; —* messutu 
wussumum, OA wassumum “especially 
suitable” OAkk, OB in PN; OA of package; 

< wasamum D 

(w)ussu(m), jB freq. mussu D “to spread out, 
open wide” Bab. 1. “pull aside/apart, remove” 
clothing, covering 2. “spread out” various ob¬ 
jects, garden produce; bodies of fallen enemy; 
“present” s.th. as dedicatory offering; “lay out” 
gold as foundation deposit; “distribute” dis¬ 
membered piglet over patient’s body; > musu ? 
wussurum —» eseru D; wuzzurum 
(w)ussusu(m) D “to interrogate, investigate” 
Bab., NA; esp. in hendiad. with sa’alu 
j/NB(Ass.), NA Dt pass.jB 
wusgu (or wusku) mng. unkn. Nuzi; —► usku II ? 


wusru __ 

wusru mng. unkn. Am. 

(w)ussurtu(m), OA wassurtum “release, 
exemption” Bab., OA [SU.BAR.RA]; 
< wussurum 

(w)ussuru(m), M/NB freq. mussuru, Mari 
wassurum "exempt; released, loosened” Bab. 
[SU.BAR(.RA); BAR] 1. of persons “released, 
exempt” 2. of parts of the body “loose, limp”; 
of hair “hanging loose/down”; of thread, lentil 
etc. “loosened, freed” 3. of sheep “(grazing) 
free” NB 4. as PN MA, MB, also fPN 
Ussurtunr, < wasarum 


439 _wuzzurum 


wu”um D “to falsify”? OB tablet, sealing; 
> Id' Hum 

(w)u”urtu(m), (w)urtu(m), also murtu 
“commission, command” Bab. of god, king, 
master; esp. in w. wu'urum, nadanum “to 
commission, charge” s.o. to do s.th.; also w. 
lequm, semum “to accept, hear an order”; w. 
sa’alum “to ascertain an order”; < warum D 

wuzzurum (or wussurum) D mng. unci. Mari 


/ 

\ 



(w)edissi- ___ ‘ 

(w)edissi-, jB also idissl- + -su/ka etc. “he/you 
(etc.) alone” Bab. (—* GAG §67f); < wedum 
wedium —* wadiunv, wedum 
(w)edu(m); f. ettu(m) “single, sole; alone” [DILI] 
1. of person “single, solitary”, esp. in PNs 
“only (child)”; as subst. “a single (person)”; 
OA desig. of chief of karum 2. of god “unique” 
3. of things, objects e g. “a single” line, reed, 
potstand, NB “free-standing" palm tree 4. stat. 
e.g. wedelaku “I am alone” OA, OB 5. edukku 
“you alone” jB 6. ~ “Asa foetida” (a medicinal 
plant) [U.AS], also sammu edu M/NB 7. (a star 
in Hercules) [MUL/MUL.DILI] NB; > edutu, 
edis , edanis; edenu, edenu\ edumanw, wedi-, 
udJ-\ wedissi -; wedum', —► asaredu 
(w)edu(m) “prominent, high-placed” O/jB [OB 
DIDLI; jB SIG] 1. of persons of high rank, e.g. 
soldier, priest, envoy; OB esp. subst. “person 
of senior rank” 2. ext., of city “important”; 
< wedum 
werium —* werum 
(w)erru(m) ~ “mighty (one)” O/jB 
(w)eru(m), werium , Ass. freq. eriu(m), OA also 
eru'um “coppeF” [URUDU(.MES/fJI.A); also 
NA4.URUDU] “copper (ore)”, sad ( ni h)e. “cop¬ 
per mountain” jB 
werum —* warum 

wesum, OA we’asum ~ “to relinquish”? OA, 
OB; stat. “is left to oneself’? 
wiasum, esum , j/NB masu, MA e’asu “to 
be(come) too little, small” G 1. “become few, 
insufficient” of people, plants, offerings etc.; 
“be(come) too small” of buildings, places; 
“decrease (in size)” of parts of the body; “be 
powerless” of king 2. stat. of people, soldiers, 
days “are few”; of area, water, part of body “is 
too small, little”; of material, animal, ext. of 
good/bad conditions “are scarce, rare”; of treaty, 
work “is inadequate” S caus. of G Am. only; 
> wisum , esis\ mlsutamma ; ta'istum 
(w)ildu(m), mildu “offspring, young” Bab. 
[U.TU] 1. of human “child” 2. esp. OB (w)ilid 
biti(m) “house-bom (slave)”; also Hid PIN 
“native of PIN” MB 3. “young” of animals, esp. 
sheep and goats; < waladum 
wirrarikkunni (desig. of horses) Nuzi; < Hurr. 
wirratushu (a building) Nuzi; < Hurr. 
wismawir[ri] mng. unkn. Alai.; < Hurr. 
wissaena —» wizzaena 

wisum, OB usu. isum, isu, M/NB also misu. 
Ass. esu(m) “few”; of days; of people “small” 
in number, of body of troops; in quantity, of 
money, goods; esp. F. u madu(m) “(whether) 


_ wusgQ 

little or much”; < wiasum-, > esis , tsutu\ 
misutamma 

wismatum —»pismatum 
witiritu —> watiritu 

wizzaena (or wissaena) Hurt. pi. mng. unkn. 
Alai. 

wuddi, OA waddi, uddi “certainly, probably” 
OA, OB(mostly Mari); < wadum D imper. 
wurdiitum —* wardutum 
wurni (an object) Alai.; < Hurr. 

(w)urqu(m), jB also murqu, Susa usqu ’ “yel¬ 
low-green colour” O/jB [SIG7]; also “yellow- 
green spot, patch” med., ext.; < waraqum 
(w)urriqu(m) 1. OB (a gold alloy)? 2. M/jB (a 
yellow stone) [(NA 4 .)SIG 7 -SIG 7 ]; < waraqum 
wurruqum “very yellow” OB as PN; 

< waraqum 

(w)urrusu(m) “very dirty, defiled” O/jB; 

< warasum 
wurtum —» wu'urtum 

wuruh[hu] (or waruhhu) (a wooden object) 
Nuzi; < Hurr. 

wtiruhli, huruhli “south” Nuzi; < Hurr. 
wurundu (or warundu) mng. unkn. Nuzi 
wurupatham (or warupatham) “debt imprison¬ 
ment” Nuzi 

(w)usmu(m) “appropriateness, s.o./s.th. worthy” 
O/jB 1. of kings, e.g. wusum sarrutim “one 
worthy of kingship” 2. of gods, esp. usum 
sami “one suited to heaven” 3. of door “worthy 
ornament” for shrine; < wasamum 
wussum, mussu, mussu D “to identify; 
distinguish” OAkk, Bab. 1. “identify” people, 
animals, star 2. “discriminate, distinguish” good 
and evil; “ascertain, find out” truth; NB “clarify, 
verify” law case 3. M/jB(Ass.) “(re)locate, 
identify” site of building, city Dt pass, of D “be 
told apart”; > muwassum ; —* messutu 
wussumum, OA wassumum “especially 
suitable” OAkk, OB in PN; OA of package; 

< wasamum D 

(w)ussu(m), jB freq. mussu D “to spread out, 
open wide” Bab. 1. “pull aside/apart, remove” 
clothing, covering 2. “spread out” various ob¬ 
jects, garden produce; bodies of fallen enemy; 
“present” s.th. as dedicatory offering; “lay out” 
gold as foundation deposit; “distribute” dis¬ 
membered piglet over patient’s body; > musu ? 
wussurum —» eseru D; wuzzurum 
(w)ussusu(m) D “to interrogate, investigate” 
Bab., NA; esp. in hendiad. with sa’alu 
j/NB(Ass.), NA Dt pass.jB 
wusgu (or wusku) mng. unkn. Nuzi; —► usku II ? 


wusru __ 

wusru mng. unkn. Am. 

(w)ussurtu(m), OA wassurtum “release, 
exemption” Bab., OA [SU.BAR.RA]; 
< wussurum 

(w)ussuru(m), M/NB freq. mussuru, Mari 
wassurum "exempt; released, loosened” Bab. 
[SU.BAR(.RA); BAR] 1. of persons “released, 
exempt” 2. of parts of the body “loose, limp”; 
of hair “hanging loose/down”; of thread, lentil 
etc. “loosened, freed” 3. of sheep “(grazing) 
free” NB 4. as PN MA, MB, also fPN 
Ussurtunr, < wasarum 
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wu”um D “to falsify”? OB tablet, sealing; 
> Id' Hum 

(w)u”urtu(m), (w)urtu(m), also murtu 
“commission, command” Bab. of god, king, 
master; esp. in w. wu'urum, nadanum “to 
commission, charge” s.o. to do s.th.; also w. 
lequm, semum “to accept, hear an order”; w. 
sa’alum “to ascertain an order”; < warum D 

wuzzurum (or wussurum) D mng. unci. Mari 


/ 

\ 



Y 


ya —» ai I 

-ya “my” (1 sg. pron. suff.) (—* GAG §42g-k); 

ya'aiu —* ayyalu I 
ya an —► yanu 
ya'aru —► ayyaru I 

yabamum “father-in-law” OB(N.Mes.); 
< W.Sem. 

yabbitu —> ayyabbltu 

yabiltum (a supply canal) Mari 

yabilu “ram” NA lex. [UDU.NITA]; < W.Sem. 

yabinu —> yanibu 

yabis —* ayyabis 

yahu —* ayyabakala\ ayyabu 

yabutu (or yaputu) (a plant) jB lex.; < Aram. 

yadinu (desig. of sheep) jB lex. 

yddu —* u'du 

yagatum “complaints” Mari; < W.Sem. 
yahili (desig. of garment) NA lex. 
yahudu(m) “simple, daft” O/jB 
yaka —* ayyaka 

yakitu (a throwing-spear)? Am. of iron, bronze 
yaku —*ayyakku 
yalu —* ayyalu I 

yalutum “alliance” Mari; < ayyalu II 
yamattu, NA yamuttu “each, any one” M/NA 
yamhadum “of Yamljad” (land of Aleppo) Mari 
of garment, vessel; < PIN Yam(jad 
yammin(a) “who?; which one?” jB; or “seven” 
(< Sum.)? 

yamnuqu (a garment) NA lex. 
yamu —► kusa 
yamuttu —* yamattu 
ya'na, ydni —♦ yanu 


yanibu, nibu, ainibu, occas. yabinu (a stone) jB 
lex., rit. 

yannussu mng. unkn. NA 
yanu, ya'nu/a, Bogh. yanumma r NB also ydni, 
ya’an “(there) is not” M/NB I. yanu me “there 
is no water”, also after subst.; MB freq. 
yanumma, yanummi, NB also yanu amma\ 
with pron. suff. yanussu “he is not”; kl ihassi it 
ki y. “whether there is or not” 2. interrog. yanu 
etc. “is there not?”, “is it not so, n’est-ce pas?”; 
NB also “(if) there is not, otherwise” 3. Ug. 
yanumma ... yanumma “whether ... or”; for 
pos. usage —► ayyanu 
yanumma —* yanu 

yanummis “anywhere”? NA in ana y. “to any¬ 
where”?; < ayyanu 
yanuqu “lamb”? NA; < Aram, 
yanzu (a plant) jB lex. 
yapu “beautiful” Am.; < W.Sem. 
yaputu -* yabutu 
yaquqanu (a garden plant) NB 
yarahhu, yaruhhu , uriyahhu jB 1. (a kind of 
good quality grain) [SE.LUGAL; SE.SAG] 2. (a 
brownish precious stone) 

Yaratu (a month) Nuzi 

yarburanu (a plant used in the preparation of 
perfume) NA; < ayyaru I + burn I ? 
yarhu I “pond, pool” M/NA, jB 
yarhum II adj. mng. unci. OB 
yaritu “rosette(-ornamented clothing)”? NA; 
< ayyaru 

yaritu “heir” NB; < Aram, 
yaritutu “inheritance” NB; < yaritu 
yarqanu (a garden plant) NB; < Aram. 



yarru(m) “pond” Bab.; OB as watering-place; 

NB y. marti “salt pan”? 
yanu —»ayyartu 
yarn —► ayyaru I 
yaruhhu —* yarahhu 

yaruru, (y)ariiratu; pi. f. “lament” jB lex.; 

< Sum.; > yarurutu 

yarurutu, a{yya)rurutu “lamentation” jB, NA; 

< yaruru 

yaruttu (a bush) MA, M/NB; also aromatic sub¬ 
stance from it 

yarzibnu (an aromatic plant) MA; < ayyaru I + 
zibnu ? 

yasiru; pi. ydsiruma “potter” Ug.; < Ug. 
yasu —* ayyasu 
ydsi etc. —* yasim 

yasibum, wasibum ?, later yasubu, asilubu, 
sublpu “battering-ram” (OB first syll. freq. wr. 
WA) Bab., NA [GIS.GU4.SI.AS] 
yasim, ayyasi(m), ydsi, Am. also yasia, NB also 
ydsalu “to, for me” (1 sg. dat. pron.) Bab., NA; 
MB and later also used for acc. 
yasinu “to, for us” (1 pi. dat. pron.) Am. for 
nidsi 

yaspu, aspu “jasper” M/NB, NA 
yastu —> ayyartu 


yasu —»ydsim 
yasubu -* yasibum 

yati, iydti, NB also yatu. Am. also yatia “me” (1 
sg. acc. pron.); OA, j/NB "to me” (1 sg. dat. 
pron.); also gen., OA (so) kima y. “my repre- 
sentative(s)” 

yatinu “us” (1 pi. acc. pron.) Am. for matt 
yattu -* ya'u 
yatu —► yati 

ya’u, e'u, e’a, ae’u (a door strap) jB lex.; < Sum. 
ya’u —» also ayyu 

ya’u(m), yawum, yit(m); f. yattu(mln), Bab. also 
yuttu(n)\ pi. m. yd'utum/n ; f. yatu(m), yattu(n) 
“my, mine” 

ya”uku (or yuku ?) adj. mng. unkn. NA in 
words ( dibbe ) IA -u-ku-u-te 
ya’umma —* ayyumma 
yd'uru —► ayyaru I 
yd’utumin, yawum —* ya u 
yis —* ayyis 
yu —* yau 
yuku —► ya” uku 
yuttU —* yd’u 

yuyu (a cry of pain) jB med. 




Y 


ya —» ai I 

-ya “my” (1 sg. pron. suff.) (—* GAG §42g-k); 

ya'aiu —* ayyalu I 
ya an —► yanu 
ya'aru —► ayyaru I 

yabamum “father-in-law” OB(N.Mes.); 
< W.Sem. 

yabbitu —> ayyabbltu 

yabiltum (a supply canal) Mari 

yabilu “ram” NA lex. [UDU.NITA]; < W.Sem. 

yabinu —> yanibu 

yabis —* ayyabis 

yahu —* ayyabakala\ ayyabu 

yabutu (or yaputu) (a plant) jB lex.; < Aram. 

yadinu (desig. of sheep) jB lex. 

yddu —* u'du 

yagatum “complaints” Mari; < W.Sem. 
yahili (desig. of garment) NA lex. 
yahudu(m) “simple, daft” O/jB 
yaka —* ayyaka 

yakitu (a throwing-spear)? Am. of iron, bronze 
yaku —*ayyakku 
yalu —* ayyalu I 

yalutum “alliance” Mari; < ayyalu II 
yamattu, NA yamuttu “each, any one” M/NA 
yamhadum “of Yamljad” (land of Aleppo) Mari 
of garment, vessel; < PIN Yam(jad 
yammin(a) “who?; which one?” jB; or “seven” 
(< Sum.)? 

yamnuqu (a garment) NA lex. 
yamu —► kusa 
yamuttu —* yamattu 
ya'na, ydni —♦ yanu 


yanibu, nibu, ainibu, occas. yabinu (a stone) jB 
lex., rit. 

yannussu mng. unkn. NA 
yanu, ya'nu/a, Bogh. yanumma r NB also ydni, 
ya’an “(there) is not” M/NB I. yanu me “there 
is no water”, also after subst.; MB freq. 
yanumma, yanummi, NB also yanu amma\ 
with pron. suff. yanussu “he is not”; kl ihassi it 
ki y. “whether there is or not” 2. interrog. yanu 
etc. “is there not?”, “is it not so, n’est-ce pas?”; 
NB also “(if) there is not, otherwise” 3. Ug. 
yanumma ... yanumma “whether ... or”; for 
pos. usage —► ayyanu 
yanumma —* yanu 

yanummis “anywhere”? NA in ana y. “to any¬ 
where”?; < ayyanu 
yanuqu “lamb”? NA; < Aram, 
yanzu (a plant) jB lex. 
yapu “beautiful” Am.; < W.Sem. 
yaputu -* yabutu 
yaquqanu (a garden plant) NB 
yarahhu, yaruhhu , uriyahhu jB 1. (a kind of 
good quality grain) [SE.LUGAL; SE.SAG] 2. (a 
brownish precious stone) 

Yaratu (a month) Nuzi 

yarburanu (a plant used in the preparation of 
perfume) NA; < ayyaru I + burn I ? 
yarhu I “pond, pool” M/NA, jB 
yarhum II adj. mng. unci. OB 
yaritu “rosette(-ornamented clothing)”? NA; 
< ayyaru 

yaritu “heir” NB; < Aram, 
yaritutu “inheritance” NB; < yaritu 
yarqanu (a garden plant) NB; < Aram. 



yarru(m) “pond” Bab.; OB as watering-place; 

NB y. marti “salt pan”? 
yanu —»ayyartu 
yarn —► ayyaru I 
yaruhhu —* yarahhu 

yaruru, (y)ariiratu; pi. f. “lament” jB lex.; 

< Sum.; > yarurutu 

yarurutu, a{yya)rurutu “lamentation” jB, NA; 

< yaruru 

yaruttu (a bush) MA, M/NB; also aromatic sub¬ 
stance from it 

yarzibnu (an aromatic plant) MA; < ayyaru I + 
zibnu ? 

yasiru; pi. ydsiruma “potter” Ug.; < Ug. 
yasu —* ayyasu 
ydsi etc. —* yasim 

yasibum, wasibum ?, later yasubu, asilubu, 
sublpu “battering-ram” (OB first syll. freq. wr. 
WA) Bab., NA [GIS.GU4.SI.AS] 
yasim, ayyasi(m), ydsi, Am. also yasia, NB also 
ydsalu “to, for me” (1 sg. dat. pron.) Bab., NA; 
MB and later also used for acc. 
yasinu “to, for us” (1 pi. dat. pron.) Am. for 
nidsi 

yaspu, aspu “jasper” M/NB, NA 
yastu —> ayyartu 


yasu —»ydsim 
yasubu -* yasibum 

yati, iydti, NB also yatu. Am. also yatia “me” (1 
sg. acc. pron.); OA, j/NB "to me” (1 sg. dat. 
pron.); also gen., OA (so) kima y. “my repre- 
sentative(s)” 

yatinu “us” (1 pi. acc. pron.) Am. for matt 
yattu -* ya'u 
yatu —► yati 

ya’u, e'u, e’a, ae’u (a door strap) jB lex.; < Sum. 
ya’u —» also ayyu 

ya’u(m), yawum, yit(m); f. yattu(mln), Bab. also 
yuttu(n)\ pi. m. yd'utum/n ; f. yatu(m), yattu(n) 
“my, mine” 

ya”uku (or yuku ?) adj. mng. unkn. NA in 
words ( dibbe ) IA -u-ku-u-te 
ya’umma —* ayyumma 
yd'uru —► ayyaru I 
yd’utumin, yawum —* ya u 
yis —* ayyis 
yu —* yau 
yuku —► ya” uku 
yuttU —* yd’u 

yuyu (a cry of pain) jB med. 
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za, zah mng. unkn. Am.; < Eg. 
za’anu(m), zanu “to be adorned” Bab.(lit.) 
G stat. only of gods, cultic items “are decorated 
with” precious stones etc.; terror, charm etc. 
D [TAG.TAG] “adorn (with = acc.), decorate” 
gods, king; garment; building N “be adorned”; 

> zlnur \ zu’unu 

zabalu(m), occas. slsabalu(m), NB zebelu “to 
carry, deliver” G (i/i) of humans, animals 
“carry, deliver” goods; “bear” tools, earth- 
basket; news; penalty, misfortune Gtn iter. 
[(Bl)fL.lL] D “keep (s.o.) waiting”; of disease, 
patient “linger”; also intens. of G Dt of message 
“be carried” S caus. of G N pass, of G; 

> zahiltu; zabbilu ; zabulatu; zubulldm ; 
nazbalum, nazbaltum; sazbussu; tazbiltu ; 
zibliO, zibillu ? 

zabardabbatum (a female official) OB 
[MUNUS.ZAB AR.DAB( .BA )] 
zabardabbu(m), once zamardabbum, later 
zabardabbu (an official, liter.) “bronze(-bowl) 
holder” OAkk, Bab. [(HJ.)ZABAR.DAB/DAB 5 
(.BA)]; < Sum. 

zabardabbutu(m), zamardabbutu(m) “post of 
zabardabbu ” Bab. 
zabaru mng. unkn. jB lex.; < Sum. 
zabbatu(m) (a female ecstatic)? O/jB; < zabbu 
zahbillu —► zabbilu 

zabbilu(m), zabilum, zanbilum “(used to) bear¬ 
ing; bearer” Bab. [LU.SE.fL(.fL)] adj. “bearing”, 
of hand, woman; subst. “bearer”; < zabalu 
zabbiiu(m), zabbillu “basket” j/NB; < Aram. 
zabbu(m) (an ecstatic) Bab. [IM.ZU.UB]; 

> zabbatu; zabbutu 

zabbutu “ecstaticism” jB; < zabbu 


zabi (a medicinal plant) jB 
zabibanu —»zibibianum 
zabibu —► sabibu 

zabiltu(m) “betrayal (of secrets)” O/jB; < zabalu 

zabilum —* zabbilu 

zabnaku (a metal vessel) Am.; < Eg. 

zabsis —* sapsis 

zabsu —* sapsu 

zabu(m), OA zuabum “to dissolve, flow 
(away)” OA, O/jB G intrans., of clay, wax, 
blood, transf. of people D trans. lex.; >za'ibu; 
zlbu IV; muzibbu, muzibtu 
zabulatu in imeru sa z. “pack-ass” j/NB; 
< zabalu 

zabzabgu (a glaze) jB 
zadimgallu “master lapidary” jB; < Sum. 
zadimmu(m) “lapidary” O/jB [ZA.DIM]; < Sum. 
zadra’u (a kind of sheep) jB lex. 
zad(u)rd(m) (a clay object) O/jB lex.; < Sum. 
za’eru(m), za'iru(m), MB also ze'iru; j/NB pi. 

za’i/erani “hostile; enemy” Bab.; < ziru 
za’erutu “enmity” MB; < za'eru 
zaggu (a sacred chamber) jB lex.; < Sum. 
zagid(du)rti(m), zaginduru 1. Bab., OA “(a 
kind of) lapis lazuli” [NA4.ZA.GIN.DURU5] 2. jB 
“coloured glaze”; < Sum. 
zagin —► zaginnu 
zaginduru -* zagidduru 
zagingisdilu —♦ gisdilu 

zagingutumaku “(a kind of pale) lapis lazuli” jB 
lex.; < Sum. 

zagin(nu) “lapis lazuli” jB lex.; < Sum. 
zagmukku(m), zammukku “New Year (fest¬ 
ival)” Bab. [ZAG.MUK]; < Sum. 


zaguduaru (a cut of mutton) jB lex.; < Sum. 
zagzagatu pi. “shrine” jB lex.; < Sum.? 
zah —►za 

zabalu (a precious metal, phps.) “silver alloy” 
j/NB 

zahamhu (or sahamhu) mng. unkn. Nuzi; 

< Hurr. 

zahan(nu) (a garden plant) jB lex.; < Sum.? 
zahanum (or sa ha num) “beam, rafter”? OAkk 
Zahardtum —»Saharatum 
zahatu(m) “battle-axe” O/jB [ZA.tJA.DA]; < Sum. 
zahhu —* zalhu 

zahimu (epith. of god) jB comm, 
zahu (a garment)? jB lex. 
zahu —*sdhu 

zahulumma mng. unkn. Nuzi in z. epesu ; 

< Hurr. 

zahumma mng. unkn. Nuzi in z. epesu; < Hurr.. 
za’ibu(m) (a watercourse); name of river 
(= Zab) O/jB; < zabu 
zairanu za’eru ; zeiranu 
za’irinnu —* zarinnu 
za’ini —* za’eru 
za’itu “olive” NB; < Aram, 
za’izanu (an overseer of legal divisions) Nuzi; 

< zdzu 

za’iztum “dividing” OB in river name Nar-z.; 

< zdzu 

zakadum -* zaqadum 
zakakatu —* zakukitum 
zakanum —♦ zakkanum 
zakapu —* sakapu I; zaqapu 
zakaru(m), saqaru(m), zaqaru “to speak, say; 
name; talk; swear” G ( alu ) [MU] “name” (s.o.); 
freq. suma(m) z. “mention” s.o.’s “name”, usu. 
benevolently; zakar sumi “(good) reputation”, 
ext. “invocation” of deity; Ass. “order” s.th.; 
nis ... z. “swear on the life” of god, king; also 
ellipt., without nis; Am. “remember” (< W. 
Sem.) Gtn iter, of G Gt ~ G, lit. [MU] imper. 
tizklqar “speak” D ~ G "name, speak, 
pronounce” DRt Mari “swear to one another” 
S caus. of G N pass, of G [MU; PAD] Nt ~ Gt, 
also “decree”; > zakru; zikru ; zakirum; 

zukurru ?; zukkurutu ; musazkirum 
zaka’u -* zaku II 
zakigu “toothache” Ug.; < Sum.? 
zakirum, saqirum , occas. sahirum ‘(name) 
speaker’ OB, performer of ancestral rites; 

< zakaru; -* sahiru 9 

zakltu (woman) “freed, exempted” for temple 
service NB(Uruk); < zaku II; —* zaku I 
zakiu —» zaku I 


za(k)kanum (a building) Mari 

zakkaru(m), zakrum “man, male” Ass. [NITA]; 

< zikaru 

zakku “(official) freed, exempted” (from corvee 
duty) NA, NB(Ass.); < zaku II D; —* zukku 
zakru “named, mentioned” M/jB, NA; < zakaru 
zakrum — * also zakkaru 

zaku(m) I, Ass. occas. zakiu(m); f. zakutu(m) 
(NB —► zakitu) 1. “pure, clear” of liquid, metal; 
sky, weather, “clean”, of grain “dehusked”, of 
land “free of weeds”?; of person, goods “free” 
(from claim, guilt); of information “clear, 
definite” 2. OAkk, OB (a quality of oil, wool)? 
(or sa(k)kum); < zaku II 

zaku(m) II, Ass. zaka’u(m) “to be(come) clear, 
pure” G ( u/u , later also Hi) [LUH] of water, the 
sky “be(come) clear”; “be(come) clean”; of 
eclipsed moon etc. “become bright again”; Ug. 
of sun “be bright”; of grain “be(come) 
dehusked”; “be(come) free” (from claim, work, 
obligation etc.); OA of goods “be(come) free” 
(for sale) D fact, of G; “free, exempt” (from 
obligation, tax etc.); OA, OB “get ready” for 
despatch; NA “mobilize” (troops) Dt NA, NB 
pass, of D; > zakii I, zakitu , zakutu ; zikutu; 
zuku I; zukutum; zuku; zukku, zakku; mazkutu; 
muzakkum; tazkitu 
zaku —* saku 

zakukitum, zakakatu, zakukutu “glaze, glass” 
Mari, jB 

zakutu, NA zakuttu “cleansing, exemption” 
Alai., M/NB, NA from obligation, tax, guilt; 
M/jB “dehusked condition” of grain; < zaku I 
zakzakjsu —► zazakku 

zalatftu in z. ini “bright-eyed” Bogh. lex.; 

< Sum. 

zalaqu (a shiny stone) M/NB, NA [NA4.zAl.AG]; 

< Sum. 

zalhu, zahhu “gold” Nuzi. jB lex. 
zali (an object) Alai. 

zallewe (or sallewe) “(part of a) sword”? Am., 
Nuzi; < Hurr.? 

zaiule (or salule ) mng. unkn. Nuzi 
zamanu —* zdwidnum 

zamanu “hostile; enemy” j/NB; < zdwidnum 
zamar (or samar) “quickly, hurriedly, immed¬ 
iately” j/NB z. ... z. ... “now ..., now ...”; z. z. 
“of a sudden repeatedly”; > zamaranu; zamaris 
zamaranu “suddenly” jB; < zamar + -dnu 
zamardabbum —* zabardabbu 
zamardabbutu —» zabardabbutu 
zamaris “quickly” jB comm.; < zamar 
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za, zah mng. unkn. Am.; < Eg. 
za’anu(m), zanu “to be adorned” Bab.(lit.) 
G stat. only of gods, cultic items “are decorated 
with” precious stones etc.; terror, charm etc. 
D [TAG.TAG] “adorn (with = acc.), decorate” 
gods, king; garment; building N “be adorned”; 

> zlnur \ zu’unu 

zabalu(m), occas. slsabalu(m), NB zebelu “to 
carry, deliver” G (i/i) of humans, animals 
“carry, deliver” goods; “bear” tools, earth- 
basket; news; penalty, misfortune Gtn iter. 
[(Bl)fL.lL] D “keep (s.o.) waiting”; of disease, 
patient “linger”; also intens. of G Dt of message 
“be carried” S caus. of G N pass, of G; 

> zahiltu; zabbilu ; zabulatu; zubulldm ; 
nazbalum, nazbaltum; sazbussu; tazbiltu ; 
zibliO, zibillu ? 

zabardabbatum (a female official) OB 
[MUNUS.ZAB AR.DAB( .BA )] 
zabardabbu(m), once zamardabbum, later 
zabardabbu (an official, liter.) “bronze(-bowl) 
holder” OAkk, Bab. [(HJ.)ZABAR.DAB/DAB 5 
(.BA)]; < Sum. 

zabardabbutu(m), zamardabbutu(m) “post of 
zabardabbu ” Bab. 
zabaru mng. unkn. jB lex.; < Sum. 
zabbatu(m) (a female ecstatic)? O/jB; < zabbu 
zahbillu —► zabbilu 

zabbilu(m), zabilum, zanbilum “(used to) bear¬ 
ing; bearer” Bab. [LU.SE.fL(.fL)] adj. “bearing”, 
of hand, woman; subst. “bearer”; < zabalu 
zabbiiu(m), zabbillu “basket” j/NB; < Aram. 
zabbu(m) (an ecstatic) Bab. [IM.ZU.UB]; 

> zabbatu; zabbutu 

zabbutu “ecstaticism” jB; < zabbu 


zabi (a medicinal plant) jB 
zabibanu —»zibibianum 
zabibu —► sabibu 

zabiltu(m) “betrayal (of secrets)” O/jB; < zabalu 

zabilum —* zabbilu 

zabnaku (a metal vessel) Am.; < Eg. 

zabsis —* sapsis 

zabsu —* sapsu 

zabu(m), OA zuabum “to dissolve, flow 
(away)” OA, O/jB G intrans., of clay, wax, 
blood, transf. of people D trans. lex.; >za'ibu; 
zlbu IV; muzibbu, muzibtu 
zabulatu in imeru sa z. “pack-ass” j/NB; 
< zabalu 

zabzabgu (a glaze) jB 
zadimgallu “master lapidary” jB; < Sum. 
zadimmu(m) “lapidary” O/jB [ZA.DIM]; < Sum. 
zadra’u (a kind of sheep) jB lex. 
zad(u)rd(m) (a clay object) O/jB lex.; < Sum. 
za’eru(m), za'iru(m), MB also ze'iru; j/NB pi. 

za’i/erani “hostile; enemy” Bab.; < ziru 
za’erutu “enmity” MB; < za'eru 
zaggu (a sacred chamber) jB lex.; < Sum. 
zagid(du)rti(m), zaginduru 1. Bab., OA “(a 
kind of) lapis lazuli” [NA4.ZA.GIN.DURU5] 2. jB 
“coloured glaze”; < Sum. 
zagin —► zaginnu 
zaginduru -* zagidduru 
zagingisdilu —♦ gisdilu 

zagingutumaku “(a kind of pale) lapis lazuli” jB 
lex.; < Sum. 

zagin(nu) “lapis lazuli” jB lex.; < Sum. 
zagmukku(m), zammukku “New Year (fest¬ 
ival)” Bab. [ZAG.MUK]; < Sum. 


zaguduaru (a cut of mutton) jB lex.; < Sum. 
zagzagatu pi. “shrine” jB lex.; < Sum.? 
zah —►za 

zabalu (a precious metal, phps.) “silver alloy” 
j/NB 

zahamhu (or sahamhu) mng. unkn. Nuzi; 

< Hurr. 

zahan(nu) (a garden plant) jB lex.; < Sum.? 
zahanum (or sa ha num) “beam, rafter”? OAkk 
Zahardtum —»Saharatum 
zahatu(m) “battle-axe” O/jB [ZA.tJA.DA]; < Sum. 
zahhu —* zalhu 

zahimu (epith. of god) jB comm, 
zahu (a garment)? jB lex. 
zahu —*sdhu 

zahulumma mng. unkn. Nuzi in z. epesu ; 

< Hurr. 

zahumma mng. unkn. Nuzi in z. epesu; < Hurr.. 
za’ibu(m) (a watercourse); name of river 
(= Zab) O/jB; < zabu 
zairanu za’eru ; zeiranu 
za’irinnu —* zarinnu 
za’ini —* za’eru 
za’itu “olive” NB; < Aram, 
za’izanu (an overseer of legal divisions) Nuzi; 

< zdzu 

za’iztum “dividing” OB in river name Nar-z.; 

< zdzu 

zakadum -* zaqadum 
zakakatu —* zakukitum 
zakanum —♦ zakkanum 
zakapu —* sakapu I; zaqapu 
zakaru(m), saqaru(m), zaqaru “to speak, say; 
name; talk; swear” G ( alu ) [MU] “name” (s.o.); 
freq. suma(m) z. “mention” s.o.’s “name”, usu. 
benevolently; zakar sumi “(good) reputation”, 
ext. “invocation” of deity; Ass. “order” s.th.; 
nis ... z. “swear on the life” of god, king; also 
ellipt., without nis; Am. “remember” (< W. 
Sem.) Gtn iter, of G Gt ~ G, lit. [MU] imper. 
tizklqar “speak” D ~ G "name, speak, 
pronounce” DRt Mari “swear to one another” 
S caus. of G N pass, of G [MU; PAD] Nt ~ Gt, 
also “decree”; > zakru; zikru ; zakirum; 

zukurru ?; zukkurutu ; musazkirum 
zaka’u -* zaku II 
zakigu “toothache” Ug.; < Sum.? 
zakirum, saqirum , occas. sahirum ‘(name) 
speaker’ OB, performer of ancestral rites; 

< zakaru; -* sahiru 9 

zakltu (woman) “freed, exempted” for temple 
service NB(Uruk); < zaku II; —* zaku I 
zakiu —» zaku I 


za(k)kanum (a building) Mari 

zakkaru(m), zakrum “man, male” Ass. [NITA]; 

< zikaru 

zakku “(official) freed, exempted” (from corvee 
duty) NA, NB(Ass.); < zaku II D; —* zukku 
zakru “named, mentioned” M/jB, NA; < zakaru 
zakrum — * also zakkaru 

zaku(m) I, Ass. occas. zakiu(m); f. zakutu(m) 
(NB —► zakitu) 1. “pure, clear” of liquid, metal; 
sky, weather, “clean”, of grain “dehusked”, of 
land “free of weeds”?; of person, goods “free” 
(from claim, guilt); of information “clear, 
definite” 2. OAkk, OB (a quality of oil, wool)? 
(or sa(k)kum); < zaku II 

zaku(m) II, Ass. zaka’u(m) “to be(come) clear, 
pure” G ( u/u , later also Hi) [LUH] of water, the 
sky “be(come) clear”; “be(come) clean”; of 
eclipsed moon etc. “become bright again”; Ug. 
of sun “be bright”; of grain “be(come) 
dehusked”; “be(come) free” (from claim, work, 
obligation etc.); OA of goods “be(come) free” 
(for sale) D fact, of G; “free, exempt” (from 
obligation, tax etc.); OA, OB “get ready” for 
despatch; NA “mobilize” (troops) Dt NA, NB 
pass, of D; > zakii I, zakitu , zakutu ; zikutu; 
zuku I; zukutum; zuku; zukku, zakku; mazkutu; 
muzakkum; tazkitu 
zaku —* saku 

zakukitum, zakakatu, zakukutu “glaze, glass” 
Mari, jB 

zakutu, NA zakuttu “cleansing, exemption” 
Alai., M/NB, NA from obligation, tax, guilt; 
M/jB “dehusked condition” of grain; < zaku I 
zakzakjsu —► zazakku 

zalatftu in z. ini “bright-eyed” Bogh. lex.; 

< Sum. 

zalaqu (a shiny stone) M/NB, NA [NA4.zAl.AG]; 

< Sum. 

zalhu, zahhu “gold” Nuzi. jB lex. 
zali (an object) Alai. 

zallewe (or sallewe) “(part of a) sword”? Am., 
Nuzi; < Hurr.? 

zaiule (or salule ) mng. unkn. Nuzi 
zamanu —* zdwidnum 

zamanu “hostile; enemy” j/NB; < zdwidnum 
zamar (or samar) “quickly, hurriedly, immed¬ 
iately” j/NB z. ... z. ... “now ..., now ...”; z. z. 
“of a sudden repeatedly”; > zamaranu; zamaris 
zamaranu “suddenly” jB; < zamar + -dnu 
zamardabbum —* zabardabbu 
zamardabbutu —» zabardabbutu 
zamaris “quickly” jB comm.; < zamar 


z amartum 

zamartum, zalumurtum (a kind of sheep) Mari, 
pi. 

zamaru(m) I “song” Bab.(lit.), NA; < zamdru II 
infin. 

zamaru(m) II “to sing (of)” G (u/u, OB also 
a/u) [SIR; DU12] Gtn iter, of G; also “repeatedly 
play” musical instrument D OB “sing of, about” 
S caus. of G; “teach to sing” N pass, “be sung 
(of)”; > zimru; zamdru I, zumaru; zammaru, 
zammeru, zammertu, zammeranu 
zamarum -* also samdrum 
zamburu “thyme” NB; < Aram, 
zamiritum (a household utensil)? OAkk; < PIN 
zamitu mng. unkn. jB lex. 
zammaru “singer, musician” M/NA, NB [NA 
(LU.)NAR ?]; < zamdru II 
zammeranu ~ “songful” jB; < zammeru 
zammertu “female singer, musician” O/jB; 

< zammeru 

zammeru “singer, musician” O/jB; < zamdru II 
zammukku —* zagmukku 
zamru —* azamru 

zamu, azamu “outer comer; comer pillar”? jB of 
building; of tablet 
zamurtum —* zamartum 
zanadu mng. unkn. NB; < Aram. 
zananu(m) I “to rain” G (ulu, OB also a/u) 
[SUR] also of hail, snow; demons, fire; “rain 
down” plenty, distress, weapons Gtn iter. 
S [SEG] caus.; > zunnu I; zinnu 
zananu(m) II “to provision, provide (for, with)” 
Bab. G (a/u) people, temples, cities D ~ G, 
intens.? § caus. St pass, of S N mng. unci.; 
> zannu I; zinnatu ; zunnu II; zananutu ; 

zununnu; zdninu, zaninanu, zaninutu; —* 
Saninu 

zananutu “provisioning” j/NB; < zananu II 
zanau —* zenu II 
zanbilum —► zabbilu 

zaninanu “provider, provisionef” NB; 

< zananu II 
zaninu —* zannu I 

zaninu(m) “provisioner” Bab.; < zananu II 
zaninutu(m) “role of provisioner” Bab.(lit.) esp. 
z. epe.su “to exercise r61e of provisioner”; 

< zananu II 

zannaru(m) (a lyre) O/jB also deified [ d GIS.ZA. 
MfJS] 

zannu I, zaninu “provided (with)” NB; 

< zananu II 

zannu II (a preparation of barley) Nuzi, jB 
zanum —* zenu II 
z dnu —*azannu 


__ zaqatu(m) I 

zanu -* za’anu 

zanzaliqqu (a tree, phps.) “Persian lilac” jB, NA 
zanzar, zarzar (or san/rsar) (a kind of spice)? 
OB; —* zassaru 

zanziru “starling” NB; < Aram, 
zaparu “to become rotten”? OB G (a/a) of a 
ship; > zapru; zupru I; muzzapru- 
zapitu —* sapitu 

zappu(m), sappu, azappu 1. Ass., O/jB “tuft of 
hair; bristle” 2. O/jB “comb” 3. O/jB “Pleiades” 
[MUL.MUL; mul.mui.] 

zapru(m) “bad, evil” O/jB; f. zapurtu 
“wickedness”; < zaparu 
zapumma in z. epesu “to steal” Nuzi; < Hurr. 
zaqadum (or zlsaqlkadum) mng. unkn. Mari; —» 
ziqdum 

zaqa(n)nu(m) (variety of mussaru-stone) O/jB, 
NA 

zaqanu(m) “to wear a beard, be bearded” OAkk, 
OA, Bab. G [SUg] only infin. and stat., of men, 
goats, birds D stat. ~ G stat. OAkk, OA; 
< ziqnu denom.; > zaqnu; zaqqinum 
zaqapu(m), saqapu, also zakapu ? “to fix 
upright, plant, impale” G (a/u, pret. often 
a/isqup) [(GIS.)GUB] 1. “erect” bed, door; stele, 
statue, standard; cult vessel; stat. of needle, 
potsherd, mountain, eyes, hair, breast, vein, 
penis “is upright” 2. transf. “set up, strengthen” 
the weak 3. “impale” on stake 4. “plant” date- 
grove, trees, field 5. NB leg. “pay an indemnity 
for” 6.jB, NA also intrans. “rise up, attack, 
appear” of enemy, witness, snake Gtn iter, of G 
[GIS.GUB.MES] D ~ G [GUB] “erect” objects; 
“lift up, make protrude” parts of body; “impale” 
Dtn iter, of D S “cause to plant” N “rise up, be 
set up” Ntn iter, of N; > zaqpu, zaqiptu; ziqpu, 
ziqpa ; ziqipta; zaqipu; zaqipanu, zaqiputu, 
zaqipanutu; muzaqqipu; zuqiqipu, zuqiqipanu, 
zuqaqipanis 

zaqaru(m), saqaru “to project, stick up; build 
high” OAkk, Bab. G (Hi, a/a, a/u) stat. of parts 
of body, features in exta “protrude”; of waves 
etc. “are high”; trans. “build high” D fact, of G; 
“boil up” liquid; “build (very) high” Dt(n), 
DRtn metath. tuza(qa)qquru jB lex. 

St OAkk(Susa) mng. unkn. Ntn iter, of G; 
> zaqru; zuqaru’-; ziqqurratu; zuqqurtu; 

tizqaru 

zaqaru —► also zakaru 

zaqatu(m) I “to sting” Bab. G (a/u, pres, also 
izaqqit) [ra] of scorpion, insect “sting, bite”; of 
parts of body “sting with pain” D - G 
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z aqatu(m) II _ 

[tAb.tAb] fact, of G; “cause stinging pain to” 
Dtn iter, of D; > ziqtu I; zaqqitu 
zaqatu(m) II “to be pointed” Bab. G only stat. 
and infin. of horns, teeth, weapons; of bow of a 
boat, parts of body “come to a point” D stat. “is 
very pointed”: > zaqtu, zaqtis; zuqtu; zuqqutu 
zaqibu —* zaqipu 
zdqipannutu —* zaqipanutu 
zaqipanu ~ “orchard worker” NB; < zaqapu 
zaqipanutu, zdqipannutu ~ “orchard work” NB; 

< zdqipdnu 

zaqiptu NB 1. “vertical” 2. (a standard); also 
deified; < zaqpu 

zaqipu, NA also zaqibu, ziqip/bu “stake” j/NB, 
NA for impaling victims; lex. “(palm) shoot”; 

< zaqapu 

zaqiputu ~ “orchard work” NB; < zaqapu 
zdqiqis -* ziqiqis 
zdqiqu —* ziqiqu 
zaqnu “bearded” jB; < zaqanu 
zaqpu “erect(ed); planted” Bab., NA [OB 
(GIS.)GUB.BAj; also NA “(person) who has 
arisen”; < zaqapu 

zaqqinum “heavily bearded” OB as PN; 

< zaqanu 

zaqqipu mng. unkn. OB as PN 
zaqqiqu “wind” jB lex.; < zidqu; —* ziqiqu 
zaqqitu “mosquito” jB lex.; < zaqatu I 
zaqru "high, tall” j/NB of physique; mountains, 
walls etc.; < zaqaru 
zaqtis “sharply pointed” jB; < zaqtu 
zaqtu(m), once saqtu “pointed, coming to a 
point” O/jB of weapons; z. eni “with staring 
eyes”; < zaqatu II 

zaqu ~ “arm, strength”? jB lex.; < Sum. 
zaqu —* zidqu 

zaqzaqum mng. unkn. OB as PN 

zara (or sard) ~ “divided into sections” jB(Ass.) 

[SUR.NE] of hymn, texts; -* zira ? 
zardbu —* zarapu 

zarae (a desig. of barley) Nuzi; < Hurr.? 
zaranu —* zeranu 

zaraphu (a barley-bread)? Alai.; < Hurr. 
zarapu, zardbu “to purchase, acquire” NA 
G (Hi) leg. 

zaraqu(m) “to sprinkle, strew” OAkk, O/jB, NA 
G (a/u, i/i) liquids; also dry matter; > zerqu II, 
zerqutu ? ; zariqu, ziriqu; zariqw, zuriqatu ? ; 
zuruqqu; —* saraqu 
zaratu “tent, awning” M/NA, M/NB 
zara'u —* zaru II 

zarbabu(m) Bab. 1. (a drinking vessel) 2. (a 
word f6r beer) 
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zardu (part of a waggon)? jB lex.; < Sum. 

Zargatu (a month) jB lex. 

zargu (a tool for turning corn-sheaves)? jB lex.; 

< Sum. 

zarinnu(m), za’irinnu - “coarsely cleaned 
material” O/jB of bronze, wool 
zarinu (or sarinu) (a stand for precious 
objects)? NB 

zariqu (a plant) jB lex.; < zaraqu 

zariqu; f. zariqtu (a palace employee) M/NA; 

< zaraqu 

zariqu —► also zarriqu 
zarkidum —► zarqidum 
zarnanu (a precious stone) OB 
zarnum —* sarnum 

Zarpanitu(m) (or Sarpanitu(m)) (a goddess, 
wife of Marduk) Bab., NA; < PIN Z/Sarpan or 
sarpu ?; —> Zer-banitu 

zarqidum (or z/sarklqidum) mng. unkn. OB lex. 
zarrartu -* sarrartu 

zarriqu(m), zariqu, sarriqu(m) - “iridescent” 
OAkk, Bab. of the eye; “(with) iridescent 
(eyes)”; also as PN, DN 
zarriqutu ~ “iridescence” j/NB 
zarris “like a swath” jB; < sarru II 
zarru —* sarru II.Ill 

zaru(m) I “shaft, pole” O/jB of waggon; astr. in 
Ursa Major; < Sum. 

zaru(m) II, sarum. Ass. zara'u “to winnow; 
scatter” Bab., M/NA G (u/u) [MAR] “winnow”; 
“sow”; “scatter” earth, salt, grain etc.; stat., of 
hair “is sparse”; > zaru; zarutu ; mazrutu 
zaru —» sarru II 

zaru(m), zeru Bab. 1. “scattering”, of trees “see¬ 
ding”, of hand “distributing” largesse 2. “win¬ 
nower” 3. “begetter, progenitor”; < zaru II; —» 
zeru 

zaru. Ass. zudru(m) “to twist, turn (round)” 
O/MA, jB G («) (of) parts of body, features of 
liver D ~ G Dtn iter, of D; > ziru I; mazuru 
zaru —* also zeru 
zar’um —► zeru II 
zaruggu —*zuruqqu 

zarutu “sowing, cultivation” jB( Ass.); < zaru II 
zarzar —* zanzar 

zassaru(m) (a vegetable)? Mari 7 , NB; -* zanzar 
zaskum (or zasqum) (topog. term) OB 
zataru —* sataru 
zateru —* sataru 

zatum (or satum, z/sattum ?) (a type of flour) 
OAkk 

za’tu —► sa’ tu 



z amartum 

zamartum, zalumurtum (a kind of sheep) Mari, 
pi. 

zamaru(m) I “song” Bab.(lit.), NA; < zamdru II 
infin. 

zamaru(m) II “to sing (of)” G (u/u, OB also 
a/u) [SIR; DU12] Gtn iter, of G; also “repeatedly 
play” musical instrument D OB “sing of, about” 
S caus. of G; “teach to sing” N pass, “be sung 
(of)”; > zimru; zamdru I, zumaru; zammaru, 
zammeru, zammertu, zammeranu 
zamarum -* also samdrum 
zamburu “thyme” NB; < Aram, 
zamiritum (a household utensil)? OAkk; < PIN 
zamitu mng. unkn. jB lex. 
zammaru “singer, musician” M/NA, NB [NA 
(LU.)NAR ?]; < zamdru II 
zammeranu ~ “songful” jB; < zammeru 
zammertu “female singer, musician” O/jB; 

< zammeru 

zammeru “singer, musician” O/jB; < zamdru II 
zammukku —* zagmukku 
zamru —* azamru 

zamu, azamu “outer comer; comer pillar”? jB of 
building; of tablet 
zamurtum —* zamartum 
zanadu mng. unkn. NB; < Aram. 
zananu(m) I “to rain” G (ulu, OB also a/u) 
[SUR] also of hail, snow; demons, fire; “rain 
down” plenty, distress, weapons Gtn iter. 
S [SEG] caus.; > zunnu I; zinnu 
zananu(m) II “to provision, provide (for, with)” 
Bab. G (a/u) people, temples, cities D ~ G, 
intens.? § caus. St pass, of S N mng. unci.; 
> zannu I; zinnatu ; zunnu II; zananutu ; 

zununnu; zdninu, zaninanu, zaninutu; —* 
Saninu 

zananutu “provisioning” j/NB; < zananu II 
zanau —* zenu II 
zanbilum —► zabbilu 

zaninanu “provider, provisionef” NB; 

< zananu II 
zaninu —* zannu I 

zaninu(m) “provisioner” Bab.; < zananu II 
zaninutu(m) “role of provisioner” Bab.(lit.) esp. 
z. epe.su “to exercise r61e of provisioner”; 

< zananu II 

zannaru(m) (a lyre) O/jB also deified [ d GIS.ZA. 
MfJS] 

zannu I, zaninu “provided (with)” NB; 

< zananu II 

zannu II (a preparation of barley) Nuzi, jB 
zanum —* zenu II 
z dnu —*azannu 


__ zaqatu(m) I 

zanu -* za’anu 

zanzaliqqu (a tree, phps.) “Persian lilac” jB, NA 
zanzar, zarzar (or san/rsar) (a kind of spice)? 
OB; —* zassaru 

zanziru “starling” NB; < Aram, 
zaparu “to become rotten”? OB G (a/a) of a 
ship; > zapru; zupru I; muzzapru- 
zapitu —* sapitu 

zappu(m), sappu, azappu 1. Ass., O/jB “tuft of 
hair; bristle” 2. O/jB “comb” 3. O/jB “Pleiades” 
[MUL.MUL; mul.mui.] 

zapru(m) “bad, evil” O/jB; f. zapurtu 
“wickedness”; < zaparu 
zapumma in z. epesu “to steal” Nuzi; < Hurr. 
zaqadum (or zlsaqlkadum) mng. unkn. Mari; —» 
ziqdum 

zaqa(n)nu(m) (variety of mussaru-stone) O/jB, 
NA 

zaqanu(m) “to wear a beard, be bearded” OAkk, 
OA, Bab. G [SUg] only infin. and stat., of men, 
goats, birds D stat. ~ G stat. OAkk, OA; 
< ziqnu denom.; > zaqnu; zaqqinum 
zaqapu(m), saqapu, also zakapu ? “to fix 
upright, plant, impale” G (a/u, pret. often 
a/isqup) [(GIS.)GUB] 1. “erect” bed, door; stele, 
statue, standard; cult vessel; stat. of needle, 
potsherd, mountain, eyes, hair, breast, vein, 
penis “is upright” 2. transf. “set up, strengthen” 
the weak 3. “impale” on stake 4. “plant” date- 
grove, trees, field 5. NB leg. “pay an indemnity 
for” 6.jB, NA also intrans. “rise up, attack, 
appear” of enemy, witness, snake Gtn iter, of G 
[GIS.GUB.MES] D ~ G [GUB] “erect” objects; 
“lift up, make protrude” parts of body; “impale” 
Dtn iter, of D S “cause to plant” N “rise up, be 
set up” Ntn iter, of N; > zaqpu, zaqiptu; ziqpu, 
ziqpa ; ziqipta; zaqipu; zaqipanu, zaqiputu, 
zaqipanutu; muzaqqipu; zuqiqipu, zuqiqipanu, 
zuqaqipanis 

zaqaru(m), saqaru “to project, stick up; build 
high” OAkk, Bab. G (Hi, a/a, a/u) stat. of parts 
of body, features in exta “protrude”; of waves 
etc. “are high”; trans. “build high” D fact, of G; 
“boil up” liquid; “build (very) high” Dt(n), 
DRtn metath. tuza(qa)qquru jB lex. 

St OAkk(Susa) mng. unkn. Ntn iter, of G; 
> zaqru; zuqaru’-; ziqqurratu; zuqqurtu; 

tizqaru 

zaqaru —► also zakaru 

zaqatu(m) I “to sting” Bab. G (a/u, pres, also 
izaqqit) [ra] of scorpion, insect “sting, bite”; of 
parts of body “sting with pain” D - G 
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[tAb.tAb] fact, of G; “cause stinging pain to” 
Dtn iter, of D; > ziqtu I; zaqqitu 
zaqatu(m) II “to be pointed” Bab. G only stat. 
and infin. of horns, teeth, weapons; of bow of a 
boat, parts of body “come to a point” D stat. “is 
very pointed”: > zaqtu, zaqtis; zuqtu; zuqqutu 
zaqibu —* zaqipu 
zdqipannutu —* zaqipanutu 
zaqipanu ~ “orchard worker” NB; < zaqapu 
zaqipanutu, zdqipannutu ~ “orchard work” NB; 

< zdqipdnu 

zaqiptu NB 1. “vertical” 2. (a standard); also 
deified; < zaqpu 

zaqipu, NA also zaqibu, ziqip/bu “stake” j/NB, 
NA for impaling victims; lex. “(palm) shoot”; 

< zaqapu 

zaqiputu ~ “orchard work” NB; < zaqapu 
zdqiqis -* ziqiqis 
zdqiqu —* ziqiqu 
zaqnu “bearded” jB; < zaqanu 
zaqpu “erect(ed); planted” Bab., NA [OB 
(GIS.)GUB.BAj; also NA “(person) who has 
arisen”; < zaqapu 

zaqqinum “heavily bearded” OB as PN; 

< zaqanu 

zaqqipu mng. unkn. OB as PN 
zaqqiqu “wind” jB lex.; < zidqu; —* ziqiqu 
zaqqitu “mosquito” jB lex.; < zaqatu I 
zaqru "high, tall” j/NB of physique; mountains, 
walls etc.; < zaqaru 
zaqtis “sharply pointed” jB; < zaqtu 
zaqtu(m), once saqtu “pointed, coming to a 
point” O/jB of weapons; z. eni “with staring 
eyes”; < zaqatu II 

zaqu ~ “arm, strength”? jB lex.; < Sum. 
zaqu —* zidqu 

zaqzaqum mng. unkn. OB as PN 

zara (or sard) ~ “divided into sections” jB(Ass.) 

[SUR.NE] of hymn, texts; -* zira ? 
zardbu —* zarapu 

zarae (a desig. of barley) Nuzi; < Hurr.? 
zaranu —* zeranu 

zaraphu (a barley-bread)? Alai.; < Hurr. 
zarapu, zardbu “to purchase, acquire” NA 
G (Hi) leg. 

zaraqu(m) “to sprinkle, strew” OAkk, O/jB, NA 
G (a/u, i/i) liquids; also dry matter; > zerqu II, 
zerqutu ? ; zariqu, ziriqu; zariqw, zuriqatu ? ; 
zuruqqu; —* saraqu 
zaratu “tent, awning” M/NA, M/NB 
zara'u —* zaru II 

zarbabu(m) Bab. 1. (a drinking vessel) 2. (a 
word f6r beer) 
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zardu (part of a waggon)? jB lex.; < Sum. 

Zargatu (a month) jB lex. 

zargu (a tool for turning corn-sheaves)? jB lex.; 

< Sum. 

zarinnu(m), za’irinnu - “coarsely cleaned 
material” O/jB of bronze, wool 
zarinu (or sarinu) (a stand for precious 
objects)? NB 

zariqu (a plant) jB lex.; < zaraqu 

zariqu; f. zariqtu (a palace employee) M/NA; 

< zaraqu 

zariqu —► also zarriqu 
zarkidum —► zarqidum 
zarnanu (a precious stone) OB 
zarnum —* sarnum 

Zarpanitu(m) (or Sarpanitu(m)) (a goddess, 
wife of Marduk) Bab., NA; < PIN Z/Sarpan or 
sarpu ?; —> Zer-banitu 

zarqidum (or z/sarklqidum) mng. unkn. OB lex. 
zarrartu -* sarrartu 

zarriqu(m), zariqu, sarriqu(m) - “iridescent” 
OAkk, Bab. of the eye; “(with) iridescent 
(eyes)”; also as PN, DN 
zarriqutu ~ “iridescence” j/NB 
zarris “like a swath” jB; < sarru II 
zarru —* sarru II.Ill 

zaru(m) I “shaft, pole” O/jB of waggon; astr. in 
Ursa Major; < Sum. 

zaru(m) II, sarum. Ass. zara'u “to winnow; 
scatter” Bab., M/NA G (u/u) [MAR] “winnow”; 
“sow”; “scatter” earth, salt, grain etc.; stat., of 
hair “is sparse”; > zaru; zarutu ; mazrutu 
zaru —» sarru II 

zaru(m), zeru Bab. 1. “scattering”, of trees “see¬ 
ding”, of hand “distributing” largesse 2. “win¬ 
nower” 3. “begetter, progenitor”; < zaru II; —» 
zeru 

zaru. Ass. zudru(m) “to twist, turn (round)” 
O/MA, jB G («) (of) parts of body, features of 
liver D ~ G Dtn iter, of D; > ziru I; mazuru 
zaru —* also zeru 
zar’um —► zeru II 
zaruggu —*zuruqqu 

zarutu “sowing, cultivation” jB( Ass.); < zaru II 
zarzar —* zanzar 

zassaru(m) (a vegetable)? Mari 7 , NB; -* zanzar 
zaskum (or zasqum) (topog. term) OB 
zataru —* sataru 
zateru —* sataru 

zatum (or satum, z/sattum ?) (a type of flour) 
OAkk 

za’tu —► sa’ tu 
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za'um (a bird) OB 

za’u(m), za! u “(aromatic) resin” Bab.; > zu'u- 
zau —* sahu 
zau —> ze'u 
za"uzu —* zu"uzu 

zawianum, zamanu “enemy” Bab.(lit.); 
> zamanu 

zayiranu —» ze’iranu 
zayyaru “foe, enemy” M/NB; < zeru 
zayyarutu “enmity” jB lex.; < zayyaru 
zazabtu ? (a textile) NA 

zazakku(m), zakzakku (a registry official) Bab., 
NA [DUB.SAR.ZAG.GA; NB DUB.ZAG; Mari 
DUB.SAR.ZA.GA- ] also as PN 
zazu(m), OAkk, Ass. zuazu(m) “to divide; get a 
share” G (pret. izuz) [BAR; BA; jB stat. also 
BA.UAL] leg. property, estate etc.; parts of the 
body, water, smoke etc.; lands, people etc.; 
intrans. “become separate” D “distribute, 
divide” Dt pass, of D N [BAR] pass, of G; 

< zizum I, zizanu, zizutum, zittu, ziztu; ziizu I, 
ziizam, zuzd; zaizanu, za’iztum ; zu’uzu, 
zu’uztu; muza" iztu 

ze’arum —* zeru 
zebelu —* zabalu 
zebu —* zibum III 
ze’eru —► zeru I; zeru 

ze’iranu/u, NA za tyiranu “enemy; hostile” NA, 
NB; < za'eru 
ze’iru —► zeru I 
ze’iru —♦ za'eru 

zeinu “to be angry” G Ug. var. of zenu II 
zenenu “angry” Bogh. lex.; < zenu I 
zenne’um “malevolent” OB lex.; < Zend II 
zenu(m) I; f. zenitu(m) “angry, offended” Bab., 
NA; < zenu II 

zenu(m) II, zanum, Ass. zanau(m) (Ug. —* 
zemu) “to be angry” G (Hi) “be angry, 
offended” (with = itti) Gtn iter. Gt “be dis¬ 
pleased with one another” D “make” s.o., heart 
“angry” with (= itti) s.o. S “cause to be(come) 
angry”; > zenu I, zenutu; zenenu ; zenne’um 
zenutu “anger” M/jB; < zenu I 
zeranu, zarand pi. tant. “seed(-com)”? O/jB; 

< zeru II 

zeratu(m), ziratu(m), Mari zeretum pi. 
“hostilities” O/jB esp. with apalu, saparu, 
“hostile messages”; < zeru I 
Zer-banitu ‘seed-producing’ Bab., NA etym. of 
fDN Zarpanitu; < zeru II + banu IV 
zeretum —»zerdtu 
zerhu “sunrise” jB lex. 
zeriqu (or zeriku) “grain fodder” Nuzi 


zeriu “seed(-com)” Nuzi; < zeru II or Hurr.? 
zerkuppu -* sarkuppu 

zermandu (or kulmandu ?), zermattu ~ “small 
animals, vermin” jB 

zermu (or sermu ) (a copper vessel) OB 
zerpu (a casket)? jB lex., comm. 
zerqatu —► zerqu I 
zerqatu —> zerqu II 

zerqu I; f. zerqatu 1. jB [SA.A.GAL] “desert lynx, 
caracal”? 2. M/NA. (desig. of a sheep) 
zerqu II; pi. f. jB 1. “litter, strewn plants” for 
domestic animals 2. (desig. of snake’s faeces)?; 
< zaraqu 

zerqutu (a head covering) jB lex.; < zaraqu ? 
zerramannu —* serramannu 
zerretu(m) (an ornamental chain) OB, Qatna, 
NA 

zerru I (a reed fence) jB lex.; — * bunzerru 
zerru II (a type of clay) jB lex.; < Sum. 
zerru III (or serru) (desig. of an ass)? Nuzi 
zertu (a stone object) MB 
zeru(m)I, ziru(m), NB also ze eliru “hated; 
loathsome” Bab.; < zeru 

zeru(m)II, ziru, OA zar'um “seed(s)” 
[(SE.)NUMUN] 1. of plants, trees etc. 2. “sown 
land, arable” 3. human “semen”, “offspring, 
descendant(s)”; > zeranu., zeriu 1 ; —» Zer- 
banitu; zaru II 
zeru -* also ziru III 
zeru -* zaru 

zeru(m), OB occas., OA ze’arum, M/jB also 
ze’eru, zdru “to dislike, hate; reject” G (pres. 
izer. Ass. ize’ar) Gt “hate each other” N “be 
hated”; > zeru I, zerdtu, zerdtu; ziru III; za’eru, 
za’erutu, ze’iranu; zayyaru, zayyarutu; 
muzzirru 

zerutu(m), zirutu(m) “hatred” O/jB; < zeru I 
zerze(r)ru, occas. zerziru, zeruzeru, zizru “very 
small” M/jB 1. (a reed) 2. (a locust); < ziru II 
ze’u (or zi’u, zaul) mng. unkn. G NB D NA 
zezenu (a disease) jB 
zezu —> zizum I 
zianatu —♦ sianatu 

ziaqu(m), zaqu “to blow, waft, gust” O/jB, 
M/NA G [RI- ] of wind; demon, illness; of 
scent, laughter “waft”; of assault “rush on” Gtn 
iter, of G; > ziqu I; ziqiqu, ziqiqis; ziqziqqu, 
ziqziqqis; zaqqiqu 

zibanitu(m) “weighing scales” [GIS.ERIN; 
ZI.BA.AN.NA]; astr. “(constellation) Libra” 
[MUL.GIS.ERIN; MUL.ZI.BA.AN.NA] 
zibanu “Libra” NB [MUL.Gl 5 .ERlN] 


zibbanu (a fat-tailed sheep) jB lex.; < zibbatu 
zibbatu(m), sihbatu(m), z/simbatu; du. zibba 
“tail” [RUN] of animal etc.; transf. “tail-end” of 
army, canal etc.; astr. “tail” of heavenly body, 
pi. “Pisces”; OB lex. sa z. (a prof.)?; 
> zibbanu; zipi?■ 
zibhu —* zipu 
zibbutu —* sipputu 

zibianu (or sipianu) (an object) Qatna 
zibibianum, OAkk also zizibianum, jB 
zi/abibanu, sibibdnu, MA slsiblpib/pianu, NA 
sahubanu, Nuzi zibibiannu, also kizibiannu (a 
spice, phps.) “black cumin” OAkk, O/jB, 
M/NA; MA also (an ornament); —► sabubu; 
zlbum III 

zibibitum (a spice plant) O/jB lex.; = zibitum I ? 
zibillu mng. unkn. NB; < zabalu ? 
zibingu (a cup) jB lex. 

zibitum I (a kind of spice seed)? OAkk, early 
OB; = zibibitum ?; —» z. II 
zibitu(m) II (a stone) jB; = z. I ? 
ziblu “waste matter, refuse, debris” M/NB, NA; 

< zabalu ? 

zibnatu(m) (a spice plant)? MB(Alal.) lex.; OB 
as PIN; < zibnu ?; —> yarzibnu 
zibnu(m); pi. f. zibnatu(m) 1. O/jB, MA (a reed 
mat) 2. OAkk, OB(Esn.) (a month name); also 
in PN; > zihnatu ? 
zibtu(m) (a stone) OAkk ?, O/jB 
zibtum —* also sibtum IV 
zibu —» zibu II.III 

zibu(m) I “food offering” O/jB, NA 
zibu II, zibu jB 1. “jackal” 2. “vulture” [NU.UM. 
MA.MUSEN]; > zibu 

zibum III, zibd(m), zebu, MA also zipu “black 
cumin” OAkk, Bab., MA [(U.jGAMUN.GEg 
(.SAR)] freq. in (grind)stone for z.; —> 
zibibianum 

zibu(m) IV (a blister)? O/jB; < zabu 
zibu —» also zipu 

zibu “jackal-like” jB (desig. of locust); < zibu II 
zidubdubbu pi. tant. (a small heap of flour) jB 
mag. [zi.DUB.DUB(.BA/BU)]; < Sum. 
zigarru (a type of bed) jB lex.; < Sum. 
zigiduhhum (a confection of flour) OAkk; 

< Sum. 

zigu(m) (a piece of cloth)? O/MB; < Sum.? 
zihhum (a mark on the liver) OB (jB mostly —* 
Mu) [mi.IB.HI ?; Susa ZA.ZAH ?]; < Sum.? 
zihu -* sihu III 
zi b u —* ziru III 

zikartu “manhood” jB in kalit z. “kidney of m.” 
= “testicle”; < zikaru 


zikaru(m), zikru, zikkaru “male, virile” [N 1 TA; 
nIta] stat. “is manly”; of humans, animals, 
plants etc.; as desig. of stones, clouds (mng. 
uncert.); > zikartu; zikrutu; zakkaru; zukrum 
zikarutu —* zikrutu 
zikkaru —* zikaru 

zikru(m), sileqru; jB st. constr. siqar “utterance; 
name” Bab., NA [MU; occas. NITA] “utterance, 
speech; command”; “name, naming”; in z. 
sumi(m) “mention of the name; reputation”, OB 
idiomatic ~ “(a type of) gift”; in PNs Z.-DN 
“(By) command of DN”; < zakaru 
zikru — ► also zikaru 

zikrutu(m), zikarutu “manliness, virility” 
Bab.(lit.) [NfTA- ]; also “male sexual activity”; 

< zikaru 
ziksu —► siksu I 

zikuhum (a part of the bridle)? OA 
zikulittu (desig. of chairs, beds) Nuzi 
ziku(r)rudu liter, “cutting of life” Bogh., jB, NA 
[ZI.KU5.RU.DA/DE; occas. ZI.KU.RU.DA, ZI !? . 
GUR.RU.DA] mag. (a type of evil spell); < Sum. 
zikiitu “cleansing” NB of garments; “freeing” of 
slave; < zaku II 

zillahta (or sillahta) (a bowl) Am.; < W.Sem. 
zillanu “small” jB lex. 
zillaru (or sillaru) (a gold object) Qatna 
zilukannu (or silukannu), zulukannu (desig. of 
horses etc.) Alai., Nuzi; < Hurr. 
zilullis “like a vagrant” jB 
zilullu, sulilu, silullu “vagrant, tramp” jB, M/NB; 

< Sum.? 

zilullutu “condition of vagrant” jB lex. 
zimbanu ~ “feudal tenure” NB; < Iran.? 
zimbatu —► zibbatp - 
zimbuharu —* zinbuharu 
ziminzu —> zimizzu 
zimiu mng. unkn. Am.; < Eg.? 
zimizzu(m), ziminzu (bead of specific shape)? 
OA, O/jB 

zimmatu “lamentation” OB lex., var. of 
dimmatu, zinnatu 

zimru, occas. zimmeru “song” MA, j/NB; 

< zamaru II 

zimu(m) “face, appearance” Bab., NA 
[(UZU.)MUS] mostly pi.; “face, features” of 
person; “appearance” of temple, stars etc.; of 
metal; z. pani (a piece of military equipment, 
phps.) “face(-guard)”?; OB, Mari in ana zim(i) 
“corresponding, according to; according as”; 
OB lex. bel z. “person in disguise”? 
zimzehena (a fabric or garment) OAkk; < Hurr. 
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za'um (a bird) OB 

za’u(m), za! u “(aromatic) resin” Bab.; > zu'u- 
zau —* sahu 
zau —> ze'u 
za"uzu —* zu"uzu 

zawianum, zamanu “enemy” Bab.(lit.); 
> zamanu 

zayiranu —» ze’iranu 
zayyaru “foe, enemy” M/NB; < zeru 
zayyarutu “enmity” jB lex.; < zayyaru 
zazabtu ? (a textile) NA 

zazakku(m), zakzakku (a registry official) Bab., 
NA [DUB.SAR.ZAG.GA; NB DUB.ZAG; Mari 
DUB.SAR.ZA.GA- ] also as PN 
zazu(m), OAkk, Ass. zuazu(m) “to divide; get a 
share” G (pret. izuz) [BAR; BA; jB stat. also 
BA.UAL] leg. property, estate etc.; parts of the 
body, water, smoke etc.; lands, people etc.; 
intrans. “become separate” D “distribute, 
divide” Dt pass, of D N [BAR] pass, of G; 

< zizum I, zizanu, zizutum, zittu, ziztu; ziizu I, 
ziizam, zuzd; zaizanu, za’iztum ; zu’uzu, 
zu’uztu; muza" iztu 

ze’arum —* zeru 
zebelu —* zabalu 
zebu —* zibum III 
ze’eru —► zeru I; zeru 

ze’iranu/u, NA za tyiranu “enemy; hostile” NA, 
NB; < za'eru 
ze’iru —► zeru I 
ze’iru —♦ za'eru 

zeinu “to be angry” G Ug. var. of zenu II 
zenenu “angry” Bogh. lex.; < zenu I 
zenne’um “malevolent” OB lex.; < Zend II 
zenu(m) I; f. zenitu(m) “angry, offended” Bab., 
NA; < zenu II 

zenu(m) II, zanum, Ass. zanau(m) (Ug. —* 
zemu) “to be angry” G (Hi) “be angry, 
offended” (with = itti) Gtn iter. Gt “be dis¬ 
pleased with one another” D “make” s.o., heart 
“angry” with (= itti) s.o. S “cause to be(come) 
angry”; > zenu I, zenutu; zenenu ; zenne’um 
zenutu “anger” M/jB; < zenu I 
zeranu, zarand pi. tant. “seed(-com)”? O/jB; 

< zeru II 

zeratu(m), ziratu(m), Mari zeretum pi. 
“hostilities” O/jB esp. with apalu, saparu, 
“hostile messages”; < zeru I 
Zer-banitu ‘seed-producing’ Bab., NA etym. of 
fDN Zarpanitu; < zeru II + banu IV 
zeretum —»zerdtu 
zerhu “sunrise” jB lex. 
zeriqu (or zeriku) “grain fodder” Nuzi 


zeriu “seed(-com)” Nuzi; < zeru II or Hurr.? 
zerkuppu -* sarkuppu 

zermandu (or kulmandu ?), zermattu ~ “small 
animals, vermin” jB 

zermu (or sermu ) (a copper vessel) OB 
zerpu (a casket)? jB lex., comm. 
zerqatu —► zerqu I 
zerqatu —> zerqu II 

zerqu I; f. zerqatu 1. jB [SA.A.GAL] “desert lynx, 
caracal”? 2. M/NA. (desig. of a sheep) 
zerqu II; pi. f. jB 1. “litter, strewn plants” for 
domestic animals 2. (desig. of snake’s faeces)?; 
< zaraqu 

zerqutu (a head covering) jB lex.; < zaraqu ? 
zerramannu —* serramannu 
zerretu(m) (an ornamental chain) OB, Qatna, 
NA 

zerru I (a reed fence) jB lex.; — * bunzerru 
zerru II (a type of clay) jB lex.; < Sum. 
zerru III (or serru) (desig. of an ass)? Nuzi 
zertu (a stone object) MB 
zeru(m)I, ziru(m), NB also ze eliru “hated; 
loathsome” Bab.; < zeru 

zeru(m)II, ziru, OA zar'um “seed(s)” 
[(SE.)NUMUN] 1. of plants, trees etc. 2. “sown 
land, arable” 3. human “semen”, “offspring, 
descendant(s)”; > zeranu., zeriu 1 ; —» Zer- 
banitu; zaru II 
zeru -* also ziru III 
zeru -* zaru 

zeru(m), OB occas., OA ze’arum, M/jB also 
ze’eru, zdru “to dislike, hate; reject” G (pres. 
izer. Ass. ize’ar) Gt “hate each other” N “be 
hated”; > zeru I, zerdtu, zerdtu; ziru III; za’eru, 
za’erutu, ze’iranu; zayyaru, zayyarutu; 
muzzirru 

zerutu(m), zirutu(m) “hatred” O/jB; < zeru I 
zerze(r)ru, occas. zerziru, zeruzeru, zizru “very 
small” M/jB 1. (a reed) 2. (a locust); < ziru II 
ze’u (or zi’u, zaul) mng. unkn. G NB D NA 
zezenu (a disease) jB 
zezu —> zizum I 
zianatu —♦ sianatu 

ziaqu(m), zaqu “to blow, waft, gust” O/jB, 
M/NA G [RI- ] of wind; demon, illness; of 
scent, laughter “waft”; of assault “rush on” Gtn 
iter, of G; > ziqu I; ziqiqu, ziqiqis; ziqziqqu, 
ziqziqqis; zaqqiqu 

zibanitu(m) “weighing scales” [GIS.ERIN; 
ZI.BA.AN.NA]; astr. “(constellation) Libra” 
[MUL.GIS.ERIN; MUL.ZI.BA.AN.NA] 
zibanu “Libra” NB [MUL.Gl 5 .ERlN] 


zibbanu (a fat-tailed sheep) jB lex.; < zibbatu 
zibbatu(m), sihbatu(m), z/simbatu; du. zibba 
“tail” [RUN] of animal etc.; transf. “tail-end” of 
army, canal etc.; astr. “tail” of heavenly body, 
pi. “Pisces”; OB lex. sa z. (a prof.)?; 
> zibbanu; zipi?■ 
zibhu —* zipu 
zibbutu —* sipputu 

zibianu (or sipianu) (an object) Qatna 
zibibianum, OAkk also zizibianum, jB 
zi/abibanu, sibibdnu, MA slsiblpib/pianu, NA 
sahubanu, Nuzi zibibiannu, also kizibiannu (a 
spice, phps.) “black cumin” OAkk, O/jB, 
M/NA; MA also (an ornament); —► sabubu; 
zlbum III 

zibibitum (a spice plant) O/jB lex.; = zibitum I ? 
zibillu mng. unkn. NB; < zabalu ? 
zibingu (a cup) jB lex. 

zibitum I (a kind of spice seed)? OAkk, early 
OB; = zibibitum ?; —» z. II 
zibitu(m) II (a stone) jB; = z. I ? 
ziblu “waste matter, refuse, debris” M/NB, NA; 

< zabalu ? 

zibnatu(m) (a spice plant)? MB(Alal.) lex.; OB 
as PIN; < zibnu ?; —> yarzibnu 
zibnu(m); pi. f. zibnatu(m) 1. O/jB, MA (a reed 
mat) 2. OAkk, OB(Esn.) (a month name); also 
in PN; > zihnatu ? 
zibtu(m) (a stone) OAkk ?, O/jB 
zibtum —* also sibtum IV 
zibu —» zibu II.III 

zibu(m) I “food offering” O/jB, NA 
zibu II, zibu jB 1. “jackal” 2. “vulture” [NU.UM. 
MA.MUSEN]; > zibu 

zibum III, zibd(m), zebu, MA also zipu “black 
cumin” OAkk, Bab., MA [(U.jGAMUN.GEg 
(.SAR)] freq. in (grind)stone for z.; —> 
zibibianum 

zibu(m) IV (a blister)? O/jB; < zabu 
zibu —» also zipu 

zibu “jackal-like” jB (desig. of locust); < zibu II 
zidubdubbu pi. tant. (a small heap of flour) jB 
mag. [zi.DUB.DUB(.BA/BU)]; < Sum. 
zigarru (a type of bed) jB lex.; < Sum. 
zigiduhhum (a confection of flour) OAkk; 

< Sum. 

zigu(m) (a piece of cloth)? O/MB; < Sum.? 
zihhum (a mark on the liver) OB (jB mostly —* 
Mu) [mi.IB.HI ?; Susa ZA.ZAH ?]; < Sum.? 
zihu -* sihu III 
zi b u —* ziru III 

zikartu “manhood” jB in kalit z. “kidney of m.” 
= “testicle”; < zikaru 


zikaru(m), zikru, zikkaru “male, virile” [N 1 TA; 
nIta] stat. “is manly”; of humans, animals, 
plants etc.; as desig. of stones, clouds (mng. 
uncert.); > zikartu; zikrutu; zakkaru; zukrum 
zikarutu —* zikrutu 
zikkaru —* zikaru 

zikru(m), sileqru; jB st. constr. siqar “utterance; 
name” Bab., NA [MU; occas. NITA] “utterance, 
speech; command”; “name, naming”; in z. 
sumi(m) “mention of the name; reputation”, OB 
idiomatic ~ “(a type of) gift”; in PNs Z.-DN 
“(By) command of DN”; < zakaru 
zikru — ► also zikaru 

zikrutu(m), zikarutu “manliness, virility” 
Bab.(lit.) [NfTA- ]; also “male sexual activity”; 

< zikaru 
ziksu —► siksu I 

zikuhum (a part of the bridle)? OA 
zikulittu (desig. of chairs, beds) Nuzi 
ziku(r)rudu liter, “cutting of life” Bogh., jB, NA 
[ZI.KU5.RU.DA/DE; occas. ZI.KU.RU.DA, ZI !? . 
GUR.RU.DA] mag. (a type of evil spell); < Sum. 
zikiitu “cleansing” NB of garments; “freeing” of 
slave; < zaku II 

zillahta (or sillahta) (a bowl) Am.; < W.Sem. 
zillanu “small” jB lex. 
zillaru (or sillaru) (a gold object) Qatna 
zilukannu (or silukannu), zulukannu (desig. of 
horses etc.) Alai., Nuzi; < Hurr. 
zilullis “like a vagrant” jB 
zilullu, sulilu, silullu “vagrant, tramp” jB, M/NB; 

< Sum.? 

zilullutu “condition of vagrant” jB lex. 
zimbanu ~ “feudal tenure” NB; < Iran.? 
zimbatu —► zibbatp - 
zimbuharu —* zinbuharu 
ziminzu —> zimizzu 
zimiu mng. unkn. Am.; < Eg.? 
zimizzu(m), ziminzu (bead of specific shape)? 
OA, O/jB 

zimmatu “lamentation” OB lex., var. of 
dimmatu, zinnatu 

zimru, occas. zimmeru “song” MA, j/NB; 

< zamaru II 

zimu(m) “face, appearance” Bab., NA 
[(UZU.)MUS] mostly pi.; “face, features” of 
person; “appearance” of temple, stars etc.; of 
metal; z. pani (a piece of military equipment, 
phps.) “face(-guard)”?; OB, Mari in ana zim(i) 
“corresponding, according to; according as”; 
OB lex. bel z. “person in disguise”? 
zimzehena (a fabric or garment) OAkk; < Hurr. 
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ziru I 


ziru II 


zimzimmu, NA zinzimmu (a red onion) j/NB, 
NA 

zinbuharu. zimbuharu (a leather object) jB lex. 

zingurrum —* singurru 

zinhanase (a class of person) Ug.; < Hurr. 

zinibtu —♦ sinibtu 

zinnamt —» zinnu 

zinnatu (a lament) jB; —» zimmatu 
zinnatu(m) pi. tant. “support, sustenance” OB, 
Bogh.? of person; NB “provisioning” of tem¬ 
ple; < zandnu II 

zinnu(m), zime. ; MB pi. also zinnanu “rain” O/jB, 
NA freq. pi.; bah z. “rainwater drain”; 

< zandnu I 

zinu(m), sinum “rib of palm-frond” O/jB [(CIS. ) 
Zl'/Zl.NAj.GlSIMMAR)] dalat z. “door made of 
palm-rib”; < Sum. 

zlnu(m) (a gem) Mari, Qatna; < za’anu ? 
zfmi —* also zinnu 
zinutu —► zenutu 

zinzaru’u (a medicament, phps.) “ginger” NA; 

< Hurr.? 

zinzilku (a kind of oil)? Nuzi; < Hurr.? 

zinzimmu —* zimzimmu 

zipadu “incantation formula” jB; < Sum. 

zipinu (or sazipinu) mng. unkn. NA 

ziptu “pitch, bitumen” NB; < Aram. 

ziptum —* also sibtum IV 

zipu (or zibu , zibbu) (desig. of sheep, phps.) 

“fat-tailed” (i.e. < zihbatu) MA 
zipu —* also zihum III; zi’pu 
zi’pu, zipu j/NB 1. “mould” for casting bronze; 
“impression” cast in clay; a cast coin 2. (a skin 
disease) 

ziqdtum —► ziqtum II 
ziqdtu —* ziqtu 
ziqbu —► ziqpu 

ziqdum, ziqdutum mng. unkn. Mari; —► zaqddum 
ziqibu —* zaqipu 

ziqipta “vertically” NA; < zaqapu 
ziqipu —* zaqipu 

ziqiqis, jB zdqiqis “into (the) wind” M/jB esp. 

(to count) “as nothing”; < ziqiqu 
ztqlqu(m), zdqiqu “wind, breeze” Bab.; also - 
“nothingness”; “phantom”; (hit) z. “haunted 
place”; “dream”; ( d )Z. [AN.ZA.GAR(.RA); AN. 
ZA.GAR] god of dreams; < ziaqu ; —* zaqqiqu 
ziqittu ~ “young cattle” jB 
ziqnanu “bearded” jB of man; (a type of fish); 

< ziqnu 

ziqnu(m) f. “beard” [SU6] of man; sa ziqni 
“bearded man” (i.e. non-eunuch); of goat, bird; 


in names of plants; of light; (a kind of precious 
stone); > zaqdnu; ziqnanu 
ziqpa “vertically, upright” M/jB; also “(sexually) 
erect”; < ziqpu 

ziqpu(m), MA also ziqbu Bab., M/NA [SE.DU] 
1. “shoot, sapling” 2. “pole, shaft” 3. Alai, 
“measuring-rod” (as a unit of measurement) 
4. MB math., NA “carrying-pole” for sesame, 
birds etc. 5. “blade” of tool, weapon 6. NA 
“(mountain) peak” 7. OB math, “perpendicular; 
height” 8. j/NB, NA astr. “culmination, zenith” 
of star9. jB lex. sa z. (a vessel)?; < zaqapu 
ziqqatatu mng. unkn. NB family name 
ziqqatu —♦ sikkatu I 

ziqqatu (a small fish) j/NB [NUN.BAR.HUS.KU5] 
ziqqu(m) I 1. OB (a pillar)? 2. MA (an orna¬ 
ment) 3. jB in z. sinni “eye-tooth”?; < Sum. 
ziqqu II (a woven fabric) M/NB 
ziqqu III, ziqu; pi. m. & f. “wineskin” NA 
[KUS.SAL ?]; < Aram. 

ziqqu IV (a kind of flour)? Ug. lex.; < Sum.? 
ziqqu V (an alkaline plant) jB lex. 
ziqqu —► also ziqu I 

ziqqurratu(m), Ass. siqqurrutu , j/NB also 
ziqratu “ziggurrat, temple tower” [U5.NIR], jB 
transf. “peak” of mountain; also deified; MA 
“(cake in shape of a) z.”; < zaqdru; -* zuqaru 
ziqtu(m) I “sting, sharp point” Bab. [tab] 
1. “sting” of scorpion, insect; “point” of arrow, 
goad etc. 2. “sting-mark, pimple” on entrails, 
face; (a disease) 3. (a spiny fish); < zaqatu I 
ziqtum II in sa ziqatim mng. unkn. OB lex. 
ziqtu “torch” NA, NB; < ziqu II 
ziqu(m) I, siqu, ziqqu “draught, breeze” Bab., 
NA, also “breath” of person; bab z. “ventilation 
' hole”; < ziaqu 
ziqu II f. “torch” MA; > ziqtu 
ziqu —* also ziqqu III 
ziqziqqis “like a gale” jB; < ziqziqqu 
ziqziqqu(m), siqsiqqu “gale, storm-wind” O/jB; 
OB as PN; < ziqu I 

zira mng. unkn. j/NB comm.; —► zata ? 
ziratu —* zeratu 

zirianum (or s/sirianum) (a food)? OB 
ziriqu(m) (an irrigation device, prob.) “shaduf’ 
OAkk, O/jB [GlS.ZI.RI.QUM/QUM]; med. “pip¬ 
ette, dropper”?; < zaraqu; —* zuruqqu 
zirqu -* sirku 

zirru (or ziru) (desig. of entu priestess of Sin) 
jB 

zirru —► also ziru II 

ziru I “twisted” jB lex. of garlic; < zaru 
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ziru II, zirru “small” jB lex. of reed, locust, fish; 
> zerzerru 

ziru III, zeru, zi’iru “hate” j/NB esp. in mag. 

[HUL.GIG]; < zeru 
ziru —► also siru II; zeru I.II; zirru 
zirua mng. unkn. Nuzi 
zirussu (a reed fence)? NB 
zirutu (s.th. in the body) jB 
zirutu -* zerutu 

ziruwena pi. (wooden objects) Nuzi; < Hurr. 
zisurru “magic circle” M/jB [zi.SUR.RA] of flour, 
whitewash; < Sum. 

zisagallu ~ “divine encouragement” M/jB; 
< Sum. 

zitlunium (desig. of sheep breed) OA; < PIN ? 
zittu(m) usu. f.; pi. zizatu(m), NB also zindtu 
“share” [IJA.LA; also OB HA.LA.BA; OA 
HA.LA] “share, portion” of estate, other assets; 
“division, total to be divided”; “dividing line” 
between pairs of organs etc.; Ug. “due, proper 
deserts”; Bab. bel z., NA also sa z. 
“shareholder, partner”; < zazu ; —» ziztu 
ziturum (a pot or container) OAkk, OB ? 
zizanu, once sisanu (a cricket)? jB; OAkk, OB 
as PN ? 

zizanu ~ (s.th. divided in half) jB lex.; < zazu 

zizatu —* zittu 

zizbannum —* sizhdnu 

zizibianum —► zibihianum 

zizibu —* sizbu 

ziznu “small” jB lex., also of fish; < Sum. 
zizru —* zerzerru 

ziztu “division” Nuzi; < zazu; —* zittu 
zizum I, MA zezu “divided” OB, MA, esp. in la 
z. “not (yet) divided” of assets, heirs; also 
math., mng. uneert.; < zazu 
zizu(m) II “emmer” OB(Mari etc.), NA [zlz]; 

NA bel zizi (a festival)?; < Sum. 
zizu III “teat” NA 

zizutum “division” OB(Susa); < zizum I 
zizziktu -* sissikm 

zizzum, sissu “hiss” O/jB of snake, bird 
zu(m) I “excrement” O/jB [SEio(=KU)] “faeces”, 
“dung” of animal; ze Nisaba “chaff’ [IN. 
bubbu.an.Na]; “waste product” (of ear, of 
potting, milling, matting etc.); in plant names zi 
malahi, summati “sailor’s, dove’s dung”; —» 
ezum I; muqappil ze 

zu(m) II, su “date-palm fibre” Bab. [GIS.ZU. 

GISIMMAR]; < Sum. 
zu —* also su 
zudbum —► zabu 
zudru —>■ zaru 


449 zunnu II 


zudzu -*zazu 

zubbu(m), zumbu, subbum, NA zunbu “fly” 
Bab., NA [NIM] “flying insect”; (a gem in fly 
shape); as PN; sa z. “fly whisk” jB(Ass.); 
assoc, with animals, e.g. z. kalbi ‘dog-fly’ 
zubum "bent stick, crook” OB lex.; < Sum. 
zubullum. Ass. zubulld’u “marriage gift” OB, 
M/NA; < zabalu 

zubultum “princess” Mari; < W.Sem. 
zubuttu jB lex. 1. (a club) 2. (a fish); < Sum. 
zugulum “man with big teeth” OB lex.; < Sum. 
zuguzi (or sukusi) (a measure of capacity) Alai, 
zuharru ~ “sparkling”? MB(Ass.) of the eyes 
zuhru —> sahurum II 
zuhum —* suhum 
zukaliqipu —► zuqiqipu 

zukkatu, zukkutu (a physical disability)? jB lex. 
zukku(m) “purified, cleansed” O/jB; < zaku II; 
Ass. —* zakku 

zukkurutu mng. unkn. jB lex.; < zakaru 
zukkutu —* zukkatu 

zukrum “male personnel” Mari; < zikaru 
zuku (or suku) (objects of copper)? Early Mari 
zuku (a kind of frit or glass) M/jB; < zaku II 
ziiku I “clarity” jB, of river water; < zaku II 
zuku II “infantry” NA esp. z. sepe 
zukurru mng. unkn. jB lex.; < zakaru ? 
zukutum ~ “clear instruction” OA; < zaku II 
zuldmatu —»sulamdtu 
zuluhhu —* sulumhu 
zulukannu —»zilukannu 
zulumhu —* sulumhu 

zumaru ~ “refrain of a song”? NA; < zamdru II 
zumbu —► zuhbu 
zumitum —+ sumitum 

zummu I “(one) deprived, who must do 
without” jB; < zummu II / 
zummu(m) II D Bab., NA(lit.) “to be deprived 
of, lack, miss”; later trans. “deprive (of = acc.)” 
S OB “deprive”; > zummu I 
zummunu (or summunu ) D mng. unkn. jB lex. 
zumru(m), zurru, occas. zu ru “body; person” 
Bab. [SU] of human, god, animal etc.; OB st. 
abs. zumur(ma) “in person”; transf. “body” of 
troops, “interior” of building, city, land; OB ina 
zumur “within” a timespan 
zumurtum —* zamartum 
zunbu —*zubbu 

zunnu(m) I “rain” Bab., NA [(IM.)SEG] freq. pi.; 
< zandnu I 

zunnu II in z. ramani “(o.’s) own resources”? 
jB; < zandnu II 
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ziru I 


ziru II 


zimzimmu, NA zinzimmu (a red onion) j/NB, 
NA 

zinbuharu. zimbuharu (a leather object) jB lex. 

zingurrum —* singurru 

zinhanase (a class of person) Ug.; < Hurr. 

zinibtu —♦ sinibtu 

zinnamt —» zinnu 

zinnatu (a lament) jB; —» zimmatu 
zinnatu(m) pi. tant. “support, sustenance” OB, 
Bogh.? of person; NB “provisioning” of tem¬ 
ple; < zandnu II 

zinnu(m), zime. ; MB pi. also zinnanu “rain” O/jB, 
NA freq. pi.; bah z. “rainwater drain”; 

< zandnu I 

zinu(m), sinum “rib of palm-frond” O/jB [(CIS. ) 
Zl'/Zl.NAj.GlSIMMAR)] dalat z. “door made of 
palm-rib”; < Sum. 

zlnu(m) (a gem) Mari, Qatna; < za’anu ? 
zfmi —* also zinnu 
zinutu —► zenutu 

zinzaru’u (a medicament, phps.) “ginger” NA; 

< Hurr.? 

zinzilku (a kind of oil)? Nuzi; < Hurr.? 

zinzimmu —* zimzimmu 

zipadu “incantation formula” jB; < Sum. 

zipinu (or sazipinu) mng. unkn. NA 

ziptu “pitch, bitumen” NB; < Aram. 

ziptum —* also sibtum IV 

zipu (or zibu , zibbu) (desig. of sheep, phps.) 

“fat-tailed” (i.e. < zihbatu) MA 
zipu —* also zihum III; zi’pu 
zi’pu, zipu j/NB 1. “mould” for casting bronze; 
“impression” cast in clay; a cast coin 2. (a skin 
disease) 

ziqdtum —► ziqtum II 
ziqdtu —* ziqtu 
ziqbu —► ziqpu 

ziqdum, ziqdutum mng. unkn. Mari; —► zaqddum 
ziqibu —* zaqipu 

ziqipta “vertically” NA; < zaqapu 
ziqipu —* zaqipu 

ziqiqis, jB zdqiqis “into (the) wind” M/jB esp. 

(to count) “as nothing”; < ziqiqu 
ztqlqu(m), zdqiqu “wind, breeze” Bab.; also - 
“nothingness”; “phantom”; (hit) z. “haunted 
place”; “dream”; ( d )Z. [AN.ZA.GAR(.RA); AN. 
ZA.GAR] god of dreams; < ziaqu ; —* zaqqiqu 
ziqittu ~ “young cattle” jB 
ziqnanu “bearded” jB of man; (a type of fish); 

< ziqnu 

ziqnu(m) f. “beard” [SU6] of man; sa ziqni 
“bearded man” (i.e. non-eunuch); of goat, bird; 


in names of plants; of light; (a kind of precious 
stone); > zaqdnu; ziqnanu 
ziqpa “vertically, upright” M/jB; also “(sexually) 
erect”; < ziqpu 

ziqpu(m), MA also ziqbu Bab., M/NA [SE.DU] 
1. “shoot, sapling” 2. “pole, shaft” 3. Alai, 
“measuring-rod” (as a unit of measurement) 
4. MB math., NA “carrying-pole” for sesame, 
birds etc. 5. “blade” of tool, weapon 6. NA 
“(mountain) peak” 7. OB math, “perpendicular; 
height” 8. j/NB, NA astr. “culmination, zenith” 
of star9. jB lex. sa z. (a vessel)?; < zaqapu 
ziqqatatu mng. unkn. NB family name 
ziqqatu —♦ sikkatu I 

ziqqatu (a small fish) j/NB [NUN.BAR.HUS.KU5] 
ziqqu(m) I 1. OB (a pillar)? 2. MA (an orna¬ 
ment) 3. jB in z. sinni “eye-tooth”?; < Sum. 
ziqqu II (a woven fabric) M/NB 
ziqqu III, ziqu; pi. m. & f. “wineskin” NA 
[KUS.SAL ?]; < Aram. 

ziqqu IV (a kind of flour)? Ug. lex.; < Sum.? 
ziqqu V (an alkaline plant) jB lex. 
ziqqu —► also ziqu I 

ziqqurratu(m), Ass. siqqurrutu , j/NB also 
ziqratu “ziggurrat, temple tower” [U5.NIR], jB 
transf. “peak” of mountain; also deified; MA 
“(cake in shape of a) z.”; < zaqdru; -* zuqaru 
ziqtu(m) I “sting, sharp point” Bab. [tab] 
1. “sting” of scorpion, insect; “point” of arrow, 
goad etc. 2. “sting-mark, pimple” on entrails, 
face; (a disease) 3. (a spiny fish); < zaqatu I 
ziqtum II in sa ziqatim mng. unkn. OB lex. 
ziqtu “torch” NA, NB; < ziqu II 
ziqu(m) I, siqu, ziqqu “draught, breeze” Bab., 
NA, also “breath” of person; bab z. “ventilation 
' hole”; < ziaqu 
ziqu II f. “torch” MA; > ziqtu 
ziqu —* also ziqqu III 
ziqziqqis “like a gale” jB; < ziqziqqu 
ziqziqqu(m), siqsiqqu “gale, storm-wind” O/jB; 
OB as PN; < ziqu I 

zira mng. unkn. j/NB comm.; —► zata ? 
ziratu —* zeratu 

zirianum (or s/sirianum) (a food)? OB 
ziriqu(m) (an irrigation device, prob.) “shaduf’ 
OAkk, O/jB [GlS.ZI.RI.QUM/QUM]; med. “pip¬ 
ette, dropper”?; < zaraqu; —* zuruqqu 
zirqu -* sirku 

zirru (or ziru) (desig. of entu priestess of Sin) 
jB 

zirru —► also ziru II 

ziru I “twisted” jB lex. of garlic; < zaru 
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ziru II, zirru “small” jB lex. of reed, locust, fish; 
> zerzerru 

ziru III, zeru, zi’iru “hate” j/NB esp. in mag. 

[HUL.GIG]; < zeru 
ziru —► also siru II; zeru I.II; zirru 
zirua mng. unkn. Nuzi 
zirussu (a reed fence)? NB 
zirutu (s.th. in the body) jB 
zirutu -* zerutu 

ziruwena pi. (wooden objects) Nuzi; < Hurr. 
zisurru “magic circle” M/jB [zi.SUR.RA] of flour, 
whitewash; < Sum. 

zisagallu ~ “divine encouragement” M/jB; 
< Sum. 

zitlunium (desig. of sheep breed) OA; < PIN ? 
zittu(m) usu. f.; pi. zizatu(m), NB also zindtu 
“share” [IJA.LA; also OB HA.LA.BA; OA 
HA.LA] “share, portion” of estate, other assets; 
“division, total to be divided”; “dividing line” 
between pairs of organs etc.; Ug. “due, proper 
deserts”; Bab. bel z., NA also sa z. 
“shareholder, partner”; < zazu ; —» ziztu 
ziturum (a pot or container) OAkk, OB ? 
zizanu, once sisanu (a cricket)? jB; OAkk, OB 
as PN ? 

zizanu ~ (s.th. divided in half) jB lex.; < zazu 

zizatu —* zittu 

zizbannum —* sizhdnu 

zizibianum —► zibihianum 

zizibu —* sizbu 

ziznu “small” jB lex., also of fish; < Sum. 
zizru —* zerzerru 

ziztu “division” Nuzi; < zazu; —* zittu 
zizum I, MA zezu “divided” OB, MA, esp. in la 
z. “not (yet) divided” of assets, heirs; also 
math., mng. uneert.; < zazu 
zizu(m) II “emmer” OB(Mari etc.), NA [zlz]; 

NA bel zizi (a festival)?; < Sum. 
zizu III “teat” NA 

zizutum “division” OB(Susa); < zizum I 
zizziktu -* sissikm 

zizzum, sissu “hiss” O/jB of snake, bird 
zu(m) I “excrement” O/jB [SEio(=KU)] “faeces”, 
“dung” of animal; ze Nisaba “chaff’ [IN. 
bubbu.an.Na]; “waste product” (of ear, of 
potting, milling, matting etc.); in plant names zi 
malahi, summati “sailor’s, dove’s dung”; —» 
ezum I; muqappil ze 

zu(m) II, su “date-palm fibre” Bab. [GIS.ZU. 

GISIMMAR]; < Sum. 
zu —* also su 
zudbum —► zabu 
zudru —>■ zaru 
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zudzu -*zazu 

zubbu(m), zumbu, subbum, NA zunbu “fly” 
Bab., NA [NIM] “flying insect”; (a gem in fly 
shape); as PN; sa z. “fly whisk” jB(Ass.); 
assoc, with animals, e.g. z. kalbi ‘dog-fly’ 
zubum "bent stick, crook” OB lex.; < Sum. 
zubullum. Ass. zubulld’u “marriage gift” OB, 
M/NA; < zabalu 

zubultum “princess” Mari; < W.Sem. 
zubuttu jB lex. 1. (a club) 2. (a fish); < Sum. 
zugulum “man with big teeth” OB lex.; < Sum. 
zuguzi (or sukusi) (a measure of capacity) Alai, 
zuharru ~ “sparkling”? MB(Ass.) of the eyes 
zuhru —> sahurum II 
zuhum —* suhum 
zukaliqipu —► zuqiqipu 

zukkatu, zukkutu (a physical disability)? jB lex. 
zukku(m) “purified, cleansed” O/jB; < zaku II; 
Ass. —* zakku 

zukkurutu mng. unkn. jB lex.; < zakaru 
zukkutu —* zukkatu 

zukrum “male personnel” Mari; < zikaru 
zuku (or suku) (objects of copper)? Early Mari 
zuku (a kind of frit or glass) M/jB; < zaku II 
ziiku I “clarity” jB, of river water; < zaku II 
zuku II “infantry” NA esp. z. sepe 
zukurru mng. unkn. jB lex.; < zakaru ? 
zukutum ~ “clear instruction” OA; < zaku II 
zuldmatu —»sulamdtu 
zuluhhu —* sulumhu 
zulukannu —»zilukannu 
zulumhu —* sulumhu 

zumaru ~ “refrain of a song”? NA; < zamdru II 
zumbu —► zuhbu 
zumitum —+ sumitum 

zummu I “(one) deprived, who must do 
without” jB; < zummu II / 
zummu(m) II D Bab., NA(lit.) “to be deprived 
of, lack, miss”; later trans. “deprive (of = acc.)” 
S OB “deprive”; > zummu I 
zummunu (or summunu ) D mng. unkn. jB lex. 
zumru(m), zurru, occas. zu ru “body; person” 
Bab. [SU] of human, god, animal etc.; OB st. 
abs. zumur(ma) “in person”; transf. “body” of 
troops, “interior” of building, city, land; OB ina 
zumur “within” a timespan 
zumurtum —* zamartum 
zunbu —*zubbu 

zunnu(m) I “rain” Bab., NA [(IM.)SEG] freq. pi.; 
< zandnu I 

zunnu II in z. ramani “(o.’s) own resources”? 
jB; < zandnu II 
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zuzukannu 


zunnuqu mng. unkn. jB lex. 

zuntu (a door in a city-gate)? jB lex. 

zunu in aban z. mng. unkn. jB 

zunukru (or sunukru) (part of a whip) Nuzi; 

< Hurr.? 

zununnu “marriage gift” MB from father-in-law 
to bridegroom; < zananu II 
zunzi (a wooden object) Nuzi 
zunzunnatu (a shoe) jB 
zunzunu (a locust) jB lex. 
zunzurahhu (a military groom)? NA; < Hurr.? 
zupku (o r zlsupklqu) mng. unkn. Nuzi 
zuprinnu (a bristle)? NB; < Aram, 
zupru 1 in zupur parii ~ “scowl”? O/jB lex.; 

< zapdru 

zupru II (a metal object) Nuzi 

zupu “hyssop” or “marjoram”? NB; < Aram. 

zupumma in z. epesu “to give back”? Nuzi; 

< Hurr. 

zuqaqipanis “like a scorpion” jB; < zuqiqipu 
zuqaqipanu —» zuqiqlpanu 
zuqa(q)qipu —* zuqiqipu 

zuqaru mng. unkn. (= ziqqurratu ?) NA; 

< zaqaru ? 

zuqiqlpanu, zuqaqipanu “scorpion plant” jB; 

< zuqiqipu 

zuqiqipu(m), zuqa(q)qlpu, zuka/iqlpu “scorp¬ 
ion” [GIR.TAB]; also aban z. (desig. of stone); 
astr. “Scorpius”; < zaqapu ; > zuqiqlpanu , 

zuqaqipanis 

zuqqurtu “elevation” jB comm.; < zaqaru 
zuqqutu(m) “pointed, coming to a point”; 

< zaqaru II 

zuqtu “mountain peak” jB(Ass.); < zaqatu II 
zuqtu —* also suqtu 
zuqu mng. unkn. NB 

zuqutu; pi. ziiqdte (a small metal dish) NA 


zurayum, zurd'um (or su...); pi. zurayatu (a 
temple festival)? Mari 

zuriqatu mng. unkn. jB comm.; < zaraqu ? 
zurmahatum (desig. of wooden beams) Mari; 
< PIN 

zurru —» zumru 

zuru (or sum) mng. unkn. jB lex. 
zu’ru —* zumru 
zuruh “arm” Am.; < W.Sem. 
zuruqqu(m), Ass. zaru(g)gu (a wooden device, 
phps.) “shaduf ’ Bab., M/NA; < zaraqu ; -♦ 
zirlqu 

zurzu(m) “sack” Ass., M/jB; esp. OA a small 
double packsack made of goat-hair 
zutu(m), zu’tu, iziitu “sweat; exudation” Bab., 
M/NA [IR] of humans, horses 
zu’u D “to perfume”? lex. S jB caus. “make smell 
sweet”; < za'u denom.? 

zu”unu(m) “decorated” O/jB; also OB as fPN 
Zu'untum ; < za’anu D 
zu”upu (or su'upu) D mng. unkn. jB lex. 
zu”uztu, zuztu “division” NB of property; 

“allocation” of field; < zazu D 
zu”uzu, NA za”uzu “divided” NA, NB, of 
fields “allocated”; NA also as subst. “dis¬ 
tribution”; < zazu D 
zuwar —► suwar 

zuza ~ “from time to time” M/jB in ana z., 
azzuza; < zazu 

zuzam “half-league” O/jB; < zuzu I 
zuzi(l)lu (a prayer)? jB lex.; —* arsuzuzil 
zuztu —* zu"uztu 
zuzu mng. unkn. jB comm, 
zuzu I “half unit” M/jB [BAR] 1. of the shekel 
2. of the qu 3. of the league (—» zuzam); < zazu 
zuzu II “gold” jB lex. 

zuzukannu (desig. of oxen) Alai.; < Hurr.? 
zuzzulahhu —»sussulahhu 
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